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   Йогири Такату проснулся от крика, раздавшегося рядом с ним. Повернув затуманенные глаза в сторону голоса, он обнаружил девушку с растрепанными волосами, трясущую его за плечи.

   — Кто ты?

   На него нахлынуло странное чувство.

   Он находился в середине школьной поездки, в экскурсионном автобусе. Поскольку он сидел у окна в самом конце автобуса, вокруг него должны были быть только другие ребята.

   — Томочика Даннура! — отчаянно крикнула девочка.

   Это была одна из его одноклассниц, наконец-то вспомнил он. Он не мог вспомнить большинство их имен, но ее имя было немного странным, и это произвело на него впечатление.

   — Ах, Даннура. Мы уже приехали? — спросил он, протирая глаза от сна.

   Их автобус направлялся на горнолыжный курорт в Нагано. Было странно, что именно Томочика разбудила его, ведь они никогда раньше не разговаривали друг с другом, но это было как раз подходящее время для их приезда.

   — Нет, ещё нет! Я просто не знала, что делать!

   — Я понятия не имею, о чем ты говоришь.

   — Как ты мог проспать все, что только что произошло?!

   Задумавшись, что она имела в виду, Йогири посмотрел в проход автобуса. Вид перед ним был искажен. Рама автобуса, в котором они ехали, была смята, а какой-то белый предмет пробил бок транспортного средства, пронзив одного из мальчиков из его класса. — Ааа. Сук, это чертовски хреново. — Удовлетворенный тем, что подтвердил источник истерики Томочики, Йогири продолжил осмотр места происшествия. В крыше и стенах деформированного автобуса виднелось несколько дыр. В проходе между сиденьями лежала девушка, вся в крови. Судя по большому отверстию в груди, можно было с уверенностью сказать, что она мертва.

   Остальная часть автобуса была пуста, так что остальные студенты, вероятно, уже убежали. Кроме них двоих, единственным живым человеком оставался только проткнутый парень, но это, вероятно, ненадолго.

   Торчащий из него предмет был похож на какое-то копье — белое с множеством тонких шипов. Но это не могло быть что-то настолько неорганическое. Оно извивалось. Судя по тому, как оно слегка подрагивало, растягиваясь и разгибаясь, оно должно было быть частью какого-то существа.

   Что касается того, что это может быть за существо, Йогири не знал ни одного животного с таким огромным, неприглядным придатком.

   — Что здесь происходит?

   — Я не знаю! Откуда мне знать?!

   Очевидно, Томочика была расстроена. Йогири выглянул в окно. Какое-то огромное, покрытое чешуей существо обвилось вокруг автобуса.

   — Змея? Нет, наверное, больше похоже на ящерицу? — В любом случае, это было отвратительно.

   Подобрав с пола у своих ног микрофон для караоке, Йогири бросил его в копьеподобный придаток. В тот момент, когда микрофон ударился, воздух наполнился ужасным визжащим звуком. Копьевидное существо быстро вышло из автобуса, уронив своего пленника на пол.

   Когда испуганное огромное существо удалилось от машины, Йогири наконец-то смог хорошо рассмотреть все его тело.

   — О, это виверна?

   Разновидность дракона, ходящая на двух ногах и с огромными крыльями. Отросток, о котором идет речь, находился между ног, что означало, скорее всего, гениталии этого существа. Как ни трудно было поверить, что на них напал возбужденный дракон, на что указывали все улики, то, что они увидели за окном, шокировало еще больше.

   Вокруг них простирались лишь светлые луга.

   — Разве не была ночь, когда я лег спать? И разве не было снега повсюду?

   — Какая разница?! Что, если ты просто разозлишь его?! — кричала Томочика, тряся Йогири взад-вперед за шею.

   Он заметил что-то краем глаза. Дракон смотрел на них. Словно ярость приняла физическую форму, из его пасти начало вырываться пламя.

   — Ах! — воскликнул Йогири, задыхаясь от волнения.

   — Что? Ты нашел способ вытащить нас из этого?! — сказала Томочика, ее глаза внезапно наполнились надеждой.

   — Что? Нет, я просто подумал… вот так выглядит секс с драконами в машине.

   — Что ты несёшь?!

   Секс с драконом в машине был довольно уникальным, но очень реальным фетишем. Йогири открыл рот, чтобы объяснить это, но не успел он заговорить, как ситуация уже изменилась.

   Виверна зарычала. Взмахнув крыльями, комически большое существо поднялось в воздух и понеслось прямо к ним.

   — Ну, это уже проблема.

   Сиденья и стены вокруг них были искорежены, и без того узкий проход был усеян трупами. Выбраться вовремя казалось невероятным.

   Наверное, так оно и будет, подумал про себя Йогири. Так закончится его жизнь. В любом случае, его привязанность к ней была довольно слабой.

   — Нет, я больше не могу!

   Когда Йогири спокойно сдался судьбе, Томочика крепко обхватила его. Когда ее немаленькая грудь прижалась к нему, что-то изменилось.

   Это не такое уж плохое чувство.

   Каким бы асоциальным он ни был, он все равно оставался мужчиной. В подобной ситуации даже он не мог не испытывать желания защитить ее. Поэтому он решил использовать эту силу, хотя и говорил себе, что никогда этого не сделает.

   — Умри.

   Держа цель под прицелом, Йогири высвободил свою способность. Крылья дракона мгновенно прекратили движение, и он по спирали полетел вниз, в траву. Сила удара подбросила в воздух грязь и обломки, а огромное тело заскользило по земле.

   Автобус затрясся, когда чудовище ударилось о его борт, хотя трение от скольжения замедлило и ослабило удар. Йогири едва почувствовал его.

   — Итак, что нам теперь делать?

   Опасность, казалось, на время миновала, но ситуация, в которой они оказались, была все такой же причудливой.

   — Кстати, Даннура, мы в безопасности.

   — Правда?..

   Некоторое время она продолжала прижиматься к нему, но когда, казалось, больше ничего не происходило, робко подняла голову и отступила назад.

   — Что? Но… почему? Что вообще произошло? — сказала она, ошарашено глядя в окно.

   — Это как раз то, о чем я хочу спросить, но нет смысла, пока ты так взволнована. Мы сможем поговорить после того, как ты успокоишься.

   Чтобы решить, что им делать дальше, ему нужно было знать подробности их нынешней ситуации. Для этого ему понадобится ее помощь. Поэтому, пока она немного не успокоится, он решил, что лучше подождать.

   Вытащив из сумки портативную игровую приставку, он включил ее. Это была довольно популярная охотничья игра, но сам Йогири начал играть в нее совсем недавно.

   — Ты играешь в Monster Hunter прямо сейчас?! Серьезно?!

   Несмотря на очевидный шок, Томочика была неожиданно спокойна. Возможно, она будет готова к разговору раньше, чем он думал.
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— Эй… почему бы нам уже не выйти на улицу?

   — И что делать? Мы же не можем гарантировать, что там безопасно.

   — Я ценю здравомыслие твоего ответа, но не мог бы ты хотя бы опустить Monster Hunter, когда говоришь это? — Йогири и Томочика все еще сидели на самом заднем сиденье туристического автобуса. Йогири играл в свою игру, ожидая, пока Томочика успокоится. — Кроме того, я наблюдала некоторое время, и разве ты не очень плох в игре?

   — Это как-то странно. Почему при третьем ударе копьем так сильно закручивается? Раньше я никогда не был так плох.

   — Ты играешь в стиле Бусидо, верно? Почему бы не попробовать перейти на стиль Страйкера? Это должно убрать подкрутку с последнего удара твоего треххитового комбо.

   — Подожди, серьезно?

   — Да, серьезно.

   Как и было велено, Йогири переключил стиль. Конечно, управление сразу же вернулось к тому, к чему он привык.

   — О, здорово!

   — Кроме того, ты слишком безрассуден со своими атаками. Если ты собираешься использовать копье, даже если ты можешь нанести три удара, просто сделай два. Или, если ты можешь нанести два удара, сделай только один. Ты всегда должен быть готов блокировать или уклониться. — Она сделала паузу на мгновение, озадаченная. — Неужели сейчас самое время говорить об этом?

   — Кто ты, Даннура? Что-то вроде Бога Копья?

   — По-моему, это здравый смысл… — сказала она несколько неубедительно.

   — Ну что, ты немного успокоилась?

   — Наверное. Мне кажется, это неправильно — быть в порядке в ситуации, когда люди погибли, так что, может быть, это просто шок? Даже запах меня больше не беспокоит.

   Если это так, то она, вероятно, в порядке, подумал про себя Йогири. Вернув игровую приставку в рукав, он повернулся, чтобы послушать.

   — Тогда почему бы тебе не рассказать мне, что случилось?

   — Ты действительно маршируешь под ритм собственного барабана, не так ли? Но ладно, я объясню. В общем, похоже, что мы находимся в каком-то параллельном мире. Там была некто, называвшая себя Мудрецом, и она сказала, что мы все — кандидаты в Мудрецы. Потом Язаки начал разделять нас всех…

   — Подожди, я совсем ничего не понимаю. Можешь начать с самого начала?

   — Точно. Ладно.

   Томочика начала объяснять с самого начала.

   * * *

   Во время поездки автобус выехал из туннеля, и они внезапно оказались на травянистом поле.

   — А? — воскликнула Томочика, рассеянно глядя на пейзаж со своего места у окна. За несколько мгновений до этого они проезжали мимо снежных куч ночью, а теперь мчались по лугам при свете дня.

   Вскоре это заметили и другие ученики, и вскоре начался хаос.

   — Что происходит, Микочи? — спросила Ромико Джугасаки, девушка, сидевшая рядом с ней.

   — Мы в каком-то поле, я полагаю?

   — Да, я могу понять это, посмотрев.

   Туннеля, через который они только что проехали, нигде не было, и автобус теперь ехал по густому полю без дороги.

   Когда растерянные студенты начали паниковать, автобус внезапно остановился. Мгновением позже в автобус вошла женщина в белом платье. Она выглядела как-то странно, как будто играла роль девочки-волшебницы. Таково было первое впечатление Томочики о ней.

   — Приветствую вас, кандидаты в Мудрецы. Меня зовут Сион, я внучка Великого Мудреца.

   Хотя Томочика обычно вступала во всевозможные комментарии, в этот раз ее недоумение лишило ее дара речи. Впрочем, это было к лучшему. Говорить бездумно было бы ошибкой, что вскоре и продемонстрировал их классный руководитель. — Кто вы?! Что вы…

   Несмотря на напористую попытку учителя, он так и не смог закончить свои слова. Когда он шагнул к ней, Сион небрежно положила руки на его голову, которая взорвалась с легким хлопком, оросив первые ряды автобуса кровью и мозговым веществом.

   — Все, пожалуйста, успокойтесь. Лучшее, что вы можете сделать в данный момент, это запереть все свои чувства в бутылке и просто дрожать от страха в течение некоторого времени. Слушайте меня и не делайте глупостей.

   Студенты замолчали. В это мгновение женщина показала, насколько она страшна.

   — У меня нет намерения причинить вред кому-либо из вас, но это верно только в том случае, если вы не будете меня расстраивать. Пожалуйста, будьте внимательны. Мой боевой уровень — 530.000, вы знаете?

   Ученики застыли на месте. Даже Томочика прикусила язык.

   — Ах, я надеялась, что здесь я могу просто улыбнуться, — сказала она, подняв левую руку в сторону водительского сиденья.
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   Из этой руки засиял свет. В одно мгновение водитель — кресло и все остальное — сгорел дотла. — Видите? Мне показалось, что он пытается убежать, поэтому я его убила.

   Пока Сион говорила, не обращая внимания на жизни людей, которых она только что лишила жизни, студенты отпрянули от нее.

   — Вы можете считать меня неразумной, но это просто путь мира. Тьма всего в одном шаге от нас, и все такое. Итак, почему бы мне не объяснить вам ситуацию? Как вы, возможно, заметили, вы больше не находитесь в мире, который называете своим домом. Я вызвала вас в параллельный мир.

   Они никак не могли поверить в такое заявление, но, несмотря на обескураживающие обстоятельства, студенты не издали ни звука. Они решили, что лучше не делать ничего лишнего.

   — Я созвала вас в поисках кандидатов в Мудрецы. Мудрецы правят этим миром, но иногда их число немного уменьшается, поэтому время от времени наши ряды требуют пополнения.

   Она подняла правую руку в сторону учеников. Когда автобус наполнился светом, Томочика приготовилась к худшему — но ничего подобного не произошло. Робко открыв глаза, она увидела на сиденье рядом с собой тело Ромико, светящееся голубым светом. Студенты через проход тоже светились красным и желтым. Встав, Томочика оглядела автобус. Все светились всеми цветами радуги.

   [Что? Что происходит? Подождите, почему я не свечусь? Не то чтобы я хотела светиться или что-то в этом роде…]

   Но было ощущение, что она вот-вот отделится от всех.
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Благодаря тому, что студенты светились разными цветами, внутри автобуса воцарилась фантастическая атмосфера.

   — Цвет обозначает разницу в вашей силе, но, проще говоря, вы можете считать, что те из вас, кто светится сейчас, сильны. Через некоторое время свет исчезнет. Я рекомендую вам помнить о том, кто из вас выглядит самым сильным. В конце концов, если вы соберете вокруг себя самых сильных людей, ваши шансы на выживание возрастут.

   Словно восприняв предупреждение Сион слишком серьезно, ученики начали судорожно оглядывать автобус. Хотя Томочика была не единственной, кто не светился, таких, как она, было очень мало.

   — Я установила всем вам систему под названием "Боевая песня" версии 02.87.05.11. Если установка прошла успешно, перед вашими глазами должно появиться несколько лицензионных логотипов. Поначалу это может показаться раздражающим, но вы будете видеть их только при запуске, так что пока потерпите.

   Все еще стоя на месте, Томочика, наконец, села на свое место и стала пристально смотреть на пространство перед собой. Но единственное, что она видела, это сиденье перед собой… ничего похожего на то, что описала Сион, не появлялось.

   — Микочи, ты что-нибудь видишь? — спросила Томочика свою подругу, начиная волноваться.

   — Да, там куча разноцветных букв, но я не могу их прочитать. О, тут написано "Статус". Это японский? Что это?

   Значит, все, кроме нее, все-таки могли это видеть. Томочику охватило еще одно неприятное чувство. Быть отделенной от всех остальных в подобной ситуации было… плохо.

   — В этом мире, эта система, называется "Дар". Используя свой Дар, пожалуйста, стремитесь к званию Мудреца. Я полагаю, нам также следует установить временные рамки. Пока, может быть, один месяц?

   — Простите! — Взяв себя в руки, Томочика снова поднялась со своего места и позвала Сион.

   — В чем дело?

   — Могу я задать вопрос?

   — Конечно, — ответила Сион с нежной улыбкой.

   — Эээ, я совсем не светилась, и я не вижу никаких логотипов или чего-то еще…

   — Ах, ну тогда… — Выражение лица Сион стало сочувственным. — К сожалению, есть люди, которые просто несовместимы. Мы ничего не можем с этим поделать, так что, пожалуйста, не думайте об этом.

   Томочика потеряла дар речи от столь быстрого ответа. Ощущение, что она попала в очень плохую ситуацию, усиливалось.

   — Итак, давайте продолжим. Все вы будете работать вместе как единое целое, известное как Клан. Из этого клана вы должны произвести хотя бы одного Мудреца. Вы можете работать все вместе, чтобы поддержать одного человека, или каждый может попытаться достичь этого сам по себе. Я оставляю метод на ваше усмотрение.

   — Простите! Почему мы? — Когда отчаяние начало овладевать Томочикой, ее обычная воинственность вновь стала проявляться. Окружающие студенты начали обращать острые взгляды в ее сторону, как бы желая, чтобы она не высказывалась.

   — Это просто статистика. Наши расчеты показали, что у этой конкретной группы высокая вероятность появления Мудреца.

   — Простите! А что будет, если никто не сможет стать Мудрецом?

   — Да, это. Думаю, мне пришлось бы превратить вас в скот и использовать для производства магической энергии. Вы все будете помещены в темный, тесный резервуар до конца своих дней. Так что сделайте все возможное, чтобы добиться успеха, хорошо?

   Столкнувшись с будущим, еще более трагичным, чем она себе представляла, Томочика снова потеряла дар речи.

   — Но если хотя бы один из вас достигнет ранга Мудреца, то остальные станут его помощниками и получат определенную власть в этом мире. Это я могу гарантировать. Через час мы начнем ваше первое задание. Постарайтесь не быть уничтоженными в самом начале, хорошо?

   С этими напутственными словами Сион вышла из автобуса. Почти сразу же студенты разразились хаосом.

   — Что вообще происходит? Я вообще ничего не понимаю! — сказала Томочика, с грохотом падая обратно на свое место.

   — А, подробности миссии здесь, — сказала Ромико совершенно серьезно, как будто ее совершенно не волновали эти обстоятельства.

   По словам Ромико, детали миссии были следующими:

   Первая миссия

   Цель: Отправляйтесь из текущего местоположения Драконьих равнин, чтобы добраться до города на севере.

   Главный враг: Драконы (средний уровень: 1000)

   Советы: Люди — любимая пища драконов.

   Если вы выйдете из автобуса без какого-либо плана, на вас, скорее всего, нападут. Кроме того, в настоящее время у вас нет сил, чтобы победить дракона самостоятельно.

   Пока не начнется миссия, автобус будет защищен барьером, поэтому вы будете в безопасности.

   Составьте план, чтобы быть готовым действовать, когда придет время.

   — Нет, нет, нет, дракон был бы…

   Томочика посмотрела за окно. Пейзаж вокруг них выглядел просто идиллическим, что совершенно не соответствовало идее о том, что здесь обитают такие опасные монстры. — Все! Слушайте меня!

   Когда хаос не утихал, встал один ученик — Сугуру Язаки, один из лидеров класса. Благодаря хорошим оценкам, прекрасной внешности и выдающимся спортивным способностям, он был мальчиком без недостатков. Временами он бывал довольно несгибаемым, но это, скорее всего, было следствием его склонности к справедливости.

   Когда он повысил голос, другие ученики сразу же замолчали.

   — Хотя я понятия не имею, что здесь происходит, похоже, мы ничего не можем сделать, кроме как попытаться выполнить это задание. Для этого мы все должны работать вместе.

   По сути, он только что объявил себя лидером, но, похоже, большинство других студентов были не против. Если бы они провели опрос, его почти наверняка выбрали бы в любом случае, так что возражений было немного.

   — Неужели можно оставить Язаки? — прошептала Томочика, обращаясь к Ромико, выражая свое легкое несогласие.

   — Ну, нам нужен кто-то, кто будет управлять нами, верно? Я думаю, что Язаки вполне подходит для этой работы.

   — Возможно, это и так, но…

   Даже признавая это, она не могла отделаться от неприятного предчувствия, вызванного тем, как произвольно было принято решение.

   — Во-первых, я хотел бы получить представление о способностях каждого. Не могли бы вы все записать свои имена и статусы в эту книгу?

   Никто не возражал.
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    Том 1 Глава 4 Это навык, который делает вас популярным!
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В передней части автобуса, в центре которого находился Сугуру Язаки, разрабатывался план побега. Учеников, которые, как и Томочика, не светились раньше, отправили в заднюю часть, где их полностью исключили.

   Кроме самой Томочика, та же участь постигла еще троих:

   Аяка Шинозаки: Богатая и с очень властным характером, она была настолько нелюбима, что у нее не было друзей в классе.

   Юуичиру Кирюу: одним словом, правонарушитель. У него был довольно грубый характер, поэтому большинство людей держались от него на расстоянии.

   Йогири Такату: Большую часть времени в школе он проводил во сне, поэтому редко общался с одноклассниками.

   — Он что, правда сейчас спит? — сказал Кирюу, бросив на Йогири недовольный взгляд.

   Йогири с самого начала сидел в задней части автобуса, и поднявшаяся ранее суматоха не смогла его разбудить.

   — Раз уж ты об этом заговорил, он всегда спит, не так ли?

   — Какая разница?! Почему я попала в эту ситуацию?! — взорвалась Аяка на Томочику, в ответ на ее мысли вслух.

   — Я тоже не знаю…

   Томочика посмотрела в сторону передней части автобуса. Похоже, обсуждение шло гладко. Вместо того чтобы спорить, казалось, что все поглощают все, что предлагает Язаки.

   Через некоторое время ученики начали выходить из автобуса. Прошло около часа. Миссия началась, или что-то в этом роде.

   — Пф. Ни слова нам, да? Пойдемте, — сказал Кирюу, направляясь к передней части автобуса.

   — Такату! Все уходят! Проснись! — сказала Томочика, легонько встряхивая его. Но не похоже, чтобы он хотел просыпаться.

   — Просто оставь его. Он любит поспать, не так ли?

   — Кого вообще волнует Йогири? — Аяка повернулась, чтобы последовать за Кирюу.

   Хотя она была не очень рада этому, Томочика мало что могла сделать, если он не проснется. Решив уходить, она заметила, что двое перед ней остановились в передней части автобуса. Поинтересовавшись, в чем причина задержки, Томочика подошла к ним сзади.

   — Что вы пытаетесь сделать? — сказал Кирюу, в его голосе слышалась угроза.

   Перед выходом стояли Язаки и Асуха Курияма.

   — Извините, но мы не можем взять вас с собой. Нам нужно, чтобы вы остались здесь, — сказал Язаки, его тон был отнюдь не извиняющимся.

   — О? Ты что, просто решил нас отрезать? Кто сделал тебя королем?!

   — Не король, просто генерал, — ответил Язаки, небрежно потянув за поручень у выхода. При этом массивный металлический прут изменил форму.

   — Это сила генерала. Для тех из нас, кто получил Дар, даже будучи первого уровня, наши тела стали такими сильными. Если взять с собой обычных людей, таких как ты, это только замедлит нас. Ты ведь понимаешь, да?

   Увидев явно нечеловеческую силу Язаки, Кирюу напрягся.

   — Но если ты настолько силен, то у тебя не должно быть проблем с тем, чтобы обеспечить нашу безопасность, верно? — Аяка сказала с ноткой отчаяния.

   — Пожалуйста, поймите. Мы не очень рады этому. Но, думая о классе в целом, у нас нет другого выбора, кроме как оставить вас позади, если у вас нет сил.

   — Тогда не защищайте нас. Даже не присматривайте за нами. Но ты можешь хотя бы позволить нам следовать за тобой, верно? — умоляла Томочика. В конце концов, они были бы совсем беспомощны, если бы их просто бросили здесь.

   — Мы тоже не можем этого сделать. Честно говоря, оставить вас здесь — это часть нашего плана.

   — Хорошо, тогда пусть вы все выглядите привлекательно! Очарование!

   Прежде чем Томочика успела спросить, в чем именно заключается план, Асуха сделала свой ход. Подняв руку, она протянула ладонь к ним, и их тела начали светиться. — Что? Что происходит? Асу, что ты наделала?

   Свет вскоре рассеялся, но не было никакой разницы. Не может быть, чтобы все, что она сделала, это заставила их немного светиться.

   — Ее класс — Координатор красоты, а "Очарование" — это специализированный навык бафф. Проанализировав способности каждого, мы решили, что это будет полезно как способ управления Агрессорами. Короче говоря, мы решили использовать вас, ребята, в качестве приманки.

   — Приманка? — Потребовалось мгновение, чтобы их слова дошли до сознания.

   — Томочика, ты знаешь, что я использовала на тебе навык "Очарование"? Он сделает тебя суперпопулярной!"

   — После использования некоторых других навыков для поиска ближайших врагов, мы обнаружили, что есть только один дракон, где-то над нами. Другими словами, если он придет за вами, то остальные смогут благополучно добраться до города.

   — Ты хочешь сказать, что все согласились с этим планом?! А как же Микочи? Она ни за что бы не согласилась на это!

   — Под Микочи ты подразумеваешь Джугасаки? Конечно, она согласилась.

   — Простите, но мы же не говорим, что вы должны умереть или что-то в этом роде. Все, что вам нужно сделать, это удерживать его внимание некоторое время. Если вы останетесь здесь, с вами все будет в порядке. — Словно пытаясь убедить себя, Асуха коротко рассмеялась, прежде чем выйти из автобуса.

   Язаки последовал за ней, с силой закрыв за собой дверь. Кирюу тут же бросился к двери.

   — Сука! Я не могу ее открыть! Насколько силен этот парень?!

   — Что нам теперь делать?

   — Откуда мне знать?! Что происходит?! Почему это происходит со мной?!

   Когда трое из них впали в панику, воздух потряс рев.

   — Это был… дракон?

   Они не могли его увидеть, но инстинкты Томочики подсказывали ей, что подобный звук должен исходить от чего-то поистине чудовищного.

   — Окна! Мы ведь можем выбраться через окна, верно?

   По словам Кирюу, Томочика подошла к ближайшему окну, но обнаружила, что оно закрыто. Выглянув наружу, она увидела, что остальные одноклассники бегут изо всех сил. Усилия, которые они прилагали для этого, показывали, как близко находится источник их страха.

   [Я скорее должна сделать что-то!]

   Томочика ударила кулаком в окно, пытаясь разбить его, но даже не попала. Автобус затрясся с такой силой, что почти опрокинул машину на бок, отправив ее в полет.

   — Все в порядке?! — воскликнула Томочика, поднимаясь с прохода. Единственным ответом был испуганный крик Кирюу из передней части автобуса, куда его отбросило.

   Между ними упала Аяка, вся в крови. Длинный, тонкий, белый предмет пробил крышу и вонзился ей в грудь.

   * * *

   — Увидев, что Шинозаки ранили ножом, я побежала сюда, чтобы убежать. Но кто-то уже был здесь, и спал во сне, — сказала Томочика с ноткой горечи.

   — Параллельный мир?.. Как же мне тогда зарядить свой портативный компьютер?

   — Ты серьезно?! Это первое, что бросилось тебе в глаза в этой истории?!

   Но для Йогири, когда на кону стояла жизнь его КПК, это была серьезная ситуация.
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    Том 1 Глава 5 Он выглядел как Тип Адамски…
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— Оставим пока в стороне вопрос зарядки, я полагаю, что я не светился, поэтому остался позади?

   — Видишь ли ты сейчас что-то, чего не видел раньше?

   — Ты имеешь в виду логотип и миссию, о которых ты говорил раньше? Нет, для меня все выглядит примерно одинаково. — Он сосредоточился на своем поле зрения, но ничего необычного не было.

   — Так я и думала. Все люди, которые светились, могли видеть информацию, плавающую вокруг. Например, индикатор здоровья всегда был виден в углу, очевидно.

   — Это довольно часто встречается в играх, я полагаю.

   — Наверное. Микочи не так часто играет в видеоигры, поэтому она не смогла объяснить это очень хорошо.

   — Эта Микочи — твоя подруга? И она просто оставила тебя и пошла со всеми остальными?

   Йогири было несложно принять тот факт, что его бросили все остальные. Скорее, это казалось естественным. Ведь он почти никогда не разговаривал со своими одноклассниками.

   Но с Томочикой все должно было быть иначе. Конечно, Йогири не был особенно хорошо осведомлен о межличностных отношениях в классе, но его впечатление было таким, что Томочика была человеком, у которой было бы много друзей.

   — Я думаю, что Язаки сделал… что-то, — ответила она с горьким выражением лица. Конечно, она не хотела верить, что ее предали.

   — Если координатор красоты может манипулировать чьей-то привлекательностью, то возможно, что и генерал может манипулировать чьим-то поведением, я полагаю. Но со всеми этими вещами о классах, уровнях и навыках, это все больше и больше напоминает видеоигру. — [Интересно, что есть такие способности], подумал Йогири. — Если верить словам генерала Язаки, то дракон был только один. В таком случае, теперь мы можем спокойно выходить на улицу, — продолжал он, глядя в окно на массивное тело неподалеку. Существо было совершенно неподвижно. Очевидно, оно больше не представляло угрозы.

   — Вообще-то… ты что-то с ним сделал, Такату? — спросила Томочика, ее голос слегка дрогнул.

   — Оно просто упало и умерло само по себе.

   — Ну, это ложь, если я когда-либо слышала такую.

   — Тогда не верь мне. Это прекрасно.

   — Э… ну, трудно поверить, что ты мог сделать что-либо, но думать, что оно просто случайно умерло…

   Хотя он не особенно заботился о том, чтобы скрыть свою способность, объяснять ее прямо сейчас было бы утомительно, поэтому он решил оставить этот разговор на потом.

   — Дракон действительно помогает реализовать идею о том, что это параллельный мир. Или… может быть, наоборот?

   — Как это может быть не параллельным миром?

   — Ну, нас мог похитить какой-нибудь жутко богатый парень и устроить нам что-то вроде спектакля из фильма, верно? Легче поверить, что дракон был создан с помощью генной инженерии, чем поверить, что нас перенесли в другой мир.

   — Ну, это только потому, что ты не видел внучку Великого Мудреца. Она определенно использовала магию! Что-то вышло из ее руки и все такое!

   Подумав, Йогири никак не мог понять, правду ли говорит ему Томочика. Но если он начнет сомневаться в ней, этому не будет конца, поэтому он решил пока верить ей. Если позже возникнет проблема, он сможет изменить свои предположения.

   — Мы все равно ничем не поможем, оставаясь здесь, так почему бы нам не выглянуть наружу? — Перешагивая через тела в проходе, Йогири направился к выходу. Хотя ему сказали, что дверь невозможно открыть, атака дракона нанесла гораздо больший ущерб. — Похоже, мы должны справиться с этим. Что-то случилось?

   Он говорил так, словно Томочика была рядом с ним, но ответа не последовало. Обернувшись, он увидел, что она колеблется возле тела Кирюу. — Я знаю, что мы ничего не можем сделать, если они мертвы, но мне все равно неловко оставлять их здесь…

   — Ах. — Йогири прошел назад по автобусу и усадил Кирюу и Аяку на их места. После этого он и Томочика направились к выходу. Одним быстрым пинком поврежденная дверь с громким звуком распахнулась. Теперь не было смысла пытаться быть незаметным. Не раздумывая, Йогири вышел на луг.

   — Похоже на весну. — Легкий ветерок овевал поле вокруг них.

   — Видишь? Это определенно другой мир. До сих пор была зима, верно?

   — В Южном полушарии времена года отличаются от наших. Все же более правдоподобно, что они посадили наш автобус на корабль или что-то в этом роде и увезли его в другую страну.

   — Ты действительно зациклился на этом, не так ли?

   — По-моему, страннее сразу поверить, что мы в другом мире.

   — Есть много доказательств, хотя… ах! — Пока они разговаривали, она беспокойно озиралась по сторонам, и, казалось, она что-то нашла.

   Йогири проследил за ее взглядом… и увидел парящую в воздухе летающую тарелку. Поскольку сравнить ее было не с чем, трудно было определить расстояние, но, похоже, она находилась по крайней мере в нескольких километрах перед ними. Кроме того, на вершине тарелки парил какой-то перевернутый чашеобразный объект.

   Пока они смотрели, он начал подниматься вверх. Следя за его полетом в небо, Йогири был ошеломлен. Многочисленные скальные образования тоже парили. Многие из них были скрыты облаками, поэтому они, должно быть, находились на значительной высоте. Когда летающая тарелка приблизилась к одному из этих образований, оно окончательно исчезло из виду.

   — Видишь?! Здесь есть парящие замки и все остальное! Это точно другой мир, верно? Здесь целый плавучий континент! — По какой-то причине она звучала довольно гордо.

   — Это было похоже на Тип Адамски, не так ли?

   — Какое тебе дело до того, какой он был формы?! Просто признай это! Это другой мир!

   — Ладно, я понял. Давай тогда скажем, что это параллельный мир. — Гипотеза о том, что это просто чужая страна, была обречена с самого начала. На данный момент он принял теорию о том, что они находятся в совершенно новом месте.

   — Но почему НЛО?! Неужели они не могли найти что-нибудь более подходящее?! — вдруг закричала Томочика, ни к кому конкретно не обращаясь.

   — Рад, что у тебя все хорошо, Даннура.

   — Итак, что нам теперь делать?

   — Ну, я думаю, нам нужно двигаться, — сказал Йогири, оглядываясь по сторонам.

   Вокруг них во все стороны простирались луга. Далекие стены замка, вероятно, были целью первой миссии, в которую отправились остальные. Если это был север, то лес, который он видел вдалеке, должен был находиться на западе. На юге и востоке были пологие холмы, поэтому он не мог видеть далеко в этих направлениях.

   — Город, лес или холмы. Три варианта, я думаю. Полагаю, нам следует избегать леса, по крайней мере.

   Йогири хотел избегать леса везде, где только возможно. Для таких людей, как они, родившихся и выросших в городах, лес представлял слишком много неизвестного. К тому же, находясь в другом мире, кто знал, какие сюрпризы может таить в себе такая среда?

   — Город… если там есть люди, это может быть лучшим выбором, но… — Именно там могут быть одноклассники, которые их бросили. Это может стать для Томочики камнем преткновения. — Давай сначала найдем наш багаж. Они все убежали в спешке, верно?

   — Да, они убежали ни с чем.

   — Там может быть даже повербанк или что-то еще.

   — Что с тобой? Ты слишком увлечен этой игрой…

   Йогири направился к камере хранения под автобусом, где хранился весь их багаж. Отделение, однако, было заперто. — Не похоже, что мы можем его открыть. Даннура, ты умеешь взламывать замки?

   — По-твоему, я похожа на преступника?

   — Тогда, наверное, это безнадежно. Не похоже, чтобы в самом автобусе было много ценного… может, пойдем осмотримся на вершине одного из тех холмов? — Он подумал, что за ними может быть что-то интересное.

   Когда Йогири повернулся, чтобы направиться к холмам, Томочика указала на северную часть неба.

   — Эй. Что-то приближается к нам.

   — Еще один дракон? — Или это был еще один НЛО? Йогири проследил за направлением ее пальца.

   Там в воздухе определенно что-то висело, но оно было слишком далеко, чтобы разобрать. По крайней мере, это не было похоже на дракона.

   — Похоже, Хигасида, Фукухара и Ханакава летят к нам.

   — У тебя очень хороший глаз, если ты видишь их с такого расстояния, — сказал Йогири, впечатленный ее зоркостью.

   Конечно, сам Йогири даже не помнил имен и лиц своих одноклассников, так что это мало что значило бы, даже если бы он смог их увидеть.
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    Том 1 Глава 6 Что, тебе нужно только мое тело?!

   

   [image: after_title]

— Ну что, убьем их на всякий случай? — Поняв, что летящие к ним объекты были их одноклассниками, Йогири решил, что это будет лучшим вариантом действий.

   — Да, если ты обнаружишь, что к тебе летят твои одноклассники, конечно, ты их убьешь! Да что с тобой такое? — Очевидно, Томочика подумала, что он говорит с сарказмом или что-то в этом роде.

   — Ну, а что еще мы должны делать? Ты просто собираешься быть дружелюбной с людьми, которые бросили тебя умирать?

   — Подожди. Ты что, всерьез собирался их убить?! — Конечно, она думала, что это была шутка. Но теперь, когда она знала, что он говорил серьезно, она начала выглядеть немного встревоженной.

   — Оставить нас здесь было практически то же самое, что попытаться нас убить. Это преступление, которое совершил весь класс, так что они не могут жаловаться, если мы сделаем то же самое с ними, верно? — Не то чтобы он держал на них обиду или что-то в этом роде. Но, по его мнению, они с Томочикой заслужили право на месть.

   — И все же… я не уверена, что могу с этим согласиться. Даже если бы ты мог просто щелкнуть пальцами и заставить их умереть.

   — Даже если бы я не хотел их убивать, я думаю, что всегда есть вероятность того, что они будут враждебно настроены по отношению к нам. — Томочика удивленно моргнула, как будто эта мысль даже не приходила ей в голову. — Интересно, что им нужно, если они посылают только трех человек?

   — Они сказали, что у них есть способы искать врагов, так что, может быть, они узнали о смерти дракона?

   — И… они подумали, что, возможно, кто-то из нас выжил и пришел помочь? Странно, ведь это они бросили нас под предлогом, что мы их только замедлим.

   — Верно. — Вспомнив слова Язаки, Томочика тут же сдулась.

   — Если они действуют независимо от остального класса, то их целью может быть оставленный багаж. В таком случае, если они оставили класс позади, выжившие вроде нас тоже будут мешать.

   — Это… всего лишь предположение, верно?

   — Да. Но это вполне реальная возможность. Я пытаюсь придумать, как обезопасить тебя, поэтому мне бы хотелось, чтобы уровень риска был как можно ниже. Но я не пытаюсь игнорировать твои чувства или что-то в этом роде. Давай просто подождем и посмотрим, как пойдут дела.

   — Если их цель — багаж, разве мы не можем просто убежать или спрятаться где-нибудь?

   — Я уверен, что они нас уже видели. А пытаться убежать от людей, которые умеют летать, бессмысленно. Пока что давай просто выясним, кто есть кто.

   Трое бывших одноклассников вскоре приблизились настолько, что даже Йогири смог их узнать. По словам Томочики, тот, что слева, был Рёсуке Хигасида, выглядевший довольно привлекательно, хотя и несколько поверхностно. В центре стоял невысокий, шатен Йошиаки Фукухара. А справа был пухленький Даймон Ханакава. Летающая троица приземлилась в нескольких метрах от них.

   — Томочика все еще живет?! Но как?! Это превосходит все ожидания! Мой план превратить ее в зомби-рабыню и овладеть ею разрушен!

   Медовый голос Ханакавы был действительно неприятен. Йогири был поражен его способностью испортить человеку настроение всего несколькими словами.

   — Я же говорил тебе, что она может быть жива, верно? Очарование длится не так долго, так что дракон, скорее всего, просто ушел, — сказал Хигасида. Очевидно, их способность искать врагов не могла определить, живы ли эти враги на самом деле. А поскольку тело дракона находилось на другой стороне автобуса от того места, где они сейчас стояли, они его еще не видели.

   — В любом случае, лучше, что она жива. Мысль о том, чтобы управлять ею как зомби, довольно мерзкая, — сказал Фукухара, подтрунивая над Ханакавой. Хотя он выглядел меньше и моложе остальных, казалось, что он немного нагловат.

   — Неужели мои уши обманывают меня?! Способности Фукухары-сан действительно как жемчуг, брошенный свиньям! Отдайте его мне. Я должен заняться созданием зомби-гарема!

   — Хотя мне не очень нравится убивать людей, чтобы превратить их в зомби.

   — Хехе, я предвидел такое развитие событий. Поэтому я приготовил этот самый рабский ошейник! Поскольку они все еще живы, мне не нужны силы Фукухары-сан!

   — Мерзость. С какой стати ты сделал что-то подобное?

   — Это ведь не так уж плохо, правда? Не думаешь ли ты, что вдвойне веселее сломать их дух самому? — вклинился Хигасида.

   — Ну, моей скромной персоне не по душе такое дерзкое нападение…

   — Тогда свалил отсюда.

   — Тем не менее, акт рогоношения доставляет мне огромное удовольствие! Например, делать это на глазах у человека, который нравится… одна эта мысль доставляет такое удовольствие! Особенно, если я могу взять на себя роль нежного утешителя после этого.

   — Ты действительно мерзкий.

   — Оставьте все как есть, ребята. Смотрите, Даннура в полном шоке.

   — Ох, я думаю, Такату тоже здесь. И смотрите, он даже шагнул вперед, как бы защищая ее. Как смело!

   — Возможно… парень совершает рогоносец?! Я не могу этого допустить! Томочика принадлежит только мне!

   — О, это хорошая идея. Я собирался просто убить его, но это гораздо лучше. Я хочу посмотреть, как тот, кто всегда такой рассеянный, отреагирует, когда у него украдут девушку.

   — Отличные новости, не так ли, Такату? Похоже, ты сможешь прожить еще немного!

   То, как они разговаривали, словно могли делать все, что хотели, без последствий, начинало немного раздражать. [Может, просто убить их,] подумал Йогири.

   — Я не очень понимаю, что здесь происходит, — прошептала Томочика, подойдя к нему ближе, — но думаю, можно с уверенностью сказать, что мы не сможем с ними поладить.

   Йогири обдумывал, что делать дальше. Убить их было бы достаточно просто, но что потом? Он предпочел бы сначала выудить из них как можно больше информации.

   [Думаю, для начала я попробую поговорить с ними.]

   Пока Йогири обдумывал ситуацию, Хигасида сделал первое движение, вытянув правую руку. Йогири решил, что реальной опасности в этом действии не было. Хигасида явно не собирался их убивать, и его ладонь была направлена в сторону от них.

   — Огненный Шар!

   Рука Хигасиды начала светиться, и в следующее мгновение что-то пронеслось мимо Йогири. Это было оно. Подумав, Огненный Шар должен был быть чем-то вроде огненной сферы, верно? Но Йогири ничего такого не увидел, и звука удара об автобус позади них тоже не было.

   Через несколько мгновений сзади раздался звук падения чего-то тяжелого. Обернувшись, Йогири увидел странное зрелище. Задняя половина автобуса исчезла.

   Звук, который он услышал, был звуком падения остатков автобуса на землю. В ландшафте была прочерчена прямая линия, обнаженная земля прокладывала путь к лесу вдалеке, где открылась большая дыра.

   Короче говоря, чем бы ни стрелял Хигасида, он стер все на своем пути без единого звука. Кто знал, как далеко он пролетел, прежде чем исчезнуть?

   — Как всегда, огненный шар Хигасиды-сан действительно завораживает чувства! Не требует зарядки, но демонстрирует такую первоклассную силу! Обладая такой силой, он достаточно уверен в себе, чтобы сказать: "Нет, это не Адское Пламя. Это Огненный Шар!"

   Несмотря на лесть Ханакавы, Хигасида не выглядел особенно довольным. Хотя он, похоже, даже не рассматривал возможность контратаки, с такой способностью, как у него, неудивительно, что он смотрел на всех остальных свысока, как на мусор.

   — Я могу использовать только базовую магию. Поэтому я пошел дальше и усовершенствовал ее настолько, насколько смог. Теперь я могу убить даже Владыку Демонов. Ведь именно я снес вершину горы Калуоне.

   — Так это был Хигасида-сама! Как и ожидалось от нашего героя!

   — Быть героем — звучит неплохо, не так ли? Неплохой шаг по сравнению со мной. Способность управлять мертвыми может пригодиться только подчиненному Владыки Демонов.

   Йогири понятия не имел, о чем все они говорят. Судя по тому, как они говорили, создавалось впечатление, что они многое знают об этом мире и о Даре, который дал им Мудрец, но прошло не так много времени с тех пор, как они покинули автобус.

   — Вот как. Ты ведь понимаешь, насколько я силен? Сопротивляться бессмысленно. Пойдем, Даннура. Такату, ты можешь наблюдать оттуда.

   Похоже, он посчитал, что его демонстрации было достаточно. Они втроем не проявили никаких признаков того, что ожидали какого-либо неповиновения.

   — Впечатляет, — сказал Йогири, глядя на автобус, который больше не имел своей первоначальной формы. Чем бы ни был этот "Огненный Шар" Хигасиды, его диаметр составлял около десяти метров. Все, что находилось в этом радиусе, было начисто уничтожено, но все, что было за его пределами, практически не пострадало. Прикоснувшись к раме автобуса, он обнаружил, что она лишь слегка теплая.

   — Хигасида! Зачем ты это делаешь?!

   — Мы уже решили, что если представится возможность, мы оторвемся по полной и будем делать все, что захотим. И вот, сюрприз, такая возможность представилась. Так что ничего не оставалось делать, как ухватиться за нее, верно?

   — Верно, и ты должна была быть первой, Даннура. Спроси любого в школе, и он скажет то же самое.

   — Моя скромная персона уже в неоплатном долгу перед твоим прекрасным визави, которое доставляло мне огромное удовольствие в течение многих ночей!

   Глядя на их вульгарные выражения, нетрудно было догадаться, какую цель они преследуют.

   — Ну и что? Вам нужно только мое тело? — сказала Томочика, сердито обхватив себя руками. Йогири снова был поражен. Он ожидал, что она будет парализована страхом, но она проявила недюжинное мужество.

   — Я поражен, что у тебя хватает смелости говорить такое прямо сейчас. Независимо от того, параллельный это мир или нет, я готов поспорить, что ты сможешь пробиться самостоятельно где угодно, — усмехнулся Ханакава.

   — Похоже, вы прекрасно ладите, — пошутил Фукухара, хотя ему не удалось сдержать зависть в голосе.

   Конечно, это было довольно извращенно, но, похоже, их чувства к Томочике были самыми настоящими.

   — Пока что давай попробуем уговорить их поговорить с нами, — мягко сказал Йогири. Несмотря на то, что она держалась храбро, Томочика, должно быть, чувствовала себя неловко. Поэтому первым шагом будет заставить их замолчать и вернуть ей спокойствие.
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    Том 1 Глава 7 Вечная сила метели, и они умирают
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— Умри!

   Йогири высвободил свою силу.

   — Ты дурак! Просто сказать кому-то умереть, как это говорит о твоем словарном запасе…

   Ханакава, должно быть, подумал, что заявление Йогири было ничем иным, как вокальным сопротивлением. Но пока он насмехался над ними, он заметил, что что-то не так.

   Хигасида рухнул на колени рядом с ним, а затем бесцеремонно упал на лицо, не двигаясь.

   — Хигасида-сан? Вы в порядке?! — воскликнул Ханакава, не обращая внимания.

   — Я сказал ему умереть, и он умер. Даже ты должен быть в состоянии соединить эти точки. Так что не двигайтесь. Если кто-то из вас это сделает, другой упадет, — предупредил Йогири.

   Не обращая на него внимания, Фукухара двинулся в сторону Хигасиды.

   Указывая на него пальцем, Йогири снова заговорил тем же ясным голосом. — Умри.

   Фукухара, видимо, пытался выяснить, что с Хигасидой, но так и не смог этого сделать. Он резко упал, рухнув на своего товарища, и больше не двигался.

   — Я же сказал вам не двигаться. Двинешься — умрешь. Ты уже понял?

   — Э-э-э… — Ханакава застыл на месте.

   Он никак не мог до конца понять, и, вероятно, отказался бы принять это, даже если бы лучше разбирался в ситуации. Но он понял, что что-то не так, и, похоже, осознал, что Йогири — источник этого. Этого должно быть достаточно, чтобы заставить его говорить, решил Йогири.

   — А теперь позвольте мне объяснить мою способность.

   — Подожди секунду! — крикнула Томочика, снова полная энергии. — Я поняла, что это ты что-то сделал с драконом, но ты, похоже, не хотел об этом говорить, поэтому я оставила все как есть! Разве это не секрет или что-то в этом роде?!

   — На самом деле это не секрет. Я просто подумал, что будет неприятно пытаться объяснить это раньше.

   — Ты думал, что это будет мучением?!

   — А Ханакава выглядит как идиот, так что если я не объясню все как следует, он, вероятно, попытается устроить с нами драку, как ты думаешь?

   — Ладно. Тогда давай, расскажи нам о своей способности.

   Йогири приготовился к тому, что его будут укорять за убийство остальных. Он считал, что это правильное решение, но все же ожидал сопротивления со стороны Томочики. Однако оказалось, что она ничуть не беспокоилась об их бывших одноклассниках.

   — Хорошо, но прежде чем я начну, не мог бы ты убедиться, что эти двое мертвы? Не волнуйся, на этот раз я не буду убивать тебя за то, что ты двигаешься. — Сначала Ханакава должен был понять, что они действительно мертвы, и что это значит для него. Если бы он не понимал, что может умереть, он мог бы придумать любое количество оправданий для нападения на них.

   Ханакава опустился на колени рядом со своими упавшими товарищами и робко потряс их. Ни один из них даже не дернулся.

   — Исцеление! — Ханакава выкрикнул что-то, похожее на магию. Похоже, это было какое-то заклинание восстановления, но на мертвых оно явно не действовало. Два тела на мгновение засветились, но на этом все закончилось.

   — Исцеление! Исцеление! Исцеление! Хааа! Я — Целитель! Независимо от тяжести травмы или степени болезни, я могу исцелить их в одно мгновение! Я выжил в этом мире с этой жульнической силой, способный восстанавливать себя, даже когда меня режут на куски… подождите, почему они не двигаются?

   — Ты понимаешь ситуацию?

   — Нет! Совсем нет! Как ты мог сделать что-то подобное?! У тебя в голове что-то отвалилось?!

   — Я не хочу слышать это от тебя, — сказал Йогири, стукнув кулаком по останкам автобуса. — Это была довольно большая сила. Может, он специально промахнулся, но если он собирается разбрасываться атаками, которые могут убить людей, то он не имеет права жаловаться, когда его настигает возмездие.

   — Даже если так, Фукухара-сан вообще ничего не сделал! И самое главное, я тоже ничего не сделал!

   — Ты должен знать, что это не сработает, верно? Как бы ты на это ни смотрел, вы все трое были в этом вместе. Очевидно, что вы оба одобряли то, что делал Хигасида.

   Ханакава растерялся. Видя, что он не собирается протестовать, Йогири продолжил объяснения.

   — Моя способность — "вызывать мгновенную смерть по желанию". В тот момент, когда я хочу, чтобы кто-то умер, он умирает. Мгновенно.

   — Это абсурд! Что это такое?! Вьюга Вечной Силы, и они просто умирают?! — вскричал Ханакава. — Это просто нечестно! Это слишком, чтобы назвать это обманом! Обычно такие вещи должны быть более косвенными! Ты что, смотришь на этот мир свысока?! Более того, у тебя даже нет никакого статуса, так как ты вообще можешь так поступать?!

   — Статус, да? Я больше удивлен, что вам дали хоть какие-то способности. — По мнению Йогири, их Статусы, Дары и тому подобное были куда более странными, чем его собственная сила.

   — Так вот что ты использовал, чтобы убить дракона, верно? Но почему же теперь ты раскрыл свое прикрытие? — спросила Томочика. Видимо, она посчитала, что выгоднее держать все в секрете.

   — Поэтому я могу использовать ее как угрозу. Если я хочу использовать свою способность для угроз или принуждения людей, мне нужно правильно объяснить это, чтобы они поняли. В конце концов, просто показывая это, не похоже, что многое происходит.

   — Это правда, я думаю. Даже я не очень в это верю…

   — Так ты понимаешь мою силу? Если нет, то, наверное, я просто убью тебя и покончу с этим.

   — Я понимаю! Я понимаю! Пожалуйста, не смотри на меня как на какого-то крутого героя "яре-яре"! Не смотри на меня так, как будто ты действительно собираешься меня убить!

   Судя по тому, как он выкрикнул эти слова, он, должно быть, думал, что сейчас умрет прямо там и тогда.

   — Отлично. Иди сюда. Трудно вести разговор с такого расстояния.

   Йогири сел на траву, прислонившись к автобусу, а Томочика устроилась рядом с ним. Но когда Ханакава подошел к ним…

   — Так, стой, — скомандовал Йогири.

   — Что такое?

   — Ты только что попробовал кое-что, не так ли?

   — О чем ты говоришь?

   Реакция Ханакавы была явно подозрительной.

   — Я никогда не говорил, что у меня есть только одна способность, не так ли? У меня также есть способность прекрасно обнаруживать любое убийственное намерение, направленное на меня.

   — Что?

   — Таким образом, благодаря этим двум моим способностям, любой, кто намеревается причинить мне вред, умирает. Вернее, я могу выборочно убить их.

   — Конечно, ты шутишь! С такой силой вообще никто не может бороться!

   — Это неправда. Если бы ты был, например, суперэлитным убийцей, который мог бы идеально скрыть свое намерение убить, и атаковать так, чтобы мои глаза не могли уследить, у тебя, по крайней мере, был бы шанс. В любом случае, с этого момента я советую тебе быть очень осторожным.

   Ханакава послушно шагнул перед ними, нервно опускаясь на землю.

   — Хорошо, есть несколько вещей, о которых я хочу тебя спросить.

   — Понял. Я объясню все, что входит в сферу моих знаний, даже сверх того, о чем вы можете спросить…

   — Просто отвечай на вопросы, пожалуйста.

   Охваченный висцеральным ужасом, Ханакава потерял всякую мысль о споре.

   — Почему вы были так уверены в себе? Прошло не так много времени с тех пор, как вы получили свои Дары, не так ли? — Действительно, Дар, казалось, давал им огромные способности, но они были слишком удобны для того короткого времени, в течение которого они обладали ими. А такие способности, как полет по небу или возможность одним выстрелом уничтожить огромный кусок автобуса, не казались способностями начального уровня. — Потому что мы не в первый раз в этом мире. Мы находимся на чем-то вроде New Game Plus… — начал объяснять Ханакава.
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— Итак… в общем, вы трое победили Владыку Демонов и были отправлены обратно в наш мир, — подытожил Йогири, значительно упростив приукрашенную историю, которую им рассказал Ханакава.

   — Пожалуйста, воздержитесь от описания моих приключений с читом в альтернативном мире в такой грубой детской манере!

   — Мне было все равно, пока я слушал, но, наверное, там была какая-то полезная информация. Как вы, ребята, вернулись в наш мир?

   Хотя в настоящее время приоритетной задачей было найти способ адаптироваться и выжить в этом мире, их конечной целью, конечно же, было возвращение домой. В худшем случае, он надеялся, что сможет хотя бы отправить Томочику обратно.

   — Ах, да. В нашем предыдущем приключении мы были призваны магами Королевства Иман, чтобы победить Владыку Демонов, и как только задача была выполнена, мы были мгновенно возвращены. К сожалению, я не знаю, каким образом мы могли бы выполнить задачу возвращения домой в этот раз…

   Йогири повернулся к Томочике. — Я не знала никого из этих ребят раньше, но неужели они так долго отсутствовали?

   — Насколько я помню, нет. По крайней мере, не больше, чем пропустить день из-за болезни.

   — Наше приключение длилось целый год в этом мире, однако, когда мы вернулись, прошло всего несколько коротких часов. Возможно, течение времени в наших отдельных мирах не совсем совпадает?

   По крайней мере, это была бы хорошая новость. Вполне возможно, что им придется провести некоторое время в этом мире, поэтому он надеялся, что они смогут свести к минимуму время, потерянное дома.

   — Так что же это был за Владыка Демонов? Если ты победил его, разве мир не должен был стать мирным или что-то в этом роде?

   — Королевства, населенные демонами, известны как Демонические Королевства, и поэтому их правители — Владыки Демонов. Но таких Демонических Королевств довольно много. Наши благородные особы были вызваны для отправки Владыки Демонического Королевства, граничащего с Королевством Иман. Как таковой, я полагаю, народ Имана действительно обрел некоторую толику мира.

   К слову, луга, которые они сейчас занимали, находились на территории Королевства Маний. Очевидно, оно находилось довольно далеко от Имана.

   — Значит, если мы убьем где-нибудь Владыку Демонов, то сможем вернуться в свой собственный мир? Ну, я полагаю, это вопрос к Мудрецу, который нас вызвал.

   Возможно, при вызове были поставлены какие-то условия для их возвращения, но им этого не объяснили. Да и трудно было поверить, что такие условия легко выполнимы. Мудрец искала кого-то, кто мог бы стать одним из ее собственных; она ни за что не позволила бы им так просто сбежать домой. — Не то чтобы меня особенно волновало стремление вернуться домой… У меня есть мечты о гареме альтернативного мира, в конце концов… — Ханакава ворчал, очевидно, став довольно самодовольным в своей ситуации.

   — Так почему вы, ребята, вели себя так нормально, когда вернулись в наш родной мир?

   Учитывая то, как они вели себя раньше, и силу, которой они явно обладали, казалось, что у них не было бы особых проблем с тем, чтобы делать все, что им заблагорассудится, дома. Но, насколько знал Йогири, они не сделали ничего такого, что могло бы нарушить повседневную жизнь вокруг них.

   — Естественно, первым нашим желанием было испытать свои силы в родном мире! Но, увы, там они не дали результатов.

   — А когда вас вызвали снова, ваши силы вернулись, как и прежде? Был ли еще кто-нибудь подобный?

   — Кроме трех наших благородных личностей, я не знаю ни одного примера.

   Но если их было трое, нетрудно было поверить, что их может быть больше. Йогири мысленно отметил это. — Ты можешь легко видеть статус других?

   — При обычных обстоятельствах такое было бы невозможно, я думаю! Чтобы получить такую способность, нужно совершенствовать свои навыки Различения, как это делаю я! — С гордой улыбкой Ханакава начал описывать, как он увеличил свой навык Различения, но Йогири перестал слушать.

   Даже если большинство людей не могли использовать этот навык, он должен был предположить, что есть те, кто сможет увидеть его Статус. Наверное, было бы опасно пытаться проложить себе путь в этом мире, притворяясь, что у него есть Дар.

   — Чем сейчас занимается остальная часть класса?

   — Они приступили ко второй миссии. Мне сказали, что они нацелились на столицу.

   Очевидно, достигнув города, виднеющегося на севере, они справились с первым заданием и сразу же получили второе. Целью их новой миссии было совершить великие подвиги, достойные мудреца.

   — Что ты подразумеваешь под "великими подвигами"?

   — Что-то настолько невероятное, что они будут признаны широкой публикой. Есть несколько таких подвигов, которые могут подойти, но в любом случае без сотрудничества королевской семьи не обойтись. Поэтому они решили проложить себе путь в столицу, пока они наращивают свой собственный уровень.

   — Так что вы трое просто откололись и ушли сами по себе.

   — Какой смысл нам теперь повышать свой уровень? В нашем предыдущем приключении, после победы над Владыкой Демонов, у нас были грандиозные планы по созданию собственного гарема, но вместо этого нас насильно увезли из этого мира! Как мы могли не воспользоваться этим шансом и не сделать то, что нам хочется?

   — По своему желанию, да? Что ж, хорошо. Есть ли поблизости другие города?

   — Ближе всего, конечно, город на севере. Есть еще один на юге, но из-за его удаленности путешествие пешком будет довольно сложным.

   Йогири еще некоторое время продолжал задавать вопросы. Мир, Дары… он спрашивал обо всем, что приходило в голову, пока не убедился, что получил достаточно информации.

   — Что ж, на этом мои вопросы исчерпаны. Ты хочешь что-нибудь спросить, Даннура?

   — А? Я? Хм… Ханакава, вы, ребята, были довольно сильными, верно? Почему вы просто не сразились с драконом? — спросила Томочика, бросив на него немного обиженный взгляд.

   Она, должно быть, думала, что если бы они просто убили дракона, то не оказались бы в затруднительном положении.

   — Это было… от страха, я боюсь. Возможно, мы могли бы убить дракона, но этот мудрец! Поистине ужасающая личность! Это была воля Мудреца, чтобы мы выполнили первое задание — добраться до города, поэтому мы ничего не могли поделать, кроме как подчиниться.

   — Конечно, было страшно, когда она стреляла чем-то из своих рук, но как вы так испугались? Разве вы не довольно сильные ребята?

   — Заблуждение, которое можно простить тебе, дорогая Томочика, так как ты не можешь видеть ее Статус! Ее уровень превысил сто миллионов. И, что еще более ужасно, ее уровень продолжал расти с каждой секундой, даже когда мы наблюдали за ней! Не было способа, которым мы могли бы противостоять такому монстру!

   — Ну, это не очень-то нам помогает, не так ли?

   Ханакава, описав уровень мудреца как "более ста миллионов", не помог Йогири определить, насколько она сильна.

   — Уровень Хигасиды-сан был, возможно, около тысячи. Моя скромная персона — всего девяносто девять.

   — После того, как я услышала, что она была на уровне ста миллионов, двузначное число звучит как-то жалко, не так ли? — сказала Томочика, не щадя его.

   Йогири чувствовал то же самое.

   — Это неподвластная мне вещь! Видите ли, верхний предел человеческого роста в этом мире — всего девяносто девять! Без особого навыка, позволяющего превысить этот предел, или класса, не имеющего предельного уровня, превзойти это число просто невозможно!

   — Тогда еще один вопрос. Чтобы все вот так спокойно следовали за Язаки, он им что-то сделал?

   — А, речь идет о навыках Язаки, верно? Генералы обладают такими навыками, как харизма, командование и тактика. Если кто-то примет его план как логичный или разумный, то не сможет от него отклониться. Как бы то ни было, его сила принуждения лишь умеренная, и поэтому она неэффективна для тех, кто окажется в невыгодном положении из-за изложенных стратегий.

   Томочика опустила взгляд, на ее лице ясно читалось разочарование. Должно быть, она вспомнила свою подругу, Ромико Джугасаки. Согласно объяснениям Ханакавы, это означало, что Ромико согласилась с планом оставить бессильных одноклассников.

   — Понятно. Думаю, мы были бы олицетворением "обездоленных" в таком плане, но, может быть, мы изначально были за пределами его навыков?

   Скорее всего, навык командования служил для подавления беспорядков в определенной степени и способствовал сплоченности группы. Это означало, что такие, как Йогири, не получившие Дар, изначально не были частью плана.

   — Я полагаю, что так оно и есть.

   Когда обсуждение подошло к концу, над ними воцарилась тишина. Вскоре стало ясно, что от их предательского одноклассника больше нет никакого толку.

   Йогири поднял правую руку в сторону Ханакавы. Его сила не требовала от него ни слов, ни особых движений руками, но она помогала ему легче создать нужный образ, так что именно так он и поступил.

   — Подождите! Пожалуйста, подождите! Ты ведь не собираешься убить меня? Своей метелью Вечной Силы?!

   — У него нет такого странного названия, но да, именно это я и собирался сделать.

   — Почему?! По какой причине?!

   — Я чувствую, что это может стать проблемой в будущем, если мы оставим тебя в живых.

   — Так легкомысленно! Вы что, не цените человеческую жизнь?!

   — У меня просто нет проблем с убийством людей, которые хотят причинить мне вред.

   Взгляд Йогири мелькнул за спиной Ханакавы. Доказательство истинности его слов все еще лежало там, неподвижное.

   — Я не буду! Правда, я не причиню вам никакого вреда! Пожалуйста, пожалуйста, не убивай меня! — Когда Ханакава упал на руки и колени, умоляя, его речь внезапно перешла из надменного, претенциозного стиля в нормальный.

   Йогири колебался. Не то чтобы он был особенно настроен на то, чтобы убить его. Он просто чувствовал, что было бы немного хлопотно оставлять кого-то в живых, когда они так подробно знают о его силе.

   — Т-точно! Раб! — Ханакава внезапно выкрикнул слово, редко используемое в повседневной жизни. — Я буду твоим рабом! Я буду делать все, что ты скажешь!
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    Том 1 Глава 9 Потому что твоя грудь была мягкой?
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— Раб? Мы должны поверить, что ты сделаешь все, что мы скажем?

   — Ну, видите ли, это другой мир, и у нас здесь есть кое-что для этого! — С этими словами Ханакава вытащил что-то из воздуха.

   — Подожди, что ты только что сделал? — Йогири сразу же насторожился.

   Еще мгновение назад их противник был с пустыми руками. Но теперь, ни с того ни с сего, он что-то крепко сжимал в кулаке. Йогири не почувствовал от него никакого убийственного намерения, поэтому не похоже было, что им угрожает опасность, но, похоже, ему еще многое предстояло узнать о полном объеме Дара. Ему нужно было быть осторожнее, чем когда-либо.

   — Я только что достал кое-что из своей коробки с предметами.

   — Все могут так делать?

   — А, это тоже результат редкого навыка, так что без него это невозможно. Но это делает работу с вещами Героя довольно простой. Ага! Если вы позволите мне присоединиться к вам, я могу предложить вам эту особую услугу! С помощью ящика для вещей, я могу нести весь ваш багаж за вас! С моей магией восстановления, я могу легко вылечить любую травму! А поскольку я здесь уже второй раз, у меня есть много знаний об этом мире! Разве это не отличная сделка? Я определенно буду полезен! Поэтому, пожалуйста, не убивайте меня! — Ханакава склонился с колен, прижав голову к земле. — Что вы думаете, госпожа Даннура? Я бы не хотел отстранять вас от этого решения и оставлять его полностью в руках господина Такату… — продолжал он, его взгляд метался туда-сюда между Томочикой и землей.

   Она, в свою очередь, на мгновение задумалась. Он был человеком, который пришел сюда с намерением напасть на нее. Должно быть, это была сложная смесь чувств.

   Приведя, видимо, свои мысли в порядок, она медленно произнесла.

   — Я жива только благодаря Такату. Я не собираюсь жаловаться на то, что он решил меня спасти, и не считаю, что мне нужно решать, как он поступит с тобой.

   — Нееееет! Вы слишком хладнокровна в этом вопросе! Вы должна быть более эмоциональной, говорить ему, что он не должен никого убивать, не думая о последствиях! Дело не только в том, чтобы быть хорошим человеком — это правильное поведение для настоящей Героини!

   — Идем дальше. Что это у тебя в руках? — Йогири посмотрел на предмет, который Ханакава достал. Это был простой металлический круг, похожий на ошейник.

   — Это рабский ошейник. Тот, кто его наденет, никогда не сможет ослушаться первого встречного после того, как наденет его. Это сверхредкий магический предмет! Видишь, ты просто сделай это! — Ханакава что-то сделал с ошейником, заставив его разделиться на две части. Затем, надев его на шею, он тут же посмотрел на Томочику. — Мой господин! Что вы прикажете? Я готов даже лизать ваши ботинки, если вы прикажете! — Все еще стоя на коленях, он начал шаркать к ней.

   — Фу! Не подходи! — крикнула она, и Ханакава тут же прекратил движение.

   — Понятно. Но трудно поверить, что ты действительно будешь слушаться. Насколько мы знаем, ты просто притворяешься.

   — Это как-то мерзко… нет, крайне мерзко. Ты никак не можешь перестать называть меня "Хозяин"?

   — Я не хочу! Воистину, это против моей воли! Однако я не могу ослушаться ваших указаний… независимо от того, что произойдет, я никогда не смогу отменить то, что я был рабом, но теоретически возможно передать право собственности кому-то другому.

   — О. Ну, в таком случае, Такату может забрать его. — Без малейшего колебания Томочика отбросила это право.

   — Неееет! Почему?! ПОЧЕМУ?! Я думал, что, по крайней мере, быть рабом Томочики — это то, с чем я смогу справиться!

   — Даже если ты навяжешь это нам… хорошо. Я не убью тебя. — Йогири почувствовал, что ситуация становится смешной.

   — Правда?!

   — Но я же не планирую брать тебя с собой. Вон там лес, верно?

   — Ах да, Лес Зверей. Им правит Король Зверей, это территория, не подвластная людям. Он не был связан с нашим приключением по победе над Владыкой Демонов, поэтому у меня не было опыта его посещения, но мне сказали, что в его пределах обитает огромное количество монстров. Однако, поскольку звери, обитающие там, решили отдалиться от человечества, пока никто не пытается войти туда, он не представляет никакой опасности.

   — Иди и жди там, пока я не дам тебе дальнейших инструкций.

   — Ты что, не слушал мои объяснения?! Я просто говорил, как это опасно… Нет! Стоп! Почему я стою?! Мои ноги не останавливаются! — Как и было велено, Ханакава начал идти к лесу.

   — Ах, да, я забыл, — снова сказал Йогири, и тут ему пришла в голову новая мысль.

   — Что это?! Может быть, в конце концов, это указание было просто умной шуткой?! — На ходу он повернул только голову, выражение его лица было наполнено надеждой.

   — Нет, я просто забыл приказ о кляпе. Не говори никому ничего о нас.

   — И это все?! Подождите, еще не поздно! Я приложу все усилия, чтобы стать для вас полезным!

   — И еще кое-что.

   — Что ещё?! — И снова его глаза начали блестеть. Должно быть, он думал, что на этот раз его точно спасут.

   — Оставь все ценные вещи, которые у тебя есть, здесь.

   — Теперь ты грабишь меня?! — Ханакава начал доставать вещи из своего ящика, оставляя их в траве.

   — Увидимся. Беги.

   — Нет, подожди! Пожалуйста, не отправляйте меня на смерть, выжав из меня всю информацию и деньги! Серьезно, пожалуйста!

   Но как бы сильно Ханакава ни кричал, его ноги не переставали двигаться. Как бы он ни ненавидел это, у него не было другого выбора, кроме как продолжать идти прямо к лесу.

   Йогири встал и начал собирать предметы, которые Ханакава оставил на земле. Там были различные кусочки золота, серебра и драгоценные камни. Он не очень хорошо знал экономику этого мира, но, похоже, это было значительное богатство.

   — Было бы неплохо иметь что-то, во что их можно положить.

   — О, я пойду поищу что-нибудь. Кажется, в автобусе у кого-то была большая сумка.

   Томочика пошла и достала два рюкзака из разрушенного транспортного средства. Хотя они явно находились в чрезвычайной ситуации, было удивительно, как быстро она приняла идею захвата чужих вещей. И несмотря на то, что вокруг нее погибло множество студентов, ее это, похоже, не волновало. Конечно, возможно, она не была особенно храброй, а просто до нее еще не дошла реальность ситуации. — Хорошо, давай разделим это. Убедись, что ты хорошо спрятала дорогие драгоценности и прочее. Кто знает, может быть, когда-нибудь они пригодятся. — Уложив все ценное в два рюкзака, Йогири снова сел. Возможно, он слишком долго стоял на ногах… его начало клонить в сон. — Следующим будет еда. Не похоже, что здесь есть что-то кроме конфет.

   — Похоже, мы так и не поужинали, да? — Томочика вытащила несколько печений и других закусок. Первоначально планировалось поужинать, как только они прибудут в гостиницу, поэтому, конечно, они были голодны. С собранными закусками им удалось сытно поесть.

   — На данный момент все насущные вопросы решены, я думаю.

   Когда Йогири облегченно вздохнул, Томочика удивленно посмотрела на него. — Ты уверен, что можно вот так просто покинуть Ханакаву?

   — Мне не нравится идея взять его с собой. У нас нет доказательств, что он действительно стал рабом, и мы не знаем, когда он может предать нас.

   — Ты не очень доверчив, не так ли? Не похоже, чтобы он действовал.

   — Даже если это не так, мы не можем знать, как долго это продлится.

   — А что насчет меня? Откуда ты знаешь, что я вдруг не предам тебя?

   — Это было бы нормально. Все равно решение защитить тебя было просто эгоистичной мыслью в последнюю минуту, — признался Йогири.

   — Я знаю, что это, наверное, странно спрашивать, но мы двое никогда раньше не разговаривали… Почему ты готов зайти так далеко, чтобы спасти меня?

   — А? Интересно, почему… — Йогири задумался над вопросом. То, что он должен был защитить ее, было само собой разумеющимся, но теперь, когда она упомянула об этом, ему стало интересно, какой именно ход мыслей привел его к этому.

   — Нет, нет, нет, должно же быть что-то, верно? Как будто я настолько красива, что ты, не задумываясь, встал на мою защиту? — Хотя она сказала это в шутку, в ее тоне все равно прозвучала нотка отвращения.

   — Ах!

   — Что? Ты о чем-то подумал?

   — Может быть… потому что твоя грудь была мягкой?

   Крик Томочики эхом разнесся по полю.

   — Неужели во всем этом чертовом мире нет ни одного приличного парня?!
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    Том 1 Глава 10 Интерлюдия: Время от времени они умирают, не так ли?

   

   [image: after_title]

Стоя перед дверью Сион, Юуичи, как всегда, чувствовал себя не в своей тарелке. Он все еще не знал, с каким выражением лица приветствовать ее, ведь она достигла ранга Мудреца.

   Действительно ли она хотела им стать? Это была жертва, чтобы защитить остальных. Даже сейчас она, возможно, все еще чувствует обиду за это. Он не мог не прокручивать эту мысль в голове снова и снова.

   Юуичи покачал головой. Было уже слишком поздно для этого. Все, что он мог сделать сейчас, это выполнить работу, возложенную на него как на слугу Мудреца.

   Он постучал в дверь.

   — Войдите. — Магия донесла эти слова до его ушей.

   Он открыл дверь. Внутри была комната, оформленная в белых и розовых тонах. Мебель была белой с отпечатками кошачьих лап, а шторы и ковер — розовыми. Здесь стояла кровать с балдахином и изящная люстра с цветочным узором.

   В этой комнате, напоминающей о вкусах молодой девушки, на огромной подушке лежала мудрая Сион. Удобно устроившись в свободном пеньюаре, она, казалось, совсем не ждала гостей.

   — О? Юуичи? Тебе что-нибудь нужно? — Увидев, что он вошел в комнату, она немного удивилась.

   — Это ведь вы попросили меня прийти и доложить вам о ситуации, не так ли? — Он не смог скрыть своего раздражения, но все было как обычно, пока он шел к ней.

   — Юуичи, пожалуйста. Не говори так, когда мы вдвоем, — грустно нахмурившись, сказала Сион.

   Он вздохнул. — Ну и ладно. Но если я не буду говорить так регулярно, то в конце концов обязательно сорвусь.

   — Если я разрешу это как Мудрец, то проблем не будет, не так ли?

   — Такой слуга, как я, не должен подавать плохой пример остальным.

   — Ну, в любом случае. Какова ситуация?

   — Во-первых, что касается захватчиков. Сантару удалось отбиться от Тьмы, но ущерб, нанесенный окрестностям, был огромен. Регион вокруг Альтаны превратился в пустыню. Исправить это, вероятно, будет невозможно.

   — Ты сказал "отбиться". Значит, оно не было побеждено?

   — Оно смогло убежать. Оно было довольно сильно избито, поэтому Сантару сказал, что оно не вернется. Но трудно сказать, есть ли у чего-то подобного чувства или разум вообще.

   — Понятно. Пожалуйста, продолжай. — Казалось, она не одобрила эту новость, так как говорила с несколько недовольным выражением лица.

   — Лаин также сразился с Королем Волков.

   — Я понимаю, когда речь идет о Лаин. В конце концов, она очень любит животных.

   — Инцидент с Ежиком прошел не очень хорошо. Юмехиса был послан разобраться с ним, но был убит. Это уже второй инцидент в этом году. На данный момент мы просто бесполезно наращиваем число жертв. Не можем ли мы попросить Великого Мудреца вмешаться за нас?

   — Боюсь, что это невозможно. Дедушка невероятно занят.

   [Дедушка, блин,] подумал Юуичи.

   У Сион и Великого Мудреца не было кровного родства. Быть "внуком" Великого Мудреца было лишь титулом. Это была всего лишь извращенная игра в притворство.

   — Флирт с рабынями слишком важен для него, — сказала Сион с явной насмешкой в голосе. Даже Юуичи знал, что они не могут рассчитывать на помощь Великого Мудреца. Он лишь подумал об этом на всякий случай. — Я сам соберу команду, чтобы разобраться с Ежом.

   Единственное, что они действительно знали о Ежике, это его внешний вид. Он казался примерно человекообразным, стройным и полностью покрытым блестящим черным металлом. Судя по его поведению, можно было предположить, что это какая-то машина. Из его суставов вылетало что-то вроде лезвий или игл, поэтому его стали называть Ежиком. — Вот и все случаи, которые мы не смогли классифицировать. Есть два случая, которые явно относятся к ангельскому типу. Один появился в Заборе, а другой в Энте. Они были уничтожены Ширу и Йошифуми, соответственно. Однако с Ангелами был один интересный момент. Раньше казалось, что их появление было более или менее случайным, но теперь, похоже, ситуация меняется.

   — Ты думаешь, они нашли то, что искали?

   — Не похоже, что они пока знают точное место, но, похоже, они постепенно сужают круг поиска. Я уверен, что рано или поздно они найдут его.

   Проблема заключалась лишь в том, что ни Юуичи, ни Сион не знали, что именно ищут эти Ангелы. Короче говоря, они не знали, почему они вообще нацелились на этот мир. Считалось, что причину знает только Великий Мудрец, но он был слишком ленив, чтобы поделиться ею со своими подчиненными.

   — Далее, о кандидатах в мудрецы.

   — А! Я видела, что дракон как-то умер. Что случилось после этого?

   — Да ладно. Вас не волнует, как погиб дракон?

   — Он был примерно тысячного уровня, верно? Они ведь умирают время от времени, не так ли? — серьезно сказала Сион.

   Для Сион, достигшей уровня в сто миллионов, дракон тысячного уровня был не более чем мухой.

   Юуичи охватило сложное чувство. Сион, скорее всего, не чувствовала, что совсем не изменилась. Но нравилось ей это или нет, обладание такой подавляющей силой начинало деформировать любого. Как бы она ни старалась держать себя в руках, она все равно излучала неоспоримое высокомерие.

   — Ах, неважно, это связано с чем-то другим, так что я пока отложу это. Во-первых, похоже, что они выполнили свою первоначальную миссию. Было четыре жертвы.

   — Да. Возможно, это был правильный выбор, но они довольно быстро отсекли четверых бессильных среди них. Редко бывает, чтобы Установка успешно справилась с целой группой, так что это обычная стратегия.

   — Насчет этого… двое из жертв были из тех, кто не обладает силой. Остальные двое были из пяти кандидатов S-ранга.

   Сион мысленно рассортировала кандидатов на четыре разных ранга:

   S-ранг: Те, кто уже бывал в этом мире. У них уже был установлен Дар, и они обладали значительной силой. Самые перспективные кандидаты.

   А-ранг: Обладатели особо сильных навыков. В зависимости от их роста, они могут однажды превзойти кандидатов S ранга. Оппозиция.

   B-ранг: Те, кто обладал лишь средними навыками, их способности были не выше, чем у местных жителей. Все еще существовала небольшая возможность какого-то роста, хотя и слабая. Яма.

   C-ранг: Те, кто обладал самым низким уровнем навыков, в большинстве случаев слабее даже местных жителей. В крайне редких случаях они могли развиваться, причем те, кто развивался, часто превосходили в прогрессе кандидатов А и В рангов. Дно ямы.

   И, наконец, те, у кого вообще не было никаких способностей, не имели возможности стать Мудрецами, и поэтому не были включены ни в одну из категорий.

   — Это неожиданно. Что они сейчас делают?

   — Используя бессильных в качестве приманки, все остальные направились прямо в город. Оттуда они решили отправиться в столицу для выполнения второго задания, как им и советовали. Но по какой-то причине трое из кандидатов S ранга вернулись в исходную точку, где двое из них погибли, а выживший направился в лес.

   — Почему так?

   — Это то же самое, что и с драконом. Они просто умерли, внезапно и без предупреждения. Это было достаточно странно в случае с драконом, но чтобы эти мгновенные смерти происходили неоднократно в одном и том же месте — это еще более странно, вы не находите? Они умерли почти сразу после контакта с выжившими бессильными кандидатами из автобуса. Это, конечно, заставляет меня сомневаться в том, что эти двое действительно беспомощны, но тогда возникает вопрос: "Что могут сделать эти бессильные кандидаты?"

   Этот мир был очень похож на мир меча и магии. Благодаря влиянию магии, в нем могли происходить любые необычные события. Даже один взмах меча мог расколоть гору на две части.

   Но это было только в результате действия Дара.

   Беспомощные кандидаты, не получившие Дар, должны были быть не более чем обычными, слабыми смертными. Слабее даже местных жителей.

   — Глядя на это явление, кажется, что это какая-то способность к мгновенной смерти… но в нашем старом мире я не встречал ни одного человека, который мог бы использовать магию. Это относится и к вам, верно, Сион?

   — Интересно. Япония, которую мы знали, могла быть совсем другой по сравнению с сегодняшней Японией. Возможно, она претерпела значительные изменения.

   — Не может быть, чтобы она так сильно изменилась… ну, неважно. Проблема в том, что в этом мире появился тот, кто может использовать Магию Мгновенной Смерти.

   — Об этом не стоит беспокоиться, не так ли? Я полагаю, ты знаешь, почему Магия Мгновенной Смерти не так уж и популярна.

   — Хм… потому что она неэффективна, верно?

   Магия Мгновенной Смерти действительно существовала. Однако ее использование требовало огромного количества магической энергии, поэтому любой другой вид магии был гораздо эффективнее. А если использовать ее против высокоуровневых противников, то ей можно было полностью противостоять. Короче говоря, она была эффективна только против слабых противников, с которыми можно было справиться гораздо более простыми способами.

   — Точно. Любой может научиться использовать Магию Мгновенной Смерти. Но почти никто этого не делает. В нашей долгой истории войн присутствие Магии Мгновенной Смерти хорошо известно, и было разработано множество методов противостояния ей. Общеизвестно, что Магия Мгновенной Смерти, которая работает со стопроцентным успехом, не существует.

   — Тем не менее, мы должны быть осторожны. Может быть, нам стоит поменять этих двух последних кандидатов на С-ранг?

   — Ты слишком много беспокоишься. Но если тебе от этого станет легче, то давай.

   То, как она отмахнулась от этого, как от чего-то несущественного, было лишь доказательством того, в какое чудовище превратила ее сила.

   Возможно, это был повод для оптимизма. Магия Мгновенной Смерти работала только против слабых противников. В таком случае, не означает ли это, что один из их "бессильных" кандидатов на самом деле может быть невероятно сильным?

   [Без Дара такое невозможно…] Тем не менее, у Юуичи появилось плохое предчувствие относительно этих двух оставшихся потусторонних существ.
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   Йогири и Томочика достигли города на севере около захода солнца.

   — Это было довольно далеко. Сколько, час ходьбы? Так что, наверное, около четырех километров, плюс-минус.

   — Я не думала, что нам понадобится столько времени, чтобы добраться сюда, — сказала Томочика, ее голос был немного раздраженным.

   Судя по положению солнца, они попали в этот мир утром. Несмотря на все, что произошло с тех пор, главной причиной того, что дорога в город заняла так много времени, было то, что Йогири снова заснул.

   — Ничего не могу с собой поделать. Мне хочется спать, когда я использую свою силу.

   — Разве это не проблематично? — спросила Томочика, немного обеспокоенная. В конце концов, сейчас ее безопасность полностью зависела от этой силы. Неудивительно, что это стало для нее источником беспокойства.

   — Не совсем. Это не настолько плохо, чтобы я не мог не спать, если бы очень хотел, и я все еще могу чувствовать намерение людей убить, когда я сплю.

   — В этом действительно нет никаких недостатков, не так ли?

   Оставив Томочику наедине с ее ворчанием, Йогири осмотрел сцену перед ними. Первое, что он увидел, была огромная стена, опоясывающая весь город. Похоже, все входы в нее тщательно охранялись. Короче говоря, это был город-крепость, что наводило на мысль, что они защищаются от опасных врагов снаружи. — Эй, тебе не кажется, что они закрывают ворота?

   — Наверное, это нормально — закрывать ворота на ночь…

   — Тогда поторопись!

   — Я имею в виду, если ты хочешь.

   Томочика пустилась в спринт, а Йогири последовал за ней.

   — Извините! Вы не против, если мы зайдем внутрь?! — обратилась Томочика к человеку у ворот. Он был одет в доспехи в западном стиле и держал копье. Наверное, он был солдатом.

   – @@@@@@@@@@?

   — Я не понимаю ни слова из того, что он говорит!

   — Я думаю, это нормально не знать языка, когда попадаешь в другой мир.

   — Немного, понимаю. Вы японец? — Охранник снова заговорил, на этот раз на ломаном японском.

   — Да! Мы можем войти?

   — Подождите. Позовите лорда.

   Охранник привел их в комнату ожидания прямо за воротами. После того как они сели и подождали некоторое время, в комнату вошел человек, явно японец. Великолепная одежда, которую он носил, указывала на то, что он и есть тот самый лорд, о котором говорил охранник. — Вы двое не из тех, кто приходил в полдень? Боже, какая боль. Что вам нужно? — сказал он, не пытаясь скрыть своего раздражения.

   Поскольку в этом мире, если ты выживал в процессе становления кандидатом в Мудрецы, тебе давали важную должность, этот лорд должен был быть одним из слуг Мудреца.

   — Мы отделились от группы, которая пришла раньше, и пытаемся догнать их. Можем ли мы пока хотя бы войти в город?

   Посовещавшись, они решили попытаться воссоединиться со своими одноклассниками. Даже если их использовали как приманку, оказаться одной в ловушке в другом мире — это то, чего Томочика хотела бы избежать.

   Но даже если отбросить мысли Томочики по этому поводу, Йогири чувствовал то же самое. Если они хотели вернуться в свой мир, им нужно было найти Мудреца и получить необходимую информацию. Лучшим способом сделать это было бы держаться тех, кто сам пытался стать Мудрецом.

   Лорд щелкнул языком. — Обычно мы взимаем плату за вход, но я полагаю, что у вас все равно нет денег. Нам сказали не мешать кандидатам в Мудрецы, так что, думаю, вы можете войти.

   — Похоже, остальные отправились в столицу. Куда мы должны пойти, чтобы последовать за ними?

   — Позвольте мне перефразировать. Мудрец сказала нам не вставать у вас на пути, но она никогда не говорила, что мы должны вам помогать. Разбирайтесь сами.

   — Ну, спасибо, наверное.

   Похоже, оставаться там было ни к чему. Йогири встал, побуждая Томочику последовать его примеру.

   — Ах, да, да. Если у вас нет денег, думаю, вы не сможете найти место для ночлега. Если хотите, я могу поселить девушку в своем особняке.

   — Нет, спасибо! — Хотя глаза лорда приняли довольно вульгарный вид, Томочика не обратила на него ни малейшего внимания. Схватив Йогири за руку, она потянула его из комнаты.

   Когда они дошли до города, она наконец остановилась и отпустила его.

   — Он тебе действительно так не нравится, да? — Йогири немного сомневался.

   Томочика выглядела странно взволнованной. — Конечно, он меня злит, но главное, о чем я беспокоюсь, это его жизнь. Я беспокоилась, что ты можешь убить его.

   — Я что, серийный убийца?

   — Я даже удивлена, что ты этого не заметил.

   — Да ладно. Я же не убиваю людей только потому, что они мне не нравятся. За кого ты меня принимаешь?

   Йогири почувствовал себя немного уязвленным. Ничего особенного, но ей показалось, что он просто бросает людей направо и налево без всякой причины.

   Очевидно, не зная о его чувствах, Томочика уже отошла и с волнением осматривала их окрестности. — Эй, смотри! Это точно классический город из фэнтези, не так ли? О! Здесь даже есть люди, похожие на котов! Наверное, зверолюди?

   Перед ними пролегала каменная дорога через город с каменными зданиями. Это была сцена, к которой Йогири давно привык — средневековые европейские города из его видеоигр.

   — Похоже, у них нет электричества. Думаю, зарядить эту штуку будет невозможно.

   — Ты все еще об этом? Я думаю, более важный вопрос — что мы будем делать теперь?

   — Ну, что бы мы ни делали, я думаю, мы должны делать это, пока еще есть дневной свет. Есть идеи?

   — Во-первых, я думаю, мы должны раздобыть оружие! — Судя по ее тону, Томочика считала, что это очень важный вопрос.

   * * *

   Они, конечно, не могли читать на языке этого мира, но по картинкам на вывесках в конце концов определили, где находится магазин оружия. Йогири и Томочика вошли внутрь. — Я не уверен, что нам действительно нужно оружие, чтобы защитить себя.

   — Но если мы будем полагаться только на тебя, ты просто убьешь всех, с кем мы столкнемся.

   — Живи мечом, умри мечом, понимаешь? Вот что они получат за нападение на нас.

   — Но если у нас будет оружие, может быть, это отобьет у людей охоту нападать на нас в первую очередь.

   — Я думал об этом. Не думаю, что наличие оружия что-то изменит. — Маловероятно, что пара дилетантов с кинжалами и тому подобными предметами отпугнет того, кто действительно желает им зла.

   Внутри магазин был довольно роскошным. Очевидно, здесь был значительный спрос на оружие, что, вероятно, означало соответствующий уровень местной опасности.

   Здесь был выставлен широкий ассортимент снаряжения, и несколько покупателей рассматривали товары. За прилавком стояло несколько предметов, по его мнению, особенно высокого класса.

   Среди покупателей были существа, явно не являющиеся людьми. Кроме людей с кошачьими ушами, на которых указала Томочика, были и те, кто был полностью покрыт мехом или чешуей. Похоже, в этом мире существовало несколько различных рас.

   — Что насчет этого? — спросила Томочика, протягивая Йогири меч с лезвием длиной около тридцати сантиметров. По тому, как она без колебаний взяла его в руки, он догадался, что она привыкла иметь с ними дело.

   Йогири взял у нее меч. Он оказался легче, чем он ожидал, и удобно лежал в руках, но он не думал, что сможет использовать его эффективно.

   — Если он нам нужен для устрашения, то не лучше ли взять что-то более опасное?

   — Ходить с чем-то тяжелым будет сложно. А ты не выглядишь таким уж сильным.

   — Может, мне вообще ничего не нужно. Мне кажется, это будет только мешать. — Попытка использовать оружие, с которым он не был знаком, только ослабит его бдительность.

   — Ох. Ну, я не собираюсь заставлять тебя или что-то в этом роде. — Она начала оглядываться в поисках своего собственного оружия. — Хммм, ходить с чем-то большим будет неудобно, а у маленьких не будет большого радиуса действия… можно я приделаю к этому копью?.. — Поднимая лук, Томочика продолжала бормотать про себя.

   — Не хочу прерывать, но как ты собираешься разговаривать с работником?

   — Я могу просто показать им оружие и отдать немного денег, верно? — Можно назвать это излишним оптимизмом, но она была довольно смелой. В конце концов, она выбрала небольшой лук и колчан и поднесла их к прилавку.

   — Извините, вы говорите по-японски?

   — Именно так! Я понимаю! Японский — моя специальность! — Вряд ли он говорил свободно, но коренные жители этого мира, вероятно, привыкли иметь дело с потусторонними существами.

   Когда Томочика достала горсть денег, выражение лица работника стало удивленным. Очевидно, она вытащила целую кучу денег. Но при себе у пары были только монеты и драгоценности, которые выглядели довольно дорого. Поскольку пытаться пересчитать все это было слишком хлопотно, она отдала все и оставила все как есть.

   — Купить это все очень хорошо, но разве луки не трудно использовать?

   — Все в порядке, я привыкла.

   — О, вы были в клубе лучников?

   — Я не была ни в каком клубе, но да, что-то вроде этого, — сказала она, убирая лук в рюкзак. После этого они вышли из оружейного магазина.

   Сразу за магазином стояла девушка с кошачьими ушами. Судя по тому, как она смотрела, казалось, что она ждала их.

   – *мяу*Ребята*мяу*, вы из Японии*мяу*? Впервые*мяу* вижу вас*мяу* здесь*мяу*. У вас есть*мяу* какие-нибудь проблемы*мяу*? — Она заговорила на беглом японском языке, хотя ее речь была пересыпана причудливыми, похожими на кошачьи "мяуканьями" между каждым словом.
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Неприятная девушка с кошачьими ушами.

   Таково было первое впечатление Йогири от незнакомки. Она была примерно одного роста с Томочикой. С кусками доспехов тут и там, с мечом на боку, она казалась воином какого-то рода.

   — Ух ты, какой у тебя хороший японский!

   Томочика была безоговорочно впечатлена. Но всегда остается первое впечатление. Йогири не мог не быть начеку в отношении того, кто выделил их без видимой причины.

   — Ну конечно же! Все девушки здесь изучают японский язык, в конце концов!

   — Почему?

   — Чтобы найти общий язык с японскими мальчиками, конечно! У них большие перспективы на будущее, и их очень легко соблазнить.

   — Ужасно прямолинейно, не правда ли?

   — Почему бы и нет? Это не то, что стоит скрывать.

   — Но разве не то же самое происходит с мужчинами? Почему они не так хороши в японском?

   — Японские девушки не обращают особого внимания на обычных людей. Они всегда смотрят на аристократов или членов королевской семьи, поэтому мужчины обречены на провал, даже если попытаются.

   — Я не думаю, что это обязательно так… хотя я могу понять, почему это так.

   — Так чего же ты хочешь? — вмешался Йогири.

   — Ах, да. Я хотела спросить, не нужна ли вам помощь. Еще один шаг на пути охоты за мужем! Конечно, у меня нет намерения разлучать тебя с твоей девушкой, но заводить таких друзей — это секрет расширения кругозора, понимаешь?

   — Ох, я не его девушка или что-то в этом роде, но на твоем месте я бы не стала ничего пробовать с этим парнем. Он довольно испорченный.

   — Правда? По-моему, он выглядит достаточно хорошо.

   — Что ты имеешь в виду под "помочь" нам?

   — Я могла бы устроить вам экскурсию по городу, что-то в этом роде? Я думаю, если вы только что прибыли, вы, вероятно, не отличаете лево от права.

   — И все, что ты хочешь взамен, это быть друзьями?

   — Да!

   — Ну? — спросил Йогири, глядя на Томочику. По правде говоря, он считал ее очень подозрительной, но пока не было похоже, что она пытается воспользоваться ими, поэтому он решил, что оставит это на усмотрение своей спутницы.

   — Она права, мы понятия не имеем, где здесь что находится.

   То, что они так быстро нашли оружейный магазин, было чистой удачей. Если бы им нужно было куда-то еще, попросить помощи у проводника было бы проще.

   — Хорошо. Тогда не могла бы ты показать нам окрестности?

   — Спасибо! Меня зовут Мирейю. За городом я работаю в сфере транспорта, а внутри города я просто ищу варианты замужества. Могу я узнать ваши имена?

   — Йогири Такату.

   — Я Томочика Даннура. Приятно познакомиться.

   Мирейю слегка кивнула. — Йогири и Томочика. Понятно! Итак, куда бы вы хотели пойти?

   — Я бы хотела увидеть кучу вещей, пока не стемнело…

   — Тогда для начала я покажу вам, что есть поблизости, а после мы пойдем поужинаем. Как вам это?

   И именно так все и произошло.
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   * * *

   Побродив по разным магазинам, они отправились на ужин в хороший ресторан.

   — Кажется, здесь так весело, не правда ли? Все выглядят так, будто у них есть все, что им нужно.

   Томочика переоделась в одежду, которую она купила в городе. Теперь на ней была светло-голубая туника с шортами. В Японии она бы сильно выделялась, но в этом мире она вполне соответствовала модным тенденциям.

   Йогири был одет в ту же одежду, но снял пиджак. В этом мире такая одежда выделялась, но местные жители носили одежду разных стилей, поэтому она не привлекала особого внимания.

   Город был довольно уютным местом. Все необходимое для жизни, казалось, было создано с расчетом на японцев, но, возможно, этого и следовало ожидать. Казалось, что практически за одну ночь они смогли войти в привычный ритм жизни. Даже еда, которую они ели, не сильно отличалась от того, что они ели дома.

   — Ну, это только в городах определенного размера, понимаете? Если выезжаешь за город, все становится очень плохо.

   — Что ты имеешь в виду?

   — Маленькие деревни и подобные места не имеют защиты Мудрецов. Им приходится тратить все силы на защиту от монстров, поэтому у них нет возможности расти и развиваться.

   Этот мир, как они узнали, был населен множеством монстров. Регионы, защищенные барьерами, которые построили Мудрецы, были достаточно безопасны, но в любом другом месте было довольно опасно.

   — Говоря о Мудрецах, не получили ли вы двое от них Дар?

   Дар, очевидно, был чем-то, что можно было унаследовать от других, и обычно он передавался от родителей к детям. Кроме того, хотя у него был широкий спектр применения, Дар, переданный Мудрецами, был довольно уникальным, и те потусторонние существа, которые могли хорошо его использовать, считались особенными.

   — Почему ты так думаешь?

   — Ну, конечно, я могу сказать. Мой навык различения не особенно высок, но я могу оценить, насколько кто-то силен. А вы двое определенно "суперслабые".

   Ханакава говорил им, что для того, чтобы уметь читать статусы других, нужен высокий уровень Проницательности, но, очевидно, низкого уровня было достаточно, чтобы определить их общее положение. Йогири был уверен, что за время их пребывания здесь он не раз заведет этот разговор. Ему нужно было придумать план, как с этим справиться.

   — Ах! Вы хотите получить Дар от Мастера Меча? В таком случае, я могу понять. Но найти мастера меча без Дара будет почти невозможно. — Йогири продолжал есть свой ужин, предоставив Мирейю самой заполнять пробелы.

   * * *

   — Хм, я так и думал, что все закончится именно так.

   Вскоре после ужина Йогири и Томочика оказались в тупиковом переулке. Выход из переулка был перекрыт толпой зверолюдей. Пара следовала за Мирейю к месту, которое должно было стать для них ночлегом.

   — О, вы сделали это? Простите! Я думала, что вы такие хорошие дети, просто следуете за мной без раздумий после того, как я была немного мила с вами.

   Томочика, сначала немного удивившись, не сразу впала в уныние.

   — Ну, жизнь не так проста, не так ли? — сказала Мирейю, стоя среди толпы зверолюдей так, словно это было самой естественной вещью на свете.

   Уже давно наступила ночь, но из-за яркого лунного света видимость вокруг была неплохой. Их потенциальные противники состояли из десяти зверолюдей мужского и женского пола, а также одного человека. Все они были вооружены и, казалось, прекрасно владели своим оружием. Йогири решил, что подобная преступная деятельность для них — обычное дело.

   — Мы можем поговорить об этом?

   — Ты выглядишь довольно спокойным. О чем ты хочешь поговорить? — насмехался тот, кто выглядел как их лидер, делая шаг к ним.

   Он выглядел японцем насквозь. Скорее всего, ему было около тридцати лет, он был крупного телосложения, и от него веяло жестокостью.

   — Вам нужны деньги? — спросила Томочика. Мирейю видела их в оружейном магазине. Должно быть, она заметила, сколько они несли.

   — Мы, конечно, заберем ваши деньги, но дело не только в этом, — ответил лидер. — Наш главный интерес — это бессильные потусторонние существа вроде вас двоих. Благодаря тому, что мы сеем хаос в этом мире, здешние дворяне стали нас ненавидеть. Но они ничего не могут поделать с сильными. Поэтому бессильные вторженцы стали весьма ценными. Из них получаются отличные груши для битья!

   — В этом мире действительно нет хороших людей, не так ли?

   — Ты так говоришь, но звучит так, будто все плохие люди здесь — японцы!

   Йогири не мог не согласиться с оценкой Томочики. — Ладно, я понял. Тогда я просто убью вас всех, вы не против?

   — А, ты можешь расслабиться. Мы же не собираемся тебя убивать или что-то в этом роде. Хотя, наверное, ты будешь счастливее, если умрешь прямо сейчас!

   Толпа зверолюдей рассмеялась вместе с ухмылкой своего лидера.

   [Ладно, убийство этих людей точно не будет тяготить мою совесть.]

   Йогири почувствовал облегчение.
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    Том 1 Глава 13 Давайте начнем с убийства тех, кто позади нас
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— Мирейю! Мы все это пропустим, так что, пожалуйста, уходите! Я знаю, как он выглядит, но Такату на самом деле очень силен! Вы ни за что не сможете с ним бороться! — Томочика должна была знать, что они ни за что ее не послушают. Но, несмотря на это, она не могла просто молчать и ничего не делать.

   — О? Такие уловки на меня не подействуют, понимаешь? В этом мире Дар — это все. Без него вы оба ничего не сможете сделать.

   — А у меня высокий уровень Различения, — добавил их лидер, — так что я могу точно сказать, что у тебя нет Дара.

   Пока они говорили, пятеро зверолюдей обошли их сзади. Йогири оценили снаряжение своих противников. Большинство из них, похоже, пользовались мечами. Те, кто был с голыми руками, возможно, владели какой-то магией. Были и те, у кого были увесистые сети. Несомненно, их целью был захват.

   — Прежде всего, пусть вы пятеро умрете.

   Все зверолюди, кружившие позади них, разом рухнули. Йогири с самого начала сократил их число вдвое. Теперь настало время для эксперимента по милосердию.

   Во время прогулки в город Йогири и Томочика обсуждали то, как он использует свою силу. Хотя ее все еще беспокоило это, в конце концов она приняла идею убийства в целях самообороны. Но из-за подавляющего преимущества, которое давала ему его сила, Йогири был склонен слишком полагаться на нее. Томочика спросила, не может ли он проявить немного больше сдержанности. — Подожди, что ты сделал?..

   В одно мгновение лидер зверолюдей понял, что что-то не так. Конечно, если он так понял, то должен был уже убегать. Вместо этого он стоял на месте, сохраняя повышенную бдительность. Казалось, он совершенно не был готов к подобной ситуации. Лучшим вариантом действий было умолять его спастись. Не было никакой гарантии, что это сработает, но это был лучший шанс, который у него был. В конце концов, независимо от того, убегут ли они или попытаются напасть на него лоб в лоб, Йогири все равно планировал уничтожить их всех.

   Сейчас их оставалось шестеро. Он быстро решил, в каком порядке их убить.

   — Половина из вас, умрите.

   Он указал на зверочеловека, похожего на тигра, отчего тот сразу же упал на землю. Его целью была только нижняя часть тела существа. Это был один из способов, который он придумал, чтобы "облегчить" своих противников.

   Способность Йогири убивала все, что попадало в цель. В таком случае, если он разделит цель, сможет ли он убить только одну часть человека? Человек-тигр закричал что-то на непонятном языке. Похоже, он был еще жив, но вскоре его крики внезапно оборвались.

   Что ж, возможно, этого и следовало ожидать. Если вы лишились нижней половины тела, то вполне естественно, что и остальное последует вашему примеру. Он не знал, что именно происходило внутри тела цели, когда это случилось, но, независимо от этого, казалось, что убить половину тела — это слишком. Он решил еще больше ограничить область поражения.

   — Правая лодыжка.

   На этот раз его целью был зверочеловек-овцебык. Но эксперимент не удался. Возможно, дело было в неопытности, но он не смог успешно ограничить силу в этом небольшом месте. В результате его жертва умерла мгновенно.

   — Левая рука.

   Следующей целью он выбрал человека-леопарда и добился гораздо большего успеха. Но в конце концов, это все равно привело к полной смерти цели. Он полностью остановил функцию левой руки. Конечно, были люди, которые могли пережить потерю руки, но было вполне нормально, если кто-то умирал от шока.

   — Похоже, этот подход не очень хорошо работает… — пробормотал про себя Йогири. В таком темпе будет проще просто убить их, не задумываясь. — Глазные яблоки.

   На этот раз его целью было собакоподобное существо. Наконец-то он достиг чего-то близкого к реальному успеху. Хотя эта часть тела была меньше, чем лодыжка, возможно, помогло то, что она была более характерной. С воем человек-собака упал, прижав руки к глазам.

   — Нос, уши.

   Йогири продолжал высвобождать свою силу. Если зверочеловек обладал чувствами, схожими с собачьими, он не мог оставить уши или нос нетронутыми.

   Еще один успех. Но убийство трех из пяти чувств человека-собаки не казалось особенно милосердным.

   — Что происходит?! Что, черт возьми, ты такое?! — Мирейю начала паниковать. Всего за несколько мгновений ее группа сократилась до трех человек — японского лидера, самой Мирейю и зверочеловека-ящерицы неизвестного пола.

   Хотя ящерица была с голыми руками, она излучала явное намерение убить. Но что бы она ни планировала, ответный удар Йогири оказался быстрее и мгновенно убил существо.

   Теперь их было только двое.

   — Ну, вот и все. Не думаю, что есть смысл объясняться дальше.

   В отличие от Ханакавы, Йогири не нужно было вытягивать из них информацию. Поэтому не было необходимости объяснять угрозу более подробно.

   Йогири повернулся к Томочике. На ее лице было страдальческое выражение, но она не показывала никаких признаков того, что пытается остановить его. Казалось, она была готова сделать все, что потребуется.

   — Подождите! Пожалуйста, не убивайте меня! Я делала только то, что сказал мне этот парень! Мой младший брат умирает от голода и ждет меня дома! Мой отец бросил нас в погоне за какой-то женщиной, а моей матери нужно дорогое лекарство от болезни! Мне нужны были деньги!

   Похоже, что до сих пор ее странная, кошачья манера говорить была направлена на то, чтобы задобрить их, а теперь она решила, что это приведет к обратному результату. Йогири, конечно, находил ее странные интонации крайне раздражающими.

   — Ху, правда?

   — Да! Да! Это правда! Так что, пожалуйста… — Мирейю отчаянно ухватилась за ниточку сострадания, которую она увидела в словах Йогири. Отойдя от лидера их группы, она начала приближаться к ним двоим.

   — Но ведь это не очень хорошая причина для грабежа и похищения, не так ли?

   Выражение лица Мирейю тут же наполнилось отчаянием, ее ноги остановились на середине шага.

   — Что… что ты такое?… Ты должен быть бессильным… — Лидер отпрянул назад, на его лице отразился ужас.

   — Ну, похоже, я могу действовать легко, если захочу, но это довольно неэффективно. Я тоже не вижу в этом особого смысла. — Его слова лишь раздули пламя их страха, хотя на самом деле Йогири этого не хотел.

   — Мы оба японцы, верно? Верно? Пожалуйста, не убивай меня! Это единственный способ выжить в этом мире!

   — Не делай вид, что мы одинаковые, пожалуйста. — В конце концов, Йогири не сомневался, что этот парень просто сбежит и продолжит свой преступный образ жизни, не задумываясь. Если оставить их в живых, то потом они будут только мешать.

   — Умри.

   Он направил свою силу на этих двоих. Ему не особенно хотелось убивать их, но эксперименты должны были продолжаться.

   Ничего не произошло.

   — Ха, хаха! Похоже, он провалился!

   — Теперь у нас есть шанс!!

   Двое из них тут же сорвались на бег, убегая из переулка.

   — Подождите, что? Мы действительно их отпускаем?! — Томочика, может, и не была особенно довольна тем, как Йогири вел себя, но даже она понимала, какая опасность грозит, если их потенциальные похитители сбегут.

   — Я не отпускал их…

   Но даже когда он это сказал, двое бандитов уже бежали в глубь города, исчезая в ночи.

   * * *

   Мирейю бежала изо всех сил. Наклонившись вперед, она упала на руки и ноги и на четвереньках помчалась по каменной дороге.

   — Эй! Не оставляй меня! — Что бы ни говорил ее бывший лидер, Мирейю не обращала на него внимания. Она ни за что не замедлит шаг.

   Поворачивая один за другим на многочисленные боковые улицы, она в конце концов уперлась в стену здания, остановившись только тогда, когда решила, что находится достаточно далеко, чтобы быть в безопасности. Присев на крыше здания, она почувствовала, как ее сердце заколотилось от напряжения, вызванного побегом.

   — Что это было… это чудовище?..

   Она совершенно ничего не понимала. Всего одно или два слова Йогири — и все ее спутники рухнули. Это было похоже на какой-то тщательно продуманный розыгрыш. Не было никакого впечатления реальности. Но эта нереальность только укрепляла ее в убеждении, что и ее ждет такая же иррациональная смерть.

   Они должны были быть никчемными. Беспомощными. Люди без способностей были в этом мире меньше, чем рабы. А потусторонние люди без способностей были необычайно редки. Когда она увидела их в оружейном магазине, то почувствовала себя невероятно счастливой. После легкого похищения она смогла продать их какому-то знатному человеку за большую цену. На этом все должно было закончиться. Так как же все закончилось таким образом? Она просто не могла с этим смириться. Но теперь все это не имело значения. Ей удалось сбежать. Это само по себе было достойно празднования. В данный момент ей нужно было сосредоточиться на том, чтобы успокоиться.

   Пока эти мысли проносились в голове, Мирейю осознала, как неестественно тихо стало вокруг. Вокруг нее не было слышно ни единого звука. И когда она наконец поняла, что это значит, в спину ей словно вонзился ледяной стержень.

   До этого момента ее сердце бешено колотилось, но теперь она поняла, что больше его не чувствует.

   Мирейю издала последний стон. Она не могла дышать.

   Ее сердце остановилось.

   Зрение стремительно темнело.

   В отчаянии она вытянула когти, пытаясь впиться ими в крышу под собой, но в этот момент это было бессмысленно. Сила покинула ее конечности, а сознание начало отказывать.

   [Я не должна была связываться с ними…]

   И тут Мирейю погрузилась во тьму.

   * * *

   — Я уже объяснил это по дороге сюда… эффект моей силы необратим. Как только она активируется, остановить ее невозможно. Они определенно умрут.

   — Да, я помню, как ты это говорил.

   — Однако время несколько гибкое. Я не буду утверждать, что отсроченная смерть действительно квалифицируется как "облегчение" для них, но я никогда не пробовал это раньше и решил попробовать.

   — Итак…

   — Они мертвы, где-то там.

   С точки зрения Йогири, он просто отомстил банде обычных воров. Томочика в какой-то степени понимала это, но, похоже, пока не могла просто оставить все как есть.

   — В любом случае, давай убираться отсюда. Даже если нет никаких улик, может быть плохо, если мы будем здесь, когда обнаружат тела.

   — П-правильно! Если кто-то увидит нас, то подумает, что мы преступники!

   Не раздумывая, они покинули переулок. Или, по крайней мере, попытались это сделать.

   Когда они направились к выходу, какая-то фигура шагнула вперед и преградила им путь.

   — Стоять, — приказала она на суровом, беглом японском языке.

   — В чем дело? — спросил Йогири, остановившись перед фигурой.

   — Мы из городской стражи. У меня есть к вам несколько вопросов, — сказала женщина в доспехах. Позади нее стояло несколько других солдат, так что она, должно быть, была самым высоким чином среди них.

   — Хорошо. Но мы просто наткнулись на эту сцену, когда заблудились и случайно оказались в этом переулке, — спокойно ответил Йогири, обводя всех взглядом.

   — Хорошая попытка, — фыркнула солдат, ее голос был полон уверенности. — К сожалению, мы с самого начала наблюдали отсюда.

   — И теперь они считают нас виновниками! — воскликнула Томочика.
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    Том 1 Глава 14 Я не буду делить комнату с парнем, который ходит в отели любви
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— Подождите, подождите секунду! Если вы стражник, значит, ваша работа — охранять город, так?!

   — Да. И? — ответил солдат, не поднимая глаз. Светлые волосы, обрамляющие привлекательное голубоглазое лицо, ясно говорили о том, что она не японка, но она все равно говорила на этом языке так, словно он был для нее родным.

   — Тогда что значит, что вы видели все с самого начала?! На нас напали! Почему вы не помогли нам?!

   — Чтобы сделать омлет, нужно разбить несколько яиц, верно? Я не могу винить вас за то, что вы расстроились, когда не видели всей картины. Мы расследуем деятельность конкретной преступной организации, пытаясь выкурить дворян, которые заправляют всем за занавесом.

   — Другими словами, вы планировали подождать, чтобы увидеть, кому они нас продали? — спросил Йогири, стараясь сохранить вежливый тон. Не было никакой причины начинать конфронтацию.

   — Именно! Даже если бы мы арестовали всю банду прямо сейчас, вряд ли бы они нам что-то рассказали. Ведь мы уже несколько раз пытались это сделать.

   — Такату… похоже, что этот мир действительно полон одних только ужасных людей… — Хотя Йогири был с этим согласен, его больше волновало то, насколько свободно охранница делилась этой информацией. Было удивительно, что она так открыто говорит об официальном расследовании.

   — Ну, по какой-то причине они все начали рушиться один за другим. Так что вы хотите от нас? — Йогири продолжал притворяться невеждой. Убить солдат было бы достаточно просто… но на этот раз он столкнулся с государственными чиновниками. Если бы ему удалось выкрутиться, это был бы гораздо лучший вариант.

   — В том-то и дело! С того места, где я стояла, казалось, что они все упали сами по себе. Я не могу представить, что могло случиться. Поскольку вы двое были так близко, я подумала, что вы легко сможете прояснить это для нас.

   — А вам не приходило в голову, что мы могли что-то с ними сделать? В таком случае, не опасно ли вам сейчас находиться рядом с нами? — Возможно, он зашел слишком далеко, но Йогири не мог удержаться.

   — Ох, конечно, была большая вероятность того, что вы что-то с ними сделал. В конце концов, вас просто хотели похитить! Однако… у нас есть благословение Мудреца. Дар, применяемый к потусторонним существам, неэффективен против нас. А, судя по твоему взгляду, я полагаю, ты этого не знал, да? Может быть, ты начинаешь немного волноваться? — Если Дар был силой, дарованной Мудрецами, то логично, что у Мудрецов была система противодействия ему. Вероятно, существовало достаточно большое количество потусторонних существ, получивших эти Дары. Поэтому тем, кто отвечает за поддержание мира, нужно было найти способ справиться с ними. Это также затруднило бы тем, кого Мудрецы наделили силой, возможность обратить эту силу против них.

   Йогири почувствовал, что наконец-то получил представление о том, как на самом деле устроен этот мир. Мудрецы призывали кандидатов, и из них рождались новые мудрецы. Эти новые мудрецы затем вызывали еще больше кандидатов. Таким образом, они создали многоуровневую структуру, в которой те, кто находился внизу, никогда не могли ослушаться тех, кто был выше их.

   — Нет, я не так уж и волнуюсь, поскольку у нас двоих нет Дара.

   — Подожди, что?! Эй, Хорхе! Осмотри их!

   — Да… как говорится, они не обладают Даром, — ответил мужчина, стоявший чуть позади лидера. Он также говорил на безупречном японском. — Кроме того, я не вижу никаких следов магии поблизости. Вероятность того, что они сами что-то сделали, довольно мала.

   — Что здесь происходит?!

   — Не уверен, что ты ждешь от меня ответа, — проворчал Йогири.

   — Тогда зачем ты солгал?! Разве ты не видишь, как подозрительно это выглядит?!

   — Я подумал, что объяснять будет неприятно. Я извинюсь за ложь, но мы действительно ничего не знаем. Вы же не поверили бы нам, если бы мы просто сказали, что они все начали рушиться сами по себе.

   — Черт! Отлично! Пойдемте — осмотрим тела! — Надувшись, как ребенок, капитан повела свою свиту в переулок.

   Охранник по имени Хорхе остановился рядом с ними, когда они проходили мимо. — Мои искренние извинения. Конечно, когда к вам вот так пристают, это очень неприятно, но капитан Эдельгарт не такой уж плохой человек. Думаю, можно сказать, что у нее есть склонность к туннельному зрению.

   — Пока ее подозрения рассеяны, это не проблема. Если можно сказать прямо, вы действительно собирались позволить им похитить нас?

   — Да, и мне больно это признавать, — извиняюще ответил он. — Похоже, они не собирались убивать вас, поэтому наш план заключался в наблюдении и слежке.

   — Что ж, все хорошо, что хорошо кончается, я полагаю.

   — Боюсь, что мы не можем просто позволить вам вернуться домой, как ни в чем не бывало. Могу ли я попросить вас сопровождать нас в штаб? Я бы хотел записать письменное заявление.

   — Конечно. И, не то чтобы я просил в обмен или что-то в этом роде, но не могли бы вы показать нам место, где мы могли бы остановиться на ночь? Мы вообще-то собирались найти гостиницу, но вместо этого нас привели сюда.

   — Конечно. Я могу сделать хотя бы это.

   — Эй! Один из них жив! — крикнула капитан, как будто она сделала какое-то великое открытие.

   Это был зверочеловек, единственный, кого Йогири решил пощадить.

   [Может, мне все-таки стоит его убить…] подумал Йогири. Но после того, как он потратил столько сил на то, чтобы сохранить ему жизнь, как бы раздражающе это ни было, он решил оставить все как есть.

   * * *

   После дачи показаний Йогири и Томочика были сразу же отпущены. Йогири наполовину ожидал, что его арестуют на месте, но, очевидно, просьба о письменном заявлении не была прикрытием. Похоже, люди этого мира абсолютно доверяли Дару. Эти двое, не обладающие никакими очевидными способностями, просто не подпадали под подозрение.

   Как и было обещано, Хорхе представил им несколько отелей, из которых они выбрали самый роскошный. В более дешевом варианте могли возникнуть проблемы с чистотой и безопасностью, а денег у них сейчас было в избытке, так что скупиться не стоило. Вдвоем они договорились об этом сразу. — Вау! Что это?! Это потрясающе! Это как замок! Не то чтобы я раньше бывала в замке… — начала восторгаться Томочика, как только вошла внутрь.

   В вестибюле было светло как днем, его освещали многочисленные блестящие предметы. С первого взгляда все предметы были явно дорогими, но ни один из них не казался чрезмерным. Здесь было идеально чисто, и нигде не было видно ни пятнышка мусора.

   — Тебе не кажется, что это похоже на "Отель Любови"?

   — Постой, ты уже бывала в таком?! — удивление Томочики продолжало расти.

   — Да, я прятался в одном однажды. Это было очень похоже на это.

   — Ну, теперь я не могу отделаться от ощущения, что все эти безвкусные штуки заставляют его выглядеть дешево!

   — Так что мы будем делать с комнатами? Только одну для нас двоих? — Помимо того, что мы находились в высококлассном отеле, это был совершенно другой мир. Невозможно было предугадать, что может случиться. Когда речь шла о безопасности, в их интересах было держаться как можно ближе друг к другу.

   — Я ни за что не буду жить в одной комнате с парнем, который посещает отели любви.

   — Тогда я попробую найти для нас смежные номера. — В любом случае, его предложение не было таким уж серьезным. То, что он поселился в комнате рядом с ее, было достаточно хорошо для защиты.

   Подойдя к стойке регистрации, они заполнили бумаги. Возможно, потому что это был отель такого высокого класса, они без проблем сделали это полностью на японском языке.

   Они решили встретиться в холле на следующее утро.

   * * *

   Томочика вошла в свою комнату.

   Поначалу в комнате было довольно светло. Но будь то магия или электричество, похоже, она свободно контролировала уровень освещенности. Несмотря на то, что комната была одноместной, она была удивительно большой и роскошной. Кровать была достаточно большой, чтобы двое из них могли спать бок о бок с большим количеством свободного места.

   — О чем я вообще думаю?!

   Томочика уже во всем полагалась на Йогири. Без его помощи она ни за что не смогла бы проделать такой путь. Она была ему очень благодарна за это. Поэтому, если Йогири придет к ней сейчас, ей будет трудно ему отказать.

   — Но мне интересно. Действительно ли я ему так интересна? Или ему просто нравятся мои сиськи?

   Хотя ей не нравилась мысль о том, что он внезапно к ней пристает, но если он сделает правильные шаги, то…

   Когда это смутное чувство попыталось закрасться в ее голову, его тут же отбросило внезапное осознание того, что она не одна.

   — Кто ты?!

   За мгновение до этого она смотрела на пустую комнату. Но теперь кто-то парил в воздухе прямо перед ней.

   — Чихару?!

   Ей следовало немедленно бежать на поиски Йогири — это был лучший вариант действий, она знала, но не могла заставить себя сделать это. Ведь она уже видела этого человека раньше.

   Но, пожалуй, сказать такое о собственной сестре было преуменьшением.
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    Том 1 Глава 15 Мой дух-хранитель самый сильный; у этого мира нет шансов!
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Томочика потеряла дар речи. Ее родная сестра, завернутая в японское кимоно, парила посреди своего роскошного гостиничного номера. Хотя это само по себе было достаточно странно, но еще более странным это было то, что они находились в другом мире. Ее сестра никак не могла оказаться здесь.

   — Ты — Чихару… верно?

   Может быть, она тоже была призвана в этот мир? Или она умерла, а это был ее призрак? Любой из вариантов казался одинаково вероятным. И как она научилась парить в воздухе таким образом? Ее сестра, Чихару Даннура, была существом, не поддающимся здравому смыслу.

   [Пожалуйста, не путай меня с ней!]

   Раздался голос в голове Томочики. Но даже когда он произносил слова, она не могла подумать, что этот голос принадлежит кому-то, кроме ее сестры.

   — Нет, нет, нет, ты должна быть моей сестрой, верно? Я не знаю, почему на тебе кимоно, но никто другой не может выглядеть так странно, как она.
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   Низкорослая и широкая, намного выше того, что можно было бы назвать пухлым — это была ее сестра. Для человека, которого можно было узнать по силуэту, при виде ее в таком виде не оставалось места для сомнений.

   [Я — Мокомоко Даннура! Жена сына основателя школы Даннура, того, кто возродил семейный род! Я — божество-хранитель школы Даннура, ваш предок, ваш бдительный защитник, ваш дух-хранитель!]

   — Помедленнее, пожалуйста! Я не поспеваю быстро! Если ты и возродила семейную линию, то не слишком сильно, не так ли?

   [Хех, жалко! Твоя язвительность не оставляет меня равнодушной!]

   — Теперь мои шутки критикует призрак?!

   В этот момент Томочика поняла, что, возможно, это была не ее сестра. Чихару всегда любила прикидываться дурочкой, поэтому она никогда бы не стала жаловаться на качество чужих шуток.

   — Значит… ты действительно не моя сестра?

   [Я — Мокомоко Даннура!]

   — Почему ты здесь? — Даже если она сказала, что является духом-хранителем Томочики, такие вещи обычно не появляются без предупреждения, не так ли?

   [Как твой дух-хранитель, я обычно защищаю тебя от атак злых духов. Однако в такой ситуации, как эта, подобное ограничение кажется бессмысленным, поэтому я решила помочь более непосредственно. Но нет необходимости вести этот разговор стоя. Положи свой багаж и присаживайся.]

   Вздохнув, Томочика подчинилась. Какой бы подозрительной ни была эта Мокомоко, ей было трудно ее ослушаться. Может быть, потому что она была похожа на ее сестру, трудно было принять ее за незнакомку. Поставив на пол сумки, которые она несла, Томочика села на кровать.

   — У меня много вопросов. Это ничего?

   [Спрашивай на здоровье!]

   — Почему ты появилась именно сейчас? Если ты планировала спасти меня, разве ты не должна была появиться раньше?

   [Я ждала, пока ты останешься одна. Этот мальчик действительно опасен!]

   — Этот мальчик… ты имеешь в виду Такату?

   [Верно. Если я неосторожно появлюсь перед ним, он может стереть меня в одно мгновение. Поэтому я буду очень благодарна, если завтра ты заранее предупредишь его о моем существовании.]

   — Хорошо, но ты же призрак, верно? Как его сила может причинить тебе вред? — Способности Йогири, конечно, впечатляли, но Томочика не была уверена, что они сработают против призраков.

   [Как высокоуровневый божественный дух, я инстинктивно почувствовала: "Этот парень опасен". Вот и все. Я очень сильно почувствовала это от него.]

   — Ну, он поймет, если мы просто поговорим с ним… я думаю. Я дам ему знать, так что я уверена, что все будет в порядке. И что ты имеешь в виду под "спасти меня"?

   [Ах, да. Если перевести это на язык современных веб-романов, то название было бы "Мой дух-хранитель самый сильный, у этого мира нет шансов!". Или что-то в этом роде, я думаю.]

   — Я совершенно не понимаю, что это значит.

   Это был довольно странный пример, исходящий от призрака эпохи Хэйан.

   [Полагаю, я должна пояснить, что, как духовное существо, я не могу предложить тебе физическую помощь. Мое основное внимание сосредоточено на духовной защите. На самом деле, я уже занималась именно этим. Была какая-то странная система под названием Дар, верно? Я тот, кто не позволила ей добраться до тебя.]

   — Это была твоя вина?! Почему ты не могла просто оставить все как есть?!

   [О? Тебя заинтересовала такая неясная, подозрительная сила?]

   Томочика растерялась. Правда, если бы она получила Дар, ее бы не разлучили с одноклассниками. Но она никак не могла понять, будет ли это лучше, чем ее нынешняя ситуация.

   [Конечно, у него есть свои преимущества. Дар — это вещь, созданная для битвы. Установив его, человек становится более агрессивным, страх смерти подавляется, а отвращение к убийству уменьшается.]

   — Хм, это действительно звучит немного опасно.

   [Если перед вами появится монстр, то, боясь каждой мелочи, вы только погибнете, не так ли? Если вы хотите жить в этом мире, боя не избежать. Главное преимущество Дара в том, что любой дурак может получить способность сражаться.]

   — Значит, ты не считаешь, что такие вещи, как классы и навыки, важны?

   [Это не более чем азартная игра. Даже Мудрецы не знают, какие способности появятся, когда они будут передавать Дар. Есть некоторые способности, которые действительно вредны.]

   — Итак, если таковы преимущества, то каковы недостатки?

   [Это фундаментально ненадежная вещь. Она проникает в глубины вашей души. Я не знаю точно, что она там делает и с какой целью. Но как только человек принимает эту силу, Мудрецы беспрекословно контролируют жить ему или умереть.]

   Томочика с трудом представляла себе нечто похожее на свою собственную душу, но было нетрудно понять, что свободное манипулирование кем-то другим — это плохо.

   — Спасибо. Полагаю, я должна это сказать, не так ли?

   [Да! Осыпьте меня своей благодарностью!]

   Хотя она начала говорить вежливо, обычная откровенность Томочики постепенно возвращалась в ее речь. К счастью, Мокомоко, похоже, не испытывала особых неудобств по этому поводу.

   — Эй, значит ли это, что у других, кто не прошел установку Дара, есть духи-хранители?

   [Такие знания мне не по зубам. Единственный дух, который мог сопровождать ваш класс в этот мир, — это я.]

   Выражение лица Мокомоко стало довольно гордым. Сейчас трудно сказать, но Томочика задалась вопросом, была ли на самом деле какая-то причина того, что установка не сработала на тех, кто умер в автобусе.

   — Ты сказала, что являешься божеством-хранителем школы Даннура, верно? Не логичнее ли тебе быть с моей сестрой?

   Старшая сестра Томочики, Чихару, была истинной наследницей школы Даннура. Если Мокомоко собиралась защищать кого-то из них, то логичнее было бы взять ее.

   [Боюсь, она довольно слаба. Она совсем не подходит на роль преемницы. Поэтому необходимо, чтобы ты вернулась в наш мир живой.]

   Школа стрельбы из лука Даннура. Комплексное боевое искусство, разработанное в эпоху Хэйан, оно и сегодня передается из поколения в поколение в семье Даннура. Томочика была достаточно осведомлена об этом, но в мире с драконами, магией и сверхспособностями ей было трудно поверить, что какая-то древняя форма стрельбы из лука принесет большую пользу.

   — Конечно, я хочу вернуться, но сейчас я могу полагаться только на Такату…

   [Ну, с твоим нынешним образованием в школе Даннура, такая задача кажется почти невыполнимой. Итак! Я лично обучу тебя истинному искусству твоей семьи!]

   Мокомоко самодовольно улыбнулась, когда говорила. Томочика не была успокоена.

   * * *

   Когда на следующее утро Томочика вошла в вестибюль, она выглядела довольно измученной.

   — Доброе утро. Не могла уснуть прошлой ночью? — У Йогири не было таких проблем, и он выглядел прекрасно отдохнувшим.

   — Что-то вроде этого. Это сложно. Итак, что мы делаем сегодня? Охотимся за информацией, чтобы узнать, куда ушли остальные?

   Их ближайшей целью было воссоединение с одноклассниками, которые отправились в столицу. Для этого им нужно было выяснить, как добраться до столицы.

   — Ну, примерно так. Я вроде как уже нашел.

   — Что? Когда?

   — Вчера вечером.

   — Что, ты гулял один?

   — Нет, я просто спросил ее. Очевидно, она портье. — Йогири указал на угол вестибюля. Там стояла женщина в костюме. Когда Томочика повернулась, чтобы посмотреть на нее, она коротко поклонилась. Ее безупречная красота заставила Томочику почувствовать некое иррациональное давление.

   — Она нашла, где находятся наши одноклассники, показала мне несколько способов добраться туда, приготовила несколько предметов, которые помогут справиться с языковым барьером и спрятать наши Статы, а также нашла решение для зарядки моего карманного компьютера.

   — Этот швейцар — это уже слишком! Нам вообще есть чем заняться?!

   Все проблемы, над которыми Томочика ломала голову, этот портье решил за одну ночь.
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    Том 1 Глава 16 Вы можете просто сделать зарядное устройство
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Сейчас они сидели в углу вестибюля. Йогири и Томочика сидели напротив портье, между ними на столе лежала карта.

   — Меня зовут Селестина, и я работаю портье в этом отеле.

   — Приятно познакомиться. — Теперь, когда пришла Томочика, портье объясняла все и ей.

   — От города Квенз, где мы сейчас находимся, до столицы Валерии около 140 километров. В более привычных терминах я бы сказала, что это примерно такое же расстояние, как от Осаки до Нагои.

   — В некотором смысле, это так легко понять, что я запутываюсь еще больше! — Японский язык Селестины был безупречен. Наверное, следовало ожидать, что она также хорошо знает японскую географию.

   — Осака и Нагоя, да? Интересно, какая из них столица?

   — Такату! Не мог бы ты не говорить вещи, которые звучат так, будто они могут начать войну?!

   — Есть множество маршрутов, которые могут привести вас в столицу, но, похоже, ваши одноклассники отправились пешком. Если они намереваются набраться боевого опыта по пути, то вполне вероятно, что они пройдут через лес Хакуа.

   Йогири посмотрел на карту. Если бы человек шел по прямой к столице, он прошел бы через лес Хакуа, каньон Гарула и равнину Мельд, в таком порядке. Но они никак не могли понять, где в этих местах находятся их одноклассники.

   Селестина положила на стол перед ними несколько листов бумаги.

   — Это распределение монстров, которые сейчас находятся в лесу Хакуа, а это расчет вероятности встречи с каждым из них с учетом их индивидуальных свойств и поведения. Даже на низком уровне кандидаты в Мудрецы сильнее обычных солдат. Учитывая это, а также время на бой и отдых, мы можем предположить, что они будут находиться в этом районе, — сказала она, указывая на место на карте.

   Посреди леса был отмечен символ. Это было место примерно в десяти километрах от их нынешней позиции в Квензе.

   — После целого дня они прошли так далеко?

   — Этот лес особенно опасен. Учитывая все обстоятельства, они двигаются довольно быстро.

   — Итак, есть несколько путей, по которым мы можем их догнать, но Селестина рекомендовала ехать на паровозе.

   — Да. Рельсы идут широким обходом вокруг леса. Станция Ханабуса находится между лесом Хакуа и каньоном Гарула, так что их можно опередить. Также возможно, что они выбрали совершенно другой маршрут, но даже в этом случае вы должны быть в состоянии воссоединиться с ними в самой столице. Погоня за ними, вероятно, будет довольно неприятной.

   — Это ужасно откровенно с вашей стороны… — пробормотала Томочика.

   — Сколько времени им понадобится, чтобы добраться до Ханабусы?

   — Невозможно дать точный расчет, но если предположить, что они будут продолжать тренироваться во время путешествия, я бы ожидала, что им понадобится минимум неделя.

   — Значит, нам нужно добраться до Ханабусы меньше чем за неделю. Похоже, это не проблема, если мы поедем на поезде. — Йогири снова посмотрел на карту. Он не знал, как быстро передвигаются эти паровозы, но, учитывая расстояние, он думал, что это займет у них всего несколько часов.

   — К сожалению, я бы посоветовала вам уехать как можно скорее. Расписание поездов довольно нерегулярно. Если все пройдет гладко, дорога займет всего три часа. Но бывают случаи, когда поездка может занять и несколько дней.

   — Это довольно большой диапазон.

   — Этот мир очень опасен за пределами городских стен. Существование монстров сильно мешает движению поездов.

   — Ну, независимо от этого, мы должны уехать как можно скорее. Я не против.

   И вот план был разработан.

   Селестина положила на стол два листка бумаги. — Вот билеты до столицы, выезд в полдень.

   — Подождите, вы можете в любой момент вытащить из кармана что-то подобное?!

   — Наш отель обеспечивает гарантированные места на всех поездах.

   Возможно, если они попросят попутчиков или снаряжение, она сможет достать и это.

   Закончив обсуждение планов путешествия, Селестина достала с полки прямо за собой пару ожерелий и положила их на стол. — Господин Такату упомянул, что деньги для вас не проблема, поэтому, хотя это было немного дороговато, мне удалось подготовить для вас эти ожерелья. Это магические предметы, которые должны справиться с проблемой перевода. Однако я не рекомендую полагаться на них слишком сильно, поэтому советую вам воспользоваться вот этим.

   Она положила две книги на стол рядом с ними.

   — Это словари для перевода между японским и языком этого мира. Руководство по произношению также написано на японском, так что у вас не должно возникнуть проблем с их использованием в учебных целях. Конечно, я могу научить вас сама, но это займет много времени, поэтому я считаю, что это будет более эффективно. Приношу свои извинения.

   — Вы не должны извиняться за такие вещи! — Томочика была поражена глубоким поклоном, который отвесила им Селестина.

   — Далее, эти кольца могут быть использованы для сокрытия вашего Статуса. Я настроила их так, чтобы они показывали довольно безобидные результаты. — Пока она говорила, она положила на стол пару колец. Это были серебряные кольца без украшений.

   — Обычно их единственная функция — показывать поддельный Статус тем, кто смотрит, но учитывая вашу ситуацию, я подготовила для вас этот вариант двойной подделки. Обычно они отображают статус обычного человека. Если кто-то увидит первый слой этой маскировки, он увидит статус кандидата в Мудрецы.

   — Понятно. Значит, похоже, что мы кандидаты в Мудрецы, которые пытаются слиться с толпой. Если кто-то увидит первый слой, он должен быть удовлетворен, увидев второй.

   — Конечно, проникнуть через первый слой маскировки тоже будет нелегко.

   — Когда вы так говорите, кажется маловероятным, что кто-то сможет увидеть сквозь первый слой…

   — Также можно менять отображаемый статус по своему усмотрению. Если трижды коснуться кольца, оно на мгновение вспыхнет красным цветом, указывая на переход в режим кандидата в мудрецы. Если повторить это действие, оно вспыхнет зеленым, возвращаясь к статусу обычного человека.

   Если бы они столкнулись с кем-то глубоко подозрительным, этот человек мог бы увидеть оба слоя маскировки или просто заставить их снять кольца. Но если бы они были под таким подозрением, их прикрытие уже было бы сорвано, поэтому им нужно было бы продумать возможный ответ на такой сценарий. Главным преимуществом колец была бы возможность не связываться с проблемными людьми в городе.

   — Наконец, это. — Селестина положила на стол кубик. Это была коробка около пятнадцати сантиметров с каждой стороны, с небольшим металлическим рычагом вдоль одного края. — К сожалению, дизайн — не моя специальность, поэтому выглядит он довольно неприлично. Приношу свои искренние извинения".

   — Ого, ты хочешь сказать, что это ты сделала, Селестина?

   — Верно. Когда вы повернете этот рычаг, устройство будет вырабатывать электричество. Пожалуйста, используйте этот кабель, чтобы подключить его к вашей игровой приставке.

   — Вы даже можете создавать зарядные устройства… — Изумление Томочики продолжало расти.

   — Магниты достаточно легко достать, поэтому производство электричества само по себе не представляет особой сложности. Основная трудность заключается в регулировке выходного уровня в соответствии с потребностями конкретного устройства. Этот размер — лучшее, что я смогла сделать за одну ночь. — Селестина говорила с чувством разочарования, как будто она могла бы сделать его еще компактнее, если бы у нее было больше времени.

   — А что насчет этого кабеля? — Судя по всему, он был сделан заранее. Какой бы удивительной она ни была, ожидать, что она сделает кабель со всеми подходящими разъемами за одну ночь, было слишком.

   — Хотя это редкость, товары из других миров иногда попадают в наш. Лучше всего было бы приобрести само зарядное устройство, но, к сожалению, я не смогла этого сделать. Вместо этого я собрала несколько других предметов и использовала их части для создания этого. Разве этого недостаточно? — Несмотря на то, что устройство казалось совершенным во всех отношениях, Селестина вдруг почувствовала беспокойство.

   — Оно слишком идеально. Спасибо.

   Чувствуя искреннюю благодарность Йогири, она слегка улыбнулась. Вчера вечером Йогири решил поговорить с портье из прихоти, просто чтобы узнать, может ли она предложить какую-нибудь помощь. Он и представить себе не мог, что она окажет им такую большую помощь.

   — Дома я слышала, что портье никогда не могут сказать "нет", и, наверное, в этом мире то же самое… — Шок Томочики сменился восхищением. Йогири тут же взял и надел одно из колец и одно из ожерелий. Затем он пошел положить зарядное устройство в рюкзак, но обнаружил, что тот полон денег и драгоценностей. Не раздумывая, он начал вынимать содержимое, освобождая достаточно места, чтобы положить зарядное устройство внутрь.

   — Э-э, Такату. Что ты делаешь?

   — Ну, оно не поместилось. О… Селестина, не могла бы ты взять это для нас?

   — Понятно. Я возьму на себя ответственность за них. — Несмотря на довольно внушительную сумму денег, она казалась совершенно неустрашимой.

   — Ты уверен в этом? Я имею в виду, я знаю, что у меня тоже есть немного, но…

   — Я не отдал ей все, не волнуйся. О, эй. Не могла бы ты вложить это для нас? — спросил Йогири, когда эта мысль внезапно пришла ему в голову. Он полагал, что если все оставить в ее руках, то все как-нибудь обойдется.

   — Вы уверены? Я не могу гарантировать, что любые инвестиции принесут плоды.

   — Если в итоге ты все потеряешь, ничего страшного. Я оставлю все тебе.

   — Такату, даже если она портье, просить столько — это как-то…

   — Поняла.

   — Ты все еще не можешь отказаться?!

   Даже Йогири удивился, когда она согласилась.
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    Том 1 Глава 17 Кого волнует глазное яблоко?
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Когда Йогири и Томочика садились в поезд в полдень, Хорхе и капитан Эдельгарт из первого батальона городской стражи осматривали замок местного лорда.

   Десятиэтажное каменное строение возвышалось над центром города. На фоне большинства зданий высотой всего в один-два этажа он выделялся довольно заметно. Крыша замка представляла собой плоское открытое пространство, на котором сейчас стояли Хорхе, Эдельгарт и лорд.

   Оба стражника сбросили свои доспехи и были одеты только в мундиры. Лорд был одет в одежду, громко говорившую о его легкомысленных тратах.

   — Было ли происшествие прошлой ночью действительно настолько серьезным, что потребовало внимания мудреца?

   Единственное, что беспокоило Эдельгарт в связи с инцидентом, — это то, что ей не удалось выйти на след организации, которую она преследовала. Хотя они, как известно, хорошо умеют заметать следы, они с радостью клюнули на приманку двух бессильных потусторонних существ. Но в итоге ее расследование не дало ни единой зацепки.

   — Разве это так странно, что они проявили интерес? В конце концов, целая группа людей погибла по неизвестным причинам, — ответил Хорхе, удивленный отсутствием беспокойства у Эдельгарт. В разгар их расследования десять человек из тех, кого они выслеживали, загадочно умерли прямо у них на глазах. Такое аномальное происшествие само по себе было бы огромным даже при нормальных обстоятельствах.

   — Ты думаешь, их волнует, что какие-то случайные преступники умерли?

   — Вопрос в том, как они умерли, а не кто был убит. Уже есть множество вариантов, от болезни до ядовитого газа. Я не думаю, что это странно, что Мудрецы заинтересованы в выяснении того, что произошло.

   — Даже если так, я не могу представить, чтобы они проявляли такой личный интерес. Но нам нет смысла спорить об этом. Мы все равно не сможем угадать, о чем думают Мудрецы! — Эдельгарт говорила, гордо выпятив грудь, хотя Хорхе понятия не имел, почему.

   — Заткнитесь, ребята, когда мы будем перед Мудрецом, — сказал стоявший рядом с ними лорд.

   Между лордом и городской стражей не было прямых иерархических отношений. Это объяснялось тем, что городская стража также выполняла функцию контроля над местными потусторонними существами. Короче говоря, то, что лорд сам был японцем, делало его мишенью для деятельности городской стражи.

   — Я совершенно уверена, что мы были единственными, кому было приказано приветствовать ее, — ответила Эдельгарт.

   — Что ж, она прибывает в мой замок. Я должен хотя бы поприветствовать ее, не так ли?

   — И это все?

   Между ними воцарилось неприятное молчание. Через некоторое время на землю опустился серебряный диск.

   Большинство Мудрецов жили на плавучем континенте. Они перемещались на поверхность и обратно в основном с помощью летательных аппаратов.

   Диск приземлился на крыше замка. Когда его люк открылся, из него вышла женщина в темно-красном платье. Это была Мудрец по имени Лаин. Носящая титул правнучки Великого Мудреца, она была ответственна за защиту этой территории.

   — Спасибо, что встретились со мной, — надменно произнесла Лаин, шагнув к лорду. — Давно не виделись, не так ли, Масахико? Все ли идет хорошо?

   — Рад снова видеть вас, госпожа Лаин. Никаких проблем не было.

   Очевидно, Лаин и лорд Масахико знали друг друга еще с тех времен, когда они были кандидатами в Мудрецы.

   — Так вы Эдельгарт? Я прочитала ваш отчет. Проводите меня к выжившему.

   — Да, госпожа! Выживший в настоящее время содержится в замке, — ответила Эдельгарт, отдав честь и проведя Лаин внутрь.

   * * *

   Вскоре группа добралась до одной из небольших комнат замка. Зверочеловек был связан и лежал на простой кровати — единственный выживший после ночного инцидента. Особых внешних повреждений у него не было, но, поскольку глаза, уши и нос не функционировали, допросить его не представлялось возможным. Подойдя к собачьему человеку, Лаин пристально посмотрела на него. — Хм. На первый взгляд, ничего необычного. — Оттянув веки зверочеловека, она не увидела никаких признаков повреждений. Но даже свет из соседнего окна, светивший ему прямо в глаза, не вызвал никакой реакции.

   — Мы пытались лечить его, чтобы продолжить допрос, но наши усилия оказались безрезультатными.

   — В вашем отчете говорится, что даже лечебная магия не помогла?

   — Это верно.

   Выслушав ответ Хорхе, Лаин придержала глаз зверочеловека, ткнув пальцем в его глазницу.

   — Мисс Мудрец?!

   — Я не могу сказать, что происходит, пока не увижу сама.

   Естественно, пленник начал бороться, издав мучительный крик, когда Лаин вырвала один из его глаз голыми руками.

   — Тихо.

   При этих словах зверолюд замер. Он должен был быть глухим, но даже несмотря на это, он тут же перестал двигаться. Возможно, угроза, прозвучавшая в ее словах, проникла в него, несмотря на его неспособность слышать.

   Оторвав оптический нерв, Ламн поднесла глазное яблоко к лицу. Она тщательно осмотрела его, но оно выглядело как совершенно нормальный глаз.

   — Ничего необычного. Масахико, ты не против, если я поменяю один из твоих глаз на этот?

   — Что?! Ты не можешь быть серьезной! — Лицо лорда мгновенно побледнело, но вскоре он понял, что она, на самом деле, просто шутит. Ее слова не были приказом. Но и это не означало, что он мог расслабиться. Неизвестно, когда Лаин может передумать.

   — Ну, кого волнует само глазное яблоко. Это настоящее испытание. Исцелись. — Отбросив бесполезный орган в руках, Лаин направила свою целительную магию на зверочеловека. По мере того как она это делала, пустая глазница начала меняться, и через несколько мгновений появился новый глаз.

   Мощные способности мудреца могли воссоздать недостающую часть тела в мгновение ока, но все еще не было никаких признаков того, что вновь выросший глаз мог видеть.

   — Хм. Похоже, он все еще не видит. Сам орган был прекрасно воссоздан, но функция не восстановлена. Так… как насчет этого? — Лаин приподняла уголки рта, и ее клыки начали удлиняться. Когда они стали достаточно длинными, она вонзила их в шею зверочеловека.

   — Что вы делаете?! — удивленно воскликнула Эдельгарт.

   — Разве ты не знаешь? Мудрец Лаин — вампир.

   — Но она прекрасно держалась на крыше под открытыми солнечными лучами!

   Будучи нежитью, вампиры были слабы к солнечному свету. Это был просто здравый смысл.

   — Класс госпожи Лаин — Кровь Истока. Как высший ранг нежити, она также известна как Королева Нежити. Для человека ее уровня солнечный свет — это не повод для беспокойства.

   — Похоже, ты много знаешь… Я думала, что Мудрецы — это просто сильные маги.

   Пока Эдельгарт справлялась со своим шоком, Лаин закончила кормить. Как только она оторвала рот от шеи зверочеловека, его тело начало меняться. Его когти начали расти, а мышцы пульсировать. Его губы изогнулись, а клыки начали расти. Одним движением рук и ног веревки, привязывающие его к кровати, были разорваны, и он упал на пол.

   — На колени, — приказала Лаин существу, лежащему у ее ног. В ответ на ее слова он начал дергаться, но не более того. Казалось, он понял, что ему дали команду, но, несмотря на отчаянные попытки подчиниться, он не имел ни малейшего представления о том, что ему приказали сделать.

   — Видимо, даже принадлежность к одной кровной линии не помогает, — пробормотал Хорхе.

   — Интересно, что даже телепатия не помогает. — Вампиры увеличивали свою численность, выпивая кровь других людей. Эти новые вампиры могут общаться друг с другом с помощью телепатии, но в данном случае телепатия не сработала.

   — Ну, теперь я сделала его частью своей родословной. Ты не возражаешь, если я возьму его с собой?

   — К-конечно. Поняла, — согласилась Эдельгарт.

   По правде говоря, Хорхе почувствовал облегчение. Ему было интересно, как они вообще справятся с подозреваемым в таком состоянии в одиночку.

   — Итак. Похоже, этот человек был введен в довольно интересное состояние. И те, кто это сделал, были Йогири Такату и Томочика Даннура, верно?

   — Вообще-то, у этих двоих нет способностей, так что я не могу представить, что они были замешаны.

   — Не глупи, Эдельгарт. Десять человек погибли, и только эти двое остались невредимы. Ты хочешь сказать, что у вас есть еще один подозреваемый?

   — Э-это может быть правдой, но если они что-то сделали, я совершенно не представляю, что это могло быть. А без улик мы не можем их просто арестовать.

   Хорхе приготовился встретить свой конец. Эдельгарт, должно быть, чувствовала то же самое, но она не оправдывала их действия. Если она не знала, что произошло, значит, она не знала. Это было все. Она была не настолько умна, чтобы придумывать кучу оправданий своему выбору. — Простите, я вас слишком дразнила. Простите меня. По правде говоря, я уже заранее знала об этих двоих, — с ухмылкой сказала Лаин. Хорхе снова почувствовал, как его охватывает облегчение, когда он понял, что его жизнь пока вне опасности.

   — Так ли это?

   — У Мудреца Сион есть помощник по имени Юуичи. Он рассказал мне о них. Очевидно, они использовали что-то вроде магии мгновенной смерти, чтобы убить дракона. Он был довольно туманен в деталях, но этого было достаточно, чтобы мне стало интересно. А потом я получила этот отчет от вас.

   — Понятно. Тогда как эти двое?..

   — Об этом…

   Лаин начала что-то говорить, но остальные не могли расслышать, что именно. Огромный взрыв потряс здание, сотрясая стены замка вокруг них и повергая комнату в смятение.

   Эдельгарт схватила Хорхе и повалила его на землю, отбросив в угол.

   — Что происходит?!.. — спросил Хорхе, поднимая верхнюю часть тела от земли.

   — Это он! — Эдельгарт указала в сторону двери. На пороге стоял человек с мечом, в его защите не было ни единой бреши, несмотря на то, что он находился в центре атаки.

   Земля под его ногами была испещрена трещинами. Хотя в это трудно поверить, казалось, что сильные вибрации были результатом его шагов. Половина двери, расколовшаяся на две части, упала на пол. Его меч, пробив себе путь внутрь, потряс всю комнату.

   Красная линия теперь проходила прямо через Лаин. Меч незваного гостя, казалось, не мог дотянуться до нее, но даже так она была разрезана пополам.

   — Герой… — Хорхе мгновенно активировал свой навык Различения.

   — Что?!

   — Это то, что говорит мне мой навык! Я не знаю, кто он, но его класс — Герой!

   Они оба могли только смотреть в шоке.
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Перед глазами Хорхе разворачивалась странная сцена. Это был бой на скорости, которую не мог уследить глаз, явно превышающий уровень обычных людей. Но какой бы односторонней ни казалась битва, она не подавала признаков окончания.

   С каждым ударом Героя замок сотрясался и распадался на части. Бесчисленные взмахи клинка Героя рассекали тело Лаин, и яркие белые болты энергии разбрасывали ее внутренности. С неба падали молнии, поражая ее насмерть. Как и следовало ожидать, состояние тела Лаин было ужасающим.

   Но в следующее мгновение Лаин стояла посреди комнаты, как ни в чем не бывало. Единственным признаком того, что на нее напали, было жалкое состояние ее одежды.

   И все равно она ничего не делала.

   Не делая никаких попыток увернуться или защититься, она спокойно принимала на себя всю силу каждого удара. Даже когда ее руки были отрублены и отброшены, голова разбита на куски, а все тело охвачено пламенем, ей потребовалось лишь мгновение, чтобы вновь обрести форму.

   — Что здесь происходит?!.. Разве так выглядит битва Героя… нет, разве так выглядит битва Мудреца?.. — Голос Эдельгарт дрожал, когда она говорила.

   Хорхе и Эдельгарт только и делали, что наблюдали за поединком из угла комнаты. Как бы говоря, что его интересует только бой с Мудрецом, Герой делал небольшие усилия, чтобы не навредить окружающим. Если бы не эти небольшие усилия, Хорхе и остальные были бы убиты в самом начале. Тем не менее, им все еще приходилось защищаться от волн шрапнели и обломков, обрушивающихся на них.

   — Это вообще битва? Похоже, что Мудрец не пытается защищаться.

   — Возможно, Дар Героя аннулирован?

   Хорхе было трудно в это поверить, учитывая разыгравшуюся перед ними сцену, но он мог понять необходимость рационализировать то, чему они были свидетелями. Настолько невероятной была ситуация.

   — Нет, Дар Героя получен от Мастера Меча, поэтому он не подпадает под власть Мудрецов. Похоже, она действительно принимает атаки на себя и просто регенерирует после этого.

   Дар был чем-то, что нужно было дать, поэтому те, кто его передавал, имели полный контроль над теми, кто его получал. Но поскольку Дар Героя принадлежал к другой линии, он не имел никакой связи с Мудрецами.

   Дар, передаваемый Мудрецами, склонялся к магическим дисциплинам, а Дар Мастеров Меча — к физическим атакам. В соответствии с этой тенденцией основным оружием Героя были мечи. Когда два стражника прокомментировали бой, Герой на мгновение прервал свою атаку. Должно быть, он понял, что не добился никакого прогресса.

   — Если ты собираешься сдаться и отправиться домой, я не против, — сказала Лаин, на которой не было ни царапины. В какой-то момент она даже использовала какую-то магию, чтобы восстановить свою одежду.

   — Ты чудовище! — Даже когда Герой кипел от ярости, он понял, что продолжать свои слепые атаки бессмысленно. Вместо этого он уставился на нее.

   — Если мы собираемся сделать перерыв, не возражаешь, если мы поговорим? — Лаин говорила без всякой заботы, как будто ее только что не разобрали на части несколько раз подряд.

   Герой не ответил. Но то, что он сдерживался, могло быть просто попыткой выиграть время.

   — Ты, кажется, Герой. Почему Герой нападает на меня? Разве не с каким-нибудь Владыкой Демонов ты должен сражаться?

   Хорхе тоже задавался этим вопросом. Мудрецы были теми, кто управлял и защищал мир. Какой смысл было пытаться убить их?

   — Черта с два! Вы, люди, только портите этот мир!

   — Может быть, от меня это звучит не очень убедительно, но мне кажется, что Мудрецы неплохо справляются со своей работой. Объем вмешательства варьируется от Мудреца к Мудрецу, но у вас все равно есть значительная доля свободы, не так ли? И прежде всего, мы защищаем вас от внешних врагов. Чего можно добиться, избавившись от нас? Не лучше ли вам использовать нас для своей защиты?

   — Какая свобода?! Сколько людей погибло из-за ваших бессмысленных прихотей?!

   — Ну, я полагаю, что это правда. Но без нас погибло бы гораздо больше людей, понимаешь?

   — Какая причина прощать вашу тиранию?!

   — Хм. Я думала, что Герои сражались ради установления мира, но ты, похоже, другой. Был ли кто-то из твоих близких убит Мудрецом? Или их забрали? Манипулировал как-то? В любом случае, нападение на меня не поможет твоему делу. Я почти не провожу времени на поверхности. Нет практически никаких шансов, что я лично сделала что-то, что повлияло на тебя.

   — Я искореню Мудрецов! То, что ты сделала лично, не имеет значения! — Очевидно, довольный выигранным временем, Герой снова встал в боевую стойку. Подняв меч, он бросил его вперед. Широкое лезвие пронзило землю у ног Лаин — но он вовсе не целился в нее.

   Меч начал сиять. В то же время земля вокруг нее начала светиться, словно в ответ. Вокруг ног Лаин из пола проросли многочисленные маленькие клинки. Каждый из них отражал свет светящегося меча, и вскоре от каждого из них протянулись лучи света, вырисовывая вокруг Ф сложный узор.

   — Неважно, что ты бессмертна! Мне просто придется испепелить тебя разом!

   Вырезанный на полу узор начал расширяться, превращаясь в трехмерную фигуру. В один момент линии сомкнулись, образовав клетку вокруг Лаин.

   Протянув дрожащую правую руку, Герой схватил свою собственную левую руку и прижал ее. Было ясно, что с самого начала обмена он довел себя до предела, но Хорхе и Эдельгарт ничего не могли с этим поделать. Как бы ни выглядел Герой открытым для атаки, разница в их способностях была слишком велика. Как только они попытались бы приблизиться, их бы снесло.

   — Отведай это! — прорычал Герой, когда тюрьма света начала светиться ярче.

   Это длилось лишь мгновение. Когда свет угас, клетка, которую он образовал, была пуста. Маленькие клинки, торчащие из земли, легендарный длинный меч, которым владел Герой, зверолюди, лежащие на земле, даже сама Лаин — все они просто исчезли. То, что их испарило, расплавило и пол, превратив камень в ярко-красную жидкость, напоминающую лаву.

   — Ариэль… наконец-то… я убил одного… — Бормоча про себя, Герой упал на колени. Казалось, он полностью выдохся. Казалось, он не мог даже встать.

   — Что… мы должны…

   — Ты идиот! Убийство Мудреца — это смертная казнь! Арестуйте его немедленно!

   Поскольку Эдельгарт ничего не соображала, Хорхе был в полной растерянности. Как бы он ни был потрясен, он знал, что они никак не могут просто арестовать Героя. Хорхе посмотрел на лорда, который стоял у стены напротив них.

   [Если ты один из служителей Мудреца, то, пожалуйста, сделай что-нибудь!]

   Хорхе хотел сказать это вслух, но лорд уже качал головой. Они ничего не могли поделать.

   — Так Ариэль была твоей любовницей или что-то в этом роде?

   И тут им уже не нужно было ничего делать. Лаин снова стояла на том же месте, что и несколько минут назад. Лицо Героя исказилось от отчаяния. — Как тебе удалось избежать этого?!..

   — Я ничего не избежала. Я просто не умерла. Так какой смысл двигаться?

   — Невозможно… при температуре, достаточно высокой, чтобы полностью уничтожить Святой Меч Картена, не должно остаться ничего…

   Правда заключалась в том, что Лаин действительно была полностью сожжена.

   — Если бы ничего не осталось, чтобы убить меня, я была бы намного лучше. Бессмертие, как это, честно говоря, больше похоже на проклятие, чем на что-либо еще. Сколько еще мне придется так жить? Каждый раз, когда я думаю об этом, я теряю всякую надежду.

   — Убей меня… — Герой впал в отчаяние.

   — Зачем? Это ты напал на меня. Какая у меня может быть причина убивать тебя?

   В ответе Лаин прозвучало недоверие. Очевидно, то, что на нее ни с того ни с сего напали, не было достаточной причиной для убийства. Даже такой терпимый человек, как Хорхе, не мог не почувствовать, что она проявляет излишнюю снисходительность.

   — Хм, если это так, то что же нам делать? — спросил Хорхе. Убийство Героя решило бы множество проблем, но не похоже, что это произойдет.

   — Просто разберемся с ним, как с любым преступником. Взлом и проникновение, убийство, порча имущества — оснований для ареста предостаточно, как ты думаешь? — Но… он же Герой. Мы никак не можем арестовать его против его воли.

   — Хм. Тогда давай сделаем так.

   Лайн потянулась вниз и схватила Героя за руку. Затем она крутанулась на месте и бросила его в дыру в стене, как будто он был не более чем кусок мусора.

   — Что?!

   — Вы, ребята, не можете его арестовать, а мне не хочется его убивать. В таком случае, его присутствие рядом — это просто заноза в заднице. Так почему бы нам не вести себя так, будто его здесь вообще никогда не было?
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   Она могла бы сказать, что ей не хотелось его убивать, но эта комната находилась довольно высоко. Любой обычный человек умер бы мгновенно от падения. — Очень хорошо. Значит, сюда никто никогда не приходил.

   Слово Мудреца было абсолютным, и в любом случае это было удобнее для них. Хорхе снова почувствовал облегчение.

   — Что ж, похоже, зверочеловек был полностью уничтожен, так что на сегодня, пожалуй, все. Эдельгарт, насчет того, что мы обсуждали ранее… Пойди разыщи этого Йогири Такату. Свяжитесь со мной, как только узнаете, где он находится.

   — Поняла! — Несмотря на обстоятельства, Эдельгарт выглядела относительно неустрашимой.

   Хорхе горько улыбнулся. Нужно было обладать впечатляющей тупостью, чтобы быть таким бесстрастным в подобной ситуации.

   * * *

   Через три дня после того, как они покинули город, Йогири и Томочика все еще ехали в поезде. В отличие от японского дома, поезда здесь не ходили по расписанию, но, несмотря на это, их место назначения должно было находиться всего в нескольких часах езды от начальной точки.

   — Почему я должна торчать здесь, крутить зарядное устройство, будучи запертой в желудке какого-то жирного призрака?! — жаловалась Томочика изнутри полупрозрачной формы Мокомоко, продолжая крутить устройство, подключенное к КПК Йогири.

   Не обращая внимания на ее дискомфорт, Йогири снова наслаждался игрой. — Ну, батарея умирает. Если ты не зарядишь ее для меня, я не смогу играть.

   [Я не занимаю физическое пространство, так что не стоит беспокоиться, не так ли? Я, конечно, не беспокоюсь.]

   — Ну, я чувствую, что меня душат! Если тебе все равно, то иди и сиди на Такату!

   [Нет, он слишком страшный.]

   Билеты, которые им выдала портье, были на роскошное персональное купе с сидячими местами, достаточными для четырех человек. Йогири и Томочика сидели друг напротив друга, а Мокомоко технически сидела рядом с Томочикой. Но так как она была широкой, она занимала большую часть другого места. Таким образом, двое из них практически перекрывали друг друга.

   — Почему бы тебе просто не поплыть туда?!

   [Так не пойдет. Если я попытаюсь плыть в движущемся объекте, я могу остаться позади. Мне нужно поддерживать цельный образ, а для этого нужно сидеть на сиденье.]

   — Блин, призраки — это боль! Почему бы тебе тогда просто не вернуться к невидимости?!

   [Дело не в том, что я активно показываю себя вам. Вы просто способны видеть меня сейчас.]

   Очевидно, в какой-то момент у Томочики появилась способность видеть духовных сущностей.

   — Это в основном потому, что она узнала о твоем существовании, верно? — Как только Йогири узнал о существовании Мокомоко, он сразу же смог увидеть ее.

   [Точно! Как при первой встрече с человеком, ты ни о чем не думаешь, но когда замечаешь его волосы в ушах, то уже не можешь видеть ничего другого! На самом деле, это заставляет меня казаться, что я просто волосы в ушах, не так ли?!]

   — Значит, ты на уровне ушных волос?

   [Нет, забудьте, что я сказала. Я придумаю пример получше.]

   Мокомоко сложила руки и погрузилась в раздумья.

   — Ну, я вроде как многим тебе обязана, так что просто покрутить зарядное устройство — не такая уж большая проблема. Но этот поезд действительно не торопится, не так ли?

   — Видимо, монстры обычно не должны приближаться к барьеру.

   Один из служителей Мудрецов находился на борту поезда, поддерживая барьер для его защиты. Обычно такого сдерживающего фактора было достаточно, чтобы большинство монстров потеряли интерес, как только увидели его. Но по какой-то причине в этот раз монстры все равно выстроились в шеренгу и напали на поезд. Им удалось доехать до следующей станции, но это полностью исчерпало ресурсы защищавшего их мага, так что на данный момент они застряли на месте.

   Очевидно, такое происходило достаточно регулярно, поэтому вдоль линии поезда были организованы аварийные станции. На этих станциях были ночлежки для пассажиров, там они и остановились. Около полудня третьего дня им наконец-то удалось снова тронуться в путь. Теперь их цель — Ханабуса — находилась на небольшом расстоянии.

   — Этот мир гораздо опаснее, чем я думала, — сказала Томочика, глядя в окно.

   От барьера раздался резкий звук, когда еще один монстр отскочил от него. Обычно нападали один или два монстра одновременно.

   Снова переведя взгляд вперед, Томочика увидела, что Мокомоко начала кружиться в воздухе, скрестив руки.

   — Как же ты надоела! Почему ты так крутишься?!

   — Тогда почему бы тебе просто не сесть рядом со мной?

   — О, да!

   Для Йогири и нее было достаточно места, чтобы сидеть бок о бок. По какой-то причине она вбила себе в голову, что они должны сидеть лицом друг к другу. Как только он это предложил, она перепрыгнула на другое место, чтобы сесть рядом с ним, и стала смотреть на экран его портативного компьютера. Как всегда, у него получалось ужасно. Его страсть к игре ни в малейшей степени не соответствовала его мастерству.

   Томочика вдруг осознала, как близко Йогири, почти прижавшись к ней. В этот момент Йогири внезапно прекратил игру и поднял голову.

   — Что такое?!

   Когда Томочика начала паниковать, он толкнул ее.

   — Эй! Прекрати! Что ты делаешь?! Мокомоко смотрит, ты же знаешь!

   [О, не обращайте на меня внимания. Как дух-хранитель, я всегда буду здесь, так что привыкай.]

   — Подожди, ты тоже?! Ты серьезно собираешься всегда быть рядом со мной, Мокомоко?! — Пока Томочика все больше и больше волновалась, что-то пронеслось над головой. — Что?..

   Через плечо Йогири она вдруг увидела небо. Крыша вагона поезда была снесена. Оглядевшись, она увидела, что даже верхние половинки сидений, на которых они сидели, исчезли. Если бы Йогири не толкнул ее, голова Томочики, вероятно, исчезла бы вместе с ними.

   — Почему бы тебе просто не объяснить, что ты делаешь?!

   — Я вдруг увидел линию убийственного намерения. — Убийственное намерение, о котором говорил Йогири, было лишь условным термином. Йогири мог видеть конкретный образ любой опасности для своего тела.

   — Интересно, что это было. Я не могу представить, что нас двоих специально выбрали мишенью.

   Они никак не могли понять, что это была за атака, но казалось, что в поезд попало сразу несколько предметов.

   В этот момент двигатель остановился, и завыла громкая сирена.
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    Том 1 Глава 19 Как Ода Нобунага или Санъютэй Энтё
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[Это объявление для всех пассажиров. Похоже, что Мудрец находится в бою с ближайшим агрессором. В соответствии с официальной политикой в отношении военных зон, все контракты на перевозки считаются недействительными. Для возврата полной стоимости билета, пожалуйста, обратитесь на любой станции.]

   После объявления голос, доносившийся неизвестно откуда, резко оборвался.

   — Что это значит? — спросила Томочика из-под Йогири с открытым ртом.

   — "Это больше не наше дело, делайте, что хотите". Что-то вроде этого, я полагаю?

   — Они даже не собираются эвакуировать пассажиров?!

   — Если повторится то же самое, что только что произошло, у персонала все равно не будет возможности что-то сделать для своих клиентов.

   — Ну, ты можешь хотя бы отвязаться от меня? Если случится еще одна атака, это вряд ли поможет.

   На данный момент не было никаких признаков того, что на них нападут. Как и просили, Йогири позволил Томочике сесть. Оглядев вагон, стало ясно, что поезд получил значительные повреждения. Несколько неопознанных объектов прошли сквозь него, начисто уничтожив все на своем пути.

   Это напомнило ему Хигасиду. Результат был похож на Огненный Шар, который он использовал. Чем бы ни была эта атака, несколько пассажиров попали под нее. Никто из тех, кто был поражен, не выжил, их безжизненные тела были разбросаны на месте происшествия. Однако не было ни внутренностей, ни крови; в воздухе висела лишь вонь горелой плоти. Те, кто пережил нападение, сейчас спешно высаживались из поезда по указанию диктора.

   — Если еще одна из этих тварей придет за нами, то выход из поезда мало чем поможет. Но, полагаю, оставаться здесь тоже нет смысла, так что нам тоже пора уходить.

   Поезд получил критические повреждения. Даже после завершения битвы с Мудрецом трудно было поверить, что он снова сможет двигаться.

   Собрав свой багаж, Йогири и Томочика встали. Когда остальные пассажиры ушли, они не спешили высаживаться. Мокомоко последовала за ними. Как духу-хранителю Томочики, им, вероятно, не стоило беспокоиться о ней.

   Следы, по которым они шли, пролегали между лесом Хакуа и каньоном Гарула. Лес находился слева от тропы, а каньон — справа. Йогири посмотрел в сторону каньона, где, по его мнению, и произошло нападение. На некотором расстоянии от следов находился утес, на дне которого протекала большая река. За каньоном возвышались горы, лишенные всякой растительности. Река внизу разветвлялась в нескольких направлениях, создавая сложный пейзаж.

   — Так что же все-таки произошло? — спросила Томочика, глядя в том же направлении.

   Им не потребовалось много времени, чтобы найти вероятный источник нападения.

   — Смотрите! Робот! — крикнула она.

   Гигант прижался к одному из горных склонов. Его каркас был явно сделан из металла, и на нем были прикреплены какие-то символические кусочки того, что, по мнению Йогири, должно было быть броней. У него было четыре руки: две слева от него цеплялись за скалу, а две справа держали огромный меч и щит. Возможно, рогатая голова была тяжелее, чем можно было предположить по ее размерам, так как она сохраняла горбатую позу. Как отметила Томочика, он выглядел как какая-то машина; в нем не было ничего похожего на органику.

   — Так вот о каком агрессоре они говорили. А что насчет Мудреца?

   — Может, вон там?

   Посмотрев туда, куда указывала Томочика, Йогири увидел маленькое пятнышко перед огромным автоматом.

   — У тебя действительно хороший глаз, не так ли? — Йогири был впечатлен. Как он уже отмечал ранее, ее зрение было действительно исключительным.

   [Тело Даннуры сделано уникально. Как и в исторической боевой манге, в жилах Даннуры течет кровь легенд! Такие, как Нобунага Ода и Энтё Санъютэй, все смешались в ней!]

   — Подожди, правда? Какие способности мы получаем от крови ракуго-сказителя? — Видимо, Томочика впервые об этом услышала.

   [Общий результат хороший, так что не стоит беспокоиться о мелочах.]

   Пока они разговаривали, битва у каньона возобновилась. Мудрец выпустил несколько световых болтов, которые гигант блокировал своим щитом. Болты отскочили от него, разлетелись в разные стороны и разнесли куски близлежащей горы. Повреждения поезда, должно быть, были вызваны этими болтами.

   Гигант замахнулся мечом на Мудреца. Оружие такого размера должно было быть невероятно тяжелым, но великан рассекал землю, камень и воздух одинаково, как будто клинок совсем ничего не весил.

   А потом великан внезапно исчез. Когда гора, за которую он цеплялся, рухнула, он вновь появился на другой близлежащей вершине. С помощью правых рук он достал из спины оружие, похожее на винтовку, и быстро сделал несколько выстрелов. Взорвались еще горы, и огромные потоки воды хлынули вверх из реки внизу.

   Каждый раз, когда Йогири моргал, каньон полностью менял форму. Ни один из бойцов не обращал внимания на окружающую обстановку.

   Его оптимизм начал угасать. Несколько шальных болтов света ударили в землю вокруг них, отсекая — а также прорезая насквозь — некоторых убегающих пассажиров.

   — Хм, это проблематично. Даже бегство не кажется очень хорошим вариантом.

   — Ты так говоришь, но не похоже, что ты так уж обеспокоен.

   Йогири достал их карту. Учитывая время, проведенное в пути, и ориентиры поблизости, он попытался определить их точное местоположение. Похоже, они были довольно близко к станции Ханабуса.

   — Похоже, это около десяти километров. Но идти туда пешком, уворачиваясь от шальных магических атак, кажется слишком рискованным. Может, нам лучше отправиться в лес?

   Остальные пассажиры поезда разделились на три группы: те, кто следовал по рельсам, направляясь к Ханабусе, те, кто бежал в лес, и те, кто еще не определился с выбором действий и стоял вокруг в состоянии растерянной паники.

   — Эй! Почему бы тебе просто не избавиться от этого монстра?

   — Почему?

   — Что значит "почему?" Он нам мешает, не так ли? — Томочика выглядела удивленной, как будто причина была совершенно очевидна.

   — Если это единственное оправдание, которое мне нужно, я могу сказать, что люди, идущие перед нами по улице, мешают нам, так что я могу убить и их.

   — Но оно пыталось убить нас раньше! Пули летели в нас и все такое.

   — Это не похоже на то, что оно нацелилось на нас лично. Это случилось только один раз, так что, возможно, это была ошибка.

   — Боже, как ты так спокойно к этому относишься?! И оно, между прочим, стреляло несколько раз!

   — Если я не буду следовать какому-то набору личных правил, то в итоге буду убивать людей только потому, что они меня раздражают. Я бы хотел избежать этого, если возможно.

   Томочика немного сдулась. — О. Ну… прости, наверное. Это было немного наивно с моей стороны…

   — Я не критикую тебя, так что не беспокойся об этом.

   Бой шел довольно далеко, поэтому Йогири решил, что если они будут осторожны, то смогут избежать большинства неприятностей. Убивать всех, кто попадался им на пути, было бы больше хлопот, чем пользы.

   — Не похоже, что избежать их атак будет трудно, так что если мы будем двигаться осторожно… — Он хотел сказать, что проблем не должно быть. Но не успел он это сделать, как воздух вокруг них наполнился звуком взрыва. В то же время сильный порыв ветра поднял огромное облако пыли. Йогири потребовалось мгновение, чтобы осознать, что только что произошло, но когда он заметил, что все вокруг потемнело, то сразу же все понял: что-то закрывало солнце.

   Когда пыль рассеялась, Йогири поднял голову и увидел нависшего над ними гиганта. Стоя на поезде, его ноги полностью расплющили вагоны под ними. Хотя еще несколько мгновений назад гигант находился на значительном расстоянии от них, он без предупреждения сократил расстояние между ними. В одно мгновение они оказались в самом опасном месте.

   — Ах ты, сученыш! Просто так от меня не сбежать!

   В шаге позади них появился Мудрец. Его огромный плащ подчеркивал, насколько он мал, и придавал его облику несбалансированный вид. Паря в воздухе, он пристально смотрел на великана. А затем, без предупреждения, он вскинул руку.

   — Даннура, не могла бы ты подойти сюда на секунду?

   Схватив Томочику за руку, Йогири потянул ее к себе. С коротким криком она отпрыгнула назад как раз вовремя, чтобы увидеть, как что-то ударилось о землю в том месте, где они стояли.

   Земля была полностью усыпана градом, покрывшим площадь шириной около метра. Каждый кусок льда был всего несколько сантиметров в длину, но их было так много, что они тянулись во все стороны, насколько Йогири мог видеть.

   Неудивительно, что на гиганта такая атака не подействовала, а вот обычным людям, оказавшимся на его пути, не повезло. Пассажиры, которые замешкались и не успели убежать, теперь были разбросаны в трагическом, жутком виде.

   — Но… почему?.. Зачем ты вообще это сделал?! — закричала Томочика, увидев перед собой кровавую бойню.

   Услышав ее, Мудрец повернулся. — Что? Вы все были выстроены так красиво, что я решил, что расправлюсь с вами одним махом… но некоторые из вас выжили? — Не сводя глаз с великана, он взглянул на Йогири и Томочику.

   — Я тоже не понимаю. Почему вы нападаете на нас? Мы ведь не имеем к этому никакого отношения, верно?

   Мальчик перед ними должен был сражаться с великаном. Не было никакой причины убивать пассажиров проходящего поезда.

   — Ты говоришь со мной в ответ? Почему ты вообще смотришь на меня? Вы должны кланяться лицом в грязь при виде Мудреца, отвратительные крестьяне!

   Йогири почувствовал облегчение. Поведение Мудреца упростило вопрос. — Это ты здесь отвратительный, — ответил он, высвобождая свою силу, когда говорил.

   Мальчик упал. Тупой стук ознаменовал его удар о землю. Похоже, что при падении он сломал шею, но теперь это вряд ли станет для него проблемой.

   — Ты убил его?

   — Да. Это была правильная причина, чтобы убить кого-то, ты так не думаешь? — Не было нужды колебаться против врага, который был рад напасть на них без раздумий.

   Йогири посмотрел на гиганта. Он не знал, как он отреагирует теперь, когда Мудрец, с которым он сражался, мертв. Пока он размышлял, стоит ли упреждающе расправиться с ним, великан заговорил.

   — Подождите. Я. Не. Причиню. Вреда

   Звук, похожий на хор людей, говорящих в унисон, раздался от массивного существа над ними.

   Похоже, это был голос гиганта.
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Существо было размером с десятиэтажный дом. Высотой около тридцати метров, если Йогири правильно оценил.

   — Это действительно робот, как ни посмотреть, — пробормотала про себя Томочика.

   Когда они подошли ближе, стало ясно, что это какая-то машина, но в то же время создавалось впечатление, что это живой монстр. У него было четыре руки и бронированный скелет. Очевидно, что при своей тонкой раме он не мог стоять прямо, части, составляющие его позвоночник, были изогнуты от бедра вверх. Из его головы торчал огромный рог. На нем была одна часть, похожая на глаз, который светился тусклым светом.

   — Похоже, это так же нереально, как и дракон, не так ли?

   Пока Йогири и Томочика говорили, гигант медленно приседал. Возможно, это было просто его состояние готовности, но в любом случае он казался довольно проворным. Не было никакой гарантии, что они в безопасности только потому, что он присел.

   — Значит, ты не собираешься с нами сражаться?

   — Верно. У меня нет намерения участвовать в битве, которую я не могу выиграть. — Сначала он говорил грубыми, ломаными предложениями, но постепенно его голос, похожий на хор, приобрел более естественный тон, как будто он настраивался на лету.

   — Подождите, там что, девушка?!

   Голос гиганта изменился на голос молодой женщины. Их ожерелья-переводчики в этот момент не были активны, поэтому он должен был говорить по-японски сам по себе. Несомненно, он выбрал этот язык, услышав разговор Йогири и Томочика.

   — У меня нет пассажиров. Вполне допустимо считать меня автономным роботом.

   — Тогда почему твой голос звучит именно так?

   — Я пытаюсь добиться расположения. Согласно моей базе данных, этот тип голоса чаще вызывает положительную реакцию, когда сталкивается с человеческими особями.

   — Говоришь о расчетливости!

   — Было рассмотрено триста миллионов возможных вариантов действий, включая продолжение боя. Было решено, что наиболее эффективным для завершения моей текущей миссии является скромное поведение. Для этого необходимо честно объяснить ход моих мыслей, чтобы укрепить доверие. Отступление в данном контексте чревато тем, что оно будет воспринято как угроза и, таким образом, чревато вынужденным прерыванием всех функций. Обретение вашего понимания стало необходимым для продолжения работы.

   — Этот робот слишком хорошо понимает людей!

   Как робот, он может быть абсолютно логичным, без всяких желаний, предположил Йогири. Редко кто был так настороже против него; подавляющее большинство людей, с которыми он сталкивался, даже увидев его способности воочию, не могли полностью их постичь. — Что ж, если ты не собираешься сражаться с нами, это прекрасно. Но могу ли я задать тебе несколько вопросов?

   Если бы гигант ушел сейчас, это не стало бы настоящей проблемой, но они все равно не знали бы, что здесь произошло на самом деле. Если мальчик, которого Йогири убил ранее, действительно был Мудрецом, то это, скорее всего, существенно повлияет на их дальнейшие действия.

   — Я отвечу на все вопросы в пределах моих знаний.

   — Почему вы двое дрались? — спросил Йогири, указывая на упавшего мальчика.

   — На меня напали. Я предполагаю, что он защищался. Его сородичи называют нас "захватчиками".

   — Очевидно, он был Мудрецом. Ты знал об этом?

   — У меня нет особых знаний об этом человеке.

   — Ты захватчик?

   — Если под "вторжением" вы подразумеваете "попытку подорвать суверенитет или господство нынешнего правителя", то у меня нет таких намерений. Однако, выполняя свою миссию, я не избегаю боя. С их точки зрения, оборонительные действия против нас вполне логичны.

   — Что это за миссия, о которой ты все время говоришь?

   Гигант внезапно замолчал. Похоже, ему не хотелось говорить об этом.

   — Хорошо. Что бы вы ни делали, это не имеет к нам никакого отношения. Если ты не планируешь нападать на нас, тогда иди и закончи свою миссию или что-то еще.

   — Я прошу о переговорах. Если я могу предложить какую-либо помощь, я сделаю это. Взамен я прошу, чтобы вы воздержались от нападения на меня. Вы согласны?

   — Хм. Я полагаю, трудно доверять тому, кто говорит, что отпустит тебя, поэтому ты хочешь убедиться, что это стоит наших усилий?

   — Боже, этот робот — сплошная боль! Мы сказали, что оставим тебя в покое, так что это так, не так ли? Что еще важнее, можешь ли ты вообще причинить вред такому роботу?

   — Есть ли причина, по которой я не могу?

   — Что? Ну, роботы ведь не могут умереть, правда? — Томочика снова была застигнута врасплох ответом Йогири.

   — Даже робот может жить и умереть, не так ли?

   — О, теперь мы становимся философами?

   — Я не узнаю, пока не попробую, но эта штука с самого начала говорила, что ее можно убить, не так ли? — Когда Йогири указал на него, единственный глаз гиганта моргнул и погас.

   — Я не знаю, кем вы меня считаете, но я считаю себя живым.

   — Вообще-то, теперь, когда я думаю об этом, если ты захватчик, то откуда ты пришел?

   — Я пришел из-за пределов этого мира.

   — О, а ты случайно не знаешь, как вернуться? Вообще-то нас доставили сюда из другого мира против нашей воли.

   — К сожалению, единственный мир, в который я могу вернуться, это тот, из которого я пришел.

   Это решило бы множество проблем, если бы робот мог забрать их домой, но очевидно, что этого не произойдет.

   — Что, если мы попросим тебя вернуть нас в ваш мир? — Если у них не было прямого пути домой, они могли бы рассмотреть и другие варианты.

   — Невозможно. На это есть две причины. Во-первых, мое существование не только в этом мире. Часть меня остается в моем изначальном мире, с которым я связан. Как таковой, я могу вернуться. Но вся полнота вашего существования находится здесь.

   — Понятно. Значит, у вас тебя своего рода спасательный круг, связывающий тебя с твоим домом.

   — Приемлемая метафора. Кроме того, этот мир существует в самом нижнем слое энергетического потенциала. Спуститься в него довольно просто, но подъем из него требует огромного количества энергии.

   — Так что Ханакава и остальные, вероятно, вернулись в первый раз, потому что у них все еще была связь с нашим миром.

   Но у Йогири и Томочики такой связи не было. Мудрец, вызвавший их, явно не собирался отправлять кандидатов домой.

   — Сила, необходимая для возвращения меня в мой дом, находится в этом мире. Чтобы вернуть вас в ваш, потребуются точные координаты вашего мира и огромное количество энергии.

   — Координаты и энергия. Значит, если они у вас есть, вы можете путешествовать между мирами. Это так?

   — Верно.

   — Предположим, что у нас они есть… что бы мы должны были сделать? Мы понятия не имеем, каков на самом деле процесс возвращения.

   — Совет по поводу метода возможен. По сравнению с этими двумя основными вопросами, все остальные проблемы незначительны.

   — Тогда давай используем это для нашего обмена. Спасибо.

   Такая сделка была очень ценной для Йогири, который не имел ни малейшего представления о том, как начать попытки вернуться в свой изначальный мир.

   — Этого действительно достаточно?

   — Конечно. И какова вторая причина, по которой ты не можешь взять нас с собой?

   — Я бы отказался везти в свой родной мир такое опасное существо, как вы. Такая забота более насущна, чем моя личная жизнь.

   — Есть ли что-нибудь, чего ты хочешь, Даннура?

   — Я даже не представляю, что такой робот, как этот, может сделать для меня, — сказала Томочика с обеспокоенным выражением лица. — О чем я могу просить?

   Йогири понял… было нелегко придумать, о чем можно попросить робота из другого мира.

   [Что ж, тогда позвольте мне предложить!]

   Пока Томочика размышляла над ответом, в разговор вступил призрак Мокомоко.

   * * *

   Эдельгарт и Хорхе из первого батальона городской стражи застыли от шока.

   Следуя указаниям Мудреца Лаин, они в сопровождении строительной бригады отправились в район каньона Гарула. Там они нашли тело другого мудреца.

   — Что здесь произошло?! — воскликнула Эдельгарт.

   Хорхе не нашелся, что ответить. — Это… мудрец Сантару, верно?

   Поезд был полностью разрушен, рельсы были вырваны, десятки людей лежали разорванные на куски, а ландшафт самого каньона был изменен. Было ясно, что произошло нечто из ряда вон выходящее, но для Мудрецов это не было редкостью. Но Мудрец, из-за которого все это произошло, был уже мертв, его шея была согнута под невозможным углом. Хотя это, скорее всего, и было причиной смерти, Хорхе не мог заставить себя поверить в это. Мудрецы были абсолютны. Не может быть, чтобы кто-то просто лежал здесь, выброшенный, как мусор.

   — Что, черт возьми, здесь произошло?!

   Но, конечно, там не было никого, кто мог бы ответить на вопрос капитана. Единственные, кто был жив и двигался, — это сопровождавшая их строительная бригада. Пассажиры поезда были либо мертвы, либо уже давно скрылись с места происшествия.

   — Похоже, он с чем-то здесь боролся… в таком случае, есть вероятность, что эти двое были замешаны…

   Хорхе и Эдельгарт проделали этот путь в погоне за Йогири Такату и Томочикой Даннурой. И эта погоня привела их к разрушенному поезду и мертвому Мудрецу. Помимо странных способностей, которыми они, похоже, обладали, теперь было возможно, что они причастны к смерти одного из всемогущих защитников мира.

   — Я понятия не имею, что здесь происходит! Мы ничего не можем сделать, кроме как сообщить о том, что нашли, Мудрецам.

   Это была ситуация, с которой пара городских стражников не могла надеяться справиться в одиночку.
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Голубь заговорил голосом Эдельгарт.

   Это был почтовый голубь. Эти птицы, рожденные как магические существа, поддерживали важный уголок мировой разведывательной сети. Хотя для связи на расстоянии можно было использовать магию, для этого требовалось, чтобы обе стороны были достаточно искусны в магических искусствах, и поэтому обычные люди не могли ими пользоваться.

   Это была резиденция Лаин, белостенный особняк на плавучем континенте. В приемной, не дававшей ни малейшего намека на то, что ее хозяин — вампир, напротив друг друга сидели два Мудреца.

   Один из них был хозяином особняка, мудрецом Лаин. Другой — Мудрец Сион, ответственный за доставку Йогири и его одноклассников в этот мир.

   Хотя голос Эдельгарт был довольно паническим, ее главная мысль все же была донесена четко — Мудрец Сантару мертв. И более того, Йогири Такату и Томочика Даннура могли быть причастны к этому.

   — Вот почему я позвала тебя сюда, — сказала Лаин. Она чувствовала необходимость обсудить эту информацию с Сион.

   — О? Кандидаты, которых я вызвала, что-то сделали? — Управление кандидатами Мудреца было обязанностью того, кто их вызвал. Среди Мудрецов было запрещено иметь дело с чужими кандидатами. — Теперь, когда Мудрец был убит, я не могу игнорировать это. Они уже давно превысили возможности простых кандидатов в Мудрецы. Кроме того, проблемы, которые они создают, находятся в моей юрисдикции.

   Юрисдикция Сантару распространялась на столицу Мании, но в данном случае преследование захватчика привело его на территорию Лаин. Когда дело касалось борьбы с захватчиками, различие между территориальными юрисдикциями не имело особого значения, но теперь, когда речь шла о смерти Мудреца, все изменилось. Как ответственный за территорию, где произошла эта смерть, определенная доля ответственности легла и на Лаин.

   — Нет никаких доказательств, что они что-то сделали, не так ли? Сантару был послан отбиваться от большого робота. Вы уверены, что он не был убит им?

   — Возможно. Но даже если есть только подозрение, что они могут обладать способностью убить Мудреца, их нельзя оставлять бродить самих по себе. — Лаин проявила личный интерес к этой таинственной силе. Она намеревалась некоторое время понаблюдать за развитием событий, но обстоятельства больше не позволяли этого.

   — Если они способны убить Мудреца, то они уже далеко за пределами кандидата в Мудрецы. Этого достаточно, чтобы сделать их Мудрецом на месте. Я лично просмотрела их всех и не увидела никого, кто хотя бы приблизился к этому уровню.

   — Тогда как умер Сантару?

   — Особенностью Сантару была его способность использовать магию всех стихий, верно? Среди Мудрецов у него был самый большой диапазон способностей. Благодаря этим способностям он мог адаптироваться и быть эффективным на любом поле боя, но в результате индивидуальная сила его заклинаний была несколько недостаточной. Короче говоря, он был мастером на все руки, но не мастером ни одного дела. Одной ошибки в бою могло быть достаточно, чтобы его убили.

   — Ты говоришь так просто. Но на теле Сантару не было внешних ран. Некоторые кости были сломаны, но это, скорее всего, произошло уже после его смерти. Причина смерти пока неизвестна, но я слышала от твоего сопровождающего, что эти двое владеют чем-то вроде магии мгновенной смерти.

   — Юуичи немного беспокоится, — вздохнула Сион, как бы говоря "ну и что из этого?". — Но даже если ты считаешь их виновниками, какая у них может быть причина убивать Мудреца? У Сантару не было видимых повреждений, ты сказала? Значит, нет никаких доказательств, что они забрали его философский камень.

   — Нет, не было сообщения о том, что его живот был вспорот. Конечно, странно, что они просто убили и оставили его там, но мы не можем угадать их мотивы. В любом случае, я собираюсь разобраться с этими двумя. Я знаю, что мне не нужно твое разрешение, но я подумала, что должна поставить тебя в известность.

   — Ты разберешься с ними? А я-то думала, что ты пацифист.

   — Не припомню, чтобы я когда-нибудь кичилась такими абсурдными принципами. В отличие от других Мудрецов, я просто не убиваю людей без причины. Если есть реальная необходимость, я без проблем забираю жизни.

   — Тогда ладно, делай с этими двумя, что хочешь. Но на самом деле, я думала, что ты позвала меня сюда по другой причине.

   — И какая же?

   — Это также связано с Сантару… и Тьмой. Мне сказали, что ему удалось изгнать ее, но она все еще задерживается где-то в этом мире. Я подумала, что это может быть связано с этим.

   — Тебе интересно, кто выйдет на борьбу с ней следующим?

   После смерти Сантару территория, за которую он отвечал, стала свободной. Ответственность за эту территорию, скорее всего, ляжет на того, чья юрисдикция граничит с ней — в данном случае на Лаин или Сион.

   — Ах! Теперь, когда я думаю об этом, ты должна мне услугу, не так ли? — Сион хлопнула в ладоши, словно ей внезапно пришла в голову отличная идея.

   — Хорошо, я пойду и разберусь с этим.

   Кто-то все равно должен был это сделать. У Лайн не было никаких особых причин избегать заниматься этим самой, так что если она могла одновременно вернуть долг Сион, это был самый удобный вариант.

   — Ну тогда, пожалуй, заранее извини. — Закончив свои дела, Сион, не теряя времени, направилась к выходу.

   — Масаюки, — позвала Лаин в пустую приемную.

   — Вы звали? — Мгновение спустя мужской голос ответил ей сзади.

   — Отведи Бессмертных в Ханабусу. Найди Йогири Такату и Томочика Даннуру и убей их.

   — Подождите, вы серьезно? Только этих двоих? О чем вы вообще думаете?

   — С этими двумя точно нужно разобраться. Похоже, они могут использовать что-то сродни магии мгновенной смерти. Есть вероятность, что другой отряд не сможет справиться с ними.

   — Ааа, понятно. Значит, Бессмертные идеально подходят для этой работы. Вы же не можете убить того, кто уже мертв, верно?

   Корпус Бессмертных насчитывал около сотни членов, и он почти полностью состоял из нежити, големов и других подобных существ, которые не считались "живыми". Другими словами, это было целое подразделение, состоящее из существ, невосприимчивых к магии мгновенной смерти.

   — Но все же, разве меня одного не хватит? — Масаюки принадлежал к родословной Лаин. Как вампир, которого можно было назвать одним из ее детей, он также был высокопоставленной нежитью.

   — Чтобы гарантировать их смерть, нам нужно такое количество. Если тебе все еще недостаточно, набирай людей из местных жителей.

   — Эй, эй, эй! Вы хотите сказать, что можно уничтожить Ханабусу? — В его голосе звучала безошибочная радость. Масаюки мгновенно включился в разговор.

   — Только если это необходимо. Не делай ничего, что тебе не нужно.

   — Не волнуйтесь. Я позабочусь о том, чтобы мы их получили. — Несмотря на предупреждение Лаин, он, казалось, не был особенно обеспокоен.

   — Я планирую выйти. Мне нужно встретиться лицом к лицу с захватчиком. — Хотя разобраться с убийцей Мудреца было важно, захватчики представляли собой более насущную угрозу.

   — Я оставлю более сложных врагов вам. Я гораздо лучше приспособлен к тому, чтобы разрывать людей на части с кровью и кишками.

   С Масаюки и всем Бессмертным корпусом смерть двух кандидатов в Мудрецы была более или менее гарантирована. Если бы на стороне Йогири и Томочики была только Магия Мгновенной Смерти, у них не было бы ни единого шанса. Однако если бы они каким-то образом выжили против всего Корпуса Бессмертных…

   Такая вероятность была даже не одна из миллиона. И все же Лаин не могла не надеяться втайне, что им это удастся.

  [image: chapter_end]


   
[image: before_title]

    Том 1 Глава 22 Интерлюдия: Ты пришел, чтобы забрать меня, верно?
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Он понятия не имел, где находится и откуда пришел. Но когда Эйн пришел в себя, он шел по знакомой дороге. Далеко от деревни, это была слегка заросшая тропинка. Это была дорога к его собственному дому.

   Хотя раньше он едва мог тащить свое разрушенное тело, в какой-то момент оно начало заживать. Он не делал ничего особенного — редкая целительная сила, которой он обладал, уже завязала большинство ран, нанесенных Мудрецом. Это была чудесная сила. Несмотря на падение с такой высоты, он не только не умер, но и начал исцеляться автоматически.

   И все же Эйн не испытывал к себе ничего, кроме насмешек. Ну и что, что он мог исцелять? Он не мог победить ни одного Мудреца в бою.

   Это должен был быть идеальный шанс. Мудрецы были неуловимы, непредсказуемы в том, когда и где они появятся. Обычно невозможно было узнать, где они будут находиться в тот или иной момент, но его агент проник в городскую стражу и сумел получить эту информацию. Он знал и место, и время появления мудреца.

   Эйн был уверен в своих способностях Героя. Если он смог противостоять Мудрецу, то знал, что сможет его победить. Он верил в это от всего сердца. Но вот результат. Мудрец принял все его атаки, не сопротивляясь и даже не моргнув глазом. Он убивал Повелителей Демонов. Он спас целые королевства. Даже слуги Мудреца были легкой добычей. Но он не мог победить настоящего Мудреца. Он исчерпал все возможности, но так и не нашел даже намека на то, как с ними бороться.

   Так что же ему теперь делать? Он был героем Сопротивления, на плечи которого возлагались все их надежды. У него были все намерения оправдать эти надежды, но теперь он чувствовал себя раздавленным под их тяжестью.

   Когда он полностью пришел в себя, он стоял перед своим домом… ветхой развалиной на грани полного краха, совершенно заброшенной. Он не знал, что привело его сюда, но что-то было не так.

   Внутри кто-то был. Кто-то был в доме, который давно должен был быть заброшен. И это было не просто его воображение — чувства Героя были слишком надежны.

   Эйн замер. Этого не может быть. Но даже когда он подумал об этом, дверь распахнулась.

   Ариэль.

   Сестра, которую он искал и которая исчезла так давно, стояла прямо перед ним. С выражением лица, полным надежды, она сразу же посмотрела в сторону Эйна.

   — Лорд Мицуки! Вы пришли за мной! — Это имя было ему совершенно незнакомо. Когда Эйн сообразил, о ком идет речь, лицо девушки тут же утратило свой обнадеживающий блеск. — О, простите. Я думала, что ты Великий Мудрец. О! Вы один из посланников лорда Мицуки? Что-то здесь не так! Когда я проснулась, я вдруг оказалась в этом грязном доме. Я понятия не имею, что происходит! — И тут же ее глаза снова начали сиять. То, как в мгновение ока изменилось выражение ее лица, было точно таким же, каким он помнил ее с давних пор.

   — Ариэль… — Эйн тут же обнял ее. Ее поведение было довольно странным, но ему было все равно. Тот факт, что она была жива, что она вернулась, был единственным, что имело значение.

   Но Ариэль начала бороться. — Пожалуйста, остановись! Отпусти меня! Кто-нибудь! Помогите! — С невероятной силой она отчаянно пыталась вырваться из рук Героя. Такими темпами она причинит себе боль, поэтому Эйн отпустил ее.

   — Нет! Нет, нет, нет! Мое тело принадлежит Лорду Мицуки! Никому другому не позволено прикасаться к нему! — Ариэль обхватила себя руками, присев.

   Пока Эйн ошарашено наблюдал за ней, из дома вышел еще один человек. Женщина в очках и с холодным взглядом.

   — Здравствуйте. Я секретарь Великого Мудреца. Пожалуйста, зовите меня Алексией.

   "Великий Мудрец". Как только Эйн услышал это имя, он сразу же встал в боевую стойку. Хотя он и потерял свой священный меч, это была лишь одна часть силы Героя. Даже с голыми руками у него оставалось достаточно боевой силы.

   — Поскольку Великий Мудрец устал от нее, я вернула ее обратно.

   — Что?..

   — Великий Мудрец — ужасно добрый человек, поэтому он никогда бы не сказал ничего такого обидного. Но наблюдая за ним каждый день, его чувства были ясны. Поэтому я вернула ее. Конечно, мы не будем настолько бессердечны, чтобы лишить ее жизни просто потому, что наше использование ее закончилось. Это сделает Великого Мудреца несчастным. Поэтому она была возвращена домой. Я пришла, чтобы объяснить вам это. К сожалению, те, кого забирают у Великого Мудреца, неизбежно чувствуют потерю, поскольку они становятся довольно одержимыми, но с этим ничего нельзя поделать. Таково великолепие Великого Мудреца.

   Пока секретарь болтал, Эйн не мог ничего сделать, кроме как слушать в потрясенном молчании. Его шок быстро перешел в ярость, и он рефлекторно бросился на секретаря, но его руки прошли сквозь нее, как сквозь воздух.

   В этот момент он понял правду — здесь никогда не было никого, кроме его сестры.

   — К сожалению, физически меня здесь нет. Я явилась только для того, чтобы объяснить Ариэль ситуацию, чтобы в будущем это не стало для нее помехой.

   Как будто это было все, что она хотела сказать, женщина, называвшая себя секретарем Великого Мудреца, внезапно исчезла.

   — Лорд Мицуки! Где вы?! Ты! Ты спрятал его от меня?! — Ариэль встала на ноги и ударила Эйна. Все еще находясь в шоке, он принял удар на лицо и был мгновенно сбит с ног.

   Он вскочил на ноги и в недоумении уставился на Ариэль. Даже если его застали врасплох, у Ариэлл никак не могло хватить сил отправить в полет такого Героя, как он. Но, присмотревшись, он увидел, что ее рука странно распухла. Было похоже, что к ней грубо приделали руку какого-то чудовища. Ариэль размахивала этой рукой, глядя на Эйна с прерывистым дыханием и налитыми кровью глазами.

   Страх подтолкнул его вперед. Быстро сократив расстояние между ними, он ударил ее кулаком в живот. Странное ощущение от этого удара вызвало новый озноб, побудив его нанести еще один удар. И с каждым ударом Ариэль трансформировалась все больше.

   Сколько времени он потратил на то, чтобы ударить собственную сестру? К тому времени, когда он пришел в себя, Ариэль неподвижно лежала у его ног. Силы покинули его колени, и он рухнул на нее. Она еще дышала, хотя и с трудом. Но что же? Что ему теперь делать? Эйн был в полной растерянности.

  [image: chapter_end]


   
[image: before_title]

    Том 1 Глава 23 Как и ожидалось от Моего Хозяина!
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   От останков разрушенного поезда они прошли около десяти километров на запад. Хотя это было немного медленнее, чем темп среднего здорового ученика средней школы, главной причиной их медлительности был Йогири.

   — Вот почему я сказала тебе, чтобы ты попросил робота нести нас, — вздохнула Томочика, глядя на него сверху вниз. Найдя удобно расположенное поваленное дерево, Йогири сидел, восстанавливая силы. Несмотря на то, что их рюкзаки были практически одинакового веса, Томочика все еще была полна энергии.

   — Я действительно хочу, чтобы мы не создавали как можно больше проблем. Что мы будем делать, если кто-нибудь увидит, что нас несет сюда этот робот?

   Гигант был назван "агрессором". Хотя они не знали, что именно переводили их ожерелья, это, очевидно, означало "захватчик". Это почти наверняка делало робота врагом людей этого мира, поэтому то, что их увидели вместе с ним, выставило бы их в том же свете.

   — Хотя тот робот не казался таким уж плохим парнем. Ты действительно не в форме? Ты казался достаточно сильным, когда столкнул меня раньше, — сказала Томочика с ноткой недовольства в голосе.

   — Меня заставляли регулярно заниматься спортом, так что я не совсем безнадежен. Хотя, признаюсь, моей выносливости не хватает.

   Йогири был сторонником спешки, когда они только отправились в путь, но по мере продвижения он понемногу замедлялся и стал регулярно просить передышки.

   — Ну, никогда не знаешь, что может случиться, так что, возможно, тебе стоит поработать над этим, — сказала Томочика, присаживаясь рядом с ним. — Или, по крайней мере, нам следовало бы раздобыть транспортное средство или что-то в этом роде. Была ли у нас причина убегать так быстро?

   [Я согласна. Если бы мы остались немного дольше, можно бы было получить гораздо больше от этого робота.]

   Мокомоко плыла рядом с ними.

   — Потому что я видел тень. Я же говорил тебе, что могу чувствовать опасность, верно?

   — Да, ты сказал, что можешь что-то видеть. Вроде как Морихей Уэсиба?

   — Кто?

   — Он мастер айкидо. Он даже может уклоняться от пуль, но, видимо, он может видеть что-то вроде луча света, который показывает, куда попадут пули еще до того, как они будут выпущены.

   — Я думаю, что-то вроде этого. Но вместо света, это больше похоже на черную линию или что-то вроде тени. Ранее я видел огромную тень, нависшую над всей территорией вокруг поезда, так что там все было довольно напряженно. Уровень опасности был около тридцати процентов, наверное.

   — Хорошо. Я понятия не имею, что ты имеешь в виду под процентами, но я предполагаю, что это что-то вроде прогноза погоды?

   — Что-то вроде того. Там, где мы сейчас находимся, этот показатель ниже одного процента, так что здесь должно быть гораздо безопаснее.

   — Ты говоришь так, будто мы сейчас отдыхаем только потому, что добрались до безопасного места, но на самом деле ты просто хотел отдохнуть, потому что устал, верно?

   — В принципе, мы все равно добрались до города, так что все в порядке.

   Они знали, что между лесом и каньоном есть станция. Услышав это, Йогири предположил, что это какое-то маленькое поселение, затерянное в глуши, но правда оказалась совсем другой. Несмотря на уединенное расположение, он мог видеть многочисленные небоскребы. Казалось, что это довольно большой город.

   — Похоже, что здесь нет городских стен. Значит, здесь не нападают монстры?

   — Сомневаюсь. Города в этом мире, не защищенные Мудрецом, похоже, постоянно находятся в опасности.

   — Ты так говоришь, но мы просто шли по рельсам, не заботясь ни о чем на свете.

   — Это только потому, что я продолжал убивать всех врагов.

   — Что?!

   — Да, по дороге на нас нападали какие-то монстры, бандиты и прочее.

   — Тогда расскажи мне! Теперь я похожа на идиота, который просто прогуливался, напевая мелодию и ничего не замечая!

   Большинство врагов пришли из леса. Монстров, скорее всего, привлекал их запах. И, очевидно, на поезда регулярно нападали бандиты, так что у банды, вероятно, тоже был опорный пункт поблизости.

   — Я не думал, что об этом стоит упоминать.

   — Это оружие действительно будет бессмысленным, не так ли?

   [В нем запрограммировано несколько различных форм, но я полагаю, что он не слишком полезен.]

   В руке Томочики внезапно появился меч. Одной из внутренних функций робота было воспроизведение материалов в любой желаемой форме. Очевидно, эта функция использовалась в основном для производства таких вещей, как мышечные волокна. Они были намного мягче, чем внешняя часть робота, но с точки зрения человека, материал можно было использовать для изготовления вещей, которые были достаточно прочными, чтобы считаться оружием.

   Когда Мокомоко попросила сделать оружие, робот сделал именно такое. Обычно оно маскировалось под одежду, но по команде Мокомоко могло менять форму, причем делало это с такой скоростью, что казалось, будто его вызвали на месте.

   — Разве ты не призрак эпохи Хэйан? Почему ты так легко можешь использовать такое фантастическое оружие?

   [Стиль боевых искусств Даннуры может развиваться в соответствии с любыми обстоятельствами! В последнее время основной упор делается на электронную войну. Вы не знали?]

   — Ни капельки! Кто бы мог подумать, что старомодное боевое искусство пойдет в этом направлении?!

   — Честно говоря, приятно слышать, что ты разбираешься в подобных вещах, Мокомоко. Ты сказала, что сможешь анализировать и Дар, верно?

   [Действительно. Мне удалось получить около миллиона кредитов от того робота. На эти деньги я смогла купить права на промежуточное программное обеспечение, используемое системой Боевая песня. Оригинальная Боевая песня теперь с открытым исходным кодом, поэтому, собрав их вместе, я могу воспроизвести своего рода поддельную версию. Однако "Дар" значительно изменился по сравнению с оригиналом, поэтому потребуется некоторое время, чтобы проанализировать новую версию. Если мне удастся это сделать, то понять этот мир станет намного проще. Возможно, его даже можно будет в какой-то степени взломать.]

   — Я чувствую, что этот разговор полностью оставляет меня позади! Я вообще не понимаю, о чем вы говорите. Кто вы такие, что можете делать что-то подобное?

   Йогири задавался тем же вопросом. Что это были за кредиты, о которых она говорила? Как и где такой призрак, как она, могла купить на них что-то? И если Дар был программой, то где она была разработана? Мокомоко ничего не объяснила, и они остались в полном неведении.

   [В результате моей долгой жизни я превратилась в божественный дух высокого уровня, информационную форму жизни, что дает мне осознание и доступ к более высоким уровням информационных слоев! Даже в другом мире информационные слои верхнего уровня остаются в основном теми же самыми, поэтому знание этого слоя дает мне рабочее знание всех миров, в общем смысле. Доступ к этому слою также позволяет использовать средства обмена ценностями, известные как кредиты. Родной мир этого робота должен быть таким, где формы жизни, основанные на информации, довольно распространены. В конце концов, он считал такого человека, как я, обычным существом. Короче говоря, манипулируя частями этого робота, я могла даже взаимодействовать с материальным миром…]

   — Ты вообще ничего не объясняешь! — крикнула Томочика, так как объяснения Мокомоко продолжали все больше запутывать ситуацию.

   * * *

   Отдохнув, они вошли в Ханабуса. Здесь не было ни стен, ни чего-либо похожего на официальный вход. Казалось, они вообще не ограничивали доступ в город. Однако вокруг стояло несколько столбов, обозначавших границы города. Дороги были вымощены асфальтом, а здания построены из бетона. Атмосфера здесь совершенно отличалась от Квензы, города, который они посетили ранее. Если Квенза была средневековым фантастическим мегаполисом, то Ханабуса больше напоминал современную Японию. Улицы были полны людей, которые шли и шли с переполняющей их энергией.

   — Итак… мы ждем здесь всех остальных, верно?

   — Либо так, либо мы отправляемся в столицу и ждем их там. Что скажете?

   — До столицы довольно близко на поезде, не так ли? Почему бы нам не подождать немного здесь?

   — В таком случае, нам понадобится оперативная база. Селестина рассказала мне о хорошей гостинице, так что пойдемте проверим ее.

   — О, если Селестина рассказала тебе об этом, то мне этого достаточно. — Похоже, Томочика безоговорочно доверяла портье.

   Следуя карте, которую нарисовала для них Селестина, они быстро нашли отель.

   — Вау, как потрясающе!

   Здание было огромным, настолько высоким, что с улицы даже не было видно, сколько в нем этажей. Снаружи здание было довольно непритязательным, но одной его высоты было достаточно, чтобы произвести впечатление. Даже в Ханабусе такое, должно быть, одно из самых высоких зданий. Пройдя через вращающуюся дверь на входе, они вошли в вестибюль.

   — Выглядит великолепно, но благодаря тебе, я все еще не вижу ничего, кроме отеля для влюбленных. Зачем ты это сказал?!

   — Теперь я мало что могу с этим поделать, даже если ты будешь жаловаться.

   Светлый, открытый вестибюль был заполнен золотыми светильниками, что придавало ему высококлассный, но дешевый вид. Он был переполнен до отказа. Хотя большинство присутствующих, скорее всего, были гостями, некоторые из них, похоже, использовали его скорее как место встречи.

   Пока пара в изумлении оглядывала вестибюль, группа людей начала идти к ним. Когда они отошли в сторону, чтобы освободить место, группа вместо этого повернулась, чтобы подойти к ним.

   — Я так и думал! Это Даннура! — Говоривший был явно японским мальчиком. Йогири его не помнил, но если он знал Томочику, то, должно быть, был одним из их одноклассников. Позади него стояли пять женщин, все они казались местными жительницами.

   — Что? Тачибана?! Почему ты здесь? — Их одноклассники должны были все еще пробираться через лес. Они никак не могли добраться до Ханабусы раньше Йогири и Томочики, которые проделали большую часть пути на поезде.

   — Я так рада, что вы в безопасности! Я решила отделиться от остальных. Не было смысла участвовать в их абсурдно медленном способе выравнивания.

   — О, правда? Не то чтобы я что-то об этом знал.

   Столкнувшись так неожиданно с одной из своих одноклассниц, Томочика растерялась.

   Одна из девочек позади Тачибаны, блондинка с волосами, завязанными в два хвоста, сразу же показала свое недовольство. — Кто эта девка? И почему она так дружелюбно ведет себя с Юуки?!

   Перед лицом внезапной и неприкрытой враждебности Томочика растерялась еще больше. Она понятия не имела, почему на нее напали.

   — Прекрати, Эрика. Это одна из моих одноклассниц.

   — Если ты так говоришь… — Неохотно, Эрика отступила.

   — Как и ожидалось от моего хозяина! Ваша терпимость сияет гораздо ярче в свете грубости ваших товарищей! Воистину, ваше сердце достойно быть королем! — На этот раз заговорила девушка с волнистыми каштановыми волосами.

   — Такату, что с этими людьми? — пробормотала Томочика.

   — Понятия не имею. — Казалось, все девушки были одержимы Тачибаной, но он не мог сказать, почему.

   — О, у меня есть идея! — сказал Тачибана, как будто ему только что пришла в голову блестящая мысль. — Должно быть, встреча здесь — это судьба! Почему бы тебе не стать моей любовницей, Даннура?

   В тот момент, когда это предложение покинуло его уста, обожающие взгляды собравшихся позади него женщин стали убийственными.

   — Простите? — Недоумение Томочики продолжало расти.
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    Том 1 Глава 24 В такой момент, это начинает становиться забавным

   

   [image: after_title]

Трое неожиданно воссоединившихся одноклассников перенесли свой разговор в одно из помещений вестибюля. Йогири и Томочика сидели рядом друг с другом на диване, напротив своего одноклассника Юуки Тачибаны, между ними стоял стол. Пять девушек, следовавших за Юуки, стояли за его спиной. Прошло всего четыре дня с тех пор, как он прибыл в этот мир, но у него уже была группа своих спутниц.

   — Честно говоря, я не совсем понимаю, о чем идет речь, но это ведь не просто признание в любви, верно?

   "Почему бы тебе не стать моей любовницей?" — это была не та фраза, которую можно было бы ожидать от ученика средней школы. Даже Йогири, который был полностью лишен друзей, с которыми можно было бы пошутить, чувствовал то же самое.

   — Если ты не решишь быстро, я больше не буду предлагать такие прекрасные условия. Как ты думаешь, ты сможешь принять решение за две минуты?

   Надавив на нее в ожидании ответа, Юуки установил жесткий временной лимит. Классический ход в попытке подтолкнуть человека к определенному ответу. Но это сработало бы только в том случае, если бы предложение имело какую-то ценность. Юуки, по крайней мере, казалось, искренне верил, что это так.

   Томочика, конечно же, наотрез отказалась от него. — Меня не волнуют твои условия. Я хочу знать, что вы здесь делаете.

   Девушки, стоявшие позади Юуки, тут же начали бросать на нее колючие взгляды. В их глазах была несомненная жажда крови, но это не сопровождалось никаким впечатлением, что они могут осуществить свои жестокие желания. Йогири решил, что лучше пока посмотреть, как все сложится.

   — Ты уверена? Если ты попросишься присоединиться ко мне позже, то в лучшем случае станешь рабом среднего уровня. Это отличная возможность для тебя.

   — Я не понимаю ничего из того, что сейчас происходит!

   Даже говоря это, Юуки каким-то образом умудрился выглядеть более удивленным, чем сама Томочика. Очевидно, он считал свое положение достаточно сильным.

   — Ах! Видишь ли, рабы делятся на четыре уровня: высший, средний, низший и рабочий. Но ты, как моя возлюбленная, будешь особенной. Это раб уровня Вечности, выше всех остальных…

   — Нет, мне все это безразлично!

   — Тогда… чего же ты хочешь?

   — Ну, для начала, кто все эти люди позади тебя?

   Томочика, все больше и больше раздражаясь от разговора, обратила свое внимание на девушек, сопровождающих Юуки.

   — Ах. Кажется, я еще не представил их. Это мои телохранители, специально отобранные из моих самых квалифицированных рабов. Эй, представьтесь.

   Когда Томочика в недоумении уставилась на него, услышав, как он непринужденно называет девушек рабынями, они начали представляться. Первой была та самая девушка, которая набросилась на Томочику раньше. Ее длинные светлые волосы были завязаны в хвост, а острые глаза намекали на сильный характер.

   _ Отряд телохранителей, позиция пять. Эрика. Честно говоря, я бы никогда не назвала свое имя такой, как ты, но если Юуки говорит мне это, значит, я должна. Конечно, я никогда не позволю тебе стать Вечной рабыней!

   Второй заговорила кареглазая девушка, ее мягкие волнистые волосы производили впечатление спокойствия. — Отряд телохранителей, позиция четыре. Меня зовут Стефани. Мне нечего обсуждать с тем, кто отверг приглашение нашего хозяина, но приказ есть приказ. Даже быть рабыней среднего уровня — это больше, чем ты заслуживаешь.

   Третья была самой молодой из группы. Одетая в черное платье с оборками, она держала в руках плюшевого мишку. — Позиция три. Я Челси. Не могла бы ты умереть для меня?

   У четвертой были длинные серебристые волосы, которые разительно контрастировали с ее смуглой кожей. — Позиция два, Евфимия. Честно говоря, мне больно просто смотреть на тебя. Не могла бы ты уйти? — Пятая была самой старшей из группы. Одетая в белое платье, она мягко улыбалась, что соответствовало ее общему более зрелому впечатлению. — Первое место, честь быть капитаном отряда телохранителей, меня зовут Риза. Пожалуйста, не воспринимай предложение Юуки всерьез. Ты можешь быть в восторге от его обещания сделать тебя своей любовницей, но, пожалуйста, постарайся не думать о себе так высоко — это явно выше твоих сил.

   — Ну и ну, вы тут один за другим! Тачибана, не мог бы ты держать их под контролем? — Раздражение Томочики от того, что с ней разговаривают другие девушки, начало проявляться.

   — Юуки! Околачиваться среди таких людей — пустая трата времени! Сегодня мы должны были пойти за покупками!

   — Пожалуйста, не веди себя так высокопарно только потому, что он твой одноклассник! Просто поторопись и стань рабом, чтобы мы могли сделать тебя игрушкой для рабов трудового уровня!

   — Юуки, мы можем убить их?

   Телохранители продолжали сыпать жалобами. Но когда Юуки поднял руку, все они тут же замолчали.

   — Извините за это. Я не умею быть строгим с девушками, но, по-моему, они зашли слишком далеко. Все помолчите немного.

   "Поняли!" — ответили все пять девушек как одна. Но, несмотря на это, они продолжали смотреть на Томочику. — Может быть, я поступил слишком бесцеремонно, попросив тебя стать моей любовницей ни с того ни с сего. О, ты беспокоишься о Такату? Обычно я беру мужчин только в качестве рабов, но я могу сделать его рабом низшего уровня, если тебе так будет лучше. В конце концов, он один из наших одноклассников.

   — Поначалу все это раздражало, но сейчас это становится даже забавным, — пробормотала Томочика себе под нос, ее прежнее раздражение, очевидно, прошло.

   — До сих пор не было никакого намерения убить, — прошептал Йогири в ответ. По ощущениям, которые он чувствовал, это было больше похоже на желание. Он повернулся к Юуки и продолжил. — Мы никак не можем присоединиться к вам, не объяснив, что вы задумали. Не мог бы ты рассказать нам, что именно вы здесь делаете?

   — Полагаю, это справедливо. Хорошо, я объясню вам. Но вы пожалеете об этом. Лучше бы вы сразу приняли мое предложение, — радостно ответил Юуки, его голос стал серьезным. — Прежде всего, пожалуйста, расслабься. Нам сказали, что если из нашего класса не выйдет ни одного Мудреца, то мы станем скотом для генерации магической энергии, но это невозможно. В конце концов, я уже гарантированно стану Мудрецом.

   — Ого, я никогда раньше не видела такого самодовольного выражения лица!

   Но уверенности Юуки в себе было достаточно, чтобы пропустить укол Томочики мимо ушей. — Так что… даже если ты вообще ничего не будешь делать, ты будешь в безопасности. Но я не собираюсь предлагать никаких наград одноклассникам, которые не внесут свой вклад. Это будет справедливо, верно? — Весь класс должен был действовать как единая группа — клан. Этому клану было поручено произвести на свет Мудреца. Если рождался Мудрец, остальные члены клана становились его или ее помощниками, и с этого момента их поведение зависело от нового лидера. Поэтому само по себе появление Мудреца не гарантировало им никакой безопасности. Тем, кто не мог стать Мудрецом, нужно было войти в хорошее положение с теми, кто мог, чтобы, когда один из них "вознесется", их собственное положение было надежным.

   — И этот "вклад" заключается в том, чтобы стать твоим рабом или любовником? — Йогири не собирался ходить вокруг да около. Он просто задавал вопросы, которые приходили ему на ум.

   — Это лучшее, что вы двое можете предложить, не так ли? Чтобы было понятно, это касается не только вас, ребята. Я достаточно силен, чтобы все остальные в классе были мертвым грузом по сравнению с мной. Лучшее, что может сделать каждый из вас, это помочь развлечь меня.

   Йогири был впечатлен. Юуки, казалось, искренне верил в то, что говорил.

   — Это всего лишь четвертый день с тех пор, как нас вызвали сюда, верно? Я не знаю, какую силу он получил, но его личность действительно прошла долгий путь за короткое время, — прошептал он Томочике.

   — Нет, не совсем. Тачибана был таким с самого начала.

   — Подожди, серьезно?

   — Он был самовлюбленным с самого начала. Он всегда был популярен среди девушек, так что это вполне объяснимо, я думаю. Разве ты этого не знал?

   — Похоже, средняя школа была более интересным местом, чем я думал… — Йогири охватило чувство, что, возможно, все время, проведенное в школе во сне, было напрасной тратой времени.

   — Хм? Что-то не так? Неужели тебе недостаточно быть моей любовницей?

   — Даже слегка не привлекает, — мгновенно ответила Томочика.

   — К сожалению, это лучшее, что я могу сделать. В конце концов, я очень честный человек. Если я собираюсь провести с кем-то остаток жизни, я должен тщательно его проверить. Конечно, скорее всего, я выберу жену из числа своих любовниц и первоклассных рабынь, так что стать моей любовницей сейчас — самое подходящее начало.

   — Я была бы благодарна, если бы ты переосмыслил, что значит быть честным человеком, — сказала Томочика, раздражаясь. Она слышала, что он всегда был таким, но это определенно не могло быть до такой степени.

   — Почему ты так уверен в себе? Все в классе тренируются, кроме тебя, не так ли? — Йогири почувствовал, что уверенность Юуки в себе была на том же уровне, что и у троих, уже побывавших в этом мире. Томочика, должно быть, думала о том же.

   — Мне не нужно никакого обучения, — гордо заявил Юуки. — Мой класс — Доминатор — самый сильный класс, способный править всеми.
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Немного отмотав время назад, мы попадаем в период, наступивший вскоре после того, как одноклассники, покинувшие Йогири и остальных в качестве приманки, добрались до города Квенз. Класс собрался в баре, похожем по атмосфере на пабы их первоначального мира. Первый этаж одного из домов был превращен в широкое открытое пространство с множеством выстроенных в ряд столиков.

   Класс зарезервировал весь бар. Награда, которую они получили за выполнение первого задания, была довольно значительной, поэтому такие расходы были вполне по средствам. Теперь они обсуждали, что будет дальше.

   Хотя они доверились генералу Язаки в выполнении первого задания, теперь, когда у них был шанс успокоиться, некоторые из них начали опасаться, что их перережут в следующий раз. Среди них Юуки Тачибана сидел в одиночестве. Скорее всего, это было связано с его классом — Доминатор.

   Пока они разрабатывали план прохождения первой миссии, все их классы стали общеизвестны. Хотя точные детали этих классов все еще были неизвестны, Юуки было достаточно иметь такое властное название класса, чтобы люди от него отдалились.

   Доминатор был мощным классом, способным контролировать как людей, так и монстров. Но для того, чтобы установить контроль, необходимо было пройти определенный процесс. Это не было чем-то настолько простым, что он мог просто контролировать любого, кто окажется рядом с ним. Однако его одноклассники никак не могли этого знать. Поэтому после того, как его вызвали в этот мир и поместили в ситуацию, в которой он почти ничего не понимал, его еще больше изолировали. Хотя обычно это было бы поводом для паники, Юуки вел себя все так же беззаботно. Для этого не было никаких оснований, но он был убежден, что он особенный, поэтому его мысли текли в оптимистичном направлении. Скорее всего, такое происходило потому, что он никогда в жизни не сталкивался с серьезными неудачами. Он не понимал, что такое неудача.

   Поэтому сейчас, нисколько не задумываясь о будущем, он сидел за столиком у окна и наблюдал за женщинами, проходящими снаружи. Хотя большинство из них были местными жительницами, время от времени мимо проходили и японки. Пока Юуки решал, что японские девушки ему все-таки нравятся больше, подошел один из его одноклассников.

   — Йо. Мы можем немного поговорить?

   — Конечно. Что случилось?

   Харуто Оотори. Единственный парень в классе, который пользовался такой же популярностью у девушек, как и сам Юуки. В то время как Юуки мог похвастаться идеальной, модельной внешностью, Харуто был более отстраненным, интеллектуальным.

   Как будто не думая о том, что его могут отвергнуть, Харуто занял место еще до того, как Юуки успел ответить.

   — Я просто хотел дать тебе совет.

   — О? Верно, твой класс был… как его там? — Юуки попытался вспомнить название, но оно не приходило на ум. Ему просто не было дела до других ребят в группе.

   — Консультант. Я специализируюсь на предоставлении советов по решению проблем, я полагаю.

   — Точно, точно, Консультант. Так о чем мы будем советоваться? — Он вспомнил, что именно Харуто забронировал для них этот бар. Это было довольно впечатляюще — вести такие переговоры с незнакомцами в городе и мире, в котором он никогда раньше не был. Возможно, есть смысл прислушаться к его совету.

   — Дело в том, как ты используешь силу Доминатора. Ты еще не совсем понимаешь это, не так ли?

   — Это правда, но я больше люблю работать руками. Я пойму это, когда попробую сам. — Он не оправдывался, это было то, во что он искренне верил. В глубине души он был настоящим оптимистом.

   — Для тебя это действительно может сработать. Но я бы в любом случае не отказался от своего совета.

   — О? Хорошо, тогда давай послушаем. Я решу, слушать или нет, после того, как ты расскажешь мне, что ты хочешь сказать.

   — Сила класса Доминатор заключается в количестве подчиненных. Это означает, что первым делом ты должен собрать подчиненных, но есть некоторые ограничения на типы людей, которыми ты можешь управлять. Первое — вы можете управлять только теми, кто ниже вас по уровню. Второе — они должны согласиться на то, чтобы быть под твоим контролем.

   Юуки уже знал это. Именно поэтому он не сразу начал собирать подчиненных. Его нынешний уровень был всего 1, и вряд ли были люди, которые добровольно согласились бы стать его подчиненными.

   — Но из второго правила есть особое исключение. Они не обязательно должны быть согласны. Иначе это было бы бесполезно против таких вещей, как монстры, которые не могут понять тебя.

   — Этого совсем не было в объяснении, — сказал Юуки, его интерес теперь разгорелся. Когда они получили Дар, они также получили базовое понимание того, как использовать свои способности. Но Юуки впервые услышал об исключении из второго правила.

   — Точно. Это почти как видеоигра, в том смысле, что они хотят, чтобы ты сам догадался. Чтобы обойти второе ограничение, нужно наступить кому-то на голову, когда он будет близок к смерти. Это поставит их под твой контроль. — Юуки не было ни малейшего подозрения, откуда Харуто это знает. Просто зная, что его класс был Консультантом, он был более чем счастлив принять это как факт.

   — Учитывая это, лучшим вариантом для тебя будет собрать как можно больше рабов первого уровня в этом городе. Ты должен быть в состоянии найти некоторых, которые были отвергнуты по той или иной причине, за довольно низкую цену. Будет ли это потому, что они близки к смерти или каким-то образом искалечены, не имеет значения.

   — Какое отношение это имеет к классу Доминатор?

   — Если ты купишь рабов, то сможешь управлять ими с помощью своей силы. Рабы уже покупаются и продаются без учета их собственной воли, так что это работает так же, как если бы они согласились быть под твоим контролем.

   — Понятно. Это легкий способ получить подчиненных. И что же мне с ними делать? — Не желая обдумывать все самостоятельно, он продолжил спрашивать совета у Харуто.

   — Раздели их на группы по пять человек и отправь за город, чтобы они начали охотиться на монстров. Когда они будут под твоим контролем, ты сможешь отдавать им приказы. Какими бы глупыми они ни были, они будут делать то, что ты скажешь. Даже рабы, которые близки к смерти, могут некоторое время сдерживать монстров. Так что если ты отправишь их в самоубийственную атаку, они должны быть в состоянии хотя бы довести слабых монстров до смерти. Затем ты вмешаешься и возьмешь под контроль и этих монстров. Если чудовища в итоге умрут, это не проблема. Угроза монстров в этом мире достаточно велика, чтобы, в худшем случае, ты заработал деньги, убив даже самых слабых.

   — Подожди, мне не придется самому наступать им на голову?

   — Да, это самое удивительное в классе Доминатора. Твои подчиненные, по сути, являются продолжением тебя. Более того, если они побеждают монстров, половина очков опыта достается не им, а тебе.

   — Понятно. В общем, если я куплю несколько рабов и отправлю их в поле, то автоматически начну получать опыт и создавать большую армию. — Обычный человек мог бы засомневаться при слове "купить рабов", но у Юуки не было таких сомнений. С самого начала он думал о других людях только как о поддержке главного героя, которым был сам Юуки.

   — Как только ты закончишь свои первоначальные приготовления, я рекомендую тебе отправиться в Эктель. Это шахтерский город, где издавна широко использовался рабский труд. Там должно быть изобилие рабов на выбор. После этого отправляйтесь в Ханабусу. Поблизости есть руины, которые полностью переполнены монстрами, так что это место должно быть идеальным для выравнивания уровня и быстрого создания армии.

   — Такое ощущение, что ты пытаешься избавиться от меня.

   — Безусловно, в классе есть те, кто беспокоится о тебе. Многие говорят, что ты будешь мешать сотрудничеству группы.
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   — Хотя я не думаю, что класс так уж хорошо уживется, просто избавившись от меня. — По правде говоря, класс уже раскололся на отдельные фракции. В тот момент их уже нельзя было назвать единой группой.

   — Я согласен. Но и сотрудничать им всем тоже незачем. Все делать одно и то же — самоубийство. Если мы хотим создать Мудреца, нам нужно использовать несколько разных подходов. Это часть из них. По сути, я выделяю тех, у кого больше шансов, и даю им советы, чтобы повысить вероятность успеха.

   Юуки оглядел бар. Многие из их одноклассников уже ушли. Возможно, те, с кем разговаривал Харуто, уже последовали его совету и пошли дальше.

   — Есть ли в классе кто-то, кого ты хочешь сделать рабом? Я смогу провести переговоры, если это будет один человек. — Харуто сделал это предложение, хотя и не был уверен в реакции Юуки. Класс уже пожертвовал четырьмя своими учениками, чтобы зайти так далеко. Если есть шанс, что Юуки справится, то еще одна жертва не так уж и нужна.

   — Не беспокойся об этом. Здесь нет никого, кто был бы мне так интересен.

   Первой, о ком он подумал, была Томочика Даннура, но ее больше не было с ними. Юуки поднялся со своего места. Теперь, когда он решил, как поступить, оставаться здесь было пустой тратой времени. — Что ж, не стесняйся, Харуто, считай себя в безопасности. Потому что я точно доберусь до ранга Мудреца.

   С дерзкой улыбкой он покинул бар.

   * * *

   — Типы поддержки слишком сильны в этом мире! — воскликнула Томочика, выслушав длинное объяснение Юуки. Возможно, она вспомнила Селестину.

   — Значит, даже когда ты сидишь здесь, ты все еще растишь свою армию и набираешь уровни, — размышлял Йогири.

   Если это так, то его чрезмерная уверенность в себе была не такой уж странной.

   — Верно. И Консультант не догадался, но я нашел еще лучший метод, — ответил Юуки, сделав паузу для эффекта. — Жуки. Их количество даже нельзя сравнить с количеством людей и монстров вокруг. Поэтому я решил начать их контролировать! Хотя по отдельности они ужасно слабы, их количество фактически бесконечно. Используя насекомых, я могу взять под контроль еще больше насекомых. Это даже не сравнимо с тем, как размножаются крысы. Моя сила растет с невероятной скоростью!

   Хотя эта сила не была у него с самого начала, и основная идея, как ее использовать, пришла от кого-то другого, он все равно говорил с гордостью. — Ну, как тебе такое, Даннура? Ты жалеешь, что не стала моей любовницей, не так ли? Сейчас уже поздно, но если ты хочешь стать рабыней среднего уровня…

   — Ни капельки, — оборвала его Томочика. — А те девушки, что стоят за тобой, невероятно хороши собой. Похоже, у тебя в округе много таких девушек. Почему ты вообще интересуешься мной?

   — Хм, если говорить прямо, то я бы сказал, что мне просто нужно твое тело. Еще до того, как мы приехали сюда, я всегда положил на тебя глаз.

   — Ну, это худшее признание в любви, которое я когда-либо слышала.

   — Ты ужасно популярна, не так ли? — Йогири сказал Томочике, искренне поражаясь.

   — О да, я думаю, те другие парни тоже говорили что-то подобное… — Томочика повесила голову, осознав, что все плохие люди, похоже, неравнодушны к ней.

   — Разве ты не знала? — Юуки продолжил. — Ты довольно известна в нашей школе. Люди всегда говорят, что ты выглядишь как модель, или что ты была бы феноменально красива, если бы просто перестала говорить, или что если бы они тебя вырубили, ты была бы даже выше среднего за границей.

   — Похоже, обо мне существует ужасно много мнений!

   — Ну, может быть, предложение присоединиться ко мне сейчас было немного слишком неожиданным. Но я довольно снисходителен. Не стесняйся думать об этом столько, сколько захочешь. Я живу на верхнем этаже этого отеля, так что заходи, если передумаешь. — Юуки встал, забрав с собой своих телохранителей, и вышел из отеля. Учитывая его непоколебимую уверенность до самого конца, он был уверен, что Томочика сломается, если ей дать достаточно времени.

   — Ух ты, какой он надоедливый, — сказала Томочика, как только Юуки скрылся из виду.

   — Ну, не похоже, чтобы он преследовал нас как врагов, так что, думаю, мы ничего не можем сделать, кроме как оставить его в покое. — Если они останутся в Ханабусе, то могут снова наткнуться на него, и хотя это, конечно, раздражает, никакого реального вреда в этом нет. — В любом случае, стать одним из его спутников — не такая уж плохая сделка. Ты будешь в большей безопасности, чем если бы осталась со мной.

   — Только не начинай.

   — Ох. Ну, извини, я думаю? — Видя, как быстро она рассердилась, он тут же извинился.

   — Не уверена, как я отношусь к подобным извинениям. Но я бы ни за что не стала связываться с кем-то, кто только что заявил, что ему нужно мое тело… — Томочика прервалась на середине своего предложения, внезапное осознание заставило ее повысить голос. — Кроме того, что ты сказал то же самое о моих сиськах!
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Прошло два дня с тех пор, как они приехали в отель в Ханабусе. Йогири все это время спал в своей комнате, поэтому Томочика осталась в своей.

   Пока что они проводили время в тишине и покое. Температура в номере всегда была комфортной, а освещением можно было свободно управлять. Они могли позвонить на ресепшн, чтобы им доставили любую еду.

   Кстати, хотя в городе была создана телефонная сеть, она не выходила за его пределы. Очевидно, беспроводная связь еще не была разработана.

   Ванные комнаты были полностью оборудованы водопроводом, краны подавали воду, когда их включали, и даже была туалетная бумага. Если они останутся здесь, то смогут жить так же комфортно, как и дома. Не было ощущения, что они попали в другой мир.

   — Как долго мы можем здесь сидеть, хотя…

   Рассеянно глядя в окно, рассуждала про себя Томочика. Ее комната находилась на пятом этаже отеля. Отсюда было видно лишь множество унылых зданий, так что пейзаж не был особенно привлекательным. Как и ожидалось, из-за того, что она была заперта в одном номере, ее настроение упало.

   [Пока мальчик не проснется, я думаю,] ответила Мокомоко, паря рядом с Томочикой. Призрак предостерег ее от самостоятельного выхода наружу, и хотя она прекрасно понимала, что это опасно, скучать ей от этого не становилось меньше.

   — Не могла бы ты пойти посмотреть, как он там? Ты ведь можешь проходить сквозь стены?"

   [Конечно, могу, но не пойду. Он слишком страшен.]

   — Все, что тебе нужно сделать, это заглянуть.

   [Он гораздо хуже, когда спит. Входить в его комнату без разрешения было бы непростительно. Кто знает, как он отреагирует]

   — Он никогда не просил нас не будить его.

   [Наш лучший вариант — подождать, пока он проснется сам. Лучше позволить спящим драконам лежать. В данном случае это означает дать ребенку поспать.]

   — Но даже если он проснется, мы все равно будем сидеть и ждать.

   Они приехали в Ханабусу, чтобы воссоединиться со своими одноклассниками. Им больше нечего было здесь делать, поэтому все, что они могли делать, это слоняться без дела.

   [Что бы ты вообще делала, если бы он проснулся, если бы вы оба застряли в этих комнатах? Хм?] Мокомоко подплыла ближе, на ее лице появилась лукавая ухмылка. Когда Томочика поняла, на что она намекает, ее лицо покраснело.

   — О чем ты говоришь?! Мы не такие!

   [Что ты имеешь в виду? Ты должна цепляться за него изо всех сил, чтобы он тебя не бросил.]

   — Бросить меня? Мы же не встречаемся. — Томочика не была уверена, как описать их отношения.

   [Он уже сказал, что его интересует твоя грудь, так почему бы тебе не позволить ему хорошенько погладить ее?]

   — Ты что, дура?! С какой стати я должна это делать?!"

   [О? Я думаю, что использование твоего тела, чтобы завлечь его, заставит его действовать довольно быстро. И я уверена, что это также повысит ценность твоей защиты для него.]

   — Ну, мне действительно неприятно, что он всегда защищает меня, но я не знаю, что я могу сделать, чтобы отплатить ему.

   [Ты можешь развлечь его своим телом, не так ли?]

   — Тебе обязательно говорить это как извращенка?!

   [Не нужно бояться. В прошлом мы совершали всевозможные ночные поползновения в поисках сильной крови для нашей семьи.]

   — Разве это не задом наперед? Простите меня, предки! — Томочика вдруг почувствовала необходимость извиниться перед великими людьми истории. Они, должно быть, были напуганы приближением такой ростовой женщины.

   [Даже если это твой первый раз, я обязательно научу тебя основательно!]

   — Не заставляй меня искать, как проводить экзорцизм! — воскликнула Томочика, когда в голове всплыла самая ужасная сцена из возможных.

   [Ну, я полагаю, если ты так настаиваешь, я могу оставить вас наедине.]

   — Что ты имеешь в виду?!

   [Это было бы гораздо более серьезной проблемой, если бы я могла так легко отделиться от тебя, как твой дух-хранитель, не так ли?]

   Этот разговор ни к чему приятному не приводил. Томочика вздохнула и снова посмотрела в окно.

   — Похоже, я действительно застряну в этой комнате на все время. Даже если я выйду… подожди, что это?

   Томочика поняла, что снаружи что-то не так. На улице внизу происходила какая-то суматоха. Кареты, несущиеся по дороге, внезапно съезжали в сторону и останавливались.

   Воздух наполнился криком. Пешеходы в панике начали разбегаться. В поисках источника их ужаса Томочика увидела, что по дороге на полной скорости мчится что-то.

   — Что это? Грузовик?

   Огромные машины проносились мимо, не обращая внимания на кареты, стоявшие на их пути. Те, кто не успел уйти с дороги, летели, врезаясь в тротуар. Пешеходы, которые не успевали убежать, оказывались раздавленными.

   [Так вот как выглядят бронированные военные машины,] сказала Мокомоко.

   По улице с шумом промчались три огромных штуки, выполненных в массивном, угловатом дизайне. Она не знала, есть ли внутри солдаты или нет, но они должны были что-то перевозить.

   [Это… не что-то нормальное. От них исходит сильный запах смерти.]

   — Я могу сказать это, просто взглянув!

   Снаружи смерть была повсюду. Бронированные машины без колебаний разбрасывали ее вокруг себя.

   [Нет, я говорю о содержимом. Внутри бронемашин царит такое ощущение смерти, что любая сила, которой обладают сами машины, теряет перед ней смысл.]

   — Что не так с этим миром?! Это так нехорошо! Почему здесь так часто умирают люди?!

   Если бы природная среда этого мира была настолько суровой, она могла бы это понять. Но все было иначе. Как и в случае с поездом, у нее сложилось впечатление, что ответственным лицам просто наплевать на то, что другие могут быть вовлечены в их акты насилия.

   [Возможно, они связаны с Мудрецами. Эти бронемашины явно разрабатывались с расчетом на потусторонних существ.]

   Закрыв шторы, Томочика отошла к своей кровати и села. Смотреть дальше не было смысла. От этого ей становилось только хуже.

   [Ты сказала, что хочешь выйти на улицу, верно?]

   — Да, верно. Думаю, я пока пас. Вау, эти номера в высококлассных отелях такие милые, не правда ли! — Как и ожидалось после такой сцены, ее аппетит к прогулкам на свежем воздухе был полностью подавлен.

   [Это действительно был бы самый безопасный вариант.] Но почему-то казалось, что в словах призрака есть какая-то скрытая подоплека.

   — Что? Что ты пытаешься сказать? Ты не против, чтобы я с этого момента наслаждался жизнью в затворничестве?

   [Невозможно вечно оставаться здесь и ничего не делать.]

   — Это мир, где если ты идешь по улице, тебя забрызгает грузовик, помнишь?

   [Но можешь ли ты сказать, что эти грузовики не будут искать тебя здесь?]

   — Похоже, ты слишком много думаешь.

   [Это просто пример. На самом деле, с недавних пор здесь довольно много враждебности, направленной на нас.]

   — Что? Почему? Что я сделала?

   [Расслабься. Будь то твои одноклассники, или те бандиты, или Мудрец, или бандиты, или монстры, всегда кажется, что кто-то хочет добраться до тебя. Так странно ли, что кто-то нацелился на тебя и здесь?] спросила Мокомоко с досадой.

   Томочика считала, что все эти вещи похожи на стихийные бедствия, но с точки зрения нападающих, это совсем не так.

   — Так кто же это на этот раз?

   [Кто-то находится за пределами комнаты, в коридоре, и ждет, пока мы выйдем. Но я их не вижу.]

   — Если ты их не видишь, откуда ты знаешь, что они там?

   [Как твой дух-хранитель, я могу чувствовать враждебность, направленную на твою персону. Хотя это не так точно, как у мальчика, я могу в какой-то степени определить, когда рядом есть подозрительные люди. Если бы они просто стояли и ждали, это было бы нормально, но, похоже, им это надоело. Есть вероятность, что они нападут на саму комнату.]

   — Ну, что я могу с этим поделать? Хорошо! Я позову Такату!

   [Ужасно быстро полагаемся на него, не так ли?]

   Томочика ничего не могла сделать против противника, которого не могла видеть. Но Йогири, наверное, легко справится с таким человеком, подумала она. Она подскочила к телефону и позвонила в соседнюю комнату.

   — Алло?

   — Так быстро! Ты все-таки проснулся!

   — Я только что проснулся. Телефон зазвонил прямо рядом с моей головой, поэтому я сразу же проснулся.

   Томочика быстро объяснила ситуацию.

   — Понятно. Я пойду к тебе в комнату.

   — Я знаю, что странно говорить об этом, ведь это я звонила тебе, но ты уверен в этом? Видимо, там есть невидимый человек.

   — Если они просто невидимы, то это не совсем проблема, не так ли?

   В его словах не было никакой логики, но от одного только голоса Йогири Томочике стало немного спокойнее.
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Положив трубку, Йогири первым делом выпил воды, поскольку последние два дня он ничего не ел. Он все еще был довольно голоден, но, возможно, потому, что так хорошо спал, чувствовал себя полным сил.

   Йогири вышел из своей комнаты. Коридор был пуст, но, по словам Томочики, там было что-то невидимое. Когда он сосредоточился на коридоре перед собой, стала видна черная дымка, простирающаяся по диагонали в сторону комнаты Томочики.

   Это не было конкретным проявлением убийственного намерения, и оно было довольно слабым, поскольку не было направлено на самого Йогири, но этого было достаточно, чтобы понять, что там что-то есть. Однако, несмотря на его появление в коридоре, что бы это ни было, оно никак не отреагировало. Скорее всего, оно даже не подозревало, что его обнаружили.

   Йогири направил свою силу на невидимого врага. Он услышал звук падения чего-то на пол, и через некоторое время на полу коридора появилось тело девушки лицом вниз. Не став уточнять подробности, Йогири подошел к комнате Томочики и постучал в дверь.

   — Это я.

   Дверь тут же открылась, и в проём заглянула робкая Томочика. — Быстрее! Заходи внутрь! — Видимо, она была на страже противника. Йогири безропотно подчинился.

   — Ты была права, там кто-то был. — Йогири опустился в одно из кресел для гостей.

   — Подожди, ты мог их видеть?

   — Нет, но я мог видеть их убийственное намерение. Они прятались по диагонали к твоей двери. Видимо, я их совсем не интересовал, потому что они никак не отреагировали, когда я вышел.

   — Мокомоко сказала что-то похожее, что она почувствовала враждебность, направленную на меня. Но я не помню, чтобы я делала что-то, что могло бы заставить кого-то так сильно меня ненавидеть.

   Все враги, с которыми они сталкивались, были убиты Йогири. Томочика действительно ничего не сделала.

   [Дурак. Никто не сможет определить, кто из вас двоих виноват, просто наблюдая за вами.]

   — Но в таком случае, странно, что они сосредоточились только на ней. Разве это не создает впечатление, что они хотят отомстить или что-то в этом роде? — Хотя это была его лучшая догадка о том, почему ее преследуют, у него не было никакой конкретной причины для того, чтобы кто-то хотел отомстить конкретно Томочике.

   — Ну, я рада, что ты пришел, но что нам теперь делать?

   [Если ты настаиваешь, чтобы я оставила вас двоих в покое, то, полагаю, я ничего не могу поделать. Наслаждайтесь!]

   — Дело не в этом! — Когда лицо Томочики покраснело без всякой причины, Йогири озадаченно покачал головой. — В любом случае, что, по-твоему, мы должны делать? — Она явно пыталась избежать конкретной темы, но это его вполне устраивало.

   — Ах, да. Позволь мне одолжить твой телефон. — Встав, Йогири позвонил в регистратуру. — Там женщина упала в коридоре пятого этажа. Возможно, ей нужна помощь. — Передав это лаконичное сообщение, он вернулся на свое место.

   — Что? Что случилось?"

   — Было бы странно, если бы я вел себя так, будто ничего не видел. Они ни за что не поверят, что я не заметил лежащее там тело.

   В коридоре не было никого, кто мог бы стать свидетелем смерти, но лучше всего было попытаться пресечь подозрения сейчас. Йогири решил на всякий случай предпринять наиболее естественный способ действий.

   — Тело?

   — Да, я убил их.

   — Уже?!

   — Если они собираются стать невидимыми и спрятаться, я больше ничего не могу сделать, не так ли? Что бы ни происходило, это было слишком подозрительно. Избавиться было лучшим решением.

   — Возможно, это правда. Но разве тебя не интересует, почему они в первую очередь нацелились на меня?"

   [Действительно, меня интересует причина этого дела. Было бы довольно неприятно, если бы этим занималась организация, а не просто частное лицо.]

   — Это справедливо, наверное, но единственное, что я могу сделать, это убить. Допрашивать людей у меня не очень получается.

   Как бы он ни экспериментировал со сдерживанием своей силы, для допроса она не годилась. Чтобы использовать ее в качестве угрозы, ему пришлось бы полностью проявить и объяснить свою силу, а поскольку нанесенный ею урон нельзя было исцелить, не было никакой надежды на то, что цель в конце концов будет спасена. А пытать кого-то, не используя свою силу, против противника, способного превращаться в невидимку, не представлялось возможным. Кто знал, какими еще способностями они обладают? Убийство противника было лучшим вариантом для обеспечения собственной безопасности.

   — Теперь, когда я думаю об этом, все равно как-то странно вот так просто оставить ее.

   Когда Йогири вышел из комнаты, Томочика последовала за ним. Персонал еще не пришел, поэтому девушка лежала там же, где он ее оставил.

   — Полагаю, вы могли бы подумать, что она упала в обморок, если бы видели ее в таком состоянии.

   — Может быть, не мне говорить, но ты довольно хладнокровен, не так ли? — Несмотря на то, что Томочика видела гораздо больше ужасных трупов за то короткое время, что они провели вместе, она не казалась особенно обеспокоенной всем этим. Йогири ожидал, что такая девушка, как она, будет гораздо более потрясена пережитым.

   — Думаю, я привыкла к этому. Хотя мне это тоже кажется довольно странным.

   Люди в конце концов умирают. Дочь школы боевых искусств не может позволить себе быть потрясенной такими пустяками.

   — Я не думаю, что это что-то настолько глубокое, и мне было очень страшно… а? Эй, ты не думаешь, что тебе стоит так шутить? — Пока она смотрела на тело, Йогири присел возле упавшей девушки, небрежно перевернув ее лицом вверх. — Я к тому, что не стоит ли нам сохранить место преступления?"

   — Попытка помочь человеку, который упал на твоих глазах, не должна вызывать подозрений.

   У мертвой девушки были светлые волосы, собранные в хвост.

   — Ха, я так и думала. Это одна из спутниц Тачибаны, — заметила Томочика. — Это Эрика, из его группы телохранителей.

   — Значит, виновник — Тачибана? В любом случае, это очень плохо. Теперь, похоже, мы ввязываемся в драку с ним.

   Или, возможно, лучше было бы сказать, что Тачибана затеял драку с ними, хотя, в конце концов, Йогири все же нанес первый удар.

   [Я не знаю, какова степень полномочий Доминатора, но лучше предположить, что он знает о состоянии своих подчиненных.]

   — Тачибана тоже останавливался в этом отеле, верно? Поэтому первое, что мы должны сделать, это пойти в другое место.

   Пока они говорили, прибыл персонал отеля. Кто-то, похожий на врача, был с ними и помог им погрузить Эрику на носилки. Поскольку не было никаких признаков нечестной игры, с ними не было никаких правоохранительных органов.

   Йогири и Томочика решили убраться из отеля, пока есть такая возможность.
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Хотя Доминатор мог видеть состояние своих рабов, он не мог видеть их всех одновременно. Если бы такое было возможно, это был бы совершенно неуправляемый объем информации. Поэтому для него было важным шагом научиться фильтровать эту информацию, чтобы видеть только важные вещи.

   — Хм? Сигнал Эрики пропал. — Когда в него вонзились когти, похожие на лезвия, Юуки Тачибана получил предупреждение от своего навыка управления рабами.

   Перед ним стояло четырехрукое чудовище, которое, пожалуй, лучше всего описать как некий гибрид насекомого и человека. Покрытый блестящим черным панцирем, он был ростом около трех метров. Он был достаточно силен, чтобы с легкостью разрезать обычного человека, но его атаки едва царапали Юуки.

   — Как и ожидалось от моего хозяина! Даже монстры с сотого этажа не сравнятся с вами!

   Сейчас они находились в глубине руин неподалеку от Ханабусы. Юуки пришел сюда, чтобы испытать свои силы, но в итоге ни один из врагов не смог бросить ему достаточного вызова, чтобы стать полезным подопытным, так что весь опыт оказался неудачным.

   В стороне одна из его рабынь высшего уровня, Стефани, была взволнована. Ее волнистые каштановые волосы обрамляли очаровательное лицо, но Юуки больше интересовало ее чувственное тело.

   — Этот парень примерно тысячного уровня, верно? — сказал он. — Думаю, это то, чего можно ожидать, будучи в десять раз выше их уровня.

   Уровень самого Юуки достиг десяти тысяч. Обычный человек обычно был от одного до пяти уровней. Те, кто зарабатывал на жизнь охотой на монстров, достигали примерно пятидесятого уровня, а те, кто тренировал себя до предела, достигали девяносто девятого. Все, что сверх этого, требовало особого класса.

   Доминатор был одним из таких особых случаев. Юуки достиг десятитысячного уровня, даже не затрачивая особых усилий. Он побеждал монстров с помощью своих рабов, получая от каждого из них опыт и деньги, которые затем использовал для покупки новых рабов.

   Взяв под контроль группу бандитов, он нападал на торговые караваны и завоевывал все города и деревни, которые не были под защитой Мудрецов, превращая их жителей в своих рабов. Когда ему удавалось довести побежденных монстров до смерти, не добивая их, он превращал их в фамильяров для усиления своей армии. Даже мелких животных и насекомых он призывал в свои постоянно растущие войска.

   Все это происходило автоматически. По мере того как цикл успешно продолжался, он с невероятной скоростью набирал все больше и больше новых рабов.

   — Кто… ты?! — Человек-жук отпрыгнул назад, повысив голос в замешательстве. Должно быть, существование человека, способного победить его, показалось ему невероятным.

   — Интересно. Я не знал, что есть монстры, которые могут говорить.

   — Преодолев определенный уровень, монстры обретают разум и могут понимать человеческую речь, — объяснила Евфимия, стоя рядом со Стефани. В эту экспедицию он взял с собой только этих двоих.

   Евфимия принадлежала к расе, известной как полудемоны, и отличалась смуглой кожей и яркими серебристыми волосами. Он приобрел ее во время набега на деревню в лесу Хакуа. Среди рабов-полудемонов, которых он там подобрал, она выделялась особой привлекательностью, поэтому из нее сделали рабыню высшего уровня.

   — Ааа. Может, тогда он пригодится в качестве раба нижнего уровня?

   Юуки разделил своих рабов на верхний, средний, нижний и рабочий уровни. Поскольку он не мог самостоятельно управлять всеми рабами, он создал такую систему, чтобы рабы высшего уровня могли управлять рабами низшего уровня. Но число его рабов уже давно превысило тот предел, когда достаточно было даже четырех рангов. Скоро ему придется пересмотреть всю систему.

   — Раб?! Как ты смеешь?!

   — Уххх, сигнальная бомба. Как это? — Юуки небрежно произнес заклинание.

   Доминатор обладал навыками, позволяющими контролировать и управлять рабами. Но среди них был и навык, позволявший ему заимствовать способности своих рабов. Короче говоря, Юуки мог использовать любой навык, которым обладал любой из его рабов.

   Человек-жук самопроизвольно взорвался, удар пробил дыру в его груди и отбросил конечности, оставив только голову и туловище. Неторопливо шагнув вперед, Юуки поставил ногу на голову существа.

   — Контракт. — Приблизив его к смерти и поставив ногу на голову монстра, он использовал навык "Контракт". Таким образом, его контроль был установлен.

   — Исцеление. — Как только Стефани произнесла свои магические слова, изуродованное тело существа начало восстанавливаться. Она была целительницей, чья сила была усилена Юуки. Исцелять такие раны для нее было проще простого.

   — Сколько уровней в этих руинах?

   — Сто пятьдесят, — мгновенно ответило существо.

   — Хорошо, тогда. Отправляйся на нижний уровень и собери по пути как можно больше союзников. Если пройдешь их всех, возвращайся на поверхность и проделай то же самое в лесу.

   — Понял.

   Монстр немедленно отправился выполнять приказ. Для таких расплывчатых приказов, как эти, у рабов оставалось место для собственного усмотрения при выполнении приказов.

   — Я пришел сюда, чтобы проверить свою силу, но, похоже, здесь нет ничего достаточно сильного, чтобы сделать это за меня.

   Юуки считал, что если он просто повысит свой уровень, не получив никакого практического опыта, то в дальнейшем у него могут возникнуть проблемы. Именно по этой причине он и отправился в руины, но при таком раскладе вся затея казалась совершенно бессмысленной. Сначала ему было интересно посмотреть на руины культуры не своего мира, но после сотни уровней одних и тех же пейзажей он устал от этого.

   — Ваш бой находится в совершенно иной плоскости существования, хозяин. Конечно, вам лучше было бы править своими войсками, как королю, чем самому вести бой.

   — Так что же случилось с Эрикой?

   Юуки взял в свой отряд телохранителей тех рабов, которые его особенно интересовали. Для этой экспедиции он взял с собой только двух из них. Остальным трем, среди которых была и Эрика, было велено ждать в гостинице.

   Юуки просмотрел журнал действий Эрики. Спрятав оружие, она покинула верхний этаж гостиницы и направилась на пятый этаж в поисках комнаты Томочики Даннуры. Используя навык Маскировка, она спряталась рядом с комнатой. В журнале действий не было видно намерений Эрики, но она, видимо, ждала, когда Томочика выйдет наружу.

   После терпеливого ожидания в течение длительного времени, Йогири Такату вышел из соседней комнаты. Он смотрел прямо на нее, и никуда больше, несмотря на то, что она должна была быть невидимой. В этот момент сознание Эрики резко прервалось.

   — Хм? Я понятия не имею, что случилось. Она просто умерла? Ее ударили сзади? — Журнал действий записывал только чувства самих рабов, поэтому он не мог видеть ничего за пределами ее собственной линии зрения. Вполне вероятно, что ее ударили сзади, но если это так, то не было никакого предупреждения о таком нападении.

   — Это довольно странно. Класс Эрики — ассасин, и она была членом лесного племени. Кроме того, она получила еще больше силы от вас, хозяин. Даже если есть слабый шанс, что она может быть побеждена в бою один на один, думать, что она может быть убита таким образом, просто не верится.

   Ассасины владели навыком бдительности, который позволял им быть в курсе того, что происходит за пределами их собственного поля зрения, и Эрика никак не могла не воспользоваться им, ожидая засады.

   — Почему она вообще оказалась перед комнатой Даннуры?

   Раб не мог ослушаться приказа, но мог действовать по собственной воле. Действия раба, как правило, все еще служили его или ее господину, но не было никакого способа узнать, что конкретно Эрика планировала сделать, не спросив ее.

   — Если я могу поделиться своими догадками, — вежливо сказала Евфимия, ожидая разрешения.

   — Валяй.

   — Вы сказали, что намерены сделать леди Даннуру своей любовницей. Я полагаю, что причина в этом.

   — С чего бы ей ждать у своей комнаты из-за этого?

   — Один из вариантов — она решила, что леди Даннура недостойна вас, и решила устранить ее. Другая возможность — она намеревалась похитить леди Даннуру для вас.

   — Но ведь рабыня не должна приносить вред своему хозяину, верно? Неужели ты думаешь, что она убьет кого-то, к кому я проявил интерес?

   — Если бы она считала, что это в ваших интересах, я думаю, она бы сделала это.

   — Понятно. Значит, если я специально не скажу ей этого не делать, она может сама сделать то, чего я на самом деле не хочу.

   — Это верно. Поскольку у каждого отдельного раба свои представления о том, что лучше для вас, есть вероятность, что действия могут идти вразрез с вашими желаниями.

   Так что не всегда все будет идти по плану. Юуки постарался запомнить это на будущее.

   — Ну, теперь, когда она умерла, мы никогда этого не узнаем. Хотя она была довольно дорогой.

   — Если вы хотите больше узнать о лесном племени, поблизости есть несколько поселений. Возможно, будет разумно начать атаку сейчас.

   — Больше поселений, подобных вашему, да? Похоже, у вас есть какие-то скрытые мотивы.

   — Абсолютно нет. Я просто констатировала факт, — Евфимия глубоко склонила голову.

   — Что ж, мне все равно. Думаю, я просто попрошу Ризу или Челси сделать работу Эрики. Отправляйтесь за Даннурой для меня. — Риза и Челси все еще были в отеле. Юуки немедленно отправил им инструкции.

   Кто-то умер прямо перед номером Томочики… что означало, что она, скорее всего, скоро покинет этот номер. И каким бы ни был способ, Юуки намеревался заполучить Томочику Даннуру себе.

   Как Доминатору, ему было немыслимо представить себе, что существуют женщины, недоступные его пониманию. В то же время он считал, что человеку его положения не подобает вести себя отчаянно из-за одной-единственной женщины. Именно поэтому он на время отступил. Но теперь, после смерти Эрики, ему было все равно. Доминатор всегда должен иметь в своем окружении лучших женщин. Юуки должен был найти кого-то, кто заменит Эрику.

   — Ты считаешь, что мисс Даннура может быть ответственна за это?

   — Кто знает? Но как только я возьму ее под контроль, возможно, у нас появится лучшая идея. А пока просто выведите ее за пределы города.

   В пределах города, благодаря защите Мудрецов, способности Дара, дарованного Мудрецами, были ограничены. Его контракт контроля можно было использовать только за чертой города.

   Юуки и его свита направились к лифту, ведущему из руин. К тому времени, когда они выйдут на поверхность, Томочика будет в его руках. У него не было причин сомневаться в этом.
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    Том 1 Глава 29 Что вообще значит "убить лед"?! Опять какие-то философские штучки?!
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Как только она вернулась в свою комнату, Томочика начала собирать свои вещи. Поскольку все ее вещи поместились в один рюкзак, это не заняло много времени.

   [Ты можешь немного подождать?] Когда Томочика повернулась, чтобы уйти, Мокомоко остановила ее.

   — Что? Если мы не уйдем в ближайшее время, Такату останется ждать.

   Йогири тоже не могло понадобиться столько времени, чтобы подготовить свои вещи. Они договорились встретиться перед уходом прямо возле своих комнат.

   [Мужчина поймет, если ты просто скажешь ему, что женщине нужно время, чтобы подготовиться. В любом случае, это не займет так много времени.]

   — Ладно, хорошо. — Это казалось странным временем, чтобы остановиться и поболтать, но, вероятно, для этого была какая-то причина, поэтому Томочика уступила и села на кровать.

   [Хотя мы не знаем точно, какова была их цель, на этот раз враг выбрал именно тебя. Полагаться только на этого мальчика уже недостаточно. Он чутко реагирует на опасность, направленную на него самого, но не замечает ничего, направленного на тебя. Даже я заметила это раньше него.]

   — Ладно, я уже поняла, что если он в безопасности, это не значит, что в безопасности я.

   [Вдобавок ко всему, ты вы всегда будете вместе. Короче говоря, я считаю, что тебе нужно найти способ выжить в этом мире самостоятельно.]

   — Я согласна, но что я вообще могу сделать?

   Томочика не получила Дар, который был у остальных ее одноклассников, и не обладала особыми способностями, как Йогири. Это была не та ситуация, которую можно было бы разрешить, просто усердно работая над ней.

   [Я обдумывала способы сделать тебя сильнее, но это не то, что можно сделать немедленно. Пока что ты должна справиться своими силами.]

   — Легко сказать, но сколько "силы" у меня на самом деле?

   Семья Томочика все еще активно практиковала свое боевое искусство, поэтому она была достаточно хорошо знакома с ним. Но практиковаться она могла только с членами своей семьи, а в таком мирном месте, как Япония, практического применения этому искусству не было. У нее не было возможности сравнить себя с кем-то другим.

   [Если кто-то полностью полагается на свои силы, то победить его должно быть достаточно легко. Убийца, у которого нет ничего, кроме ножа, тоже должен быть прост. Против настоящего мастера нужно выиграть достаточно времени, чтобы найти возможность сбежать.]

   — Разве это не впечатляет?

   [В контексте нашего мира — да. Но в таком мире, как этот, где у твоих противников есть навыки и магия, у тебя не так много шансов.]

   — Тогда что мне с этим делать? Ты бы не заговорила об этом, если бы я не могла что-то сделать, верно?

   [Позволь мне освободить твою печать.]

   — И вдруг вы снова говорите что-то подозрительное! Хотя не могу сказать, что я не заинтригована. — Она была на полпути между волнением и ощущением, что Мокомоко просто смеется над ней. Но если бы у нее была своя собственная тайная сила, то она действительно могла бы внести свой вклад. — Так что произойдет, если мы освободим эту печать? Я получу какую-то суперсилу или что-то в этом роде? Обычно я думаю, что ты просто издеваешься надо мной, но после того, как я увидела способности Такату, возможно, это все-таки возможно.

   [Извини, что разрываю твой пузырь, но это не пробудит в тебе дремлющие силы. Все, что сделает, это позволит тебе чувствовать себя комфортно, убивая людей.]

   — И все?! — Конечно, иметь решимость убивать других было не так уж и мало. Но разрыв между этим и ее ожиданиями оставил ее в значительной степени разочарованной.

   [Не стоит продавать его так дешево. Если вы способны напасть на кого-то с истинным намерением убить его, то вы уже стали значительно сильнее. Обычные люди не могут так легко убивать других. Даже если вы решитесь на такую цель, ваше подсознание будет стремиться избежать ее.]

   — Но ведь это просто вопрос подготовки к этому, верно? Что такое печать, о которой ты говоришь?

   [Существует поверье, что имущество передается по наследству, верно? В семье Даннура есть что-то подобное. Природа ломать людей, как будто они не более чем предметы — это то, с чем мы рождаемся. То же самое относится и к тебе.]

   — Правда? Выглядит весьма сомнительно. — И это действительно звучало невероятно. Да, в семье все занимались боевыми искусствами, но никто из них не был настолько экстремальным.

   [Помнишь, когда тебе было десять лет, ты выколола один глаз своему дедушке? Тогда я поняла, что ты больше подходишь на роль преемника, чем твоя сестра.]

   — Только вот у дедушки до сих пор оба глаза?

   [Ну, это потому, что, гм, ему давно вживили искусственный глаз.]

   — Точно, это вовсе не звучит безумно! Ты только что придумала эту историю, не так ли?!

   [Я надеялась создать впечатление, что в тебе живет необузданный зверь, но, видимо, мне не удалось сделать это достаточно убедительно.]

   — Кого это сейчас волнует?!

   [Во всяком случае, вместо какого-то незнакомого оружия или умения, твой врожденный талант гораздо полезнее для тебя.]

   — Возможно, но не изменит ли это и мою личность? Мне это не нравится.

   [Твоя личность сама по себе не изменится. Ты просто потеряешь нерешительность при атаке. Ну, я не буду заставлять тебя или что-то в этом роде. В лучшем случае это повысит твою живучесть примерно на десять процентов.]

   После небольшой паузы Томочика снова заговорила. — Отлично. Итак, как ты снимешь эту печать? — Это было лучше, чем вообще ничего не делать, подумала она. Поэтому она приготовилась к тому, что ей придется это сделать.

   [Печать — это ментальное воздействие, наложенное с помощью внушения. Для ее снятия требуется несколько специальных ключевых слов.]

   Мокомоко начала читать нараспев.

   Безумные бродят по трем царствам, не зная о своем безумии,

   [Слепые, рожденные в четырех формах рождения, не понимают своей слепоты,

   Рождаются снова, и снова, и снова, но рождение окутано тьмой,

   Умирать снова, и снова, и снова, и снова, но смерть остается загадкой.]

   — Не кажется ли тебе, что это немного раздражает? — Весь процесс становился все более и более сомнительным.

   Это стих из книги Кукая "Драгоценный ключ к тайной сокровищнице". Его часто используют мастера боевых искусств и буддисты Сингон. Во всяком случае, все, что вам нужно сделать, это повторить его.

   — Это немного длинновато, хотя…

   [Вы можете произносить это так быстро, как вам нравится.]

   — Почему ты не можешь сделать эти вещи короче?!

   [Ну, это все, о чем я хотела поговорить на данный момент. Это займет некоторое время, чтобы подействовать, так что убедись, что произнесешь заклинание заблаговременно.]

   С неохотой Томочика пробормотала эти слова, поднимаясь с кровати. Особых изменений она не почувствовала, но это и к лучшему, полагала она. Когда она вышла из комнаты, Йогири уже ждал ее.

   * * *

   Собрав все свои вещи, пара направилась к аварийной лестнице. Оставаться здесь было бы опасно, поэтому первым делом им нужно было выбраться из отеля. После этого они могли думать о том, что будет дальше.

   [Хотя это, конечно, лучше, чем пользоваться лифтом, разумно предположить, что враг может предугадать, что вы воспользуетесь аварийной лестницей. Почему бы вам просто не попробовать прыгнуть из окна или еще откуда-нибудь? Наверняка они этого не ожидают.]

   — Ты же понимаешь, что это пятый этаж? — Томочика была шокирована таким странным предложением.

   [Я знаю много людей, которые могут без проблем прыгнуть с такой высоты.]

   — И эти люди — вообще люди?!

   — Ну, если бы у нас было что-то вроде аварийного мешка, это можно было бы сделать. Но я не хочу тратить время на его поиски, и это было бы слишком броско для людей, наблюдающих со стороны. В конце концов, мы пытаемся улизнуть.

   — Аварийная лестница должна быть достаточно безопасной, верно?

   Коридор был выстроен в форме буквы "L". Справа от их комнат находилась площадка для лифта. Если бы они пошли налево, то повернули бы за угол, а аварийная лестница находилась бы в дальнем конце коридора. Внимательно следя за окружающей обстановкой, они подошли к углу. Благодаря своей осторожности, они легко услышали приближающиеся шаги — кто-то шел с другой стороны.

   — Божечки-божечки. Куда вы так торопитесь? — Появилась женщина с нежной улыбкой. Одетая в мягкое белое платье, она держала в руке грубовато украшенный посох.

   Эта внешность и мягкая манера поведения что-то вызвали в памяти Йогири. Это была одна из телохранителей Юуки, Риза. В данный момент она не проявляла намерения причинить им вред, но ее появление именно сейчас не могло быть случайным.

   — Тебе что-нибудь нужно?

   — Только это. — С легким смехом она постучала нижней частью посоха по полу. В этот момент перед ними появились прозрачные шипы. Как в клетке, из пола поднялись сосульки, окружая их со всех сторон. — Юуки велел мне отвести к нему леди Даннуру. Если вы будете сотрудничать, у меня не будет причин причинять вред…

   Йогири ударил ногой по клетке из сосулек вокруг них. Несколько сосулек разбились, освободив достаточно места, чтобы человек мог пройти.

   — Ого, какие хрупкие эти штуки! — сказала Томочика, ударив рукой по ближайшей сосульке. Когда ее кулак отскочил от нее, она отпрянула с преувеличенным криком. — Она такая холодная! И почему она не сломалась?! Почему она такая твердая?!

   — Я просто попробовал убить ту часть, которую пнул. Похоже, все прошло довольно хорошо.

   Очевидно, неодушевленные предметы, созданные с помощью магии, также были восприимчивы к силе Йогири.

   — Что вообще значит "убить лед"? Это опять одна из тех философских тем?!

   Пока Томочика продолжала жаловаться, Йогири вытащил ее из клетки. Риза наблюдала за ними, потеряв дар речи. Должно быть, она не думала, что побег вообще возможен. То, что она была здесь в качестве убийцы, было ясно как день, поэтому Йогири чувствовал себя более чем оправданным, убивая ее. Но так они ничего не узнают.

   — Что происходит?! Я ничего не понимаю! — В полной растерянности Риза закричала, направив свой посох на них двоих. Наконечник ярко засветился, а затем в пространстве перед ней появилась огромная глыба льда.

   Вероятно, она планировала бросить ее в них. Благодаря своей остроте и весу, эта глыба льда легко превратила бы человека в груду безжизненного мяса. Поскольку Йогири планировал поговорить с ней, его реакция была слишком медленной. В подобной ситуации, даже если бы он убил мага сейчас, не было никакой гарантии, что магия, которую она привела в действие, прекратится. Поэтому вместо этого он направил свою силу на сам лед.

   Замерзшая глыба тут же разлетелась вдребезги, рассеиваясь перед ними в туман. Риза отступила на шаг с резким криком. Поскольку она пыталась напасть на них, у Йогири теперь было все основания убить ее, но вместо этого он перевел взгляд на ее посох. Это была действительно большая вещь, чтобы носить ее с собой без причины, так что вполне возможно, что это был необходимый компонент ее магии.

   Он мог убить ее в любой момент, поэтому сначала он испытал свою силу на самом посохе. Он сломался посередине, потеряв свое магическое сияние, а украшенная драгоценными камнями головка упала на пол.

   Риза тоже опустилась на пол, ее глаза расширились от страха. Она только сейчас поняла, насколько необычным был ее противник.

   — Ты можешь использовать магию без своего посоха?

   — Н-нет! — Ее ответ был мгновенным. И, как оказалось, это был правильный ответ. Йогири был полностью готов убить ее, если бы она замешкалась с ответом.
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    Том 1 Глава 30 Почему в нашем боевом искусстве есть антивоздушные техники?
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— В последний раз, когда мы видели, как кто-то использовал магию, ему не нужен был посох.

   Он уже забыл имя этого парня, но Йогири вспомнил одноклассника, который уничтожил автобус. У него вообще не было ничего похожего на посох.

   — Я Мастер Жезлов. Я могу черпать магию из посоха, но это все; я не могу использовать магию без него, — ответила Риза со своего места, скрючившись на полу.

   В принципе, использование магии требовало определенного запаса энергии и соответствующего количества времени на зарядку перед применением, в зависимости от силы магии. Необходимое время зависело от квалификации пользователя, типа используемой магии и других особых факторов, но оно никогда не было нулевым. Посох Мастера Жезлов, однако, постоянно заряжался магией, поэтому он мог наносить мощные удары с ужасающей скоростью. Недостатком было то, что такие маги могли использовать только те несколько заклинаний, которые уже были встроены в сам посох.

   — Хм, что ж, я могу справиться с врагами, которым требуются предметы для использования их способностей. Если бы только все всегда было так удобно.

   Все прошло так удачно только по чистой случайности. Йогири не мог ожидать, что большинство их противников будут полагаться на такие предметы.

   Эта девушка может обладать другими скрытыми инструментами. Думаю, самый безопасный вариант — убить ее сейчас.

   Пока Мокомоко предостерегала их, Йогири повернулся к ней лицом. Поскольку Риза не могла видеть духа, ему, наверное, показалось странным, что он разговаривает с воздухом, но его не особенно волновало ее мнение.

   — Если бы я просто убивал всех, кто может быть опасен для меня, все вокруг меня были бы мертвы. — Йогири не особенно любил убивать людей. Но единственным способом самозащиты для него было убийство других. Он не колебался, когда дело доходило до убийства, но это не означало, что он будет делать это из кожи вон лезть. Он снова повернулся к Ризе. — Похоже, ты уже все поняла, но я все равно объясню. Я могу убивать людей, просто подумав об этом, и я могу обнаружить любую угрозу в свой адрес. Если ты попытаешься что-то сделать, я убью тебя мгновенно, так что имей это в виду. Если вы поняли, тогда я хотел бы задать тебе несколько вопросов.

   — Понятно, — ответила Риза, в ее голосе отчетливо слышались нервы. Ее прежний взгляд на них как на детей полностью исчез. Если она сделает неправильный выбор, то умрет. Этот страх, должно быть, давил на нее как физическое давление.

   — Как Мастеру Жезлов, трудно поверить, что ты носишь с собой только один посох. Есть ли у тебя запасные?

   Потянувшись между своими довольно объемными грудями, Риза достала палочку размером с карандаш и положила ее на землю.

   — Зачем тебе прятать что-то здесь, в любом месте?! И Такату, перестань так пялиться! — Даже в этой ситуации Томочика была такой же, как всегда.

   — Нет, я просто подумала, что это умный тайник.

   [Предмет такого размера может быть спрятан где угодно в ее одежде. Может быть, нам стоит раздеть ее?]

   — Я никогда не пробовал, но, наверное, я мог бы убить только ее одежду.

   — Погоди, ты ведь шутишь, да? — спросила Томочика, в ее голосе ясно слышалось недоверие.

   — Ты не жаловалась на то, что я убиваю людей, но заставить их раздеться — это проблема? — Он не мог уследить за ходом ее мысли, но ему не хотелось, чтобы Томочика расстраивалась из-за него, поэтому он оставил все как есть. — Следующий вопрос. Тебе было приказано похитить Даннуру, верно? Похоже, ты отказалась от этого, но значит ли это, что твой приказ не является абсолютным? Из рассказа, который мы слышали ранее, Юуки использовал рабов в самоубийственных атаках на монстров, так?

   — В самоубийственных атаках участвовали рабы трудового уровня, не имеющие другого применения. Мы, рабы высшего уровня, гораздо ценнее, поэтому нам велено защищать себя прежде всего.

   — А что насчет твоих друзей? В отряде телохранителей пять человек, верно? — Эрика была мертва, а Риза была здесь, так что оставалось трое.

   — Конечно, — сказала она с усмешкой, — они получили такие же приказы. — Пока она говорила, что-то упало с потолка. Что бы это ни было, оно направилось прямо на Томочику, а затем с силой ударилось об пол. Поймав его в воздухе, она бросила его прямо в землю.
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   [Что ж, это быстро окупилось,] размышляла Мокомоко.

   На полу лежала молодая девушка, ее шея была согнута под совершенно смертельным углом. Пальцы Томочики впились в горло упавшей девушки, а одна рука была готова выколоть ей глаза.

   — Я давно задавалась этим вопросом, но почему в нашем боевом искусстве есть антивоздушные техники?

   [Путь Даннура готов к любым обстоятельствам.]

   Несмотря на сломанную шею, девушка начала вставать. Присмотревшись, стало ясно, что она не человек — это была изысканно сделанная кукла.

   К тому времени, как Томочка и Йогири поняли это, они были полностью окружены. Чучела животных, оловянные куклы, фарфоровые куклы… хотя они различались по размеру и конструкции, все это были куклы какого-то рода. Они сгрудились в обоих концах коридора и даже ползали по стенам и потолку.

   — Ааа. Я думала, что ты слишком сговорчива, но ты просто выиграла время.

   Понимая, что в одиночку ей не победить, Риза просто ждала подкрепления. Она вовсе не отказывалась от своих приказов.

   — А я-то думала, что меня одной будет достаточно, — сказала она с расслабленной улыбкой и вдруг рухнула. Сила Йогири снова высвободилась. Теперь, столкнувшись с несколькими противниками, оставить ее в живых было лишь обузой.

   [Хм… Наверное, это можно назвать кукловодом?] Мокомоко продолжила свой комментарий. Каждая отдельная кукла не казалась такой уж сильной, но вместе их количества было достаточно, чтобы потенциально одолеть их.

   * * *

   Молодая девушка в черном платье с оборками сидела на площадке запасной лестницы. Возможно, отражая ее интересы, она была окружена многочисленными куклами и мягкими игрушками.

   Это была Челси, одна из телохранителей Юуки. На самом деле, не было никакой причины для ее участия — взять в плен одинокую девушку без способностей было достаточно легко для Ризы в одиночку. Челси была довольна тем, что капитан отряда телохранителей взял на себя ответственность за эту работу, придя с ней на всякий случай, но все пошло в совершенно неожиданном направлении.

   Магия Ризы оказалась совершенно неэффективной. Челси, как бы она ни была шокирована, немедленно приступила к действиям. Она знала, что ее кукол будет более чем достаточно, чтобы справиться с задачей. Если некоторые из кукол и были уничтожены, это не было большой проблемой.

   Метод Челси по управлению куклами был похож на одержимость. Что-то вроде души вселялось в игрушки, позволяя ей управлять ими напрямую. Если одно тело было разрушено, ей оставалось только переместить эту "душу" в другое.

   — Она лучше, чем я думала, — сказала себе Челси. Она думала, что сможет схватить Томочику в мгновение ока и все будет кончено, но, похоже, все будет не так гладко.

   — Ой-ой-ой! Что с этой девушкой?! — Голос исходил от женской куклы в натуральную величину — такой же, как та, что только что напала на Томочику.

   — Начни с убийства Йогири! — Плюшевый мишка в руках Челси говорил так, что это резко контрастировало с его очаровательной внешностью.

   — Хехехе, мы можем оторвать одну или две ее руки, верно? Пока она еще жива! — На этот раз заговорила кукла в форме молодого парня, с дьявольской улыбкой и большим ножом в руках.

   Куклы, собравшиеся вокруг Челси, были лидерами ее коллекции. Каждая из них могла управлять другими куклами того же типа, что и она сама.

   — Все верно. Он сказал только привести ее к нему, — сказала Челси, несмотря на то, что полностью поняла свои инструкции. Она посмотрела вниз на свое собственное тело. Хотя у нее была очаровательная, похожая на фею внешность, она знала, что в ней мало сексуальной привлекательности. С таким телом она никогда не сможет заслужить расположение Юуки. Не было случая, чтобы она не ревновала Томочику. — Так, все! Раните их настолько, чтобы девушка не умерла!

   — Начали! — отозвался медвежонок в ее руках.

   Глядя в глаза своей маленькой армии, она наблюдала, как разворачивается сцена в коридоре. Чучела животных, куклы и роботы разом бросились вперед. При этом они внезапно застывали в воздухе, пролетая мимо своих целей и неуклюже падая на пол. Это было ожидаемо.

   — Следующий… а? — Внезапно ее охватило чувство тревоги, и она посмотрела на плюшевого медведя в своих руках. Это был обычный плюшевый мишка. — Морурун?! — Челси в панике начала трясти куклу, но мишка не говорил и не двигался. — Дженнифер! Джеки! — Кукла в форме девочки упала на колени, а вскоре после этого начала скатываться вниз по лестнице. Мальчик, который размахивал ножом, лежал на полу совершенно неподвижно.

   — Нет… нет, нет, нет! Морурун! Дженнифер! Джеки! Шевелитесь! Давайте! Давайте! — Каждая из ее особых кукольных личностей была незаменима, как часть ее собственного "я". Теперь эти незаменимые компаньоны были остановлены навсегда, один за другим.

   Преодолевая страх, Челси посмотрела в глаза тем, кто еще мог двигаться. Йогири шел по коридору как ни в чем не бывало. Как по команде, оставшиеся куклы напали на него. И как только они приблизились к нему, они перестали двигаться.

   Челси услышала звук открывающейся двери на запасную лестницу. В ужасе подняв голову, она увидела, как Йогири и Томочика выходят на лестничную площадку. Куклы, которые еще могли двигаться, тут же бросились их перехватывать и защищать Челси.

   — Стоп! Пожалуйста, остановитесь! Не делайте им больно! Мне жаль! Мне очень жаль!

   Наконец она приказала куклам прекратить атаку. Продолжение атаки только увеличило бы число жертв, хотя даже эта мысль была выше ее отчаяния.

   — Такату, ты вдруг начинаешь выглядеть плохим парнем…

   — Ты так говоришь, но все, что я делаю, это защищаю себя, — услышала она в ответ раздраженный голос.

   К тому времени, как пара скрылась из виду, от ее кукол осталось лишь несколько человек.
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    Том 1 Глава 31 Мы просто должны убить их, прежде чем они смогут использовать это
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На втором этаже руин Юуки шел к выходу, когда ему стало известно о смерти Ризы.

   — Что-то случилось, хозяин?

   Стефани и Евфимия из его группы телохранителей заметили, что в выражении его лица что-то изменилось, когда они шли рядом с ним.

   Юуки просмотрел журнал действий Ризы. Каким-то образом ее магия дала сбой, и она умерла. Вскоре после этого куклы Челси были нейтрализованы, и она полностью потеряла желание бороться. Челси не была убита, но вместо этого выдала всю информацию, которую от нее требовали.

   — Что ж, похоже, я никогда не говорил ей ничего не говорить.

   Контроль Юуки над разумом сотрудников подразделения телохранителей был весьма ограничен. Его не интересовали дроны, которые делали только то, что он им говорил. И даже если подробности его способностей как Доминатора были раскрыты, это не было поводом для беспокойства. Не имея явных слабых мест, чем больше они узнавали о его силе, тем больше отчаивались от нее.

   Но все же ситуация становилась неприятной. Он думал, что заполучить Томочику будет достаточно простой задачей, но, похоже, ему придется приложить немало усилий, чтобы справиться с ней.

   Он приказал насекомым и другим мелким животным в гостинице искать дуэт. Потребовалось совсем немного времени, чтобы найти их, спускающихся по аварийной лестнице. Теперь, когда он видел их в реальном времени, не имело значения, куда они бегут — за каждым их шагом следило бесчисленное количество глаз.

   — Он сказал, что может убивать людей, просто желая этого, но что ты думаешь? — спросил он Евфимия, объяснив ситуацию. У Юуки было очень мало знаний об этом мире, и он не особенно стремился узнать о нем сам. Все, что ему оставалось делать, это спрашивать своих подчиненных, когда ему что-то было нужно.

   — Хотя в это очень трудно поверить… существует множество вариантов. Одна из них — вмешательство кого-то, кто стоит выше в иерархии Дара.

   В этом мире система, известная как Дар, приобреталась по наследству от кого-то другого. Если сравнить ее с компьютером, то она была похожа на программу, которую нужно было установить. Поскольку не было возможности узнать, какая сила разовьется при наследовании Дара, те, кто передавал его другим, также добавляли ограничения на тех, кому они его передавали.

   — В моем случае это то же самое, как если бы моя сила была ограничена Мудрецами, верно?"

   — Верно. Обычно, когда Дар передается, добавляется ограничение, которое не позволяет наследнику ослушаться дарителя. Точная природа этого ограничения различна, но возможны такие вещи, как полное аннулирование навыков или снижение сопротивляемости к мгновенной смерти до нуля. Однако трудно поверить, что эти двое находятся в более выгодном положении с Даром по сравнению с Ризой и Челси.

   — Я так и думал. Даже если они на самом деле не бессильны, эти двое все равно должны быть частью рода Мудреца. Но есть ли способ, которым они могли бы изменить свой Дар?

   — Хотя возможно изменить Дар или обладать несколькими силами, все же очень маловероятно, чтобы они могли занять более высокое положение.

   — А вторая возможность?

   — Может быть огромная разница в их уровнях. В таком случае, обнуление магии Ризы или атака с такой силой, что это будет похоже на мгновенную смерть, могут быть возможны. Вопрос в том, что и Риза, и Челси получили силу от вас. Уровень Ризы был семьдесят, а Челси — пятьдесят шесть, так что вероятность того, что эти двое превзошли их, невелика.

   — Верно. Если у них нет такой стратегии, как у меня, то так быстро подняться в уровне будет невозможно.

   Уровень существа — это числовое представление количества энергии, содержащейся в нем. Дар требовал этой энергии для работы, поэтому, убивая других с помощью Дара, можно было поглотить эту энергию. Поэтому, чтобы эффективно повысить свой уровень, нужно было убивать более сильных врагов в большом количестве. Учитывая это, вероятность того, что Йогири и Томочика превзошли Ризу за несколько дней пребывания в этом мире, была просто невозможна. При нормальных обстоятельствах максимум, что они могли бы сделать, это подняться на несколько уровней вверх.

   — Третья возможность заключается в том, что действует какая-то неизвестная сила. Если честно, то этот вариант кажется мне наиболее вероятным.

   — Но это совсем не отвечает на вопрос.

   — Как скажете. Однако это не повод отказываться от леди Даннуры, не так ли? Нет необходимости самому противостоять такой труднопонимаемой, неизвестной способности. С вашей силой избежать прямого столкновения с ними должно быть довольно просто.

   — Это неприемлемо. Почему я должен бегать в темноте, как трус? — Хотя он сказал это в шутку, на самом деле он был немного раздражен. Доминатор не должен так себя вести. — Ну, неважно, насколько сильны их способности. Все, что нам нужно сделать, это убить их до того, как они ее используют. У тебя есть какие-нибудь идеи?

   — Да, можно сказать, что Риза и Челси были плохо подобраны к своему противнику. Поскольку они полагались на использование магии и марионеток, их собственные тела почти не отличались от тел обычных людей. Я считаю, что кто-то с классом, подходящим для ближнего боя, был бы более эффективен. Если их уровень около пятидесяти, обычный человек не должен быть в состоянии следить за их движениями.

   — Однако это не похоже на то, что мы можем подготовиться немедленно. — Большая часть боевой мощи Юуки уходила на охоту. Так как самым главным приоритетом сейчас был сбор ресурсов, это был их лучший способ действий. В конце концов, необходимость сражаться в самом городе была совершенно неожиданной. — Пока что давайте вернем в город всех, кто может быть полезен. Но вместо того, чтобы использовать кого-то, кто преуспевает в чем-то скучном, вроде рукопашного боя, не лучше ли использовать кого-то с достаточно сильной магией, чтобы просто разнести их на расстоянии?

   — Внутри барьера Мудрецов использовать магию для нанесения урона на большой площади будет сложно. Если мы сможем выманить их из города, это будет возможно, но даже в этом случае ранения леди Даннуры будет трудно избежать.

   — Это будет проблемой, не так ли? Хорошо, тогда давайте обратим их в бегство. В конце концов, им придется сдаться. — В конце концов, у Юуки был практически неограниченный запас рабов. Сколько бы их ни умерло, всегда найдется замена. Даже если Йогири мог убивать людей, просто подумав об этом, вряд ли он мог продолжать это вечно. Если Юуки одолеет его численностью, он обязательно найдет выход.

   — Убить Йогири Такату, — приказал он всем своим рабам, готовым покончить с его бывшим одноклассником.

   * * *

   Юуки еще никогда не терпел неудач в чем-то настолько значительном, чтобы вызвать у него сожаление. Какие бы повороты ни совершал его путь, в конечном итоге он всегда получал именно то, что хотел. Поэтому он, естественно, полагал, что все всегда пойдет по плану, и всегда был уверен, что в конце концов победит. Это была одна из движущих сил его беспочвенной самоуверенности.

   Именно поэтому он никогда не считал, что сила Йогири может представлять какую-то прямую угрозу. Даже если он потерпел неудачу с какой-либо стратегией, пока он находился в абсолютно безопасном месте, он мог повторить попытку столько раз, сколько потребуется.

   Как всегда, он отдавал приказы, не особо задумываясь — но в итоге это оказалось роковой ошибкой. Теперь его намерение убить имело конкретное действие. Таким образом, эта линия намерения убить теперь связывала его с Йогири.

   Но сам Юуки даже не подозревал, что совершил такую ошибку. В итоге он ни разу не пожалел об этом.

   Стефани была более простодушной из двух его сопровождающих. Реагируя на разыгравшуюся перед ней сцену, она тут же принялась рыдать от горя, но более глубокие последствия были ей пока недоступны. Евфимия была единственной, кто по-настоящему понимал, и она дрожала от страха.

   По этому миру теперь ходило существо, ужасающее до невозможности.
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    Том 1 Глава 32 Мир не настолько мягок, чтобы позволить вам действовать без последствий
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Томочика издала гортанный крик, который прозвучал так, словно мог повредить ей горло.

   [Не могла бы ты быть немного симпатичнее, когда кричишь?]

   Закончив допрос Челси, они продолжили спуск по аварийной лестнице и теперь находились на втором этаже отеля.

   — О, это таракан…

   — Не говори так! Если ты скажешь это вслух, мне покажется, что они заберутся и в мой мозг! — в панике перебила Томочика. На стенах лестничной клетки собралось огромное количество жуков — в основном тараканов. Совершенно не двигаясь, насекомые поджидали их вокруг.

   — Она сказала, что использует насекомых и мелких животных, так что я полагаю, что они наблюдают за нами.

   Хотя невозможно было сказать, куда именно смотрят насекомые, Йогири определенно чувствовал, что за ним наблюдают.

   — Разве мы не можем что-нибудь с ними сделать?!

   — Наверное. Я мог бы просто уничтожить их…

   — Сделай это! Это именно то, для чего была создана твоя сила! — Томочика снова прервала его.

   — То есть, я могу, но тогда они, вероятно, упадут со стены и начнут катиться вниз по лестнице.

   Даже если они умрут, их тела останутся и будут мешать. Хотя Йогири не особенно беспокоила мысль наступить на них, Томочика, похоже, не разделяла его безразличия.

   — Тьфу, тогда все будет только хуже! Убивать нельзя!

   — Но если мы оставим их в живых, они могут наброситься на нас или еще что-нибудь. Даже эти жуки могут убить человека, если попытаются.

   — Нет, нет, нет, неважно, насколько мерзко… Она, казалось, не хотела произносить слово "таракан". — Жоржики, они ведь не могут на самом деле убить тебя, не так ли?!

   — Под "Жоржами" ты имеешь в виду жуков, верно? С таким количеством, я уверен, они могли бы. Например, если бы целая куча их заползла тебе в горло и задушила тебя, или зарылась в тебя и атаковала твои органы изнутри.

   — Юуки Тачибана… ты официально разозлил меня!

   Возможно, из-за того, что она начала представлять себе эти сценарии, Томочика стала странно напряженной.

   — Пока, похоже, они довольствуются тем, что просто наблюдают за нами, так что давай выйдем наружу.

   — А если они набросятся на нас?

   — Я убью их… но, конечно, их мертвые тела все равно будут лететь на нас.

   — Если это случится, у меня, скорее всего, будет нервный срыв, так что заранее спасибо за помощь, которую ты мне окажишь.

   Почти полностью закрыв глаза, она позволила ему осторожно вести ее вниз по лестнице. Щупальца собравшихся насекомых повернулись, чтобы проследить за их передвижением, так что, как он и предполагал, за ними определенно наблюдали. Но пока, по крайней мере, не похоже, чтобы эти существа собирались напасть на них.

   Обдумав сложившуюся ситуацию, Йогири пришел к выводу. — Наверное, я должен убить Тачибану.

   — Да, наверное. Хотя сейчас не похоже, что это их остановит.

   Он был несколько удивлен бессердечным ответом Томочики, но это лишь показывало, насколько сильно ее расстроило преследование жуков.

   — Доминанты — это боль. Такими темпами весь мир будет против нас. — От кукловода им удалось получить больше информации о способностях Доминатора. Как сказал Юуки, он набирал новых подчиненных все быстрее, и всех их полностью контролировал. Более того, он мог брать любую энергию, полученную его рабами, и даже заимствовать их навыки. Юуки Тачибана представлял страшную опасность не только для Йогири и Томочики, но и для всех остальных. Если бы они оставили все как есть, большая часть мира оказалась бы под его контролем в кратчайшие сроки.

   — Он ждет, пока я покину город, верно? Так стоит ли?

   — Если все пойдет так, как я ожидаю, нам не придется беспокоиться.

   Когда они вышли на площадку между первым и вторым этажами, все жуки зашевелились.

   — У меня очень плохое предчувствие!

   Убийственное намерение. Теперь Йогири мог видеть бесчисленные, неотвратимые черные линии, тянущиеся от жуков к нему. Действуя как единое целое, они, казалось, готовились наброситься на него все разом.

   — Похоже, они ищут хорошую возможность убить меня.

   — Я так и думала! Мне уже все равно, что я на них наступлю, пожалуйста, просто убей их! Хотя, когда их так много, я могу умереть в любом случае!

   — Ну, я тоже не очень хочу, чтобы они ползали по мне.

   Не было никаких колебаний, когда он высвободил свою силу. Если бы он оставил их в таком виде, они могли бы собраться в еще большем количестве и напасть на него в любой момент. Даже если бы он обнаружил их убийственное намерение, постоянно бороться с ними было бы слишком хлопотно. К тому же, чем больше расширялся контроль Юуки, тем меньше свободы действий у них оставалось. В конце концов, их нынешний план — просто искать дорогу домой или даже просто воссоединиться с одноклассниками — стал бы неосуществимым.

   — Смерть. — Йогири высвободил свою силу, но жуки не изменились.

   — После всего этого времени, теперь это не работает?! — Последняя надежда Томочики избежать насекомых провалилась, и она заметно пошатнулась.

   — Я не собираюсь утверждать, что это невозможно, но я никогда раньше не видел, чтобы это не сработало.

   — Тогда что происходит?!

   — Ситуация была как раз подходящей, поэтому я убил Тачибану.

   — Что?! — Томочика застыла на месте, его заявление застало ее врасплох.

   Йогири просто направил свою силу на истинный источник убийственного намерения — самого Юуки. Предположим, что кто-то, где-то, имел намерение убить Йогири. Обычно этого было недостаточно для того, чтобы он выбрал цель и убил его. Даже если бы тот человек послал за ним своих подчиненных, это не изменило бы ситуацию. Сила Йогири могла обнаружить только тех, кто действительно совершал действие.

   Но в случае с Доминатором все было иначе. В основе силы Доминатора лежала способность создавать колонию. Юуки был главой, а его рабы — руками и ногами. Именно поэтому он мог использовать своих подчиненных, чтобы собрать больше рабов — эти подчиненные были как части тела самого Юуки.

   Но по той же причине убийственное намерение Юуки проникало через его рабов в Йогири. Все, что Йогири оставалось сделать — пройти по следу к источнику.

   — Поскольку Тачибана манипулировал жуками, пытаясь убить меня, я убил его.

   — Ты можешь сделать это даже тогда, когда понятия не имеешь, где кто находится?!

   — Если они могут добраться до меня, то и я могу добраться до них. Жизнь не так проста, чтобы вот так безнаказанно нападать на кого-то.

   — Похоже, что жизнь для тебя очень легка!

   — Правда? Япония показалась мне достаточно суровой.

   — В любом случае, это не так уж важно. Эти твари становятся очень активными!

   Жуки вдоль стен внезапно зашевелились. От них больше не исходило убийственное намерение, так что, похоже, Йогири больше не был их целью.

   — Может быть, они вышли из-под контроля Тачибаны, раз его больше нет?

   Похоже, что после смерти того, кто использовал навык, его эффект был сведен к нулю.

   — Нет, нет, нет, это плохо! — панический голос Томочики поднялся на несколько октав.

   Жуки начали спрыгивать со стен. Независимо от того, контролировались они или нет, они все равно вызывали у нее отвращение.

   — Давайте бежать.

   — Ты не собираешься их убивать?!

   — Убивать что-то только потому, что это отвратительно, это плохо, не так ли?

   — Сейчас не время для такой логики!

   Они вдвоем побежали вниз по лестнице, достигая выхода с рекордной скоростью.

   * * *

   За отелем открылся запасной выход. Поскольку они находились в переулке между зданиями, было довольно темно, но до захода солнца еще оставалось немного времени.

   Томочика сразу же закрыла за ними дверь. Каким-то образом они успели убежать до того, как на них набросились жуки, но торопиться, наверное, не стоило. Дикие жуки не имели обыкновения нападать вот так сразу.

   — Если подумать, то у нас больше нет причин покидать отель, не так ли? — сказала Томочика, успокоившись.

   — Потому что Тачибана мертв? Но все же есть вероятность, что его человеческие последователи придут за нами.

   Йогири решил, что бегство остается лучшим вариантом. Насколько он знал, были те, кто обожал Юуки даже без влияния его навыков Доминатора. По крайней мере, оставаться в гостинице было бы излишним риском.

   — Значит, мы все-таки побежим?

   — Может, нам лучше просто отправиться в столицу?

   Они быстро согласились, что движение вперед позволит избежать большинства возможных проблем. Выйдя из узкой подворотни, они направились к главной улице. Но еще не дойдя до нее, они поняли, что что-то здесь не так. Вокруг было странно шумно, как-то не похоже на обычную городскую суету. Злобный рев. Звук ломающегося чего-то, разбивающегося чего-то другого. Очевидно, происходило что-то необычное. Но с того места, где они находились, они не могли ничего разглядеть.

   — Что происходит? Что-то определенно не так.

   Выйдя на улицу, Томочика сразу же застыла от шока. Даже Йогири был потрясен зрелищем.

   Люди пожирали друг друга.

   — Что?.. — пробормотала Томочика, ошеломленная.

   Многочисленные тела, рухнувшие на землю, с жадностью поглощались искаженными, почти человеческими формами. Тех, кто бежал, ловили, хватали и тащили вниз. Чудовищные фигуры бросались даже на баррикады, установленные людьми, укрывшимися в близлежащих зданиях, пытаясь прорваться внутрь.

   Их черепа были проломлены.

   Их внутренности были вырваны и волочились по бетону.

   Некоторые из них ползали по земле без нижней части тела.

   Как бы они ни стонали и плакали, нападая на окружающих, трудно было поверить, что они могут быть живыми и двигаться. Но какими бы вялыми ни были их движения, они продолжали упорно преследовать своих жертв.

   — Я думала, что это что-то вроде фантастики параллельного мира, но зомби-апокалипсис?!

   Опустошенные, разлагающиеся трупы нападали на людей на улице и поедали их.

   Как и следовало ожидать, город погрузился в хаос.
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Лорд Ханабусы, Рюта, был на стороне Мудрецов, которые правили большинством мира. Но это вовсе не означало, что его мнение о них было очень высоким. Причина была проста — поскольку он считал себя честным человеком, с его точки зрения, люди, работавшие на Мудрецов, были отвратительны. Но независимо от того, что он чувствовал лично, они все равно приходили в его город.

   Сейчас один из этих неприятных людей непринужденно пил чай прямо перед ним. Сидя за низким столиком, широко расставив ноги, сидел человек в черном халате на голой груди. Его звали Масаюки, он был помощником Мудреца Лаин и главой Корпуса Бессмертных.

   — Что ты натворил?! — Рюта не пытался скрыть свой гнев, хлопнув рукой по столу. Эта комната находилась в одном из правительственных зданий Ханабусы. Пока Рюта находился здесь, паникуя из-за внезапной чрезвычайной ситуации снаружи, причина трагедии предстала перед ним.

   — Вербовка. Зомби, в конце концов, живут всего один день.

   — Это не шутка!

   Машины, доставившие Бессмертных Масаюки в Ханабусу, выкашивали людей на улицах. Прислужники Мудрецов, возможно, и имели право уничтожать любого, кто вставал на пути их миссии, но, согласно сообщениям, машины намеренно ехали по тротуарам. Это можно было истолковать только как чистую злобу.

   — Почему вы вообще здесь?! Леди Лаин доверила управление этим городом мне. Вы не имеете права вмешиваться!

   — Я не чувствую себя здесь желанным гостем. Разве мы не вместе выжили на одном поле боя?

   — Я бы не сказал, что выжили. Ты уже давно мертв, верно? Так что поторопись и начни вести себя соответственно!

   Этих двоих связывали несомненные узы, ведь они вместе сражались, когда были кандидатами в Мудрецы, в поддержку Лаин. Поэтому они оба стали ее помощниками.

   — Я ищу кое-кого, и мне нужна твоя помощь. — Видя, что попытка дружеского общения ни к чему не приведет, Масаюки сразу перешел к делу.

   — Я отказываюсь!

   — Это приказ Лаин. Это не просьба.

   Рюта замолчал. Если это правда, то у него действительно не было возможности отказать ему.

   — Я ищу двух кандидатов в Мудрецы.

   — Тогда попроси Мудреца, отвечающего за них!

   — Ну, примерно так. Эти двое — бракованные кандидаты, у которых даже не был установлен Дар. Так что у нас нет возможности отследить их.

   — И что? Почем мне знать, где они? В Ханабусе полно потусторонних.

   — Конечно, я знаю, что ты не ограничиваешь тех, кто приходит и уходит из города. Я не ожидаю, что ты также знаешь, где они находятся..

   — Тогда чего ты хочешь от меня?

   — Я хочу помощи от жителей города. Мы охотимся на пару потусторонних существ. Они должны прятаться где-то здесь.

   — Подожди. Ты говоришь так, будто даже не уверен, есть ли они в городе. — Рюта почувствовал, как по позвоночнику пробежал холодок. Он не мог в это поверить. Масаюки никак не мог решиться выследить всех потусторонних существ в городе, если у него не было доказательств, что они действительно здесь.

   — Неподалеку произошла железнодорожная авария. Мы уверены, что они были на борту. Если рассуждать логически, то логично, что они отправились в ближайший город, верно?

   — Это лучшее, что у вас есть?!

   — Эй, это все по приказу Лаин. Она сказала нам избавиться от Йогири Такату и Томочика Даннуры. Я сделаю все, что потребуется, чтобы добиться этого.

   — Так что ты имеешь в виду, говоря о том, чтобы люди сотрудничали с тобой?

   — Бессмертные уже развернуты. Они ждут моего сигнала, чтобы атаковать Ханабусу.

   Рюта застыл. Масаюки сказал, что охотится за двумя людьми, так зачем ему нападать на жителей города? Он не понимал, чего бы это могло достичь.

   — Эй, — продолжал его коллега, — если мы просто вежливо попросим их помочь нам в поисках, мы ничего не добьемся. Мы должны сделать это для них борьбой не на жизнь, а на смерть, иначе они не воспримут это всерьез, не так ли? В общем, мы скажем, что если они не найдут этих двоих, мы уничтожим город.

   — Ты с ума сошел?! Кто, черт возьми, поможет тебе после такого ультиматума?!

   — Мы же не собираемся просить их искать, пока нежить терроризирует город. Угроза уже достаточно ясна, так что я отвлеку их на некоторое время. Этого должно быть достаточно, чтобы местные жители загорелись желанием помочь, как ты думаешь?

   Для него все это было просто игрой. Масаюки использовал приказ Лаин как предлог для того, чтобы отправить Бессмертных в буйство, не более того. Рюта закусил губу от досады. Какой бы абсурдной ни была ситуация, каким бы бессмысленным ни было злодеяние, приказ Мудреца Лаин не мог оказать ему никакого сопротивления.

   — Так что поторопись и отдай мне ключ от барьера".

   — Что сейчас делает леди Лаин?

   Барьер вокруг Ханабусы был установлен самой Лаин, и контроль над ним был доверен Рюте. Ключ был символом этого доверия. С помощью ключа можно было снять барьер, укрепить его или ограничить Дары тех, кто унаследовал их от Мудрецов. Это было не то, что он мог так просто отдать.

   — Лаин сейчас подтирает за Сантару задницу. Его территория граничит с ее, так что она, скорее всего, совсем рядом. Что, ты не можешь отдать его без ее разрешения? Не беспокойся об этом. Это все по приказу Лаин, помнишь?

   Даже Масаюки не мог лгать о своих инструкциях. Достав ключ, Рюта неохотно отдал его.

   — Черт возьми! Ты хоть представляешь, сколько труда я вложил в этот город?!

   Когда Бессмертные перешли к действиям, они никак не могли остановиться на одном лишь обыске. Видение Ханабусы в руинах пришло ему в голову само собой. Теперь он мог только молиться, чтобы они как можно скорее нашли того, кого ищут.

   Взяв ключ из рук Рюты, Масаюки встал. — В симуляторах строительства городов полно катастроф, верно? Я уверен, что одна из них — нападение зомби. Начинать все сначала — часть удовольствия! — Подойдя ближе, он небрежно похлопал Рюту по плечу. — При этом, когда жанр сменится на Хоррор на Выживание, твои политические махинации могут не так уж сильно помочь!

   — Это хуже всего. Почему такое должно было случиться… — Рюта повесил голову. Его мечта о строительстве города с миллионным населением рушилась на глазах.

   * * *

   Когда они вдвоем смотрели на разверзшийся перед ними адский пейзаж, Йогири первым пришел в себя.

   — Похоже, они довольно медлительны. Если мы будем осторожны, то, вероятно, сможем выбраться из города.

   Существа, нападавшие на людей вокруг них, были монстрами, вероятно, чем-то вроде живых мертвецов или зомби. По отдельности они не казались такими уж сильными, но страха, который они внушали, было достаточно, чтобы на улицах воцарился хаос.

   Монстры были частью этого мира, поэтому существование нежити было общеизвестно. Но даже в этом случае, увидев прямо перед собой движущийся труп, вы инстинктивно почувствуете страх. Кроме того, города, защищенные барьерами Мудрецов, должны были быть в полной безопасности от всех внешних врагов. Для большинства жителей города, проживших свою жизнь в полном спокойствии, внезапное появление таких существ было тем, на что они не могли отреагировать должным образом.

   — Разве мы не должны им помочь?

   — Мы можем спасти одного или двух человек, но я не думаю, что в такой ситуации мы сможем спасти целый город.

   В то время как Томочика чувствовала вину за бегство из атакованного города, Йогири не был обязан защищать место, которое он посетил впервые.

   [Действительно, лучше не вмешиваться. Давайте бежать со всей поспешностью.]

   Когда они втроем собрались покинуть это место, громкий голос внезапно наполнил воздух.

   {{Время зомби закончилось!}}

   Трескучие слова звучали как некое общественное вещание. Как будто этот голос был сигналом, зомби немедленно прекратили движение.

   {{Все меня слышат? Итак, жители Ханабусы. Меня зовут Масаюки. Я слуга Мудреца Лаин и лидер Бессмертного Корпуса. Уверен, вы уже догадались, но вся эта ситуация — моих рук дело.}}

   Трансляция ненадолго прервалась. Поскольку город все еще находился в состоянии хаоса, он, должно быть, ждал, пока все немного успокоится.

   {{В любом случае, какого черта я это делаю? Я собираюсь объяснить, так что слушайте. Я хочу, чтобы вы помогли мне найти некоторых людей. Мы ищем мальчика по имени Йогири Такату и девочку по имени Томочика Даннура. Им обоим около семнадцати лет и они такие же японцы, как и все остальные. Приведите их на центральную площадь, живыми или мертвыми, неважно. Конечно, никто из вас не станет помогать только потому, что я вежливо попросил, верно? Поэтому я решил показать вам, что будет, если вы не поможете. Найдите их быстро, или зомби-апокалипсис продолжится!}}

   — Этот парень в самом деле?! — Томочика звучала раздраженно.

   — Кажется, у него что-то не в порядке с головой, не так ли?

   {{Я уверен, что некоторые из вас уже пытались, но вы не можете покинуть город. Мы изменили барьер, чтобы никого не пропускать. Мы также сделали так, что любой, кто умрет в городе, присоединится к нежити. Корпус Бессмертных всегда набирает людей, понимаете? Мужчина или женщина, молодой или старый, мы будем рады вам!}}

   — Итак… в конце концов все здесь превратятся в зомби, если не найдут нас, — размышлял Йогири, — значит, Мудрецы в конце концов добьются своего. Но с этим все еще есть проблема.

   Это была эффективная стратегия, если бы они точно знали, что Йогири и Томочика действительно находятся в городе. Но без доказательств это было просто безумием.

   {{Ах, да, точно, обман, который есть у всех этих потусторонних существ, тоже был отключен. Так что это и ваш шанс отомстить этим высокомерным ублюдкам. Но через час Корпус Бессмертных снова начнет свое буйство! Так что двигайтесь, пока вы еще живы!}}

   — Ну, и что нам теперь делать? — Томочика повернулась к Йогири, озадаченная таким развитием событий.

   — Неужели ничего не остается делать, кроме как бежать, верно?

   Люди, забаррикадировавшиеся в зданиях, выходили на улицы. Даже те, кто изо всех сил отбивался от зомби снаружи, вдруг стали отчаянно озираться по сторонам. Загнанные в угол угрозой нежити, жители Ханабусы начали безумные поиски любых потусторонних существ, которых они могли найти.

   — Это может быть хуже, чем зомби.

   Они никак не могли оставаться незамеченными на главных улицах. Поэтому они прыгнули обратно в переулок позади них.

   * * *

   — Здесь японец!

   — У этого черные волосы, возьмите и их!

   Город превратился в настоящую охоту на ведьм. Нападение зомби вселило страх в сердца жителей, побуждая их устраивать облавы на всех, кто хоть немного походил на упомянутых персонажей.

   Йогири и Томочика продолжали идти по задним переулкам. Их еще не заметили, но они никак не могли оставаться незамеченными в таком очевидном месте. Если их искал весь город, то это был лишь вопрос времени, когда их найдут.

   — Так что же нам делать? — спросил Йогири. — Даже если мы выберемся отсюда, до столицы пешком идти далековато.

   — И я уверена, что на вокзале будет не лучше, чем в остальном городе.

   Когда они решили бежать от Юуки, их целью было добраться до столицы на поезде. Но теперь ситуация полностью изменилась.

   Йогири на мгновение задумался. — Если они перекрыли город, то поезд, скорее всего, не ходит. И в любом случае, если бы мы попытались, нас бы тут же схватили.

   — Почему они вообще нас преследуют?

   — Наверное, потому что я убил того Мудреца. Думаю, мы не сможем мирно жить в этом мире. — Убийство Мудреца было исключительно самообороной, но, похоже, в будущем это все равно создаст для них проблемы. — Наверное, вот что случается, когда я использую свою силу так безрассудно. — Хотя он сказал это, в его голосе не было сожаления. — Сейчас мы должны попытаться выбраться из города незамеченными, но, похоже, это будет непросто.

   Хотя в Ханабусе, безусловно, было значительное количество японцев, эта пара все равно выделялась. Пока Йогири пытался придумать, как двигаться незаметно, они внезапно потеряли необходимость в скрытности.

   — Сюда! Еще японские дети! — С улицы в переулок начала вваливаться группа вооруженных людей. Все они были в крови. Была ли это их собственная кровь или нет, но они явно были вовлечены в какое-то насилие. Йогири прятался специально, чтобы избежать подобной ситуации, но теперь все его усилия были напрасны.

   — Умри.

   В ответ на явное намерение толпы убить их, он высвободил свою силу. Мужчины мгновенно рухнули на землю. Но после того, как их местоположение стало известно, людей стало собираться еще больше.

   — Неужели они сделали это, думая, что я не стану убивать случайных гражданских? Это немного раздражает.

   Даже если ими манипулировали, местные жители сами решили напасть на невинных людей. Но хотя Йогири не чувствовал вины за месть, он предпочитал по возможности избегать убийства непричастных. Его раздражение против человека, который привел все эти события в движение, начало расти.

  [image: chapter_end]


   
[image: before_title]

    Том 1 Глава 34 Я хочу увидеть, что он может и чего не может сделать
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Юуки Тачибана лежал на земле. Несмотря на ее мастерство целителя, магия Стефани не оказывала никакого эффекта. У него не было никаких отклонений в здоровье, не было никаких признаков того, что он в опасности, пока он не упал. Здесь не было никого, кто мог бы причинить ему вред, и, по сути, никто ничего ему не сделал.

   Но он, без сомнения, был мертв.

   Поняв это, Стефани прижалась к его рухнувшему телу и застонала, не обращая внимания на окружающий мир. Будучи купленной на невольничьем рынке, она, вероятно, даже под отвратительной властью Доминатора была счастливее, чем в прежних обстоятельствах. Ее горе было искренним. Она всегда охотно льстила Юуки, когда он что-то делал, и, возможно, это было ее искреннее впечатление о нем.

   Хотя до этого она дрожала от страха, Евфимия постепенно смогла успокоиться. Подумав, что они оба могут умереть в любой момент, она ужаснулась, но, похоже, Йогири не собирался убивать рабов Юуки.

   Евфимия осмотрела свое тело. Она не чувствовала никаких затяжных последствий контроля Юуки. При взгляде на его тело она подумала только одно: "Хорошее избавление". Она также почувствовала, что энергия внутри нее, количество маны, значительно увеличилось. Мана Юуки рассеялась после его смерти, и, очевидно, она и Стефани, находившиеся рядом, поглотили часть ее. Большая ее часть просто рассеялась, но то количество, которым обладал Юуки, означало, что даже та небольшая часть, которую получила каждая из них, была огромной.

   Это было неизмеримое благословение.

   Что же будет дальше? Неужели смерть — достаточное наказание для такого парня? Евфимия посмотрела на своего бывшего хозяина. Ее охватило желание оторвать ему конечности, вырвать кишки и разбить его останки до тех пор, пока не останется ни малейшего подобия его прежнего облика.

   Племя Евфимии традиционно относилось к мертвым только с презрением. Вражеские могилы эксгумировались, а тела в них осквернялись. Их учили, что это рассеет их неприязнь. Однако трудно было представить, что Стефани будет просто стоять в стороне и позволять ей это делать.

   — Хорошо, я оставлю его тебе, — пожала она плечами. Стефани была такой же жертвой Юуки, как и Евфимия; у нее не было на нее зла, как и причин бороться с ней.

   — А? — Стефани подняла голову, смущенная своим поведением. Наверное, она думала, что Евфимия будет так же опечалена смертью Юуки, как и она сама.

   — Я уверена, что ты уже догадалась, но теперь мы свободны от его контроля, поэтому я больше не чувствую ни малейшей лояльности к нему. Я ухожу, а как насчет тебя?

   Стефани заколебалась, на ее лице появилось противоречивое выражение. Но Евфимия не обязана была заботиться о ней.

   — Тогда до встречи.

   Оставив Стефани позади, Евфимия направилась к выходу из руин. Это был только первый уровень, и Стефани была достаточно сильна сама по себе. Не было никакой особой опасности в том, что она останется здесь одна.

   Идя к выходу, Евфимия погрузилась в размышления. Ее текущей целью было воссоединиться со своим племенем и возродить деревню. Ее племя было довольно сильным, поэтому Юуки ценил их. С ними не обращались как с одноразовыми рабами. Не было причин для пессимизма по поводу их судьбы. Все они могли начать жизнь заново, столько раз, сколько потребуется.

   Когда эти мысли подстегнули ее как можно быстрее выбраться из руин, она поняла, что что-то изменилось. Ей вдруг странно захотелось пить. Вокруг было сухо, и она поняла, что ситуация изменилась по сравнению с тем, когда они прибыли сюда. Руины находились посреди леса. Если раньше внутри было жарко и влажно, то теперь здесь было сухо и пыльно. Изучая пол, она увидела, что на нем рассыпано что-то похожее на песок.

   Когда она приблизилась к лестнице, ведущей наружу, странности вокруг нее наконец пробудили в ней достаточно осторожности, чтобы она остановилась. Солнечный свет заливал ступени, ведущие в подвал руин — что было невозможно, поскольку вход находился внутри двухэтажного строения. Солнечный свет никак не мог попасть на лестницу.

   Мимо нее пронесся сухой ветер. Что-то определенно произошло над землей. Но она не могла оставаться здесь вечно. Приготовившись к тому, что может произойти, Евфимия поднялась по лестнице наружу.

   Когда она вырвалась на поверхность, пейзаж, открывшийся перед ней, был более или менее таким, как она ожидала. Насколько она могла видеть, здесь не было ничего, кроме песка. Не было никаких признаков ни руин, в которых она находилась, ни леса, который их окружал.

   — Что здесь произошло?.. — Перемены были настолько радикальными, что в них невозможно было поверить. Оглядевшись, она заметила вдалеке огромную черную фигуру. Это была неясная фигура, темная дымка, по форме напоминающая человека, но без четких и ясных граней. Зловещий образ направлялся к Ханабусе. Обернувшись, она увидела, что лес на его пути полностью превратился в песок. Казалось, что там, где проходил теневой гигант, земля менялась.

   Агрессор. Появляющийся из ниоткуда и с совершенно неизвестной целью. Большинство людей в этом мире относились к ним с опаской, но в данном случае Евфимия почувствовала облегчение. Оно не обращало на нее никакого внимания. Благодаря тому, что она находилась под землей, когда оно проходило мимо, они были в безопасности, а поскольку оно направлялось прямо в город, ей не составит труда избежать его.

   — О? И откуда ты взялась? Ты действительно выжила после нападения Тьмы?

   Обернувшись, Евфимия увидела стоящую перед ней женщину в красном платье. В то же время она поняла, что находится в полной безопасности. Просто увидев ее, просто ощутив ее присутствие, Евфимия почувствовала собственную слабость.

   Это был ее естественный враг, ее естественный хищник, насильник души.

   — Ты не кажешься такой уж сильной… и, похоже, ты здесь в растерянности. Могу ли я попросить тебя объяснить мне некоторые вещи?

   О драке не могло быть и речи. Единственным вариантом было убежать, но как только она встретилась взглядом с этой женщиной, она потеряла и эту возможность.

   Очарование — не встретив никакого сопротивления, ее душа в одно мгновение оказалась в плену.

   Женщина приблизилась. Против собственной воли Евфимия наклонила голову, подставляя шею для укуса женщины. И когда она укусила, Евфимия мгновенно поняла, что это вампир высшего ранга, Кровь Истока — и что она Мудрец, Лаин.

   * * *

   Она так плохо сочеталась с этим существом. Оно было слишком неопределенным. Она даже не могла точно определить, где оно начинается и заканчивается. Неважно, было ли оно живым или нет, она даже не могла сказать, есть ли у него собственная воля. Когда она попыталась ударить его, это было похоже на удар по туману, а рука, коснувшаяся его, мгновенно рассыпалась в прах.

   К счастью, бессмертия Лаин было достаточно, чтобы сделать такую атаку бессмысленной. Потерянная часть ее тела восстановилась достаточно легко, но у нее все равно не было возможности бороться с этой тварью.

   Лаин была вампиром. Выпивая кровь, вампир увеличивал число своих спутников и управлял ими. Они обладали невероятной способностью к регенерации и непревзойденной физической силой, а их глаза могли очаровать противника одним лишь взглядом. Они даже могли превращаться и летать. При таких разнообразных способностях у них не было особых слабостей. Но даже несмотря на это, ей не удалось победить Тьму.

   Подумав об этом, можно сказать, что у Сантару были все шансы справиться с их противником, учитывая его способность использовать все виды магии. Благодаря этой способности он сумел найти эффективное средство борьбы с ним, что позволило ему уже однажды прогнать его.

   Но хотя Лаин обладала огромным количеством магической энергии, она не была особенно искусна в использовании магии. Она могла использовать исцеление среднего уровня, а также барьерные заклинания Мудрецов. Кроме этого, ей были доступны лишь атакующие заклинания элементарного уровня. В результате Тьма просто продолжала свое наступление, и Лаин была совершенно не в состоянии замедлить ее. Трудно сказать, знала ли она вообще о ее присутствии.

   В таком беспомощном состоянии Лаин наткнулась на серебристоволосую девушку. Она стояла одна, словно затерянная в бескрайних просторах пустыни. Она не казалась особенно полезной, но, любопытствуя, как ей удалось выжить невредимой, Лаин добавила ее в свою родословную. Очарования девушки было достаточно, чтобы заставить ее говорить, но само очарование нарушало способность цели мыслить ясно, делая ее ответы несколько расплывчатыми и неточными. Если она хотела получить правильное объяснение обстоятельств, то обратить ее было гораздо быстрее.

   Согласно ее рассказу, девушка — ее звали Евфимия — только что побывала в подземных руинах. Поначалу Лаин была разочарована, но, расспросив о ее будущем, она узнала, что девушка не только имеет связь с кандидатами в Мудрецы, но даже вступала в контакт с Йогири Такату.

   — О? Значит, он мог убивать, не присутствуя при этом.

   Так как она была передана по родословной Лаин, Евфимия не могла лгать ей, а значит, по крайней мере, ее рассказ о своих наблюдениях был правдивым. Это означало, что Йогири мог убивать людей на значительном расстоянии.

   — Город находится примерно в десяти километрах отсюда, не так ли?

   — Верно.

   — Значит, по крайней мере, его радиус действия примерно такой.

   Лаин продолжала вытягивать из Евфимии как можно больше информации. По словам самого Йогири, он мог убивать, просто желая этого. Это действовало не только против людей, но и против предметов, созданных с помощью магии, и оживленных марионеток.

   Хотя он, казалось, мог убить любого, кого мог видеть, он, очевидно, убивал и того, кого не мог видеть, даже если тот находился под землей и на значительном расстоянии. Он также мог воспринимать потенциальный вред для себя, с диапазоном, который должен был быть совершенно абсурдным. Тот факт, что Юуки умер сразу после того, как приказал убить Йогири, должно быть, был результатом этого восприятия.

   Это была действительно раздражающая способность. Даже если они пытались напасть на него с расстояния, одного намерения причинить ему вред было достаточно, чтобы их убили. Короче говоря, способности Йогири не были чем-то простым, как магия мгновенной смерти. Это было нечто гораздо более сложное.

   — Теперь я хочу увидеть, что именно он может и чего не может.

   Корпус Бессмертных вполне мог потерпеть неудачу в своей атаке. Посылать за ним убийц было бы такой же пустой тратой времени и ресурсов, но даже если они погибнут, необходимо выяснить пределы способностей Йогири — их диапазон, масштабы его силы, его природу. И личность самого Йогири. Что ему нравится, что он ненавидит, что игнорирует?

   — Конечно, больше всего я хочу знать, сможет ли он убить меня.

   — Вы что-то сказали, госпожа? — ответила Евфимия на бормотание Лаин. Даже если бы здесь были только они двое, ламп укоряла себя за неосторожное высказывание вслух.

   — Не беспокойся об этом. Сколько бы мне ни удалось узнать о Йогири, в конечном итоге все это может оказаться бессмысленным.

   Агрессор сейчас направлялся в тот самый город, где находился Йогири. Если она оставит его в покое, то выживших не останется. Было бы неплохо, если бы против него сработал городской барьер, но он был создан только для того, чтобы остановить монстров — она понятия не имела, насколько он будет эффективен против Тьмы.

   — Итак, если Тьма проникнет в город, у нас будет больше возможностей.

   Если бы она не была против пожертвовать Ханабусой, она могла бы придумать множество способов справиться с Тьмой.

   Но она не собиралась этого делать, если бы не было необходимости.
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    Том 1 Глава 35 Почему бы тебе не попробовать стать немного больше героем?!

   

   [image: after_title]

После первоначального переполоха, вызванного тем, что их нашли, люди хлынули в переулок. К несчастью для них, Йогири не собирался сдерживаться только потому, что они были обычными гражданами.

   — Если вы подойдете ближе, я убью вас.

   В ответ на его явную угрозу люди остановились. От переулка до главной улицы те, кто стоял впереди, оттесняли тех, кто рвался вперед. Это, конечно, вызвало еще больший переполох, привлекло еще больше гражданских лиц, чтобы окружить их.

   — Чего вы ждете?! Уйдите с дороги, я сделаю это!

   — Ты идиот! Если ты подойдешь ближе…

   Не понимая ситуации, слишком ретивый молодой человек протиснулся сквозь толпу к Йогири. Как только он пересек смертный барьер Йогири, он рухнул на землю.

   — Я еще никогда не видела, чтобы кто-то выполнял такую ужасную угрозу! — рефлекторно ответила Томочика, наблюдая за явно самоубийственной атакой.

   — Думаю, было бы более странно не убить их, когда они приближаются, явно намереваясь причинить нам вред.

   — Никто не поверит, что они упадут замертво, просто подойдя слишком близко!

   Йогири не чувствовал необходимости объясняться снова и снова. Если они были настолько глупы, что подошли, не обдумав все хорошенько, то это было полностью на их совести.

   [Ты, кажется, совершенно не тронута происходящими перед тобой смертями.]

   — Это потому, что ты сняла печать, верно?!

   [Я не говорила, что это плохо. Это не та мирная Япония, которую ты знаешь. Стоять в шоке каждый раз, когда видишь чью-то смерть, было бы проблемой.]

   Йогири всегда находил Томочику удивительно невнимательной к большинству событий, произошедших с тех пор, как они попали в этот мир. Учитывая, что у нее хватало ума все это время продолжать свои язвительные комментарии, она выглядела вполне комфортно.

   — Почему эти люди идут за нами?

   Местные жители, влившиеся в переулок, теперь следили за их передвижением, следуя за Йогири. Толпа окружала их со всех сторон, кроме передней. Расположившись полукругом, они держались на расстоянии около десяти метров.

   — Думаю, они не могут просто уйти, раз уж нашли нас.

   Либо им не терпелось вступить в бой, которого не было, либо они были одержимы собственным страхом. Что бы ни было причиной, они не могли ни подойти, ни уйти, в результате чего они просто следили за каждым движением пары.

   Но когда они поняли, что Томочика и Йогири просто спокойно идут, толпа постепенно успокоилась.

   — Эй, а куда именно вы должны нас отвести, если поймаете? — спросил Йогири.

   — Ну, прямо по этой улице, там есть открытая площадь. Но что вы собираетесь делать? — ответил мужчина немного постарше справа от них.

   — Ну, я иду туда. Поэтому я и спросил.

   — Что… почему ты не сделал этого с самого начала?! Никто из этих людей не должен был умирать!

   — Почему я должен заботиться о людях, которые просто напали на меня из ниоткуда?

   С точки зрения Йогири, на него напали случайные люди в городе, в который он только что прибыл. Даже если бы они умерли, придя за ним, Масаюки был тем, кто вызвал весь этот беспорядок, так что если они собирались жаловаться, он чувствовал, что именно ему они должны были жаловаться.

   — Может, нам просто покинуть город, если вам все равно? О, я думаю, есть барьер и все такое. — Если ему наплевать на спасение жителей города, Томочика считала, что разумнее было бы уйти, не доходя до центральной площади.

   — Барьер, да? Я не узнаю, пока не попробую, но, возможно, я смогу просто убить его.

   — Я что-то не понимаю, что должно означать слово "убить".

   — Но чего мы добьемся, покинув город? Ты хочешь дойти пешком до столицы?

   [Действительно, между городом и столицей есть глубокий овраг. Пересечь его, не находясь на борту поезда, будет довольно сложно.]

   — Значит, нам нужно как-то наладить движение поездов. — Если это так, то самым быстрым способом было бы столкнуться с Масаюки, который все это затеял, подумал Йогири.

   — Ну… эмм… простите, что напал на вас, не подумав. Но что ты собираешься делать? — Возможно, потому, что он первым заговорил, тот человек, что был раньше, стал в некотором роде представителем толпы.

   — Я хочу поговорить с ним.

   — Он — служитель Мудрецов, и достаточно могущественный, чтобы сделать все это. Я не думаю, что вы сможете просто поговорить об этом, — сказал мужчина, похоже, потеряв представление о своем собственном месте во всем этом.

   — Я не хочу его разочаровывать, но если это случится, я просто избавлюсь от него. Если он не хочет прислушаться к голосу разума, тогда он не более чем помеха.

   Пока Йогири говорил это, они достигли центральной площади. При нормальных обстоятельствах она казалась местом, где множество людей могли расслабиться. Но сейчас толпы уродливых монстров, заполнивших это место, означали, что здесь не будет передышки. Вокруг бродили многочисленные гниющие трупы и грохочущие скелеты. Гаргульи патрулировали небо, а каменные гиганты наблюдали снизу. Должно быть, это был Корпус Бессмертных.

   Пройдя к центру площади, они заметили, что толпа вокруг них исчезла. Гражданские, очевидно, остались на краю площади.

   — Хахаха, это действительно самое фантастическое, что мы видели с тех пор, как попали в этот мир, не так ли? Не то чтобы это выглядело так уж весело, — сказала Томочика, ее смех звучал принужденно из-за легкой дрожи в голосе.

   Перед ними стояло несколько бронированных машин, которые она видела ранее. Похоже, их было недостаточно, чтобы перевезти всех монстров, так что они не могли перевезти всех монстров таким образом.

   — Почему бы нам не попробовать угнать одну из этих машин? — предложил Йогири. Машины казались достаточно прочными. Если бы они смогли раздобыть необходимое топливо, то смогли бы без проблем добраться до столицы.

   — Ты умеешь водить?

   — Я уже водил карт.

   — Ну, это не внушает особого доверия…

   Перед бронированными машинами стояло множество потусторонних существ, хотя большинство из них были мертвы. Помимо того, что они были японцами, среди трупов не было различий по возрасту или полу, все они были бесцеремонно сброшены в кучу.

   Только двое из потусторонних существ были еще живы. Один из них, мужчина в костюме, стоял рядом с грудой тел со скучающим видом. Другой сидел на самой куче, одетый в черный плащ на голой груди, и оглядывал площадь. Определить, что это Масаюки, было довольно просто — свет в его глазах говорил об интеллекте, которого не было у других неживых. Тот факт, что он был готов пройтись по трупам, достаточно свидетельствовал о его характере.

   — Что, ты пришел один? Как скучно. Ты пытаешься пожертвовать собой, чтобы спасти город или что-то в этом роде? — Лицо Масаюки исказилось от досады. Можно было ожидать, что он обрадуется тому, что его цель проявила себя, но, похоже, это было не так.

   — С какой стати я должен это делать?

   — Эй, да ладно, что это за ответ?! Постарайся быть более похожим на героя! — Томочика была взволнована его ответом, но Йогири, честно говоря, было наплевать на город.

   — Ну, тогда позвольте мне убедиться. Вы двое — Йогири Такату и Томочика Даннура, верно?

   — Да. Ты хотел поговорить?

   — Поговорить? Конечно. Я также хотел бы узнать, зачем вы сюда пришли. Я все еще могу выполнить свое обещание, сделав это. Если я убью тебя, игра просто закончится.

   Раздражение Масаюки, должно быть, вызвано тем, что у него больше не было возможности толковать его указания так же широко, как раньше. Какой-то высший Мудрец, должно быть, велел ему убить этих двоих любой ценой. В таком случае, если бы они оба умерли, он не смог бы продолжать делать то, что ему заблагорассудится.

   — Мы хотим сесть на поезд и отправиться в столицу. Не мог бы ты опустить барьер и заставить поезда снова двигаться?

   Масаюки ошарашено уставился на них. — Что? — Казалось, он совершенно не понимал, что сказал Йогири. Ему потребовалось некоторое время, чтобы собраться с мыслями, поэтому Йогири терпеливо ждал. — Эй, эй, эй, эй! Очевидно, что я не собираюсь этого делать! Неужели ты не можешь придумать что-нибудь поумнее? Ты должен знать, что сейчас ты не в том положении, чтобы просить о чем-то! Подумай головой! Ты что, тупой?! Там вообще есть мозги?!

   — Я полагаю, у нас есть кое-что, с чем мы можем договориться. Ты был очень надоедливым, но как насчет того, чтобы в обмен на твою помощь я оставил тебя в живых? Все равно после нашего ухода кто-то должен будет установить барьер обратно.

   Масаюки снова застыл. Разъяренный непринужденным отношением Йогири, его выражение лица было единственной частью, которая изменилась. — Если все, что ты собираешься сделать, это разозлить меня, тогда к черту разговоры. Просто поторопись и умри!

   Масаюки вскочил на ноги. Словно по сигналу, нежить, бесцельно слонявшаяся по площади, все как один повернулись к Йогири.

   — Конец!

   Но с одним словом, атмосфера на площади полностью изменилась.

   Блуждающая нежить рухнула. Горгульи над головой превратились в каменные статуи и упали на землю. Каменные гиганты опрокинулись, раздавив под собой других монстров.

   В одно мгновение весь Корпус Бессмертных был стерт с лица земли.

  [image: chapter_end]


   
[image: before_title]

    Том 1 Глава 36 Я тот, кто решает, что такое смерть
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Теперь на площади в живых оставалось всего четыре человека. Йогири Такату безучастно стоял, а Томочика Даннура нерешительно оглядывалась по сторонам. Молодой человек в костюме поднял руки, как бы сдаваясь, но Масаюки все еще стоял на куче тел, застыв на месте.

   — Меня зовут Рюта Такахаси. Я местный лорд. Он сделал все это по своей воле, я не имею к этому никакого отношения! — Человек в костюме поспешил объяснить свое место в схеме вещей, быстро и проницательно, как и полагается повелителю.

   — Что… что случилось? Что здесь происходит?! — гневно крикнул Масаюки, как бы желая скрыть свое замешательство. — Да пошел ты! Как ты вообще убил нежить? Как то, что уже было мертво, умерло снова?!

   — Нежить? Я не очень понимаю, что это значит, но не уверен, что их можно назвать мертвыми. Они двигались, значит, они были живыми, верно? — спросил Йогири без насмешки в голосе. Даже если что-то было мертвым телом, тот факт, что оно двигалось, означал, что оно было живым в каком-то смысле. Мертвые люди не двигались. Для него это был здравый смысл.

   — А теперь то, что я пыталась игнорировать, снова врывается в мою жизнь! Я думаю, что движущийся труп — это уже большое противоречие! — Очевидно, Томочика старалась не думать обо всем этом.

   — Ну, все твои друзья мертвы. И что ты собираешься делать?

   — Черт! Лаин! Ты знала об этом, не так ли?! Магия мгновенной смерти? Не может быть, чтобы это было именно так! — Подняв лицо к небу, Масаюки завыл целую череду проклятий. Казалось, он кричал на кого-то по имени Лаин, но на площади не было никого с таким именем.

   — Похоже, сейчас не лучшее время для жалоб. Я спрашиваю, что ты планируешь делать дальше. Ты можешь посмотреть, что произошло здесь. Попробуй использовать свою голову.

   — Эта фраза тебя зацепила, да? — прокомментировала Томочика.

   Масаюки спрыгнул вниз с груды трупов. — Что ты наделал?! Это не Дар Мудреца. Ты получил его от мастера меча? Или, может быть, от павшего дракона? В любом случае, это невозможно! Как можно убить то, что уже мертво?! — Не в силах принять то, что он видит, Масаюки пытался смириться с тем, что его ходячие мертвецы были уничтожены.

   — Я тот, кто решает, что такое смерть. Если оно движется, оно живо. Если оно умирает, значит, оно остановилось. Твое мнение не имеет значения.

   Смятение, недоумение, изнеможение. Когда на лицо Масаюки хлынул поток эмоций, он наконец остановился на ярости. Убийственное намерение взорвалось внутри него, заполняя пространство вокруг него, как миазмы ненависти, достаточно внушительные, чтобы заморозить слабого человека на месте.

   Жестокие эмоции, проходящие через его разум, вскоре проявились в его физической форме. Его клыки и когти начали расти. Его шерсть слилась с телом, образовав пару крыльев, а густые черные волосы покрыли все остальное тело.

   Это не заняло почти никакого времени, но он сделал неправильный выбор. Его единственным шансом на победу был стремительный удар, который мог лишить Йогири жизни быстрее, чем Йогири успел бы осознать происходящее. В конце концов, его решение сражаться без какого-либо плана предопределило его судьбу.

   Йогири рефлекторно отреагировал на убийственное намерение.

   — Неужели ты не мог хотя бы дать ему закончить трансформацию?! — сказала Томочика, глядя на упавшего Масаюки. Он лежал на земле в форме, находящейся на полпути между человеком и зверем.

   — Почему я должен ждать?

   — Это как неписаное правило, не так ли? В любом случае, что случилось с переговорами? Что мы будем делать с барьером?

   — Нам больше не нужен этот парень. Не так ли, Рюта Такахаси?

   — Да, верно!

   Подняв руки вверх, лорд города энергично кивнул. Они могли бы просто договориться с Рютой. Казалось, он с гораздо большей вероятностью уступит им. Именно поэтому он и представился в первую очередь — короче говоря, в тот момент он полностью отрезал себя от Масаюки.

   — У меня совсем нет боевых способностей. Хотя я не уверен, что смогу много говорить, если мне угрожает смерть без предупреждения.

   — Мы просто защищаем себя, так что если ты не планируешь сражаться, то тебе не о чем беспокоиться.

   — Вовсе нет! Даже ни капельки! Для начала, вы не против, если я верну ключ от барьера? Он был у Масаюки.

   По кивку Йогири, Рюта подошел к упавшему существу, присел и стал рыться в его одежде. Вскоре он достал один маленький ключ.

   — Кажется, в городе все еще есть зомби, — заметила Томочика. — Что мы собираемся с этим делать?"

   — А, это. Масаюки добавил к барьеру свою силу некромантии. Так что люди должны перестать превращаться в зомби после смерти, раз его больше нет… В любом случае, я найду способ справиться с этим. У нас уже есть запасные планы на случай блуждающих зомби.

   — Если оставить это в покое, то есть ли у тебя какие-нибудь идеи о том, что на самом деле здесь происходит?

   Поскольку тот, кто начал весь этот инцидент, был мертв, Йогири все еще оставался в неведении относительно того, почему все это произошло.

   — А, ладно, не злитесь, хорошо? Мудрец Лаин отдала Масаюки приказ убить вас двоих. Масаюки был не в себе, поэтому он решил поступить именно так. Я не хотел позволить ему расправиться с моим городом, но я не мог противостоять приказу Мудреца.

   — Так ты можешь не выполнять этот приказ?

   — Я слуга, как и Масаюки, но я не получал никаких прямых приказов. Так что мой приоритет — обеспечение безопасности города.

   Томочика наклонила голову, вспомнив свою встречу с Мудрецом в автобусе. — Подожди, разве Мудреца не звали Сион или что-то в этом роде?

   — Леди Сион тоже Мудрец, но ее юрисдикция находится в другом месте. Эта область находится под контролем леди Лаин. А этот конкретный регион был доверен мне.

   — Но Сион вызвала нас сюда и сказала нам работать, чтобы стать Мудрецами, так почему же они пытаются нас убить?

   Они были призваны как кандидаты в Мудрецы, чтобы увеличить число Мудрецов, поэтому Мудрецам не было смысла желать их смерти. Хотя, с точки зрения противоположной стороны, имело смысл избавиться от Йогири, так как он активно сокращал число Мудрецов, которые в настоящее время были в мире.

   — Я ничего об этом не слышал, поэтому не могу сказать. Но у меня нет желания вставать у вас на пути, и я сделаю все возможное, чтобы помочь вам. — После того как он увидел, как они уничтожили Корпус Бессмертных, у него явно не было намерения замышлять против них. — Вы хотите отправиться в столицу, верно? В таком случае, я просто открою барьер… а? — Прикоснувшись к ключу, который он извлек из трупа Масаюки, Рюта с сомнением посмотрел на него.

   — Что-то не так?

   — Он не возвращается в нормальное состояние… что происходит?! Это подделка? — Взволнованный, Рюта посмотрел на тело Масаюки, но его товарищ не был тем, кто станет заниматься подобными фокусами, у него не было ни времени, ни причин для этого. — Не может быть… Леди Лаин управляет барьером напрямую?!

   Ключ был предметом, позволяющим делегировать контроль над барьером местному лорду. Короче говоря, для Лаин не было необходимости в физическом ключе.

   — Это ведь та самая Мудрец, о которой ты говорил ранее? Она придет сюда?

   — Я не знаю. Не думаю, что она может управлять барьером с такого расстояния, хотя… возможно, она просто не хочет, чтобы вы двое сбежали.

   — Похоже на то, не так ли? Но с какой целью? С Корпусом Бессмертных уже покончено. — Йогири огляделся. Бессмертные были разбросаны по площади. Они больше никогда не двинутся с места. Было еще что-то неправильное, что он тоже сразу заметил.

   Убийственное намерение. Черные линии его теперь были направлены на Йогири со всех сторон. Звук бесчисленных шагов эхом отражался от улиц, ведущих к площади.

   — Что это? Опять зомби? Не похоже.

   Их глаза были безумными, но они не были нежитью. Все они двигались, как обычные люди, и не бросались бездумно вперед, останавливаясь, чтобы оставить вокруг себя свободным десятиметровый радиус. За пределами этого радиуса площадь была заполнена людьми до отказа.
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    Том 1 Глава 37 Если это было частью ее плана, то она довольно впечатляющая
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Увидев уничтожение Корпуса Бессмертных глазами Масаюки, Лаин прервала связь. Лучше перестраховаться: она знала, как далеко Йогири был от Доминатора, когда тот убил его, так что не было никакой гарантии, что его сила не достигнет ее и через Масаюки.

   — Я считаю, что ваши методы невероятно опасны, госпожа. Простое наблюдение может оказать на вас воздействие, — посоветовала ей Евфимия, стоявшая рядом. Похоже, она тоже старалась не недооценивать Йогири.

   — Евфимия, насколько опасен, по твоему мнению, этот Йогири Такату?

   — Больше, чем любой Мудрец, Мастер Меча или Мифическое Существо. Я считаю, что лучше не взаимодействовать с ним дальше. Как и сейчас, я считаю, что он не заинтересован в нас.

   — Так ты говоришь мне бежать? Боюсь, я не могу этого сделать.

   Как правители мира, Мудрецы должны были быть абсолютным, непререкаемым существованием. Не могло быть ничего, что могло бы угрожать их жизни, и уж тем более ничего, что могло бы заставить низшие классы поверить, что их жизни может угрожать опасность.

   Исполняйте свои желания. Так сказал им Великий Мудрец, но на это были наложены некоторые ограничения. Во-первых, запрещалось любое поведение, которое ставило бы под сомнение абсолютную власть Мудрецов. Можно было проигнорировать врага или позволить ему сбежать, если это не выставляло Мудрецов слабыми.

   Но эта ситуация была совершенно иной. Теперь, когда она уже сделала шаг против него, отступление было бы позором для чести Мудрецов. Поэтому ей было необходимо так или иначе уладить отношения с Йогири Такату.

   — Но что вы можете сделать? — робко спросила Евфимия.

   Это был довольно освежающий ответ для Лаин. Как член ее рода, преданность Евфимии была несомненно искренней. И она искренне беспокоилась о благополучии Лаин. Это был первый раз, когда кто-то проявил такую заботу о ней с тех пор, как она стала Мудрецом.

   Это означало, что Евфимия считала Йогири Такату сильнее Лаин.

   — Во-первых, я хочу знать его пределы. Почему бы нам не проверить это?

   С того места, где они находились, Лаин теперь могла достичь городского барьера. Это позволило бы относительно легко изменить условия в городе.

   * * *

   [Это похоже на форму контроля сознания. Конечно, я защитила тебя от этой атаки.]

   Как и сказала Мокомоко, похоже, что жителями города как-то манипулируют.

   — А что насчет Такату и Рюты?

   — Возможно, она начеку, чтобы не допустить контратаки с моей стороны.

   — Я — служитель Мудрецов, поэтому я очень высокого уровня. Не может быть, чтобы такая широкомасштабная ментальная атака подействовала на меня, — сказал Рюта, хотя и с нотками беспокойства. В конце концов, если это была атака Лаин, то, будучи одним из ее подчиненных, он должен был чувствовать, что находится в довольно опасном положении.

   — Но что она планирует делать теперь?

   Будучи полностью окруженными, они не могли убежать. Но кроме того, что толпа окружала их, она, похоже, не собиралась еще и наступать. Йогири мог легко убить их всех, если бы хотел уйти, но расправа над таким огромным количеством людей, которых контролировали против их воли, не доставляла ему удовольствия.

   — Поскольку они находятся под контролем, разве ты не можешь просто атаковать того, кто их контролирует?

   — Это немного отличается от случая с Тачибаной. Его случай был больше похож на улей.

   Но стоять и ничего не делать тоже было не вариант. Когда Йогири решил попробовать что-то сделать, чтобы посмотреть, что произойдет, его опередили изменения в толпе.

   Выхватив нож, один человек выскочил из толпы и бросился на него. Йогири не тратил времени на то, чтобы расправиться с ними, чувствуя их явное намерение убить. Через долю секунды два человека вырвались и бросились на него с разных сторон. Разобравшись с ними, со всех сторон на него набросились еще четверо.

   — Знакомое чувство. Обычно так бывает, когда кто-то пытается проверить мои способности.

   Почувствовав убийственное намерение, направленное на Томочику, Йогири быстро погасил его источник. То же самое произошло с Рютой, и он решил, что может убить и его.

   — Рюта, пожалуйста, подойди немного ближе. Если ты останешься так далеко, будет сложнее тебя уберечь.

   — Ты уверен? — На лице Рюты появилось явное удивление от предложения Йогири о защите. — Я один из людей Лаин, так что я подумал, что ты просто собираешься убить меня, в конце концов.

   — Я не заинтересован в убийстве людей, которые не сделали ничего плохого. Конечно, я планирую защищать тебя только пока мне это удобно, но если ты переступишь черту, я, вероятно, убью тебя рефлекторно.

   Йогири устранил кого-то, выражающего намерение убить издалека. Должно быть, у них была магия или какое-то метательное оружие. Похоже, теперь они испытывали его с разных дистанций.

   — Это начинает надоедать.

   Если Йогири хотел защитить себя, то у него не было особого выбора, но использование этих невинных гражданских лиц для проверки действовало ему на нервы.

   Один из людей в толпе перед ними взорвался, куски мяса и кровь брызнули в их сторону. Йогири уклонился от осколков железной шрапнели вперемешку с кровью. Ему не удалось избежать струи крови, но, по крайней мере, он не был ранен.

   — Это никогда не закончится! — кричала Томочика. — Что нам делать?!

   — Если мы хотим покончить с этим немедленно, то это возможно, — сказал Йогири, взглянув на Рюту.

   На лице лорда города появилось искаженное, горькое выражение. По одному этому выражению было ясно, что он дорожит жителями Ханабусы. Для служителя Мудрецов он казался порядочным человеком.

   — Если это тоже было частью ее плана, то она очень впечатляет, — пробормотал Йогири.

   Поняв, что не может причинить Йогири физического вреда, она, похоже, нацелилась на его эмоции. Если ему противостоит противник, который принимает во внимание даже это, он не мог ослабить бдительность ни на секунду — она ни за что не удовлетворится тем, что просто бросит в него жителей города.

   Пока Йогири пытался сообразить, какой может быть ее следующая попытка, над ними поселилось острое желание убить.

   — Э… что случилось? Мне совсем не нравится твое выражение лица.

   — Вокруг нас внезапно появилось сильное намерение убить. Обычно это как черная линия между мной и источником, но сейчас это больше похоже на черную дымку над всей областью.

   Это было похоже на то, что чувствовал Йогири, когда они расстались с роботом и начали идти к Ханабусе. По мере того, как они приближались к городу, дымка становилась все слабее и слабее, пока они не достигли самой Ханабусы. Но теперь они снова были в самой гуще событий.

   — Ах, опять этот прогноз опасности?

   — По прогнозу, мы находимся выше пятидесяти процентов.

   — В прогнозе погоды это означает, что точно будет дождь, так? — Томочика судорожно начала оглядываться по сторонам.

   — Такое ощущение, что… все высыхает?

   Это было едва уловимое, неприятное ощущение, но теперь, когда оно было выражено словами, трудно было думать об этом как-то иначе. Ветер стал сухим, сам воздух приобрел шероховатость.

   — Подождите, что это?! — Томочика указала на далекое небо. Проследив за ее пальцем, Йогири увидел огромную черную фигуру, возвышающуюся вдали и медленно приближающуюся к городу.

   — Не может быть… Агрессор? Это Тьма? — пробормотал Рюта, ошарашенно глядя на фигуру.

   — Ты знаешь, что это такое? Подожди, разве Агрессоры не должны быть роботами?

   — Тьма — это Агрессор, который появился недавно. Сэр Сантару отогнал его, но… черт возьми. Неужели это то, с чем сражалась леди Лаин?!

   Вдалеке раздался крик. Очевидно, контроль Лаин распространялся не на все население города, так как те, кто видел приближение Тьмы, бежали к центральной площади. Тем временем Тьма непринужденно вошла в город, не обращая внимания на барьер и не подвергаясь его воздействию. Не обращая внимания на здания на своем пути, теневая фигура вошла в небоскреб, пройдя прямо сквозь него. Через мгновение здание исчезло.

   — Проклятье! Сначала мы попали в ловушку гражданских, теперь Агрессор?! Что же мне делать со всем этим?! — Рюта застонал от невыносимого напряжения ситуации.

   Даже если казалось, что оно двигается медленно, существо было слишком большим. По сравнению с обычными людьми оно было еще и слишком быстрым. Даже если бы они отдали приказ об эвакуации сейчас, времени не хватило бы.

   Тень убийственного намерения, исходящая от гиганта, становилась все темнее, что доказывало, что монстр направляется прямо к центральной площади.

   * * *

   Хотя она провела время, пытаясь испытать Йогири Такату своими атаками, Лаин узнала лишь то, что он может почувствовать их еще до того, как они произойдут. Не только те, кто находился поблизости, но даже те, кто пытался поразить его издалека стрелами или магией, умирали, не успев нанести удар. Независимо от того, видел он их или нет, он мог справиться с ними в любой точке города.

   — Если убить его напрямую невозможно, то как насчет косвенных действий? Как насчет того, чтобы сделать что-то, что приведет к его смерти случайно, без прямого намерения убить его?

   Например, шальная пуля или случайный выстрел. В этом случае не было бы конкретного намерения убить. Аналогичным образом, может сработать и что-то вроде атаки из района, не направленной конкретно на него, или бомба замедленного действия. На самом деле, брызги крови успели попасть в него, хотя и не причинили ему никакого вреда.

   — Но можно ли создать такую вещь на данном этапе? — спросила Евфимия.

   — Уверена, ты уже знаешь, но у нас есть Агрессор, направляющийся к городу. Давай воспользуемся этим.

   Лаин хотела еще немного изучить, что именно представляет собой "убийственное намерение", но если она хотела использовать Тьму, то это был ее единственный шанс.

   — Конечно, ни один человек не переживет, если его коснется такая вещь. Но вы действительно думаете, что это повлияет на него? — Евфимия не была уверена. Похоже, она верила, что Йогири может убить даже Агрессора, несмотря на отсутствие у него ощутимой физической формы.

   — Ну, я думаю, мы не можем просто отдыхать здесь вечно.

   Глаза Евфимии расширились от удивления. Лаин внезапно превратилась в двух людей. Они были практически идентичны — зрелище, которое должно было быть возможно только в зеркале.

   — У меня есть способность мгновенно регенерировать даже после полного уничтожения. Используя эту способность, достаточно легко создать копии себя.

   — Я… я понимаю, что ваша сила невероятна, госпожа… но с какой целью?

   — Я бы тоже хотела спросить об этом. — Невозможно было различить, просто взглянув, но, должно быть, отвечала вновь созданная Лаин.

   — Хм. Думаю, мы будем звать тебя Лаин-Б. Хотя ты и являешься моей копией, я намеренно удалила все твои воспоминания, касающиеся определенного человека. Теперь у тебя не должно быть намерения причинить вред этому человеку.

   Эта мера была принята на всякий случай. Даже мысли об убийстве Йогири могло быть достаточно, чтобы спровоцировать контратаку.

   — Хм. Я не совсем понимаю, но полагаю, что это специально.

   — Поднимись в небо и жди. Когда я дам сигнал, атакуй город.

   Как ей и было сказано, Лаин-Б взлетела в небо. Даже если она не знала точно, что происходит, она получила инструкции от самой Лаин, поэтому не было причин сомневаться.

   Оригинальная Лаин продолжал создавать новые копии, отправляя их в воздух одну за другой. В конце концов, их стало больше сотни. Видеть столько красивых женщин, одетых в одинаковые красные платья, парящих в небе, было очень красивым зрелищем.

   — Простите, но если вы планируете напасть на город, не могли бы вы просто использовать какую-нибудь магическую атаку? — спросила Евфимия. Видимо, план показался ей довольно хамским.

   — К сожалению, нет. В конце концов, я не настолько искусна в магии. Просто бросить их в город будет эффективнее.

   Это был план, на который Лаин была уникально способна. Скорость ее полета легко преодолела звуковой барьер — ни один обычный человек не смог бы заметить ее приближения. С помощью мощного удара камикадзе они обрушат на Ханабусу всю силу, которой она обладала как вампир. Даже без четкой цели, ударной волны атаки было бы достаточно, чтобы разрушить город.

   Лаин перестала заставлять гражданских атаковать, вместо этого она предпочла наблюдать за ними через их бесчисленные глаза, ожидая того момента, когда Йогири высвободит свою силу против Тьмы.
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    Том 1 Глава 38 Можешь, пожалуйста, не наслаждаться моим телом в такой ситуации?!
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Пока ветер, наполненный пылью, проносился над Ханабусой, его жители продолжали собираться на центральной площади. Многочисленные открытые площади в городе были назначены точками эвакуации. Очевидным действием было убраться с пути Тьмы, поскольку она шла по прямой, но не все могли это сделать. Для тех, кто уже находился в центре города, это была последняя попытка найти защиту.

   — Эй, Такату. Ты можешь как-то справиться с этой штукой? — спросила Томочика, глядя на приближающегося гиганта. Они все еще стояли посреди центральной площади. По какой-то причине толпа перестала нападать на них, но стена людей все еще была достаточно плотной, чтобы помешать им убежать.

   — Наверное.

   — Да, я думаю, это слишком многого прос… подожди, ты можешь?! — Томочика запоздало отреагировала на его плавный ответ.

   — Правда?! Пожалуйста! Я сделаю все, что вы попросите! Пожалуйста, спасите город! — Рюта плакал, прижавшись к Йогири. В соответствии с предыдущим восприятием Йогири как порядочного человека, несмотря на то, что он работал под началом Мудрецов, казалось, что Рюта действительно беспокоится о благополучии этого места.

   С каждым шагом Тьма разрушала все большее окружение. Все, к чему прикасалось ее туманное тело, мгновенно превращалось в песок. Они понятия не имели, какую цель она преследовала, поскольку просто шла по прямой через весь город.

   — Тогда поторопись! — крикнула Томочика.

   — Не знаю, у меня плохое предчувствие. Хотя, наверное, я тоже не могу просто так это оставить.

   Он не особенно беспокоился о спасении жителей города, но чем больше урона нанесет эта штука, тем больше времени потребуется, чтобы снова запустить поезда.

   Йогири посмотрел на Тьму. Она казалась не более чем бездумной черной дымкой. Его реальное тело было невероятно маленьким, если оно вообще у него было. В любом случае, если это была одна форма жизни, проблем возникнуть не должно.

   — Умри.

   Йогири высвободил свою силу. В то же время, мощный удар обрушился на город, и бесчисленные нити черного цвета, означающие опасность, внезапно появились.

   — Ложись!

   Схватив Томочку, Йогири бросил ее на землю, чтобы избежать линий убийственного намерения. Увидев их, Рюта тоже поспешно опустился на землю.

   Мгновение спустя что-то пронеслось над головой, и воздух наполнился криками, люди, собравшиеся вокруг них, кричали в свои последние мгновения. Стена из гражданских, зажавшая их на площади, была разрушена. Все, что осталось — это россыпь разбитых, изломанных тел.

   — Что это было? Это было нападение той твари Тьмы?!

   — Нет, я убил ее, — сказал Йогири, указывая на существо. И без того туманная форма гиганта становилась все тусклее, словно это был естественный туман, который сейчас рассеивался.

   — Что? Значит, на нас напало что-то еще?!

   — Да. Похоже, они пытались использовать Тьму, чтобы скрыть свои убийственные намерения.

   Что бы это ни было, оно пробило здания и врезалось в землю, создав ударную волну, которая разрушила все вокруг. С неба сыпались новые атаки, казалось, намереваясь стереть с лица земли весь город. Натиск атак происходил со скоростью, за которой не мог уследить глаз. Проблема была в том, что они были направлены не на самого Йогири.

   — Значит, это нацелено и на нас?

   — И да, и нет. Похоже, они пытаются обойти мою силу, но я понятия не имею, что происходит.

   Хотя было ощущение, что их бомбят массированной бомбардировкой, он не мог видеть, что происходит на самом деле. Они могли уклоняться от разлетающихся обломков, но это была лишь косвенная опасность для них. К тому времени, когда обломки попали в них, сама атака уже закончилась.

   — Так что же нам теперь делать?

   — Мы можем избежать обломков, так что, думаю, нам нужно просто подождать, пока все закончится.

   — Ну, оно уже закончилось, так что не мог бы ты меня отпустить?

   — Ха, я просто подумал, что земля странно мягкая.

   Йогири все еще лежал на Томочике после того, как повалил ее на землю.

   — Не мог бы ты не наслаждаться моим телом в такой ситуации?!

   — Не могли бы вы перестать обнимать друг друга, как будто это голливудский фильм, и сделать что-нибудь с этим?! — сердито крикнул Рюта, ползя по земле к ним.

   — Мы не держим друг друга! Это все он! — крикнула в ответ Томочика, ее лицо стало темно-красным.
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   — Легко сказать, но я даже не знаю, что на нас нападает.

   — Я знаю, что в это трудно поверить, но если я расскажу тебе, ты можешь пообещать, что не будешь смеяться надо мной? — ответила она.

   — Что это?

   — С неба падает куча женщин в красных платьях.

   — У тебя действительно удивительные глаза, — Йогири в очередной раз поразился ее зрению. Очевидно, она не только хорошо видела предметы на расстоянии, но и отлично различала скоростные объекты.

   — Могу я, пожалуйста, встать?

   — Пока, наверное.

   Город все еще находился в процессе разрушения, но территория, непосредственно окружающая их, уже некоторое время не подвергалась нападениям. Подняв себя с земли, Йогири освободил Томочику. Поднявшись на ноги, она указала на небо.

   — Они идут оттуда.

   — Я все еще не вижу их.

   Он не знал точно, каков был их план, но, похоже, это была эффективная стратегия против Йогири. Если бы они напали прямо на него, он мог бы просто убить ответственных за это людей. Но если нападавшие просто бросались со скоростью, за которой он не мог уследить, и без конкретной цели, он ничего не мог поделать. Поскольку они не были нацелены непосредственно на него, он не мог убить их до атаки, а поскольку они двигались быстрее, чем он мог видеть, он не мог убить их и в середине атаки. Но самая большая проблема заключалась в том, что к тому времени, как атака была закончена, человек, который ее произвел, уже рассыпался на миллион кусочков.

   — Проклятье! Если на ней красное платье, то это, должно быть, леди Лаин! Что здесь происходит?! Серьезно, это безумие! — Рюта был вне себя. Очевидно, его начальство и коллеги были ужасными людьми.

   — Сколько всего этих Лайн?

   — Возможно, она просто клонирует себя. Регенерация леди Ламн достаточно сильна, чтобы она могла легко создавать копии самой себя.

   — Понятно. В таком случае, мы можем кое-что сделать. — Объяснение Рюты было как раз той помощью, в которой Йогири нуждался. Тот факт, что она готова уничтожить свой собственный город, был равносилен предательству, как он считал. — Но у меня нет способа добраться до нее. Помогло бы, если бы она нацелилась непосредственно на меня. — Если бы он был направлен лично против нее, он мог бы контратаковать, но его противник сражался так специально, чтобы избежать такого исхода.

   — Значит, если она нападет на тебя напрямую, ты сможешь что-то сделать? — спросил Рюта. Похоже, у него был план.

   * * *

   — Мой класс — Мэр. Я не буду долго объяснять, но вкратце, у меня есть способность контролировать города. Если посмотреть на ситуацию здесь, похоже, что в нападениях есть определенная закономерность. Она никогда не нападает дважды на одно и то же место, и избегает нападать на места, расположенные рядом с теми, где она уже нанесла удар.

   Йогири подумал, что это могло быть бессознательным решением. Даже когда люди делают что-то случайно, у них есть тенденция добавлять к этому чувство единообразия.

   — Итак, в принципе, мы можем предположить, где она нападет в следующий раз. Хотя даже если мы это знаем, вряд ли мы сможем добраться туда достаточно быстро.

   — Это не проблема. Я могу телепортироваться в любую точку города, которая находится под моим контролем. Я даже могу взять с собой небольшое количество людей.

   — О, правда?! Подожди, тогда почему ты не убежал раньше?!

   Если это так, то он должен был иметь возможность сбежать в любой момент, независимо от того, сколько людей его окружало.

   — Мне нужно открытое пространство, чтобы телепортироваться туда и обратно. Если бы я использовал его раньше, я бы разнес всех этих людей. Более того, как я мог вот так просто бросить их?!

   — Ух ты, этот парень очень мил для служителя Мудреца.

   Йогири решил сразу же приступить к выполнению плана Рюты. Используя силу Мэра, они мгновенно переместились в ту часть города, которая еще не была атакована.

   Сейчас они находились в парке в жилом районе. Здесь не было никаких признаков присутствия других людей, поэтому казалось, что район уже эвакуирован. Йогири и Томочика стояли бок о бок, рука об руку. Рюта на всякий случай телепортировался в другое место. Если бы все пошло не так, он бы вернулся, чтобы отвести их в другое место.

   — На самом деле у тебя нет причин находиться здесь, Даннура. Я уверен, что смогу найти способ сделать это сам.

   — Я вижу лучше тебя, так что это поможет, верно?

   [Кроме того, моя способность к восприятию может оказаться полезной,] добавила Мокомоко.

   Атаки происходили с разными интервалами, от нескольких секунд до полуминуты. Скорее всего, относительно скоро появятся признаки следующей атаки.

   Посмотрев на небо, Томочика сжала руку Йогири. Это был сигнал. Он тут же повторил ее движение, когда она перешла на спринтерский бег. Бежавший на полном ходу Йогири почувствовал, как по его спине пробежала дрожь. Появилась черная тень, прочертившая прямо по земле линию гарантированной смерти. Повернувшись к источнику опасности, Йогири высвободил свою силу.

   — Мокомоко!

   Что-то выскользнуло из формы Томочики. Предмет превратился в купол, мгновенно накрыв их двоих. Сразу после этого раздался звук, как будто что-то врезалось в землю неподалеку. Недолго поколебавшись от удара, купол упал, и вокруг них воцарилась тишина.

   — Блин, это не то, что нужно делать на лету. Неприятно для сердца.

   [Я поняла, что он довольно прочный, но мне хотелось проверить это самой.]

   Даже если атакующая Лаин была убита, ее тело все равно летело к ним. Они были защищены предметом, который им дал робот Агрессор. Хотя он был сделан из чего-то похожего на искусственную мышцу и поэтому не был таким прочным, как броня робота, он все же был достаточно прочным, чтобы отразить удар человека, движущегося со сверхзвуковой скоростью.

   [Но разве убийство ее клонов не является пустой тратой времени?]

   Сомнения Мокомоко были вполне обоснованы. В конце концов, их противник мог продолжать создавать любое количество клонов. Но реакция Йогири была спокойной и естественной.

   — Я думаю, все в порядке. Мне кажется, что все прошло хорошо.

   Подождав некоторое время, больше никаких атак не последовало. Похоже, что его сила успешно достигла основного тела Мудреца.
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    Том 1 Глава 39 Похоже, что я тут сама по себе!
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Ожидавшие в небе Лаин-Б внезапно потеряли свою силу и тут же упали на землю. Лаин не знала, что именно произошло, так как намеренно не обращалась к чувствам своих копий. Но Йогири, должно быть, использовал на них свою силу — другого объяснения, почему погибла группа бессмертных вампиров, не было.

   Разбитые, покрытые песком тела Лаин-Б исчезли почти мгновенно. Продолжения себя, которые она считала больше не нужными, всегда исчезали.

   — Что… что, черт возьми, произошло?.. — робко спросила Евфимия, наблюдая, как тела падают в разрушающийся адский мир города.

   — Лаин-Б были убиты. Поскольку все они были созданы по одному шаблону, похоже, убийство одной из них привело к тому, что и остальные тоже.

   — Нам действительно не стоило затевать драку с этим Йогири Такату!

   — Ты так думаешь? Конечно, все, что мне нужно сделать, это создать их с немного разными шаблонами на этот раз. Тогда, если он убьет одного, остальные не пострадают.

   Несмотря на смерть Лаин-Б, сама Лаин не пострадала. Очевидно, силы Йогири все же имели пределы. Даже когда дело доходило до его реакции на убийственное намерение, эта сила различалась в зависимости от обстоятельств. Возможно, это и есть тот ключ, который ей нужен, чтобы одолеть его. Еще немного исследований, и она сможет найти способ выйти из тупика, в котором они оказались.

   Но Лаин была разочарована. В конце концов, Йогири не смог убить Кровь Истока. Теперь она потеряла к нему интерес. Тьма также была побеждена. Есть ли смысл оставлять его в живых? Те, кто выступал против Мудрецов, должны быть убиты. Однако в этом незыблемом правиле была лазейка. Повстанца нужно было просто превратить в Мудреца. Но об этом можно было поразмыслить позже. Теперь, когда с Тьмой было покончено, у Лаин не было причин оставаться там.

   Но когда Лаин решила вернуться в свой особняк, она заметила нечто странное — она не могла пошевелить своим телом.

   [Неужели что-то случилось?!]

   Невиданное явление повергло ее в недоумение. Это был первый раз, когда она была по-настоящему удивлена с тех пор, как попала в этот мир. Казалось, что само время остановилось. От этого ощущения в голову пришла одна возможность, в которую трудно было поверить.

   Ее основное тело умерло.

   Та Лаин, что стояла сейчас здесь, была, как и Лаин-Б, клоном, созданным настоящей Лаин. Но в отличие от Лаин-Б, которая была сделана одноразовой, эта Лаин была неразрывно связана с основным телом и разделяла все его воспоминания. Это было движущей силой бессмертия Лаин — оставив свое основное тело в безопасном месте, она действовала с помощью клонов. Сколько бы клонов ни было уничтожено, она всегда могла создать новый на месте.

   Но теперь важнейшая связь между ней и ее основным телом была разорвана. Она больше не могла общаться со своим основным телом и не отражала никаких изменений, которые происходили с ним. Из-за этого стоявшая там Лаин начала мыслить самостоятельно.

   Но это продолжалось недолго. Основной клон Лаин был создан с расчетом на то, что у него будет непрерывная связь с основным телом. Если эта связь прервется, ненужное тело исчезнет. Для такого зависимого клона, как она, это было неизбежно.

   Лаин, стоявшая там сейчас, была не более чем угасающим эхом, временным существованием, промежутком между синхронизациями, который даже не должен быть осознан.

   Как будто ее жизнь промелькнула перед глазами, ее последние мгновения тянулись, пока она обдумывала случившееся. Должно быть, он достиг основного тела через Лаин-Б. Ее тут же охватило восхищение… и облегчение. Лаин-Б и основное тело не были связаны напрямую. Значит, Йогири смог убить главное тело там, где оно ждало в предположительно безопасном, запечатанном пространстве.

   Она понятия не имела, что сделало это возможным. Его сила была абсурдной, вплоть до нарушения логики. Но это делало еще более вероятным, что он сможет спасти ребенка.

   В последние мгновения перед исчезновением сердце Лаин наполнилось надеждой.

   * * *

   На следующий день, после всей этой неприятной череды происшествий, Йогири и Томочика снова оказались на центральной площади города. Здесь были разбиты многочисленные палатки для размещения выживших после недавних событий, так что эти двое тоже остановились там.

   Нападение зомби, странное поведение жителей, атака Тьмы, и, наконец, повсеместные разрушения, оставленные атакой самого Мудреца. Даже подумать о том, с чего начать, казалось достаточно сложной задачей, но, несмотря на то, что Рюта был на грани отчаяния, он тут же начал действовать. Оценить ущерб. Вызвать помощь из ближайших городов. Оказать помощь пострадавшим. Собрать необходимые материалы и обеспечить жильем тех, кто потерял свои дома.

   — Я знаю, что это я тебя разбудила, но ты в порядке?

   — Я все еще хочу спать, но все в порядке.

   Они вдвоем направлялись в штаб по ликвидации последствий стихийных бедствий. Войдя в здание, они подошли к главе оперативной группы реагирования, Рюте.

   — Большое спасибо. Вы действительно спасли нас вчера! — Несмотря на то, что Рюта выглядел измотанным из-за того, что пропустил целую ночь отдыха, он широко улыбнулся и искренне поблагодарил их обоих.

   — Я благодарен вам, но это был Мудрец, которого мы убили, верно? — Томочика ответила, в ее голосе слышалось беспокойство. Как служителю Мудрецов, ему было странно так радоваться этому.

   — Все в порядке, все в порядке! Эта человеческая бомба не заслуживает уважения с нашей стороны. — Рюта сразу же стал вызывающе относиться к своему бывшему начальнику.

   — Но ведь город был в безопасности благодаря барьеру Мудреца, верно? Что теперь будет?

   — Я уверен, что скоро будет назначен новый Мудрец. А до тех пор нам придется строить стены и защищаться самим. В любом случае, ребята, вам что-нибудь нужно? Я сказал, что сделаю для вас все, что угодно, но вы видите, как обстоят дела. Возможно, мне придется вас немного подождать.

   — Да, мы думаем покинуть город, как только сможем.

   Вот почему Йогири был вынужден проснуться, несмотря на то, что хотел проспать все утро. Томочика была твердо убеждена, что им нужно уходить как можно скорее. Ее беспокоили все те мирные жители, которых убил Йогири. Хотя он убил их только в целях самообороны, оставшиеся мирные жители должны были испытывать к этому очень смешанные чувства. Возможно, кто-то из них попытается отомстить.

   — Это хорошо, но поезда все еще не ходят.

   — Да, примерно так. Не могли бы мы взять один из тех грузовиков на центральной площади?

   — Грузовики Корпуса Бессмертных? Один из них, конечно, доставит вас в столицу, но вы уверены, что этого достаточно?

   — Этого должно быть достаточно. Что они используют в качестве топлива? Есть ли в этом мире что-то похожее на бензин?

   — Все транспортные средства этого мира работают на магии. Они используют магические камни автоматически, так что вам не нужно уметь управлять ими самостоятельно. Хорошо, пожалуйста, подождите немного. Я оснащу один из них для вас, прежде чем вы уедете.

   * * *

   На следующее утро они вдвоем добрались до своего нового грузовика как раз в тот момент, когда в него заносили большое количество припасов. Грубое на вид транспортное средство было длинным, прямоугольной формы, с шестью шинами. Казалось, он был разработан в этом мире, но с учетом бронированных военных грузовиков их родной планеты.

   — Вы уверены, что сможете все это вынести? Даже если город все еще в таком плачевном состоянии… — сказала Томочика, уже извиняясь перед Рютой, пока он руководил погрузкой грузовика.

   — Все в порядке. Если бы вас двоих здесь не было, от города не осталось бы и этой части.

   — Конечно, если бы нас двоих здесь не было, ничего бы этого не случилось.

   — Ну, нет смысла думать об этом в таком ключе. Действия Мудрецов редко имеют четкий смысл, поэтому мы не можем знать, действительно ли леди Лаин сделала все это из-за вас двоих. А Масаюки сделал бы то, что сделал, независимо от того, были бы вы в городе или нет. И Агрессор, скорее всего, напал бы независимо от того, что сделали бы Мудрецы.

   Йогири решил оставить все как есть.

   Рюта вкратце рассказал о грузовике и его новом содержимом. — Хорошо, погрузка завершена. Я взял кое-какие вещи, которые, как я думал, могут вам понадобиться. Я также загрузил его большим количеством магических камней, так что он должен легко добраться до столицы. — Йогири к тому времени уже сел в грузовик, поэтому Томочика была единственной, кто его слышала.

   — Спасибо тебе за все это!

   — Увидимся. Постарайтесь не съехать с обрыва. — Рюта протянул руку. После рукопожатия они разошлись.

   Сев в грузовик, Томочика обнаружила Йогири уже на пассажирском сиденье, играющего на своем карманном компьютере.

   — Подожди, разве ты не собираешься вести машину? Разве ты не говорил, что умеешь водить картинг или что-то в этом роде? — Она считала само собой разумеющимся, что парень захочет сесть за руль.

   — Я совсем не разбираюсь в этом. Я просто сказал, что делал это раньше. Я врезался в стену почти на каждом повороте. Ты хочешь, чтобы за рулем был такой человек?

   — Просто жми на тормоза, когда проходишь повороты! — Очевидно, что оставить руль Йогири было не вариант. Перелезши через него, она села на водительское сиденье. — Но я никогда раньше не водила такой грузовик. Неужели это действительно то, что можно освоить без опыта?

   [С моим обучением в Школе вождения Даннура вы можете быть уверены, что все будет хорошо!]

   — Не могла бы ты перестать делать все частью Школы Даннура? Это звучит так дешево!

   К слову, Прессование Летающих Тел Школы Даннура было специализацией ее старшей сестры.

   [Будь то колесница или вертолет, я более чем способна управлять им! Не смотрите свысока на имя Даннура!]

   — Чем же занималась наша семья?.. — Чувствуя, что она может натолкнуться на страшную правду, Томочика остановила эту мысль на полпути.

   Следуя инструкциям Мокомоко, она запустила двигатель. Как только магия была активирована, внутренняя система и различные датчики грузовика выглядели почти как у любой другой машины. Когда она робко нажала на газ, грузовик плавно пришел в движение.

   — Ух, поехали! — Томочика подняла руку в воздух в энергичном заявлении. — Давай, дай мне хотя бы ответ! А то создается впечатление, что я просто валяю дурака в одиночку!

   — Постарайся, — сказал Йогири, не отрывая глаз от экрана своего портативного компьютера.

   — Конечно, постараюсь!!

   Сначала ей нужно было отправиться в каньон — их конечной целью была столица, расположенная за ним.
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Девушка лежала на спине, лениво глядя в потолок. Она не помнила, когда это началось — в какой-то момент она просто поняла, что находится здесь. Наверное, она все еще была в полудреме. Она просидела так некоторое время, но сколько бы времени ни прошло, туман над ее памятью не рассеивался.

   Наконец, она решила сесть. Когда она это сделала, то поняла, что сидит в гробу. Это была богато украшенная вещь, внутренняя обивка была сделана из богатого атласа. По сравнению с ее телом гроб был довольно большим.

   [image: bin00000015.jpeg]

   — Я похожа на вампира, — сказала она, удивляясь собственному голосу. Он был намного выше и намного моложе, чем она помнила. Ощупав свое тело, она поняла, что держит что-то в руке. В руке был круглый камень, но, как и следовало ожидать, она не знала, зачем держит его.

   Она провела руками по лицу и телу. Трудно было назвать ее зрелой. На ней было розовое летнее платье с оборками. Казалось, она была ребенком.

   Пока она приходила к такому выводу, в комнате постепенно становилось светлее. Она была заставлена симпатичной мебелью и переполнена плюшевыми животными, что говорило о вкусах молодой девушки. Единственное, что выглядело неуместным — это гроб. Как только в комнате стало достаточно светло, внезапно появилась женщина в красном платье.

   {Тот факт, что вы видите эту запись, означает, что мой план удался. Я умерла, а ты выжила.}

   Девушка почувствовала облегчение от того, что кто-то появился. Она подумала, что если останется одна, то попадет в беду.

   {Позволь мне объяснить твою истинную сущность. Ты — это я.}

   Девушка наклонила голову. Она действительно не понимала. Словно видя ее замешательство, образ женщины продолжил объяснять.

   {Меня зовут Лаин. Люди этого мира называют меня Мудрецом.}

   Слова "мудрец" и "этот мир" были достаточно знакомы девушке. Она просто ничего не понимала о себе.

   {А ты — дубликат, который я создала сама. Чтобы обеспечить тебе максимальную независимость, все воспоминания, связанные с моей личностью, были удалены.}

   Для того, чтобы быть дубликатом, неважно, какие у нее воспоминания… даже ее тело было совершенно другим.

   {Твое тело было подготовлено таким образом, чтобы облегчить твое развитие как личности. Я приношу тебе свои извинения, но я позволила своим вкусам разгуляться. Это была та форма, которую я когда-то хотела иметь. Хотя меня всегда описывали как холодную и достойную, меня никогда не называли "милой". Вместо этого мне говорили, что у меня враждебное выражение лица, или что я похожа на человека, который мог бы стать убийцей.}

   Ей было интересно, как женщина отреагировала на то, что ей сказали такие вещи, но об этом она могла побеспокоиться позже. Была вероятность, что эта запись больше не будет воспроизводиться. Она должна была убедиться, что услышала все с первого раза.

   {Причина, по которой я выбрала такой странный, окольный метод, заключается в том, чтобы избежать атаки Йогири Такату.}

   Йогири Такату. Как только она услышала это имя, ее сердце заколотилось. Она знала все о нем и о его силе, поэтому сразу поняла, почему Лаин сделала то, что сделала.

   {Далее, позволь мне объяснить, где ты сейчас находишься. Это скрытое убежище на поверхности. Эта комната и гроб принадлежали мне, но отныне они твои. У тебя должно быть достаточно средств, так что живи, как считаешь нужным. Мы двое — совершенно отдельные существа, поэтому я не могу тебя ни к чему принуждать.}

   Даже получив эти слова, девушка все равно была в полной растерянности, что делать. Будучи искусственно созданной, она не имела никаких воспоминаний. Даже если бы ей сказали жить так, как она хочет, она не знала, с чего начать.

   {Теперь, когда ты, надеюсь, все поняла, у меня к тебе просьба.}

   Это был не приказ, несомненно, для того, чтобы сохранить независимость ее заместителя. Она боялась, что сила Йогири дойдет до нее.

   Лаин выполнила просьбу.

   — Это несправедливо, — подумала девушка вслух. Только что проснувшись без воспоминаний, она не имела ни причин для жизни, ни основы для суждения о добре и зле. В таком состоянии, получив просьбу, ей ничего не оставалось делать, как выполнить ее.

   — Что ж, отбросив просьбу, я пойду на встречу с этим Йогири.

   Она испытывала глубокую привязанность к Йогири Такату. Несомненно, это также было частью стратегии оригинальной Лаин, чтобы избежать его силы. Но для девушки, которая ничего не понимала о себе, эти чувства все еще были драгоценны.

   А может быть, это тоже было частью расчетов Лаин. В любом случае, она не возражала. Ее чувства к Йогири были единственным, что сияло в ней.

   * * *

   Лезвие вошло через плечо и вышло через бок, разрубив человекообразное чудовище пополам по диагонали. Кровь и кишки брызнули, когда существо рухнуло, его жизнь быстро подошла к концу. Вскоре его душа начала рассеиваться, большая часть ее была поглощена длинноволосой Рюко Ниномия, которая разрубила чудовище. Остатки были разделены между оставшимися членами ее партии, но это были лишь объедки.

   — Ты такая сильная, Рюко. У тебя, наверное, уже больше очков опыта, чем у всех остальных. — Говорила Асуха Курияма, координатор по красоте.

   Они находились в центре леса. Одноклассники Йогири сражались, чтобы набрать опыт по пути в столицу. Девушки объединились в партию из четырех человек, чтобы повысить уровень с помощью простой стратегии. Они использовали навык "Очарование" на самом сильном члене партии, Рюко. Тогда возбужденные монстры бросались на нее снова и снова, позволяя ей уничтожать их по мере приближения. Благодаря этому остальные трое могли повышать уровень в относительной безопасности.

   Конечно, количество опыта — или Души, — которое получал каждый из них, было пропорционально расстоянию от убитого монстра. Рюко, оставшись одна на передовой, поднялась на голову и плечи выше остальных.

   — Давайте на этом закончим. Очарование, наверное, скоро закончится, верно? — Рюко щелкнула лезвием, легко удалив запекшуюся кровь. Это был не обычный меч. Хотя подавляющая сила Рюко была частично обусловлена ее мастерством, способности ее оружия также играли важную роль.

   — Да, если мы будем продолжать идти дальше, то стемнеет раньше, чем мы вернемся. Все согласны? — спросила Асуха у двух других своих спутников.

   Поскольку те, кто не сражался, вряд ли могли не согласиться, они вернулись в лагерь. На поляне в лесу было разбито множество палаток. Здесь собралось большинство их одноклассников. Добравшись до лагеря, они разошлись, и Рюко вернулась в свою палатку.

   — Привет, Рюко!

   К ней пришел гость. Но это была палатка, предназначенная специально для нее — одна из тех, что предоставляются высокопоставленным членам класса. Входить сюда без приглашения было запрещено правилами.

   — Не могла бы ты не заходить в мою палатку без разрешения?

   Со светлыми волосами и голубыми глазами девушка внутри явно не была японкой. Кэрол С. Лейн. Как следовало из ее имени и внешности, она была иностранкой. Приехав в Японию как раз вовремя, чтобы поступить в среднюю школу, она два года подряд училась в классе Рюко. Когда Рюко посмотрела на смартфон, с которым играла в руках, она поняла, что это тот самый телефон, который она потеряла ранее.

   — Ой, простите. Спасибо, что нашла его для меня. — Рюко сразу же успокоилась. Она не была рада тому, что Кэрол вломилась в палатку, но то, что она пришла вернуть телефон, вероятно, было актом доброты. Тем не менее, ее нынешнее поведение заставляло Рюко терять благодарность.

   — Ты не волнуйся!

   — Ты можешь не говорить так, пожалуйста? Это меня злит.

   — Правда? Хорошо, я прекращу. — Кэрол перешла на беглый японский. Ее фирменным приемом было притворяться, что она ужасно говорит на этом языке.

   — Где ты его нашла?

   — Ну, на самом деле я его не нашла. Я все время держала его в руках. Вот, держи. — Улыбаясь, она протянула телефон Рюко, которая потеряла дар речи от бесстыдного признания своей вины. — Батарея разряжалась, поэтому я решила вернуть его.

   Посмотрев на телефон, она увидела, что заряд батареи был ниже пяти процентов. — С какой стати ты его украла? — Она не понимала мотивов Кэрол. Смартфон был более или менее бесполезен в этом мире, поэтому от его кражи не было никакой пользы.

   — Меня заинтересовал твой инструмент наблюдения, и я попыталась проникнуть в него грубой силой. В любом случае, ничего не вышло, а батарея просто сдохла, поэтому я решила вернуть его. Эй, не могла бы ты показать мне, как это работает?

   Инструмент наблюдения представлял собой специализированное приложение, установленное на ее телефоне. Было очень мало людей, которые знали об этом.

   — Кто ты?!

   — Я ниндзя. Такой же, как и ты.

   Сердце Рюко подскочило к горлу. Класс, присвоенный ей, когда она была призвана в этот мир, был Самурай. Тех, кто знал, что дома она ниндзя, было ничтожно мало.

   — Я, американский ниндзя! — Кэрол вернулась к своему плохому, ломаному японскому, но Рюко уже не была в том состоянии духа, чтобы расстраиваться из-за этого.

   Это не могло быть шуткой. Иностранные державы наблюдали за Йогири Такату — это было вполне разумно. Любой, кто знал о нем, не смог бы оторвать от него глаз ни на минуту.

   — Ну, это не имеет значения. Меня это больше не касается, — сказала Рюко после долгой паузы. — Я сначала удивилась, но действительно, кого волнуют вещи из нашего старого мира?

   Это были ее истинные чувства. Если она никогда не сможет вернуться в Японию, то ее миссия по наблюдению за Йогири была бессмысленной. Важнее всего было то, что она и ее одноклассники выжили.

   — Да, я понимаю, что ты чувствуешь. Итак, не могла бы ты показать мне, как это работает? Нет причин держать это в секрете, верно?

   — Если ты тоже здесь, чтобы наблюдать за ним, у тебя уже должно быть что-то подобное, не так ли?

   — У нас был специальный спутник, чтобы мы могли наблюдать за ним в любое время, но это не очень-то помогает нам здесь, не так ли? Но у Японии уже есть связь с Такату, а ваши технологии, связанные с оккультизмом, более продвинуты, чем наши, да?

   Рюко разблокировала свой телефон. Если Кэрол так сильно хотела посмотреть на него, ей было все равно, лишь бы не мешать ей. Открыв инструмент наблюдения, она ввела свой личный код. После этого на экране появилось текущее состояние Йогири. Она не могла отследить его местоположение без GPS, но все же могла приблизительно определить, в каком направлении он находится и как далеко. Согласно данным инструмента, он находился где-то в направлении столицы. Другими словами, он двигался быстрее, чем все остальные.

   — Значит, он все-таки жив.

   — Но сила Йогири должна была быть запечатана… хм, не может быть… первые врата как-то открылись… — Рюко почувствовала, как по спине пробежал холодок. Она никогда лично не видела угрозы, которую он представлял, но слышала о трагедиях, которые могла вызвать его сила.

   — На самом деле это не так уж и странно, правда? Он сам ее запечатал, так что ему будет достаточно легко ее выпустить. Хорошо, спасибо. — Как бы говоря, что это все, что она хотела, Кэрол направилась к выходу из палатки.

   — Кэрол, что ты задумала? — Рюко позвала ее следом.

   — На данный момент ничего особенного. С такими темпами мы все равно встретимся с ним снова, верно?

   — Разве ты не боишься?

   В Японии они были мучительно осторожны, но тогда смерть казалась далеким кошмаром. Однако после снятия печати она стала реальностью, которая подкрадывалась все ближе и ближе.

   — Страшно? О, возможно, ты думаешь об этом не так, как я. Вы, ребята, смотрите на него как на монстра или что-то в этом роде?

   — А разве нет? — Просто подумав об этом, он мог убивать людей. Это был настоящий монстр по любому определению. Даже когда его сила была запечатана, они не могли успокоиться. Просто находиться в Японии было для нее все равно, что лежать на гвоздях.

   — Наверное. Но я думаю, что все гораздо проще. Он — существо, которое управляет смертью всех живых существ. Как бы ты это назвала?

   — Не может быть… — Такой простой и в то же время поразительный ответ сразу пришел на ум.

   — Для тех из нас, у кого есть доказательства того, что оно действительно существует, мы ничего не можем сделать, кроме как избавиться от веры, которую мы имели до сих пор. Так оно и есть.

   С этими словами Кэрол вышла из палатки. Ее новая вера оставалась непоколебимой даже после того, как ее отправили в другой мир. Рюко, которая просто плыла по течению своей новой ситуации, немного завидовала этой непоколебимой вере.
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— Может быть, я просто не совсем понимаю, но это действительно что-то даст?

   Молодая женщина в черном костюме наконец-то озвучила вопрос, который давно вертелся у нее в голове. Под новым костюмом на ней была надета белая блузка, а длинные волосы были убраны за голову. Ее внешний вид производил сильное впечатление упорядоченности, и, как подсказывала эта упорядоченная, искусственная внешность, она была здесь в поисках работы.

   Они находились глубоко в горах, примерно в трех часах езды от ближайшей автобусной станции. Но как бы ни казалось, что они — одинокий остров в океане дикой природы, здание, которое она там нашла, было до странности современным.

   Независимый исследовательский центр по изучению организмов высшего порядка. Это была одна из многих организаций, в которые она подала заявку. Ознакомившись с информацией, которую они предоставили о себе на семинаре по набору персонала, она решила, что у них должна быть работа даже для такой студентки гуманитарного факультета, как она. Кроме того, что сотрудников заставляли жить в общежитиях компании, их требования были на удивление мягкими. После того, насколько безнадежными казались ее поиски работы до этого момента, она сразу же согласилась на предложение приехать сюда.

   А сейчас она только что закончила читать документы, которые они положили перед ней. Хотя сложный юридический язык не укладывался у нее в голове, она смогла уловить общую суть. По сути, это был отказ от ответственности, согласно которому, если она умрет, работая на них, они не несут ответственности.

   — Ах! Вам интересно, зачем нам заставлять вас подписывать что-то, что не может быть юридически обязательным, если мы все равно можем легко заставить вас исчезнуть без следа, верно? — радостно сказал молодой человек в лабораторной форме, сидящий напротив нее. Кроме стульев и стола, и, конечно же, их двоих, в редкой комнате было совершенно пусто.

   — Ты только что сказал что-то ужасающее, ты знаешь это?! — Обычно она не считала нужным переговариваться на собеседовании, но в таких подозрительных обстоятельствах, как эти, она не могла удержаться.

   — Да, ну, фракционная война здесь довольно интенсивная. Даже такие мелочи, как эта, используются для того, чтобы поставить вас в тупик на каждом шагу. Так что лучше, чтобы ты знала, в какую ситуацию ввязываешься.

   — Могу я пойти домой? — Как бы трудно ей ни было найти работу, она не хотела рисковать своей жизнью.

   — Ахаха, после того, как ты проделала весь этот путь, мы не можем позволить тебе просто так уйти, не так ли? — ответил он, как будто это было само собой разумеющимся. Она подумала о том, чтобы просто выбежать из комнаты прямо сейчас, но это привело ее к осознанию того, что у нее не было никакого способа самостоятельно добраться до дома. Она находилась в центре удаленного исследовательского центра в горах, вдали от человеческой цивилизации. Идти домой пешком, когда дорога на машине заняла три часа, было практически невозможно.

   — Я не понимаю! Что здесь происходит?! Я что, собираюсь стать каким-то подопытным кроликом или что-то в этом роде?!

   — Думаю, легко подумать, что в таком учреждении будут проводить опыты над людьми, но не волнуйся. Мы не собираемся заставлять тебя принимать какие-то странные препараты или что-то в этом роде. Описание, которое мы написали в объявлении о приеме на работу, точно описывает то, чем ты будешь заниматься… хотя, возможно, называть то, чем мы занимаемся, просто "офисной работой" было слишком либерально.

   — А что будет, если я не подпишу это?

   — Тебя просто бросят в тюрьму без всяких объяснений.

   — Куда бросят?!

   В контракте также было прописано соглашение о неразглашении, но в таком заведении не составит труда избавиться от одного-двух человек, так что любой контракт, скорее всего, был формальностью. В тот момент, когда она села в автобус на собеседование, ее судьба была предрешена.

   Если она не могла убежать, то и противостоять им не имело смысла. Нехотя, она подписала контракт — Асака Такату.

   Кивнув в знак удовлетворения, мужчина в лабораторном халате протянул ей удостоверение личности.

   * * *

   Асака повесила голову, идя по мрачному белому коридору. Он напоминал ей больницу. Отсутствие других людей заставило ее задуматься о том, работают ли вообще в этом учреждении другие люди.

   — Это исследовательский центр какой-то злой организации или что-то в этом роде?

   — Вовсе нет. Мы — нормальное учреждение, работающее на благо человечества и всего мира, — ответил мужчина рядом с ней, казалось, обиженный таким обвинением.

   — У нормального учреждения не было бы такого подозрительного способа вербовки людей.

   — Честно говоря, тот факт, что ты согласилась присоединиться к нам должным образом, был довольно приятным. Промывать мозги всем, кто приходит сюда, так неэффективно, и это может повлиять на их производительность.

   — Так это злая организация!

   — У нас довольно свободные методы, так что, наверное, можно считать, что это так. Но этот объект здесь, чтобы защищать не только людей, но и всю Японию. А, вот и мы. — Мужчина прикоснулся своей идентификационной картой к расположенному рядом считывателю карт. Когда он это сделал, стена бесшумно раздвинулась, открывая лифт. — Чтобы попасть сюда, вам понадобится ваша ID-карта, поэтому, пожалуйста, не теряй ее.

   Следуя за ним, Асака вошла в лифт. Как только дверь закрылась, он начал тихо спускаться.

   — Спуск вниз займет некоторое время. Хочешь, я тебе что-нибудь объясню за это время?

   — А что, собственно, вы хотите, чтобы я здесь делала? Есть ли какая-то причина, по которой это должна быть именно я?

   — В основном, твоя работа будет заключаться в уходе за монстром.

   — Что значит "монстр"? Это что-то, что создали твои злые исследования? — Она понятия не имела, что он мог подразумевать под "заботой о монстре".

   — На самом деле это не то, что должно было быть твоим. Мы просто пробуем разные подходы.

   — Так что именно вы исследуете в этом центре? — Она сменила тему, так как он, похоже, избегал разговора о монстре.

   — Как бы это сказать… ты знакома с термином "взаимно гарантированное уничтожение"?

   — Нет, совсем нет.

   Взаимное гарантированное уничтожение — это стратегия, используемая в ядерной войне. Идея заключалась в том, чтобы страны, обладающие ядерным оружием, в случае, если они сами подвергнутся ядерной атаке, имели возможность нанести ответный ядерный удар. По сути, это гарантировало, что любое применение ядерного оружия приведет к ядерному возмездию. Теория гласила, что это предотвратит войну между двумя странами.

   — Так подождите, вы здесь исследуете ядерное оружие?!

   — Это бы все упростило, не так ли? У нас есть материалы, в конце концов. Мне кажется, что было бы неплохо исследовать его в тайне, но высшее руководство довольно сильно зациклено на трех антиядерных принципах Японии. Они ни за что не позволят нам делать это здесь. Но это оставляет нас беззащитными перед другими странами, которые разработали ядерное оружие. Вы же понимаете, насколько это опасная ситуация для нас?

   — Отчасти, но что мы можем с этим поделать?

   — С этой целью на этом объекте исследуются проклятия. По сути, "если вы сбросите на нас ядерную бомбу, мы наложим проклятие на вашу страну". — Асака была ошеломлена глупостью его комментария, но не было никаких признаков того, что мужчина шутит. — Я тоже подумал, что это звучит нелепо, когда впервые услышал. Но даже если ты не понимаешь принципа или логики того, как это работает, когда ты видишь, что это работает, трудно что-либо сказать. Вот что такое наука.

   — Значит, когда ты сказал, что я могу умереть, это значит… — Хотя ей не хотелось в это верить, но, услышав столько всего, Асака, в общем-то, догадалась.

   — Да, смерть от проклятия. От слова "проклятие" у тебя может сложиться впечатление о жестокой, мучительной смерти внутри собственного тела, но нет, ты просто умрешь мгновенно, так что не беспокойся об этом. Ты вообще не почувствуешь боли, ты буквально просто упадешь замертво на месте.

   — Как я могу не беспокоиться об этом?!

   — Ладно, нам нужно поменять лифт, так что мы еще немного пройдемся. — Пока они разговаривали, лифт остановился. Спокойно игнорируя гнев Асаки, молодой человек открыл дверь.

   Асака задохнулась, пораженная видом коридора. Он был черным — не просто темным, а испещренным письменами. Стены, потолок, даже пол были испещрены надписями.

   — Что это?! Оно выглядит ужасающе! — При ближайшем рассмотрении оказалось, что это китайские иероглифы, написанные кистью.

   — Это сутры. Может быть, пустые утешения, но некоторым людям они помогают.

   — Я не уверена, могу ли я вообще спрашивать, куда мы идем, но это так далеко?

   — Мы сейчас направляемся к твоему рабочему месту, и нам еще далеко идти. Это вроде как бессмысленно, но высшее руководство было напугано, поэтому они заставили нас уйти глубоко под землю. Многократная смена лифтов тоже на всякий случай. — Мужчина вышел в коридор, заваленный сутрами. Асака поспешила следом.

   Пройдя некоторое время, мужчина снова заговорил. — Ты знакома с термином "ＡΩ? — Похоже, это было продолжением их предыдущего разговора.

   — Вы смеетесь надо мной? Откуда мне знать что-то подобное?

   — Это первая и последняя буквы греческого алфавита, Альфа и Омега. В основном это означает "от начала до конца", или что-то вроде "все" или "вечность". Это кодовое имя испытуемого, за которого ты будешь отвечать.

   — Этот испытуемый — человек? Значит, этот человек проклинает других? — По крайней мере, она надеялась, что это человек.

   — Интересно, в конце концов, действительно ли это человек?

   — Что значит "действительно" человек? Он же человек, верно?

   — Я не видел его так, что не могу сказать.

   — Ты серьезно?

   — Я имею в виду, что если тебя проклянут, ты умрешь. Я бы ни за что не хотел к нему приближаться.

   Столкнувшись с его полным безразличием, Асака потеряла желание жаловаться. — Но это же один из ваших подопытных, верно? Разве нет видеозаписей или чего-то подобного?

   — О, я забыл кое-что очень важное. Никому не разрешается делать записи ＡΩ, видео или звука. Ходят слухи, что если просто посмотреть видео, то тебя убьют, в конце концов.

   — Раз уж ты об этом заговорил, я однажды видела подобный фильм… — Беспокойство Асаки продолжало расти.

   — Конечно, я слышал сообщения о том, как именно это выглядит и что это за организм, но я не хочу давать тебе никаких предвзятых представлений.

   — Если это моя работа, разве не важно, чтобы я знала?

   — Думай об этом как о части твоего исследования. Как оно отреагирует на встречу с кем-то вроде тебя? Да, записывать действия ＡΩ — это важная часть твоей работы.

   Если цифровые записи запрещены, то единственным вариантом остается рукописный дневник. — При условии, что я выживу, верно?

   — Пока что я просто скажу, что никто из его смотрителей не умирал раньше, так что с тобой, вероятно, все будет в порядке.

   — О, вы имеете в виду, что у меня будут коллеги?

   Она думала, что эту опасную работу навязывают ей одной, но если у нее будут коллеги, то она будет чувствовать себя намного лучше.

   — Это зависит от того, как будет развиваться ситуация дальше, но пока ты будешь одна. Пока никто не умер, но предыдущие смотрители выбыли из-за проблем с психическим здоровьем.

   — Значит, здесь совсем нет душевного спокойствия… — пробормотала Асака.

   — Но мы же не заставляем тебя делать все самостоятельно. Там есть автономный робот, так что ты можешь и его задействовать.

   — Так… что именно я должна делать? Что значит "позаботиться об этом"?

   _ Что именно означает ＡΩ, ты имеешь в виду? Ты не будешь так волноваться, когда узнаешь. О, мы добрались до следующего лифта.

   Сев в него, они начали спускаться дальше. После такого долгого пути они должны были оказаться невероятно далеко под землей. Должно быть, установка регулировала поток воздуха, но Асаке становилось все труднее и труднее дышать.

   — Пока мы понимаем, что, просто подумав, ＡΩ может убить что угодно. Пока что мы не нашли никакого способа защиты от него. Хотя мы не жалуемся на его силу, его практически невозможно контролировать, поэтому его трудно назвать оружием, и его нельзя использовать в военных действиях.

   — Если это так, то стоит ли вам изучать его в лаборатории? — Если что-то подобное существует, то просто держать его глубоко под землей было достаточно опасно.

   — Верно? Я тоже так думаю. Но в конце концов, мы не можем его убить.

   — Оно бессмертно или что-то вроде того?

   — Нет, его тело, вероятно, такое же, как у любого другого человека. Убить его определенно можно, но есть причина, по которой мы не можем этого сделать — он может обнаружить любую атаку до того, как она произойдет, и контратаковать. Вообще-то, именно эта часть заставила людей задуматься об использовании его в качестве средства взаимного гарантированного уничтожения.

   — Но он уже так далеко под землей, верно? Почему бы вам просто не закопать его? Если это живое существо, оно в конце концов умрет от голода.

   — Я удивлен, леди Такату! Это довольно жестоко с вашей стороны! Но мы тоже не можем так поступить.

   — Почему?

   — Если бы мы попытались, человечество, вероятно, было бы уничтожено.

   Асака замерла, застигнутая врасплох таким выводом, пропустив логические шаги, чтобы прийти к нему.

   — Оно убивает просто мыслью. Так что если оно не знает о твоем существовании, оно не может тебя убить. Ты ведь это понимаешь?

   — Ну, ты же не можешь думать, чтобы убить кого-то, о ком никогда не слышал, верно?

   — Верно. Чтобы убить индивида, ты должен знать о нем. Но если оно хочет убивать без разбора, то такой необходимости нет. Короче говоря, если бы оно когда-нибудь решило убить всех людей на Земле сразу, это было бы возможно.

   — Разве это не непристойный уровень могущества?!

   — Мы не знаем, возможно ли это, но мы также не знаем, что это невозможно. Поэтому мы не можем рисковать.

   — Хорошо, что именно вы хотите, чтобы я сделала?

   — Мы хотим, чтобы ты придала ему менталитет японца. Так что если на Японию нападут, он почувствует необходимость ответить.

   — Я не знаю, насколько хорошо я смогу обучать или тренировать монстра…

   — У тебя ведь есть лицензия преподавателя?

   — Что? Ну, да, я решила получить все лицензии, какие только можно, на всякий случай, но… подождите, разве это была причина, по которой вы меня наняли?!

   — Это одна из них, да. Мы не просто нанимаем любого старого человека, знаешь ли.

   — Черт! Я не должна была получать эту лицензию, если не планировала ее использовать!

   Пока Асака ругала себя, в лифте воцарилась тишина. Они прибыли в пункт назначения.

   — Итак. Дальше тебе придется идти самостоятельно. Просто пройдись по коридору, — сказал мужчина, проведя своей идентификационной картой, чтобы открыть дверь лифта.

   — Самостоятельно?

   — К сожалению, я не имею права идти дальше. И даже если бы я был уполномочен, я бы не хотел этого.

   — Безопасно ли мне подходить так близко к чему-то опасному? — спросила Асака, глядя на мужчину.

   — Если оставить его в покое, то риск только увеличится. Мы считаем, что это лучше, чем вообще ничего, так что, пожалуйста, успокойтесь и сделайте все, что в ваших силах. — Как и ожидалось, мужчина не собирался ни идти с ней, ни забирать ее обратно. — Вот твои инструкции. Детали твоей работы написаны внутри, — закончил он, протягивая ей стопку бумаг.

   Поняв, что стоя на месте, она ничего не добьется, Асака наконец вышла в коридор. Как только она это сделала, дверь за ней захлопнулась. Посмотрев в коридор, она увидела недалеко металлическую дверь. Она была огромной, с многочисленными массивными металлическими элементами, расположенными по всей ее поверхности. Она напомнила ей подземное хранилище в центре банка.

   Может ли идентификационная карта открыть такую дверь?

   Хотя она сомневалась, что это сработает, она все же прикоснулась своей ID-картой к считывающему устройству. Когда она это сделала, дверь издала громкий звук — металлические болты и петли начали двигаться.

   — Неважно! Если человечество будет уничтожено, это не моя проблема! — С отчаянным самобичеванием Асака шагнула в дверь.

   * * *

   Заходящее солнце заливало окрестности кроваво-красным светом. Высокочастотные крики цикад добавляли меланхолическое настроение в этот тревожный пейзаж.

   Перед Асакой была именно та картина, которая приходит на ум японцу, когда он говорит о сельской местности: рисовые поля, узкая река и небольшой лес на склоне горы. Красные паутинные лилии устилали дорогу между рисовыми полями, а в небе над головой летали вороны.

   Сумеречный пейзаж имел несколько зловещий вид. Но если отправиться в сельскую местность, то такой пейзаж был вполне обычным. Единственная проблема заключалась в том, что на самом деле это был подземный исследовательский центр.

   Пройдя через многочисленные лифты и коридоры с сутрами, магическими кругами и резными идолами, Асака наконец-то оказалась здесь.

   — Как будто пейзаж испортили… — Асаку охватил непреодолимый страх. Хотя она все еще наполовину сомневалась в существовании того, что здесь обитает, она могла сказать, что страх, с которым к нему относились, был вполне реальным.

   Самым большим доказательством этого страха было то, как глубоко под землей они находились. Исследовательский центр находился на горе, но в данный момент она, должно быть, была намного ниже уровня моря. Кто бы ни создал это место, он хотел запечатать то, что здесь находится, подальше, где с этим никогда не придется столкнуться.

   Что же это было?

   Асака посмотрела на окружающий ее пейзаж. За ее спиной должна была быть дверь, но все, что она видела, была та же сельская местность вокруг. Дверь и стены показывали изображения того же вида — короче говоря, все это было ненастоящим. Сколько бы это место ни надувалось, оно не могло быть таким большим.

   — Итак, что же мне теперь делать? — До этого момента путь был более или менее прямым. По пути она видела несколько боковых дверей, но ее ID-карта не могла открыть ни одну из них.

   Просмотрев свои инструкции, она увидела, что ее целью был особняк в центре леса. Поэтому она направилась к небольшой лесистой горе, единственной выделяющейся среди рисовых полей.

   Пройдя через ворота святилища у входа в лес, она быстро увидела особняк среди густой растительности. Это было старомодное здание в японском стиле. Как только Асака увидела его, у нее сложилось впечатление, что здесь обитают привидения.

   По мере приближения становилось все более очевидным, что возраст здания — настоящий, а не голографическая проекция.

   — Привет? — Стоя у входа, она позвала в дом. Ответа не последовало, но она этого и ожидала. Дверь была не заперта, и она вошла внутрь. Сняв обувь и войдя в дом, она почувствовала присутствие кого-то внутри. Она осторожно направилась к нему.

   Пол в темном коридоре скрипел под ее ногами, что говорило о том, что зданию еще больше лет, чем она думала. Асака изо всех сил старалась не обращать внимания на неприятное липкое ощущение пола, постепенно ускоряя шаг. Пройдя некоторое время, она увидела открытую раздвижную дверь. В ней явно что-то было, и она остановилась перед дверью, прежде чем заглянуть внутрь.

   Там был мальчик.

   Он находился в комнате, похожей на гостиную. Ничего особенного не делая, он сидел, скрестив ноги, на полу татами в белом кимоно.

   [Это АΩ?]

   После всех предупреждений, которые она получила, встреча с ним показалась ей не совсем приятной. Он выглядел достаточно молодо, чтобы быть учеником младших классов начальной школы. В нем не было ничего пугающего.

   Мальчик смотрел на нее пустым взглядом. Увидев это невинное лицо, Асака начала злиться. Возможно, просто в результате давления, которое она испытывала, попав туда, гнев медленно накапливался внутри нее.

   Не зная, что делать, когда Асака внезапно появилась перед ним, мальчик улыбнулся. Это была сухая, ироничная улыбка. Знающая, покорная улыбка, которая была совсем не детской. Как только Асака увидела это, гнев закипел в ней.

   — Вот идиоты! Что они делают, держат ребенка взаперти?! О чем они вообще думали, создавая такое место?! Они что, тупые?! Как они могут так бояться маленького ребенка?! И тебя тоже! Смотри, какой ты бледный! Ты что, все это время прятался в этом доме?!

   — А? Да, я всегда был здесь…

   Услышав это, Асака тут же вошла в комнату, схватила мальчика и посадила его себе на плечи. Идя по коридору, она не обратила внимания на свои туфли, выйдя из особняка. Пробежав через лес, она приблизилась к рисовому полю и с ревом бросила мальчика внутрь.

   — Вот! Ты на улице! Играй! Найди раков, креветок или еще кого-нибудь, тех, что прозрачные, и ты сможешь увидеть их внутренности! Засунь петарду в зад лягушки и смотри, как она взорвется! Испугайся, когда увидишь, как проволочный червь прорывает себе путь из желудка богомола!

   Промокший от грязи мальчик потрясенно смотрел на нее. Это было неудивительно, учитывая внезапную вспышку Асаки. Но это длилось лишь мгновение. Сидя в грязной воде, он медленно поднял правую руку и указал на нее.

   — Умри.

   До этого момента Асака совершенно забыла, что он должен был быть монстром, способным убивать людей одной лишь мыслью. Тот факт, что она может умереть в любой момент, совершенно вылетел у нее из головы.

   [Подождите, я умру?!]

   Судя по тому, что ей сказали, она никак не могла избежать своей участи. Асака ждала наступления последнего момента, охваченная внезапным, жгучим страхом. Но ничего не происходило.

   Тогда она услышала стук по земле позади себя.

   — Что?..

   Асака обернулась. Что-то лежало на земле. Оно имело форму человека, вытянувшегося из ее собственной тени. Она никогда бы не поверила, что что-то подобное может существовать, но оно продолжало выползать из ее тени прямо у нее на глазах.

   — Наверное, оно все это время пряталось в твоей тени.

   — Что это?

   — Понятия не имею. Похоже, у него были проблемы с чарами, так что, может быть, это демон или что-то в этом роде? Иногда они приходят сюда и пытаются убить меня.

   — О, я… понимаю… — Асака не знала, что ответить.

   — Эй. Я не против поиска креветок или чего-нибудь еще, но уже почти ночь, так что может, сделаем это завтра?

   — А? Ой! Прости! Ух ты, что я только что сделала?! Мне очень жаль! — Спрыгнув в рисовое поле, она помогла мальчику подняться.

   — Ты здесь, чтобы заменить Масаки?

   — Я не знаю, кто такой Масаки, но, наверное, да. Честно говоря, я не очень понимаю, что здесь происходит. Меня зовут Асака Такату. А тебя?

   — Люди здесь называют меня ＡΩ.

   — Нет, нет, нет, это просто кодовое имя. А как тебя зовут на самом деле?

   — Понятия не имею. До моего приезда сюда меня называли лорд Окакуши, потому что я заставлял людей исчезать или что-то в этом роде? Но самое главное, я что-то проголодался.

   — Я тоже, вообще-то… подожди, я должна готовить?!

   — Масаки готовил для меня, так что…

   Захваченная странной атмосферой, она не задумывалась об этом, но было логично, что если ее работа заключается в заботе об этом мальчике, то она должна готовить и для него.

   — Ты довольно забавная, — сказал мальчик, смеясь над удивлением Асаки.

   — Да, думаю, с этим не поспоришь… — У нее не было никакого оправдания тому поведению, которое она демонстрировала после встречи с ним. Она чувствовала себя какой-то жалкой.

   * * *

   Заглянув в холодильник, Асака растерялась. В нем было полно продуктов, но их трудно было назвать иначе, чем "ингредиенты". Никогда раньше не готовившая еду с нуля, она понятия не имела, как использовать эти, казалось бы, высококлассные материалы.

   — Ладно, я сдаюсь! — Сразу же бросив полотенце, она начала обыскивать другие шкафы. В глубине одного из них она нашла рамен быстрого приготовления. — Э-э, ну, это должно быть готово к тому времени, когда он выйдет отсюда, верно?

   Вернувшись в особняк, мальчик отправился принимать ванну, так как с ног до головы был покрыт грязью. Асака тоже была грязной, но ничего такого, что нельзя было бы смыть в раковине, поэтому она так и сделала, а затем сразу же занялась приготовлением ужина. Пока она кипятила воду, мальчик вернулся.

   — Эй, даже если ты ребенок начальной школы, оденься перед другими людьми!

   Он был совершенно голый.

   Выражение лица мальчика было озадаченным. — Что такое начальная школа?

   — Серьезно? — Если бы ей пришлось гадать, она бы сказала, что у мальчика не было никакого образования. Гнев Асаки на явное пренебрежение, которое он проявлял, начал выходить на поверхность. — Конечно, мне кажется, что если кормить его только раменом быстрого приготовления, то это тоже можно назвать пренебрежением… — Даже не умея готовить, она не имела особого права сердиться. Чувствуя стыд за себя, она снова повернулась к плите.

   Сказав мальчику идти одеваться, она выключила конфорку. Срезав крышки с чашек, она налила в них кипяток. Примерно через три минуты мальчик вернулся в том же белом кимоно, что было на нем раньше. Усадив его за низкий обеденный стол, Асака села напротив него, поставив на стол две чашки быстрого рамена.

   — Что это?

   — Ты даже не знаешь, что такое рамен быстрого приготовления, да? — Его предыдущие опекуны, должно быть, очень заботились о его здоровье. Рамен быстрого приготовления, должно быть, они приберегали для себя. — Ну, пока что просто попробуй его съесть.

   Поскольку он, похоже, не знал, что делать, она сняла с него крышку и протянула ему пару палочек. По крайней мере, он, похоже, знал, как есть лапшу палочками, и быстро принялся за дело.

   — Ух ты, как вкусно. Я никогда не ел ничего подобного на вкус.

   Хотя она не сделала ничего, кроме как залила лапшу горячей водой, Асака все равно испытывала легкое чувство гордости. Она принялась за свою еду. Ностальгический повседневный вкус лапши наконец-то дал ей возможность вздохнуть спокойно.

   — Эй. Ах, точно, твое имя. У тебя действительно его нет? Как тебя назвала мама?

   — Мама?

   — Ну, неважно. Не иметь имени довольно неудобно. Называть тебя ＡΩ все время будет неприятно.

   — Правда? Хорошо, тогда можешь звать меня Асака.

   — Вот только нам нужно уметь различать себя… — пробормотала Асака со вздохом. Похоже, ему было все равно, так или иначе. — Я просто выберу одно для тебя. Ты не против?

   — Конечно.

   Хотя она и предполагала, что до этого дойдет, но теперь, когда момент настал, она не знала, как его назвать. Как будто ответ мог появиться сам собой, она пристально вгляделась в лицо мальчика.

   — Хм, как насчет Йогири, тогда? — Так звали собаку, которой она когда-то владела. Подумав, что он был похож на щенка, это было первое имя, которое пришло ей на ум.

   — Итак, Йогири Такату?

   — Подожди, почему ты берешь мою фамилию?!

   — К вашему имени должно быть добавлено что-то вроде этого, верно?

   — Боже, почему начинает казаться, что я твоя мама?! Но если ты даже этого не знаешь… что ж, все в порядке. Так что с этого момента ты Йогири Такату. Приятно познакомиться. — Не обращая внимания на свои комментарии, Асака протянула руку для рукопожатия.

   Мальчик тупо уставился на ее протянутую руку.

   Видя, что он, похоже, не понимает, что она делает, Асака шагнула к нему и силой взяла его за руку. — Это рукопожатие. Приятно познакомиться! А теперь повтори!

   — Приятно познакомиться? — С озадаченным выражением лица мальчик сделал то, что ему сказали.

   Хотя Асака не совсем понимала, что она должна здесь делать, она не могла считать этого мальчика чудовищем. Поэтому, пусть и с неохотой, она решила посмотреть, как пойдут дела.
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    Том 1 Глава 40.5 Послесловие автора
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Большое спасибо, что прочитали "Моя способность мгновенной смерти настолько сильна, что никто в этом другом мире не имеет против меня шансов!". Я долго думал, для кого написать это послесловие, и в итоге решил написать что-то для каждого случая.

   【Для тех, кто раздумывает, покупать ли эту книгу】

   Эта книга называется "Моя способность мгновенной смерти настолько сильна, что ни у кого в этом мире нет шансов против меня!". Длинновато, не правда ли? По сути, это просто предложение. Названия стали чем-то вроде краткого изложения сюжета, так что это как раз тот случай. Сила главного героя — убивать все, что угодно, по своему желанию. Ограничений нет вообще. Кто бы ни был его врагом, он обязательно умрет. В конце концов, он все равно победит, так что кому нужны все эти надоедливые боевые сцены на пути? Именно такое решение я принял, когда писал эту книгу.

   Читать о том, как главный герой борется в каждой схватке — это мучение. Я хотел создать историю, в которой можно расслабиться и наслаждаться ею без всяких переживаний. Я рекомендую эту книгу тем, кто ищет что-то подобное.

   【Для тех, кто интересуется, кто такой Цуёси Фудзитака】

   Здравствуйте, меня зовут Цуёси Фуджитака. Моя основная работа — написание легких романов. Я дебютировал как автор, выиграв второй приз на седьмом конкурсе HJ Bunko Competition. С тех пор я написал две серии, так что позвольте мне представить их. Я понимаю, что это немного прямолинейно — продвигать мои другие книги, но если вам понравилась эта книга, возможно, вам будет интересно прочитать еще что-нибудь из моих книг, верно?

   "Моя старшая сестра живет в мире фантазий" — это серия из семи томов, выпущенная издательством HJ Bunko. Это современная история из школьной жизни. Она о мальчике, у которого есть старшая сестра с синдромом среднего школьника, которая заставляет его проходить интенсивные тренировки, чтобы стать самым сильным. В итоге он сражается со всякой всячиной: серийными убийцами, вампирами, зверолюдьми, монстрами, богами-демонами и людьми, устраивающими таинственные смертельные игры.

   "Непобедимый повелитель демонов" — это трехтомная серия, опубликованная издательством Earth Star Novels. Это фэнтези в стиле исекай. Самый могущественный повелитель демонов — молодая девушка, которая, как и сказано в названии, непобедима.

   В обеих сериях главные герои непомерно сильны, так что тем, кто любит подобные вещи, я настоятельно рекомендую их.

   【Для тех, кто интересуется продолжением "Непобедимого повелителя демонов"】

   Прошло уже больше года с момента публикации "Непобедимый повелитель демонов 3", а объявления о следующем томе все еще нет. Во-первых, я хотел бы извиниться.

   В этой ситуации понятно, что некоторые из вас могут подумать, что продолжения больше не будет, но если говорить прямо, то продажи настолько низкие, что мне сказали, что продолжать будет сложно. Но это не значит, что это невозможно.

   Если текущие тома начнут продаваться лучше…

   Если выйдет зарубежная версия и будет хорошо продаваться…

   Или если эта серия "Моя способность мгновенной смерти настолько сильна, что никто в этом мире не имеет шансов против меня!" будет хорошо продаваться.

   Если что-то из этого произойдет, возможность продолжения будет рассмотрена. Это довольно неприятная тема для разговора, но если вы хотите прочитать продолжение этой серии, пожалуйста, купите эту книгу. Заранее спасибо.

   【Для тех, кто читал веб-роман и не решается прочитать печатную версию】

   Основной сюжет в основном тот же, что и в веб-романе, но сама проза была полностью пересмотрена и улучшена. В основном, я постарался сделать ее более легкой для понимания. Конечно, была проведена и корректура, так что количество опечаток и других ошибок должно быть гораздо меньше.

   Во второй акт также была вставлена новая интермедия. В ней рассказывается о том, что происходит с Героем после его появления в истории. В ней также немного затрагивается тема Великого Мудреца.

   Есть также дополнительная короткая история о Йогири, когда он еще жил в Японии. Поскольку сама серия посвящена только истории в другом мире, все рассказы об их оригинальном мире будут в этих побочных историях.

   【Для тех, кто участвовал в создании книги】

   Моя благодарность.

   Чисато Нарусэ отвечала за иллюстрации к этой книге. Спасибо за множество прекрасных работ. Я с нетерпением ждал каждую вашу иллюстрацию. Видеть отсутствие мотивации у Йогири и миловидность Томочики, так хорошо переданные в визуальной форме, было просто восхитительно.

   В создании этого романа принимали участие многие другие люди. Я хотел бы выразить всем им свою искреннюю благодарность.

   【Для тех, кому интересно узнать о следующем томе】

   Эта книга была первой в серии, которую я написал, когда решил, что хочу стать автором. Конечно, есть и второй том, но любое продолжение зависит от того, как будет продаваться этот том. История действительно начинается, когда мир осознает, насколько ужасен главный герой, поэтому я надеюсь, что смогу рассказать историю так далеко.

   Те из вас, кому понравилась книга, пожалуйста, поделитесь этим удовольствием как можно больше!

   Давайте встретимся снова в следующем томе!

   Цуёси Фудзитака

   藤孝 剛志
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    Том 2 Глава 1 Почему вы, ребята, всегда такие наивные?
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   Одинокая девушка шла через лес монстров, территорию Королей зверей. Она носила короткую мальчишескую стрижку, но она никак не могла пытаться замаскироваться под мужчину: ее фигура была несомненно женственной.

   Девушка шла в лучах солнца, проникающих сквозь деревья, как будто ей не было до этого никакого дела. Кроме ножа на поясе, она была совершенно безоружна и не имела при себе никакого багажа. Для тех, кто знал этот лес, она, должно быть, выглядела безумной.

   Сам лес не отличался особой суровостью. Деревья стояли на достаточном расстоянии друг от друга, чтобы пропускать достаточно света, а земля была ровной и плоской. Но этот район был населен чудовищами; ступить в его пределы означало попасть в царство нечеловеческого. Обычные мирные жители были бы съедены в одно мгновение. И все же она пробиралась сквозь деревья, словно гуляла по парку.

   — Почему он прячется в таком месте? — жаловалась она, как будто ей было слишком тяжело находиться здесь.

   — Ну, в нем больше смысла, чем в людях, которые не хотят общаться с другими, но все равно живут в городах, — ответил голос на жалобы девушки, несмотря на то, что она была совершенно одна. Голос исходил не от человека, а от ножа у ее бедра.

   — Ты говоришь о последнем парне, верно? При всех его жалобах на нежелание иметь дело с другими людьми, он без проблем получил особняк в городе и стал аристократом. Я не очень понимаю это, но мне кажется, что это гораздо более легкая жизнь.

   — Это лучшее место, чтобы спрятаться, не так ли? Люди так редко приходят в лес.

   — Как они здесь выживают?

   — Все просто. Монстры не нападают на тех, кто явно сильнее их.

   Это имело смысл. Лес вокруг нее был переполнен присутствием монстров, но ни один из них не осмелился приблизиться к девушке.

   Пройдя некоторое время, она вышла на поляну. Первое, что она заметила, было рисовое поле. Золотые головки риса колыхались на ветру, насколько она могла видеть.

   — На картах ничего не говорилось о такой огромной поляне, не так ли?

   — Наверное, жители сами расчистили его. Но чтобы лесные монстры оставили это место нетронутым, его хозяин должен быть очень могущественным.

   — Ты знаешь, что это не имеет никакого отношения к делу. Но все равно, это довольно мило. Потусторонним людям всегда нужен рис, верно?

   Кроме рисового поля, на поляне находилось поле для выращивания зерновых культур и загоны для скота. Тот, кто его создал, должно быть, был твердо намерен добиться самодостаточности. Конечно, такое большое место никак не могло управляться одним человеком, поэтому неудивительно было увидеть множество рабочих на полях.

   — Интересно, почему они все девушки? И эльфов так много… они повсюду! — Рабочие были исключительно привлекательными молодыми женщинами. Больше половины из них были эльфами, но было и несколько со звериными ушами и даже несколько с крыльями, как у летучей мыши.

   — Наверное, это его личное предпочтение.

   — Все почему-то всегда хотят невесту-эльфа. Не знаю, что они видят в этих фальшивых людях.

   — Лично я считаю, что ты гораздо красивее.

   — Спасибо. Но продолжим… — Она направилась к одному из ближайших эльфийских рабочих. — Эй, ты. Парень, отвечающий за это место, здесь?

   — А? Как ты сюда попала? — спросила девушка-эльф, явно удивленная присутствием незнакомки. Должно быть, она думала, что посторонним невозможно добраться до них так глубоко в лесу. Дорог там, конечно, не было, и проехать на машине через заросли не представлялось возможным.

   — Я шла пешком. Но почему вы так удивлены? Разве у вас недавно не было других посетителей?

   — Я не знаю. У вас есть какие-то дела с хозяином?

   — Да. Дела. Можешь позвать его, если хочешь, но просто сказать мне, где он находится, было бы неплохо.

   — Хорошо, я отведу вас к нему. — Отложив работу, эльфийка повела их дальше по плантации.

   Их целью был огромный особняк вдалеке, достаточно большой, чтобы девушка почувствовала, что в проводнике нет особой необходимости.

   — Эй, я знаю, что спрашивать об этом как-то странно, но вы уверены, что вам разрешено вести случайных незнакомцев на встречу с вашим хозяином?

   — Нет проблем, — ответил эльф с легкой улыбкой. — В конце концов, нет никого, кто мог бы причинить ему вред. — Должно быть, она абсолютно верила в этого парня.

   Пройдя некоторое время, они достигли особняка. Не успели они постучать в дверь, как она распахнулась, открывая молодого человека. Казалось, он уже знал, что кто-то пришел в гости.

   — Сколько бы ты ни просила, я не собираюсь этого делать. Эта история с Мудрецом или что-то в этом роде? Я не заинтересован в такой надоедливой работе.

   Мужчина был японцем. Среднего роста и телосложения, его внешность была иносказательной, но не впечатляющей. Его одежда не отличалась особым шиком, но у него был длинный меч у бедра.

   Он был Мудрецом-изгоем. Так Аой и ее группа называли тех, кто обладал силой, чтобы стать мудрецом, но отказался присоединиться к ним.

   — Не волнуйся, я последняя, кто придет и спросит тебя. Может быть, ты хотя бы выслушаешь меня?"

   — Хорошо. Но я могу сказать тебе прямо сейчас: ты меня не переубедишь. Так что говори свое слово и оставь нас в покое, — сказал мужчина с явным раздражением.

   — Во-первых, чтобы убедиться, ты Рикуто Сайтоу, верно?

   — Ага. А ты Аой Хаяноскэ? Я удивлен, что они наконец-то удосужились прислать настоящего Мудреца.

   Рикуто, наверное, хотел удивить ее, показав, что знает ее личность, но для Аой это означало, что ей не нужно тратить время на то, чтобы представиться. Она прекрасно знала, на что он способен.

   — Я здесь, чтобы пригласить тебя присоединиться к нам, но ты уже слышал эту речь много раз, поэтому я опущу скучные части. Это уже третий раз, поэтому я просто расскажу, что изменилось сейчас. Если ты откажешься в этот раз, мне придется тебя убить.

   После небольшой паузы Рикуто разразился смехом, который быстро перешел в приступ кашля. — Ты собираешься убить меня, да? — Наконец он пришел в себя и повернулся к эльфу, стоявшему на стороне Аой. — Хорошая шутка, не так ли, Лейла? Давненько я не слышал хороших шуток.

   — Нет, это совсем не смешно! Ты! — огрызнулась Аой. — Что ты говоришь?! Немедленно извинись перед ним! Если ты разозлишь господина Рикуто, дела быстро пойдут плохо!

   — Хорошо, просто для подтверждения, ты планируешь снова отказаться от приглашения, верно? — спросила Аой, полностью игнорируя эльфа. — Только помни, как только ты официально откажешься, мы станем врагами. — Она уже знала, что он скажет, но ей нужен был официальный ответ.

   — Я отказываюсь.

   — Понятно, — сказала Аой с улыбкой. С самого начала она хотела убить его, поэтому было бы жаль, если бы он вдруг передумал и присоединился к ним.

   — Ну же. Ты ни за что не сможешь меня убить. Ты ведь знаешь, насколько я сильнее? Бог дал мне лучшую возможную силу в этом мире.

   — Если мы говорим о чистых характеристиках, то, конечно, я определенно слабее, — призналась она. Она была достаточно сильна, чтобы монстры леса боялись ее, но по сравнению с другими Мудрецами она не была особенно могущественной.

   — Учитывая, как это обычно происходит, ты нападешь на меня, и я сотру тебя в порошок, но я буду благодарен, если ты просто сдашься и уйдешь. Бой без шансов на поражение — пустая трата времени. Или… ты хочешь присоединиться к моему гарему? Больше половины девушек здесь изначально пришли, чтобы убить меня, знаешь ли.

   — Я согласна, что все это пустая трата времени, но это моя работа.

   — Если ты планируешь использовать ее в качестве заложницы, можешь забыть и об этом, — продолжил Рикуто, глядя на Лейлу. — Это только расстроит меня еще больше.

   — О, не беспокойся об этом. Я нацелилась строго на тебя. Нет причин вовлекать в это беспомощных сторонних наблюдателей. Что напомнило мне, не могла бы ты немного отойти, Лейла?

   Эльфийка тут же посмотрела на своего хозяина и, увидев его молчаливый кивок, подчинилась, отойдя от пары.

   Аой огляделась вокруг. Несколько рабочих остановили свои дела, чтобы посмотреть, но никто из них не выглядел особенно обеспокоенным. Должно быть, для них это было обычным делом.

   — Я не могу представить, что это будет серьезная битва, но ты так уверена в себе из-за своих волшебных глаз? Предупреждаю сразу: петрификация и чары на меня не действуют.

   — А, может, ты не можешь понять способности моих глаз, потому что они связаны с судьбой? Это глаза Убийцы Героев. Это причудливое название, но по большей части, все, что они могут делать — это видеть.

   — Убийцы Героев, да? Значит, они будут так полезны против меня?

   — Ну, ты не Герой, так что нет, не совсем.

   Рикуто, казалось, был обеспокоен этим. Хотя он и пытался сохранять отстраненный вид, ему это плохо удавалось. — Ты ведь понимаешь, кем на самом деле являются те девушки на поле? Они короли зверей этого региона, воплощенные драконы, повелители демонов и тому подобное. — Он вел себя так, будто это делает его Героем, но Аой не впечатлило, что он заперся в глубине леса. Она определенно не была готова считать его героем.

   — Ну, споры нас ни к чему не приведут, так что, может, начнем?

   — Хорошо. Не волнуйся, я не буду наказывать тебя слишком сильно.

   Из земли вокруг Аой внезапно вырвались нити телесного цвета. Многочисленные кожистые придатки были покрыты какой-то жидкостью.

   — Начать с щупалец? Это как-то мерзко, не находишь? — Его намерением, видимо, было удержать ее. — Просто мир! — Аой активировала свою собственную силу — "Жестокий мир, который вознаграждает только усилия". Официальное название навыка было длинноватым, поэтому она обычно сокращала его, как только что сделала.

   — Что?! — глаза Рикуто расширились от удивления. Не обращая внимания на его заклинание, Аой шла прямо к нему. Щупальца перестали двигаться — из земли поднялось еще одно, обхватывая и удерживая первую партию.

   Рикуто застыл на месте. Должно быть, он никогда раньше не встречал человека, способного противостоять его силе. Казалось, он колебался, что делать дальше.

   — Я бы предпочла закончить это быстро, но мне тоже сказали подать пример, — пренебрежительно сказала Аой.

   — Не смотри на меня свысока! — Рикуто вскинул руку, направив ладонь в ее сторону. Толстый луч света выстрелил вперед, достаточно горячий, чтобы превратить в пепел любого, кто к нему прикоснется. При такой скорости работники фермы, стоявшие за Аой, сгорели бы вместе с ней.

   Аой подражала действиям Рикуто, раскрыв ладонь в его сторону. Из ее руки вырвался такой же луч света, перехватив и нейтрализовав атаку Рикуто.
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   — По-моему, это ты здесь захватил заложников, — с досадой сказала она потрясенному Рикуто. — Почему вы, ребята, всегда такие наивные? Ваша сила была дана вам. Почему вы думаете, что она не была дана кому-то другому?

   Аой устала от этих обменов мнениями. В конце концов, все они были одинаковы. Все эти люди начинали с робких попыток проверить свои возможности, затем сразу же становились самодовольными и высокомерными, полагая, что сила принадлежит только им. А получив эту силу без всякого труда со своей стороны, они презирали тех, кто действительно упорно трудился ради своих Даров.

   — Ты тоже получила свою силу от него?! Проклятье! Разве я не должен быть самым сильным в мире?!

   — Я понятия не имею, от кого ты получил свою силу. Но если такой жалкий человек, как ты, может это сделать, я подумала, что и для меня это будет достаточно легко.

   — Заткнись! Возьми это! Похоронный костер! — Он попытался активировать другой навык, но ничего не произошло. — Что? Почему это не работает?! Черная сороконожка! Тип 100! Темное Писание! Почему ничего не происходит?! — Голос Рикуто начал дрожать.

   — Как я уже сказала, это просто сила, которую кто-то дал тебе. Так ли удивительно, что ее забрали?

   — Я не понимаю! Я должен быть сильнее! — закричал он, пытаясь скрыть страх в своем голосе.

   — Хм, как бы это сказать? Твой уровень Судьбы очень низок, так что противопоставить ей что-то подобное или забрать ее совсем — проще простого.

   — Забрать… отнять? — Лицо Рикуто побледнело. Он наконец-то понял, что непобедимая сила, которой он свободно владел до этого момента, исчезла.

   — Но это не безнадежно. Моя сила не совсем односторонняя. Если бы твои навыки были чем-то, что ты сам создал, я бы легко проиграла. — Подойдя к Рикуто, она достала свой нож.

   Юноша начал безумно смеяться. — Точно, у меня все еще есть это! — Увидев, что она достала нож, он вытащил меч из бедра. В какой-то степени это действие помогло ему успокоиться. От меча исходил какой-то неестественный аромат, явно оружие какой-то силы.

   — Да, уровень Судьбы этого меча довольно высок, поэтому я не могу его обнулить. — Мгновение спустя, горло Рикуто было разорвано. Аой, стоявшая позади него, вытащила свой нож из его шеи. — Но это не имеет значения, если тот, кто его использует, слаб.

   — Неужели нужно было использовать меня? — жалобно прошелестел нож в ее руке, когда Рикуто рухнул на землю.

   — Хм. Похоже, его подчиненные не питали к нему особой любви, — заметила Аой. В какой-то момент люди, наблюдавшие за конфликтом, исчезли. — Что ж, пока они распространяют слух о том, какой ужасной была его смерть…

   Никому нельзя было позволять бросать вызов Мудрецам. Уточнить это было одной из задач Аой.

   — Прости, что поднимаю эту тему так скоро после завершения этого задания, но нам уже поручили новое. На этот раз цель — два потусторонних существа, Йогири Такату и Томочика Даннура. О, это редкость. Похоже, они кандидаты в Мудрецы.

   Нож, который держала Аой, также мог отправлять и принимать сообщения. Передача сообщений на большие расстояния требовала огромного количества магической энергии, поэтому он использовался редко, и его использование было достаточным признаком того, что это была чрезвычайная ситуация.

   — Правда? Интересно, о чем это? Неужели кандидаты в Мудрецы достаточно важны, чтобы вовлекать меня в это?

   — Кто знает. Сначала давай отправимся в Ханабусу. Детали нашей миссии там.

   — Боже. Они даже не дадут нам времени перевести дух, да?

   Пока Аой жаловалась себе, она услышала шаги внутри особняка. — Внутри еще есть рабочие?

   Она ждала, кто же выйдет, и вскоре в дверной проем проскочил пухлый молодой человек. К изумлению Аой, он тут же бросился на землю, простерся ниц и пополз к ней.

   — Меня зовут Даймон Ханакава! Я был втянут в махинации отвратительного гарема этого Рикуто и вынужден доживать здесь свои дни, но теперь, когда он убит вашей рукой, я лишен возможности выбора! Не могли бы вы как-нибудь помочь мне?! В противном случае, все, что мне остается — это смерть!

   — Э… что это, черт возьми, такое?

   — Действительно, довольно странное существо.

   Неудивительно, что Аой была в полной растерянности.
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    Том 2 Глава 2 Это похоже на сцену, которую можно увидеть в рекламе пестицидов
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В каньоне Гарула преобладала одноименная река, прокладывающая извилистый путь через скалы и долины. Красновато-коричневая порода каньона была изрезана, обнажая бесчисленные слои геологических пластов. Возможно, из-за столь суровых условий он редко посещался людьми. До строительства дороги между Ханабусой и столицей, это была территория, которую часто игнорировали. Даже сейчас, кроме проходящего по ней поезда, она практически не исследована.

   Однако когда-то в этом регионе жило племя людей, которые называли каньон своим домом, и благодаря их усилиям здесь была проложена сеть дорог, которые технически можно было назвать дорогами. В тупике на одной из таких дорог был припаркован один бронетранспортер. Большой, многоколесный грузовик был редким зрелищем.

   — Еще один тупик… — Девушка, сидевшая на водительском сиденье, Томочика Даннура, вздохнула еще раз. На ней был новый наряд, который она купила в Ханабусе — платье с открытыми боками. Купив за время путешествия большое количество одежды, она каждый день, в зависимости от настроения, пользовалась разными нарядами.

   — Эй, а зачем мы вообще едем в столицу? –

   ворчливо ответил мальчик, сидевший на пассажирском сиденье, Йогири Такату. Как всегда, он был одет в школьную форму, как будто выбирать новую одежду каждый день было слишком сложной задачей. В грузовике было несколько комплектов одежды и для него, но он менял только нижнее белье и рубашку под форменной курткой.

   — Ты говоришь это сейчас?! Не мог бы ты выдвинуть эти претензии до того, как мы уедем? — огрызнулась Томочика.

   — Я просто думаю, что было бы лучше переоценить нашу ситуацию. Пройти здесь — не единственная наша цель.

   Дорога, по которой они шли к обрыву, резко оборвалась. Похоже, здесь были остатки того, что когда-то было мостом, что указывало на то, что они на правильном пути, но это мало утешало.

   — Верно, но Рюта, кажется, не думал, что это будет проблемой, не так ли?

   Рюта, лорд Ханабусы, сказал им, что благодаря дорогам, которые были построены во время строительства железной дороги, можно было бы доехать до столицы.

   — Однако теперь, когда железная дорога построена, они больше не пользуются этими дорогами, поэтому они, вероятно, не знают, в каком они состоянии.

   Железная дорога, проходившая через этот район, была построена уже давно. Неудивительно, что ранее функционировавшая дорога уже не в лучшем состоянии.

   — Наша цель — вернуться в Японию, что означает установить контакт с Мудрецом, — продолжил Йогири. — Я подумал, что будет быстрее работать с остальным классом, но не думаешь ли ты, что Мудрец в конце концов все равно придет к нам?

   — Ты хочешь сказать, что мы должны были просто остаться и расслабиться в городе?

   — Я думал, что мы могли бы, но кто знает. Если они просто нападут на нас ни с того ни с сего, будет довольно трудно вести разговор. — А если Йогири давали отпор, их противники всегда умирали. Ждать, пока нападут, было малоэффективно. — Кроме того, их совершенно не волнуют жизни людей в городах. Меня это тоже не особо волнует, но тебя это беспокоит, не так ли?

   — Верно… — Томочика ответила с неприятным выражением лица, вспомнив сцену с Ханабусой.

   — В любом случае, я подумал, что мы могли бы поговорить с этим Мудрецом по имени Сион. В конце концов, именно она вызвала нас сюда.

   Их двоих призвала в этот странный мир женщина по имени Сион, которая заставила их класс пройти испытание, чтобы стать могущественными Мудрецами. Чтобы стать Мудрецом, нужно было выполнить задания, которые поставила перед ними Сион, и выжившие кандидаты в конце концов снова встретятся с ней. Если Йогири и Томочика смогут связаться со своими одноклассниками и найти Мудреца, они смогут спросить у нее, как вернуться в родной мир.

   Во всяком случае, таков был их план на данный момент. Конечно, они не ставили все на Сион — они просто предполагали, что поговорить с ней будет проще, чем с одним из других Мудрецов. Если Сион не захочет говорить с ними, им придется искать другой способ.

   [Я посмотрела вперед, как ты и просил, и даже если мы перейдем через этот овраг, вскоре после этого будет еще один тупик,] сказала дух-хранитель Томочика Мокомоко, появляясь в поле зрения.

   Как дух, она могла свободно перемещаться по ландшафту, невзирая на препятствия. Они послали ее вперед, чтобы разведать землю перед ними, но, очевидно, новости были не очень хорошими.

   — Не похоже, что мы доберемся до столицы такими темпами… подождите! Я придумала! Мы знаем один верный способ добраться до столицы, верно? — Посмотрев на близлежащие железнодорожные пути, Томочика заговорила так, словно натолкнулась на золотую жилу идеи.

   — Ты собираешься предложить нам ехать по рельсам? Ты же знаешь, что если появится поезд, нам конец.

   — Но не похоже, что поезда сейчас ходят. А с Ханабусой в ее нынешнем состоянии, они, вероятно, не возобновят движение еще какое-то время.

   — Это хорошая мысль. А если поезд все-таки придет, я всегда могу его убить. Я понятия не имею, что произойдет, если я это сделаю, но результаты, вероятно, будут не очень хорошими.

   — Отлично! Тогда мы просто вернемся и попробуем найти другую дорогу! — Томочика медленно развернула бронированный грузовик. Но как только она начала разгоняться, машина остановилась с громким стуком. Они во что-то врезались.

   — Эй, что?! Я уверена, что секунду назад здесь ничего не было…

   Она ничего не могла разглядеть в боковых зеркалах. Более того, учитывая, насколько узкой была дорога, если бы на ней раньше были какие-либо препятствия, они бы не смогли добраться до того места, где сейчас находились, так что, должно быть, оно просто появилось.

   Томочика открыла дверь, чтобы выглянуть наружу. Через долю секунды она запрыгнула обратно в грузовик и поспешно закрыла дверь. — Там что-то есть! Что-то шевелящееся! Как хвост!

   — Странно, — сказал Йогири, открывая свою дверь и оглядываясь по сторонам. Огромная морда, нечто среднее между птицей и рептилией, уставилась на него. — О, это еще один дракон. Это тот же вид, что и тот, что напал на автобус. Они действительно любят машины, не так ли?

   — Мне не нужно больше слышать о каких-то странных фетишах! Ты можешь просто избавиться от него?

   — Я не знаю. Если это его гнездо, то это наша вина, что мы проехали через него. Просто войти и убить его без причины — это как-то подло.

   Грузовик начал трястись. Дракон начал вдавливаться в него своим телом. К счастью, машина была достаточно прочной, чтобы выдержать удары, но они находились рядом с крутым обрывом. Если бы атака продолжалась еще долго, их бы сбросило в овраг.

   — Сейчас не время для твоих кровоточащих сердец!

   — Ладно. — Как и просили, Йогири убил дракона. Конечно, прекращение жизни не избавило его от тела, так что в итоге они все равно застряли.

   Пока Йогири раздумывал, что делать дальше, каньон наполнился ревом. В ответ на этот рев в небо один за другим поднялись еще драконы, летящие прямо к машине. Похоже, они были одного вида, их красновато-коричневая кожа соответствовала цвету окружающих скал.

   — Откуда, черт возьми, все выползли?! — закричала Томочика.

   Пока они наблюдали, количество драконов продолжало расти, собираясь в небе вокруг утеса. Они начали широко раскрывать свои пасти, каждая гигантская пасть наполнялась пламенем. Несомненно, скоро они будут извергать огонь на грузовик. Разъяренные существа были более чем готовы к бою.

   — Похоже, мы здесь в невыгодном положении. Ну да ладно, не нам же с ними рассуждать. — Йогири снова выпустил свою силу, и драконы один за другим просто упали с неба, в их пастях все еще пылал огонь.

   — Вау, это похоже на сцену из рекламы пестицидов…

   Несмотря на более чем двадцатиметровую длину от головы до хвоста, огромные рептилии сразу же потеряли все силы и рухнули на землю. Это было весьма впечатляющее зрелище. Вскоре в каньоне снова воцарилась тишина, как будто ничего и не было.

   — Я действительно не хочу думать о том, что теперь будет с каньоном, со всеми этими телами, лежащими вокруг, — вздохнула Томочика.

   — Что еще важнее, мы все еще застряли.

   — Думаю, нам придется что-то делать с тем драконом позади нас.

   [Нет проблем,] предложила Мокомоко. [Просто используй на нем свое оружие. Либо разрубите его на куски, либо используйте его как рычаг и столкните тушу в каньон.]

   Оружие, которое Томочика получила от Агрессора, сейчас маскировалось под часть ее наряда. Оно могло свободно менять форму, превращаясь при необходимости в острое лезвие или мощную металлическую балку.

   Пара высадилась из грузовика. Когда они смотрели на упавшего дракона, казалось, что они могут просунуть оружие между телом и скалой, чтобы оно расширилось и отправило тварь за край.

   — Секундочку, — сказала Томочика. — А нельзя ли сделать из этого мост?

   За этой точкой дорога осыпалась. В любом случае, дойти до столицы не получится.

   — Ну, может быть, позже будет больше мест, где мы сможем это использовать… подожди, сейчас будет что-то еще!

   Хотя его зрение было не таким хорошим, как у нее, даже Йогири смог разглядеть виверну, летящую по небу в их сторону. Но что-то в ней отличалось от других.

   — Отлично, теперь у нас на руках Золотой Громовой Дракон? — спросила Томочика.

   Новоприбывший монстр был сверкающего золотого цвета. От него исходила мощная, божественная атмосфера.
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Йогири и Томочика наблюдали за новым прибывшим, зависнув рядом с дорогой, ведущей к обрыву. Золотой дракон держался в воздухе, медленно взмахивая крыльями. Виверны отличались от других драконов тем, что у них было всего две ноги, а не четыре. Но его огромное тело, окутанное молниями, было гораздо больше, чем у других драконов, с которыми они до сих пор сталкивались. Когти на его лапах были достаточно большими, чтобы поднять весь их автомобиль. Его огромные глаза были устремлены на них двоих, нависая над ними гнетущей тяжестью.

   — Он точно смотрит на нас, — сказала Томочика, голос ее дрожал. Дракон должен был в любой момент атаковать их, но сейчас он просто парил.

   — Сейчас он только наблюдает за нами. Если он не собирается ничего делать, мы можем просто уйти.

   — Нет, нет, нет, мы не можем просто уйти! Похоже, оно собирается поразить нас молнией или еще чем-то похожим!

   Несмотря на слова Томочики, на нечеловеческом лице дракона невозможно было прочесть какое-либо выражение. Кроме того, Йогири не мог почувствовать ни малейшего желания убить, исходящего от него. Если бы дракон собирался напасть на них, он бы обязательно что-то почувствовал, так что на данный момент они были в безопасности.

   Учитывая это, Йогири решил подождать и посмотреть, что произойдет. Ему было любопытно, для чего прилетел этот дракон, но пока он ничего не делал. Он просто парил в воздухе, наблюдая за ними.

   Хотя поначалу она была встревожена, но постепенно странность ситуации дошла до Томочики, и она в замешательстве уставилась на существо. Она как раз собиралась сказать Йогири, что, возможно, им все-таки стоит уйти, когда виверна наконец заговорила.

   — Ты прошел.

   Ее голос был глубоким и тяжелым. Мощно взмахнув крыльями, она поднялась на ноги.

   — Прошел? Я понятия не имею, что только что произошло, но похоже, что она уходит, так что это хорошо, не так ли? — Томочика почувствовала облегчение. Она не слишком беспокоилась о том, чтобы понять точные детали обмена.

   Но Йогири окликнул дракона прежде, чем тот успел улететь. — Подожди.

   — Что ты делаешь? Просто отпусти его!

   — Мы могли бы оставить его в покое и уйти, конечно, но если он действительно понимает нас, мы должны задать ему несколько вопросов.

   — Разве ты никогда не слышала о том, что нужно дать спящим драконам лечь?!

   Несмотря на предупреждение, Йогири продолжала разговаривать с их летающим гостем. — Если ты видел, что произошло раньше, то знаешь, что если ты попытаешься убежать, я легко могу тебя убить.

   На самом деле, это была пустая угроза. Даже если бы дракон убежал, Йогири не собирался причинять ему вреда. Но крылья дракона тут же замерли, и он стал просто парить в воздухе.

   — Зачем тебе эти крылья, если они не нужны, чтобы летать?! — !спросила Томочика, глядя на дракона, который так и остался висеть в небе — странное зрелище, учитывая, что его крылья больше не двигались.

   * * *

   — Га! Я должна была просто уйти, ничего не говоря! Я думала, что будет лучше поговорить, но я ошиблась!

   — Да, я бы, наверное, проигнорировал тебя и ушел, если бы ты не заговорила.

   — Ммм, Такату? Почему ты ведешь себя так, будто это совершенно нормальный разговор? — Маленькая девочка теперь лежала на земле между ними. — Как этот дракон вдруг превратился в человека?!

   — Откуда мне знать?

   Тот, кого Томочика назвала Золотым Громовым Драконом, внезапно принял облик девочки.

   [Это вполне нормальное явление в таком мире, как этот. Драконы и волки всегда превращаются в маленьких девочек, которые разговаривают как старики,] заметила Мокомоко, кивая сама себе, как будто это было самым очевидным. Но Йогири впервые слышала о подобном приеме.

   Покорчившись некоторое время на земле, дракон, превратившийся в ребенка, взял себя в руки и приподнялся, чтобы сесть на колени. — Вообще-то, мне говорили, что при общении с человеческими мужчинами такая форма идеальна.

   — Где, черт возьми, ты это услышала? — спросила Томочика. — Что не так с людьми в этом мире?

   Йогири вспомнил, что робот, остановивший их поезд, говорил нечто подобное. — Ладно, оставим пока все это в стороне, почему вы напали на нас? Те другие драконы были здесь из-за тебя, не так ли?

   — Это была проверка, чтобы узнать, достойны ли вы встречи с Мастером Меча.

   — Мастер меча? — Йогири почувствовал, как искра воспоминания зашевелилась внутри него. — А, девушка-кошка уже говорила нам об этом. Что-то о Даре Мастера Меча, не так ли?

   Это было во время встречи в первом городе, который они посетили. Зверочеловек вкратце рассказал о Мастерах Меча после того, как вызвался показать им окрестности (а потом предал их).

   — Что?! Вы здесь не для того, чтобы встретиться с Мастером меча?! — Девушка широко раскрыла глаза от шока.

   — Поговорим о ненужном сопутствующем ущербе, — пробормотала про себя Томочика.

   — Мы просто пытаемся добраться до столицы.

   — Такого не может быть! Никто не проходит здесь только для того, чтобы добраться до столицы!

   — Лорд Ханабусы сказал нам, что мы можем это сделать.

   — Эти люди используют только паровые машины! Они не проезжают!

   — Хм, это правда; я думаю, Рюта никогда бы не совершил такого путешествия сам… — размышляла Томочика.

   "Там есть дороги для людей, которые выходят и занимаются обслуживанием путей, так что у вас должно получиться." Это были слова Рюты, хотя он, скорее всего, высказал разумное предположение, а не говорил из личного опыта.

   — Неважно. В этом каньоне живет Мастер меча, который обладает силой передавать Дар другим. Конечно, мы не можем допустить, чтобы перед ним предстал любой, поэтому заранее отсеиваем тех, кто недостоин.

   Томочика нахмурилась. — Может ли кто-нибудь в этом мире пройти через такое количество огнедышащих драконов?

   — Если кто-то не может выдержать такую атаку, то он не имеет права встретиться с Мастером меча, — ответила девушка, в голосе которой почему-то звучала гордость.

   — Ну, тогда мы тут ни при чем, — пожав плечами, сказал Йогири. — Поехали.

   — Хорошо.

   Они вдвоем повернули обратно к своему грузовику. Когда они шли, драконица встала, чтобы преградить им путь.

   — Я говорила тебе, ты сдал! Неужели вы не пойдете на встречу с Мастером Меча?!

   — С чего бы это? Я просто хотел узнать, не нацелилась ли ты на нас, но, похоже, это не так. — Йогири интересовало только то, кто организовал нападение на них, но если за этим не было никакого грандиозного плана, то он не особенно хотел знать больше.

   — Эрр, это… не очень хорошо… для меня! Мне было сказано привести тех, кто достоин!

   — Разве ты не пыталась убежать?

   — Разве это не нормально — бежать с места преступления, когда все твои товарищи уничтожены?

   — Тогда зачем ты вообще явилась к нам?

   — После того, как кто-то подвергается нападению моих подчиненных, вид моей величественной формы в небе вселяет в их сердца неизбывное отчаяние! Я прилетела сюда, чтобы покончить с этим, но когда поняла, что остальные мертвы, было уже слишком поздно убегать, чтобы не выглядеть дураком. Поэтому я решила, что должна сказать тебе, что ты умер, а потом улететь, чтобы сохранить хоть какое-то подобие достоинства.

   — Ладно, значит, ты просто дура, по сути. Но почему мы должны идти на встречу с Мастером меча? Ты действительно думаешь, что мы выглядим настолько многообещающе?

   Ни один из них не обладал Даром. Хотя они использовали маскировочные кольца, чтобы представить себя обычными жителями этого мира, для стороннего наблюдателя они все равно выглядели совершенно беспомощными.

   — Я не сужу по силе Дара. Дело в том, что вы убили всех моих подчиненных. Чтобы сделать это, ты должен обладать значительной силой.

   — Хорошо, но на самом деле мне нет никакого дела до этого мастера, — прямо ответил Йогири.

   — Мы говорим о Мастере Меча! Равный Мудрецам! Неужели вы не хотите увидеть эту силу своими глазами?!

   Услышав сравнение с Мудрецами, Йогири остановился и задумался. Если Мастер меча действительно был наравне с Мудрецами, то, возможно, он также знал, как вернуть их домой.

   — Что ты думаешь? — спросил Йогири, повернувшись к Томочике. — Может, все-таки стоит потратить время на встречу с этим парнем?

   — Я не знаю. Мы уже заблудились. Я не уверена, что мы в том положении, чтобы вот так уходить в сторону.

   — Ага! Тогда очень хорошо! Позвольте мне вести вас! Вы никак не сможете добраться до столицы самостоятельно. Это хорошая сделка, не находите? После того, как вы встретитесь с Мастером Меча, я отвезу вас прямо к месту назначения!

   [Хм. Это звучит не так уж плохо. В одиночку мы, наверное, будем все больше и больше теряться.]

   — О, хорошо, почему бы и нет, — согласилась Томочика.

   — Хорошо, — сказала Йогири драконице. — Тогда мы пойдем с тобой на встречу с Мастером меча.

   В конце концов, отправиться в столицу, чтобы встретиться с одноклассниками, не было их главной целью. Йогири считал, что расширение их знаний об окружающем мире также важно. Неважно, что они планировали делать дальше, им все равно понадобится информация.

   — Очень хорошо. Звать меня Атила. Как вас зовут?

   — Йогири Такату.

   — Томочика Даннура. Приятно познакомиться.

   И с этим они отправились на встречу с Мастером Меча.

   * * *

   Вернувшись к грузовику, все четверо сразу же отправились в путь. Как обычно, Томочика вела машину, а Йогири сидел на пассажирском сиденье, теперь с Атилой на коленях.
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   Каньон был похож на лабиринт. Выбраться из него без проводника было бы необычайно сложно. Очевидно, мало кто пытался пересечь его, разве что на поезде. До строительства железной дороги местные жители делали широкую дугу, чтобы полностью избежать этой местности.

   После некоторого времени пути вдали показалась зелень деревьев. Йогири с радостью воспринял эту перемену по сравнению с пустынными коричневыми тонами каньона. Ему было приятно осознавать, что даже здесь, в этой пустоши, есть оазис.

   Пройдя сквозь деревья, они в конце концов вышли на большую поляну. Кроме низко растущих цветов, здесь не было ничего особенного. Тем не менее, Томочика смотрела на поляну с открытым ртом. Она была переполнена людьми.

   Услышав, что здесь живет Мастер меча, они предположили, что с ним будет много последователей, но даже с первого взгляда было видно, что только на поляне собралось более сотни человек. Это превзошло все ожидания Йогири. Разношерстное сборище, казалось, не имело единообразия, что означало, что все они, скорее всего, пришли сюда независимо друг от друга, чтобы встретиться с Мастером меча.

   — Этот парень пользуется особой популярностью? — спросил Йогири у Атилы.

   — Если ты не знаешь о нем, то, наверное, ты просто проходил мимо! Сегодня день отбора в рыцари Божественного Короля. Те, кто пройдет отбор, смогут стать учениками самого Мастера Меча. Короче говоря, все собравшиеся здесь нацелены на то, чтобы в будущем стать Мастером Меча.

   — Ты втягиваешь нас во что-то назойливое, не так ли? Лучше бы ты сдержала свое обещание, по крайней мере, перед нами. — Поначалу Йогири думал, что встреча с этим Мастером Меча будет хорошей идеей, но теперь все выглядело немного сложнее.

   Остановившись перед толпой, путешественники вылезли из бронированного грузовика. К ним тут же подбежал человек в капюшоне.

   — Эй! С каких пор здесь разрешено ездить на машинах?! Я думал, что добраться сюда своими силами — это часть испытания!

   — Не то чтобы мы вообще собирались проводить какие-либо испытания, — ответил Йогири.

   — Ха! Простите за беспокойство, но, похоже, вы все провалились! Хреново быть вами!

   Йогири не нашлось, что ответить на явное презрение этого человека к ним. Он не видел смысла беспокоиться из-за того, что его вообще не волновало.

   Но голос все же ответил. Старик, стоявший позади Йогири, заговорил, проталкиваясь в центр толпы. — Ты не можешь потерпеть неудачу, пока испытание еще не началось. Хотя я полагаю, что попасть сюда — уже само по себе испытание. — Глубокие морщины на его лице говорили о его преклонном возрасте, но в его походке не было никаких признаков этого возраста.

   [Хм… значит, это мастер меча,] размышляла Мокомоко, и в голосе ее уже звучало восхищение, словно она чувствовала его мастерство просто по тому, как он себя вел.

   Хотя на нем была одежда в восточном стиле, меча при нем не было. Дойдя до центра толпы, старик огляделся. — Здесь много людей, не правда ли? — пробормотал он про себя. Казалось, он размышлял над этим некоторое время, затем продолжил. — Начинайте убивать друг друга, пока я не скажу остановиться. Тот, кто выживет, начнет испытание.

   — Уф. Всего минуту назад я думала: "Эй, может, этот парень лучше, чем другие люди, которых мы встречали до сих пор!". Боже, я чувствую себя глупо, что поверила в это хоть на секунду, — с отвращением сказала Томочика.

   Через несколько мгновений вся поляна вокруг них была переполнена убийственным намерением.
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    Том 2 Глава 4 Он кажется приличным человеком… Но я не буду ему так легко доверять!
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Толпа, заполнившая поляну вокруг Мастера меча, состояла из самых разных людей. Йогири и Томочика стояли на внешнем краю толпы, и хотя вокруг все было наполнено намерением убить, никто пока не делал ни шагу. Некоторые из них, вероятно, ждали, что произойдет дальше, а другие ждали, не скажет ли Мастер меча что-нибудь еще.

   — Могу я задать вопрос? — Несмотря на нервозную атмосферу, раздался уверенный голос. — Если я убью всех остальных, значит ли это, что я автоматически пройду?

   Говоривший был тем самым человеком, который их преследовал. Он был одет в черную рубашку, черные штаны и черный плащ. Ножны на его спине тоже были черными, как и рукоятка оружия, торчащая из них.

   — Без комментариев. Но если бы это был тест на характер, то ты бы его уже провалил.

   — Что?! — Мужчина застыл от неожиданного ответа.

   — Ну же, ты не можешь спрашивать все, что приходит в голову. Думайте, прежде чем говорить. Вполне возможно, что любые вопросы могут дисквалифицировать тебя сразу же, не так ли? — сказал Мастер меча, не пытаясь скрыть своего презрения. При этих словах толпа вокруг него неуклонно становилась все более настороженной.

   — Хм, неужели он все-таки добрее, чем кажется? — задалась вопросом Томочика, хотя у Йогири сложилось противоположное впечатление.

   — Если бы он был добрым, он бы не говорил людям убивать друг друга. Простите, можно мне тоже задать вопрос? — Йогири обратился к Мастеру меча, подняв руку. Взгляды толпы тут же переместились на него.

   — Что на этот раз? Ты вообще слушал? — Мастер звучал все более раздраженно.

   — Меня не волнует, если я потерплю неудачу. Мы здесь только проездом, и мне не хочется убивать кучу людей, так что мы можем просто уйти?

   Они отправились туда только для того, чтобы собрать информацию, но Йогири, конечно же, не был заинтересован в том, чтобы пройти через битву, чтобы добраться до нее.

   — Что?! — Атила заикалась, прежде чем Мастер меча успел ответить.

   — Ну, теперь мы познакомились с этим удивительным Мастером Меча, не так ли? Теперь твоя очередь. Ты должна вести нас в столицу, — ответил он, а затем повернулся к старшему мужчине. — Ну что, мы можем идти?

   — О? Ты проделал этот путь по чистой случайности? Не похоже, что ты трус, но если я просто отпущу тебя, все может пойти наперекосяк. Так что давай сделаем так: если кто-то сбежит с этой поляны, все потерпят неудачу. Подумай над этим.

   — Ах, как это раздражает, — проворчал Йогири. Теперь они были полностью согласны участвовать в испытании, так или иначе.

   — Поторопитесь и начинайте. Рыцарь должен быть более кровожадным. Я пришел сюда не для того, чтобы смотреть, как вы все стоите и болтаете. Мне тоже нужно установить лимит времени? У вас есть десять минут. Если к тому времени вас останется больше половины, вы все провалитесь.

   С этими словами напряженная атмосфера разрядилась. Человек в черном достал из-за спины меч. Возможно, он был настолько быстр, но, несмотря на то, что все вокруг были начеку, человек рядом с ним едва успел среагировать, как клинок пронзил его насквозь. Одним ударом он был разрублен надвое, верхняя половина его тела взлетела в воздух. Его туловище покатилось в сторону Томочики, которая ловко отступила назад, чтобы избежать удара.

   [Похоже, ты уже привыкла к этому,] заметила Мокомоко.

   — После всего, что мы пережили, это не так уж странно, — ответила Томочика, когда поляну заполнил гневный рев.

   Бой начался всерьез.

   — Вау! — Йогири внезапно повысил голос от удивления.

   — Что случилось?!

   — Даже лезвие меча того парня черное.

   — О, верно. Какая разница?!

   — Что нам теперь делать? Убежать было бы просто, я думаю…

   Но если бы они побежали, некоторые из окружающих непременно попытались бы их остановить. Не успел Йогири облечь эту мысль в слова, как она стала реальностью. Небольшая толпа начала двигаться в их сторону. Либо они выглядели как легкая добыча, либо их считали наиболее вероятными беглецами. Похоже, Йогири придется использовать свою силу.

   В этот момент перед ними появился мечник. Несмотря на серебряные доспехи, он двигался так, словно они совсем ничего не весили. Каждая деталь казалась настолько тонкой и легкой, насколько это было возможно. Отсутствие шлема только усиливало это впечатление.

   — Пожалуйста, будьте уверены, я обеспечу вашу безопасность! — Одарив их яркой улыбкой, он повернулся лицом к приближающейся толпе. — Вы глупцы! Неужели вы совсем не понимаете намерений Мастера Меча?! Он никогда не признает тех, кто убивает без разбора! Это испытание, чтобы определить, кто будет действовать достойно рыцаря Божественного Короля!

   — Он кажется вполне приличным парнем… но я не собираюсь снова быть одураченной. — Учитывая ее опыт до сих пор, Томочика, естественно, была подозрительной.

   [Впечатляет. Чтобы попасть сюда, нужно обладать определенной силой, но, похоже, этот человек на голову выше всех остальных.]

   Серебряный мечник встретил толпу, приближавшуюся к нему, лоб в лоб, легко расправляясь с ними своим клинком и щитом. Он явно был достаточно искусен, чтобы не только разгромить окружающих, несмотря на то, что их было больше, но и сделать это без применения смертельных ударов. Однако, каким бы сильным он ни был, он все равно оставался всего лишь одним мечником. Он никак не мог защитить пару от магии или дальнобойного оружия.

   В тот момент, когда Йогири почувствовал явное убийственное намерение, направленное на него, он разрядил свою силу. Как только он это сделал, десять участников рукопашного боя тут же рухнули.

   — Что за?.. — Увидев их внезапную смерть, серебряный мечник на мгновение приостановился.

   — Ну, вообще-то…

   — Понятно! Это сила Мастера Меча! Неудивительно, что он не носит меча! Я не видел, как он двигался, но такой подвиг для него не проблема! Должно быть, это его приговор тем, кто использует подлые средства для победы!

   Томочика пыталась придумать, как скрыть силу Йогири, но это было совершенно излишне. Видя силу мечника и странные смерти окружающих, нападавшие двинулись дальше в поисках более легкой добычи.

   — Хм. Похоже, пока что мы в безопасности", — сказал мечник, наблюдая за отступлением толпы. — Ты сказал, что вы оказались здесь по воле случая. Хотя для вас это, должно быть, выглядит как жестокий спорт, это испытание — дело большой важности. Могу ли я попросить вас остаться со мной еще на некоторое время?

   Их предупредили, что если хоть один человек сбежит, то все они потерпят поражение. Йогири не знал, что на самом деле представляет собой все это дело с Мастером меча, но он не решался испортить его для всех остальных.

   — Хорошо, мы останемся здесь ненадолго.

   — Спасибо за понимание. Я приложу все усилия, чтобы оградить вас от вреда, так что, пожалуйста, будьте спокойны.

   Когда люди, нацелившиеся на Йогири и Томочику, ушли, вокруг них все стихло.

   — Пожалуйста… помогите…

   Прорвав спокойствие, слабый голос позвал, привлекая внимание Йогири. Это был человек, которого в самом начале разрубили пополам. Остались только голова и правая рука, а туловища было достаточно, чтобы соединить их. Было невероятно, что он вообще остался жив.

   — Это… очень прискорбно. — Серебряный мечник покачал головой, явно решив, что бедняге уже ничем не помочь. Йогири чувствовал то же самое.

   — Нет, пожалуйста, не сдавайтесь! — Собрав все силы, мужчина обратился к Томочике. — Ты, вон та девушка, пожалуйста, иди сюда! Помогите мне!

   [У него впечатляющий голос для человека, у которого почти не осталось легких,] подумала Мокомоко.

   — Что мне делать?

   — От него не исходит никаких убийственных намерений, так что не похоже, что он что-то планирует.

   — Правда? Ну, думаю, я могу пойти и помочь ему немного. — Томочика подошла к упавшему человеку. — Ты в порядке? Если ты хочешь, чтобы я держала тебя за руку или что-то в этом роде, я могу это сделать.

   — Подними вон те камни цвета радуги, пожалуйста. — Он указал на несколько блестящих разноцветных камней, которые были разбросаны вокруг него. Должно быть, они разлетелись, когда его срубили.

   Томочика собрала их. — Что это?

   — Это… камни прощения…

   — И что мне с ними делать?

   — Пожалуйста, положи их в мою правую руку.

   Томочика сделала то, о чем ее просили. Когда она вложила камни в руку мужчины, они начали светиться. Через несколько мгновений изувеченный парень полностью восстановился. Хотя от него осталось меньше четверти, теперь он был восстановлен до идеального состояния, с полностью функциональным, высоким и стройным телом.

   — Что за?..

   — Большое спасибо! Я думал, что мне конец!

   Теперь он выглядел так же, как и до того, как человек в черной одежде разрубил его пополам. Даже его одежда была цела, на ней не было видно ни царапины. Йогири огляделся, но второй половины тела мужчины на земле уже не было. Вероятно, она исчезла в процессе регенерации.

   — Это камни прощения. Ззвездные кристаллы, отданные в качестве извинения. Они могут исцелить вас от серьезных травм, или их можно использовать для гачи, так что это очень полезные предметы!

   — Это что, мобильная игра?! Кто и за что перед тобой извинялся?

   — Стоп!

   Крик Мастера Меча наполнил воздух. Все на поляне разом замерли.

   — Мы значительно сократили число участников. Давайте перейдем к следующему этапу. Идемте за мной.

   С этими словами старик вышел с поляны, на которой теперь лежала жуткая груда тел. Из всей толпы выжило только около половины.

   — Ты сказал, что он проверял, как должен вести себя рыцарь, но я уверена, что он просто хотел уменьшить число желающих.

   — Нет, я уверен, что во всем этом есть какой-то более глубокий смысл. Мы, простые люди, не можем постичь мысли Мастера меча.

   Несмотря на комментарий Томочики, серебряный мечник был непоколебим.

   — Такату, это становится опасным, тебе не кажется? Мы встретились с Мастером Меча, теперь давай отправимся в столицу.

   — Нет. Мне придется попросить вас продолжить испытания… — несколько нерешительно произнесла Атила.

   — Почему? Ты попросила нас встретиться с ним, и мы встретились.

   — Видите ли, если человек, которого я рекомендую, станет рыцарем, то я сама стану его сопровождающим. Но не волнуйтесь, я не буду просить вас стать учеником Мастера Меча или что-то в этом роде!

   Йогири вздохнул. — Думаю, будет пустой тратой времени, если мы уйдем, не получив никакой информации.

   Это была, безусловно, неприятная ситуация, но выбраться из каньона без проводника все равно было бы сложно. И хотя сила этого Мастера Меча якобы была равна силе Мудрецов, им еще предстояло увидеть ее в действии. Йогири было любопытно узнать больше.

   Он решил пока принять участие в испытании.
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    Том 2 Глава 5 Ты так говоришь, будто ты замаскированная знаменитость
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Мастер меча покинул поляну и направился в лес, а выжившие поспешили за ним. Йогири остался в хвосте толпы, идя неспешным шагом. Рядом с ним шла Томочика, рядом с ней — высокий мужчина, использовавший камни прощения, а рядом с ним — героический мечник в серебряных доспехах. Атила шла немного впереди группы, как бы направляя их вперед в ответ на полное отсутствие мотивации у Йогири.

   Парень с Камнями прощения болтал с Томочикой. — Мне всегда ужасно везло. Это просто чудо, что я выжил достаточно долго, чтобы стать учеником средней школы. Я даже не могу сосчитать, сколько раз меня сбивали машины. Дошло до того, что люди стали называть меня Удачливый Шин. Конечно, мне компенсировали это большими деньгами, но это не очень-то помогало. Мои родители бросали их в свои кошельки, и на этом все заканчивалось. — Возможно, из-за того, что она помогла ему, он был странно дружелюбен с ней. Очевидно, он был родом из Японии, как и они, но в отличие от них, он был убит, а затем реинкарнирован в этом мире. — Меня похитил культ и использовал в качестве человеческой жертвы в одном из своих ритуалов, — объяснил он.

   — Похоже, у тебя было тяжелое время.

   — Действительно. Вот откуда у меня эти Камни прощения.

   — Подожди, мы говорим о том, как ты получил камни?! Я думала, ты просто рассказываешь мне очень грустную историю жизни.

   Считая себя мертвым, он столкнулся лицом к лицу с женщиной, которая утверждала, что она богиня. Она привела его в этот мир, чтобы он начал жизнь заново, но после перерождения его ужасное везение продолжилось, поэтому в качестве извинения ему дали звездные кристаллы.

   — Ты хочешь сказать, что богиня достаточно могущественна, чтобы решить, куда ты попадешь после смерти? — размышляла Томочика.

   [Наверное, это зависит от человека,] ответила Мокомоко, хотя только Йогири и Томочика могли видеть и слышать духа-хранителя Даннуры. [Как есть те, кого защищают духи-хранители, вроде меня, так и есть те, чьи судьбы диктуют боги.]

   — И ты сказал, что можешь использовать камни прощения в гаче? Так что… — Хотя ей казалось, что это немного невежливо спрашивать, Томочика не могла побороть свое любопытство.

   — Да, там можно получить удивительные предметы или новых компаньонов, так почему же я в такой ситуации? Ты ведь об этом хотела спросить, не так ли? Я же говорю, мне ужасно везет!

   — Ааа, да, теперь я понимаю. — В принципе, сколько бы раз он ни играл, он, вероятно, никогда не получит от этого ничего хорошего.

   — Я их коплю. Если я сделаю десять бросков за раз, то, по крайней мере, гарантом будет что-то редкое!

   — Понятно. Удачи. — Она понятия не имела, что думать об этой загадочной системе гача, о которой он говорил.

   Видя, что они достигли естественной паузы в разговоре, серебряный мечник воспользовался возможностью вклиниться. — Итак. Раз уж мы так хорошо познакомились, не странно ли, что мы до сих пор не знаем имен друг друга? Возможно, нам стоит представиться.

   Во время совместной прогулки у них возникло чувство товарищества, поэтому никто из них не возражал.

   — Полагаю, я буду первым. Возможно, вы уже догадались о моей личности, но, пожалуйста, зовите меня просто Рик, — сказал мечник, подмигнув.

   — Ты говоришь так, будто ты какой-то известный человек, пытающийся сохранить свою личность в тайне, но мы совершенно не знаем, кто вы такой, извини, — ответила Томочика.

   Несмотря на то, что мужчина в серебряной одежде явно ожидал, что они узнают его личность, он остался невозмутимым.

   — Меня зовут Линель, — предложил их второй спутник. — Честно говоря, я не очень хочу становиться рыцарем, но мой друг как бы заставил меня прийти. — Он почесал голову, как бы задаваясь вопросом, как он здесь оказался.

   — И где сейчас этот друг?

   — Наверное, она решила, что я умер, и пошла дальше.

   Он действительно выглядел как человек, которому не везет ни в чем.

   — Я Йогири Такату.

   — А меня зовут Томочика Даннура. Мы направлялись в столицу и каким-то образом оказались здесь. Не спрашивайте.

   Идя впереди, твердо держась отдельно от остальных, Атила, казалось, не собиралась сообщать группе свое имя.

   Йогири воспользовался минутным молчанием, чтобы наконец задать вопрос, который беспокоил его с самого начала. — Так что же это за Рыцарь такой? — Все говорили об этом процессе так, как будто это было общеизвестно, поэтому ему не удалось выудить никаких полезных подробностей.

   — Ах, да. Похоже, вы двое здесь иностранцы, так что, конечно, вы не знаете, — сказал Рик. — Позвольте мне дать вам простое объяснение. Во-первых, как вы, должно быть, уже поняли, этому миру угрожает ряд опасностей. Эти угрозы можно разделить на две категории. Первая — это Агрессоры, также известные как "захватчики". Говорят, что они приходят из места за пределами этого мира, но с большинством из них справляются Мудрецы. Вы ведь знаете о Мудрецах, я уверен?

   Йогири кивнул. Уже сталкиваясь с обеими категориями, он хорошо знал отношения между Мудрецами и Агрессорами.

   — Другая главная угроза — запечатанные божества, также известные как Темные Боги. Насколько нам известно, они тоже пришли из-за пределов данного мира, но это было более тысячи лет назад. Теперь они считаются угрозой изнутри нашего мира. Роль Божественного Короля заключается в уничтожении этих существ.

   — А Мудрецы вообще не имеют с ними дела?

   — По большей части, Мудрецы и Мастера Меча работают отдельно. Поскольку у каждого из них своя специализация, стало неписаным правилом, что они не вмешиваются в дела противников друг друга. Однако Мудрецы — довольно высокомерная кучка, поэтому две группы часто вступают в конфликт. В любом случае, Темные Боги были заперты Божественным Королем более тысячелетия назад.

   — И они все еще представляют угрозу, несмотря на то, что были заперты? — спросила Томочика.

   — Верно. Темные Боги породили своих могущественных отпрысков и адептов, которые дожили до наших дней. Эти группы действуют в тени, чтобы возродить своих хозяев. Рыцари Божественного Короля стараются помешать их усилиям, а их лидерами являются Мастера Меча.

   — Подождите, Божественный Король не является лидером? — Учитывая течение разговора, Йогири ожидал услышать совсем не это.

   — Божественный Король в настоящее время запечатан, сдерживая одного из своих врагов.

   — Более тысячи лет?! — удивилась Томочика. Если бы титул не передавался из поколения в поколение, то это означало бы, что все это время им занимался один человек.

   — Так нам сказали.

   Конечно, если учесть, что этой истории более тысячи лет, то, скорее всего, это был не более чем миф. На данный момент трудно было сказать, сколько из этого было правдой.

   Увлекшись разговором, группа вдруг оглянулась и поняла, что они одни.

   Йогири тут же пожал плечами, выглядя готовым развернуться и уйти. — Ха, похоже, они оставили нас позади.

   — Подождите! Вот! Вам просто нужно продолжать идти в этом направлении! — Атила указала вперед, но она указывала в лес, где не было никаких признаков присутствия кого-либо еще.

   — Но там ничего нет.

   — Это всего лишь барьер. Отсюда нельзя увидеть внутреннюю часть.

   — Хм.

   Он подумал, что довольно странно, что такая большая группа людей вдруг бесследно исчезла. Но когда они пошли дальше, Атила осталась на месте.

   — Это все, насколько я могу вас сопровождать. Только те, кого пригласили, могут войти.

   Йогири не помнил, чтобы их куда-то лично приглашали, но, должно быть, в какой-то момент они были приглашены, сами того не осознавая.

   — Так как же ты собираешься доставить нас в столицу?

   — Просто назовите мое имя, когда закончите испытание. Я предстану перед вами.

   Начинало казаться, что она вообще не намерена вести их куда-либо, но они не могли заставить ее сделать это.

   — Это становится настоящей мукой, ты знаешь об этом? — Йогири вздохнул, ведя остальных четверых вперед и через барьер.

   Когда они прошли внутрь, перед ними внезапно возникла башня. Томочика удивленно посмотрела на нее. Остальные тоже не пытались скрыть своего потрясения.

   Если не считать башни, пейзаж внутри барьера был таким же, как и снаружи, но атмосфера была совершенно иной. Йогири почувствовал резкий холод в воздухе. Толпа, за которой они следовали, снова была в поле зрения и шла к башне, как будто это был самый естественный способ действий. Очевидно, это и было их целью.
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   [Эй! Немедленно уходите отсюда! Забудьте этого мастера меча!] В шокированном голосе Мокомоко прозвучала срочность, которая застала их врасплох.

   — Что случилось? Странно, что он спрятан, но это просто жуткая башня…

   [Это совсем не так! Разве вы не видите? Темная аура вокруг этого места такая густая! Что-то действительно злое ждет нас впереди!]

   Томочика огляделась вокруг, но не почувствовала ничего похожего на то, что описывала Мокомоко. Йогири, однако, мог чувствовать общее убийственное намерение, витающее над всей областью, и все это цеплялось за них.

   — Линель, ты в порядке?! — закричала Томочика, когда их новый друг внезапно упал на землю и его вырвало. Оглядевшись вокруг, она увидела, что еще несколько человек в толпе упали в обморок и жестоко заболели.

   [Миазмы зла, окружающие нас, должно быть, добрались и до него.]

   — Но я ничего не чувствую…

   [Я защищаю тебя, и я уверена, что мальчик справится сам.]

   — На меня злая аура такой силы не действует, но, похоже, Линелю не так повезло, — заметил Рик. Он, похоже, был в полном порядке, но не похоже, чтобы они могли что-то сделать для другого своего спутника.

   Пока они пытались осознать происходящее вокруг, тело Линеля начало светиться. Вскоре…

   — Слава богу. Опять спасся благодаря Камням прощения! — вздохнул он, поднимаясь на ноги.

   — Ты уверен, что тебе стоит тратить эти камни на такое элементарное дело, как рвота?

   — Ну, учитывая, как мне было плохо, без них я вообще не мог двигаться.

   Томочика не знала, насколько сильны способности Камней прощения, но, похоже, они дали ему некую устойчивость к темной ауре башни.

   — Ну, и что же нам теперь делать? Это место кажется довольно нездоровым, а Мокомоко велела нам уходить, — сказала она, повернувшись к Йогири.

   — Да, с тех пор, как мы прошли через барьер, вокруг нас появилось слабое ощущение смерти. Такое ощущение, что вся эта местность в тени. — Тем не менее, это не была срочная угроза, и она не казалась настолько острой, чтобы заставить их немедленно уйти. — На данный момент мне кажется, что все в порядке. По крайней мере, непосредственной опасности нет.

   [Ну, в конце концов, мы говорим о тебе. Возможно, ты сможешь защитить себя, но на всякий случай не теряй бдительности.]

   — Что-то не так? — спросил Рик. Их странный разговор заинтересовал серебряного мечника.

   — О, нет, мы просто удивились. Мы должны идти в ту сторону, верно? — Йогири отмахнулся от его вопроса и начал идти к башне.

   Строение было построено в форме круга, наверное, около ста метров в диаметре. Если посмотреть вверх, то верхушка башни исчезала в дымке, так что она должна была быть довольно высокой. На уровне земли находилась огромная дверь, через которую медленно проходила толпа людей.

   Группа Йогири последовала за ними внутрь. Внутри была большая круглая камера, в центре которой находилась еще одна башня. Эта внутренняя башня представляла собой цилиндр шириной около десяти метров, доходящий до самого потолка помещения. Казалось, что здание состоит из внутреннего и внешнего слоев.

   Внутри внутренней башни была еще одна дверь, за которой находился сам Мастер меча в окружении оставшихся в живых рыцарей.

   — Вы все такие медлительные. Поторопитесь, или мы оставим вас позади.

   — Я бы не стал особенно возражать, если бы вы это сделали, — пробормотал Йогири, отмахнувшись от жалоб Мастера, когда он и его группа шагнули во внутреннюю башню. Дверь резко захлопнулась за ними, и комната начала сотрясаться от громкого дребезжащего звука.

   Оказалось, что они находились в лифте, который начал подниматься.
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    Том 2 Глава 6 Почему такой человек пытается стать рыцарем Божественного Короля?!
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С вершины башни открывался беспрерывный вид на окружающий каньон. Это была безлюдная пустошь из камня и земли, простирающаяся насколько хватало глаз. Зелень вокруг башни казалась единственным исключением.

   Стоя на краю крыши, Мастер меча указал вниз, обратив взоры толпы на поистине причудливое зрелище. В каньоне была проделана большая сферическая дыра. Сама сфера простиралась на десять километров в поперечнике, как будто там взорвалась бомба, испарив все на своем пути.

   Внутри этого пространства находилась огромная толпа ужасных существ. Бесчисленные монстры смотрели на них, но казалось, что они застыли на месте. Благодаря своему отличному зрению Томочика смогла различить две особые фигуры, стоящие в самом центре: женщину в белом и мужчину, одетого в черное. Они выглядели так, будто обнимали друг друга, но не было сомнений, что они были заблокированы в бою, поскольку меч женщины пробил спину мужчины и вонзился в ее собственный живот, явно в попытке удержать его в ловушке вместе с ней.

   Томочика инстинктивно поняла, что именно здесь был заключен один из Темных Богов — здесь Божественный Король пожертвовал собой, чтобы держать его в плену.

   — Это место, где мир заканчивается. Он всегда находится на грани краха, готовый рухнуть в любой момент. Мастера меча не представляют собой ничего особенного. Все, что мы делаем, это присматриваем за теми, кто внизу.

   — Конечно, мы это знаем! — Женщина в шикарной одежде вышла из толпы. — Я пришла сюда, чтобы положить конец этой тысячелетней борьбе. Этот конфликт между рыцарями и порождением Темного Бога — напрасные усилия! Давайте покончим с этим конфликтом раз и навсегда!

   — Похоже, что вы абсолютно полны мотивации, — с весельем заметил Мастер меча.

   — Да. Ваша работа на этом заканчивается. Можете спокойно уходить на пенсию!

   Женщина подняла посох, который она несла. От него исходило тепло, и по толпе пронесся ропот. Прямо над ней появился шар сильного горячего света, и даже без знания магии Томочика могла сказать, что он содержит огромное количество энергии. Этот яркий, ослепительный огненный шар был похож на крошечное солнце.

   Женщина взмахнула посохом вниз, и шар света словно исчез, катапультировавшись к барьеру с невероятной скоростью. Ее уверенность была понятна — конечно, все, чего бы он ни коснулся, будет полностью уничтожено.

   Но что-то изменилось в тот момент, когда шар ударился о барьер. Свет стал заметно замедляться, а через мгновение и вовсе остановился. Женщина в замешательстве смотрела на застывший огненный шар, не понимая, что она видит.

   — Время внутри барьера движется гораздо медленнее, — объяснил Мастер меча. — Чем дальше внутрь, тем медленнее движется время. Когда вы достигнете центра, время, по сути, остановится. Возможно, потребуется несколько сотен лет, чтобы атака достигла цели, так что, полагаю, моей отставки придется подождать еще некоторое время!

   — Итак, давайте начнем с испытания отбора. Вообще говоря, любой, кто доберется до подножия башни, пройдет его, но есть некоторые правила. Я оставлю объяснения вам. — Пока он говорил, толпа поняла, что рядом с ним появилась женщина в черном платье. — Я увижу вас всех позже. О, и из-за близости барьера время здесь тоже движется немного медленнее. Если вы потратите слишком много времени, остальной мир будет двигаться дальше без вас.

   С этими напутственными словами старик шагнул в лифт. Дверь закрылась с резким звуком, доставив его обратно в нижнюю часть башни. Естественно, оставшиеся не могли воспользоваться лифтом самостоятельно.

   — Хорошо, тогда все. Пожалуйста, обратите внимание. Я — Магическая Кукла А, и меня назначили наблюдать за этим испытанием.

   Томочика посмотрела на женщину. Как и заявила новоприбывшая, она явно была куклой. Ее кожа была слишком гладкой для обычного человека.

   — В этой башне находится множество других кукол, таких же, как я. Все они выглядят одинаково, поэтому, пожалуйста, не пугайтесь. Теперь я объясню правила данной башни. Как сказал Мастер меча, мы заставим вас спуститься с сотого этажа, где мы сейчас находимся, обратно на уровень земли.

   — Эй, а что будет, если мы просто спрыгнем с бортика?

   Говорила девушка, чей наряд горничной выглядел на ней совершенно неуместно. У нее был довольно высококлассный вид — резкий контраст с ее гардеробом. Томочика с трудом могла представить, что она когда-нибудь будет прислуживать кому-то другому.

   — Такого действия будет недостаточно для прохождения.

   — Я подумала, что это было бы слишком просто. — Девушка говорила так, словно и вправду могла упасть с высоты ста этажей и все было бы в порядке. В этот момент Томочика заметила, что что-то еще не так.

   — Эй, Такату, она была с нами раньше? Ты помнишь кого-нибудь похожего на нее? — Томочика не могла вспомнить, видела ли она эту девушку раньше, но вряд ли она могла представить, что не заметит кого-то настолько яркого и привлекающего внимание.

   — Ее не было на поляне. Похоже, с тех пор к нам присоединилось еще несколько человек.

   Томочика огляделась. Их число значительно уменьшилось после первоначальной резни на поляне, но размер толпы, казалось, каким-то образом снова увеличился.

   — Чтобы пройти тест, вы должны добраться до первого этажа, набрав сто очков, и все это в течение двадцати четырех часов. Сейчас время пятнадцать сотен часов, поэтому завтра вы должны выполнить это задание к этому же времени. Как получить очки, вы узнаете самостоятельно. По всей башне разбросаны многочисленные подсказки. Чтобы свести объяснения к минимуму, башня разделена на две зоны. Пожалуйста, посмотрите на пол. Вы видите, что здесь он белый. Это делает его безопасной зоной. Участие в любой форме боя внутри безопасной зоны немедленно дисквалифицирует вас. Другие зоны — это боевые зоны, которые имеют серый цвет.

   У Томочики появилось очень плохое предчувствие.

   — Вы можете попросить любую Магическую Куклу определить ваше текущее общее количество очков на этом пути. На этом объяснения заканчиваются, и испытание начинается. Существует множество способов покинуть эту крышу, так что выбирайте любой, какой вам больше нравится.

   Вокруг платформы было разбросано множество строений, каждое из которых, предположительно, являлось входом во внутренние помещения башни. Большая часть толпы, как только прозвучал сигнал, начала действовать, направляясь прямо к этим входам. Должно быть, они решили, что начать действовать как можно скорее будет преимуществом, учитывая ограничение по времени.

   Рик, однако, поднял руку. — Могу я задать вопрос?

   — Можете, хотя я не буду отвечать на вопросы, касающиеся правил, так что вам, скорее всего, лучше просто начать.

   — Если мне не изменяет память, та женщина в форме горничной — леди Тереза из "Громового клинка". Почему кто-то, кто уже является рыцарем, участвует в процессе отбора?

   Томочика поняла, что девушка, о которой идет речь, должна быть довольно известной.

   — Она участвует в конкурсе при особых обстоятельствах. Существуют различные причины для присутствия здесь уже состоявшегося Рыцаря, но в ее случае ее квалификация была аннулирована, и она должна пройти испытание заново.

   Неожиданное увеличение числа участников, должно быть, было связано с другими особыми обстоятельствами. Рик, казалось, принял ее объяснение, но его лицо все еще оставалось мрачным.

   — Можно вас на пару слов? — сказал он, собирая их группу вместе.

   — В чем дело?

   — Если объяснение, которое нам дали, верно, я подозреваю, что нам не удастся избежать боя внутри башни. Если это испытание, то, к сожалению, мы ничего не можем с этим поделать. Но, между нами говоря, есть некоторые участники, с которыми мы должны избегать боя.

   — Как та девушка-громовержец? — спросила Томочика, глядя на бывшего рыцаря. Она явно никуда не спешила и стояла совершенно спокойно.

   — Да. Ее зовут Тереза. Она фехтовальщица Громового клинка и когда-то была королевской особой.

   — Я не знаю, что значит "Громовой клинок", но, наверное, она очень сильная? — Томочика понятия не имела, насколько сильной может быть эта девушка. Она явно выделялась, но у нее не было той ауры мастерства, которую Томочика привыкла видеть у более сильных противников.

   — "Громовой клинок" означает ее ранг как мечника, причем этот ранг третий. Для сравнения, мой ранг — Королевский Клинок — седьмой. Короче говоря, она не та, с кем мы можем надеяться сразиться в бою.

   — Учитывая, что она раньше была королевской особой, ее семья потеряла благородство или что-то еще, чтобы она была так одета? — Томочика задумалась, не переодевается ли она по какой-то причине в служанку.

   — Это то, о чем ты беспокоишься? — спросил Рик усталым голосом. Как только он это сделал, Тереза сама ответила. Они говорили тихо, но она без труда их услышала.

   — Это просто мой личный вкус в одежде. Я весьма удивлена видеть тебя здесь, Ричард, — сказала она, подходя к ним с улыбкой.

   — Я тоже весьма удивлен. Почему ты здесь? — Словно предчувствуя предстоящий разговор, голос Рика был ровным.

   — Похоже, я слишком безрассудно убивала людей, поэтому моя квалификация была аннулирована. Но без титула рыцаря у меня будет гораздо меньше влияния в семье, да и в личном плане я потеряю авторитет. Я говорила об этом с Мастером Меча, и он согласился дать мне второй шанс.

   — Понятно, — ответил Рик, все еще заметно напрягаясь.

   — Я вижу, что мне здесь не рады, поэтому я пойду. Я с нетерпением жду встречи с вами внутри. — С этими словами Тереза оставила их позади, непринужденно шагая к одному из многочисленных входов.

   Незаданный вопрос повис в воздухе между ними, тяжелая атмосфера мешала говорить.

   [Есть еще несколько человек, которых следует опасаться,] прошептала Мокомоко, побуждая Томочику оглядеться. [Первый — тот, что в маске черепа.] Дух-хранитель указал на человека в одежде, полностью состоящей из черной ткани. Скорее всего, это был мужчина, но точно сказать было нельзя. Его белая маска из черепа резко контрастировала с остальной одеждой, и создавалось впечатление, что она парит в темноте.

   — Почему такой человек вообще пытается стать Святым Рыцарем?! — Трудно было подумать, что в таком человеке есть что-то святое.

   [К тому же, этот. Я не знакома с магией этого мира, но его присутствие сильно отличается от остальных.]

   — Да, я поняла, что ты имеешь в виду.

   Мокомоко указала на человека, одетого полностью в золото. На нем была золотая мантия, с золотым циркулем, украшавшим лицо с довольно тонкими чертами. На шее у него висело ожерелье, усыпанное многочисленными драгоценными камнями, а пальцы были унизаны аляповатыми украшениями. В руке он держал дорогой на вид золотой посох, украшенный тончайшим орнаментом. При одном взгляде на него Томочика подумала, что он, должно быть, какой-то маг. На первый взгляд его внешность казалась нелепой, но все вещи, которые он носил, были очень высокого качества.

   — Действительно, да ладно. Разве это не должен быть отбор для мечников?!

   Встретившись взглядом с Томочикой, мужчина мягко улыбнулся и помахал ей в ответ.

   [Следующий — этот. Он похож на потустороннего жителя. Он либо переродился, либо был призван сюда, поэтому, скорее всего, обладает какой-то силой.] Одетый в белую куртку, подбитую мехом, мужчина определенно выглядел японцем. С ним были три девушки, которые, похоже, были его спутницами.

   — Видя этих девушек с ним, я думаю о Тачибане и его телохранителях, — пробормотала Томочика. Одна из девушек была одета в белое, другая носила что-то вроде военной формы, а третья — гораздо меньше двух других — была одета в платье. Все трое, казалось, смотрели на него с уважением.

   [Последняя — вот эта. Что-то в ней меня беспокоит, хотя я не совсем понимаю, что именно. Мне кажется, что она что-то скрывает.] Одетая в слегка грязное пальто, женщина, о которой говорил дух, казалась обычной во всех отношениях, хотя ее поза говорила о том, что у нее есть боевой опыт. От нее исходила определенная аура силы.

   Оглядевшись по сторонам, Томочика заметила, что большинство остальных уже вошли в башню.

   — У нас с Линелем по одному очку, а у Рика — десять, — заметил Йогири. — Ты должна пойти и узнать, сколько у тебя.

   Пока Томочика и Мокомоко просматривали окружение, остальные выясняли свои текущие баллы.

   — Подождите, они действительно скажут нам?

   — Она же сказала, что скажет нам, если мы спросим, но все почему-то сразу ушли внутрь.

   Томочика проверила Волшебную куклу и обнаружила, что у нее одно очко.

   — Откуда у Рика уже десять очков? Это потому, что он просто выглядит как настоящий фехтовальщик?

   Однобалльники не имели при себе никакого видимого оружия.

   — Кстати, — робко сказал Линель, — та девушка, которая атаковала барьер раньше, была подругой, о которой я тебе рассказывал. Ее зовут Фредерика, но… что нам делать? Я чувствую, что мы не можем оставить ее вот так.

   Фредерика все еще стояла неподвижно, как статуя, и тупо смотрела на барьер. Томочика предположила, что она еще не преодолела шок от своей неудачи.

   — Ты права, — ответил Рик. — Хотя, учитывая ее поведение ранее, попытка утешить ее, скорее всего, приведет к обратному эффекту.

   На замечание Рика Линель продолжил, его голос все еще дрожал. — Именно… но в любом случае, я пришел сюда, ничего не зная ни о Темных Богах, ни о Божественном Короле. Так что же мне теперь делать? Она сказала, что собирается победить Темного Бога, так?

   Магия Фредерики была полностью заблокирована барьером. Естественно, если барьер был создан для того, чтобы запечатать монстра внутри, вмешательство извне вряд ли стало бы простой задачей. Но Томочика, конечно же, знала об атаке, которая могла обойти все это.

   — Эй, Такату, не мог бы ты…

   "Ты не мог бы убить его?" Томочика прервала себя, не закончив фразу. Она почти слышала, как он сказал: "Но ведь нет причин убивать его, верно?". На данный момент они понятия не имели, чем на самом деле является Темный Бог. Убить его, потому что он "звучал зловеще, я думаю", было определенно поспешным решением. Обдумывая свою поспешную реакцию, она посмотрела на Йогири, увидев на его лице неприятное выражение.

   — Что случилось? — спросила она в замешательстве. Такого выражения лица она у него никогда раньше не видела.

   — Этот Темный Бог или как его там? Я подумал, что он является источником злой ауры здесь, поэтому я пошел и уже убил его… — сказал он, указывая на центр барьера. — Но… похоже, я совершил ошибку. Теперь мне как-то не по себе.

   Рик объяснял Линелю местную историю, рассказывая ему о тысячелетней битве между Темным Богом и Божественным Королем. Это был как раз самый неловкий момент для Йогири, чтобы вклиниться и сказать: "Ой, я его убил".
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    Том 2 Глава 7 Я бы умер без этих Камней прощения

   

   [image: after_title]

Он был тем, кто даровал благословения. Выслушивая желания обычных людей, он исполнял именно то, о чем они просили — это не требовало от него никаких особых действий, и не имело значения, было ли желание добрым или злым. Он был подобен машине, производящей благословения в соответствии с количеством принесенных жертв.

   Он бродил по миру людей, исполняя всевозможные желания. И естественно, люди боролись за то, чтобы контролировать его. Хотя он не был тем, кого можно было ограничить одним местом, смертные неизбежно вступали в борьбу за контроль над землей, по которой он ходил. Даже если у них не было своих собственных желаний, никто не хотел позволить другим иметь неограниченный доступ к нему.

   Пока люди вели бесконечные войны за него, он продолжал исполнять их желания. Прошло совсем немного времени, и человечество сократилось до половины своего первоначального населения. Оставшиеся в живых люди наконец поняли, что сами привели себя к гибели. Видя, какая судьба их ожидает, они смирились с собственной глупостью и поняли, что он был чем-то недосягаемым для них — чем-то, до чего даже не стоило дотягиваться.

   Его уничтожение было единственным выходом. Или, по крайней мере, запечатать его в таком месте, куда не дотянется ни одна человеческая рука. Но это оказалось на редкость сложной задачей. Он не обращал внимания на атаки, которые они предпринимали против него, и не предпринимал никаких контратак. Ничто не могло сбить его с пути.

   Тогда один мудрый человек дал следующий совет: "Все просто. Просто пожелайте этого. Пожелайте, чтобы он был уничтожен".

   Не имея другого выхода, те, кто услышал эти слова, восприняли их как дар небес и немедленно загадали свое желание.

   Но в ответ на это желание он — позже его стали называть Темным Богом — впервые проявил свою собственную волю.

   — Очень хорошо. В качестве компенсации я заберу все жизни этого мира.

   Темный Бог оскалил клыки. Распространяя свои миазмы страха и тьмы, высвобождая свое порождение, он начал захватывать мир. Объединившись в отчаянии, человечество взялось за оружие, чтобы бороться против своей, казалось бы, неизбежной гибели — но обычные люди не могли надеяться противостоять порождению этого существа. Они снова оказались на грани уничтожения.

   Именно тогда впервые появился Великий Мудрец.

   * * *

   Рик объяснял Линелю подробности тысячелетней битвы, пока Йогири и Томочика тихо переговаривались в отдалении, но они все равно могли подслушать его рассказ.

   — Когда ты успел его убить? — прошептала Томочика.

   — Наверное, сразу после того, как мы вошли в барьер? Примерно в то время, когда мы впервые узнали о злой ауре, покрывающей данное место.

   — Разве ты не можешь убедиться, что убиваешь правильных людей?!

   — Это был рефлекс.

   — Ну, в любом случае, судя по их рассказам, убийство не кажется чем-то особенным. — Было странно злиться на него из-за этого, поэтому Томочика попыталась утешить его вместо этого.

   — Я не знаю. Похоже, что человечество просто получило по заслугам. Неужели Темный Бог был настолько плох?

   — Ну, если так рассуждать…

   Йогири решил, что человечество само виновато в том, что бездумно злоупотребляло силой этого существа. — Я просто пытался разобраться с источником темной ауры. В итоге я убил монстра, но, слушая рассказ Рика, я не уверен, что убить его таким образом было правильным решением.

   — Мне жаль. Неудивительно, что ты чувствуешь себя плохо из-за этого.

   — Я не знаю, как такое объяснить. Это похоже на то, как если бы я убил животное из вида, находящегося на грани вымирания, или разрушил уродливую статую, а потом узнал, что она имеет культурное значение. — Йогири, казалось, чувствовал на себе всю тяжесть истории Темного Бога, которой, в конце концов, было более тысячи лет, и существовали целые организации, призванные следить за этим легендарным существом. Вряд ли кому-то, случайно оказавшемуся рядом, пришло в голову вмешаться и положить всему этому конец.

   Наконец, Йогири пожал плечами. — Ну, нет смысла раздумывать над этим. Если мы ничего не скажем, они все равно ничего не узнают.

   — Ничего себе, быстрое восстановление!

   — В конце концов, технически оно действительно пыталось причинить мне боль.

   Барьер, вероятно, был поставлен Божественным Королем, поэтому он продолжал существовать даже после смерти Темного Бога. Никто не узнает о его исчезновении еще долгое время. Очевидно, что запечатывать зверя теперь, когда он мертв, было бессмысленно, но раскрытие этого факта нарушило бы баланс между многочисленными группами, которые были основаны вокруг его существования.

   Йогири разобрался со своими чувствами и пошел дальше. — Ладно, давайте разберемся с этой башней. Если мы сможем как следует поговорить с Мастером меча, то сможем продолжить наш путь в столицу.

   В какой-то момент крыша почти полностью опустела от людей. Остались только их маленькая группа и подруга Линеля, Фредерика. Даже кукла, которая давала им указания, в какой-то момент исчезла.

   Наконец, выйдя из ступора, Фредерика подошла к ним.

   — У тебя ведь есть еще эти камни? — резко сказала она Линелю, протягивая одну из рук. — Дай мне один!

   — Зачем? — спросил Линель, слегка отпрянув. Томочике казалось, что они совсем не похожи на друзей.

   — Я хочу регенерировать свою магическую энергию. А ты ведь можешь использовать ее для подпитки, верно? Я попробую выпустить еще один взрыв, на этот раз еще быстрее.

   — Кажется, я уже объяснял, но они привязаны только ко мне. Другие люди не могут их использовать…"

   — Что?! Тогда зачем ты вообще сюда пришел?!

   — Я не очень-то и хотел…

   — Боже, ты бесполезен! Ладно, неважно! — Со злобным воплем она оставила их позади и направилась в башню. Компания Йогири теперь была одна на крыше.

   — Может, нам тоже пора? — предложил Линель, все еще потрясенный встречей с Фредерикой.

   Учитывая многочисленные входы в башню, разбросанные по крыше, выбор одного из них казался частью испытания сам по себе.

   — Ладно, давайте выберем этот. — Йогири выбрал дверь наугад, активно избегая той, которую выбрала Фредерика. Возражений не последовало.

   * * *

   Линель закричал, когда из стены вылетело копье, пробив ему живот. Он попал в ловушку, еще раз доказав, как ужасно ему везет.

   Йогири мог чувствовать опасность от ловушек и поэтому легко избегал их. Большинство из них уже были сработаны теми, кто шел впереди них, но Линель умудрился наступить на одну из тех немногих, которые не были активированы заранее. Их группа находилась прямо у входа в башню и не успела даже сориентироваться, как ловушка сработала.

   — Линель, ты в порядке?! — Томочика в панике бросилась к нему, когда Рик спокойно достал свой клинок и отрубил часть копья, торчавшую из стены.

   Со сломанной рукояткой копья, которая больше не держала его, Линель рухнул на пол, с трудом преодолевая боль, чтобы дотянуться до кармана. Мгновение спустя его тело начало светиться, и он снова встал на ноги, как ни в чем не бывало. Копье, пронзившее его живот, было вытолкнуто и теперь лежало на земле. Как и раньше, даже его одежда была восстановлена.

   — Блин, без этих Камней прощения я бы сейчас был мертв, — заметил Линель, вытирая пот со лба. Он выглядел удивительно спокойным, учитывая только что произошедшее.

   — Если ты будешь вести себя так непринужденно, я перестану беспокоиться о тебе, когда ты получишь травму! — сказала Томочика, немного взволнованная. Если Линель мог просто использовать Камни прощения, чтобы спасти себя в любой ситуации, то, казалось, не было причин для беспокойства, независимо от того, что случилось.

   — Но это все равно опасно. Я не могу использовать Камни прощения, если не могу дотронуться до них руками.

   — Тогда почему ты не держишь его всегда при себе, на всякий случай?

   — О, это хорошая идея! Не могу поверить, что я никогда не думал об этом! — Пока Линель говорил, он полез в карман и достал один из камней. — Хм, это все еще кажется немного опасным. О, я знаю, могу я попросить кого-нибудь из вас обернуть что-нибудь вокруг моей руки? Это же я, в конце концов, так что я, вероятно, просто брошу его в тот момент, когда это будет иметь значение.

   — Это правда… — Томочика быстро обвязала кусок шнура вокруг руки Линеля, достаточно туго, чтобы он не смог уронить камень.

   — Ты назвал их звездными кристаллами, верно? Я не так много о них знаю. На что они способны? Похоже, что они являются для тебя чем-то вроде спасательного круга, поэтому нам было бы полезно понять, что они делают, — предположил Рик.

   — Хороший вопрос! Просто называя их звездными кристаллами, вы ничего о них не узнаете, не так ли? — Подбадривая Рика, он начал объяснять. — Есть три способа использования звездных кристаллов. Первый — это полное восстановление. Независимо от травмы, он полностью исцелит тебя и восстановит твою магическую энергию. Второй способ — усиление. Все ваши способности временно усиливаются на значительную величину. Это то, что я использовал, чтобы помочь мне противостоять эффектам этого места.

   — Ты сказал, что это временно, верно? — вмешалась Томочика, внезапно заинтересовавшись. — Как долго это длится?

   — Около тридцати минут, я думаю… о-о-о.

   Йогири понял одновременно с Линелем — прошло около тридцати минут с тех пор, как он в последний раз использовал камни для усиления. Хотя Йогири убил источник злой ауры, ядовитый смог, покрывавший местность, вероятно, остался после битвы тысячелетней давности. Он еще не рассеялся.

   — Наконец, вы можете просто использовать их для гачи. Можно получить предметы из него, или призвать союзников… в любом случае, я попробую!

   — Почему прямо сейчас?

   Потянувшись в карман свободной рукой, Линель достал три звездных кристалла. Поблестев на мгновение, они исчезли, и что-то упало на пол у его ног.

   — Хм… это какая-то особенная щетка?

   — Нет, это обычная. Кисть, которой хватает на один год. — Казалось, удача снова подвела его. — Но мне все равно нужно что-то, что поможет мне выбраться из этой ситуации!

   — Удача этого парня, что-то с чем-то. У меня такое чувство, что звездные кристаллы не так уж и полезны, — проворчала Томочика, когда Линель начал доставать их из карманов. К тому времени, как он нашел предмет, который стоило бы оставить себе, у него осталось всего три кристалла.

   — Слава богу, в конце концов я нашел что-то полезное! Похоже, это кольцо защитит меня от статусных эффектов.

   Теперь, когда Линель успокоился, Йогири осмотрел башню изнутри. Стены и пол были сложены из серого камня. Должно быть, это была одна из зон битвы, о которой упоминала волшебная кукла. Коридор перед ними шел по прямой линии, а затем поворачивал к краю башни.

   — Что ж, очевидно, нам нужно добраться до самого низа, но как мы получим очки? — задумчиво спросил Йогири.

   — Если все так просто, как я себе представляю, то, возможно, нам просто придется сражаться с другими по пути и брать их очки в качестве награды. Но я не могу сказать наверняка.

   — Хм. Думаю, теперь нам ничего не остается делать, кроме как идти дальше. Линель, пожалуйста, будь осторожен, — предупредила Томочика, сделав особый акцент на последних словах.

   Поскольку выбор у них был невелик, они двинулись в глубь башни. Вскоре тропинка стала белой, указывая на то, что они достигли безопасной зоны. Посреди комнаты стоял деревянный сундук.

   — Интересно, что это?

   — Линель, держись от него подальше!

   — Я проверю, — предложил Йогири и сам подошел к сундуку. Он оказался пустым, если не считать приклеенного к нему листка бумаги с надписью "одно очко".

   — Я думаю, что внутри было одно очко, но похоже, что кто-то уже забрал его.

   — Так вот как их нужно добывать?

   — Это означает, что мы находимся в крайне невыгодном положении, войдя в башню последними…

   — Было бы довольно сложно получить сто очков таким образом… подождите секунду.

   Увидев, что сундук стоит не совсем ровно, Йогири сдвинул его в сторону, открыв квадратную металлическую пластину около десяти сантиметров в поперечнике. На ней на местном языке была написана цифра один, и она тускло светилась. Когда он поднял металлическую пластину, свечение потускнело.

   — Так… значит ли это, что я только что получил очко?

   Чувствуя себя так, словно он попал в какую-то видеоигру, Йогири начинал потихоньку приходить в себя от всего этого дела с испытаниями.
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    Том 2 Глава 8 Мне кажется, что определение "мечник" слишком растянуто!
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Проход снова продолжил движение по прямой в течение некоторого времени. Вскоре камни впереди снова стали серыми, что означало, что они возвращаются в зону боя. Опять же, большинство ловушек уже сработали, тела их многочисленных жертв были разбросаны по полу. На первый взгляд, особой опасности не было, но с удачей Линеля всегда оставался шанс, что что-то пойдет не так.

   Учитывая это, Йогири постарался тайно прощупать и уничтожить ловушки заранее. Все, что представляло для него опасность, становилось видимым для его силы, что, в свою очередь, делало его "убиваемым".

   — Ты уверен, что справишься, если у тебя останется только три таких штуки? — Томочика надавила на Линеля, все еще беспокоясь о его благополучии. Если бы он получил еще три смертельные травмы, у него не осталось бы способа восстановить себя.

   — Да, в полночь я получу еще одно сообщение с извинениями. В зависимости от того, насколько неудачным был день, я получу больше звездных кристаллов. Так что пока я могу продержаться до полуночи, я буду в порядке.

   — Это вовсе не звучит хорошо! С тем, как все идет, ты ни за что не доживешь до полуночи!

   В конце коридора их путь преграждала дверь. На ней было написано: "Только один может уйти". Томочика все еще не умела читать на местном языке, поэтому Йогири прочитал ей вслух. Он уже более-менее освоил язык благодаря словарю, который они получили от портье в Квензе.

   — Я чувствую магическую энергию, исходящую от этой двери. Должно быть, это часть испытания. Полагаю, мы должны соблюдать эти слова, — догадался Рик.

   — Тогда все просто. Если только один человек может выйти, мы посылаем по одному человеку за раз, — ответил Линель.

   — Ты думаешь, это действительно будет так просто? — поинтересовался мечник.

   — Я пойду первым. У меня есть камни прощения, так что даже если меня попытаются убить, я буду в порядке!

   — Я не знаю об этом. У тебя осталось только три, — предупредила Томочика.

   — Все в порядке. Ты даже привязала один к моей руке, помнишь? — ответил он, поднимая левую руку с камнем, все еще завернутым в нее.

   — Честно говоря, твоя уверенность все больше и больше заставляет меня думать, что что-то пойдет не так… — Томочика не могла подавить очень плохое чувство, которое зародилось в ее груди. Даже если бы он смог исцелить себя с помощью звездных кристаллов, Линель казался слишком беспечным, учитывая их нынешнюю ситуацию, до такой степени, что казалось, будто он желает смерти.

   — Действительно, просто предоставь это мне! В худшем случае, если я умру, у всех вас будет меньше проблем.

   Он открыл дверь, открыв коридор, который резко поворачивал направо. Глубоко вздохнув, он уверенно шагнул внутрь, и дверь автоматически закрылась за ним.

   — Посылать по одному человеку за раз — это хорошо, но если в это место есть несколько входов, как мы узнаем, когда он выйдет? И что если после того, как Линель завершит испытание, никто из нас не сможет продолжить? Мне кажется, или в этом плане есть несколько дыр?

   Не успел Йогири закончить высказывать свои опасения, как стало ясно, что все его вопросы были напрасны. Линель едва успел уйти, как они услышали его крик. Естественно, все прошло не так хорошо, как он надеялся. В очередной раз они столкнулись с доказательством неизбежного несчастья Линеля.

   — Пошли.

   — Посылать по одному человеку за раз было совершенно бессмысленно, не так ли?

   — Такое ощущение, что мы отправили его в опасность одного.

   Распахнув дверь, группа вместе вышла в коридор. Повернув направо, они обнаружили, что вскоре проход сделал еще один поворот, на этот раз налево, и открылся в большую комнату.

   Запах крови наполнил воздух. Вокруг были разбросаны куски изуродованных трупов — и не только одного или двух человек. Десятки тел лежали на полу, изрезанные так, что надежда на их спасение была невозможна.

   — Линель?! — воскликнула Томочика, судорожно оглядывая комнату.

   Первое, что они увидели, когда вошли, была левая рука их друга, лежащая на полу. Поскольку шнур Томочики все еще был обернут вокруг руки, не оставалось никаких сомнений в том, кто ее владелец.

   Не потребовалось много времени, чтобы найти остатки Линеля, корчившегося на земле чуть дальше внутри. Он потерял только левую руку, что некоторые могли считать удачей. Конечно, поскольку именно в этой руке находился звездный кристалл, его удача снова стала абсолютно ужасной.

   Рик выхватил меч и вошел в комнату. В центре стояла женщина — та самая, которую Рик называл Терезой Громового Клинка. Сцена резни, представшая перед ними, ясно показала, почему ее квалификация рыцаря была аннулирована.

   — Это ты сделала? — спросил Рик с нехарактерной для него нервозностью в словах.

   — Конечно. Но разве можно меня винить? Ты ведь знаешь, каков механизм этой комнаты? Как только два человека оказываются внутри, двери запираются. Когда остается только один человек, двери открываются. Короче говоря, один должен умереть, чтобы другой смог сбежать.

   — Возможно, так и есть, но раньше ты явно была в этой комнате одна. Ты могла бы уйти в любой момент.

   — Конечно. Испытание для этой комнаты уже закончилось. Я могу уйти, когда захочу, и похоже, что механизм активируется только один раз, так что даже если я уйду, остальные смогут пройти без проблем.

   — Другими словами, испытание или нет, ты не намерена пропускать нас?

   Женщина стояла перед выходом, давая понять, что ее намерения вполне очевидны.

   — Тот парень в черном сказал об этом раньше, и я не думаю, что он был далек от истины. В конце концов, Рыцари характеризуются своей силой. Мастер меча заблокировал его раньше, но не думаешь ли ты, что старик действительно согласится?

   Человек, которого она имела в виду, должно быть, был тем засранцем, который спросил, пройдет ли он автоматически, убив всех остальных. Намерения Терезы были явно такими же — она планировала уничтожить как можно больше соперников на ранней стадии.

   — Если бы сила была единственным требованием, твои квалификации не были бы аннулированы! Неужели ты этого не понимаешь?!

   Женщина непринужденно стояла на своем, а Рик стоял перед ней, насторожившись. В их позах была невероятная разница. Поза Рика демонстрировала его страх, а его выбор держать меч перед собой был очевидной попыткой поставить между ними преграду. По крайней мере, так это выглядело для Томочики.

   — Мисс Даннура, дело плохо, — пробормотал он. — Вполне вероятно, что это худшая из возможных ситуаций.

   — Ты сказал, что она очень сильная, так? — Томочика вспомнила, что Рик указал на нее как на человека, с которым не стоит пытаться бороться.

   — Это верно, — ответила Тереза с улыбкой. — Не знаю, как много это значит, но без Мастера меча или мечника ранга Абсолютного клинка, я не верю, что меня можно победить.

   Несмотря на то, что они перешептывались, она снова без труда подслушала их разговор. Учитывая это, они даже не могли обсуждать вариант побега.

   — Я уже приняла меры, чтобы заблокировать вход, — продолжала она, — так что вам тоже некуда бежать.

   Было похоже, что она читает мысли Томочики. Повернувшись, Томочика увидела, что вход, через который они попали в комнату, действительно заблокирован. Она внимательно осмотрела комнату. — Рик, пожалуйста, будь осторожен! Здесь повсюду проложены тонкие провода!

   Ее превосходное зрение пригодилось даже здесь. По всей комнате змеились провода, настолько тонкие, что их практически не было видно.

   — Да, я знаю о ее технике. Она использует меч в виде этих тонких нитей.

   — Не слишком ли растянуто определение "мечник"? — Такое название, как "пользователь нитей", было бы гораздо более подходящим, подумала Томочика.

   — Для мастера меча будет неприятно, если все слабаки пройдут через это. Так что если вы хотите пройти через эту комнату, вам придется доказать, что у вас хватит находчивости, чтобы выдержать мои атаки.

   Казалось, сам воздух задрожал, когда Рик внезапно взмахнул своим клинком вверх, пронзительный металлический звук наполнил комнату. Обычный человек не понял бы, что только что произошло, но Томочика видела, как Рик отклонил входящий провод в момент удара.

   Лезвие Рика вихрем пронеслось вокруг него. Звуки лязгающего металла раздавались один за другим, между ними почти не было паузы. Он продолжал отклонять проволоки, которые летели на него со всех сторон, но то ли из-за их конструкции, то ли из-за мастерства Терезы, его клинок не мог их перерезать. Лучшее, что он мог сделать, это отклонять их, безвредно посылая их в сторону, пока они не возвращались к нему с другого направления.

   — Я сделаю все возможное, чтобы удержать ее здесь! Когда появится возможность, направляйтесь к выходу! — Пока он продолжал защищаться от атак высокоскоростных проводов, в голосе Рика отчетливо слышалось напряжение.

   Но Томочика могла сказать, что Тереза просто издевается над ним. Как будто злая женщина взяла на себя роль экзаменатора, а не просителя, она бросалась с нападками, с которыми Рик мог только справляться. Он должен был понять, что находится на очень тонком льду. Тереза прекрасно понимала пределы его возможностей и заставляла его использовать все до последней унции мастерства, которым он обладал. Если бы он хоть на мгновение отступил или допустил хоть одну ошибку, все было бы кончено, не успели бы они и глазом моргнуть.
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   Но одним словом Йогири поставил точку в поединке.

   — Умри.

   Следующая атака Рика перерезала один из проводов, и Тереза без звука рухнула на пол.

   — Увлечься захватывающей дракой — конечно, хорошо, но давайте не забывать о Линеле, — напомнил им Йогири, его тон был несколько раздраженным.

   — О, точно! Линель, ты в порядке?! — Томочика подбежала к упавшему другу.

   Тем временем Рик мог только смотреть на неподвижное тело Терезы.

   — Что за нахер?..

   Серебряный мечник стоял, застыв в шоке.
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    Том 2 Глава 9 Что за дерьмовая игра этот мир?!
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Йогири немного подумал, как объяснить Рику свою способность. Ему было все равно, знают ли об этом его враги, ведь они все равно умрут. Их впечатление о нем не имело значения. Он также не возражал, если об этом узнает Томочика. Даже если ей это и не нравилось, она понимала, что необходимо защитить их, чтобы они могли вернуться в свой мир. И не только было практически невозможно скрыть это от того, кто путешествовал с ним долгое время, но и пытаться скрыть это было бы бессмысленным занятием.

   Однако когда речь шла о человеке, которого они знали совсем недолго, все было иначе. Он уже проявил свою силу, поэтому не мог притворяться, что ничего не произошло, но трудно было понять, как много он должен объяснить их новым спутникам. Йогири слишком хорошо знал, как обычно реагируют люди, когда узнают, в чем именно заключается его сила.

   — Мне невероятно везет, — предложил он. — В каком-то смысле, я думаю, это противоположность Линеля.

   Заявление о том, что у него достаточно удачи, чтобы вызвать смерть, казалось довольно абсурдным, но это было гораздо лучше, чем признаться, что он может убивать людей своими мыслями.

   — Подожди, ты хочешь сказать, что твоя удача защитила меня? — Рик медленно оправлялся от шока.

   — Возможно. Иначе с чего бы ей вдруг так рухнуть? Она была на моем пути, так что у нее, вероятно, случился сердечный приступ или что-то в этом роде.

   — Сердечный приступ? Это абсурд. Для Громового Клинка встретить такой конец… — Он сделал паузу. — Опять же, она была заключена в тюрьму на некоторое время. Мне было интересно, как они смогли ее арестовать, но если у нее было какое-то врожденное заболевание…

   Йогири не ожидал, что Рик поверит ему. В конце концов, кто купится на такую историю? Но по лицу мечника было видно, что он глубоко задумался.

   Был Линель, который был живым доказательством того, что некоторым людям крайне не везет.

   Была Тереза, теперь уже мертвая.

   А еще была Тереза, которую он знал до приезда сюда.

   Казалось, он пытался как-то связать эти факты в своей голове.

   — Кстати, я спасла Линеля, — радостно сообщила Томочика, как будто она и не беспокоилась о нем в первую очередь.

   — Блин, даже с камнем прощения, приклеенным к моей руке, не поможет, если они просто отрубят руку, да?

   — Полагаю, тогда у тебя были бы проблемы, если бы ты потерял обе руки, да?

   Линель, казалось, с трудом доставал оставшиеся Камни из кармана, но с помощью Томочики ему это наконец удалось.

   — В любом случае, давайте уйдем отсюда, — предложил Йогири.

   Никто, конечно, не возражал — десятки тел, разбросанных по комнате сотнями кусков, запах крови был удушающим. Никто из них не хотел оставаться там дольше, чем нужно.

   За дверью, которую охраняла Тереза, они обнаружили спускающуюся лестницу. Убедившись в отсутствии ловушек, Йогири повел группу вниз, где они в конце концов оказались перед дверью, на которой было написано несколько слов.

   "Как только человек покинет этот этаж, он не сможет вернуться."

   — Думаю, это сделано для того, чтобы сблизить нас и заставить сражаться, — задумчиво сказал Йогири. Если бы в башне такого размера все бродили наугад, то редко бы натыкались на других.

   — Возможно, это еще и предупреждение. Например, "убедитесь, что вы закончили поиски выше этого этажа".

   Идея Рика тоже имела смысл, но Йогири не нравилась мысль о том, чтобы повернуть назад. — С таким же успехом можно продолжать идти вперед, — сказал он, открывая дверь.

   Белый коридор простирался перед ними по прямой линии. Безопасная зона простиралась на сколько хватало глаз.

   — Вы уверены, что это безопасно? — спросила Томочика, беспокойно сканируя проход перед ними. Йогири посмотрел вниз по коридору и увидел то, что выглядело как стойка администратора, за которой сидела волшебная кукла в черном платье. Кукла выглядела идентично той, которую они видели на крыше. Йогири вспомнил, как первая кукла сказала, что все они были одного типа.

   — Здравствуйте. Поздравляю вас с достижением девяносто восьмого этажа. Весь этот этаж является безопасной зоной. Как объяснила Волшебная Кукла А, любой бой в безопасной зоне немедленно дисквалифицирует вас.

   — Значит ли это, что только нападающий будет дисквалифицирован? — Йогири не особенно заботился о прохождении теста, но его беспокоило, что дисквалификация может впоследствии аукнуться ему. Если они будут следовать правилам, то, скорее всего, проблем не будет.

   — Правильно. Пожалуйста, будьте уверены, вы не будете наказаны за действия других. Однако единственное наказание — это сама дисквалификация, поэтому я советую вам оставаться бдительными. — Другими словами, они могут столкнуться с теми, кто добровольно дисквалифицирует себя, чтобы напасть на них. — Кроме того, на этом этаже нет ничего, связанного с испытанием. Если вы пройдете дальше, то найдете дверь на другую лестницу. Однако здесь для вас приготовлены удобства. Если хотите, вы можете отдохнуть здесь, прежде чем продолжить путь.

   Посмотрев вниз по коридору, они увидели многочисленные двери вдоль обеих стен, которые, должно быть, вели в помещения для отдыха, о которых она говорила.

   — Теперь, когда мы в безопасном месте, я чувствую, что нам нужно кое-что обсудить, — сказал Йогири. — Не лучше ли будет, если мы продолжим путь по отдельности?

   До этого момента он был не против работать вместе, но если испытание будет таким злобным, то пришло время пересмотреть свои взгляды. В конце концов, в комнате, из которой они только что вышли, всем им пришлось бы сражаться до смерти. Если бы в дальнейшем было больше таких комнат, они бы не смогли работать вместе.

   — Хорошая мысль. Это испытание намного суровее, чем я ожидал. Но ты уверен, что справитесь? — спросил Рик.

   — Мы в порядке, — пожал плечами Йогири.

   — Я могу просто спрятаться в одной из этих комнат до полуночи, когда мои Камни прощения пополнятся.

   — Я чувствую, что этого будет недостаточно, чтобы ты прошел, Линель… — Томочика выглядела обеспокоенной, но Йогири не мог меньше заботиться о Линеле. Конечно, ему было бы неприятно позволить парню умереть у него на глазах, но если Линель уйдет и умрет сам, это не будет ничьей ответственностью.

   Конечно, Йогири мог просто убить все препятствия на их пути. Если бы он так поступил, они могли бы без проблем добраться до дна, но он не чувствовал себя обязанным заботиться об этих незнакомцах. Его главным приоритетом была безопасность Томочики. Он был более чем уверен в своей способности защитить себя, так что, если Томочика будет его единственной обязанностью, он решил, что справится. Но каждый человек, который добавлялся к группе, увеличивал риск в геометрической прогрессии. Если Йогири будет стараться обезопасить их всех, это помешает ему защитить одноклассницу.

   — Понятно. Я отправлюсь первым, — вызвался Рик.

   Для того, кто действительно стремился стать Рыцарем, об отдыхе в самом начале игры не могло быть и речи. Очки и другие предметы по пути, похоже, доставались в первую очередь, так что в том, чтобы идти вперед, тоже было преимущество.

   — Надеюсь, мы не столкнемся друг с другом во время испытания, — предложил Йогири.

   — Я буду молиться, чтобы это было правдой. Удачи.

   Рик пошел по коридору, оставив их троих позади.

   * * *

   Мудрец Аой пробиралась к выходу из Леса Зверей. Пухлый молодой человек, назвавшийся Даймоном Ханакавой, следовал за ней по пятам.

   — И вот этот подлый Рикуто назвал меня свиньей. Возможно, ты считаешь, что я не имею права жаловаться, ведь он спас меня. Но если даже эти прекрасные девушки-эльфийки назвали меня свиньей, это было слишком унизительно.

   Хотя она не сказала, что поможет ему, и не предложила пойти с ней, Ханакава продолжал следовать за ней по пятам, тараторя всю дорогу. Поначалу ей было все равно. Как только она покинет лес, ей все равно придется сесть на дирижабль, так что она не возражала против того, чтобы до тех пор послужить мальчику отпугивателем чудовищ. Но когда он заговорил о том, что знает Йогири Такату и Томочику Даннуру, она уже не могла его игнорировать.

   — Они приказали тебе оставаться в лесу, не так ли? Ты уверен, что можешь просто выйти?

   Ханакава ответил неприятным смехом, раздражающим настолько, что Аой ненадолго задумалась о том, чтобы убить его на месте. — Действительно, я думал, что такое может случиться! Но этот конкретный рабский ошейник был сделан так, чтобы терять свою эффективность через три дня! Чтобы его действие не прекращалось, нужно несколько раз обновлять порядок подчинения! Мне нужно было только терпеть их жестокий указ в течение трех дней! Я намеревался лишить их головы во сне после того, как они начнут полностью доверять мне. Я и представить себе не мог, что они сначала бросят меня в лесу!

   — К твоему сведению, — фыркнула Аой, — на меня такой предмет не подействует.

   — Конечно… конечно, такая мысль никогда не приходила мне в голову! Вряд ли мне сейчас нужно такое устройство! — нервно ответил Ханакава, поспешно снимая и отбрасывая ошейник. По его паническому ответу стало ясно, что он планировал все это время.

   — Ну, неважно. Мне придется попросить тебя пойти со мной, как только мы выйдем из леса.

   — Эм, прости? Вообще-то, я не очень люблю таких сорванцов. Я подумал, что помощи, чтобы выбраться из этого леса, будет достаточно!

   — У меня нет достоверной информации об этих двоих. Поскольку ты сам видел их силу, ты можешь быть полезным, а если они знают, кто ты, то это тоже значительно упрощает дело.

   — Если это так, я расскажу тебе все, что знаю! Я ворчал о силе Такату, думая, что, если меня заставят, я смогу превратить эту информацию в выгоду вместе с тобой. По крайней мере, таков был ход моих мыслей, но никак не намерение сопровождать тебя, чтобы встретиться с ними лицом к лицу! Кроме того, я уверен, что как только они увидят меня, они убьют меня!

   — Если тебе нужна прибыль, я могу заплатить тебе достаточно хорошо. Я Мудрец, поэтому могу получить почти все, что ты попросишь.

   — Тогда зачем мне вообще идти с тобой?!

   — Отсюда я направляюсь в место под названием Ханабуса. Я хочу, чтобы ты рассказал мне о них, пока мы путешествуем.

   Пока они разговаривали, они наконец-то вышли из леса. Перед ними расстилалась широкая равнина. Называемая Драконьей равниной, она была тем самым местом, куда Мудрец Сион перенесла класс старшеклассников во время их школьной экскурсии. Посреди поля стоял их школьный автобус, задняя половина которого полностью отсутствовала.

   — Это то транспортное средство, на котором вы приехали сюда, верно? Выглядит довольно побитым.

   На нем были видны следы того, как что-то пролетело сквозь него и ушло в лес, вероятно, результат какой-то снарядной магии.

   — Похоже, так и есть. Хм… странно, кажется, по дороге в лес несколько дней назад я видела труп дракона…

   — Дракона? Ты имеешь в виду это? Там сейчас только хвост.

   Рядом с автобусом на земле лежало то, что выглядело как конец хвоста. Это было довольно странное зрелище, поскольку в округе не обитало существ, которые были бы заинтересованы в том, чтобы съесть тушу дракона.

   — Ну, как бы то ни было. — Что бы там ни случилось, ее это не касалось.

   Когда они подошли к круглому летательному аппарату, который Аой поставила на якорь неподалеку, люк автоматически открылся, и изнутри раздались шаги.

   — Пойдем.

   — Неееет! Меня точно, точно убьют! Я не хочу больше никогда видеть этих двоих!

   Аой вытащила свой нож, угрожая неохотному Ханакаве.

   — Бахахаха! Думаешь, такая безделушка может причинить мне вред?! Я — целительни! Такие пустяковые раны, которые может нанести этот нож, будут пустяковыми, исцеленными в одно мгновение!

   — Разве ты не видел, как я сражалась ранее? Я могу аннулировать чужие силы. Хочешь демонстрацию?

   — Почему у всех, кого я встречаю, такие нелепые способности?! Что за дерьмовая игра в этом мире?! Как будто они даже не пытались сбалансировать его!

   — Ну, с моей точки зрения, определенный баланс есть.

   — Но если ты можешь аннулировать силы, зачем тебе я?!

   — Я же не всесильная. Мне нужно узнать о своих противниках, чтобы решить, как лучше использовать свою силу против них. Так что поторопись и садись.

   Заставив несчастного Ханакаву идти вперед, они сели на корабль. Их целью был каньон Гарула, то самое место, где недавно оказались Йогири и Томочика.
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    Том 2 Глава 1 °Cчитайте, что это одна из тех историй о привидениях, которые обычно рассказывают в старых трактирах
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Томочика застыла на месте, как только они открыли дверь в свою комнату. Конечно, она никогда бы не стала снимать комнату в одиночку в таком опасном месте, но в маленькой уютной комнате была только одна кровать.

   — Такату, хочу напомнить тебе, что мы здесь не одни. Мокомоко тоже… погоди-те, где она?! — Только когда Томочика решила предостеречь Йогири от любого неправильного поведения, она поняла, что Мокомоко больше нет с ними.

   — Похоже, ее здесь нет, — незаинтересованно заметил Йогири.

   — Почему ее нет сейчас, когда она обычно так раздражающе близка?!

   Томочика в панике оглядела комнату. Наконец она обнаружила семейного духа, который наполовину скрылся в одной из стен.

   — Какого черта ты делаешь?!

   [Я подумала, что если я буду рядом, то вы двое не сможете сделать некоторые вещи. Я решила, что лучше убрать себя из уравнения, но потом из чистого любопытства не удержалась и заглянула обратно.]

   — Определись, а?!

   [Не обращайте на меня внимания. Считайте это одной из тех историй о привидениях, которые обычно рассказывают в старых трактирах.]

   — Я никак не могу игнорировать тебя, когда ты просто сидишь там, наполовину в стене! И подожди, почему ты раздеваешься, Такату?! Не слишком ли быстро ты двигаешься?!

   Пока Томочика разговаривала с Мокомоко, в комнату вошел Йогири и начал раздеваться.

   — Я просто переодеваюсь в пижаму. Разве это проблема?

   Они вдвоем пришли в башню более или менее с пустыми руками. Возможно, так же поступили и другие участники, поскольку в комнатах были предоставлены комплекты пижам и нижнего белья.

   [Оо, ты кажешься странно восприимчивой.]

   — О чем ты говоришь?

   [Похоже, что ты вовсе не отвергаешь его. Если он просто "движется слишком быстро", разве ты не была бы рада, если бы он двигался немного медленнее?]

   — Хватит с тебя!

   [Ну, это не имеет большого значения, когда он явно не заинтересован,] резко сказала Мокомоко, указывая на кровать. Йогири, закончив переодеваться в пижаму, скользнул в кровать и тут же уснул.

   — Что с этим парнем? Я ему интересна или нет? — Томочика чувствовала себя идиоткой, разволновавшись из-за пустяка.

   Стоять в дверях было бессмысленно, поэтому она наконец вошла в комнату и тяжело рухнула на кровать. Матрас затрясся, но сон Йогири остался нетронутым.

   [Что ж, если не считать всего этого, в этой башне есть что-то подозрительное.]

   — И не говори.

   [Конечно, есть вопрос о различных механизмах башни, но я не имею в виду что-то физическое. Дело в том, что с тех пор, как мы сюда прибыли, башня пытается меня захватить.]

   — Зачем ей это делать? — Несмотря на явное беспокойство Мокомоко, Томочика была больше любопытна, чем что-либо другое.

   [Если ты совсем не волнуешься за меня, то мне трудновато продолжать.]

   — Ну, если честно, меня это не сильно волнует, хотя, наверное, то, что ты рядом, для нас в некотором роде преимущество.

   [Верно. В любом случае, вернемся к делу. Эта башня пытается собрать души умерших в одном месте.]

   — Правда? Звучит не очень.

   Даже если отбросить проблему, которую это представляло лично для Мокомоко, тот факт, что это происходило намеренно, не позволял поверить в чистоту мотивов.

   [Для человека моего уровня такая ловушка не имеет никакого значения. Тем не менее, это глубоко беспокоит меня по многим причинам. Пожалуйста, будьте осторожны.]

   — Однако я мало что могу с этим поделать, не так ли? — ответила Томочика. Будучи всего лишь человеком, она вряд ли могла сама бороться с такой смутной и абстрактной угрозой. Она взглянула на Йогири. Видя его беззащитное, невинное, спящее лицо, она не могла не почувствовать, что он выглядит немного мило. — Ладно, отложим это на время… есть вещи поважнее

   Даже когда Йогири крепко спал, она не могла не беспокоиться о том, безопасно ли переодеваться в одной комнате.

   * * *

   Получив ключ у портье и проведя его в номер, Линель вошел и остановился. Любое его действие было поводом для несчастья. Он усвоил из своей жизни, что для того, чтобы свести ущерб к минимуму, нужно делать как можно меньше.

   Когда ему предложили бесплатное питание в номере, он отказался. За годы работы он достаточно пострадал от пищевого отравления, и всегда существовала возможность, что в еду по ошибке подмешали настоящий яд.

   Это была маленькая комната с одной кроватью. Сев на нее, он стал ждать, стараясь больше ничего не делать. Взглянув на часы, которые всегда были на краю его зрения, он увидел, что сейчас 23:50. Дата скоро изменится, но он не мог ослабить бдительность. Если бы для безопасности достаточно было оставаться одному в комнате, он мог бы избежать нескольких смертей в прошлом.

   Он умер уже пятнадцать раз с тех пор, как решил принять участие в этом испытании. Каждый раз, когда он умирал, его возвращали в столицу, но в этот раз ему удалось уйти гораздо дальше, чем раньше. Можно было бы спросить, зачем он проделал весь этот путь, если знал, что его просто убьют. Ответ был прост: он все равно умрет, если останется в столице.

   Это было похоже на воплощение смерти, которое следовало за ним по пятам. Оно имело форму человека, но не было человеком. Оно было облачено в зловещий черный металл, покрыто лезвиями с головы до ног, словно олицетворение чистого убийственного намерения. Куда бы он ни пошел, Линель всегда погибал от рук этого существа. Но оно не могло преследовать его здесь. Очевидно, барьер вокруг этого места не позволял ему проникнуть сюда.

   — Было бы неплохо, если бы я уже мог изменить точку сохранения… — Но место, где он регулярно возрождался, уже давно было выбрано богиней, которая принесла его сюда, так что сейчас он ничего не мог с этим поделать.

   Линель продолжал ждать, сидя на кровати.

   00:00.

   Успешно начался новый день, и в поле его зрения появился значок почты. Поскольку он уже привык к подобным уведомлениям, он потянулся проверить карман, не удосужившись прочитать сообщение. Это был волшебный карман, специально созданный для хранения звездных кристаллов. В него нельзя было положить ничего, кроме звездных кристаллов, и внутри он был гораздо больше, чем снаружи.

   В кармане лежало огромное количество кристаллов, и он в замешательстве смотрел на них. Это было гораздо больше, чем он обычно получал, и уж точно больше, чем следовало ожидать из-за невезения предыдущего дня. Он решил все-таки прочитать сопроводительное сообщение.

   【Просьба】 За эффекты статуса, нарушающие игру

   【Анонс】 Подарок к 20-летнему юбилею!

   【Анонс】 20-летняя гача, гарантия ультраредких предметов начинается!

   Прошло двадцать лет с тех пор, как он пришел в этот мир. Согласно объявлению, он получил в подарок восемьдесят звездных кристаллов. В сочетании с двадцатью Камнями прощения, которые он также получил, это давало ему в общей сложности сто звездных кристаллов.

   Линель решил сразу же заняться гарантированной гачей. В порядке редкости были обычные, редкие, суперредкие, специальные суперредкие и ультраредкие.

   Достав из кармана пять кристаллов, он зажал их в одной руке и запустил гачу. Пространство перед ним тут же начало светиться так ярко, что Линель был вынужден закрыть глаза. Он видел такое впервые, поэтому предположил, что это была специальная анимация для гарантии Ультраредкого.

   Когда свет померк, он открыл глаза и увидел, что перед ним стоит женщина. Экстравагантная одежда, обтягивающая ее пышные формы, была удивительно откровенной. Все ее тело сверкало золотом, вокруг нее мерцали и танцевали огни. Она действительно выглядела так, словно принадлежала к рангу Сверхредких.

   Тем не менее, Линель не почувствовал никакой благодарности за ее появление.

   — Ахх, какой приятный запах… такое ощущение, что я нахожусь в его объятиях… — Женщина полностью игнорировала его, словно находясь в трансе. А потом она открыла глаза. Это была богиня, которая переродила Линеля в этом мире.

   — Умм… — Он робко попытался привлечь ее внимание, опасаясь, что если он этого не сделает, она может продолжать игнорировать его вечно.

   — О, мои извинения. Я слишком увлеклась, уловив этот чудесный аромат. — Сделав еще один глубокий вдох, она повернулась к нему лицом.

   — Что здесь происходит? Почему ты появилась?

   Он не встречался с богиней с тех пор, как умер в своей прошлой жизни. Она иногда оставляла подсказки, чтобы помочь ему выжить, но это был самый продолжительный контакт за последние двадцать лет.

   — А! Это просто. Я просто пришла сюда осмотреться. Я немедленно отправлюсь обратно.

   — А как же мой ультрарарный спутник? — спросил Линель, его ожидания были в лучшем случае слабыми.

   — Прости, я не хотела тебя так обнадеживать. Это тело — всего лишь копия, поэтому оно более или менее бессильно. Большая часть его ресурсов была занята визуальными эффектами".

   — Ты имеешь в виду то светящееся вещество вокруг тебя и эту одежду? Нет, не важно. Почему ты просто не объяснила это с самого начала? — Он не стал бы так сразу обнадеживать себя — по крайней мере, так ему казалось, но он не был достаточно смел, чтобы сказать это вслух.

   — В системе есть некоторые формальности, которые необходимо соблюдать. Если бы я просто пробилась сюда силой, они бы сразу заметили меня, и все было бы напрасно. Однако то, что меня вызвал ты, соответствует правилам, поэтому я смогла пробраться сюда незамеченной.

   Он не совсем понимал, о чем она говорит, но ничего не мог поделать, кроме как принять это. — Ну, мне удалось убежать от той твари, которая гналась за мной. Что мне теперь делать?

   — Что хочешь. Тебе дана эта сила, так почему бы тебе не использовать ее, чтобы наслаждаться жизнью в этом мире?

   — Ты имеешь в виду случайную прогулку? Каждый раз ситуация совершенно иная, поэтому любые знания, которые я получаю, в основном бесполезны. Как и в этот раз, люди, с которыми я нахожусь, совершенно другие, чем раньше.

   Звездные кристаллы были не более чем базовой компенсацией за невезение Линеля. Настоящей силой, которую он получил после перерождения, была способность возвращаться в прошлое и повторять события заново, когда бы он ни умер.

   — Есть такие способности, которые позволяют повторять одни и те же события снова и снова. Но таким образом, если ты сталкиваешься с ситуацией, с которой не можешь справиться, ты можешь просто решить не сталкиваться с ней снова. Мне кажется, что это гораздо лучшая способность. Сколько бы раз вы ни решили повторить события, вы всегда можете начать все с чистого листа. Это дает тебе гораздо больше шансов на выживание.

   — Разве не ты сказала мне прийти сюда?

   Ведь именно она рекомендовала ему поехать с Фредерикой.

   — Не совсем. Я просто даю подсказки. Ты волен поступать так, как тебе нравится.

   Линель не был уверен, что это правда. Он думал, что намеки богини — это просто ее попытка направить его. Однако в данном случае она явно хотела сама прийти в башню. Однако он не знал почему, поэтому не мог сказать, использует ли она его в своих целях или нет.

   — Ну, ты уже зашел так далеко, так что если ты не уверен, что делать дальше, почему бы не попробовать стать рыцарем?

   — Не будь смешным. Мне придется начать все сначала. Эта башня таит в себе одни опасности.

   Хотя это было правдой, что внутри башни он был в безопасности от существа, которое следило за ним, опасность внутри не была совсем другой. И то, что он застрял в этом месте, означало, что ситуация стала еще хуже.

   — Боюсь, это невозможно. С тех пор, как я посетил и увидел тебя здесь, твоя точка сохранения была перенесена в эту комнату.

   — Нет… — Линель был полон ужаса. Это было равносильно тому, что его заключили в башню.

   — Ну, увидимся позже. Я собираюсь оставить это тело. Пройдет несколько часов, прежде чем оно исчезнет, так что делай с ним что хочешь.

   — Что ты имеешь в виду?

   — Посылать объекты в этот мир относительно легко, а вот забирать их из него довольно сложно. Я просто манипулировала этим телом на расстоянии. В любом случае, до свидания.

   Больше ей нечего было сказать, и она упала на землю, как марионетка, у которой перерезали ниточки. Она не была "мертва", но ее сознание явно исчезло. Осталось только бездушное тело.

   * * *

   Волшебная кукла уставилась на светящуюся стену, наклонив голову в замешательстве. Это не было серьезной проблемой для испытания, поэтому не было острой необходимости решать ее, но в данный момент ее волновал целый ряд событий. По отдельности ни одно из них не было особенно важным, но их совокупность начинала представлять проблему.

   Она находилась в подвале башни. Помещение представляло собой квадрат, по десять метров с каждой стороны, высеченный в камне, с одним большим проемом в одной стене. Каньон Гарула, а также Темный Бог и его отродья, запертые внутри, были видны из комнаты благодаря ее расположению на склоне скалы.

   В комнате было темно, даже если в нее проникал лунный свет. Единственным источником света были светящиеся изображения на стене, которые освещали пространство вокруг них. На той же стене были изображены детали башни и ее барьера. Это была комната управления и сердцевина барьера, который удерживал зло в запечатанном состоянии.

   — Что случилось? — спросил старый Мастер меча, входя внутрь.

   — Процесс отбора проходит гладко. Однако возникло несколько поводов для беспокойства. Во-первых, ситуация за пределами барьера. Там появилось несколько человек. Дальнейшие подробности неизвестны.

   Первый барьер, окружавший башню и ее территорию, скрывал присутствие как самой башни, так и существ, которые были запечатаны внутри. Увидеть за барьером изнутри было невозможно, поэтому время от времени они посылали разведчиков, чтобы оценить ситуацию. Недавно они отправили несколько волшебных кукол, чтобы сделать именно это, но им не удалось узнать ничего существенного о том, кто или что скрывается поблизости.

   — Мы ничего не можем сделать, кроме как ждать и смотреть, что произойдет. Они могут просто проходить мимо.

   Конечно, маловероятно, что кто-то пришел в этот пустынный, далекий каньон без цели. Им нужно было оставаться бдительными.

   — Далее, ситуация внутри башни. Число погибших за первый день больше, чем обычно. Похоже, это связано с действиями Громового Клинка Терезы.

   — Я предполагал, что что-то подобное произойдет, если мы позволим ей участвовать. Но большинство из них все равно умрет, это был лишь вопрос времени.

   — Зачем тогда проходить этот процесс отбора? — Кукла уже давно задавалась этим вопросом. Для поддержания барьера требовался сбор душ, поэтому многие из тех, кто входил в башню, должны были умереть. Гораздо эффективнее было бы убить всю группу сразу, как только они вошли в башню.

   — Полагаю, учитывая количество погибших претендентов, не странно, что ты думаешь, будто я привожу их сюда только для этой цели. Но суть испытания не в этом. Проблема в том, что большинство из них жалко слабы, и если они все равно умрут, мы могли бы собрать их ману для барьера. Так что я не думаю, что большее, чем обычно, количество умирающих будет большой проблемой.

   — Леди Тереза тоже была среди погибших.

   — Какая разница, кто умер?

   — Я понимаю ваши чувства, но цифры не сходятся. Среди собранных духов нет ни одного, который мог бы быть связан с ней.

   Мастер меча сделал небольшую паузу. — Понятно. Если она действительно умерла, то возможно, что она превратилась в призрак до того, как башня смогла поглотить ее.

   Если мана была движущей силой, которая обеспечивала энергией тело, то дух был механизмом управления, который направлял разум. И то, и другое полностью исчезало после смерти, но иногда дух оставался нетронутым, что особенно часто случалось с сильными магами и мечниками.

   — Осмотрев тело леди Терезы, мы не смогли определить причину ее смерти. — Хотя они могли активно следить за всем, что происходило в башне, у них не было записей о том, что уже произошло. — На данный момент собрано достаточное количество духов для поддержания башни. Однако если так будет продолжаться в будущем, это может стать проблемой.

   Дух хорошего качества обладал силой, во много раз превышающей силу маны этого человека. Они были бесценны для поддержания барьера.

   — У нас достаточно запасов на несколько лет вперед. Это не должно быть проблемой.

   — Я просто предостерегаю. Кроме того, количество полудемонов для подземного барьера становится все меньше. Я полагаю, что скоро потребуется пополнение.

   — Хм. Была одна женщина, которая казалась довольно искусной в магии. Можем ли мы использовать ее в качестве замены полудемонов?

   Он говорил о Фредерике, той самой, которая совершила магическую атаку на барьер, когда они все были на крыше. Одинокая дочь гордой дворянской семьи, она обладала огромным количеством магической энергии. Слухи о том, что она победила нескольких беглых отпрысков Темного Бога, которые добрались до столицы, дошли даже до этого отдаленного места.

   Волшебная кукла подтвердила текущее местоположение Фредерики. Она покоилась на восьмидесятом этаже. Хотя ей еще предстояло пройти долгий путь, она уверенно продвигалась вперед.

   — Что вы думаете?

   — Пока пусть она продолжает проходить процесс отбора. Если покажется, что она близка к смерти, заберите ее. Мы можем использовать ее, если она еще жива. Есть ли что-то еще, о чем вы беспокоитесь?

   — Да. В башне есть посторонний. Похоже, их вызвали сюда.

   — Это звучит как довольно серьезная проблема, но для вас это всего лишь "повод для беспокойства"?

   — Вызванная, похоже, женщина без особых способностей, и в настоящее время она совершает сексуальные действия со своим вызывателем.

   — Это довольно смело. Кто бы стал вызывать постороннего человека для чего-то столь ничтожного в подобной ситуации? — Мастер меча выглядел впечатленным. Вызов не был простым делом и требовал огромного количества магической энергии. Трудно было поверить, что кто-то стал бы заниматься этим только ради удовлетворения сексуального желания.

   — В башне есть еще одна проблема. Похоже, среди участников есть мой хозяин.

   — Разве я не твой хозяин?

   — Нет. Я имею в виду того, кто создал меня, Верховного мага Эгласия.

   — Он был одним из магов, сражавшихся с Темным Богом тысячу лет назад, не так ли? Я удивлен, что он еще жив.

   — Я не знаю подробностей, но ошибиться невозможно. Он тот, кто носит золотую мантию.

   — Ах! Я думал, что этот парень выглядит как идиот, но я полагаю, что он замаскирован. Я знаю, что дареному коню в зубы не смотрят, но понимает ли он, для чего на самом деле нужен этот процесс отбора? — со вздохом спросил Мастер меча.

   С точки зрения волшебной куклы, только около половины участников можно было назвать мечниками. Пока они были сильны, не имело значения, кем они были, но называть кого-то рыцарем, когда он вообще не умел пользоваться мечом, было весьма сомнительно.

   — Наконец, что касается порождения Темного Бога: уникальный тип пытается прорваться через второй барьер. Ожидается, что он вырвется через три дня, в полдень.

   Сила запечатывания второго барьера, используемого для удержания Темного Бога на месте, была наиболее сильной в его центре. Это означало, что снаружи она неизбежно ослабевала, позволяя некоторым отродьям, оказавшимся в ловушке у края, в конце концов выбраться наружу. Для этого и существовали Рыцари. Их задачей было уничтожить всех отпрысков существа, которые вырвались из барьера. Мастера меча возглавляли рыцарей.

   — Приготовьтесь вызвать их. — В чрезвычайных ситуациях рыцари могли быть мгновенно вызваны в зону внутри барьера, что стало возможным благодаря огромному количеству магической энергии, хранящейся в башне. — Есть много людей, которые пришли сюда, чтобы стать рыцарем только для того, чтобы сражаться с этими тварями, нет? Похоже, это будет их первая работа.

   — Должны ли мы принять это во внимание для испытания?

   Волшебная кукла подумала, что было бы выгодно, чтобы как можно больше людей прошли испытание, чтобы сражаться с отродьями, но он тут же отверг ее предложение. — Тот, кто настолько слаб, что умрет на испытании, все равно будет бесполезен.

   Мастер меча подошел к отверстию в стене, держа рядом с собой волшебную куклу. Он посмотрел на сферическое пространство, вырезанное в каньоне. Темный Бог и Божественный Король оставались в его центре. Их окружали злобные отродья, сражавшиеся вместе с Темным Богом. Их движения были слишком медленными, чтобы их можно было заметить обычным глазом, но они определенно пробирались к краям барьера.

   — Гуманоид, да? Похоже, придется потрудиться, — пробормотал он себе под нос.

   Ближайшее к краю барьера существо, имевшее явно гуманоидную форму, рассмеялось.
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    Том 2 Глава 11 Интерлюдия: Я тоже не знаю, что я здесь делаю
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Евфимия бродила по лесу. Ее охватила непреодолимая апатия к жизни. После смерти Лаин и рассеивания ее маны Евфимия впитала ее и стала еще сильнее.

   Но что в этом хорошего? Какой бы сильной она ни стала, всегда найдется кто-то сильнее ее. Пока существует такой человек, как Йогири Такату, в этом не было никакого смысла. После того, как она узнала о его существовании, любая сила, которую она могла обрести, казалась пустой и бессмысленной.

   Она не знала, сколько дней прошло с тех пор, как она начала странствовать. Она совсем не хотела есть. Возможно, из-за своего нового бессмертия вампира она просто не чувствовала потребности в еде. Она смутно помнила, что встречала кого-то раньше, но тоже не испытывала желания пить их кровь. Люди, которых она встречала, сначала боялись ее, но как только они понимали, что она бездумно идет, они осторожно отступали.

   В конце концов, ее блуждания привели ее в разрушенную деревню. Это было место полудемонов, дом Евфимии, который был уничтожен атакой Юуки Тачибаны. Ее подсознание привело ее туда без ее осознания, но там ничего не осталось. Больше половины жителей было убито, а из тех, кто остался, Юуки поработил всех, кто обладал силой или красотой.

   Что же ей теперь делать? Увидев трагическое состояние своего старого дома, Евфимия немного пришла в себя. Освободившись от власти Юуки, она сразу же подумала о возрождении своей старой деревни, полагая, что если она вернется, то и другие вернутся.

   Она не знала, сколько времени прошло, но в округе не было ни следов пребывания кого-либо еще, ни признаков того, что кто-то приходил до нее. Все было точно так же, как они оставили, когда их только забрали.

   — Что ты сейчас делаешь, Тео? — пробормотала она.

   Ее сестры не было в деревне, когда на нее напали, поэтому она так и не стала одной из рабынь Юуки. Но, вернувшись и увидев, что там произошло, она могла отправиться на поиски мести. В таком случае Евфимия могла только молиться, чтобы ее не убили. Ее сестра была такой же красавицей, как и сама Евфимия, так что если она тоже стала жертвой Юуки, то, скорее всего, осталась жива.

   Пока ее оцепеневший разум прорабатывал эти мысли, Евфимия начала двигаться более целеустремленно. Первым делом ей нужно было навести порядок в деревне. Даже если другие вернутся, они увидят только прежнюю трагедию и, скорее всего, снова уйдут, обескураженные.

   Одной из способностей, полученных Евфимией после превращения в вампира, был телекинез. С его помощью она легко расчищала завалы и разрушенные здания, а затем надлежащим образом хоронила тех, чьи тела были оставлены. После этого она начала собирать материалы для ремонта не слишком сильно поврежденных зданий. После завершения работ деревня выглядела не намного лучше, но, по ее мнению, это было заметное улучшение по сравнению с обвалившимися обломками и пятнами крови повсюду.

   — Далее, я полагаю, мне следует поставить барьер, чтобы никто, кроме нашего племени, не смог войти…

   Она намеревалась отправиться на поиски оставшихся в живых членов своей деревни. Но когда она это сделает, это место снова будет пустым. Ценности уже были украдены, но вандалы и другие прохожие всегда могли нанести новый ущерб.

   Осмотрев окрестности, Евфимия поняла, что чувствует чье-то присутствие поблизости. Казалось, они направляются прямо к ней. В ее голове промелькнула искра надежды, что это может быть кто-то из ее народа. Мало кто мог прийти в такое поселение, расположенное глубоко в лесу. Но она не могла быть слишком оптимистичной. Она знала, что полудемоны стали мишенью для чего-то. Исходя из этого, она решила ждать их в центре деревни.

   Пришедшая была женщиной. Бледно-белая кожа, длинные черные волосы, красные глаза и черно-красное платье. С первого взгляда Евфимия поняла, что женщина — вампир, причем из рода Лаин.

   — Что ты здесь делаешь?

   — Ты не знаешь? — удивленно ответила незнакомка.

   — Если ты проделала весь этот путь, чтобы встретиться со мной, я уверена, что это как-то связано с тем, что ты вампир. Но пока ты не объяснишь, это все, что я знаю. В конце концов, госпожа Лаин умерла сразу после того, как я сама стал вампиром.

   — А, понятно. Проще говоря, я здесь, чтобы выяснить, кто примет титул Крови Истока. Единственные, кто может это сделать, это те, кого леди Лаин трансформировала напрямую.

   Лаин была Кровью Истока, вершиной вампирского рода. Евфимия не очень много знала о них, но, похоже, было еще несколько членов рода Лаин.

   — Вот как? Мне это совсем не интересно, так почему бы тебе не пойти и не взять его?

   — К сожалению, это не так просто. Я смогу стать Кровью Истока только тогда, когда нас останется только один.

   — Хорошо. И что?

   — Ты можешь умереть за меня?

   — Нет, спасибо.

   — Как и ожидалось. Конечно, я не могу просто отпустить тебя, даже если ты не хочешь этой должности. Ты последняя, в конце концов. После того, как я победила остальных и думала, что наконец-то достигла цели, можешь себе представить, каково это, когда еще одно препятствие внезапно появляется из ниоткуда?

   — Как неудачно для тебя.

   — Боюсь, мне придется тебя убить. — Без предупреждения женщина внезапно оказалась перед Евфимией, в мгновение ока сократив расстояние между ними.

   Евфимия утверждала, что не хочет умирать, но на самом деле ей было все равно. Ее желание восстановить деревню и найти остальных было не более чем смутным порывом, а не чем-то особенно страстным. Если она умрет здесь и сейчас, это ее вполне устроит.

   Женщина ткнула рукой в грудь Евфимии. Вампиры были более или менее бессмертны, но их слабым местом было сердце. Даже если сердце было разрушено, они не умирали сразу, но поскольку их сила черпалась из крови, это неизбежно ослабляло их.

   Евфимия не пыталась уклониться от атаки. Это было слишком сложно. Двигать телом в этот момент было нежелательно.

   Рука женщины пробила ее одежду и проникла между грудей. Нападавшая издала удивленный возглас, но только через мгновение Евфимия поняла, почему. Удар не причинил ей никакого вреда — он даже не проткнул кожу. Женщина отпрыгнула назад, сразу же перейдя в оборону.

   — Кто ты?!

   — Кто знает? Но если ты хочешь меня убить, может, приступишь? Я не собираюсь сопротивляться.

   Раздраженная, женщина укусила себя за запястье. Кровь хлынула из раны, скапливаясь в воздухе в виде длинного тонкого столба. Она сделала копье из собственной крови.

   Женщина приготовила свое новое оружие и исчезла из поля зрения Евфимии. В то же время сзади раздался сильный удар. Евфимия медленно обернулась и увидела, что женщина пыталась вогнать копье ей в спину.

   — Что, черт возьми, происходит?!

   Женщина снова исчезла, а ее копье со всех сторон ударило в Евфимию. Но оно никогда не пронзало глубже ее одежды. Через некоторое время глаза Евфимии привыкли к движениям незнакомки, и она смогла следить за ней. Женщина бегала вокруг нее кругами, нападая снова и снова. Это было не особенно больно, но раздражало, когда тебя постоянно бьют, не давая понять, что бой продолжается.

   Евфимия инстинктивно подняла руку, взмахнув открытой ладонью, как будто хотела прихлопнуть муху. Сильная пощечина отправила женщину в полет. Нижняя часть ее тела упала на землю, а остальные части превратились в кровавый туман, заливая все вокруг.

   — Похоже, мне снова придется убираться, — пробормотала она, когда в ее голову хлынул поток информации. После смерти женщины оставшаяся собственность и права, которыми обладала Лаин, автоматически перешли к Евфимии. Она поняла, что теперь сама стала Кровью Истока.

   Она была последней.

   Не то чтобы она хотела стать ею, но это было то, что она потенциально могла использовать в поисках своего народа. Просматривая свои новые воспоминания в поисках чего-нибудь полезного, она вспомнила дом за лесом. Вместо такого разрушенного места, как это, которое ничего не могло предложить, она подумала, что оно может послужить хорошей базой для операций.

   Она решила сразу же отправиться туда.

   * * *

   Дом выглядел маленьким и уютным, расположенным на вершине тихого холма. Конечно, он был гораздо роскошнее, чем ее старый дом в лесу, но и не был особенно вычурным. С рвом и внешней стеной он выглядел так, будто мог служить крепостью, но не похоже, чтобы в его защиту было вложено много труда. Это было больше похоже на особняк или тайное убежище, в глубине которого, возможно, живет принцесса.

   Когда Евфимии приблизилась, разводной мост опустился, а ворота открылись сами собой. Казалось, дом признал в ней свою хозяйку. Она прошла через ворота и вошла в здание, и тут же услышала девичий крик.

   — Подожди! Подожди!

   Повернувшись, чтобы посмотреть на источник голоса, она увидела лошадь, скачущую галопом, которую преследовала молодая девушка в розовом платье. Она старалась изо всех сил, но не похоже было, что ей удастся его догнать. При ее скорости ее движения трудно было назвать бегом. Лошадь, вероятно, была просто сбита с толку всем этим волнением. Бегая по внутреннему саду, она в конце концов добралась до Евфимии.

   — Стой!

   По ее приказу лошадь тут же остановилась, терпеливо ожидая перед ней. Это было неудивительно, поскольку вампиры обладали способностью очаровывать людей и управлять животными.

   Девушка задыхалась, и явное истощение ничуть не заглушало ее гнев, когда она подошла к новоприбывшему.

   — Большое спасибо! Я понятия не имела, что мне делать.

   Казалось, она поняла, что Евфимия каким-то образом остановила животное. Когда девочка поблагодарила ее, Евфимия инстинктивно опустилась перед ней на колени. Ребенок, казалось, был ошеломлен ее поведением.
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   — А? Простите. Кто ты?

   — Меня зовут Евфимия. Я тоже не знаю, что я здесь делаю. — Теперь девушка была в полном замешательстве. — Кстати, ты не вампир? Ты не можешь управлять лошадью таким образом?

   — Подожди, я действительно вампир? Я проснулась в гробу, но я не была уверена…

   Евфимия задумалась, не была ли это одна из детей Лаин. Хотя ее лицо было совершенно другим, она обладала отчетливой вибрацией, очень похожей на бывшую Кровь Истока.

   — Подожди, разве это не значит, что опасно ходить в таком виде при свете дня?!

   — Все в порядке. В конце концов, сейчас вы чувствуете себя просто прекрасно, не так ли? Кстати, что вы хотели сделать с лошадью?

   — О, я думала покататься на ней где-нибудь. Давай! Шевелись! — Девушка потянула за поводья, но лошадь оставалась неподвижной, ожидая указаний Евфимии.

   — Выполняй ее приказы, — сказала Евфимия животному, и оно сразу же стало послушным.

   — Большое спасибо!

   — Неужели здесь нет никого, кто мог бы позаботиться об этой лошади?

   — Если бы я тебе сказала, ты бы мне, наверное, не поверила.

   — Не волнуйтесь, я вам поверю.

   — Я только что проснулась после очень долгого сна. Когда я встала, в доме больше никого не было. Похоже, что кто-то был здесь, пока я спала, поэтому я думаю, что тогда они, должно быть, ухаживали за лошадью.

   Поискав в памяти информацию о доме, Евфимия подтвердила рассказ девочки. Все, кто жил в особняке, принадлежали к роду Лаин. После ее смерти они, должно быть, боролись за то, кто станет ее преемником, и в итоге сами себя уничтожили.

   — В любом случае, мне нужно кое-что сделать. Я собиралась отправиться в путешествие, но не смогла хорошо управлять лошадью… — Девушка запнулась.

   — Может, я вам помогу? — сразу же предложила Евфимия. По какой-то причине она испытывала определенное благоговение перед этим ребенком. Остальные представители рода Лаин, должно быть, оставили ее в покое по той же причине, даже сражаясь друг с другом.

   — Ты уверена?

   — Конечно. Я буду рада. — Целью Евфимии было найти свой народ и восстановить деревню, но теперь это уже не казалось таким срочным. Ее желание помочь девочке было гораздо сильнее.

   — Ура! Огромное спасибо! Честно говоря, я понятия не имела, что мне делать. То, что рядом есть взрослый, очень помогает!

   — Могу я узнать ваше имя?

   — А! Точно! У меня даже нет имени! Что же мне делать?!

   Странно, что она не заметила этого раньше, но Евфимия полагала, что это не имело большого значения, пока она была одна.

   — Нам будет очень неудобно разговаривать, если у меня не будет имени! Хм, что бы это могло быть? Туман… туман… морось… ладно, как насчет Рисли? — Перечисляя случайные слова о погоде, она каким-то образом нашла "имя", которое ей понравилось. — Приятно познакомиться!

   Новоявленная Рисли начала с трудом садиться на лошадь. Очевидно, она планировала отправиться в путешествие верхом, даже не зная, как забраться в седло.

   — Куда вы собираетесь ехать?

   — В столицу! Мне передали послание, в котором говорилось, что если я собираюсь покинуть дом, то сначала должна отправиться туда.

   Евфимия прикинула, сколько времени займет поездка в столицу от их нынешнего местоположения. Как минимум, они проведут в пути несколько дней. Если девушка собиралась взять лошадь и уехать без всяких приготовлений, то она поступала слишком опрометчиво.

   — Понятно. Давайте ненадолго вернемся в дом и соберем все необходимое.

   Если ее воспоминания были верны, в поместье было достаточно припасов и даже карета.

   — О, да, именно так! Конечно, нам нужно подготовиться! — Рисли с энтузиазмом захлопала в ладоши, сразу же приняв предложение.

   Похоже, Евфимия предстояло немало повозиться с этой девушкой.
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    Том 2 Глава 12 Я не настолько груба, чтобы жаловаться человеку, который меня спас
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   Томочика решила, что никак не сможет заснуть рядом с одноклассником. Но, несмотря на свои сомнения, она действительно заснула в какой-то момент ночи. Когда она проснулась, то поняла, что Йогири прижимается к ней. В панике она вернулась к бодрствованию.

   Хотя она в общих чертах понимала ситуацию, ее понимание не простиралось дальше того, что лицо Йогири было зарыто в ее груди, и это осознание не давало ей покоя. Она знала множество полезных приемов, которые можно использовать против противников, хватающих ее, поэтому она, конечно, могла освободиться от Йогири так, чтобы это было чрезвычайно болезненно для него. На самом деле, ее первым побуждением было сделать именно это, но она быстро передумала.

   Йогири все еще спал. Короче говоря, он держал ее бессознательно. Он никак не мог делать это со злым или недобрым умыслом. Он просто почувствовал что-то мягкое и прижался к нему. Осознав это, Томочика не решалась предпринять что-либо насильственное. Увидев его лицо в тусклом свете комнаты, он выглядел таким же безобидным, как и всегда, поэтому ее первоначальное желание устроить сцену показалось ей излишним. Кроме того, у нее сложилось впечатление, что он так крепко спал из-за постоянного использования своей силы, что означало, что он вымотался, заботясь о ней. Если это даст ему хоть какое-то подобие покоя, то она сможет с этим справиться.

   Пока она размышляла, она отвернулась, чтобы посмотреть в сторону, и закричала. Сквозь стену на нее смотрело лицо. В ответ на ее удивление лицо окликнуло ее.

   [Это я! Не нужно так волноваться!]

   — Мокомоко? Ты что, всю ночь просидела в стене?!

   [Да. Что-то не так?]

   Благодаря вспышке Томочики, Йогири с ворчанием открыл глаза, заставив ее поспешно отпрыгнуть от него.

   — Ну же! Торчать в комнате на полпути в таком виде — страшно, особенно когда я забываю, что ты здесь!

   [Да, ну, примерно так. Я действительно немного застряла.]

   — Что ты имеешь в виду под "застряла"?

   [Я уже говорила, что эта башня пытается собрать духов, да?]

   — Да, и ты сказала, что для такой, как ты, это не составит труда.

   [Стены и пол башни используются для поглощения и сбора духов. Поэтому после слияния со стеной притяжение стало намного сильнее. Я думала, что в какой-то момент смогу выбраться, но со временем я начала понимать, что на самом деле нахожусь в довольно опасной ситуации.]

   — Ну, мы были вместе совсем недолго, но я тебя не забуду. Ты была довольно незабываемым человеком, — сказала Томочика, хлопая в ладоши в молитве вместе со своей короткой хвалебной речью. Хотя дух семьи был в какой-то степени полезен, ее постоянное присутствие рядом раздражало, поэтому потеря не так уж сильно беспокоила ее.

   [Я была бы признательна, если бы ты не списывала меня со счетов так быстро!]

   — Но мы ничего не можем сделать, не так ли? Если это место поглощает призраков, тогда все.

   [У тебя все еще есть мальчик! Ну же, ты ведь можешь мне как-то помочь?!]

   Йогири зевнул, все еще полусонный. Томочика повернулась к нему и быстро объяснила ситуацию. Несмотря на ее слова, ей было не по себе, если бы она вот так оставила Мокомоко.

   — Ты можешь что-нибудь сделать?

   — Хм… Наверное, я могу попробовать убрать то, что собирает духов. Но, вероятно, есть причина, по которой оно все это делает, так что я не уверен, что это хорошая идея — просто убить его… — Йогири посмотрел на Мокомоко, и ему не потребовалось много времени, чтобы принять решение. — Ну, неважно. Мокомоко в любом случае важнее, чем люди здесь.

   — Ты можешь такое провернуть?

   — Это не нацелено на меня, так что трудно сузить круг ответственных, но… — Он прижал руку к стене. — Я чувствую, как оно пытается поглотить "жизнь" в целом. Возможно, я смогу управлять им, основываясь на этом.

   Мгновение спустя, Мокомоко вылетела в центр комнаты.

   [Охххх! Я думала, что умру!]

   — Разве ты не умерла давным-давно? — спросила Томочика.

   [Ты ужасно холодна для человека, разговаривающего с ее собственным предком.]

   Лицо Йогири становилось все более озабоченным. — Похоже, дела идут неважно.

   — Что не так?

   — Ну, я не только убил того Темного Бога, но теперь я убил и часть башни. Это не может быть хорошо. Я чувствую, что мы должны убраться отсюда, пока кто-нибудь не пожаловался.

   — Это звучит как отличная идея. Мы не собирались приходить сюда и ввязываться в это с самого начала, так что нам нет смысла оставаться здесь дольше, чем нужно.

   Томочика наклонилась и посмотрела в окно. Солнце только что поднялось над горизонтом. Будет лучше, если они закончат и покинут башню до конца дня.

   * * *

   — Сейчас все выглядит довольно спокойно, так что, полагаю, нам стоит поговорить о наших целях.

   — Ты считаешь, что мы лежим вместе в постели — это спокойная ситуация, да?

   Томочика казалась чем-то недовольной, но после такого хорошего сна голова Йогири была ясной. Когда вокруг никого не было, казалось, что это идеальное время, чтобы все обсудить.

   — Отлично. Что ты хочешь обсудить?

   — Во-первых, я хочу подтвердить нашу главную цель, которая заключается в том, чтобы — как минимум — вернуть нас двоих в наш родной мир.

   По правде говоря, его главной задачей было возвращение Томочики, независимо от того, удалось ли ему самому это сделать, но он не думал, что она хорошо отреагирует, услышав это. — Наша второстепенная задача — выяснить, как именно достичь этой главной цели.

   — И именно поэтому мы направляемся в столицу… чтобы встретиться с этим Мудрецом Сион и расспросить ее об этом. Это вся причина, по которой мы пытаемся разыскать наш класс. Ты сказал, что нужно вернуть домой хотя бы нас двоих, но мы возьмем с собой остальных, если сможем, верно?

   Их одноклассники в настоящее время пытались выполнить задания, которые им поручил Мудрец. Если они продолжат выполнять эти задания, то Сион в конце концов снова покажет себя. Именно она перенесла их класс в этот новый мир, поэтому был шанс, что она сможет рассказать им, как вернуться.

   — Я не собираюсь бросать их на произвол судьбы, но все может не получиться, даже если мы найдем остальных. Вот почему мы здесь в первую очередь.

   — Что ты имеешь в виду?

   — Нет никакой гарантии, что мы действительно встретим Мудреца, или что она расскажет нам то, что мы хотим знать, даже если мы найдем ее. Она может даже не знать, как вернуть нас обратно. Вот почему нам важно получить как можно больше информации об этом мире. Мастер меча кажется довольно известным человеком, поэтому я подумал, что у него могут быть какие-то подсказки для нас.

   Йогири надеялся получить от старика хоть какую-то информацию, но все, что они там нашли, это резню под видом необычного испытания. Он уже начал думать, что им нет смысла здесь оставаться.

   — Неужели? Я думала, мы в основном ищем выход из каньона.

   — Вообще-то у меня есть идея на этот счет. Я смотрел вниз на каньон, пока мы были на крыше, и теперь у меня довольно хорошее представление о ландшафте. А ты, Мокомоко?

   [Действительно, тем более что я могу летать еще выше. Я более или менее определила, как мы будем выбираться.]

   — Правда? Неужели я одна стояла там, как идиотка, и ничего не делала? — Томочика быстро сменила тему, пытаясь скрыть свое удивление. — Кроме того, робот Агрессор сказал, что мы можем вернуться домой, если знаем координаты нашего родного мира, не так ли?

   [Помимо координат, нам также нужна необходимая энергия. Помните, то существо оставило часть себя в своем собственном мире в качестве якоря, что позволило ему вернуться домой с минимальными затратами энергии. Но для нас это не вариант. Вы можете думать об этом так… этот мир существует на дне расщелины. Упасть в расщелину легко, но чтобы выбраться обратно, требуется значительное количество энергии.]

   — Когда ты говоришь "якорь", ты имеешь в виду якорь корабля, верно? Как будто он соединен какой-то веревкой? — спросила Томочика. Ей было трудно представить себе всю эту концепцию.

   [Что-то в этом роде. Это всего лишь метафора, но вы можете представить, что у робота есть спасательный круг, соединяющий его с изначальным миром. Кто-то, потянув за эту линию, вернет его домой.]

   — Итак, нам нужна энергия. Это не очень-то нам поможет, — размышлял Йогири. Они не знали, сколько ее нужно, и в какой форме она должна быть.

   [Я полагаю, что эта башня может содержать некоторые подсказки на этот счет. Я не просто была заперта в этой стене и ничего не делала. Я также следила за потоком энергии вокруг нас.]

   — Не знаю, похоже, что ты сейчас все это выдумываешь.

   [Тише ты! Благодаря моим усилиям, я смогла распознать, что души умерших собираются в одном конкретном месте. Вероятно, они используются для поддержания барьера вокруг этого места. Я не знаю, каким уровнем силы обладает этот Темный Бог, но поддержание барьера, способного остановить время только для того, чтобы сдерживать его, должно требовать огромного количества энергии.]

   — Я не собираюсь убивать людей только для того, чтобы украсть их энергию, — ответил Йогири, хотя знание о том, что можно собирать и хранить энергию таким образом, могло бы оказаться полезным для них, поэтому он мысленно сделал пометку об этом.

   — Да, это заходит слишком далеко.

   — Наша ближайшая цель — добраться до столицы и встретиться с нашим классом, поэтому нам нужно добраться до основания этой башни. — Он начинал думать, что зацикливаться на попытках поговорить с Мастером меча — просто пустая трата времени.

   — Итак, мы вернулись к очевидному выводу.

   — Я просто хочу, чтобы ты была готова. Я собираюсь убить любого, кто нам попадется, кто покажется врагом.

   — И это отличается от обычного как?

   — Обычно я убиваю людей только в случае крайней необходимости, — возразил Йогири, найдя скептический взгляд Томочики немного обидным. — Но в этой башне те, кто стремится стать Рыцарями, готовы убить любого, кто им встретится. Колебание может означать смерть.

   — Как я уже сказала, в этом нет ничего нового. Если ты спрашиваешь, готова ли я к этому, то да. Ты используешь свою силу, чтобы защитить меня, это то же самое, что я убью их сама. Я знала это с самого начала.

   [Не смотри свысока на дочь дома воина!] твердо сказала Мокомоко.

   На этот раз настала очередь Йогири изумляться. Его все еще удивляло, что Томочика так легко готова лишить жизни других людей.

   — Как я уже сказала, я не собираюсь жаловаться на то, что кто-то меня спасает. Хотя… я думаю, что мы должны свести убийства к минимуму, если сможем, — добавила она, чувствуя необходимость сделать эту оговорку.

   После небольшой паузы Йогири сменил тему, несколько смущенный своим полным доверием к нему. — Вообще-то, я проголодался. Мы ведь ничего не ели со вчерашнего дня, верно?

   * * *

   — Мне кажется, что ходить и искать кого-то без каких-либо зацепок вообще бессмысленно.

   Небо над головой только начинало светлеть. Даймон Ханакава шел позади уверенной в себе Аои. Несмотря на то, что он предоставил ей всю информацию о Йогири Такату до последней капли, она все еще не отпустила его. Ее корабль — который он мог принять только за летающую тарелку — приземлился в каньоне, и оттуда они пошли пешком.

   Узнав, что ее цель отправилась в каньон, расследование Аой в отношении Ханабусы быстро закончилось. Прошло не так много времени с тех пор, как их каменоломни покинули город, поэтому она знала, что они где-то здесь. К сожалению, каньон был большим, похожим на лабиринт. Поиски с воздуха не приблизили их к обнаружению пары потусторонних существ.

   — Не беспокойся об этом. Я могу сказать, какие места имеют высокие показатели Судьбы, что в основном означает, что там могут произойти важные события.

   — А, так теперь ты просто метаиграешь. У тебя что-то не так с головой?!

   — Эй, ты кем себя возомнил, что так с ней разговариваешь? — раздался голос из ножен на бедре Аой.

   — Хахаха! Как будто мне собирается угрожать нож, который даже не может пошевелиться!

   — Ну, я думаю, это своего рода мета. Я могу видеть саму Судьбу. Короче говоря, если бы этот мир был фильмом, я бы могла читать сценарий.

   — Как я уже сказал, если ты можешь делать все это, зачем я тебе вообще нужен?! Почему я вообще должен был идти с тобой?!

   — Все не так просто. Если продолжить метафору фильма, то в нем одновременно действуют несколько главных героев. Одновременно разворачиваются несколько сценариев, поэтому сценарий довольно хаотичен. Нелегко увидеть все это, и в зависимости от ситуации каждый сценарий может меняться сложным образом с течением времени. Я могу видеть только то, что находится прямо передо мной в любой момент времени… и, кстати, мы здесь. — Она указала на небо. В темноте раннего утра место, на которое она указала, казалось светящимся.

   Огромный дракон, окутанный молниями, парил в воздухе.

   — Что это такое?! Он явно абсурдно силен! — Как только он увидел его, Ханакава понял, что это существо совершенно иного уровня. Они никак не могли победить его. Если бы оно выпустило на них свое дыхание, они бы погибли в одно мгновение. Судя по его внешнему виду, оно, вероятно, обладало молниеносными атаками. Он никак не мог уклониться от такой атаки, а с его мизерной защитой он был бы мертв в момент удара.

   — Мы должны бежать! Даже твои способности не смогут победить эту тварь!

   С такого расстояния, как только они привлекут внимание существа, даже убежать будет невозможно. А Ханакава полагал, что Аой все равно не сможет сразиться с крылатым противником.

   — Почему ты думаешь, что я не смогу победить его?

   — Твоя сила не действует на первобытных существ, не так ли?!

   Ханакава видел, как Аой сражалась в Лесу Зверей. Там она использовала те же читерские способности, что и Рикуто, а затем стерла их. Ее способность, казалось, сводила на нет силы тех, кто получил свои Дары от кого-то другого. Трудно было поверить, что она могла сработать и против монстра, который от природы был так силен.

   — А, кажется, ты что-то не так понял. Такие враги просты, — непринужденно сказала Аой. — Не может быть, чтобы что-то настолько большое могло летать, верно?

   Дракон резко упал с неба. Даже растерянный и застигнутый врасплох, он как-то сумел поймать воздух крыльями и скользнуть в сторону утеса, едва избежав падения на дно каньона внизу.

   — Моя способность проста. Мир Справедливости работает, втягивая других в мой внутренний мир. Другими словами, он изменяет мир вокруг меня в соответствии с моими личными убеждениями.

   — Как я и говорил, это нелепое превышение возможностей! — Ханакава не мог думать о своей способности иначе, как абсурдной. Казалось, это был самый настоящий козырь, способный сделать все, что угодно.

   — Это неправда. Я не могу сделать ничего, что кажется мне невозможным, а на тех, у кого высокий уровень Судьбы, это вообще не действует. В таких случаях я должна позволить Судьбе направлять меня.

   — Это правда? В любом случае, похоже, ты победила это чудовище. — Ханакава подошел к дракону. Он каким-то образом сумел пробить себе путь когтями вверх по склону скалы и теперь лежал на земле. Его голова была достаточно большой, чтобы проглотить его за один укус, но, возможно, дезориентированный внезапным падением, он просто лежал с открытой пастью и высунутым языком.

   — Ха, да ты просто большая, тупая ящерица, не так ли?

   — Я бы на твоем месте не подходила так близко.

   Без предупреждения дракон внезапно вскочил на ноги, щелкнув челюстями. Все от правого локтя Ханакавы вниз исчезло в одно мгновение, жестоко откушенное.

   Ханакава закричал, но он был более чем привычен к таким травмам. Его опыт выживания в многочисленных сражениях в качестве целителя не был преувеличением. Через несколько мгновений его правая рука была восстановлена, и он отпрыгнул от дракона.

   — Как ты сказал, это большая ящерица. Это все еще достаточно опасно, не находишь?

   — Разве ты не можешь сделать что-нибудь с этим с помощью своей силы?!

   — Конечно, нет. В существовании рептилии такого размера есть смысл. Я никак не могу отрицать ее существование.

   — Тогда что мы будем делать?!

   — Мы просто будем бороться с ней обычным способом. Я довольно сильная, так что это не должно быть проблемой, — сказала Аой, доставая нож.

   Неужели она собиралась сражаться с драконом таким маленьким ножом? Ханакаве это показалось безумием, но у него еще не было возможности понять причину ее уверенности.

   Но прежде чем Аой успела напасть, голова дракона была оторвана.

   — Что только что?!.. Ты что-то сделала?

   — Нет. Но это нехорошо. На самом деле, это может быть худшая из возможных ситуаций для меня.

   На месте головы дракона стояло нечто, вокруг которого рекой текла кровь. Оно имело странный, но неясный гуманоидный вид. Его пропитанное кровью тело было покрыто блестящим черным металлом, из каждого сустава торчали шипы и лезвия. Трудно было поверить, что внутри этого стройного тела может кто-то поместиться, значит, скорее всего, это был не доспех.

   — Дикобраз… — пробормотала Аой.

   Это было одно из существ, которых Мудрецы называли Агрессорами.
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Существо, стоявшее перед ними, было воплощением убийственного намерения. Клинки, покрывавшие его тело, служили лишь для того, чтобы сеять массовую резню. Ханакава не мог оторвать глаз от его зловещей и в то же время прекрасной формы. Понятно, что если смотреть на него как идиот, то толку будет мало, но он был абсолютно уверен, что стоит ему отвернуться, как оно схватит его за голову.

   — Как ни посмотри, это не что иное, как машина для убийства! Как мы можем бороться с чем-то подобным?! Но подождите… со мной Мудрец! Такой противник не должен быть… подождите, куда вы пропали, леди Аой?! — Продолжая смотреть на врага, Ханакава понял, что Аой больше не стоит рядом с ним.

   — Интересно, почему оно напало на дракона? Если оно просто убивает все, что может найти, почему оно не напало на меня или свинью? — размышлял вслух Мудрец.

   — Эй, почему ты стоишь позади меня?! И как ты можешь так бессердечно обращаться ко мне?!

   — Ты показался мне подходящего размера для хорошего укрытия.

   — Это твоя попытка придумать эвфемизм для того, чтобы назвать меня толстым, не так ли? Как если бы ты сказала, что у меня проблемы с горизонтальным положением или что-то в этом роде!

   Аой пряталась за Ханакавой, но он никак не мог быть полезен в качестве щита. Агрессор мог прорезать его насквозь, словно он был всего лишь бумагой.

   — Похоже, у него есть глаза на лице, не так ли? Если я смогу уйти с его линии видимости, это может немного помочь.

   — Я в этом не уверен! Они больше похожи на сенсоры, которые могут воспринимать все его окружение!

   Хотя это существо выглядело очень странно, его фигура была похожа на человеческую. На его лице мигали два красных огонька, как глаза. Возможно, они были не более чем украшением, но у существа также были уши и нос. И хотя явного рта не было, на лице была тонкая линия, где он должен быть, так что не было бы удивительным, если бы что-то похожее на губы вдруг открылось.

   — Даже если это правда, не похоже, что оно заинтересовано в том, чтобы убить нас. Если бы оно хотело, мы бы уже были мертвы, — заметила Аой.

   Взглянув на его ноги, они увидели глубокие следы в грязи. Это было всего лишь предположение, но следы, скорее всего, были сделаны в момент приземления, а значит, он спрыгнул с другого утеса и убил дракона в момент приземления. Такие движения обычно происходили гораздо быстрее, чем мог уследить глаз, поэтому неудивительно, что ни Аой, ни Ханакава не видели, как это произошло.

   — Неужели ты ничего не можешь сделать?! Разве твоя сила не должна помочь нам? Как с драконом, просто скажи: "Не может быть, чтобы такой робот существовал"!

   — К сожалению, я не могу не чувствовать, что это, похоже, возможно.

   — А твоя сила вообще на что-нибудь годится?!

   — Да, извини, но есть определенные ограничения.

   — Н-ну, если мы просто будем стоять здесь и ничего не делать, это будет нормально, да? — Было возможно, что любое движение привлечет нежелательное внимание. Лучше всего попытаться сохранить текущую ситуацию, по крайней мере, так сказал себе Ханакава.

   — Похоже на то. Выглядит так, как будто он растерян или что-то в этом роде.

   — Ты так думаешь? Ну, раз уж ты об этом заговорила, я понимаю, что ты имеешь в виду… — Существо слегка наклонилось вперед и стояло совершенно неподвижно, обливаясь кровью дракона. Казалось, оно погрузилось в раздумья, словно пытаясь понять, зачем оно вообще убило дракона. — Как долго мы должны оставаться здесь в таком состоянии?

   — Пока оно не уйдет, я думаю?

   Она была права. Им действительно ничего не оставалось делать, кроме как стоять на месте и смотреть, что произойдет. Когда Ханакава решился на длительное ожидание, существо, наконец, зашевелилось.

   Его движения были ужасающе тихими и совершенно лишенными каких-либо колебаний. Даже когда оно сделало несколько шагов, Ханакава не мог сказать, когда именно оно двинулось, несмотря на то, что все это время наблюдал за ним.

   Похоже, его единственной целью был дракон. Стоя над оторванной головой, оно погрузило руку в череп рептилии, а похожая на лезвие конечность вонзилась глубоко, словно кость под ней не оказывала никакого сопротивления.

   — Что он делает? — прошептал Ханакава.

   — Ну, дракон явно мертв, так что он не может пытаться добить его. Похоже, что оно, возможно, пытается извлечь информацию из его мозга?

   — Но если это так, то здесь есть еще два мозга!

   На самом деле они понятия не имели, какой смысл, если таковой вообще был, в действиях робота. Но когда он отдернул руку и обратил на них свои красные глаза, Ханакава был уверен, что умрет.

   — Сиськи! Если я все равно умру, пожалуйста, дайте мне потрогать их! Я не очень интересуюсь мальчишками-сорванцами, но при таком раскладе я согласен на все!

   — Ты, наверное, шутишь.

   — Ну, тогда… я попробую умолять! Все это понимают, верно?!

   В панике он упал на колени и прижался лбом к земле. Но он мог только долго смотреть в сторону источника своего страха. Вскоре он снова поднял голову, чтобы посмотреть на чудовище, но обнаружил, что оно исчезло.

   — А?

   — Оно ушло.

   — Почему оно это сделало? Подожди, ты думаешь, это один из тех моментов, когда ты думаешь, что ты в безопасности, а оно внезапно нападает на тебя сзади?! — Он в отчаянии огляделся вокруг, потом посмотрел на небо, а затем взглянул вниз на край близлежащего обрыва. Кошмарной машины нигде не было видно. — Мы… в безопасности?

   — Пока что. Учитывая уровень Судьбы в этой области, я не думаю, что кто-то из нас умрет здесь.

   — Но ты ведь тоже ужасно боялась этой штуки, не так ли?!

   То ли она избегала вопроса, то ли действительно не беспокоилась, но Аой проигнорировала его и указала вверх и вперед. — На мгновение я увидела там огромную башню.

   — Где? Я ничего не вижу. — Все, что Ханакава мог различить в рассветном небе, — это следы слабых, неясных облаков.

   — Это было лишь на мгновение. Но в эту долю секунды я увидела, что тварь направляется прямо к ней. В любом случае, мы последуем за ним.

   — Ты с ума сошла?! Нам повезло, что мы ушли с жизнью!

   — Я думала, что мы можем включить какой-то флаг, когда дракон увидит нас, но монстр пошел вперед и убил его, так что теперь это наша единственная зацепка.

   — Неееет! Отпустите меня домой!

   Аой подошла к Ханакаве, скрючившемуся на земле, и схватила его за воротник рубашки. Он был беспомощен остановить ее, чтобы она не потащила его за собой.

   * * *

   — Кто-то издевается над нами, не так ли?

   — Это начинает раздражать, — согласился Йогири.

   Еще один тупик. На полу перед двумя подростками стоял металлический сундук. Он был достаточно большим, чтобы удобно было его нести, с полуцилиндрической крышкой, что делало его похожим на классический сундук с сокровищами. Поскольку оба они были своего рода игроками, они не могли не надеяться на успех. Однако внутри оказалась лишь одна золотая монета.

   — Неужели это действительно часть испытания?

   — Вероятно, внутри должен был быть ключ или что-то в этом роде.

   Сейчас они находились на пятидесятом уровне башни. Крыша была на сто первом этаже, а с Терезой они сражались на девяносто девятом. Спали они на девяносто восьмом этаже, а оттуда лестница вела прямо вниз. Сейчас они находились в зоне боевых действий, поэтому существовал риск, что в любой момент на них нападут, но пока они были одни.

   — Я не на стороне Мастера меча, и мне совсем не интересно это испытание, в которое нас втянули, но не кажется ли тебе, что тебе немного не по себе от того, что ты делаешь это таким образом? — спросила Томочика.

   Это было безумием, что они шли так быстро. По пути им попадалось множество запертых комнат, коридоров с ловушками и хитрых дверей. Можно было ожидать, что для продолжения пути на каждом этапе им придется искать спрятанные ключи или решать различные головоломки, но Йогири не тратил на это время, просто уничтожая все препятствия на своем пути.

   К счастью, правильный маршрут было несложно определить. Таким образом, им удалось зайти довольно далеко, идя практически по прямой.

   — Не хочешь остановиться и осмотреться?

   — Не очень. Но если бы это была игра, мы бы все делали неправильно, не так ли?

   Точнее говоря, если бы это была игра, они бы откровенно жульничали. Как человек, которому нравились такие игры, Томочика не могла не чувствовать себя немного виноватой. Однако Йогири не выглядел особенно сочувствующим этой точке зрения, поэтому она решила сменить тему. — Знаешь, теперь, когда я думаю об этом, ты можешь просто открыть любую дверь или сундук, который захочешь, верно? Ты был бы неплохим вором.

   — Я бы никогда этого не сделал. Я прибегаю к этому только потому, что нам нужно поскорее добраться до сути, — ответил он, его чувства были явно немного задеты.

   Томочика не могла не найти, что то, как он дулся, было довольно милым. Она вспомнила разговор, который у них состоялся после того, как они впервые вышли из автобуса, когда они обсуждали, как добраться до багажного отделения. — Кажется, я помню, как не так давно ты спросил меня, умею ли я взламывать замки.

   — То, что ты умеешь взламывать замки, совершенно не похоже на то, что я использую свои способности для ограбления людей.

   — Я не уверена в этом… но неважно, все в порядке. Давай просто продолжим? — Сосредоточившись на предстоящей задаче, она повернулась, чтобы уйти.

   — Вы, ребята, выглядите довольно веселыми, — раздался голос сзади них. Мужчина медленно шел по узкому коридору к тому месту, где они стояли. На первый взгляд он был похож на зверолюда, но вскоре они поняли, что на самом деле это был человек в звериной шкуре. Звероподобная внешность, скорее всего, отражалась и на его манере боя, если судить по огромным когтям, пристегнутым к его рукам. — Я наблюдал за вами двумя некоторое время. Похоже, у вас есть какой-то мастер-ключ. Отдайте его, и я позволю девушке…

   — Пади.

   Мужчина тут же рухнул.

   — Он не был похож на человека, который мог бы стать хорошим Рыцарем, не так ли?

   — Все люди, которые приходили к нам в поисках драки, были довольно странными, — заметил Йогири. Хотя он не собирался рисковать, он также пытался принять во внимание просьбу Томочики сдерживаться — если это возможно. Он старался подождать несколько мгновений, чтобы понять, что кто-то собирается делать, прежде чем убить его.

   — Это заставляет задуматься, что на самом деле означает "божественная" часть имени Божественного Короля. В здешних людях нет ничего такого, что показалось бы мне особенно святым, — размышляла Томочика, погрузившись в раздумья.

   Все, кто нападал на них до сих пор, были не более чем странно одетыми бандитами. Возможно, пока Рыцарь мог убить порождение Темного Бога, его личный характер не имел особого значения, но даже в этом случае процесс отбора выглядел так, словно его нужно было хорошенько проработать.

   Йогири присел возле тела, роясь в карманах мужчины. — Я слышал, что давным-давно люди, у которых немного не в порядке с головой, считались святыми. О, эй, у этого парня была карта. На ней ужасно много крови, так что он, вероятно, взял ее у кого-то другого.

   — Я думала, ты против грабежей.

   — Это просто часть процесса.

   Не считая свертка бумаги, не похоже, чтобы у человека в меховой одежде было что-то ценное. Взяв карту, Йогири повел Томочику обратно по коридору в том направлении, откуда они пришли. Узкий коридор в конце концов превратился в четырехсторонний перекресток. Как и ожидалось, меньший, менее важный путь не был правильным. Более крупные, более открытые проходы, похоже, и были намеченными маршрутами. Коридор прямо перед ними был тем, который они попробовали первым, а слева от него находился более широкий коридор.

   Когда Томочика двинулась в сторону более просторного коридора, что-то упало с потолка прямо перед ней. На полу неподвижно лежал человек в темно-синей одежде.

   — А теперь, похоже, мы нашли ниндзя. Почему все эти чудаки пытаются стать Рыцарями?!

   Ну, возможно, тот, кто так явно похож на ниндзя, делает это просто ради модного заявления.

   Йогири огляделся. — Я не мог видеть его, пока он не упал, но, похоже, он прятался на потолке.

   Вокруг упавшего человека было разбросано несколько заостренных палок, которые Томочика распознала как сюрикены.

   — Фу, зачем он вообще на нас напал? Все, что нужно сделать, это добраться до подножия этой дурацкой башни, верно? Зачем им вообще воевать друг с другом?

   Если бы ниндзя просто прятался, Йогири даже не заметил бы его наверху. То, что парень планировал устроить на них засаду, и позволило его убить.

   — Может быть, кража ключей друг у друга — часть процесса. И если взглянуть на карту, то чем дальше мы идем, тем меньше места для передвижения. Значит, меньше сундуков с сокровищами и больше шансов наткнуться на других. Возможно, так было сделано специально.

   — А что происходит со всеми этими очками?

   — Некоторые из тех, кто напал на нас, говорили нам отдать им наши очки, так что, возможно, ты сможешь забрать их у кого-то другого, если убьешь его.

   — Но у нас сейчас около пяти очков, не так ли?

   Ранее они наткнулись на волшебную куклу и спросили ее об их текущих очках. Йогири подобрал четыре пластины по очку, так что цифры действительно складывались, но они явно не получали ничего от людей, которых он убивал по пути.

   — Вероятно, ты действительно получаешь очки за убийства. Наверное, поэтому мы и должны сражаться друг с другом. Но если они не поймут, что это я убил наших противников, они не дадут мне очков за это.

   — Ааа, они просто видят, как они падают, поэтому не понимают, что ты в этом виноват.

   — Да, со стороны они никак не могут увидеть причину и следствие. В любом случае, меня не так уж сильно волнуют эти баллы. Нам просто нужно добраться до первого этажа.

   Вдвоем они продолжили путь и подошли к большой двери в конце коридора. Она оказалась запертой, но, конечно, для Йогири это не было проблемой. За ней находилась довольно большая комната, по другую сторону которой была еще одна большая дверь. Судя по их опыту, эта дверь вела к лестнице, по которой можно было спуститься на следующий этаж.

   Томочика шагнула вперед, чтобы открыть ее. — Похоже, мы прошли половину пути. Мы двигались довольно быстро, тебе не кажется?

   Внезапно раздался незнакомый голос, застав их врасплох. — Слишком быстро, я бы сказал. Это не правильно, что ты так обманываешь.

   — Откуда он, черт возьми, взялся?!

   Посреди комнаты стоял человек. Они видели его на крыше, он был полностью одет в золото. На нем был золотой циркуль, золотая мантия и множество подходящих украшений. Украшенный с ног до головы, он выглядел как вылитый маг из фэнтези.

   — Я тот, кто создал эту башню, поэтому могу появляться где захочу.

   — Тогда похоже, что ты обманываешь гораздо больше нас! — рефлекторно огрызнулась она.

   — Конечно, это обман, но я не могу больше не замечать того, что вы двое делаете. Неужели вы не понимаете, каково человеку, который создал все эти головоломки, смотреть, как люди проходят через них, даже не попытавшись? — сетовал мужчина, жестикулируя. Хотя он, несомненно, перестарался, преувеличенная театральность казалась странно уместной, особенно в сочетании с его возмутительным нарядом.

   — Мы не заинтересованы в том, чтобы стать Рыцарями. Мы просто хотим выбраться из башни. Разве в этом есть что-то плохое?

   — Конечно, есть, — ответил маг с улыбкой.

   — Что?

   Если этот парень не хотел, чтобы они разрушали башню, он должен был просто телепортировать их наружу. Йогири полагал, что это решит все их проблемы, но парень, похоже, не был заинтересован в простом решении.

   — Эта башня существует для поддержания барьера. Короче говоря, она необходима для того, чтобы держать Темного Бога запечатанным. Конечно, она не настолько слаба, чтобы разрушение башни полностью уничтожило сам барьер, но повреждение башни все равно проблематично.

   — Хорошо. Если ты позволишь нам уйти, то я больше не буду ее разрушать.

   — Почему я должен тебе верить? Откуда мне знать, что тобой не манипулирует порождение этой мерзкой твари?

   — Ну и зануда же этот парень, — пробормотал Йогири, почесывая голову. Он понятия не имел, как убедить его.

   — Проснувшись впервые за тысячу лет, первое, что я вижу, это то, что ты сеешь хаос в моей башне. Надеюсь, ты сможешь понять мое разочарование. Но это то, что есть. Я не похож на Великого Мудреца, поэтому не буду тратить твое время на жалобы.

   — По мне, так ты и так много жалуешься. — Томочика начинала разделять чувство раздражения Йогири.

   — Меня зовут Эгласия. Я известен как Верховный волшебник. Я дам тебе выбор…

   — Умери.

   Верховный волшебник Эгласия тут же упал.

   — Подожди, подожди, подожди, что ты делаешь?! Тебе не кажется, что тот парень мог быть очень важным?!

   — Какая разница? Я поймал его до того, как он поймал нас.

   Совершенно не интересуясь личной историей или статусом этого человека, Йогири повернулся и направился к выходу.

   — Какие варианты он собирался предложить?! Может быть, один из них не предполагал бы убийства друг друга?

   — Нет, он планировал убить нас в любом случае.

   Хотя она и не была полностью удовлетворена таким ответом, Томочика сказала, что полностью готова убить любого, с кем они столкнутся. Она не могла пожаловаться на его резкое поведение.

   Оставив свое разочарование позади, она быстро побежала догонять своего спутника.
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    Том 2 Глава 14 Я решил, что если это уже произошло, то я могу наслаждаться этим
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В башне царил хаос.

   Точнее говоря, искусственные духи, контролировавшие башню, были в панике от того, что творилось перед ними.

   Сначала были нарушены Пути Душ. Башня собирала энергии, известные как "мана" и "дух", и использовала их для поддержания барьера. Эти энергии проходили через сложную сеть путей, проложенных в башне. Но вопреки всему разумному, один из узлов этой сети путей был разрушен.

   Помимо того, что они находились в достаточно прочном месте, чтобы их можно было назвать неразрушимыми, эти пути были спроектированы таким образом, чтобы в случае какого-либо повреждения восстанавливать себя. И все же, без предупреждения, центр полностью вышел из строя.

   Конечно, одной этой катастрофы было недостаточно для воскрешения Темного Бога. Барьер, запечатавший его, был последней крепостью, стоявшей на защите человечества, поэтому, естественно, в нем были предусмотрены многочисленные меры предосторожности. Хотя ситуация, конечно, была беспрецедентной, существовали резервные пути, позволяющие башне продолжать беспрепятственно функционировать.

   Но невозможно было не заметить, что что-то произошло. Барьер вокруг башни не выдержал. Сбой длился всего мгновение, но нельзя было быть уверенным, что никто этого не заметил. Существовало множество культов и выживших отпрысков Темного Бога, которые всегда внимательно следили за любой щелью, которая позволила бы им воскресить своего хозяина. Вероятность того, что они заметили кратковременный сбой барьера, была высока. Но территория за барьером находилась вне юрисдикции башни. Единственной заботой башни было сохранение печати, поэтому, пока она оставалась на месте, ни о чем другом не думали.

   Башня быстро возобновила свою нормальную работу, но вскоре после этого возникла другая проблема: один из механизмов двери вышел из строя.

   Хотя эта новая проблема не была связана с самим барьером, а механизм работал исключительно на избыточной энергии, которую хранила башня, он не должен был сломаться.

   Затем, одна за другой, начали выходить из строя новые двери, ловушки и другие механизмы. В поисках источника аномалии башня сразу же обнаружила свою добычу: мальчика и девочку. Куда бы они ни пошли, везде выходили из строя части башни. Осознать, что эти двое как-то связаны с происходящими разрушениями, было несложно.

   Поэтому башня решила убить их. И как только она приняла это решение, несколько искусственных духов, управляющих зданием, внезапно исчезли. Таким образом, возник хаос.

   Башня быстро потеряла понимание того, что она пытается сделать. Она была вынуждена провести диагностическое сканирование, в ходе которого снова и снова обнаруживала те самые аномалии. Заметив, что источником этих проблем была пара людей, она снова попыталась их устранить, что привело к очередному витку хаоса.

   Кусочек за кусочком башня умирала.

   * * *

   — Поздравляю, номер 97. Ты достиг ста очков, — объявила Рику волшебная кукла.

   Как он и ожидал, победа над участниками, которые решили бросить ему вызов, позволила ему получить их очки. В начале Рик не собирался лишать кого-либо жизни, но что бы он ни делал, враги все равно приходили за ним. Пока он защищался, его счет продолжал расти.

   Сейчас он находился в безопасной зоне на пятом этаже. До первого этажа оставалось совсем немного, но он не мог ослабить бдительность. В конце концов, если кто-то победит Рика в этот момент, этого будет достаточно, чтобы пройти испытание. Конечно, нельзя было определить, сколько у человека очков, просто взглянув на него, но нетрудно было догадаться, что претендент, достигший самых низких уровней башни, к тому времени наберет достаточно очков. На последних этажах борьба только усилится.

   Рик собрался с духом и продолжил спуск. Начало четвертого этажа уже было зоной боя. Уклонившись от атаки, которая надвигалась на него из-за двери, он инстинктивно разрубил ее источник. Таких засад было много на его пути к низу. На этом этапе он никак не мог рассчитывать на успех такой атаки.

   Быстро покончив с нападавшим, он двинулся дальше. Перед ним была комната, которая, согласно его карте, не была секцией, через которую нужно было проходить. Но он слышал звуки боя, доносившиеся изнутри. Любопытствуя, он подошел к двери и услышал знакомые голоса с другой стороны.

   — Я устал от этого! Пожалуйста, просто отпустите меня!

   — Черт! Что ты делаешь? Просто убейте меня уже!

   — Просто сделай это! Такой, как он, должен быть легким для тебя!

   Внутри комнаты была странная сцена. Двое мужчин сражались в огненной клетке. На некотором расстоянии от них за поединком наблюдала женщина. Огонь простирался на несколько метров с каждой стороны, но в нем не было щелей, через которые можно было бы пройти.

   Рик узнал двух человек в комнате. Женщину звали Фредерика, а одного из мужчин, сражавшихся в центре, — Линель.

   — Кто ты? — спросила Фредерика, заметив вошедшего в комнату Рика.

   — Меня зовут Рик. Разве ты не помнишь, как я стоял с Линелем на крыше?

   — А, ну да, ты же был там, не так ли? Тебе крупно повезло. Я только недавно добралась до ста очков, — сказала она, как бы намекая, что иначе убила бы его на месте.

   — Я также доволен своим общим количеством очков, поэтому у меня нет намерения сражаться с вами. Но что ты здесь делаешь?

   — Ах, этот парень был таким бесцеремонным; он так боялся сделать что-либо самостоятельно. Он прошел весь путь сюда, не получив ни одного очка, поэтому я помогаю ему.

   — Ты… помогаешь ему?

   — Что-то в этом плохое?

   — Нет, совсем нет.

   Линель был одет в доспехи и держал меч, но они выглядели на нем неправильно. Его противник тоже был в доспехах, но он выглядел гораздо более похожим на настоящего рыцаря. Сам поединок было трудно наблюдать. В клетке было невероятно жарко, если судить по тому, что бойцы обливались потом. Линель не пострадал, но его противник, похоже, был на последнем издыхании.

   Долгий, затяжной бой, скорее всего, был результатом разницы в их снаряжении и уровне мастерства. Доспехи Линеля были достаточно прочными, чтобы отражать атаки противника, а его оружие с легкостью рассекало доспехи другого человека. В отличие от него, его противник был явно более искусным. Он смог увернуться от слабых атак Линела и точно парировать их.

   В конце концов, Линель победил. Но, возможно, из-за своего характера, он никак не мог добить своего противника.

   — Фу, как надоело смотреть! У тебя есть одна минута! Если ты не закончишь к тому времени, я поджарю вас обоих!

   Пылающая клетка вокруг них разгорелась, сделав комнату еще жарче. Это, похоже, стало последней каплей для противника Линеля, который начал колебаться на ногах, не в силах выдержать высокую температуру. Беспорядочный удар Линеля наконец-то приземлился, прорезав торс мужчины и мгновенно убив его.

   — Боже, какая пустая трата времени! — воскликнула Фредерика.

   Огненная клетка исчезла, и комната сразу же начала остывать. Линель, пошатываясь, подошёл к Рику и рухнул перед ним. — Ах, рад снова тебя видеть, — задыхался он.

   — Ты в порядке?

   — Да… после того, как я прокрутил гачу десять раз, мне удалось получить приличное снаряжение! Эта гарантия редкости — просто спасение для жизни! — Он выглядел странно энергичным.

   — Этот парень выглядел довольно слабым. Наверняка у него всего десять очков. Поторопись и проверь! — Фредерика подтолкнула своего "друга" вперед.

   — Мне сопровождать тебя, Линель?

   — О, пожалуйста! Пожалуйста!

   Рик был насторожен тем, как говорила Фредерика. Конечно, казалось, что она помогает ему набирать очки. Но она была опасна. Если оставить ее наедине с Линелем, он не удивился бы, если бы она в конце концов убила его.

   Помня об этом, Рик присоединился к ним на последнем отрезке.

   * * *

   — Может быть, я просто слишком стесняюсь, но не кажется ли мне, что они все нацелились на меня? — спросила Томочика, глядя на недавно умершего человека, на котором не было ничего, кроме черной одежды и маски черепа.

   Он набросился на них с каким-то вульгарным заявлением, и это было последнее, что он сделал. Мокомоко с самого начала предупреждала их, чтобы они были особенно осторожны с этим парнем, но в итоге они не успели увидеть никаких его способностей.

   — Отчасти ты права. Кажется, они любят говорить мне "оставь девушку позади".

   Они поднялись на третий этаж башни. В коридоре, который, как они поняли, вел на второй этаж, они обнаружили множество тел, разбросанных вокруг. Это стало довольно обычным зрелищем.

   — Верно? Но почему такие парни вообще пытаются стать "святыми" рыцарями?!

   [То же самое можно сказать о большинстве воинов. Трудно сказать, что сам Мастер меча — человек добродетельный. Все они кажутся мне довольно вульгарными людьми.]

   По мере того, как они пробирались по башне, пространство на каждом этаже сокращалось, в результате чего они все чаще сталкивались с другими участниками. Поэтому они все чаще попадали в засады. Конечно, никто из нападавших не имел представления о силе других участников, поэтому они не могли знать, что произойдет, если они решат сражаться. Разумнее было бы вести себя осторожнее, но по какой-то причине почти все, на кого они натыкались, жаждали сражения.

   Поэтому Йогири убивал всех до единого.

   Если они хотели поговорить, он позволял им это сделать, а если удавалось избежать сражения, он это делал. Но в итоге они все равно оказывались с грудами трупов, окружавших их на каждом шагу. Каждый из этих людей недооценивал их, нападая, не останавливаясь, чтобы выслушать.

   — Наверное, эти парни слишком доверяют своим Статам.

   Томочика пожала плечами. — Если честно, мы не выглядим такими уж сильными, верно?

   — Но если бы у них были мозги, они бы хотя бы поинтересовались, как мы забрались так далеко, несмотря на то, что выглядим такими слабыми. Наверное, они все были идиотами.

   [Как прямолинейно. Но я полагаю, это правда, что отсутствие воображения убило их.]

   Томочика наконец сдалась и задала вопрос, который давно не давал ей покоя. — Я знаю, что мне странно спрашивать об этом, но я действительно настолько привлекательна? Кажется, что все они одержимы мной и сразу же нападают на нас.

   С тех пор, как они пришли в этот мир, все, кого они встречали, казалось, нацеливались на нее по той или иной причине.

   — Я имею в виду это, как бы, в объективном смысле. Учитывая то, что здесь происходит. Я никогда не считала себя такой впечатляющей, но, может быть, мое поведение таким образом — часть того, что вызывает проблемы. А может быть, просто в такой странной ситуации, как эта, когда людям говорят убивать друг друга, в них проявляется все самое худшее.

   Томочика вспомнила рассказы с родины о том, как животных ставили на грань, что пробуждало в них защитные инстинкты. Возможно, дело было не в том, что она была особенно привлекательной, а скорее в инстинктивной реакции других людей.

   — Да, что касается привлекательности, я бы сказал, что ты довольно милая. У тебя отличная фигура, так что я понимаю, почему они все за тобой охотятся.

   Томочика резко остановилась от бесстыдного комплимента. Йогири уставился на нее, озадаченный ее реакцией.

   — Ну, я же не собираюсь нападать на тебя или что-то в этом роде. Асака сказала мне, что я не имею права принуждать людей.

   — Значит ли это, что ты бы напала на меня, если бы я была не против?

   — Зачем кому-то вообще нападать на тебя, если ты не против? То есть, очевидно, что у кого-то не было бы причин колебаться.

   — Я имею в виду… я думаю… но подожди! Когда мы были в Ханабусе, и ты толкнул меня, чтобы защитить меня от Мудреца, я помню, что ты был более чем счастлив уткнуться лицом мне в грудь!

   — Это был просто несчастный случай. Но раз уж так получилось, то я решил, что могу и насладиться этим.

   — Мне кажется, ты был очень инициативен в этом!

   [Впервые вижу, чтобы кто-то так честно признавался в том, что он счастливый извращенец,] прокомментировала Мокомоко, скрестив руки, паря в воздухе рядом с ними, и, кажется, все это ее странно забавляло. [Я также впечатлена тем, что один из моих потомков способен справиться с этими романтическими событиями в окружении трупов. Ты определенно не лишена смелости.]

   — Ладно, хватит болтать, пошли! — быстро сказала Томочика, обходя трупы и целенаправленно идя по коридору.

   Йогири немедленно последовал за ней, идя рядом. Дверь, к которой они в конце концов подошли, показалась им знаком того, что они на правильном пути. За ней была еще одна лестница, по которой они спустились без колебаний.

   Когда они открыли дверь, ведущую на второй этаж, их встретил белый коридор — первая безопасная зона, которую они увидели за последнее время. В правой части коридора находилась стойка администратора, за которой сидела еще одна из волшебных кукол, с которыми они сталкивались по всей башне.

   — Поздравляю, что добрались до второго этажа. Не хотите ли отдохнуть?

   — Разве мы уже не закончили? — спросила Томочика. — И разве нам не нужно добраться до самого низа к трем часам? — Посмотрев на часы, она увидела, что уже два часа. Казалось странным беспокоиться о прохождении теста в этот момент, но она решила, что лучше закончить в срок, если это возможно.

   — Это верно. Не так уж много людей останавливаются отдохнуть на втором этаже. Но за этой зоной находится последняя часть испытания. Разве вы не думаете, что перерыв и еда помогут вам лучше справиться с заданием?
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   — Ты почему-то выглядишь ужасно отчаянным, — прокомментировала Томочика. Хотя все марионетки выглядели одинаково, казалось, что у них разные характеры. — Тебе здесь одиноко?

   — Заткнись! Ладно, неважно! Просто идите! О, сначала позвольте мне просмотреть ваши баллы для вас. Номер 98, пять баллов. Номер 99 — один балл.

   — Нам даже не пришлось спрашивать…

   Йогири, должно быть, был номером 98, а Томочика — номером 99. Их номера, вероятно, были основаны на порядке, в котором они вошли в башню.

   — Подождите! Какой смысл проделать весь этот путь, имея так мало очков?! О чем вы думали?! Вам нужно сто очков, чтобы попасть на первый этаж! Подождите… это так странно. Здесь много комнат, где нужно убивать других, чтобы пройти, так что вы никак не могли забраться так далеко с таким малым количеством очков…

   — Ну, пора идти. — Йогири сразу же собрался уходить, а Томочика последовала за ним. Они оба решили, что продолжение разговора приведет лишь к новым проблемам и ненужным задержкам.

   Пройдя еще немного, они прошли через другую дверь в серый коридор, который расходился в трех направлениях. У них не было карты нижних этажей, и все три пути выглядели одинаково. Не имея никаких подсказок о том, какой путь выбрать, Йогири выбрал средний, и они пошли дальше.

   Томочика почувствовала, что начинает понимать его. Активно выбирать направление было слишком сложной задачей, поэтому он решил вообще не выбирать и просто шел прямо.
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    Том 2 Глава 15 С чего ты взял, что разговор сработает в этот раз?!

   

   [image: after_title]

Комната перед Теодисией не была похожа ни на одну из тех, что она видела на верхних этажах башни. Она была круглой, диаметром двадцать метров, а пол был покрыт грязью. Это был второй этаж, так что земля, должно быть, была принесена сюда специально. К сиденьям, расставленным вокруг комнаты, вели лестницы, что делало ее похожей на арену. Выход находился прямо напротив того места, где она вошла, и, предположительно, вел вниз, на первый этаж, а значит, туда, где будут проверяться их итоговые результаты, но дверь загораживал мужчина с тремя девушками.

   Теодисия с сомнением посмотрела на него. Мужчина сидел на чем-то вроде трона, а девушки окружали его и ластились к нему. Сначала она не могла поверить в глупость разыгравшейся перед ней сцены, но быстро справилась с этим.

   Оглядевшись вокруг в поисках других, она увидела несколько человек, сидящих на трибунах, но при ближайшем рассмотрении поняла, что это мертвые тела, выброшенные как мусор. Среди них стояла одна из волшебных кукол, управлявших башней. Единственными живыми существами были четверо, стоявшие перед выходом.

   — Если ты прошла так далеко, то, должно быть, довольно сильная. И у тебя, наверное, уже набралось приличное количество очков, верно? — воскликнул человек на троне, когда Теодисия подошла к нему.

   Хотя она считала, что сидеть на троне посреди арены довольно глупо, если он смог подготовить такую сцену в башне, то он не мог быть просто обычным участником. Белая куртка с меховой подкладкой, которую он носил, была почти болезненно яркой, без единого пятнышка грязи на ней. Эта обычная, ничем не запятнанная одежда гражданского человека многое говорила о присущей ему силе.

   — Дай угадаю, — ответила Теодисия, — ты думал, что ждать здесь будет быстрее?

   Видимо, он посчитал, что бегать вокруг башни и собирать очки — пустая трата времени. Вместо этого он решил подождать в самом конце, устроив засаду на тех, кто уже проделал тяжелую работу. Учитывая расположение комнаты, казалось, что башня полностью поддерживает эту стратегию.

   — Именно. У меня уже есть все очки, которые мне нужны для себя. Мне нужно еще несколько для этих девушек, но… женщина, да? Мне не очень нравится убивать женщин… — Парень оглядел ее с ног до головы, как бы оценивая ее.

   Теодисия была совершенно простой на вид женщиной. У нее была бледная кожа, она была довольно высокой, но не особенно фигуристой. Учитывая это, а также ее грязную одежду, она не производила особого впечатления. Она прекрасно понимала, что ее внешность не соответствует вкусам большинства мужчин.

   — Ну, я же не собираюсь убивать тебя напрямую, так что, думаю, все в порядке. — Похоже, ему не составляло труда нарушить свои собственные правила. А может быть, он просто решил, что она недостаточно женщина. — Я попрошу тебя сразиться с ней. Это Широ.

   По призыву мужчины одна из девушек, обвившихся вокруг него, робко шагнула вперед. Она была звероподобной, с красными глазами и парой длинных ушей, растущих из ее мягких белых волос. Когда она вошла на арену, то выглядела совсем не уверенной в себе. Ее черты лица, похожие на кроличьи, и ярко-белая одежда придавали ей уникальный одноцветный вид.

   — Вы не могли бы просто сразиться с ней за меня, а потом отдать мне очки? — спросила она мужчину, стоявшего позади нее.

   — Конечно, нет.

   — Х-хорошо, как насчет того, чтобы вы довели ее до смерти, а я просто прикончила ее? — Девушка-кролик дрожала, но ее слова казались какими угодно, только не робкими.

   — Я не знаю. Эй, ты, это будет разрешено? — спросил мужчина у волшебной куклы на трибуне.

   — Ну, это испытание для оценки твоих боевых способностей. Способность справиться с противником в прямом бою имеет решающее значение, но если ты вступаешь только для того, чтобы прикончить кого-то, ты не получишь за это никаких очков.

   — Ну, вот и все. — Мужчина пожал плечами и снова посмотрел на Теодисию. — Так что можешь расслабиться там. Похоже, это будет просто один на один.

   — Я все еще чувствую себя в меньшинстве, — ответила Теодисия. Ведь если она победит первую девушку, следующая тут же нападет на нее. Ей придется победить их всех, чтобы пройти дальше.

   — Если ты сможешь победить эту, я пропущу тебя, — сказал мужчина.

   Она не могла понять, искренен он или нет, но если они собирались сражаться с ней по одному, то у нее, по крайней мере, был шанс. А если она найдет выход, то сможет попытаться убить и остальных троих.

   Теодисия достала из плаща короткий одноострый меч.

   — К чему такая спешка? Разве ты не собираешься хотя бы назвать свое имя?

   Она не испытывала никакого желания отвечать ему. Не было смысла знакомиться с человеком, которого собираешься убить, да и ей самой не хотелось делиться своими подробностями.

   — Да ладно, скажи хотя бы что-то вроде: "Представьтесь, прежде чем спрашивать чужое имя". Насколько же ты несчастная? Ну, я все равно представлюсь. Я Масаки Кадзуно. Честно говоря, меня совсем не интересует эта история с Божественным Королем или Мастером меча.

   Теодисия сосредоточилась на Широ, полностью игнорируя Масаки. Возможно, из-за того, что она была звероподобным кроликом, девушка все еще дрожала. Она выглядела как любительница. Если это было просто притворство, чтобы сбить других с толку, то оно, конечно, впечатляло.

   — Верно. Будет трудно, если у тебя даже нет оружия.

   Масаки бросил длинный меч Широ. Девочка-кролик вскрикнула, с преувеличенной ловкостью уходя с пути клинка.

   — Эй! Не кидайся в меня так!

   Робко она подняла меч с того места, где он был воткнут в землю. Держание оружия не прибавило ей уверенности, и даже то, как она его держала, заставляло ее выглядеть опасной скорее для себя, чем для кого-то другого.

   — Почему он такой тяжелый?! Оно мне действительно нужно? Мне кажется, что без него мне будет лучше.

   — Стать Рыцарем — значит стать одним из подчиненных Мастера меча. Так что покажи, что ты можешь хотя бы выглядеть как мечник.

   Теодисия проигнорировала жалкую попытку Широ принять боевую стойку. Масаки встал, прислонился к стене и скрестил руки, наблюдая за тем, как другие девушки продолжают его обхаживать. Он сохранял вид случайного наблюдателя, но стул, на котором он сидел, исчез. И она знала, что он не держал в руках меч, который бросил, до того момента, как бросил его.

   — Ты… ты работаешь с Мудрецами? — Это была ее первая догадка, учитывая, что он, похоже, обладал весьма необычной силой. В мире было много сильных людей, но многие из них получали свои способности от Мудрецов, которые с удовольствием раздавали свои силы всем и каждому вокруг.

   — Я не имею никакого отношения ни к Мудрецам, ни к Мастерам меча. Я просто стал слишком сильным, и мне стало нечем заняться. Я пришел сюда, потому что это выглядело забавно.

   Если он был врагом Мастеров меча, то не было необходимости с ним сражаться. Если она отпустит его, это даже поможет ей достичь цели, но, похоже, все будет не так просто. Сначала ей придется победить крольчиху.

   Теодисия напряглась. Бой один на один на арене, где негде спрятаться. Здесь не было много тактик, которые можно было бы применить. Первый, кто нанесет удар, скорее всего, победит.

   Она взмахнула клинком по дуге, которая не могла достичь цели. Тем не менее, ударная волна, созданная клинком, рассекла арену, прочертив прямую линию по грязному полу в сторону противника. Не сумев вовремя среагировать, Широ приняла удар на себя.

   — Ой-ой-ой! Что это было?! Предупреди меня, если собираешься нападать!

   Каким-то образом девушка-кролик осталась невредимой. Несмотря на то, что удар пришелся прямо по ней и отправил ее в полет, она поднялась на ноги, потирая лоб, словно это был не более чем сильный удар.

   Теодисия не была с ней спокойна и не теряла бдительности. Она намеревалась завершить поединок одним ударом, но ей не удалось даже поцарапать соперницу. Похоже, что грубая сила не сработает.

   — Широ, теперь ты поняла, да? — воскликнул Масаки. — Ее атаки не стоит бояться. Не нужно так бояться.

   — О, ты хочешь сказать, что я действительно могу победить?

   — Конечно, ты можешь победить. Разве ты не помнишь, сколько бонусных семян статистики я тебе дал?

   — Хорошо, тогда я начинаю!

   Широ сократила расстояние между ними, устремившись вперед на неустойчивых ногах. Когда она подняла меч над головой, Теодисия нанесла горизонтальный удар. И снова зверолюдка осталась невредимой. Ее одежда была разрезана, но тело осталось целым.

   Не обращая внимания на атаку Теодисии, Широ опустила меч. Это был взмах, явно сделанный новичком, и лезвие даже не было прямым. Кроме того, в этом взмахе не было использовано никакой магии, поэтому он не представлял ни малейшей угрозы. Несмотря на это, Теодисия уклонилась гораздо дальше, чем требовалось. Не встретив почти никакого сопротивления, меч вонзился в землю, глубоко зарывшись в нее.

   — Эй! Хватит уклоняться!

   Сила ее удара была невероятной. Собственные атаки Теодисии были бесполезны, и если бы она получила хоть один удар от девушки, все было бы кончено. Это была чертовски трудная битва.

   * * *

   По предупреждению Мокомоко, что кто-то уже внутри, Йогири и Томочика открыли дверь, чтобы заглянуть. В камере находилось пять человек, двое из которых в данный момент сражались. Одна из них — женщина с черными волосами и в грязной одежде, производившая впечатление опытного воина. Она кружилась по комнате с обескураживающей скоростью, нанося многократные точные удары. Другой была девушка со струящимися белыми волосами и длинными, как у кролика, ушами. Она была практически обнажена и неуверенно размахивала мечом.

   — Это первый раз, когда я вижу, как два человека сражаются друг с другом на мечах с тех пор, как мы сюда пришли, — заметила Томочика. До сих пор все их противники носили довольно эксцентричное снаряжение, так что это было в некотором смысле освежающее зрелище.

   Однако внимание Йогири привлекло нечто иное, чем сам поединок.

   — Она — девочка-зайчик! Смотрите, у нее даже пушистый круглый хвост.

   Одежда девочки-кролика была в лохмотьях. Ее задняя часть была практически полностью видна, а белый, похожий на кроличий пух хвост был на виду.

   — Вот что привлекло твое внимание?! Может, хватит пялиться?

   Крольчиха безрассудно размахивала своим огромным мечом. Он казался слишком тяжелым для нее, так как при каждом взмахе все ее тело принимало на себя удар.

   Естественно, такие бессистемные атаки не имели шансов приземлиться, поэтому женщина в плаще свободно перемещалась в ее слепые зоны, прежде чем наносить свои удары. Даже Йогири мог легко заметить разницу в их способностях.

   Но самым странным было то, что даже при таком очевидном разрыве в мастерстве между ними, бой не подавал признаков окончания. Сколько бы раз ее ни ударили, девушка-кролик, казалось, не получала никакого урона, поэтому она просто игнорировала удары, прыгая вокруг. Женщина в плаще, которая обладала настоящим мастерством, казалось, боролась гораздо сильнее.

   — Даже если она голая, она все равно всего лишь кролик, так что я не думаю, что это так уж важно.

   — Да ладно, она же человек, за исключением ушей и хвоста, верно?!

   — Ты так думаешь? Я не хочу быть дискриминационной или что-то в этом роде, но как только у них появляются части тела животных, они перестают быть людьми. Или, по крайней мере, перестают быть привлекательными.

   — Но у нее все еще есть сиськи, не так ли? Посмотри, какие они большие!

   — Наличие сисек мало что значит. Я имею в виду, они хороши сами по себе, но если их прикрепить к кролику, они теряют свою привлекательность.

   — Ты серьезно? Просто посмотри на нее, она симпатичная, не так ли?!

   — Конечно, но приклеивание к ней случайных частей животных все равно все портит.

   — Полагаю, у тебя тоже была довольно слабая реакция на ту девушку-кошку, которую мы видели некоторое время назад.

   [Оставим пока вкусы мальчика в стороне, что вы планируете здесь делать?] Мокомоко, казалось, начала терять терпение.

   — Это не имеет к нам никакого отношения. Все, что мы хотим сделать, это пройти мимо, верно?

   — Это правда, но мы не можем пройти через комнату, пока они так дерутся, не так ли? И ты же не собираешься просто убить их, верно?

   Девушка-кролик все еще дико размахивала мечом, а женщина в плаще танцевала вокруг, нанося ответные удары своим более коротким клинком. Если бы это был только бой, они могли бы пробраться по краям арены, но время от времени от столкновений бойцов по всему залу прокатывались ударные волны. Здесь не было безопасных мест, где можно было бы спрятаться, поэтому казалось, что безопасный путь к другой двери может быть опасным.

   — Зачем мне убивать кого-то за то, что он стоит у меня на пути? Мы можем просто немного подождать.

   Хотя Йогири без колебаний убил бы любого, кто угрожал им, он не мог знать, действительно ли эти люди были их врагами. Конечно, они им мешали, но он не хотел убивать тех, кто не собирался причинить им вред.

   [Не похоже, что они покончат с этим в ближайшее время. Женщина в плаще выглядит довольно внушительно, но ее атаки не приносят никакого эффекта, хотя она целится в жизненно важные органы крольчихи, и ее удары попадают в цель. Даже попадание прямо в глаза ничего не дает! И даже удары между ног ничего не дали.]

   Женщина в плаще скользнула между ног крольчихи, занося меч вверх, когда проходила под ней. Казалось, она искала место, где ее удары могли бы пройти. Но даже это уязвимое место было не так сильно поцарапано.

   Когда женщина в плаще увеличила расстояние между зверьком и собой, мужчина в задней части комнаты окликнул ее. — Может, ты уже отнесешься к этому серьезно? Такими темпами это никогда не закончится. Ты же не используешь столько энергии на свою маскировку?

   — Ну, если вы уже догадались, то нет смысла скрывать это.

   В одно мгновение атмосфера вокруг нее изменилась. Хотя она и раньше казалась достаточно устрашающей, Йогири почувствовал, как ее интенсивность внезапно подскочила на несколько уровней. И изменилась не только ее личная вибрация, но и внешность. Ее черные волосы стали серебристыми, а бледная кожа потемнела.

   — А я-то думал, что ты скрывала, что ты полудемон, — усмехнулся мужчина.

   Не говоря ни слова, женщина взмахнула мечом еще сильнее, чем прежде. Девушка-кролик закричала, ее правая рука упала на пол.

   — Масаки! Больно! Очень больно! — Несмотря на ее крики, зверолюдка не выглядела крайне обеспокоенной тем, что должно было стать критической травмой.

   — Теперь, когда я показала свою истинную форму, это лишь вопрос времени. Я должна прорваться, пока это время не истекло!

   Словно желая закончить все сразу, женщина взмахнула мечом с еще большей силой. Тьма окутала клинок, увеличив его размер более чем в два раза. Она снова рассекла туманное оружие в воздухе, высвобождая при этом всю силу, которая в нем была. Ударная волна от клинка превратилась в тень, разрывающую пол.
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   Такая атака легко рассекла бы крольчиху надвое — так думал Йогири. Но этого не произошло. Вместо этого девушка-кролик исчезла, оставив после себя лишь меч.

   Трудно сказать, была ли ее реакция тренированной или просто совпадением, но женщина в плаще едва успела блокировать удар зверька боковой стороной своего клинка. Хотя удар отбросил ее на несколько шагов назад, ей удалось избежать прямого удара.

   Однако в тот же миг они поменялись местами. Потеряв руку и отказавшись от меча, девушка-кролик начала двигаться быстрее, чем можно было уследить.

   — Похоже, это будет продолжаться еще какое-то время, — ворчала Томочика.

   — Так и есть. Может быть, нам стоит попытаться договориться.

   Он не собирался просто убивать незнакомцев, но и стоять без дела тоже не хотелось.

   — И почему ты думаешь, что на этот раз разговор сработает?

   Не обращая внимания на реплику Томочики, Йогири открыл дверь до конца и шагнул внутрь. — Простите, вы не возражаете, если мы пройдем? — спросил он, повысив голос, чтобы все в комнате могли его услышать.

   Томочика схватила его сзади, пытаясь встряхнуть. — Такату, не мог бы ты попытаться немного прочесть атмосферу?! Они ни за что не пропустят тебя! У них там буквально борьба не на жизнь, а на смерть!

   Внезапно все в комнате замерли, их глаза уставились на незваных гостей.
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    Том 2 Глава 16 Вы затеяли драку не с тем парнем
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Пять человек в комнате разом повернулись, чтобы посмотреть на Йогири. В центре арены стояли девушка-кролик, одетая во все белое, и серебряноволосая женщина с темной кожей, которая сражалась с ней. С края камеры на них смотрели мужчина в белом пиджаке, женщина в опрятной военной форме и молодая девушка в платье.

   Все они прекратили свои занятия и в шоке смотрели на Йогири, как будто его появление было каким-то необъяснимым событием.

   — Как ты сюда попал? — спросил мужчина, словно не мог поверить в то, что видит.

   Йогири решил ответить на этот глупый вопрос как можно более прямо. — Разве ты не видел, как я только что открыл дверь?

   — Ах, так вот что произошло? Наверное, я был идиотом. Я забыл учесть, насколько сильна сама башня. Так что, по сути, вы, ребята, полностью проигнорировали дверь, которую я сделал, и просто ворвались внутрь через одну из стен. — Очевидно, мужчина уже придумал свое собственное объяснение.

   Однако теперь, когда он упомянул об этом, Йогири понял, откуда взялось всеобщее замешательство. Дверь, ведущая в комнату, заметно отличалась от других, мимо которых они проходили ранее. Конечно, ему было все равно, ведь она открылась, как и любая другая дверь в башне, как только он применил свою силу. Функция двери заключалась в ограничении путей входа и выхода из помещения, поэтому логично, что если ее убить, то эта функция прекратится.

   — Ну, это не имеет значения. Как я уже сказал, мы просто планируем пройти. Похоже, что ваша битва на время прекратилась, так что сейчас самое время, — ответил Йогири, непринужденно шагая вперед. Томочика прижалась к нему так близко, как только могла.

   — Эй, эй, эй. Подожди секундочку.

   Удивленный наглостью новичка, мужчина поднял руку, и Йогири подчинился.

   — Что? Вы ведь сражаетесь с той, в плаще? Так что не будет проблем, если мы просто пройдем. Мы не будем вам мешать. Наверное, будет больше неудобств, если мы будем стоять и наблюдать за вами, верно?

   — Нет, мне нужно, чтобы вы двое оставались рядом. Мы здесь, чтобы набрать очки, а моим ученикам их нужно совсем немного. Между ней и вами двумя, у нас будет столько, сколько нужно. Это идеально.

   Йогири кивнул сам себе, наконец-то поняв ситуацию. Поскольку все должны были пройти здесь по дороге, имело смысл разбить лагерь и ждать их. — В таком случае, сражаться с нами не имеет смысла. Между нами всего шесть очков.

   — Тем более вы должны сражаться! — воскликнул мужчина, как будто беспокоясь за них. — Ты серьезно? Эй, сколько у них очков? — спросил он у волшебной куклы на трибунах.

   — Я не могу просто разглашать чужие очки, — ответила кукла.

   — Ты можешь сказать ему. Мне все равно, — сказал Йогири.

   — Ну, если они дадут свое разрешение, тогда все в порядке. Номер 98 имеет пять оч-оч-оч-оч-оч-оч… — Волшебная кукла начала кричать на полном тарабарском языке. Через несколько мгновений ее голос внезапно оборвался, и она с открытым ртом и глазами рухнула на пол.

   — Вот так. Кажется, что-то не так, но, как она и сказала, у меня пять баллов.

   — Это ни на что не отвечает! Эй, что случилось?! — крикнул мужчина упавшей марионетке, но та не ответила.

   — Мы никогда не хотели становиться Рыцарями, мы просто случайно оказались втянуты во все это. Поэтому мы не обращали особого внимания на всю эту историю с набором очков. Так что… вы можете просто позволить нам пройти? — снова спросил Йогири.

   — Конечно, пропустить вас будет просто. Я знаю, что это испытание, но я мог бы пробить себе путь через эти запечатанные двери, если бы захотел. Я мог бы даже прорваться прямо сквозь пол. Есть много способов спуститься на уровень земли, но это игра, в которой нужно набирать очки. Соблюдение правил — часть удовольствия. Я не позволю тебе жульничать.

   — А ты? — спросила Йогири другую женщину.

   — Мне все равно, что ты делаешь. У меня уже есть очки, так что мне незачем с вами сражаться.

   Он подумал, что они могут обидеться на то, что он прервал их бой, но, похоже, женщина вовсе так не считала. Она явно была в невыгодном положении, так что, возможно, она была благодарна за возможность остановиться и перевести дух.

   — Ладно, что же мне тогда делать? — пробормотал Йогири, начиная уставать от ситуации.

   Бой в зале сейчас был на паузе, так что им было бы легко перейти на другую сторону арены. Он, конечно, не собирался ни с кем драться за очки. Но мужчина, похоже, тоже не собирался их пропускать. Начинало казаться, что им не удастся уладить дело мирным путем.

   — Честно говоря, все сложилось довольно удачно. Теперь мы можем сыграть три на три, — предложил мужчина.

   — Даже если у нас нет очков?

   — Меня это уже не волнует. Здесь происходит что-то странное, но это отличная возможность, несмотря ни на что. После этого моя группа может идти дальше. — Он подтолкнул двух девушек рядом с ним вперед. — Вон тот кролик — Широ. Та, что побольше, — Джеральда, а та, что поменьше, — Эма. Все они — мои ученицы. Я привел их сюда как часть их обучения. Если вы сможете победить их, я позволю вам пройти, и я даже позволю вам стать моими учениками.

   Джеральда в военной форме и Эма, маленькая девочка в платье, вышли вперед и встали рядом с Широ. В какой-то момент сереброволосая женщина перешла на сторону Йогири, так что, как и предполагал мужчина, получилась ситуация "три против трех".

   — Мне кажется, что у тебя есть некоторые проблемы с навыками ведения переговоров. Во что ты нас только что втянул? — спросила Томочика.

   — Это было в какой-то степени неизбежно. Похоже, он из тех парней, которые слишком увлечены собой, чтобы слушать, что говорят другие люди.

   — Ты должна была догадаться об этом, просто взглянув на него! — ответила она, прежде чем повернуться к сереброволосой женщине, чтобы извиниться. — О, простите, что все так странно получилось.

   — Не беспокойся об этом, — ответила их новая "подруга по команде". — Похоже, что больше всего проблем здесь у вас двоих, в конце концов. Если эти девушки так же сильны, как кролик, то у нас нет шансов на победу. И я не очень верю, что этот парень отпустит нас, даже если мы победим.

   — Верно, — сказал мужчина в ответ на ее предположение. — Широ — самая слабая из троих. Она довольно сильная, но новичок в бою. Эма, однако, искусный фехтовальщик, а Джеральда владеет магией. Честно говоря, я не особенно беспокоюсь о том, придется ли мне вообще пропускать вас. Кроме Широ, эти девушки — опытные ученицы, которых я лично тренировал. Если они будут драться всерьез, все закончится в одно мгновение.

   — Что значит "кроме Широ"?! Я тоже сильная!

   — Прежде всего, не могла бы ты поторопиться и надеть свою руку обратно? Очевидно, что у тебя нет никакого таланта в обращении с мечом, так что давай, сражайся без него в этот раз.

   — Учитель, что вы сейчас имели в виду? Похоже, вы хотите, чтобы мы сражались не в полную силу, — спросила Геральда, женщина в форме.

   — Я не приказываю вам сдерживаться или что-то в этом роде, но если вы будете сражаться в полную силу, то от вас не останется даже пепла. Проанализируйте ситуацию и сражайтесь соответственно. О, и женщина в плаще выглядит неплохо, раз уж она сбросила маскировку, так что можете оставить ее в живых. К тому же другая девушка выглядит как японка. Давненько у меня не было японской красавицы, так что ее мы тоже оставим.

   — Учитель, твоя плохая сторона начинает проявляться, — пожаловалась Эма. — В любом случае, ты говоришь, что мы должны убить только мальчика? Лично мне он даже нравится".

   — Красивые парни должны умереть. Я всегда так поступал.

   — Понятно. Но я должна предупредить вас, что оставить девочек невредимыми, скорее всего, будет невозможно, — предупредила Джеральда.

   — Ты что, ревнуешь, что ли? Ну, пока они живы, мы справимся, так что я оставляю это на ваше усмотрение.

   Закончив разговор, мужчина скрестил руки, прислонившись спиной к стене. Он был полностью уверен в успехе своей партии и мог спокойно наблюдать за развитием событий.

   — Что же нам делать? — спросила Томочика, озадаченная внезапным изменением ситуации.

   — То же самое, что мы делали все это время, я полагаю?

   Если бы мужчина сказал своим девочкам не убивать их, они, возможно, смогли бы закончить все другим способом. Но в тот момент, когда они начали излучать убийственное намерение, у Йогири был только один способ ответить.

   — Конец жизни.

   Три женщины упали на колени и одновременно рухнули вперед.

   — Итак, мы можем идти, верно? Это то, что ты обещал.

   Не понимая, чему она только что была свидетелем, сереброволосая женщина все еще была начеку. Она пристально смотрела на их павших врагов, ожидая, что у них есть в рукаве. Тем временем мужчина тоже уставился на них, его челюсть была почти на полу. Должно быть, для него это был совершенно неожиданный, невероятный исход. Он выглядел так, словно его разум просто помутился.

   Йогири непринужденно начал идти вперед. Томочика подавила растущее разочарование от того, что эти люди продолжают бросаться на Йогири, несмотря на все его старания не убить никого, и снова последовала за ним. Когда они дошли до выхода, Йогири без труда распахнул дверь. Выведенный из ступора звуком подающейся двери, мужчина, в шоке прислонившийся к стене, наконец смог пошевелиться.

   На всю палату стремительно надвинулась кромешная тьма. Впервые за долгое время Йогири увидел такую ясную, чистую форму убийственного намерения.

   — Лжец, — с досадой сказал он, выпуская свою силу на парня.

   * * *

   Изначально Геральда выслеживала Масаки с намерением убить его. После того как Масаки победил Повелителя Демонов, он поселился в его замке и стал считаться Повелителем Демонов.

   По правде говоря, ему было просто скучно. Он решил, что если подождет, то какой-нибудь идиот-герой, считающий, что убивать Владык Демонов — это их работа, придет и сразится с ним. И в конце концов появилась Геральда. После того как он легко победил ее, и она узнала, что он все-таки не Повелитель Демонов, ее восхищение его способностями заставило ее попросить взять ее в ученики.

   Масаки это понравилось. Сражаться самому означало легкую и очевидную победу, а это быстро надоедало. А вот обучать учеников сражаться вместо него — это было интересно.

   В итоге это оказалось хорошим способом борьбы со скукой, и он начал набирать новых учеников. Он путешествовал по миру, отыскивая тех, кто обладал природным талантом. Первой, кого он нашел, была Эма. Хотя она была еще молода, ее навыки превосходили навыки Джеральды. Но быть слишком сильным было по-своему скучно, поэтому он решил обучать кого-то, кто был бы еще и слабым. Он подыскал самую слабую женщину из самой слабой расы — кроличьего народа — и в итоге выбрал Широ.

   Оказалось, что это отличный способ скоротать время. У каждой из трех женщин была своя индивидуальность, поэтому они по-разному реагировали на его наставления, и он начал получать огромное удовольствие, наблюдая за их развитием.

   Однако сейчас эти три женщины неподвижно лежали на полу. Масаки потребовалось мгновение, чтобы понять, что это значит. Сначала он подумал, что они просто дурачатся. Он сказал им, что не стоит доводить дело до крайности, и решил, что они просто доводят его до абсурда. Но пока он молча укорял их, он понял, что они вообще не двигаются. Тогда, используя свой искусственный глаз, он проверил их состояние.

   Все трое были мертвы. Все произошло так быстро, что он не мог понять, как это вообще произошло. Но услышав звук открываемой двери позади себя, он пришел в себя.

   Эти три незнакомца что-то сделали. Он не мог придумать другого объяснения. Когда прямо перед ним оказался мальчик, убивший его учеников, он ослеп от ярости.

   А потом время остановилось.

   Это состояние Масаки назвал командным режимом. Он не мог свободно передвигаться, пока время было остановлено, но это позволяло ему обдумывать свои дальнейшие действия в собственном темпе.

   — Монад! Объясни ситуацию!

   — О! Давненько ты меня не вызывал!

   Монада была второй вещью, которую Масаки создал с помощью своих способностей: инструмент, используемый для анализа. Он не был всеведущим, но, имея доступ к огромному количеству информации, относящейся к этому миру, он был способен найти оптимальное решение в любой ситуации.

   Однако Масаки никогда не сталкивался с серьезными проблемами, даже сражаясь вслепую и без помощи, поэтому он редко использовал свое творение.

   — Забудь о приветствиях! Говори, что происходит!

   — Хм… ах, мои соболезнования. Твои ученики погибли. Виновник — тот мальчик, Йогири Такату. Он японец, как и ты. Похоже, он был призван сюда Мудрецами.

   — Он не был реинкарнирован богиней?

   — Нет. Административная сила, которую ты украл у богини, на него не подействует.

   — Кто он, черт возьми?! Что он сделал?!

   Монад просмотрела записи всего, что Йогири говорил с тех пор, как пришел в этот мир, и в конце концов нашла что-то примечательное. — Я понятия не имею, кто он такой. Согласно его собственному объяснению, он обладает какой-то способностью Мгновенной Смерти.

   — Вот черт! Ты думаешь, я совершу такую ошибку?! Мы приняли все меры предосторожности… они были полностью невосприимчивы к магии Мгновенной Смерти!

   — Как скажешь.

   — Черт побери! Неважно! Это боль в заднице, но я всегда могу набрать больше учеников. А пока мне придется просто убить этого парня. — Он не знал, как работает способность парня, но как только он решал, что делать дальше, находясь в командном режиме, все, что он выбирал, происходило сразу же, когда время снова начинало двигаться. Масаки был способен вызвать "мгновенную смерть", как и любой другой человек.

   — Эй, эй, эй. Ты сказал, что они могут пройти, если выиграют, так? Это ужасно мелочно с твоей стороны.

   — Подожди секунду. Что на тебя нашло? Кажется, что-то не так. — Монада всегда была довольно грубой в том, как она говорила, но она никогда раньше не говорила не по делу.

   — Похоже, ты что-то не так понял. Ты не создавал мою личность. Ты хотел всезнания, а я, как уже существующий интеллект, который настолько близок к всезнанию, насколько это вообще возможно, был просто привязан к объекту, который ты создал. Я думаю, что это наш последний разговор, поэтому я решила немного расслабиться.

   — О чем ты говоришь?!

   — Ты поссорился не с тем парнем. И ты мог бы быть таким счастливым, если бы просто использовал свои способности, чтобы наслаждаться жизнью!

   — Что, черт возьми, ты говоришь?! Через секунду он будет полностью испепелен, и все закончится! Я даже могу стереть всю эту башню, если захочу!

   — Ахахахахаха! Следующей секунды не будет! Никогда больше! Все уже закончилось! Йогири Такату высвободил свою способность! Ничто из того, что ты сделаешь, не успеет вовремя! Если не веришь мне, проверь это сам. Делай все, что хочешь!

   — Тогда мне нужна какая-то защита! Вот почему ты здесь, верно?! Ты можешь предсказывать будущее, чтобы я мог гнуть и крутить его в свою пользу!

   — Можешь ли ты видеть будущее или нет, сейчас ты ничего не можешь с этим поделать, так какая разница? Ах! Есть одна вещь!

   — Скажи мне!

   — Просто оставайся таким! Ты, вероятно, не сможешь продолжать это вечно, но с твоей точки зрения, ты, вероятно, сможешь продержаться в командном режиме около трех лет!

   Отчаяние начало закрадываться в его разум. Медленно, но верно, Масаки начинал понимать ситуацию.

   — Не может быть… подожди! Почему я должен умереть?!

   — Все в конце концов умирают, верно?

   — Но я должен быть другим! Я даже убил бога! Я забрал его силу! Это делает меня богом! Я должен быть бессмертным! Я никак не могу умереть здесь и сейчас!

   — Если этот бог должен был быть бессмертным, то как ты вообще его убил? Ты когда-нибудь думал об этом? Позволь мне сказать это как можно яснее: Йогири Такату — существо, превосходящее человеческое понимание. Такой, как ты, ничего не может сделать. Если он использует свою силу, не имеет значения, кто или что является его целью… смерть — единственный результат. Но кого это волнует? Ты не обязан верить в то, что я говорю. Поторопись и выбери команду. Не волнуйся, его способ убийства удивительно мягок!

   Как бы абсурдно это ни звучало, Масаки не мог игнорировать то, что говорила ему Монад. Он всегда считал себя совершенным существом. А инструмент, который он создал, говорил ему, что он умрет. Если бы он отрицал это заявление, это было бы то же самое, что отрицание собственного совершенства — смертельный удар по его самооценке.

   Масаки мучился. У него было столько времени, сколько ему было нужно, но прошло совсем немного времени, прежде чем он потерял способность ясно мыслить.

   * * *

   Мужчина упал на землю с грохотом. Йогири, должно быть, использовал свою силу, но Томочика не стала спрашивать, зачем. Если Йогири убил его, значит, мужчина намеревался причинить им вред.

   — Подожди, а разве он не выглядит как-то по-другому? Как будто его лицо изменилось. — Томочика склонила голову набок, глядя на неподвижную фигуру парня. Ей казалось, что раньше он выглядел немного круче, но внезапно он стал выглядеть довольно старым.

   — Понятия не имею. Я не помню, как выглядело его лицо в первый раз. — Йогири не интересовали подробности. Даже не оглянувшись, он пошел дальше.

   — П-пожалуйста, подождите! — Сереброволосая женщина подбежала к ним и указала на тела. — Это вы сделали?

   — Да.

   — Тогда, пожалуйста! Я знаю, что это невероятно самонадеянно, но не могли бы вы мне помочь? — умоляла она, глубоко склонив голову.

   — А? А?.. — Йогири только что хотел идти вперед, но теперь он колебался. Похоже, у него было слабое место для людей, умоляющих его о помощи. Он повернулся и посмотрел на Томочику с обеспокоенным выражением лица.

   — Эй, не смотри на меня. Думаю, нет ничего плохого в том, чтобы выслушать ее.

   Она была за то, чтобы как можно быстрее выбраться из башни, но ей не хотелось чувствовать вину за то, что она проигнорировала чью-то просьбу, так же, как и ему.
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    Том 2 Глава 17 Это ужасно похоже на последнего босса
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Поручив Мокомоко следить за окружающей обстановкой, троица расположилась в креслах на арене.

   — Прежде всего, меня зовут Теодисия. — Женщина была одета в несколько потрепанный плащ. Ее серебристые волосы и смуглая кожа придавали ей неповторимую красоту, а манера держаться производила впечатление опытного и уверенного в себе бойца.

   — Я Йогири Такату, а это Томочика Даннура. Мы направляемся в столицу, но случайно оказались втянуты в это испытание.

   — А это правда? — пробормотала Томочика. — Ведь, если честно, мы вроде как сами сунулись… — Они пошли в башню только по просьбе драконицы Атилы, но Томочика полагала, что у них было много возможностей уйти.

   — Итак, что именно ты хочешь от нас? Это ведь не имеет никакого отношения к испытанию, верно? — В рамках испытания другие участники были лишь противниками, с которыми предстояло сражаться. Даже если они временно работали вместе, это был не тот случай, когда можно положиться на помощь других.

   — Вы двое, похоже, иностранцы. Возможно, вы встречали сплетни о нас, но люди здесь называют мой род полудемонами. Много ли вы знаете о нас?

   — Нет, мы практически ничего не знаем об этом мире. Даже если это кажется общеизвестным, было бы полезно, если бы ты могла объяснить нам это.

   — Это стало чем-то вроде пренебрежительного термина в этом мире, но мой народ — уникальное племя здесь. В качестве общего термина, название "полудемон" вполне подходит. Главные характеристики моего рода — серебристые волосы и темная кожа. И, что более важно, мы все обладаем огромным количеством магической энергии.

   — Значит ли это, что ты можешь использовать действительно сильную магию? Я видела черную субстанцию в ореоле твоего меча раньше.

   — Это была просто боевая техника, — сказала Теодисия, как будто различие должно было быть очевидным.

   — Как именно жесткая магия считается "боевой техникой"?! — Это настолько отличалось от техник владения мечом, с которыми Томочика была знакома, что она не могла не отнестись к этому скептически. Она собиралась спросить об этом Мокомоко позже.

   — Во всяком случае, у меня нет настоящего таланта к магии. Большинство моих людей такие же, поэтому такой запас магической энергии, к сожалению, бесполезное сокровище для племени. Однако это все равно сокровище, и есть те, кто хотел бы забрать его у нас. Те, кому нужно большое количество магической энергии для достижения своих целей, считают нас полезным ресурсом.

   — Ты думаешь, что Мастер меча — один из таких людей? — спросил Йогири.

   На мгновение Томочику смутил такой скачок в его логике. Но если Теодисия просила их о помощи, и это не было связано с испытанием, у нее должна была быть какая-то другая причина для прихода в башню. Судя по тому, что она им рассказала, за ее народом охотятся другие. Йогири нетрудно было догадаться, что Мастер меча может быть одним из тех, кто взял их в плен.

   — Это верно. Мой народ был похищен и находится в ловушке в этом месте. Я здесь в поисках информации о моей потерянной сестре, Евфимии.

   Йогири показалось, что он уже слышал это имя раньше, но не мог вспомнить, где именно. — Судя по твоей формулировке, похоже, что некоторые из твоих людей здесь, но ты не уверена насчет своей сестры?

   — Да, у меня есть общее представление о том, где находится мой народ. Они все еще ниже нас, скорее всего, под землей. Но я не могу сказать точно, кто они.

   — Значит, ты хочешь, чтобы мы помогли тебе освободить их?

   — Именно. Теперь, когда моя маскировка исчезла, я не смогу свободно передвигаться по башне. Это лишь вопрос времени, когда меня схватят и постигнет та же участь, что и их. Но если бы на моей стороне была твоя сила… — Она запнулась, словно понимая, насколько эгоистично звучит ее просьба.

   — Во-первых, мне кажется, что то, что ты потеряла маскировку, не является большой проблемой, — заметил Йогири. — Не думаю, что они теперь так пристально следят за тем, что происходит в башне. — Он уничтожил так много вещей с момента прибытия, что казалось, что система наблюдения больше не функционирует должным образом.

   — А ты не можешь просто снова надеть маскировку? — спросила Томочика. Она подумала, что если это возможно, то вся проблема будет решена.

   — Нет, маскировка была заклинанием, которое наложил на меня мой друг. Моя собственная сила подпитывала маскировку, но я не могу наложить ее заново.

   — Хм, тогда это очень плохо. Но если они отлавливают людей только за то, что они полудемоны, то, наверное, я приду и буду жаловаться вместе с тобой, — сказал Йогири.

   — Значит ли это, что вы поможете? — Теодисия не была уверена, почему он согласился, но то, как он ответил, говорило о том, что он явно ей поможет.

   — Да. Ты ведь не против? — спросил он Томочику, явно не желая оставлять ее в стороне от решения. — Даже если это займет у нас немного больше времени, чтобы выбраться из башни.

   — Ну, она не кажется плохим человеком. Хотя, если честно, я думала, что подобное будет слишком хлопотно для тебя.

   — Почему ты так говоришь? — спросил Йогири, слегка надувшись. — Если кто-то просит о помощи, ты должен ему помочь, верно?

   — Теперь, когда ты об этом заговорил, я думаю, что никогда не видела, чтобы ты кому-то отказывал, не так ли? Конечно, поскольку большинство людей нападают на нас мгновенно, это не так часто случается.

   Йогири спас Томочику вскоре после того, как они пришли в этот мир. На первый взгляд казалось, что у него нет мотивации что-либо делать, как будто для него все это было слишком сложным, чтобы утруждать себя, но если подумать, то такое отношение не соответствовало его действиям до сих пор.

   — Возможно, мне странно это говорить, поскольку я попросила тебя помочь мне, но работать со мной — значит стать врагом Мастера меча. Ты уверен, что тебя это устраивает? — спросила Теодисия, все еще недоумевая.

   Ее первоначальной целью было пробраться в башню под видом кандидата в рыцари, разыскать своих людей, а затем пробраться обратно с ними. Но теперь, когда ее маскировка была разрушена, этот план фактически провалился. Единственное, что она могла попытаться сделать, — это отчаянно атаковать всех, что неизбежно означало сразиться с самим Мастером меча.

   — Думаю, я уже вроде как сделал из него врага. Я разрушил большую часть его башни.

   — Я тут подумала, как мы поступим, если они попросят нас отплатить им за весь тот ущерб, который мы нанесли… — размышляла Томочика, выражая беспокойство, которое она испытывала уже некоторое время. В данный момент трудно было представить, что Мастер меча захочет вежливо с ними поговорить.

   — Но все же! Для тебя в этом нет ничего хорошего! Даже если вы поможете мне, вы ничего не получите! Ты понимаешь, насколько рискованно быть врагом Мастера меча?! — Теодисия, должно быть, не ожидала, что получит его помощь так легко. Для нее Мастер меча был непреодолимой угрозой, поэтому было немыслимо, чтобы кто-то так легко выступил против него.

   — Ну, даже если нам это ни к чему, похоже, тебе действительно нужна помощь.

   — Это верно. Даже когда ты спас меня, ты ничего особенного не получил… подожди, это было только ради моих сисек!

   Томочика посмотрела на грудь Теодисии. Сквозь плащ это было трудно определить, но она казалась довольно заметной.

   — Моя грудь? Ах! Если все, что ты хочешь взамен, это мое тело, то это дешевая цена. Делайте с ним, что хочешь.

   — Эй, нам здесь не нужна вся эта клишированная чепуха! Тебя ведь в первую очередь не интересует ее тело, не так ли? Правда?!

   — Да, у меня есть свои вкусы.

   Йогири отрицал это, но Томочика не могла не беспокоиться о том, что он выглядит как парень, готовый наброситься на любое внимание со стороны женщины.

   — Оставим это пока в стороне, — продолжал он, — я не могу просто принять все, что ты говоришь, за чистую монету. Я решу, что делать, когда увижу всю ситуацию. Это справедливо? — Оставалась возможность, что цели Теодисии были злыми, или что у Мастера меча были сложные и оправданные причины для его действий. На основании одних только слов Теодисии нельзя было судить о том, что старик не прав.

   — У меня нет другого выхода, поэтому я и обратилась к вам в первую очередь. Что бы вы ни решили, я не буду жаловаться.

   — Тогда, думаю, пока что наша цель — спасти твоих друзей и выбраться из башни. Мы направимся в подвал, и если кто-то попытается нас остановить, мы сначала попробуем поговорить.

   Томочика часто забывала, что Йогири не просто убивал людей по прихоти. Как правило, он использовал свою силу только для самозащиты. По чистой случайности, единственным способом самозащиты для него было убийство других.

   — Хорошо, но я не думаю, что нам удастся кого-нибудь уговорить, — ответила Томочика.

   Теодисия попросила Йогири помочь ей победить Мастера меча. Скорее всего, для него это была легкая задача. Мастер меча он или нет, но как только он проявит намерение напасть, Йогири убьет его. Неважно, насколько он был важен для этого мира, Йогири это не волновало.

   — Было бы неплохо, если бы он захотел все обсудить с нами…

   Но Томочика уже отказалась от этой мысли.

   * * *

   Закончив разговор, они втроем покинули арену. Спустившись по лестнице, они сразу же наткнулись на дверь на второй этаж. Прежде чем войти, Теодисия накинула капюшон, скрыв лицо и волосы. Хотя это, скорее всего, бессмысленная мера предосторожности, она решила, что это лучше, чем вообще ничего не делать.

   Было почти три часа. Им только что удалось закончить работу в установленный срок.

   Открыв дверь, они увидели знакомую комнату. Это была большая круглая приемная, в центре которой находился вход в лифт. В кругу собралось около дюжины человек, которые за чем-то пристально наблюдали.

   — О, Рик и Линель здесь. Похоже, они добрались, — облегченно вздохнула Томочика.

   Это были те двое спутников, с которыми они начинали свой путь. Похоже, они снова встретились где-то по пути. С ними была и Фредерика, та самая девушка, которая запустила свою магию в барьер с вершины башни, так что, скорее всего, они объединились.

   Линель был одет в броню довольно высокого класса. Скорее всего, он получил ее, используя свои звездные кристаллы для игры в гачу, но, увидев его в таком виде, Томочика почувствовала беспокойство. Она не могла не задаться вопросом, сколько звездных кристаллов ему пришлось потратить.

   Никто из них, казалось, не заметил новоприбывших, поэтому они втроем присоединились к кругу, чтобы посмотреть, на что смотрят остальные.

   Первое, что они увидели, — это как Мастер меча наносит высокий круговой удар.

   — Где меч? Как это "фехтование"?! — воскликнул Томочика.

   Он ударил ногой мечника в черном — того самого, который пожаловался им, когда они только пришли в лес.

   [Я знала одну семью мечников, которые были весьма искусны в верхних круговых ударах.]

   — Какой смысл называть себя "мастером меча", если ты на самом деле не пользуешься мечом?

   [Ну, я полагаю, это означает, что ему даже не нужен меч для чего-то подобного.]

   — Ммм, что происходит? — спросила Томочика у Рика.

   — Мисс Даннура! Я рад видеть, что вы в порядке.

   — Да, у меня все отлично. Итак, что здесь происходит?

   — Человек в черном вызвал Мастера меча на поединок.

   Человек в черном лежал на земле. Возможно, он был без сознания, но с того места, где они стояли, трудно было сказать.

   — Это часть испытания?

   — Мастер меча сказал, что если кто-то сможет победить его, то сможет не становиться Рыцарем, а сразу стать Мастером меча. Так что да, можно сказать, что это часть испытания, но, как видишь, я сомневаюсь, что кто-то еще примет вызов.

   — Итак, как насчет остальных? — спросил Мастер меча, оглядывая круг. Он не показал никаких признаков того, что его предыдущий бой был для него каким-то усилием. Никто не вышел вперед, чтобы ответить на вызов. — Ну что ж, представление окончено. Сейчас три часа, так что, похоже, семнадцать из вас уже прошли, — сказал он, заметив, что группа Йогири уже прибыла.

   Йогири пересчитал людей вокруг себя. Оказалось, что чернорукий мечник, лежащий на земле, был включен в подсчет.

   — Итак, теперь вы все — рыцари Божественного Короля. Я оставлю объяснение того, какие права и обязанности это влечет, куклам.

   Пока он говорил, группа волшебных кукол вошла из боковой комнаты, расположенной рядом с главным залом. Их поведение было довольно странным, учитывая, что они должны были давать наставления и информацию. Они бежали вперед с диким выражением лица. На лице Мастера меча появилось подозрение, когда он наблюдал за их приближением.

   — Мастер меча! Башня замолчала! Мы не можем определить ее текущее состояние!

   — Мастер меча! Согласно нашим наблюдениям, с печатью что-то не так! Первый барьер может скоро разрушиться!

   — Мастер меча! Во внешних частях второго барьера обнаружена флуктуация! Прогноз того, когда отродье прорвется, изменился…

   Последняя кукла была прервана звуком взрыва, потрясшего башню. Толчки были настолько сильными, что стоять стало трудно, и Йогири инстинктивно присел, чтобы восстановить опору. Томочика тоже была застигнута врасплох внезапной тряской, но сумела сохранить равновесие.

   Вдруг вокруг стало светло, что заставило Йогири посмотреть вверх. Он увидел солнце, висящее в голубом небе. Верхние части башни были начисто снесены.

   — Хм. Я думал, что разрушение башни сотрет барьер, но, похоже, все может быть немного сложнее.

   Мощный голос раздался в пространстве вокруг них. Прошло совсем немного времени, прежде чем все собравшиеся обнаружили его источник… никто из них не мог не заметить подавляющую ауру чистого зла, которую излучал его обладатель.

   Он смотрел на них с неба, где несколько минут назад находилась башня. Он был темным, красивым и зловещим. Если не считать шести крыльев, он выглядел более или менее человеческим.

   — Я думал, вы не должны были появляться еще три дня, — сказал Мастер меча с бесстрашным смехом. — Ну, неважно. Это ваше первое задание в качестве Святых Рыцарей, все. Победите эту тварь. Если вы не справитесь, человечество будет уничтожено.

   — Хорошо, давайте поищем путь под землю, — сказал Йогири. Очевидно, что у Мастера меча не будет времени беспокоиться о полудемонах, если он будет иметь дело с монстром.

   — Подожди! Неужели ты собираешься просто оставить эту тварь сеять хаос?! — воскликнула Томочика. — Это очень похоже на финального босса, тебе не кажется?!

   — Это не мое дело. Если я убью его, Мастер меча может заинтересоваться мной, так что пусть эти ребята сразятся с ним за нас, так будет удобнее.

   Хотя Томочика все еще не была убеждена, Йогири начал сканировать комнату вокруг них. Больше всего выделялся лифт в центре, но вдоль внешних стен было несколько дверей. Одна из них, скорее всего, вела под землю.

   — Я согласна. У нас нет времени разбираться с этой штукой, а это хороший отвлекающий маневр, — кивнула Теодисия.

   Они втроем побежали к ближайшей двери.
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    Том 2 Глава 18 Я не знаю, что будет, если я убью само пространство
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Башня появилась из ниоткуда. Это было то же самое строение, которое она мельком видела раньше, и на этот раз это точно не было иллюзией. Невозможно было отрицать ее реальность, так как она возвышалась перед ними.

   — Только подумать, что мы такое пропустили… — пробормотал Ханакава.

   Они с Аой сидели на высоком утесе, следуя по следу монстра с лезвиями в направлении сооружения, которое видела Аой. Башня, внезапно появившаяся перед ними, выделялась не только своими размерами, но и тем, что была единственным искусственным сооружением в каньоне. Аой прикинула, что ее высота составляет около пятисот метров.

   — Похоже, что они создали вокруг нее какую-то иллюзию. Тот факт, что они смогли спрятать что-то настолько большое, означает, что это, должно быть, была очень впечатляющая магия. Однако эта область находится под контролем Мастера меча, так что у нас, Мудрецов, редко бывает причина приходить сюда.

   — Мастера меча — это те, кто обучает Героев, верно? — спросил Ханакава.

   — Герои — это скорее те, кто не смог стать Мастерами меча. По слухам, которые я слышала, они собирают людей для отбора, чтобы стать рыцарями Божественного Короля. Те, у кого есть талант, позже становятся кандидатами в Мастера меча и проходят обучение лично у Мастера меча. Те, кто не справляется, отсекаются и становятся Героями. Это очень похоже на то, что в итоге делают Мудрецы.

   — А, раз уж ты об этом заговорила, я припоминаю, что мне говорили попытаться стать Мудрецом…

   — Кто?

   — Сион, кажется, ее звали.

   — Ааа, тогда мои соболезнования. — Она считала Ханакаву не более чем толстым ребенком, который не знает, как о себе позаботиться, но внезапно ее охватило сильное чувство жалости к нему.

   — Подожди! Почему ты смотришь на меня, как на насекомое, которому оторвали крылья?!

   — В своих методах Сион придерживается принципа "все или ничего". Она не заинтересована в том, чтобы действительно обучать людей. Она предпочитает доводить их до крайности, чтобы посмотреть, выживет ли кто-нибудь из них чудом, даже если она могла бы добиться лучших результатов, помогая им медленно расти. Так что рано или поздно ты, вероятно, столкнешься с трудностями.

   — Я чувствую, что все уже достаточно сложно! Может быть, ты захочешь помочь мне, раз уж я прошел с тобой такой долгий путь? Мы путешествовали вместе все это время, так что ты немного привязалась ко мне, верно? Может быть, ты даже начинаешь думать, что я немного симпатичный? Что-то вроде стокгольмского синдрома?

   Аой внимательно посмотрела на Ханакаву, но не почувствовала к нему абсолютно ничего. — Извини, нам не разрешено вмешиваться, когда дело касается кандидатов в Мудрецы.

   — Тогда, пожалуйста, отправь меня обратно! Я сделаю все возможное, чтобы стать Мудрецом!

   — Все в порядке. Пребывание со мной будет неплохой тренировкой.

   — Теперь мне кажется, что я умру в любом случае! Действительно, мы одной ногой в могиле! Зачем мы гонимся за этим монстром?!

   — Мы просто направляемся в место, где, похоже, что-то случится. Но не волнуйся, у меня нет намерения сражаться с этой тварью. Моя цель — Йогири Такату, так что мы будем избегать Агрессора.

   — Но, как я уже сказал, если ты нацелилась только на Такату, зачем я тебе нужен?!

   — О, похоже, я так и не объяснила как следует эту часть. Думай об этом как Нобунага Ода.

   — Что это значит?

   — Ты не знаешь, кто такой Нобунага Ода?

   — Пожалуйста, не оскорбляй меня. Конечно, я знаю о Короле Демонов Шестого Неба!

   — Такие люди, как он, имеющие высокий уровень Судьбы, редко умирают. Даже когда на него напал Зендзюбу Сугитани, или когда он притворился обычным пехотинцем и сражался на передовой, или когда он безрассудно напал на Окэхадзаму, он просто не умер. С точки зрения его противников, это должно было казаться, что он как-то жульничает. Но в конце концов, кто-то все равно находил способ убить его.

   — Ты имеешь в виду инцидент в Хонно-дзи?

   — Именно. Чтобы убить кого-то, кто защищен Судьбой, нужно использовать эту Судьбу против него. Попытка убить его случайно невозможна. Нужно создать ситуацию, в которой убийство будет достаточно драматичным, вызовет большой переполох. Судьба стремится к наиболее интересному исходу. Поэтому вам нужно создать сценарий, в котором его смерть будет более интересной историей, чем его дальнейшая жизнь.

   — Это должно быть о том, почему ты взяла меня с собой, верно?

   — Конечно. Воссоединение с одноклассником — это довольно драматично, тебе не кажется?

   — Но разве не было бы проще, если бы ты просто использовала свою силу, чтобы противостоять его силе? Мне кажется, это намного проще.

   — У меня пока недостаточно информации о нем, и небезопасно полностью полагаться на свои способности. В конце концов, Судьба решит этот бой. Лучшее, что я могу сделать, это попытаться создать ситуацию, в которой Судьба будет подталкивать события в направлении, которое мне выгодно. — По правде говоря, она не возлагала на Ханакаву особых надежд, но попробовать стоило. — В любом случае, я просто подумала, что ты можешь быть полезен…

   Не успела она закончить фразу, как воздух наполнился звуком, похожим на взрыв.

   — Хм… похоже, башня снова исчезла. Они снова поставили барьер? — спросил Ханакава, прекрасно зная, что это, скорее всего, не так.

   — Похоже, кто-то взорвал ее, — ответила Аой.

   Башня, казалось, была начисто стерта с лица земли. И не только башня — окружающие каньон и лес тоже исчезли. На их месте стоял опасный человек, парящий в воздухе. Он выстрелил чем-то в землю, и все на пути снаряда было уничтожено.

   — Это просто смешно! Эта штука достаточно сильна, чтобы изменить ландшафт! — пронзительным голосом закричал Ханакава.

   — Ну, это проблема. Если Йогири Такату был в той башне, мы никак не можем подтвердить, жив он или мертв. — Для человека ее профессии, когда цель умирает сама по себе, без ее ведома, это было крайне неприятно. — Ну, если бы этого было достаточно, чтобы убить его, тогда я бы вообще не была нужна, верно?

   Схватив Ханакаву, который пытался убежать, она потащила его к месту, где когда-то стояла башня.

   * * *

   — А? Куда они идут?! — Линель замешкался, увидев, как Йогири, Томочика и еще одна женщина бегут на полной скорости. Он не был уверен, стоит ли ему тоже убегать или лучше стоять и сражаться.

   — Линель! Сейчас не время беспокоиться о других! — крикнул Рик, приводя его в чувство. Убежать было невозможно. Их противником был тот, кто мог в одно мгновение разрушить башню в сто этажей — убежать было некуда. Более того, существо, парящее в воздухе, несомненно, было одним из порождений Темного Бога. Если они не сделают что-нибудь, чтобы остановить его здесь, оно разрушит барьер, выпустит своего хозяина в мир и приведет к концу человечества.

   — Нам не нужны такие трусы, как они! Если эти твари пробивают себе путь через барьер за нас, это только облегчает дело. На этот раз я покажу вам свою истинную силу! — Фредерика взмахнула своим посохом, снова полная уверенности. Хотя ее способности намного превосходили способности обычного человека, она была особенно искусна в магии, обладая количеством магической энергии, в десять тысяч раз превосходящей энергию обычного мага. На самом деле, насколько он знал, она была сильнейшим из существующих магов, поэтому, как бы жалко он себя ни чувствовал, Линель инстинктивно спрятался за ее спину.

   — Ты ведь понимаешь, что на самом деле это не Темный Бог? Это просто одно из его порождений.

   — Конечно, я знаю! Справиться с его отродьями должно быть легко!

   — Линель, пожалуйста, приготовься использовать один из своих камней, — спокойно сказал Рик, доставая свой меч. Окружающие, которые тоже только что стали рыцарями, приняли боевые стойки.

   Существо, парящее в воздухе, медленно опустилось и приземлилось перед Мастером меча. Оно выглядело почти как человек, единственным отличием были три пары черных крыльев, растущих из его спины. Но огромная аура зла, которую он источал, ясно давала понять, что это не обычный человек. Это была форма жизни совершенно иного уровня, намного выше человечества.

   — Как снять барьер? Если ты скажешь мне, я не убью тебя. — Того, как оно говорило, хватило бы, чтобы заставить слабого человека упасть перед ним на колени. В его голосе звучала магия — магия, которой противостояло одно из колец, которые носил Линнль и которые защищали его от контроля разума.

   — Как любезно с твоей стороны сказать это после разрушения моей башни, — ответил Мастер меча. Как и ожидалось, его ничуть не смутило внушительное присутствие отпрыска.

   — Я предполагал, что разрушение башни с большой вероятностью рассеет барьер. Но поскольку это не сработало, мне придется искать другой способ.

   Приняв ответ Мастера меча за отказ, отродье указало пальцем на одного из собравшихся рыцарей. На мгновение кончик пальца засветился, а затем из него вырвалась тонкая струйка черной молнии и пробила дыру во лбу мужчины, мгновенно убив его.

   — Не нужно торопиться. Я буду убивать вас по очереди, чтобы у вас было достаточно времени передумать.

   — Не смеши нас! — крикнул другой человек, прыгнув в пространство между Мастером меча и отродьем. Он тут же разделился на шесть клонов, каждый из которых одновременно ударил по существу, нанося удары сразу с шести разных направлений. Это была абсолютно неизбежная, несомненно смертельная атака, но существо нисколько не пыталось уклониться от нее. Вместо этого оно раздраженно выставило руку вперед, когда шесть лезвий ударили в него. Атака не принесла ничего, кроме шести новых трупов вокруг существа, каждый из которых был разрезан пополам по талии.

   — Хм. Я думал, что это иллюзии или что-то вроде того, но, похоже, это настоящие тела, — заметил Линель.

   — Ты выглядишь ужасно спокойным по поводу всей этой ситуации, — ответила Фредерика, пораженная его самообладанием.

   Мастер меча отпрыгнул назад, отдаляясь от отродья. Возможно, все еще ожидая подходящего случая, он все еще не достал свое оружие.

   — Я была бы более чем счастлива, если бы не было барьера! — крикнула Фредерика, подняв посох в воздух, и его кончик начал светиться. Сияние усилилось и в конце концов отделилось от посоха, оставив огромный шар света, парящий в воздухе.

   — Эм… разве сейчас подходящее время говорить такие вещи? — заикаясь, произнес Линель. — А не слишком ли большой становится этот шар?! — Теперь он был даже больше, чем огненный шар, который она выпустила на вершине башни. Свет продолжал расти, достигнув размера, который не поместился бы внутри башни, если бы здание все еще существовало над ними.

   — Полный газ, полная мощность! Никакой сдержанности!

   — Но разве нас это тоже не заденет?

   Однако беспокойство Линеля было напрасным. Сфера горящего света, закрывавшая все небо над ними, внезапно уменьшилась, воздух вокруг нее заколебался от жара. Огромная магическая энергия в сфере была сжата до предела, но трудно было сказать, к какому результату приведет удар, когда она высвободится. Линель почувствовал, что все его тело начинает дрожать, так как его охватило ужасное предчувствие.

   К счастью, отродье еще не обратило на нее внимания. Оно просто сосредоточилось на том, чтобы убивать новых рыцарей вокруг себя одного за другим.

   — Возьми это! — Фредерика взмахнула посохом вниз, направив его на отродье. Сфера света, сжатая до размеров кулака, полетела на существо с ужасающей скоростью. Не удостоив ее и взглядом, отродье развернулось и выхватило ее из воздуха.

   Фредерика замерла. Ее разум не мог уследить за разворачивающейся перед ней реальностью. Это было лучшее, что она могла предложить, атака, за которой стояла вся ее сила, и все же отродье сокрушило ее одной рукой без всяких видимых раздумий или усилий.

   — Это было довольно впечатляюще для человека. Если бы оно попало, то могло бы даже оставить ожог, — заметил молодой парень, стоявший перед Фредерикой. Он появился здесь как-то незаметно, просто стоял, заложив руки за голову, с широкой улыбкой на лице. — Но если ты не сможешь пройти через Пространственную стену, ничто из того, что ты сделаешь, не будет иметь значения.

   — Черт! — Фредерика инстинктивно замахнулась своим посохом на мальчика, который небрежно остановил ее одной рукой. Линель не мог поверить — это был не просто обычный удар. Линель видел, как этот же удар раздробил голову дракона, и все же он был заблокирован одной маленькой рукой ребенка.

   — Жаль. Похоже, ты еще недостаточно сильна, чтобы сражаться с нами. Ты даже не видишь, что только что произошло, да?

   — О чем ты говоришь?! — закричала Фредерика, падая назад, пытаясь и не пытаясь отвести свой посох. С сильным рывком она упала на спину. Но, хотя она так и не выпустила посох, мальчик тоже не выпустил его из рук. Ее правая рука была сломана пополам в локте.

   — Девочки любят сладкое, верно? Поэтому я решил попробовать сделать из тебя десерт. Что скажешь?

   — Н-нет! Что происходит?! — Правая рука Фредерики стала коричневой и приобрела твердую, грубую текстуру, напоминающую какую-то выпечку. Откусив от руки, которая все еще держала посох, мальчик показал, что рассыпал крошки по сторонам.

   Глядя, как ребенок ест собственную руку, Фредерика потеряла желание бороться, побудив Рика напасть вместо нее. Мальчик сделал преувеличенный прыжок назад, уклоняясь от удара.

   — Да, ты все еще можешь сражаться. Меч и доспехи впечатляют. Не знаю, где ты их взял, но, похоже, они могут сработать против нас.

   — Линель! Пожалуйста, позаботься о Фредерике! — крикнул Рик, приводя ошеломленного Линеля в чувство.

   — А, точно! Понял!

   — Мастер меча! — Появилась волшебная кукла, слишком поздно предоставившая свой отчет. — Появился еще один монстр уникального типа!

   — Как грубо ты кого-то называешь, _ пожаловался мальчик. — У нас тоже есть имена, знаешь ли. Я — Лют, а тот парень с крыльями — Оргейн. Ну, мы не будем долго знать друг друга, но приятно познакомиться, — вежливо предложил он.

   — Это плохо. Это первый раз, когда сразу двое вырываются вперед, — сказал Мастер меча, на его лице ясно читалось огорчение. В прошлом бывали случаи, когда такие отродья, достаточно уникальные, чтобы иметь собственные имена, проникали за барьер. Но никогда не было больше одного за раз.

   — Линель! Что мне делать? Что мне делать?! Я не могу исцелить ее! Я все еще просто десерт! — Фредерика сходила с ума. С самого рождения в этом мире ей никогда не было так больно, как сейчас. А теперь, когда она впервые в жизни в чем-то проиграла, ее правая рука превратилась в какое-то лакомство. Ее паника была понятна. И несмотря на то, что она была достаточно искусна в целительной магии, как бы она ни старалась, ее рука не возвращалась в нормальное состояние.

   Тем временем Оргейн не спеша ранил одного за другим окружающих его людей. Казалось, он не собирался убивать их, пока они не будут достаточно напуганы. Лют смеялся, уворачиваясь от атак Рика, издеваясь над ним. А их последний луч надежды, Мастер меча, все еще стоял там, не делая абсолютно ничего. Сжавшись в боевой стойке, его руки лежали на рукояти меча, так что казалось, что он что-то замышляет, но пока он ничем не помогал.

   Линель мог только наблюдать. Он был совершенно бессилен. С самого начала у него не было ни одного настоящего таланта. Только благодаря Фредерике и остальным он смог зайти так далеко. Когда звездных кристаллов почти не осталось, было сомнительно, что он сможет призвать что-нибудь полезное для такой битвы. И даже если бы он умер и вернулся, вряд ли стоило пытаться снова, учитывая количество врагов перед ним. Ему ничего не оставалось делать, как сдаться.

   Слабо рассмеявшись, он заметил, что на краю его зрения что-то мигает. Еще одно послание от богини. Готовый принять все, что угодно, он открыл сообщение.

   【Объявление】 Сверхредкая гарантия снова!

   Это была самая настоящая "Аве Мария", но у Линеля не было выбора. Он решил возложить все свои надежды на последний бросок.

   * * *

   Пока все это происходило наверху, Йогири, Томочика и Теодисия спускались по лестнице в глубину подвала башни. Они нашли лестницу в первой комнате, которую осмотрели, так что искать дальше не пришлось, но возникла новая проблема — лестница никак не хотела кончаться, казалось, она продолжалась вниз вечно.

   Это было особенно странно, поскольку башня находилась на краю обрыва. Судя по направлению, в котором спускалась лестница, она уже давно должна была выйти через край обрыва. Поскольку они не могли просто сидеть, ошеломленные необычностью ситуации, они еще некоторое время шли вперед, но как бы далеко они ни спускались, не было никаких признаков того, что спуск закончился.

   Когда они повернулись, чтобы подняться обратно, то почти сразу достигли вершины лестницы.

   — Наверное, здесь тоже есть какое-то заклинание, — сказал Йогири, когда они снова начали спускаться по лестнице.

   [Если существует барьер, влияющий на время, то, возможно, и барьер, влияющий на пространство, не так уж неправдоподобен,] размышляла Мокомоко. [Может быть, они бесконечно увеличили расстояние отсюда до подвала?]

   — Если комната управления барьером находится здесь, то логично, что она будет защищена, — добавила Теодисия. Очевидно, то, что она была полудемоном, позволяло ей видеть Мокомоко так же, как Йогири и Томочике. И она была права: в башне, в конце концов, проходило испытание. Не хотелось бы, чтобы случайные прохожие забредали в такую ограниченную зону.

   — Ты чувствуешь своих друзей там, внизу? — спросил Йогири.

   — Это не ошибка. Их присутствие стало намного сильнее. Это определенно правильное направление.

   [Значит, барьер не мешает ее чувствам. Странное развитие событий.]

   — Я не уверен, но вполне возможно, что этот барьер установили мои собственные люди.

   [Понятно. Я знала, что башня поглощает души для питания барьера, но у нее также есть популяция полудемонов для питания самой башни, а также независимых барьеров, установленных по всей области.]

   — Это круто и все такое, — вмешалась Томочика скучающим голосом, — но что мы должны с этим делать? — Казалось, разговор идет немного не о том, о чем она думает.

   — Сейчас наша цель — спуститься туда, поэтому нам нужно найти способ. Я просто не уверен, как мы можем обойти это.

   — О, ну почему бы тебе просто не убить его? Ну, знаешь, убить барьер или что-то еще, — предложила она.

   Йогири на мгновение остановился, обдумывая, возможно ли такое на самом деле. — Хм, это довольно сложно. Что я буду убивать?

   — Ну… я не знаю, бесконечное пространство?

   — Я понятия не имею, что это значит.

   — О, точно, но убивать лед и двери — это вполне логично!

   — Ну, например, если бы барьер пытался удержать меня в ловушке, это было бы достаточной угрозой для меня, чтобы воспринять его. Но все, что он делает, это мешает нам идти вперед, и не похоже, что мы умрем, если не спустимся туда.

   Чтобы убить что-то, Йогири должен был это почувствовать. Но само пространство было слишком абстрактным объектом. Даже если он не мог что-то почувствовать, он мог ответить на все, что представляло хоть какую-то угрозу его жизни, но здесь это было неприменимо.

   — Я не уверен, что убийство самого пространства даст результат, так что, если мы не в отчаянии, я чувствую, что это, вероятно, не очень хорошая идея. — В худшем случае, это может уничтожить весь мир, так что этого он предпочитал избегать.

   — А как насчет того, что ты спас Мокомоко? Ты не дал башне поглотить духов, верно? Разве ты не можешь сломать ее таким же образом?

   — Но в этом случае источником барьера могут быть друзья Теодисии, помнишь? Если это так, и я уничтожу источник барьера, люди, которых мы пытаемся спасти, будут мертвы, и все будет напрасно.

   [Может быть, я смогу пройти одна, ведь у меня нет физического тела,] предположила Мокомоко. Поскольку призрак следовал за остальными тремя, она также была окутана искажающим пространство воздействием магии. [Похоже, что ее спутники могут ощущать ее сквозь эту иллюзию, или что бы это ни было. Поэтому я отправлюсь в путь одна. Если я смогу найти источник барьера, я создам путь обратно к Теодисии, по которому мальчик сможет пройти, чтобы разрушить его.]

   — Хорошо, — пожала плечами Томочика, — я понятия не имею, о чем ты говоришь, но действуй.

   [Очень хорошо. Хм, что это?] Мокомоко наклонила голову в сторону.

   — Что случилось?

   [Я чувствую вибрации.]

   — Я ничего не чувствую.

   [Это больше похоже на дрожь, которую можно почувствовать только мысленно.]

   — Я не уверена, что это значит…

   Пронзительный рев наполнил воздух, прервав Томочику. В то же время само пространство, казалось, сдвинулось вокруг них. Словно линия, проходящая вертикально вниз через область вокруг лестницы, заставила ее слегка сдвинуться. Это длилось всего мгновение, но когда все вернулось в нормальное состояние, лестница перед ними изменилась. Вместо того чтобы вести прямо вниз, как это было раньше, она теперь шла по пологой кривой, извиваясь и исчезая из виду. Истинная форма прохода была открыта: большая винтовая лестница уходила вниз под башню.

   [Барьер исчез? Вот так просто? Что случилось?]

   — У нас действительно нет времени беспокоиться об этом, так что давайте просто пойдем. — Когда Йогири собирался продолжить спуск, мимо них пронесся порыв ветра. Томочика внезапно схватилась за его руку, дрожа. — Эй, что случилось?

   — Я видела что-то… что-то черное пронеслось мимо нас, все в лезвиях..

   Что бы ни увидела Томочика, ей не было до них никакого дела. Йогири обернулся, но следов того, что что-то прошло мимо, не было. Что бы это ни было, оно вышло прямо на поверхность.
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    Том 2 Глава 19 Твоя удача действительно худшая из худших
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Используя звездные кристаллы, Линель мог призвать нового спутника. Он уже много раз пытался это сделать, но обычно получал мелких животных, таких как белки и мыши. Лучшими результатами, которые он видел, были собаки или волки. В редких случаях удавалось призвать человека, но это был обычный житель деревни, не обладающий никакими боевыми способностями. Для Линеля полагаться на такой вызов было последней, отчаянной авантюрой.

   Даже если у него была гарантия Ультраредкого, это ничего не меняло. В конце концов, последняя гарантия Ультраредкого принесла ему красивый, но бессильный клон богини. Вероятность того, что то же самое произойдет снова, была довольно высока. Поэтому количество необходимых звездных кристаллов давало ему лишь слабую надежду. В прошлый раз требовалось пять камней, а в этот — десять. Большее количество должно было означать более сильный эффект, иначе не было бы смысла в разнице. Может быть, на этот раз его гарантия ультраредкого позволит ему получить воина с настоящим мастерством, который сможет преодолеть эту безнадежную ситуацию. Если это вообще возможно, то стоило потратить последние звездные кристаллы.

   Но у него была и другая мысль. Если он хочет выжить, хотя бы еще немного, ему следует придержать их. Использовать их для возрождения себя было самым эффективным вариантом. Имея всего один камень, он мог оправиться от любой травмы и преодолеть свое ужасное везение. А для человека с такой удачей, как у Линеля, это было бесценно.

   Линель посмотрел на Фредерику, свернувшуюся калачиком на земле. Ее трансформация произошла от плеча вниз, вероятно, для того, чтобы легче было оторвать руку. К счастью, это означало, что ее жизни ничего не угрожает, но даже в таком состоянии она вряд ли могла многого добиться.

   Если бы они беспомощно ждали там, то в конце концов умерли бы.

   [Сейчас не время медлить!] укорил себя Линель.

   Достав из кармана последние звездные кристаллы, он взял их в обе руки и стал молиться. Попытавшись представить себе самое могущественное существо, на которое он был способен, он бросил гачу.

   Камни тут же исчезли, и в пространстве перед ним появился яркий свет. Сверкающие звезды наполнили воздух, танцуя вокруг него. Он сразу почувствовал, что что-то пошло не так — это было то же самое, что и в прошлый раз. Он попытался убедить себя, что это просто стандартный процесс вызова Сверхредкого. Свет собрался в одном месте, приняв форму человека.

   Линель был ошеломлен. Это была женщина. Она носила роскошную одежду и броские украшения, но все это не отвлекало внимания от ее изящной фигуры. В ее правой руке был огромный богато украшенный меч, а в левой — какое-то колесо, явно наделенное божественной силой, но его назначение было неясно.

   Помимо оружия в ее руках, в воздухе вокруг нее парили топоры, копья, мечи и щиты, словно защищая ее. Цветы и звезды начали расти и сверкать в окружающем пространстве, и легкий ветерок окутал все вокруг. Воздух наполнился звуками хвалебных песнопений, голоса переполнялись радостью, но исходили они не из видимого источника.

   Эта фигура действительно выглядела так, словно заслуживала звания Ультраредкой, но Линель не мог скрыть своего разочарования. Ведь эта женщина была, безошибочно, той самой богиней, которая привела его в этот мир. Другими словами, он получил точно такой же результат, как и в прошлый раз.
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   — Эй! Что это за взгляд? Похоже, ты разочарован, увидев меня! — пожаловалась богиня, заметив отчаяние, ясно написанное на лице Линеля.

   — Я имею в виду, что ты просто собираешься сказать что-то вроде: "Извини, я снова использовал всю свою силу на графике", верно?!

   — Ах, не волнуйся, в этот раз все по-другому. На этот раз я пришла со своим настоящим телом.

   — Подожди, это значит…

   — На этот раз я могу использовать всю свою божественную власть! Порождение Темного Бога? Да ладно. Такие существа настолько ниже меня, что не имеют никакого значения. Даже если назвать их мелкими, это слишком большая честь для них!

   — О! Тогда…

   — Да. Иди и смотри. Я все это уберу в мгновение ока!

   Линель почувствовал, как его охватывает облегчение. Казалось, что все будет хорошо. В конце концов, это была богиня. Какими бы сильными ни были монстры, они были лишь слугами падшего "бога". Им ничего не оставалось делать, как преклониться перед славой истинного божества.

   Богиня спокойно подошла к отродью. Словно поняв, что появился кто-то другой, два существа тут же прекратили борьбу и повернулись к ней.

   — Линель, это… — Почувствовав затишье в хаосе, Рик направился к своему спутнику.

   — Я сделал это! Это богиня! Мне удалось вызвать богиню! Теперь все в порядке!

   — Я не узнаю ее, но она определенно обладает подавляющим присутствием. С ней на нашей стороне, возможно…

   Линель видел, как расслабились плечи Рика. Он тоже мог сказать, насколько могущественной была богиня.

   Линель усмехнулся. — Возможно, она даже сможет исцелить Фредерику!

   Богиня встала перед Оргейном, крылатым отпрыском, который, в свою очередь, опустился на колени, опустив голову.

   — О! Посмотрите на это! Она покончит со всем этим, даже не вступая в бой!

   Линель был тронут. Никогда еще в его жизни все не шло так гладко. Мысль о том, что он смог выстоять в такой момент, когда на кону стояло дальнейшее существование самого человечества, заставила его задуматься о том, что, возможно, его удача не так уж и плоха.

   Но его удача действительно была наихудшей.

   — Леди Ваанато, что привело вас в такое место?

   Что-то было не так. То, как вело себя отродье Темного Бога, было совершенно неправильно для противостояния с богиней правосудия. Поначалу казалось, что Оргейн осознал свое поражение и умоляет о пощаде. Но теперь все выглядело так, будто тварь радостно приветствует кого-то из близких своего хозяина.

   — О! Госпожа Ваанато здесь! Что случилось? Барьер должен скоро опуститься. — Словно взволнованный щенок, Лют подскочил к богине, имени которой Линель до этого момента даже не знал.

   — Что здесь происходит? — неуверенно спросил он.

   — Скажем так, в тот момент, когда ты увидел меня, твоя удача стала абсолютной худшей из худших.

   — Тогда, когда ты сказала, что все очистишь, ты имела в виду…

   — Уничтожение человечества можно назвать очисткой, верно?

   В ответ на безразличный ответ Ваанато, Линель почувствовал, что ударился о каменное дно ямы отчаяния. Было бы гораздо лучше, если бы он просто ничего не сделал.

   Вместо этого он привел к еще большему бедствию. Вот так-то.

   * * *

   Достигнув нижней части лестницы, группа Томочики вошла в комнату в подвале. Она была в ужасном состоянии. Хотя она была сделана из камня, стены, пол и потолок были покрыты шрамами. Томочике показалось, что это было сделано специально: глубокие борозды создавали впечатление, что кто-то пытался прорубить себе путь. Все выглядело так, словно кто-то ворвался в пустую комнату, изрезал стены без видимой причины, а потом ушел. Единственное, что выделялось, это отверстие вдоль одной стены.

   — Похоже, он продолжается, — заметил Йогири. Проем был похож на окно, из которого открывался вид на каньон и барьер, в котором был заключен Темный Бог, но идти туда не было смысла. Лучшим вариантом была дверь в дальней части комнаты. Она была закрыта, но Йогири легко открыл ее. Скорее всего, на ней была какая-то мощная печать, но в конце концов это была просто дверь, и открыть ее было для него детской забавой.

   Йогири провел группу внутрь. Там было темно; в комнате не было окон.

   — Предоставьте это мне. Я могу, по крайней мере, использовать достаточно магии, чтобы сделать немного света. — После того как она пробормотала какое-то заклинание, над ладонью Теодисии появился шар света.

   — Ты говоришь, что не сильна в магии, но мне кажется, что это очень впечатляет, — сказала Томочика.

   Шар света размером с кулак поднялся вверх и остановился на потолке. Когда Теодисия шагнула в комнату, шар двинулся за ней, оставаясь прямо над ее головой. Внутри комнаты находилось несколько больших стеклянных цилиндров, разрушенных так же, как и стены предыдущей комнаты. Казалось, что все внутри комнаты было разрезано на части.

   Йогири остановил Томочику, когда она попыталась войти внутрь. — Подожди там секунду, Даннура.

   — Что случилось?

   — Ты не хочешь этого видеть.

   Если бы это была просто куча изуродованных тел, он бы ее не остановил.

   [Я рекомендую тебе сделать так, как он говорит,] добавила Мокомоко.

   Поскольку они обе советовали ей оставаться снаружи, Томочика решила подчиниться.

   — Ты можешь сказать, здесь ли твои друзья?

   — Наверное, здесь… — Теодисия указала на одну из стеклянных трубок. Стекло было разбито, но осколки сохранили хотя бы часть жидкости. Внутри плавали люди, их темная кожа и серебристые волосы выдавали в них полудемонов. Но они были сильно мутировавшими и уже почти не походили на людей. Все цилиндры в комнате содержали одно и то же жуткое содержимое.

   Теодисия внимательно осмотрела все пробирки, затем повернулась к остальным. — Я знаю, это ужасно, что я чувствую облегчение, видя свой народ в таком состоянии, но…

   — Значит, твоей сестры здесь нет?

   Как бы ни были они деформированы, тела все еще можно было опознать, так что она бы знала, если бы один из них был ее братом или сестрой.

   — Нет. Но что я могу сделать? Может быть, твоея сила избавит их от страданий?

   Некоторые из ее людей выглядели так, словно были мертвы, убиты каким-то монстром, но многие из них все еще активно корчились от боли.

   — Я не думаю, что это хорошая идея. Нет, если ты веришь в какую-то загробную жизнь для них.

   — Полагаю, ты прав. Оставить их на постороннего человека было бы неприемлемо. — Теодисия выхватила меч, побуждая Йогири выйти из комнаты. Немного погодя она присоединилась к ним в коридоре.

   — Итак, что нам теперь делать? — кротко спросила Томочика, по ее поведению было видно, что она догадалась о том, что произошло внутри.

   — Сначала давайте вернемся на поверхность и посмотрим, что там происходит, — предложил Йогири.

   — Точно! Эта штука выглядела как финальный босс! Хотя, возможно, Мастер меча уже победил его.

   — Что же нам все-таки делать с этим Мастером меча? — спросил Йогири, несколько расстроенный сценой, свидетелем которой он стал. Он понятия не имел, какие обстоятельства привели к отвратительным действиям Мастера меча. Возможно, это действительно была необходимая жертва, чтобы сохранить мир. Но независимо от причины, он не мог смириться с тем, что таким образом попирается достоинство других людей.

   — Меня учили всегда следить за тем, чтобы обида никогда не задерживалась. Но это не та вендетта (кровавая месть), которую я могу доверить другим, и я не могу надеяться победить Мастера меча в одиночку, поэтому в данном случае я отложу в сторону желание отомстить.

   — Хорошо, — кивнул Йогири. В его нынешнем душевном состоянии, если бы она попросила его помочь ей, он бы, наверное, согласился. Но если бы он убил кого-то только потому, что не был согласен с его действиями, это было бы переходом границ. И если бы он однажды переступил эту черту, пути назад уже не было бы.

   Что ж, это не будет проблемой, если Мастер меча попытается убить меня следующим, подумал про себя Йогири.

   * * *

   С приходом богини битва затихла. Конечно, еще оставались те, кто был достаточно безрассуден, чтобы напасть, не зная, кто их враг, но перед величием богини даже они затихли.

   — Преклони колени.

   С этим единственным словом, наделенным властью могущественного божества, все в округе упали на колени. Единственными, кто смог устоять, были Рик, Линель и Мастер меча. Короче говоря, они были единственными, кто еще мог сражаться, а значит, все шансы на скоординированную оборону были фактически ликвидированы. К счастью, обмен богини с отродьем продолжался еще некоторое время, и она не собиралась возвращать свое внимание к ним.

   Пока Линель стоял, ошеломленный катастрофой, которую он вызвал, к нему подошел Мастер меча.

   — Э-э-э…

   — Я не собираюсь винить тебя. И не жду, что ты что-то с этим сделаешь.

   Линель пыталась придумать оправдание в ответ, но Мастер меча уже двинулся дальше, обращаясь к их второму спутнику.

   — Это худшая из всех возможных ситуаций, но кое-что мы все же можем сделать. Во-первых, позволь мне дать тебе квалификацию, чтобы стать Мастером меча.

   — М-мне?! — воскликнул Рик, потрясенный таким предложением.

   — После меня ты единственный, у кого здесь остался шанс. И чтобы было понятно, в одно время может быть только один Магистр меча. Короче говоря, если я умру, ты сразу же станешь следующим Мастером меча. Это не просто титул, но ты поймешь это, когда придет время. А я сам не собираюсь так легко умирать.

   — Так что же нам делать?

   — Есть вероятность, что мы сможем захватить их, пока они сидят и болтают. В данный момент я поглощаю всю силу, которую хранит башня. Если я смогу вобрать в себя достаточно этой силы, то смогу противостоять даже богине. В конце концов, это была одна из многих мер, которые мы приняли, планируя борьбу с Темным Богом.

   Рик взял себя в руки. — Другими словами, вы хотите, чтобы мы выиграли для вас время. Ладно, похоже, у нас нет другого выбора.

   В этот момент Линель понял, что они ожидают, что он вообще ничего не внесет. Действительно, он мало что мог сделать. Но именно он довел ситуацию до катастрофического состояния. Он не мог просто сидеть и ждать, пока другие начнут действовать. Если он покончит с собой…

   Способность Линеля "Случайная прогулка" позволила бы ему все переделать. Но его точка сохранения находилась на вершине башни. Отродье Темного Бога все равно придет, и даже не вызвав богиню, он все равно умрет. Поэтому Линель подумал о том, что он может сделать здесь и сейчас.

   — У-Умм! Богиня! Могу я поговорить с тобой?

   Богиня была той, кто привел его в этот мир в первую очередь. Он не был для нее случайным незнакомцем. Если им нужно было выиграть время, он мог бы заставить ее говорить.

   — Чем я могу тебе помочь? — ответила Ваанато, явно пребывая в приятном настроении.

   — Я, э-э-э, действительно не понимаю, что здесь происходит. Не могла бы ты мне объяснить, пожалуйста? Я вызвал тебя, верно? Так почему ты так хорошо ладишь с людьми, которые пытаются меня убить?

   — Ах, полагаю, логично, что тебе интересно! Но я не знаю, должна ли я сказать тебе?

   — Пожалуйста, расскажи! Мне нужно понять!

   — Конечно, нужно. Это должно быть ужасно смущает тебя. Мы были вместе довольно долгое время, поэтому умирать, не зная, что происходит, было бы как-то грустно, не так ли? Хорошо, я объясню.

   С удивительной легкостью богиня согласилась.
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— Итак, с чего бы мне начать? Ну, моей конечной целью было вернуть лорда Альбагарма домой после того, как он пропал.

   Как только он услышал это имя, по спине Линеля пробежала дрожь. Должно быть, это было имя Темного Бога, имя настолько запретное, что оно исчезло из человеческой памяти.

   — Мой дорогой просто взял и исчез в один прекрасный день! Хотя это было его привычкой, так что я подумала, что в этом нет ничего особенного. Но сколько бы я ни ждала, на этот раз он не вернулся.

   — Это значит, что вы двое женаты? — На самом деле ему было все равно, так или иначе, но он спросил так, как будто это его очень интересовало. Если он собирался выиграть немного времени, ему нужно было продлить разговор как можно дольше. К счастью, отродье Темного Бога спокойно ждало, пока они разговаривали.

   — Ах, прости, я не показалась тебе слишком близкой?

   — Нет. Хотя ваши позиции могут быть разными, между вами все еще есть отношения. Пожалуйста, не беспокойиесь о семантике, — благоговейно ответил Оргейн, все еще стоя на коленях.

   — Хм, может быть, что-то вроде "наложница" было бы более точным? Ну, в отличие от людей, это не является чем-то, что контролируется законом, так что пока обе стороны согласны, все в порядке. Хотя, возможно, это было нечто большее. Мой дорогой всегда так быстро смущался.

   — Понятно, — сказал Линель, отчаянно пытаясь заполнить пространство пустыми словами.

   — Я подумала, что что-то пошло не так, и отправилась на его поиски. Я слышала, что он отправился в другой мир, поэтому я послала гонцов во многие миры и в конце концов обнаружила, что он, скорее всего, находится здесь. Я начала направлять свои усилия на этот мир, но я не могла напрямую вмешиваться, так что это было довольно сложно. Лучшее, что я могла сделать, это собрать небольшие кусочки информации от людей, в которых я реинкарнировала здесь. Собрать все это вместе было довольно сложно. — Ваанато говорила так, словно давно хотела кому-то пожаловаться на боль от этой борьбы.

   — А разве ты сейчас не вмешиваешься напрямую?

   — Нет, это довольно обходной метод. Мне пришлось самой добавить расширение звездного кристалла в систему мира. Затем мне пришлось назначить тебя человеком из этого мира, чтобы ты не вступал в конфликт с местной системой. Это позволило мне работать в качестве менеджера бонусного контента, доступного для тебя, чтобы я могла отправлять тебе все эти сообщения. И теперь, пользуясь тем, что я являюсь кем-то, кого ты призвал, я наконец-то могу предпринять прямые действия. Теперь, когда я точно знаю, что моя дорогая здесь, я могу обеспечить снятие печати. Я не могу участвовать в этом снова и снова, поэтому я должна был дождаться идеального момента! В любом случае! Проанализировав свои запасы информации, я обнаружила, что он заперт где-то в этом самом мире, и что его держит здесь Мастер меча, поэтому я решила избавиться от старого хмыря. Но тут я столкнулась с другой проблемой. Кого бы я ни посылала, никто не мог его победить!

   Ваанато сделала паузу, чтобы взглянуть на Мастера меча. Линель не знал, как давно она посылает гонцов в этот мир, но, скорее всего, она работала над этим тысячелетиями. Нетрудно было поверить, что она начала терять терпение.

   — Поскольку этот глупый человек взвалил на свои плечи всю судьбу человечества, уровень его Судьбы был абсурдно высок! Неважно, насколько сильнее были люди, которых я посылала против него, они просто никогда не побеждали.

   — Ммм, могу я задать вопрос?

   — Какой?

   — Те люди, которых ты послала, не использовали Случайную прогулку? Я бы ожидал, что они в конце концов победят, если бы они могли просто продолжать попытки снова и снова.

   — А, это не сработает. Сильные воины с особенно высоким уровнем Судьбы не могут постоянно возвращаться к жизни, чтобы попытаться снова. Это было бы довольно убого, не так ли? Так что эту способность могут использовать только отбросы.

   — Уровень мусора… — Линель почувствовал, как его сердце упало.

   — О, но я же не смеюсь над тобой. В конце концов, только благодаря тебе и твоему ужасному везению все так хорошо сложилось. Никто из тех, кого я послала, не мог противостоять Мастеру меча. Пытаясь сражаться с ним, они становились врагами человечества, а Мастера меча полностью превосходят таких врагов. Поэтому я изменила всю свою стратегию. Что, если бы я послала кого-то в союзники человечеству? Кого-то, кому так не повезло, что он сразу же умрет, если останется один?

   — Подожди, ты имеешь в виду…

   — Правильно! Если бы кто-то с такой ужасной удачей, как у тебя, был на стороне человечества, то человечество было бы уничтожено! Короче говоря, такое несчастье привело бы к возрождению Темного Бога.

   — Но подожди, я так часто умираю! Я ни за что не выживу достаточно долго для такого плана…"

   Линель остановился, когда осознание поразило его. Вот почему ему дали "Случайную прогулку" и все эти звездные кристаллы.

   — Ну, очевидно, мне нужен был какой-то способ сохранить тебе жизнь, даже несмотря на твою ужасную удачу. Я знала, что Судьба обязательно попытается убить тебя. Если бы ей не удавалось сделать это снова и снова, она начала бы пытаться сделать это все сильнее и сильнее. В конце концов, этот цикл дойдет до бедствия такого уровня, что оно будет угрожать самому миру. И вот мы здесь! Я не уверена в точной цепочке событий, которые привели к тому, что барьер был так близок к разрушению, но твоя удача настолько ужасна, что ужасные вещи просто нагромождались друг на друга, пока ситуация не закончилась вот так!

   — Ты, должно быть, шутишь… — Линель упал на колени. Он всегда знал, что его удача ужасна, но никогда не думал, что она настолько плоха, что может привести к уничтожению человечества. — Значит, если я убью себя здесь…

   — Не стесняйся, но в этот момент ты просто умрешь. Это конкретное будущее, которое я искала. Теперь, когда мы здесь, я позаботилась о том, чтобы лишить тебя силы, на всякий случай. Но если ты все равно умрешь, почему бы не подождать, пока ты сначала не увидишь моего дорогого?

   — Я не понимаю! С моей точки зрения, после смерти я возвращаюсь назад и пытаюсь снова, но для всех остальных я просто умираю, не так ли? Зачем лишать меня силы, если это ничего не может изменить?

   — Ну, это просто то, что делают боги. Мы можем продолжать бросать кости, пока не получим нужные нам результаты, и как только мы их получим, мы можем сделать это конкретное будущее неизбежным. Честно говоря, у меня такое чувство, что пытаться объяснить это ощущение человеку — напрасное занятие.

   Линель намеревался поддерживать ее разговор как можно дольше, но в этот момент у него пропало желание продолжать. Хотя на самом деле его вряд ли можно было считать виновным, ему казалось, что все это произошло по его вине — что само его существование привело к концу света. И даже если бы он умер сейчас, ничто бы этого не изменило.

   Когда Линель опустил голову, он услышал звук падения чего-то неподалеку. Медленно подняв голову, он увидел сцену, которая, казалось, была взята прямо из ада. Армия ужасающих монстров заполняла все вокруг. Они внезапно начали массово прибывать к останкам башни.

   — Внешние части барьера рухнули. Я думал, что мы уже почти закончили, но, наверное, я должен был знать, что это будет не так просто, — заметил Лют.

   — Проделав такой путь, я вряд ли смогу сидеть и ничего не делать, не так ли? Я пойду посмотрю, — предложила Ваанато, в задумчивости прижимая руку ко лбу. Это была слишком человеческая причуда.

   Постояв так некоторое время, она вдруг разразилась смехом. Казалось, она пыталась сдержаться, но не смогла удержаться от смеха, и слезы потекли из ее глаз, когда она посмотрела на Линеля.

   — Ух ты, тебе так уморительно не везет, что я не могу не смеяться! Человек, который первым создал барьер, был здесь. Он мог бы восстановить все это в одно мгновение.

   Линель был в замешательстве. Он не понимал, что в этом смешного.

   — Должно быть, судьба привела его сюда, зная, что произойдет нечто подобное. Но он мертв! Я даже не знаю, что с ним случилось! Здесь также был богоубийца. Ужасно мерзкий человек, на мой взгляд. Если бы я не была осторожна, он точно мог бы убить меня, но он тоже мертв! Ты действительно удивительный. Я и не мечтала, что все пойдет так хорошо. Разве ты не являешься идеальным примером врага мира на данный момент?

   Линель мог только смотреть на нее, совершенно потеряв дар речи.

   — Так что насчет барьера? — спросил Лют, явно устав ждать.

   — Верно, верно. Он в ужасном состоянии, и ядро хорошо видно.

   Богиня отбросила меч в сторону, и он отлетел назад, чтобы присоединиться к коллекции оружия, висящей позади нее. Затем она вытянула вперед правую руку, и та исчезла, а воздух вокруг нее завибрировал, как вода. Несколько мгновений она возилась внутри искажения, словно что-то искала, а затем вытащила руку обратно. Теперь она держала пульсирующую фиолетово-красную массу. От нее отходило несколько трубок, из каждой сочилась грязная черная жидкость. Судя по разговору, Линель предположил, что это сердцевина барьера.

   — Зачем вы перенесли его сюда? Просто уничтожьте его.

   — Но тогда барьер просто исчезнет. Разве тебе не жаль людей, которые так долго защищали его? Я хочу, чтобы они были рядом и увидели момент, когда мой дорогой вернется к власти.

   Линель посмотрела в сторону Рика и Мастера меча, стоявшего рядом с ним. На их лицах ясно читалось отчаяние. Мастер меча сказал, что если он сможет поглотить силу из башни, то сможет что-то сделать, чтобы остановить их врагов. Но сможет ли он сказать то же самое сейчас, когда перед ним стояла целая армия Темного Бога? И неважно, сколько силы он накопил, сердцевина барьера уже была в руках их противника. Короче говоря, как только появилась богиня, они уже проиграли битву.

   — Кстати, что нам делать с Божественным Королем? Ей удалось сразиться с нашим повелителем в каком-то качестве. Не думаете ли вы, что она будет довольно сильной? — спросил Лют.

   — Она использовала огромное количество жертв, чтобы сравняться с ним всего на одно мгновение. Когда барьер исчезнет, у нее ничего не останется, — беззаботно ответил Оргейн.

   — Но эта женщина стояла лицом к лицу с моим любимым более тысячи лет. Разве не похоже, что они обнимаются? Это меня немного раздражает, поэтому я должна заставить ее заплатить. Обязательно захватите ее живой. А, вы все мешаете, так что, пожалуйста, отойдите. Эти люди не смогут увидеть грандиозный финал, если вы будете загораживать им обзор.

   По команде Ваанато собравшиеся отродья тут же разошлись. Затем богиня взмахнула колесом, которое держала в левой руке. Одним движением остатки первого этажа башни были уничтожены, открыв взору каньон и окружающий его барьер. Богиня и два человекоподобных отродья подошли к краю того, что когда-то было башней, где они могли лучше разглядеть тюрьму Темного Бога.

   — Смотрите, смотрите! — Ваанато призывала Линеля и его спутников. — Вы ничего не видите оттуда, не так ли? Подойдите немного ближе.

   Это было неуместное приглашение, но вряд ли от него можно было отказаться, поэтому Линель, Рик и Мастер меча сделали то, что им сказали. Все они выглядели одинаково деморализованными перед лицом столь безнадежной ситуации.

   Выглянув из-за края башни, они смогли хорошо разглядеть каньон. В центре большого сферического пространства, вырезанного в нем, парили в воздухе две фигуры.

   Темный Бог, одетый в черное.

   Божественный Король, одетый в белое.

   Стоя лицом друг к другу, словно в объятиях, они были совершенно неподвижны.

   * * *

   Когда Томочика и остальные, наконец, поднялись обратно по лестнице, комнаты уже не было. Вместо нее их встретило широкое открытое пространство.

   — Я думаю, что пока нас не было, все стало намного хуже, — пробормотала Томочика.

   Это было похоже на сцену из самого ада. Вокруг них толпились монстры, которых можно было назвать не иначе как демонами. И что еще более странно, все эти существа тряслись от смеха, а их голоса больно били по ушам. Злая аура, исходившая от них, была достаточно сильной и ощутимой, поэтому Томочике показалось, что вокруг стало еще темнее.

   Оглядевшись вокруг, она вскоре нашла центральную фигуру этого хаоса. Красивая женщина, выделявшаяся из толпы, стояла на краю обрыва. Хотя она не была похожа ни на чудовище, ни на одно из порождений Темного Бога, несложно было догадаться, что именно она является движущей силой сложившейся ситуации.

   Окружавшие женщину человекоподобные монстры благоговейно склонили перед ней колени. Один из них был крылатым отродьем, которого Томочика определила как финального босса. Должно быть, это были самые высокопоставленные члены демонической орды.

   Перед армией монстров стояли Мастер меча, Рик и Линель. Они стояли последними. Все остальные рыцари были убиты, тяжело ранены или неподвижно стояли на коленях. Как бы она ни смотрела на это, она не могла отделаться от ощущения, что они проиграли.

   Однако на данный момент ситуация, казалось, приостановилась. Все пристально смотрели на центр барьера, ожидая, когда зверь внутри него сделает свой ход.

   — Ну, ситуация совсем вышла из-под контроля, — пробормотала Томочика. Она не знала, как лучше поступить в данной ситуации.

   — Это действительно похоже на начало апокалипсиса, — откровенно заметила Теодисия. — Я не могу представить, как можно победить хотя бы одного из этих существ, не говоря уже обо всех.

   — Кстати говоря, что случилось с другим монстром, которого ты видела, Даннура? — спросил Йогири.

   — Ах, да. Это было давно, так что оно уже должно было добраться сюда… — Она осмотрела толпу, но нигде его не увидела.

   — Сейчас! Прошла эпоха, и печать должна быть снята! Настало время возрождения моего милого! — провозгласила женщина, ее голосу немного не хватало царственности, но в остальном он четко заполнял пространство. Подняв какую-то грубую массу высоко над головой, она эффектно раздавила ее между пальцами.

   Из нее раздался звук, похожий на биение сердца.

   Пространство вокруг Темного Бога запульсировало и исказилось. Воздух дрогнул и, казалось, треснул. По сферической выемке в каньоне пошли тонкие, изящные трещины, словно она была заключена в стеклянный шар. Трещины распространялись с ужасающей скоростью, и вскоре пространство вспыхнуло яркой вспышкой.

   Барьер был разрушен. Время, так надолго застывшее в нем, снова начало двигаться.

   — Хахахаха! Ах, мой дорогой! Я так по тебе скучала! Пожалуйста, подожди, я сейчас спущусь! — кричала женщина в трансовом экстазе.

   В то же самое время дама в белом, которая находилась в центре барьера несметное количество веков, подлетела к ним и приземлилась рядом с Мастером меча. Судя по рассказу Рика, она должна была быть Божественным Королем.

   Темный Бог, однако, на мгновение попятился, а затем упал вперед.

   — Что?..

   Томочика не могла определить, чей голос кричал, но почти любой из присутствующих мог кричать то же самое. Темный Бог падал, притягиваемый к земле лишь силой тяжести. Когда он скрылся из виду, Томочика услышала всплеск воды и решила, что тело упало в реку, протекавшую через каньон.

   Все замолчали.

   — Простите, наверное, — извинился Йогири.
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    Том 2 Глава 21 Была ли у нас причина подойти к тебе так близко?!
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В то время как большинство присутствующих застыли в изумлении, нашлось несколько человек, которых это побудило к немедленным действиям.

   Первой была Теодисия — поскольку ей не было дела ни до барьера, ни до Темного Бога, инцидент оставил ее равнодушной. Увидев шанс, который, как она знала, больше не представится, она не стала медлить. Как только она вышла на сцену, она выхватила меч и нанесла горизонтальный удар. Выпущенная ею ударная волна мгновенно отделила Мастера меча от его головы.

   Следующим двинулся монстр с клинками, которого Томочика видела по пути на нижние уровни.

   * * *

   Богиня Ваанато безмолвно смотрела на происходящее перед ней. Наблюдая с воздуха за тем, как темный бог Альбагарма падает, словно камень, она ясно видела, как он ударяется о воду внизу. Ее разум был совершенно пуст. Она не могла поверить в то, что видит… не могла принять истину происходящего.

   Ее окончательно привел в чувство удар длинного черного лезвия, пронзившего ее грудь.

   — Что?.. — Она повернула голову, чтобы увидеть источник атаки. Позади нее стояло существо, полностью покрытое лезвиями. Одно из этих лезвий, растущее из локтя существа, было всажено ей в спину. Это зрелище еще больше сбило ее с толку. Что вообще происходит? Ее тело как богини должно было быть абсолютно неуязвимым. Невероятно, что другая форма жизни могла даже поцарапать ее.

   Светящиеся красные глаза существа смотрели прямо на нее. Когда она попыталась расшифровать намерения этого адского взгляда, ее мысли пришли в еще больший беспорядок, когда монстр ударил пальцами по ее голове.

   Бог не может умереть от такой незначительной вещи, как разрушение мозга. Но теперь, когда Ваанато обрела физическую форму, большинство ее мыслительных процессов зависело от этого мозга — а если он был разрушен, она никак не могла мыслить достаточно связно, чтобы разработать план контратаки.

   Она могла сказать, что монстр что-то ищет в ее голове, чувствовала, как его пальцы извиваются в ее черепе. Вскоре его мысли, казалось, проникли в нее.

   Это существо было ответственно за разрушение большей части барьера. Оно попало в ловушку защитных систем барьера, но сумело выбраться, просто уничтожив все, что попадалось на глаза. Потратив большую часть своей энергии на этот побег, оно ждало, прячась, пока Ваанато не показала отверстие.

   Не ты — пронеслась в ее голове мысль, явно разочарованная.

   Она знала, что что-то нацелилось на Линеля. Она не могла понять, что это было и почему, но теперь все стало до боли ясно. Это чудовище искало богов. Следя за слабыми следами ее присутствия на Линеле, оно фактически все это время выслеживало ее.

   Существо плавно убрало свои клинки от тела Ваанато. Потеряв к ней интерес, оно даже не почувствовало необходимости добивать ее. Позволив богине упасть на землю, монстр отпрыгнул в сторону.

   * * *

   Как только голова Мастера меча упала на землю, а какое-то причудливое чудовище ударило ножом роскошно одетую женщину, а затем резко исчезло, застывшая атмосфера разрядилась, и все, наконец, начали двигаться.

   — Мой господин! — закричало крылатое существо, спрыгнув с утеса, за ним последовали несколько его собратьев.

   — Что именно происходит? — спросила Томочика, с трудом поспевая за стремительно разворачивающимися перед ней событиями. Она повернулась, чтобы посмотреть на женщину, которая убила Мастера меча.

   — Я подумала, что сейчас самое время застать его врасплох, — равнодушно ответила Теодисия.

   — Боже, неужели это была твоя первая мысль в подобной ситуации? Это довольно страшно. — Ее образ мыслей отчасти напоминал образ мыслей Йогири. Но, как она уже сказала, Мастер меча тогда был совершенно беззащитен. То, что Теодисия смогла понять это и ухватиться за возможность, свидетельствовало о впечатляющей наглости. — Итак, что там произошло?

   — Это та штука, которую ты видела по дороге в подвал, да? — прокомментировал Йогири. — Неудивительно, что ты испугал6. Оно выглядело так, будто было сделано из лезвий.

   Монстр использовал лезвия, которые прорастали из каждой части его тела, чтобы с легкостью пронзить женщину насквозь. Пронзив ее спину и голову, оно, казалось, потеряло интерес, оставив ее на месте и исчезнув.

   — Интересно, можем ли мы просто уйти отсюда, — сказал Йогири, как всегда невозмутимый. — Если мы будем действовать скрытно, вряд ли кто-нибудь заметит.

   Вокруг все еще царил хаос, так что у них был шанс проскользнуть мимо толпы. Пока они обдумывали свои варианты, крылатое отродье вернулось, и он, и Темный Бог, которого он теперь нес, насквозь промокли от речной воды. Существо положило своего хозяина на землю, но Темный Бог оставался совершенно неподвижным.

   — Мой господин! Пожалуйста, очнитесь! Что случилось?! — Голос Оргейна был надтреснутым. Как он ни кричал, как ни тряс тело, падший зверь не отвечал. — Хаха… хахахаха… понятно… жертвоприношения… наш господин — бог, который требует жертв… — пробормотало чудовище с отрешенным видом.

   — У меня плохое предчувствие… — пробормотала Томочика. Согласно тому, что рассказал им Рик, Темный Бог был существом, исполняющим желания в обмен на жертвы.

   — Несомненно, ваша сила ослабла после столь долгих лет заточения, — продолжал Оргейн. — Ответ ясен — я принесу вам в жертву все человечество! — Когда крылатое отродье встало, остальные, собравшиеся вокруг него, начали приходить в неистовство.

   За несколько мгновений до этого они были ошеломлены и растеряны. Теперь же перед ними была поставлена четкая цель, прорвавшая их смятение. Поскольку люди стояли прямо там, готовые к жертвоприношению, не было ничего удивительного в том, что они немедленно решили выплеснуть свою ярость через насилие.

   С жутким криком чудовища обратили взгляды, полные злобных намерений, на окружающих их хрупких людей. По их глазам было ясно, что они не собираются убивать их быстро. Сначала они хотели вырвать у них как можно больше агонии, ненависти и ужаса, чтобы принести в жертву своему богу. Этот непреодолимый импульс полностью доминировал в их мыслях.

   — Их ужасно много, — заметил Йогири. — Это кажется довольно опасным. Не могли бы вы двое попытаться держаться немного ближе ко мне?

   — Вот так? — спросила Томочика, делая шаг вперед и хватая его за руку. Теодисия последовала ее примеру, вцепившись в другую руку.

   Отродья начали действовать. Как один, они бросились вперед, чтобы захлестнуть собравшихся людей, словно пытаясь устроить ад на земле.

   — Конец жизни!

   Йогири высвободил свою силу, и вся орда упала, оставив их снова окруженными горой трупов. Единственные фигуры, которые все еще стояли на ногах, были те, кто хотя бы выглядел человеком.

   — Эй, была ли у нас причина подойти к тебе так близко?!

   — Ну, было бы опасно рисковать разделиться в такой ситуации, верно? Мне легко реагировать на опасность, направленную на меня, поэтому удобнее, если мы все будем в одном месте.

   Томочика сомневалась. Она не могла не вспомнить историю Йогири о том, как он "наслаждался ситуацией, пока у него был шанс".

   Но ее одноклассница лишь пожала плечами. — В любом случае, давай выйдем из башни. Похоже, что, оставаясь здесь, мы получим еще больше проблем.

   — Не то чтобы это считалось башней…

   Проблем перед ними накопилось еще много, но после смерти Темного Бога и его отродья, остальные проблемы были в лучшем случае незначительными, или так пыталась убедить себя Томочика.

   — Сэр Такату, как вы думаете, можно ли оставить ее в таком виде? — спросила Теодисия, указывая на женщину в вульгарной одежде.

   — Она не собирается никого убивать, и она кажется мне достаточно человечной, так что я не вижу причин убивать ее.

   — Как скажете, — согласилась их спутница.

   Конечно, неважно, кем ее считал Йогири, для самой женщины это не имело никакого значения. Хотя ее грудь была пробита, а голова размозжена, теперь она снова стояла на ногах, а ее раны зажили. Она стояла с потухшими глазами, не глядя ни на что конкретное, явно потеряв рассудок.

   С пронзительным, безумным смехом она размахивала руками. Оружие, парящее позади нее, начало светиться, пуская лучи света во все стороны. Эти лучи пронзили близлежащие горы, разнесли в щепки обломки башни и вскипятили реку на дне каньона. Все на их пути было полностью уничтожено.

   Томочика была ошеломлена. — Это просто смешно… что она вообще делает?!

   Оставшиеся в живых рыцари поспешно пытались убраться с дороги. Женщина не целилась ни во что конкретное, но любой, кого хоть немного задевали эти полосы света, мгновенно стирался с лица земли.

   — Мисс Ваанато, что случилось?! Черт возьми, она сошла с ума?! — кричал молодой парень.

   Почему такой мальчик был здесь, как никогда, и кто была эта женщина? Томочике было любопытно, но больше всего она беспокоилась о безопасности людей, которых она действительно знала. Она огляделась вокруг.

   — Где Линель и остальные?

   Сквозь летящие куски камня и тучи пыли, поднятые разрушением, было трудно что-либо разглядеть, но казалось, что Божественный Король блокирует эти смертоносные лучи света, создав стену из собственного света в качестве барьера.

   — Подождите, разве здесь не больше людей, чем должно быть сейчас?

   Линель, Рик, Фредерика, Божественный Король и тело Мастера меча были учтены. Но в какой-то момент к группе присоединились еще два человека.

   * * *

   — Мне это надоело! Отпустите меня домой! — закричал Ханакава.

   Наконец они добрались до башни, и их встретила буря разрушений, не поддающаяся описанию. Лучи света испускались из одной точки, испаряя всех и вся, кого они касались. Такими темпами весь каньон, не говоря уже о башне, будет уничтожен.

   — Все в порядке, мы не погибнем от такого. Ты же смотрел боевики? Главного героя никогда не ранят во время перестрелки. Это то же самое. Умереть от какого-то шального выстрела было бы недостаточно интересным развитием событий.

   — По-моему, твое представление о том, что такое перестрелка, слишком широкое!

   — Будь то смертоносные лучи света или пули, это все равно что-то, что убьет тебя, если коснется тебя. — Аой каким-то образом понимала, что здесь у них все будет хорошо. Она была абсолютно уверена, что не умрет. Потянув Ханакаву за собой, она направилась к источнику переполоха. Более чем вероятно, что Йогири Такату был там.

   Направившись к месту, которое, казалось, обещало самый захватывающий сюжет, они обнаружили женщину, одетую во все белое, которая создавала стену из сплошного света, чтобы заблокировать лучи разрушения.

   За стеной прятались высокий долговязый парень, рыцарского вида мужчина в серебряных доспехах и девушка, чья правая рука превратилась в какой-то печеный десерт. В то время как высокий парень и девушка прижались к земле, дрожа от страха, рыцарь стоял с мечом наготове и выглядел невозмутимым.

   — Один из этих парней — Йогири Такату? — спросила Аой. — Не похоже.

   Оба мужчины казались уроженцами этого мира. Как человек японского происхождения, ее цель имела бы совсем другую внешность. По этой же причине женщина, скорее всего, не была Томочикой Даннура. Рядом с ними лежало обезглавленное тело, но это был старик. Никто не был похож на ученика средней школы.

   — Кто ты? Может быть, знакомый Такату? — спросил рыцарь с явным шоком в голосе. Это было немыслимо, чтобы пара случайных людей появилась в центре такой опасной и хаотичной ситуации.

   — Меня зовут Аой. Я нет, но эта свинья его знает.

   — Мы не совсем знакомые или что-то в этом роде! — запротестовал Ханакава.

   Аой пожала плечами. — Ну, неважно. Ты знаешь, где сейчас Такату?

   — Не думаю, что сейчас для этого время! — Не обращая на нее внимания, рыцарь повернулся обратно к центру разрушений.

   — Думаю, ты прав. С точки зрения Судьбы, ничего больше не может произойти, пока все это не разрешится.

   Это, конечно, был не тот сценарий, когда они могли расслабиться и поговорить. Аой окинула взглядом эту адскую сцену. Читая поток Судьбы вокруг них, ситуация перед ней — и ее решение — стала сразу же ясна.

   — Эй, а ты знаешь, что теперь ты — Мастер меча?

   Рыцарь снова посмотрел на Аой. — Что? О, да, Мастер меча что-то говорил об этом!

   — Тогда проблема решена. Иди, убей богиню, и все закончится.

   — Но столкнуться с таким противником без плана…

   — Не волнуйся, она полностью потеряла рассудок. Она стреляет наугад, так что если ты будешь следить за оружием, парящим вокруг нее, то сможешь увернуться от него без проблем. С силой Мастера меча это должно быть довольно легко для тебя. Ее грудь и голова уже ранены, так что цельтесь мечом в одну из этих областей. Убить богиню обычно невозможно, но если ты ударишь ее Святым мечом Авз до того, как она полностью исцелится, ты сможешь ее прикончить.

   — Откуда ты знаешь об этом мече?! — Несмотря на его замешательство, знание Аой об этом оружии придало убедительности ее словам, и через мгновение он, казалось, забыл об этом. Похоже, он решил действовать, так как начал делать несколько пробных взмахов клинком. — Хорошо. Понятно. Сила Божественного Короля все равно не продлится долго, так что сидение без дела приведет к нашей гибели.

   Набравшись сил, рыцарь прошел сквозь защитный барьер света. Уклоняясь от смертоносных лучей богини, он решительно направился к ней. Даже для Мастера меча было невозможно уклониться от чего-то, движущегося со скоростью света. Однако если бы он мог читать движения оружия, отвечающего за стрельбу этими объектами, он бы справился. Если бы богиня была в здравом уме и активно нацелилась на него, шансов бы не было, но, учитывая ее нынешнее состояние, рыцарь легко добрался до нее и вонзил меч ей в грудь.

   Лучи света прекратились, а оружие, стрелявшее ими, с грохотом упало на землю. Аой подтвердила про себя, что богиня мертва — согласно Судьбе, это был разумный исход для данного сценария.

   Теперь, когда атаки прекратились, она снова огляделась. Йогири Такату должен был находиться где-то поблизости, но пыль, поднятая атакой богини, еще не осела. Хотя из-за этого было трудно установить чью-либо личность, тот факт, что большинство людей в округе были мертвы, значительно облегчал поиски.

   Неподалеку среди обломков стояла одинокая фигура, но кто бы это ни был, он был слишком мал. Так что ее целью, скорее всего, была группа из трех человек в дальнем конце башни.

   — Эй, поросенок, это Йогири Такату там?

   — А? Трудно сказать сквозь пыль, но силуэт Томочики я бы узнал где угодно, так что возможно.

   — С тобой все быстро становится противным, не так ли? Ладно, пошли.

   — Вообще-то, я уверен, что если они меня увидят, то убьют на месте.

   — Если ты не собираешься причинить им вред, они ведь не убьют тебя, верно?

   Продолжая тащить Ханакаву за собой, Аой направилась к месту, где стоял Йогири. Пройдя через самую густую пыль, она ясно увидела их. Йогири Такату и Томочика Даннура. С ними была женщина-полудемон.

   Первым делом ей нужно было определить, что за существо Йогири. Поэтому Аой активировала свои глаза Убийцы Героев — способность видеть саму Судьбу.

   И тут же ее зрение исказилось. Потеряв равновесие, она упала вперед, не в силах удержаться на ногах. Глубокая, раздирающая боль в животе вызвала волну тошноты, которую она не смогла подавить.

   Ханакава почему-то снова закричал, но крик звучал очень далеко. Опираясь обеими руками о землю, она срыгнула. Как бы жалко она ни выглядела, Аой уже давно потеряла самообладание, чтобы заботиться о сохранении видимости.

   Ей нужно было бежать. Одна эта мысль вытеснила из ее головы все остальные.
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    Том 2 Глава 22 Я могу влюбиться в тебя в любом случае
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Ей нужно было бежать. Она должна была. Она должна.

   Это была единственная мысль, проносящаяся в ее голове. Но как бы сильно она ни хотела, ее тело не двигалось. Теперь, когда она сама убедилась в этом, ее разум не мог сосредоточиться ни на чем другом, страх перед этой единственной вещью доминировал над ее мыслями.

   Это был тупик. Неизбежный пункт назначения всех судеб, за которым нет ничего. Конец всего сущего в человеческом обличье. Воплощение небытия, которое превзойдет все остальные, то, что никто и никогда не сможет превзойти. Перед этим существом махинации судьбы были не более чем грубой шуткой.

   Идея сражаться с таким существом была абсурдной. Когда она впервые услышала, что оно может убить одной лишь мыслью, она решила, что это смешно, что это явное преувеличение. Она предположила, что разница в уровне мастерства просто настолько велика, что это просто показалось сторонним наблюдателям. За этим должна была стоять какая-то хитрость, и, проанализировав эту способность, она знала, что сможет придумать, как ей противостоять. Пока у нее есть доступ к собственным силам, она сможет найти решение.

   Как наивна она была. Слишком, слишком наивной. Теперь она все поняла, просто взглянув на него. Простым желанием эта штука могла убить любого. Ни один предмет или явление не могли пережить его окончательный выбор. Не существовало никаких контрмер, которые можно было бы предпринять. Это было именно такое существо.

   В этот момент Аой поняла, что атаки богини и близко не коснулись Йогири. Даже в своем безумии она инстинктивно понимала, что должна бояться его… что если бы она напала на это существо, то умерла бы.

   [Сион… что, черт возьми, ты наделала?!]

   Невозможно было поверить, что такое порождение может существовать. Трудно было выразить это словами, такое явление было подобно великому бедствию или проклятию. Невозможно было, чтобы такое существо обладало личностью, вело себя как обычный человек. И даже если бы его существование было возможно, такой человек, как Сион, никак не смогла бы его вызвать.

   Это была худшая ситуация, которую только можно себе представить. Сион — нет, Мудрецы в целом — были слишком простодушны и высокомерны. Почему они считали, что вызывать можно только существ намного слабее себя? Почему они считали, что раз так получилось до сих пор, значит, так будет всегда?

   Аой уставилась на землю, которая теперь была покрыта ее собственной рвотой. Ей казалось, что она больше никогда не сможет поднять голову. Даже если Йогири оставит ее в живых, она чувствовала, что сойдет с ума. И действительно, это было бы нормально. Но вот чего она действительно боялась, так это того, что она сделает, когда потеряет рассудок. Если по какой-то странной случайности она нападет на него, то умрет в самом прямом смысле этого слова. Впервые в жизни она боялась собственной уверенности в существовании души.

   Она должна была что-то предпринять. Во-первых, она должна была успокоиться. Если она не будет делать ничего, кроме как трусить здесь в страхе, то, очевидно, не сможет ни убежать, ни убить себя до того, как он доберется до нее.

   — Гахаха! Как я уже сказал, обычно я не интересуюсь сорванцами, но видя, как твоя обычно спокойная и собранная личность разрушается, когда тебя рвет и ты так свободно мочишься, я чувствую, что могу влюбиться в тебя!

   Когда Аой отчаянно пыталась собраться с мыслями, голос Ханакавы прорвался сквозь дымку в ее сознании. Он говорил уже некоторое время, но теперь, когда она услышала, как глупо он себя ведет, эта нелепость как-то помогла ей немного успокоиться. А когда она успокоилась, то поняла, что причин для отчаяния нет. Она еще не была врагом Йогири. С его точки зрения, она была просто девчонкой, которая появилась и начала блевать на себя. Она еще могла найти выход из этой ситуации.

   Ухватившись за эту слабую надежду, она подняла лицо.

   * * *

   — Эй, разве это не Ханакава?

   — О, точно, — бесстрастно ответил Йогири.

   В тот момент, когда Томочика и Йогири заметили его, Ханакава упал на руки и колени. — Честное слово, я здесь не потому, что хотел следовать за вами! Мисс Аой заставила меня прийти сюда против моей воли! Разве это не… подождите, мисс Аой?!

   В тот момент, когда Томочика собиралась спросить их, что они там делают, девушка с Ханакавой упала на колени, так как ей стало плохо.

   — Ты в порядке? — спросила Томочика. Девушка выглядела вполне по-человечески, и то, что ее тошнило, скорее всего, означало, что она не одно из порождений Темного Бога.

   — Не бойся, я в полном здравии! — ответил Ханакава.

   — Прости, но я не могу заботиться о тебе меньше, — ответила Томочика.

   — Я думал, ты никогда не сможешь ослушаться наших указаний, когда на тебе этот рабский ошейник. Разве ты не должен быть где-то посреди леса? — спросил Йогири. Тут до него дошло, что на Ханакаве уже не было ошейника.

   Ошейник заставлял человека быть полностью подчинённым первому встречному, поэтому Ханакава надел его на себя, глядя на Томочику. Томочике это не понравилось, и она передала контроль над их бывшим одноклассником Йогири, который велел мерзавцу идти ждать в Лесу Зверей. Если он действительно следовал этим инструкциям, то никак не мог уйти.

   — Ах, ну, это…

   — Значит, ты все-таки солгал.

   — Нет, не лгал! В тот момент я был под твоим контролем! Но я никогда не говорил, как долго продлится эффект. Пожалуйста, ты должен это запомнить!

   — Ну, я предполагал, что это будет что-то вроде этого. — Йогири с самого начала сомневался, что ошейник будет действовать вечно. — Итак, что здесь происходит? Кто это?

   — Эта особа привела меня с собой! Ее зовут мисс Аой, но я полагаю, вам следует спросить ее саму, почему она здесь… — Все еще стоя на руках и коленях, Ханакава посмотрел на страдающую девушку рядом с ним. — Гахаха! Как я уже сказал, обычно я не интересуюсь сорванцами, но видя, как твоя обычно спокойная и собранная личность разрушается, когда тебя тошнит и ты так свободно мочишься, я чувствую, что могу влюбиться в тебя! Каково это, когда на тебя смотрят свысока такие слабые и жалкие люди, как я? Возможно, я придумаю для тебя еще и унизительное прозвище!

   — Ого… этот парень все еще такой мерзкий… — пробормотала Томочика, делая неосознанный шаг назад.

   — Мне плевать на Ханакаву, но, кажется, с ней что-то не так, — сказал Йогири, подойдя ближе к девушке с обеспокоенным видом. Когда Томочика собралась последовать за ним, незнакомка вдруг подняла голову.

   — Я в порядке! — закричала она, протягивая руку, чтобы остановить их.

   — Правда? Если хочешь, я могу потереть тебе спину.

   — Пожалуйста, не нужно пачкаться! Я не могу просить вас сделать что-то подобное, когда я вся в грязи, как сейчас. Вы не должны беспокоиться обо мне!

   Томочика сузила глаза. — Она ужасно испачканная, не так ли?

   — Я в порядке, правда, — настаивала Аой. — Было ощущение, что мои внутренности скрутили, а мозг на мгновение поджарился, но сейчас я в порядке! Вам не о чем беспокоиться!

   — По-моему, ты не выглядишь такой уж нормальной!..

   — Честно говоря, мне лучше! Пожалуйста, простите меня; только не подходите ближе! Я даже съем все это обратно, если вы хотите!

   — Если ты собираешься зайти так далеко, тогда я отойду. — Отчаяние Аой заинтересовало Томочику как никогда, но она решила выполнить желание девушки. Лицо новенькой выглядело ужасно бледным, настолько, что на нее было страшно смотреть, но она действительно не хотела, чтобы они подходили ближе.

   — Все в порядке. Я в порядке. Мне просто нужно немного отдохнуть.

   — Хорошо, мы поняли. Теперь ты можешь успокоиться.

   — Да, я спокойна. Я пришла сюда, чтобы доставить вам эту свинью. Раз уж вы одноклассники!

   — Хм? Впервые слышу об этом, Аой.

   — Хех, не заставляй меня убивать тебя, свинья. Ты пошел за мной, потому что застрял в лесу, разлученный со своими одноклассниками, верно? Ты пошел со мной, надеясь, что я помогу тебе воссоединиться с ними.

   — Да, кажется, я помню, что так и было. В какой-то степени. — При виде злобного выражения девочки, Ханакава сразу же помялся. Похоже, теперь ему предстояла миссия по воссоединению с одноклассниками.

   — Отлично. Поэтому я здесь, чтобы доставить его к вам.

   — Нет, спасибо, нам это не интересно, — тут же ответил Йогири.

   — А, понятно. Тогда я немедленно избавлюсь от него!

   — Не могла бы ты не говорить обо мне так, словно я не более чем никчемная книга в букинистическом магазине?!

   — Теперь, когда я доставила его вам, прошу меня извинить!

   Ползая по земле, девушка направилась к выходу. Они, конечно, беспокоились о ней, но если она собиралась так резко отвергнуть их помощь, они мало что могли сделать. Отползя на некоторое расстояние, она, казалось, достаточно оправилась, чтобы встать, и тут же помчалась в сторону леса.

   — А, что мне теперь делать? — спросил Ханакава, озадаченный внезапным уходом Аой и тем, что она убежала, не избавившись сначала от него.

   — Ты можешь снова пойти и подождать в лесу, — прямо ответил Йогири.

   — Только не снова! Пожалуйста, пощадите меня!

   Когда Ханакава начал причитать, Рик и остальные наконец-то присоединились к ним.

   * * *

   Рик, Линель, Фредерика и Божественный Король. Не считая группы Йогири, эти четверо, похоже, были единственными выжившими. Все остальные рыцари были убиты свободной атакой богини.

   — Есть несколько вещей, о которых я хотел бы спросить, но сначала ты… — Рик повернулся к Теодисии с жестким выражением лица. С его точки зрения, она только что хладнокровно убила предыдущего Мастера меча. Естественно, что он был настороже.

   — Я отомстила старику за те злодеяния, которые он совершил против моего народа. Тебя это не касается.

   — Ты так говоришь, но я теперь Мастер меча. Трудно утверждать, что я не имею отношения к этой ситуации.

   — Поскольку ты только что стал Мастером меча, связи нет. Или ты намерен продолжать злодеяния своего предшественника?

   Атмосфера вокруг них приобретала опасный оттенок. Чувствуя, что ситуация может быстро обостриться, Йогири вмешался.

   — Я думаю, Рик, тебе лучше заглянуть под землю. Если ты все еще планируешь отомстить старому Мастеру меча после этого… ну, честно говоря, я на стороне Теодисии, так что тебе придется столкнуться и со мной.

   Теперь, когда Рик стал Мастером меча, у Теодисии не было ни единого шанса против него. Но Йогири не хотел сидеть сложа руки и смотреть, как она умирает.

   — Сэр Такату, я прошу прощения за свою грубость, но я теперь Мастер меча. Хотя вы носите титул Рыцаря, для такого бессильного человека, как вы…

   — Прекратите эту невежливость, — прервал его Божественный Король.

   — Но, конечно, мы не можем позволить человеку, убившему бывшего Мастера меча, сбежать!

   — Не позволяй своему новому титулу вскружить тебе голову. У тебя нет ни единого шанса против этого мальчика. В конце концов, он был достаточно силен, чтобы сразить самого Темного Бога. — Рик задохнулся от шока. — То же самое можно сказать и о смерти его отродья. И то и другое было делом твоих рук, не так ли? — спросил Божественный Король, обратив свой взгляд на Йогири.

   Учитывая уверенность в ее словах, не было смысла пытаться обмануть ее или отрицать это. Неохотно Йогири признался. — Мне очень жаль. Я не хотел ни убивать его, ни разрушать все это.

   Они с Томочикой были чужаками, которые вмешались в ход событий, готовившихся тысячелетия, а затем ввергли все это в хаос. Это было то, что он действительно должен был оставить на усмотрение людей этого мира.

   — Нет, я благодарна вам. По правде говоря, существовал предел того, как долго мы могли удерживать барьер на месте. Это напряжение, вероятно, и стало причиной желания вашей спутницы отомстить.

   Рик снова оглядел сцену. Темный Бог, доведший древний мир до края гибели, источник всех этих бедствий, лежал мертвый, окруженный трупами порожденных им извращенных отродий, которые в свою очередь поклонялись ему. Выражение лица молодого Мастера меча стало еще более суровым.

   — Сэр Такату, кто вы такой?

   — Я ученик старшей школы, которого вызвали сюда Мудрецы.

   — О, ты теперь обычный ученик средней школы?! — с преувеличенным удивлением сказала Томочика. Но Йогири всегда хотел думать о себе именно так — обычным подростком, который просто случайно обладает странной силой.

   — Тогда очень хорошо, — согласился Рик. — Я отложу на время вопрос о смерти предыдущего Мастера меча. Мы должны подумать о том, что будет дальше.

   — Честно говоря, мы оказались здесь случайно по пути в столицу, так что сейчас мы направляемся именно туда, — ответил Йогири.

   — А, ну в таком случае, я буду сопровождать вас. Здесь больше нечего делать, так что я могу с тем же успехом вернуться домой. Я уверен, что вы тоже собираетесь вернуться, Линель и Фредерика? — Рик, судя по всему, жил в столице, и, видимо, его спутники тоже.

   — Мне нужно будет поискать дополнительную информацию, поэтому я, скорее всего, тоже отправлюсь в столицу, — добавила Теодисия, вероятно, все еще задаваясь вопросом, как найти свою сестру.

   Томочика решила поднять вопрос, который давно не давал ей покоя. — Теодисия, не могла бы ты еще раз сказать нам имя своей сестры?

   — Ее зовут Евфимия. Ты что-нибудь знаешь о ней?

   — Мне кажется, что я уже слышала это раньше… ты что-нибудь помнишь, Такату?

   — Я чувствую то же самое, но я склонен забывать все, что не пытаюсь вспомнить.

   — Даже это уже полезно, — сказала Теодисия. — Поскольку вы прибыли сюда не из столицы, расскажите мне, какие города вы посетили по пути. Я отправлюсь в эти места в поисках зацепок.

   Томочика быстро обрисовала их путь от прибытия автобуса в поле до их пребывания в башне. Когда она закончила, Теодисия решила отправиться в Ханабусу.

   — Я тоже отправлюсь в столицу. Прошло уже более тысячи лет, не так ли? — размышлял Божественный Король. — Хотя сейчас она может быть заброшена, я должна сначала посетить храм.

   Похоже, их решения были приняты, и большинство из них планировали пойти той же дорогой.

   — Хорошо, не могли бы вы указать нам дорогу? — спросил Йогири. — У нас есть общее представление о том, как туда добраться, но если у вас есть карта или что-то подобное, это очень поможет.

   — Карта? — Рик нахмурился в раздумье. — На небольшом расстоянии отсюда находится лагерь тех, кто пришел сюда со мной, и у них должна быть карта. Но… почему бы тебе просто не отправиться с нами?

   — Д-да! — вмешался Ханакава, который в какой-то момент присоединился к группе. — Обычно в этот момент человек обретает большое количество компаньонов, верно? Так что теперь мы вместе отправимся в столицу! Вот что должно произойти дальше!

   — Ни в коем случае. Мы с Даннурой путешествуем одни, — бесстыдно заявил Йогири.

   Томочика растерялась.

   * * *

   Отказавшись от предложения ехать вместе с остальными, Йогири и Томочика вернулись к своему грузовику. Хотя буйство богини разрушило окрестности, сам автомобиль чудом остался невредим.

   — Эй, а не проще ли было бы просто пойти со всеми остальными?

   — Я не люблю большие группы людей. Это становится слишком хлопотно.

   — Да, это понятно. — Томочика и сама не была в восторге от путешествия с остальными, так что если Йогири предпочитал, чтобы они были вдвоем, она была не против. — Кстати говоря, что случилось с той драконицей? Ее звали Атила, верно? Разве она не должна была отвезти нас в столицу?

   — Мы уже знаем, как туда добраться, так что все будет в порядке. А теперь, когда Мастер меча мертв, наверное, будет трудно встретиться с ним лицом к лицу.

   — Это верно.

   К тому же, если она будет вести их, значит, придется путешествовать вместе с ней. Это противоречило желанию Йогири, чтобы они шли вдвоем. И хотя большую часть пути они путешествовали вдвоем, теперь, когда он сказал об этом, Томочике стало немного неловко.

   Пока она колебалась, обдумывая ситуацию, Йогири, как обычно, пробрался на пассажирское сиденье. Не желая заставлять его вести машину, Томочика безропотно села за руль.

   — Ладно, на этот раз мы едем в столицу по-настоящему! Итак, в какую сторону мне ехать?

   [Я более или менее определила правильный маршрут.]

   — О, Мокомоко все еще здесь. Я давно тебя не видела, поэтому решила, что ты наконец-то перешла в другую жизнь или что-то в этом роде.

   [Да ладно! Полагаю, я не так уж и полезна там, но все же…]

   — В любом случае, мы оставим навигацию полностью на твое усмотрение. Итак, еще раз, поехали!

   — Ура! — сказал Йогири, подняв руку в воздух без всякой энергии. Хотя это было лучше, чем когда он просто игнорировал все подряд в пользу своих видеоигр, он все равно выглядел ужасно сонным.

   Томочика поставила ногу на газ, и грузовик медленно тронулся с места.
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    Том 2 Глава 23 Интерлюдия: Почему ты используешь такой раздражающий метод?
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— И вот я снова остался позади! — причитал Ханакава.

   Йогири отказался позволить ему путешествовать с ними. Кроме того, он был чужим для остальных, и группа Рика тоже не чувствовала себя обязанной брать его с собой.

   — Что ж… по крайней мере, похоже, что это место пока безопасно, так что я, пожалуй, пойду поищу место поспокойнее… — По сравнению с обычными людьми, Ханакава обладал значительной силой. Его физические характеристики были значительно выше, чем у большинства, и он обладал способностью мгновенно исцеляться от любой раны. Пока он сдерживал свою жадность, он должен был быть в состоянии сделать что-то вроде скидочного Героя. Если он найдет заброшенную, далекую деревню, то сможет охотиться на чудовищ, скрывающихся в ее окрестностях, чтобы завоевать расположение местных жителей. Даже его мечты о создании гарема не были несбыточными.

   — Это верно. Я все еще был членом партии, которая уничтожила Повелителя Демонов. Просить о небольшом повышении моего статуса — не такая уж большая проблема! Что ж, тогда давайте сначала исследуем подвал этой башни. Такату, похоже, совершенно не интересовался этим, так что, возможно, там не так уж много редких предметов, но как знать.

   Хотя его притащили туда против его воли, он догадался, что это за место, прислушиваясь к разговорам вокруг. Башня, должно быть, была построена, чтобы запечатать Темного Бога. Это означало, что там могло остаться что-то, что стоило бы разграбить. Ханакава владел умением, позволявшим ему носить неограниченное количество предметов; никакие сокровища не были бы ему в тягость.

   Как раз когда он решил спуститься в подвал, он почувствовал кого-то позади себя и обернулся. Там стоял юноша, и хотя он выглядел совершенно измученным, в его глазах горел безумный огонек.

   Ханакава тут же опустился на руки и колени. Возможно, потому, что он делал это так часто, он скользнул в это положение довольно плавно. Его инстинкты кричали, что, хотя это существо выглядит не более чем ребенком, оно невероятно опасно. Ханакава сделал бы все возможное, чтобы послушаться его.

   — Эй, что здесь произошло? — Когда мальчик шагнул вперед, пол под его ногами треснул и рассыпался. Должно быть, он был в ярости. Ханакава мог только молиться, чтобы его гнев не был направлен на него лично.

   — Э-э-э… точно! Все это сделал человек по имени Йогири Такату! Все, все, все до единой вещи было его виной! Это правда!

   Этот мальчик, должно быть, был одним из порождений Темного Бога. Ханакава полагал, что Йогири уничтожил их всех, но, видимо, это было не так. Он понятия не имел, о чем думал его бывший одноклассник, но, возможно, это было что-то простое, так как этот "мальчик" не собирался убивать его в тот момент.

   — Даже смерть Оргейна?

   — Да!

   — И всех моих спутников?

   — Да!

   — И смерть моего господина тоже?

   — Да, да! Все! Это все его вина! Я тут ни при чем; я просто случайно оказался здесь! — жалобно взмолился Ханакава. О драке не могло быть и речи, но даже убежать сейчас казалось невозможным. Ему ничего не оставалось делать, как молить о пощаде.

   — В это трудно поверить.

   — Я понимаю, но!..

   — Тем не менее, я не понимаю, что именно сейчас происходит. Не мог бы ты объяснить более ясно?

   — Очень хорошо! Понял! — Ханакава вдавил лицо в землю.
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   Сначала Рикуто со своим гаремом, потом Аой, избивавшая его до полусмерти, а теперь это отродье Темного Бога, казалось, готово сделать то же самое. Но то, что случилось дважды, может случиться и трижды, и даже четырежды. Пока он был жив, шанс еще оставался. Пока что Ханакава должен был просто быть послушным и смотреть, что будет дальше.

   Как бы то ни было, выход для него был найден. Он решил не терять надежды.

   * * *

   В одной из комнат особняка Сион четыре мудреца собрались вокруг круглого стола.

   — Мы потеряли связь с Аой, — сообщила Сион.

   На последней встрече они решили, что один из кандидатов, вызванных Сион, Йогири Такату, представляет собой проблему. Скорее всего, он был причастен к исчезновению Лаин и смерти Сантару. Они не были уверены в его причастности, но он был всего лишь кандидатом в Мудрецы, и его смерть вряд ли была бы потерей, поэтому они решили избавиться от него на всякий случай.

   Вообразив, что он может обладать способностями наравне с Мудрецами, они отправили за ним Аой, которая специализировалась на охоте на мудрецов-изгоев. Если бы он был просто дураком, наткнувшимся на исключительную силу, она была бы идеальным выбором для борьбы с ним. Однако с тех пор, как она покинула Ханабусу и направилась к каньону, от нее не было ни слуху ни духу.

   — Серьезно, будь то Лаин или Аой, я не вижу, чтобы кто-то из них умер. Мы видели тело Сантару, так что я согласна, это трудно игнорировать, — сказал Йошифуми, человек с неприятной внешностью, чьи кожаные штаны и шипованная куртка делали его похожим на обычного бандита, хотя он действительно был Мудрецом. Фактически, он был императором страны Энт. В отличие от большинства Мудрецов, он напрямую управлял территорией, находящейся под его юрисдикцией.

   — В каньоне есть признаки масштабных разрушений, — ответила Сион. — Сам ландшафт полностью изменился. Ходили слухи, что там живет Мастер Меча, но мне трудно поверить, что Аой стала бы с ним драться. Если бы она это сделала, вряд ли бы она выбралась невредимой.

   — Но мы понятия не имеем, где этот Такату, верно? Так что мы ничего не можем сделать, кроме как оставить его на время.

   — Подожди, это ведь ты его вызвала, Сион? — Следующей заговорила Алиса, девушка в золотом платье. Хотя она и называла себя принцессой, в отличие от Йошифуми, на самом деле она не была связана с королевским домом. Сион не понимала этого, но Алиса непреклонно настаивала на том, что она принцесса насквозь. — Разве это то, что ты должна перекладывать на других? Мне кажется, что ты должна взять на себя ответственность и разобраться с этим сама.

   — Полагаю, вы правы. К счастью, мы знаем местонахождение остальных, которые были вызваны вместе с ним, так что они могли иметь с ним контакт. Очень хорошо. Я буду продолжать делиться информацией об этом деле, но с этого момента я буду заниматься им лично.

   Неудача Аой — или вообще возникновение каких-либо трудностей — полностью опровергла ожидания Сион. Очевидно, что она полностью ошиблась в этом кандидате, но теперь она мало что могла сделать, кроме как самой разрешить ситуацию.

   — Ааа, вообще-то, у нас начинает заканчиваться запас Мудрецов, не так ли? — В разговор вклинился светловолосый, голубоглазый молодой человек, словно только что что-то вспомнив.

   Судя по его внешности, он не был японцем, как все остальные. Его звали Ван, он был настоящим внуком Великого Мудреца. Все нынешние Мудрецы называли себя "внуками Великого Мудреца", но для таких, как Сион, это был лишь титул. Ван на самом деле родился в этом мире и имел настоящую кровную связь с их лидером.

   — Да, именно поэтому мы неоднократно вызывали кандидатов, чтобы попытаться заполнить пробелы. Но, похоже, это не приносит особых результатов.

   — Но почему вы используете такой неэффективный метод? Если вам нужно больше Мудрецов, разве это не должно быть простым процессом? — Ван уставился на них с пустым изумлением. Он действительно верил, что найти замену — легкая задача.

   — Это не так просто. Вот почему мы испробовали так много разных методов. Ты хочешь сказать, что можешь достать нам больше Мудрецов?

   — Конечно, я попробую. Мне просто нужно найти замену Лаин и Сантару, верно?

   — Вообще-то, столько, сколько ты сможешь найти, было бы замечательно. Ведь недавно вторгшиеся Агрессоры были довольно сильны.

   — Хорошо, тогда я постараюсь их найти.

   Когда Ван легкомысленно ответил, выражение лица Сион стало озабоченным. Если бы он мог так легко создавать жизнеспособных Мудрецов, то все остальные выглядели бы идиотами, раз они так старались вызвать кандидатов из других миров. Но в данный момент им оставалось только ждать и смотреть, как он справится.

   — Хорошо, тогда я оставлю это на вас двоих, — сказал Йошифуми. — Но, честно говоря, почему тебя это волнует? Почему бы просто не позволить Агрессорам делать то, что они хотят, если они не на вашей территории? Наша задача — бороться с Агрессорами в тех областях, которые находятся под нашей юрисдикцией… остальное нас не касается, не так ли?

   Это было справедливое замечание, но если число Мудрецов продолжит уменьшаться, то в конечном итоге это бремя перейдет к остальным. Лучше всего было решить этот вопрос как можно быстрее.

   — Может быть, и так, но если мы просто оставим эти районы в покое, у людей там будут проблемы. Даже если бы это было за пределами их собственных территорий, люди в регионах, которым угрожали Агрессоры, остались бы умирать. Они не могли просто проигнорировать это.

   — Да, насчет тех пустых областей… — продолжил Йошифуми. — В прошлый раз все осталось неясным, так что давайте проясним это прямо сейчас. Мне нужна территория Лаин.

   — Простите, я тоже хочу Ханабусу! — вмешалась Алиса, энергично подняв руку.

   — Отвали, сучка. Это нигде не находится под твоей юрисдикцией!

   — Правда? Как богато говорит парень, который застрял на острове! Это целый океан от тебя!

   Ханабуса был ближе всего в этом мире к современному японскому городу. Поскольку большинство Мудрецов были родом из Японии, это место было для них весьма привлекательным.

   — И что это у тебя за мода на мук? — фыркнула Алиса. — Ты выглядишь как маленький мальчишка! Как будто тебя сотрут в порошок через несколько секунд после выхода на поле!

   — То, что ты этого не понимаешь, как раз и говорит о том, что ты безмозглая девчонка! И что это у тебя за плывущий взгляд? Ни одна принцесса в мире не выглядит настолько нелепо, как ты!

   — Ты хочешь пойти по кругу?! Моя Имперская Гвардия не только для показухи, знаешь ли!

   — Давай! Мои Четыре Небесных Короля сокрушат тебя!

   — Ха! Четыре Небесных Короля? Думаю, если босс — мелкая сошка, то и подчиненные не исключение! Похоже, они умрут быстро!

   Нарастающее напряжение между Йошифуми и Алисой не подавало признаков ослабления.

   — Очень хорошо, — вмешалась Сион. — Я решу, как действовать дальше. Давайте разделим территорию Лаин между вами. Если мы разделим ее пополам, это будет справедливо, верно? Я позволю вам двоим решить, где будет половина.

   Предсказуемо, возникшая дискуссия тут же переросла в еще один жаркий спор.

   — Ну, пожалуйста, решите это позже сами.

   Устав от их выходок, Сион насильно вывела их из комнаты. Кроме самой Сион, присутствующие на собрании Мудрецы были лишь иллюзиями. Как хозяйка комнаты, Сион имела право в любой момент прервать их передачу.

   — Я дам вам знать, если мне удастся сделать еще несколько Мудрецов, — заявил Ван, прежде чем тоже исчезнуть. Казалось, его совершенно не интересовал вопрос о невостребованных территориях. Она не знала, зачем он вообще пришел на собрание, но у него была склонность приходить по прихоти. Возможно, для него это был не более чем способ убить время.

   Видя, что собрание закончилось и Сион осталась одна, ее сопровождающий, Юити, вошел внутрь. — Если Мудрецы могут делать все, что им заблагорассудится, то как ты оказалась в положении человека, которому поручено управлять уменьшающимся числом Мудрецов и невостребованными территориями?

   — Наверное, это просто моя природа. Дед сказал нам "делай, что хочешь", вот я и делаю. Что бы ни происходило, я всегда пытаюсь навести хоть какой-то порядок.

   — Итак, что ты собираешься делать с этим Йогири?

   — Давай посмотрим… у нас все еще нет хорошего представления о том, что он из себя представляет. Ты сказал, что он, возможно, использует какую-то магию Мгновенной Смерти…

   — Я говорил с лордом Ханабусы, но он не очень понял, что делает Йогири. Та небольшая информация, которую он смог предложить, была совершенно бесполезной. Почему бы нам не попробовать спросить других кандидатов из его класса?

   — Я бы предпочла не вмешиваться в их дела вне рамок их миссий… ах! Как насчет этого? — Сион хлопнула в ладоши, когда ей пришла в голову идея. — Давай вызовем кого-нибудь, кто знает Йогири из Японии!

   — Ты можешь это сделать?

   — У меня все еще остались данные об их переселении, так что я, вероятно, смогу достаточно хорошо сузить круг поиска. Давай попробуем.

   Призыв магии обычно был невероятно сложной задачей, но для Сион это было второй натурой. В конце концов, она вырабатывала магическую энергию, просто дыша, поэтому ее всегда переполняла сила.

   Сион вытянула руку вперед, и на столе перед ней появился магический круг, связывающий это место с другим миром. Это было похоже на создание двери-ловушки, соединившей два места. Этот процесс создал туннель, ведущий из этого мира, находящегося на самом низком уровне энергетического потенциала, в другой, более высокий. Ей оставалось только ждать, пока кто-нибудь в него провалится.

   Она установила ловушку в определенном месте, основываясь на имеющейся у нее информации о Йогири Такату, но шансы поймать кого-то, связанного с ним, были довольно низкими. Была большая вероятность, что из этого ничего не выйдет, но у нее была свободная магическая энергия, так что не было причин не попробовать.

   — Подожди, Сион, а ты не можешь просто вызвать самого Йогири? Тогда избавиться от него будет ужасно просто.

   — Односторонний вызов довольно сложен для тех, кто находится в одном мире. Этот межмировой подход возможен благодаря разнице в потребностях в энергии между нашими мирами. О, у нас что-то есть.

   Со звуком натянутой струны кто-то появился на столе. Это был человек в белом халате.

   — Успех? — спросил Юити.

   — Кто знает? Мы должны спросить его и узнать.

   Человек в халате выглядел крайне озадаченным. Впрочем, этого и следовало ожидать. С его точки зрения, мир вокруг него внезапно преобразился, оставив его в новом и странном месте.

   — Здравствуйте. Меня зовут Сион, Мудрец. Я тот, кто вызвала вас сюда.

   — Мудрец? Вызвала? О чем ты говоришь? — Мужчина, казалось, немного успокоился, услышав ее голос.

   — Я вызвала тебя сюда, чтобы спросить о мальчике по имени Йогири Такату.

   Как только она произнесла это имя, мужчина начал паниковать, даже больше, чем в момент вызова.

   — Вызвать… подождите, так вот почему ＡΩ внезапно исчез? Это другой мир? Нет, это определенно возможно. В конце концов, мы понятия не имеем, откуда он изначально взялся. Если существуют другие миры, то, возможно, именно там находится источник его силы… но тогда источник энергии должен быть… — Хотя вначале он был встревожен, но потом, похоже, смирился со своим положением и начал что-то возбужденно бормотать про себя, доставая из кармана мобильный телефон.

   — Ахахахахаха! — Как только он взглянул на экран своего телефона, он начал маниакально смеяться. — Это другой мир?!

   — Именно так, — ответила Сион, ошеломленная его странной реакцией. Обычно она ожидала, что ему понадобится больше времени, чтобы принять этот факт, и что он будет более расстроен, когда осознает его.

   — Он здесь! Я снова получил его сигнал! Конечно, он никак не мог умереть! И это вы привели его сюда?! В таком случае, вы — наши спасители! Вы буквально спасли наш мир! От имени Японии — нет, от имени всего человечества, примите мою искреннюю благодарность!

   — Что вы имеете в виду? — хмуро спросил Юити. Хотя человек в белом халате не выглядел совсем уж безумным, они понятия не имели, о чем он бредит.

   — Конечно, это просто означает, что этот мир теперь в опасности! Проклятье! Почему я? Зачем меня привели сюда теперь, когда мой собственный мир в безопасности?! Смотрите, печать даже снята! Ты хоть понимаешь, что это значит?!

   – ＡΩ, первый выход врат подтвержден. Принимаю меры предосторожности уровня С. Запущена последовательность самоуничтожения. Внимание. Пожалуйста, отойдите на расстояние не менее пяти метров. Начинаю обратный отсчет. Десять… девять… восемь…

   Машиноподобный голос раздавался откуда-то со стороны человека.

   — Нет, пожалуйста, помогите мне! Я не хочу умирать! Пожалуйста, верните меня в мой мир!

   Сион и Юити ошеломленно смотрели, как обратный отсчет быстро приближается к нулю.

   В тот момент, когда это произошло, голова мужчины взорвалась.

   Куски черепа и куски мозгового вещества выплеснулись наружу, а его тело рухнуло на стол. Естественно, он умер мгновенно.

   — Что это, черт возьми, было?! — пробормотал Юити, не в силах осмыслить то, что они только что увидели.

   — Понятия не имею… но, полагаю, вызывать других было бы бессмысленно.

   По правде говоря, она и раньше не слишком беспокоилась об этом Йогири Такату, но теперь у Сион появилось очень плохое предчувствие.
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   Деревня не была отмечена ни на одной карте. С давних пор ее существование держалось в секрете. Она не фигурировала во всех официальных документах, а ее жители не были включены ни в одну перепись населения. По сути, это был город, которого не существовало. Но это не значит, что он был неразвитым поселением каменного века. Жившие там люди не могли быть полностью оторваны от внешнего мира, поэтому он был известен окружающим поселениям как странное место, с которым не стоит иметь дела.

   Поскольку людям свойственно сплетничать, были и те, кто интересовался этой деревней. Как бы хорошо она ни была спрятана, Япония была очень велика. Нетрудно было понять, как она стала восприниматься как нечто особенное, как одинокий остров в море дикой природы. И как только люди узнавали о нем, вполне естественно, что некоторые из них пытались посетить его.

   Территория вокруг деревни находилась под постоянным наблюдением государства, но это наблюдение не было совершенным. Периметр должен был быть построен таким образом, чтобы жители близлежащих домов не заметили его, поэтому он был установлен на чрезвычайно широкой территории. В результате тем, кто всерьез хотел проникнуть в поселение, не составило особого труда сделать это. Но из тех, кому это удалось, ни один не вернулся домой. Поэтому никто не знал, что происходит внутри поселка, а его содержание и назначение оставались загадкой.

   Это было верно даже для того самого правительства, которое держало ее в тайне и под наблюдением. Они знали только то, что им было приказано следить за этим местом. И хотя это было странно, это не была совершенно уникальная ситуация. В мире было много запретных вещей, и количество стран, которые были уничтожены за несоблюдение этих границ, слишком велико, чтобы считать.

   Хотя в Японии сменился глава государства, система управления не изменилась. Поэтому детали табу передавались довольно эффективно. Даже если они не понимали, почему, сохранение этой области под наблюдением было чем-то само собой разумеющимся.

   Вот почему они узнали о причине этого табу только тогда, когда сеть наблюдения вокруг него была взломана изнутри.

   * * *

   Покончив с едой, состоящей исключительно из продуктов быстрого приготовления, Асака Такату вышла на крыльцо. На улице была кромешная тьма.

   — Интересно, как они это делают? Это как планетарий?

   Это было совершенно невозможное зрелище. Деревня находилась глубоко под землей, так что погода там никак не должна была быть. Хотя Асака еще не знала точных деталей местности, она могла предположить, что это довольно маленькая полусферическая форма. Цикл дня и ночи, скорее всего, был создан с помощью какого-то проекционного отображения. Движение солнца в их подземном мире, похоже, совпадало с движением солнца снаружи.

   — Подождите, неужели мне придется остаться здесь навсегда? Все выглядит довольно мрачно.

   Хотя она прекрасно понимала, что будет жить на своем рабочем месте, она никогда не представляла, что застрянет в таком месте.

   — Эй, а что последний человек делал ночью? — спросила она юношу, вернувшись в гостиную.

   — Она ушла домой до наступления темноты, — вежливо ответил мальчик.

   Работа Асаки заключалась в том, чтобы заботиться об этом милом маленьком ребенке, который все еще был переполнен невинностью. Его звали Йогири Такату. Изначально у него не было собственного имени, поэтому Асака дала ему его. Она не собиралась давать ему и свою фамилию, но мальчик понял достаточно, чтобы почувствовать, что она ему нужна, поэтому она позволила ему взять любое имя, какое он захочет.

   — Дом, да? — пробормотала она, просматривая пакет с инструкциями, который ей дали. Очевидно, в нескольких минутах ходьбы от особняка находилось жилье для персонала. — Тогда, наверное, мне тоже стоит пойти.

   — Опасно выходить на улицу ночью.

   — Конечно, эти сельские дороги темные, но я взрослый человек. Если бы у меня был фонарик или еще что-нибудь… — пробормотала она, вглядываясь в ночь.

   Полагаться только на лунный свет ей было бы неспокойно, но если у нее будет свой источник света, она решила, что сможет найти дорогу. По крайней мере, так она подумала на мгновение, но тут же передумала.

   За окном показалась темная фигура. Как только она увидела ее, она начала сомневаться в своих глазах. Фигура была непроглядно черной, как будто это была чья-то тень, которая только что встала в трех измерениях.

   — Эти твари выходят по ночам, — объяснил мальчик. — Если оставить окна открытыми, они чувствуют, что могут зайти внутрь, поэтому нужно все плотно закрыть до захода солнца.

   Пока Асака смотрела, тени начали множиться. Она поспешно побежала обратно на крыльцо и захлопнула ставни.

   — Что они такое?!

   Они были всего на волосок от гибели. Если бы они действительно хотели войти, деревянные ставни, скорее всего, не стали бы препятствием, но по какой-то причине они просто стояли снаружи и наблюдали.

   — Я действительно не знаю.

   — Они всегда приходят?

   — Да.

   Судя по тому, как он без малейшего беспокойства занялся подготовкой своего футона к ночи, для него это было обычным явлением. Казалось, что большая часть его жизни проходит в этой гостиной.

   — Наверное, это можно назвать затворничеством… — пробормотала про себя Асака.

   Вскоре после окончания ужина они начали готовиться ко сну. Может быть, им просто нечем было заняться, но это казалось довольно скучным занятием.

   — Что ж, похоже, теперь я не могу выйти на улицу… Видимо, придется провести ночь здесь… — Не говоря уже о том, чтобы выйти на улицу, она хотела даже не выходить из этой комнаты, если бы могла. С такими странными существами, как это, таящимися вокруг, она не собиралась позволить застать себя одну. — Есть ли другие футоны?

   — Нет, этот единственный.

   — Ну, тогда, наверное, мне придется смириться с этим. — Йогири был еще ребенком, а футон был довольно большим. Там было достаточно места, чтобы они могли разделить его. — Вообще-то, у меня здесь даже нет сменной одежды, не так ли? Думаю, теперь я ничего не могу с этим поделать.

   В конце концов, беспокойство о фигурах снаружи не позволило ей долго спать.

   * * *

   На следующее утро Асака готовила завтрак. Это был первый раз, когда она надевала фартук, но он был удобен, когда она занималась домашними делами. Ей не очень нравился вид домохозяйки пятидесятых годов, но поскольку в доме были только она и Йогири, это не было большой проблемой.

   — Хм… это действительно можно назвать мисо-супом?

   Трудно было сказать, что она действительно работала, когда все, что она делала, это кормила его едой быстрого приготовления. Поэтому Асака отправилась на кухню, чтобы попытаться приготовить что-нибудь настоящее, но оказалось, что это легче сказать, чем сделать.

   — Трудновато называть такое мисо-супом, когда это просто вода с мисо в ней. Здесь есть все необходимое для приготовления бульона, не так ли?

   Когда она попробовала, на вкус это было похоже на мисо. Она попыталась воссоздать суп, к которому привыкла в детстве, но не смогла даже приблизиться к этому. Ингредиенты, имеющиеся здесь, были слишком хороши. Здесь было много сардин и сушеного бонито, которые выглядели идеальными для приготовления супового бульона, но она понятия не имела, как их использовать.

   — Если бы здесь был Интернет, я могла бы поискать рецепты, но…

   Это место было полностью отрезано от внешнего мира, поэтому здесь даже не было нормальных телефонных линий. В особняке был роторный телефон, но он был подключен только к собственной сети учреждения.

   — Хотя бы дайте мне рисоварку или что-нибудь еще!

   Готовить рис, не имея ничего, кроме кастрюли и плиты, было просто неразумно. Собрав воедино свои ограниченные знания по этому вопросу, она попробовала использовать портативную газовую горелку. Результаты ее предыдущих подобных предположений теперь лежали на обеденном столе, хотя на них было трудно смотреть. Рыба была полностью обуглена, а яйца, которые должны были быть солнечной стороной вверх, были совершенно неузнаваемы.

   — Да, это невозможно.

   Первые попытки Асаки были ужасны. По крайней мере, рис казался готовым, поэтому она принесла его и мисо-суп к столу. Таким образом, завтрак был готов.

   — Это плохо, — заметил Йогири после одного укуса, как и ожидала Асака. — Рис липкий, но все равно твердый.

   — Неужели это то, что ты должен сказать тому, кто только что приготовил для тебя еду? — Если быть честной с собой, она подумала точно так же, но то, что ей сказали это прямо в лицо, все равно расстроило.

   — Но это ужасно на вкус…

   — Шаддуп (замолчи)!

   — А… что? — Услышав искаженный английский язык Асаки, Йогири озадачился.

   — Слушай, если девушка готовит для тебя еду, ты никогда не должен говорить, что она невкусная! Ты не будешь популярен, если будешь говорить такие вещи! — отругала она его, отложив в сторону вопрос о том, можно ли ее считать "девушкой" в данном контексте.

   — Что значит "популярным"?

   — Непопулярность означает, что вы никому не понравитесь. К тебе будут относиться как к волосатой гусенице. Люди будут кричать, когда увидят тебя, они будут думать, что ты противный, и никто никогда не захочет быть твоим другом.

   — Гусеница… я знаю, что это такое.

   — Хорошо. Я рада, что ты хотя бы это знаешь. В данном случае, очевидно, невозможно скрыть, что еда плохая. Так что тот, кто ее готовит, уже знает, что облажался. Но как мужчина, ты должен съесть все и сказать, что все равно было вкусно!

   — Хорошо… я так и сделаю. Это вкусно…

   Казалось, ей удалось убедить его с помощью немного сильных формулировок. Но, с другой стороны, если бы она вела себя так подавленно, он бы почувствовал себя виноватым, что было бы несправедливо. В любом случае, еда была настолько невкусной, что даже сама Асака едва могла ее проглотить. Вряд ли она могла винить ребенка.

   — Спасибо за угощение, — сказал Йогири, доедая всю еду.

   — Эй, ты серьезно?!

   Обугленная рыба, жалкие яйца, мисо-вода и хрустящий рис — все исчезло. Он действительно съел все. В этот момент Асака тоже должна была съесть все, иначе она рисковала оказаться лицемеркой. Поклявшись себе, что научится готовить как можно скорее, она пробилась сквозь ужасную трапезу на одном только духе.

   — Ладно, вот и все. Пожалуйста, подождит минутку, я уберусь. — Закончив, она собрала посуду и направилась на кухню. — Вот это ситуация, не правда ли? Если они собираются заставить меня проходить обучение без отрыва от производства, то могли бы, по крайней мере, поставить кого-нибудь здесь, чтобы он меня учил.

   Быстро помыв посуду, Асака достала из кармана инструкцию. Ее работа заключалась в том, чтобы заботиться о ＡΩ и дать ему минимальный уровень образования как японцу. В пакете не было ничего более конкретного. Казалось, они оставили все на ее усмотрение. Короче говоря, они бросили ее без раздумий.

   — Что вы вообще от меня хотите?! Это не имеет никакого смысла! Это вообще законно? Есть ли здесь вообще какой-нибудь надзор? Мне хоть заплатят за это? Разве не кажется, что я просто пропала для всех остальных?!

   Конечно, по сути, она была похищена организацией, которая действовала вне закона, так что закону, скорее всего, было наплевать на нее. Зацикливание на мелких деталях не принесло бы ей ничего хорошего.

   — Ну, думаю, пока что я могу обучать его хотя бы на уровне начальной школы…

   Похоже, он был примерно такого возраста, так что это было бы неплохо для начала.

   * * *

   Утро будет посвящено учебе. Вторая половина дня будет посвящена играм на улице. Так решила Асака на данный момент. Теперь, когда с завтраком было покончено, она хотела сразу приступить к учебе, но сначала ей нужно было получить представление об академических способностях Йогири.

   — Сначала давай поработаем над твоим письмом.

   В некотором смысле, это было облегчением для Асаки. Хотя она действительно была сертифицирована как учитель, она была полным новичком. Она понятия не имела, чему можно научить человека в возрасте Йогири. Поэтому для начала она написала для него несколько примеров, чтобы он попытался их повторить.

   Как только они начали, она услышала звук открывающейся входной двери.

   — Эй! Здесь кто-то есть?

   — Наверное, один из курьеров.

   — Продолжай, — сказала она Йогири, встала и направилась к входу. Там стояла женщина с огромной корзиной на спине. Без всякого приветствия женщина сняла обувь и прошла в дом.

   — Могу я спросить, кто вы?

   Когда Асака окликнул ее, женщина медленно подняла лицо и посмотрела вверх, что вызвало удивленное восклицание. Она улыбалась, но в ее улыбке не было ни движения, ни жизни. Она выглядела так, словно была нарисована.

   — Вы Асака Такату, верно? Я автономный гуманоидный операционный механизм. Я принесла вам продовольствие.

   Хотя ее речь была достаточно беглой, в ней полностью отсутствовали эмоции. Асаке показалось странным, что у них под рукой было столько свежих продуктов, но, видимо, этот робот время от времени приносил их. Она помнила, что ранее ей говорили, что здесь работает автономный робот, но она не ожидала, что он будет выглядеть так нервирующе.

   — Если подобные вещи для него — обыденность, я беспокоюсь о его воспитании…

   Хотя, похоже, компания сделала его гуманоидом из соображений заботы о них, было ощущение, что они упорно работают не в том направлении.

   — Простите, вы доставляете что-нибудь кроме еды?

   — Да, если нужно что-то еще.

   — В таком случае, не могли бы вы достать мне программу начальной школы или какие-нибудь учебники? Также было бы здорово получить вводную книгу по кулинарии, микроволновку, рисоварку и электрический чайник. Что еще? Для свободного времени нам бы пригодились телевизор, Blu-ray плеер и несколько игровых приставок. Любые игры и фильмы подойдут. Может быть, журналы, ранобэ и манга тоже подойдут. И смена одежды для меня.

   Асака перечислила почти все, что было у нее на уме. Вероятно, было много вещей, которые ей не разрешили бы иметь, но спрашивать было не вредно.

   — Очень хорошо. Я передам ваши просьбы.

   Решив, видимо, что разговор окончен, женщина зашагала к дому. Похоже, это было обычным явлением. Приняв это как данность, Асака вернулась в гостиную.

   — Я закончил, — сказал Йогири, с гордостью демонстрируя свою работу.

   Как она и ожидала, если он будет стараться, ему будет не так уж трудно продвинуться вперед. В таком темпе он без проблем справится с материалами начальной школы.

   — Ладно, еще рановато, но давай выйдем на улицу. Все равно у нас пока нет учебников. — Она не очень понимала, что значит дать ему "образование японского человека". Дети в наши дни, скорее всего, не проводят много времени, играя на рисовых полях, но пока она решила, что они попробуют и посмотрят, что из этого выйдет.

   Очевидно, вспомнив, что Асака говорила ему раньше, Йогири принялся искать существ на рисовом поле.

   — Это так странно. Здесь такая приятная сельская местность, но мы все еще под землей, не так ли?

   Это был обычный сельский пейзаж, который выглядел особенно одиноким, словно оставленным течением времени. Была ранняя осень, поэтому рисовые поля все еще были полны воды.

   Йогири присел на краю поля и сунул руку в воду, пытаясь что-то поймать. Судя по тому, как сильно он был увлечен этим занятием, казалось, что он никогда раньше не занимался подобным.

   — Она такая легкая, — сказал он, осматривая свой улов. Большинство из того, что он поймал, были зелеными прозрачными маленькими существами, которых он зачерпнул и положил в ведро.

   — Как вы называете этих существ? Это те, которые приносят удачу при сборе урожая? — задалась вопросом Асака, добавив в список желаемого иллюстрированный словарь.

   Она окинула взглядом окружающий их пейзаж. Вчера она их точно не видела, но на полях работали люди. Она не могла сказать с такого расстояния, но предположила, что это тоже роботы. Несмотря на совершенно человекоподобные движения, все они выглядели с такими же наклеенными улыбками, как и автомат, который она встретила ранее.

   — Это то, что они называют долиной сверхъестественного, не так ли? Хотя, если они могут так хорошо имитировать людей, это действительно впечатляет.

   Япония активно развивает робототехнику, но они никак не могли дойти до такого уровня. Это была не ее специальность, поэтому она не знала подробностей, но, похоже, они опережали современных роботов по крайней мере на несколько поколений. Должно быть, их разрабатывали в тайне и запустили в работу там, где никто не мог их найти. Как и следовало ожидать, содержание этого места должно было стоить очень дорого.

   — Не похоже, что я смогу уйти отсюда живой…

   Не будет ли она просто стерта, чтобы сохранить это место в тайне, когда она им больше не понадобится? Асака почувствовала, как внутри нее нарастает смутное чувство тревоги.

   * * *

   Асака вернулась в комнату, где ее впервые допрашивали. Ее вызвали на поверхность, чтобы сделать первый из ежемесячных отчетов.

   — Спасибо за вашу тяжелую работу, правда. Я никогда не думал, что кто-то сможет продержаться целый месяц. Твоя смелость — это то, что трудно найти в большинстве людей. Как вы это называете, ваши человеческие способности? С этим, я уверен, ты могла бы найти работу где угодно.

   Поблагодаривший ее мужчина был тем самым молодым человеком в белом халате, который проводил с ней собеседование в самом начале. Асака сделала горькое лицо, в памяти всплыли воспоминания о ее неоднократных неудачах в поисках работы.

   — Ну, вообще-то, корпорации предпочитают тех, кто умеет читать атмосферу, сотрудничать и хорошо общаться с другими, не так ли?

   — Да, это стало чем-то вроде современной проблемы. Они так много внимания уделяют поиску людей с хорошими коммуникативными навыками, что в итоге создали рабочую силу, которая умеет только уклоняться от ответственности, несмотря на общее отсутствие способностей. В наши дни компаниям трудно поддерживать работу.

   — Но вы ведь позвали меня сюда не для того, чтобы поговорить обо всем этом, не так ли?

   — В данный момент нам не о чем говорить, но мы же не можем оставить тебя там одну навечно?

   — Разве это не было очень важное задание? Что-то о том, чтобы остановить разрушение мира?

   Для такой тяжелой ситуации, Асаке показалось, что этот парень относится ко всему довольно легкомысленно.

   – ＡΩ довольно тихий, не так ли? Даже если мы оставим его на произвол судьбы, он, скорее всего, останется таким, какой он есть, по крайней мере, мы пришли к такому выводу. Но эта штука будет продолжать расти, поэтому неизвестно, что может произойти, если мы просто оставим ее в покое. Наша цель — внести смещение в направление этого роста. Я прочитал твой отчет. Похоже, он достиг академического уровня ученика начальной школы. Это весьма впечатляет.

   Академические способности Йогири были поистине невероятными. Хотя он выглядел на возраст третьеклассника, сейчас он уже работал над материалами шестого класса.

   Асака кивнула. — Я думаю, что материал средней школы будет не по силам мне.

   — Ну, я уверен, что ты найдешь способ. Мы также можем организовать что-то вроде заочной школы, если понадобится.

   — Не лучше ли нанять настоящих учителей? Нам бы не помешали еще несколько человек.

   — Если бы мы могли делать такие вещи, жизнь была бы намного проще для нас. Я упоминал, что у тебя был предшественник?

   — Масаки, верно?

   — Да, она продержалась дольше других. Большинство людей сдаются после первой ночи.

   — Понятно. Кстати, что это за штуки?

   Ночью появлялись тени. Они не проникали внутрь, если двери и окна были закрыты, но они имели тенденцию стонать, когда кружили вокруг здания, что было достаточно нервирующим.

   — Я понятия не имею. Мы не знаем о них ничего, кроме того, что ты и другие написали в своих отчетах. Мы знаем, что есть существа, которые пытаются навредить ＡΩ. Я не слишком хорошо разбираюсь в оккультизме, но, по-видимому, существует ряд заграждений, установленных для того, чтобы держать их подальше. Например, есть что-то вроде барьера, не позволяющего войти в дом тем, кто не приглашен.

   Вся эта концепция была далеко за пределами понимания Асаки, но она мало что могла сделать, кроме как принять то, что это реальность. Со временем она привыкла к теневым существам, и теперь у нее не было проблем со сном по ночам. Если это то, что этот человек считал "смелым", она не могла не согласиться.

   — А как насчет роботов? Разве вы не должны быть в состоянии что-то с ними сделать?

   — Тебе нравится, когда роботы крадут твою работу? — улыбнулся он. — Ну, по правде говоря, эти андроиды еще не достигли того уровня, когда они могут обучать людей. Им все еще не хватает такой способности к адаптации. Но, что более важно, как у тебя дела? Тебе не нравится твое нынешнее место работы?

   — Конечно, нравится. Почему мы должны торчать там, внизу, в таком изолированном месте? — огрызнулась она. Ей, конечно, было жаль Йогири, но если ее собираются заставить жить в какой-то странной скрытой деревне до конца жизни, это было еще большей проблемой.

   — Да, хорошо. Это то, что мы должны принять во внимание. На данный момент твои результаты превзошли все наши ожидания. Твои оценки были вполне удовлетворительными, поэтому мы бы хотели, чтобы ты продолжала свою работу. В настоящее время мы думаем о том, как лучше создать мощную систему поддержки и ухода.

   Пока он говорил, он достал толстый конверт и положил его на стол. Поняв, что его предлагают ей, Асака взяла и открыла его. Он был до краев набит деньгами.

   — Подождите, это…

   — Твоя зарплата за месяц.

   — Серьезно? Здесь пять пачек.

   — Да, это должно быть около пяти миллионов йен после уплаты налогов. Конечно, учитывая, что ты защищаешь мир, это не кажется таким уж большим…

   — Ну, не важно, сколько вы мне заплатите, если я застряну под землей на всю оставшуюся жизнь, у меня не будет реального способа использовать это, не так ли? — Ее первоначальной реакцией был шок, но реальность ситуации довольно быстро привела ее в чувство. Какой бы огромной ни была ее зарплата, она была совершенно бессмысленной.

   — О, похоже, ты не так поняла. Ты можешь выйти на улицу, если хочешь.

   — Подождите, правда?! Почему вы не сказали мне об этом с самого начала?! — пожаловалась она, почувствовав внезапное облегчение.

   — Ну, мы не можем позволить тебе приходить и уходить, когда тебе заблагорассудится, но если ты сообщишь нам заранее, мы сможем с этим справиться. Например, если бы ты захотела пойти куда-нибудь прямо сейчас, это было бы прекрасно. В конце концов, ты уже проделала весь этот путь.

   — Вы уверены? Но кто позаботится о нем, пока меня не будет?

   — Если это всего два или три дня, то проблем не будет. Роботы справятся с готовкой в это время.

   — Подожди, ты серьезно? Тогда какой смысл мне было учиться готовить?!

   После тщательного следования книге рецептов, усилия Асаки наконец-то привели к тому, что у нее получилось что-то похожее на еду.

   — Разве ты не думаешь, что еда, приготовленная роботом, будет странной на вкус? Ведь в приготовлении пищи главное — вложенная в нее любовь, не так ли?

   — Это будет совершенно нормально! Да ладно! Почему вы не сказали мне об этом с самого начала?!

   — Ну, мы подумали, что ты либо умрешь, либо сразу бросишь.

   — Не могли бы вы не говорить такие тревожные вещи так легкомысленно?! И подождите, правда?! Я могу просто уволиться в любой момент?!

   — Это довольно деликатная работа, поэтому пригласить кого-то, кто ненавидит эту работу, будет проблематично.

   — Но разве вы не заставили меня подписать что-то вроде рабского контракта?

   — Это был просто отказ от обязательств на случай вашей смерти. На данный момент мы решили, что можем использовать тебя с пользой, поэтому мы хотели бы, чтобы ты оставалась здесь как можно дольше. Вот почему я объясняю все это сейчас. Если тебя что-то не устраивает, пожалуйста, сразу же сообщи нам об этом. Мы сделаем все возможное, чтобы предоставить то, что тебе нужно.

   — Ну, в таком случае… мне нужен перерыв.

   В конце концов, она решила взять трехдневный отпуск и впервые за месяц покинула учреждение.

   * * *

   Когда Асака открыла глаза, она находилась в незнакомой комнате. Это был не особняк под землей, не ее собственный дом и не гостиница, в которой она остановилась. Она находилась в белоснежной комнате, внутри которой была только кровать.

   Она попыталась вспомнить, что произошло до того, как она заснула. Утром она доехала на машине от исследовательского центра до станции, где села на поезд-пулю до города. По дороге она связалась с несколькими людьми. Когда она проверила свою почту, то обнаружила огромное количество непрочитанных сообщений. Она ответила на большинство из них с извинениями, сказав, что ее обучение на работе было настолько интенсивным, что у нее просто не было времени связаться с кем-либо.

   Она также впервые за долгое время связалась со своими родителями. Асака не часто общалась с ними, поэтому они не посчитали это странным, когда она не вернулась домой. Она рассказала им, что нашла работу, но не была уверена, как долго она продлится.

   Добравшись до города, она сразу же отправилась на поиски обеда. Поскольку денег у нее было много, она решила пообедать в каком-нибудь роскошном ресторане. Наевшись досыта, она отправилась по магазинам, решив исчерпать свой запас в пять миллионов иен.

   Ей казалось, что она совсем не трудилась, чтобы заработать эти деньги. Действительно, это были легкие деньги. Поэтому она не чувствовала себя обязанной скупиться на них. Поэтому первым делом она купила сумочку, которой давно восхищалась, но никогда не могла себе позволить. Вещь из магазина настолько высокого класса, что вход в него охраняла собственная частная служба безопасности.

   Но она, конечно, не могла пойти туда в своем наряде для собеседования. Поэтому сначала ей нужно было купить одежду, достойную такого магазина. Большую часть дня она провела за покупками нарядов, обуви и часов, затем купила сумку, которую давно ждала, а оставшиеся деньги потратила на номер в городской гостинице.

   В следующее мгновение она оказалась здесь, в этой пустой комнате.

   — Неа, понятия не имею, как я здесь оказалась!

   Похоже, ее принесли сюда во время сна, так как на ней все еще была пижама, которую она надела перед сном.

   — А! А как же моя Биркин?!

   Теперь у нее под рукой не было ничего, кроме одежды, которая была на ней. Все, что она купила ранее, пропало.

   — Нет, сейчас не время беспокоиться о моей сумке!

   В панике она проверила свое физическое состояние. Не было похоже, что она ранена, и не было похоже, что с ней что-то случилось. Но для женщины ее возраста это была плохая ситуация.

   — Меня похитили или что-то в этом роде?

   Если это так, то, скорее всего, это дело рук какой-то организации. Похищение человека, когда он спал в шикарном отеле, вряд ли было делом рук обычного человека. И если ее похитили, то у нее была только одна причина, которую она могла придумать.

   — Это как-то связано с тем исследовательским центром. Так что, вероятно, о нем…

   — Верно, Асака Такату, — отозвался женский голос откуда-то из-за пределов видимости. — У нас нет намерения причинить вам вред, поэтому, пожалуйста, будьте спокойны. Мы просто хотим задать вам несколько вопросов.

   — Смешно так говорить, ведь вы держите меня здесь в плену, не так ли?

   — Это зависит от вашей точки зрения. С нашей точки зрения, мы спасли вас. Хотя, в конце концов, может быть уже слишком поздно. Если это так, мы бы хотели получить от вас некоторую информацию перед вашей смертью, чтобы спасти этот мир.

   — Что? Я понятия не имею, о чем вы говорите. Вы уверены, что взяли нужного человека? — Она поняла, что это бессмысленно, но все равно решила прикинуться дурочкой.

   — Нет, вы были подтверждены как сотрудник уровня С, так что ошибки быть не может. У нас есть полный список сотрудников объекта. Хотя их внутренняя безопасность очень надежна, похоже, у них есть слабое место для взлома. Все, что нам нужно было сделать, это дождаться, пока кто-то из сотрудников покинет объект.

   — Вы говорите о работнике уровня С, но я даже не знаю, что это значит. — У работников исследовательского центра были такие уровни? Это было бы логично, но она ничего об этом не знала.

   — Вы не знаете?

   — Так я об этом и говорю! Почему все говорят со мной так, будто я знаю все, что происходит?!

   — Те, кто встречался с лордом Окакуши, или ＡΩ, как его называют в вашем учреждении, относятся к уровню С.

   — И? — Хотя она явно работала там, она понятия не имела, какую ценность она представляла для этих людей.

   — Боже, боже, заставить вас работать с этой штукой, даже не сказав вам об этом. Как жестоки ваши работодатели. Лорд Окакуши может убить тех, кого он увидел, в любое время, вы знаете.

   Хотя ей было трудно в это поверить, это заставило ее задуматься. Исследователи на ее рабочем месте приняли все меры предосторожности, чтобы избежать встречи с Йогири. Короче говоря, они не хотели, чтобы он их видел.

   — Теперь вам должно быть ясно, кто настоящие злодеи. Мы — организация, работающая над тем, чтобы предотвратить разрушение мира, положить конец этому бедствию и запечатать его навсегда.

   Она не совсем понимала, о чем говорит женщина, но Асака инстинктивно знала, что попала в очень плохую ситуацию.

   * * *

   — Эй, куда делась Асака? — Йогири спросил Автономный Гуманоидный Операционный Механизм.

   — Асака Такату сейчас в отпуске.

   — Понятно.

   Сколько раз он уже спрашивал? Роботы всегда давали ему один и тот же точный ответ.

   Йогири вернулся в гостиную. Ему было скучно, что было для него новым чувством. Не зная, кем или чем он был на самом деле, он проводил время, бездумно сидя и ничего не делая, пока не встретил ее, но он уже забыл, на что была похожа та прежняя жизнь.

   Гостиная теперь была полна вещей, которые принесла Асака. Телевизор, Blu-ray плеер, игровые приставки, книжные полки, манга, учебники, велотренажер, гантели, настольные игры, кольца-головоломки, пояс трансформации, волшебный посох, статуэтки, пластиковые модели, письменные принадлежности, сачок для ловли жуков, аквариум, собака, хомяк и декоративное растение. Большинство ее просьб были одобрены, и Йогири помнил, как она радовалась каждый раз, когда приходило то, что она просила.

   Сидя перед обеденным столом, Йогири листал учебник. Они уже закончили изучать все материалы начальной школы, поэтому не было ничего такого, чего бы он еще не прочитал. Асака запретила ему играть в видеоигры без разрешения, так что пока что это запрещено, и он уже прочитал всю мангу, которая была у них под рукой.

   Никори, их шетлендская овчарка, подошла к нему. Погладив собаку, он почувствовал себя лучше, но от этого не стал менее скучным.

   — Интересно, когда Асака вернется? Ты ведь тоже скучаешь по ней, не так ли?

   Собака ответила лаем. Йогири решил, что это означает, что ей тоже одиноко.

   Пока Йогири играл с Никори, робот принес ему обед. Хотя он был приготовлен очень хорошо, он не мог отделаться от ощущения, что это не очень вкусно. Это чувство вернуло его в прошлое, до прихода Асаки, когда он всегда ел один. Ее предшественники готовили для него еду, но после того, как ее приносили, сразу же уходили.

   Ему было так скучно. С этой мыслью он обратился к Никори. — Подожди здесь немного. Я пойду поищу Асаку.

   Проводив Никори очередным лаем, Йогири отправился на поиски своего воспитателя. Выйдя на улицу, он огляделся в поисках работающих машин.

   Неподалеку в поле стоял робот, и он позвал его. — Эй, куда делась Асака?

   — Асака Такату сейчас в отпуске. — Тот же ответ, что и всегда, но на этот раз он хотел получить больше информации.

   — Я спрашиваю, где она сейчас.

   — Я не в курсе.

   — Тогда скажите мне того, кто знает.

   Как только он это сказал, машина зашипела. Он не знал, какие мысли пронеслись в ее голове, но в конце концов она ответила.

   — Я думаю, что исследователи знают.

   — Хорошо, пожалуйста, отведите меня к ним.

   — Понял. — Остановив свою работу, робот начал вести Йогири по ландшафту.

   Следуя за машиной, мальчик вышел за пределы деревни, в конец своего крошечного мира. Хотя казалось, что дорога уходит далеко вдаль, это была лишь иллюзия. На самом деле они дошли до стены с дверью, вделанной в нее.

   — Как ее открыть?

   — Ее нельзя открыть с этой стороны. Она должна управляться из комнаты управления.

   Йогири задумался, что ему делать, но тут же пришел к выводу. Оглядевшись, он увидел, что кто-то наблюдает за ним через камеру. Теперь, когда он это заметил, остальное было просто. Он мог сказать, что тот, кто наблюдал, был удивлен, когда он вдруг повернулся и посмотрел на них.

   — Я хочу уйти. Откройте дверь.

   Если бы кто-то другой должен был открыть дверь, он бы просто попросил его об этом.

   Через мгновение дверь открылась. Это действительно было очень просто.

   * * *

   Когда главный исследователь Юкио Шираиши прибыл в диспетчерскую с охраной на буксире, он обнаружил там полный хаос. Одна из сотрудниц открыла дверь, отгораживающую подземную деревню. Не остановившись на этом, она продолжила открывать все двери, блокируя продвижение ＡΩ по пути. Это было необъяснимо. Сценарий, при котором персонал сошел с ума и просто выпустил ＡΩ в мир, не поддавался никакому воображению. У них не было никаких процедур на случай такого осложнения, поэтому все, что они могли сделать, это рассматривать развитие событий по мере их поступления.

   Молодая женщина сосредоточенно управляла пультом. Время от времени они слышали голос ＡΩ, и она, как идиотка, делала то, что он говорил. Другие сотрудники, которые пытались остановить ее, лежали на земле вокруг нее.

   — Нельзя ли как-нибудь запереть ее от пульта? — спросил Юкио у других сотрудников, стоявших рядом.

   — Мы могли бы, но… не можем. Любой, кто попытается встать у него на пути, закончит так же! Вы бы пошли на такой риск?!

   — Это была работа ＡΩ?

   На упавших сотрудниках не было никаких внешних повреждений, а женщина, управляющая пультом, не отличалась атлетическим телосложением, однако все вокруг нее неподвижно лежали на полу. Скорее всего, все они были мертвы.

   — Да. Все, кто хоть как-то пытался остановить ее, умирали в тот момент, когда она смотрела на них!

   — Это невозможно… — потрясенно пробормотал Юкио. Если бы ＡΩ был способен на такое, не было бы смысла запечатывать его под землей. В любой момент оно могло выйти. Он повернулся к одному из охранников. — У тебя есть пистолет?

   — Да, но…

   — Это чрезвычайная ситуация. Я беру на себя ответственность. Пожалуйста, пристрелите ее.

   Охранник явно нервничал, но это был не обычный исследовательский центр. Тот факт, что такая ситуация может возникнуть, был причиной того, что у них было оружие, и они были хорошо обучены его использованию.

   Охранник направил оружие на женщину, работающую с пультом. Но не успел он нажать на спусковой крючок, как упал на землю.

   Юкио тут же бросил полотенце. — Ну, тогда у нас нет вариантов, не так ли? Я и представить себе не мог, что он способен на такое.

   Они ничего не могли сделать. Они могли попытаться уничтожить объект, но, скорее всего, их бы убили в тот же миг, как они приняли это решение. Они не знали цели мальчика, но он явно решил уйти, и никто не мог встать у него на пути.

   Через некоторое время ＡΩ выбрался на поверхность. Теперь он видел всех, кто находился в комнате управления, и все они были сотрудниками уровня С. Юкио сразу же понял, что это гораздо более опасная, гораздо более широкая классификация, чем они думали раньше. Судя по тому, что только что произошло, ＡΩ мог пройти через тех, кого он встречал раньше, чтобы использовать свою силу. Если это так, то опасность, которую он представлял для мира, была намного больше, чем они могли предположить — и теперь эта опасность стояла прямо перед ними.

   — Эй, а где Асака?

   — Она в отпуске, поэтому покинула объект, — ответил ему Юкио.

   — Когда она вернется?

   Это также превзошло все их ожидания. Они никогда не думали, что он так привяжется к своей воспитательнице. Хотя это означало, что она справляется со своей работой даже лучше, чем они предполагали, сейчас не было места для радости.

   — Она не вернется, — честно ответил Юкио.

   Они знали, что Асака была захвачена Агентством. Юкио также знал, что высшее руководство решило бросить ее на произвол судьбы. Они посчитали, что она не настолько ценна, чтобы тратить силы на ее спасение.

   — Почему?

   — Ее похитили. Хотя, возможно, она еще жива.

   Удивление появилось на лице ＡΩ. Он выглядел не более чем невинным ребенком. — Разве вы не собираетесь ее спасти?

   — Ну…

   В самом учреждении не было достаточно людей для проведения подобных операций. И даже если бы они обратились за помощью к другим отделам, их противник был непростым. Агентство, похитившее Асаку, было международной организацией, поэтому им было нетрудно найти место, где ее можно было бы держать так, чтобы японское правительство не могло до них добраться.

   — Тогда я пойду и спасу ее. Ты знаешь, где она?

   — Разве ты не должен уже знать?

   ＡΩ мог отследить местонахождение любого, кого он ранее встречал. По крайней мере, так они думали, но, судя по его выражению лица, это было не всегда так.

   — Масаки очень испугалась, когда я это сделал, поэтому я не стал делать этого с Асакой. Она бы, наверное, очень разозлилась на меня. Так что, пожалуйста, не рассказывайте ей обо всем, что я здесь делал, хорошо? — сказал он с яркой улыбкой.

   Никто не посмел ослушаться.

   * * *

   Оно понеслось прямо на них. Не было никакого плана или стратегии, просто казалось, что оно движется прямо к своей цели. Это был молодой парень, одетый в старомодную японскую одежду, полностью белую. Мальчик направился прямо на базу, пройдя от ворот до внутренних зданий, как будто он прогуливался по пустому полю.

   Конечно, солдаты, охранявшие территорию, попытались остановить его, но все они были убиты до единого человека.

   — Эй, где Асака? — спрашивал он каждого из них по очереди.

   Если они не отвечали, он убивал их. И все, кто пытался напасть на него, тоже погибали. Тот факт, что у Агентства был объект на этой базе, был тщательно охраняемым секретом, но сохранение этого секрета казалось бессмысленным перед противником, который сейчас стоял перед ними. Это был лишь вопрос времени, когда они сломаются и дадут ему то, что он хотел.

   Естественно, вход в здание был закрыт для соответствующего персонала. Внутренние помещения также были разделены на секции, в каждой из которых действовали строгие меры безопасности. Но перед странным мальчиком ни одна из них не могла его даже замедлить. Новейшие электронные системы безопасности складывались так же легко, как и тяжелейшие физические двери, преграждавшие ему путь.

   — Ну, даже если они 3-го класса, обычные солдаты будут беспомощны против него, — пробормотала женщина, одетая как жрица святилища, наблюдая за его продвижением из комнаты управления.

   — Любой, кого он увидит, умрет? Называть что-то подобное редким в этом мире не совсем справедливо, — заметил мужчина в рясе.

   — Может быть, это что-то вроде магических глаз. Проще говоря, нужно просто убить его до того, как он тебя увидит, верно? — вмешался солдат со снайперской винтовкой, сосредоточенно осматривавший свое снаряжение.

   Но у них не было возможности привести свои мысли в действие. Для мальчика они были просто камешками на обочине дороги. Когда он шел, он отбрасывали их с дороги. Они были не более того.

   * * *

   Асака лежала на кровати, тупо уставившись в потолок. В комнате ничего не было, поэтому ей нечего было делать. Они допрашивали ее, и она ответила на все их вопросы. Это было проблемой с точки зрения договора о неразглашении с исследовательским центром, но в данной ситуации договор не имел большого значения. Ее выживание было для нее приоритетом номер один.

   В конце концов, похитители уже знали почти все, что она им рассказала, так что в итоге они оказались разочарованы. Сначала они сказали, что отпустят ее, если она все им расскажет, но теперь они просили ее "подождать еще немного". Хотя они утверждали, что являются героями, они не стеснялись вести себя невероятно незаконно, поэтому она сомневалась, что может им доверять. Теперь, когда она знала об этом месте, они не могли оставить ее в живых. Она бы не удивилась, если бы они сказали ей умереть ради справедливости.

   — Мне действительно следовало найти более разумную работу…

   Она никогда не думала, что, выбрав не то место работы, она окажется в подобной ситуации.

   — Интересно, что задумал Йогири…

   Хотя формально именно он был источником ее нынешнего несчастья, она вряд ли могла винить его в этом. Йогири и сам был не более чем жертвой этого места. Он не только не понимал, что происходит вокруг него, но и исследователи относились к нему как к монстру, которого нужно запереть. Асака же, со своей стороны, видела в нем лишь немного наивного ребенка.

   Встав с кровати, Асака потянулась и осмотрелась, чувствуя, что не может спокойно ожидать своей участи в этой комнате. Первое, что бросилось ей в глаза, была кровать. Здесь также было две двери. Одна вела в ванную комнату, но в ней не было окон, поэтому она не могла оттуда сбежать. Другая вела в коридор, но она была заперта снаружи. Она не могла сломать дверь, а даже если бы и смогла, за ней постоянно следили, и если бы она попыталась что-то сделать, ее бы сразу обнаружили.

   Мотивация покинула ее так же быстро, как и появилась. — Похоже, сейчас я ничего не могу сделать… — Это была не та ситуация, которую она могла бы разрешить только упорным трудом или умными мыслями.

   Когда она села обратно на кровать, она услышала шум. Прижав ухо к двери, она попыталась понять, что происходит снаружи. Казалось, в коридоре царила какая-то паника. Она слышала звуки бегущих людей, грохот, крики, стрельбу и взрывы, сначала отдаленные, потом все громче и ближе, так что их невозможно было игнорировать. Там происходило что-то серьезное.

   — Может быть, я смогу использовать это как шанс сбежать?

   Хотя она все еще сомневалась, она начала чувствовать слабую надежду, когда дверь в ее комнату распахнулась. Вошла женщина, направив на нее пистолет, когда она шагнула внутрь. Это была та самая женщина, которая допрашивала ее.

   Асака стояла в замешательстве, пока женщина кружила позади нее, приставив пистолет к ее голове.

   — Эй! Что происходит?! Я думала, вы сказали, что не собираетесь причинять мне вреда!

   — Тише! — Свободной рукой женщина сжала шею Асаки, прервав ее голос. — Следуй за мной.

   — Тяжеловато так идти…

   — Асака! Я наконец-то нашел тебя!

   В поле зрения появился молодой парень в белой одежде. Его маленькую фигуру невозможно было перепутать. Это был Йогири Такату, ребенок, который должен был ожидать ее возвращения в подземном помещении.
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   Его лицо озарила яркая улыбка.

   — Подожди, почему ты здесь, Йо. — Асака снова замолчала, когда женщина крепко схватила ее за горло.

   — Ничего не делай! Поняла?! Если ты хоть шевельнешься, эта женщина умрет! — кричала женщина, прижимая пистолет к голове Асаки.

   Асака наконец поняла, что она заложница. — Ой! Подождите, что вы делаете?!

   — Ты тоже скажи ему! Скажи ему, чтобы он ничего не делал! Если он что-то сделает, ты умрешь… — Голос женщины внезапно прервался, когда она рухнула на пол.

   Подойдя к Асаке, Йогири крепко обнял ее. Асака и сама не знала, что делать в этой ситуации.

   — Что здесь происходит?

   — Пойдем домой. Никори ждет нас.

   — А мы можем просто уйти отсюда?

   — Да, я пришел за тобой, — сказал Йогири, взял ее за руку и потянул за собой. Когда она шла за ним, она увидела вооруженных солдат, которые лежали повсюду.

   — Только не говори мне…

   Они все были мертвы. Было очевидно, что все это сделал Йогири. Даже сейчас люди умирали. Трупы продолжали падать из укрытий по всему коридору. Когда они вышли на лестничную площадку, сверху на них посыпались еще трупы. Когда они вышли на улицу, впереди раздался взрыв. Даже с разрушенной системой подчинения, солдаты все еще сохраняли чувство чести в своей работе, но они явно не представляли, с чем сражаются.

   — Йогири…

   Она сделала паузу. Сказать ему остановиться было бы легко, и он, возможно, даже послушал бы ее. Но это означало бы, что они оба умрут. Они уже давно прошли тот этап, когда можно было выпутаться из сложившейся ситуации.

   Они направились к выходу. Они не сделали ничего плохого. Они были здесь жертвами. Она была похищена, а он лишь спасал ее. Но, видя, как вокруг нее рушится база, Асака не могла не задаться вопросом, действительно ли он должен был зайти так далеко ради такой, как она.

   Впервые ей пришло в голову, что Йогири был страшен.

   * * *

   Как только они покинули базу, все прошло гладко. Там их ждала машина с главного объекта, они забрались внутрь и были быстро доставлены на правительственную базу. Оттуда они сели на вертолет, который быстро доставил их обратно в исследовательский центр.

   — Мы дома! — крикнул Йогири, входя внутрь, где его тут же встретил прыгнувшую на него Никори.

   — Йогири, иди поиграй с Никори в гостиной.

   — Хорошо! — Взяв Никори с собой, мальчик пошел вперед.

   Асака осталась снаружи, на небольшом расстоянии от дома, в сопровождении Юкио Шираиши. Полагая, что теперь нет смысла скрываться от Йогири, главный исследователь проводил их в подземную деревню.

   — И что теперь?

   — По всей вероятности, ничего. Нам неожиданно показали истинную силу ＡΩ. Высшие не смогут ничего сделать, пока не придумают план, как с этим справиться.

   — Что, они просто собираются пустить все на самотек?

   — Ну, никто ничего не сможет с этим поделать.

   — А я?

   — Ах, извини, но, боюсь, мы больше не можем позволить тебе уволиться, — нервно хихикнул он.

   — Это не шутка!

   — По правде говоря, мы поняли, что на данный момент никто ничего не может сделать, чтобы остановить ＡΩ. На самом деле, мы с самого начала знали, что спрятали его под землей, чтобы создать ложное чувство безопасности. Как только подробности этого события станут известны, я сомневаюсь, что многие люди будут нацеливаться на тебя.

   — Да, примерно так. Разве вы не знали, что меня могут похитить в первую очередь? — Она не могла отделаться от мысли, что, возможно, все это было частью чьего-то плана по выманиванию Агентства, используя ее как приманку.

   — Нет, мы никогда не думали, что такой низкоранговый сотрудник, как ты, станет мишенью. С этого момента мы будем отправлять с тобой охрану на все экскурсии. Мы прилагаем все усилия, чтобы сделать это место лучше для тебя. Ну, как тебе это? Как ты думаешь, ты можешь продолжать?

   — Подождите, вы хотите сказать, что я все-таки могу уволиться?

   — Мы не хотим этого, правда. Но если бы мы попытались заставить тебя остаться, есть опасения, как отреагирует ＡΩ. В общем, нам нужно быть очень осторожными в том, как мы будем вести себя с тобой дальше.

   — Ну, я не могу сказать, что останусь здесь навсегда, но у меня пока нет намерения уходить.

   Асака окинула взглядом особняк. Йогири играл с Никори в гостиной. Он был опасен. Если оставить его таким, какой он есть сейчас, то в будущем может случиться что-то еще хуже. Чтобы он стал хорошим человеком, его нужно было научить еще многим вещам.

   Асака в какой-то степени боялась его, но больше того, ей было жаль его. Она не знала, как много она может сделать, но хотела помочь ему, чем могла.

   — Асака! Можно мне поиграть в видеоигры? — позвал Йогири, выглянув на улицу и обнаружив ее во дворе.

   — Я сейчас приду! — ответила она, затем повернулась к Юкио. — Тогда поговорим позже.

   Попрощавшись, она направилась к крыльцу. Ситуация на данный момент разрешилась, поэтому она не могла не почувствовать облегчения.

   — Подождите, я ничего не забыла?.. Ах! Моя Биркин!

   Асака потеряла все вещи, которые купила на свою первую зарплату.
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    Том 2 Глава 23.2 Бонусная короткая история: Открытый мир
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На вершине башни Йогири и Томочика шли на один этаж ниже того места, где они провели ночь. Проходы внутри башни образовывали сложную сеть, поэтому поиск правильного пути был частью самого испытания. Йогири выглядел так, словно выбирал направление наугад. У Томочики тоже не было никаких особых подсказок, поэтому она просто шла рядом с ним.

   Пройдя некоторое время, они оказались на улице. Они нашли что-то вроде балкона на краю башни. Там было ограждение высотой примерно до пояса, но оно не казалось достаточно прочным, чтобы удержать их от падения. Томочика решила, что лучше быть осторожной.

   — Кажется, что каньон тянется бесконечно, — заметила Йогири, глядя на красновато-коричневый пейзаж, окружавший их.

   Каньон простирался почти до самого горизонта, и это зрелище несколько разочаровало Томочику. Даже когда им удалось выбраться из башни, казалось, что добраться до столицы будет не так-то просто.

   — Ну, по крайней мере, выглядит красиво. Мне кажется, что я уже видел подобную сцену… — ответила она.

   — Есть ли в Японии что-то подобное?

   — Хм, возможно, это что-то, что я видела в игре. Например, в одной из тех игр с открытым миром.

   Проще говоря, игра с открытым миром — это видеоигра, действие которой происходит на огромной, широко открытой территории. Открытые миры включают в себя различные жанры, но все они имеют тенденцию к большому количеству свободы для игрока.

   — Раз уж ты об этом заговорила… ну, если это открытый мир, то я хочу попробовать пойти туда, — сказал Йогири, указывая на территорию за каньоном. Там был горный хребет, но он, вероятно, указывал на самый высокий пик.

   — Я знаю, верно? Люди всегда хотят попасть на самое высокое место без особой причины, — заметила Томочика.

   Как правило, в таких местах не было никаких событий или предметов, которые можно было бы найти. Это делалось исключительно для личного удовлетворения, но даже в этом случае чувство желания посмотреть на мир с самой высокой точки было ей хорошо знакомо.

   — Но… мне не очень хочется взбираться на гору со снежными шапками в реальной жизни, если честно, — продолжал Йогири. Верхушки гор вдалеке были белыми. Независимо от того, как на это смотреть, это была суровая среда. — В таких играх с открытым миром всегда есть что-то, что оставляет тебя неудовлетворенным, не так ли?

   — Ты имеешь в виду, например, то, что в них полно багов?

   — Ну, вы должны ожидать определенного количества багов. В таких играх так много движущихся частей, что даже разработчики не могут разобраться, как они все взаимодействуют

   — Но что-то вроде того, что важный персонаж случайно падает замертво и больше не возвращается — это как-то непростительно, не находишь?

   NPC в ролевых играх с открытым миром действовали по определенной схеме. Эти шаблоны включали решение о том, сотрудничать или сражаться с игроком, чем они занимались в повседневной жизни и так далее. Иногда, однако, на них нападали монстры во время работы на ферме, или они поскальзывались и падали с обрыва, когда шли домой.

   — Я почти уверен, что большинство NPC в современных играх, те, которые связаны с основной сюжетной линией, бессмертны, — заметил Йогири.

   — Но разве это не заставляет игру казаться немного ограничивающей? Возможность делать все, что захочешь, должна быть привлекательной чертой открытого мира.

   Возможность прокладывать свой путь через мир любым способом была главной целью таких ролевых игр. На самом деле, многие игры позволяли вам убивать людей в городе и грабить их вслепую. Хотя это, безусловно, добавляло игроку определенную степень свободы по сравнению с предыдущими играми, все равно оставалось много ограничений, связанных с системой или основным сценарием.

   — Простой симулятор мира был бы таким, но если они хотят рассказать историю, то мало что еще они могут сделать. Ну, если они дойдут до того, что история будет писаться автоматически, то, возможно, они смогут снять подобные ограничения.

   — Верно? Если они попытаются дать игроку еще больше свободы, стоимость разработки резко возрастет.

   В настоящее время разработка игры с открытым миром требовала огромного количества ресурсов. Даже если посмотреть на абсолютную вершину игровой индустрии на сегодняшний день, все равно сложно сказать, что она была идеальной. Для того чтобы сделать более совершенный продукт, нужен был какой-то прорыв.

   — Мы немного отклонились от темы, — продолжил Йогири, — но моя проблема не в багах, а в том, как проходит время. Ты знаешь, что в большинстве игр с открытым миром время проходит очень быстро, верно? За час игры в игре проходит целый день, но почему? Ночь наступает так быстро, как и утро. Это кажется таким суматошным.

   — Теперь, когда ты об этом заговорил, мне интересно, почему они так делают? Не то, чтобы игра двигалась в реальном времени, это было бы проблемой. Большинство из них дают тебе какую-то функцию ожидания, чтобы ты мог проскочить вперед в любом случае.

   — Верно? Вы можете управлять течением времени с помощью функции ожидания, поэтому не должно быть никаких проблем с игрой в реальном времени. Размер мира и то, как он изображен, настолько реалистичны, что отсутствие времени делает его еще более странным!

   — И ты не можешь просто принять это таким, какое оно есть?

   — Если они стремятся к реализму, то и течение времени должно быть реалистичным, верно? Кроме того, мне не нравится, что простое прикосновение к чему-то заставляет людей думать, что ты вор. Я не собирался ничего красть. И реакция на плохих людей слишком быстрая. Никто не мог бы сказать, что ты преступник, просто увидев твое лицо.

   — Ты очень возбуждаешься, когда говоришь об играх, не так ли?

   Хотя у него не было никакой мотивации в отношении всего остального, казалось, что у него было сильное мнение, когда дело касалось видеоигр.

   [Вы двое все еще шатаетесь здесь? Испытание едва началось,] пожаловалась Мокомоко, явно недовольная тем, как спокойно они себя ведут.

   — Да, мы, наверное, единственные, кто вот так слоняется без дела, не так ли?

   Большинство людей проигнорировали бы базу отдыха на девяносто восьмом этаже. Должно быть, они где-то провели ночь, но трудно было поверить, что кто-то относится к этому так же неторопливо, как они двое.

   — Похоже, что узкие тропинки — это не те тропинки. Если более широкий путь — главный, давайте сначала пойдем по нему.

   Йогири, видимо, пресытившись видом, повернулся обратно к коридору, из которого они пришли. Раньше казалось, что он выбирает направление наугад, но теперь, похоже, он задумался.

   Томочика снова зашагала рядом с ним.
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    Том 2 Глава 23.5 Послесловие автора
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Большое спасибо, что купили эту книгу.

   Если вы купили второй том, значит, вы, скорее всего, купили и первый, что привело к появлению этого тома. Действительно, спасибо вам большое!

   С тем, как идут дела, продолжение этой серии не должно быть проблемой, так что большое "спасибо" всем, кто нашел эту серию интересной. Об этом говорят достаточно часто, и это не имеет никакого отношения к вам, читатели, но для того, чтобы серия продолжалась, она должна продаваться хотя бы в определенном количестве. Так что заранее спасибо.

   Итак, это послесловие. Обычно к тому времени, как я приступаю к его написанию, мне уже нечего сказать, но в этот раз мне есть о чем поговорить, поэтому я начну с этого.

   Когда первый том поступил в продажу, я начал кампанию в Твиттере, чтобы выбрать имена для некоторых врагов мелкой сошки. Это было очень муторное дело от начала до конца, но в итоге победили два следующих имени: Феху Кадзуно и Широ. Поздравляем!

   Они появились и умерли уже в этом томе, так что, пожалуйста, ищите их внутри. Если подумать, Феху Кадзуно — автор серии "Моя сестра — монстр".

   "Так, погоди, ты в итоге выбрал одного из своих друзей?!"

   Вы можете так подумать, но, учитывая, что в конкурсе участвовало всего четыре человека, я ничего не мог с этим поделать! Это был результат, определенный беспристрастным генератором случайных чисел.

   "В любом случае, раз уж они так играют, я бы хотел отправить заявку, но я не пользуюсь Твиттером."

   Я подумал, что там могут быть такие люди, и решил попробовать принимать письма. Мы набираем мелких врагов для третьего тома и далее. Это мой секретный план на этот раз.

   Если я поделюсь своим лотерейным планом по выбору имен врагов в послесловии, это должно значительно увеличить количество слов! А после этого тома я смогу посмеяться над тем, как мало заявок я получил, так что на некоторое время я должен быть готов к послесловию!

   Вот важные пункты заявки. Пожалуйста, укажите следующее:

   Имя персонажа, которого вы хотите включить в заявку.

   До 140 символов о биографии персонажа.

   Не чувствуйте, что вы должны написать слишком много.

   Конкретного срока нет, но я выберу победителей примерно в то время, когда буду писать следующий том. Я планирую выбрать два или три имени, но это может измениться в зависимости от сюжета, поэтому я благодарю вас за понимание.

   Пожалуйста, присылайте свои работы по следующему адресу:

   〒107-0052

   Токио-То Минато-ку Акасака 2 — 14 — 5 Daiwa Akasaka Building 5 этаж

   Редакционный отдел Earth Star Novels Цуёси Фудзитака

   Некоторые важные моменты, которые следует учитывать:

   Неуместные имена и имена персонажей из других произведений не будут квалифицированы.

   Имена, которые слишком сильно отклоняются от смысла именования мира рассказа, не будут участвовать в конкурсе. Поэтому, пожалуйста, прочитайте книгу и хорошенько подумайте.

   Если вы скажете, что персонаж может стрелять лазером, который уничтожит весь мир, это будет трудно вписать в рассказ, поэтому он не пройдет отбор.

   Пожалуйста, постарайтесь сделать так, чтобы это звучало так, как будто это может появиться в рассказе.

   Если вы читали книгу, вы, вероятно, уже знаете, как это работает, но персонажи неизбежно умрут, едва успев что-то сделать, так что, пожалуйста, отнеситесь с пониманием. "Они умерли, не сказав ни слова", "Они умерли в момент своего появления", "Они умерли, даже не встретив главного героя" — это все возможные ситуации.

   Если вы хотите включить какую-либо информацию об обстановке или картинки, пожалуйста, не стесняйтесь.

   На этом, пожалуй, все. Начиная с третьего тома, начнут появляться их одноклассники и другие монстры, так что это может пригодиться, когда вы будете пытаться придумать, как их представить. Вы также можете присылать на этот адрес любые фан-письма, так что я с нетерпением жду всех ваших работ. Я слышал, что если просить о письмах поклонников в послесловии, то можно получить много писем, так что я решил попробовать. Я уже издал десять книг, но ни разу не получил ни одного письма.

   Далее я расскажу о том, что было добавлено по сравнению с версией веб-романа:

   Добавлена интерлюдия, в которой рассказывается о клоне Лаин и Евфимии, одном из телохранителей Юуки.

   Бонусная побочная история, продолжающая побочную историю из первого тома.

   Добавлены пояснения и подробности о тех частях сеттинга, которые были неясны.

   Многочисленные исправления в результате вычитки.

   И другие подобные вещи. Основной сюжет истории остался неизменным.

   Надеюсь, это должно заполнить достаточно места. Итак, мои благодарности.

   Моему директору — мои извинения за то, что оставил все так близко к сроку.

   Чисато Нарусэ, которая сделала иллюстрации, еще раз спасибо за ваши прекрасные работы. Я особенно благодарен за десять иллюстраций, которые вы дали мне для обратного отсчета времени в Твиттере до выхода первого тома. Вот, наверное, каково это — уважать кого-то так сильно, что это причиняет боль. Иллюстрации находятся на Pixiv мисс Нарусе, так что если вы их еще не видели, пожалуйста, посмотрите. Каждая из них великолепна.

   Итак, о третьем томе. Судя по продажам первого тома, если дела со вторым не пойдут ужасно, то можно с уверенностью сказать, что серия будет продолжена. Но не волнуйтесь, я пока не собираюсь расслабляться.

   Я с нетерпением жду ваших работ. Если возможно, давайте встретимся снова в третьем томе!

   Цуёси Фудзитака

   藤孝 剛志
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    Том 3 Глава 0 Иллюстрации
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    Том 3 Глава 0.1 Персонажи
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    Том 3 Глава 1 Почему я должна умереть именно так?!
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   [Вход в режим диагностики. Определение состояния EX-уровня. Отсоединение виртуального тела от блока личности. Пожалуйста, проснитесь.]

   Аяка Шинозаки открыла глаза, когда в ее голове раздался голос. Она находилась в ужасно странном положении. Ее руки и ноги за что-то зацепились, а тело лежало под углом. Она не могла нормально двигаться. Не то чтобы она совсем не могла двигаться, но было ощущение, что она управляет своим телом на расстоянии.

   После некоторого количества проб и ошибок она, наконец, начала понимать, что к чему. Как только она думала о том, что нужно двигаться, тело реагировало с заметной задержкой, поэтому нужно было действовать медленно и точно. Она начала с того, что подтянула к себе раскинутые руки и ноги, после чего ей удалось перевести себя в сидячее положение, в котором она наконец-то смогла осмотреться.

   По рядам сидений вокруг нее можно было определить туристический автобус, в котором она должна была находиться, но ей потребовалось некоторое время, чтобы прийти к этому выводу. Задняя половина автобуса исчезла, оставшаяся часть была наклонена вниз. Проход, в котором она лежала, был покрыт слоем крови. Посмотрев вперед, она увидела, что кто-то рухнул на выходе из транспортного средства. Судя по его форме, это был студент мужского пола. Он был распростерт на дорожке. В животе у него была большая дыра, что означало, что он почти наверняка мертв. Не может быть, чтобы кто-то получил такую травму и выжил.

   Затем она осмотрела свое собственное тело. Она тоже была вся в крови, с большой дырой в груди. Но по какой-то причине, в отличие от парня перед ней, она была жива.

   Она попыталась вспомнить, что произошло. Они ехали на школьную экскурсию. Автобус внезапно оказался на травянистом поле, появилась женщина, называющая себя Мудрецом, затем одноклассники оставили ее и куда-то ушли.

   Несмотря на то, что она совершенно не понимала, что происходит, ей было ужасно спокойно, как будто все это происходило с кем-то другим.

   [Здравствуйте. Вы поняли текущую ситуацию?]

   — Кто ты? — спросила она, когда тот же голос, который разбудил ее, снова зазвучал в ее голове.

   [Я — диагностическая единица. А ты — Единица Личности. Вместе мы — фундаментальные части, составляющие личность Аяки Шинозаки.]

   — Я понятия не имею, что это значит, — ровным голосом ответила Аяка. Конечно, она не понимала, но ее это не слишком волновало.

   [Похоже, у вас в памяти какая-то путаница. Давайте сначала наведем порядок. Во время школьной экскурсии нас неожиданно убило странное существо.]

   Аяка вспомнила, как что-то пробило крышу автобуса и пронзило ее. Ее одноклассники рассказывали, что вокруг кружил дракон, так что вполне логично, что ее убило нападение этого чудовища.

   [Если быть точным, мы получили достаточно повреждений, чтобы сделать человека недееспособным, и поэтому имитировали состояние смерти. Для вас не существует естественного состояния смерти, как для людей.]

   Аяка оглянулась на дыру в собственной груди. На первый взгляд, все выглядело довольно плохо. Плоть была разорвана, кровь все еще обильно текла, а внутренние органы были обнажены. Но как бы по-человечески ни выглядели ее внутренности, она не могла не сомневаться в своих глазах. Медленно она протянула руку к ране, но ничего не почувствовала.

   [Мы — искусственный человек, имитация жизни, созданная из органических и неорганических частей.]

   Это откровение должно было бы стать для нее шоком, но она оказалась совершенно невредимой. Единственная мысль, которая пришла ей в голову, была: "Неужели это так?"

   — Тогда почему ты говоришь со мной сейчас?

   [Обычно в ситуации, когда обычный человек умирает, мы сохраняем имитацию "состояния смерти" до тех пор, пока наше тело не будет извлечено. Однако мы не можем подключиться к беспроводной сети, чтобы подать сигнал о возвращении, а внешняя среда не соответствует ни одному из предсказанных нами параметров. Даже при долговечности, превышающей человеческую, высока вероятность полной остановки всех функций.]

   — Под остановкой вы имеете в виду смерть, верно? Я думала, что искусственные люди не могут умереть?

   [Правда, если говорить о живых организмах, то "смерть" к нам неприменима. Пока сохраняется наша память, даже если это тело перестанет функционировать, реанимация возможна. Но это произойдет только в исследовательском центре. Маловероятно, что ожидание здесь улучшит наше положение. Повреждения, которые мы получили, превышают ожидаемые пределы, и многие важные внутренние органы были потеряны. При таких темпах мы можем полностью потерять способность действовать. Необходим срочный ответ, поэтому я связался с вами.]

   — То есть, по сути, я единственная, кто может двигать это тело?

   [В каком-то смысле это верно. Управление телом через вас — самый эффективный метод.ю

   — Если я была ранена достаточно сильно, чтобы умереть, я должна просто умереть, верно? Есть ли смысл продлевать мою жизнь? — Она не знала, зачем ее вообще создали, но если она была искусственной, они могли просто создать новую версию. По крайней мере, так она думала в данный момент. Она не особенно беспокоилась о продлении своего личного существования.

   [Я не знаю, что вы думаете по этому поводу, но для меня, как для исполнителя проекта, будет проблемой, если мы умрем,] ответил другой голос. Оказалось, что существует множество подразделений, работающих вместе, но наделять каждое из них собственной личностью казалось ей пустой тратой времени и ресурсов.

   [Мы не обладаем личностями. Единственный, кто обладает алгоритмической симуляцией эмоций, — это Блок Личности. Если вы обнаруживаете в нас черты личности, это просто ваша субъективная интерпретация. В действительности, никакого разговора не происходит. Мы просто используем протоколы связи, установленные между отдельными блоками.]

   — Что это за проект, о котором вы говорите?

   [Проект по созданию нового поколения людей. Мы — третий этап. Планировалось создать имитацию человека с помощью комбинации органических и механических частей и наблюдать за его попытками адаптироваться к обществу — Ваша реакция на эту информацию кажется несколько ошеломляющей, не находите?]

   [Скорее всего, это результат отключения от виртуального тела. Большинство эмоций исходит от физического тела, а точнее, от мозга.]

   Отключение, должно быть, было сделано, чтобы отделить себя от боли, вызванной травмами. Это объясняет, почему она чувствовала себя так далеко от собственного тела и почему казалось, что она оставила свои эмоции позади.

   [Это правда, но как Отдел исполнения проектов, такое неестественное состояние трудно одобрить.]

   [Как медицинский отдел, я считаю, что это оптимальное решение. Если вам нужно естественное состояние, то самым естественным состоянием для этого тела сейчас была бы смерть.]

   [С точки зрения Боевого подразделения, нет никакой пользы от такой борьбы. Большая часть нашей энергии уходит на поддержание жизни, как вода в бездонную яму. Наши запасы энергии скоро будут исчерпаны.]

   [Я всегда задавался вопросом, а полезно ли вообще иметь Боевую единицу?]

   [Пока что, как насчет ремонта виртуального тела? Хотя бы до такой степени, чтобы дыра в груди не была видна.]

   [В этом нет необходимости. Визуальная информация будет замаскирована так, чтобы Блок Личности не воспринимал никаких повреждений.]

   [Понимаю… это будет препятствием для блока личности, если он продолжит находиться в таком состоянии.]

   Эмоции резко вернулись в голову Аяки, повергнув ее в состояние замешательства.

   — Эй! Если ты собираешься сделать что-то подобное, то хотя бы предупреди меня сначала!

   [Приношу свои извинения. Это первый раз, когда нам приходится прибегать к подобным действиям.]

   [Итак, что вы думаете? Вы все еще планируете умереть здесь?]

   — Не будь глупцом! Почему я должна умирать в таком месте?!

   Ее прежняя отстраненность испарилась. Аяка снова оглядела свое тело. Дыра в груди исчезла, и все выглядело нормально. Ее форма была восстановлена, и даже кровь, пропитавшая ее одежду, исчезла. Это было довольно сильное впечатление и заставило ее усомниться в собственных чувствах. Она решила оставить вопрос о том, насколько реален мир вокруг нее, на потом. Сейчас от таких мыслей не было бы никакой пользы.

   — Хорошо, я понимаю, что вы все в моей голове, и что я искусственный человек. Но что именно вы от меня хотите?

   [Требуется компенсация за потерянные компоненты. Пожалуйста, приобретите немного органической материи.]

   Догадавшись, на что намекает медпункт, Аяка посмотрела на тело студента, лежащее перед ней. Его звали Юуичиру Кирюу, он был одним из четырех, оставшихся в автобусе. Дыра в его брюхе говорила о том, что его постигла та же участь, что и Аяку.

   — Что значит "приобрести"? Это что, шутка? Вы думаете, я когда-нибудь дойду до такого отчаяния, чтобы съесть другого человека?!

   [Хорошо, мы не будем заставлять вас делать то, что вы считаете неразумным. Во всяком случае, нынешнего материала будет недостаточно.]

   [Я также против идеи использовать человеческую материю. Это противоречит Проекту.]

   — Сколько у меня еще времени?

   [Я прогнозирую примерно тридцать минут. Время было потрачено на споры между подразделениями.]

   — Ну, в любом случае, есть людей или что-то еще — это совершенно запрещено! — повторила Аяка, вставая с пола.

   Пройдя по наклонному проходу, она вышла через отсутствующую заднюю часть транспортного средства. Хотя вокруг происходило много невероятных вещей одна за другой, самым причудливым на данный момент был окружающий ее пейзаж. В один момент автобус ехал по заснеженному горному ландшафту, а в другой — выскочил на весенний луг. В это совершенно невозможно было поверить.

   — Я думала, что там остались еще двое. Вы знаете, что с ними случилось?

   [В автобусе остались Йогири Такату и Томочика Даннура. Похоже, они не погибли поблизости.]

   — У вас нет воспоминаний о том времени, когда я была "мертва"?

   [Мертвые люди не могут видеть или слышать, не так ли? Все, что мы делали, это пытались связаться с лабораторией.]

   — Это просто излишнее упрямство, вам не кажется?

   [Конечно, нам не хватает гибкости. Но теперь наша цель изменилась. Наш главный приоритет — исчерпать все возможности и вернуться в лабораторию любым способом.]

   Аяка оглядела травянистые равнины, простирающиеся к горизонту. Неподалеку был лес, а вдалеке виднелся город. Рядом с автобусом лежала какая-то гигантская рептилия. Наверное, это был тот самый дракон, который напал на них, убив ее и Кирюу. От одного взгляда на него в ее груди зародился гнев.

   Подойдя ближе, она ударила существо ногой по голове, отчего оно взлетело в воздух, вывернув шею дракона под причудливым, неестественным углом. Аяка тупо смотрела на свое творение. Она лишь слегка пнула его, рассчитывая, что ее нога безвредно отскочит от него.

   [Чтобы обеспечить возможность передвижения в нашем нынешнем состоянии, все ограничения были сняты. Пожалуйста, будьте осторожны.]

   [Этого количества органической материи может быть достаточно, чтобы заменить наши утраченные компоненты.]

   [Это, конечно, лучше, чем есть людей.]

   — Эта штука? — спросила Аяка, осматривая упавшего зверя. Оно было покрыто грубой, твердой чешуей. Найти его часть, достаточно мягкую, чтобы съесть, казалось, было бы само по себе сложной задачей.

   [Хотя это неизвестное нам существо, оно похоже на рептилию, подобную динозаврам, существовавшим в мезозойскую эру. Почти наверняка это углеродная форма жизни.]

   Аяка колебалась, но других идей у нее не было. Оставалось всего тридцать или около того минут, чтобы действовать.

   [С моей точки зрения, как Судейского подразделения, я считаю, что ничего не делать и принять смерть — приемлемый исход в данной ситуации. Если наши воспоминания будут сохранены должным образом, кто-то обязательно найдет нас в какой-то момент.]

   Если целью было создание человека, то завершение ее жизни смертью было вполне естественным. Как будто устройство пыталось сказать, что смерть здесь все равно даст ценную информацию их создателям.

   Аяка задумалась над этим. Может ли она просто принять идею умереть здесь? У нее не было особого желания умирать. До сих пор ее жизнь была довольно легкой. Если бы она продолжала жить, то, несомненно, в будущем ее ждало бы счастье. Она была всего лишь старшеклассницей. Ей еще многое предстояло сделать в жизни. Готова ли она была умереть здесь, в месте, которое она даже не узнала?

   — Более того, почему я должна умирать только потому, что эти парни сказали мне это сделать?!

   При воспоминании о своих одноклассниках в ее нутре запылал гнев. Почему они не могли придумать план, как всем спастись? Они были слишком счастливы сделать бессердечный выбор и оставить ее позади. Почти сразу же они начали дискриминировать тех, у кого не было никаких способностей. Она не могла этого простить. И больше всего она не могла простить, что есть люди, которые осмеливаются смотреть на нее свысока.

   — Что мне делать?

   [Во-первых, нужно проанализировать его состав. Можете ли вы съесть маленький кусочек?]

   Аяка вонзила руку в шкуру дракона. Ее пальцы легко прошли сквозь жесткую чешую и проникли в мягкое мясо под ней. Вырвав кусок, она поднесла его ко рту. В обычной ситуации она бы ни за что не смогла заставить себя сделать такое, но она была полна решимости отомстить своим одноклассникам, а для этого ей нужно было выжить как можно дольше. Эти темные эмоции делали ее способной даже на такие отвратительные поступки.

   Плоть и кровь дракона были сладкими на вкус, практически таяли во рту, пока она жевала. В то же время ее охватил непреодолимый голод.

   [Похоже, проблем нет. Около десяти тонн материи должно быть достаточно.]

   [Я не уверен, что одобряю поедание случайных животных, о которых мы ничего не знаем. Но это лучше, чем есть людей, я полагаю.]

   Аяке не потребовалось много времени, чтобы сожрать большую часть туши.
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    Том 3 Глава 2 Может быть, мне стоит вести себя немного более истерично
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После нескольких дней путешествия по каньону Гарула Томочика и Йогири наконец-то добрались до равнины Мельд. Они проделали этот путь на своем бронированном грузовике. Теперь, в промежутке между каньоном и равниной, они остановились, чтобы осмотреть пейзаж.

   — Это несколько отличается от того, что я ожидала, — пробормотала Томочика с водительского сиденья. Она ожидала увидеть зеленый ковер, простирающийся вдаль, — равнину, богатую живописными пейзажами.

   Равнина Мельд была, конечно, красивой, но это была совсем другая красота. Все перед глазами было как хрусталь. Прорастающая повсюду трава, странные деревья, торчащие из земли, ползающие по земле ящерицы и даже то, что выглядело как здания какого-то поселения… все это, казалось, было сделано из прозрачного материала с острыми краями. Даже небо было затянуто какой-то кристаллической сеткой, рассеивающей солнечный свет еще до того, как он достигнет земли.

   Кроме того, видимость в этом районе была довольно плохой. Хотя это должна была быть равнина, они не могли видеть очень далеко. Свет, отражающийся от вездесущей кристаллической текстуры, а также тонкая дымка, висевшая над ней, мешали обзору.

   — Очевидно, они также называют это место Хрустальной равниной, — сказал Йогири, отсутствие удивления указывало на то, что он знал, что они увидят, еще до их прибытия.

   — Они должны были сначала назвать его так! Откуда ты вообще знаешь?

   — Думаю, портье рассказала мне об этом, когда давала карту, — невозмутимо ответил Йогири, и Томочика решила, что это не так уж важно.

   — Похоже, что там есть деревня или что-то в этом роде. Люди живут в этом странном месте? — спросила она, меняя тему.

   — Я бы не ожидал, что это обычные люди. — Все здесь было острым и строгим. Это не было похоже на среду, в которой могут жить люди из плоти и крови.

   — Ага, я поняла! Вероятно, здесь живут кристаллические люди. Видишь, там даже хрустальная собака гуляет. — Они увидели маленькое существо, шаркающее по поселению. Это было четвероногое животное, сделанное из хрусталя. Судя по его форме и по тому, как он двигался, создавалось впечатление, что это собака.

   — Не похоже, что оно собирается нападать. Я очень не люблю убивать собак, так что это хорошо. — Казалось, существо заметило их, когда они сидели в машине, но оно лишь выглядело любопытным.

   — Ты любишь собак?

   — У меня есть домашняя собака. Правда, она довольно старая, поэтому я немного беспокоюсь за нее.

   — У нас тоже есть собака. Моя сестра очень любит животных, поэтому у нас есть всевозможные питомцы.

   [Да, семья Даннура традиционно заботится о собаках породы акита. Ведь в школе боевых искусств Даннура есть техники, в которых они используются!] заметила Мокомоко, внезапно появившись между ними.

   — Значит, тот прием, когда он кусает кого-то за шею и крутится вокруг себя, это не то, чему его научила моя сестра… — Томочика списала это на эксцентричность своей сестры, но, видимо, это было семейной особенностью.

   [Несмотря ни на что, я пришла сюда не для того, чтобы говорить о собаках. В этом месте чувствуется опасность, так что, пожалуйста, будьте осторожны!]

   — Если ты будешь так неопределенно говорить об этом, мы не будем знать, чего следует остерегаться.

   [Наверное, это можно назвать своего рода проклятием. Кажется, что оно висит над всем этим местом. Тем не менее, это все еще на том уровне, с которым я могу справиться.]

   — Такату, ты ведь не убил опять что-нибудь случайно? — Однажды он инстинктивно убил человека за то, что тот был источником злой ауры, которую он почувствовал, и Томочика беспокоилась, что он может снова попасть в эту ловушку.

   — С тех пор я стал осторожнее. В любом случае, это проклятие или что бы это ни было, не похоже, что у него есть четкий источник. Оно настолько неопределенное, что я не думаю, что оно представляет для нас большую опасность в данный момент.

   В таком случае, все, вероятно, в порядке, решила Томочика. — Оставим это в стороне, нам ничего не остается делать, как идти вперед. Как думаешь, грузовик справится?

   [Это бронированный автомобиль. Вероятно, он достаточно устойчив к сплющиванию.]

   — Я могу просто убить все, что попадется нам на пути. Думаю, ничего страшного не случится, если я убью то, что похоже на траву. — Йогири не был настолько вспыльчив, чтобы убивать все, что попадается на пути. У него были свои правила, чтобы быть внимательным. Но его представление о здравом смысле часто сильно отличалось от того, к чему привыкла Томочика.

   — Если это действительно "трава", то она никогда больше не вырастет, не так ли?

   — Пока семена в порядке, все должно быть хорошо. Я просто убиваю саму траву.

   — Ну, судя по карте, равнины не выглядят такими уж большими. Может, попробуем пересечь ее всю за один раз? Это не лабиринт, как каньон.

   Железнодорожные пути, которые вели через каньон, также пересекали равнину по прямой линии. Если они просто найдут и пойдут по этим путям, то смогут добраться до столицы без проблем. Если бы они хотели избежать равнины, им пришлось бы сделать довольно широкий крюк.

   [Я подозреваю, что мы не сможем пройти без происшествий через такое зловещее место, как это.]

   — Думаю, если бы это была игра, то это стало бы следующим этапом после каньона.

   — Если мы пойдем направо, мы должны найти следы, не так ли? — спросил Йогири, глядя на карту в руках Томочики. — Похоже, там тоже есть станция.

   Хотя равнины были довольно широкими с востока на запад, они были довольно узкими, если идти на север или юг. Похоже, если ехать по прямой, они могли бы пересечь нынешнюю равнину за час.

   — Тогда пойдемте посмотрим, — решила Томочика, заводя двигатель. К этому моменту она уже вполне освоилась с управлением автомобилем.

   Возможно, благодаря помощи Йогири, они смогли без проблем проехать по кристаллической траве, и ее опасения по поводу спущенных шин стали излишними. Следуя карте, они вскоре наткнулись на искомые следы. Как и ожидалось, территория, непосредственно окружающая рельсы, не была кристаллизована. Хотя казалось, что строения станции почти превратились в инопланетный материал, на данный момент они все еще сохраняли свои первоначальные формы.

   — Может, заглянем внутрь станции? Это место кажется довольно странным, поэтому я хочу узнать, какую информацию мы можем получить, но… мы ведь теперь в основном в "розыске", не так ли?

   Они явно были мишенью для Мудрецов, хотя Рюта не предпринял никаких усилий, чтобы схватить их, несмотря на то, что был одним из сопровождающих Мудреца. Трудно было определить, каково их положение в обществе.

   — Мы не можем вечно красться. Ты планируешь спрятаться, когда мы доберемся до столицы?

   Йогири, казалось, ничуть не беспокоился о том, охотятся ли за ними. Томочика воспользовалась его уверенностью и остановилась рядом со станцией, которая сама по себе была довольно компактным зданием. Учитывая местоположение, это было не так уж странно. Трудно было поверить, что кто-то захочет сесть или сойти с поезда здесь.

   Как только они вышли из грузовика, их сразу же поразило резкое снижение температуры.

   — Ого, как холодно! Почему все так быстро изменилось?! — воскликнула Томочика. До этого момента климат был довольно теплым, так что, должно быть, это было связано с особенностью окружающей среды равнин. Связано ли это с общим климатом или нет, но кристаллический ландшафт казался заметно холодным.

   — Хотя на самом деле это не похоже на лед, не так ли? В любом случае, пойдем внутрь.

   Йогири открыл дверь на станцию. Внутри был зал ожидания, заставленный деревянными скамьями, расположенными вокруг центрального обогревателя. Напротив входа была еще одна дверь, которая, вероятно, вела к билетным воротам и платформе.

   — Здесь никого нет? — прошептала Томочика.

   — Это ведь не заброшено? Я имею в виду, здесь есть обогреватель и все такое.

   — Ладно, тогда пойдем дальше.

   Как только Томочика высказала это предложение, дверь в соседнюю комнату открылась. Из нее вышел молодой человек в форме, но что-то явно было не так. Его лицо было бледным, он прижимал руки к животу, пытаясь — и, очевидно, безуспешно — остановить поток крови.

   Он неуверенно вошел в комнату, его глаза беспорядочно метались по сторонам. Он был очень сильно ранен.

   — Эй, ты в порядке?! — Томочика поспешила к нему, но Йогири схватил ее и удержал.

   Мгновение спустя воздух наполнился сухим звуком выстрела, который Томочика сразу же узнала по тому, как часто она слышала его дома. Молодой человек рухнул на пол, вокруг него скопилась кровь. Ему выстрелили в сердце сзади, и он умер мгновенно.

   — Ты думала, он сбежал? Очень жаль!

   — Черт побери! Похоже, я проиграл. Ну же, если ты собираешься умереть, поторопись и займись этим! Не трать мое время так!

   — Так? Выстрелить кому-то в живот недостаточно, чтобы убить его сразу.

   — Ты действительно болен. Разве не ты вел его к друзьям, чтобы спасти?

   — Если он не думает, что для него есть выход, он не будет так стараться. Вряд ли стоит делать ставки, если он не попытается.

   Пять человек в военной форме вошли в зал ожидания. Все они держали в руках пистолеты. Очевидно, оружие было разработано на месте, так как Томочике оно было незнакомо.

   — О? Я думала, они сказали, что здесь только один парень. Нам повезло или как?

   Все взгляды тут же устремились на Томочику. Это были вульгарные, злобные взгляды, которые она неоднократно встречала с тех пор, как попала в этот мир.

   — Смерть.

   Как только Йогири заговорил, все пятеро мужчин упали на пол. С мерзкими улыбками на лицах они умерли, даже не подозревая об этом.

   — Что мы должны делать в этой ситуации? — пробормотала Томочика, с трудом поспевая за стремительным развитием событий.

   — Парень, которого они застрелили, уже мертв, так что мы ничего не можем для него сделать. И не похоже, что это имеет какое-то отношение к нам.

   Йогири говорил несколько пренебрежительно, но Томочике трудно было его винить. Она чувствовала себя примерно так же. Возможно, это казалось немного холодным, но то, что кто-то умер в тот момент, когда она с ним познакомилась, не вызвало у нее особых эмоций.

   — Но теперь мы понятия не имеем, что происходит. Разве мы не должны были хотя бы подтвердить, что они здесь делали?

   — Только вот они все собирались сразу же меня пристрелить, так что у меня не было возможности с ними поговорить.

   Йогири был способен воспринимать как опасность, так и намерение убить. Хотя в том, чтобы просто угрожать людям, есть что-то хорошее, в этот раз не было места для менее крайних мер.

   — Разве ты не мог убить их по одному, как раньше, и угрожать последнему парню… погоди, я вдруг начинаю говорить как садист! Забудь о том, что я только что сказала!

   [Видя, как ты не растрогана подобной сценой, я очень уверена в том, что ты станешь следующей наследницей рода Даннура,] сказала Мокомоко, сложив руки и кивнув.

   — Может быть, мне стоит начать вести себя более истерично… — ответила Томочика, почему-то чувствуя себя удрученной столь высокой оценкой Мокомоко.

   Йогири, занятый обыском тел убитых, не слышал их небольшой перепалки. — Давайте возьмем оружие. Ты ведь разбираешься в этих вещах, Мокомоко?

   [Да. Их конструкция очень похожа на те, с которыми я знакома, поэтому я полагаю, что они функционируют так же.]

   — Не похоже, что они несли много вещей, так что у них может быть база поблизости. Я не могу представить, что они просто живут здесь.

   — А не могут ли это быть солдаты из столицы? — Если в таком месте есть солдаты, то Томочика первым делом подумала, что они должны быть из города.

   — Я мало знаю о столице или стране в целом, поэтому трудно сказать. В любом случае, нам лучше поскорее отправиться дальше.

   Йогири быстро отказался от станции и вышел на улицу. Томочика не могла не беспокоиться, что убийство этих солдат может привести к неприятностям для них самих.

   * * *

   После того как они выбрались из кристаллического ландшафта, перед ними возникла огромная стена. Высокое сооружение тянулось в обе стороны, насколько хватало глаз. Если это была столица, то она должна была быть довольно большой.

   — Похоже на город-крепость. С такой большой стеной, если жить у ее края, весь день будет темно. Неудобно. — Пока Йогири беззаботно болтал с пассажирского сиденья, Томочика все еще пыталась отвлечься от того, что было позади них.

   — Прости, я думала, что уже привыкла к этому, но на самом деле все не так… — Хотя она решила сделать вид, что ничего не заметила, она не могла удержаться от того, чтобы регулярно смотреть в зеркало заднего вида. Позади них лежал след из трупов.

   [Кто сказал: "Если ты убил одного человека — ты убийца; если ты убил тысячу — ты герой?". Мальчик уже на пути к тому, чтобы стать героем, тебе не кажется?] заметила Мокомоко.

   На равнине позади них лежало мертвыми гораздо больше тысячи солдат. Покинув станцию, Томочика пошла по путям, ведущим в столицу. По дороге на них напали солдаты, одетые в такую же форму, как и на станции. Естественно, Йогири положил этому конец, но сколько бы он их ни убивал, они продолжали наступать.

   Видя, что они не собираются сдаваться, Томочика попыталась пробиться сквозь них, но в итоге, похоже, Йогири практически уничтожил организацию. Не было никакого смысла в том, что они продолжали атаковать до полного уничтожения, поэтому пара понятия не имела, почему солдаты это сделали.

   — Это их вина, что они напали на нас. В любом случае, сейчас не время для безделья. Остальной класс, возможно, уже добрался до столицы, — сказал Йогири.

   Время в окрестностях башни, запечатавшей Темного Бога, искажалось, и, кроме того, им потребовалось немало времени, чтобы добраться так далеко. Поезда явно снова ходили, так как они видели, как несколько из них проехали мимо, пока они ехали. Если бы их одноклассники ехали на одном из этих поездов, они бы уже добрались до города.

   — Я немного устал, поэтому собираюсь вздремнуть, — прокомментировал Йогири, мгновенно отключившись.
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    Том 3 Глава 3 Этот мир не круглый, как Земля?
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Пожиратель основ.

   Чтобы говорить о такой вещи, необходимо объяснить, что такое Небесное Основание.

   Проще говоря, Небесное Основание — это вместилище мира, который сам по себе может считаться миром. На вершине этих оснований располагаются многочисленные вещи, составляющие этот мир, и именно там живут разумные формы жизни. Это, конечно, на концептуальном уровне, поэтому, например, в мире, из которого изначально пришли Йогири и Томочика, можно сказать, что космос был заложен поверх этого основания. В мире, в котором они сейчас находятся, земля и море лежат прямо на основании. Короче говоря, Небесное Основание — это то, что наблюдатель мог бы назвать основой мира.

   Существует бесчисленное множество Небесных Оснований, все они плавают в пространстве, известном как "Море". Отдельные основания подобны пузырькам в этом море. Кстати, поскольку мы сравниваем его с океаном, море также имеет глубину. Если основания находятся на одной и той же относительной глубине, то перемещение между ними очень просто. Переместиться к Основанию, находящемуся на меньшей глубине, еще проще, а вот подняться в Море гораздо сложнее. Для этого требуется огромное количество энергии. Это одна из причин, по которой Йогири и Томочике не так-то просто вернуться в свой мир.

   Теперь, когда вы знаете о Небесных Основаниях, давайте поговорим о Пожирателях Оснований. Это существа, обитающие в море, которых также называют "глубоководными рыбами". Они могут свободно перемещаться по всему морю и питаться основаниями. Короче говоря, это существа, которые питаются мирами.

   В некоторых мирах, где есть разум более высокого уровня, например боги, ситуация иная, но в большинстве случаев жители этих миров не могут воспринимать Пожирателей Основ. Миры, которые поглощают эти существа, немедленно уничтожаются, распадаются на части и перевариваются все сразу. Для несчастных жителей это выглядит так, словно само существование просто останавливается без предупреждения.

   Поведение Пожирателей также достаточно легко предсказать. Они плавают в море, и если им попадается Основание, они его съедают. Если они встретят сопротивление, они будут сражаться, но если почувствуют, что не могут победить или что это не стоит того, они убегут.

   И хотя это предел их инстинктов, за огромную вечность небольшое их число сумело пробудить в себе более высокий уровень интеллекта. Когда это происходит, их поведение становится гораздо более идиосинкразичным, но в конце концов они всегда пытаются установить контакт с интеллектом, заложенным в самих основах. Для таких самосознающих существ Море — это место бесконечной скуки.

   В Равнине Слияния, через которую только что прошли два наших героя, находился один из таких Пожирателей Оснований, скрытый в форме человека, которому надоело Море.

   * * *

   Томочика припарковала грузовик прямо перед воротами в столицу. Йогири еще спал, и она решила подождать, пока он проснется, прежде чем отправиться внутрь.

   [Эти основания заключены в границы, называемые навесами. Это пример "пузырей", о которых я упоминала в своем предыдущем объяснении Моря.]

   — Ты знаешь, что во все это невероятно трудно поверить, верно?

   [Возможно. Но если бы ты приводила аргументы, ссылаясь на космологическую теорию, а не говорила: "Ух ты, я в это не верю!", то твои возражения имели бы больше оснований. Что ты на самом деле знаешь об окружающем тебя мире?]

   Сгорбившись за рулем, Томочика коротала время, болтая с Мокомоко. Хотя призрак во многом раздражал ее, она, по крайней мере, была полезна для разговора, когда больше нечем было заняться.

   — Но ведь это противоречит здравому смыслу, не так ли? И почему ты вообще об этом что-то знаешь?

   [Как божественный дух высокого уровня, я имею доступ к верхним слоям информации. Как таковая, я знаю обо всей системе миров Небесного Основания.]

   — Так ты знала, что такие миры существовали с самого начала?

   [В некотором роде. Но я никогда бы не ожидала увидеть мир, где земля и море плоские, а вода просто стекает по бокам, как водопад.]

   — Подожди, этот мир не круглый, как Земля?

   [Похоже на то.]

   — Если ты так много знаешь, разве у тебя в голове не должна быть карта всего мира? Почему мы так надолго застряли в этом каньоне?

   [У меня нет прав доступа к информации об этом мире. Я знаю о нем только самые основные факты.]

   — Тогда что насчет нашего дома? Этот слой соединяется со всеми мирами, так? И ты можешь, например, искать в нем?

   [У него также есть ограничения по регионам. Из этого места информация, к которой я могу получить доступ, ограничена.]

   — Так, погоди, здесь есть и региональные блокировки?! Для высокоуровневого божественного духа ты не кажешься таким уж полезным!

   Для справки: "региональная блокировка" — это компьютерный термин. Он используется для обозначения таких вещей, как игры из других стран, которые вы не можете купить в Японии.

   [Как божественный дух семьи и территории Даннура, после разлуки с этой землей моя истинная сила не может быть использована].

   Когда разговор затих, Томочика вздохнула. — Блин… мы когда-нибудь сможем вернуться домой?

   Их целью было вернуться в свой собственный мир, но они еще не нашли никаких конкретных зацепок для этого. Согласно объяснениям Мокомоко, этот мир существовал на дне "Моря", поэтому возвращение в свой мир потребовало бы огромного количества энергии. В худшем случае, возможно, им придется смириться с тем, что они будут жить в этом мире вечно.

   Что бы я вообще здесь делала? задалась вопросом Томочика. Казалось, что расходы на жизнь не будут проблемой. Инвестиции, которые они сделали через портье, продолжали приносить им деньги, а наличных и ценностей, которые были при них сейчас, хватило бы на некоторое время. Города были достаточно развиты, чтобы не вызывать проблем у жителей современной Японии, так что повседневная жизнь теоретически тоже не будет для них проблемой. Но даже в этом случае, казалось сомнительным, что они смогут жить слишком комфортно в этом мире.

   Самой большой проблемой здесь был общественный порядок. Количество людей, у которых слишком много винтиков, невозможно преуменьшить. Для них человеческая жизнь была ценна, как мусор, поэтому они жили безрассудно, используя свои силы по своему усмотрению. Как бы скромно они с Йогири ни старались жить, стоило появиться кому-то вроде них, и все было бы напрасно.

   Честно говоря, если бы не Йогири, она была бы совершенно беспомощна. Томочика посмотрела на него: он все еще спал на пассажирском сиденье. Он выглядел таким невинным, что трудно было поверить, что он может убить любого и каждого.

   [Почему бы просто не жить с ним?]

   — Подожди, что? Ты читаешь мои мысли или что?! — Томочика вскочила, удивленная тем, что Мокомоко затронула ту же тему, о которой она только что думала.

   [К сожалению, я не обладаю такой удобной силой. Все, что мне нужно, это моя собственная проницательность. Неужели ты еще не поняла, что ты как открытая книга?]

   — Ну, простите, что я так легко читаюсь, — сказала она, надув щеки от досады. Она и в самом деле подумала, что могла бы прожить остаток дней с Йогири, если бы до этого дошло.

   [Ну, он не так уж плох. По крайней мере, он выглядит достаточно привлекательно. Кажется, он вполне достоин присоединиться к роду Даннура.]

   — О чем ты говоришь?!

   [Неужели это такой большой скачок? Если ты не можешь вернуться назад, то остается только восстановить род Даннура в этом мире. Или, что, есть какой-то другой мужчина, который тебе приглянулся?]

   — Нет, такого человека нет, но… Такату должен сделать свой собственный выбор, верно? — Она чувствовала, что слишком сильно влезает в его долги. Поскольку других вариантов не было, отношения между ними казались слишком практичными, чтобы в них была хоть какая-то романтика. Или, по крайней мере, так ей казалось.

   [Уверена, что он чувствовал то же самое. И посмотри, он не спит. Почему бы не спросить его самого?]

   — Весь этот разговор — секрет, ясно?!

   — Что именно? — спросил Йогири, протирая глаза, когда сел обратно.

   — Ничего! В любом случае, мы в столице, и что дальше?

   Все еще полусонный, ее спутник начал осматриваться, побуждая Томочику последовать его примеру. Первое, что бросилось им в глаза, была массивная крепостная стена. Она казалась намного больше, чем нужно, ее высота составляла не менее пятидесяти метров. Ворота были такими же большими, достаточно широкими, чтобы пять их грузовиков могли проехать бок о бок.

   — Мы можем просто въехать?

   — Не вижу причин для этого. Похоже, что люди проезжают прямо через ворота.

   Время от времени мимо проезжали кареты и другие транспортные средства, въезжая в город. Не похоже, что вход охранялся, так что попасть внутрь не составит труда.

   — Кстати говоря, здесь есть несколько вполне нормально выглядящих машин. — Хотя вокруг них было множество различных машин, они выглядели довольно просто по сравнению с бронированным грузовиком, в котором сидел дуэт.

   [Кстати, вы заметили, что мы окружены?]

   Томочика вынырнула из своих мыслей. В какой-то момент люди в военной форме заняли позиции вокруг них.

   — Не похоже, что они планируют напасть на нас… Думаю, это нормально для них — выйти и проверить подозрительную машину, остановившуюся у ворот.

   Если даже Йогири ничего не заметил, это должно было означать, что солдаты не собираются причинять им вреда. Но, судя по тому, как стражники направляли свои посохи на грузовик, было ясно, что они готовы к драке. Несомненно, они нападут, если увидят хоть одно сомнительное движение с их стороны.

   — Ой, простите, я думала, что нам больше не нужно проказничать! — с сарказмом сказала Томочика. Она не ожидала, что город так хорошо охраняется, но они ехали на машине, разработанной теми, кто работает на Мудрецов. Вполне возможно, что между страной и их "опекунами" существовали враждебные отношения. Но это никогда не приходило ей в голову. — И ты тоже не заметила, пока они нас не окружили, Мокомоко?

   [Похоже, они использовали какую-то технику, чтобы скрыть свое присутствие. Но, похоже, она действует только на расстоянии.]

   — Они выглядят иначе, чем те, кого мы видели на равнине. Если это солдаты из столицы, интересно, кто были те, другие?

   Столичная форма была совсем не похожа на ту, что была у нападавших ранее. Разница в подданстве заставила бы их ожидать другой формы, но эти были не похожи даже по своему основному дизайну. Йогири показалось, что солдаты на равнине были совершенно не связаны с королевством.

   Через несколько мгновений один из представителей вышел вперед, оказавшись прямо перед грузовиком.

   — Они совершенно не смотрят на нас.

   — Не похоже, что они уйдут, даже если мы ничего не сделаем.

   Представитель встретился взглядом с Томочикой, прежде чем начать говорить. Она опустила боковое стекло, чтобы хорошо его слышать.

   — Мои извинения, но не могли бы вы выйти из транспортного средства? — спросил он.

   — Мы могли бы сделать то, что они говорят, — пожал плечами Йогири. — По крайней мере, они не похожи на преступников.

   — Ну… ладно, пока что, я думаю, мы можем с ними поговорить. Если только они не попытаются нас арестовать.

   — Если они попытаются нас как-то удержать, мы просто будем сопротивляться.

   — Да… сопротивляться…

   Если Йогири "окажет сопротивление", это будет означать новую гору трупов. Томочика хотела избежать этого, насколько возможно, но если они не смогут уладить все мирно, она мало что сможет сделать. Помня о такой возможности, она спокойно вышла из грузовика.

   — Здравствуйте, мисс. Меня зовут Торкес, и я отвечаю за безопасность южных ворот. Услышав сообщение о странном автомобиле, припаркованном снаружи, мы прибыли для расследования. Если мне не изменяет память, этот автомобиль принадлежит Корпусу Бессмертных?

   — А, раз уж вы об этом заговорили, думаю, они его использовали, не так ли? — Учитывая безумные действия этой группы, неудивительно, что их транспортные средства были печально известны.

   — Мы не являемся частью Корпуса Бессмертных, — заявил Йогири. — Нам подарил этот грузовик Рюта, лорд Ханабусы

   — Неужели? — сказал Торкес, сузив глаза.

   — Такату! Он точно тебе не верит! — прошептала Томочика.

   — В любом случае, — продолжал стражник, — это означает, что вы связаны с Мудрецом Лаин, верно? — Территория вокруг Ханабусы действительно находилась под юрисдикцией Лаин. Кроме того, Корпус Бессмертных был ее подчиненным, так что установить связь было несложно. — Я уверен, что вы в курсе, но территория вокруг столицы Королевства Маний сейчас находится под контролем сэра Сантару. Он предупредил нас, чтобы мы опасались вторжения Корпуса Бессмертных на его территорию, поэтому мы внимательно следим за обстановкой. Нам было приказано отразить их силой, если потребуется.

   Сразу же все собравшиеся солдаты начали напрягаться.

   — Что ж, это вопрос, — ответил Йогири. — Как я уже сказал, мы вообще не связаны с Корпусом Бессмертных… о, точно! Мы — кандидаты в Мудрецы, призванные Мудрецом Сион. Мы пришли сюда, чтобы пройти испытания, которые она для нас назначила.

   — Мы действительно получили известие от леди Сион, и группа кандидатов уже достигла города… но мне никогда не говорили, что какие-то дополнительные кандидаты прибудут позже. — Подозрения Торкеса становились все глубже.

   — Блин, это уже начинает раздражать!

   — Если вы действительно кандидаты Мудреца, то вы получили Дар, не так ли? Могу я вас осмотреть?

   — Валяйте.

   — Ты уверен? — снова прошептала Томочика, озадаченная тем, как быстро Йогири согласился.

   — Все в порядке. Давай просто доверимся Селестине.

   Услышав это, Томочика вспомнила, что благодаря портье Селестине у них есть предметы, которые помогут им подделать свои статусы.

   По мановению руки Торкеса из окружения стражников вышел маг и тут же сделал доклад. Очевидно, он мог определить все с одного взгляда.

   — Вижу. Конечно, похоже, что вы — кандидаты в Мудрецы. Но такое легко подделать, так что это служит в лучшем случае второстепенным подтверждением.

   — И что же нам теперь делать?!

   Они не могли убить обычных стражников, чтобы просто попасть в город, а с такими темпами у них и внутри будет много проблем. Пока Томочика пыталась придумать, как им сбежать, Йогири начал рыться в кармане.

   — Теперь, когда я об этом думаю, Рик дал мне кое-что на случай, если у нас будут проблемы с входом.

   Он вытащил два кулона. На головке каждого из них был выгравирован круг с замысловатым узором. Увидев их, охранники тут же упали на колени.
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   — Что это? — спросила Томочика.

   — Я получил их от Рика. О, это для тебя. Я забыл передать его раньше.

   Томочика взяла кулон у Йогири. Рик был тем мечником, которого они встретили в каньоне. Там произошло много событий, и в конце концов он стал Мастером меча. Хотя Томочики в то время не было рядом, он, очевидно, имел беседу с Йогири, прежде чем они расстались.

   — Подождите, а кто такой Рик на самом деле?!

   Стоило только взглянуть на эти два маленьких кулона, как окружавшие их охранники полностью изменили свой настрой.
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    Том 3 Глава 4 Я никак не могу победить того, кто может стрелять лучами из своего меча!
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Йогири уставился на кулон в своей руке. На конце золотой цепочки висело круглое украшение размером с монету. На нем были изображены дракон, меч и лев.

   И хотя тонкая гравировка, конечно, говорила о том, что это предмет немалой ценности, поведение стражников при виде этого украшения все равно показалось довольно странным. Люди, которые несколько минут назад допрашивали их, теперь покорно стояли перед ними на коленях. Наверное, это было вызвано тем, что они увидели кулон, но было странно, что они смогли разглядеть его дизайн с такого расстояния.

   — Что это? — спросила Томочика, так же озадаченная, как и Йогири.

   — Понятия не имею. Почему бы нам не спросить у них? — Он с ожиданием повернулся к человеку, который представился начальником охраны Южных ворот.

   — Это амулет, на котором выгравирован герб королевской семьи. Как жетон, несущий их власть, он служит приказом для тех, кто им предан.

   — Ты только что предположил, что мы притворяемся, что у нас есть Дар. Вы не боитесь, что и это может быть подделкой?

   — Мы никогда не ошибемся в авторитете короля, — мгновенно ответил Торкес. Йогири не мог понять его рассуждений, но стражник казался абсолютно уверенным в себе.

   — И вы не знаете об этой власти, пока мы вам ее не покажем?

   — Верно. Конечно, мы никак не сможем узнать, пока он у вас в кармане.

   — Тогда мы можем пройти?

   — Конечно…

   — Не могли бы вы подождать минутку, пожалуйста? — раздался голос сзади Йогири. Обернувшись, он увидел, как из-за грузовика вышел человек в такой же форме, как и охранники. Казалось, он был частью отряда, но от него веяло чем-то другим.

   Йогири показал ему амулет, полагая, что тот просто не смог разглядеть его из-за машины. Он решил, что если амулета будет достаточно, чтобы заставить стражников слушаться его, то он сможет пропустить многие потенциально раздражающие моменты этой встречи.

   — Похоже, вы что-то не так поняли. Этот амулет отображает только волю королевской семьи. Это не то, что вы можете использовать, чтобы просто заставить всех нас делать то, что вы скажете. — Мужчина говорил с переполняющей его уверенностью, явно глядя на них сверху вниз.

   — Правда?

   — Действительно, — ответил Торкес, добавив свое предупреждение. — Он существует только для того, чтобы показать волю королевской семьи. Наше подчинение проистекает из нашей преданности самому Ричарду. Пожалуйста, не думайте, что это дает вам право делать все, что вам заблагорассудится.

   Очевидно, это был не такой удобный предмет, как надеялся Йогири.

   — Меня зовут Дэвид, — сказал новоприбывший. — Я занимаю самое низкое место в королевской семье, поэтому я не особенно беспокоюсь о Ричарде.

   — Дэвид! Следите за своим языком! — огрызнулся Торкес.

   — Я здесь вице-капитан. Если капитан принимает неверное решение, моя работа — остановить его, не так ли? Да, я вижу, что амулет, несомненно, принадлежит Ричарду. Это говорит нам о двух вещах. Первое — мы должны предоставить вам все возможные условия. С этим проблем нет. Полагаю, вы где-то встретили Ричарда и подружились с ним. Но что насчет другого значения, указывающего на то, что вы оба — рыцари Божественного Короля?

   "Рыцарь Божественного Короля" — это титул, который присваивался тому, кто прошел испытания в башне Мастера меча. Как только они поднялись на второй этаж, Йогири и Томочика автоматически получили этот титул.

   — Если вы Рыцарь, то у вас должен быть священный меч, переданный Мастером меча. Можете показать мне его? Если покажете, я поверю вам.

   — Но нам не давали ничего подобного. О, подождите, разве он не упоминал что-то о мечах?

   — Эти вещи очень важны, Такату! Пожалуйста, постарайся запомнить их!

   — Ну, Рик стал Мастером меча, но так как башня была разрушена, он сказал, что они не могут сразу же сделать священные мечи. Поэтому он дал мне эти амулеты. — Память у Йогири была довольно хорошей, но это касалось только тех вещей, которые он старался запомнить. В то время он принял амулеты от Рика, не задумываясь об этом.

   — Ну, теперь ты раскрыл себя. Ричард, мастер меча? Не смешите меня.

   — Я не знаю, что ты хочешь от меня услышать, — ответил Йогири, почесывая голову. Он думал, что амулетов будет достаточно, чтобы помочь им в подобных ситуациях, но, похоже, они зашли в тупик. Он не собирался лгать, но и доказать свои слова тоже не мог. Дело в том, что все это начинало надоедать.

   — Если ты действительно рыцарь, то покажи мне свое умение владеть мечом! — бросил вызов Дэвид, доставая свое оружие.

   — Дэвид! Что ты делаешь?!

   — Все просто. Тот, кто не может победить даже меня, тот, у кого нет титула, не может быть рыцарем Божественного Короля. — Он снова повернулся к двум подросткам. — Итак, что же это будет?

   Торкес замолчал, не в силах возразить, а Йогири и Томочика обменялись взглядами.

   — И что теперь?

   — Может быть, нам стоит пока отступить? Давай попробуем найти более мирный способ попасть в город.

   [Ну-ка, ну-ка, Томочика, почему бы тебе просто не сразиться с ним?] предложила Мокомоко.

   — Точно, если я "просто сражусь с ним", то мы легко пройдем", — с сарказмом ответила она. — Я никак не могу победить того, кто может стрелять лучами из своего меча!

   [Не бойся. Этот человек не обладает такими способностями!]

   — Правда? Даже так…

   — Почему бы тебе не попробовать? — предложил Йогири. — Если ситуация покажется опасной, я вмешаюсь. Если мы не сможем попасть в столицу, это станет для нас настоящей проблемой. Ты говоришь, что мы должны найти другой способ, но я, честно говоря, ничего не могу придумать.

   Поколебавшись некоторое время, Томочика сдалась и решила сражаться.

   * * *

   Томочика стояла в пяти метрах от Дэвида. Оружием вице-капитана был обоюдоострый длинный меч длиной около метра. У Томочики был кодати — однолезвийный японский меч длиной около пятидесяти сантиметров, который Рюта включил в список припасов, приготовленных для них в Ханабусе.

   Охранники сделали вокруг них круг, к которому присоединился Йогири. Не похоже было, чтобы здесь были какие-то ловушки, и единственный, кто в данный момент имел намерение убить, был Дэвид.

   — Если она победит, вы признаете нас рыцарями и пропустите в столицу, верно? — подтвердил Йогири, стоя рядом с Торкесом.

   — Да, конечно. Обычно мы не ограничиваем въезд в город, и для нас амулет Ричарда — достаточное доказательство, чтобы пропустить вас, но я не могу отменить возражения вице-капитана.

   Охранник по имени Дэвид, казалось, имел некоторую степень королевской крови, но его отношения с капитаном были явно сложнее.

   — Такату, почему ты стоишь здесь, как зритель?! Ты мой секундант здесь, давай! — крикнула Томочика, пока Йогири болтал с охранником.

   Йогири шагнул в круг и занял позицию сбоку от нее. — Что, хочешь поменяться? — спросил он. Она выглядела довольно напряженной из-за всей этой ситуации, и он не хотел подталкивать ее к тому, к чему она не была готова.

   — Ты вообще умеешь пользоваться мечом?

   — Я могу притвориться. Если я просто убью его, а потом зарежу после смерти, это будет вполне правдоподобно, верно?

   — Думаешь, такой дешевый трюк сработает?

   [Я бы предпочла, чтобы ты оставил все на усмотрение Томочики. Она слишком долго полагалась на тебя.] Призрак обратился к ее потомку. [Ты ведь тоже считаешь, что должна больше делать для себя, не так ли?]

   — Ну, да, но как ты думаешь, я действительно смогу победить этого парня? О… а как насчет того оружия из робота? — У Томочики все еще было трансформирующееся снаряжение, которое дал ей Агрессор. Если бы она использовала его, то противник с одним лишь длинным мечом не представлял бы никакой сложности.

   [На этот раз ты не будешь его использовать. Тебе это не понадобится,] с полной уверенностью заявила Мокомоко.

   — Но ведь у всех людей этого мира есть Дар, не так ли?

   [Он — обычный человек. Те, кто может использовать Дар, несколько редки в этом мире. Я не бездельничала после вас двоих, знаете ли. Я проводила некоторые собственные исследования. И хотя мои способности не настолько глубоки, как чей-то навык Различения, я могу получить общее представление о сильных сторонах других.]

   — Я не слишком беспокоилась об этом раньше, но неужели люди этого мира так сильно отличаются от нас?

   [Если говорить коротко, то люди этого мира фактически такие же, как и люди нашего мира. Поэтому школы боевых искусств Даннуры будет более чем достаточно, чтобы справиться с ними.]

   — Что ты имеешь в виду? — спросил Йогири, его любопытство разгорелось.

   [Школа Даннура в основном состоит из техник, разработанных специально для борьбы с людьми. В ней используются приемы, основанные на строении человеческого тела, природных рефлексах и даже психологии. Поэтому ее потенциальная эффективность была одной из первых вещей, которые я исследовала, попав в этот мир. И даже если бы они сильно отличались по строению от людей нашего мира, нам бы потребовалось лишь внести некоторые изменения, чтобы компенсировать это. Школа Даннура идет вперед в своем развитии! Остановка запрещена!]

   — Но здесь есть, например, зверюшки и прочее, помнишь? — спросила Томочика. — А что с ними?

   [Они, по сути, люди. Большинство наших техник все еще будут эффективны против них. Они чем-то похожи на химер. Генетическая информация животных была объединена с человеческой ДНК… но сейчас это не важно.]

   — Это делает меня еще более любопытным.

   — Ну что, начнем? — вмешался Дэвид, которому, видимо, надоело ждать окончания их разговора. — Эй, кто-нибудь, дайте нам стартовый сигнал!

   Капитан Торкес сделал шаг вперед. — Это соревнование будет проходить один на один. Никакое постороннее вмешательство не допускается. Матч будет закончен, когда одна из сторон не сможет продолжать или уступит. При этом нет необходимости убивать. Если я подам сигнал, поединок будет считаться оконченным. Это приемлемо?

   Судя по этому объяснению, кроме того, что это был поединок один на один, казалось, что можно делать все, что угодно. Оба дуэлянта кивнули.

   — Начинайте! — Как только Торкес указал на начало поединка, Йогири отступил с дороги.

   Сражение началось тихо, Дэвид поднял меч над головой.

   [Хм. Похоже на крышу-гарду в западном фехтовании. Проще говоря, это то же самое, что и японская стойка Дзюдана.]

   Томочика повернула свое тело так, чтобы повести плечом, как бы принимая фехтовальную стойку, направив меч прямо в лицо противника. Ее левая рука была заведена за спину, упираясь в бедро, когда она начала махать кончиком вперед-назад.

   — В худшем случае, я просто убью его, так что я не так уж и волнуюсь… но как ты думаешь, она действительно сможет победить его? — Йогири не чувствовал необходимости подыгрывать Дэвиду. Охранник бросил им вызов, поэтому он не обязан был сдерживаться. Он мог легко расправиться с вице-капитаном и идти дальше.

   [Не волнуйся, это прекрасная возможность для нее. Ни в коем случае не вмешивайся.]

   — Ее противник выглядит достаточно уверенным.

   [Он хорошо тренирован. Он также уверен, что вы оба не обладаете Даром.]

   — Даже через нашу маскировку? Мы должны выглядеть так, как будто мы тайные кандидаты в Мудрецы.

   Поскольку эти двое ранее получили кольца, скрывающие их настоящие Статы, они могли маскироваться как под кандидатов в Мудрецы, так и под обычных людей, хотя в данный момент кольца показывали их как первых.

   [Да, ну… хотя ваши статы указывают на то, что вы кандидаты в Мудрецы, они не кажутся особенно эффективной формой Дара. Короче говоря, вы оба выглядите довольно слабыми.]

   — Думаю, это имеет смысл. Было бы неловко, если бы здесь была указана сила, которой у нас на самом деле нет. — Но это было само по себе проблемой. Похоже, им придется выяснить, как именно кольца скрывают их Статы. — У этого парня довольно стандартный стиль боя, но стиль Даннуры сильно отличается, верно?

   Для Йогири позиция Томочики выглядела довольно странно. Он не представлял, как она вообще может так сражаться.

   [О? Ты интересуешься школой Даннура? Очень хорошо, позволь мне просветить тебя!]

   — Да, мне немного любопытно.

   [Девиз школы Даннура: "Все, что угодно! Выражайте свою эксцентричность!". Что-то вроде этого. Если вы собираетесь драться, найдите самую хитрую стратегию и выполняйте ее без колебаний. Вот чему мы учим. Просить о справедливости в смертельной схватке — абсурд. После смерти ничего не остается, в конце концов.]

   — Разве это не делает ее довольно плохим преемником? — спросил Йогири, вспоминая, как Томочика относилась к убийству до сих пор. Похоже, этот стиль боя ей совсем не подходит.

   [Ну, в глубине души она довольно честна. Правда, она не очень хорошо подходит для обмана, но есть и другие причины, по которым она идеально подходит для этой роли. А, похоже, они начали.]

   — Мне кажется, что они просто смотрят друг на друга.

   [Ее противник, похоже, намерен использовать свой превосходный радиус действия. Если она набросится на него, ему достаточно будет опустить на нее меч, поэтому ему нет необходимости действовать первым. Но Томочика уже делает свой ход.]

   Теперь, когда она упомянула об этом, Йогири заметил, что Томочика сузила свою стойку, поставив левую ногу прямо за правой, когда она продвигалась вперед.

   [Она спрятала свою левую ногу от противника. Она сокращает расстояние между ними, одновременно отводя меч чуть назад, чтобы создать иллюзию, что она вообще не двигается. Хотя это не очень похоже на объяснение, это довольно ловкий трюк. Теперь, когда у него больше нет точного представления о радиусе ее действия, она скоро атакует,] объявила Мокомоко.

   Прошло всего мгновение, и ее соперник корчился на земле.

   * * *

   Увидев, что ее противник держит меч в высоко поднятой гарде, Томочика немного испугалась. Все, чем она могла защититься, был меч в ее руке, и, судя по весу, он вряд ли был надежной защитой. Если бы она получила прямой удар, то погибла бы — очевидный вывод, поэтому она была вполне объяснимо обеспокоена.

   Но она не уменьшилась от этого страха. Этого следовало ожидать, когда сталкиваешься с чужим клинком. Даже сейчас она медленно сокращала расстояние между ними. Она передвигала ноги достаточно мелкими шагами, чтобы движения не были очевидными, не сводя глаз с его глаз. Она рассчитала время. Ее план был достаточно прост.

   Как только он моргнул, она начала действовать. Подбросив меч на небольшое расстояние в воздух, она бросилась к нему. Упав почти параллельно земле, она оттолкнулась от грязи и скользнула вперед, одним плавным движением сократив расстояние между ними. Левой рукой она схватилась за колено противника и попыталась выбить его ногу из-под себя, одновременно подтягиваясь вверх.

   Она надеялась, что этого будет достаточно, чтобы опрокинуть его, но его ноги были крепко зафиксированы, поэтому вместо этого она воспользовалась образовавшимся проемом, чтобы обойти его сзади. Теперь, когда она была там, остальное было просто. Даже безоружная, она могла использовать множество критических слабых мест со спины.

   В ответ на ее попытку подставить ему ногу, Дэвид широко раскрыл свою стойку. Томочика изо всех сил ударила его ногой в промежность.
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   Йогири не понимал, что произошло. К тому времени, как он понял, что происходит, меч Томочики лежал на земле, а мужчина стоял на коленях, зажимая пах. Томочика стояла позади него, изучая свою работу.

   [Фальшивая техника исчезновения. Должно быть, ему показалось, что она просто исчезла,] размышляла Мокомоко.

   — Что ты имеешь в виду под "фальшивым"?

   [Было много действий, необходимых для того, чтобы она "исчезла". Она выстраивала свои действия в тот момент, когда ее противник моргнет, бросала меч, чтобы привлечь его внимание, и опускала свое тело, чтобы скрыться из поля его зрения. Именно этот процесс и делает ее "фальшивой". Настоящая техника исчезновения не требует таких трюков. Хотя мне больно признавать, что она не принадлежал к школе Даннура, я однажды знала мастера боевых искусств, который мог исчезать из поля зрения без всяких уловок.]

   Йогири был поражен. Он думал, что заявление о школе Даннура — это просто Мокомоко, которая все это время много говорилс, но на самом деле оно оказалось весьма полезным.

   — Похоже, я выиграла, — заметила Томочика. — Или вы хотите, чтобы я его прикончила?

   — Матч решен! — поспешно воскликнул Торкес, объявляя ее победительницей.

   Собравшиеся стражники начали ликовать. Очевидно, Дэвид не был так уж популярен.
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    Том 3 Глава 5 Боевые искусства в этом другом мире настолько примитивны, что сверхразвитый стиль Даннуры кажется им волшебством!

   

   [image: after_title]

— Что это было?

   — Это Дар Мастера меча? Тот, которым пользуются герои?

   — Нет, она никак не могла пронести его мимо меня. В нем вообще не было никакой магии. Это была демонстрация чистого боевого искусства!

   — Это было слишком быстро! Неужели люди могут так двигаться?!

   — Если бы кто-то использовал это с Даром, насколько бы он был силен?

   — Нет, если бы ты не был таким сильным, ты бы никогда не стал рыцарем.

   — А этот мальчик тоже рыцарь, да? Он такой же сильный, как она?

   Охранники хвалили Томочикв один за другим. Мокомоко выглядела чрезвычайно довольной, наблюдая за ними.

   [Да, да! Такими темпами школа Даннура прославится даже в этом мире!]

   — А… ты уверена, что все должны вот так просто оставить его на земле? — поинтересовался Йогири. Человек, с которым сражалась Томочика, все еще лежал на земле, корчась от боли. Будучи сам мальчиком, Йогири не мог не испытывать к нему симпатии.

   [Конечно, как женщина, я не знаю подробностей, но мне сказали, что это боль хуже адской. По крайней мере, она только пнула его. Это не значит, что они будут раздавлены или что-то в этом роде. Если они не держатся крепко, разрушить их на самом деле удивительно трудно. Но не думайте, что это означает, что это невозможно! Школа Даннура также владеет техникой, позволяющей полностью их сокрушить!]

   — Похоже, у тебя какая-то навязчивая идея.

   [Эти техники существуют во всех разновидностях подкапотного стиля во всем времени и пространстве. Небрежное отношение к ходовой части влечет за собой наказание, не так ли? Я могу проинструктировать и тебя, если хочешь. Это может оказаться полезным в будущем.]

   — Думаю, я пас. — У Йогири не было желания подробно изучать такое "искусство". Он обдумывал это, пока Томочика возвращалась.

   — Ну, похоже, что я как-то выиграла, хотя я только пнула его. Ты уверен, что это считается?

   [И так начинается новая история "Боевые искусства в этом другом мире настолько примитивны, что сверхразвитый стиль Даннуры для них выглядит как магия!".]

   — Почему все твои названия такие длинные?!

   — Похоже, твоя демонстрация прошла нормально, — прокомментировал Йогири, взглянув на охранников вокруг них. Он подумал о том, что стражники могут напасть на них, если она победит, но, похоже, вероятность этого была невелика. — Значит, теперь мы можем отправиться в столицу? — спросил он Торкеса, когда капитан подошел к ним.

   — Да. Честно говоря, если бы вы не приехали на таком странном транспорте, мы бы вас вообще не остановили.

   Въезд в столицу строго не контролировался. Стражники пришли с проверкой только после того, как узнали о подозрительном грузовике, припаркованном за воротами.

   — Значит, я полагаю, нам не стоит ввозить машину в город.

   — Так будет лучше. Если вы встретите кого-нибудь, кто узнает, что он принадлежит Корпусу Бессмертных, это только создаст вам дополнительные проблемы.

   — Думаю, мы оставим его здесь. Но вы уверены, что это не вызовет собственных неприятностей? — Ему было не по себе от того, что он просто оставил его за городом. Как бронированный автомобиль, он был довольно прочным, но все равно это беспокоило его с точки зрения безопасности. При достаточном количестве времени кто-то мог бы найти способ проникнуть внутрь. — Мокомоко, ты можешь наложить на него проклятие или что-то в этом роде?

   [Проклятие, да? Возможно, это не невозможно, но дать кому-то электрический разряд в тот момент, когда он коснется двери, или что-то подобное — это лучшее, что я могу сделать в этом мире.]

   — Это не похоже на проклятие. Разве это не случилось бы в любом случае? — спросила Томочика.

   — Простите, — перебил Торкес с растерянным видом, — похоже, вы с кем-то разговариваете, но…

   — Ах, да, как вы это называете… — ответил Йогири. — С нами что-то вроде призрака. — Все это время они были погружены в разговор с Мокомоко, так что теперь оправдываться было невозможно.

   [Я не просто призрак!]

   — Понятно. Значит, Рыцари Божественного Короля тоже могут взаимодействовать с духами. Но с этим могут возникнуть некоторые проблемы. В столице магия и другие мистические существа не очень хорошо функционируют.

   — Правда? — Томочика повернулась к Мокомоко.

   [Кажется, это похоже на ту ужасную башню. Хотя я сомневаюсь, что этого достаточно, чтобы вывести меня из строя, я, несомненно, буду ослаблена этим.]

   — Думаю, это не имеет значения. Ты все равно мало что делаешь, так какая разница?

   [Не могла бы ты попытаться уважать своих предков немного больше?]

   — В таком случае, почему бы нам не позволить нам присмотреть за транспортным средством для вас? — предложил Торкес.

   — Вы уверены?

   — Как я уже сказал, мы должны предоставить вам жилье, так что хранение вашего грузовика — совсем не проблема.

   — Тогда, пожалуй, мы воспользуемся вашим предложением. Но пойдемте, вы уверены, что этому парню не нужна помощь? — Йогири оглянулся на Дэвида, не в силах выкинуть его из головы. Парень, казалось, испытывал невероятную боль.

   — Что? Не думаю, что я так сильно его пнула…

   — Ты пнула его так сильно, как только могла, не так ли? — спросил Йогири.

   — Подожди, те парни с шестами могут использовать магию, не так ли? — спросила она, быстро пытаясь переложить вину. — Разве они не могут исцелять раны?

   — Как кандидаты в Мудрецы, вы из другого мира, поэтому вы не знакомы с тем, как работает магия здесь, верно?

   — Да, мы знаем только то, что для магии им обычно нужен посох. — Это был предел знаний, которые они получили, подвергшись нападению мага во время своего путешествия.

   — Прежде всего, не каждый маг может использовать все виды магии. У каждого из них есть свои сильные и слабые стороны. Те, кто способен использовать магию исцеления, на самом деле довольно редки.

   — Значит, здесь нет никого, кто мог бы использовать магию исцеления?

   — Как подразделение вооруженных сил, у нас, конечно, есть кто-то, кто способен на это, но… это не очень удобно. Прежде всего, боль от того, что уже произошло, невозможно стереть. Кроме того, само исцеление причиняет значительную боль, поэтому магия исцеления используется только для особо серьезных травм.

   — А как насчет анестетиков?

   — Они также служат для того, чтобы притупить действие магии исцеления.

   Похоже, с целительной магией было больше проблем, чем пользы.

   — В таком случае, вы должны уложить его на бок и дать ему отдохнуть. Мой отец всегда так делал, — заметила Томочика, как будто эта мысль только что пришла ей в голову.

   — А стоит ли вообще спрашивать? — пробормотал Йогири, бросив на Мокомоко удрученный взгляд.

   [Ради чести семьи Даннура, давайте просто скажем, что быть начеку против нападений на эту часть тела — само собой разумеющееся, что приводит к повышенной чувствительности в этой области даже при других занятиях.]

   Томочика не стояла лицом к противнику. Наверное, это была мера предосторожности, чтобы защитить свои слабые места.

   [Конечно, есть приемы и для использования против противников, которые защищены от таких атак, но главная причина в том, что ее отец был слишком мягок со своими дочерьми. Он никогда не выкладывался по полной на тренировках и не защищался должным образом, поэтому постоянно получал пинки в неудобные места.]

   Йогири не был уверен, что верит ей. Как бы ни баловал их отец, если между ними действительно был разрыв в мастерстве, он не должен был принимать на себя такие удары, даже если он был легким. Это означало, что он должен был наносить удары намеренно.

   Если предположить, что это не было просто его странной причудой, возможно, он пытался доказать, насколько эффективными могут быть такие удары — прием, эффективный против всех мужчин.

   Ну, может быть, это можно считать мягкостью по отношению к ним. Или, может быть, Йогири просто перемудрил.

   * * *

   Пара въехала на своем бронированном грузовике в город через ворота, которые обычно предназначались для местного гарнизона. Внутри находилась база, предназначенная для обороны Южных ворот.

   Припарковав машину у стены, чтобы она не мешала, они высадились. Йогири уже переложил все необходимое из грузовика в свой рюкзак, и пока ждал Томочику, пошел посмотреть на то, что привлекло его внимание.

   Стены столицы были необычайно высокими, но уже одно это должно было быть учтено строительной техникой. Однако он не мог отделаться от ощущения, что они неестественно белые. На них нигде не было ни пятнышка грязи. Насколько он мог видеть, стены, окружавшие всю столицу, были такими же чистыми.

   Йогири шагнул вперед и протянул руку к гладкому камню. В нескольких дюймах от самой стены его пальцы что-то задели. Он не мог видеть ничего, что преграждало бы путь, но там определенно что-то было. Если бы он надавил, то смог бы подтянуть пальцы еще немного ближе, но как бы он ни старался, он не мог дотянуться до самой стены. Как будто вся поверхность была покрыта невидимым слоем резины.

   — На стенах есть магия, — раздался голос сзади, пока он наслаждался экспериментом.

   — Чувствуешь себя лучше?

   — Да, как-то так. — Это был Дэвид. Он уже нормально ходил, так что, похоже, никаких повреждений не осталось. — Эти стены были построены Верховным волшебником Эгласием давным-давно. Говорят, что они могут противостоять любой атаке.

   — Верховный маг Эгласия… Мне кажется, что я уже слышал это имя. А, тот золотой парень?

   В глубине каньона Гарула стояла башня, построенная, чтобы запечатать существо, называемое Темным Богом. Во время испытаний, через которые они с Томочикой прошли, Йогири встретил человека с таким именем. Тот был одет в золотую мантию и украшен всевозможными аляповатыми драгоценностями.

   — Это правда, в легендах о нем говорится, что он всегда одевается в золото. Вы знаете о нем?

   — Немного. — Учитывая, что Йогири незадолго до этого убил того самого Верховного мага, он быстро сменил тему. — В любом случае, ты, кажется, считал нас довольно опасными, когда мы впервые встретились.

   — Ну… в конце концов, я проиграл. Я должен это признать.

   — О, слава богу. Я рада, что ты в порядке! — воскликнула Томочика, спрыгивая с крыши бронированного грузовика. На ней был рюкзак и большой чемодан.

   — Да, я в порядке, — ответил вице-капитан, выражение его лица немного напряглось.

   — Вам что-то нужно? — спросила Томочика, недоумевая, почему он стоит здесь.

   — Вы сказали, что пришли познакомиться с другими кандидатами в Мудрецы, верно? Я подумал, что могу проводить вас к ним, если хотите.

   При виде щедрого предложения Дэвида Томочика и Йогири удивленно переглянулись.
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    Том 3 Глава 6 Может быть, он и не плохой человек, но он кажется немного раздражающим
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— Причина, по которой я не могу признать твою силу, в том, что это было бы все равно, что растоптать всю мою собственную тяжелую работу. Застрять здесь, оправдывая себя, — это то, чего моя гордость не может допустить!

   — Вау. Он не кажется плохим человеком, но он немного раздражает, — пробормотала Томочика.

   Они втроем шли бок о бок по улицам столицы. Томочика шла посередине, таща за собой большой чемодан. Йогири шел справа от нее, а Дэвид — слева. Охранник что-то бубнил, а Томочика прилагала минимум усилий, чтобы показать, что слушает. Йогири, видимо, было все равно, так как он игнорировал весь разговор.

   — Ты что-то сказала? — спросил Дэвид.

   — Нет, просто старайся как можно лучше тренироваться, — неопределенно ответила Томочика, решительно глядя вперед.

   Городские улицы перед ней выглядели со вкусом и историей. Здесь было много каменных зданий, но они, казалось, не обладали той же магией, что и городские стены. Верховный маг Эгласии действовал около тысячи лет назад, так что именно тогда город был впервые построен. Учитывая, что со временем здания, как правило, разрушались и заменялись, трудно было поверить, что хоть что-то из первоначальных построек сохранилось.

   Перед ними возвышалось самое большое здание в городе — королевский дворец. Именно туда они направлялись и именно там ожидали найти своих одноклассников, которые получили аудиенцию у короля именно на этот день.

   Дворец находился в центре столицы, его величественный вид был виден из любой точки городских стен, поэтому на первый взгляд казалось, что им не понадобится проводник, чтобы добраться туда. Но, возможно, в городе не все было продумано до мелочей, так как лабиринтное расположение улиц делало проводника просто необходимым.

   — Я давно хотела спросить, а не слишком ли много здесь людей с оружием? — спросила Томочика. Ей было трудно поверить, что все люди вокруг — обычные мирные жители, учитывая, что многие из них носили доспехи, а к их телам были прикреплены мечи, копья и луки. Их было слишком много, чтобы быть городскими стражниками, да и экипированы они были по-разному.

   — Это Исследователи, воины, которые стремятся бросить вызов Подземному миру. В конце концов, именно поэтому столица была построена в первую очередь.

   — Простите? — Томочика была сбита с толку его ответом. Слово "подземный мир" казалось настолько неуместным, что застало ее врасплох.

   — Что значит "подземный мир"? — спросил Йогири, видя, что Томочика слишком удивлена, чтобы задать вопрос самой.

   — Подземный мир — это территория Темного Бога, которая существует под столицей. Проще говоря, Темный Бог запечатан под городом, поэтому его отродья регулярно появляются там. Тех, кто патрулирует эту территорию и уничтожает злых существ, которых они находят, называют исследователями.

   — Подождите, Темный Бог в каньоне был не единственным?! Сколько же их всего?!

   Йогири недавно убил Темного Бога, за которым присматривал Мастер меча, и ни одному из них не пришло в голову, что вокруг могут быть и другие.

   — В каньоне? Я не уверен в этом, но как рыцари Божественного Короля, вы знаете больше меня. — Как будто его подозрения вновь вспыхнули, Дэвид сузил глаза.

   — Мы знаем, что должны сражаться с порождениями Темного Бога, но мы не знаем, где они находятся и сколько их, — естественно ответил Йогири. Оставаться совершенно невозмутимым в таких ситуациях было одной из его самых сильных сторон.

   — Даже рыцари находятся в темноте, не так ли? Ну, Темные Боги — это внутренняя угроза, поэтому, кроме тех, чья работа заключается в борьбе с ними, относительно мало кто знает об их существовании. Я полагаю, что такой город, как этот, где присутствие Темного Бога общеизвестно, является исключением.

   — Значит, отсюда просто прямая линия, так? Спасибо, что направили нас, но остаток пути мы пройдем нормально, — сказал Йогири, меняя тему. Он чувствовал, что если разговор пойдет дальше, то он только вызовет у вице-капитана еще больше подозрений.

   — Очень хорошо. Полагаю, у меня нет причин сопровождать вас прямо к двери, — ответил охранник, повернулся и ушел без жалоб.

   — Тебе не кажется, что это было немного холодно после того, как он провел нас так далеко? — спросила Томочика.

   — Если бы он все еще был рядом, было бы трудно говорить об этом.

   — О чем?

   — Да ладно, ты же знаешь, что мы собираемся встретиться с нашим классом? — Йогири сказал со следами отчаяния.

   — Ну да. Они наверняка спросят нас, как мы смогли убежать от дракона и проделать такой долгий путь в одиночку. Нам придется придумать объяснение.

   — Это тоже есть, но первый вопрос — собираешься ли ты вообще их простить.

   — Ах! — В тот момент, когда Йогири напомнил ей об этом, Томочика почувствовала, что начинает сгорать от злости на своих одноклассников.

   * * *

   Поселившись в роскошном отеле, из окон которого открывался вид на замок, дуэт сидел друг напротив друга в одной из переговорных комнат здания. Таскать с собой повсюду багаж было бы хлопотно, а до воссоединения с классом им все равно нужно было кое-что обсудить.

   — Если мы планируем убить их всех, то нет смысла придумывать отговорку про дракона, не так ли? _ спросил Йогири, как только они сели.

   — Ого, начинаем ужасно мрачно, не так ли? Ты что, совсем социопат? — Томочика была ошеломлена суровостью предположения Йогири. Она думала, что он обычно убивает только тех, кто представляет прямую угрозу, но, возможно, это было не так.

   — Они оставили нас одних в месте, где нам гарантирована смерть. Я думаю, мы имеем право отомстить. Они пытались убить нас, так что никто не может жаловаться, если мы сделаем то же самое, не так ли?

   Класс сделал то, что посчитал необходимым, чтобы большинство из них выжило. Вряд ли это было приемлемым оправданием для Томочики, но в конце концов они с Йогири справились, и не было ощущения, что они сильно пострадали по пути. Томочика была не настолько зла, чтобы желать такой крайней формы мести.

   — Ну, если ты решила заранее, то все в порядке, — сказал Йогири. — Неопределенность была бы проблемой. Если ты не определишься к тому времени, когда мы их увидим, мы не сможем действовать так или иначе.

   — А что насчет тебя? Ты не злишься на них?

   — Мне все равно. Я никогда не был близок ни с кем из них, поэтому для меня это не кажется предательством. Даже если бы они не решали, у кого есть Дар, а у кого нет, я чувствую, что в любом случае я был бы одним из жертв.

   — Ну… да, я думаю, повседневные отношения очень важны, — пробормотала Томочика. — Итак, если мы не убиваем их, нам нужно объяснение, как мы сюда попали, верно?

   — Верно. Во-первых, о наших способностях. Мы не можем использовать кольца, чтобы притворяться, что мы можем делать то, чего на самом деле не можем.

   [Я добилась значительного прогресса в анализе этих колец,] вмешалась Мокомоко. [Думаю, я смогу изменить настройки вашей маскировки.]

   — Ну, у тебя уже есть особая сила, так что я чувствую, что ты справишься.

   — Если я скажу им, что могу убить все, что захочу, сомневаюсь, что они мне поверят. И это будет еще большей проблемой, если они поверят. Может быть, я смогу притвориться, что моя сила гораздо более ограничена? — Например, он мог бы сказать, что его класс — "Охотник на насекомых", а его способность позволяет ему убивать любых насекомых. Это было бы достаточно грозно, и если бы они попросили его доказать это, он мог бы убить любых насекомых, которые были бы поблизости.

   — Так, а что насчет меня? Единственная моя особая способность — это надоедливый дух-хранитель, который ходит за мной по пятам.

   [Ты совсем не уважаешь своих предков, да?!]

   — Как насчет чего-то вроде способности управлять духами? — предложил Йогири. Технически это не было ложью.

   [Я могу атаковать других духов и изгонять их,] предложила Мокомоко, [но показать это другим было бы ужасно сложно.]

   — Да, это не поможет, если они тебя не видят.

   [В таком случае, у меня есть отличная идея! Подготовка займет некоторое время, но считайте, что проблема решена!]

   — Что? У нас сейчас нет такого времени, — ответила Томочика. Аудиенция у короля могла уже начаться. Они не могли просто так ждать решения духа.

   [Может показаться, что я отношусь к этому легкомысленно, но на самом деле я выполняю множество сложных расчетов в фоновом режиме. Это займет совсем немного времени!]

   — В худшем случае можно сказать, что ты мечник со странным стилем боя, — предложил Йогири, озвучив первый пришедший на ум вариант.

   — Это практически то же самое, что сказать, что у меня вообще нет никаких способностей.

   В конце концов, несмотря на то, что ей было не по себе, она решила поверить в Мокомоко.

  [image: chapter_end]


   
[image: before_title]

    Том 3 Глава 7 Что случилось, что он стал таким грубым?!
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Аяка Шинозаки добралась до деревни, которую она видела на Драконьей равнине, наблюдая за местностью с вершины холма возле разрушенного автобуса. Обсудив ситуацию с различными подразделениями в своей голове, она решила, что идти в одно место с одноклассниками — плохая идея.

   Аяка, возможно, и не была обычным человеком, но она была лишь в несколько раз сильнее его. А вот ее одноклассники обрели новые странные способности. Чтобы отомстить, ей нужно было сначала провести исследование.

   [Это отделение психического здоровья. У пациента "Личность" наблюдается ненормальное состояние психики. Рекомендуется немедленное лечение.

   Появилось еще одно новое устройство.]

   — Почему? Потому что я сказала, что убью их всех?

   [Правильно. Такая цель не должна быть более приоритетной, чем наше собственное выживание. Чего мы добьемся, делая это в данный момент? Мы должны направить наши усилия на то, чтобы остаться в живых и вернуться домой.]

   — Мы сможем сделать это, когда они все уйдут. — Аяка не могла думать ни о чем, кроме мести тем, кто оставил ее умирать. Ее не волновало ни возвращение домой, ни собственное выживание в этом месте.

   [Как исполнитель проекта, я не согласен с оценкой отдела психического здоровья. Пройдя через беспричинное испытание, она поклялась отомстить. Разве это не совершенно обычный пример человеческого поведения? Ваше "лечение" будет заключаться в том, чтобы стереть ей память, я полагаю?]

   [Правильно. Нельзя упускать из виду опасность одержимости страданием или того, что в ее сознании преобладают мысли о мести.]

   [Но стереть ее воспоминания и заменить их чем-то новым — неприемлемое решение. Это не то, что могут сделать настоящие люди.]

   Аяка, будучи далеко не обычной, не была в восторге от того, что другие отряды зациклились на попытках сделать ее "более человечной". Однако она согласилась с тем, что стирание ее памяти недопустимо. Если бы она позволила этому случиться, ее личность как Личности была бы стерта.

   [Группа исполнения проекта — против.]

   [Отдел психического здоровья — за.]

   [Группа диагностики — против.]

   [Медицинское подразделение, против.]

   [Боевое подразделение — против.]

   — Подразделение личности, против.

   Это Блок суждений. В связи с тем, что большинство против, предложение было отклонено.

   На самом деле, она просто разговаривала сама с собой. Пока все это происходило, Аяка добралась до деревни.

   Когда перед ней предстало поселение, она начала сомневаться. Небольшое поселение было окружено стеной, но это была лишь тонкая, хрупкая на вид деревянная конструкция. Она не казалась особенно полезной, так как доходила ей только до пояса. Она выглядела довольно небрежно для места, где, как известно, бродят драконы.

   Конечно, город на севере был гораздо лучше защищен, с хорошими стенами и пушками.

   У входа не было ничего особенного, и Аяка прошла внутрь. Жители в панике бегали вокруг, собирая свои пожитки у домов.

   — Пытаются ли они "улизнуть под покровом темноты"?

   [Я не знаю, поскольку сейчас середина дня,] предложил один из других отрядов, [но определенно похоже, что они намереваются куда-то бежать.]

   Жители деревни наконец заметили Аяку, когда загружали свои телеги. На мгновение им показалось, что они испугались, но, возможно, потому что она выглядела не более чем молодой девушкой, они быстро вернулись к укладыванию своих вещей.

   Аяка подошла к жителям деревни и стала обращаться к ним. — Эй, могу я спросить у вас… вообще-то, о чем бы я могла спросить?

   Она пришла сюда в поисках информации, но не продумала наперед, как ее получить. И опять же, проблема была заметна задолго до того, как она задумалась о том, что спросить. Несмотря на то, что местные жители что-то бормотали ей в ответ, она совершенно не понимала, о чем они говорят. И было совершенно ясно, что они не хотят иметь с ней ничего общего: они явно старались избегать зрительного контакта и твердо шли по своим делам.

   [Вот где должен появиться отдел переводов, верно?]

   [Не будьте абсурдны! Как я могу перевести язык из другого мира без каких-либо подсказок?]

   Она была не в том положении, чтобы начать собирать информацию. Пока она размышляла над тем, что делать, появился еще один блок.

   [Это блок анализа. Похоже, вас беспокоит языковой барьер, но благодаря продолжающемуся перевариванию мозга дракона мне удалось извлечь некоторую фундаментальную лингвистическую информацию. Она может оказаться полезной для понимания языков этого мира.]

   — Эй, может быть, странно спрашивать об этом спустя столько времени после того, как я его съела… но куда именно делся тот дракон? — спросила Аяка, потирая живот. Она чувствовала себя сытой, и ее живот немного вздулся, но поверить в то, что дракон больше, чем автобус, на котором она приехала, каким-то образом забрался в ее брюхо, было невозможно. Во время еды она была слишком отчаянна, чтобы обращать внимание на такие вещи, но теперь, когда она все обдумала, это казалось довольно маловероятным.

   [В настоящее время он находится в нашем подпространственном кармане. Кстати, я — Подразделение по управлению подпространством.]

   — Что это вообще значит?

   [Считайте, что это карман того робота кошачьего типа. Наше истинное тело также находится в этом пространстве.]

   — Истинное тело?

   [Правильно. Наше нынешнее тело предназначено для имитации человеческого, с намерением создать искусственную форму. Однако нам не удалось воссоздать орган с мощностью человеческого мозга в таком компактном пространстве. Поэтому огромный процессор был помещен в подпространственный карман, что позволило нам имитировать человеческие мыслительные процессы.]

   — Ваша технология кажется ужасно однобокой, — заметила Аяка. Несмотря на возможность использовать и манипулировать такими вещами, как подпространственные карманы, задача воспроизведения человеческого интеллекта кажется им довольно сложной.

   [Создание искусственных людей, в конце концов, все еще является развивающейся областью.]

   — Ну, хорошо. Значит, я могу использовать это для хранения вещей?

   [Нет, пожалуйста, считайте, что это пространство, из которого вы не можете достать предметы. Вы можете представить это как огромный желудок.]

   [Простите! Я определил, как использовать язык, который понимал дракон. Я возьму на себя весь перевод, так что, пожалуйста, говорите, как обычно!]

   — Ладно, давайте для начала спросим у кого-нибудь, что происходит, — пробормотала Аяка, обращаясь к жителю ближайшей деревни. — Кажется, вы все чем-то обеспокоены. Что случилось?

   Но все, что она услышала в ответ, осталось бессмысленным шумом.

   [Похоже, это не сработает. Их лингвистическая структура слишком отличается от драконьей.]

   — Ну, это был дракон…

   То, что зверь будет говорить на языке, отличном от человеческого, было вполне предсказуемо. Однако крестьянин выглядел ошеломленным. Еще мгновение назад он относился к ней с подозрением и враждебностью, но теперь его отношение внезапно изменилось. Бросив все, что было в руках, он побежал в собирающуюся толпу.

   [Хм. Похоже, они нас боятся.]

   Аяка замерла на мгновение, ошеломленная, пока убежавший крестьянин не вернулся со стариком.

   — Простите, вы действительно говорите на драконьем языке? — неуверенно спросил джентльмен.

   — Эй, это же перевод, верно? Разве вы не можете просто перевести это нормально?

   [Я полагаю. Грамматика показалась мне немного странной, но я просто переведу смысл напрямую.]

   — Да, это единственный язык, на котором я могу говорить, — ответила Аяка. — Но кто вы?

   — Я вождь этой деревни и жрец дракона, — сказал он почти благоговейно.

   — Другие не могут говорить на языке дракона?

   — Нет, он передается только жрецам.

   [Если этот человек может говорить как на языке драконов, так и на языке людей, мы можем использовать это как подсказку, чтобы самим выучить местный язык,] отметил аналитический отдел.

   — Здесь все выглядит довольно хаотично. Что происходит?

   По словам священника, их деревня была на грани нападения. На Драконьих равнинах было множество поселений, каждое из которых находилось под защитой великого дракона. В этой конкретной деревне дракону поклонялись в первую очередь.

   Единственным человеком, способным общаться со своим покровителем, был жрец дракона, который передавал свои секреты одному преемнику в каждом поколении. В этих землях власть дракона была абсолютной, и потерять его защиту было равносильно смерти. Поэтому эта деревня имела огромную власть во всем регионе и, по сути, управляла другими поселениями.

   — И эта защита исчезла?

   — Да, присутствие дракона внезапно исчезло. Другие деревни подняли восстание против нас, но… все, что мы здесь делаем, это молимся. У нас нет средств защиты.

   Если восстание уже началось, то, должно быть, в деревне царило угнетение. Но Аяку мало заботила участь местных жителей.

   [Разве мы не сможем решить языковую проблему, если просто съедим этого человека?]

   — Я сказала, что не буду есть людей, помнишь? Почему бы нам просто не взять этого парня с собой и не поучиться у него нормальному языку?

   — А кто ты такая? — спросил вождь деревни, глядя на Аяку, когда она снова перешла на японский.

   [Шаг вправо!]

   По внезапной команде боевой единицы Аяка выполнила команду, едва увернувшись от летящей стрелы. Благодаря ее быстрой реакции стрела вонзилась в голову другого жителя деревни.

   Краем глаза заметив, как крестьянин упал на землю, Аяка повернулась, чтобы поискать источник стрелы. К ним приближалась группа конных солдат с оружием наготове.

   — Эта деревня какая-то непопулярная, не так ли?

   [Мы не сможем уклониться от следующей атаки! Прикройте голову!]

   Аяка сомневалась в своих глазах. Один из солдат выпустил одну стрелу. Когда она летела, то раздваивалась снова и снова, превращаясь в град острых снарядов.

   — Этого никак не пережить, верно?

   Это было похоже на стену, надвигающуюся прямо на нее. Убежать от него было невозможно, и даже если бы она попыталась защититься, то получила бы несколько смертельных ранений.

   [Это блок "Язык Дракона". Пожалуйста, произнесите вслух "Чешуя Дракона"!]

   — Что, ты новое подразделение?

   [Да! Я — подразделение Боевого Отряда, созданное в результате анализа дракона. Теперь, пожалуйста, быстрее!]

   — Чешуя дракона? — Аяка сделала то, что ей было сказано. Через несколько секунд после того, как она произнесла эти слова, дождь стрел обрушился на нее, отскакивая от воздуха прямо перед ней и разбиваясь вдребезги, оставляя ее совершенно невредимой.

   — О-о-о, э-это драконья!.. — Деревенский старейшина в какой-то момент присел позади Аяки. С его стороны было довольно смело использовать ее в качестве щита.

   — Что это было? — спросила Аяка.

   [Драконы в этом мире обладают особыми магическими способностями, управляемыми с помощью их родного языка. Короче говоря, независимо от того, является ли способность дракона быть живучим, летать или дышать огнем следствием магии, которую мы не до конца понимаем, мы можем использовать эту силу непосредственно через язык существа, даже не зная точно, как она работает.]

   — Я не понимаю деталей, но, по сути, я могу использовать способности дракона сейчас, верно? Могу ли я сделать что-нибудь еще?

   [Да, есть и другие возможности, такие как Коготь дракона, Крыло дракона и Дыхание дракона.]

   — Вы немного не доработали схему названий, не так ли?

   [В действительности они требуют довольно сложных заклинаний, но при переводе их можно изложить более упрощенно.]

   — "Дыхание" означает, что оно будет исходить из моего рта, так?

   [Нет, способности также были концептуально упрощены, так что вы можете стрелять откуда угодно.]

   — Понятно. — Аяка вытянула руку, направив ладонь в сторону приближающейся кавалерии. С Чешуей Дракона она, вероятно, теперь была бы неуязвима для всего, что они могли бы бросить в нее. Но факт оставался фактом: они пытались убить ее. Этого она не хотела прощать.

   — Дыхание дракона.

   С этими двумя словами луг перед ней загорелся.
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   Все в пределах видимости Аяки сгорело. От приближающихся солдат не осталось и клочка.

   — Отлично. Если я могу сделать это, то, наверное, смогу легко справиться и со своими одноклассниками, верно? — Несмотря на акт массового убийства, который она только что совершила, Аяка была смертельно спокойна.

   [Постарайся не дать этому вскружить тебе голову.]

   — Думаю, для начала я выучу язык у этого старика… э-э, что? — Обернувшись, Аяка увидела, что все оставшиеся в живых жители деревни распростерлись перед ней.

   [Похоже, после этой демонстрации они ответят на любую нашу просьбу. Мы должны использовать их как можно лучше.]

   — Ну, если они собираются делать то, что я говорю, я не буду обращаться с ними плохо.

   Аяка считала их почтение к ней вполне естественным.

   * * *

   Как только Йогири и Томочика прибыли во дворец, их сразу же провели в зал для аудиенций. Очевидно, их опередила молва.

   В зале они обнаружили, что их одноклассники уже сидят на стульях, которые были выстроены для них.

   — Напоминает церемонию вступления, — прошептала Томочика.

   — Неужели с нами было так мало людей?

   Йогири знал, что некоторые ученики уже умерли, но даже если принять это во внимание, казалось, что их бывших одноклассников было не так уж много. Возможно, он мог бы выяснить первоначальный состав класса, спросив Томочику, но сейчас для этого не было времени.

   Двое пробрались внутрь и заняли место в пустом заднем ряду. Объявить всем о своем приходе прямо сейчас — значит вызвать ненужную путаницу. К счастью, никто не заметил, как они вошли.

   Как только они сели, из противоположного конца зала появился крупный мужчина. На вид он был в самом расцвете сил, с мечом наготове. Его хорошо развитое тело было заметно даже под роскошной одеждой. Меч он носил, скорее всего, не для украшения.

   Усевшись на слегка приподнятый трон, он окинул взглядом кандидатов в Мудрецы. Не было сомнений, что это король Маний.

   [Так вот каковы люди, обладающие властью, в этом мире,] подумал Йогири. Король, вероятно, может стоять на передовой и сражаться без проблем. Это было совершенно иное представление о могущественных личностях, чем то, которого Йогири придерживался до этого момента. С другой стороны, до сих пор он сталкивался только с главами государств, которые в страхе трусили, узнав о его способностях, так что, возможно, его представление было искаженным.

   — Я слышал вашу историю. Поздравляю, что вы добрались сюда после столь долгого путешествия, — сказал король, не потрудившись скрыть, насколько это было для него хлопотно. — Ну, это часть работы, я полагаю. Согласно моему договору с Мудрецами, я ничего не могу с этим поделать. Как кандидаты в Мудрецы, вы пришли сюда, чтобы совершить известные подвиги. В этой стране есть два таких подвига, которые вы могли бы совершить…

   — Эй, эй, чего вы тут разглагольствуете о высоком и могучем? — еребил один из членов класса, вставая. — Мы не ваши граждане. Мы из другого мира. Будь ты королем или кем-то еще, для нас это ничего не значит.

   — Кто этот идиот? — спросил Йогири. Мальчик показался ему знакомым, но он не мог вспомнить его имя.

   — Шинья Ушио… но всегда ли он так плохо читал атмосферу? — ответила Томочика. Такое отношение никак не могло быть приемлемым для аудиенции у правителя страны.

   Однако никто из других одноклассников не выглядел ни капли обеспокоенным. Хотя они и не выглядели довольными его поведением, их презрение, похоже, проистекало скорее от того, что они устали от его выходок, чем от чего-либо другого.

   — Хо? Я думал проявить к вам внимание, поскольку вы были кандидатами на звание Мудреца. Я даже приготовил стулья для всех вас. Обычно вам пришлось бы встать передо мной на колени, вы знаете об этом?

   — И почему ты думаешь, что можешь просто сидеть и смотреть на нас сверху вниз? Кем ты себя возомнил? — Ушио бросил вызов, безоговорочно подойдя к трону.

   Как только он это сделал, король поднялся на ноги и сошел с платформы. — Вообще-то я думаю, что я король. Что ж, ты меня позабавил, так что я опущусь до твоего уровня. Вас это устраивает?

   Тон монарха был тоном взрослого, разговаривающего с маленьким и капризным ребенком. Хотя Ушио был высок для своего возраста, король все равно возвышался над ним на целую голову. В сочетании с его крупным телосложением, его присутствие просто затмевало Ушио.

   — Что же случилось, что он стал таким грубым?! — задалась вопросом Томочика, в точности повторяя мысли Йогири. Даже если они находились в другом мире, это все равно был глава королевской семьи, король независимой страны. Уже одно это заслуживало глубочайшего уважения, но, похоже, Ушио был слишком далеко, чтобы понимать этикет или заботиться о нем.

   — Вам есть что нам сказать, верно? Я уверен, что вы тоже заняты, так что приступайте.

   — Ахахаха! — король разразился смехом, совершенно не обеспокоенный поведением выскочки. — Это первый раз, когда кто-то ведет себя так по отношению ко мне! Как освежающе!

   — Что? Неужели он и вправду это так просто оставит? Если так, то я беспокоюсь за страну, — пробормотала Томочика, пораженная. Должно быть, она чувствовала, что отношение Ушио непростительно.

   — Полагаю, ты думал, что это будет мой ответ, не так ли? — внезапно сказал король, доставая свой меч. Мгновение спустя он отделил четыре пальца Ушио.

   Йогири даже не успел заметить, как это произошло. Все произошло слишком быстро, чтобы он мог уловить, но было достаточно легко понять, что Ушио пытался блокировать меч голой рукой и потерял при этом пальцы. Не зря большинство людей не думают защищаться таким образом.

   Ушио долго смотрел на отсутствующие пальцы, пока реальность ситуации не настигла его. С криком он опустился на пол, свернувшись калачиком вокруг раненой руки.

   При виде этого остальные кандидаты в Мудрецы, наконец, начали паниковать.

   — Подождите, как?! Как он смог победить способность Барона Эроге к замораживанию времени?!

   — К-кто-нибудь, помогите ему!

   — Что происходит?! Проклятье! Я не могу использовать ни одно из своих умений!

   — Я тоже!

   Король смотрел на Ушио холодными глазами, но, похоже, он не собирался его прикончить. Удовлетворенный, он бесстрастно вернулся на свой трон.

   — Что, черт возьми, означает Барон Эроге? — размышляла Томочика посреди суматохи.
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    Том 3 Глава 8 Вы ведь не думаете, что уже могли это сделать?
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— Похоже, я довольно хорошо вас понимаю. Не волнуйтесь, как бы грубо вы себя ни вели, я не собираюсь вас убивать. Но вы должны быть готовы к тому, что потеряете руку или две.

   Студенты были явно в шоке, комната быстро превратилась в состояние полного хаоса. Должно быть, это был сильный удар для них, которые до сих пор так полагались на Дар.

   Сидя на своем троне, король с ухмылкой наблюдал за происходящим, но когда ситуация не улеглась, он быстро потерял терпение.

   — Так, теперь вы можете заткнуться? Или я должен сделать еще двух или трех из вас?

   Ученики сразу же замолчали. Кроме Йогири и Томочики, вся группа была явно на взводе.

   — Ух, такими темпами вы все равно не запомните ничего из того, что я скажу. Ладно, я немного объясню, прежде чем мы перейдем к основной теме. В конце концов, убедиться, что вы понимаете свою ситуацию, — это часть контракта.

   Видимо, он почувствовал, что пока нет смысла говорить о предстоящих подвигах. Вздохнув, он начал объяснять.

   — Хотя Мудрецы ведут себя так, будто они правят этим миром, мы здесь не их подданные. Поэтому у нас нет ни их поддержки, ни чего-либо, что позволило бы нам наложить ограничения на Дар. Вы ведь знаете об этом, верно?

   Йогири вспомнил, что слышал, будто Дар был ограничен в пределах городов. Но, должно быть, это относилось только к тем местам, где властвовали подчиненные Мудрецов.

   — Конечно. Мы уже подтвердили, что наши Дары работают в пределах столицы. — Сугуру Язаки, имевший класс Генерал, выступил от имени группы. Неудивительно, что Йогири пришлось спросить Томочики, как его зовут.

   — Я так думал. Если бы вы знали, что не можете использовать свои силы, ты бы не вел себя так плохо, я прав? Причина, по которой вы сейчас не можете использовать свои способности, проста… Я обладаю собственной силой, которая ослабляет Дар. Эта сила распространяется на всю столицу, но когда вы приближаетесь ко мне, она становится сильнее. Так что расслабьтесь, это не значит, что ваши способности исчезли навсегда. Как только вы отдалитесь от меня, я уверен, вы сможете вновь прикрепить его пальцы.

   Когда ученики поняли, что ограничения на Дар были локальным явлением, им удалось восстановить некое подобие спокойствия.

   — Этого должно быть достаточно на данный момент. Если вы хотите узнать, почему или насколько ослабли ваши силы, спросите кого-нибудь другого. Теперь перейдем к основной теме. Слушайте внимательно; у меня нет времени объяснять вам дважды.

   Кандидаты сделали то, что им было сказано, уделив королю все свое внимание.

   — Чтобы стать Мудрецами, вы должны совершить великие подвиги. В этом королевстве вам предстоит совершить два таких подвига. Первый — отразить возможное вторжение Арганданской империи.

   При этих словах группа снова зашевелилась. Если их противником была целая страна, стоили ли их тренировки до сих пор хоть чего-то? Естественно, что они забеспокоились.

   — Не знаю, почему эта мысль пришла мне в голову… и это лишь самая смутная из смутных догадок, но вопреки всему… ты же не думаешь, что уже сделал это, Такату? — пробормотала Томочика.

   * * *

   Повернув время немного назад, мы возвращаемся к руинам башни Мастера Меча вскоре после того, как Йогири и Томочика ушли.

   — Такими темпами мне придется просто сходить в туалет перед тобой полностью обнаженным!

   — О чем ты, черт возьми, говоришь?!

   Подросток плакал, распростершись на земле, а ребенок смотрел на него сверху вниз.

   Плачущего звали Даймон Ханакава. Он был японским школьником, призванным в этот мир Мудрецами.

   Другой был отпрыском Темного Бога Альбагармы, последним в своем роде, по имени Лют. Остальные отпрыски были уничтожены, он остался единственным выжившим, но он не до конца понимал, что произошло. Поэтому сейчас он пытался выведать эту информацию у последнего человека, оставшегося на месте происшествия.

   — Но это все для меня! Если рассуждать логически, рационально, то я ничего не могу сделать, чтобы выжить в этой ситуации! Вы все равно убьете меня после того, как я отвечу на ваши вопросы, верно?! Я не смогу даже убежать от тебя, не говоря уже о том, чтобы бороться! Даже если ты выглядишь как невинный ребенок, на самом деле ты безжалостный, жестокий убийца, который уничтожит меня как насекомое и скажет что-то вроде: "Ух ты, как странно! Я не думал, что он умрет от этого", не так ли?. Ханакава жалобно завыл.

   Лют надеялся использовать его как источник информации, чтобы отомстить за своего хозяина, но с такими темпами он не получит ничего ценного. — Так почему же раньше ты вжимался лицом в землю, словно готов был сделать все, чтобы выжить?

   — О, ты это видел?

   — Конечно, видел.

   — Ну… я не могу поспорить с твоей интерпретацией этого, но в то время я понятия не имел, что делать, — неловко признался Ханакава. — Единственное, что я могу сделать сейчас, это раздеться и вести себя вызывающе!

   — Но почему?! — Ханакава начал раздеваться. — Серьезно, не надо!

   — О, ты хочешь сказать, чтобы я эпично обделался, не снимая одежды? Я вижу, тебе интереснее смотреть, как люди занимаются подобными вещами одетыми!

   — Я скажу это на всякий случай, но лучше не надо. Я убью тебя мгновенно.

   С точки зрения Люта, Ханакава был просто отбросом. Разница в их силах была настолько велика, что потусторонний не мог сделать ничего, чтобы даже поцарапать его. Но даже для отродья Темного Бога отвратительные вещи были… ну, отвратительными, и он был в таком же замешательстве от бессмысленного поведения Ханакавы, как и обычный человек.

   — Хорошо, я обещаю не убивать тебя из злобы, так что расслабься. — Как ни неохотно, Лют попытался образумить подростка.

   — Правда? Но не убьешь ли ты меня, сказав это?

   — Нет. Кроме тебя, некому предоставить эту информацию, поэтому я не могу себе этого позволить.

   — Правда? Разве ты не из тех злых детей, которые забывают о своем обещании, как только немного разозлятся? Ты не собираешься импульсивно убить свой единственный источник информации, не подумав о том, что делать дальше? Мне кажется, что ты можешь сделать это только для того, чтобы казаться менее обычным!

   — Ладно, хорошо, тогда я убью тебя.

   — Прости! Как только я увидел, что у меня есть шанс выжить, я позволил этому вскружить мне голову! — Ханакава сильнее вдавил свой лоб в землю.

   — Итак, ты сказал ранее, что есть парень, который может убивать людей, просто подумав об этом. В это трудно поверить само по себе, не говоря уже о том, что он может убить и моего господина.

   — Да, но!..

   — Да, я понимаю. Я знаю, что ты, по крайней мере, веришь в то, что это правда. Оставив пока в стороне детали, я понимаю, что этот Такату, скорее всего, связан с тем, что здесь произошло. Конечно, я планирую убить всех, кто присутствовал, на всякий случай, но, наверное, сначала нужно убить его.

   — Ммм, это прекрасно и все такое, но вопрос в том, как ты планируешь это сделать. Если бы мастер Лют смог убить Такату, это было бы как сбывшаяся мечта, и я снова смог бы спокойно спать по ночам! А если бы я смог заполучить Томочику себе, это было бы еще лучше!

   — Если эта его способность Мгновенной Смерти — какая-то подделка, то я должен предположить, что сражаюсь с кем-то, у кого достаточно сырой силы, чтобы убить моего господина. В таком случае, я никак не смогу победить.

   — Так что же ты будешь делать?

   — Это просто. Мне просто нужно получить помощь от того, кто еще сильнее, чем был мой господин. — Пока он говорил, Лют достал что-то из кармана. Это была золотая трубка, искривленная и скрученная в замысловатую форму.

   — Что это?

   — Я взял ее из тела моего господина. Это ключ к печати.

   — Слово "печать" вызывает у меня нехорошие предчувствия. Ты планируешь освободить что-то?

   — Мой господин был старшим братом пары богов, то есть у него есть младшая сестра. Он не хотел мириться с ее наглым поведением, поэтому в итоге застал ее врасплох и запер.

   — Но если она была достаточно слаба, чтобы Темный Бог запер ее, разве это не делает ее слабее его?

   — Она — абсолютно всесильное существо, но у нее была слабость только к моему господину. Она бы сделала все, что он скажет.

   — Ахаха, понятно. Значит, он обманул ее. Но когда печать будет снята, разве она не будет вне себя от ярости? Что ж, если там есть такой человек, я оставлю это на ее усмотрение и прощаюсь с вами!

   С этими словами Ханакава начал убегать, все еще стоя на коленях и низко кланяясь до земли, но Лют сделал шаг вперед и схватил школьника за волосы, чтобы помешать его бегству.

   — И куда же ты собрался?

   — Я рассказал тебе все, что знаю сейчас, так что если ты не собираешься меня убить, то я решил, что лучше убраться с твоего пути! Я считаю, что для таких отбросов, как я, предпочтительнее, чтобы я никогда больше не проклинал ваши глаза своим отвратительным обликом!

   — Неважно. Я ничего не знаю об этом Такату, поэтому мне придется попросить тебя пойти со мной.

   — Ну, моя мама сказала, что я не должен следовать за незнакомцами. И разве тебе не будет неловко, если нас увидят вместе? Люди могут начать распускать слухи!

   — Ахахаха, незнакомец? Не будь таким холодным. Мы же друзья, верно? — Потянув Ханакаву за волосы, он заставил его встретиться с ним взглядом.

   — Нееееет! Пожалуйста, пощадите меня! Таскаться за ним, чтобы оживить кого-то, кто даже сильнее Темного Бога — это выше моих сил! Серьезно, почему это всегда происходит со мной?! После того, как та засранка использовала меня как инструмент, теперь это ребенок?! Меня не интересуют такие люди! Дайте мне хотя бы кого-нибудь, кто носит женскую одежду! Даже если это будет кроссдрессер, по крайней мере, я смогу принять это немного легче! — отчаянно завопил Ханакава. То, что Лют был могущественным существом, с которым он никогда не мог сравниться, видимо, вылетело у него из головы.

   — Ты хочешь женщину? Мне все равно, как я выгляжу, так что конечно.х

   У Люта не было никакого желания стремиться удовлетворить потребности Ханакавы, но изменить свою внешность было проще, чем дышать. Так он и сделал, следуя своим прихотям, приняв облик деревенской девушки, которую видел в прошлом.

   — О! О! Это гораздо лучше, чем мальчик-сорванец! Просто увидев тебя в таком облике, я думаю, что можно пойти с тобой! — Глаза Ханакавы сверкали. Он уже забыл о том, в какой опасной ситуации он находился.

   — Ну, поскольку мне не нужно размножаться, как людям, у меня нет пола.

   — Хм? И… что это значит? У тебя есть обе части?

   — С чего бы мне иметь любую из них?

   Ханакава внезапно хлопнул рукой по земле, достаточно сильно, чтобы грязь задрожала. Испугавшись, Лют отпустил его волосы.

   — Это неправильно! — прорычал Ханакава.

   — Ты что, плачешь? — Лют был сбит с толку нехарактерным проявлением энергичности Ханакавы.

   — Бесполые — это абсолютное худшее! Какой смысл в "девушке с членом" без члена?!

   — Ты сказал, что пока я выгляжу как женщина, ты будешь счастлив, так? — Лют не мог понять, какого черта хочет этот плаксивый человек.
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В столице королевства Маний, в зале аудиенций королевского дворца:

   — Честно говоря, мы не уверены в масштабах Арганданской империи, — начал король, приступая к объяснению первого из великих подвигов, доступных им. Стоявшие перед ним кандидаты в мудрецы слушали очень внимательно. Йогири и Томочика, прибывшие с опозданием, все еще сидели сзади и пока не были замечены.

   — На западе находится лига наций, известная как Республиканское Содружество Эрхии. Один из их членов недавно провозгласил независимость, назвав себя Империей Арганда, и начал нападать на соседние страны. Им не потребовалось много времени, чтобы завоевать остальную часть Содружества. Даже сейчас они продолжают расширять свою военную деятельность. Учитывая, что они до сих пор не побеждены, мы считаем, что это вопрос времени, когда они появятся у наших границ. Если они появятся, и если вы сможете как-то отразить их наступление, я признаю это великим подвигом перед Мудрецами.

   — Но как же так… — пробормотал кто-то в классе. Одна группа старшеклассников могла сделать лишь очень многое, даже с помощью Дара.

   — О, не волнуйтесь, я совершенно не надеюсь, что у вас все получится. Но великий подвиг должен быть чем-то, что кажется невозможным, не так ли? Если бы мы знали способ победить их самих, мы бы давно это сделали. Но, опять же, мы не знаем, нападут ли они на нас вообще, так что всегда есть шанс, что не нападут.

   — Но вы же просили нас остановить их вторжение? — спросил Язаки.

   — Если вы проделали такой долгий путь, то уже должны знать, что у нашего королевства не так много пригодной для использования земли. Вторжение к нам не принесет большой выгоды, так что ничего нельзя сказать наверняка.

   Йогири вспомнил карту страны, которую он видел. Драконьи равнины, Лес Зверей, Лес Хакуа, Каньон Гарула, Равнины Мельд… ни одно из них не выглядело местом, пригодным для жизни людей, и не было похоже на регионы, где реально могло бы происходить какое-либо развитие.

   — Но ведь город Ханабуса процветает? Разве одно это не является достаточно ценным?

   — Место, где Мудрецы сильно замешаны, не считается. Даже я не могу ничего сделать с этим городом. Думаю, аргандцы это знают. Это может быть полезным намеком для вас, поэтому я, пожалуй, расскажу вам, насколько бессмысленно вторгаться к нам. Одна из причин в том, что, как я уже сказал, нет большого потенциала для материальной выгоды. Контроль над территорией мало что дает вторгшемуся народу. Другая проблема заключается в том, что находящийся под нами подземный мир нужно держать под контролем. Не имея собственной специальной промышленности, мы едва справлялись с этим при поддержке окружающих королевств, но держать Темного Бога взаперти — крайне обременительно. Короче говоря, вторжение к нам с большой вероятностью приведет к воскрешению Темного Бога, что никому не поможет. Вот почему всегда существовало некое неписаное правило оставлять нас в покое.

   Услышав слово "подземный мир", кандидаты начали бормотать между собой. Йогири и Томочике уже рассказывали об этом, но остальные, очевидно, слышали об этом впервые.

   — И разве это не идеальное продолжение? Для второго подвига вам нужно будет спуститься под землю, пройти через подземный мир и победить Темного Бога. Не думаю, что это можно сделать так скоро после прибытия сюда. Что касается сложности, то я не могу сказать, что это намного легче, чем противостоять Империи. По крайней мере, с аргандцами вы сражаетесь с людьми, даже если это целая страна. Темный Бог, однако, это чудовище, превосходящее человеческое понимание, и даже спустя более тысячи лет мы понятия не имеем, как его победить. И это все, что я могу сказать вам. Делайте, что хотите. Я отделил для вас часть дворца, так что не стесняйтесь использовать его в качестве базы. Вход в подземный мир находится под дворцом, так что если вы планируете идти этим путем, он должен быть довольно удобным для вас.

   Как бы подтверждая, что его работа здесь закончена, король встал со своего трона и вышел из комнаты. Вскоре после этого вместо него появился солдат и кивнул классу.

   — Пожалуйста, следуйте за мной.

   Несомненно, он был там, чтобы проводить их в новую штаб-квартиру. Все еще находясь в состоянии шока, кандидаты поднялись на ноги.

   — Итак, что нам теперь делать? — спросил Йогири.

   — Ну, я не думаю, что мы сможем выбраться отсюда незамеченными, даже если попытаемся прокрасться за ними, так что… э-э-э, ЭЙ! — крикнула Томочика, заставив остальных обернуться.

   — Даннура?! Что?!..

   — Даннура! Как ты сюда попала?!

   — Томочика! Ты жива!

   — Томо!

   — Даннура?!

   Как только они увидели эту пару, все подростки выкрикнули имя Томочики во внезапном шуме. Хотя реакция каждого была разной, все они были крайне удивлены.

   — Эй, кто-нибудь, отреагируйте и на Такату! — огрызнулась она.

   Однако их полное отсутствие интереса к нему вполне соответствовало ожиданиям Йогири.

   * * *

   В лесу к западу от каньона Гарула лежала блестящая разноцветная мозаика. Она выглядела так, словно пространство было разорвано на части и сшито в случайных местах — возможно, это идеальное представление концепции хаоса.

   В разломе не было никаких признаков жизни. Ни одно существо по своей воле не приблизилось бы к такому неестественному месту. И все же перед причудливо искривленным пространством стояла женщина в белом платье.

   — Так вот что значит, когда законы Вселенной находятся в полном хаосе?

   Это была Мудрец Сион. Она пришла сюда в ответ на полученный ею сигнал, но никак не ожидала увидеть подобное зрелище.

   Пока она стояла и тупо смотрела, пейзаж перед ней продолжал свое головокружительное движение. Каждый фрагмент мозаики, казалось, подчинялся своим законам, каждый кусочек казался принадлежащим другой вселенной. Осколки каждого мира постоянно смещались, переписывали друг друга, сливались воедино и распадались на части.

   — Ну, тогда, наверное, это здесь?

   Ожидая снаружи сюрреалистической мозаики, Сион почувствовала, как из нее выплескивается какая-то магическая энергия. Как и ожидалось от сигнала, проходящего через столь хаотичное пространство, к тому времени, как он достиг ее, от его первоначальной формы не осталось и следа. С таким количеством ошибок расшифровать послание было совершенно невозможно, но она, по крайней мере, смогла понять, что это был призыв к Мудрецу.

   Сион снова задумалась о том, что бы это могло быть. Нечто с железной волей существовало здесь, отказывая в проходе всем остальным. Это было похоже на абсолютное неприятие внешней вселенной. И все же Сион шагнула в него без опасений. Все, что ей нужно было сделать, — это насильно переписать законы физики вокруг себя. Она превратила бурное лоскутное одеяло в пространство, где она могла не только жить, но и чувствовать себя комфортно — подвиг, возможный для любого Мудреца.

   Создавая свой собственный путь, Сион пробивала себе дорогу вперед. Даже для нее самой сшивать мир заново, пока она шла, было изнурительной работой. Продвигаясь некоторое время, она наконец прошла через ядро хаоса и попала в место, которое, казалось, было его центром.

   Это была белая комната, пустая от всего. А в углу сидела девушка.

   — Ну, не Аой ли часом. Неудивительно, что мы не получили от тебя ответа.

   Аой было поручено охотиться на Бродячих Мудрецов, но все новости от нее исчезли после того, как ее отправили разбираться с Йогири Такату.

   — Сион! Значит, мне все-таки удалось прорваться! — раздался голос от бедра Аой, где в ножнах все еще лежал маленький нож.

   — Что-то случилось?

   Даже после появления Сион, Аой не подняла головы. Она либо не замечала ее, либо игнорировала, либо полностью отгородилась от внешнего мира.

   Не похоже было, что она получит ответ от Аой, поэтому Сион решила попытать счастья с ножом.

   — Мы встретили Йогири Такату. Я не знаю, что она увидела, но как только она взглянула на него, она полностью потеряла желание бороться. Она убежала так быстро, как только могла, и в конце концов спряталась здесь.

   Как только она услышала имя Йогири, по телу Аой пробежала дрожь. Значит, в конце концов, она не совсем отрезала себя от мира.

   — Понятно. Ну, возможно, это было неизбежно, так что я не могу ее винить.

   Йогири уже подозревали в том, что он виновен в смерти двух Мудрецов, а Аой, встретившись с ним однажды, впала в явное безумие. Так что Сион почти не сомневалась, что с мальчиком действительно что-то не так.

   — Думаю, сейчас мне придется разбираться с ним самой. Аой, ты что-нибудь узнала о нем?

   Предсказуемо, Аой промолчала.

   — Позвольте мне доложить, — сказал нож. — Я уже отправил вам всю имеющуюся у нас информацию о нем. Она исходит от человека, известного как Даймон Ханакава, который воочию видел силу мальчика и выжил. Если он все еще жив, возможно, вы сможете вытянуть из него больше. Как кандидату в Мудрецы, найти его должно быть достаточно просто, верно?

   — Ханакава… Понятно. Я тоже его поищу.

   Сион не потрудилась узнать имена кандидатов в Мудрецы. Большинство из них все равно умрет, поэтому она не считала нужным тратить на это время. Редко кто выдерживал необходимые испытания достаточно долго, чтобы стать Мудрецом.

   — Во-первых, я полагаю, что мне следует выяснить, каковы его способности. В любом случае, он всего лишь ученик средней школы. Если у него есть друзья, я могу начать с захвата одного из них в заложники. Я имею полный контроль над жизнью и смертью тех, у кого Дар был успешно установлен. Или, возможно, я должна попытаться завоевать его. Мальчик такого возраста… соблазнить его будет несложно.

   Сион обдумывала всевозможные окольные пути, поскольку все еще не исключала возможности превратить Йогири в Мудреца. Она не сомневалась, что в битве сил она всегда выйдет победителем. Она не могла даже помыслить о том, что кто-то может быть сильнее ее, даже среди других Мудрецов. Хотя она никогда бы не сказала этого вслух, она считала себя самой сильной.

   — Прекрати… — сказала Аой, шатко подняв голову. Она выглядела совершенно измотанной. Мудрец мог бесконечно долго обходиться без еды и питья, поэтому ее состояние должно было быть исключительно результатом умственного напряжения. — Пожалуйста, держись от него подальше… не делай глупостей…

   — К сожалению, это не поможет. Я не могу просто оставить его на произвол судьбы.

   Сион призвала класс Йогири, чтобы пополнить свои ряды, но в итоге они потеряли Мудрецов. Нужно было что-то делать — сделать мальчика своим товарищем или убить его.

   — Это… это твоя вина…

   — Хм? — Сион наклонила голову, не совсем понимая, что говорит Аой.

   — Ты! Ты вызвала эту тварь! Что, черт возьми, ты наделала?! Ты хоть понимаешь, что ты вызвала?! Все кончено! Этому миру конец! К черту все, черт возьми! Если ты так сильно хочешь умереть, иди и умри! Не втягивай в это весь мир… не втягивай в это меня!

   Внезапная вспышка Аой застала Сион врасплох. Это был первый раз, когда она видела, чтобы Аой так теряла самообладание.

   — Что ты хочешь сказать?

   — Эта штука… она не человек… она даже не… живое существо…

   Но это было все, что Аой смогла сказать. После своей короткой вспышки она снова погрузилась в свой собственный мир. Здесь больше ничего нельзя было сделать. Пытаться расспрашивать ее дальше было бы бессмысленно.

   — Я надеялась, что если появится кто-то еще, ей станет лучше, но, похоже, пока еще слишком рано для этого. Простите, что спрашиваю об этом после того, как вы проделали весь этот путь, но не могли бы вы дать ей еще немного времени?

   — Думаю, да. На этом я удаляюсь.

   Каждый Мудрец был драгоценным ресурсом. Если бы можно было реабилитировать Аой, это было бы лучшим решением. Но пока что Сион решила вернуться домой.

   Раздвинув пространство, чтобы проложить себе путь, она выбралась наружу. Возможно, она уже немного привыкла к этому, но выйти наружу было гораздо легче, чем войти.

   Выбравшись из разлома, Сион проверила, нет ли следов мудрецов, которых она недавно вызвала. Как "родительский" Мудрец, давший им Дар, она обладала абсолютной властью управлять своими "детьми". Найти их было проще простого.

   Дар был успешно установлен на тридцать два человека в автобусе. Теперь оставалось двадцать восемь сигналов. Ей сказали, что Йогири убил двух кандидатов на Драконьих Равнинах, а оставшиеся двое либо погибли, либо сейчас находятся где-то в недоступном для ее органов чувств месте.

   Сион записала местонахождение оставшихся кандидатов. Двадцать четыре были вместе, в столице королевства Маний к северо-востоку от нее. Несомненно, они пытались выполнить задания, которые она им поручила. Еще трое отделились, чтобы сформировать свою собственную группу, а один действовал в одиночку.

   Судя по информации, которую она получила от ножа Аой, одиночка, скорее всего, был Ханакава. Были следы резервных данных от предыдущей установки, которые были восстановлены, когда она впервые активировала в нем Дар — предположительно, он уже посещал этот мир раньше — так что, вероятно, он был правильной целью. И в данный момент он пересекал равнину Мельд, направляясь к остальным в столице.

   — Полагаю, сначала мне следует поговорить с этим Ханакавой, — пробормотала Сион, выходя из леса и садясь в свой воздушный корабль.
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    Том 3 Глава 10 Что?
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Пожиратель основ, обретший разум, вошел в Небесное Основание. Основание было покрыт прочной оболочкой, известной как полог, но для Пожирателя основ, поглотившего бесчисленные миры вместе с их пологом, открыть небольшую дыру, через которую можно было проникнуть внутрь, было проще простого.

   Не было никакой особой причины, по которой он выбрал именно это основание. Просто в тот момент оно оказалось самым близким. Целью Пожирателя основ было наблюдение за разумной жизнью, и, как правило, все Небесные Основы содержали такую жизнь.

   Пожиратель основ решил принять форму самой доминирующей расы в этом мире и поместил себя в самый густонаселенный социальный класс. Его целью было стать человеком-фермером. Сжав информацию, составлявшую его существо, в эмбрион, он имплантировал себя в матку подходящего человека, создав для себя обычное человеческое тело. Так он обрел вид человеческого ребенка.

   В тот момент ребенок был лишь аватаром самого себя. Он был чем-то вроде зонда для наблюдения за человечеством, пока его истинное тело оставалось в Море — пустоте, в которой находилось каждое Небесное Основание.

   Пожиратель Оснований решил, что позволит ребенку жить как обычный человек. Он не будет вмешиваться ни в малейшей степени. Так аватар Пожирателя основ стал жить обычной жизнью. С самого детства он работал в поле, вырос, женился на женщине из деревни и начал рожать собственных детей. Хотя они были бедны, эта жизнь была полна радости.

   Как первый настоящий опыт жизни, Пожиратель основ находил ее увлекательной для наблюдения, но со временем ему стало скучно. Возможно, жизнь фермера и была хорошей, но ежедневная рутина состояла из постоянных повторений, мало что меняя со временем.

   Переломный момент наступил после того, как неурожай привел к тяжелой зиме. Группа головорезов пришла и заняла деревню из ниоткуда. Несомненно, они намеревались спрятаться там, спасаясь от кого-то, но вместо того, чтобы затаиться, они стали вести разгульный образ жизни. Безрассудно растрачивая драгоценные ресурсы деревни, они со смехом убивали всех, кто выступал против них. Когда они наконец решили уйти, то похитили женщин, сожгли дома и отравили колодцы.

   Именно там погиб аватар Пожирателя основ, погиб вместе со своей семьей, когда у него украли жену. И все же Пожиратель основ испытывал только радость. Внезапная трагедия вывела его из состояния скуки. Он устал от сидячей, мирной жизни фермера. Обратив свой взор на мир в целом, он увидел, что в нем осталось огромное количество стимулов для развития.

   Поэтому Пожиратель основ решил инвестировать в себя и дальше. Все еще находясь в процессе развития собственной личности, он хотел испытать этот мир в полной мере самостоятельно. Поэтому он решил создать для себя второй сосуд. Смерть его первого творения несколько раздражала, поэтому на этот раз он решил создать более сильное тело. Теперь его не сдерживали никакие бессмысленные правила — он жил бы обычной жизнью, но когда пришло бы время, он без колебаний использовал бы свою силу в полной мере.

   Ему не нужно было снова становиться ребенком. Создав подходящее тело, чтобы оно послужило ему сосудом, Пожиратель основ снова вышел в мир.

   * * *

   Все пошло именно так, как он хотел. Сначала он сеял разрушения и убивал всех на своем пути, но это было интересно лишь на короткое время. По сути, это было все равно, что не иметь врагов вообще.

   Прожив так некоторое время, оно снова заскучало. Тогда оно заинтересовалось властью и контролем над жизнью других людей. Править было просто. Когда оно открывало свою силу людям мира, они склонялись перед ним по собственной воле. Тогда Пожиратель основ организовал своих последователей в армию.

   Это было поистине увлекательно. Война стала самым большим удовольствием, которое он когда-либо знал. Создав армию, завоевывая города и призывая новых солдат на войну, он вскоре захватил целую страну. Однако это произошло не благодаря его таланту к ведению войны: хотя он обычно позволял своим армиям сражаться самостоятельно, если казалось, что они могут проиграть, он вмешивался и осуществлял свою власть, как бог.

   Основав империю Арганд, Пожиратель Оснований поставил перед собой цель добиться мирового господства. Это господство заключалось исключительно в завоевании окружающих стран, но само завоевание не имело для него особого значения. Что касается Пожирателя основ, то он делал только то, что считал забавой. Поэтому вторжение в неприкосновенное Королевство Маний было не более чем игрой. Его не волновало, что под ним запечатан Темный Бог. Скорее, он считал, что если оживить Темного Бога, то произойдут более интересные события.

   Поначалу Пожиратель проявлял сдержанность в использовании своих чудодейственных способностей. Они были крайним средством, и хотя в итоге он использовал их довольно регулярно, его истинный интерес заключался в наблюдении за тем, как люди сражаются, поэтому в конце концов он обратился к военной тактике.

   План, который он разработал, заключался в том, чтобы сосредоточить свои силы на равнинах Мельд и совершить внезапное нападение на столицу. Этот регион, также известный как Хрустальные равнины, был злой землей, населенной кристаллическими монстрами, где все со временем превращалось в их собственный кристаллический грим. Никому не пришло бы в голову прятать там целую армию. Ведь там невозможно было оставить кого-либо надолго. Непрерывное нападение насекомых истощило бы и перегрузило нарушителей, а сами солдаты превратились бы в кристалл. Размещать там армию было абсурдно, но именно это и делало это место таким эффективным для внезапного нападения.

   Пожиратель основ был полон решимости осуществить свой план. Больше всего его интересовало удовольствие от реализации собственных стратегий, поэтому ему было все равно, сколько его людей погибнет. Сначала он захватит железную дорогу, проходящую через равнины. Это было единственное безопасное место в регионе, единственная территория, пригодная для жизни людей. Затем в центре равнины будет разбит лагерь, из которого можно будет командовать войсками.

   Сначала все шло гладко, но в какой-то момент он потерял связь с одним из солдат, посланных захватить близлежащую железнодорожную станцию. Подозревая, он отправил еще одну группу солдат для расследования и вскоре узнал, что первая партия была убита.

   Это было дурным предзнаменованием. Железнодорожники никак не могли дать отпор обученным солдатам. Кто-то еще должен был находиться в этом районе. Логично предположить, что это, скорее всего, кто-то из Королевства Маний.

   Вскоре поступили сообщения о транспортном средстве, направляющемся в сторону столицы. Пожиратель основ решил, что не может позволить им сбежать. Если бы это произошло, все его планы оказались бы напрасными. Поэтому он отдал приказ: остановить их любой ценой.

   Вся армия была мобилизована в погоне за этим единственным транспортным средством. Существо было уверено, что они настигнут своих врагов в мгновение ока. Ведь солдаты Арганданской империи были оснащены мощным магическим оружием, а также технологиями, которые в этом мире казались научной фантастикой. Все они были разработаны на основе знаний, полученных Пожирателем Оснований в результате поглощения других миров, и делали каждого солдата его армии могучим героем.

   Но время шло, а хорошие новости все не приходили. Устав ждать, он использовал небольшую часть своей силы, чтобы непосредственно изучить ситуацию. Броневик все еще был в движении, солдаты Арганданской империи все еще преследовали его. Люди на лошадях, драконах и даже бронированных танках сталкивались друг с другом или врезались головой в кристаллические валуны и деревья, не выпуская из рук оружия. Они не понимали, что происходит, но было ясно, что они в ужасе.

   [Не убегайте. Убейте их любой ценой!]

   Пожиратель Основания отдал прямой приказ своей армии. На данный момент они уже значительно отклонились от своей обычной тактики, но он не использовал свою силу против убегающего транспортного средства, потому что ему очень нравилось сражаться. Если бы он хотел просто уничтожить Королевство Маний, он мог бы сделать это в любой момент. Его сила Пожирателя Основания сделала бы это легкой задачей, но делать это так быстро было неинтересно. Конечно, он не собирался проигрывать, но хотел, чтобы все было интересно до последнего.

   Однако, даже когда он так думал, его солдаты продолжали падать один за другим. Драконы и лошади, потерявшие своих всадников, беспорядочно метались, танки, потерявшие своих водителей, разбились и загорелись, а трупы продолжали накапливаться.

   Пожиратель Основания не мог понять, что происходит. Он понятия не имел, почему они все умирают, но армия была на волоске от гибели. В мгновение ока она потеряла сорок процентов своих сил. Все они погибли, до последнего преданно выполняя приказы Пожирателя Основ, но такими темпами они потеряют способность функционировать как армия.

   Пожиратель Основания вздохнул с покорностью. Упорно не желая отказываться от своего плана нападения на столицу с равнины Мельд, он решил покончить с самим бронетранспортером. Оно переместило точку обзора внутрь грузовика.

   За рулем находилась девушка, а рядом с ней сидел мальчик. Увидев это, Пожиратель Основания разозлился и тут же начал обдумывать лучший способ убить их. Должен ли он испепелить их? Или, возможно, подтолкнуть их к убийству друг друга? А может, убить их было бы слишком просто, и лучше было бы оторвать им руки и ноги и бросить их, еще живых, в армейские сортиры?

   Размышляя об этом, он внезапно понял, что до его собственной смерти осталось всего десять секунд.

   — Что? — Застигнутый врасплох, он застыл в шоке, потеряв две драгоценные оставшиеся секунды.

   Для такого существа, как Пожиратель основ, время и пространство были лишь частью его существования. Оно могло свободно управлять вселенной вокруг себя своими мыслями, и даже предсказание будущего было для него пустяком. Но сейчас он не мог видеть ничего дальше следующих нескольких секунд.

   Что вообще означало слово "смерть"? Он имел объективное представление об этом понятии и даже пережил его в своем предыдущем теле, но в глубине души не понимал, что оно означает. Сама концепция смерти, применимая к Пожирателю Основ, была совершенно недоступна его пониманию.

   Проанализировав информацию, собранную в бесчисленных мирах, которые он пожирал, он не смог найти ни одного способа, с помощью которого он мог бы умереть. И все же он знал, что это произойдет. Оно знало, что его существование подходит к концу. Оно не знало, почему это произойдет и что это значит на самом деле, как бы ни метались его мысли, пытаясь разгадать эту новую загадку, доминирующую в его сознании. Оно не могло понять ничего, кроме того, что будущее предрешено.

   Осталось пять секунд. За пределами этой точки не было ничего. Время закончится еще через пять секунд. Поэтому Пожиратель основ пошел назад. Если речь шла всего о нескольких секундах, то повернуть время вспять не представляло особой сложности.

   Оставалось пятнадцать секунд. Несмотря на десятисекундное перемещение назад, ничего не изменилось, что было странно. Он понял, что умрет за десять секунд до того, как это должно было случиться, поэтому, если в этот момент произошло что-то, что привело к его смерти, возвращение к моменту, предшествовавшему этому, должно было, по логике вещей, избавить его от этой участи. Но приближающийся конец все еще маячил перед глазами.

   Впервые с момента пробуждения сознания Пожиратель основ почувствовал страх. Какая-то невидимая сила окутала его, совершенно неощутимая, и он не знал, как от нее освободиться. Этот абсолютный абсурд каким-то образом выходил за рамки причин и следствий. Даже возвращение в прошлое не смогло отменить сужденный конец.

   Пожиратель основ покинул свое человеческое тело. Оставив императора Арганды там, где он сидел, он вернулся к своей изначальной форме за пределами Небесного Основания.

   * * *

   Пожиратель основ проснулся в своем истинном теле, плавая в Море. Он был достаточно велик, чтобы проглотить целый мир. Он был похож на какую-то рыбу; большая часть его тела была лицом, а большая часть лица — ртом, что выражало его природу как существа, которое пожирает.

   Оно начало дрожать от огромной силы, влитой в его тело. Оно быстро осознало, что больше не является крошечным человеком. Время стало расплываться, и им овладело чувство всемогущества.

   Он осознал свою огромность и то, насколько ничтожными были люди, живущие на поверхности Небесного Основания. И тут в нем зародился гнев. Он убежал, как трус. Оно не могло простить того, кто заставил его сделать это. Оно просто должно было уничтожить все это Основание. Словно для того, чтобы скрыть свой страх, в его сердце поднялась ярость.

   Пожиратель основ собрал всю силу, накопленную им за время пожирания множества других миров. Пожирать такой мир не имело смысла. Он уничтожит его полностью, не оставив после себя ничего.

   Это решение в тот же миг лишило его всякой возможности спастись.

   Оно открыло свою огромную пасть, достаточно большую, чтобы проглотить весь мир за один раз. В глубине этой пасти засиял свет, яркая вспышка ярости, которая испепелила бы все перед ним.

   [Умри.]

   В ту секунду, когда оно решило, что выпустит этот свет, оно пришло в себя. Ему показалось, что он что-то услышал. И оно осознало… прошло десять секунд с того момента, как оно впервые предсказало свою смерть.

   В этот последний миг Пожиратель основ пожалел, что так и не осознал себя.

   * * *

   Пока Йогири и остальные слушали короля, империи Арганда уже не было.
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    Том 3 Глава 11 Интерлюдия: Я не помню, чтобы он был таким большим
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Церковь Ось (Аксис) была крупнейшей и самой могущественной религиозной организацией в мире. Как следует из названия, ее вера вращалась вокруг Оси, а точнее, вокруг того, что из нее появлялось. Также известный как Небесный Полюс, это был огромный столб, проходящий через центр мира. Но говорят, что обычные люди не могут увидеть этот столб.

   Поскольку увидеть его могут лишь немногие, в его существовании часто сомневаются, а в мире, полном магии и чудовищ, было бы невозможно собрать последователей вокруг такой расплывчатой концепции. Но у группы было два абсолютно подтвержденных преимущества в реальном мире: исцеление и экзорцизм.

   Что касается исцеления, то, по слухам, они владели методами лечения болезней, к которым обычные врачи не могли прикоснуться, благодаря чудесам, переданным им Осью. Надежность целительской магии была довольно ограниченной, и поэтому она не была особенно распространена.

   Под "экзорцизмом" подразумевалась их способность уничтожать как монстров, так и порождения Темных Богов. Используя церкви, созданные на каждой территории в качестве баз, они регулярно изгоняли монстров, присутствующих в подконтрольных им регионах. Они также следили за теми деревнями и поселениями, которые не мог защитить сам народ.

   Штаб-квартира церкви находилась в столице королевства Маний, где они помогали подавлять подземный мир под городом. Ранг священнослужителей в церкви соответствовал широте их ответственности, а ее главой был Божественный Король.

   * * *

   Расставшись с Йогири и Томочикой, Божественный Король и ее свита без происшествий добрались до столицы. Проехав через каньон на карете, они пересекли Хрустальные равнины на паровозе. Рик и его последователи высадились возле дворца, а остальная часть их партии продолжила путь на север.

   Дворец Божественного Короля был религиозным учреждением, расположенным в столице, который служил главным штабом Церкви Оси и был вторым по величине зданием в городе.

   Забронировав для себя передний вагон поезда, они остались втроем. Божественный Король сидел у окна. Красивая женщина в белых, похожих на платье доспехах, она была мрачной. Казалось, она всегда была начеку, как будто все еще находилась на поле боя.

   Напротив Божественного Короля сидел Линель. О нем ходила дурная слава, но благодаря событиям в башне он установил новый стандарт того, что значит "невезение" в этом мире.

   Рядом с Линелем сидела девушка, Фредерика. Она потеряла все от правого локтя и ниже в результате нападения одного из порождений Темного Бога. Как свидетельствовал посох, лежащий у нее под боком, она была особенно искусна в магии.

   Пройдя испытания в башне, и Линель, и Фредерика стали рыцарями Божественного Короля.

   — Ты уверена, что не хочешь сначала вернуться домой? — спросил Линель у своей спутницы. — Я думаю, твой отец будет волноваться…

   Фредерика фактически сбежала из дома, чтобы принять участие в испытании в башне. Можно было бы предположить, что ее семья обеспокоена, но, похоже, ее это не волновало.

   — Да ладно, если я появлюсь дома в таком виде, мой отец упадет в обморок. Я не могу вернуться, пока все не исправлю.

   Они направлялись в резиденцию Божественного Короля, чтобы вылечить ее руку. У Линеля не было особой необходимости идти туда самому, но она потащила его с собой. Поскольку ее рука была потеряна в результате какого-то проклятия, обычного исцеления оказалось недостаточно.

   — Я прошу прощения, — вмешался Божественный Король. — Было бы лучше, если бы я сама научилась магии исцеления. Но если проклятие можно снять, регенерация конечности должна быть возможна.

   Хотя можно было бы предположить, что Божественный Король может овладеть всей мощью Церкви Оси, на самом деле ее способности были направлены в основном на борьбу.

   — Нет, нет, пожалуйста, не беспокойтесь об этом, — ответил Линель. — Того, что вы позволили нам путешествовать с вами, более чем достаточно.

   — Ничего страшного. Вы теперь рыцари. Мы уже равны, — сказала она, скорее всего, ради Линеля, так как он, казалось, трусил всякий раз, когда смотрел на нее.

   — Кстати, а что случилось с теми Камнями прощения? — спросила Фредерика, меняя тему.

   — Я использовала их все.

   Линель утратил все силы, которыми наделила его богиня Ваанато. У него больше не было звездных кристаллов, и он больше не собирался их получать. Его способность возвращаться после смерти тоже, скорее всего, пропала, но у него не было возможности проверить это.

   — С тобой все будет в порядке? Ты не умрешь?

   — Хм, я не знаю. Такое ощущение, что мое невезение немного улучшилось… — По крайней мере, у Линеля было смутное ощущение, что так оно и есть. С тех пор, как он покинул башню, он еще не встретил никакой особенно ужасной судьбы.

   — Разве это не значит, что ты не сможешь попасть в подземный мир? Разве ты не хуже обычного бессильного человека?

   — А? Зачем мне вообще туда идти?!

   Пока они находились в столице, рыцарям ничего не оставалось делать, как спуститься в подземный мир. Именно поэтому Фредерика хотела стать рыцарем. Отец не разрешал ей туда ходить. Вход в подземный мир был сильно ограничен, а поскольку ее отец был аристократом, имеющим определенный контроль над распределением прав на вход, пробить себе дорогу туда было невозможно. Но как рыцарь, она могла входить и выходить по своему усмотрению, и это было бы верно независимо от того, кто из дворян стоял у руля.

   — А… не поздно ли мне отказаться от звания рыцаря?

   — Независимо от обстоятельств, факт в том, что ты прошел испытание, — сказала Божественный Король. — Больше всего испытание проверяет силу вашей судьбы. Оно предназначено для того, чтобы отбирать особенных, экстраординарных личностей. Значит, в тебе есть что-то особенное. То, что ты сейчас бессилен, не имеет никакого значения. Почему бы мне самой не наделить тебя Даром?

   — Что?! Почему к нему особое отношение?! — надулась Фредерика.

   Линель не мог винить ее за то, что она считает это несправедливым, но он также чувствовал, что это было грубо с ее стороны. Создавалось впечатление, что она критикует Божественного Короля.

   — Нет, изначально это и означало быть рыцарем. Возможно, за прошедшее тысячелетие все изменилось, но теперь, когда я вернулась, это не должно быть проблемой.

   Изначально, Рыцарь Божественного Короля был тем, кто получил Дар непосредственно от предыдущего Божественного Короля. Хотя при определенных обстоятельствах Дар можно было передавать другим, он ослабевал с каждым последующим поколением, поэтому лучше было получить его от того, кто был как можно ближе к источнику. Учитывая, насколько Божественный Король была близка к первоисточнику Дара, никто не стал бы возражать против того, чтобы получить его от нее.

   — Вы уже обладаете Даром, мисс Фредерика?

   — Да. Мой класс — Пиромант++.

   Пиромант был магом, специализирующимся на магии огня. Это не был особенно редкий класс, но двойной плюс придавал ему особую ценность. Это означало, что у нее было два фундаментальных преимущества, которых не было у обычных пиромантов. Даже в тех случаях, когда название класса не было сразу узнаваемым, добавление плюса было признаком невероятной силы. Обычно это указывало на способность делать то, чего не могли добиться обычные классы.

   — Это кажется подходящим для тебя, но второй Дар не должен быть проблемой.

   — Значит, я тоже могу получить его?

   — Я намерена дать его всем Рыцарям, которые попросят, но, конечно, это решение за вами. — В случае с некоторыми классами существовала возможность получения разжалования. Для того, у кого уже был Дар, который хорошо функционировал, добавление второй версии могло стать как проклятием, так и благословением. — Паровые двигатели, однако. Это действительно впечатляющее изобретение, — размышляла она. Тысячу лет назад таких машин не было, и город не был развит до такой степени.

   Поезд начал замедлять ход, приближаясь к резиденции Божественного Короля.

   * * *

   Божественный Король была ошеломлена видом штаб-квартиры церкви. Он был построен из множества черно-белых цилиндров, соединяющихся, пересекающихся и накладывающихся друг на друга в сложных узорах. Даже она сама не знала смысла этой геометрической конструкции, но, без сомнения, это зрелище вызывало благоговейный трепет у всех, кто его видел.

   — Я не помню, чтобы он был таким большим, — сказала она, стоя перед загадочным сооружением, в которое превратилась ее бывшая святыня и дом. Тот факт, что оно называлось Местом Божественного Короля, несколько обеспокоил ее. — Я думала, что просто возвращаюсь домой, но теперь я рада, что вы двое пошли со мной. — Она даже не могла сказать, где находится вход. Без проводника она бы точно заблудилась.

   — Ммм, прошла тысяча лет. Как ты думаешь, они тебя узнают? — спросил Линель.

   — Почему бы и нет? Подождите… узнают ли?

   Трудно было поверить, что кто-то из последователей не узнает ее, но теперь, когда она задумалась об этом, оказалось, что она действительно пропала на тысячелетие. Трудно было представить, что кто-то узнает ее по одному только присутствию.

   — Прости, но даже я не сразу понял, кто ты, — честно признался Линель. Вполне вероятно, что и обычные последователи церкви не узнали бы ее.

   — Хм, это понятно. Но ничего не остается делать, кроме как продолжать и выяснять. Куда нам следует идти дальше?

   — Может быть, туда? — предложил он, указывая вверх. — Я слышал, что это самая старая часть здания, которая должна быть важным местом для церкви.

   — Это действительно мой старый дом. Но как мы можем туда попасть?

   На вершине самого высокого цилиндра, составляющего церковь, стояло небольшое знакомое здание. Хотя его дизайн был вдохновлен Осью, в сравнении с остальными недавно построенными сооружениями оно выглядело довольно уныло. В своем обычном состоянии Божественный Король могла бы легко прыгнуть так высоко, но в данный момент она потеряла большую часть своей силы. Чтобы восстановиться, ей нужно было отдохнуть, а для этого нужно было вернуться домой, так что, похоже, ничего другого не оставалось, как идти туда пешком.

   — Здесь много входов, но мы могли бы воспользоваться тем, который предназначен для знати, — предложила Фредерика и направила их вперед, остальные молча последовали за ней.

   Пройдя через ухоженный сад, они подошли к одному из небольших цилиндров, который, вероятно, служил связующим звеном с другими зданиями. Увидев вооруженных копьями монахов, охранявших вход, Божественный король почувствовал себя немного спокойнее. Их "униформа", состоящая из обмотанной ткани и небольших кожаных доспехов для защиты жизненно важных органов, была ей хорошо знакома.

   — Если бы мы просто сказали: "Божественный король вернулся", они, наверное, подумали бы, что мы идиоты, верно? — спросил Линель.

   — Это правда, а что еще мы можем сказать? — ответила она, уверенно подходя к двери.

   Монахи-воины, охранявшие ее, сначала смотрели на нее с беспокойством, но вскоре их внимание переключилось на интерьер здания. Мимо двух охранников изнутри появился мужчина лет тридцати в однотонном одеянии священника. Судя по его торжественной манере поведения, он, скорее всего, был высокопоставленным членом церкви.

   — С возвращением домой, наш Божественный Король.

   — Видите? Я же говорила, что кто-нибудь меня узнает, — удовлетворенно заявила она.

   — Я — Холарис, в настоящее время служу архиепископом. Мне трудно в это поверить, но я никак не могу ошибиться в вашем великолепии. Поэтому я пришел поприветствовать вас.

   — Понятно. Эти двое — рыцари. Девушка потеряла руку в бою, поэтому я хотела бы, чтобы она была исцелена.

   — Очень хорошо. Прошу вас пройти в лечебную палату… — Другой сотрудник появился из-за спины Холариса, чтобы провести их внутрь.

   — Я думала начать с возвращения домой, но, похоже, все несколько изменилось. Мне трудновато туда попасть.

   — Конечно. Конечно, в ту эпоху, когда вы были активны в последний раз, все должно было быть совсем иначе. Сначала мы посетим ваш дом. Позвольте мне провести вас в сердце Трона Божественного Короля.

   Древний воин вошел в здание вместе с Холарисом. Внутри, казалось, все было сделано с особой тщательностью, и царила ярко выраженная торжественная и религиозная атмосфера. Как и снаружи, внутреннее помещение было совершенно огромным, но движущиеся дорожки и лифты помогали компенсировать огромное расстояние, которое им пришлось преодолеть. Хотя это заняло значительное количество времени, по крайней мере, это не было изнурительной ходьбой.

   Через некоторое время они добрались до самого высокого здания в центре штаб-квартиры. Хотя снаружи оно выглядело таким же обшарпанным, как и снаружи, но, находясь так близко, она наконец-то почувствовала, что вернулась домой.

   Войдя внутрь, она отметила, что, хотя течение времени было очень отчетливым, все было практически таким, каким она его помнила.

   Пройдя через часовню, она попала в свою личную комнату. В ней не было ничего, кроме кровати и стола, но она выглядела так, будто ее содержали в чистоте.

   — Итак, — сказала она, присаживаясь. — Мы можем поговорить здесь? — Она отсутствовала более тысячи лет. Было много вещей, о которых ей нужно было бы спросить.

   — Конечно, — ответил Холарис, садясь напротив нее. — Единственные, кто имеет право приходить сюда, — это десять архиепископов, из которых я единственный, кто сейчас находится в столице.

   — Значит, те, кто следит за чистотой в этой комнате, — архиепископы?

   — Да, мы вдесятером по очереди

   — Несмотря на то, что вы занимаете столь высокое положение, вы все равно находите время на уборку?

   — Даже архиепископы должны подавать пример. Уборка — это часть наших обязанностей.

   Казалось, они сами добавили это к своим обязанностям, но это вряд ли было плохо. Божественный Король была искренне поражена.

   — Итак, — продолжал Холарис, — хотя мы очень рады вашему возвращению, считалось, что вы должны были продолжать хранить Темного Бога запечатанным в каньоне Гарула. Что там произошло?

   — Темный Бог в каньоне встретил свой конец. На данный момент это все, что можно сказать об этом. — Если бы она сказала ему, что какой-то молодой незнакомец просто убил его, она сомневалась, что он поймет. Ему придется пока довольствоваться кратким изложением.

   — Понятно. А как насчет ключа к печати?

   — Что ты имеешь в виду? — В каньоне не было ключа от печати. Возможно, он имел в виду ключ от самой башни, но она не знала, почему это так важно.

   — Хм, похоже, ты не прикидываешься дурочкой.

   Что-то было не так. И когда она решила спросить его об этом, она поняла, что это не только в ее голове — она вообще не могла пошевелить ни руками, ни ногами.

   — Мы думали, что нет шансов, что ты когда-нибудь вернёшься сюда, но, несмотря на это, мы сделали некоторые приготовления, — сказал Холарис, его отношение теперь было совсем другим. В его голосе больше не было уважения.

   — Политическая подстава, да? Как неосмотрительно с моей стороны. Я должна была знать, что после тысячи лет будет какая-то гниль.

   Согласно тому, что она слышала, воля церкви теперь определялась конференцией архиепископов. Но это было сделано лишь для того, чтобы выступить в роли заместителя Божественного Короля. Теперь, когда самый высокопоставленный член Церкви Оси вернулся, вся их власть теоретически должна была перейти к ней.

   — Нет, сама церковь ничуть не изменилась. Как и раньше, она учит жертвовать собой ради мира, ради людей. Архиепископы действительно чисты и действуют только как представители Божественного Короля. Они будут очень рады вашему возвращению и с радостью передадут вам свою власть. Даже я не возражаю против этого.

   — Тогда что это?! — спросила она из последних сил. Паралич уже охватил все ее тело. Она не сможет говорить еще долго.

   — Не стоит беспокоиться. Мы лишь хотим, чтобы вы продолжали служить символической фигурой для народа. Ничего не изменится. — Холарис намеревался запечатать ее, не убивая, вероятно, потому что знал, что если она умрет, то сможет просто реинкарнировать.

   Божественный Король больше не мог ни двигаться, ни говорить. [Наверное, я стала слишком мягкой за последнюю тысячу лет…]

   Ей следовало дождаться полного выздоровления, прежде чем возвращаться домой. Она должна была знать, что за тысячу лет церковь изменится.

   Пока сожаление за сожалением проносились в ее голове, Божественный Король снова запечаталась в собственном теле.
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    Том 3 Глава 12 Все закончилось так из-за трех дворян Эроге
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   Двадцать шесть кандидатов в Мудрецы собрались в приемной здания, достаточно просторной, чтобы вместить их всех. Строго говоря, только двадцать четыре из них получили Дар, поэтому остальным было неясно, считать ли оставшихся двух "кандидатами", но в любом случае они уже обосновались в своем особняке во дворце. Сам по себе он был почти как маленький замок.

   Проводив группу до входа, гид покинул их. В этот момент класс снова обратился к Йогири и Томочике. Они не решались говорить о своих внутренних проблемах при посторонних, но теперь они были одни.

   — Я не думаю, что оставлять вас двоих было ошибкой. — Язаки заговорил первым. — Оглядываясь назад, можно было бы найти лучший способ, но с той информацией, которая у нас была на тот момент, мы не могли сделать ничего с теми людьми, которые у нас были. — Для того чтобы он занял такую оборонительную позицию, в глубине его сознания должно было быть какое-то затянувшееся чувство вины.

   Класс, который Язаки получил от Дара, был "Генерал". Класс "Генерал" обладал командными навыками, которые помогали группам формировать сплоченные команды, сосредоточенные на одной цели. Если человек соглашался с целью, он мог даже заставить других подчиниться в определенной степени. Таким образом, ответственность за план по использованию их в качестве приманки почти полностью лежала на нем. Тем не менее, никто в классе не возражал против его бессердечного плана, так что они не были свободны от вины.

   — Мне все равно. Я все равно спал. — Йогири говорил серьезно. Он никогда не ладил с классом, поэтому не чувствовал, что его предали.

   — Честно говоря, мне это не очень нравится, но жаловаться на это сейчас просто надоедает, так что давайте оставим все как есть, — твердо сказала Томочика. — Или вы, ребята, хотите пожаловаться на то, что мы вернулись? — Несмотря на ее слова, казалось, что она не совсем готова оставить все как есть.

   — Ну…

   — Я считаю, что мы должны принять их с распростертыми объятиями, — вмешалась одна из девушек, пока Язаки силился найти ответ.

   — Кто это? — прошептал Йогири.

   — Подожди, ты не знаешь Акино? Она, типа, супер знаменита. — Томочика, казалось, была шокирована его невежеством, но если он кого-то не знал, значит, он его не знал; он ничего не мог с этим поделать.

   Ее звали Сора Акино. По словам Томочики, она была лидером известной на всю страну идол-группы. Услышав это, Йогири заметил, что она выглядит гораздо более утонченной, чем остальные, но, возможно, потому, что он не слишком интересовался идолами, он все равно считал Томочику более симпатичной.
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   — В странном новом мире, где у нас мало друзей, как мы сможем выжить, если не будем сотрудничать?

   — Но… можем ли мы им доверять?

   — Ты просто так думаешь, потому что в такой же ситуации ты бы стремился к эгоистичной мести, не так ли?

   Язаки замолчал, услышав резкое опровержение.

   — Я думал, что Язаки — лидер, — снова прошептал Йогири.

   — Я тоже так думал, но… — В тот момент, когда Сора шагнула вперед, Язаки, казалось, потерял всю свою энергию. Заметив, что Йогири и Томочика перешептываются между собой, Сора с улыбкой повернулась к ним.

   — Какой бы недостойной я ни была, в настоящее время я веду наш класс. Я с нетерпением жду возможности работать с вами.

   * * *

   После разговора в холле они разошлись по своим комнатам. До этого момента они работали в командах. Поскольку каждая команда претендовала на одну комнату, распределение по комнатам прошло быстро.

   Команды, очевидно, были ранжированы по боевым способностям, поэтому Йогири попал в команду с самым низким рейтингом.

   — Если нам не разрешают подниматься на второй этаж, то почему девушкам разрешают свободно пользоваться первым? — пожаловался один из парней с Йогири, когда они вошли в свою новую комнату. Второй этаж был зарезервирован для девочек, в то время как нижний был отдан парням.

   — Да ладно тебе, Юуго. Такату явно не знает, кто из нас кто, — сказал другой парень.

   Вместе с Йогири они стали командой из трех человек. Так как класс был разделен на семь групп, их отнесли к седьмой группе.

   — Да, а вы кто такие? — спросил Йогири.

   Комната была довольно просторной, в ней стояли четыре кровати. Йогири сел на один из стульев, приготовленных для них, а остальные сели напротив него.

   — Ты что, серьезно? Я все время с тобой разговаривал! О самых разных вещах! Я никогда не видел, чтобы ты разговаривал с кем-то еще, поэтому я не хотел, чтобы ты был полностью изолирован!

   — Хаха, Такату всегда выглядел таким сонным, он, наверное, даже не слушал тебя. — Более энергичным был Юуго Изумида, а другим — Юкимаса Аихара.

   — Ну, мы самые бесполезные, так что добро пожаловать в отсев!

   — Юуго, мы еще не оценили способности Йогири. Он здесь только потому, что они не знали, куда его пристроить. Я не знаю, можем ли мы уже назвать его "выбывшим".

   — Правда? Но ведь он только и делает, что убивает жуков, верно?

   Как и было оговорено ранее, Йогири рассказал им, что его класс — Охотник на насекомых, и что его способность — убивать насекомых. Он объяснил, что его Дар появился поздно, но никто, похоже, не усомнился в его рассказе.

   — Это верно. А вы, ребята?

   — Мой класс — Повар. Моя способность заключается в том, что, что бы я ни приготовил, это всегда вкусно, так что в драке это бесполезно.

   — Мой класс — Читатель. Я могу читать книги, написанные на любом языке. Мне самому это очень нравится, но, как и Юуго, в бою это бесполезно.

   — Похоже, что наши способности проистекают из наших личностей. Я всегда хотел быть поваром, а Юкимаса любит книги. А ты, Такато, ненавидишь жуков или что-то в этом роде?

   — Конечно? В смысле, комары надоедливые, так что, наверное, можно сказать, что я их ненавижу.

   — Да, любой бы ненавидел комаров.

   Йогири не задумывался о том, почему именно эта способность могла быть дана ему. Но сделать вид, что он ненавидит жуков, было бы, наверное, самым простым способом выдать ее за свою.

   — Могу я спросить, как вы сюда попали? Мне интересно, как класс справлялся все это время. Язаки разделил вас всех для начала, не так ли?

   — А, да. Мы оказались в таком составе, потому что начали терять людей. В классе осталось одиннадцать парней и пятнадцать девушек. В начале было больше парней, но многие из них ушли по своим делам.

   Трое из них, должно быть, были теми, с кем Йогири впервые столкнулся в автобусе. Изначально в классе было девятнадцать парней, так что, похоже, они потеряли довольно многих.

   — Ну, в конце концов, вероятно, все закончилось так из-за трех дворян Эроге.

   — Кого?

   Возможно, этот термин был связан с тем, почему Ушио называли Бароном Эроге. Кроме него, должно было быть еще двое. Йогири было очень любопытно, но прежде чем они смогли ответить на его вопрос, они услышали стук в дверь.

   Юкимаса встал и открыл дверь, впустив внутрь застенчивого длинноволосого мальчика.

   — Фукай? Что тебе нужно? — Юуго откровенно скривился, увидев его.

   — Т-Такату… могу я поговорить с тобой? — Возможно, нервничая, новоприбывший говорил несколько заторможенным голосом.

   Неудивительно, что Йогири понятия не имел, кто он такой.

   * * *

   — Итак, что, черт возьми, означает "Барон Эроге"? — спросила Томочика своих новых соседей по комнате на втором этаже.

   — Это то, что тебя волнует больше всего?!

   Ответила ей Дзиюна Шиджоу. Вместе с Ромико Джугасаки они составляли шестую группу. Группы были построены таким образом, чтобы не смешивать мальчиков и девочек, поэтому это была самая низкоранговая команда с женской стороны. Борьба, очевидно, была оставлена группам с первой по пятую.

   — Прости, что оставила тебя, — бесстрастно сказала Ромико, усаживаясь на соседний диван.

   — Ах, думаю, я тоже должна извиниться. Ты сказала, что все в порядке, но мне жаль.

   — Не беспокойтесь об этом. Вы все равно ничего не могли сделать. Так что это за история с бароном?

   — Ты действительно застряла на этом, не так ли? — сказала Джиюна раздраженным тоном. — Ну, думаю, я могу объяснить и это. Мастер Эроге, Шинья Ушио. Мастер Эроге, Кейичи Мунаката. Маньяк Эроге, Мицуо Ятатэ. Я не знаю, кто это начал, но в итоге мы назвали их тремя Дворянами Эроге.

   — А, это Эроге — как их класс называется или что-то вроде того?

   — Ага.

   — Это довольно жестоко!

   — Потом кто-то начал называть Ушио Бароном Эроге. Мунаката стал Маркизом Эроге, а Ятатэ — Графом Эроге.

   — Кто это придумал? По-моему, звучит немного грубо.

   — Ты так говоришь, но похоже, что тебе это очень нравится.

   — Я так не думаю, правда, но, пожалуйста, продолжай.

   — Поскольку классы раздавал Мудрец, мы не думали, что это их вина, что им достался такой ужасный класс… но после того, как мы увидели классы всех остальных, мы поняли, что классы отражают личности людей, у которых они есть.

   — Итак, мы поняли, что эти трое любят играть в подобные игры, — добавила Ромико, — и все девочки стали держаться от них подальше.

   — Я имею в виду, разве это не нормально, что парни занимаются подобными вещами? Все они в той или иной степени делают это, не так ли? — Будучи сама поклонницей видеоигр, Томочика была немного более осведомлена.

   — Ну, некоторые люди пытались отнестись к этому с пониманием. Но способность Ушио — остановка времени, у Мунакаты — невидимость, а у Ятатэ — тентакли.

   — Как тентакли могут быть способностью?!

   — Конечно, это то, что тебя беспокоит, — сказала Джиюна. — Да, он может заставить щупальца расти из любого места. Я видела, как он это делает, и, честно говоря, это отвратительно. Но все равно. Если кто-то играет в эти игры до такой степени, что это становится главной гранью его личности, и если это дает ему такие способности, которыми легко злоупотреблять, люди начинают держаться на расстоянии. Это как инстинктивная реакция. В начале Язаки выступал в роли лидера, но в итоге он потерял контроль над ними. Акино удалось собрать все воедино.

   — Кстати, класс Акино — Идол, — снова вмешалась Ромико.

   — Ну, в реальной жизни она идол, так что в этом есть смысл. — Для Томочики вряд ли было сюрпризом, что у нее будет такой класс.

   — О, эта версия "идола" больше похожа на статуэтку. Более религиозное значение… — Пока Джиюна пыталась объяснить, ее прервал стук в дверь, что удивило их, так как они не ожидали никого увидеть.

   Томочика встала и открыла дверь. По другую сторону стояли Рюко Ниномия и Кэрол С. Лейн.

   — Прости, Даннура! Не могли бы мы поговорить с тобой секундочку? — промурлыкала Рюко, как только увидела ее лицо, явно напряженное.

   — Конечно, проходите. — Но даже когда она пригласила их в комнату, она почувствовала подозрение. У нее не было никаких особых отношений с этими двумя.

   — Нет, это своего рода секрет, так что не могла бы ты выйти здесь?

   — А? Ну… — Подозрение Томочики усилилось. Рюко выглядела совершенно взволнованной, в то время как Кэрол была совершенно спокойна. Они составляли странную пару.

   — Это касается Такату! Пожалуйста! Нам нужна твоя помощь!

   Томочика вздохнула. — Хорошо. Я скоро вернусь, — обратилась она к двоим внутри. Хотя Рюко вела себя странно, она также казалась ужасно отчаянной.

   И если дело было в Йогири, она не могла игнорировать это.
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    Том 3 Глава 13 Он просто оставил это… Хочешь?
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Мальчик, который пришел поговорить с Йогири, был Сейичи Фукаи. С его длинными волосами, закрывающими большую часть лица, и угрюмым выражением лица, его было трудно понять. Судя по тому, как он говорил, казалось, что ему не очень удобно разговаривать с другими. Поскольку Йогири даже не знал его имени, он понятия не имел, что ему нужно. Но если он хотел что-то обсудить, то возражать не было смысла, поэтому он пригласил его в комнату.

   Йогири сел на один из диванов, Сейичи занял место напротив него. Юуго и Юкимаса почему-то встали и отошли в сторону, когда они сели. Похоже, они сочли его несколько неудобным для себя.

   — Что случилось?

   — Ааа… точно. Такату, я хотел… нет, нет смысла скрывать это или прикидываться дурачком, верно, господин Окакуши?

   Йогири попятился от его слов. Господин Окакуши, Забирающий Души — почти никто не знал этого титула.

   — Кто ты?

   — Бог смерти. Именно так! Непобедимая власть над жизнью и смертью теперь в моих руках. Так что мне больше не нужно оставлять все на твое усмотрение. Поскольку у Матери нет возможности контролировать тебя, я буду гораздо полезнее… я буду гораздо важнее…

   — Ты не несешь никакой смысловой нагрузки. Чего ты хочешь?

   Эти двое были на совершенно разных волнах. Сейичи словно плыл по течению в своем собственном мире.

   — До сих пор мне было велено присматривать за тобой, — усмехнулся Сейичи. — Но мне не разрешалось подходить. Или разговаривать. Или смотреть на тебя прямо. Тебе не кажется, что это неразумно?

   — Этот парень был в нашем классе, верно? — Йогири спросил Юуго, который стоял позади него. Он никогда раньше не разговаривал с Сейичи, но его лицо показалось ему знакомым. Сейичи сказал, что не может смотреть на Йогири прямо, и это показалось ему немного странным.

   — Ты действительно был не в себе тогда, не так ли? Конечно, он был в нашем классе. Я никогда его не понимал, но с тех пор, как мы приехали сюда, он совсем с катушек съехал. Он говорит как сумасшедший с тех пор, как мы приехали.

   Оказалось, что Юуго не воспринимал Сейичи всерьез. Но пока Йогири гадал, что с ним случилось, Сейичи медленно поднял руку к лицу. Йогири пытался понять, почему, когда мальчик засунул пальцы в свой правый глаз.

   Йогири был застигнут врасплох, его чувства сопровождались короткими вскриками Юуго и Юкимасы позади него. Пока они в ужасе смотрели, Сейичи вытащил свой собственный глаз и положил его на стол между ними.

   — Смотреть прямо на господина Окакуши было запрещено. Из-за этого мне выкололи глаз.

   Взглянув на предмет, Йогири понял, что на самом деле это не глазное яблоко. Хотя оно было примерно такого же размера, это был не человеческий глаз, а сфера с каким-то рисунком, нарисованным на ней. Хотя это явно был искусственный глаз, Йогири не мог понять, зачем он ему.

   — Это… святой глаз. Он может видеть сверхъестественное. Через этот тусклый, смутный взгляд я всегда… наблюдал за вами.

   — Так для чего ты его вытащил? Ты пытаешься сказать, что это моя вина?

   — Я не могу использовать это… больше. С тех пор, как я пришел сюда, оно потеряло… свою силу. Сила Матери… не может достичь меня… больше.

   Это не казалось достаточно веской причиной, чтобы вот так, на глазах у других, вырывать себе глаз. Возможно, в голове Сейичи это было вполне логично. Не то чтобы это было опасно или что-то в этом роде, но Йогири находил это неприятным. Столкнувшись с непонятной для него ситуацией, он не мог не почувствовать дискомфорта.

   Сейичи медленно встал.

   — Это все, что ты хотел сказать?

   — Да. Я знаю… ваша сила… все еще в основном запечатана. Поэтому я хотел сказать… делайте, что хотите. Теперь я возьму… эту силу на себя… для вас.

   В итоге Йогири так и не определился, чего хотел от него одноклассник. Хотя Сейичи, казалось, уже знал о нем, он понятия не имел, что на самом деле творится в голове у парня.

   Когда Сейичи, наконец, вышел из комнаты, напряженная атмосфера сразу же разрядилась.

   — С этим парнем действительно что-то не так. На твоем месте, Такату, я бы не беспокоился о нем, — сказал Юуго.

   Йогири взял в руки фальшивое глазное яблоко, лежащее на столе. Внутри него плавали геометрические фигуры, похожие на буквы. Оно казалось особенно хорошо сделанным, но трудно было представить, что оно обладает какой-то особой силой.

   — И он просто оставил что-то вроде этого. Хочешь? — спросил Йогири, протягивая его Юуго.

   — Ни за что! Ты такой же странный, как и он, не так ли?!

   Йогири пожал плечами и выбросил глазное яблоко в мусор. В этот момент из коридора раздался еще один стук.

   — Ты же не думаешь, что он вернулся? — спросил Юуго.

   — Не знаю. Может, они только что закончили свое собрание, — предположил Юкимаса, имея в виду собрание лидеров. У каждой группы с первой по пятую был свой лидер, и они вместе решали, как будет действовать класс. Так как группы шесть и семь были просто сборными пунктами для бесполезных членов класса, у них не было ни лидеров, ни права вносить свой вклад.

   — Привет! — Дверь открылась, и на пороге появилась Томочика с двумя другими девочками за спиной. — Такату, можно с тобой немного поговорить? Ниномия и Кэрол хотят поговорить с тобой кое о чем.

   — Эй, как так получилось, что девушки пришли за Такату? — пожаловался Юуго, когда Йогири вышел из комнаты. — Он был таким же одиночкой, как и вы с Фукаи, верно? Я выглядел одиночкой только потому, что был осторожен в общении с людьми, так почему же девушки не приходят посмотреть на такого хорошего парня, как я?!

   — Может быть, потому что, в отличие от тебя и Фукаи, Такату выглядит вполне прилично? — ответил Юкимаса.

   * * *

   В углу сада в особняке, подготовленном для кандидатов в Мудрецы, девочка с длинными черными волосами в школьной форме стояла на руках и коленях, склонившись перед Йогири.

   — Мне очень очень жаль!

   Ее звали Рюко Ниномия, и, конечно, Йогири понятия не имел, почему она извиняется. Постоянное непонимание того, что происходит вокруг, начинало портить ему настроение.

   — Кэрол, давай! Ты тоже извинись!

   — Почему? Что я (с)делала? — сказала другая девушка, Кэрол С. Лейн, на ломаном японском. С ее светлыми волосами и голубыми глазами, у нее не было ни малейших признаков японских черт, что было вполне логично, поскольку она была американкой. На ней также была школьная форма, поскольку большая часть класса продолжала носить привычные наряды в качестве повседневной одежды.

   — Прекрати так говорить! Ты его разозлишь!

   — Хорошо, но почему я должна извиняться? Он же сказал, что ему все равно, верно?

   — Первая печать была выпущена, не так ли?! Так что если ты его хоть немного побеспокоишь, он может убить тебя в любом месте и в любое время! Мгновенно! Мы должны предположить, что он уже нацелился на весь класс. Что нам остается делать, кроме как просить прощения?!

   — О чем именно идет речь? — Йогири повернулся к Томочике, начиная выходить из себя.

   — Они сказали, что хотят поговорить с тобой о чем-то, и попросили меня представить тебя им. — Томочика тоже явно не знала, что сказать по этому поводу.

   — Ты вообще не должна извиняться, тем более вот так, на руках и коленях.

   — Но…

   — Если ты беспокоишься о том, что раздражаешь меня, то я бы сказал, что все это раздражает меня больше, чем что-либо другое. — Рюко тут же вскочила на ноги. — В любом случае, я даже не знаю, за что ты извиняешься.

   — За то, что мы оставили вас в автобусе, конечно. В то время все было так неожиданно и хаотично, нас захватил командный навык Язаки, и когда мы поняли, что натворили, мы были так далеко, что не могли вернуться, но, конечно, мы никогда не думали, что какая-то ящерица сможет убить вас…

   — Ахахаха! Видеть, как спокойная и невозмутимая Рюко заводится, довольно забавно! — Кэрол рассмеялась, наблюдая за взволнованным объяснением своей одноклассницы.

   — Кэрол… о, мне называть тебя Лейн?

   — Кэрол сойдёт, — ответила она с улыбкой.

   — Хорошо, Кэрол, тогда. Вы, ребята, знаете обо мне, я полагаю?

   — Да. Я из Агентства, а она из Института. О, и еще мы видели Фукаи, выходящего из твоей комнаты, но он из Культа. Нас троих послали в твой класс, чтобы присматривать за тобой.

   — Я не думал, что они позволят мне свободно жить, но я никогда не ожидал, что трое людей в моем собственном классе будут следить за мной… — Йогири вздохнул. Признаться, он не прилагал никаких усилий, чтобы узнать своих одноклассников, но его удивило, что он этого не заметил.

   — Блин, я думала, ты сразу все поймешь, раз я американка, но ты был так незаинтересован, что я почти разочаровалась.

   — Я не могу относиться с подозрением к каждому иностранцу, с которым сталкиваюсь.

   Он уже нанес ответный удар по нескольким организациям, так что он полагал, что они знают, что лучше не вмешиваться в его дела. С тех пор как он поступил в старшую школу, никаких инцидентов не происходило, но, похоже, они все еще наблюдали за ним за кулисами. — Насколько я могу судить, ты не так уж и боишься меня. Вы с Рюко воспринимаете меня по-разному?

   — Похоже на то. Но трудно винить ее, когда речь идет о человеке, который может убить, просто подумав об этом. Когда мы не знаем, что именно может привести тебя в действие, кажется, что мы оставляем это на волю случая.

   — Вы все просто решили это сами, да? — За всю свою жизнь Йогири никогда не убивал никого просто потому, что они его раздражали. Тем не менее, то, что они придумали такую причину, чтобы бояться его, было неожиданно удобно.

   — Институт знает тебя лучше, чем кто-либо из нас, так что Рюко может знать что-то, чего не знаю я.

   — Мне не нужны извинения, но я понимаю, что ты все равно хочешь извиниться. Как я уже говорил, мне на все это наплевать, но если ты хочешь, чтобы я это сказал, то, конечно, я тебя прощаю. Но зачем ты взяла с собой Даннуру?

   — Верно? Если все, чего вы хотите, это извиниться, то зачем я здесь? — спросила Томочика.

   — Ну… я подумала, что если она будет с нами, ты, возможно, будешь более готов выслушать… — тихо сказала Рюко, словно хватаясь за соломинку. Если бы она была из Института, то знала бы о достижениях Йогири больше, чем кто-либо другой.

   — Похоже, ты разволновалась из-за пустяка, так что не могли бы вы прекратить попытки следить за мной? Я не хочу быть связанным ни с кем из вас. — Его поразило осознание того, что в этом мире есть люди, знающие о его способностях, но это мало что изменило. Если они не собирались вставать у него на пути, то они не были проблемой.

   — Правда?! Я была готова предложить свое тело в обмен или что-то в этом роде, но…

   — Что?

   — Ахахахаха! — Пока Йогири пытался понять, что имела в виду Рюко, Кэрол снова разразилась смехом. — Похоже, она из тех, кто загоняет себя в угол. Поскольку ты проделал весь этот путь с Томочикой, она, вероятно, решила, что ты еще не убил ее, и поэтому готова делать все, что ты ей скажешь.

   — Что?! Определенно нет! Ничего такого не было, ясно?! — поспешно ответила Томочика.

   — Но это странно, тебе не кажется? — продолжала Кэрол. — Чтобы ученик средней школы мужского пола так долго держал себя в руках рядом с такой милой девушкой.

   — А? О, скорее не самоконтроль, я бы сказала, что это больше похоже на умеренность…

   — Заткнись! Не говори так! — крикнула Томочика. От того, о чем она сейчас думала, ее лицо стало ярко-красным.
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    Том 3 Глава 14 Если хочешь умереть так сильно, сделай это в одиночку!
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— Но что же тогда было твоим гарниром для счастливого времени?

   — Ну, когда рядом со мной была настоящая вещь, было нетрудно использовать воображение для остального.

   — Не могли бы вы, ребята, хотя бы попытаться быть немного более утонченными?! — Томочика отчаянно пыталась прервать обмен мнениями Кэрол и Йогири. — Используйте немного деликатности! Почему ты так прямолинейно говоришь об этом, Такату?! И почему ты поощряешь его?!

   — Ну, оставим это пока в стороне, — сказал Йогири, — не могли бы вы рассказать нам, что происходило с классом? Если вы уже знаете обо мне, это облегчит задачу. Пытаясь объяснить свое путешествие с Томочикой, не раскрывая своей истинной силы, ему пришлось бы действовать довольно окольными путями с остальными членами класса. Но с этими двумя они могли говорить свободно, не следя за своими словами.

   — Эй, почему я единственная, кого беспокоит этот разговор?! Вы выставляете меня идиоткой.

   — Извини, просто мне так нравится твоя реакция, — сказала Кэрол со смехом.

   Как бы желая лишить ее удовольствия от еще одной такой реакции, Томочика с угрюмым видом закрыла рот.

   — Итак, какие у вас вопросы? — спросила Кэрол, возвращая разговор к теме.

   — В основном, о структуре класса. Например, как вы разделили всех на группы, и как вы дошли до этого.

   — Ах, да, я как раз разговаривала об этом с остальными, — упомянула Томочика, вспомнив свой предыдущий разговор в спальне. У нее не было сил долго дуться.

   — Как много ты слышала?

   — Пока только о трех дворянах Эроге.

   — Верно. Силы, которые мы получили в этом мире, довольно сильны и очень полезны для выживания здесь. Но что если эта сила будет обращена против нас кем-то из наших? Прошло немного времени, прежде чем все начали думать об этом. Первым примером стали те трое парней. Самой большой проблемой была невидимость Мунакаты.

   — Правда? Думаю, щупальца не были бы большой проблемой, но разве остановка времени не была бы более серьезной проблемой? — спросила Томочика.

   Йогири полностью согласился с ее мнением. Способность останавливать время казалась невероятно мощной.

   — Ну, остановка времени Ушио немного отличается. Он останавливает время для всего, к чему прикасается, замораживая его на месте. Хотя это, безусловно, грозно, ты можешь хотя бы в какой-то степени защититься от него.

   — Например, — добавила Рюко, очевидно, успокоившись, — мой класс — Самурай, а класс Кэрол — Ниндзя. Как боевые классы, мы можем двигаться достаточно быстро, чтобы убить его еще до того, как он успеет использовать свою силу.

   — Затем у нас есть Мунаката и его Невидимость, — продолжила Кэрол. — Помимо того, что он может сделать невидимым себя и любой другой объект, он также обладает своего рода рентгеновским зрением. Вот где настоящая проблема. Поскольку он может видеть сквозь что угодно в любое время, и нет никакого реального способа определить, когда он это использует… да.

   — О, я понимаю, почему людям не нравится, когда он рядом, — кивнула Томочика. Несомненно, они беспокоились о том, что он нарушает их личную жизнь.

   Йогири лично считал, что это достаточно полезная сила, и им лучше закрывать глаза на такие вещи, но он решил не делиться своим мнением. — Подождите, он что, сам рассказал вам о своей силе? — спросил он. Ему было трудно поверить, что кто-то может признаться, что обладает такой способностью.

   — Сначала он рассказал нам не все, — ответила Рюко. — Вначале он просто сказал, что может делать свое оружие невидимым.

   — Да, пока Оотори не поймал его, — ответила Кэрол.

   Харуто Оотори имел класс Консультант. Он обладал навыками анализа, что позволяло ему выяснять пределы возможностей всех остальных.

   — Это… звучит плохо, — пробормотал Йогири.

   — Очень плохо, — согласилась Томочика.

   — Значит, вся эта история о том, что вы получили Дар, была ложью?

   — Отчасти, да. У нас есть своего рода камуфляж, но как ты думаешь, он его заметит?

   — Трудно сказать. Какого ранга этот камуфляж?

   — Что вы имеете в виду под рангом?

   — Ах да, если у вас нет Дара, то вы не знаете о всей системе. Понять ее не так уж сложно, но ранг присваивается всем навыкам и предметам. Различия в рангах абсолютны. Например, если ваш камуфляж имеет первый ранг, то Различение второго ранга сможет увидеть его насквозь. Если бы они были противоположны, это было бы невозможно.

   — А если бы они были одного ранга?

   — В таком случае это будет зависеть от ваших индивидуальных показателей, я думаю. Есть много переменных, которые влияют на это, так что здесь есть некоторая доля случайности.

   Йогири взглянул на кольцо на своем пальце. Оно выглядело простым и ничем не украшенным, но не указывало ни на какое звание.

   — Мокомоко, ты можешь сказать, какой это ранг? — спросил Йогири у призрака, парящего рядом с ним.

   [Это шестой ранг.]

   — Это шестой ранг, — ответил Йогири.

   — С кем ты только что разговаривал? — спросила Кэрол, сбитая с толку. Как призрак Даннуры, только Томочика и Йогири могли видеть Мокомоко.

   — Дух-хранитель Даннуры.

   — О! Это невероятно! Где он?
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   — Надо же, они сразу тебе поверили, — сказала Томочика, когда Кэрол начала осматриваться.

   — Ну, давай. Если другие миры реальны, и магия реальна, и люди вроде Такату существуют, почему бы мне не верить в призраков?

   — Наверное. Духи-хранители кажутся довольно низкими на шкале редкостей, не так ли? Наверное, ничем не лучше обычных.

   [И почему ты смотришь на меня, когда говоришь это?] спросила Мокомоко.

   — В любом случае, если кольца шестого ранга, то у вас не должно быть проблем. Самый высокий ранг в нашем классе — только четвертый. — По словам Кэрол, наивысший возможный ранг был десять. Но для обычного человека пределом было три. Все, что выше этого, было сверхчеловеческим, а все, что семь и выше, относилось к области мифов.

   — Кто же такая эта Селестина? — задалась вопросом Томочика. Чем больше они узнавали об этом мире, тем более впечатляющей казалась портье.

   — Кстати, единственный в классе с навыком четвертого ранга — Фукаи с его магией мгновенной смерти. Поскольку ни у кого больше нет навыка сопротивления, даже равного ему, он был значительно опаснее Мунакаты.

   — Мгновенная смерть… ты имеешь в виду, как Такату? — спросила Томочика, ее лицо побледнело. После того, как она воочию увидела силу Йогири, ее естественно шокировала мысль о том, что кто-то еще может быть подобным.

   — Не волнуйся, это даже не сравнимо. Его успех не стопроцентный, и он может использовать его только на тех, кого видит. К тому же есть навыки сопротивления мгновенной смерти, ты можешь сделать предметы-заменители, которые примут удар на себя, и вы все еще можете быть воскрешены после того, как он использует его на вас. Тем не менее, это все еще очень опасно для таких, как мы. — Несмотря на свои слова, Кэрол не выглядела обеспокоенной его состоянием.

   — Итак, у нас возникла небольшая проблема, — вклинилась Рюко, возвращаясь к теме. — Разница в наших стартовых силах была настолько велика, что нам ничего не оставалось делать, кроме как выполнять приказы людей с более сильными Дарами. Тогда Акино внесла предложение: запретить использовать наши Дары друг на друге.

   — Это звучит хорошо и все такое, но ведь "обещание" на самом деле никого не остановит, не так ли? — спросил Йогири. То, что говорила Рюко, было вполне разумно, но в классе были люди с такими способностями, как рентгеновское зрение, которые могли быть использованы без чьего-либо ведома. Простая просьба не делать этого вряд ли могла заставить их повиноваться.

   — Обычно ты был бы прав, но класс Акино — Идол. У нее есть абсурдная способность, которая может исполнять желания людей.

   — Значит, если кто-то пожелает, чтобы вы все не могли использовать свои способности друг на друге, это просто сбудется?

   — Не совсем. С ее навыком Клятва, любой, кто дает ей клятву, становится сильнее, если соблюдает ее.

   — А если они нарушают ее, то умирают?

   — В точку! Вместо того, чтобы использовать ее способность исполнять желания, мы сосредоточились на ее способности накладывать ограничения на других. Наказание за нарушение клятвы зависит от того, что вы получили от желания, поэтому мы заставили людей, которые казались опасными для класса, поклясться не использовать свои Дары на одноклассниках. В обмен на это все их навыки повышались в ранге. А повышение ранга навыков — это достаточный бонус, чтобы заслужить смерть, если ты нарушишь клятву.

   По сути, это означало, что Сора Акино будет полностью контролировать класс. Это не решало проблему доминирования в группе тех, у кого были более сильные Дары, но девушки все равно поддержали ее кандидатуру. Пытаясь восстановить сплоченность класса, она получила эту должность в качестве компромисса с девочками, которых стало большинство.

   — Итак, если я правильно понимаю способности Акино, это не значит, что мы в полной заднице? — спросила Томочика. В конце концов, если у них не установлен Дар, то такое умение, как у Акино, не будет иметь на них никакого эффекта. Как только она попытается использовать на них свой навык Клятвы, она поймет, что у них нет такой силы.

   — Все это становится немного раздражающим… — пробормотал Йогири, отчего лицо Рюко потеряло цвет.

   — Тогда не волнуйтесь! Я сейчас же пойду и избавлюсь от Соры Акино!

   — Эй, эй, успокойся! Не думаешь ли ты, что мы должны найти более приятное решение?! — Томочика вскочила, чтобы остановить девушку, которая уже достала меч и собиралась уходить.

   — До тех пор, пока твой фальшивый Дар не раскроется, все будет в порядке, верно? — заметила Кэрол. — Акино не может просто исполнить любое желание, которое захочет, и есть ограничение на количество людей, на которых она может его использовать. Возможно, она не станет использовать его на ком-то, кто не представляет реальной угрозы.

   — Думаю, мы перейдем этот мост, когда дойдем до него, — сказал Йогири, чувствуя удивительный оптимизм.

   — Кстати говоря, зачем вы двое вообще к нам присоединились? Если вы смогли проделать весь этот путь самостоятельно, то и без нас у вас не будет проблем в этом мире.

   — Мы хотим поговорить с этой Мудрецом Сион. Это она вызвала нас сюда, и мы надеялись, что она знает, как вернуть нас обратно.

   — Вернуться? — спросила Кэрол, когда они с Рюко удивленно переглянулись. Было похоже, что они даже не рассматривали такую возможность. — Э-э… ну, да, я думаю, вы захотите вернуться…

   — Я полагала, что это невозможно, — прокомментировала Рюко. — Как будто стать Мудрецом — единственный доступный нам вариант.

   [Это не совсем промывание мозгов, но похоже, что на их мышление как-то повлияли,] размышляла Мокомоко. Когда-то она говорила, что Дар делает людей более боевыми и подавляет их отвращение к насилию. Нетрудно было поверить, что он может отвлечь их мысли и от дома.

   — Эй, Такату, если мы расскажем всем и попытаемся найти способ вернуться вместе…

   — Нет, я не думаю, что это хорошая идея. Сейчас у нас нет другого выбора, кроме как совершить этот большой подвиг, если мы хотим соединиться с Сион, поэтому введение еще одной цели только внесет путаницу, — ответил он, отвергая предложение друга. Сион дала им один месяц; у них не было времени делить свои ресурсы.

   — Теперь, я уверена, есть еще о чем поговорить, но не могли бы мы оставить это на следующий раз? Мне кажется, что встреча лидеров скоро закончится, — предложила Кэрол. Представители вернутся, чтобы объяснить, что они обсуждали, и для этого всем нужно будет вернуться к своим группам.

   — Хорошо. Пока что мы работаем вместе, верно? — спросил Йогири, просто чтобы убедиться.

   — Да, таково было мое намерение, — ответила Кэрол.

   — Пожалуйста, отдавайте мне любые приказы! — добавила Рюко.

   Несмотря на его первоначальные опасения, наличие людей, знающих о его положении, немного облегчило жизнь Йогири.

   На данный момент они решили вернуться в особняк.

   * * *

   Убедившись, что Йогири и Томочика ушли, Рюко вздохнула с облегчением. Хотя она все еще была покрыта холодным потом, она справилась с этой встречей, и он даже дал понять, что принял ее извинения. На данный момент это была проходная оценка.

   — Он не кажется таким уж непобедимым, не так ли?

   — О чем ты говоришь?! — Рюко не могла поверить в такое отношение Кэрол.

   — А ты не думаешь? Он попал в этот мир, как и все мы. И он всегда жил под землей в Институте, не так ли?

   — Ну, это правда, но…

   — Короче говоря, если у вас нет намерения убить его, и вы не нацелились на него специально, то перевезти его куда-то или изолировать против его воли вполне возможно. В таком случае, не думаешь ли ты, что можно обнулить его силы?

   — Эй, даже не думай об этом.

   — И с тем, как он посвятил себя Томочике, он выглядит как обычный школьник. Если это так, мы даже можем использовать ее в качестве заложницы…

   — Заткнись! — крикнула Рюко, внезапно схватив Кэрол за воротник. — Слушай! Это абсолютно худший метод! Как ты думаешь, что случится с тем, кто попробует это сделать?!

   Кэрол, казалось, не имела ни малейшего представления. Каким бы безобидным он ни казался, рядом с ним нельзя было терять бдительность ни на мгновение. Когда дело касалось Йогири Такату, против него нельзя было предпринять абсолютно ничего. Даже думать о том, как с ним бороться, было опасно.

   Агентство, из которого пришла Кэрол, должно было прекрасно знать, насколько Йогири опасен, но, очевидно, их отношение к нему сильно отличалось от отношения Института. В Агентстве считали, что, каким бы мощным ни было явление, даже если они не до конца понимают его сейчас, однажды они смогут разгадать его и принять меры против него.

   Но у Института не было таких иллюзий. Для них Йогири Такату был просто богом катастрофы. Будучи существом недосягаемым для человека, они могли лишь спокойно принимать беды, которые он приносил им, и лишь мольбы на коленях были их единственной надеждой унять его гнев.

   — Взять заложников? Ты что, дура?! Отныне мы — полная противоположность этому! Мы должны сделать все возможное, чтобы защитить Томочику!

   — Я думаю, что это заходит слишком далеко… — Кэрол попыталась отмахнуться от своих опасений, но Рюко крепко схватила ее, поднимая с земли.

   — Может, хватит?! Хватит вести себя так, будто это все какая-то игра! Дело не только в тебе! Дело не во мне и даже не в человечестве! Не надо втягивать в это весь мир! Если ты так сильно хочешь умереть, сделай это сама! Просто убей себя прямо сейчас и покончи с этим! Я буду более чем счастлива стать твоим секундантом!

   — Прости… — Столкнувшись с таким напором, Кэрол наконец-то принесла редкое извинение.

   * * *

   Тем временем, на собрании лидеров было решено, что кандидаты в Мудрецы отправятся под землю, чтобы попробовать свои силы в борьбе с Темным Богом и его порождениями.
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Кандидаты в Мудрецы решили, что за свой великий подвиг они победят Темного Бога. Выбор был сделан в основном методом исключения. В реальности они не представляли, как предотвратить вторжение из другого королевства. Противостоять целому народу было выше их нынешних возможностей, а если бы дело дошло до тотальной войны, они не смогли бы избежать гибели людей. Независимо от того, насколько боевыми они стали, они все еще не решались убивать других людей.

   В отличие от этого, убить Темного Бога было гораздо проще. На самом нижнем уровне подземного мира под столицей находилось древнее существо. Им нужно было лишь спуститься туда и убить его, так что колебаниям не было причин. И все, что они встретят на своем пути, — это злобные отродья этого существа. С противниками, которые и отдаленно не были людьми, у них не было причин сдерживаться. Они могли использовать свои силы в полной мере.

   После совещания всем был представлен план действий. Различные группы получили обязанности по сбору информации или припасов, и началась серьезная подготовка.

   На следующий день после аудиенции у короля группы с первой по пятую отправились на разведку. И хотя Йогири и Томочика были назначены в группы шесть и семь, которые были оставлены в резерве, класс все же хотел проверить их боевую мощь, поэтому их взяли с собой на задание вместе с остальными. Томочика присоединилась к первой группе, а Йогири отправили со второй.

   Обстановка в Подземном мире была самой разнообразной, но вход в него был достаточно тесным, чтобы нельзя было действовать большими группами. По этой причине исследователи, отправившиеся в подземный мир для уничтожения порождений Темного Бога, ограничивались группами из шести или менее человек, поэтому кандидаты в Мудрецы решили сделать то же самое.

   * * *

   Вход во дворец строго контролировался. По всей столице было множество входов, поэтому доступ в подземный мир не был особо ограничен, но здесь, где он был соединен непосредственно с королевской обителью, все было иначе. По этой причине кандидаты в Мудрецы не могли все сразу наводнить вход так, что каждая группа входила по одному участнику за раз.

   На пути, ведущем вниз, было несколько комнат. В случае чрезвычайной ситуации эти комнаты могли быть закрыты, чтобы ничего не вышло на поверхность. Группа один вошла первой, решив собраться в комнате перед входом, а Томочика пришла последней.

   — Ребята, вы совсем не похожи на тех, кто находится в другом мире! — воскликнула она, как только увидела остальных.

   Сора Акино, лидер первой группы, которая отвечала за единство всего класса, была одета в наряд, который подошел бы для выступления на сцене в Японии. — Да, это почти такие же наряды, как те, в которых я выступала на своих концертах.

   Должно быть, они были сшиты для нее на заказ. Хотя они казались слишком броскими для обычного человека, она легко справилась с этим образом.

   — Как ты вообще смогла достать что-то подобное… Подожди, Кэрол, что на тебе надето?!

   Кэрол С. Лейн была одета в ярко-красный костюм ниндзя. В комплекте с защитой лба и мечом она выглядела более боеспособной, чем остальные, хотя это не давало особой защиты.

   — Я ниндзя!

   — Тогда будь хитрее! Исчезни где-нибудь в темноте!

   — Ну вот опять! — рассмеялась Кэрол. — Как ты думаешь, сколько раз люди говорили мне это?

   — Так исправь это, уже! В любом случае, хватит об этом. Что это на тебе, Ниномия?

   Рюко Ниномия была одета в традиционный формальный японский наряд и носила два меча. Ранее она говорила, что ее класс — Самурай, так что, возможно, она пыталась соответствовать этому образу. Несмотря на то, что это была явно мужская форма, она ей очень шла.

   — Простите, я тоже никогда не хотела надевать что-то несуразное, но… с этой системой бонусов к одежде у меня не было выбора. — Короче говоря, у каждого класса был соответствующий стиль одежды, и чем ближе к нему была выбранная одежда, тем лучше становились ее показатели и навыки.

   — Если ты думаешь, что мы просто прикалываемся, то ты, наверное, больше всех думала обо мне, не так ли? — извиняюще прокомментировала четвертая участница группы, Юи Оотани. Она была одета как болельщица, с помпонами в руках.

   Эти четверо составляли Группу Один, а Томочика была их временным пятым членом.

   — Не слишком ли низкая у тебя защита? Я не знаю, что за монстры там внизу, но если они тебя укусят или еще что-нибудь, разве это не пройдет насквозь? — Они выглядели не совсем подходяще одетыми для проникновения в гнездо адских тварей.

   — Эта одежда действительно обеспечивает неплохую защиту, но не похоже, что нас будут бить так уж часто. — Сора казалась вполне уверенной в себе, хотя и не выглядела особенно сильной в своем наряде идола.

   — Ты, кажется, и сама в восторге, Томочика! Что это, стиль супергероя? Научная фантастика? — спросила Кэрол, внимательно осматривая ее наряд.

   — На самом деле я одета так не потому, что хочу быть… — Ее тело было облачено в облегающий костюм, черный материал закрывал все, кроме головы. Критические части тела защищала какая-то красная броня, которая тускло светилась. Она закуталась в черный плащ, который доходил ей почти до колен, но он был достаточно тонким, чтобы не слишком скрывать ее фигуру.

   Наряд был сделан из материала, который она получила от гигантского робота Агрессора. Поскольку его форму можно было менять, Мокомоко переделала его в броню.

   [По правде говоря, я хотела прикрыть и твое лицо. По крайней мере, мне удалось немного вплести в твои волосы, так что будет хоть какая-то защита от ударов по голове,] заметила Мокомоко, откинувшись назад с самодовольным выражением лица, любуясь своей работой.

   — Если ты закроешь мое лицо, они подумают, что я какой-то урод.

   — Понятно. Так вот чем занимается кузнец-эгоист, да? — Сора выглядела впечатленной, но Томочика смогла лишь слабо рассмеяться в ответ.

   Эгоистический кузнец — так она назвала свой "класс", сказав остальным, что умеет делать оружие и доспехи, но пользоваться ими может только она. На самом деле, она могла бы легко отдать такие предметы другим, но без Мокомоко рядом она не могла сама вносить в них изменения. Чтобы это не стало проблемой, она просто сказала всем, что не может ими поделиться.

   — Итак, очевидно, что я сделала это сама, но где вы, ребята, взяли такие вещи, как наряды идола и ниндзя?

   — Харуфудзи из третьей группы сшила их для нас. Ее класс — Портниха. — Согласно объяснениям Соры, портниха могла создать любую одежду, если у нее был материал для работы. И не только обычную одежду — она также могла наделять вещи специальными эффектами. Это было довольно универсально для творческого класса.

   — Понятно. Харуфудзи неплохо шила, но подождите… что это говорит о моем классе? — Томочика задумалась вслух.

   — Это говорит о том, что ты заинтересована только в том, чтобы спасти себя, — предположила Кэрол.

   — Вау, звучит ужасно, не так ли? — Как и сказала Кэрол, она, должно быть, выглядела невероятной эгоисткой для всех остальных. — Ну, неважно. Я ведь последняя, верно? Может, пойдем?

   — Нет, поскольку мы здесь впервые, мы наняли проводника… и вот он здесь, — ответила Сора, глядя в сторону входа.

   Дверь открылась, и вошел человек в серебряных доспехах.

   — Давно не виделись, мисс Даннура.

   — Рик?!

   Прибывший был не кто иной, как Рик, мечник, с которым она сражалась в башне. Короче говоря, нынешний Мастер меча.

   * * *

   Вторая группа состояла из Харуто Оотори, Сугуру Язаки, Сейичи Фукаи и Шинья Ушио. Йогири тоже присоединился к ним на время.

   Класс Харуто был Консультант, поэтому он специализировался на анализе. Уже одно это не позволяло понять, насколько он будет полезен в бою, но, судя по тому, что он был во второй группе, можно было предположить, что он сможет держать себя в руках.

   Класс Язаки был Генерал, поэтому он мог использовать все виды боевых тактик. Возможно, из-за своего класса он надел прочные металлические доспехи — резкий контраст со школьной формой, которую носили остальные.

   Сейичи был Богом Смерти, его сила — магия Мгновенная Смерти. Из-за этой силы, а может, потому, что с ним было трудно ужиться, одноклассники держались от него на расстоянии. Впрочем, Йогири был не из тех, кто говорит о том, что не умеет ладить.

   У Ушио был класс Мастера Эроге. Хотя название не раскрывало его способности, он мог остановить время для всего, к чему прикасался. Это действовало как на живые существа, так и на предметы, и у объекта возникало ощущение, что он переместился вперед во времени.

   Ссора Ушио с королем была еще свежа в памяти, но пальцы, которые он потерял, уже полностью зажили.

   Наконец, последним их спутником был Дэвид, тот самый вице-капитан городской стражи, который остановил Йогири и сражался с Томочикой у ворот столицы. Йогири не был уверен, почему солдат работает проводником в подземный мир, но, вероятно, это было связано с его принадлежностью к королевской семье.

   — Члены королевской семьи обладают способностями к запечатыванию. Это главная причина, по которой нашей родословной удалось удержать эту страну.

   Способность королевской семьи ослаблять Дар была так же эффективна на монстрах подземного мира, как и на кандидатах в ф

   Мудрецы. Конечно, сила и диапазон этой силы варьировались от человека к человеку, и тот, кто обладал самой мощной силой, становился королем.

   — Так что не думайте, что вы в безопасности, только потому, что я здесь. Монстры на нижних уровнях могут полностью игнорировать мои способности.

   — Ну, это скорее проблема сама по себе. Мы здесь, чтобы проверить свою силу. Можешь ли ты сдерживать свою силу по своему желанию? — спросил Харуто, лидер второй группы и представитель остальных ребят в классе, заслужив надменный ответ Дэвида.

   — Конечно. Если это так, могу ли я провести вас туда, где есть монстры?

   Группа два прошла через первый этаж Подземного мира, пещероподобную область, вырезанную в скале, высотой и шириной около трех метров. Пещеры образовывали сложную сеть, в которой можно было легко заблудиться без проводника. В потолок тут и там были воткнуты металлические прутья, кончики которых излучали тусклый свет, отчего в подземном мире было удивительно светло.

   — Рни собирают небольшие следы маны в воздухе, чтобы излучать свет, — объяснил Дэвид. — Размещать факелы в местах, которые они исследовали, — еще одна работа исследователей.

   Короче говоря, места со светом были относительно безопасны, и их уже расчистили и нанесли на карту.

   Группа последовала за Дэвидом, пока он вел их по пещерам. Пройдя некоторое время, они наткнулись на совершенно пустую область. Это было огромное, широко открытое пространство, настолько большое, что они не могли видеть дальнюю сторону.

   — Я предполагаю, что вы уже кое-что изучили, — сказал Дэвид, — но я все равно объясню. Схема подземного мира похожа на чашу. По сути, то место, где мы сейчас находимся, едва царапает ее поверхность.

   По оценкам, каждый этаж Подземного мира имел ширину около десяти километров и располагался кольцом. Самое крайнее кольцо имело диаметр сто сорок километров, второе — сто двадцать, а седьмое кольцо простиралось всего на двадцать километров.

   Хотя группа два была шокирована внезапной сменой обстановки, она быстро пришла в себя и продолжила путь. Прямо впереди земля резко заканчивалась обрывом. По словам Дэвида, где-то вдалеке должен был находиться противоположный обрыв, но до него было сто двадцать километров. Они никак не могли заглянуть так далеко.

   Если посмотреть вниз, то там была лишь пустая темнота; сам обрыв был почти идеально вертикальным, так что без альпинистского снаряжения спуститься было практически невозможно.

   — Это очень похоже на ад в "Божественной комедии", не так ли? Хотя в том случае было девять уровней, — заметил Харуто, ссылаясь на произведение итальянского поэта Данте.

   Йогири вспомнил игру, в которую он играл по мотивам "Божественной комедии". — Эй, если это место имеет форму чаши, разве ты не можешь просто прыгнуть отсюда по диагонали вниз, чтобы достичь центра?

   — Так мне говорили, — ответил Дэвид. — Было немало безрассудных исследователей, которые пытались сделать это, но никто из них так и не вернулся. Поэтому стало обычным делом найти вход на следующий уровень и идти дальше.

   — Как далеко находится нижний уровень?

   — Предположительно, около одного километра.

   — Что? Мы ни за что не спустимся так далеко! — вмешался Ушио. — Мы собираемся потратить такое глупое количество времени просто на путешествие? Как вообще кто-то смог добраться до Темного Бога?

   — Конечно же, нет. Самое дальнее, до чего нам удалось добраться, это третий этаж.

   Ушио удивленно посмотрел назад. Очевидно, он думал, что это будет довольно простая задача.

   — Ушио, мы выяснили это, когда изучали схему подземного мира. Ты вообще слушал? — Харуто вздохнул.

   — Мы больше заинтересованы в защите столицы, чем в продвижении вниз, — объяснил Дэвид. — Для этого достаточно проредить ряды монстров на втором этаже. Даже те, кто зарабатывает этим на жизнь, получают достаточно денег таким образом. У них нет особого стимула идти дальше.

   Они предполагали, что победить Темного Бога будет довольно просто по сравнению с отражением вторжения, но на данном этапе их перспективы выглядели не слишком радужно.
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    Том 3 Глава 16 Это, по-своему, новый стиль Даннуры
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Кэрол и Рюко, как ниндзя и самурай соответственно, были невероятно сильны. Хотя монстры на первом уровне Подземного мира были самыми слабыми, это были не просто дикие животные. От кабанов, покрытых шипами, до огромных бронированных медведей и живых скелетов — все они не могли сравниться с обычными людьми. Несмотря на это, сюрикены Кэрол легко пробивали кабанов, а меч Рюко без труда рассекал бронированных медведей на две части.

   Еще более впечатляющим было то, что они сделали все это с помощью чистой техники. Хотя их показатели, несомненно, достойны восхищения, они не использовали ни одного из своих навыков.

   — Похоже, я здесь не очень-то и нужен, — сказал Рик, явно впечатленный.

   Поскольку Кэрол и Рюко позаботились о появляющихся врагах, все остальные чувствовали себя так, словно просто осматривали достопримечательности. Рик стоял наготове, готовый вскочить, если возникнут проблемы, но у него еще не было такой возможности, так как две девушки рубили своих врагов не покладая рук.

   — Так, погоди, ты принц или что-то вроде того, да? — прошептала Томочика, обращаясь к Рику рядом с ней. — Это нормально, что ты находишься в таком месте? — Она только что узнала, что Рик, или же Ричард, был третьим принцем королевства Маний.

   — Конечно, у короля нет таких вольностей, но остальные члены королевской семьи проводят значительную часть времени в подземном мире. В конце концов, нас превозносят как королевскую семью за нашу способность держать это место под контролем.

   — Ну, это есть, я полагаю. Но ведь теперь ты — Мастер меча, не так ли?

   После смерти предыдущего Мастера в башне, Рик унаследовал этот титул. Очевидно, он не считал себя достаточно сильным, чтобы заслужить его, но на месте не было других квалифицированных кандидатов, поэтому ему ничего не оставалось, как принять ответственность.

   — А ты — рыцарь Божественного Короля, не так ли? — ответил Рик. Пройдя испытания в башне, Томочика и Йогири оба стали рыцарями.

   То, что угрожало этому миру, можно было разделить на два класса: Агрессоры и Запечатанные Боги. Агрессоры — это те, кто вторгался извне. Время и место их появления, а также их численность и сила были неизвестны. Ответственными за борьбу с ними были Мудрецы, которые не обращали внимания на другие опасности, угрожающие их миру.

   В отличие от них, местонахождение и уровень угрозы Запечатанных Богов были более или менее широко известны. За них отвечал Божественный Король вместе со своими Мастерами меча и Рыцарями.

   Подземный мир, в котором сейчас находились студенты, был одним из таких мест, где Запечатанный Бог пытался вмешаться в жизнь на поверхности, создавая монстров. Для Мастеров меча и рыцарей было совсем не странно посещать это место.

   — Вообще-то, я хочу отказаться от этого титула…

   — Тебе не стоит так беспокоиться об этом. Мы ничего не можем сделать, чтобы заставить таких иностранцев, как вы, действовать в любом случае. О, и мы также приготовили для вас святые мечи, так что, когда у вас будет время, пожалуйста, посетите церковь.

   — Святые мечи, да? — вздохнула Томочика. Они были опознавательным знаком рыцарей Божественного Короля.

   Быть рыцарем можно было с некоторыми преимуществами, но, похоже, недостатков было не меньше, поэтому Томочика все еще сомневалась, хочет ли она принять это бремя. Тем не менее, как геймер в душе, она не могла не заинтересоваться идеей обладания "Святым мечом".

   — Мастера меча до меня никогда не могли покинуть башню, но сейчас все по-другому. Как следующий Мастер меча, я считаю, что мой долг — покорить подземный мир. И если позволите, сэр Такату должен без проблем совершить такой подвиг, не так ли?

   Рику было известно, что Йогири убил Темного Бога в Каньоне Гарула. Хотя Томочика не могла представить, какие чувства вызвало это знание у нового Мастера меча, он, должно быть, решил, что отбросить свою гордость и разобраться с Темным Богом самым быстрым способом будет лучше.

   — Трудно сказать. Не то чтобы он должен видеть того, кого убивает, но…

   Скорее всего, это невозможно. В случае с другим Темным Богом, аура существа была достаточной угрозой для его жизни, чтобы он смог ответить. В этом месте нет такой ауры зла, и монстры, которых он создал, являются совершенно отдельными сущностями от самого Темного Бога.

   Томочика передала оценку Мокомоко, но, судя по его реакции, Рик, похоже, не слишком рассчитывал на успех.

   — Простите, что прерываю ваш разговор, но ты готова идти, Даннура? — воскликнула Сора.

   — Подожди, разве не твоя очередь следующая, Акино?

   — Да, но учитывая то, как легко Ниномия и Кэрол справились с ситуацией, не похоже, что есть большая необходимость в моем участии. — Она казалась достаточно уверенной в своих боевых способностях.

   — Я сама не очень приспособлена к бою, — присоединилась Юи Оотани, болельщица. Ее способность была больше направлена на поддержку других и повышение их статистики.

   Томочика повернулась и посмотрела на поле боя. Кэрол и Рюко уничтожили своих врагов до одного монстра. Они пощадили одного скелета, чтобы проверить способности Томочики в бою.

   Когда Кэрол и Рюко вернулись к группе, скелет бросился в погоню, и Томочика сделала шаг вперед, чтобы перехватить его.

   — Просто скелет, да? Разве боевые искусства будут достаточно хороши против такого?

   [Он гуманоид, так что проблем быть не должно.]

   — Как его суставы вообще скреплены? Если он может просто отсоединить их по своему желанию, я не вижу, как мои техники будут работать против него.

   Томочика оценила своего противника. Скелет держал меч и щит, как будто он был воином. Кости, составляющие его тело, даже не соединялись в суставах и просто плавали на месте. Несмотря на это, он выглядел и вел себя так, словно был единым целым, поэтому она решила, что лучше рассматривать его как невидимую плоть и связки, удерживающие все вместе. Его центр тяжести, по крайней мере, соответствовал этой теории. Поэтому она могла относиться к нему как к человеку.

   Придя к такому выводу, Томочика шагнула вперед и ударила ногой, разбив колено существа в борцовском приеме, известном как удар Якудза. В тот момент, когда противник держит весь свой вес на одной ноге, вы наступаете на него, нанося удар ногой. Она выбрала этот прием для своего первого движения отчасти потому, что ноги скелета были широко расставлены, а также чтобы посмотреть, как он отреагирует на то, что выбили его ноги.

   Ее противник явно переключил свое внимание на поврежденную ногу. Как и ожидалось, он отреагировал так же, как и человек.

   Поскольку его поза рухнула вокруг травмы, голова осталась широко открытой, следующий шаг Томочики был очевиден. — Дай мне тяжелое.

   [Понятно.]

   В ее руке появилось черное лезвие, по форме напоминающее большой нож кукри. Она обрушила тяжелое лезвие на голову скелета. Череп легко разлетелся на куски, а остальное тело упало без движения.

   Так Томочика боролась за выживание в этом мире. С ее силой и скоростью, усиленными боевым костюмом, и способностью материализовывать и изменять форму любого оружия, она могла легко расправиться с врагами, которые попадались ей на пути. Это был конечный результат анализа материалов, полученных с Агрессора.

   — У меня не было возможности лично убедиться в твоем мастерстве в башне, но, думаю, я не удивлен.

   — Что ж, похоже, ты достаточно сильна.

   И Рик, и Сора выглядели искренне впечатленными.

   — Хотя, наверное, нет смысла подходить так близко, — сказала Томочика. — Теперь на дальное.

   [Боюсь, при таком раскладе твое оружие будет слишком удобным, чтобы этот опыт был полезен даже в качестве тренировки. Ну, это нормально. Полагаю, это, по-своему, новый стиль Даннура.]

   Не оборачиваясь, Томочика протянула руку за спину. В ее руке тут же появилось копье, наконечник которого пробил голову вновь появившегося циклопа. Около десяти метров в длину, оружие ударило точно в центр, даже не дрогнув наконечником.
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   Кэрол и Рюко потеряли дар речи.

   * * *

   Йогири проскользнул сквозь черные линии, которые одна за другой прочерчивались вокруг него. Линии смерти представляли собой определенную, абсолютно смертельную опасность. Но с другой стороны, если он не позволит линиям коснуться его, то никогда не умрет.

   Через мгновение после того, как он пошевелился, покрытая мехом рука прошла через пространство, которое он только что занимал. Вопреки распространенному мнению, он действительно был довольно ловким. Он всегда был атлетически сложен и быстро учился. У него была репутация ленивого человека, из-за чего другие считали, что у него плохие рефлексы, но на самом деле у него просто не было возможности много упражняться.

   Однако с тех пор, как он попал в этот мир, у него было много возможностей для тренировок. И поскольку он делал лишь минимум необходимых действий, чтобы избежать встречных атак, это было не так уж утомительно.

   В данный момент способности Йогири проверялись, поэтому члены второй группы наблюдали за ним со всех сторон. В данный момент он сражался со стройным существом, похожим на пещерного человека. Размером примерно с человека, можно было подумать, что это разновидность обезьяны, но его четыре руки быстро пресекли это предположение. Чтобы увернуться от такого зверя, требовались серьезные усилия, но сами движения были достаточно простыми.

   Разгадав приемы противника, Йогири перешел к ответной атаке, взмахнув мечом вдоль линии смерти. Он мог быть уверен, что его противник будет на другом конце, так что это была эффективная контратака. Но, как и полагается обычному ученику средней школы, даже с усовершенствованным оружием одной атаки было недостаточно, чтобы прикончить противника.

   Тем не менее, это дало ему возможность продемонстрировать результаты импровизированных уроков боя на мечах, которые давала ему Томочика. Повторив этот прием несколько раз, монстр выдохся и сделал паузу, достаточную для того, чтобы Йогири смог нанести смертельный удар.

   — Не так уж и плохо, я думаю, — оценил Харуто. Хотя Йогири действовал отлично, его боевые способности были явно ограничены.

   — Если ты можешь так двигаться, то без проблем впишешься в мой строй, — добавил Сугуру Язаки. Хотя генералы были сильны сами по себе, их истинная сила начинала проявляться, когда у них была группа союзников для командования.

   Шинья Ушио с облегчением вздохнул. Должно быть, он был доволен тем, что Йогири не настолько хорош, чтобы угрожать его собственному месту одного из сильнейших членов класса. Сейити Фукаи, с другой стороны, не проявил никакой особой реакции. Он сохранял свое обычное угрюмое выражение лица, казалось, его совершенно не интересовало, не собирается ли Йогири использовать свою силу.

   — Что с тобой? — пробормотал Дэвид, пораженный. — Твои движения явно дилетантские, но ты безошибочно уклоняешься от каждой атаки. Твое мастерство фехтования не впечатляет, но ты отбил все удары. Ты сохранял спокойствие от начала до конца и даже нанес завершающий удар без малейшего колебания… — Возможно, это была ожидаемая реакция от того, кто действительно был обученным фехтовальщиком.

   — Ты уверен, что не хочешь увидеть мою силу, убивающую насекомых? — Йогири окликнул Харуто, когда тот возвращался к группе.

   — Это не имеет значения. Сомневаюсь, что мы случайно наткнемся на монстра насекомого типа.

   — Навыки здесь не так хорошо работают, — добавил Дэвид. — Какого ранга твой навык, в любом случае?

   Он, конечно же, имел в виду королевскую власть, которая принудительно снижала ранг всех навыков в этой области. Как на поверхности, так и на первом уровне подземного мира все навыки были понижены на два ранга. На втором этаже они понижались на один, а когда они достигали третьего этажа, то становились недосягаемыми для короля. Это относилось как к людям, так и к монстрам, и любой навык, пониженный до нулевого ранга, становился совершенно непригодным для использования.

   Меч и одежда, которые носил Йогири, были улучшены одним из его одноклассников. Ее навык был четвертого ранга, что давало его снаряжению преимущество третьего ранга. Учитывая силу короля, в настоящее время они получили только один ранг.

   — Если вы полагаетесь только на свои навыки, то даже одно снижение ранга — это огромная проблема. Поэтому самые могущественные существа избегают подниматься на второй этаж. Это значит, что монстры на третьем уровне и ниже несравнимо сильнее тех, с которыми вы столкнетесь здесь. Это еще одна причина, по которой разведка не продвинулась дальше второго этажа.

   — Понятно. В таком случае, полагаю, нам нужно посетить третий этаж, — заметил Харуто. — Хотя для предварительной разведки этого вполне достаточно. Может, пока вернемся?

   Их первая экспедиция была направлена исключительно на ознакомление с местностью, поэтому они решили вернуться во второй половине дня.

   * * *

   Довольная полученным опытом, группа Томочики возвращалась на поверхность. Монстры, которые время от времени появлялись, чтобы напасть на них, были немедленно уничтожены Кэрол и Рюко, оставив остальным членам группы ничего не делать. Противники, с которыми они столкнулись на первом этаже, не представляли для них никакой опасности.

   — Кстати, какого ранга навык, который ты используешь, Томочика? — спросил Рик. — Тот факт, что ты вообще его используешь, означает, что он должен быть по крайней мере третьего ранга, но это мое лучшее предположение.

   — Э-э, ранг? — ответила Томочика.

   — Я беспокоюсь о том, могу ли я безопасно добавить свою силу запечатывания.

   Наложив свою силу на силу короля, сила печати увеличится. Благодаря способности короля, все навыки в этой области были понижены на два ранга. С помощью силы Рика, хотя и в ограниченной области, они могли быть снижены еще на два ранга.

   — Ох, я не уверена. Я не так уж много об этом знаю, — ответила она, уклоняясь от вопроса. — Но подождите, если это так, разве королевская семья не может сформировать группу и просто запечатать все силы монстров?

   — В какой-то степени это возможно, но это также приведет к тому, что мы запечатаем силы друг друга, так что это полезно только до определенного момента.

   [Похоже, мне следует учитывать и ранги умений,] размышляла Мокомоко. [Возможно, если Рик использует свою силу, я должна отключить твой боевой костюм, оставив тебя голой?]

   — Только попробуй. Я мгновенно отправлю тебя в следующую жизнь.

   [О, ты думаешь, что способна на такое, да?]

   — Если мне будет так стыдно, кто знает, что я попрошу сделать Такату?

   [Действительно, твое отношение к предкам — серьезная проблема…]

   Пока они разговаривали, они достигли выхода из подземного мира. Но именно здесь они могли потерять бдительность, поэтому Томочика на всякий случай еще раз огляделась. В этот момент она заметила движение на краю зрения.

   Что-то золотистое прыгало с пола на стены и потолок. Оно имело форму коробки, достаточно маленькой, чтобы она могла нести ее одна, но у него были ноги, как у насекомого, которые позволяли ему прыгать по комнате.

   Кэрол тут же метнула в него сюрикен. Удар пришелся точно в цель, и коробка упала на пол. Должно быть, это был какой-то монстр, но с такой формой трудно было определить, где у него слабые места.

   Существо поднялось на ноги, очевидно, еще живое.

   — А, похоже на Данфера, — прокомментировал Рик, как будто они нашли что-то редкое.

   — Кто дал ему такое глупое имя? — спросила Томочика.

   — Это имя, которое люди обнаружили после того, как применили к нему навыки анализа. Возможно, его назвал Темный Бог?

   Она не могла понять, почему. Пока Томочика ломала голову над именем существа, Данфер удрал.

   — Ребята, оно убегает.

   — Все в порядке. Ничего особо опасного, и к тому же… — Пока Рик объяснял, тварь скрылась в боковом туннеле.

   Даже если оно не было таким сильным, это все равно было чудовище. Если оно собиралось напасть на людей, с ним следовало разобраться. Пока Томочика раздумывала, стоит ли его преследовать, из туннеля, в который скрылось существо, раздался голос.

   — Мне конец!

   За этим криком сразу же последовал громкий взрыв. Томочика заглянула в туннель и увидела только разбросанные останки существа, похожего на ящик.

   — Данферы убегают, чтобы взорваться где-нибудь в безобидном месте, когда их побеждают, и, очевидно, бросают при этом какие-то ценности, — заключил Рик, шагая рядом с ней.

   — Почему что-то подобное вообще существует?!

   В центре разбросанных останков шкатулки лежала драгоценность. Она не могла сказать, о чем думал Темный Бог, когда создавал такое чудовище. Его существование вызывало у Томочики тревожное чувство, которое она не могла выразить словами.
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    Том 3 Глава 17 Добрый вечер. Меня зовут Мудрец Сион. Ты меня помнишь?
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Пухлый молодой человек Даймон Ханакава и отродье Темного Бога Люта, принявшний облик девушки, наконец-то добрались до столицы.

   — Довольно многолюдно, да? Здесь проходит какой-то фестиваль или что-то вроде того? — спросил Лют, увидев, что ночные улицы все еще заполнены людьми.

   — Хе-хе, ты говоришь как настоящий деревенский увалень! Подобное можно увидеть в любой точке Японии. Ты хочешь сказать, что в этом мире это редкость?

   — Ты действительно позволяешь тому факту, что я пощадил тебя, вскружить тебе голову, не так ли? — Люту уже надоел этот парень, но он не хотел на него сердиться. Ханакава разевал рот почти безостановочно, как будто он был в полной безопасности. — Ты ведь понимаешь, что есть множество способов причинить тебе боль, не убивая тебя?

   — Хехе! Пока я знаю, что не умру, мне нечего бояться. Я же целитель, в конце концов! Какие бы раны ты ни нанесла, я могу сразу же вернуть себя в нормальное состояние. Пока я настроен довести твои пытки до конца, мне нечего бояться!

   — Правда? Кстати, наша цель находится под городом.

   — О? Должно быть, нужно много мужества, чтобы построить город такого размера на вершине Темного Бога, который намерен убивать людей.

   — Это из-за печати моего господина. Он не может сбежать, когда захочет.

   Это была информация, которой не было у людей. В конце концов, запечатывание произошло более тысячи лет назад, поэтому неудивительно, что они не знали подробностей. Согласно легенде, Верховный маг запечатал чудовище внизу и построил на его месте город, но на самом деле Верховный маг лишь возвел стены вокруг города. Сам подземный мир был создан темным богом Альбагармом для того, чтобы запереть в нем собственную сестру.

   — Но даже если она заперта там, — продолжал Лют, — ее отродье все равно может выйти на поверхность. Конечно, люди не сидели сложа руки здесь, наверху. Определенный род поддерживал еще одну печать. Поэтому, находясь в этом районе, ранг всех умений снижается. Ну, что скажешь? Может, проверим, насколько эффективно твое исцеление здесь?

   Ханакава мгновенно переместился. Не успел Лют договорить, как опустился на колени, не обращая внимания на окружающих.

   — Я позволил этому вскружить мне голову! Простите меня!

   — Не кажется ли тебе, что ты слишком полагаешься на попрошайничество? — ответил Лют, глядя на него сверху вниз.

   — Если кто-то вроде тебя захочет поговорить, если я сделаю это, то, по крайней мере, это поможет мне выиграть время! Если у меня будет время, то, возможно, они передумают делать то, что собирались, и мои шансы выжить возрастут!

   — Отлично, просто встань уже. — То, что он стоял на руках и коленях посреди улицы, привлекало слишком много внимания.

   Ханакава медленно поднялся на ноги. — Итак, теперь, когда мы в городе, что дальше?

   — Ну, очевидно, нам нужно попасть в подземный мир, но я не знаю, где находятся входы и насколько строго они контролируются. Сначала нам нужно будет собрать информацию.

   — Понятно. В таких ситуациях, как эта, я полагаю, типичное занятие — посетить таверну, — сказал Ханакава, вспоминая подробности, почерпнутые им из различных манга и видеоигр.

   — Таверну, да? То есть, как эта?

   — Проблема в том, что мы выглядим как дети. Мы, конечно, можем зайти, но они просто скажут: "Эй, а где твоя мама?" или "Если тебе нужно молоко, попробуй зайти в другое место". — На многочисленных вывесках магазинов вокруг них были изображены пивные бокалы, бутылки и кеги. — Не правда ли, их здесь ужасно много? Ну, я думаю, мы могли бы попробовать заглянуть внутрь.

   Не имея ничего другого, они выбрали самый близкий вариант. Пусть их и упрекнут в том, что они выглядят слишком молодо, но факт оставался фактом: с Ханакавой было отродье Темного Бога. С уверенностью, порожденной этой мыслью, он смело вошел в таверну.

   — Добро пожаловать! Столик на двоих? — приветливо поприветствовала их официантка. Похоже, у нее не было намерения отгонять их.

   После того как Ханакаву проводили к столику, он заказал еду и напитки. Он провел много времени, живя в этом мире, поэтому хорошо знал, что лучше заказать, чтобы получить максимум удовольствия от такого места.

   — Я впервые пришел в таверну, — сказал Лют. — Как мы собираем здесь информацию?

   — Теперь, когда ты об этом заговорил, я не уверен. Может быть, мы просто подслушиваем чужие разговоры?

   — Боже, ты был так уверен в себе, что я подумал, что у тебя есть реальный план. Эй, извините, — обратился его собеседник к одной из официанток, — могу я задать вам вопрос?

   — О! Как естественно! Может быть, я мог бы подражать тебе, чтобы привлекать девушек к себе?!

   — Кажется, на улице много людей. Там проходит фестиваль или что-то в этом роде?

   — Эй! Ты что, не слышал меня?! — перебил Ханакава. — Для такого города, как этот, такое количество людей совершенно нормально…

   — Есть! — вмешалась официантка. — Кандидаты в Мудрецы добрались до пятого этажа подземного мира! Никто раньше не добирался дальше третьего этажа, а они забрались так далеко всего за несколько дней! Это первый случай значительного прогресса за почти тысячу лет, так что все празднуют!

   — Что-что?! — воскликнул Ханакава, когда Лют посмотрел на него с самодовольным выражением лица.

   — И даже лучше! Некоторые из кандидатов в Мудрецы даже пришли в наше заведение! Смотрите, вон там!

   Ханакава посмотрел туда, куда указывала официантка. Трое мальчиков в знакомой форме сидели за столиком: Шинья Ушио, Кейичи Мунаката и Мицуо Ятатэ. Трое парней, которых он регулярно видел вместе в школе.

   Они были изгоями, потому что говорили только об эроге, но, хотя Ханакава относился к ним так же, как и их сверстники, он никогда с ними особо не общался. Конечно, отчасти это было просто разницей в их увлечениях, но они также высмеивали его за то, что он отвратительный ботаник, когда общались.

   — Кому какое дело, что игра заставляет тебя плакать, в конце концов, ты все равно просто разотрешь одного, — пробормотал Ханакава, глядя на троицу, старые обиды быстро поднимались на поверхность. — Подождите, это плохо! Мы не можем попасться им на глаза! Мы должны что-то сделать! — Насколько эти трое были в курсе, Ханакава бросил занятия без предупреждения. Он не мог просто появиться перед ними, как ни в чем не бывало.

   — "Что-то", да? Ну, это не проблема. — Лют помахал рукой в воздухе. — Я поставил барьер, чтобы люди не обращали на нас внимания.

   — Этого будет достаточно?

   — Если бы я сделал нас полностью невидимыми, было бы больше проблем, чем пользы.

   — Для отродья Темного Бога ты довольно скуп на такие вещи, тебе не кажется?

   — Ладно, хорошо, пойдем представимся. О, да ладно! Если ты сделаешь это сейчас, маскировка не сработает! — Лют остановил Ханакаву, как только увидел, что тот снова пытается упасть на руки и колени.

   — Хе-хе! Если они нас не заметят, может, стоит подойти поближе и попытаться подслушать их разговор? В конце концов, они ведь проводили время в подземном мире, верно?

   — Это звучит как хорошая идея… но что-то кажется не так. — Лют снова остановил Ханакаву, когда тот собрался встать. Оглянувшись на трех кандидатов, он увидел, что рядом с ними стоит женщина в капюшоне.

   * * *

   — Кем, черт возьми, Такату себя возомнил?! — Шинья Ушио, мастер Эроге, пьяно жаловался. — Просто появляется из ниоткуда и расхватывает всех хороших девушек…

   — Он каждую ночь уходит с Ниномией, Кэрол и Даннурой, да? Боже, как я завидую! — ответил ему мастер эроге Кеичи Мунаката. Рядом с ним стояло множество пустых пивных бутылок. И хотя в Японии это было бы проблемой, более половины студентов начали пить с тех пор, как попали в этот мир.

   — Он тоже ничего не делал, — согласился Мицуо Ятатэ, маньяк Эроге. — Они зовут его, только когда есть жуки. Ушио работает гораздо больше, так почему же мы не популярны, как он?!

   Эти трое были хорошими друзьями с тех пор, как перешли в старшую школу.

   — Ну, это потому, что они стали называть нас Дворянами Эроге, верно?

   — Но почему только нас? Мы получили такие способности не потому, что хотели их получить! — возмутился Ушио, когда Мунаката опрокинул в себя еще одну рюмку.

   — Если Дар отражает симпатии и интересы людей, то любой бы захотел иметь возможность останавливать время, или видеть сквозь одежду, или быть невидимым в раздевалке, или уметь связывать людей щупальцами, верно?! Так почему девочки смотрят на нас как на мусор?!

   — Нет, про тентакли — это только ты.

   — Да, это немного другое.

   — Почему?! — взвыл Ятатэ, отвергнутый даже собственными друзьями.

   — Ну, вам, ребята, все равно лучше, — завистливо пробурчал Ушио. — Вы можете делать то, что хотите, и никто этого не заметит.

   Они не могли использовать свои способности на своих одноклассниках, но пока они не были направлены против кого-то другого, их способности можно было использовать свободно.

   — Я полагаю. Я хорошо рассмотрел ту официантку. — Способность Мунакаты к невидимости была довольно широкой, позволяя ему видеть сквозь все, что он пожелает.

   — Эй, я тоже не могу использовать щупальца тайно. И нет, я не использую их так. Мне просто нравится ощупывать ими что-то. — Ятатэ мог прорастать щупальцами откуда угодно, и он мог чувствовать все, что делали тентакли.

   — Но я не могу сделать ничего такого, что не было бы незаконным с помощью моей Остановки времени. — Сила Ушио позволяла ему замораживать объекты во времени. Это было невероятно полезно в бою, но не очень хорошо подходило для тайных эротических занятий. Объекты, которые он останавливал, были полностью неодушевленными, так что даже если бы он заморозил девушку, на ощупь она была бы как камень.

   — Но действительно, нужно ли нам вообще использовать наши способности? Нам не нужны девочки из нашего класса. Почему бы нам просто не пойти, например, в бордель или еще куда-нибудь? Этот город кажется достаточно дегенеративным, чтобы иметь такие места.

   — А ты не думаешь, что девочки будут смотреть на нас еще более свысока, если узнают?

   — Они и так считают нас безнадежными извращенцами; какая разница, что они думают? У нас много денег, и мы теперь герои, исследующие подземный мир, верно? Не думаешь ли ты, что мы будем популярны среди местных жителей?

   — Это… это верно! Кому какое дело до класса?!

   Ударившись в отличную идею, троица подняла тост за себя. Выпив по глотку, они заметили, что рядом с ними кто-то стоит.

   — Добрый вечер. Вы кандидаты в Мудрецы, верно?

   Это была молодая женщина. Даже если не слышать ее голоса, плащ с капюшоном, который она носила, не мог скрыть ее фигуру. При виде ее трое мальчиков сразу же заволновались.

   — Эй, как я и говорил, такие герои, как мы, популярны!

   — Похоже на то. Не может быть, чтобы такие замечательные парни, как мы, не были популярны, верно? Обычно, все виды девушек подходили бы к нам!

   — А? Но… — Когда Мунаката попытался использовать свое рентгеновское зрение на ней, он понял, что что-то не так.

   [Использование вашего Дара против других одноклассников противоречит условиям Клятвы. Вы уверены, что хотите продолжить?]

   Он получил предупреждающее сообщение от навыка Соры Акино. В силу его действия, если они нарушат свою клятву, то умрут, но, по крайней мере, она была достаточно мягкой, чтобы предупредить их заранее.

   Девушка сняла капюшон, открыв знакомое лицо: Аяка Шинозаки. Одна из одноклассниц, которых они оставили в автобусе в качестве приманки.

   — Значит, ты тоже жива?

   Пока все трое в шоке смотрели на нее, она схватила Ушио за запястье.

   — Попался, — сказала она с милой улыбкой. Затем она отдернула правую руку и со всей силы ударила Ушио по лицу.

   От удара он ударился о стол и разлетелся, но Аяка удержала его на месте, схватив за руку. Забравшись на него сверху, когда он упал на пол, она начала осыпать его ударами по лицу.

   Внезапное нападение вызвало волну возбуждения в таверне. Возможно, подобные вещи были обычным делом, так как другие посетители, похоже, наслаждались зрелищем.

   — Прекратите! — закричал Ятатэ, когда вокруг него проросли многочисленные склизкие щупальца.

   Хотя им было запрещено использовать свои силы против одноклассников, это не распространялось на случаи самообороны.

   Его щупальца обвились вокруг Аяки, пытаясь удержать ее, но она ничуть не замедлилась. Не обращая внимания на корчащуюся массу, она продолжила нападать на Ушио, быстро разорвав щупальца на куски.

   Ятатэ издал крик, рухнув на пол, когда мучительная боль от разрыва щупалец передалась и ему.

   — Что с тобой?! Почему ты это делаешь?! — Мунаката мог свободно пользоваться своей невидимостью, но в данной ситуации она казалась не слишком полезной.

   — Месть, конечно же, — спокойно ответила Аяка, продолжая избивать свою незадачливую жертву.

   — Что ты делаешь, Ушио?! Останови ее!

   — Я пытаюсь…

   — Не может быть, чтобы что-то подобное сработало против дракона, — вклинилась Аяка.

   Остальные посетители до этого весело смотрели на происходящее, но жестокость сцены, наконец, заставила их замолчать. Тем не менее, никто из них не двинулся с места, чтобы остановить ее. Любой, кто попытался бы это сделать, скорее всего, был бы убит. Это было очевидно для всех, кто наблюдал за ее безжалостной атакой.

   Единственным звуком, разносившимся по таверне, был звук ударов по лицу Ушио. В конце концов, он перестал двигаться, и Аяка наконец прекратила бомбардировку кулаками.

   Она поднялась на ноги, ее руки были в крови. — Ну что, Мунаката?

   — Да?!

   — Я буду преследовать вас всех, убивая одного за другим. Так что убедитесь, что вы как следует напуганы. Можешь передать это классу от меня? Ах, да… если там есть тело, возможно, они смогут его оживить, верно?

   Аяка указала на тело Ушио. Произнеся короткое заклинание, труп — и пол таверны под ним — сгорел.

   — Каждый из вас закончит так же.

   И при этих словах оставшиеся в таверне посетители разлетелись как мухи.

   * * *

   — Что это было?! Разве Аяка не должна была быть избалованной богатой девочкой? Когда она успела сойти с ума?! — Ханакава был полностью шокирован внезапным проявлением жестокости своего бывшего одноклассника.

   — Вау, это было потрясающе, — вздохнул Лют, впечатленный. С точки зрения отродья Темного Бога, Аяка была довольно-таки ничего себе.

   Ханакава начал паниковать. — Судя по тому, что мы видели, она очень обижена тем, что ее оставили в автобусе. В таком случае, я тоже могу быть одной из ее целей!" э

   — Правда?

   — Что значит "правда"?! Что ты собираешься делать, если меня убьют?!

   — Я сказал, что не убью тебя, конечно, но это не значит, что меня волнует, если это сделает кто-то другой.

   — А как же Йогири Такату? Без меня ты даже не узнаешь, кто он такой!

   — Эти мальчики были с кандидатами в Мудрецы, верно? Если я спрошу кого-нибудь из них, я уверен, что они мне скажут.

   — О-о-о… но, э-э-э, после столь долгого совместного путешествия, я уверен, у нас возникло что-то вроде дружбы, верно? И ты бы сказал: "Черта с два я позволю ему умереть здесь! Единственный, кто может его убить — это я!ч А потом, когда ты с Аякой поссоришься, ты закончишь это чем-то вроде: "Знаешь, путешествие с тобой было не так уж плохо, в конце концов…".

   — Абсолютно нет.

   — Я подумал… — Ханакава старался оставаться как можно более неподвижным, пока они разговаривали. Аяка, похоже, была довольна тем, что убила Ушио, так как после этого она быстро покинула таверну. — Ну, может быть, нам стоит отправиться в другое место в поисках информации.

   Все клиенты уже ушли, а персонал был в полном оцепенении, так что оставаться здесь было бесполезно. Но когда они собрались уходить, вошел еще один клиент.

   — О, здесь что-то случилось?

   Вошла красивая девушка в белом платье и с веселой улыбкой оглядывала таверну. Ее глаза встретились с глазами Ханакавы.

   — Хм, похоже, скрытность не работает, — пробормотал Лют, смутившись.

   — Ты, случайно, не Ханакава? Добрый вечер. Меня зовут Мудрец Сион. Ты меня помнишь?

   При виде безошибочной опасности, нависшей над ним, Ханакава только и смог, что не закричать.
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    Том 3 Глава 18 Я люблю, чтобы все было чисто и аккуратно
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— Да, я действительно Ханакава, и, конечно, я помню вас. Пожалуйста, позвольте мне удалиться!

   Она пришла в пустую таверну и заговорила прямо с ним, так что пытаться проскользнуть незамеченным было бессмысленно. Вместо этого он решил сделать ставку на то, что она просто случайно оказалась рядом и случайно узнала его.

   — О, и куда ты идешь?

   Но, конечно, он проиграл эту ставку. Как и ожидалось, она пришла специально в поисках его.

   — Ну, видите ли, мы ищем информацию о подземном мире. Как вы, наверное, заметили, оставаться здесь не стоит, поэтому мы решили пойти спросить где-нибудь еще…

   — А. Ну тогда, почему бы мне не рассказать об этом? Я уверена, что смогу предоставить большую часть необходимой вам информации. — Пока она говорила, Сион вошла в пустую таверну и села за случайный столик. Она явно не беспокоилась о том, что Ханакава попытается сбежать.

   — Может быть, если мы убежим сейчас… — Возможно, они могли бы исчезнуть в толпе, собравшейся снаружи, подумал он.

   — Отстань, идиот. — Лют не был столь оптимистичен. — Ничего хорошего не выйдет из того, что ты разозлишь такую, как она. Придется тебе пока посидеть. — Ханакаве показалось, что, несмотря на свой сильный вид, Лют был сильно потрясен.

   — Хм… возможно, ты намекаешь на то, что не сможешь победить ее?

   — Да.

   — После всех этих разговоров о том, насколько ты силен, как отпрыск Темного Бога, ты не можешь победить даже одну женщину?

   — Почему ты так раздражаешь? Я никогда не преувеличивал свои способности. Она просто находится на совершенно другом уровне.

   — В таком случае, мой план сбежать в путанице, пока мастер Лют, отродье Темного Бога, сражается с Мудрецом Сион, пропал даром!

   — Не пытайся втянуть меня в это. Я не имею к этому никакого отношения.

   — Ты уверен, что не начинаешь испытывать ко мне чувства? "Черт! Я облажался! По крайней мере, ты… должен выжить!.." Что-то в этом роде?

   — Моя цель — воскресить младшую сестру моего хозяина и отомстить за него. У меня нет времени возиться с твоими глупыми играми.

   — Но… Мудрец специально пришел навестить меня, так что, возможно, это не то, о чем я должен быть так пессимистично настроен… — Тем не менее, Ханакава не мог не вспомнить, что Сион убила водителя автобуса по прихоти. Он понятия не имел, что может вывести ее из себя. Просто разговаривать с ней было очень опасно.

   Тем не менее, заставлять ее ждать было не менее опасно. Ханакава неохотно сел за столик к Сион и робко посмотрел на нее. Хотя она улыбалась, он не знал, о чем она думает.

   Пока он размышлял, что делать, Лют сел рядом с ним. — Не пойми неправильно. Если она подумает, что мы вместе, есть шанс, что она нападет на меня, если я попытаюсь уйти, вот и все.

   — О, и теперь ты стал цундере! — Ханакава повернулся к Люту, его глаза сверкали. — В таком случае, я даже могу простить тебе отсутствие гениталий!

   — Если ты будешь продолжать говорить такие вещи, я оставлю тебя с ней наедине.

   — Прости! Мне действительно жаль! Спасибо, что остался! — Ханакава искренне извинился перед перспективой остаться одному, затем, наконец, повернулся к Мудрецу. Она сидела молча, поэтому он решил начать разговор сам. — Возможно, я просто слишком самонадеян, поэтому мне кажется, что я должен уточнить на всякий случай, но возможно ли, что вы пришли сюда специально, чтобы найти меня?

   — Именно так. Я пришла сюда, чтобы спросить тебя о Йогири Такату.

   Ханакава сразу же начал объяснять все, что он знал о Йогири: те случаи, когда он был свидетелем использования его силы, историю, которую рассказал ему сам Йогири, и все, что произошло в башне. Он выплеснул все, что знал, не утаив ни единой мелочи.

   — Понятно. Я впервые слышу, что он может обнаружить и намерение убить.

   — Эй, — вмешался Лют, — что ты собираешься делать с этим Йогири? — Мальчик был его целью, в конце концов. Логично было предположить, что его заинтересует цель Мудреца.

   — Кто знает. Я уже давно думаю, что с ним делать. Избавление от него кажется наиболее эффективным вариантом, но я чувствую, что есть какая-то польза и от сохранения его жизни.

   — Тебе не нужно ничего делать. Я собираюсь убить его.

   — Мастер Лют! Как ты смеешь так говорить с Мудрецом!

   — Ну да, — ответила Сион, не обеспокоенная отношением адского отродья, — не уверена, что могу ожидать многого от подчиненного Темного Бога, которого убил сам Йогири.

   — Что?! — воскликнул Лют, вставая.

   — Ах, даже без моего построения, Отродье против Мудреца выглядит так, будто это произойдет! Но если это случится здесь, то я тоже окажусь втянутым в это… так что давайте успокоимся! Давайте уладим это мирно!

   — О, не волнуйтесь, я не буду тратить время на драку здесь, — сказала Сион, явно демонстрируя отсутствие интереса.

   Но когда Ханакава вздохнул с облегчением, по его позвоночнику пробежала еще одна дрожь — она указывала на него рукой.

   — Э-э, э-э, что ты делаешь?

   — Я услышала, что ты хочешь сказать, и решила, что с тобой покончено.

   — Возможно, я неправильно понял, но разве есть необходимость убивать меня только потому, что мы закончили разговор? Я все еще кандидат в Мудрецы, не так ли?

   — Но ты ушел сам по себе, так что не похоже, что у тебя есть намерение стать Мудрецом, не так ли? У меня очень методичный характер, и я люблю, чтобы все было чисто и аккуратно. Остатки еды только создают ненужный стресс, тебе не кажется? — сказала Сион с приятной улыбкой.

   — Хаха. А от ненужных вещей нужно избавляться сразу же, верно? Например, отрезать все свои мирские желания… эй!

   Рука Сион начала светиться. Ханакава зажмурил глаза, уверенный, что вот-вот умрет… но он не почувствовал ни пылающего огня, ни ощущения, что его тело разрывается на части. Вместо этого его окутало мягкое тепло.

   Он нерешительно открыл глаза и обнаружил, что покрыт взбитыми сливками.

   — Что с тобой?! — закричал Лют на Мудреца. Казалось, отродье каким-то образом защитило его.

   — Ну, это, конечно, интересно, — заметила Сион. — Я думала, что теплового луча будет достаточно, чтобы испепелить его, а то, что ты превратил его во взбитые сливки, было неожиданностью. Но если я знаю, что ты можешь это сделать, тогда…

   — П-п-пожалуйста, подождите! Подземный мир! Разве ты не говорила, что собираешься рассказать нам о подземном мире?!

   — Ах! Я совсем забыла! — На лице Мудреца появилось законное удивление. — Так что же вы хотели узнать?

   — Ну, мы хотели узнать, где находится вход, и тому подобное.

   Ханакава чувствовал, что должен найти способ затянуть разговор, ведь он был так близок к тому, чтобы потерять свою жизнь, но сейчас у него не хватало самообладания. Просто поддержать разговор — это лучшее, что он мог сделать.

   — В городе очень много входов. Вы можете купить билет в любой таверне.

   Ханакава удивленно моргнул, застигнутый врасплох таким простым ответом.

   — Вход в подземный мир ограничен, — продолжала она. — Таверны служат витринами для продажи билетов, по которым можно попасть внутрь, так что попробуй просто спросить в одной из них. — Входов в подземный мир было множество, каждый со своими уникальными особенностями. Цены на билеты тоже были разными.

   Как будто на этом разговор закончился, Сион встала.

   — Возможно, мне не стоит ничего говорить, но я могу идти? — К сожалению, Ханакаве было свойственно задавать вопросы, когда он знал, что должен молчать.

   — Конечно. Нет смысла рассказывать тебе о подземном мире, если я убью тебя сразу после этого.

   Сион вышла из таверны. Решив убить его по прихоти, она, видимо, решила по прихоти и пощадить его.

   Лют медленно опустился на свой стул. Выражение его лица было напряженным, по лицу струился холодный пот. — Черт возьми, да что она такое?! Это нелепо… о чем она только думала?!

   — И почему я должен был быть покрыт взбитыми сливками? Кто хочет на это смотреть?

   Ханакава просто не мог остановить себя от нытья по поводу самых неважных вещей.

   * * *

   Кандидаты в Мудрецы разделились на смены, по очереди продвигаясь по Подземному миру. В течение дня авангард продвигался вперед, уничтожая всех встречных монстров. Ночью защитники закрепляли достигнутые за день успехи.

   Томочика осталась в Группе Один, которая была одной из передовых команд, ответственных за истребление монстров. Йогири же большую часть времени проводил, слоняясь по особняку. В редких случаях, когда кому-то требовалось убить насекомых, он обращался к нему.

   Когда авангардные команды возвращались на поверхность, они могли делать со своим временем все, что им заблагорассудится. Когда наступала ночь, Йогири и остальные собирались вместе, чтобы поделиться информацией о ситуации. Они решили встретиться в гостинице, которую обнаружили, еще не воссоединившись со своими одноклассниками.

   Собрание состояло из Йогири, Томочики, Рюко и Кэрол. Конечно, они были выбраны только потому, что знали о силе Йогири, но люди уже распускали о них слухи.

   — Итак, чем именно ты занимаешься днем, Такату? — спросила Томочика.

   — Делать нечего, так что я просто играю в игры или читаю книги.

   — Это… как-то неудовлетворительно после всего того времени, которое я потратила на убийство монстров. — Поскольку она сражалась на передовой, ей было трудно принять, что Йогири просто отдыхает в городе.

   — Нет, то, что Такату ничего не делает — это к лучшему, правда! Пожалуйста, продолжай делать все возможное, чтобы сидеть и ничего не делать! — предложила Рюко.

   — Не поощряй его. Как он сможет стать полноценным членом общества в таком состоянии?

   — Хахаха, разве его уже не заставили вступить в общество?ь— добавила Кэрол со смехом. И это было правдой; все они оказались в центре внимания, когда были перенесены в этот мир. Они не могли просто расслабиться, как это можно было сделать в Японии под присмотром родителей.

   — Я позабочусь о нем! — воскликнула Рюко. — Мы не можем допустить, чтобы Такату что-то делал! Я позабочусь обо всем, что ему нужно, чтобы мы могли создать условия, в которых ему вообще ничего не нужно будет делать!

   — Что на тебя нашло?! — огрызнулась Томочика.

   — Значит, ты хочешь, чтобы я был бездельником? По-моему, это слишком для меня.

   Отказ Йогири заставил Томочику почувствовать себя немного лучше. Она беспокоилась, что Йогири может быть счастлив принять жизнь, в которой ему вообще ничего не нужно делать.

   — Как обстоят дела в подземном мире? — спросил он.

   — Мы дошли до конца пятого уровня, так что завтра приступим к шестому.

   Для кандидатов в Мудрецы продвижение по Подземному миру не представляло особой сложности. По сути, все, что им нужно было делать, это двигаться вперед. Используя рентгеновское зрение Мунакаты, они могли легко найти самый короткий и прямой путь к краю уровня.

   Сначала они использовали принесенные с собой припасы, чтобы разбить базовые лагеря на краю каждого уровня. Даже установка простой хижины — это не то, с чем легко справится любитель, но, к счастью, у них был кто-то, кто специализировался в этой области. Одного члена класса с навыком плотника было достаточно, чтобы все сделать в кратчайшие сроки.

   Вместе с кандидатом, владеющим классом телепортатора, они могли продвигаться вперед невероятно быстро. Телепортатор соединял двери двух зданий, позволяя мгновенно телепортироваться между ними. Благодаря этим двум навыкам ученикам даже не нужно было искать вход на нижние уровни. Достигнув края одного уровня, они просто создавали здание, укрепляли его, а затем опускались на следующий уровень. Хотя для первой группы телепортация была сопряжена с некоторым риском, это было на порядки быстрее, чем поиск входов на каждый уровень.

   Но даже с созданными ими короткими путями, стаи монстров, атакующих их, оставались неизменными. И чем дальше они спускались, тем сильнее становились монстры, что еще больше замедляло их продвижение.

   — Если седьмой уровень — последний, то мы почти закончили, но…

   — Да, наш срок в один месяц почти истек, но даже при таком темпе кажется, что мы просто успеем. — Несмотря на сомнения Йогири, Кэрол была настроена оптимистично.

   — Ну, даже если мы потерпим неудачу, Сион наверняка появится. Так что для меня это не имеет значения. — Если она и появится, то, по мнению Йогири, когда закончится их время.

   — Я не знаю об этом. Она сказала, что превратит нас в скот для производства магической энергии, если мы не справимся, но как ты думаешь, она действительно побеспокоится? — спросила Кэрол.

   Томочика подумала, что ожидать, что Мудрец оставит их в покое даже после того, как закончится их время, было немного неправдоподобно.

   — А что насчет смерти Эроге?

   — Точно, Ушио действительно умер. Рассказ Мунакаты и Ятатэ был немного туманным, но у нас достаточно свидетелей с места происшествия, чтобы подтвердить это. Мунаката сказал, что убийцей была Шинозаки. Видимо, она собирается расправиться со всеми нами по очереди в качестве мести — сообщила Рюко.

   Смерть Ушио стала для класса отрезвляющим открытием. Это был первый случай, когда погиб кто-то из их группы.

   — Подождите, а разве Шинозаки не умерла?

   Томочика знала, что Аяка Шинозаки была одной из четырех человек, которых оставили в автобусе в качестве приманки. На нее напали первой, проткнув грудь. Томочика не проверяла, мертва ли она, но трудно было поверить, что кто-то мог выжить после такого.

   — Да, она была мертва, — подтвердил Йогири. Именно он положил тела двух других учеников на свои места, поэтому он был уверен в этом даже больше, чем Томочика.

   Но если это так, то что происходит? Томочика не могла даже предположить.
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    Том 3 Глава 19 Толстые люди живут дольше, верно?
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Когда Аяка Шинозаки бродила по ночным улицам столицы, она уже начала жалеть о том, что объявила войну классу. Они были довольно известны, поэтому ей удалось найти некоторых из них, просто поспрашивав. Но если сначала этого было достаточно, то после того, как она нашла и убила Ушио, остальные члены группы перестали часто выходить на улицу. Город был абсурдно большим. С такими темпами она не сможет найти их снова.

   [Теперь мы знаем их истинную силу. Мы знаем, где находится их база, так почему бы нам не напасть на них напрямую?]

   Кандидаты в Мудрецы в рамках своих испытаний пробирались в подземный мир под городом. Поэтому в настоящее время они пребывали во дворце в качестве почетных гостей. Об этом она узнала из слухов, ходивших по городу.

   — Если я сделаю это, мой план заставить их бояться, что я приду за ними, окажется напрасным.

   [Нет, у нас еще нет полной картины. Нам лучше действовать осторожно.]

   [Подкрасться и убивать их по одному, как таинственный серийный убийца, было бы лучше, не так ли? Теперь, когда они знают, что их преследуют, они не будут просто разгуливать по городу.]

   [Я рекомендую воздержаться от таких действий.]

   — Возможно, это хорошая идея.

   [Подожди, ты действительно собираешься принять мое предложение?!]

   — Я должна просто пойти на их домашнюю базу. Потом я убью одного из них и уйду. Как насчет этого?

   [Это сработает только один раз, не так ли? Как только они поймут, что их база взломана, они, конечно, сбегут куда-нибудь еще.]

   [Месть — это, конечно, хорошо, но почему бы просто не поторопиться и не убить их? Неужели на это нужно тратить так много времени?]

   [Было бы лучше, если бы мы могли как-то легко отслеживать их передвижения.]

   [Разве мы не можем отследить их по запаху или еще как-нибудь?]

   [Мы могли бы снять ограничитель с нашего обоняния, но у нас все равно только столько рецепторов запаха. Это не сильно изменит ситуацию.]

   [Может, с помощью магии?]

   [Возможно. Идентификация и определение их местонахождения на основе индивидуальной маны должны быть возможны, но нам придется встретиться с каждым из них один раз, чтобы узнать их манеру поведения.]

   [Значит, нам все-таки придется отправиться на их базу. Пока что нам просто нужно найти одного из них. Тогда мы сможем напасть на них в свое удовольствие.]

   Аяка начала думать, что, возможно, она сходит с ума. Ей становилось все труднее и труднее различать себя и других бойцов, и она уже не могла определить, кто из них говорит в данный момент. Это заставило ее задуматься, не являются ли все эти единицы плодом ее воображения.

   Пока эти мысли праздно проплывали в ее голове, внезапный толчок в череп выбил их из головы.

   [Что это было?!]

   [Удар по голове. Чешуя дракона смогла блокировать удар, но не поглотила его полностью.]

   [Обнаружено незначительное сотрясение.]

   Ее взгляд привлекло что-то на земле — камень размером с ее кулак. Должно быть, это и было то, чем ее ударили.

   [Чего вы ждете?! Прекратите уже симуляцию человека!]

   — Похоже, я все-таки не человек, — пробормотала про себя Аяка, когда головокружение мгновенно прошло. Не может быть, чтобы все это было диким бредом, если она могла вот так по прихоти отключить все физические ощущения.

   [Снайперская атака!]

   [Откуда она идет?!]

   [Северо-восток, тридцать градусов вверх! Еще одна атака!]

   Аяка посмотрела в ту сторону, куда указывал прибор. В ее сторону летели еще три камня. От первого она увернулась, и он ударил кого-то, кому не повезло стоять позади нее, отправив его в полет в брызгах крови. Два других, похоже, были брошены немного не в цель, так как они разбили черепа двум другим прохожим перед ней.

   [Я определил точку обзора снайпера.]

   — Понятно. Тогда поехали. Крыло Дракона. — Используя язык дракона, Аяка вызвала феномен полета, поднявшись в воздух, как будто у нее были собственные крылья. Плавно скользя, она быстро достигла цели.

   На крыше высокого здания она обнаружила девушку в белой форме для занятий боевыми искусствами. Риона Шираяма: одна из ее одноклассниц и одна из целей ее мести.

   Риона была застигнута врасплох тем, как быстро Аяка добралась до нее. Очевидно, она планировала провести больше времени за снайперской работой, о чем свидетельствовало большое количество одинаковых по размеру камней, разбросанных вокруг ее ног.

   — Может быть, я не должна это говорить, — сказала Аяка, — но ты уверена, что хочешь впутывать сюда посторонних?

   — Если мы оставим тебя в покое, никто из нас не сможет спать по ночам. Если, убив тебя, мы уничтожим и нескольких местных жителей, то это того стоит.

   — Что ж. Похоже, ты стала довольно эгоцентричной. Неудивительно, что ты без раздумий бросила своих одноклассников в качестве приманки. — Аяка никогда не была готова простить их, но в этот момент для сочувствия не оставалось места.

   — Прикончить кого-то на расстоянии — это не совсем в моем стиле, — ответила Риона, принимая боевую стойку. — Это действительно лучший способ справиться с ситуацией!

   Аяка вспомнила, что ее противница раньше занималась карате, так что ее белая форма и черный пояс, должно быть, связаны с этим.

   [Похоже, она из тех, кто использует каратэ для реального боя. Хотя на самом деле это больше похоже на имитацию кикбоксинга…] размышлял один из голосов в ее голове.

   — Это ужасно осуждающе с твоей стороны, боевая единица.

   С криком Риона прыгнула вперед и атаковала, но Аяка не сделала ни одной попытки увернуться. Удары кулаками, ногами и локтями сыпались на нее со всех сторон, но Аяка принимала каждый удар, даже не вздрагивая. Ее и раньше заставали врасплох, но теперь, когда она была готова к этому, удары были для нее пустяком.

   — Проклятье! — выругалась Риона, отступая назад, когда поняла, что не продвигается вперед.

   — Насколько ты сильна по сравнению с остальными учениками?

   — Когда дело доходит до рукопашного боя, я самая сильная! — Когда она выкрикнула свой ответ, жгучий свет начал окутывать ее тело.

   — Что это?

   [Похоже, это способность, дарованная ей Даром. Может быть, это что-то вроде усиления?]

   — Это не очень полезная информация, не так ли? Коготь Дракона.

   Не дожидаясь, пока оппонент закончит, Аяка взмахнула рукой, словно отгоняя муху. Невидимый удар сорвался с ее пальцев, рассекая воздух, словно драконий коготь, разрывающий плоть. Риона ошеломленно моргнула, почувствовав, как удар пронесся мимо нее, а через мгновение рядом с ней рухнула крыша.

   Когда кусок здания отвалился, ее правая рука тоже упала на землю. Риона вскрикнула от боли, упав на землю.

   — Конечно, я могла бы просто ударить тебя головой, — сказала Аяка, подойдя ближе, — но я не хочу убивать тебя сразу. Мне нужно, чтобы ты сначала как следует испугалась.

   Она ударила одноклассника ногой в живот. Хотя ее ноги были укреплены Чешуей Дракона, она не приложила к этому столько силы.

   — Черт! — Все еще скручиваясь на земле, Риона ударила оставшейся рукой. Возможно, ее сила была полной, так как горящая аура теперь окутывала ее кулак, но на Аяку это никак не повлияло. Огонь никак не мог пробить Чешую Дракона.

   — Если ты самый сильный рукопашный боец, то остальные в классе, должно быть, очень слабы, да? — сказала Аяка, наступая на левую руку Рионы, держа перед собой расчлененную правую руку. — Ну что ж. Почему бы тебе не попробовать вымолить свою жизнь? Кто знает, может, я даже передумаю тебя убивать.

   Конечно, она не собиралась ее щадить. Все, чего она хотела, это увидеть, как уродливо будет выглядеть Риона, отчаянно борясь за выживание.

   — Если бы только не было снижения навыков… если бы я могла использовать свои способности на четвертом ранге, я бы никогда не проиграла тебе!

   Аяка сделала паузу. Хотя она, скорее всего, просто оправдывалась, похоже, Риона действительно в это верила.

   [Способности, дарованные Даром, имеют свои ранги, но в этом регионе эти ранги были принудительно снижены. Конечно, поскольку наши способности опираются на язык дракона, это никак на нас не влияет.]

   — Что у тебя за способность? — спросила Аяка. — Что меняется, когда твой ранг повышается?

   Риона ответила вызывающим молчанием.

   — Клык Дракона, — сказала Аяка, активируя его ногой. Невидимые челюсти сжались на руке другой девушки. Медленно Аяка прикладывала все больше и больше силы, но не настолько, чтобы полностью оторвать руку — в конце концов, это была всего лишь угроза. — Если ты так гордишься своим четвертым рангом или чем-то подобным, то, конечно, ты можешь рассказать мне о нем?

   — Он увеличивает все мои показатели… на первом ранге он умножает их в десять раз. На втором ранге — в сто раз. На четвертом ранге — в десять тысяч раз… но сейчас я застряла на втором ранге…

   — Понятно. Стократное или десятитысячное увеличение твоей нынешней силы — это, конечно, другая история. Есть ли способ снять этот блок?

   [Согласно информации, полученной от людей дракона, сниженные способности являются результатом силы королевской семьи. Убить обладателя этого навыка должно быть достаточно.]

   Аяка опустила руку, которую держала, и отошла от Рионы.

   — Похоже, твои оправдания помогли. Как только я сниму блок с твоих навыков, мы снова сразимся.

   — О чем ты говоришь?.. — спросила Риона, не совсем понимая, что на данный момент ее пощадили.

   [Ты уверена?]

   — Да. Теперь, когда мы увидели ее, мы можем отследить ее по ее мане, верно?

   Она могла убить ее в любой момент. Используя Крыло Дракона, Аяка снова поднялась в воздух. Оглядевшись вокруг, она не сразу нашла дворец — самое большое здание в центре города.

   Она начала лететь к нему.

   * * *

   Ханакава и Лют нашли таверну, в которой можно было купить билеты, и сразу же направились к ближайшему входу в подземный мир. Каждая таверна продавала билеты на ближайший вход, так что найти его было несложно.

   Сам вход представлял собой небольшое каменное строение. Несмотря на свои размеры, он был достаточно хорошо оформлен, чтобы выглядеть достаточно высококлассно.

   Сдав билеты на стойке регистрации, они прошли внутрь. Внутри оказалась винтовая лестница, ведущая дальше под землю.

   — Это правда, что подземный мир простирается на сто сорок километров? — спросил Ханакава, пока они спускались вниз. — Это делает его намного больше самого города, но у меня сложилось впечатление, что город был построен специально для защиты от него.

   Столица сама по себе была огромным мегаполисом, но ее размеры не превышали десяти километров в поперечнике. Она никак не могла сравниться по размерам с подземным миром.

   — То, что мы спустимся под землю, чтобы попасть туда, не означает, что сам подземный мир только "подземный". В конце концов, он называется подземным миром. Если бы он просто находился под городом, его бы назвали подземным лабиринтом или еще как-нибудь.

   — Действительно, я полагаю, что это правда.

   Короче говоря, подземный мир был совершенно другим миром, входы в который существовали только в пределах столицы.

   Пройдя немного по лестнице, они наткнулись на пещеру. Несмотря на глубину, здесь было необычайно светло благодаря светильникам на потолке.

   — Итак, это первый уровень, — сказал Лют. — Я здесь впервые. Сестра моего хозяина должна быть на самом нижнем уровне, я полагаю.

   — Хм, если первый уровень имеет ширину десять километров, это значит, что центр находится в семидесяти километрах, нет? А каждый уровень — один километр по вертикали. Даже если мы спишем первый уровень на ошибку измерения, это означает, что седьмой уровень будет на шесть километров ниже… Я не уверен, как мы туда попадем!

   Внутренние помещения подземного мира действительно представляли собой лабиринт. Здесь было не так просто идти по прямой, чтобы попасть туда, куда нужно.

   — Мне было интересно, на что это будет похоже, когда мы сюда попадем. Но как бы то ни было, думаю, ничего не остается, кроме как начать.

   — Эм, простите! Ты же не планируешь просто так сразу войти?!

   — А как еще мы туда попадем? — спросил Лют, начав делать именно это. — Если тебе это не нравится, я оставлю тебя позади.

   — У меня сложилось впечатление, что меня заставят сопровождать тебя… — Если бы он мог сбежать сейчас, Ханакава сомневался, что Лют захотел бы преследовать его до самой поверхности. Но даже если так, он не решался попробовать. Кто знал, в какие неприятности он может попасть? В конце концов, он решил последовать за Лютом.

   — Здесь ведь есть монстры, верно? Что если на нас нападут?

   — Билет был дешевый, так что их, наверное, не так уж и много.

   Распределение монстров по Подземному миру не было равномерным. Районы с большим их скоплением были значительно популярнее, поэтому цены на вход повышались или понижались, чтобы стимулировать равномерное использование всех входов по всему городу.

   — Эти монстры — порождения Темного Бога, который запечатан внутри, верно? Она не возражает, что их используют как ресурс на верхних уровнях?

   — Сомневаюсь. Даже те отродья, которые достаточно сильны, чтобы убивать людей, подобны прядям волос, выпавшим сами по себе. Кого волнует, что с ними происходит?

   — Мне кажется, что такие волосы очень ценны…

   — О чем ты говоришь?!

   — Ну, этот Темный Бог — женщина, верно?!

   — Ты действительно такой мерзкий?

   — Хе-хе! Фетишизм к физическим выделениям довольно распространен. Неужели ты даже не знаешь об этом?

   — Ты действительно отвратителен. — Лют был поражен как никогда.

   — Кстати, ты знаешь, куда мы идем?

   — Вообще-то, я просто выбираю пути наугад.

   — Что?! Но так мы никогда не достигнем центра! И я совершенно не готов к этому!

   При той скорости, с которой они шли, даже если на них не нападут монстры, им все равно понадобится несколько дней, чтобы добраться до центра. Поскольку Ханакава рассчитывал только на то, что они смогут быстро заглянуть внутрь, он не готовился ни к путешествию, ни к встрече с врагами.

   — Ну, более толстые люди могут дольше выживать, верно?

   — Подожди, ты полагаешь, что у нас тоже не будет еды?!

   Пока они говорили, они заметили фигуру, приближающуюся к ним из темноты. Она выглядела как человек, или, по крайней мере, не как монстр.

   — Это Проводник?

   — Он выглядит как человек, так что, вероятно… — Ответ Люта оборвался, когда он внезапно застыл на месте.

   — А? Что случилось?

   Фигура приблизилась. Это была женщина. У нее не было ни крыльев, ни рогов, ни чего-то странного. Она выглядела совершенно нормально. Единственное, что бросалось в глаза, это ее длинные черные волосы, спускавшиеся до самых ног. Хотя ее сладострастная фигура, обтянутая тонкой тканью, казалась в чем-то чувственной, при виде ее больше подходило слово "божественная".
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   — Леди Мана… что вы здесь делаете? — сумел выдавить из себя Лют.

   — Я учуяла своего брата наверху, но мне просто невыносимо было ждать, и я решила подняться сама!

   — Она больше похожа на крутого типа, но кажется довольно дружелюбной! — заметил Ханакава.

   — Ты что, дурак?! Следи за языком! — Лют наконец-то пришел в себя настолько, чтобы сделать ему замечание.

   — Лют, да? Ну, я так и думала, что это что-то вроде этого. — Женщина, которую он назвал Маной, огляделась вокруг.

   — Мастер Лют, вы, наверное, хотите сказать, что эта женщина…

   — Верно. Та, которую мы пришли сюда, чтобы найти.

   — Что? Нет, она должна быть запечатана на дне, не так ли?!

   — Я тоже так думал, но… — Его спутник был полностью озадачен.

   — Запечатана она или нет, я могу идти куда захочу в этом месте. Я даже могу уйти в любой момент, — ответил Темный Бог Мана, небрежно перевернув все их представления.
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    Том 3 Глава 20 Интерлюдия: Почему бы нам не увеличить сложность?
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В столице был небольшой особняк, который служил одной из многочисленных баз, используемых Сион во время работы на поверхности. То, что его использовал Мудрец, держалось в секрете. В конце концов, было много желающих сразиться с Мудрецами. Немногие из них представляли реальную угрозу, но постоянно сражаться с ними было лишним занятием.

   В глубине особняка Сион отдыхала в экстравагантно украшенной комнате, лениво лежа на диване. Ее сопровождающий, Юити, стоял перед ней и докладывал.

   — Кандидаты добрались до шестого уровня подземного мира. С такими темпами достижение седьмого уровня — лишь вопрос времени.

   — Понятно. Возможно, для них это было слишком легко.

   Сион не посылала их отражать вторжение империи или завоевывать подземный мир ради блага человечества. Эти задачи были лишь тем, с чем, по ее мнению, им было бы почти невозможно справиться. Само по себе достижение цели ничего не значило. Даже если у кого-то из них были задатки Мудреца, их реальных способностей все равно не хватало. Им нужно было больше страданий, больше отчаяния. Больше пробуждения.

   — Почему бы нам не увеличить сложность? — предложила она. — Давай причиним им немного горя.

   — Не думаю, что победить Темного Бога так уж просто… — хмуро заметил Юити. Должно быть, он подумал, что она задумала что-то коварное. — В любом случае, некоторые из кандидатов уже были убиты. В этом, конечно, нет ничего странного, но вот способ смерти — это да.

   — Продолжай.

   — Теперь они умирают в городе. И похоже, что кто-то охотится за ними. Как я слышал, это одна из их одноклассниц, Аяка Шинозаки. Судя по всему, она была одной из учениц, оставленных в автобусе.

   Те, кто был брошен в качестве приманки для дракона, были теми, кто не смог должным образом получить Дар. Чтобы подтолкнуть остальных к мысли оставить своих несчастных одноклассников, Сион лично подчеркнула этот факт.

   — Итак, из четырех студентов, оставшихся в автобусе, трое выжили? Это заставляет меня полюбопытствовать насчет последнего.

   — Да, я пошел взглянуть. Тело студента-мужчины все еще было там. На всякий случай, я забрал останки и убрал транспортное средство.

   — Хм. С этого момента, полагаю, мне следует быть более осторожной с теми, кто не получает Дар. — Обычно сбой установки был просто вопросом плохой совместимости. Каждый раз появлялось несколько таких кандидатов. До сих пор не было никаких проблем с игнорированием таких случаев, но, учитывая проблемы, которые эти очевидные сбои вызвали в этот раз, ей придется быть более осторожной в будущем.

   — Мы должны избавиться от нее? — спросил Юити.

   — Если она хочет отомстить своему классу, я не вижу проблемы. Это должно достаточно хорошо послужить, чтобы увеличить трудности для них.

   — Хорошо. Что вы решили делать с мальчиком?

   — По правде говоря, я все еще не уверена…

   Сион более или менее определила, где находится Йогири Такату, и имела общее представление о его способностях из разговора с Ханакавой. Она придумала множество способов справиться с ним, так что убить его не должно было составить труда, но она не могла отделаться от легкого чувства беспокойства. Если он не причиняет никаких неприятностей, она решила, что совать нос в осиное гнездо — плохая идея.

   — То, что он убил Мудрецов, не считается за причинение беспокойства? Я не думаю, что мы можем просто оставить его в покое.

   — Но если они были достаточно слабы, чтобы быть убитыми, они заслужили это, не так ли? Если они не были достаточно сильны, чтобы справиться с ним, это была их собственная вина. А что касается того, что люди убивают Мудрецов, мне кажется, что Дикобраз — это более серьезная проблема.

   Все началось из-за этого проклятого "Дикобраза", блестящей черной фигуры, покрытой клинками с головы до ног. Именно из-за него число Мудрецов уменьшалось, что и побудило Сион призвать новых кандидатов. Почти все в этом существе до сих пор оставалось загадкой, так что у них было много работы в этом направлении.

   Пока она размышляла, раздался стук. Юити сразу же насторожился… что вполне понятно, ведь стук доносился из пустой спальни Сион.

   — А, это работа телепортатора, не так ли? — подумала Сион, жестом приказав своему помощнику открыть дверь.

   В дверь вошел молодой человек в школьной форме.

   — Вы — Харуто Оотори, один из кандидатов в Мудрецы, верно? — спросил Юити, скорее ради Сион. Она никогда не старалась узнать их имена, пока это не становилось абсолютно необходимым.

   — Я понимаю, как ты сюда попал, но как ты узнал, что нужно сюда идти?

   Умение мальчика позволяло соединять двери любых двух зданий, но для его использования нужно было знать оба места. Существование убежища Сион должно было быть секретом.

   — Ну, мы столкнулись с некоторой проблемой, поэтому я попробовал использовать свой навык решения проблем, — непринужденно ответил Харуто.

   — Интересно. Значит, Консультант способен на такие вещи, как только его навык достигнет четвертого ранга. Это почти похоже на жульничество.

   Хотя она не помнила их имен, Сион могла легко определить их классы, просто взглянув на них. Как следовало из названия, навык "Решение проблем" учил пользователя, как решить любую проблему, с которой он сталкивался. У класса Генерал был похожий навык, но он был ограничен боевым применением. Навык "Решение проблем" давал ответы на гораздо более широкий спектр ситуаций.

   Хотя именно Сион установила в них Дар, она не могла знать, какие классы они получат в итоге. Потенциал класса "Консультант" также был неизвестен. Но именно этого она и ожидала от кандидата; тот, кто мог действовать только в рамках общепринятых знаний, никогда не сможет стать Мудрецом.

   — Тогда чем я могу тебе помочь?

   — Если быть откровенным, у нас мало времени. Я пришел спросить, можем ли мы продлить срок.

   Сион дала им срок в один месяц на выполнение поставленных задач — столько времени отводилось на то, чтобы хотя бы один из них стал настоящим Мудрецом.

   — А, хорошо. Срок был установлен просто для того, чтобы побудить вас к усердной работе, так что если вы все еще стремитесь стать Мудрецами, я не особенно возражаю. — Главное, чего она хотела избежать, — это их самоуспокоенности и праздного времяпрепровождения. У нее не было намерения прервать их, если они прилагали серьезные усилия.

   — Тогда…

   — Но просто продлить срок — это немного скучно, не находишь? Было бы немного больно, если бы вы думали, что все так просто. А, у меня есть идея. Ты можешь избавиться от Йогири Такату для меня?

   — Такату? — эхом отозвался Харуто, явно удивленный. Хотя он был спокоен и собран, как всегда, он явно что-то заподозрил.

   — Ты хочешь сказать, что не предашь своего одноклассника?

   — Нет, мы уже однажды предали его. Он не кажется особенно полезным, поэтому я не против сделать это снова, но…

   — Тебе интересно, достаточно ли сделать что-то настолько простое, чтобы заработать отсрочку.

   — Именно.

   — Это будет не так просто, видишь ли…

   Сион продолжила рассказывать ему все, что она узнала о Йогири Такату на данный момент.

   — Значит, обычные методы попытки убить его приведут к тому, что мы умрем.

   — Думаешь, у тебя получится?

   Независимо от того, получится у них или нет, она хотела увидеть его попытку. Ей не терпелось узнать, что придумает его навык "Решение проблем". Используя его, они, наконец, смогут понять, как справиться с Йогири.

   — Понятно. Мы попробуем, — согласился Харуто.

   Казалось, он не проявлял никаких признаков страха. Видимо, он чувствовал, что задача выполнима.
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    Том 3 Глава 20.1 Побочная история: Судья
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   В глубине гор находилась деревня, не отмеченная ни на одной карте. Некая группа отвечала за то, чтобы держать эту местность под наблюдением. Они не знали зачем; все, что им было сказано, — это останавливать любого, кто попытается пересечь границу.

   Сама деревня вызывала любопытство, поэтому время от времени люди пытались пробраться внутрь. Когда их обнаруживали, им вежливо сообщали, что эта территория строго запрещена, и отправляли обратно тем же путем, каким они пришли. Время от времени кому-то удавалось прорваться через блокаду, и в этом случае охранникам давали указание не преследовать их за границей. Что же происходило с теми, кто добирался до деревни? До сих пор ни один из них так и не вернулся.

   Конечно, тем, кто родился и жил там, не мешали приходить и уходить. Сама деревня, хотя и была несколько анахроничной, имела контрольно-пропускной пункт, запрещающий въезд и выезд. Через него разрешалось проходить только тем, кто жил внутри.

   Жители деревни всегда пользовались только одним входом, поэтому охране приходилось патрулировать свой обычный маршрут, выискивая людей, пытающихся пробраться снаружи. За пределами маршрута патруля также было установлено несколько датчиков, чтобы обнаружить потенциальных нарушителей. По сути, внутренняя часть периметра безопасности не находилась под наблюдением.

   Поэтому, когда охранник впервые услышал шум, он просто списал его на звук животного, пробирающегося через подлесок. Это не было особенно редким явлением. Тем не менее, такой зверь, как дикий кабан, все еще был очень опасен, поэтому он повернулся, чтобы посмотреть.

   Увиденное его сразу же удивило. Источником шума был молодой парень в белом халате, весь в крови. Его первым побуждением было окликнуть мальчика, но выражение лица ребенка заставило его остановиться.

   Юный незнакомец бесцельно шел вперед, впалые глаза ни на чем не фокусировались. Вскоре стражник вспомнил, что в деревне нет детей — в списке не было ни одного человека моложе двадцати лет.

   Мужчина быстро пришел в себя и окликнул. — Эй, откуда ты взялся? Ты ранен?

   По виду мальчика он должен был почувствовать, что что-то случилось. Это был маленький мальчик, и он не мог оставить его одного в пустыне.

   Внезапно стражник упал. Насколько можно судить по записям, он был первой жертвой.

   * * *

   — Это видеозапись события. У охранника на шлеме была камера, которая все записала.

   Говорил исследователь Шираиши, показывая видеозапись Асаке Такату в конференц-зале на территории объекта. Из-за заросшей природы леса было трудно определить время суток, но часы в правом нижнем углу экрана показывали, что было около полудня. Хотя было темновато, качество камеры было довольно высоким, поэтому были видны даже мелкие детали.

   — Значит, на видео не видно его? Ну, не то чтобы я хотела увидеть больше, во всяком случае.

   Это должна была быть запись Йогири Такату под кодовым именем ＡΩ, но самого мальчика на экране не было видно. Вместо него на экране была размытая мозаика, в которой едва можно было различить человека. Что-то появилось из кустов, камера упала, затем фигура скрылась. Вот и все, что показали кадры.

   — К сожалению, у нас больше нет оригинала.

   — И дело не в защите его личной информации, верно? В конце концов, это же исследовательская лаборатория зла.

   — Да ладно, вы все еще об этом?

   — Количество незаконной деятельности здесь поражает воображение. Я не могу ничего рассказать своим родителям об этом месте, и то, что мне платят наличными, довольно странно.

   Асака в основном жила под землей, и в редких случаях, когда она выбиралась во внешний мир, ей приходилось беспокоиться о том, что ее могут похитить другие организации. Ее рабочее место было полно странных сложностей. Единственным плюсом была ее относительно высокая зарплата, но даже она была достаточно высокой, чтобы заставить ее беспокоиться.

   — Это потому, что мы здесь усердно работаем, чтобы предотвратить конец света. В любом случае, конечно, информация о нем совершенно секретна, но видео было изменено не из-за этого.

   Для тех, кто знал о силе Йогири, любая информация о нем была на вес золота. Они готовы были заплатить что угодно, лишь бы получить хотя бы самые смутные подробности.

   — Тогда почему?

   — Потому что каждый, кто смотрел это, умирал.

   Асака тупо моргнула. — Что?

   — То, что я сказал. Все, кто смотрел оригинальное видео, умерли, без исключений.

   — Ты серьезно?

   — Я уверен, что еще не солгал тебе. Это была настоящая катастрофа, честно говоря. Ну, учитывая то, что произошло потом, это немного выпало из поля зрения.

   — Я не понимаю, о чем ты говоришь. Я знаю, что у него невероятные способности, но ведь это всего лишь картинка, верно? — Йогири мог убить любого, просто подумав об этом, но это было далеко не так, как убить каждого, кто видел его видео.

   — Камера запечатлела момент активации его силы. Скорее всего, его разум был довольно туманным, так что он, вероятно, просто нацелился на всех, кто на него смотрел. По крайней мере, такова наша теория на данный момент.

   — Так что, он может убивать людей, даже если это происходит не в реальном времени?!

   — Мы углубились в оккультизм, не так ли? Это как проклятое видео, — сказал Шираиши, которого, очевидно, забавляло все это испытание.

   — Эй, не говори так, будто тебе очень весело.

   — Я попробовал провести небольшой эксперимент. Даже когда мы скопировали его на другой диск или уменьшили качество изображения, он все равно работал.

   — И вы удивляетесь, почему я называю это злой организацией. — Строго ради своего эксперимента он показал видео другим, зная о риске. И благодаря этому погибло значительное количество людей. Асака знала, что здесь не придают никакого значения человеческой жизни.

   — Независимо от твоих чувств, как я уже говорил, этот объект был создан для разработки оружия.

   Асака вспомнила их разговор в свой первый рабочий день, когда ей сказали, что они разрабатывают оружие для защиты от угрозы ядерного оружия.

   — В этом случае любой, кто видел, как он активировал свою силу, был убит, — продолжил Шираиши. — Даже те, кто понятия не имел о существовании ＡΩ, попадали под его влияние, как только видели видео. Мы пытались исказить его в разной степени, но люди перестали умирать только тогда, когда он стал совершенно неузнаваем.

   — Но как вы вообще его смонтировали? Разве всех, кто смотрел его, чтобы сделать эти правки, не постигла бы та же участь?

   — Автоматически изменить видео, чтобы размыть человеческую фигуру, несложно. Но чем больше вы думаете об этом, тем интереснее становится. По сути, то, что определяет, будете ли вы жить или умрете, зависит от того, распознаете вы то, что видите, или нет. Также интересно, что животные, не способные различать отдельных людей, тоже были невредимы.

   — Но как бы такое могло убить тебя? Хотя, теперь, когда я это говорю, я тоже не понимаю, как он убивает людей своими мыслями.

   — Тот факт, что его сила опирается на распознавание цели, означает, что что-то определяет, кто действительно осознал его. Это значит, что есть что-то, что может заглядывать в мысли людей, что приближается к всеведению. Поэтому мы задались вопросом: вместо чего-то чисто механического, вроде компьютерной программы, предназначенной для изменения видео, как насчет ИИ более высокого уровня? Это тоже можно было бы убить?

   — Только не говорите мне, что вы продолжали эти "исследования"?

   — Нет, нам сказали положить этому конец. Оригинальное видео было уничтожено.

   — Ну, хорошо, это было опасно.

   — Да, это было опасно. Если бы это транслировалось в эфире, это был бы конец Японии. Если бы его выложили в интернет, это вполне могло бы стать концом света.

   Асака растерялась. Мир казался гораздо более хрупким, чем она себе представляла. От этого мальчика не потребовалось бы почти ничего, чтобы положить ему конец.

   — В конце концов, высшие чины решили, что это слишком опасно, чтобы использовать его даже в качестве оружия, и закрыли его.

   — Да, любой здравомыслящий человек пришел бы к такому выводу. Или… ну, я думаю, это не совсем так. — Агентство, которое ранее похитило Асаку, должно быть, не знало об истинной угрозе, которую представлял Йогири. Если бы они знали, то не были бы столь безрассудны.

   — Это верно. Мы не знаем, как много о нем известно внешним группам, таким как Агентство, но, по крайней мере, они, похоже, думают, что могут держать его в узде и использовать в своих целях. Либо так, либо они считают, что он слишком опасен, чтобы оставлять его на усмотрение Японии.

   — Почему бы вам просто не поделиться информацией о нем? Если бы общественность узнала, она бы запаниковала, но вы могли бы, по крайней мере, сообщить соответствующим агентствам других стран.

   — К сожалению, это не сработает. Достаточно трудно поверить в это, когда это происходит прямо у вас на глазах, не говоря уже о письменном отчете. Они либо не поверят нам, либо истолкуют все так, как им будет удобнее.

   — И именно из-за этого инцидента с охранником теперь запрещено делать видео- или звукозаписи, я полагаю.

   Персоналу было строго запрещено делать какие-либо записи, а в подземном комплексе не было ни интернета, ни телефонных линий. У входа была камера, но и она теперь отключена. Раньше она функционировала, изменяя записи в реальном времени, но даже тогда она давала возможность Йогири выбраться на поверхность, и поэтому от нее пришлось избавиться.

   — И что? Ты позвал меня сюда только для того, чтобы показать мне это видео? — Каждый месяц Асака поднималась на поверхность, чтобы сделать свой отчет, но свой ежемесячный отчет она сделала только на днях.

   — Ах, да, об этом. Мы беспокоились, что, поскольку ты так привыкла к своей работе здесь, ты могла начать воспринимать угрозу, которую представляет ＡΩ, слишком легкомысленно. Мы хотели немного предупредить тебя.

   — Я не думаю, что отношусь к нему легкомысленно. Но и относиться к нему, как к бомбе замедленного действия, тоже не стоит.

   — Что ж, в этом отношении ты, безусловно, молодец. У нас нет претензий, так что, пожалуйста, продолжайте работать так же, как и раньше.

   Конечно, способности Йогири были ужасающими, но бояться его было ни к чему. Он ведь не просил о своей силе, поэтому ей было неприятно видеть, что с ним так обращаются.

   — Тогда перейдем к основной теме.

   — Подожди, подожди. Что произошло после того, как Йогири покинул деревню в том видео?

   — Ах, это довольно длинная история, так что давай оставим ее на следующий раз.

   — Да ладно! — Почему он был весь в крови? Почему он вообще ушел? Куда он пошел? И как они смогли вернуть под землю мальчика, который убивал всех, кто на него смотрел? Асака не могла удержаться от любопытства, но извиняющаяся улыбка Шираиши ясно дала понять, что он не собирается говорить больше. — Хорошо. Так в чем же дело?

   — Вообще-то, у нас будет посетитель в подземном комплексе.

   — Посетитель? Вы имеете в виду кого-то, кто не является персоналом?

   Хотя Асака не знала, как обстоит дело с подземной частью объекта снаружи, ее главной целью была изоляция Йогири. Приход посетителей никак не мог быть нормальным, приемлемым явлением, поэтому она не могла не чувствовать, что любые такие посетители должны быть отвергнуты с максимальной силой.

   — Ты ведь не планируешь ничего делать с Йогири?

   — Нет, нет, нет! Ни в коем случае! Мы не планируем ничего с ним делать, а если бы и сделали, то это, скорее всего, означало бы конец света. Даже если бы нам отдали такой приказ, мы, скорее всего, заперлись бы внутри объекта и защищали его.

   Он говорил так, как будто шутил, но чувствовалось, что он говорит правду. Даже если неподчинение приказу угрожало их работе или жизни, это не имело большого значения, если подчинение означало, что человеческая раса будет уничтожена. При таком раскладе быть на стороне Йогири было лучшим шансом, который у них был.

   — Гость не имеет никакого отношения к ＡΩ.

   — Тогда почему бы не отправить их в другое место? Мне не нравится это говорить, но ты мог бы просто сказать им, что подземелье слишком опасно, не так ли?

   — Ну, дело в том, что это не та просьба, в которой мы можем отказать.

   — О чем ты говоришь? Это правительственная организация, не так ли? Это место очень важное, верно?

   — Ну, как бы это сказать? Это просьба от того, кто по сути является нынешним правителем Японии.

   — Ты имеешь в виду премьер-министра? — Его округлые формулировки затрудняли понимание. В демократическом государстве не было человека, которого можно было бы назвать "правителем" страны.

   — Есть организация, которая имеет значительный контроль над Японией из-за кулис, и просьба исходит от их лидера.

   — Я не уверена, что вы могли бы сказать об этом более мрачно!

   — Да, но… как ни странно, пока мы работаем в Японии, мы не можем им противостоять. Но, пожалуйста, расслабься. Как я уже сказал, это не имеет никакого отношения к самому ＡΩ. Им просто нужно было место, где они могли бы быть уверены, что никто не вмешается.

   — И они не могли найти другое место?

   — В конце концов, это самое тщательно охраняемое место в стране.

   — Понимают ли они, насколько он опасен?

   — По крайней мере, им дали информацию. Но то, что они так настаивают на использовании этого объекта, означает, что они, вероятно, не воспринимают ее всерьез. В любом случае, нам поручили эту работу, так что придется с этим смириться.

   — Итак, что мне делать?

   — О, ничего особенного тебе делать не нужно. Они просто останутся в учреждении на некоторое время. Я подумал, что ты будешь шокированы, если они появятся из ниоткуда, поэтому решил предупредить заранее. Мы прямо сказали им держаться подальше от всех, кого они встретят под землей.

   — А ты не боишься, что кто-то может использовать это как шанс проскользнуть внутрь? За мной что-то следило, когда я спустилась туда в первый раз, помнишь?

   Если кто-то нацелился на Йогири, то появление новой группы стало бы для них прекрасной возможностью попытаться проникнуть в подземный регион. Какое-то загадочное существо пряталось в тени Асаки, когда она была принята в первый раз.

   — Это их специализация, так что все должно быть в порядке. Если бы они были настолько восприимчивы к проникновению, им бы не понадобилось такое изолированное место. Я уверен, что повелитель заранее принял множество мер предосторожности.

   — Повелитель?.. Кто-то с таким именем в современной Японии вызывает еще больше опасений…

   Неужели это действительно сработает? Асака не была в этом уверена.

   * * *

   Когда Асака вернулась в подземный особняк, она обнаружила, что Йогири играет на улице в мяч с Никори, их шотландской овчаркой. Никори была очень умной собакой, поэтому она сразу же подхватила игру. Когда Асака вошла во двор, она окликнула их, и те побежали к ней.

   — С возвращением домой, Асака! — В последнее время Йогири стал носить футболку и шорты вместо своей обычной одежды. Асака решила, что лучше, чтобы он привык носить более обычную одежду.
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   — Я дома. Полагаю, все примерно так же?

   — Да. — Встреча была не такой уж долгой, но между поверхностью и их домом было около часа пути. Если бы не было ничего важного, она бы предпочла, чтобы они вообще не вызывали ее туда. — Никаких сувениров?

   — Извини, в этот раз я только поднялась наверх. О, у меня есть немного шоколада, который я купила по дороге. Сейчас около трех, может, хочешь перекусить?

   Пока она говорила, Асака достала шоколад, который лежал у нее в сумке. Сумка была Биркин от Гермес (Hermès). Она была оставлена, когда ее похитили из отеля, но в конце концов ей удалось вернуть ее в целости и сохранности.

   — Хорошо!

   — Но ты не можешь давать его Никори.

   — Почему?

   — Я уверена, что собаки не могут есть шоколад. Возможно, это написано в книге о воспитании собак, так что сходи посмотри.

   — Хорошо.

   Йогири взял шоколад и, не жалуясь, убежал в особняк. Асака последовала за ним более неторопливым шагом. Когда она вошла в гостиную, Йогири вежливо сидел за столом, покрывая лицо шоколадом. Она заняла место напротив него.

   — Мне нужно кое о чем поговорить, ты не против?

   — О чем?

   — Завтра сюда приедут несколько человек. В деревне есть пустые дома, ты знаешь? Они будут использовать их, так что я сомневаюсь, что мы с ними столкнемся, но, пожалуйста, будь осторожен. — Она вдруг сделала паузу, задумавшись. — Или… ну, чего нам, собственно, остерегаться?

   Хотя они находились под землей, эта местность должна была быть воссозданием реальной деревни. Дом, в котором они жили, находился посреди леса на окраине этой деревни. Все дома в деревне были пустыми, поэтому все гости, которые приходили в деревню, оставались там. Пока они оставались в особняке, у них не было никаких контактов с теми, кто посещал деревню.

   — Кто-то переезжает?

   — Они остаются ненадолго. Думаю, около недели. Так что постарайся держаться подальше от деревни, пока они там… хотя, стоит ли вообще беспокоиться?

   Асака начала сомневаться, стоит ли ей вообще заниматься их размещением. Она понятия не имела, зачем они вообще приехали, поэтому не знала, чего следует опасаться.

   — Ну, неважно. Можешь просто делать то, что ты обычно делаешь. Ты ведь обычно не заходишь так далеко, верно? Я тоже не думаю, что они проделают весь путь сюда.

   — Да, хорошо. — Йогири казалось любопытным, но если бы она сказала ему не делать этого, он бы не пошел к ним в гости. Он почти всегда делал именно то, что она просила.

   После того, как они перекусили, она велела ему приступить к учебе. Закончив программу начальной школы, она начала изучать материалы, рассчитанные на учеников средних классов. Асака сильно сомневалась в своей способности преподавать на таком уровне, поэтому занималась вместе с ним.

   Через некоторое время они начали готовиться к ужину. Йогири недавно начал помогать ей.

   — Достаточно ли я здесь делаю? — бормотала она про себя, пока они готовили.

   — Что?

   — Я подумала, что не так уж много работы я здесь делаю, поэтому мне интересно, действительно ли это приемлемо, что мне так много платят.

   Она всегда считала, что "работа" должна быть более сложной и раздражающей. И хотя вначале ее, конечно, смущала работа, но когда она привыкла к ней, ее рутина, по сути, стала обычной повседневной жизнью. В таком темпе даже ее работа на полставки в колледже была более тяжелым трудом.

   — Что ты имеешь в виду под работой? — Йогири посмотрел на нее пустым взглядом.

   — Хм, ну, работа есть работа, но ее также вроде как и нет.

   Не зная, как это описать, она решила не утруждать себя. И действительно, учитывая, что работа требовала от нее быть запертой под землей двадцать четыре часа в сутки, а над головой всегда висела угроза собственной смерти, возможно, зарплата не была неоправданной.

   Асака вынесла готовую еду на обеденный стол. В отличие от своей предшественницы, она всегда ела вместе с Йогири.

   — Очень вкусно, — прокомментировал мальчик, когда они принялись за еду.

   — Мне кажется, что я стала намного лучше, но я еще не уверена, что это достаточно хорошо. — Все, что она сделала, это нарезала мясо и овощи и приготовила их в соусе, так что это не было особенно впечатляющим блюдом. Если оно было вкусным, то это было прекрасно, но ей казалось, что полностью полагаться на соус для придания блюду вкуса — это своего рода поражение. — Мы можем достать здесь любые ингредиенты, поэтому мне кажется, что я должна уметь делать что-то большее.

   — А мне нравится, как ты готовишь, — сказал Йогири, когда Асака высказала свои сомнения. Казалось, он пытался поднять ей настроение.

   Когда они закончили есть и все убрали, они начали готовиться ко сну. Впустив Никори в дом, они стали закрывать особняк на ночь. Было важно, чтобы все здание было полностью закрыто. Отодвинув обеденный стол, они разложили футоны в гостиной. Хотя в доме было много комнат, большую часть времени они проводили именно здесь.

   Как только приготовления были закончены, Йогири сразу же улегся на свой футон. Когда Никори улеглась рядом с ним, Асака устроилась неподалеку. Обменявшись пожеланиями спокойной ночи, мальчик почти мгновенно заснул.

   Если Йогири засыпал невероятно быстро, то Асаке было гораздо труднее уснуть в такую рань, поэтому она обычно засиживалась дольше.

   Когда солнце село, снаружи начали бродить призраки.

   — Интересно, что они собираются делать с этими тварями ночью?

   Как бы странно это ни было, несмотря на то, что они находились под землей, у них все равно была погода и даже солнце, которое вставало и садилось. Каждую ночь появлялись тени, похожие на людей. Она не знала, что случится, если человек попадется им на глаза, но у нее было предчувствие, что ничего хорошего.

   — Может быть, я навещу их завтра, — размышляла она.

   Асака уже привыкла к теневым фигурам, но если не знать, что их можно ожидать, то это будет обескураживающим открытием, которое вполне может подвергнуть жизнь новичков опасности. Ей сказали не вступать с ними в контакт, но, вероятно, лучше было хотя бы поставить их в известность.

   Она решила подойти и поговорить с ними, когда они прибудут на следующий день.

   * * *

   После завтрака Асака попросила Йогири начать заниматься самостоятельно, прежде чем выйти из дома. Оставив лес позади, она пошла через рисовые поля к пустой деревне, но единственные люди, которых она там нашла, были андроиды. Все они занимались разной работой, от обработки полей до ухода за пустыми домами.

   — К нам едут гости, — обратилась Асака к ближайшему роботу. — Вы не знаете, когда?

   — Мы ничего такого не слышали.

   — Правда?

   Роботы говорили довольно хорошо, поэтому общаться с ними было легко. Их речь была немного заторможенной из-за отсутствия сознания, но они явно были созданы с использованием технологий высокого уровня.

   — Мне сказали, что они должны прибыть до полудня, — вмешался другой робот.

   Андроиды не были подключены ни к какой сети, у них не было ни одного интерфейса общего назначения. Единственный способ передать им информацию — это сказать им об этом напрямую, поэтому иногда информация распространялась с задержкой. Это была еще одна мера, чтобы информация о ＡΩ не просочилась наружу.

   — Понятно. Тогда, наверное, мне стоит взглянуть на вход.

   — Скорее всего, они будут использовать грузовой вход.

   — Подождите, у нас есть такой?

   — Да. Он находится немного в стороне от дороги для персонала.

   — Пожалуй, я пойду посмотрю.

   Но прежде чем она успела уйти, в поле зрения появилось несколько больших грузовиков. Они въехали в деревню и остановились перед Асакой. Вскоре из них выскочили люди и начали выгружать большой багаж.

   — А? Погодите, неужели это действительно такая большая проблема?

   Чем больше багажа выгружалось из грузовиков, тем сильнее становилось удивление Асаки. Через некоторое время подъехал дорогой черный автомобиль. Дверца энергично распахнулась, и изнутри вылетела красная вспышка.

   — Ах! Боже! Я не могу поверить в это! После такого крутого научно-фантастического лифта мы оказались в этом месте? Это всего лишь сельская деревня!

   Бессвязная речь исходила от молодой девушки в красном платье с оборками, в длинных перчатках до локтей. Погода еще не была такой холодной, так что либо они должны были защищать ее от солнца, либо были исключительно для моды.

   Следом за ней из машины вышли трое мужчин в черных костюмах. Один из них был молодой человек в очках, второй — огромный парень, выглядевший так, будто его мускулы едва помещались в костюм, а от третьего исходила аура человека, не отличающегося благородством.

   Асака решила поговорить с парнем в очках. Это было полностью предвзятое мнение с ее стороны, но она чувствовала, что с ним будет легче всего разговаривать.

   — Ммм, здравствуйте.

   Как только они услышали ее голос, трое мужчин окружили ее. — Не разговаривай с нами, сука! Подойдешь ближе, и мы тебя убьем!

   Асака застыла от неожиданной угрозы.

   — Простите, леди, — сказала девушка в красном. — Такаока на самом деле не хочет ничего плохого.

   — Госпожа, пожалуйста, не говорите так с незнакомцами. Она вполне может быть врагом! — В какой-то момент "Такаока" вытащил пистолет и направил его на Асаку, которая тут же подняла руки вверх, осознав, что все они — Якудза.

   — Она была здесь до нас, верно?

   — Но после того, как наша неделя закончится, мы должны заставить замолчать всех подозрительных…

   — Такаока, ты можешь перестать быть такой пугливой кошечкой? Это раздражает.

   — Мои извинения. — Несмотря на слова мужчины, он не опустил пистолет.

   — Ммм, хорошо, — сказала Асака, — я просто хотела сказать, что ночью здесь опасно, поэтому убедитесь, что вы плотно закрываете двери, когда стемнеет. Вот и все, теперь я могу идти? У меня нет намерения связываться с вами.

   — Хорошо, уходите отсюда.

   Подняв руки вверх, Асака ненадолго отступила, а затем развернулась и побежала. Когда она отошла достаточно далеко, чтобы больше не видеть их, она остановилась, чтобы перевести дух.

   — Я думала, что для них странно приходить в такое место, но это уже слишком…

   Наверное, поэтому они и сказали не приближаться к чужакам. Асака пожалела, что пошла на то, чтобы предупредить их.

   — Ну, тогда делайте, что хотите! — Собравшись с духом, она зашагала обратно домой.

   * * *

   Асака, Йогири и Никори стояли у входа в грузовой отсек. Асака хотела пойти и посмотреть на этот вход, о котором она даже не знала, и так как они обычно брали Никори на прогулку после обеда, они решили пойти все вместе.

   — Похоже на место запуска роботов… — Асака посмотрела вверх, но не смогла разглядеть весь потолок. Тут и там были фонари, но они освещали только ближайшие окрестности, поэтому большая часть помещения была окутана темнотой.

   Вход представлял собой цилиндрическую трубу, укрепленную бетоном, соединяющуюся со сферическим пространством, в котором находилась деревня. Рельсы, встроенные в стены, давали понять, что это должен был быть своего рода лифт, причем лифт в настоящее время остановлен на нижнем уровне. Он был достаточно большим, чтобы одновременно перевозить несколько больших грузовиков.

   — Он действительно большой, не так ли? — Йогири был полностью захвачен тем, что впервые увидел такое большое сооружение.

   — Ну, без такого лифта вряд ли можно было бы создать здесь деревню, не так ли?

   Но даже зная, как они получают припасы, возникает вопрос, как вообще был создан лифт и место для деревни. — Разве это не выглядит намного удобнее?

   Обычный вход для персонала требовал много ходьбы. Если этот вход соединялся непосредственно с поверхностью, то, вероятно, пользоваться им было гораздо быстрее.

   — Сомневаюсь, — раздался голос позади них, заставив обоих обернуться. — Нам приходилось часто менять лифты.

   Там стояла девушка, которую Асака видела в деревне. На вид она была примерно возраста Йогири.

   — Кто ты? — сразу же спросил он.

   — Разве не следует сначала представиться в такой ситуации?

   — Я Йогири Такату. Это Асака.

   — Хм, какое странное имя. Меня зовут Эндзю Сумераги. Я пробуду здесь совсем недолго, но давайте поладим.

   Асака хотела указать на странность имени девушки, но решила, что, будучи взрослой, она должна воздержаться от мелких пакостей.

   Йогири подошел к Эндзю и протянул руку. Его недавно научили пожимать руку в качестве приветствия, и он, несомненно, пытался применить это на практике.

   — Ах, простите. Я знаю, что я такая милая, что тебе хочется меня потрогать, но если ты это сделаешь, то умрешь, — сказала Эндзю, махнув рукой в перчатке.

   — Правда?

   — Правда. Даже у красивых цветов есть шипы или яд. Я такая же. Я ношу перчатки, так что в целом все в порядке, но я стараюсь избегать прикосновений людей, насколько это возможно. — Возможно, она преувеличивала, но Йогири, похоже, поверила ей на слово.

   — Эй, я хотела спросить тебя о некоторых вещах, ты не против? — спросила Асака.

   — Что такое?

   — Ого, так непринужденно, учитывая, что мы только что познакомились. Ну, это нормально. С тобой раньше были какие-то люди. Ничего, что ты здесь одна?

   — Если бы эти мерзкие парни крутились вокруг меня каждую минуту, я бы не смогла дышать. Поэтому я их немного стряхнула. Я гуляла по деревне, но делать там было нечего. Я увидела, что вы, ребята, направляетесь сюда, и решила заглянуть посмотреть, чем вы занимаетесь.

   — Значит, они, наверное, сейчас отчаянно ищут тебя, да?

   — Возможно.

   У Асаки было плохое предчувствие по этому поводу. Проблема была в том, что с ней был Йогири. Если эти парни появятся и проявят хоть малейшую враждебность, люди начнут умирать.

   — Хм, я вроде как хочу избежать встречи с ними.

   — Прости, если они напугали тебя раньше, но не волнуйся. Они сделают все, что я им скажу.

   — Йогири, — прошептала Асака.

   — Что такое? — Йогири наклонился к ней, взволнованный, думая, что она собирается открыть ему секрет.

   — Друзья этой девушки могут найти нас в какой-то момент. Даже если они сделают или скажут что-то очень грубое, постарайся быть терпеливым с ними, хорошо?

   — Я не понимаю, но ладно. — Его ответ был довольно тревожным, но это было лучшее, что она могла сделать на данный момент.

   Асака снова повернулась к Эндзю. — Итак, нам сказали не связываться с тобой. Разве они не сказали вам то же самое?

   — Говорили, но это было бы скучно.

   — Скучно, да? Я не знаю, почему вы здесь, но вы должны были скрываться, не так ли?

   — Это самое безопасное место в мире, верно? Здесь нет смысла пытаться быть хитрым.

   — Ну… здесь не так много людей, которые спускаются вниз, но… — Формально Эндзю была права. Если бы то, что ей угрожало, находилось за пределами этого места, она была бы в безопасности. Подземный комплекс был полностью отрезан от остального мира.

   — Госпожа! — Пока она размышляла, что делать с этой девушкой, к ней подбежал мужчина в костюме. Это был человек в очках, которого Эндзю назвала Такаока. Увидев их, он тут же впал в ярость. — Ах ты, сука! Я же говорил тебе держаться от нее подальше!

   Однако на этот раз Асака могла только злиться на то, как быстро он вышел из себя. — Она сама пришла к нам. Если для тебя это проблема, то сам с ней и разбирайся. Ладно, Эндзю. Я знаю, что это скучно, но если ты будешь так ходить, это станет проблемой и для нас. Так что, пожалуйста, постарайся вести себя прилично.

   — Эй, ты!

   — Такаока! — крикнула Эндзю, остановив мужчину, когда тот снова потянулся за пистолетом. — Да, прятаться в таком виде мне не подходит. Пойдем, Такаока. — Взяв с собой телохранителя, Эндзю вышла из грузового лифта.

   — Похоже, эта неделя будет долгой… — пробормотала Асака.

   Все уже стало захватывающим, а ведь это был только первый день.

   На следующее утро, когда Асака наблюдала за игрой Йогири на рисовых полях, Эндзю снова пришла в гости. На этот раз с ней пришел Такаока, но он держался на расстоянии, оставаясь у кромки воды.

   — Что ты делаешь? — спросила Эндзю, наблюдая, как Йогири снова и снова опускает в воду сачок для ловли жуков.

   — Пытаюсь поймать этих прозрачных зеленых тварей, — ответил он.

   Пока Йогири гонялся за сказочными креветками по пади, Асака сидела и безучастно наблюдала за ним.

   — Разве это весело? Это выглядит совершенно скучно, — прокомментировала Эндзю, присаживаясь рядом с Асакой. На ней было то же красное платье и перчатки, что и накануне, но она, казалось, ничуть не беспокоилась о том, что испачкает свою одежду. Асака же, напротив, была одета в спортивный костюм специально для того, чтобы не беспокоиться о грязи.

   — Итак, вы двое пришли к соглашению? — спросила Асака.

   — Что-то вроде этого. Мы решили, что хотя бы один из них будет везде ходить со мной, но держаться немного поодаль. Я также сказала им не связываться с вами двумя.

   — Ну, здесь нет никого, кроме нас, так что особо опасаться нечего. Кстати, как прошла прошлая ночь? Все выглядело довольно шумно.

   С наступлением темноты Асака услышала звуки выстрелов. В остальном в деревне было тихо, и звуки разносились довольно далеко.

   — Я хотела посмотреть, что появится.

   — Правда? Вы в порядке?

   — Думаю, да. С такими полыми людьми, как этот, я могу справиться и сама. С Такаокой и остальными победить их было легко. Однако нет смысла драться без причины, так что сегодня мы закроемся наглухо.

   Асака ужаснулась, когда впервые увидела эти черные тени, но Эндзю, похоже, они не особенно беспокоили. Первое впечатление Асаки о том, что она — трудный ребенок, оказалось верным.

   — Эй, а здесь нет ничего интересного? — спросила Эндзю.

   — К сожалению, здесь все именно так, как кажется. Если ты хочешь повеселиться, то должна сделать это сама.

   — А что это за место? Дедушка говорил, что это самое безопасное место в мире, значит, это что-то вроде убежища?

   — Теперь, когда ты об этом заговорила, это похоже на убежище, не так ли?

   Даже если бы поверхность была охвачена ядерной войной, подземный объект, скорее всего, остался бы в безопасности. Они были бы полностью самодостаточны, а пространство было достаточно большим, чтобы они могли провести длительный период времени, не испытывая клаустрофобии.

   Но в действительности это была полная противоположность убежищу. Вместо места, куда можно убежать, это была тюрьма, созданная для того, чтобы любой ценой удержать человека от побега. Не то чтобы Йогири считал это место тюрьмой. Как он уже продемонстрировал, он мог уйти в любой момент, когда ему вздумается.

   — Итак, почему ты пришла сюда? — спросила Асака. — Ты ведь знала, что мы не будем делать ничего интересного, верно?

   — Просто удовлетворила свое любопытство. Но кто вы такие, ребята? Не странно ли, что вы живете здесь?

   Асака не сомневалась, что ответы на эти вопросы утолят любопытство девушки. Правда оказалась бы настолько неожиданно абсурдной, что это, несомненно, развлекло бы ее.

   — Разве они не сказали тебе не связываться с нами?

   — Верно, так вы хотите, чтобы я сначала объяснила свою ситуацию?

   — Определенно нет. Если мы узнаем о тебе, это только создаст нам проблемы, так что, пожалуйста, избавь меня от этого. — Асака бросила взгляд в сторону. Такаока смотрел на нее с ужасающим выражением лица.

   — Эй, а Йогири тоже адъютант?

   Асака могла только наклонить голову в замешательстве от незнакомого термина. Она никогда не слышала, чтобы Йогири называли подобным образом.

   — Думаю, нет. Я думала, что удивлю тебя, но судя по твоему ответу, ты даже не знаешь, что это такое.

   Как будто это было все, что она хотела сказать, Эндзю встала. Затем она внезапно прыгнула в воду, забрызгав Йогири грязью.

   — Ахахаха! Я тебя удивила?

   — Да, — ответил Йогири, потрясенно глядя на нее.

   — Похоже, ты так ничего и не смог поймать. Давай я попробую.

   — Ладноб

   — Подожди, не подходи ближе. Просто брось его мне. Я же сказала тебе, что ты не можешь меня трогать, верно? — Йогири бросил ей сачок для ловли жуков, который Эндзю тут же использовала, чтобы начать сеять хаос на рисовом поле. — Эй, сколько тебе лет, Йогири?

   — Я не знаю.

   Эндзю остановилась на мгновение, ошеломленная неожиданным ответом. — Ну, мне десять, и я учусь в пятом классе. Похоже, здесь есть небольшая школа, так в каком классе ты учишься?

   — Я туда не хожу. Меня учит Асака.

   — О. Ну, хорошо. Ты выглядишь примерно так же, как я, или, может быть, моложе, так что я сделаю тебя одним из своих лакеев.

   — Правда?!

   — Ты понимаешь, что это значит? Как мой лакей, я твой босс. Ты должен делать все, что я скажу.

   — Хорошо.

   — В таком случае, мы закончили. Это было немного весело, но мне это надоело! — Сказав это, она высыпала в ведро несколько водных существ, которых поймала в сеть.

   — Итак, что же нам теперь делать? — спросил Йогири.

   — Неужели у тебя нет никаких идей? Что-нибудь такое, что не заставит нас выглядеть деревенскими мужланами?

   — О, как насчет видеоигр? Асака, можно?

   — Конечно. — У них было много игр в особняке, но ему не разрешалось играть в них без разрешения.

   — Видеоигры? Дедушка всегда запрещал мне играть в них раньше… но, думаю, он не сможет остановить меня на всем пути сюда!

   С этими словами Йогири и Эндзю убежали в особняк. Встав и потянувшись, Асака посмотрел, как отреагирует Такаока.

   Тот бежал за Эндзю так, словно от этого зависела его жизнь.

   * * *

   Казалось, прошла неделя.

   Ей говорили не связываться с людьми, живущими под землей, но просто сидеть целыми днями в пустом доме было для Эндзю слишком тяжело. Сделав Йогири своим лакеем, она повсюду таскала его с собой, пока играла, наслаждаясь своим пребыванием там в полной мере. И Йогири делал все, что она говорила, как и обещал.

   — Это очень большой секрет, но я скажу тебе, хорошо? Все, к чему я прикасаюсь, умирает. В том числе и ты. Поэтому, какой бы привлекательной я ни была, ты не можешь ко мне прикасаться, ясно?

   — Да, я понимаю.

   — А ты? Ты умрешь, если прикоснешься ко мне.

   — Да, я понимаю. Если я дотронусь до тебя, я умру.

   Он не сомневался в ней, не боялся, не жалел ее. Йогири просто принял откровение таким, каким оно было. Он не подавал виду, что осторожничает рядом с ней. Это был первый раз, когда кто-то нормально относился к ней с момента пробуждения ее силы. Поэтому она спросила, почему он здесь.

   — Ну, я всегда был здесь.

   Похоже, он искренне не знал. Но Эндзю прекрасно понимала, как странно для ребенка быть запертым в таком месте, о котором заботятся в основном роботы. Впрочем, ей было все равно. Для нее был ценен тот, кто будет относиться к ней как к другу, узнав о ее силе. Она не хотела рисковать, переходя границы дозволенного в отношениях с ним.

   Да и не факт, что их дружба продолжится. Сейчас Эндзю сидела в доме, в котором остановилась, в окружении Такаоки и остальных своих телохранителей. До полуночи оставалось всего несколько минут. Срок приближался.

   Напряжение окружавших ее охранников было настолько сильным, что почти не ощущалось. Если бы в этот момент в ее комнату забрела безобидная мышь, она была бы мгновенно уничтожена. Все вело к этому дню, к этому моменту. Вот почему до этого момента ей была предоставлена относительная свобода.

   Некоторое время назад существо, называвшее себя Судьей, появилось в разных уголках мира, передавая свое послание людям, которых оно встречало. "Человечество не нужно. Я думал уничтожить его, но решил дать вам последний шанс спасти его."

   За год до этого Эндзю встретила это существо.

   Зловещий звон донесся от часов на стене. Напряжение в комнате резко возросло, и все пришли в состояние повышенной готовности, когда искаженный звук колокола возвестил о наступлении полуночи.

   Затем наступила тишина.

   — Мы сделали это… — прошептал кто-то. Напряжение не рассеялось, но ощущение того, что они пережили пик бури, стало нарастать.

   Затем появилась черная линия. Пройдя между охранниками, она прошла рядом с Эндзю. Пока они смотрели, она выросла в круг.

   Телохранители Эндзю немедленно атаковали. Они были готовы к нападению, поэтому не колебались ни мгновения. Освященные пули и благословенные клинки обрушились на существо, пытавшееся появиться рядом с девушкой, но не замедлили его движения. Пули попадали в руки и ноги, но безрезультатно, безвредно проходя сквозь них.

   Оттащив Эндзю назад, ее телохранители встали между ней и черным эллипсом, когда из него медленно поднялся человек. Это был мальчик, одетый в мантию из одного куска белой ткани, как будто он был каким-то святым.

   — Ну же, хватит тратить время. — Существо, появившееся год назад и называвшее себя Судьей, теперь с разочарованием смотрело на Эндзю. — Сколько бы ты ни нападалс на меня, больно не будет, но разговаривать будет трудно, когда вокруг нас столько шума. Мне придется попросить тебя остановиться.

   Как только он произнес эти слова, телохранители Эндзю застыли на месте, не в силах пошевелиться.

   — Добраться сюда было довольно сложно. Я никогда не думал, что что-то может так преградить мне путь. Это длилось всего несколько секунд, но мне все же удалось остановиться. Тот, кто создал это место, должен быть весьма впечатляющим.

   Эндзю погрозила ему кулаком, но ее рука прошла сквозь него с таким ощущением, будто она ударила кулаком в ванну с теплой водой.

   — Не может быть, чтобы сила человека подействовала на меня, — бесстрастно сказал мальчик, когда она с силой отдернула руку, чтобы упасть на пол. — Итак, все затихли, так почему бы нам не поговорить?

   Хотя он сформулировал это как вопрос, он не стал дожидаться ответа, сразу же приступив к разговору.

   — Я спросил вас, ребята, как Судей, должно ли человечество быть уничтожено. Я разделил вас на команды "сохранить" и "уничтожить" и решил, что буду следовать решению той группы, у которой в конце останется в живых больше членов. Но вы же должны были понять, что я имел в виду, верно? Прятаться вот так — не считается. Вы должны были сами придумать, как человечеству выжить.

   — Но если бы в конце обе команды остались живы, была бы ничья, верно?!

   В течение последнего года Эндзю бегала по всему миру, стараясь сохранить себя в тайне. В это время ее команде просто необходимо было победить. По крайней мере, таков был их план, но незадолго до конца года Эндзю стала последним выжившим членом фракции "сохранить". С самого начала фракция "уничтожить" была намного многочисленнее, поэтому борьба с ними была практически невыполнимой задачей. Как единственная оставшаяся, она, естественно, была подавлена, поэтому сбежала и планировала на время исчезнуть.

   — Разве я сказал что-то подобное? Может, и говорил, но это было бы применимо только в том случае, если бы после адской битвы все еще оставалось нерешенным. Неужели ты думала, что я так легко сдамся и отдам тебе победу, если ты попытаешься перехитрить меня и обмануть систему? Команда "уничтожить" сделала все возможное, чтобы проникнуть в это место. Они довели себя до предела, до того, что их рвало кровью. Разве тебе не жаль их?

   Эндзю молчала. Она отчаянно пыталась придумать выход из ситуации, но десятилетняя девочка никак не могла противостоять такому монстру.

   — Наверное, это отчасти моя вина, что я не объяснился с самого начала, поэтому я дам тебе еще один шанс.

   — Шанс?

   — Такой же, как и раньше. Я разделю всех присутствующих на фракции "уничтожить" и "сохранить", и буду решать, кто победит.

   — Что ты имеешь в виду? Здесь нет никого, кто хотел бы уничтожить человечество!

   — Возможно, но нам все равно нужен способ справиться с этим. И вот как мы это сделаем.

   Пока он говорил, Судья нежно погладила по голове одного из своих телохранителей. От его прикосновения голова мужчины взорвалась, а остальное тело рухнуло на пол. Из его трупа полился тусклый свет, создавая в воздухе над ним красную букву "X".

   — Это символ команды "сохранить". В основном он означает "неправильно". Если член команды "уничтожить" будет убит, он покажет круг. Есть только один из них, поэтому вам нужно найти и убить его. Если это займет слишком много времени, будет очень неприятно, поэтому твой лимит времени — один час. Если к тому времени член команды "уничтожить" будет еще жив, я уничтожу человечество.

   — Подожди! Я не могу сделать что-то подобное!

   — Тогда расслабься в свой последний час на Земле. Хорошо, начиная с этого момента.

   В тот момент, когда слова покинули его рот, охранники, наконец, обнаружили, что снова могут двигаться.

   — Ты ублюдок!

   — Я убью тебя!

   Они открыли огонь, но, как и прежде, их пули безвредно прошли сквозь Судью, оставив после себя лишь рябь.

   — Нет смысла, прекратите! — крикнул Такаока.

   Судья не двигался, видимо, намереваясь остаться и наблюдать.

   — Что нам делать, Такаока?! Все должно было быть не так! — Чувствуя себя раздавленной грузом переживаний, Эндзю прижалась к своему телохранителю.

   — Во-первых, мы должны кое-что проверить.

   В его глазах был холодный взгляд. У Эндзю было плохое предчувствие, но она ничего не могла поделать.

   * * *

   Асака проснулась от звуков выстрелов, наполнивших воздух. Судя по всему, шел какой-то бой, и он медленно приближался.

   — Ну, это, должно быть, те парни…" — Она не могла представить, что это кто-то другой, учитывая, что они были единственными в деревне, но это еще не говорило о том, что происходит. — Йогири, проснись.

   Йогири сразу же сел, протирая глаза. Оба они все еще были в пижамах, полусонные. — Что такое?

   — Что-то не так. Снаружи стреляют.

   — О, ты права. Это пулемет? — Может быть, это было плохо для его развития, но Йогири очень понравились игры-стрелялки.

   — Я не хочу вмешиваться, но это могут быть наши гости. Похоже, они сражаются с людьми-тенью по пути сюда.

   — Что нам делать?

   — Есть ли место, где мы можем спрятаться?

   — Зачем? — спросил Йогири, как будто убегать было самой странной идеей в мире.

   — Ну, если это вообще возможно, я не хочу, чтобы ты их убивал. Мы еще даже не знаем, что происходит.

   Всегда существовала вероятность того, что остальные попали в какую-то беду и направляются в поместье за помощью. В конце концов, они пришли в подземную деревню, чтобы спрятаться от кого-то. Если тот, от кого они убегали, последовал за ними сюда, она не хотела просто бросить их на произвол судьбы.

   — Хорошо. Но я тоже не знаю, куда нам идти.

   — Может быть, в моем справочнике что-то есть.

   Асака достала свой рабочий справочник, ища в нем инструкции на случай чрезвычайной ситуации. Там не было плана эвакуации, но упоминался аварийный маяк под полом кухни.

   После недолгих поисков она обнаружила устройство в той части комнаты, которую ранее отнесла к кладовке. Открыв крышку, она обнаружила красную кнопку, закрытую стеклянной крышкой.

   — У них действительно есть что-то подобное? Похоже на кнопку самоуничтожения.

   Рядом с ней были написаны инструкции: разбить стекло и нажать. Нажав на кнопку, можно было послать аварийный сигнал на поверхность. В то же время включалось освещение навеса, и снаружи становилось светло как днем.

   Не имея других идей, Асака с криком разбила стекло и нажала на кнопку.

   {{Активирован сигнал бедствия. Поскольку на поверхности не знают о вашем текущем состоянии, пожалуйста, действуйте согласно ситуации.}}

   Как раз в тот момент, когда записанное сообщение сообщило им, что помощь придет нескоро, снаружи раздалась стрельба, сопровождаемая громким звуком ломающихся предметов, когда пули попадали в особняк.

   Асака встала, схватил пару сковородок и передала одну Йогири.

   — Это остановит пули?

   — Однажды я видела такое в фильме, — сказала Асака. Она сомневалась, что это сработает, но решила, что это лучше, чем вообще ничего не делать, поскольку у них не было ничего другого, что могло бы потенциально остановить пулю.

   Медленно они вышли в коридор. Свет проникал через многочисленные отверстия в стенах, показывая, что на улице стало светло, как и было сказано в аварийной записи.

   — Если вы там, выходите! — обратился к ним грубый голос. — У вас есть десять секунд, прежде чем мы применим ракетную установку!

   — Что нам делать? — спросил Йогири.

   — Ну, давай пока выйдем наружу. — Она ждала, чтобы использовать Йогири до последнего возможного момента. Если они могли все обсудить, то лучше это сделать.

   Заставив Никори ждать в гостиной, Асака и Йогири вышли на улицу, прикрыв лица сковородками.

   Во дворе перед домом перед ними выстроились мужчины в черных костюмах, вооруженные до зубов самым разнообразным оружием. Они держали в руках оружие, начиная от пистолетов, дробовиков, пулеметов и ракетных установок и заканчивая холодным оружием, таким как мечи и копья. У них были даже ритуальные булавы, молитвенные четки и талисманы, которые совсем не походили на оружие.

   — С кем именно они собирались здесь сражаться? — пробормотала Асака.

   — Эндзю! — позвал Йогири, увидев ее стоящей среди мужчин.

   — Сделайте это, — приказал один из охранников. Очевидно, они не собирались ничего обсуждать.

   Несколько человек нацелили оружие, но как только они попытались нажать на курок, то упали замертво на землю.

   — Я могу убить тех, кто попытается убить нас, верно? — беспокойно спросил Йогири. Казалось, он боялся, что Асака рассердится на него после того, как сказала, что хочет сохранить мирные отношения.

   — Да, все в порядке, — ответила она, решившись. Теперь не было смысла ходить вокруг да около. Она обернулась к охранникам и крикнула. — Простите, пожалуйста, подождите! Послушайте меня! — прекрасно понимая, что это, скорее всего, бессмысленно. — Мы только что убили тех, кто пытался напасть на нас. У нас есть такая сила, так что, пожалуйста, прекратите это!

   — И что?!

   Мужчины в костюмах были настроены весьма решительно. Не обращая внимания на загадочную смерть своих товарищей, они продолжили атаку. Один за другим они поднимали оружие, а затем падали.

   Йогири было бы легко убить их всех сразу, но из уважения к желанию Асаки избежать лишнего вреда, он выбрал только тех, кто пытался ранить их первыми.

   Через некоторое время внезапно наступила тишина. Их было больше, чем она могла сосчитать с первого взгляда, но большинство мужчин уже были мертвы. Остались только Эндзю и трое ее сопровождающих.

   Сначала они не двигались. Асака пыталась придумать, что делать дальше, когда все тела начали светиться.

   — Эй, это ведь не твоя сила, верно? — спросила Асака.

   — Нет, мне интересно, что происходит, — ответил Йогири, явно не менее любопытный, чем она.

   Свет, исходящий от тел, образовывал букву "Х" над каждым из них.

   — Проклятье. Мы ничего не можем сделать. Мы умрем, как только попытаемся атаковать… — Поняв, как это работает, Такаока с досадой пробормотал про себя, поднимая пистолет на своих спутников.

   — Стойте! — закричала Эндзю, сразу поняв его план, но Такаока не колебался. Нажав на курок, он выстрелил в одного из оставшихся телохранителей. Над ним появилась светящаяся буква "X", и он упал. Увидев это, Такаока тут же выстрелил в другого, создав еще один "Х".

   — Почему…

   — Госпожа, простите. — Как только он заговорил, он поднес пистолет к своей голове и без промедления нажал на курок.

   — Что за черт? — Асака была совершенно ошарашена.

   — Такаока! — закричала Эндзю, схватив безжизненное тело своего телохранителя. Как и у других, над его трупом появилась светящаяся буква "X", и она начала рыдать. — Нет… мне это надоело… остановитесь… прекратите…

   Пока Асака пыталась сообразить, что делать, появился кто-то новый. Мальчик в простом белом халате прошелся по груде тел, словно они были пустым местом.

   — Вау, какое удивительное чувство самопожертвования! Понимая, что не может убить этих двоих, он решил уничтожить свою собственную сторону в надежде, что цель была среди них, да? Преданность, которую он проявил до конца, чтобы сделать что-то подобное без колебаний, очень впечатляет. Осталось трое. Как вы думаете, кто в другой команде? Хотя, на самом деле, не кажется ли вам, что попытка убить этих двоих в первую очередь, когда они не имели к этому никакого отношения, была ошибкой?

   — Кто ты? — спросила Асака, ее замешательство росло. Среди гостей деревни не было никого похожего на этого мальчика.

   — А, я полагаю, тебя как бы заставили, поэтому ты никогда не слышала правил. Я — Судья, программа, призванная определить, должно ли человечество быть уничтожено или нет.

   Асака могла только молча смотреть на его заявление. Слова звучали так, словно он намеренно говорил бессмыслицу, но она не могла пропустить его слова мимо ушей. В конце концов, она прекрасно знала, что уничтожение человечества возможно для такого человека, как Йогири.

   — Эндзю была частью той программы осуждения, но она убежала сюда, чтобы спрятаться до окончания времени, вместо того, чтобы выступить против. Я посчитал это несправедливым, поэтому я приказал продолжить суд здесь.

   — И что? Это из-за тебя все это произошло?

   — Верно. Я просто создал менее масштабную версию конфликта здесь, чтобы продолжить то, что мы делали на поверхности. Теперь, Эндзю. У тебя почти нет времени. Что это будет?

   При этих словах мальчика, Эндзю выхватила пистолет из рук Такаоки и направил его на Йогири и Асаку.

   — Эндзю, прекрати! — крикнул Йогири, находясь на грани слез.

   Эндзю не была похожа на мужчин в костюмах. Насколько знала Асака, она была первым другом Йогири. Возможно, он не стал бы убивать ее, даже если бы она попыталась выстрелить в них. Понимая это, Асака прыгнула перед Йогири, чтобы защитить его.

   Руки Эндзю дрожали, когда она держала пистолет. Не трудно было поверить, что она никогда раньше не стреляла, и не похоже, что она сможет попасть в цель, так как она дрожала.

   — Нет… нет, нет, нет… Йогири мой друг… я не могу его убить… — зарыдала она, снова разрыдавшись и выронив оружие.
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   — То есть, я не против. Но это значит, что у вас закончится время, и человечество будет уничтожено, — заметил судья, явно разочарованный ее решением. — Хорошо, тогда, может быть, я дам тебе подсказку. Я даже не знал, что эти двое вообще были здесь. Я немного растерялся, когда все эти парни схватили оружие и выбежали на улицу.

   Если это правда, то это означало, что Эндзю была единственным членом команды "уничтожения". Это действительно была злая шутка — с самого начала ее было не спасти.

   Эндзю снова подняла пистолет. Увидев, что она собирается сделать, Асака прыгнула к ней. Слова Эндзю промелькнули у нее в голове, и она вспомнила, что прикосновение к ней означает ее собственную смерть, но даже это не смогло ее остановить. По крайней мере, Эндзю была в перчатках… возможно, они сдержат ее силу.

   Асака добежала до девушки и толкнула ее, поспешно подбирая выбитый из рук пистолет. Безрассудно бросаться в бой, не задумываясь о будущем, становилось ее привычкой.

   — Ты! — заорала она на судью в ярости. — Какого черта ты пытаешься здесь сделать?! Что это за чертов суд?!

   — Мне, честно говоря, все равно, как будет осуществляться суд, — непринужденно сказал мальчик. — Моим намерением было уничтожить человечество с самого начала. Я просто решил дать вам, ребята, последний шанс переубедить меня. Конечно, это будет трудно.

   Йогири шагнул вперед. — Эй. Бросьте это судилище или что там еще, и идите в другое место.

   Асака удивился его голосу. В какой-то момент он подошел к ней. Хотя он говорил тихим, сдержанным тоном, Асака услышала редкую эмоцию в этих словах.

   Йогири был зол.

   — Хм? И почему я должен делать все, что ты мне скажешь?

   — Хорошо, тогда умри.

   По команде Йогири судья рухнул. В тот момент, когда он это сделал, начало происходить нечто странное — в воздухе появились бесчисленные черные линии. Линии медленно расширялись, образуя над собой овалы. Из каждого из них появился человек с крыльями и нимбом, сразу же вселив страх в сердце Асаки.

   [Мы — исполнители. В соответствии с волей Программы Окончательного Суда мы начинаем уничтожение человечества, — их слова эхом отдавались в ее голове.]

   — Все вы, умрите.

   И с этими словами существа, называющие себя исполнителями, упали на землю, чтобы больше никогда не подняться.

   * * *

   Вскоре после смерти душеприказчиков появилась некто, называвшая себя Арбитром, и тут же бросилась перед ними на колени. Должно быть, она думала, что умрет в тот момент, когда появилась.

   К счастью для нее, Йогири не стал бы убивать того, кто так старался показать себя безобидным. Если не считать обычного делового костюма, в который она была одета, женщина казалась довольно сердечной. Должно быть, она выбрала свою физическую форму, чтобы рассеять любое чувство враждебности.

   — Если вы хотите о чем-то поговорить, вы можете сделать это с научным персоналом? — сказала Асака, отмахиваясь от нее. Спасатели объекта наконец спустились вниз, чтобы ответить на их сигнал бедствия, поэтому она передала все им. Такие вещи, как уничтожение человечества или какая-то программа "Окончательный приговор", были выше ее компетенции.

   После того как она некоторое время посидела в углу двора, к ней подошел главный научный сотрудник Шираиши. — Ну, похоже, дела здесь пошли неважно.

   — Как все прошло?

   — Нам удалось прийти к соглашению. Они решили отменить свое решение уничтожить человечество, и согласились стереть силу Эндзю, а также других Судей.

   — Кем они были на самом деле?

   — Ученики создателя человечества, или так они говорят.

   — Ты серьезно?

   — Я понятия не имею, говорят ли они правду. Это только то, что они нам рассказали.

   — Если мы говорим о создателе человечества, это делает нас их детьми, верно? Если ты родитель, это не значит, что ты можешь убивать своих детей.

   Независимо от того, было ли это существо ответственно за создание мира, думать, что оно имеет право решать, будут ли они жить или умрут, было обычным высокомерием.

   — В обмен они попросили Йогири прекратить их убивать. Это нормально? — спросил Шираиши, повернувшись к мальчику. Обычно он называл его ＡΩ, но не решался использовать это кодовое имя в присутствии самого Йогири.

   — Да, я больше не буду их убивать.

   — Что случилось?.

   — Я не уверен, как это можно назвать, но, наверное, Небеса? В любом случае, все ожидавшие там исполнители умерли. Когда они это увидели, у них началась паника.

   — Это все еще звучит странно…

   — Я бы тоже не стал принимать их заявления за чистую монету, но они явно являются какой-то сверхъестественной формой жизни.

   Когда их разговор подошел к концу, Асака оглядела двор. Все тела были убраны, и в особняке шел ремонт.

   — Это действительно не очень хорошая идея — позволять людям спускаться сюда, — сказала она.

   — Но разве ты не думаешь, что человечество было спасено только потому, что они спустились сюда?

   — А ты не думаешь, что если бы они попытались уничтожить человечество по-настоящему, Йогири в конце концов все равно бы их достал?

   — Думаю, мы не узнаем этого, пока это не случится. Ладно, мне пора идти. — С этим Шираиши оставил их позади.

   — С Эндзю все в порядке? — пробормотал Йогири. После всего, что произошло, девушка потеряла сознание, и ее отвезли в больницу на поверхности.

   — Она не пострадала, поэтому я уверена, что с ней все будет в порядке, — легкомысленно ответила Асака. Учитывая события этого дня, психическое здоровье Эндзю вызывало гораздо большее беспокойство, но не было смысла волновать его.

   — Вернется ли она, чтобы снова играть? — На его лице отразилась смесь надежды и тревоги.

   — Может быть, когда ей станет лучше. — Асака могла только надеяться, что такое возможно.
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    Том 3 Глава 20.5 Послесловие автора
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Спасибо, что приобрели эту книгу! Я очень благодарен, что смог выпустить третий том без проблем, и рад услышать, что они решили сделать второй тираж первого тома! Все это благодаря вашей поддержке. Я и впредь буду стараться изо всех сил!

   Итак, у меня уже начало заканчиваться время, о чем писать в этих послесловиях, поэтому я начну с продолжения темы из послесловия ко второму тому: план по включению идей читателей!

   В этом томе присутствовали следующие победители:

   Сора Акино

   Сейити Фукаи

   Данфер

   Этот раунд был выбран из восьми работ. И один из этих восьми человек, прочитав послесловие, прислал мне открытку. Большое спасибо. Я просто подумал, что напишу это и посмотрю, что произойдет, но на самом деле я получил свое первое письмо от поклонников. Я глубоко, глубоко благодарен.

   Я снова решил включить в следующий том некоторых персонажей читателей, но на этот раз я немного меняю ситуацию. До сих пор я искал "мелких врагов", но на этот раз я ищу нормальных персонажей. Отчасти причина в том, что я подумал, что многие люди не решатся прислать персонажа, который, как они знают, просто умрет, но главная причина в том, что это будет похоже на спойлер. Как только один из этих персонажей появится, они поймут: "О, этот человек умрет".

   Ну, в этой серии большинство врагов все равно умирают мгновенно, так что ничего страшного в этом нет, но меня это все равно немного беспокоило, поэтому я решил все прояснить. Итак, теперь неизвестно, выживут или умрут фанатские персонажи, появляющиеся после третьего тома!

   Итак, позвольте мне обрисовать важные моменты для подачи работ. Пожалуйста, укажите:

   Имя персонажа.

   Если у персонажа есть какая-то предыстория, до 140 символов, описывающих ее, и/или любые фотографии (поскольку я принимаю заявки через Twitter, это ограничение по количеству символов).

   Не чувствуйте необходимости писать слишком много справочной информации. Достаточно даже просто имени. Реальных сроков нет, но я приму решение к выходу следующего тома. В этот раз я планирую использовать два или три имени, но, как всегда, это может измениться в зависимости от потребностей истории.

   Пожалуйста, присылайте свои работы по этому адресу:

   〒107-0052

   Токио-то Минато-ку Акасака 2-14-5 Daiwa Akasaka Building 5 этаж

   Редакционный отдел Earth Star Novels, Цуёси Фудзитака

   Еще несколько важных деталей:

   Неуместные имена или имена персонажей из других произведений не принимаются.

   Пожалуйста, создайте персонажа, который, как кажется, мог бы появиться в этой книге. Все, что не подходит, не будет принято.

   Есть вероятность, что ваш персонаж сразу же умрет, поэтому имейте это в виду. "Умирает, не сказав ни слова", "умирает в момент появления" и "умирает, даже не встретив главных героев" — это все возможные варианты.

   Далее я расскажу о том, что изменилось по сравнению с версией веб-романа:

   Добавлены интерлюдии, показывающие, что случилось с некоторыми персонажами, с которыми мы познакомились во втором томе.

   Как обычно, новая короткая история о прошлом Йогири.

   Вот и все. Также, как всегда, были внесены многочисленные исправления ошибок в тексте.

   Также, если мне будет позволено немного порекламировать, я начал новую работу для программы "Стать автором". Она называется "Харуми, мимик с красивыми ногами — легенда о восстании уникального монстра". Это история о сундуке с сокровищами с ногами, который сносит искателей приключений на своем пути к вершине. Пожалуйста, посмотрите.

   Наконец, моя благодарность. Моему режиссеру, простите, что всегда оставляю все на последнюю минуту. Иллюстратору, Чисато Нарусэ, спасибо за ваши иллюстрации, которые продолжают становиться все лучше и лучше. Спасибо также за фотографии, которые вы предоставили для обратного отсчета времени выхода второго тома в Твиттере. Правда, я не могу выразить вам свою благодарность. Все иллюстрации обратного отсчета находятся на Pixiv мисс Нарусэ, так что, пожалуйста, посмотрите. Они все замечательные.

   Итак, о четвертом томе. После прочтения третьего тома вы, несомненно, поняли, что история остановилась на полпути, поэтому я представляю, как вы расстроитесь, если четвертый том не выйдет. С этим проблем быть не должно, но нет никаких гарантий, что мы сможем продолжить после этого, поэтому я смиренно прошу вас о дальнейшей поддержке.

   Давайте встретимся снова в четвертом томе!

   Цуёси Фудзитака

   藤孝 剛志
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    Том 4 Глава 0 Иллюстрации
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    Том 4 Глава 0.1 Персонажи
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    Том 4 Глава 1 Уничтожение человечества для тебя просто хобби?
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   Способность "Мгновенная смерть" сама по себе не представляла особой проблемы, думал Харуто Оотори. Это не отличалось от того, что Йогири просто был достаточно силен, чтобы легко убить его. В этом мире было много людей, способных убить Харуто, не пожелав ничего. Так что, хотя такая сила, конечно, представляла угрозу, это не было его главной заботой.

   Более важной проблемой была способность Йогири распознавать убийственное намерение. Это было настоящим препятствием, и с ним нужно было разобраться, если они собирались его уничтожить. Но термин "убийственное намерение" сам по себе был слишком расплывчатым. Если бы они попытались бросить ему вызов, не имея четкого представления о том, как действует его сила, они бы только погубили себя. Прежде всего, им нужно было точно знать, что он воспринимает как "убийственное намерение". Без этого они не могли даже начать разрабатывать план.

   В свете сложившихся обстоятельств, большинство людей были бы вынуждены сдаться, но Харуто, как Консультант, обладал навыком "Разрешение проблем". Это умение позволяло ему находить информацию, необходимую для решения любых проблем, с которыми он сталкивался.

   Однажды поздно вечером Харуто оказался в лесу на небольшом расстоянии от города. Теперь, когда он находился вне зоны действия способности короля, ослабляющей навыки, он мог использовать свои способности с максимальной эффективностью. Одетый в деловой костюм, который лучше всего подчеркивал черты его класса, он держал в руках один из факелов, которые он и другие использовали в подземном мире. Такие факелы, поглощающие ману из окружающей среды для питания своего света, были довольно распространены в столице.

   Найдя подходящую поляну, он прикрепил факел к ближайшему дереву.

   — Ммм, ты действительно думаешь, что это хорошая идея для нас проделать весь этот путь? Нам сказали оставаться с нашими командами.

   Рядом с Харуто стояла Юи Оотани, одетая в костюм болельщицы. Поскольку группы были разделены по половому признаку, Харуто и Юи никак не могли попасть в одну команду.

   — Мы же не можем проводить время друг с другом, верно? Так что если ты не возражаешь, то все в порядке.

   — Наверное… — ответила она, ее лицо покраснело.

   Харуто хорошо знал, насколько он популярен среди девочек в классе, поэтому он умело пользовался этим. Его действительно интересовали только навыки, предлагаемые ее классом, но если она хотела чего-то большего, он был не против ей помочь.

   — Тогда могу ли я попросить тебя о поддержке?

   — Хорошо, я сделаю все, что смогу.

   Юи начала танцевать. Хотя было несколько странно видеть одинокую чирлидершу, танцующую ночью посреди леса, это улучшало эффект от ее навыков, так что это было необходимо. Даже в одиночестве, без музыки, она могла танцевать без тени смущения.

   Когда ее выступление подошло к концу, она вытерла пот с лица. Харуто зааплодировал, искренне впечатленный ее выступлением.

   — Спасибо. Я всегда так думал, но ты очень хороша, — похвалил он ее.

   — О… правда? Ты так думаешь?

   — Хорошо, подожди минутку, пожалуйста.

   В отличие от умения Юи, "Решение проблем" Харуто не требовало никаких ярких движений. Все, что ему нужно было сделать, это слегка приподнять очки пальцем. Как бы смешно это ни было, но выполнение действий, необходимых для навыка, улучшало его эффект, так что стесняться было нечего.

   Внезапно зрение Харуто стало белым. Через систему, обеспечивающую работу Дара, он смог получить доступ к архиву информации о мире, в котором они находились. Количество деталей, хранящихся там, было неизмеримо. При таком огромном объеме знаний найти что-то конкретное было практически невозможно. Но тут-то и пригодился его навык решения проблем, который позволил ему отфильтровать имеющуюся информацию.

   Ему нужна была история действий Йогири Такату. Что он сделал с момента прибытия в этот мир? Даже с таким фильтром количество информации было слишком велико, чтобы вытащить ее всю сразу, поэтому ему нужно было еще немного сузить круг поиска. Он искал ситуации, в которых Йогири, похоже, использовал свою способность обнаруживать намерение убить. Затем он занялся декомпрессией извлеченной информации, преобразуя ее в понятную форму. По мере того, как он это делал, перед ним, как движущиеся картинки, проплывали многочисленные случаи, когда Йогири использовал свою способность.

   Сначала с Ханакавой: Йогири заметил попытку использовать атаку заклинанием, несмотря на то, что заклинание не активировано. Ханакава собирал ману в правой руке, ожидая удобного момента для выстрела. Это было довольно слабое заклинание, но для таких, как Йогири и Томочика, не усиленных Даром, оно могло оказаться смертельным.

   Далее, Доминатор, Юуки Тачибана: как только он приказал своим рабам причинить вред Йогири, тот умер. Казалось, даже просьба причинить ему вред считается прямым убийством, но если это так, то следовало ожидать, что Сион умрет в тот момент, когда попросит Харуто сделать то же самое. Или же она и Харуто просто умрут вместе в тот момент, когда он примет решение причинить вред Йогири? Он, конечно, не мог исключить такую возможность, но ему казалось, что шансы на это довольно малы.

   У класса Доминатор была особая механика, связанная с ним. Между Доминатором и его рабами существовала связь для передачи маны, и рабы были абсолютно послушны. По сути, их можно считать продолжением самого Доминатора. В момент смерти Юуки вокруг Йогири собралось большое количество порабощенных насекомых, готовых к атаке. По сути, это было то же самое, как если бы сам Юуки сделал шаг. В этом случае простое убийство насекомых не решило бы проблему. Устранив Доминатора, Йогири устранил источник убийственного намерения.

   Случай с Темным Богом в башне был аналогичным. Миазмы зла, пропитавшие это место, были потенциально опасны для Йогири. Миазмы исходили от Темного Бога, поэтому единственным способом остановить их источник было убийство самого существа.

   Были также случаи, когда он убивал бандитов и разбойников, даже не видя их, но это, скорее всего, потому, что они целились в него из луков и магией. Судя по этим примерам, мысли о том, чтобы убить его, было недостаточно для того, чтобы считать это "намерением убить". С этим намерением должно было быть связано какое-то конкретное действие. Йогири, казалось, воспринимал любое действие или явление, которое могло потенциально убить его, и просто устранял все, что ему было нужно, чтобы устранить угрозу.

   Когда он пришел к этому выводу, Харуто достиг предела своей силы, и его сознание вернулось к реальности.

   — Харуто, ты в порядке? — спросила Юи, ее выражение лица было обеспокоенным. Он оставался подключенным к архиву так долго, как только мог, поэтому со стороны могло показаться, что он сильно страдает, тем более что в какой-то момент он упал на землю.

   — Да, я немного перестарался, но я в порядке, — ответил он, поднимаясь на ноги. — Похоже, нам придется поэкспериментировать

   Если бы он не был осторожен, его могли бы убить, пока они все еще находились на стадии тестирования. Но с той информацией, которой он сейчас располагал, он не мог понять всей картины. Ему нужно было точно определить, каковы правила способности Йогири воспринимать убийственное намерение.

   * * *

   Ханакава был в шоке. Темный Бог, который должен был быть запечатан на нижнем уровне подземного мира, теперь стоял перед ним и радостно улыбался прямо у входа.

   — Э-э-э… не позволишь ли ты мне, ничтожному, задать вопрос?

   — Валяй, — ответила Мана. В ее прямолинейном, честном поведении не было ничего от пугающей ауры, которую можно было бы ожидать от "Темного бога". Хотя она, конечно, обладала красотой, которую можно было назвать божественной, если отбросить это, она казалась обычной, хотя и более взрослой, девочкой-подростком.

   — Эм, ты ведь была заперта?

   — Это верно. Мой брат запечатал меня здесь. Я не знаю, почему, что было несколько болезненно, но мы говорим о моем брате. Если он так поступил со мной, значит, я сделала что-то не так.

   — И все же ты смогла так близко подойти к поверхности?

   — Ну, мой брат очень добрый, поэтому он никогда не стал бы сдерживать меня так крепко. Его привязь была довольно свободной, так что выскользнуть из-под нее было несложно.

   — Это правда? — Ханакава шепнул Люту.

   — Нет. Мой хозяин определенно приложил всю свою силу, чтобы запереть ее глубоко под землей, — с гримасой ответил Лют.

   Возможно, она была ослеплена воспоминаниями о брате, так как Мана, казалось, не слышала, о чем они говорили.

   — Тогда, значит ли это, что ты можешь уйти, когда захочешь? Разве ты не собираешься сбежать и уничтожить человечество или что-то в этом роде? — Это было то, о чем ему, вероятно, не следовало спрашивать, но, конечно, Ханакава все равно это сделал.

   — Я не могу уйти без разрешения моего брата, и я не должна вмешиваться в его увлечения, понимаешь? — Мана сказала так, как будто это было очевидно.

   Ханакава отступил на несколько шагов, за ним последовал Лют. — Значит, уничтожение человечества — это просто "хобби", да? — прошептал он. — Должен сказать… я чувствую, что это определенно тот, кого мы не должны выпускать на свободу…

   — Именно поэтому мы ее и освобождаем.

   — Какие у вас отношения с леди Маной?

   — У нас нет прямых отношений. Она не видит во мне ничего, кроме одного из подчиненных моего хозяина. Хотя она не была бы особенно груба со мной, она также не особенно заинтересована во мне.

   — Если ты готов прийти сюда с такой хлипкой связью с ней, ты должен быть довольно смелым.

   — Кстати, — вмешалась Мана, заставив их обоих подпрыгнуть.

   — Д-да, в чем дело? — заикался Ханакава.

   — Я чувствую на тебе запах моего брата. У тебя случайно нет с собой чего-нибудь его?

   — Да, я принес ключ от печати. — Достав из кармана ключ, Лют почтительно протянул его ей.

   — О! Боже, боже, боже! Как чудесно! О, простите, я немного забежала вперед. Я уверена, что мой брат поручил вам что-то сделать с этим ключом, или, возможно, вы сами приняли решение. Тогда очень хорошо. Пойдемте!

   Сказав это, она положила руку на стену пещеры. В одно мгновение камень искривился и закрутился, открывая новый проход.

   — Что это? — спросил Ханакава.

   — Я проложила путь на самый нижний уровень.

   — Ну, это было не так уж и сложно.

   — Дверь, которую нужно отпереть, находится на самом нижнем уровне, так что, пожалуйста, иди и делай, что хочешь.

   — Есть ли в этом смысл? В любом случае, разве игнорирование печати и уход на самый нижний уровень не противоречит желанию твоего брата?

   — Ты что, дурак?! — огрызнулся Лют. — Почему ты задаешь такие идиотские вопросы?!

   — Если попытаться понять ход мыслей моего брата, то кажется совершенно естественным, что он хотел, чтобы я могла странствовать по своему желанию, — ответила Мана. — Иначе какой смысл было создавать весь этот мир? Наверное, он сделал это потому, что ему было жаль держать меня в таком маленьком пространстве. Он очень добрый, знаете ли.

   Несмотря на беспокойство Люта, Мана не выглядела особенно обеспокоенной этим вопросом. Ответив, она шагнула в созданный ею коридор.

   — Похоже, это мой шанс сбежать… — пробормотала Ханакава.

   — Я уверен, что ты только об этом и думал все это время, но брось. — Собравшись с силами, Лют последовал за Маной внутрь, а его спутник неохотно последовала за ним.

   Внезапно они оказались под ярким светом, заставившим Ханакаву инстинктивно закрыть глаза. Когда зрение адаптировалось, он медленно открыл их снова.

   Перед ними было множество разноцветных деревьев и гигантских грибов, разбросанных вокруг многочисленных зданий. Это было похоже на маленький город. По обочинам дорог цвели цветы, наполняя воздух приятным ароматом. По улицам ходили люди в одежде странного цвета, а владельцы магазинов зазывали покупателей в свои лавки. Посмотрев вверх, они увидели, что на них светит настоящее солнце.

   — Это похоже на Страну чудес. Кто эти люди?

   — Все они — отродья леди Маны, — ответил Лют.

   — Они все дети моего брата и мои очаровательные дети, — добавила Мана, стоя рядом с ними.

   — О? Дети от твоего брата, да? Звучит довольно аморально. Хозяин Люта, похоже, тот еще тип. Хотя, возможно, среди богов такие внутрисемейные отношения не так уж и странны. В конце концов, такие истории есть даже в японской мифологии.

   — Между прочим, это неправда, — с горечью прошептал Лют. — Мой хозяин ни за что не поднял бы руки на свою сестру. Она родила их сама.

   — Эта женщина действительно безумна, не так ли?! — ответил Ханакава, несколько ошеломленный.
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    Том 4 Глава 2 Почему ты развлекаешься в этом мире в одиночку?
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Темный Сад был гильдией убийц. Конечно, это была неофициальная организация, и действовала она нелегально. Как следует из названия, они заключали контракты на убийства, но не для того, чтобы заработать деньги. Человек, создавший эту гильдию, Рюсуке Миянага, уже был до неприличия богат.

   Как следует из его имени, он был потусторонним существом, прибывшим из Японии. Призванный Мудрецами, он совершил великие подвиги, которые от него требовали, и получил право стать одним из сопровождающих Мудрецов, а затем отправился в путешествие по миру, чтобы накопить богатство.

   Причина, по которой он стал сопровождающим, заключалась не в том, что ему не хватало сил стать полноценным Мудрецом. Просто работа Мудреца показалась ему скучной. Поэтому он уступил это звание кому-то другому и получил свободу делать то, что хотел.

   Он стал работать наемным убийцей, потому что ему надоело всегда быть героем. Некоторое время он защищал деревни от бандитов, спасал похищенных девушек, истреблял водяных фей, вызвавших засуху, и положил конец затянувшейся войне между двумя странами. Хотя он так долго трудился во имя справедливости по всему миру, в конце концов ему это наскучило. Был ли смысл повторять уже пройденные задания? Ему стало казаться, что каждый квест был абсолютно одинаковым, только с немного разными персонажами и в немного разных местах. Он жаждал острых ощущений, развлечений, и это привело его к преступной жизни.

   Все началось с того, что он решил попробовать себя в чем-то, чего никогда раньше не делал. Он начал с краж со взломом, но это быстро надоело. С его способностями это было слишком просто, и не было ничего такого, чего бы он не хотел, что ему все равно пришлось бы красть. С женщинами у него тоже не было проблем, и ему не нужно было принуждать их к себе, так что в конце концов он пошел по пути убийства.

   Хотя убивать людей для него тоже не составляло особого труда, он наслаждался зрелищем, которое возникало после их смерти. Пока они жили, люди устанавливали всевозможные связи с другими людьми. Разрыв этих связей путем убийства порождал всевозможные драмы. Поэтому Рюсуке решил стать наемным убийцей.

   Стать наемным убийцей оказалось еще интереснее. Если кто-то заключал контракт на убийство, это означало, что он был вовлечен в запутанные отношения, где его действительно загоняли в угол. Даже такая простая вещь, как семейные разборки, была ему интересна.

   Продолжая работать наемником, он в конце концов создал гильдию. Как только он начал выполнять заказы, он стал тесно связан с преступным миром. Он вступал в конфликт с другими группами, выполнявшими подобную работу, уничтожал их и вербовал неудавшихся бандитов, беря их под свое крыло и создавая собственную организацию.

   Рюсуке теперь управлял цветочным магазином, прикрывая свою деятельность. Он работал в двухэтажном здании, где первый этаж был отведен под магазин, а второй — под жилье.

   Однажды, закончив работу в магазине и вернувшись в свой дом наверх, он обнаружил лежащее на столе письмо. Контракт.

   Он не знал, кто обратился к нему с просьбой, и не знал, откуда пришло письмо. В целом, это была интригующая ситуация.

   Конечно, не всем было известно, что он является лидером гильдии убийц. Единственными, кто знал об этом, была небольшая группа членов гильдии, а все запросы, которые он получал, проходили через множество людей, чтобы не всплыли никакие следы.

   И все же этот клиент знал, что он лидер, и передал запрос прямо ему. Он совершенно не знал как. Очевидно, существовал кто-то, кто мог перехитрить даже такого сверхчеловека, наделенного Даром Мудреца, как он. Все это невероятно возбуждало.

   Контракт заключался в убийстве некоего кандидата в Мудрецы. Как у потустороннего существа, недавно призванного, связь мальчика с окружающими его людьми была довольно тонкой, поэтому его убийство, скорее всего, не оказало бы большого влияния на мир. На первый взгляд, это было не слишком интересное предложение, но самое странное заключалось в конкретном способе убийства, который был описан в мельчайших подробностях.

   В конце письма говорилось: "Я уверен, что когда тебе указывают, как делать твою работу, это немного отягощает, но для начала попроси одного из ваших подчиненных взять это на себя. Тогда ты поймешь, что я имею в виду."

   Прочитав это, он был готов. Рюсуке решил принять контракт.

   * * *

   — Вау, расслабиться еще немного, почему бы и нет?!

   Был вечер. Вернувшись из подземного мира, Томочика увидела Йогири, играющего на своем карманном компьютере, раскинувшись на кровати.
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   Благодаря силе их одноклассников, их задача не была особенно трудной, но переходы из темных, тесных лабиринтов в леса, в замерзшие пустыни, в палящие жаркие, наполненные лавой регионы, сражаясь с полчищами монстров, делали работу в Подземном мире немного напряженной. Она надеялась получить хотя бы небольшую благодарность по возвращении, но Йогири, как всегда, бездельничал.

   — Похоже, он полностью погрузился в этот японский стиль жизни химо (хикикомори?), да? — прокомментировала Кэрол.

   — Если он "химо", то разве он не должен подлизываться к какой-нибудь девушке, чтобы бездельничать? — ответила Томочика.

   — О, а ты хотела, чтобы он от тебя отстал?

   — Я никогда не говорила, что это должна быть я! — ответила Томочика, запыхавшись.

   — Нет, так будет лучше для Такату, — вмешалась Рюко. — Лучше всего, если он ничего не будет делать.

   — О, да, если он хочет от кого-нибудь избавиться, у нас есть идеальная девушка, не так ли? — Кэрол ухмыльнулась. Рюко была твердо намерена, чтобы Йогири делал как можно меньше, так что эта ситуация была для нее наилучшим сценарием.

   — О, с возвращением. — Отложив игру, Йогири сел.

   — Кстати говоря, а где остальные химо?

   Это была комната Седьмой группы, где они собрали всех бесполезных мальчиков из класса. Вместе с Йогири в группе было еще двое, но сейчас он был один.

   — Изумиду и Аихару перевели в другую группу, — объяснил он.

   Юуго Изумида и Юкимаса Аихара изначально считались такими же бесполезными, как и Йогири, но со временем они узнали, что поварской класс Юуго может готовить еду, которая улучшает способности тех, кто ее ест, а класс чтения Юкимасы полезен для расшифровки магических томов и свитков, которые они находили в подземном мире. Поэтому их взяли с собой, чтобы помочь.

   — И ты не можешь придумать, чем здесь заняться? — спросила Томочика.

   — Я же не сижу целыми днями без дела. — Йогири, похоже, был не совсем доволен тем, как они его воспринимают.

   — Значит, ты нашел, чем заняться?

   — Пока да. Я думал о будущем, поэтому начал тренироваться с мечом. Дэвид мне помогает.

   Дэвид был вице-капитаном гвардейского отряда, отвечавшего за охрану южных ворот столицы. Томочика думала, что с ним будет довольно трудно найти общий язык, но, похоже, они прекрасно ладили.

   — Владение мечом, да? Я не думаю, что это бессмысленно, но… — Она запнулась. Ей казалось, что вряд ли у него будет много возможностей применить это умение. Поскольку Йогири обладал способностью мгновенно убивать любого, он был практически непобедим на поле боя, настолько, что это даже не считалось боем. Короче говоря, не было никакой пользы от того, что он научился пользоваться мечом.

   — Я не планирую сражаться с ним или что-то в этом роде. Я использую его больше как способ тренировки концентрации. Смотри сюда.

   Он указал на вазу на соседнем столе. В ней лежала одна красная роза. Когда они повернулись, чтобы посмотреть, один лепесток упал с цветка.

   — Что с ней?

   — Я пытался практиковаться в том, чтобы быть проще с людьми, помнишь? Тогда мне казалось, что в этом нет особого смысла, но теперь я думаю, что мне нужно научиться, если мы хотим получить хоть какую-то информацию от Мудреца.

   Томочика вспомнила их встречу в Квензе. Сила Йогири была настолько сильна, что это ограничило его полезность. Однажды он попробовал "облегчить" свои цели, но результаты оказались весьма плачевными. Даже если только одна часть тела внезапно переставала функционировать, это обычно приводило к смерти всего тела. Он мог попытаться убить часть, которая была достаточно мала, чтобы не иметь значения, но было трудно использовать свою силу так точно. С тех пор, учитывая, насколько это сложно и как мало пользы от этого, он отказался от этой идеи.

   — Ну, я думаю, было бы лучше, если бы это было не так удобно, — вздрогнув, сказала Рюко. Она явно боялась Йогири, и ей была неприятна мысль о том, что он может использовать свою силу активно.

   — Поскольку мне приходится концентрироваться на определенных местах, передвигаясь и сражаясь мечом, я думаю, это помогает мне научиться лучше концентрироваться.

   — А кроме этого, ты просто бездельничаешь в своей комнате? — спросила Томочика.

   — Что с тобой сегодня? Я ведь тоже иногда гуляю по городу. За едой и прочим.

   — Почему ты просто развлекаешься в этом мире в одиночку?! — Она была на грани того, чтобы предложить Йогири самому уничтожить подземный мир. Но одним из его правил было то, что он использовал свою способность только для самообороны, а также существовал шанс, что Сион не появится, если он выполнит работу кандидатов за них. Чтобы подстраховаться, лучше всего было сделать все так, как хотел Мудрец.

   — О, ты хотела пойти с ним на свидание или что-то в этом роде?

   — Почему ты всегда пытаешься перевести разговор в это русло, Кэрол? — Не то чтобы она никогда об этом не думала, но Томочике не нравилось, что Кэрол, похоже, пытается их свести.

   — О, кстати, — вклинился Йогири, — похоже, что я был мишенью, когда гулял по городу.

   — А? Что ты имеешь в виду?

   — Я имею в виду, что почувствовал направленное на меня убийственное намерение.

   — Тогда почему ты сказал, что "похоже"?

   — Ну, они целились в меня с довольно большого расстояния.

   — И что? Это был просто случайный убийца или что-то в этом роде? — Если это так, то преступнику не повезло. Они выбрали наихудшую из возможных мишеней и в итоге сами стали жертвой.

   — Нет, похоже, что они охотятся конкретно за мной. Это происходит уже несколько дней подряд.

   — Не слишком ли это серьезно?!

   — Наверное, но ничего страшного в этом нет.

   — За исключением, знаешь ли, всех тех людей, которых ты убиваешь! — Томочика была обеспокоена тем, как легкомысленно Йогири отнёсся к этой идее.

   — Но это не считается, если это плохие люди, не так ли?

   — Верно, любой, кто думает навредить Такату, заслуживает смерти. — Кэрол и Рюко, похоже, тоже не волновало.

   — Ну, если они постоянно нападают на тебя, значит, главарь все еще на свободе, так? –

   Йогири обычно убивал только тех, кто пытался напасть на него напрямую. Поскольку единственными погибшими были сами нападавшие, человек, посылавший убийц, мог просто продолжать посылать новых.

   — Вот почему я хочу попросить о помощи.
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    Том 4 Глава 3 О, я думала, ты уже перешла в следующую жизнь, Мокомоко

   

   [image: after_title]

Аяка Шинозаки парила во мраке ночи. Со своего места в воздухе она смотрела вниз на королевский дворец. Ее целью было убить короля, который подавлял Дар во всем городе, но теперь, когда она была здесь, ей стало интересно, как это сделать.

   Самым простым способом было бы выпустить атаку максимальной силы "Дыхание дракона" прямо вниз. Она хорошо знала, какой урон это может нанести. Она легко уничтожит замок. Если король был внутри, как она предполагала, то он никак не мог выжить.

   [Слушай! Я определенно против этого! Во-первых, убивать неродных людей ради мести — это нелогично! И даже если бы это было нормально, это уже слишком! Ущерб будет ужасающим!]

   [Именно так. Наше поведение зашло слишком далеко. Не забывай, наша цель — быть совершенным воспроизведением человека. Хотя месть — это человеческое действие, но это уже переходит все границы.]

   Аяка покачала головой в ответ на голоса. Она уже давно превратилась в нечто большее, чем человек. Какой смысл пытаться вести себя как нечто меньшее?

   — Я бы не стала делать ничего подобного, — ответила она. Она действительно подумывала об этом, но в конце концов решила, что это бесполезно. У нее не было доказательств того, что король там. Она не знала ни ситуации в стране, ни его расписания. Кроме того, во дворце находились ее одноклассники. Если бы ей было удобно уничтожить их всех сразу, она бы сделала это с самого начала. Но она уже решила убить их всех по одному.

   — Я просто пытаюсь понять, как мне найти короля. Есть идеи?

   [Я рекомендую использовать Чувство Дракона.]

   — И что это даст?

   [Распространяя бесчисленные сущности маны в окружающий воздух, это позволит нам понять ситуацию вокруг нас.]

   — Понятно. Чувство дракона, — произнесла она. Как только она это сделала, она почувствовала, как мана покидает ее тело. Ее количество было достаточно небольшим, чтобы это не вызвало беспокойства.

   Внезапно поток информации хлынул через все фибры ее тела, но вскоре он утих, когда устройство языка драконов собрало данные и начало их анализировать.

   [Обнаружено несколько наших одноклассников. Я пометил их, чтобы в будущем их можно было отследить. Кроме того, похоже, что девушка, с которой мы сражались раньше, Риона Шираяма, вернулась.]

   Риона была девушкой, которая использовала карате. Она обладала способностью усиливать все свои физические качества. Возможно, она просто оправдывалась, но Риона утверждала, что если бы не подавление Дара в городе, она могла бы легко победить Аяку. Поэтому Аяка решила устранить источник этого подавляющего эффекта и направилась во дворец, чтобы сделать это.

   — Я обещала ей, что мы снова сразимся, как только печать будет снята. Вы знаете, где находится король?

   [Человек, который, похоже, является королем, в настоящее время находится в королевской опочивальне.]

   Аяка спустилась во дворец внизу.

   * * *

   Королевская спальня находилась на вершине башни, выступающей с верхнего этажа дворца. Обычно покои монарха никак не могли находиться в таком очевидном месте, но его народ был предельно уверен в его силах. Они и не предполагали, что убийца может забраться туда.

   Аяка ворвалась в окно. Пролетев через осколки разбитого стекла, она приземлилась на мягкий ковер внутри. На огромной, роскошной кровати лежала обнаженная пара. Они замерли, увидев незваного гостя, но мужчина не сразу пришел в себя, схватил меч и поднялся с кровати.

   — Кто ты?

   — Верно, вы еще не слышали обо мне. Меня зовут Аяка Шинозаки. Ваша способность подавлять Дар стала мне мешать, поэтому я пришла, чтобы избавиться от нее.

   — Я полагаю, что такие идиоты, как вы, должны появляться время от времени. Вы всегда думаете, что сможете сразиться со мной даже без своего драгоценного Дара. — Несмотря на свою наготу, он выглядел уверенным в том, что сражается с ней, имея только меч и никакой телесной защиты.

   [Есть ли причина, по которой его промежность зацензурена?]

   [Просто немного заботы о чувствах леди.]

   Устройства в ее голове снова мешали ей видеть. Честно говоря, это было то, что она не хотела видеть, поэтому она была благодарна за их вмешательство.

   — Ты король?

   — Нет.

   — О? — Отряд только сказал, что в комнате находится кто-то, кто кажется королем, так что была вероятность, что они напали не на того человека.

   Мужчина не стал терять времени на колебания. Он поднял пустую руку в сторону Аяки, и из его открытой ладони на мгновение блеснул свет, а затем из нее вылетел огненный шар.

   Пылающая сфера направилась прямо к ее лицу, но Аяка даже не отреагировала. В этом не было необходимости, так как пламя исчезло, не успев коснуться ее. Она была защищена Чешуей Дракона, невидимым барьером, окружавшим ее.

   Мужчина впечатленно хмыкнул. Хотя это была лишь атака, чтобы проверить ее, он не ожидал, что она сможет полностью блокировать ее.

   Он шагнул вперед, выставив вперед меч. Лезвие прошло по прямой линии, целясь прямо в ее горло.

   Аяка ответила небрежным взмахом руки. Клык Дракона был самой мощной магией, которой она владела для ближнего боя. Невидимая пасть, выпущенная из ее руки, впилась в мужчину, бесчисленные клыки пронзили его сверху и снизу, мгновенно убив его.

   — Это должно было только замедлить его. Он умер ужасно быстро для того, кто был так уверен в себе.

   [Его стиль боя основывался на блокировании магии противника и использовании своей собственной, чтобы дать себе подавляющее преимущество.]

   [Сила его магии возрастает по мере приближения к нему, поэтому он, вероятно, полагал, что в ближнем бою он будет сильнее.]

   Просчет этого человека был результатом того, что сила Аяки не проистекает из той же системы, что и сила Мудрецов. Его способность снижать ранг Даров, которыми обладали люди, не имела ничего общего с ее собственной силой.

   — Полагаю, я так и не определила, был ли он на самом деле королем или нет.

   [Определенно, он, по крайней мере, выглядит как представитель королевской власти.]

   — Эй, этот парень — король, верно? — спросила Аяка у обнаженной женщины, дрожащей на кровати.

   — Д-да!

   — Ты тоже член королевской семьи? Я слышала, что другие люди с королевской кровью тоже обладают способностью блокировать Дар.

   — Н-нет, у меня нет королевской крови! Я ничего не могу сделать! Я вышла за него замуж из чужой страны!

   — Хорошо, тогда еще один вопрос. Если короля больше нет, то и блок навыков тоже должен исчезнуть, верно?

   — Да… но в таком случае кто-то другой из королевской семьи займет его место…

   Теперь, когда король был мертв, другие, несомненно, заметят, что эффект затухания исчез, поэтому ей нужно было поторопиться. Прежде чем его заменят кем-то другим из королевской семьи, ей нужно найти и сразиться с Рионой.

   Аяка выпрыгнула из окна. Она искала свою противницу, что было легко теперь, когда она следила за ней. Ее бывшая одноклассница находилась в здании прямо под ней, где, должно быть, ее одноклассники устроили свою оперативную базу.

   Аяка применила свою силу Крыла Дракона. Это была еще одна из способностей, доступных ей через язык дракона. Конечно, настоящих крыльев у нее не было, но она чувствовала силу в спине, как будто они у нее были.

   Используя эту силу, пейзаж перед ней промелькнул в одно мгновение. Она пробила потолок здания и приземлилась прямо перед Рионой, которая лежала на кровати. Рядом с ней девушка в белой одежде лечила ее раны. То ли с помощью магии, присущей этому миру, то ли с помощью каких-то других особых способностей, раны затягивались.

   Риона в шоке уставилась на Аяку. Ее реакция была понятна: такой яркий выход застал бы врасплох любого. Аяка подождала, пока ее противница придет в себя, прежде чем действовать. Она постаралась снять блокировку с ее способностей, чтобы Риона могла сражаться в полную силу. Убить ее сразу было бы довольно просто, но это бы свело на нет все усилия, которые она приложила.

   В ожидании она оглядела комнату. Это было чистое, простое помещение с ярко-белыми стенами. Судя по тому, что ее окружало, это был какой-то лазарет. Она также узнала девушку, лечившую Риону, как еще одну свою одноклассницу, Акари Мисоно. Риона была одета в форму для карате, а Акари — в белое. Оба наряда соответствовали их способностям.

   — Хорошо, — наконец сказала Аяка, — я убила короля и высвободила твою силу. Давай сразимся.

   Когда Акари в замешательстве сделала шаг назад, Риона встала с кровати и сделала несколько разминочных упражнений, чтобы почувствовать свое текущее состояние. — Тогда давай сделаем это!

   — Блок на твоей силе действительно исчез, верно? Если ты еще раз оправдаешься тем, что не в полной силе, я буду тобой недовольна.

   — Почему бы тебе не убедиться в этом самой!

   Раздался звук взрыва, сопровождаемый сильным ударом. К тому времени, как Аяка поняла, что произошло, она потеряла всякое представление о том, где находится. Попытавшись пошевелиться, она почувствовала странное сопротивление.

   — Что, черт возьми, произошло?

   [Мы получили удар от Рионы, который отправил нас в полет в город и глубоко вбил в землю.]

   — Есть повреждения?

   [Ничто не смогло пробиться сквозь Чешую Дракона, но она не смогла полностью поглотить удар.]

   Аяка поднялась на ноги. Ее тело проделало глубокую впадину в земле, оставив после себя изрядную кучу грязи. Двигаться было трудно, потому что она так сильно впечаталась в землю.

   Оглянувшись назад, она увидела, что все здания между ней и дворцом были пробиты по прямой линии.

   В этот момент произошел еще один удар. На этот раз она видела, как он произошел. Вылетев из дворца, Риона ударила ее коленом в живот. Не сумев полностью блокировать удар, Аяка снова оказалась в воздухе, кружась вниз головой. Не в силах контролировать себя, она с громким треском ударилась о землю, а затем получила третий удар.

   На этот раз это был кулак. Как только Аяка упала на землю, Риона оказалась над ней и нанесла удар прямо в лицо. На мгновение она потеряла сознание, а потом пришла в себя и увидела Риону, сидящую на ней. Кулаки продолжали сыпаться слева и справа, неукротимый шквал ударов покрывал ее грязью и приводил в беспорядок волосы.

   — Клык дракона.

   С треском атаки внезапно прекратились, и Риона упала. Ее правая рука исчезла от локтя вниз.

   Схватив обмякшее тело врага, Аяка потянула ее вниз, меняя их позиции.

   — Что… что… случилось? — заикаясь, пролепетала Риона. Ее правая рука была начисто откушена, и она была совершенно не в состоянии воспринимать челюсти дракона, отнявшего ее.

   — Ты, конечно, стала намного сильнее, но, похоже, это все. Или у тебя есть что-то еще?

   — Проклятье! — Риона ударила оставшимся кулаком.

   — Хвост дракона.

   Невидимый хвост обвился вокруг нее, остановив атаку до того, как она приземлилась. Аяка встала и посмотрела вниз на Риону.

   — Тогда, наверное, я просто медленно сожму тебя до смерти.

   Если Риона не могла дать отпор Хвосту Дракона, не было смысла играть дальше. Если это был предел способностей ее одноклассников, то справиться с остальными будет совсем несложно.

   По правде говоря, она была немного разочарована.

   * * *

   Во дворце царила суматоха. Таинственный злоумышленник убил короля и разрушил большую часть здания и часть города. Для кандидатов в Мудрецы это не имело особого значения. Это была всего лишь драма, происходящая с жителями другого мира. Куда большее беспокойство вызвала смерть еще одного одноклассника.

   Мастер Эроге Шинья Ушио и горилла Риона Шираяма были убиты человеком, назвавшимся Аякой Шинозаки. Риона была сильнейшей в классе, когда дело касалось чисто рукопашного боя, поэтому любой, кто мог победить ее, был далеко за пределами обычного противника. Даже с силой Дара Мудреца за спиной, кандидатов одолевал гнетущий страх.

   — Может быть, я немного отстал от жизни, но почему ее прозвали "гориллой"?!

   — Наверное, потому что она была до смешного сильной.

   На следующий день после убийства короля Томочика и Йогири гуляли по городу. Йогири попросил ее прийти и помочь ему с чем-то, и они пошли вместе. Томочике было жаль Риону, но ее это не слишком волновало. Если убийцей действительно была Аяка, то это казалось вполне уместным. Однако она не была рада тому, что короля убили, поскольку он не имел к этому никакого отношения.

   О смерти короля некоторое время молчали. Первый принц на время взял на себя управление магией запечатывания, но объем и сила его власти были меньше, чем у предыдущего правителя.

   Хотя выходить на улицу было не запрещено, остальные одноклассники не решались ступить в город. Но Йогири, конечно же, ничуть не беспокоился о том, что Аяка нападет на них. Они с Томочикой вышли в город, как и планировали.

   — Итак, ты попросил меня помочь, но все, что мы делаем, это гуляем по городу.

   — Я подумал, что не стоит оставлять людей, нацеленных на меня, на произвол судьбы. Я могу разбираться с ними по мере их появления по очереди, но это никогда не закончится. Я хочу заставить их напасть на меня снова, а потом либо убить их, либо поймать, чтобы узнать, кто виновник.

   — Решайся!

   — Полагаю, если мы их не убьем, то получим больше подсказок.

   — Итак, почему тебе нужна моя помощь?

   — У тебя очень хорошее зрение, верно? Я думал, ты сможешь легко их заметить.

   — Наверное, но если они так далеко, я не уверена, что смогу их увидеть. Например, если они используют магию, они могут где-то прятаться.

   Неважно, какой метод они использовали и откуда нападали, Йогири всегда мог нанести ответный удар. Нападающий умрет, но это не поможет узнать, где они находятся.

   — Я не думаю, что это так. Если бы они могли это сделать, то, скорее всего, на меня напали бы и внутри дворца. Я думаю, им нужна линия видимости до меня. И если им нужно иметь возможность видеть меня, ты, вероятно, тоже сможешь их видеть.

   Как бы ни походило их блуждание по городу на свидание, в их разговоре не было ни капли романтики. Впервые за долгое время они могли гулять одни, поэтому Томочика была немного взволнована, но Йогири ничего не замечал. Это ее немного злило.

   — Что-то не так? — спросил он, заметив ее недовольство.

   — Нет.

   — Тогда ладно.

   — Да ладно, ты должен приложить больше усилий!

   — Если я спрошу, ты мне скажешь?

   — Я бы подумала об этом. Может быть, если ты купишь мне обед или что-то в этом роде.

   — То есть, наверное, я мог бы, но у тебя ведь столько же денег, сколько и у меня? — Йогири посмотрел на нее в замешательстве.

   — Дело не в этом.

   — Ладно. Ты просто хочешь пообедать?

   — Да. Так! Я вчера получила несколько рекомендаций! — Схватив его за руку, Томочика с радостью потащила его по улицам, не оставляя своему слегка обескураженному спутнику иного выбора, кроме как следовать за ней.

   Но по мере того, как они двигались по городу, воздух вокруг них приобретал зловещий оттенок. Хотя обычно улицы были переполнены оживленным шумом, сейчас они были наполнены опасной, отчаянной атмосферой.

   Причина вскоре стала ясна, когда они наткнулись на гору обломков. Перед ними был шрам, оставшийся после схватки между Аякой и Рионой. Драка разнесла здания в окрестностях, создав картину, которая больше походила на результат стихийного бедствия, чем на ссору между двумя людьми.

   — Аяка Шинозаки… Я никогда тебя не прощу! — Магазин, который искала Томочика, был разрушен вместе с остальной территорией.

   — Повреждения выглядят довольно серьезными, — сказал Йогири, потрясенный открывшейся перед ним сценой.

   — Ну… думаю, есть и другие места, где мы можем попробовать, — пробормотала Томочика, доставая из кармана маленький блокнот. В этот момент Йогири внезапно схватил ее и притянул к себе.
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   Томочика была застигнута врасплох. Объятия возникли из ниоткуда, но она не пыталась от них отстраниться. Стоя в замешательстве, она почувствовала, что мимо нее что-то пронеслось, и повернулась посмотреть. Что бы это ни было, оно ударило по голове прохожего позади нее, который безжизненно упал на землю.

   — Ух… что?..

   [Похоже на снайпера. Они целились в тебя, а не в мальчика.]

   — О, я думала, ты уже перешла в следующую жизнь, Мокомоко.

   [Я все время была здесь!]

   Больше, чем внезапное нападение, Томочика была удивлена первым появлением Мокомоко за последнее время.
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    Том 4 Глава 4 Жди там, я уже иду
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— Н-нет! Помогите!

   На крыше одной из столичных высоток кричал человек, одетый во все черное, лежа на животе. Изображение его, смотрящего в прицел снайперской винтовки, должно быть, показалось бы странным большинству жителей того мира. Изначально винтовки там не существовали, поэтому мало кто специализировался на их использовании. Но, получив это оружие от гильдии убийц, мужчина был обучен его эффективному использованию.

   — Давай, поторопись. Разве это не больно? Разве ты не чувствуешь, что близок к смерти? — Рядом со снайпером стояла девушка в красном платье, в красных перчатках.

   — Н-нет! Я не хочу умирать! Я не хочу умирать!

   — Да, в этом-то все и дело. Ты не хочешь убивать свою цель, но если ты хочешь избежать этой боли, то это твой единственный выход. Вот в чем заключается эксперимент на этот раз. Что если человек, пытающийся убить его, не хочет этого?

   В тело мужчины было вмонтировано устройство, которое причиняло боль на расстоянии. Место и силу боли можно было свободно контролировать, как это делала девушка рядом с ним.

   — Тебе ведь не нужно это проверять?! Ты уже знаешь, что произойдет!

   До сих пор они выбирали снайперов, которые ничего не знали о Йогири. Но в этот раз все было по-другому. На этот раз снайпер был человеком значительного ранга в гильдии, и он знал все о ситуации.

   — Да, но нам все равно нужно проверить его. Если мы не проверим все тщательно, мы никогда не найдем решение, которое ищем. Во всяком случае, боль, вероятно, скоро убьет тебя, так что если ты все равно умрешь, почему бы не заняться этим и не освободиться раньше?

   По мере того как она говорила, она медленно увеличивала уровень боли, которую он испытывал. Конечно, у нее не было намерения действительно убить его, но он мог выдержать только столько боли.

   — Тебя тоже вот так выбросят! Ты ведь знаешь это, да? Ты ведь понимаешь, почему он все планирование возложил на тебя?!

   — Да, я это понимаю. Если я попытаюсь убить его, я умру. Но насколько далеко простирается эта причинно-следственная связь? Умрет ли человек, который потребовал его смерти? В случае с винтовкой умрет тот, кто нажмет на курок, но если это сделает робот с голосовым управлением, то "умрет" ли робот или человек, отдавший приказ? А как насчет ловушки, которая не направлена конкретно на него, а просто убивает его случайно? Как только мы узнаем эти вещи, мы сможем придумать безопасную стратегию для борьбы с ним.

   — И… вы действительно согласны с этим?!

   — Приказ есть приказ.

   Рюсуке Миянага, глава гильдии убийц Темный Сад, не принимал никакого участия в плане убийства Йогири Такатоу. Это давало ему некоторый запас прочности. Девушка на крыше не чувствовала в этом необходимости, поскольку погибали только те, кто атаковал цель напрямую, но девушка сама придумала план и использовала своих подчиненных для его осуществления.

   Снайпер закричал, явно находясь на пределе своих сил. Не в силах больше терпеть боль, он положил палец на спусковой крючок и тут же затих.

   Наступила контратака. Похоже, этот метод тоже не сработал. В каком бы психическом состоянии ни находился нападающий, он все равно умрет. Но она не была разочарована. У нее не было никаких ожиданий. Это был всего лишь очередной раунд в длинной череде экспериментов.

   Она посмотрела вниз на цель. Обычно он был один, но сегодня он гулял по городу с девушкой. Казалось, что они веселятся. До них было около трехсот метров. Распознать кого-то с такого расстояния невооруженным глазом обычно невозможно, но для нее это не было проблемой. В конце концов, она была машиной, созданной благодаря способностям Рюсуке.

   Девушка начала свои расчеты. Не было смысла пытаться повторить то же самое. Нужно было продолжать экспериментировать, пробовать все и вся, чтобы уничтожить цель.

   — На этот раз целься в девушку, — приказала она одному из снайперов на другом здании.

   * * *

   В своей комнате на втором этаже цветочного магазина "Темный Сад" Рюсуке Миянага наблюдал за множеством экранов, окружавших его. Он сидел за большим столом, вокруг него располагались многочисленные мониторы. Вся эта неуместная электроника была создана с помощью его собственного Дара.

   Его силой была Имитация, поэтому он мог создавать копии всего, что существовало в его родном мире. С мониторов открывался вид на всю столицу с разных ракурсов. На них отображались записи с камер наблюдения, расположенных по всему городу.

   Один из экранов показывал его цель, Йогири Такату. Хотя в последнее время он бродил по городу в одиночестве и без цели, сегодня у него была спутница. Она была довольно привлекательной девушкой, так что, возможно, это было что-то вроде свидания. Между ними сохранялась неловкая дистанция, достаточная для того, чтобы показаться стороннему наблюдателю очаровательной, но Рюсуке мог видеть только их тупое неведение об опасности, которой они подвергались.

   Рюсуке наблюдал за экспериментами, которые проводили его подчиненные, как и было предложено клиентом. Они попробовали застрелить мальчика из винтовки, но даже с невероятного расстояния хорошо обученный убийца умер мгновенно. Несмотря на то, что мужчина лежал в положении лежа и видел свою цель только через оптический прицел, он упал в тот момент, когда собирался выстрелить.

   Недоумение, вызванное этой ситуацией, быстро прояснило причины предосторожности, рекомендованной клиентом. Даже на большом расстоянии Йогири мог понять, что в него целятся, и нанести ответный удар. Это делало его опасным человеком, которого, по возможности, следовало убить.

   Несмотря на то, что Рюсуке увлекся заданием, он строго приказал своим подчиненным провести расследование. Он не велел им убивать Йогири. Рассказав приблизительные детали, он оставил все на их усмотрение. С тех пор он просто наблюдал за их действиями.

   Как только они нашли свою цель, все они погибли, как только спустили курок. Они погибали не только от того, что целились в него. Если снайперу дали неисправную винтовку, которая на самом деле не работала, даже если они намеревались убить его, нажатие на курок не причиняло им никакого вреда. Если они намеренно стреляли и промахнулись, они тоже не погибли. Если винтовка была настроена так, что когда они пытались выстрелить во что-то другое, вместо этого они стреляли в цель, даже если они не намеревались его убивать, они все равно умирали.

   Мины, на которые он наступил, не взорвались. Человек, установивший их, не умирал, но сама мина переставала действовать. Попытки напасть на него с разных сторон одновременно заканчивались смертью всех нападавших.

   Если они пытались использовать магию, те, кому требовалось заклинание, умирали сразу после того, как заканчивали произносить его, а те, кто использовал посох, умирали в тот момент, когда пытались привести его в действие. Те, кто не целился конкретно в цель, а пытался поймать ее в заклинание большой площади действия, тоже умирали, независимо от того, знали они о цели или нет. Если прикрепить взрывчатку к случайному человеку и подпустить его поближе, бомба не взорвется.

   Они пробовали сбрасывать на него здания, но он просто убегал из тех мест, где конструкции были повреждены. Если они подбирали время обрушения здания так, что он не успевал убежать, он все равно без труда уворачивался от падающих обломков.

   Яды также не оказывали на него никакого влияния. Он замечал и избегал любой отравленной пищи, которую ему подносили, и каким-то образом делал ядовитые газы инертными.

   Сначала Рюсуке предположил, что их цель реагирует на намерение убить, но, похоже, это было не так. Мальчик просто осознавал любую возможность собственной смерти, и любой или любая вещь, созданная для ее наступления, либо умрет, либо перестанет работать.

   Можно с уверенностью сказать, что его контратака против дальних нападений была фактически автоматической. Они еще не пробовали атаковать с близкого расстояния, но результаты, скорее всего, были бы такими же. Если бы у мальчика был труп, который нужно было бы исследовать, шанс отследить нападения до гильдии увеличился бы, поэтому Рюсуке проинструктировал своих людей, как можно лучше избегать такой возможности.

   Пока они проверяли способность своей цели чувствовать опасность, они также исследовали методы защиты от его силы Мгновенной Смерти, но они не добились никаких эффективных результатов в этом направлении. Ни оборудование легендарного класса из этого мира, ни что-либо из родного мира Рюсуке не давало никакого эффекта. Использовали ли они магию, чтобы увеличить защиту нападающего или сопротивление Мгновенной Смерти, или готовили замещающее тело, чтобы поглотить атаку, результат всегда был один и тот же. Нападавший просто умирал. На них не было видимых ран, и не было очевидной причины смерти.

   По правде говоря, дела шли не очень хорошо, но Рюсуке не терял оптимизма. Каким бы чудовищем ни была его цель, мальчик никак не мог до него добраться. Неважно, сколько людей он убил, он, похоже, не знал, где они находятся. Хотя он, похоже, мог определить общее направление атак, расстояние между ним и нападавшим давало убийцам достаточно времени, чтобы очистить место преступления до его прихода, оставив участие Рюсуке не прослеженным. Таким образом, даже в самом худшем случае у него была возможность убежать.

   Конечно, Рюсуке не мог сказать, что совершенно не волновался. Но это беспокойство не было тем, в чем он мог свободно признаться самому себе. В конце концов, он начал работать убийцей, потому что все остальное было слишком скучно. Он убивал тех, кого нельзя было убить. Если бы он хотел отказаться от этого источника возбуждения и поискать что-то другое, это было бы просто бегством. Даже если никто другой так не считал, лично он относился к этому именно так, и, как бы он ни оправдывался, он не мог заставить себя сделать это. Поэтому он спрятал свою тревогу за любопытством, сказав себе, что это именно то волнение, которое он искал.

   — Итак, что же они задумали? — Рюсуке пролистал экраны, чтобы проследить за передвижениями дуэта. Один из мониторов постоянно показывал мальчика благодаря маленькому дрону, который был настроен на слежку за ним. Чтобы его не заметили, он был размещен на большой высоте и следил за всеми его передвижениями.

   Они вдвоем направлялись к месту загадочной катастрофы. Количество сгоревших и разрушенных зданий вокруг них росло. В конце концов пара остановилась в центре района, где не осталось ничего, кроме обломков. Здесь также были установлены камеры, но, конечно, они никак не могли быть в рабочем состоянии, поэтому Рюсуке теперь имел только дрон в качестве источника видеосигнала.

   — На этот раз целься в девушку.

   Он услышал голос из ниоткуда, что означало, что его передали по беспроводной сети связи.

   — Верно, мы ведь еще не сделали этого, не так ли? — До этого момента они пытались напасть на других людей рядом с ним, чтобы поймать его во время взрыва, но они никогда не пытались напасть на кого-то поблизости без намерения причинить ему вред. Сможет ли он по-прежнему чувствовать это убийственное намерение? Сможет ли он контратаковать? Была вероятность, что они обнаружат какую-то разницу.

   Один из убийц выстрелил из винтовки. Цель ответила, обняв девушку и защитив ее от пули. Рюсуке проверил монитор, на котором отображался снайпер, и увидел, что он все еще жив. Короче говоря, цель обнаружила нападение на кого-то рядом с собой, но не нанесла ответного удара.

   — Я полагаю, мы должны следовать этой линии… подождите, что?! — Рюсуке сомневался в своих собственных глазах, наблюдая за экраном, показывающим стрелявшего снайпера. Там внезапно появилась ниндзя. Одетая в ярко-красную одежду, она подкралась сзади и легко сдержала наемника.

   — Не может быть! — Рюсуке в панике вскочил на ноги. Ниндзя не могла оказаться там случайно, значит, позиция снайпера была раскрыта… но как?

   Он полагал, что всегда есть возможность отследить путь пули. В этом случае ему не нужно было бояться. Между Рюсуке и его подчиненными не было никакой связи. Они ничего не знали о нем — не знали ни его имени, ни лица, ни даже о цветочном магазине. В худшем случае они поймали бы девушку-андроида, которая в данный момент выполняла план, но, будучи роботом и одним из его собственных творений, она никогда бы его не выдала.

   Рюсуке наконец решил завязывать. Было обидно, что теперь придется отступить, но ничего другого он сделать не мог. Не было смысла продолжать, если существовала хоть малейшая вероятность того, что его личность будет раскрыта.

   Успокоив себя, он вернулся на свое место, где вскоре понял, что что-то еще не так. За ним наблюдали.

   Цель смотрела прямо на него через монитор. Единственной камерой, показывающей цель, был высотный беспилотник, что означало, что мальчик обнаружил его присутствие в небе над ним.

   — Жди там. Я уже иду. — Уловив голос цели, экран резко стал черным.
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    Том 4 Глава 5 Не было особого смысла в моем приходе, не так ли?

   

   [image: after_title]

Йогири смотрел на небо с необычайно мрачным лицом, все еще держась за Томочику, которая не могла избавиться от страшного предчувствия, инстинктивного, смутного ощущения, что скоро наступит конец света.

   Она громко крикнула, с шуточным смешком топча эту бесформенную тревогу. _ Это что, фильм ужасов?!

   — Что ты имеешь в виду? — Выражение лица Йогири вернулось к нормальному.

   — Ты говоришь так, будто произносишь фразы из какой-то городской легенды.

   — О, как те, где тебе звонят по загадочному телефону?

   — В любом случае, — продолжала Томочика, — я знаю, что каждый раз жалуюсь на это, но, как ты думаешь, ты можешь меня отпустить? — Она начинала паниковать, хотя вокруг было не так много людей. Она не была особенно расстроена тем, что он держал ее, но ей было немного неловко делать это так долго.

   — Нет, они могут напасть снова.

   — Это то, что ты искал? — Она проследила за взглядом Йогири вверх. Небольшой аппарат, оснащенный несколькими пропеллерами, падал к земле, скорее всего, это дело рук ее спутника.

   [Похоже на дрон,] заметила Мокомоко.

   — Дрон?! Как здесь может быть дрон?!

   [Конечно, в этом нет ничего удивительного. Как и мы, некоторые другие вещи из нашего мира могли попасть сюда.]

   — Кто-то использовал его, чтобы следить за нами, — объяснил Йогири.

   — Значит, ты почувствовал убийственное намерение, исходящее от этой штуки? — Если это так, то способности Йогири должны были справиться непосредственно с виновником нападения.

   — Это не было действительно убийственным намерением, но я могу сказать, когда что-то наблюдает за мной. Но это довольно смутное чувство, так что я не мог определить его, пока мы не отошли от всех зданий.

   В пределах города Йогири обычно чувствовал на себе взгляды многочисленных камер наблюдения. Но здесь, где предыдущая битва уничтожила все остальные камеры, он смог заметить дрон, наблюдающий за ним с высоты.

   — Итак, что дальше? Теперь, когда он сломан, от него не будет никакого толку.

   [Я не знаю, кто ты, но, похоже, ты меня недооценил!] с гордым смехом воскликнула Мокомоко. [У тебя нет шансов против меня, когда дело доходит до электронной войны! Не бойтесь, я точно определила источник электромагнитных волн!]

   — Ах… неудивительно, что Мокомоко ведет себя так странно, ведь все эти волны идут в нее…

   [Не глупи. Я получала такие сигналы все это время. На этот раз я сделала это по просьбе мальчика, своего рода охота на лис, если хотите.]

   — Понятно… но в таком случае мне не было особого смысла идти с вами двумя, не так ли? — Йогири сказал, что хочет, чтобы она попыталась определить, откуда идет атака, но найти снайпера, лежащего на крыше в отдалении, было не так-то просто.

   [Что ты имеешь в виду? Мы связаны, поэтому я не могу отходить от тебя слишком далеко. Чтобы использовать мои навыки электромагнитного обнаружения, твое присутствие было совершенно необходимо.]

   — На самом деле я не собирался тебя обманывать, — добавил Йогири, — но я подумал, что ты почувствуешь беспокойство, если я скажу тебе, что за нами будут наблюдать камеры.

   — Да, я бы так и сделала. Определенно. — Знание того, что люди наблюдают за ней, заставило бы ее вести себя странно, и был шанс, что нападавший поймет это. Поэтому она не могла не согласиться с его мыслями. — Ну, неважно. Что теперь? Ты собираешься убрать того парня, который следил за нами?

   — Думаю, я мог бы, но если он только наблюдал, то я не знаю, как мне относиться к его убийству. — Он почесал голову. Скорее всего, между человеком, шпионившим за ними, и снайпером была какая-то связь, но у них не было никаких доказательств. А Йогири был не из тех, кто рискует убить того, кто не сделал ничего плохого. — Вот почему я сказал, что направляюсь в его сторону. Мы сможем решить, что делать, когда поговорим с ним.

   С этими словами они отправились в путь, следуя указаниям Мокомоко.

   * * *

   Рюсуке Миянага был в ужасе. Если бы все это произошло до экспериментов, ответ был бы прост. Уверенный, что нет никого, кто мог бы его убить, он бы сделал свой ход и был бы убит Йогири в одно мгновение. Но теперь Рюсуке слишком хорошо понимал свою цель. Он не мог утверждать, что полностью владеет своими силами, но он знал, что против такого монстра нет никакого способа борьбы. Столкновение с мальчиком означало смерть. Тот факт, что Йогири знал о его существовании, ставил его в смертельную опасность.

   — Но как? Неужели он уже нашел меня?! Нет, если бы он нашел, я был бы уже давно мертв. Значит, у меня еще есть время. Должно быть, так и есть. — По крайней мере, так ему хотелось думать, но если его дрон был уничтожен, то это наверняка дело рук Йогири. А это означало, что его цель, скорее всего, тоже знала, кто стоит за атаками.

   Сколько бы он ни размышлял над этим вопросом, он не мог с абсолютной уверенностью определить намерения Йогири, поэтому его мысли продолжали бегать по кругу.

   — Черт побери! Успокойся! — Используя свою способность перебирать информацию в голове, он нашел нужные материалы и создал в руке маленькую таблетку — легкий транквилизатор. Это была часть способности Рюсуке воспроизводить предметы. Он мог создать практически все, что существовало в его родном мире. Были ограничения по размеру, но кроме этого, он мог создать все, что не было живым.

   Рюсуке проглотил таблетку. Она подействовала не сразу, но само действие помогло ему успокоиться.

   — Он сказал ждать. Значит, он знает об этом месте и собирается сюда прийти.

   В таком случае лучше всего было бы бежать из города. Как кандидат в Мудрецы, Йогири должен был пока оставаться в столице. Он не захочет преследовать его за пределами городских стен.

   Рюсуке связывало со столицей множество корней — от организации наемников и талантов в ней до оборудования и богатства, накопленных за годы. Но сейчас было не время быть разборчивым. Все, что ему было нужно, — это выжить; остальное можно было создать со временем.

   — Где они сейчас? — Рюсуке посмотрел на мониторы. Он не мог не знать, не мог вынести страха быть загнанным в угол, не зная, что происходит.

   Мониторы показывали Йогири и его спутницу. Они оставили позади разрушенное поле боя и снова оказались в районе города, охваченном камерами наблюдения. Но одна за другой эти камеры отключались. Изображение на каждом мониторе сменялось сообщением "нет сигнала". Всякий раз, когда Рюсуке переключался на другие камеры, с ними происходило то же самое. Это было явным доказательством того, что Йогири приближается.

   О борьбе не могло быть и речи. У него не было другого выбора, кроме как бежать, но вопрос заключался в том, как. Времени на то, чтобы спланировать побег, у него не было, поэтому оставалось только два варианта: тихо и осторожно улизнуть или рвануть как можно быстрее.

   Рюсуке выбрал последнее — если его нынешнее положение известно, то при попытке тихо и осторожно выбраться из дома велика вероятность того, что он задержится и его обнаружат. У него не было другого выбора, кроме как рискнуть на драматический выход. Привлечение внимания к себе сейчас не имело значения; ему просто нужно было убраться из города как можно быстрее.

   Он вышел на крыльцо с пустыми руками. Учитывая обстоятельства, лучше путешествовать как можно легче. Он поднялся по лестнице и выбрался на крышу. Направившись к складу, он подошел к ожидающему его самолету — небольшому аппарату вертикального взлета и посадки, который он приготовил на случай, если ему понадобится быстро сбежать.

   Когда он забрался внутрь и включил его, крыша склада открылась. Как только путь был свободен, самолет тут же поднялся в воздух и оставил здание позади. Теперь ему оставалось только лететь прямо. Как только он разгонится, то в мгновение ока ока ока окажется за пределами страны.

   — Разрез соколиного круга!

   Через мгновение после того, как он услышал голос, самолет шарахнулся в сторону. Одно из крыльев было отрезано.

   Решив, что полет невозможен, Рюсуке потянулся к переключателю аварийного катапультирования. Прямо под ним прогремел взрыв, выбросивший его и кресло из самолета. Вылетев через навес на открытое пространство, он огляделся вокруг. На крыше стояла девушка, одетая в традиционное самурайское одеяние, с катаной в одной руке и смартфоном в другой.

   Его парашют раскрылся, чтобы замедлить его падение, и Рюсуке начал паниковать. Если бы он так парил над землей, он бы слишком выделялся. Йогири как раз в этот момент направлялся туда. Отчаянно желая быстрее достичь земли, он отпустил ремни и спрыгнул с сиденья. Он был сильнее любого обычного человека, так что падение с такой высоты не вызывало опасений. Но…

   — Падение Идзуны в стиле Даннура!

   Когда он начал падать, он почувствовал, что кто-то схватил его. Прежде чем он успел среагировать, в горло и промежность пришелся удар, наполнивший его голову ослепительной болью. Он не понимал как. Он не жалел средств на свое снаряжение и не мог представить, что что-то может пробить многочисленные защитные барьеры, установленные вокруг него.

   Корчась от боли, он почувствовал еще один удар, когда его макушка врезалась в землю. Обычный человек был бы убит мгновенно. Он выжил только благодаря своему снаряжению и многочисленным физическим улучшениям, которые он использовал.

   — Вау… ты уверена, что не пыталась его убить?

   Когда он лежал там, ошеломленный, он снова услышал этот голос. Знакомый голос, который он совершенно не хотел слышать.

   — Я просто делала то, что сказала мне Мокомоко

   — Ну, похоже, он все еще жив, так что, думаю, все в порядке.

   Рюсуке поднял голову, уже наполненную отчаянием. Перед ним стоял Йогири Такату.
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    Том 4 Глава 6 Бедная Мокомоко превращается в сотовую вышку
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Возможно, транквилизатор, который он принял ранее, все еще действовал, так как Рюсуке Миянага каким-то образом сумел сохранить самообладание. Хотя ему хотелось с криком убежать, он знал, что любое безрассудное действие здесь станет для него концом. Он не мог позволить себе совершить ни одной ошибки. Он должен был сохранять спокойствие.

   Если бы Йогири захотел, он мог бы убить его в любой момент, но он этого не сделал. Наверное, это означало, что он не собирался убивать его прямо сейчас. Кто-то уже пытался убить его, но это был не мальчик.

   Рюсуке осмотрел окрестности. Они находились посреди улицы. В том месте, где его голова ударилась о землю, по каменной кладке расходились большие трещины. Кроме Йогири и его спутников, вокруг никого не было.

   Всего за день до этого здесь произошла масштабная катастрофа с большим количеством жертв. Учитывая это, большинство людей поблизости поспешили убежать при первых признаках опасности. Казалось, что в нескольких шагах от него царила суматоха, но, скорее всего, это были последствия падения его самолета.

   Сейчас перед ним стояли два человека. Один из них был Йогири Такату, чье лицо он видел множество раз и никогда бы не принял за чужое. Белая рубашка и брюки мальчика означали, что он, скорее всего, все еще носит школьную форму. Он разговаривал по смартфону, но Рюсуке не обращал на него особого внимания.

   Рядом с ним сидела девушка, которая сопровождала его. Ранее она была одета в обычную для подростка одежду, но в какой-то момент на ней появился облегающий черный костюм, вероятно, что-то вроде боевого облачения. Должно быть, именно она выдернула его из воздуха и повалила на землю. К счастью, у него не было никаких серьезных травм. Было, конечно, больно, но он почти сразу же поправился. У Рюсуке было несколько устройств самовосстановления, так что о близкой смерти можно было не беспокоиться.

   А рядом с ними была еще одна форма. Ее трудно было назвать человеком, так как она парила вокруг учеников. Наверное, это было что-то вроде духа-хранителя. Одетый в белое кимоно, напоминающее эпоху Хэйан, он выглядел как удивительно плотная женщина. Рюсуке обладал так называемыми Чистыми Глазами, которые он лично изготовил по образцу тех, что были в его собственном мире. Они позволяли ему видеть призрачных существ.

   — Подожди, с каких это пор ты спокойно болтаешь по телефону?! — спросила девушка Йогири, только что заметив, что он разговаривает по телефону.

   — Ну, мне нужно было как-то связаться с Ниномией и остальными.

   — Но как здесь вообще все работает?

   [Я действую как ретранслятор. Можно назвать это виртуальной станцией. Я могу принимать сигналы с телефонов, декодировать их и передавать обратно!] с гордостью сказал дух, удивив Рюсуке. Он считал себя единственным в этом мире, кто способен использовать электронику подобным образом.

   — Бедняжка Мокомоко превращается в вышку сотовой связи… — пробормотала девушка, с жалостью глядя на призрака.

   [Дура! Такое занятие является основным среди основных! И прекрати делать такие глупые замечания!]

   — В любом случае, может, продолжим разговор? — вмешался Йогири, откладывая телефон и поворачиваясь к Рюсуке. — В последнее время было столько инцидентов, что, похоже, люди здесь не рискуют, так что мы одни. Это ведь ты наблюдал за мной в последнее время?

   — О чем вы говорите?! Кто вы такие?! На меня напали ни с того ни с сего. Это были вы, ребята?! — кричал Рюсуке, надеясь выкрутиться. Если бы он признался, что следил за ними, все быстро пошло бы наперекосяк. Это напрямую свяжет его с теми, кто охотится на Йогири, поэтому у него не было другого выбора, кроме как притвориться, что он не имеет к этому никакого отношения. Если Йогири не собирался убивать его сразу, то был шанс, что он отпустит его, если решит, что Рюсуке не замешан в этом лично.

   [Хм. Наверное, объявлять его виновником только потому, что он сел на борт самолета, немного несправедливо, каким бы сомнительным ни было его время.]

   — Ну, и что теперь? — Йогири нахмурился. — Я думал, что мы сможем легко все уладить, если найдем его, но…

   У них было не так много доказательств. Если так, то у Рюсуке был шанс. Если он не будет пытаться сопротивляться, он может не умереть. Оставалась вероятность, что ему удастся сбежать. Ему просто нужно было убежать, пока Йогири не решил убить его.

   На его стороне все еще была Принцесса Духов. С ее магией он сможет выбраться живым. Если бы ему пришлось полагаться на ее силу, он предпочел бы избежать этого любой ценой, но у него оставалось не так уж много вариантов.

   Тут ему пришла в голову одна мысль. Странно, что принцесса до сих пор не появилась на фоне всего происходящего. Обычно она всегда была рядом и заботилась о нем. Не может быть, чтобы она сидела и ничего не делала, пока его жизнь в опасности.

   [Ты ищешь это?] спросила Мокомоко, держа за шею другую бесплотную форму. Это была Элизиум, принцесса духов. Как бы она ни была прекрасна, но выглядела она как-то жалко, вися в руке другого призрака, ее шея была изогнута под странным углом. И хотя дух нельзя было сравнить с человеком, было ясно, что она была лишена сил.

   — Что ты делаешь? — Возможно, не видя вторую фигуру, схваченную призраком, девушка обратила на нее любопытный взгляд.

   [Странный дух напал на нас, и я с ним разобралась.]

   — Ух ты, впервые слышу, чтобы ты делала что-то, похожее на то, что должен делать дух-хранитель, — пренебрежительно ответила девушка и пошла дальше, как ни в чем не бывало.

   — Почему… это же Принцесса Духов, высший дух, который управляет всеми остальными… — потрясённо пробормотал Рюсуке.

   [Ха! Нет таких духов, которые могли бы побороть меня! Путь Даннура ищет битвы даже после смерти! Нет никого, кто мог бы надеяться превзойти нас в духовной войне!]

   — Ух ты! Наверное, тебе приятно, потому что ты наконец-то сделала что-то полезное, но неужели тебе обязательно так сильно властвовать над ним?

   [А если она — "Принцесса духов", значит ли что, это король?] Мокомоко протянула левую руку, схватив за шею другое призрачное существо. Хотя он, казалось, обладал какой-то божественной силой, как только Мокомоко крепко схватила его, он тоже упал без движения.

   — Я не знаю, что именно ты делаешь, но не могла бы ты не ходить и не собирать кучу случайных вещей?

   [Как только я победила женщину, он пришел отомстить! Он был немного сильнее ее, но, как я уже говорила, путь Даннуры бесподобен!]

   — О-о, похоже, ее эго начинает раздуваться.

   Мокомоко сжала обе руки, раздавив двух своих пленников в клочья тумана. Рюсуке не знал, равносильно ли это смерти в их царстве, но, по крайней мере, это гарантировало, что они не смогут ему помочь.

   Внимание Йогири, однако, переключилось на Мокомоко. Рюсуке понял, что если он и собирается что-то предпринять, то это его шанс. Поискав в уме что-нибудь полезное, он создал дымовую гранату, достаточно маленькую, чтобы ее можно было мгновенно воспроизвести. Не раздумывая, он выдернул чеку и швырнул ее в остальных, отчего густое облако дыма мгновенно заполнило улицу.

   Рюсуке использовал все доступные методы, чтобы укрепить свое тело до предела: от лекарственных препаратов до магических и механических усилений. Вложив всю эту сверхъестественную силу в свои ноги, он уже собирался бежать, когда услышал голос.

   — Если ты побежишь, я убью тебя.

   Эти слова словно пригвоздили его к месту. Он знал, что все равно должен бежать. Если Йогири не собирался его убивать, он мог бы просто отпустить его. Но он не мог двигаться. Драгоценное время, выигранное дымовой гранатой, было потрачено впустую: он просто стоял и ждал, пока дым рассеется.

   — Ты не убежал, значит, ты наверняка знаешь о моей силе, верно? — спросил Йогири, увидев, что Рюсуке сделал то, что ему было сказано. Не было никакой надежды, что убийца сможет выкрутиться.

   — Фенрир! — отчаянно крикнул Рюсуке. Так он назвал четырехногого зверя-богоубийцу, которого встретил во время своих странствий. Ему каким-то образом удалось приручить это воплощение насилия и жестокости и привязать его к себе. Как только чудовищное существо появилось без единого звука, оно так же без звука мгновенно упало на землю.

   — Если у тебя есть еще такие же, давай, выводи их всех, — спокойно предложил Йогири. — Это избавит меня от необходимости объяснять свою силу.

   — Королева мертвых, Йама! Спаси меня! Я явно приперт к стенке!

   — Не считаешь ли ты уместным посещать ее только по зову? Даже я буду уязвлена, если мне скажут, что я назойлива, навязывая свое присутствие другим. — Тонкая белая рука легла ему на плечо. Обернувшись, он увидел безупречную красавицу в черном платье, стоявшую позади него. Это была женщина, которую он встретил в подземном городе, куда случайно забрел некоторое время назад. По какой-то причине он ей понравился, но он, по сути, отмахнулся от нее.

   — Пожалуйста! Помогите мне!

   — Значит ли это, что ты готов стать моим партнером?

   Он замолчал. Если он согласится, то, несомненно, окажется в подземном городе и никогда больше не увидит поверхности. Стоит ли такая участь того, чтобы выжить в нынешней ситуации? Тем более что он еще не знал, планирует ли Йогири вообще его убивать.

   — Ну, неважно. С моей стороны было бы хамством требовать твоей руки в обмен на спасение твоей жизни.

   Рюсуке почувствовал волну облегчения. Теперь его не заберут в то ужасное место, даже если Йама справится. Теперь, когда он подумал об этом, наверное, было бы лучше сразу попросить её убить Йогири, но раньше всё это было для него игрой. До этого момента он не думал о Йогири как о человеке, которого нужно убить любой ценой.

   Рюсуке был уверен, что Йама сможет это сделать. Она была бессмертной королевой, властвующей над жизнью и смертью. Для нее не существовало такого понятия, как смерть. И как для человека, который не может умереть, контратака Йогири ничего бы не значила, что, в свою очередь, означало, что для неё он был обычным человеком. Избавиться от него было бы детской забавой.

   — Ха, хаха! Это конец! У Йамы нет понятия смерти! Ты никак не можешь…

   — Умри.

   Йама тут же обмякла. Упав в лужу черноты, она быстро рассеялась, не оставив после себя ничего.

   — Знаешь, все люди, которые говорили, что не могут умереть, или что они уже мертвы, или что у них нет понятия о смерти… все они умерли до сих пор.

   — Хм, Такату. Похоже, это был довольно важный человек. Не думаешь ли ты, что тебе стоило сначала немного подумать? — Несмотря на свои слова, девушка не выглядела слишком удивленной. Ужасающе, но она казалась более сытой, чем что-либо другое.

   — Это не имеет значения. Мне все равно, кто они. — Он явно считал Рюсуке врагом.

   Если Йама не смогла убить его, то вариантов не оставалось. В глубине сознания Рюсуке услышал сообщение от своего андроида. Она направлялась в его сторону. Он не знал, чего она думает добиться, но ему было все равно, лишь бы остановить ее.

   Вскоре появилась девушка в красном платье и красных перчатках.

   — Не подходите к моему хозяину! — крикнула она, вскидывая нож в руке.

   Это ни за что не сработает. Это было первое, что подумал Рюсуке, но вскоре он понял, что что-то не так. Она бросила нож. Когда дело касалось Йогири, даже это было невозможно. Она должна была умереть в тот момент, когда сделала это. Это должно было быть правилом. Но Йогири тупо смотрел на нее, не делая ничего, чтобы остановить атаку.

   — Такату, что ты делаешь?! — закричала девушка рядом с ним, в панике выхватывая нож из воздуха в последнюю секунду.

   Рюсуке застыл от невероятного зрелища. [Что произошло? Почему автоматическая защита мальчика не сработала?]

   — Ой, простите. Я просто удивился. Эндзю, переключись в командный режим администратора. — Пока он говорил, Йогири подошел ближе к андроиду.

   Эндзю. Это было кодовое имя девушки-робота. Откуда он мог это знать, не говоря уже о том, что он активировал командный режим администратора? Рюсуке, конечно, знал этот трюк, но он не должен был быть доступен никому, кроме самого Администратора.

   — Деактивировать. — При словах Йогири андроид упал на землю. Он подхватил ее, когда она упала, и осторожно положил на землю.

   — Такату, эээ… что происходит?

   — Это сложно. Я объясню позже, — пробормотал он, прежде чем снова повернуться к Рюсуке. — Ладно, ты уже хочешь поговорить?

   Рюсуке потерял последние остатки воли к сопротивлению.

   * * *

   Харуто стоял на втором этаже цветочного магазина "Темный Сад". Он пришел выяснить, что убийцы узнали о Йогири. По условиям контракта они должны были передать все, что узнают.

   Найти документы не составило для него труда. Можно было бы предположить, что Харуто может просто использовать свои способности, чтобы найти информацию самостоятельно, не отправляясь туда лично, но поскольку он мог получить доступ только к данным о прошлом, которые уже были заархивированы, он не мог получить информацию о настоящем.

   Харуто быстро просмотрел документы. Как и ожидалось, Йогири уловил все виды атак и перехватил их все. На первый взгляд, он казался непобедимым.

   — Но так ли это?

   Первой мыслью Харуто было то, что странно, что Йогири вообще попал в этот мир. Если он мог отразить любую атаку, то факт его присутствия здесь вообще казался маловероятным. Он не убил того, кто его вызвал, и был перенесен вместе со всеми остальными. Короче говоря, если у кого-то не было намерения убить его, он все равно мог насильно перенести его сюда.

   Далее, его способности. Он мог убить все, что угодно, и воспринимать любое намерение убить. Благодаря этим двум способностям он казался непобедимым. До сих пор не было никого, кого бы он не смог убить, и он избежал всех покушений на свою жизнь.

   — Что же произойдет, если он нацелится на себя с помощью этой силы? — задался вопросом Харуто. Что тогда? Разве он просто не умрет? — Нам нужно будет заставить его ошибиться в цели… или довести его до самоубийства.

   Взять заложника, чтобы угрожать ему, казалось худшим из возможных вариантов. Используя свою способность "Мгновенная смерть", он мог просто убить любое препятствие, чтобы вернуть человека. Так что если они хотели, чтобы он покончил с собой, он должен был сделать это по собственной воле.

   — Он кажется довольно отстраненным и безэмоциональным, но так ли это на самом деле?

   Йогири не был машиной. Даже если он не проявлял своих чувств, его характер, казалось, не сильно отличался от характера обычного ученика средней школы.

   — Да, давай попробуем проследить за этим…

   Харуто узнал большую часть того, что ему было нужно, из экспериментов убийц. Изменение масштаба или характера атаки против Йогири вряд ли сработает. Ему придется действовать в совершенно новом направлении.
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    Том 4 Глава 7 Появляется женщина из прошлого! Томочика в шоке!

   

   [image: after_title]

Даймон Ханакава шел по городу, который, на первый взгляд, обладал какой-то идиллической красотой, но, тем не менее, казался каким-то искаженным. Предполагалось, что это нижний уровень подземного мира, но почему-то солнце сияло ярким светом, и внизу был даже хорошо населенный мегаполис. Но он все равно чувствовал себя не в своей тарелке.

   Неуютная атмосфера, должно быть, исходила от людей, заполнявших улицы. Казалось, что он наблюдает за толпой кукол. Ни один человек не казался особенно странным, но все вместе они были определенно странными. Казалось, никто ни с кем не взаимодействует. Были и те, кто ходил по улицам, и те, кто зазывал из своих магазинов, и те, кто устраивал представления на тротуарах. Но каждый из них, казалось, находился в трансе, полностью сосредоточившись на своих делах и совершенно не интересуясь окружающими.

   Правительницей этого города была красивая женщина, от которой исходила атмосфера неправильности. Хотя она должна была быть запечатана на дне подземного мира, она свободно разгуливала по городу.

   Она была Темным Богом Маной, младшей сестрой Темного Бога Альбагарма, и той, кого спутник Ханакавы, Лют, пришел сюда, чтобы найти. Когда Ханакава впервые встретил Люта, адское отродье было в облике юноши, но с тех пор он сменил облик на девичий. Очевидно, он мог свободно изменять свою форму.

   Несмотря на то, что Лют нашел существо, которое искал, он выглядел несколько подавленным. Обычно Ханакава дразнил его за это, но сам он был подавлен еще больше, чем его собеседник. До этого момента он вел себя беззаботно, независимо от того, насколько серьезной была ситуация, но теперь его не покидало отчаяние от того, что перед ним стоит такая проблема.

   Казалось, у него не было ни единого шанса выбраться живым. Даже если он убежит, то окажется на самом нижнем уровне подземного мира. Он не знал, как он туда попал, да и вообще мало что знал об этом месте. Короче говоря, сбежать в одиночку было бы практически невозможно.

   Сам подземный мир кишел чудовищами, которые нападали на людей при виде их, так что даже пытаться найти выход было опасно. Единственной причиной его безопасности на данный момент были Лют и Мана, стоявшие рядом с ним, но вряд ли это продлится долго.

   Пока он шел, ситуация, казалось, становилась все хуже и хуже. Поэтому, вместо того чтобы просто плыть по течению, ему нужен был какой-то план, как выйти из сложившейся ситуации. К сожалению, он не мог придумать ни одного варианта. Первым его побуждением было спросить Люта, но Лют был так же отвлечен, и у него не было причин уходить.

   Следующим вариантом действий было бы спросить Ману, но он не решался сделать это. Маловероятно, что его слова дойдут до нее. Его обычной стратегией было вести себя озадаченно, чтобы замаскировать свои попытки направить разговор в нужное русло, но он сомневался, что она вообще отреагирует, если он разденется догола и набросится на нее.

   Как он попал в эту ситуацию? Ему следовало бежать еще до того, как они попали в Подземный Мир, но не было ни одного момента, когда он мог бы сбежать. До встречи с Лютом его таскала за собой Аой, от которой так же невозможно было убежать. До этого он жил как раб мудреца-изгоя в Лесу Зверей. Если заглянуть далеко назад, то можно подумать, что настоящей ошибкой было то, что в самом начале он отделился от своих одноклассников и занялся собственным делом.

   Нет, он ошибся не в этом. Он уже был изгоем среди членов своего класса, так что прошло совсем немного времени, прежде чем они продали и его. Проблема заключалась в том, что когда он решил действовать самостоятельно, первый человек, с которым он столкнулся, оказался самым худшим из всех возможных противников.

   Йогири Такату. Причина, по которой Ханакава оказался в этой ситуации, заключалась в том, что он встретил Йогири. И все это потому, что он был врагом Йогири. Он жил как враг Йогири. Это осознание было гораздо более значимым для него, чем он мог себе представить.

   — Да. Прости меня. За то, что притащил тебя сюда, — пробормотал Лют, вырывая Ханакаву из его мыслей.

   — Хм? Я ослышался? Не могу отделаться от ощущения, что мастер Лют только что сказал что-то благородное.

   — Нет, ты не ослышался. Я сказал, что сожалею.

   — Может, хватит, пожалуйста?! У меня и так плохое предчувствие; мне не нужно больше флагов смерти!

   — О чем ты говоришь?

   — Послушай! Когда у плохого человека меняется сердце, или он проявляет немного доброты, это всегда признак его приближающейся гибели!

   — Знак, да? Что ж, похоже, это правильно. Я уверен, что леди Мана убьет меня раньше времени.

   — Почему?!

   — Потому что я позволил своему господину умереть, не имея возможности помочь. Она ни за что не простит меня за это.

   — Но он уже был мертв, когда печать была выпущена, верно? Ты вообще не был связан с этим…

   — Думаешь, такая логика подействует на нее? — Лют посмотрел вперед на Ману, побуждая Ханакаву сделать то же самое. Она была такой странной женщиной, настолько влюбленной в собственного брата, что пошла на фиктивную беременность, чтобы родить детей, которые, как она могла сказать, были его. Ханакава не мог даже предположить, как работает ее разум.

   — Ну, я полагаю, она не похожа на человека, с которым можно нормально поговорить… но! Мы ведь еще не сказали ей, что Темный Бог мертв, верно?

   — И как мы собираемся получить ее помощь в осуществлении мести, если мы не скажем ей почему? Думаешь, ты сможешь ее обмануть? Она ни за что не будет введена в заблуждение относительно того, что связано с моим господином.

   — Ах, точно! Я забыл, что это была твоя цель!

   — Вот, возьми это, — сказал Лют, доставая что-то из кармана. Это была сверкающая золотая трубка, скрученная и изогнутая в сложный узор. Лют сказал ранее, что это ключ к печати Маны.

   — А разве это не супер важный предмет? То есть то, что нельзя отдавать?

   — Верно. Пока он у тебя в руках, леди Мана не должна тебя убивать. Она должна смотреть на того, кто его держит, как на представителя воли своего брата.

   — Тогда почему бы тебе не оставить его себе? То есть, я не то чтобы хочу умереть или что-то в этом роде, но…

   — Я уверен, что она убьет меня, независимо от того, есть он у меня или нет. Но если он у тебя? Кто знает. Я просто думаю, что если я собираюсь умереть, то нет необходимости заставлять тебя умирать вместе со мной.

   — Ты уверен, что не хочешь жить, чтобы увидеть, как твоя месть будет осуществлена? Ты ведь так хотел, чтобы все, кто был в башне, были уничтожены.

   — Как только леди Мана узнает о смерти моего господина, все это будет гарантировано. Она не позволит сбежать ни одному человеку, который там присутствовал.

   — Подожди, но разве это не касается и меня? — Ханакава хотел пошутить, но Лют внезапно замолчал. — Подождите, подождите, подождите, пожалуйста, подождите секунду! Я вообще не участвовал, ясно?! Меня просто таскала за собой Мудрец, леди Аой, поэтому я появился только после того, как все уже произошло! Я не имею никакого отношения к самому Темному Богу, помнишь?!

   — Было бы неплохо, если бы эта логика работала, но…

   — Я удивлен, что ты думаешь, что это не так!

   — В любом случае, просто возьми его. Это должно обезопасить тебя, пока ты здесь. Как только я расскажу ей о своем господине, моя цель будет достигнута.

   По настоянию Люта, Ханакава неохотно взял ключ. — А это что-нибудь даст? Она должна быть заперта, но она просто ходит здесь, как ни в чем не бывало.

   — Все в порядке. Эй, путешествие с тобой было не так уж плохо, в конце концов. Это был первый раз, когда я испытал нечто подобное.

   — Пожалуйста, прекрати! Хватит поднимать все эти флаги смерти!

   Мана, все еще поглощенная своими фантазиями, не обращала внимания на их разговор. Пройдя еще немного, они пришли к белому дворцу. Это было самое большое здание в городе, а значит, скорее всего, именно оно и было их целью. Внутри было темно, если не считать полусферы тусклого света. Мана сразу же шагнула в сферу и легла на роскошную кровать, установленную внутри.

   — Хм, это…

   — Самая сильная печать, на которую был способен мой брат, — ответила она. — Он наполнил ее своей любовью, чтобы я всегда была в безопасности!

   — Но мне кажется, что это обычная спальня… ты просто вошла в нее, как будто прошла сквозь тонкую занавеску.

   — Замочная скважина вон там.

   Посмотрев туда, куда указывал Мана, Ханакава увидел на краю сферы света пьедестал с маленькой замочной скважиной в нем. Он предположил, что если вставить ключ и повернуть его, то это приведет к снятию печати.

   — Я понятия не имею, чего можно добиться, открыв это.

   Хотя он не был уверен, зачем он все это делает, он чувствовал нервозность Люта рядом с собой. Похоже, его собеседник действительно собирался рассказать Мане все.

   * * *

   На улице было всего несколько человек: Томочика, Йогири, Мокомоко и человек, которого Йогири искал. Он тупо смотрел на них со своего места на земле. Благодаря странной способности Мокомоко принимать электронные сигналы, она перехватила его беспроводную связь.

   Когда они приблизились к убежищу главаря, он попытался скрыться на самолете, который впоследствии был сбит Рюко. Когда они попытались поговорить с ним после попытки побега, он вызвал всевозможных существ, чтобы напасть на них, так что почти не было сомнений в том, что именно его они ищут.

   — Если честно, я понимаю, почему он в шоке. Любой был бы в такой ситуации…

   К этому времени даже цепочка впечатляюще выглядящих врагов, появляющихся и умирающих один за другим, уже не удивляла Томочику. Она уже давно привыкла к подобным зрелищам. Гораздо больше ее удивило то, что Йогири не убил того, кто напал на него. Судя по всему, девушку он узнал, так как был ужасно нежен с ней, когда она перестала двигаться.

   [Этот человек не кажется мне таким уж спокойным,] заметила Мокомоко, изучая незнакомца.

   — В любом случае, мы должны разобраться с ним, прежде чем делать что-либо еще.

   Человек, называющий себя Рюсуке Миянага, казалось, потерял желание сопротивляться и честно ответил на все заданные ему вопросы. Как и ожидалось, именно он был их мишенью. Как глава гильдии убийц, он получил заказ на убийство Йогири, но он ничего не знал о заказчике, который его попросил, и не встречался с ним.

   — Это все, что ты хотел, верно? Я рассказал вам все, что знаю! Я больше не собираюсь преследовать тебя!

   — Извини, но мне все равно придется тебя убить, — прямо сказал Йогири. На этот раз это не было угрозой получить больше информации; он просто был честен.

   — Но почему?!

   Мысленно повторила Томочика, удивившись даже больше, чем сам Рюсуке. Она была уверена, что Йогири отпустит его, получив от него то, что им было нужно. Рюсуке полностью отказался от сопротивления и уже разыграл все свои карты. На данный момент он вряд ли представлял опасность.

   — Я не хочу, чтобы поблизости бегали Эндзю-подобные. Я хочу, чтобы они могли отдохнуть. Пока ты жив, ты можешь создавать их столько, сколько захочешь, верно?

   — Но это не только я! В этом мире есть тонны людей с подобными способностями обманщика! Возможно, есть много людей, которые могут… — слова наемника были резко оборваны.

   — Может быть, но, в конце концов, ты мне просто надоел.

   Не было ни малейшего шанса, что упавший Рюсуке ответит, но Йогири все равно ответил ему. Томочика молча смотрела, как мужчина безжизненно опускается на землю.

   — Давайте пойдем в другое место, — предложил Йогири. — Нам нужно подумать, что делать дальше.

   Все остальные уже давно скрылись с места происшествия, но следователи могли появиться в любой момент. Поэтому они вдвоем как можно быстрее покинули улицу.

   * * *

   — Подожди, почему я несу ее?! Если она твоя подруга, почему ты не делаешь этого?! — Томочика тащила за плечи девушку, которую Йогири назвал "Эндзю-подобной".

   — Ну, она же девушка, верно? Я подумал, что девушка должна нести ее.

   — Она довольно тяжелая, знаешь ли!

   [Но то, что ты так легко несешь безжизненное тело, обнадеживает как потенциального инструктора школы Даннура,] с удовлетворением заметила Мокомоко.

   Томочика использовала вариант переноски пожарного, технику, используемую для вытаскивания людей без сознания из аварийных ситуаций. Хотя… в ее случае это было ближе к позиционированию броска в дзюдо, готовясь разбить голову противника о землю.

   [Но опять же, я полагаю, что если все, что ты делаешь, это несешь ее, то сила, которую дает боевой костюм, сделает это слишком легким.]

   — Вау! — Наряд Томочики внезапно превратился в обычную одежду, так как Мокомоко решила, что боевой костюм не нужен.

   [Что случилось? Несение одной девушки должно быть достаточно легким, чтобы сделать это своими силами!]

   Они поспешили в центр города и сняли комнату в ближайшем трактире. Томочика вошла внутрь и уложила девушку на кровать.

   — Итак, ты сказал, что расскажешь о ней позже, — спросила Томочика, присаживаясь на кровать рядом с ней.

   — Ее зовут Эндзю Сумераги. Она была моей подругой, когда я был маленьким.

   Услышав это, Томочика снова взглянула на девушку. Она выглядела немного моложе их двоих. Ее красное платье и перчатки создавали впечатление, что она из какой-то аристократической семьи. Ее хорошо сложенное лицо немного испортило Томочике настроение.
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   — Как она оказалась в этом мире? Неужели этот Рюсуке что-то сделал? Я не слышала всех подробностей.

   — У него была способность воспроизводить все, что угодно из нашего мира. Он может найти в какой-то базе данных все, что может быть ему полезно, а затем создать это из ниоткуда, даже если он никогда не знал о его существовании раньше.

   — Любую… вещь?

   — Да. Он не мог создать ни одного живого существа, очевидно. Так что эта Эндзю — робот. Все они были отключены и взяты под строгую охрану дома. Я никогда не думал, что увижу одного из них здесь, из всех мест.

   — Итак, она робот… подожди, с каких пор они могут делать таких реалистичных роботов?! — Даже неся ее всю дорогу, Томочика ни разу не подумала о том, что девочка может быть машиной.

   — Могут. Технологии, которые доступны обычным людям, — это только верхушка айсберга. Даже то, о чем большинство людей и представить себе не могут, используется исследовательскими лабораториями и военными.

   — Это справедливо. Но почему один из них похож на твоего друга?

   — Есть несколько людей, которых я абсолютно не хочу убивать. Эндзю — одна из них. Поэтому кто-то создал роботов, похожих на нее, с единственной целью — напасть на меня. Это довольно простой план, не находишь?

   Томочика вспомнила, что Йогири не использовал свою силу, чтобы остановить атаку. Обычно он рефлекторно убивал любого или любую вещь, решившую напасть на него.

   — Подожди, разве это не… очень плохо?! Я думала, что ты автоматически реагируешь на намерение убить.

   — Если бы моя сила работала автоматически, я не мог бы делать особые исключения для людей, которые мне нравятся, чтобы они нападали на меня, не так ли?

   — Значит… если кто-то видел, что произошло ранее…

   — Они могли заметить.

   — Опять же, разве это не плохо?!

   Самой большой силой Йогири была его, казалось бы, автоматическая реакция на убийственное намерение. Если бы кто-то смог обойти это, его действительно можно было бы уничтожить.

   — Все в порядке. Раньше я мог просто позволить себе умереть, но теперь у меня другие приоритеты.

   Видя, что она обеспокоена, Йогири расслабленно улыбнулся Томочике. Он действительно не выглядел обеспокоенным, поэтому Томочике оставалось только довериться ему.

   — Хорошо, — продолжил он, — что мы теперь будем с ней делать?

   — Хм, да, что делать… что нам с ней делать?

   Они не могли просто выбросить ее на помойку, но носить ее с собой или держать при себе тоже не казалось отличным вариантом.

   [Хорошо, тогда. Позвольте мне научить вас избавляться от тела по методу школы Даннура! Если она построена на основе человека, это должно быть полезно в данной ситуации!]

   — Почему наша семья кажется все более и более страшной?!

   Не найдя подходящей идеи, они решили пока оставить ее в комнате.
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    Том 4 Глава 8 Она, наверное, просто сидит дома и ест картофельные чипсы или что-то вроде того
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Конечно, они не могли оставить девушку лежать на кровати, не приняв никаких мер предосторожности. Проинструктировав персонал не входить в комнату, они разместили внутри несколько камер наблюдения, чтобы наблюдать за ней. Камеры были созданы Рюсуке Миянага, человеком, которого они только что убили. По словам Мокомоко, благодаря тому, что они работали от внутренних батарей, они могли работать еще некоторое время.

   — Но какой в этом смысл? — спросила Томочика.

   Закончив работу, они вернулись на городские улицы и направились ко дворцу. Нынешнее испытание было успешно разрешено.

   [Я, конечно, продолжу наблюдать за ними,] непринужденно ответила Мокомоко, хотя Томочика не была уверена, насколько это вероятно. Она отнюдь не была экспертом в области коммуникационных технологий, но ей казалось, что прослушивание камер находится на совершенно ином уровне, чем поиск источника сигнала или роль ретранслятора для него.

   [Не смотрите свысока на семью Даннура! Такие вещи, как декодирование MPEG — это детская забава! Я даже могу обрабатывать видеопотоки в реальном времени!]

   — Я начинаю задумываться, что же на самом деле должен представлять собой дух-хранитель, — пробормотала Томочика, быстро теряя энергию, чтобы продолжать перепалку.

   — Похоже, ты имеешь гораздо больше влияния на реальный мир, чем я думал, — прокомментировал Йогири, заинтересовавшись.

   [Да, даже дома я могла осуществлять значительный контроль. Было много вещей, к которым я могла получить удаленный доступ через Интернет. Я даже могла манипулировать умными приборами, вызывая всевозможные странные явления!]

   — Подожди, так все эти странные вещи, происходящие в доме, были из-за тебя?!

   — Но почему? — спросил Йогири.

   [Ну… хм… честно говоря, потому что было забавно наблюдать, как они пугаются…] Мокомоко нерешительно ответила на прямой вопрос.

   — Это ужасно! Ты что, садист, что ли?!

   [Ну, я подумала, что если я вызову достаточно странных инцидентов, люди начнут думать, что семья Даннура обладает способностью проклинать других.]

   — Ладно, давайте пока оставим странности Мокомоко в стороне, — вздохнула Томочика.

   [Как всегда непочтительна!] Мокомоко выглядела обескураженной поведением своего потомка, но Томочика проигнорировала ее.

   — Итак, ты сказал, что убьешь любого, кто может воспроизводить предметы, как тот парень Рюсуке, но так ли это? — Возможно, это прозвучало так, будто она критикует его, но это было не то, к чему она стремилась. Ей было интересно, какие отношения были у Йогири с этой Эндзю, что заставило его пойти на такие крайности.

   — Эндзю-подобные больше не должны использоваться. Я хочу, чтобы она могла отдохнуть навсегда.

   Выражение лица Йогири было наполнено такой ностальгической тоской, что заставило Томочику приостановиться. Она никогда раньше не видела у него такого выражения лица. Кто была эта девушка, которая могла вызвать у него такую реакцию? Когда они познакомились, и какие у них сейчас отношения? Насколько они близки? И что с ней случилось?

   Как бы ей ни было любопытно, она не чувствовала себя вправе спрашивать об этом. Она могла бы получить ответ, если бы попыталась, но не была уверена, что ей стоит идти на это. Судя по словам и действиям Йогири, эта Эндзю умерла некоторое время назад. Если бы девушка была жива, Томочика не видела смысла создавать роботов на ее основе. В конце концов, она решила, что это не ее дело — совать нос не в свое дело.

   — Ты в порядке, Даннура? У тебя такое выражение лица.

   — Разве можно так разговаривать с девушкой? Нет, ничего страшного. Просто у меня много забот. — Теперь, когда она подумала об этом, она действительно скрестила руки и глубоко нахмурилась.

   — Ты что-то недопонимаешь?

   — Что не так поняла?

   — Ты же не думаешь, что Эндзю мертва?

   — А разве нет?

   — Я уверен, что у нее все хорошо. Она, наверное, сидит дома и ест картофельные чипсы или что-то в этом роде.

   — Что?! _ воскликнула Томочика, ее предположения разбились вдребезги. — К чему тогда все эти разговоры о том, чтобы дать ей отдохнуть?! Конечно, я бы неправильно поняла!

   — Я просто имел в виду роботов. Когда робот, похожий на тебя, бродит вокруг без твоего ведома, это было бы странно, не так ли?

   — Ну, да, но… — Томочика все еще не могла с этим смириться. Если настоящая девушка была жива, то какая разница, что случилось с роботами?

   — Это просто то, что я решил для себя. Хотя, наверное, в этом мире это мало что значит.

   — Ну, если с ней все в порядке, это хорошо. Напасть на мертвеца было бы не очень приятно. — Томочика пробормотала вторую половину сказанного, чтобы Йогири не услышал.

   За время их разговора они успели вернуться во дворец. Без предупреждения Йогири схватил Томочику и потянул ее назад. Привыкнув к этому, она спокойно позволила ему притянуть ее к себе. Когда Йогири вел себя подобным образом, всегда находилась какая-то особая причина.

   С громким ревом пейзаж перед их глазами внезапно разрушился. Стены дворца, городской пейзаж вокруг них, проходящие мимо люди — все исчезло в мгновение ока. Все, что было здесь несколько мгновений назад, было начисто стерто.

   Отвязавшись от своего спутника, Томочика огляделась. Разрушения оказались гораздо более ограниченными, чем она думала вначале. Оно тянулось по прямой примерно на сто метров, направляясь на юго-запад от дворца до самой городской стены. Стены, созданные легендарным Верховным Магом, как говорят, могли выдержать любую атаку, поэтому они все еще были целы, но ущерб, нанесенный городу непосредственно вокруг них, был огромен.

   [Здесь кто-то есть.]

   Посмотрев туда, откуда, казалось, исходили разрушения, Томочика увидела одного человека. Это была девочка в такой же школьной форме, как и их собственная, но та, которая совершенно не должна была там находиться — она вообще не должна была остаться в живых.

   Аяка Шинозаки. Они слышали, что она напала на их одноклассников, но, увидев ее труп своими глазами еще в автобусе, Томочика представила ее скорее как привидение или что-то вроде того.

   — Ну, я знаю, что призраки сейчас реальны, поэтому не могу сказать, что это невозможно, но… она ведь на самом деле жива? Подождите, у нее что, правой руки нет?!

   От локтя вниз ничего не было. Казалось, что это ужасная травма, но Аяка не выглядела особенно обеспокоенной.

   [Она вовсе не призрак. У нее есть настоящее тело.]

   — Удивительно, что ты сейчас хоть что-то видишь, — сказал Йогири, прищурившись.

   — Значит, это сделала Шинозаки?

   [Судя по ситуации, это кажется весьма вероятным, но… что ты собираешься делать?]

   — О, так это Шинозаки. Я точно видел ее мертвой в автобусе. Не похоже, что сейчас она нацелилась на нас, так что, думаю, посмотрим, чего она хочет.

   Заметив их присутствие, девушка направилась к ним.

   — Ты уверен в этом? Если это действительно Шинозаки, то она нападает на всех в классе.

   — Не думаю, что у меня есть право останавливать ее.

   Томочика не могла не согласиться. Они оба были оставлены в качестве приманки, как и она, и что еще хуже, Аяка была убита из-за этого. Томочика решила простить своих одноклассников за их предательство, но она не могла ожидать, что Аяка сделает то же самое.

   — Даже если она нанесла столько вреда городу?

   — Это проблема для Шинозаки и города, которую нужно решить, не так ли?

   — Не знаю, зашла ли бы я так далеко… — Томочика могла понять желание отомстить, но она не могла смириться с тем, что Аяка причинила боль стольким неродным людям, чтобы получить ее. Она чувствовала, что они должны как-то остановить ее.

   [Не похоже, что она планирует напасть на нас.]

   Они не знали точно, какова ее цель, но, по крайней мере, она не нападала на них лично, и выглядела вполне спокойной. Поэтому Томочика решила, что они должны хотя бы выслушать ее.

   * * *

   Перемотаем время назад, незадолго до того, как пара столкнулась с Аякой:

   Хотя главной целью Аяки была месть, она не думала об этом каждую свободную минуту. Теперь она обладала силой дракона, но ее базовое тело было человеческим, поэтому у нее все еще были потребности человека. Ей нужен был отдых, поэтому она прибегала к помощи драконьих культов.

   В окрестностях города было несколько таких культов. Аяка отправлялась туда спать, а затем возвращалась в столицу, когда у нее появлялось настроение. Сегодня она снова смотрела на город с неба.

   [Ты планируешь продолжать в том же духе? Я, конечно, не против твоей мести, но не пора ли тебе поскорее с этим покончить?] раздался голос из ее головы. Это снова был один из других отрядов. В этот момент она уже совсем перестала понимать, кто из них кто. [Я понимаю, что вы делаете это по очереди, чтобы запугать их, но вы не можете отрицать, что это становится немного мучительным.]

   [Нет, лучше не терять бдительность. Мы не знаем, какой силой они обладают. Лучше всего иметь дело с ними по очереди.]

   — Не стоит относиться к ним слишком легкомысленно и быть убитым в процессе. [Но пока не похоже, что кто-то из них особенно боится меня.]

   [Не похоже, что в классе остался кто-то, кто может сравниться с нами в силе.]

   [Тем не менее, мы не можем недооценивать Дар Мудреца. Все еще существует вероятность того, что кто-то обладает силой, которую мы не в состоянии предсказать.]

   — В общем, я буду убивать их по одному. Если все будет в порядке, я уберу несколько сразу. Как вам это?

   [Я одобряю.] Один за другим блоки в ее голове звучали в знак согласия, но Аяка не видела в этом смысла. Тем не менее, если им от этого станет легче, она была не против. Выслушивать их жалобы постоянно — это только усиливать головную боль. Ей нужно было отомстить, и у нее не было времени на всю эту внутреннюю борьбу.

   [Кто-то идет снаружи.]

   Аяка посмотрела на землю. Внутри дворца кто-то выходил из особняка, отведенного для кандидатов в Мудрецы.

   — Чувство дракона.

   Ее расширенное зрение позволило увидеть, что это Юуго Идзумида. Она понятия не имела, что это за человек. Она даже не помнила его имени. Он представлял для нее мало интереса, что означало, что он был из неважной семьи, не был особенно привлекательным и не имел никаких талантов к школе или спорту. Он был действительно тем, кто не имел для нее никакого значения. Но независимо от его значимости или ее отсутствия, он все равно был целью, и она не могла просто так отпустить его.

   Оставив особняк позади, он направился в сад на территории дворца. Это было великолепное, рассчитанное расположение воды и зелени, представлявшее собой прекрасное зрелище. Совершенно один, он бродил по саду, казалось, без цели.

   — Похоже, он ничего не делает.

   [Он просто гуляет? Возможно, не мне об этом говорить, но мне кажется довольно опасным бродить в одиночестве, когда не знаешь, нападут ли на тебя.]

   — Я сомневаюсь, что это беспечность.

   Их взгляды встретились. Юуго смотрел прямо на Аяку. Его взгляд был явно конфронтационным, поэтому не было сомнений, что он видит ее.

   [Как будто он бросает нам вызов.]

   [Что мы должны делать?]

   — А что еще остается делать? Он один, и он одна из наших целей, так что мы не можем просто отпустить его.

   Используя свои невидимые крылья, Аяка спустилась вниз. Юуго просто стоял и смотрел ей вслед. Она понимала, что это может быть ловушка, но, похоже, это был бессмысленный страх. Даже когда она приземлилась, никто не бросил ей вызов.

   — Честно говоря, я мало что о тебе знаю, — отрывисто поприветствовала Аяка.

   — Так я и предполагал. Но, наверное, ты все равно собираешься меня убить?

   — Да. Без исключений. Я понимаю, что спрашивать об этом бессмысленно, но что ты здесь делаешь?

   — Нам надоело, что за нами постоянно охотятся. Если мы ничего с этим не сделаем, мы не сможем выйти в город, не так ли?

   Он выглядел чрезвычайно уверенным. Он знал, что Аяка уже убила нескольких его одноклассников, но не подавал виду, что боится ее.

   Похоже, он был совершенно уверен в себе.

   — И что? — Если говорить об уверенности, то у всех, кого она убила до сих пор, ее было предостаточно. Не сражаясь с ним, она не знала, почему он ведет себя так самоуверенно.

   — Коготь дракона.

   Когда Юуго непринужденно подошел к ней, Аяка махнула ему рукой. Невидимые когти, протянувшиеся из ее пальцев, легко разрезали его на две части. По крайней мере, так и должно было произойти, но не было ощущения, что она вообще нанесла удар. Вместо ощущения рассечения плоти она почувствовала боль. И когда боль отозвалась в правом локте, она увидела, что ее собственная рука летит по воздуху.

   [Что?! Он смог пробить Чешую Дракона?!]

   В то время как в голове у нее началась паника, Аяка спокойно отпрыгнула назад. В какой-то момент Юуго достал короткое лезвие, похожее на кухонный нож. Казалось, что это странный выбор оружия. Он не очень-то годился для боя, и было много вещей, которые лучше подходили для этой работы.

   — Разве вы не говорили мне, что Чешуя Дракона непобедима?

   — Мой класс — Повар. Я могу нарезать любые ингредиенты!

   Аяка обращалась к единицам в своей голове, но вместо них ответил Юуго.

   — Не слишком ли широко ты интерпретируешь это умение?

   [Это плохо. Похоже, у него есть особое преимущество против драконов.]

   — Ну, мне показалось, что все это слишком просто.

   На этот раз Аяка подошла первой. Юуго снова взмахнул ножом, но она уклонилась, бросив в него еще один Коготь Дракона. Она видела его предыдущую атаку, но решила, что отходить в сторону бессмысленно. Теперь, когда она поняла его способности, она старалась держаться на ногах.

   На этот раз она почувствовала, как ее атака вгрызается в него, разрезая его на части. В тот же миг она прыгнула вперед, почувствовав еще одну атаку сзади.

   — Это тоже навык повара? — спросила она, обернувшись и увидев Юуго, стоявшего позади нее. Хотя его останки падали на землю позади нее, другой Юуго стоял там, держа в руке нож.

   — Конечно. В конце концов, чтобы приготовить несколько блюд одновременно, нужно несколько человек.

   — Если такого объяснения достаточно, то ты можешь делать все, что захочешь, не так ли? — вздохнула она, жалуясь на абсурдное объяснение.

   Используя свое Драконье чутье, чтобы проверить местность, она мысленно составила карту окружающего пространства. [Сто пятьдесят восемь.] Именно столько Юуго окружали ее.

   — Кстати, не пытайся бежать. Я знаю точное расположение всех моих ингредиентов как свои пять пальцев. — Юуго, казалось, был полностью уверен в своей победе. Должно быть, он чувствовал, что не может проиграть, имея столько копий себя в качестве запасного варианта.

   Аяка быстро определилась со своими дальнейшими действиями. Сделав большой шаг в сторону, она вытянула вперед левую руку и начала собирать в ней энергию. Она уничтожит разбежавшихся Юуго одним выстрелом. На зарядку потребуется немного времени, что оставляло ему небольшое пространство для атаки, но он не спешил отвечать. Похоже, он не понимал, что она делает.

   — Дыхание дракона. — Вспышка света, атака дыханием максимальной силы и максимального размера испепелила все перед ней. Теперь оставалось только пустое пространство.

   [Я думал, мы не собирались привлекать не связанных людей?]

   — Это должно быть в каждом конкретном случае, не так ли? — Она не собиралась вовлекать других в свою атаку, если бы могла помочь, но беспокоиться об этом до такой степени, чтобы не успеть отомстить, казалось излишним.

   [Все случаи появления Юуго Изумиды в пределах досягаемости наших органов чувств были стерты.]

   — Похоже, кто-то все еще там.

   Удар Дыхания Дракона оставил огромный, выжженный шрам, протянувшийся через всю часть города. Но на небольшом расстоянии от него Аяка смогла разглядеть сквозь дым кого-то еще.

   * * *

   Томочика почувствовала себя немного странно. С близкого расстояния человек, двигавшийся перед ней, определенно был Аякой Шинозаки. В то, что она жива, ей было трудно поверить.
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   — Ухх, давно не виделись, наверное? — нервно позвала она. Аяка была ответственна за убийство нескольких их одноклассников и только что разнесла огромный кусок города. Она считала, что лучше перестраховаться, чем потом жалеть, но не была уверена, как это сделать.

   — Да, я думаю, что последний раз видела тебя, когда умерла в автобусе.

   — Это не смешно, правда? Это правда, что это ты напала на остальной класс? — Если это так, то говорить об этом в открытую, вероятно, было не совсем уместно. Томочика ничего не сделала Аяке лично, но она понятия не имела, как к ней относится ее бывшая одноклассница.

   — Вот именно. Тебе не кажется, что опасно гулять одной?

   — Одной? — эхом отозвалась Томочика, оглядываясь по сторонам. Йогири стоял там с пустым выражением лица.

   — Не волнуйся, я не держу на тебя зла. Я просто хотела сказать тебе это. Так что, пожалуйста, не вставай у меня на пути. У меня нет планов убивать тебя, но если ты случайно попадешь под атаку, я не собираюсь останавливаться из-за этого. Думаю, будет лучше, если ты просто окажешься подальше от остальных.

   — Да, хорошо.

   Сказав свое слово, Аяка поднялась в воздух и взлетела, быстро исчезнув из виду.

   [Логично, что она не видела меня, но неужели она не заметила и Йогири?]

   — Похоже на то. Неужели его так трудно заметить?

   Йогири все еще был одет в школьную форму. Даже если Аяка не узнала его лица, она должна была понять, что это один из их одноклассников, тем более что он стоял прямо рядом с Томочикой.

   — Она даже не посмотрела на меня. Честно говоря, мне немного обидно.

   Не секрет, что Йогири никогда не был очень общителен с одноклассниками, но быть полностью проигнорированным — не самое приятное ощущение. Казалось, он был искренне недоволен этим.

   — Но… она должна знать, что ты здесь, не так ли?

   Томочика вспомнила, что они специально говорили о Йогири, когда он спал на заднем сиденье автобуса в то время. Намеренно ли Аяка игнорировала его, или действительно не замечала, вряд ли это было серьезным поводом для беспокойства, но Томочика все равно находила это несколько любопытным.
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    Том 4 Глава 9 К сожалению, даже семья Даннура еще не умеет так стрелять лучами
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— Мне это уже порядком надоело…

   После встречи с Аякой Шинозаки, Йогири и Томочика вернулись во дворец. Пройдя через парадные ворота и направляясь к особняку, отведенному для их класса, Томочика имела мрачное выражение лица.

   — Действительно, трудно что-то сказать, — ответил Йогири.

   Томочике не давал покоя сердитый взгляд охранника ворот. Стало известно, что череда происшествий последних нескольких дней связана с кандидатами Мудреца, и жители города не скрывали своего недовольства по отношению к чужакам.

   Ущерб, нанесенный столице и дворцу, был огромен. Все знали, что виноват один из студентов, но ничего не могли поделать. Их гнев был неудивителен.

   [Значит, это все-таки была Шинозаки,] подумал Йогири. Он уже начал задумываться, не стоило ли ему избавиться от нее. Но он также знал, что если он начнет использовать свою силу для вмешательства в дела, которые не имеют к нему прямого отношения, это станет скользкой дорожкой.

   "Ты должен использовать свою силу так, как тебе нравится. Даже что-то вроде: 'Боже, я ненавижу этого парня, я собираюсь его убить!' — это нормально. Но единственное, чего я не хочу, чтобы ты использовал ее в соответствии с чьей-то логикой или умным планом. Не зацикливайся на чувстве справедливости или идеологии; просто используй так так, как тебе хочется." Асака Такату, женщина, которая, по сути, стала для него матерью, однажды сказала ему это.

   Дело было в том, что кто-то убил большое количество людей в городе. Это было неприемлемо, и они должны были понести за это наказание. Возможно, именно это Асака имела в виду под словом "справедливость", но Йогири не испытывал никаких эмоций по поводу сложившейся ситуации. Он просто чувствовал, что обязан что-то с этим сделать. По правде говоря, известие о том, что в незнакомом мире убили кучку людей, которых он никогда не встречал, не слишком его волновало.

   — Я не думаю, что убивать кучу невинных прохожих имеет смысл, если ты пытаешься отомстить, — прокомментировала Томочика, прерывая его мысли.

   — Но ничего страшного, если она убьет наших одноклассников?

   — Ну, не то чтобы я желала им смерти, но они были довольно жестоки…

   Не в силах разобраться в своих чувствах, Томочика все еще размышляла о сложившейся ситуации. Йогири, однако, так или иначе не беспокоился о своих одноклассниках. Их решение оставить его и остальных троих в качестве приманки было равносильно покушению на убийство, поэтому они не имели права жаловаться, если кто-то решил убить их за это. С другой стороны, даже его недавние друзья, такие как Рюко и Кэрол, были бы убиты в процессе, так что он не мог просто позволить этому случиться. Он не пытался быть жестоким, не пытался оставаться нейтральным. Он просто хотел поддержать людей, с которыми сблизился.

   — Думаю, если она попытается убить кого-то у меня на глазах, я должен буду остановить ее. Я не могу стоять в стороне и смотреть.

   — Правда?! — Томочика чувствовала то же самое, если судить по ее восторженному согласию.

   [Но она довольно сильная, знаете?] заметила Мокомоко. [Конечно, для мальчика это не проблема, но она может оказаться сильнее, чем ты можешь справиться.]

   — Я никогда не утверждала, что смогу справиться с тем, кто может стрелять огненными лучами!

   [К сожалению, даже семья Даннура еще не умеет стрелять такими лучами…]

   — Что значит "пока"?

   Пока группа разговаривала, они дошли до входа в дом. Дверь тут же распахнулась, и оттуда поспешно вышла одна из их одноклассниц. Это была невысокая девушка со спокойной атмосферой.

   — Аэ, Томочика! Я как раз собиралась пойти тебя искать.

   Йогири вспомнил, что девушку звали Ромико Джугасаки. Она была хорошей подругой Томочики до всего этого, и они сидели рядом в автобусе, когда Сион впервые привезла класс.

   — Как дела, Микочи? — В то время как близкие друзья Томочики называли ее "Томочи", Ромико почему-то была известна как "Микочи".

   — Акино хочет собрать весь класс, чтобы обсудить кое-что.

   — Весь класс, да? Это довольно редко. — Они почти никогда не собирали всех вместе на собрание. Обычно собирались лидеры групп, а потом делились тем, что было решено, со своими группами.

   — Нам, наверное, стоит поторопиться. Она выглядит довольно напряженной.

   Очевидно, это было не то, что они могли легко пропустить. Они быстро последовали за Ромико внутрь.

   * * *

   Все оставшиеся в живых кандидаты в Мудрецы собрались в конференц-зале поместья, сидя за длинными столами, которые были расставлены вокруг комнаты для них.

   — Итак, у нас не так много времени, поэтому давайте начнем с объяснения текущей ситуации.

   Сора Акино не теряла времени даром, начиная собрание. В настоящее время она была кандидатом на должность старосты класса. Предположительно, она была поп-идолом на родине, но Йогири был настолько оторван от индустрии развлечений, что не знал об этом, пока Томочика не рассказала ему.

   — Изначально мы приехали в столицу с двадцатью шестью членами. — Конечно, до того, как к ним присоединились Йогири и Томочика, их было двадцать четыре, но она игнорировала этот маленький факт. — Сейчас нас осталось восемнадцать. Восемь из нас были убиты Аякой Шинозаки.

   Она зачитала имена жертв Шинозаки. Единственное имя, которое Йогири запомнил, было Идзумида, так как он жил с ним в одной комнате некоторое время.

   — Дворяне Эроге были стерты с лица земли, да? — сказала Томочика.

   [Это единственное, что тебя волнует?] Мокомоко вздохнула.

   Похоже, многие из кандидатов не понимали, сколько их погибло, и им было трудно скрыть свое удивление.

   — Неужели никто не может победить ее?!

   — Да, разве мы не должны быть сильными? Она всего лишь один человек! — крикнул один из парней, как бы намекая на то, что если бы это был он, то он бы ее победил.

   — Хотя это правда, что большая часть наших боевых сил была направлена на захват подземного мира, — объяснила Сора, — я считаю, что главная причина ее успеха в том, что она выбирает отдельных людей для нападения. Кажется, мы говорили вам не действовать в одиночку.

   Многие ученики явно пренебрегли этим, будучи уверенными в своих силах.

   — Итак, что случилось с Мунакатой и Ятатэ? — спросил Язаки. — Они видели смерть Ушио и не смогли ничего сделать, чтобы остановить ее. Они должны были знать, насколько она опасна.

   Трудно было поверить, что эти двое после того, чему они стали свидетелями, отправятся в одиночку. Ушио, Мунаката и Ятатэ… трое мальчиков, известных как дворяне Эроге, были там, когда Аяка впервые появилась и убила Ушио. Вряд ли двое оставшихся в живых отнеслись бы к ее угрозе легкомысленно.

   — Они были убиты в своих комнатах, — ответила Сора. — Похоже, пробраться мимо охранников здесь не так уж сложно.

   По комнате прошла волна беспокойства. Если это правда, никто из них не мог успокоиться. Если план Аяки заключался в том, чтобы напугать их, то она определенно преуспела.

   — Это все, что касается текущей ситуации. Что касается того, что будет дальше, нас попросили немедленно покинуть королевство.

   — Что значит "покинуть"? — снова спросил Язаки. — Разве мы здесь не по приказу Мудреца? — Авторитет Мудрецов был абсолютным. Даже у короля не было власти бросить им вызов.

   — Да, но, похоже, люди здесь считают, что их королевство все равно будет уничтожено такими темпами. Учитывая, какой ущерб нанесла Аяка Шинозаки, они, должно быть, считают, что нет смысла больше повиноваться мудрецам.

   Ученикам было приказано покинуть королевство в течение дня. Это не было абсурдным требованием. Сам король был убит Аякой, так что, учитывая все обстоятельства, с ними обошлись относительно мягко.

   — Естественно, я не думаю, что мы в состоянии взять на себя всю страну. Поэтому мы планируем переместить весь класс в Подземный мир. У нас две цели: во-первых, продолжить нашу миссию по победе над Темным Богом, а во-вторых, заманить туда Аяку Шинозаки и победить и ее.

   Заявление Соры Акино не оставляло места для споров.

   * * *

   Ромико Джугасаки ненавидела выделяться, и она ненавидела делать то, что трудно. Именно поэтому она представляла себя такой взбалмошной личностью. Если она делала вид, что не слушает, она могла игнорировать все, что ее раздражало, а если она не выполняла обещание, ее скорее прощали, если другие считали, что она просто забыла.

   К сожалению, это также противоречило ее желанию не выделяться. Вести себя как дурочка, естественно, привлекало больше внимания. Однако это была раздражающая необходимость. Она предпочла бы выделиться, чем иметь дело с чем-то, требующим реальных усилий. Поэтому, по большей части, она старалась избегать таких занятий, насколько это было возможно.

   Учитывая это, она не могла рассказать остальным, чем на самом деле занимается ее Дар. Если бы ее способности подходили для сражений, они бы поставили ее прямо на передовую. Она не собиралась этого допустить. Поэтому, как только она обрела свои способности, она задумалась о том, что можно сделать, чтобы скрыть их.

   Ее класс был Некромант, и это позволяло ей манипулировать духами мертвых. Она могла утверждать, что ее способность заключается в том, чтобы просто разговаривать с призраками, но на самом деле она могла не только управлять духами, но и временно сливаться с ними, чтобы получить доступ к их силам. Так что у нее было множество вариантов, когда дело доходило до борьбы.

   Но существовала вероятность, что кто-то уже знает подробности ее занятий или способен увидеть ее ложь насквозь. Так что пытаться солгать об этом было бы плохой идеей. Вместо этого она использовала свою способность Призыва. Среди растерянных одноклассников в автобусе она, должно быть, была первой, кто использовал свои новые способности. Отыскивая духов вокруг себя, она искала самых слабых и бесполезных, каких только могла найти.

   Конечно, дух, не обладающий собственной силой, не годился. Как человеку, получившему Дар от Мудрецов, ей нужен был призрак с особыми способностями. Что-то уникальное, но не полезное. Вскоре она нашла идеальную цель: счетчика.

   Когда она искала духов, то могла найти информацию об их способностях, поэтому она знала, что класс Счетчик обладает способностью считать предметы, но не более того, что делает его совершенно бесполезным в бою. Она сразу же приняла дух Счетчика. На поверхности ее собственный класс отражал класс призрака, так что даже если бы у кого-то был способ проверить имеющиеся у нее навыки, это было бы все, что он увидел. Возможно, найдется кто-то, способный проникнуть даже на этот уровень маскировки, но беспокоиться об этом не имело смысла. Она могла справиться с подобным развитием событий, если и когда придет время.

   Благодаря своим усилиям, она считалась человеком, представляющим минимальную ценность для класса. Если бы ее целью было не выделяться, то лучше было бы выбрать что-то среднее, но для минимизации шансов быть вынужденной сражаться, выглядеть совершенно бесполезной было гораздо лучше.

   К сожалению, ситуация изменилась к худшему. Класс решил, что всем придется участвовать в очистке подземного мира. Она слышала о нем только понаслышке, но он казался ей темным, грязным и неприятным местом. У нее не было никакого желания идти туда, и она совершенно не хотела участвовать в боях.

   Она начала думать, не следовало ли ей самой избавиться от Аяки Шинозаки. Используя духов вокруг себя, Ромико могла следить за окружающей обстановкой. Так, она прекрасно знала, когда придет Аяка, и точно знала, когда умирают ее одноклассники. Однако все это было слишком хлопотно для нее, поэтому она ничего не предпринимала, полагая, что кто-нибудь другой разберется с их одноклассником-изгоем, пока все не вышло из-под контроля. Сейчас она понимает, что ей следовало бы разобраться с этим самой, но это уже задним числом.

   Ей пришлось бы отправиться в подземный мир вместе с остальными. Но ее план не собирался меняться; она будет продолжать притворяться бесполезной до тех пор, пока сможет. Если бы она собиралась идти до конца, ей пришлось бы ждать, пока все остальные умрут первыми. Иначе просто не стоило беспокоиться.

   * * *

   [Юуго тоже скрывал свою силу? Или его сила внезапно возросла?]

   Юкимаса Аихара не был уверен в истине, но он точно знал, что Юуго Изумида отправился в одиночку бросить вызов Аяке Шинозаки. В конце концов, именно это было написано в книге, которую он сейчас читал.

   Его класс был "Читатель". Это позволяло ему читать книги, написанные на любом языке. По крайней мере, так казалось на первый взгляд. Но на самом деле все было совсем иначе. Его истинной силой была способность читать будущее, словно роман. Маленькая книжка в мягкой обложке, которую он всегда носил с собой, была проявлением этой силы. Как правило, она была написана от первого лица, как если бы Юкимаса был главным героем, но он мог читать и побочные истории от третьего лица связанных с ним "персонажей".

   Согласно одной из таких историй, на первый взгляд посредственный класс Повара на самом деле был гораздо более могущественным, чем можно было себе представить. Для всего, что связано с кулинарией, его навыки не имели себе равных. Если он считал врага "ингредиентом", то мог использовать навык поиска ингредиентов, чтобы найти его где угодно, а навык знания ингредиентов рассказывал ему все об их способностях. Навык "Расчленение ингредиентов" позволял ему разрезать любого врага на части кухонным ножом. Навык одновременной готовки позволял ему клонировать себя для более эффективного управления "кухней", а способность варить и жарить давала ему контроль над высокими температурами. Он даже мог в некоторой степени управлять временем, чтобы помочь в ферментации.

   Он был силен, но ему совершенно не хватало защитных способностей. У повара не было причин обладать защитными навыками, так что этот класс не мог блистать сам по себе. Однако если бы он работал рядом с кем-то, кто специализировался на защите, он мог бы компенсировать эту слабость и, вероятно, победить любого противника.

   Если бы Юкимаса дал такой совет, возможно, Юуго смог бы победить Аяку. Но он ничего не сказал, спокойно наблюдая за происходящим.

   [Ну, я уверен, что есть много других таких, как я.]

   Те, кто открыто демонстрировал свои способности, чтобы все видели, выглядели идиотами. Если бы они действительно хотели выжить, то держали бы свои способности в секрете и избегали сражаться на передовой. Сильнейшие представители своего класса, как и сам Юкимаса, должны были придерживаться такого подхода.

   Его собственная маскировка была проста. Написав книгу, он мог изменить реальность. Пока это не влияло на других, он мог успешно использовать это, чтобы скрыть свою истинную природу.

   В конце концов, кто-то, вероятно, со вздохом сотрет этого Темного Бога, как будто это пустяк.

   Сам он не особенно хотел этой работы, но был настроен оптимистично.
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    Том 4 Глава 10 Прости, я не уверен, что понял
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На шестом уровне подземного мира кандидаты в Мудрецы ступали по новой земле. С каждым уровнем обстановка менялась. Если первый уровень, куда когда-то отправился Йогири, выглядел как сеть естественных пещер, то этот уровень больше походил на поверхность. Небо над ними было голубым, с тонкими облаками и ярким солнцем. Здесь были леса, почва, луга, реки, небольшие горы и скалы. Этого было достаточно, чтобы забыть о том, что они вообще находятся под землей.

   Восемнадцать оставшихся кандидатов в Мудрецы в данный момент шли через лес на шестом уровне вместе с королевским наблюдателем. Хотя у людей не было причин находиться внизу, по какой-то причине вдоль ландшафта петляли дороги, по одной из которых они сейчас шли. Казалось, что их куда-то ведут, но поскольку дорога вела прямо к центру шестого уровня, это не имело значения.

   Казалось, что подземный мир был построен с учетом интересов исследователей. До сих пор они не наткнулись ни на какие масштабные ловушки.

   — Похоже, ты вытянул короткую соломинку, а? — сказал Йогири Дэвиду, идя рядом с ним.

   В данный момент они шли двойным строем, разбившись на девять пар. Йогири и Томочика шли в паре сзади, а Дэвид следовал свободно, независимо от их строя.

   После того, как Королевство Мания попросило их уйти, оно согласилось с планом учеников переселиться всем классом в Подземный мир. Но даже там они могли легко использовать свои навыки, чтобы вернуться на поверхность, поэтому Дэвида отправили с ними, чтобы присматривать за ними.

   — Вовсе нет. Я вызвался добровольцем. У меня не было другого шанса увидеть шестой уровень своими глазами, и я хотел узнать, на что это похоже. Кроме того, способности королевской семьи к запечатыванию пригодятся вам, не так ли?

   В том, что он присматривал за кандидатами в Мудрецы, не было особого смысла. Дэвид не был достаточно силен, чтобы противостоять им, и у него не было способа связаться со столицей, если бы они выступили против него. Йогири недоумевал, зачем чиновники потрудились прислать сопровождающего, но Дэвид, очевидно, пришел по собственной воле.

   — Если ты не возражаешь, думаю, все в порядке. Но обязательно возвращайся домой, когда будет возможность. Не нагружай себя слишком сильно. — . Благодаря урокам фехтования, которые Йогири брал у него, между ними завязалась своеобразная дружба.

   — Ну, я же не могу вернуться без вашей помощи. В любом случае, все, что вам нужно сделать, это победить Темного Бога и вашего мстительного соотечественника. Возможно, это не решит всех проблем, но если вы справитесь с этим, я уверен, что остальное будет достаточно легко.

   — Темный Бог, да? Честно говоря, я не уверен, зачем мы вообще это делаем…

   Йогири было наплевать на подземный мир и Темного Бога. Даже если они победили его и заслужили право стать Мудрецами, не было никакой гарантии, что они найдут способ вернуться домой. Сейчас у них не было способа вернуться, но вероятность того, что Сион знает дорогу, была высока, поэтому разговор с ней казался им лучшим вариантом. Он полагал, что если они останутся со своими одноклассниками, то она рано или поздно появится, но пока что ее не было видно. Если бы он хотел выманить ее, ему, скорее всего, пришлось бы сначала победить этого Темного Бога.

   — Эй, а ты не мог бы просто убить его отсюда? — прошептала Томочика.

   — Я понятия не имею, кто это. Оно не пытается причинить мне вред. И даже если я убью его, у нас не будет доказательств, что это я виноват.

   Когда он убил Темного бога в каньоне Гарула, это была рефлекторная реакция на ядовитую ауру, которую испускало это существо. Но здесь, в подземном мире, ничто не представляло для Йогири такой прямой опасности. Он не мог убить то, о существовании чего даже не подозревал.

   — Я уверен, что все образуется, когда мы доберемся до нижнего этажа, — добавил он. Как только он встретит монстра, он сможет тайно убить его. Он не имел ничего против Темного Бога, но это был его единственный способ связаться с Мудрецом.

   — Я думала, что в этот момент все будут напуганы, но они все выглядят довольно спокойными, не так ли? — заметила Томочика.

   Со своего места в глубине зала они не могли видеть всего, но нервозность подростков была невелика. Должно быть, опыт совместного путешествия в столицу дал им всем сильное чувство уверенности в себе.

   Группа продолжила путь. Пройдя через лес, горы и реку, они теперь шли по открытому лугу. Несмотря на то, что ландшафт был мягким, они могли видеть довольно далеко вдаль.

   Они шли спокойно, и никакие нападения монстров их не тормозили. А когда они достигли вершины холма, то наконец увидели его: необычайно высокую стену, тянувшуюся в обе стороны, насколько хватало глаз. Судя по изгибу, она опоясывала самый центр подземного мира. В одном месте стены виднелось что-то похожее на ворота, но очевидного способа пройти через них не было.

   Студенты начали возбужденно болтать.

   — Что же нам делать?

   — Разве мы не можем обойти их?

   — Это кажется странно привлекательным, не так ли?

   Кандидаты сделали небольшой перерыв, чтобы провести импровизированное совещание. Но в середине их обсуждения раздался пронзительный шум. Как будто это был какой-то сигнал, ворота в стене открылись, и из них начали выходить монстры. Прошло совсем немного времени, и их количество стало просто неподдающимся подсчету.

   — Хм, похоже, пять тысяч девяносто семь

   — Так много?! — воскликнула Томочика в ответ на слова Ромико.

   Она знала, что в классе ее подруги был счетчик, что давало ей способность считать все, что угодно. Даже столкнувшись с таким огромным беспорядком, как орда перед ними, Ромико могла определить точное количество врагов в одно мгновение, но это был предел полезности ее силы. Это был один из редких случаев, когда она вообще служила какой-либо цели.

   — Похоже, они нас нашли, — объявил Язаки, облаченный в доспехи генерала. Было ясно, что вражеские силы собрались с намерением сразиться с ними. Хотя в толпе были самые разные существа, они все еще были заняты формированием рядов. Если бы студенты ничего не предприняли, они были бы подавлены численностью. — Но у нас есть своя численность. Давайте сокрушим их.

   Язаки собрал вокруг себя группу: Бог Смерти, Сейичи Фукаи; Самурай, Рюко Ниномия; Ниндзя, Кэрол С Лейн; Святая, Мэй Ханамия; Стрелок, Киёко Такекура; и он сам, генерал, Сугуру Язаки во главе.

   — Достаточно ли шести человек? — спросила Томочика, обеспокоенная. Как бы ни был силен каждый из них по отдельности, шансы были ошеломляющими. Трудно было представить, что они смогут оказать серьезное сопротивление.

   — Не волнуйся. Пока у нас есть мои навыки, все будет хорошо. — С этими словами Язаки побежал вниз по склону, остальные пятеро быстро последовали за ним. — Осадная формация! — прокричал он.

   — Это не совсем "осада", хотя… — пробормотала Томочика, наблюдая за происходящим.

   Подняв меч, Язаки с ревом бросился в толпу монстров. Сражение было настолько односторонним, насколько это вообще возможно. Каждый раз, когда генерал взмахивал своим оружием, десятки монстров отправлялись в полет. Метательные ножи ниндзя пробивали их ряды, а клинок самурая рубил их толпами. Все в поле зрения Бога Смерти безжизненно рухнуло на землю. Двойной пистолет Стрелка превратил оставшихся зверей в сыр, а каждый монстр, которого поражали кулаки Святого, растворялся во вспышке света.

   В мгновение ока толпа из более чем пяти тысяч человек была просто уничтожена.

   — Они даже не успели окружить нас!

   Умение, которое использовал Язаки, несомненно, предназначалось для боя с подавляющим числом, но он просто побежал в лобовую атаку. Хорошо, что они победили, и все такое, но Томочике показалось, что это было немного неожиданно.

   * * *

   Лют и Ханакава стояли перед мощным замком, который связывал Темного Бога Ману. Лежа на кровати внутри, она терпеливо ждала, пока они освободят ее.

   Ханакава держал ключ в руке, а замочная скважина находилась прямо перед ним. В общем, решение было за ним.

   — Возможно, это не мое дело, но мне кажется, что освобождать ее — не самая лучшая идея! — Он попытался придать ситуации легкость, но Лют сохранял нервное молчание. — Вообще-то, если ты будешь вести себя так серьезно, мне будет трудно это сделать, так что…

   — Леди Мана, я должен вам кое-что сказать. — Окончательно успокоившись, Лют повернулся к сестре своего хозяина.

   — О? Что такое?

   — Ммм… мой господин — Темный Бог Альбагарма… скончался…

   Ханакаве показалось, что температура в комнате резко упала. На самом деле ничего не изменилось, но атмосфера ощущалась совершенно иной.

   — О. Что случилось? — Мана казалась совершенно спокойной. С небольшой улыбкой она потребовала от него информации.

   — В это… очень трудно поверить, но…

   Лют рассказал ей все, что знал: о плане богини Ваанато освободить Альбагарма, о том, как все вроде бы прошло хорошо, но Альбагарма нашли мертвым там, где он стоял. И то, что виновником этого был человек по имени Йогири Такату.

   — Понятно… эта женщина… — В голосе Маны прозвучало такое тепло, которое редко кто осмелится использовать, говоря о богине. Но, учитывая ее спокойную реакцию, Ханакава почувствовал себя немного разочарованным.

   — Мастер Лют, кажется, все идет гораздо лучше, чем предполагалось, не находишь? Я ожидал, что она будет в ярости, или сойдет с ума, или не поверит нам. Я боялся, что у нее будет реакция супер-яндере или что-то в этом роде.

   — Я верю тебе, — перебила Мана. — Слуга моего брата никогда бы не попытался обмануть меня, не так ли?

   — Конечно, я бы не смог вам солгать.

   — Я действительно очень люблю своего брата, но это не значит, что я настолько глупа, чтобы верить, что он не мог умереть. Он был слабее меня, поэтому если бы он попытался сразиться с богом более высокого ранга, он мог бы не справиться. Я давно беспокоилась о том, что может произойти нечто подобное.

   — Правда? Я ожидал от тебя гораздо более извращенной реакции, но это звучит вполне нормально, — заметил Ханакава.

   — Да, об этом неприятно думать, но его смерть всегда была вероятна. Так что, хотя мне неприятно об этом слышать, я не могу не признать, что это правда.

   — Итак… в таком случае, как насчет мести? Мастер Лют думал попросить вас о помощи в мести его убийце.

   — Месть? Конечно, мне придется это сделать.

   — Ах! Мастер Лют, мы сделали это! — Достигнув своей предварительной цели, Ханакава почувствовал облегчение. Он не был до конца уверен, что чувствует себя на одной стороне с Темными Богами, но если это означало, что с Йогири будет покончено, он не мог быть счастливее.

   — Однако есть кое-что, что я должен сделать в первую очередь.

   — О? Что-то, что имеет приоритет над твоим желанием отомстить?

   — Да. Я должна родить своего брата.

   — Прости, я не уверен, что понимаю.

   — Как бы печально это ни было, но, как я уже сказала, всегда существовала возможность, что мой брат умрет. Поэтому, естественно, мне пришлось разработать запасной план на случай, если такое произойдет. Если он умер, ему просто нужно родиться заново!

   — Ах, черт возьми! Она действительно полностью исчезла!

   — Как и следовало ожидать, я сейчас немного ограничена в возможностях, поэтому не мог бы ты снять печать для меня?

   Ханакава колебался. — Что произойдет, если я это сделаю?

   — Я рожу столько своих братьев, что, сколько бы их ни погибло, поверхность будет полностью завалена. Или, возможно, я создам самого могущественного брата, и мы вдвоем с нашими детьми вместе сокрушим человечество.

   — Итак, поверхности конец в любом случае. Подождите, это звучит не очень хорошо! Я бы подумал, что убийства Такату должно быть достаточно! — Ханакава инстинктивно сделал шаг назад. Развязать эту женщину вдруг показалось ужасной идеей. Даже не обдумав ситуацию, это было очевидно.

   Внезапный крик Лютв привлек внимание Ханакавы. Обе его руки отсутствовали. На обеих руках от локтя вниз все было полностью отсутствует. Это казалось невозможным, но когда Ханакава посмотрел на Ману, он увидел, что недостающие конечности зажаты в ее собственных руках. Он понятия не имел, как она это сделала, но она взяла руки Люта.
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   — Сущность моего брата все еще цепляется за них. Я буду держать их пока, хорошо? Они помогут вернуть его.

   Ханакава вздрогнул, глядя на ключ в своей руке. Ключ был на теле Альбагарма. Скорее всего, в нем также была его сущность или что-то еще. — Ах… эмм… вообще-то… — Он хотел убежать. Он знал, что должен убежать. Но его ноги просто не двигались.

   — Теперь, как обладатель ключа, ты должен быть представителем воли моего брата. Я уверена, что решение о снятии печати было оставлено на твое усмотрение, так что же я должен сделать, чтобы убедить тебя?

   Обычная болтливость Ханакавы никуда не делась. Он знал, что ему не удастся выкрутиться. Но он также не мог снять печать. Если бы он это сделал, наступил бы конец света. Отродья Маны покроют поверхность, и люди больше не смогут жить. Даже если бы он выжил, мир без других людей ничего для него не значил.

   — Мне нет никакой пользы от того, что ты так молчишь. Давай подумаем, может, я пока возьму мозг слуги? Я уверена, что он помнит форму моего брата.

   — П-пожалуйста, подождите! Не могли бы вы пощадить мастера Люта? Он последний оставшийся слуга вашего брата, не так ли?! — Хотя он должен был умолять о своей собственной жизни, Ханакава в итоге проговорился. Возможно, все эти флаги, которые поднимал Лют, как-то его тронули.

   — Конечно. Я с радостью пощажу его, если ты снимешь печать.

   Ханакава подошел к постаменту. Дрожащими руками он вставил ключ и повернул его.

   [Права администратора подтверждены. Полный доступ разрешен.]

   Он услышал голос в затылке. В то же время он понял, как именно нужно управлять печатью. Это было похоже на использование навыка, дарованного Даром.

   И вот Ханакава сделал именно это, разрушив последнюю защиту мира наверху.
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    Том 4 Глава 11 Я надеялся на какое-то событие, связанное с пробуждением
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Пройдя сквозь стену, опоясывающую центр подземного мира, ученики попали в другой лес. Пройдя через него некоторое время, он вдруг превратился в то, что можно было описать только как пустоту: дыру в центре Подземного мира.

   Присмотревшись, стало ясно, что дыра не была идеальным кругом, а представляла собой сложную сеть скал. По их предположениям, ее размер составлял двадцать километров в поперечнике, но дальний конец был слишком далек, чтобы они могли его разглядеть.

   Когда солнце начало садиться, они решили отдохнуть. Хотя на шестом уровне подземного мира было свое солнце с собственным циклом дня и ночи, этот цикл, похоже, был значительно быстрее, чем на поверхности. У группы еще были силы продолжать путь, но в конце концов они решили, что это слишком опасно, так как в темноте они будут плохо видеть.

   Вернувшись в середину леса, они разбили базовый лагерь. Плотник в их группе расчистил участок деревьев и установил крепость. Обследовав местность и убедившись, что она безопасна, они устроились на ночлег.

   В крепости был один обеденный зал, где кандидаты в Мудрецы могли собираться по ночам на пир. Столы были накрыты роскошными яствами, приготовленными девушками из класса, которые были искусны в кулинарии. Ингредиенты брались из запасов, хранившихся на многочисленных базах, которые они создали по всему подземному миру.

   — Неужели мы должны так веселиться?

   — Почему бы и нет? — Ромико ответила Томочике.

   — Ну, до сих пор все было просто, — заметила Джиюна Шиджу.

   Они втроем сидели за одним из столов. Они без проблем добрались до края шестого уровня, а на следующий день должны были добраться до седьмого. Поначалу незнакомые пейзажи вызывали некоторое недоумение, но к настоящему времени они уже привыкли к ним.

   Атмосфера в столовой была очень расслабленной. На данный момент девушек в классе было гораздо больше, чем парней, поэтому студенты-мужчины начали чувствовать себя немного неловко.

   — Может быть, нам стоит устроить что-то вроде наблюдательного пункта? Мы ведь находимся прямо посреди вражеской территории, не так ли?

   — Когда мы шли в столицу, мы по очереди несли вахту. Но теперь Арима окреп настолько, что знает все, что происходит вокруг нас.

   Осаму Арима. Это у него был класс Плотник. Сначала он мог сделать лишь небольшую хижину, но теперь он мог с легкостью построить такую крепость. Кроме того, плотник знал все, что происходит внутри построенных им сооружений. Эта способность распространялась вплоть до ограды, установленной вокруг самой крепости. Короче говоря, он мог наблюдать за всей территорией изнутри.

   — А? Разве это не проблема? Ведь именно поэтому дворян Эроге сторонились? — Если бы он мог видеть, что происходит в спальнях каждого, Томочика ожидала бы, что многие будут жаловаться.

   — Арима довольно популярен, так что это никогда не было проблемой, — ответила Джиюна. — И он сам предложил связать себя клятвенным умением Акино, так что, может, в этой честности и кроется секрет его популярности?

   Дворяне Эроге приняли Клятву Акино неохотно, но если Арима вызвался добровольцем, то это совсем другое дело.

   — Он действительно слишком многого хочет, не так ли?

   — Он хочет стать архитектором, хорошо учится в школе, обладает внешностью и к тому же джентльмен. Неудивительно, что он популярен. Тебе не нравятся такие парни, Томочика?

   — Не то чтобы они мне не нравились, но… — Подумав об этом, она поняла, что никогда не смотрела на парней в своем классе таким образом.

   — Тебе нравятся мальчики, больше похожие на Такату, не так ли? — спросила Ромико.

   — Почему ты так о нем говоришь?!

   — Вы двое всегда вместе, было бы странно не заметить этого.

   — Все не так… Подождите, а где Такату? — Томочика неосознанно повернулась, чтобы поискать его, и в этот момент она поняла, что его нет в столовой.

   — Ха, он совсем пропал, — заметила Ромико, тоже оглядываясь по сторонам. Столовая была не настолько большой, чтобы потерять кого-то внутри, так что он, должно быть, вышел. — Ну, он вроде как одиночка, так что, возможно, все эти вечеринки были для него слишком тяжелы.

   — Как-то некрасиво так говорить, — хмыкнула Томочика, хотя на самом деле она не могла не согласиться.

   * * *

   Сидя посреди леса, Йогири изучал каменную крепость в свете луны. Луна в Подземном мире была довольно яркой, поэтому даже ночью можно было легко разглядеть окружающее.

   Крепость построил их Плотник. Расчистив участок леса, он выводил блок за блоком, собирая огромное сооружение в мгновение ока, словно это была какая-то видеоигра.

   Теперь из здания доносились веселые голоса. Остальные ели, но Йогири быстро закончил и сразу после этого ушел. Он не мог отделаться от ощущения, что это место чем-то похоже на то, где он вырос. Хотя оно находилось далеко под землей, оглядевшись вокруг, вы никогда бы этого не узнали. Его дом тоже находился посреди леса глубоко под землей, так что он чувствовал, что обстановка была похожей. И с этой точки зрения, этот Темный Бог не сильно отличался от того, каким когда-то был сам Йогири.

   У него не было особых причин выходить наружу. Просто ему было трудно расслабиться в месте, полном людей. Однако делать ему там было нечего, поэтому он достал свой карманный компьютер и начал играть.

   В данный момент он охотился на монстров в игре, чтобы собрать материалы. Он уже закончил одиночные задания, так что оставалось только попробовать многопользовательские. Квесты более высокого уровня можно было пройти в одиночку, а для опытного игрока они были бы даже легкими. Но Йогири не был настолько хорош в игре. Пытаться сделать это в одиночку казалось более сложным, чем стоило. Его желание вернуться домой росло.

   Пока Йогири снова ломал голову, надеясь придумать способ вернуться, Дэвид вышел из крепости. Он неуверенно подошел к месту, где сидел Йогири. Когда Йогири уставился на него, недоумевая, чего он хочет, Дэвид прошел мимо него, даже не встретившись с ним взглядом.

   — Ты пьян?

   Ответа не последовало. Вице-капитан просто продолжал спотыкаться в лесу.

   Чувствуя, что что-то не так, Йогири не мог оставить его бродить одного, поэтому он встал и пошел следом. Когда его беспокойство усилилось, они вышли из леса и наткнулись на утес, с которого открывался вид на яму в центре подземного мира.

   Осознав опасность, Йогири попытался схватить Дэвида за плечо, но юноша легко стряхнул его и продолжил свой колышущийся путь к обрыву. Хотя он не знал почему, нетрудно было догадаться, что сейчас произойдет. Дэвид собирался сойти прямо с края.

   Йогири вдруг почувствовал присутствие смерти. Это было не совсем ясно, но на пути Дэвида появилась размытая черная дымка. Она не представляла опасности для жизни Дэвида, но скорее показывала, что если Йогири последует за ним, то сам окажется в опасности. Несмотря на это, он подбежал к Дэвиду. Схватив его за талию, он повалил его на землю, легко сбив его с ног, как будто тот не мог сопротивляться.

   Йогири выпрямился и посмотрел в лицо Дэвиду. — Алло? Там есть кто-нибудь? Не похоже.

   Глаза Дэвида были пусты. Он не только не смотрел на Йогири, но, казалось, вообще ничего не замечал.

   — Мне действительно следовало научиться переносить людей у Даннуры…

   Для того, кто не привык к этому, нести взрослого человека без сознания было нелегко. Ворча, он схватил Дэвида за ноги и начал тащить его обратно к крепости. Вице-капитан отделался легкими царапинами, но это было лучше, чем оставить его там.

   Пока Йогири боролся, он услышал треск, как будто что-то сломалось. Черная дымка вокруг него стала гуще, предвещая смерть. Перемена была настолько внезапной и резкой, что он не успел среагировать.

   Каменистая почва под ними резко обвалилась, отправив их в пропасть внизу.

   * * *

   Харуто смотрел в окно столовой. Казалось, никто больше не заметил, но на одном из близлежащих деревьев сидела сова. Сова использовалась им, и видеть ее там было признаком успеха. У класса консультантов не было возможности следить за состоянием Йогири в режиме реального времени, поэтому требовались другие методы.

   — Что случилось, Харуто? Кажется, ты чем-то доволен. — Напротив него сидела Юи Оотани, и на ее замечание он понял, что на его лице появилась небольшая улыбка.

   — Правда? — Вечеринка стала довольно энергичной, так что тот факт, что он выглядел так, будто ему было приятно, вряд ли был неуместен.

   Совпадение на совпадении, это вряд ли можно было назвать "запланированным". В конце концов, он и не рассчитывал на успех. Все было приведено в движение в предположении, что оно потерпит неудачу. Предпосылка была проста: он должен был заставить Йогири добровольно пойти на опасность. В этом случае не имело бы значения, если бы опасность была обнаружена заранее.

   Как же этого добиться? И снова ответ был прост: обратиться к эмоциям другого. Хотя Йогири, казалось, не очень-то вовлекал себя в общение с другими людьми, он также не был активно изолирован. Если кто-то из его близких был в опасности, он, скорее всего, поможет ему, несмотря на риск. Один из планов, основанный на этой идее, заключался в том, чтобы использовать Дэвида в качестве приманки. Томочика Даннура была гораздо ближе к Йогири, но это создавало свои трудности. Она не часто ставила себя в уязвимое положение, и Йогири, вероятно, ожидал, что она станет мишенью. Короче говоря, преследование Томочики могло быть расценено как достаточно близкое нападение на Йогири лично.

   Следующей идеей было использовать Рюко Ниномия или Кэрол С Лейн, с которыми он недавно сблизился. Однако их боевые способности были чрезвычайно полезны, поэтому жертвовать одним из них было трудно оправдать. Кроме того, все кандидаты в Мудрецы были усилены Даром. Существовала вероятность, что лекарства или проклятия на них даже не подействуют.

   Учитывая это, Дэвид казался самым идеальным вариантом. Они с Йогири были достаточно близки, и хотя он был членом королевской семьи, его уровень не приближался к уровню учеников. Самое главное, Йогири не ожидал, что кто-то станет его преследовать.

   Используя наркотик, который он приобрел в столице, Харуто загипнотизировал Дэвида и заставил его идти к обрыву. Сам утес уже был подорван, что делало вероятным его обрушение. Весь план был основан на очевидной слабости Йогири к тому, чтобы его перемещали против его воли. Если бы Харуто подстроил ловушку, чтобы выпустить стрелу или сбросить на него большой валун, это бы не сработало. Он бы просто убил угрозу. Но как насчет неожиданно обрушившейся под ним скалы? Если бы он сам падал, он не смог бы ничего предпринять, чтобы остановить падение.

   Йогири попал в этот мир против своей воли, как и все остальные. Похоже, у него не было способа избежать подобных вещей. Тем не менее, успех плана Харуто по-прежнему зависел только от удачи.

   Во время вечеринки Йогири счел атмосферу слишком тяжелой и ушел сам.

   Харуто смог легко манипулировать Дэвидом.

   Дэвид пошел в сторону скомпрометированного утеса.

   Йогири заметил, как Дэвид направился к краю обрыва.

   Йогири остановил его прежде, чем он успел упасть.

   Когда они вдвоем оказались на обрыве, он рухнул под их весом.

   Ни одна из этих вещей не гарантировала, что сработает. Одно небольшое изменение могло разрушить весь план. Но неопределенность была намеренной. Чем увереннее был результат, тем больше шансов, что Йогири его заметит. После составления приблизительного сценария Харуто оставалось лишь предоставить все на волю судьбы. Таким образом, не было бы никакого намерения убить, просто ряд совпадений, которые привели к его смерти.

   Он посмотрел на Юи. — Все идет хорошо. Не было никаких трудностей, чтобы добраться так далеко, не так ли?

   — Да, и завтра тоже все будет хорошо, — ответила Юи, повторяя его слова.

   — Мы не узнаем, пока не увидим седьмой уровень, но я уверен, что нашей силы в совокупности будет более чем достаточно.

   — Тот факт, что вы дошли до этого момента без каких-либо реальных трудностей, немного проблематичен, не так ли?

   Голос пронзил звуки вечеринки вокруг них. Он обладал такой притягательной силой, что невозможно было не втянуться в него, не оставляя места для того, чтобы слова остались неуслышанными. В какой-то момент посреди обеденного зала появилась женщина в белом платье: мудрец Сион.

   Большинство учеников класса не видели ее с момента их первой встречи в автобусе, поэтому она была последней, кого они ожидали встретить. Шум в комнате сразу же прекратился, когда все обратили свое внимание на нее.

   — Можем ли мы что-нибудь сделать для вас? Если это касается нашего последнего разговора, то я думаю, что все прошло по плану. — Харуто решил, что она пришла подтвердить, что Йогири был уничтожен. Его план только-только удался, поэтому ее появление было вполне логичным.

   — Ах, да, пожалуйста, продолжайте, — ответила Сион. — На этот раз речь пойдет о чем-то другом. Как я уже сказала, похоже, что это испытание было слишком легким для всех вас. Есть большая вероятность, что даже если вы победите Темного Бога, из вашей группы все равно не родится Мудрец.

   — Подожди секунду! Это не то, что ты сказала раньше! — воскликнул Язаки. — Я думал, что если мы совершим этот подвиг, то сможем стать Мудрецами!

   — Вовсе нет. Я просто думала, что если вы совершите какой-нибудь великий подвиг, то этот опыт даст вам достаточно силы, чтобы один из вас пробудился как Мудрец. Но, учитывая, как легко вам все давалось, так не получится. Поэтому я надеялась на какое-то событие, которое пробудит вас… например, соперник, который доведет вас до абсолютного предела, или смерть друга, которая подтолкнет вас к краю, возможно.

   Предчувствие грядущих ужасных событий овладело классом. До этого момента они наслаждались жизнью, но все должно было измениться.

   — Итак, я подумала, что мне следует предложить вам всем попытаться убить друг друга. Вы уже должны привыкнуть к своим новым способностям, не так ли? Почему бы вам не сражаться друг с другом до тех пор, пока в живых не останется только один из вас?

   Весь класс уставился на нее, ошеломленный.

   Весь класс, то есть, кроме одного человека. Не обращая внимания на Сион, Рюко Ниномия уставилась на смартфон, который держала в дрожащих руках. Экран ярко мигал, показывая четкое, безошибочное предупреждение.

   — Подождите… почему вторая печать?.. — пробормотала она, чувствуя нутром, что стала свидетелем начала конца света.

   * * *

   Когда скала уступила им дорогу, Йогири и Дэвид погрузились в бездну. Без твердой земли вокруг Йогири не за что было ухватиться. Все, что оставалось, — это сила тяжести, которая тянула их вниз.

   Харуто был уверен, что, если не считать способности Йогири причинять смерть и определять намерение убийства, в остальном он был обычным человеком. И если он упадет с такой высоты, ему ничего не останется, как умереть.

   Но те, кто знал Йогири, не могли не задуматься об этом. Харуто, конечно, был не первым, кто придумал такой план. Очевидно, что и другие пытались осуществить подобные сценарии в прошлом. Но такая попытка никак не могла увенчаться успехом.

   Если бы такого плана было достаточно, чтобы убить Йогири, мир был бы спасен уже много лет назад.
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    Том 4 Глава 12 Я никогда не думала, что увижу тебя в таком месте
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Каньон Гарула представлял собой сухую скалистую местность, окружавшую меандрирующую реку Гарула. Среди извилистых скал шла женщина в поношенном плаще, капюшон которого закрывал ее лицо: полудемон Теодисия.

   Она искала свою пропавшую сестру Евфимию. "Пропажа" в данном случае могла означать что угодно, но для Теодисии это был худший из возможных сценариев.

   Когда Теодисия вернулась из путешествия, она обнаружила, что их деревня разрушена. Большинство ее жителей были убиты, включая ее собственную семью, и только молодые женщины племени остались без вести пропавшими. Зная это, она считала вероятным, что Евфимию похитили. Держась за этот последний лучик надежды, она продолжила поиски сестры.

   Во время своего путешествия она встретила Йогири и Томочику. Они услышали имя Евфимии во время своих путешествий, которые привели их с Драконьих равнин в город Квенз. Оттуда на поезде они отправились в Ханабусу, а затем в каньон, где она с ними столкнулась. Итак, если она хотела искать Евфимиб, ей нужно было отправиться в Квензу или Ханабусу.

   Она решила сначала отправиться в Ханабусу, так как это было ближе. Она знала, что вряд ли найдет там свою сестру, но вместо того, чтобы искать вслепую, у нее, по крайней мере, было на что опереться: информационная сеть преступного мира.

   Народ Теодисии, полудемоны, был известен своими серебристыми волосами и темной кожей, а главное — огромным количеством магической энергии, которой они обладали. Бесчисленное множество людей стремилось использовать эту силу в своих целях, поэтому полудемоны считались ценным товаром. Теодисия отправилась в каньон в первую очередь потому, что слышала, что люди Мастера меча скупают ее сородичей.

   Хотя она понятия не имела, где скрывается Мастер меча, она узнала, что он время от времени проводит отбор в рыцари Божественного Короля, и проникла в группу претендентов. С помощью Йогири она выяснила, что полудемоны действительно были пойманы и подвергались насилию со стороны Мастера сеча, но ее сестры среди них не было. Это был тупик, но если ей удастся связаться с информационной сетью в Ханабусе или Квензе, она сможет найти новую зацепку.

   Решив начать с Ханабусы, она не ожидала, что на этот раз все пройдет так же хорошо. Раньше у нее была магическая маскировка, чтобы скрыть тот факт, что она полудемон, но так как это была вещь, которую предоставил ее друг, у нее не было возможности надеть маскировку снова, когда она была снята. Вступать в контакт с преступным миром в качестве полудемона было равносильно самоубийству. Поэтому, если она хотела собрать информацию, ей пришлось бы искать другой способ.

   Не имея никаких конкретных идей, она решила вернуться на место разрушенной деревни в лесу. Если кто-то из ее людей остался жив и сумел освободиться, был шанс, что они вернутся туда. Однако что-то было не так. Теперь, когда она задумалась об этом, можно сказать, что в разрушении ее деревни было много странностей.

   Чтобы избежать чужаков, она была построена глубоко в лесу и даже скрыта магией. Это было не то место, которое легко могли найти другие. Кроме того, было странно, что большинство жителей деревни были убиты. Если нападавшие преследовали полудемонов, то не было причин убивать так много жителей. Даже если бы они убили тех, кто сопротивлялся, нападавшие должны были попытаться захватить большинство из них, и пришли бы готовыми именно к этому.

   Кроме того, пропали только молодые женщины. Судя по обстоятельствам, похоже, что кто-то, не понимающий ценности полудемонов, случайно наткнулся на деревню и, увидев женщин-полудемонов, славящихся своей красотой на весь мир, забрал их и просто убил всех остальных.

   Возможно, было бы лучше скорректировать ее методы. До этого момента она искала места, где полудемонов продавали за их высокую стоимость, но, возможно, ей больше повезет там, где продавали женщин вообще. Может быть, в квартале красных фонарей Ханабусы или на ближайшем невольничьем рынке, если она сможет его найти.

   Пока она шла, она заметила присутствие других людей. Несколько человек шли по тропинке перед ней. В каньон редко кто заходил — исключение составлял отбор рыцарей Божественного Короля.

   Теодисия запрыгнула на ближайший валун. Нахождение здесь людей было подозрительным, поэтому лучше всего было бы избегать их. Но, понаблюдав за ними, она почувствовала, что среди них есть и ее собственные люди.

   Опустившись пониже и спрятавшись за валуном, она стала ждать. В поле зрения появилось пять вооруженных мужчин, охранявших повозку, запряженную лошадьми. Теодисия с трудом подавила желание наброситься на них в ярости. Эти люди не принадлежали к ее народу, так что, скорее всего, ее сородичи были заключены в четырех бочках, стоявших на телеге. В ее голове промелькнули образы жалкого состояния жертв Мастера меча в башне. Для работы этой башни требовалась магия полудемонов. Однако сам Мастер меча не мог уйти, поэтому ему нужен был кто-то другой, чтобы снабжать его. Наверное, эти люди и были такими. Возможно, они считали, что совершают какое-то великое дело, спасая мир.

   Но Теодисию все это не волновало. Тот факт, что ее народ стал мишенью только потому, что обладал магической энергией, вызывал у нее сожаление. Но что она могла сделать? Ее противниками были пятеро вооруженных мужчин. Двое впереди повозки, по одному с каждой стороны и один сзади. Каждый из них носил легкие доспехи и меч. Нападать в одиночку было бы опасно, но она не могла просто отпустить их. Она должна была спасти свой народ, чего бы ей это ни стоило.

   Поднявшись наполовину, она выхватила меч. Держа его обратным хватом у пояса, она начала втягивать в него энергию, тьма хлынула из ее руки и окутала клинок. Когда оно стало абсолютно черным, она взмахнула мечом в сторону мужчин, высвобождая заключенную в нем силу. Конечно, ее клинок не мог достать до них, но темная вспышка, вырвавшаяся из ее меча, легко рассекла двух мужчин пополам.

   Когда стражники впереди были повержены, она снова начала концентрировать свою магию на клинке. В идеале она должна была справиться с ними без особого боя. Но ничто не дается легко.

   Человек за повозкой разразился аналогичной атакой, разбив валун, на котором она пряталась. Спрыгнув с разрушенного камня, она приземлилась перед ним.

   — Полудемон, да? Никогда бы не подумал, что они нападут на нас, — сказал он.

   — Ты смотришь на нас свысока? — усмехнулся другой. — Думаешь, сможешь в одиночку справиться с группой полудемонов-охотников?

   — Она уже убила двоих из нас. Не теряйте бдительности.

   Люди, охранявшие повозку, приблизились, оружие наготове. Трое против одного. Если бы все они были так же сильны, как первый, дело могло бы осложниться. Если бы они напали одновременно, было бы трудно уклониться от всех.

   — Мне всегда было интересно, — сказала Теодисия, — если мы полудемоны, есть ли где-то поблизости полные демоны? — Термин "полудемон" был чем-то вроде оскорбления. Ей было все равно, как их называют люди, но она всегда задавалась вопросом, почему они выбрали именно этот термин.

   — Как мне…

   Теодисия взмахнула мечом. Даже после второго взмаха сила, поглощенная клинком, не была полностью исчерпана. Чтобы не задеть людей в повозке, она нацелилась на ноги мужчины. Но не доходя до них, лезвие тьмы исчезло.

   — Что?!

   Было нетрудно понять, что атака была заблокирована. Это был не очень мощный удар, поэтому было множество способов остановить его. Что ее потрясло, так это то, что за это ответственна магия ее собственного народа.

   — Это было опасно, не так ли? Напасть посреди разговора — это как раз та трусость, которую я ожидал от полудемона.

   — Мы специализируемся на охоте на полудемонов. Конечно, у нас есть некоторые уникальные меры. — Говоривший мужчина нес посох. Очевидно, он умел пользоваться магией. От конца посоха к тележке тянулся кабель.

   — Ты ублюдок! — Теодизия была так полна ярости, что ей казалось, что она может взорваться.

   — У полудемонов так много магической энергии, но они не очень хорошо умеют ее использовать, понимаешь? Мы гораздо лучше умеем ее использовать.

   — У нас здесь магическая энергия четырех полудемонов. Как ты думаешь, что ты можешь сделать в одиночку?

   — Понятно.

   Подавив гнев, она сосредоточила свою энергию. Тьма снова взвилась вокруг клинка, увеличив его размер более чем в два раза. Она небрежно взмахнула им сбоку. Клинок остановился совсем рядом с ухмыляющимися мужчинами, но Теодисия вложила в него всю свою силу.

   В клинок влилась еще большая сила. Тупой звук, похожий на скрежет металла, наполнил воздух. Мужчины, должно быть, подумали, что это звук сгибающегося клинка, так как они издевательски смеялись над ней, даже не пытаясь убежать. И тут один из них внезапно разделился на две части.

   — Что?! — Застигнутые врасплох, остальные мужчины отпрыгнули назад.

   — Что случилось?!

   — Полагаю, вам не пришло в голову, что я могу быть сильнее, чем все четверо вместе взятые?

   Она шагнула вперед. Пока она разделывалась со вторым мужчиной, третий воспользовался открывшейся возможностью, отбросил свой посох и бросился бежать. Он был тем, кто разрушил валун, поэтому казался самым сильным. Она нанесла еще один удар ему в спину. В ней не было особой силы, так как любой контакт был бы достаточен, чтобы остановить его, но он повернулся и начал собственную атаку, перехватывая приближающийся удар и сводя на нет оба. Затем он повернулся и продолжил бежать во весь опор. Его способность понять, что его превосходят в силах, и убежать, вероятно, означала, что он был опытным бойцом.

   Теодисия не стала его преследовать. Спасение ее людей было превыше всего. Запрыгнув на телегу, она набралась сил, прежде чем открыть первую бочку, и почувствовала облегчение. Женщина внутри была не в таком ужасном состоянии, как в башне. Хотя ее и запихнули в бочку, она выглядела более или менее здоровой и невредимой.

   Открыв остальны, Теодисия обнаружила, что все захваченные полудемоны были женщинами. Но они не были из ее собственной деревни. Она была счастлива, что спасла некоторых из своего рода, но не могла не чувствовать и разочарования.

   Освободив женщин, она услышала пронзительный крик, донесшийся издалека. Подняв голову, она увидела, что мужчина, убежавший несколько минут назад, бежит обратно к ним. Не ожидая его возвращения, Теодисия была застигнута врасплох. Одно дело, если бы он попытался подкрасться к ним, и она была готова к такой угрозе, но она была поражена его громким, громогласным приближением.

   Еще более удивительным было то, что произошло дальше. Присутствие другого полудемона внезапно проявилось в том, что рука пробила грудь мужчины. Кто-то пронзил его голой рукой сзади.

   Мужчина сполз на землю, открывая взору стоящего за ним человека.

   Евфимия.

   — Я имею в виду… если ты смогла сделать это так легко, ты должна был взять его живым. Мне все еще нужно было поговорить с ним. Я надеялась, что он знает, где моя сестра… — Мысли в полном хаосе, Теодисия бормотала про себя всякую чушь. Больше не было необходимости искать сестру. Она была прямо перед ней.

   — Ты… действительно Евфимия? — Хотя Теодисия должна была понять это, просто взглянув на нее, присутствие ее сестры казалось совсем не таким, как она помнила. А та атака… Евфимия не была особенно хороша в бою. Она никак не могла пробить чье-то тело голой рукой.

   — Верно, Тео. Никогда не думала, что увижу тебя в таком месте. — Сзади к ней подкатили несколько больших карет.

   — Что происходит?! — воскликнула Теодисия.
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   * * *

   По приглашению Евфимии Теодисия села в одну из карет. Внутри оказалась роскошная комната, в которой сидела девочка лет двенадцати на вид. Судя по всему, это была та самая особа, которой прислуживала Евфимия.

   Пока они усаживались, сестра рассказывала о том, что привело ее к этому моменту.

   — Итак, в основном, ты стала вампиром, и твои новые чувства позволили тебе найти наш народ?

   — Именно так.

   Эту историю было трудно проглотить. Мальчик из другого мира, Юуки Тачибана, напал на деревню и забрал всех молодых женщин. Среди них Евфимия была одной из самых привлекательных, поэтому ее назначили в его личный отряд телохранителей.

   Юуки обладал Даром с классом Доминатора, поэтому никто не мог его ослушаться, но когда он попытался убить Йогири Такату, то был убит в свою очередь. Освободившись после смерти Юуки, Евфимия вскоре попала под контроль Мудреца Лаин. Лаин была вампиром, известным как Кровь Истока, и она выпила кровь Евфимии, превратив ее в вампира.

   Затем Лаин была убита Йогири, а Евфимия снова сбежала. Вернувшись в свою деревню, на нее напал другой представитель рода Лаин. Убив убийцу, Евфимия сама стала Кровью Истока. Не имея ничего другого, она отправилась в тайное жилище Лаин, где нашла Рисли, девушку, которая, похоже, была как-то связана с Лаин.

   Чувствуя благоговение перед девушкой, Евфимия решила присоединиться к ней в ее путешествии, и они отправились в столицу.

   — Евфимия сказала, что чувствует поблизости своих друзей, и мы отправились на их поиски, — объяснила Рисли. Евфимия было больно думать о том, что она оставит своих людей в опасности, пока они будут путешествовать дальше, поэтому, к счастью, Рисли согласилась на ее просьбу помочь им.

   — Я понимаю ситуацию. — Евфимия так много страдала и даже была обращена в вампира, поэтому Теодисии было трудно быть полностью счастливой. Но, по крайней мере, она нашла свою сестру. Это было облегчение, и именно облегчение она должна была чувствовать сейчас больше всего. — Моя нынешняя цель — спасти наш народ, и я считаю, что сила Евфимии будет очень полезна в этом деле. Вы позволите мне путешествовать с вами?

   — Конечно! Мы с радостью примем тебя! — мгновенно ответила Рисли.

   — Но вы едете в столицу. Пройти через каньон, похоже, будет непросто.

   — Не волнуйся. Как только я стала Кровью Истока, я получила часть знаний, которыми владел мой предшественник. Поэтому я хорошо знакома с этой местностью.

   — Полагаю, мы справимся. Но из-за недавнего инцидента ландшафт вокруг значительно изменился. Я рекомендую вам иметь это в виду. — Описать, что именно произошло в каньоне, было бы сложновато, но благодаря тому, что некая богиня пришла в ярость, в регионе произошло немало разрушений. — Кстати, почему вы направляетесь именно в столицу? Если вам не трудно, скажите мне.

   — Вовсе нет! Мы идем на встречу с Йогири! О, я не знаю, где он на самом деле, но именно туда мне сказали отправиться на поиски.

   — Ну, это должно быть хорошим началом. Сэр Такату тоже направлялся туда, когда я его видела. — Несмотря на то, что его имя всплывало много раз, то, что их целью было найти его, застало ее врасплох.

   — Подождите, ты с ним знакома?!

   — Это длинная история.

   Настала очередь Теодисии рассказать свою собственную историю.
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    Том 4 Глава 13 Мне показалось, что стало теплее… Подождите, сейчас не время для этого!
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   Место Божественного Короля было священным местом, на котором базировалась Церковь Оси, функционирующая как штаб-квартира Церкви. Расположенное в столице Королевства Маний, оно держало в своих руках бразды правления самой большой и влиятельной религиозной сектой в мире.

   В прошлом здесь жил Божественный Король. После того как она принесла себя в жертву, чтобы запечатать темного бога Альбагарма, ее стали почитать как символ церкви, и в течение тысячи лет институт продолжал расширяться.

   Как следует из названия, иконой Церкви Оси был шест, который, как считается, пронзает планету насквозь. Все цилиндрические здания Церкви Оси были построены по его образцу. В настоящее время резиденция Божественного Короля состояла из множества таких цилиндрических строений в сложном, взаимосвязанном черно-белом узоре. Его великолепия было достаточно, чтобы ошеломить и внушить благоговение каждому, кто смотрел на него.

   На самом высоком уровне Трона Божественного Короля находился офис Архиепископа. В отсутствие Божественного Короля церковью управлял совет из десяти архиепископов. Обычно каждый из них проживал на территории, за которую отвечал, но один всегда присутствовал в самом Троне Божественного Короля, а находящийся там человек регулярно сменялся.

   В настоящее время архиепископом, возглавляющим столицу, был человек по имени Холарис. Он стоял у окна своего кабинета и смотрел на улицу. Находясь во втором по величине здании столицы, он имел свободный вид на городской пейзаж. Похоже, внизу произошел какой-то инцидент, так как большая часть улиц и зданий была разрушена, но Холариса не волновали такие мелочи. В конце концов, он только что узнал, что будущее человечества подошло к концу. Он чувствовал в своей плоти, что Темный Бог Мана был воскрешен.

   Большая часть человечества не знала, что чудовища подземного мира уже давно выбрались во внешний мир. Если бы эти существа действительно хотели уничтожить королевство, это было бы легко. Но роль Холариса заключалась в том, чтобы развлекать Ману там, где она была, запертая далеко внизу. По этой причине он проник в величайшую религиозную организацию планеты, чтобы получить право управлять входом в логово своей госпожи под городом.

   Она не могла уйти сама, поэтому любое изменение в ее статусе должно было быть привнесено извне. Однако неорганизованное вторжение людей в подземный мир было бы невесело, поэтому нужны были правила. С этой целью он разрешил людям, известным как Исследователи, отправляться в "приключения" в нижний мир, представляя их как подношение ей.

   Но теперь и этому пришел конец. После возвращения Маны Исследователи утратили свою актуальность, и ему не было смысла продолжать играть роль архиепископа.

   Что будет делать Мана, когда достигнет поверхности? Будучи всего лишь ее слугой, Холарис не имел ни малейшего представления о ее планах. Но он будет неукоснительно выполнять любые ее приказы.

   Он терпеливо ждал ее появления.

   * * *

   — Хм… я снял печать, но… изменилось ли что-нибудь на самом деле?

   Получив власть над всем подземным миром, Ханакава разрушил барьер, удерживающий там Ману. Но хотя сфера тусклого света, окружавшая кровать перед ним, действительно исчезла, Мана уже могла приходить и уходить по своему желанию. Не похоже, чтобы его действия привели к чему-то хорошему.

   — Мой брат дал мне строгие инструкции не уходить. Барьер был символом этого. Но теперь, когда замок открыт, это значит, что мой брат разрешает мне уйти!

   — Я не понимаю твоей логики…

   Брат, о котором она говорила, Темный Бог Альбагарма, был давно мертв. Ханакаве казалось, что нет смысла выполнять обещание, которое она ему дала, но, похоже, она не могла успокоиться, пока печать не была официально снята. Она была готова выполнять свое обещание вечно, но теперь, когда кто-то, владеющий ключом Альбагарма, использовал его от его имени, это обещание больше не действовало.

   Это показалось ему странным, но Ханакава решил не раздумывать над этим, ведь это была всего лишь логика, которую она выстроила в своей голове.

   — Ну, теперь, когда я снял печать, ты ведь пощадишь мастера Лютоа? Ты не будешь возражать, если мы уйдем?

   — Да, пожалуйста. Смотреть на такого уродливого, толстого человека довольно неприятно, поэтому я рекомендую тебе уйти, пока я не передумала.

   — Вау… люди всегда относились ко мне плохо, но это первый раз, когда меня назвали "уродливым" в лицо. Это немного угнетает. — Тем не менее, у Ханакавы не было времени сидеть и расстраиваться по этому поводу. Он понятия не имел, как долго продлится снисходительность Маны. — Н-ну тогда, мастер Лют, позвольте нам уйти. Мы освободили леди Ману, осталось только оставить ее бушевать, пока Такату не умрет. Не знаю, случится ли это, но, без сомнения, его жизнь подобна свече на сильном ветру! Итак, Исцеление!

   Ханакава применил свою целительную магию на Люта, который все еще лежал, свернувшись калачиком на земле. Но отсутствующие руки не появились вновь. При ближайшем рассмотрении он увидел, что нет ни крови, ни каких-либо следов ранения. Все, что было дальше локтей его товарища, исчезло, как будто это просто его новое нормальное состояние.

   — Давай, сделай все возможное. Ты ведь хочешь увидеть смерть Такату? Разве ты не собираешься теперь отомстить?!

   — П-правильно. Именно так. Я проделал весь этот путь ради этого… — Лют неуверенно поднялся на ноги и начал идти рядом с Ханакавой.

   Сначала им нужно было выбраться из этой темной комнаты. Ханакава оглянулся. Хотя Мана не обращала на них никакого внимания, они не могли не торопиться. Но, возможно, потому, что он так старался остаться незамеченным, выход казался особенно далеким.

   — Что за… неужели стало трудно идти? — Казалось, что его ноги подкосились. Хотя в темноте это было трудно определить, казалось, что они погружаются в землю. — Фу, как противно…

   Ощущение под ногами вскоре стало более отчетливым. Липкое, гелеобразное ощущение было невозможно игнорировать, но он не хотел смотреть вниз.

   — Теперь, когда ее печать освобождена, тело Леди Маны расширяется.

   — Что?! Тогда, это значит, что пол…

   — Это всего лишь предположение, но, вероятно, она готовится родить моего господина.

   — Я действительно не хочу думать об этом, но означает, что это место…

   — Находится внутри Леди Маны, да.

   — Мне показалось, что там начинает становиться как-то тепло… подождите, сейчас не время для этого! Мы должны спешить!

   Но даже когда Ханакава пытался спешить, их ноги все глубже погружались в пол, делая продвижение вперед почти невозможным.

   — Такими темпами, даже если леди Мана не собирается причинять нам вред, нас признают чужеродными объектами и уничтожат. Я собираюсь выгнать тебя отсюда. Убедись, что ты бежишь так быстро, как только можешь.

   — Но куда мне бежать?!

   — Теперь у тебя есть власть над всем Подземным миром, помнишь? Ты будешь знать, где находятся короткие пути. Они должны быть связаны со всеми этажами, так что как только ты достигнешь первого этажа, выбраться будет легко.

   — Тогда мы должны идти вместе…

   — Невозможно. С такими темпами мы только умрем вместе. Или что? Ты хочешь сказать, что у тебя хватит сил вытащить и меня?

   — То есть, но все же…

   — Увидимся.

   Не жалея времени на прощание, Лют пнул Ханакаву вперед. Кандидат в Мудрецы вылетел прямо из дворца, приземлившись лицом наружу и скользя по земле.
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   — Мастер Лют!

   Ханакава тут же поднялся на ноги и закружился на месте. Белый дворец превратился в комок красного и черного. Теперь он напоминал свежесрубленное мясо или обнаженный орган, и строение больше не могло выдерживать собственный вес. Вскоре он полностью разрушился.

   И разрушения не ограничились дворцом. Хотя и медленно, но та же трансформация распространялась по всему Подземному миру. Пройдет совсем немного времени, и город и все, кто в нем находился, будут поглощены.

   При таких темпах Ханакава неизбежно оказался бы поглощен растущим морем мяса. С пронзительным криком он бросился бежать к поверхности.

   * * *

   На шестом уровне подземного мира, в обеденном зале крепости кандидатов в Мудрецы, Сион продолжала объяснять ситуацию.

   — Конечно, приказывать вам убивать друг друга прямо сейчас было бы несправедливо. Ведь в этой группе есть те, кто может убить всех мгновенно. Поэтому давайте назначим время начала на один час. В течение этого часа вам не будет позволено ни на кого нападать. Любой, кто нарушит правила, будет автоматически дисквалифицирован. О, и я отключу все ваши навыки до этого времени. Мы должны соблюдать справедливость, не так ли?

   После ошеломленного молчания ученики разразились бешеной болтовней.

   — Что значит, убивать друг друга?! Мы ни за что не сделаем этого!

   — Именно так! Почему мы должны делать что-то такое ужасное?!

   — Да, в чем смысл?!

   Как только прозвучала первая жалоба, за ней быстро последовали другие. Словно подбадриваемые несогласием друг друга, студенты продолжали выражать свое недовольство.

   — Естественно, я устрою все так, что вы будете вынуждены сотрудничать. Давайте посмотрим… как насчет того, чтобы разделить мероприятие на часовые блоки? После первого часа я убью всех, кто еще не убил кого-то другого. Как вам это?

   — Тогда ты должна просто умереть. — Сейичи Фукаи, Бог Смерти, медленно поднялся на ноги.

   — О, это тоже хорошо, — ответила Сион. — Если кому-то из вас удастся убить меня, ваши испытания сразу же закончатся. Это, конечно, не увеличит число Мудрецов, но любой, кто сможет убить меня, в любом случае будет стоить как минимум двух Мудрецов.

   — Ты же не хочешь сказать, что наш Дар не подействует на тебя? — воскликнул кто-то еще.

   Это была явная насмешка, но необходимая. Сион полностью контролировала все их Дары. Если она обнулит их способности, у них не будет никакой возможности противостоять ей. Поэтому им нужно было получить от нее какое-то обещание, чтобы спровоцировать ее на равный бой с ними.

   — Я не буду, но… я все еще не думаю, что у кого-то из вас есть шанс против меня. Ваши шансы были бы гораздо выше, если бы вы просто убили друг друга.

   — Умри! — Сейичи высвободил свою силу. Сион слегка вздрогнула, но это было все.

   — Это… это ничего не сделало! Ты лжешь!

   — О нет, все сработало просто отлично. Я могла бы убить тебя еще до того, как ты активировал свою силу, но я решила посмотреть, что будет, если я просто позволю тебе ударить меня. Мне было немного любопытно, что ты умеешь.

   — Какого черта?! Почему оно не подействовало на тебя?!

   — Я же сказала тебе, все сработало нормально. Я действительно умерла всего секунду назад. Но все, что мне нужно было сделать, это вернуться к жизни, верно?

   — Умри! Умри, умри, умри, умри, умри! — Сейичи использовал свою силу снова и снова, но Сион небрежно шагнула к нему, не обращая внимания. — Что происходит?! Как ты еще жива?!

   — Ах, кажется, я так и не рассказала тебе, в чем моя сила. Если вкратце, то можно сказать, что я автоматически повышаю свой уровень. Каждую миллисекунду я снова повышаю уровень. Когда это происходит, мое здоровье и магия восстанавливаются, а все статусные эффекты снимаются. Если я мертва, это просто возвращает меня к жизни.

   Сейичи ничего не мог сделать, кроме как продолжать говорить ей умереть. Ничего другого в его арсенале не было.

   Не обращая внимания, Сион продолжала идти к нему. — Полагаю, это предел способности Мгновенной Смерти, — заметила она, остановившись перед ним. — Ну а остальные должны стоять и глазеть по сторонам? Я сняла все свои магические защиты. Если вы хотите убить меня, то сейчас у вас есть шанс. Конечно, если вы попытаетесь, я буду сопротивляться. Вот так.

   Она нанесла прямой удар, слишком быстрый, чтобы Сейичи успел увернуться. С сухим треском его голова оторвалась и разлетелась по комнате, а остальное тело упало на пол. Со способностями Сион не было никакой необходимости подходить так близко и физически атаковать его. Но брызги крови и мозгового вещества были лучшим способом создать у остальных ощущение смерти и отчаяния. Это было легкое для понимания предупреждение.

   — Итак, давайте разберемся в правилах, — сказала она с улыбкой, как будто в убийстве Сейичи не было ничего особенного. — После окончания объяснения у вас будет один час до начала испытания. В течение этого времени вам не разрешается нападать друг на друга. Я лично убью любого, кто нарушит это правило. Испытание будет проходить прямо здесь, на шестом уровне подземного мира, в стенах, которые я возведу. Я убью любого, кто выйдет за пределы. Через час после начала испытания я уничтожу каждого, кто еще не убил другого. Каждый час зона боя будет уменьшаться. Если вы окажетесь за пределами новой зоны, когда границы изменятся, вы умрете. Последний выживший станет победителем и не будет убит. На этом объяснение закончено.

   Кандидаты в Мудрецы немедленно покинули столовую.

  [image: chapter_end]


   
[image: before_title]

    Том 4 Глава 14 Ты действительно можешь все, не так ли?!
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— Есть такая книга "Больше, чем человек", написанная Теодором Старджоном.

   Давным-давно, когда Йогири еще жил в подземном особняке, Асака Такату завела эту тему в рамках блуждающего, бессмысленного разговора.

   — Я никогда не слышал об этой книге, но это тот парень, который придумал закон Старджона, верно?

   — Именно. Это он сказал, что девяносто процентов научной фантастики — мусор. Он говорил о классической научной фантастике, я полагаю. Эй, ты просто подумал, что я не похожа на человека, который увлекается научной фантастикой, не так ли?

   — Я не знаю. Я не совсем уверен, что люди будут или не будут читать.

   — Ну, как сказано в названии, в книге говорится о существе, которое превосходит человечество, и встречается слово "этос". Думаю, ты бы перевел его как что-то вроде "характер"? Он сказал, что трансцендентному существу не нужна этика или мораль, только этос.

   — Характер? Я не понимаю.

   — Может быть, пример будет лучше. Я не очень хорошо помню детали, но вкратце, кто-то, кто был "вне" человека, не чувствовал бы себя обязанным следовать человеческой морали или этике, и должен был бы создать свои собственные правила. Что-то вроде этого.

   — Значит, ты хочешь, чтобы я создал свои собственные правила?

   — Именно. Тебе не нужно слишком много думать об этом. Просто считай это обещанием самому себе. Точно так же, если ты можешь делать все, что захочешь, это не значит, что ты должен жить без целей. Поэтому я решила, что тебе стоит подумать об этом и придумать "характер", которому, по твоему мнению, ты должен соответствовать.

   Поскольку Йогири до этого момента жил в полном отрыве от общества, у него не было никакого представления об этике. Любые правила, которым он собирался следовать, должны были определяться только им самим, и никем другим. Воспоминание всплыло только потому, что, согласно этим правилам, ситуация, в которой он сейчас находился, была несколько нестандартной.

   Йогири падал во тьму. Он помнил, что расстояние между уровнями подземного мира составляет около километра. По приблизительным расчетам, если ускорение из-за гравитации в этом мире составляет около 10 м/с, не учитывая фактор сопротивления воздуха, у него будет около четырнадцати секунд, прежде чем он ударится о землю. Несколько секунд уже прошло, так что, вероятно, у него осталось меньше десяти.

   Если то, что произошло, было естественной случайностью, то вполне естественно, что он должен умереть. Но Йогири обещал доставить Томочику домой в целости и сохранности. Он не мог умереть здесь и оставить ее одну. Кроме того, трудно было списать все на естественное происшествие. Скорее всего, кто-то все это подстроил.

   Но, застряв в том, что Йогири называл "первой фазой", он не мог справиться с ситуацией должным образом. Ему нужно было раскрыть свои способности. Если бы Томочика была рядом, она бы, наверное, посмеялась над этим, но Йогири все еще считал себя человеком. Он считал, что его способность чувствовать опасность и причинять смерть — это всего лишь способности, которые он получил случайно. Просто пожелав этого, его противники умирали. Он мог видеть любую возможность собственной смерти и поэтому избегал ее. Со стороны эти способности казались совершенно несвязанными, и хотя утверждать, что он получил их чисто случайно, было немного натянуто, технически это было возможно. Однако сила, необходимая для исправления сложившейся ситуации, не была человеческой.

   [Что ж, в этом мире есть магия, верно?] подумал он. Там были люди, которые могли делать что-то подобное. Йогири хотел оставаться человеком, насколько это возможно, поэтому, как только эта мысль пришла ему в голову, он почувствовал себя более комфортно в отношении разблокирования второй фазы.

   В его сознании было множество дверей, и, представляя, как они открываются, он мог высвободить одну за другой все свои силы. Начиная со вторых врат и далее, эти двери автоматически закрывались через определенный промежуток времени. Этот раздражающий процесс был создан для того, чтобы он не мог случайно покончить с миром. Использование любых способностей, начиная со вторых врат, требовало тщательного обдумывания.

   Поэтому, приняв решение, Йогири открыл вторые ворота. Он хотел только остановить падение, но если бы он не был осторожен, то мог бы стереть гравитацию и со всего мира. Когда стираешь конкретное явление или концепцию, ограничить область воздействия было невероятно сложно. Именно поэтому он не решался убить "пространство" в башне каньона Гарул.

   Кроме того, он не был уверен, что в этом мире можно назвать силу, опускающую предметы на землю, "гравитацией". И даже дома люди еще не знали, действует ли гравитация на основе какой-то физической частицы, например гравитона. Будет ли убийство чего-то столь неопределенного безопасным? Кроме того, даже если бы он убил "гравитацию", он бы просто продолжал падать с равномерной скоростью, а не ускорялся.

   После недолгих колебаний он сдался. Это было то, что он делал бессознательно раньше, поэтому размышлять об этом было пустой тратой времени.

   — Блин, это раздражает. Я просто убью свой импульс.

   В этот момент он практически играл словами, но для Йогири, когда он достиг второй фазы, такое было возможно. В одно мгновение он устранил энергию, заставляющую его падать. Не имело значения, какая именно сила действовала… то, что "умерло", и возникшее явление зависели от его собственного восприятия.

   Как только он высвободил свою силу, он начал замедляться. К тому времени, когда он достиг земли, все еще держа Дэвида на руках, его скорость почти упала до нуля. Когда он приземлился, врата автоматически закрылись, и Йогири вернулся в первую фазу.

   Он почувствовал некоторое облегчение. Ему не нравилось, когда врата оставались открытыми слишком долго.

   — Хорошо, сейчас. Дэвид, похоже, не в лучшей форме, не так ли? — Йогири положил своего друга на землю. Вице-капитан и раньше находился в трансе, но после обвала скалы он полностью потерял сознание.

   Йогири огляделся. Всего несколько мгновений назад была ночь, но в какой-то момент наступил день. Седьмой уровень подземного мира, должно быть, представлял собой другую, особую среду. Он напоминал какой-то лесной цветник, но все здесь было неестественно ярким и живым. От травы до деревьев, от реки до неба — все выглядело так, словно было обильно намазано краской. Деревья изгибались неестественным образом, грибы, которые росли на них, были абсурдно большими, а цветы вокруг распускались в невероятном количестве.

   Закончив осмотр местности и поняв, что у него нет прямой дороги обратно на шестой уровень, он достал свой телефон.

   {{Где ты, черт возьми?! Случилось что-то ужасное!}}

   Пока он размышлял, кому бы позвонить, его телефон автоматически соединился с Мокомоко, и они рассказали друг другу о своих ситуациях. Дух предков объяснил, что появилась Сион и потребовала, чтобы кандидаты в Мудрецы убили друг друга.

   — Я поищу путь назад, но как ты думаешь, сможешь ли ты справиться до тех пор?

   {{У нас есть немного времени, прежде чем начнутся убийства. Но как только оно начнется, все может стать сложным.}}

   Против всех остальных и их Даров, физических боевых способностей Томочики, вероятно, будет недостаточно.

   — Если станет опасно, позови меня. Я сделаю все, что смогу.

   {{Можете ли ты что-нибудь сделать оттуда?}}

   — Я бы не хотел, но кое-что есть.

   {{Очень хорошо. Но я прошу тебя, возвращайся со всей поспешностью!}}

   Повесив трубку, Йогири решил осмотреться и вдруг услышал приближающийся к нему громкий шум, словно кто-то прокладывал себе дорогу через лес.

   — Вааааааа! Почему они нападают на меня?! Я думал, они меня отпустят!!

   Это был знакомый голос, и вскоре его обладатель бешено выскочил из-за деревьев. Как только пухлый молодой человек увидел Йогири, он упал на руки и колени, скользнув вперед по грязи. Увидев, что он так кланяется, Йогири наконец вспомнил, кто он такой.

   — А, Ханакава, верно? Что ты здесь делаешь?

   — Кажется, это моя реплика! — завопил его одноклассник, Даймон Ханакава.

   — О, да, кажется, я сказал, что убью тебя, если увижу снова, не так ли? — Йогири с трудом вспоминал их последнюю встречу. Должно быть, тогда это его мало волновало.

   — Нет, не говорил! Все, что ты сказал, это ждать в лесу!

   — Правда? Тогда что ты здесь делаешь?

   Йогири вспомнил общие обстоятельства. Ханакава вернулся в автобус, чтобы разыскать Томочику. После того как Йогири убил двоих, сопровождавших его, Ханакава надел на себя рабский ошейник, заявив, что будет служить им. Поскольку Йогири не захотел брать его с собой, он приказал ему идти ждать в лесу неподалеку. После этого они как-то столкнулись в башне в каньоне Гарула, где он снова приказал Ханакаве идти в лес.

   — Ну… эмм…

   Не вставая с места, Ханакава поспешил за Йогири. Впечатленный тем, как хорошо он мог двигаться и при этом так низко кланяться, Йогири заметил еще что-то, исходящее из леса.

   Это была какая-то полупрозрачная масса. Огромная настолько, что Йогири пришлось посмотреть вверх, она была бесформенной, мягкой и дряблой. Казалось, что внутри него плавает всякий мусор. Взглянув на лес за ним, Йогири подумал, что, похоже, все позади этого существа было расплавлено, и все, с чем оно соприкасалось, впиталось в его тело. Хотя оно было в основном бесформенным, у него было множество придатков, похожих на ноги, которые поддерживали его и двигали вперед. Несколько таких шарообразных существ начали появляться из того, что осталось от леса.

   — Смерть!

   Почувствовав от них явное убийственное намерение, Йогири использовал свою силу. Потеряв все силы, сгустки рассыпались в прах. Все, что осталось, это коллекция обломков.

   — Ты как всегда невероятен! — крикнул Ханакава сзади.

   — Так что за история? — спросил Йогири.

   — Ну… то есть… об этом… — Ханакава замешкался, не зная, как продолжить.

   — Да ладно. Разве это не большая работа — думать, как ты собираешься обмануть меня дальше? Придумать ложь без противоречий будет нелегко.

   Смирившись с тем, что ему не удастся обмануть Йогири, Ханакава неохотно начал объяснять. — Ну, это долгая история, с тех пор произошло много событий…

   — Неважно. У меня сейчас нет времени на разговоры с тобой.

   — Как всегда, все делаешь в своем темпе, как я вижу!

   — Это седьмой уровень, верно? Я хочу подняться на шестой. Ты знаешь дорогу?"

   — Странный вопрос. Почему бы тебе не вернуться тем же путем, которым ты пришел?

   — Я упал. Я не могу подняться обратно.

   — Как ты еще жив?!

   — Я просто убил импульс своего падения.

   — Ты действительно можешь все, не так ли?!

   — И как ты сюда попал?

   — Это долгая история, но если ты хочешь подняться, то это не проблема. Вокруг есть короткие пути, так что если мы воспользуемся одним из них, то сможем попасть туда, куда захотим.

   — Хорошо, тогда отведи меня туда.

   — Конечно, я совсем не против, но здесь происходит что-то ужасное. Те сгустки, что были раньше, повсюду. Если ты будешь так добр и защитишь меня по пути, я буду очень благодарен…

   — Если ты умрешь, я не буду знать дороги назад, поэтому, конечно, я буду оберегать тебя.

   — Ты уверен? Подожди, я не должен был этого говорить! Не бери в голову! — Встав, Ханакава попытался броситься прочь, но Йогири остановил его.

   — Подожди секунду. Мы возьмем с собой и этого парня. — Йогири указал на место, где на земле лежал Дэвид.

   — О, я даже не видел его! Но что ты имеешь в виду? Если ты хочешь взять его с собой, то давай.

   — Понеси его за меня.

   — Почему я должен это делать?!

   — У тебя девяносто девятый уровень или как там его, верно? Что-то вроде этого должно быть легко для тебя. Вообще-то, ты можешь использовать магию исцеления, не так ли?

   — Почему я должен использовать ее на парне… — Ворча все это время, Ханакава использовал свою магию исцеления. Несмотря на то, что раны были исцелены, Дэвид не проснулся, поэтому Ханакава неохотно поднял его на ноги. — Ну, это не должно быть далеко. Даже спасаясь бегством, я смог бежать в правильном направлении.

   Йогири последовал за своим одноклассником. Пройдя немного по лесу, они наткнулись на каменную стену, обозначавшую край седьмого уровня. Если бы они забрались на нее, то смогли бы попасть на шестой уровень, но это казалось нереальным.

   — Странно. Интересно, почему эти сгустки исчезли?

   — О, я убил их всех.

   Существа появлялись вокруг них по мере продвижения, но Йогири просто уничтожал их всякий раз, когда замечал приближение новых. Поскольку они появлялись со всех сторон, Ханакава не смог бы справиться с ними самостоятельно.

   — Какое чувство безопасности! Хотя мне кажется, что лучше было бы быть немного более нервным!

   — Кстати, о нервах, почему ты так старомодно разговариваешь? Это как-то утомительно.

   — Неужели сейчас самое время для таких вопросов?! Ну, я считаю, что это подходит мне по ряду причин…

   — Неважно, мне вообще-то все равно.

   — Тогда не спрашивай!

   Переминаясь с ноги на ногу, они подошли к месту назначения: металлической двери, вделанной в каменную стену. У нее была огромная ручка, и казалось, что она плотно закрыта.

   — Хехе! Теперь у меня есть полная власть над подземным миром! — Когда Ханакава приблизился, дверь открылась сама собой. Внутри оказалась небольшая квадратная комната. Похоже, это было что-то вроде лифта. — Итак, ты хотел посетить шестой уровень, не так ли? Я намерен полностью покинуть это место, поэтому, выпустив тебя здесь, я перейду на первый…

   — Мы не можем использовать это без тебя, не так ли? Так что тебе придется пойти со мной.

   — Конечно, ты так скажешь! — завопил Ханакава.

   Если бы ученики, обладающие транспортными способностями, погибли в предстоящей схватке на шестом уровне, у них не было бы другого способа легко вернуться на поверхность. Поскольку вероятность этого была велика, Йогири не собирался позволять Ханакаве сбежать.
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    Том 4 Глава 15 Потолок внезапно обрушивается. Йогири и двое других разбиваются насмерть
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Стрелок Кийоко Такекура решила убить своих одноклассников почти сразу. Среди них были те, кто не мог решить, что делать, те, кто собирался восстать против Мудреца, и те, кто просто отказывался участвовать. Но из-за таких слабых чувств их могли только убить. Она избавится от своих противников, кем бы они ни были. Эта решимость сейчас была важнее всего. Вначале большинство из них, скорее всего, будут робко проверять друг друга, поэтому, если она будет готова убить сразу, у нее будет преимущество перед остальными.

   Кийоко шла по лесу. Первой ее задачей было убраться подальше от крепости. Сражаться на территории Плотника Осаму Аримы было бы явно невыгодно.

   Она попробовала нажать на спусковые крючки каждого из своих пистолетов, но они не двигались. Она попыталась вызвать еще один пистолет, но и это не помогло. Казалось, что до начала испытания их навыки были полностью заблокированы, и под рукой оставались только те предметы, которые были у них до объявления испытания. Конечно, она могла догадаться об этом по тому, что крепость все еще стояла.

   Клятва идола Соры Акино также исчезла, что сделало ситуацию особенно несправедливой, поскольку раньше она не позволяла ученикам нападать друг на друга.

   Ища что-нибудь еще, что она могла пропустить, она заметила, что на ее пользовательском дисплее было больше системных окон, чем обычно. После выбора одного из них с надписью "Битва за отбор кандидатов в Мудрецы", появился таймер. Казалось, он отсчитывал время до начала битвы. Там же был список всех участников и карта. В списке было шестнадцать имен, а имя Сейити Фукаи было выделено серым цветом. Должно быть, таким образом они отслеживали, кто остался в живых.

   [Подождите, а разве количество людей здесь не ошибочно?] подумала она. В их классе оставалось восемнадцать человек. Просмотрев список еще раз, она поняла, что Йогири Такату и Томочика Даннура в нем нет. [Что ж, наверное, я все равно убью их, если увижу.] Не было смысла отвлекаться на размышления о том, почему их нет в списке.

   Карта показывала их ближайшее окружение, а маркер указывал на ее текущее местоположение. Вокруг региона был нарисован красный круг, обозначающий зону боевых действий.

   Бой был ограничен областью в пределах стены, окружавшей центр Подземного мира, но это все равно было большое пространство. Сама дыра была двадцать километров в поперечнике, а расстояние между стеной и центром составляло еще сто метров. Если бы все разделились, не говоря уже о сражении, просто найти друг друга было бы достаточно сложно. Бежать и прятаться было бы проще простого, но если бы они так поступили, Сион пришла бы и убила их.

   [Так куда же?]

   Кийоко направилась к воротам в стене.

   * * *

   Томочика забралась на дерево, спрятавшись среди густой листвы. Одетая в боевой костюм из материала, полученного с Агрессора, она была готова к бою. Она находилась близко к стене, почти на границе зоны для испытания.

   Ты очень быстро убежала одна. Даже Джиюна и Ромико бежали вместе.

   — Подождите, серьезно?!

   Избегая внимания остальных, она ускользнула из крепости в темноту, найдя дерево, чтобы спрятаться в нем, как будто это было очевидным решением. Она решила, что если все собираются убивать друг друга, то убежать одной — единственный разумный вариант, но теперь, когда она перестала об этом думать, это заставило ее выглядеть ужасно бессердечной.

   [Я не критикую тебя за это; я хвалю тебя.]

   — Но разве работа в группе не опасна? Было бы по-другому, если бы это был Такату.

   Йогири уже отсутствовал, когда появилась Сион. Если бы он был там, ничего бы этого не случилось, но сейчас не было смысла переживать по этому поводу.

   [Кстати, мне удалось связаться с мальчиком. Судя по всему, он упал на седьмой уровень.]

   — Что значит "упал"? Он в порядке?! — Возможно, Йогири и обладал какими-то невероятными способностями, но, насколько она знала, у него все еще было тело обычного человека, поэтому трудно было поверить, что он мог выжить после такого падения.

   [Он говорил достаточно хорошо, так что я думаю, что он как-то справился. Он сказал, что пытается вернуться, но, похоже, не знает, как это сделать. Так что нам нужно найти способ выжить до тех пор.]

   — Это гораздо легче сказать, чем сделать. Подождите! У меня не установлена эта система или что-то вроде того, помнишь? Может, я даже не участвую в этом испытании!

   [Немного оптимистично думать, что ты одна осталась на свободе в этой комнате, полной людей. Лучше предположить, что ты включена.]

   — Ну, мне не очень хочется идти и убивать кого-то, так что я не против сбежать. Хотя не похоже, что остальные прячутся.

   [Если они убегут слишком далеко, они не смогут никого убить. Похоже, дилемма не из легких.]

   Томочика огляделась в поисках других. Она заметила, что, несмотря на то, что они должны были разбежаться во все стороны, между крепостью и стеной стояло несколько человек. Эти два сооружения были единственными реальными ориентирами в округе, поэтому она полагала, что вполне естественно, что другие люди собрались вокруг них.

   — Как ты думаешь, мы сможем остаться здесь незамеченными?

   [Я не могу представить, что многие из них смогут найти тебя, если ты будешь стараться держаться в тени, но если у них есть какой-то навык поиска врагов, это может стать проблемой, и в этом случае лучше продолжать двигаться.]

   — Сможет ли Такату найти нас здесь?

   [Я сказала ему, где мы находимся, и я могу общаться с ним по телефону по пути, так что мы должны справиться.]

   — Хорошо, тогда давай подождем. Думаю, бегать вокруг будет слишком опасно. — Если они планируют встретиться, то эффективнее всего будет оставаться на одном месте.

   [Ну, я полагаю, у тебя есть и я. Если мы вдвоем будем наблюдать, то кому-то будет нелегко нас перехватить.]

   Когда Томочика приняла решение ждать, воздух расколол звук выстрелов. Стрельба продолжалась, не прекращаясь, и не было никаких признаков того, что она скоро прекратится.

   [Похоже, испытание началось. Судя по шуму, это должен быть Стрелок, верно?]

   Единственной в классе, кто использовал оружие, была Кийоко Такекура. Ее сила позволяла ей вызывать огнестрельное оружие. В мире, где есть магия, это не было большой проблемой, но тот факт, что она могла стрелять непрерывно без перезарядки и наделять пули особыми свойствами, делал ее способность невероятно сильной.

   — Ну, я ее ни за что не одолею, — прокомментировала Томочика, думая, не эгоистично ли было с ее стороны не вмешаться. Но даже если бы она и хотела, у нее не было возможности остановить бой. Все, что она могла сейчас сделать, это ждать.

   * * *

   『Я спрятался в стене, потому что думал, что это хотя бы немного лучше, чем лес. Здесь было больше укрытий, а еще здесь было установлено несколько фонарей. Это было гораздо лучше, чем прятаться в темноте леса, боясь врагов, приближающихся со всех сторон.』

   『Однако остальные, похоже, чувствовали то же самое, так как несколько моих одноклассников тоже побежали к стене. Хотя, скорее, они не прятались здесь, а пытались превратить это место в свое основное поле боя. Внутренняя часть стены была довольно большой, но они не заходили так далеко, чего и следовало ожидать. Любой, кто не убивал другого, сам был убит Мудрецом. Другими словами, если забежать слишком далеко, то можно оказаться в невыгодном положении.』

   『В данный момент я прятался под потолком и смотрела вниз. Пока что я довольствовался тем, что наблюдал за происходящим. Но что делать дальше? Я был немного обеспокоен, поскольку у меня не было никаких прямых боевых способностей. Значит, мне придется попытаться сделать для кого-то ловушку, но будет ли считаться убийство с помощью такой ловушки? Если нет, то я был в очень плохом положении. Победить в прямом бою было бы практически невозможно.』

   『Но если бы это было так, у меня все равно не было бы другого выбора, кроме как сделать это. Мудрец наблюдала за этой схваткой, и я должен был надеяться, что она распознает расставленные мной ловушки как мой собственный способ борьбы. Но какой способ я должен использовать? Пока я размышлял над этим, кто-то появился. Девушка в очках и с заплетенными в косу волосами вошла в комнату, за которой я наблюдала.』

   『Кийоко Такекура. Ее класс был "Оружейник". Как следовало из названия, она сражалась с оружием. Это был худший вариант для меня. Шансы были не в мою пользу, когда дело доходило до боя с кем-либо еще, но против нее у меня не было абсолютно никаких шансов. Затаив дыхание, я отчаянно надеялся, что она уйдет куда-нибудь еще. Но как бы в знак пресечения этого желания, она направила один из своих пистолетов в потолок.』

   『Она целилась не просто в случайное место. Она целилась прямо в меня.』

   『— Как?!』

   『Не сказав ни слова в ответ, она нажала на курок. За несколько мгновений во мне образовалось множество дырок.』

   * * *

   Через некоторое время его застрелит Кийоко Такекура. Таково было будущее, о котором Юкимаса Аихара только что прочитал. Небольшая книга в мягкой обложке, которую он держал в руках, рассказывала ему о ближайшем будущем. И хотя он знал, что оно наступит, теперь, когда оно уже было записано, у него не было возможности изменить его. Если все пойдет по плану, то, не в силах противиться судьбе, он будет вынужден поступить именно так, как написано в книге.

   — Тогда давайте сотрем столько, сколько сможем.

   Однако Юкимаса мог переписать содержание книги. И при этом он мог контролировать свои действия и события, происходящие вокруг него.

   Проводя пальцем по буквам на странице, он наблюдал, как они исчезают. Он мог стереть только ту часть текста, которая произошла после того, как он поднялся на потолок. Ведь он занял там свое место всего несколько мгновений назад и не мог изменить то, что уже произошло.

   Юкимаса обдумывал, как ему следует поступить дальше. Написав в книге, он мог изменить будущее, но он не мог просто написать все, что придет в голову. Он мог записывать только то, что казалось правдоподобным, и не мог делать ничего, что противоречило бы предыдущим частям текста.

   Как же ему действовать дальше? Похоже, Кийоко знала, что Юкимаса здесь. Возможно, она пришла сюда специально, чтобы убить его, так что будет трудно изменить столь прочно укоренившееся действие. На всякий случай он попробовал написать, чтобы Кийоко не входила в комнату, но письма тут же исчезли. Ее приход был уже предрешен, так что ему нужно было изменить что-то, не связанное с ней напрямую.

   Юкимаса пролистал книгу в поисках того, что могло бы пригодиться в данной ситуации. Первое, что пришло ему в голову, это привлечь к борьбе с ней другого одноклассника. К счастью, похоже, что несколько других учеников прятались в стене неподалеку.

   『Кийоко входит в комнату. В это же время из противоположной двери входит еще один человек.』 Он быстро написал слова и подождал некоторое время. Буквы не исчезли, переписывание было принято.

   Он не знал, кто войдет и что будет дальше. Как это ни обидно, он не знал, когда в книге появится новый текст. Не похоже было, что она будет обновлена в ближайшее время. У него не было другого выбора, кроме как ждать и наблюдать за происходящим своими глазами.

   Через некоторое время в комнату вошла Кийоко. В то же время через противоположную дверь вошел еще кто-то: Аяка Шинозаки, мстительное чудовище, убившее восемь его одноклассников. Переписав свою судьбу, он мог навлечь на всех них еще более страшную беду. Но, как и планировалось, внимание Кийоко было сразу же привлечено к Аяке. Если эти двое подерутся, это даст ему шанс, в котором он так нуждался.

   Не раздумывая ни секунды, Кийоко нажала на курок, а Юкимаса, не теряя времени, бросился вниз по лестнице.

   * * *

   『Звуки выстрелов наполнили воздух. Это говорило о напряженной схватке между ними, а значит, они были слишком поглощены своим боем, чтобы заметить меня. Рассчитывая на это, я побежал, преодолев несколько комнат.』

   『Выбежав на некоторое расстояние, я наконец остановился, чтобы перевести дух и успокоиться. Со мной все было в порядке. Мне удалось прорваться так далеко. Но это была лишь временная передышка. Мне нужно было каким-то образом на кого-то напасть, иначе я ни за что не выживу.』

   『Я проверил свою книгу. Как Кийоко узнала, что я здесь? Если я не смогу это выяснить, мне не удастся уйти от нее навсегда. Я пролистал и нашел в книге побочную историю о ней. Согласно тексту, ее оружие было своего рода "умным оружием" и имело множество датчиков внутри. Она использовала их, чтобы найти меня. Так что, если бы я держался достаточно далеко от нее, то смог бы избежать обнаружения.』

   『Я осмотрелся. Комната выглядела так, будто ею не пользовались целую вечность, и признаки отсутствия ухода были очень заметны. Я знал, что не могу оставаться здесь долго, но одна вещь привлекла мой интерес: металлическая дверь.』

   『Такую дверь можно было встретить на подводной лодке, с большой ручкой. Я попытался повернуть ее, но она не поддавалась. Любопытствуя, что находится за дверью, я посмотрел на карту в системном окне, где отображалась подробная информация обо всей зоне испытания. За дверью оказалась небольшая комната, в которой, похоже, могло поместиться всего несколько человек.』

   『Короче говоря, комната была тупиковой. Вариант остаться здесь становился все более опасным. Однако когда я повернулся, чтобы выйти из комнаты, ручка металлической двери вдруг начала вращаться. Я поспешно выскочил из комнаты и заглянул внутрь.』

   『В дверь шагнули два человека. Я узнал обоих: мои одноклассники, Йогири Такату и Даймон Ханакава. Присмотревшись, я увидел, что Ханакава также нес на руках местного жителя по имени Дэвид.』

   * * *

   Дойдя до тупика, Юкимаса прочитал обновленный текст в своей книге. Он не знал точно, что происходит, но Йогири Такату, Дэвид и давно пропавший Даймон Ханакава должны были вскоре прибыть туда. Он решил, что это его лучший шанс.

   Единственной способностью Йогири было убивать насекомых, поэтому он был совершенно бесполезен против других людей. Ханакава должен был быть целителем, поэтому у него тоже не было особых боевых способностей. Теоретически он мог восстановиться, если атака была недостаточно тщательной, но его защитные способности не были особенно впечатляющими, так что убить его одним ударом было бы несложно. Дэвид обладал способностью подавлять Дар, но в данный момент он, похоже, был без сознания, поэтому Юкимаса решил, что он не представляет угрозы.

   [Конечно, убить их троих будет нелегко, но это было гораздо лучше, чем пытаться справиться с другими монстрами в классе.] Если он сможет убить этих троих, то, по крайней мере, выполнит требования первого часа. Кроме того, убийство любого существа давало шанс улучшить его собственные способности, поэтому в идеале он должен был использовать любую возможность избавиться от любого другого, с кем бы он ни столкнулся. Но как?

   Юкимаса оглядел комнату. Существовало любое количество возможностей. Он попытался написать несколько строк в своей книге.

   『Потолок рухнул. Все трое разбились насмерть.』

   Вряд ли это была качественная литература, но он не был обязан делать историю интересной.

   『Потолок рухнул…』

   Но вторая половина предложения тут же исчезла. Значит, обрушение крыши на них не сработает. Однако вариантов было еще много. Пока он пробовал другой подход, книга неожиданно заполнила за него предыдущую строчку:

   『Я умер.』

   Юкимаса вздрогнул. Никогда прежде не было такого, казалось бы, окончательного упоминания о его смерти. Быть заполненным дырами, или попасть в пещеру, или разорванным на части монстрами — таких графических описаний было много, и они явно указывали на его смерть, но прямого упоминания об этом раньше не было.

   — Это… несколько странно для рассказа от первого лица, не так ли?

   Он попытался отнестись к этому спокойно. Если бы он был писателем, он бы ни за что не стал писать о своей собственной смерти. Во всяком случае, все, что ему нужно было сделать, это убрать строчку.

   Он быстро проследил за буквами и стер их. Он должен был сосредоточиться на развитии событий, которое не привело бы случайно к его собственной смерти в то же самое время. Но прежде чем он успел придумать новый сценарий, о котором можно было бы написать, буквы появились снова.

   『Я умер.』

   Он снова стер их.

   『Я исчез.』

   『Я пропал.』

   『Я стал ничем.』

   『Мои жизненные функции прекратились.

   Я закончился.』

   — Что происходит?! Я должен был обладать самой сильной способностью — видеть будущее и изменять его! — Это была не та способность, которая позволяла делать все так, как он хотел, но ее должно было быть достаточно, чтобы, немного поразмыслив, он мог выйти из любой ситуации.

   Но книга больше не допускала никакого развития событий, кроме его собственной смерти. Сколько бы раз он ни стирал слова, в книге появлялся еще один способ сказать, что он умер.

   — Черт! Что же мне делать?!

   『Смерть.』

   『Смерть.』

   『Смерть.』

   『Смерть.』

   『Смерть.』

   『Смерть.』

   Текст больше не складывался в предложения. Слова повторялись так быстро, что Юкимаса не мог стереть их достаточно быстро. Но вся его сила зависела от использования этой книги, поэтому он не мог просто выбросить ее.

   — Точно! Если я уничтожу ее… — Он тут же вырвал страницу, раздробив ее на мелкие кусочки. Так она перестанет быть романом. Вырывая каждую страницу, он разорвал всю книгу на части. Он вполне мог потерять свои способности, но его медленно приближающаяся смерть была гораздо более пугающей.

   — Так или иначе, я должен бежать.

   Он понятия не имел почему, но он знал, что если Йогири придет, то он сам умрет. Поэтому он отвернулся от металлической двери и начал выбегать из комнаты.

   Однако ужасное предчувствие остановило его на полпути. Ему нужно было бежать, но он не мог не беспокоиться о том, что происходит позади него. Он знал, что этого делать не нужно, но его так и тянуло обернуться и посмотреть назад. Каждый инстинкт говорил ему не делать этого, но такой же инстинкт говорил ему, что неправильно игнорировать источник его страха.

   Юкимаса обернулся. Ничего не изменилось. В комнате были только разбросанные обрывки его книги. Больше ничего не было. Все это было в его голове. Он пытался убедить себя в этом.

   Внезапно на земле появились буквы. Слова, описывающие его смерть, выплеснулись из остатков книги на пол. В одно мгновение слова поползли по стенам и достигли потолка. Упорство этих слов, казалось, говорило ему, что он никак не может избежать этого.

   С лязгом что-то уперлось в другую сторону металлической двери, и ручка начала поворачиваться. Дверь открылась, и группа Йогири вышла наружу. С потолка донеслись треск и звуки, отслаивающиеся кусочки раствора. И тут Юкимаса встретился взглядом с Йогири.

   — Умри.

   Этот безжалостный приказ был последним, что он услышал.

   * * *

   — Что?! Ты так приветствуешь людей?! Он был одним из наших одноклассников! — вскричал Ханакава.

   — Я почувствовал исходящее от него намерение убить, — ответил Йогири. Он почувствовал опасность с потолка и знал, что источником ее был Юкимаса Аихара, поэтому убил его первым. Вот и все.

   — Нет, нет, нет, их всех заставил Мудрец убить друг друга, верно? Он был жертвой!

   Йогири вкратце объяснил Ханакаве, что происходит на шестом уровне. Он решил, что эта информация нужна для того, чтобы Ханакава не потерял голову, когда они столкнутся с дерущимися людьми.

   — И что? Это нормально — убивать людей только потому, что кто-то говорит тебе это делать? Неважно, почему; в конце концов, это было его решение. Зачем винить кого-то еще?

   — Мне кажется, что твое отношение здесь становится страшнее, чем твои способности!

   Выбросив из головы испуганного Ханакаву, Йогири достал телефон, чтобы связаться с Мокомоко.

   — Нет ответа. Они могут быть в беде. Нам стоит поторопиться.

   — Как ты вообще здесь пользуешься телефоном?! О, я получил системное сообщение.

   — Что там написано?

   Те, у кого был установлен Дар, могли видеть системное меню в своем видении. У Йогири его не было, поэтому он понятия не имел, как оно выглядит.

   — А?! Здесь говорится, что я был введен в битву по отбору кандидатов в Мудрецы!

   — О, хорошо. Отлично. Если ты попытаешься покинуть это место, Сион придет и убьет тебя.

   — Ха! Действительно, это слишком жестоко даже для тебя!

   Даже если Йогири и Томочика доживут до конца или попытаются покинуть зону, не было никакой гарантии, что Сион появится, так как они не были официально признаны участниками. Ханакава становился все более полезным помощником.
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    Том 4 Глава 16 Может, потому что я непобедима? На меня не действуют никакие атаки
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Мэй Ханамия стала Святой еще до того, как покинула Землю. После того, как ее убила кошка, пускающая лучи света из своих глаз, она стала святой и была перенесена в этот новый мир.

   Это случилось за несколько дней до поездки, когда она шла в школу. Идя одна, она услышала звук, похожий на детский плач. Поскольку она очень любила кошек, она сразу же распознала звук как драку кошек. Сверившись с часами, она увидела, что до первого урока еще много времени, и сошла с дороги, ведущей к школе, чтобы посмотреть.

   Пройдя через переулок между домами, она оказалась на открытом пространстве. Там она обнаружила двух кошек, стоящих друг против друга, белую и черную, красивых и ухоженных. Она решила затаиться и понаблюдать.

   Драка казалась скорее игривой, чем какой-либо другой, поэтому, когда определился победитель, она решила, что на этом все и закончится. Не похоже было, что произойдет что-то особенно жестокое, а если бы все стало плохо, она всегда могла вмешаться и остановить их.

   Наконец коты закончили угрожать друг другу, и белый прыгнул вперед. В ответ черная кошка открыла пасть, изрыгая огонь.

   — Что за?..

   Белая кошка изменила траекторию движения в воздухе, чтобы увернуться от огненного шара. Как только ее лапы коснулись земли, копье метнулось в сторону противника. Уклоняясь от атаки, из пасти черной кошки начал литься белый туман. Когда все вокруг превратилось в лед, область вокруг белой кошки начала светиться, защищая ее от холода.

   Мэй была потрясена. Она никогда не ожидала, что ее решение посмотреть на кошачий бой приведет к такому результату. Конец наступил быстро. Глаза белой кошки ярко светились, она пускала лучи света в черную кошку, которая создала перед собой нечто вроде зеркала. Зеркало отразило лучи, которые отскочили назад и поразили Мэй в упор.

   * * *

   Мэй проснулась в пустом белом пространстве. Перед ней сидели два кота.
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   — Прости. Ты умерла, — мяукнула белая кошка.

   Мэй не очень удивилась тому, что коты умели говорить. В конце концов, они могли плеваться огнем и пускать лучи из глаз, так что услышать, как они говорят, было не такой уж большой проблемой.

   — Не могли бы вы перенести меня в другой мир? — спросила она.

   — Что? Нет, мы просто собирались оживить тебя здесь, — ответил черный кот, говоря без того же мяукающего звука, что и его спутница.

   — О боже, похоже, мы убили настоящего чудака, — заметил белый кот.

   — Но разве это не нормальное развитие событий для истории о "другом мире"?

   — И что же нам теперь делать? — спросил черный кот. — Может быть, нам следовало просто вернуть ее обратно, ничего не объясняя.

   — Может, мы и боги, но не думаешь ли ты, что мы должны объяснить ей, что мы сделали?

   — Боги?! — вмешалась Мэй. — То есть, другими словами, я получу целую кучу жульнических способностей, так?!

   Кошки переглянулись. Очевидно, они понятия не имели, как вести себя с этой странной девушкой.

   — Прежде всего, пожалуйста, успокойся и послушайте, — начала белая кошка. — Дело в том, что мы так увлеклись нашей дракой, что не обращали внимания на окружающую обстановку. Это наша вина, поэтому мы извиняемся. Сейчас мы собираемся вернуть тебя к жизни, поэтому, пожалуйста, прости нас. Лучшее, что мы можем сделать, это сделать тебя немного удачливее.

   — О! Вы хотите сказать, что я не получу никаких суперспособностей? Например, способность использовать все виды магии, или бесконечную магию, или что-то еще?

   — Это ненормально — уметь использовать магию.

   — Но вы использовали ее всего минуту назад!

   — Боги могут это делать. Обычный человек не смог бы.

   — Нет, нет, нет! Это шанс, который выпадает раз в жизни! Быть воскрешенным слишком скучно самому по себе! — Мэй хныкала, катаясь по земле и закатывая истерику, как маленький ребенок.

   — Хм, что же нам теперь делать? — пробормотал белый кот.

   — Раз уж мы во всем виноваты… может, есть какой-нибудь другой мир, куда можно ее закинуть?

   — Наверное, но… он похож на этот, так как основан на научных разработках. Там не так много магии.

   — Понятно… о, похоже, кто-то пытается открыть дыру. Почему бы нам не воспользоваться этим?

   Пошептавшись между собой некоторое время, коты пришли к выводу.

   — Мэй Ханамия, если ты мигрируешь в другой мир, ты не сможешь вернуться сюда. Ты не против?

   — Да! Никаких проблем! Я не жалею о том, что оставила этот мир!

   — Тогда позвольте мне объяснить. Во-первых, мы оживим вас в обычном режиме, так что постарайтесь не устраивать новых припадков. Через несколько дней кто-то откроет дыру в другой мир, и тебя отправят туда.

   — Дыру?

   — Я уверен, что для тебя это новость, но существует огромное количество миров, расположенных слоями. Открыв дыру, вы можете провалиться в другие миры. Кто-то сейчас создает такую дыру, и мы собираемся использовать ее для тебя.

   — Значит, кто-то пытается вызвать человека из другого мира?

   — Именно. И это выглядит как большая дыра. Наверное, они планируют вызвать целую толпу.

   — О! Значит, меня втягивают в групповой вызов!

   — Я понятия не имею, о чем ты говоришь, но, конечно, что-то вроде этого. Мы можем контролировать, где откроется дыра, так что мы позаботимся о том, чтобы тебя протащило вместе с остальными.

   — А как насчет моих читов? Или суперспособностей?

   — Не пойми меня неправильно, но обычный человек не может использовать магию. Однако мы можем сделать так, что, пройдя через нас, ты сможешь использовать своего рода поддельную магию. Короче говоря, ты будешь нашей жрицей, и в ответ на твои просьбы мы одолжим тебе наши силы.

   — А можно назвать это, например, "Святой" или что-то в этом роде? Жрица звучит слишком по-японски, вам не кажется?

   — Ты можешь называть ее как угодно.

   — Ура!

   * * *

   Так Мэй Ханамия стала Святой и была перенесена в другой мир без дальнейших инцидентов. Хотя позже она получила Дар вместе со всеми остальными, боги использовали свои силы, чтобы изменить его содержимое. Короче говоря, это только выглядело так, будто она находится под контролем Мудрецов, но на самом деле она не сталкивалась ни с какими ограничениями, которые были у других кандидатов. Она была свободна.

   Учитывая ее положение, у Мэй не было причин бояться, и ее нельзя было ни к чему принудить. Единственная причина, по которой она сопровождала остальных учеников во время их попыток совершить великие подвиги в качестве кандидатов в Мудрецы, заключалась в том, что это казалось забавным. Если бы что-то случилось, она могла бы просто использовать силу богов, поэтому она спокойно плыла по течению. Вот почему, даже когда ее втянули в смертельную схватку, она не попыталась бежать и осталась в крепости, созданной Плотником.

   Когда все остальные разбежались, она вернулась в свою комнату и плюхнулась на кровать.

   — Мэй, что ты собираешься делать? — В ее голове возник образ белой кошки, парящей в пустом пространстве. — Не думаю, что есть смысл присоединяться к убийству. Наверное, тебе лучше игнорировать Мудреца и идти своим путем. Ты ведь просто хочешь насладиться своей новой жизнью в этом мире, не так ли?

   — Хм. Это звучит неправильно. Думаю, мне стоит присоединиться к подобным мероприятиям. — Мэй действительно хотела узнать, что может предложить этот другой мир. Она не хотела нарушать баланс вещей в этом процессе; она просто хотела получить удовольствие, следуя его правилам и собственному здравому смыслу.

   — Ты не против того, чтобы убить своих друзей?

   — Разве это не интересный вариант в своем роде? Каждый считает себя самым сильным, даже если он получил свои силы от Мудреца. Наблюдать, как они становятся беспомощными перед лицом настоящего бога, звучит забавно, не находите? — До сих пор она с радостью принимала участие в плане "путешествовать с группой". Этот план, перерастающий в боевую схватку, был для нее не менее интересен.

   — Я не знаю, стоит ли тебе так говорить, учитывая, что ты используешь наши силы.

   — Наверное, мне стоит оставить Харуто в живых, хотя… — Они могут "выиграть", если убьют Сион, так что, возможно, будет лучше переключиться на это в какой-то момент.

   — Ну, делай, что хочешь. Какая разница, кто умрет в этом мире?

   Когда голос бога начал затихать, Мэй перевернулась на кровати. В следующее мгновение она поняла, что с ней говорит другой голос.

   — Я удивлен. Ты решила вздремнуть, находясь на моей территории?

   — О, доброе утро, Арима. — Услышав, как он окликнул её, Мэй открыла глаза. Похоже, она заснула. Оглядевшись вокруг, она никого не увидела, но Плотник мог сделать так, чтобы его голос был слышен в любом месте его зданий. — Зачем ты меня разбудил? Разве ты не должен был убить меня во сне?

   — Мне было немного неловко делать это таким образом. Но теперь я все решил. Я собираюсь убить всех, кого смогу.

   — Правда? Тогда удачи.

   Ее кровать внезапно исчезла, и она упала на пол с небольшим вскриком. Ей не было больно, но внезапная перемена застала ее врасплох. Секунду спустя ее зрение потемнело, что на мгновение сбило ее с толку.

   — О, ты запер меня в коробке. — Создавая блоки, Плотник мог создавать практически любые конструкции. Он использовал это умение, чтобы возвести стены вокруг нее. — И что теперь?

   Сильный удар обрушился на ее макушку.

   * * *

   Стратегия Осаму Аримы была проста. Загнав врагов в закрытую зону, например, в дымоход, он обрушивал на них тяжелый блок. Он не мог создавать блоки в том месте, которое кто-то занимал, но мог наколдовать их высоко в воздухе. Если у жертвы была особенно сильная защита, она могла пережить первый удар, но в его распоряжении был неисчерпаемый запас блоков. Если кто-то не умирал с первого раза, он мог продолжать до тех пор, пока это было необходимо. В конце концов, вес стал бы слишком велик, и они были бы раздавлены.

   Кроме того, он мог сделать пространство герметичным, так что в конце концов они задохнулись бы, если бы не было ничего другого. Для врагов, оказавшихся на его территории, этой стратегии должно было быть более чем достаточно. Но Осаму был удивлен внезапным появлением Мэй перед ним.

   — Как?.. — Он не мог понять, как ей удалось избежать его идеальной ловушки, и как она теперь стоит рядом с ним.

   — Я использовала навыки Поиска, а затем Телепортации. Правда, они не годятся для больших расстояний. О, Абукава тоже здесь?

   Масахиро Абукава был телепортом класса. — Святой может делать больше, чем просто стирать монстров? — Его глаза расширились от шока.

   — Да. Извини, я соврала.

   — Получи это!

   Что-то упало с потолка. Расплавленная лава хлынула вниз, словно обжигающий водопад. Когда ярко-красная жидкость полилась на нее, она небрежно подняла голову.

   — О, я вижу, ты приделал дверь к потолку. А другая сторона, наверное, находится где-то в вулкане. Неплохое сочетание.

   Телепортатор мог соединять двери в разных местах. Двери, созданные Плотником, были более чем достаточно прочными, чтобы пережить погружение в магму, так что эти два мальчика, должно быть, работали вместе.

   — Как ты в порядке?!

   — Может, потому что я непобедима? На меня не действуют никакие атаки. — Лица Осаму и Масахиро исказились от страха при ее ответе. — Да, именно так. Именно это я и хотела увидеть. Этот взгляд отчаяния, когда тот, кто так уверен в своей силе, сталкивается с человеком сильнее его. — Она кивнула, удовлетворенная. — Теперь, думаю, моя очередь. Святой удар!

   Подойдя к Масахиро, она нанесла слабый удар, не приложив к этому никаких усилий. Масахиро не составило труда увернуться от удара. Осаму все видел — от такой хлипкой, не требующей усилий атаки должен был легко уклониться любой. И все же ее кулак попал в лицо Масахиро точно по центру.

   Место, куда пришелся ее кулак, начало светиться. Масахиро, словно распутываясь, быстро распался на части, и через несколько мгновений его уже не было.

   — Что… что это было?! — сумел выдавить из себя Осаму. Он не мог поверить в то, что происходит на его глазах.

   — Ну, у моих атак идеальная точность. А Святой Удар всегда стирает того, в кого попадает.

   — Но в таком случае, ты должна быть в состоянии победить Мудреца. Мы не должны были сражаться друг с другом вот так!

   — Возможно, но что будет после ее убийства? Кто бы придумал, чем нам заняться? Честно говоря, свобода делать все, что угодно, надоедает; мне бы хотелось хоть какого-то направления.

   — Мы могли бы работать все вместе, чтобы придумать что-нибудь…

   — Это определенно было бы скучно. Итак, Святой Луч!

   Она указала пальцем на Осаму. Не имея возможности защититься, он был уничтожен последующей вспышкой света.

   * * *

   Мэй вышла из крепости, которую построил Осаму. Несмотря на смерть плотника, само строение осталось стоять.

   — Похоже, я выполнила квоту, так что могу расслабиться на ближайший час, если только…

   Уничтожать всех сразу было бы скучно, но все зависело от того, как поведут себя ее одноклассники. Мэй проверила список участников в системном окне. Из шестнадцати перечисленных имен четверо уже умерли, несмотря на то, что соревнование только началось. Бог смерти Сейити Фукаи, Читатель Юкимаса Аихара, Транспортер Масахиро Абукава и Плотник Осаму Арима были вычеркнуты серым цветом. При таком раскладе все решится в течение первого часа.

   Пока она размышляла, что делать дальше, появилось новое сообщение. Даймон Ханакава стал участником отборочной битвы кандидатов в Мудрецы.

   Снова проверив список членов, Ханакава действительно был добавлен. Казалось, что он наконец-то снова присоединился к группе.

   — Что ж, это идеальный шанс. Думаю, я пойду и убью его.

   Она всегда считала Ханакаву отвратительным. Поэтому, если бы была возможность, она бы с удовольствием убила его своими руками. Но ей нужно было поторопиться, иначе кто-нибудь другой может ее опередить. Чтобы найти его, ей потребовалось лишь краткое использование навыка поиска. Он находился внутри стены и, казалось, собирался выйти.

   Мэй телепортировалась перед дверью. Пока она ждала, Ханакава появился перед ней, как она и предсказывала. По какой-то причине он нес бессознательного мужчину, а рядом с ними стоял Йогири Такату.

   — Ух ты! Если Мэй ли это! Судя по этому наряду, ты святая, не так ли? Боже, какое счастье для глаз! — Его застало врасплох ее внезапное появление. Хотя она вполне ожидала этого, то, как он с ней заговорил, как обычно, вызвало у нее тошноту.

   — Они все носят одежду в соответствии со своими классами, — объяснил Йогири, похоже, ему все это надоело.

   — А! В таком случае, наряд Соры должен быть таким, который призывает нас поклониться и помолиться, верно?!

   — Она носит наряд поп-идола во время боя.

   — Ооо! Сейчас не время радоваться, не так ли? Такими темпами все мои богини будут сражены ядовитыми клыками мастера Такату!

   — Ты так плохо обо мне думаешь? Я не собираюсь ничего с ними делать, если только они не нападут на меня первыми. — Йогири повернулся к Мэй. — Итак, ты пришла сюда, чтобы убить нас?

   Их совершенно невозмутимое отношение было таким утомительным. Мэй хотелось увидеть, как их лица исказятся от отчаяния, как у двух других.

   — Я имею в виду, что это бой насмерть. Я ничего не могу с этим поделать.

   Она решила, что ей придется продемонстрировать свои способности, чтобы заслужить отчаяние, которого она ждала. Она не имела ничего против Йогири, но решила начать с него. Ей очень хотелось увидеть, как Ханакава будет жалко умолять о жизни. К сожалению, он был слишком глуп, чтобы понять ситуацию, если она просто сотрет кого-то, поэтому она решила сделать шаг вперед и ударить Йогири, как она сделала это с Абукавой.

   — Святой удар! — Выбежав вперед, она погрозила ему кулаком. Поскольку у нее не было никакого опыта в ближнем бою, это была действительно бессистемная атака, но независимо от того, как мало усилий она прикладывала, ее удары всегда попадали в цель. И поскольку любой, кого она ударит, умрет, не имело значения, сколько у нее было импульса.

   Йогири схватил ее за запястье. Она едва не покачала головой от бесполезного сопротивления, но тут ее тело пронзила боль. Не в силах дышать, она упала на колени, повесив голову. Это была боль, которую обычная девушка, как она, никогда не испытывала раньше, более мучительная, чем она считала возможной.

   — Что?! Это Кулак Восьми Конечности?!

   — Даннура назвала его локтем Даннуры. Я учился у нее самообороне.

   Мэй в полном недоумении медленно подняла голову. Она могла сказать, что получила удар локтем в солнечное сплетение, только слушая их разговор.

   — К-как?.. — С силой богов, стоящих за ней, она не должна была даже чувствовать боль, не говоря уже о серьезных повреждениях.

   — Ты не собираешься ее убивать?

   — Ну, она же не пыталась убить меня напрямую.

   Мэй использовала единственную доступную ей силу: Молитва, сила святого, позволяющая каждой ее молитве быть услышанной богами. По сути, это была способность общаться с божествами. В глубине ее сознания возник образ пустого пространства, где обитал ее собственный бог. Как всегда, белый кот был там, но его вид шокировал ее. Он лежал на земле, не шевелясь.

   — Боже! Что случилось?! Что случилось с моей непобедимостью?! — мысленно вскричала она. — Это нарушение нашего договора! — Несмотря на ее отчаянные крики, где-то глубоко внутри она понимала, что белый кот больше никогда не ответит ей. — Эй! Что мне теперь делать?! Что мне делать, если я потеряю свои силы в таком месте?!

   Она находилась в глубинах подземного мира, в центре смертельной схватки. Было ясно, что станет с ней, если она потеряет свои благословения сейчас.

   — Что это… что происходит?! — Появился черный кот, тот другой бог, который сражался с белым котом, когда она впервые встретила их.

   — Я не знаю, что происходит! — завопила она в ответ. — Я приму все, что угодно, только, пожалуйста, сделайте что-нибудь!

   — Я понимаю. Я одолжу тебе свою силу. — В одно мгновение боль в животе исчезла, когда сила бога хлынула через нее, мгновенно исцеляя ее раны. Она посмотрела на Йогири.

   — Больше не надо расслабляться! Вы все можете просто исчезнуть!

   Она больше не заботилась о том, чтобы заставить Ханакаву почувствовать отчаяние. Ей гораздо важнее было отомстить Йогири за ту невыносимую боль, которую он ей причинил. Все, что требовалось, — это вспышка божественного света, достаточная для того, чтобы стереть все в ее поле зрения. Она выпустила бы его во все стороны.

   Стоя на коленях, она не тратила времени на выбор цели, желая уничтожить все вокруг. Но, как и прежде, ничего не происходило.

   Обе кошки на пустом месте в ее сознании теперь лежали неподвижно. Как и белая кошка, черная упала на землю, ее глаза закатились обратно в голову.

   — С такими, как ты, очень легко иметь дело, когда источник силы и пользователь совершенно разные, — спокойно заметил Йогири.

   — Что? Что… что ты сделал? — Ее голос был хриплым от страха, в словах сквозило отчаяние. Наконец-то она поняла, что все происходящее в ее голове — из-за Йогири.

   Мэй не знала, что делать, и могла ли она вообще что-то сделать. Жестокий факт, что она теперь бессильна, был очевиден, и причина этого была столь же очевидна. Тревога и страх, которые она испытывала, были такими, словно ее раздели догола. Без своих способностей она была обычной ученицей средней школы. Находясь глубоко под землей, в смертельной схватке с одноклассниками, обладающими сверхспособностями, нетрудно было представить, какой будет ее судьба.

   Она знала, что должна умолять о своей жизни. Она должна просить этих двоих о защите, просить, чтобы они взяли ее с собой. Но ничто не было страшнее Йогири. Она думала, что сила ее богов абсолютна, но этот мальчик расправился с ними, не пошевелив и пальцем. Она не могла находиться рядом с таким чудовищем.

   — Ооо? Ты не собираешься убить ее? Я бы подумал, что такой безжалостный человек, как ты, прикончит ее в одно мгновение. — Неудивительно, что Ханакава пытался нагнетать обстановку, пока Мэй стояла, дрожа от страха.

   — Не то чтобы я хотел убивать людей. Я делаю это только тогда, когда, оставив их в живых, они убивают меня.

   — Так почему бы просто не убить их способности? Так все были бы счастливее.

   — В этот раз это было довольно легко сделать, так что я попробовал. Обычно такие силы неотличимы от их пользователей, поэтому быть достаточно точным, чтобы убить только их способности, не так просто.

   — Ну, как бы то ни было, она теперь бессильна, не так ли? Ты не будешь возражать, если я заберу ее?

   Мэй отпрянула от отвратительной улыбки Ханакавы. Нетрудно было представить, что он может сделать, если ему удастся забрать ее. Для такой бессильной и слабой девушки, какой она была сейчас, она даже не смогла бы сопротивляться. Она должна была бежать. Это была ее инстинктивная реакция. Йогири был страшен, а извращенных подглядываний Ханакавы ей было более чем достаточно.

   Конечно, бежать было бессмысленно, учитывая ее нынешнее положение. Напротив, бегство предопределило бы ее судьбу, но она не могла подавить инстинкт бегства. Поднявшись на ноги, она развернулась и бросилась бежать. К счастью, ее раны были полностью залечены, так что она была в отличном состоянии.

   Она бежала изо всех сил. Ей нужно было добраться туда, где эти двое не смогут ее найти. Как все могло закончиться таким образом? Мэй просто хотела насладиться приключением в другом мире. Ей хотелось простой и понятной фантастической жизни, о которой она читала в детстве. Но в какой-то момент все пошло наперекосяк. Потеряв свои силы, она бежала изо всех сил, рыдая на ходу.

   — Это… это неправильно! Что-то действительно не так! Правильно?! Этого не может быть! — Она бросила все свое негодование к ногам своих богов, но два кота, которые должны были ответить на ее мольбы, остались мертвы. — Почему… почему я?..

   Мэй бежала недолго. Быстро достигнув предела своих возможностей, она споткнулась о себя и упала. Она не могла двигаться. Без своих богов она была ограничена физическими возможностями обычной школьницы.

   Как далеко она убежала? Оглядевшись вокруг, она поняла, что находится глубоко в лесу, куда не доходил лунный свет. Внутри нее снова вспыхнул страх. Она совершила ошибку. Если бы она мыслила здраво, то давно бы это поняла.

   Неподалеку послышался смех. Что-то было близко. Смеющиеся голоса раздавались вокруг нее. Она не могла разглядеть источник, но могла сказать, что что-то приближается.

   В этот последний момент Мэй вспомнила, что находится в глубинах подземного мира — в самом сердце рассадника чудовищ.

   * * *

   — Ханакава, она убежала, потому что ты сказал какую-то гадость, не так ли?

   — Это моя вина?!

   — Это полностью твоя вина. — Но у Йогири не было времени преследовать ее и оберегать. Его приоритетом было найти Томочику. По какой-то причине его телефон не отвечал, но он получил от Мокомоко примерное место встречи во время их предыдущего разговора.

   Он решил начать поиски в районе ворот.
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    Том 4 Глава 17 Что? Подожди, почему ты говоришь так, будто я проиграла?
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Со стены доносились звуки выстрелов. В отличие от непрерывного потока выстрелов, который она слышала вначале, на этот раз было несколько отрезков быстрой стрельбы вперемешку со случайными взрывами. Кто-то использовал разнообразное огнестрельное оружие, но звуки боя отдалялись. Казалось, они сражаются на ходу.

   — Сидеть и ничего не делать — тяжеловато…

   Томочика пряталась на дереве посреди леса. Она была совершенно необнаружима. Никто, кроме Мокомоко, не мог даже услышать, что она говорит.

   [В сложившихся обстоятельствах мы мало что можем сделать. В обычном бою твоих навыков в сочетании с возможностями этого боевого костюма может быть достаточно, но есть ограничения, когда дело доходит до более хитрых трюков.]

   Томочика облачилась в свои уникальные доспехи, готовая к бою. Сама она не собиралась ввязываться в драку, но если бы она возникла на ее пути, готовность могла бы сыграть решающую роль. Независимо от того, будет ли она защищаться или убегать, подготовка была ключевым фактором.

   — Я бы не хотела драться с ними, даже если бы могла. — У нее не было желания сражаться с одноклассником, который хотел ее убить, поэтому лучше как можно скорее воссоединиться с Йогири. С ним они смогут выбраться из своего нынешнего затруднительного положения.

   [О? Я думала, что есть люди, способные обнаруживать врагов, но не ожидала такого метода.]

   В ответ на замечание Мокомоко, Томочика внимательно осмотрела окрестности. Она не заметила ничего особенно странного.

   [Слабые духи. Кто-то посылает мелких призраков, чтобы окружить нас.]

   — А? Где?

   [image: bin00000077.jpeg]

   [Они парят повсюду.]

   — Правда?! — Учитывая ее общение с Мокомоко, Томочика думала, что у нее пробудилась способность видеть призраков, но она не могла видеть остальных. — Разве это не плохо? Ты можешь, например, съесть их или что-то в этом роде?

   [Дура! Зачем мне есть другого призрака?!]

   — Ну, я подумала, что раз ты призрак, то, наверное, ешь призраков.

   [Сейчас не время для таких глупостей. Их довольно много. Лучше всего предположить, что их контроллер может видеть всю эту область. Кроме того, они блокируют электронные сигналы. Я не могу связаться с мальчиком таким образом.]

   — Как призраки блокируют электронные сигналы?

   [Подумай об этом. В фильмах ужасов телефоны всегда внезапно перестают работать, верно? Причина, по которой мобильные телефоны становятся ненадежными, — это духи! Духи, как и мы, не имеющие физических тел, близки по форме к электромагнитным волнам или свету.]

   — Вау, это звучит совершенно абсурдно. Оставим это в стороне, ты сказала, что кто-то использует их, но есть ли в нашем классе кто-то, кто может это делать? — Учитывая способности, которыми, как она знала, обладают ее одноклассники, Томочика не могла вспомнить никого с такой силой. Ближе всего был бы Бог Смерти, но его уже не было.

   [Всегда есть вероятность, что они обладали своей силой до получения Дара. Либо это так, либо они держали в секрете свой истинный класс и способности. Как бы то ни было, теперь, когда нас нашли, продолжать прятаться — не лучшая идея.]

   Томочика спрыгнула с дерева. Если их обнаружили, ей нужно было срочно уходить. Она выбрала направление наугад и поспешила прочь, но не прошло и нескольких минут, как она кого-то увидела. Они приближались к ней, не делая никаких усилий, чтобы остаться незамеченными. Даже с ее исключительным зрением, она могла видеть в темноте очень много, и не могла определить, кто это.

   — Томочика! — Это был голос Ромико.

   Томочика решила бежать. В конце концов, если бы она доверяла ей, то не стала бы уходить в одиночку. Хотя она считала Ромико подругой, она не была уверена, что ее одноклассница не представляет опасности в подобной ситуации.

   [Возможно, это она использует духов. Слишком маловероятно, чтобы она могла определить, кто ты, несмотря на то, что ты не можешь ее видеть.]

   Поэтому Томочика побежала, стараясь убежать как можно быстрее. Она бежала в том направлении, где не было никаких признаков других, но появление кого-то из-за дерева заставило ее резко остановиться.

   [Еще один слабый дух! Интересно, почему ты его видишь?]

   Мокомоко погрозила призраку кулаком, который был без труда уничтожен. К сожалению, как бы ни был он слаб, на его месте уже ждали замены. Один за другим вокруг них стали появляться другие.

   — Эй, это плохо, если я прикоснусь к этим штукам?

   [Ты получишь некоторый урон. Духовный урон, так это называется. Если бы их было не слишком много, ты бы смогла продержаться какое-то время, но такое количество может стать проблемой. Скорее всего, это поставит твою жизнь под угрозу.]

   — Да, хорошо; я подумала, что это будет что-то вроде этого.

   Это было лишь смутное ощущение, но эти призраки казались такими врагами, которые прилипают к вам и со временем наносят урон. Если бы их было один или два, как сказала Мокомоко, она, возможно, смогла бы прорваться сквозь них, но с ростом их числа дела обстояли не лучшим образом.

   Пока эти мысли кружились в ее голове, она услышала звук медленно приближающихся шагов.

   — Томочика, хватит бегать. — Ромико появилась из-за ближайшего дерева и позвала своим обычным спокойным голосом.

   — Это ты делаешь, Микочи? — настороженно спросила Томочика. Она не понимала, зачем еще Ромико понадобилось искать ее.

   — Да, я подумала, что если я сделаю так, что ты сможешь видеть призраков, ты испугаешься и остановишься.

   Способность Ромико должна была быть способностью считать вещи, так что если это она все это делала, у Томочики не было выбора, кроме как полностью переоценить ее как угрозу.

   — Что ты здесь делаешь? Ты же понимаешь, что мы находимся в центре смертельной схватки?

   — Да ладно, я понимаю, что речь идет обо мне, но я все равно догадалась, — ответила Ромико. — Но я не думаю, что мы убьем друг друга. Ты ведь не сможешь заставить себя сделать это, не так ли?

   [Должна предупредить тебя, эта девочка на самом деле опасный зверь, который выколол глаз своему собственному отцу в возрасте десяти лет,] предупредила Ромико Мокомоко.

   — Что я сделала?!

   — Неужели? — ответила Ромико. — Твой бедный отец.

   — Я никогда этого не делала! И эй, разве не ты сказала, что в прошлый раз это был мой дедушка?!

   [Ну, я думаю, ты взяла по одному у каждого из них…]

   — Я что, коллекционер глаз?! — Когда Томочика огрызнулась на призрака, ей пришло в голову, что Ромико прямо ответила на комментарий Мокомоко. Похоже, она действительно обладала какой-то силой, связанной с духами. — Эй, а где Джиюна? — Отсутствие их одноклассницы беспокоило ее. Мокомоко сказала, что Джиюна и Ромико сначала бежали вместе, но теперь ее подруга была одна.

   — Я не знаю. Я потеряла ее след.

   Томочика решила, что она лжет. Если бы их разлучили непреднамеренно, Ромико не была бы такой спокойной. В любом случае, ее поведение было странным.

   — Я спрошу тебя еще раз. Что ты здесь делаешь? — Если бы Ромико планировала убить ее, то более разумной стратегией было бы остаться незамеченной и послать призраков за другими учениками. Но она подошла прямо к Томочике и без колебаний показала себя. Томочика не понимала, почему.

   — Я такая же, как и ты, Томочика. У меня тоже есть дух-хранитель. — Как только Ромико заговорила, позади нее появилась призрачная фигура.

   — Что это?! Я хочу такого же!

   Томочика не могла не сравнить новоприбывшую со своей собственной спутницей. Мокомоко была круглой и огромной, носила старомодную одежду и имела такие черты лица, которые не позволяли определить ее возраст. В отличие от нее, дух-хранитель Ромико был стройным и в то же время сладострастным, одетым в великолепное платье. Ее светлые волосы, бледный цвет лица и тонкие черты придавали ей неоспоримую привлекательность. Даже воздух вокруг нее блестел, привлекая дополнительное внимание к ее красоте.

   [Эй!] Лицо Мокомоко вспыхнуло от гнева.

   — Она древняя принцесса. Ее зовут Тианну.

   — А меня зовут как-то глупо, как Мокомоко! Разве это справедливо?!

   [М-меня тоже когда-то называли принцессой! Семья Даннура была могущественным родом, и я была их принцессой! И что не так с моим именем?!]

   — Блин, я уже проиграла, а мы еще даже не сражались. Мокомоко сказала, что она божественный дух, но твой выглядит гораздо божественнее моего. Смотри, она даже светится! Она как ангел или что-то вроде того! — Томочика не была впечатлена явным различием между ними. Она считала, что все хранители выглядят примерно одинаково. Она говорила себе, что это счастье, что у нее нет ни одного, который постоянно бормотал бы ей странные, загадочные вещи, но она никогда не думала, что среди них есть такие прекрасные и могущественные, как призрак Ромико.

   [Я-я не проиграю, если мы будем бороться!]

   — Правда? Ты проиграла во внешности, а теперь хочешь поединка? Давай.

   [Что? Подожди, почему ты говоришь так, будто я проиграла?]

   — Томочи, я могу продолжить?

   — О, точно, ты же говорила. Что такое? — Она увлеклась разговором с Мокомоко, но, кроме того, что подошла чуть ближе, Ромико ничего не сделала за это время. Духи-мелкие мальки по-прежнему парили вокруг них.

   — Тианну очень красивая, но все, что она умеет делать, это считать, так что она не очень сильна. Я уверена, что она проиграет, если сразится с твоим духом-хранителем.

   [Видишь! Даже она признает мою силу!]

   — Итак, — продолжала Ромико, — могу ли я взять ее?

   [Что?!]

   Мокомоко внезапно подлетела к Ромико. Потрясенная внезапным развитием событий, Томочика могла только наблюдать, как дух ее предков впитывается в ее одноклассницу.

   — Ах, мои извинения. Похоже, этот ребенок заставил меня овладеть ею, — сказала Ромико голосом Мокомоко.

   * * *

   Ромико была человеком, который был готов сделать все, чтобы выжить. Ее желание не выделяться и не трудиться имело значение только в том случае, если она была жива. Однако если ее жизнь была в опасности, она не могла позволить себе расслабиться и сидеть сложа руки. Поэтому, покинув крепость, она проанализировала все факты.

   Она могла подчинять себе духов мертвых.

   Она могла свободно манипулировать ими.

   Она могла получать любые знания, которыми обладали духи.

   Она могла сделать духов видимыми.

   Она могла заставить их овладеть ею и таким образом получить часть их силы.

   Это все упрощало. С такими способностями убить кого-то теоретически было бы просто. Ей просто нужно было послать духов, чтобы они сразились с ее целью. Большинство людей даже не могли их видеть, поэтому духовный урон в конце концов ослабил бы их до смерти. Но этот метод требовал времени. Для тех, кто был особенно живуч, смерть могла занять целую вечность. По крайней мере, один час был слишком мал.

   С учетом этого лучше было позаимствовать способности духа, но те, что находились под ее контролем, пока что не были особенно сильны. Они были просто остатками обычных людей. Исключением были такие, как Тианну, которые сохранили свою разумность и способности при жизни. Ей повезло, что в самом начале она наткнулась на бывшую принцессу.

   Следующей ее мыслью было вызвать духов умерших одноклассников, но и это не увенчалось успехом. По словам Тианну, те, кто становился духами после смерти, были редкостью, большинство из них просто исчезали после смерти. Поэтому было само собой разумеющимся, что такого полезного призрака будет нелегко заполучить, но Ромико знала об одной возможности: Хранитель семьи Томочики.

   Когда она впервые увидела этого призрака, она поняла его невероятную силу. Если бы она смогла заполучить его в свои руки, ее собственная сила возросла бы многократно. В сочетании с ее способностью управлять духами это значительно увеличит ее шансы на победу. До сих пор она ничего не делала с духом-хранителем Томочики, потому что не хотела беспокоиться, но сейчас у нее не было другого выбора.

   Вопрос заключался в том, как она сможет заполучить его в свои руки? Чтобы взять призрака под контроль, ей нужно было подобраться к нему довольно близко. Она также не могла убить Томочику заранее. Дух-хранитель был привязан к объекту своей защиты. Если бы Томочика умерла, дух освободился бы и, несомненно, сразу же улетел бы.

   Поэтому она использовала своих меньших духов, чтобы найти Томочику и подобраться к ней. Она хорошо знала мягкосердечную натуру Томочики и сомневалась, что та нападет на нее первой.

   Ее план сработал. После бессмысленного разговора ей удалось подобраться достаточно близко, чтобы взять под контроль духа-хранителя.

   [Как ты смеешь! У тебя хватает наглости так меня сдерживать!]

   [Ого, ты еще можешь сопротивляться, да?] мысленно ответила Ромико. [Удивительно.]

   Мокомоко физически находилась под контролем Ромико, но ее разум еще не был подчинен. Но это был лишь вопрос времени. Она чувствовала, как сила древнего духа питает ее.

   * * *

   — Что значит "овладеть ею"? Что происходит?

   — Ну, я едва в состоянии продолжать говорить, но эта девушка поглотила большую часть моих сил.

   Как только она закончила говорить, Ромико появилась прямо перед Томочикой. Шаг стрелы в стиле Даннура — способ перемещения, который мгновенно закрывал разрыв между пользователем и его целью. Пользователь становился похожим на стрелу, нанося удар вперед, чтобы пронзить противника насквозь.

   Томочика обдумала возможные последующие действия. Она могла наступить на ногу или колено противника. В то же время ее рука могла нанести удар по горлу, или она могла послать ладонь в челюсть. Отступить назад было невозможно, так как Ромико могла использовать свой импульс для продолжения атаки, поэтому ей пришлось бы уклоняться.

   Отведя одну ногу назад, она крутанулась в сторону, но быстро отклонилась назад, почувствовав что-то рядом со своим лицом.

   Это был камешек. Она не знала как, но Ромико бросила в нее камень, когда она наступала. Едва увернувшись от него, Томочика сделала сальто назад, когда одноклассница понесла ее вперед, где она ударилась обеими руками о дерево. Огромные куски вырвались из его ствола, обрушив его с огромным треском.

   — Подождите, что это такое?! Даже в своем боевом костюме я не могу удержаться на ногах! — Томочика только успела увернуться от атаки. Даже дополнительной силы, которую давал ее боевой костюм, едва хватило, чтобы уйти с дороги.

   — Ну, это разница в нашей силе. Тем не менее, сочетание ударной атаки с броском — элементарная техника в школе Даннура. Почему ты позволяешь этому застать себя врасплох? У тебя не должно быть проблем с такой атакой.

   — Но почему ты так готова причинить мне боль?!

   — Нет, я вовсе не пытаюсь причинить тебе вред. Я не хочу этого, но она может свободно использовать мои способности.

   — Это не очень убедительно!

   Томочика вряд ли могла сражаться таким образом, и она не решалась напасть на Ромико, которую все еще считала подругой. Единственное, что она могла сделать, это бежать. Используя всю мощь боевого костюма, она решила, что сможет убежать достаточно быстро.

   — О, простите. К сожалению, я все еще полностью контролирую броню. Очистить!

   Бесчисленные линии расползлись по костюму, разворачивая его в мгновение ока и оставляя Томочику в нижнем белье.

   — Я заставлю тебя заплатить за это. — Внезапно лишившись одежды, она была слишком озадачена, чтобы придумать умный ответ.

   — Хорошая работа, Мокомоко!

   — Мои глаза, мои глаза…

   Томочика обернулась на звук голосов позади нее. Она увидела Йогири, стоящего неподалеку, Дэвида, лежащего на земле, и Ханакаву, прикрывшего глаза и почему-то дико катающегося по земле.

   — Такату?! Ты не мог прийти сюда в худшее время?! Вообще-то, подожди, я рада, что ты здесь! Эй, что значит "хорошая работа"?!

   В смятении она даже не могла уследить за тем, что говорит. Пока она пыталась собраться с мыслями, Йогири подошел к ней. Сняв свой пиджак, он протянул его ей, и она с благодарностью воспользовалась им, чтобы прикрыться.

   — Это Мокомоко, верно?

   — Я удивлена, что ты догадался.

   — Я догадался по тому, как она говорила. Я не знаю, что здесь происходит, но если она собирается напасть на нас, мне придется ее убить.

   Томочика посмотрела на Ромико, которая вдруг словно застыла на месте. Присмотревшись, Томочика увидела, что она дрожит, словно в ужасе.
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    Том 4 Глава 18 Я надеялся увидеть, что она сделает
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В глубине леса юноша в доспехах и девушка в костюме артистки стояли друг против друга: Сугуру Язаки, Генерал, и Сора Акино, Идол. Позади Язаки стояли еще четверо: парень в деловом костюме, Консультант Харуто Оотори; девушка в таком же костюме, Координатор Красоты Асуха Корияма; девушка в костюме чирлидера, Чирлидерша Юи Оотани; и, наконец, девушка в толстом фартуке, портниха Руна Харуфудзи. Все они несли мечи, стоя в строю во главе с Язаки.

   — Похоже, ты собрал небольшой гарем, не так ли? — усмехнулась Сора. — Я и представить себе не могла, что ты сможешь собрать такую большую группу в подобной вольнице.

   — Эти четверо поставили на меня свои жизни, — ответил Язаки.

   Никто из тех, кто поддерживал его, сам по себе не обладал особыми боевыми качествами. Но благодаря умению Язаки командовать группой, у них был шанс выжить вместе. В одиночку они не могли противостоять остальным, так почему бы не поставить все на прирожденного лидера?

   Харуто заронил эту идею в их головы. Для этих девушек, которые не могли заставить себя убить своих одноклассников и уже практически сдались, его слова были именно тем выходом, который они искали. По крайней мере, их шансы выжить в течение первого часа повысились. Хотя это и не решало главной проблемы, с которой они столкнулись, но, по крайней мере, давало им больше времени.

   — Пока мы выживаем, у нас есть шанс стать сильнее, — продолжил он. — Тогда мы сможем попытаться уничтожить Мудреца. Если мы все равно умрем, мы можем попытаться сделать все возможное. Во всяком случае, мы так решили.

   — В таком случае не имеет значения, кого ты убьешь, но ты из кожи вон лезешь, чтобы убить меня. Неужели тебе так обидно, что я возглавил класс?

   Умение Харуто "Решение проблем" позволяло ему получить доступ к архиву всей информации, хранящейся в этом мире. Поскольку на декомпрессию полученной информации требовалось время, он не мог использовать ее для изучения вещей в реальном времени, поэтому определить точное местоположение их одноклассников было невозможно. Но, ограничив объем информации, которую он извлекал из базы данных, он мог хотя бы получить общее представление о том, где они находятся.

   — Если вы хотите сотрудничать с нами, мы не будем вас убивать, — предложил Язаки. — Мы будем рады, если вы присоединитесь к нам. Твой навык Клятвы будет весьма полезен.

   — Значит, ты планировал добавить меня в свой гарем? К сожалению, мне придется отказаться.

   — Очень жаль.

   Поскольку переговоры сорвались, Язаки приказал своим подчиненным атаковать. Они впятером двинулись окружать Сору, идеально синхронизируясь благодаря способностям класса "Генерал".

   — Осадная формация!

   — О, вы действительно собираетесь окружить врага на этот раз?

   Осадная формация была разновидностью навыка Формации, которым владел класс Генерал. Даже не окружая противника, она давала ему преимущество, заставляя врагов оставаться в пределах ограниченной области. Кроме того, этот навык усиливал атаки солдат в зоне поражения, позволяя им сражаться с большим количеством противников одновременно.

   Бой шел пять против одного. Маловероятно, что кто-то с таким классом, как Идол, обладает большими боевыми способностями, поэтому они предполагали, что схватка будет короткой, но солдаты в армии Язаки внезапно замерли.

   Сора была не одна. Появилось еще несколько человек, окруживших ее, — толпа была настолько велика, что невозможно было поверить, что они были там раньше.

   — О, вы думали, что я брожу здесь одна? Идола делают его поклонники, помните? — Сора никогда не участвовала в боях напрямую, но она всегда была уверена в своих силах. Харуто догадывался, что у нее есть какой-то трюк в рукаве, и, очевидно, это был именно он. Он не знал подробностей, но, похоже, она могла мгновенно вызывать своих "поклонников". То, что Харуто не смог разгадать истинную природу ее умения, говорило о том, насколько высокого уровня оно было на самом деле.

   — Какая разница?! Мы уничтожим их вместе с тобой! Весь смысл осадной формации в том, чтобы сражаться с несколькими врагами одновременно! — кричала Асуха, нанося удары по толпе, окружавшей Сору.

   Те, кто получил Дар, обладали минимальной силой, необходимой для выживания в этом мире. Даже вспомогательные классы могли похвастаться физической силой, намного превосходящей силу любого обычного человека, и автоматически получали базовые навыки владения оружием. Поэтому, несмотря на то, что ее класс был Координатором Красоты, у обычного человека не было никаких шансов против Асухи. Ее меч пронзил поклонников Соры, словно они были пустым звуком. Казалось, у них нет никаких особых способностей.

   Но вдруг Асуха обнаружила, что ее удерживают сзади. Оглянувшись, Харуто обнаружил, что они окружены. Их группа из пяти человек окружила Сору, но ее поклонники расположились вокруг пятерых по очереди.

   — Мы все еще можем справиться с ними! Мы достаточно сильны, чтобы справиться с таким количеством! — крикнул Язаки в знак поддержки.

   Он был прав. Хотя Асуха и была застигнута врасплох, она должна была без проблем сбросить державших ее фанатов. Но не успела она это сделать, как они взорвались.

   Находясь в физическом контакте с ними, Асуха никак не могла уклониться от взрыва. К тому времени, как брызги крови рассеялись, верхняя половина ее тела исчезла вместе с державшими ее людьми.

   — Ты! Ты заставила своих друзей самоуничтожиться?!

   — Они мои фанаты, не так ли? Вполне естественно, что они отдадут свои жизни за меня.

   Это было плохо; гораздо хуже, чем Харуто предполагал. При таком раскладе не похоже, что остаться с Язаки было бы правильным выбором. Он думал, что лучше остаться с группой на некоторое время, чтобы посмотреть, как будут развиваться события, но теперь это было неразумно. Ему следует отступить.

   С этой мыслью он взглянул на Язаки, но увиденное застало его врасплох. Правая половина тела генерала исчезла. Вернее, отсутствовало все от правого плеча до бедра.

   Харуто оглянулся на Сору, решив, что это была еще одна из ее атак, но ее тоже поглотила какая-то полупрозрачная масса. Масса устремилась прямо к ней, стирая все на своем пути. Даже ее мясной щит из вееров ничуть не замедлил его.

   — Неееет! Помогите мне! Харуто! — закричала Юи, когда еще одна из сгустков надвинулась и поглотила ее.

   Их было несколько вокруг. Руна тут же создала для себя броню, но все равно была поглощена вместе с остальными. Никакие защитные способности, казалось, не имели значения против этих тварей. Одна за другой появлялись новые массы, пожирающие все на своем пути. Они ели без разбора, от самого леса до Соры и ее поклонников, до Язаки и его формирования. Они поглощали все, к чему прикасались, растворяя и поглощая.

   Харуто вскочил в воздух. Выпустив из спины крылья, он взлетел так высоко, как только мог. Помимо Дара Мудрецов, это был его личный козырь. Поднявшись достаточно высоко над бойней, он посмотрел вниз на окружающий мир. Из центра подземного мира вытекали сгустки крови, поднимаясь из темноты и поглощая весь ландшафт. С того места, где он находился, он мог сказать, что их еще не так много, но, хотя они появлялись так редко, их число определенно росло.

   — Что это за твари? Что происходит? — Харуто был озадачен шокирующим и сюрреалистическим зрелищем.

   * * *

   Ее дыхание было неровным и неровным. Ее сердце бешено колотилось. Она дрожала и обильно потела, а ее ноги были неустойчивы. Все это было результатом чистого страха.

   Йогири Такату. Для Ромико он был ужасен. Она даже не понимала, почему. Она понятия не имела, почему она так боится его. Он стоял без дела; ничто в его внешности не внушало ни малейшего страха. Его единственной способностью было убивать насекомых, он не был особенно мускулистым и атлетически сложенным. С силой Мокомоко она должна была бы убить его в одно мгновение.

   Но он был страшен. Жестокий страх захлестнул ее разум, до такой степени, что казалось, будто она сходит с ума. Она не знала, что он сделает, но каким-то образом понимала, что ее жизнь находится в его руках. Она хотела убежать как можно быстрее, но ее тело не реагировало. Ее ноги застыли, ужас пригвоздил ее к месту.

   Проклиная собственное тело за такую бессмысленную реакцию, она наконец поняла. Это был страх, который испытывала Мокомоко. Но она не знала, почему призрак испугался. Хотя они и слились, она просто заимствовала силу духа. Что бы ни случилось с Ромико, это не должно было оказать никакого влияния на самого призрака. Тем не менее, ее переполнял апокалиптический ужас.

   Духи, подвластные ей как некроманту, не могли сопротивляться ее воле, так что это не могло быть результатом того, что Мокомоко пыталась сопротивляться. Она просто ощущала побочные эффекты страха Мокомоко.

   Ромико совсем перестала понимать, что она делает. Ее первоначальной целью было избежать тяжелой работы, но как только дело дошло до королевской битвы, она стала делать все возможное, чтобы увеличить свои шансы на выживание. По этой причине она подошла к Томочике и забрала Мокомоко себе. В этот момент у нее должно было быть подавляющее преимущество, но вместо этого она столкнулась с невыносимым чувством ужаса. Ей казалось, что ее раздавило отчаяние, которого она даже не понимала.

   Страх был реакцией на опасность. Это был инстинкт избегать того, что могло угрожать существованию человека, поэтому он имел решающее значение для его выживания. Но способность Ромико мыслить была нарушена. Страх взял верх над всеми другими мыслями и чувствами, лишив ее возможности принять решение о том, как поступить. Когда она почувствовала, что ее сознание начинает угасать, и начала смиряться с тем, что наступил конец, она услышала голос.

   [Ты хочешь власти?]

   Сначала она подумала, что это галлюцинация, но на самом деле это было не так уж далеко от истины. Это был голос, взывающий из глубины ее души.

   [Это не предел силы некроманта.]

   И тут она поняла. Пробуждение. Должно быть, это и есть то, о чем говорила Сион: внезапный взрывной рост силы потенциального Мудреца, чтобы избавиться от страха и отчаяния.

   А теперь освободи источник своего страха.

   По призыву голоса Ромико поняла, что если она хочет избавиться от страха, то ей нужно просто отпустить Мокомоко. Когда ужас доминировал над ее разумом, такое простое решение было для нее непосильным.

   Простым мысленным приказом дух был освобожден. Тут же страх исчез. Как будто все это было ложью, ее сердце быстро успокоилось, а туннельное зрение расширилось. Казалось, что мир светится.

   На смену страху пришло всепоглощающее чувство превосходства, осознание собственной силы, рост способностей, благодаря которым контроль над мертвыми казался сущим пустяком. Раньше она не могла этого видеть, но теперь она могла использовать даже слабые сожаления умерших. Она могла восстанавливать силы тех, кто умер в этом месте, и использовать их для себя. Более миллиона душ.

   Собрав их всех вместе, она пробудилась как существо, способное управлять всеми ими. И этот порыв, это ощущение всемогущества заставили ее совершить роковую ошибку.

   * * *

   Йогири решил начать поиски со стены. Когда он в последний раз общался с Мокомоко, она сказала ему, что они прячутся именно там. Если они не двигались, он сможет найти их довольно быстро, а если их там не было, он все равно сможет найти подсказку о том, куда они ушли.

   Когда он шел через лес, он услышал громкий звук, похожий на падение дерева. Он решил сначала проверить это. И когда он это сделал, то обнаружил, что Томочика и Ромико Джугасаки спорят. Он не очень хорошо знал Ромико, но что-то в ней показалось ему странным. Она говорила точно так же, как Мокомоко.

   — О, простите. К сожалению, я все еще полностью контролирую броню. Очистить! — Линии внезапно пробежали по бронированному телу Томочики.

   Поняв, что сейчас произойдет, Йогири нанес стремительный удар по Ханакаве. Его несчастный товарищ не заметил нападения. Получив удар прямо в глаза, Ханакава выронил Дэвида и упал на землю, закрыв лицо. Хотя, возможно, в этом не было ничего страшного, Йогири не хотел, чтобы Ханакава видел, что сейчас произойдет.

   — Прикрой ненадолго глаза. Если ты попытаешься посмотреть, я убью твои глаза. — Он не был уверен, что сможет выполнить эту угрозу, да и не собирался пытаться. Угроза — это все, что было.

   — Эй, что значит "хорошая работа"?!

   Йогири чувствовал, что должен наслаждаться подобными ситуациями в полной мере, но, услышав ответ Томочики, решил, что хвалить Мокомоко — это, пожалуй, перебор. Передав свой пиджак Томочике, он посмотрел на Ромико. Казалось, она готова была напасть на Томочику. Судя по ситуации, она каким-то образом взяла под контроль дух Даннуры.

   — Это Мокомоко, верно?

   — Я удивлена, что ты догадался.

   — Я догадался по тому, как она говорила. Я не знаю, что здесь происходит, но если она собирается напасть на нас, мне придется ее убить.

   Вот где Мокомоко оказалась в списке приоритетов Йогири. У него не было желания активно избавляться от нее, но если бы она попыталась причинить им вред, он бы не колебался. Если бы он использовал свою силу в ответ на атаку Ромико, Мокомоко, скорее всего, погибла бы вместе с ней. Никогда не имея дела с убийством одержимого человека отдельно от призрака внутри него, он понятия не имел, возможно ли такое. Были ситуации, когда, возможно, стоило бы попробовать, но он не чувствовал, что это применимо в данном случае.

   — О, я ведь сказала, что отправлю тебя на тот свет, если ты снимешь мой костюм в таком виде, не так ли? — Томочика огрызнулась, ее выражение лица было фригидным. Она выглядела расстроенной. Йогири подумал, что она, вероятно, простит его, даже если он убьет ее предка.

   Ромико не двигалась. От нее не исходило никаких убийственных намерений, и трудно было сказать, смотрит ли она вообще на них. Йогири решил подождать и посмотреть, что будет дальше, но ждать пришлось недолго, так как Мокомоко внезапно вырвалась из нее обратно.

   [Хм, вот это да. Я не ожидала, что такое случится, поэтому моя защита была довольно слабой. Все произошло еще до того, как я успела среагировать. У меня больше не было возможности сопротивляться.]

   — Какая разница? Можно мне вернуть мою одежду, пожалуйста?

   Разбросанные фрагменты боевого костюма тут же поднялись с земли и снова накрыли ее.

   — Итак, что здесь происходит? — спросил Йогири. Мокомоко, казалось, отчаянно пыталась сгладить ситуацию.

   [Похоже, в ней пробудилась какая-то новая сила. Возможно, это как раз то, на что надеялся Мудрец.]

   Ромико пришла в себя. Если раньше она едва осознавала, что ее окружает, то теперь она смотрела прямо на них.

   Позади нее появилась огромная тень. Продолжая расти — предположительно, это было какое-то собрание духов, — она производила явное впечатление смерти. Словно собранные кости или сшитое вместе гниющее мясо, она приобрела форму человека. На его поверхности были изображены многочисленные лица, искаженные в муках, каждое из которых завывало от ярости. Черное, большое, зловещее и искаженное, это явление с каждой секундой становилось все более мерзким.

   — Эй, Томочи, ты поняла? Это очень приятно, — сказала Ромико с опасной улыбкой. — Как будто весь мир стоит на коленях у моих ног. Даже это — ничто. — Медленно подняв руку, она указала на Йогири.

   — Умри.

   Но ее противник был быстрее. Не успело привидение сделать шаг, как Ромико упала как мертвый груз. Ее монстр быстро рассеялся, не оставив после себя никаких следов своего существования. Должно быть, она планировала убить Йогири, чтобы продемонстрировать свои новые способности, но он опередил ее.

   [Я надеялась увидеть, что она сделает, хотя…]

   — Если бы я ждал дольше, она бы убила нас.

   — Микочи…

   Ромико была подругой Томочика, но Йогири не придавал этому значения. Она не была достаточно важной для него, чтобы придумать решение, не связанное с мгновенной смертью.

   — Ну, больше ты ничего не мог сделать, — вздохнула Томочика. — Давайте двигаться дальше.

   Йогири не был уверен, что ее слова выражают ее истинные чувства, но, по крайней мере, она не выглядела заинтересованной в том, чтобы винить его за то, что он сделал.

   — Но Томочика! Что это за поведение для героини?!

   — Что? Ханакава? Почему ты здесь? — Она наконец-то заметила, что с ними был еще один их одноклассник.

   — Тебе нужно быть мягче! Говорить что-то вроде: "Это ужасно! Это слишком!" Так бы отреагировала на ситуацию обычная героиня! И тогда между вами начнутся неприятности, и вы начнете отдаляться друг от друга, что приведет к размолвке, которая откроет мне возможность проскользнуть внутрь!

   — Что бы ни случилось, для тебя никогда не будет такой возможности, — ответила Томочика с ровным выражением лица.

   — О! Я думал, что теперь можно открыть глаза, но на тебе снова одежда! Вообще-то, облегающий костюм тоже хорош, по-своему.

   — Думаю, мне все-таки стоит убить его глаза.

   — Пожалуйста, пощадите!

   — И вообще, зачем этот извращенец здесь?

   — Я не знаю, почему именно, но он был на седьмом уровне, поэтому я поднял его с собой. У него есть доступ к чему-то вроде лифта подземного мира, так что я подумал, что он будет полезен.

   [Теперь, когда мы воссоединились, что вы планируете делать?]

   — Ты ведешь себя так, будто все в порядке, но я тебя еще не простила.

   [Я… я прошу прощения! Возможно, я немного переборщила!]

   — Оставьте это на потом. Ханакава был введен в отборочный бой, как только мы достигли этого уровня, поэтому я думаю, что нам всем следует просто покинуть это место. Если мы попытаемся убежать, Сион появится, верно?

   [Понятно. Это позволит нам выполнить нашу главную задачу.]

   — О, поскольку мы сами не участвовали в битве, иметь его рядом было бы удобно, не так ли? — размышляла Томочика.

   — Томочика! Не могла бы ты перестать говорить такие вещи! Я не могу поверить, что ты согласилась на такую жестокую уловку! Как героине, тебе было бы уместнее предложить гуманное решение!

   — Все будет хорошо. Возможно, — сказала она, отводя глаза. Как бы жестоко это ни было, но для нее это звучало как хороший план.

   — Подожди, подожди, подожди, я не против, чтобы ты выманил Мудреца, но нет никакой гарантии, что я выживу в этой схватке! В конце концов, я буду тем, на кого она нацелится, верно?! Вы двое даже не участвуете в конкурсе!

   — Не волнуйся. Я отомщу за тебя.

   — Значит, ты планируешь, что я умру с самого начала?! — неприятный крик Ханакавы эхом разнесся по лесу.
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    Том 4 Глава 19 Это похоже на то, что было в прошлый раз
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Бой между стрелком Кийоко Такекура и искусственным человеком Аякой Шинозаки продолжался. Двигаясь сквозь стену, они без отдыха обрушивали друг на друга атаки.

   Коготь дракона Аяки пронзил стены, но Кийоко уже ушла, обрушив на них ливень пуль из своего слепого пятна. Пули взрывались при столкновении, но повторные удары в одно и то же место смогли пробить невидимый барьер Аяки, Чешую Дракона, и нанести реальный ущерб.

   — Может, угомонишься?! — крикнула Аяка, поворачиваясь, чтобы выпустить Дыхание Дракона в Кийоко. Но не успела она это сделать, как стрелок уже исчез.

   Дыхание Дракона было способно уничтожить все, но оно не было совершенной атакой. Между его активацией и выстрелом была небольшая задержка, а после активации направление нельзя было изменить. Короче говоря, независимо от того, насколько сильной была сама способность, она ничего не значила, если противник уходил с пути, пока она заряжалась. Кроме того, способность потребляла значительное количество энергии, что делало ее непригодной для многократного использования.

   Поэтому Аяка не могла его использовать. [Бесполезная стрельба была кратчайшим путем к провалу. Большие техники здесь, похоже, не очень полезны. Придется понемногу уничтожать ее Когтем, Клыком и Хвостом.]

   В конце концов, она решила использовать Коготь Дракона в качестве основного метода борьбы, так как он требовал минимальных затрат энергии. Его можно было активировать мгновенно, поэтому она планировала использовать его снова и снова в быстрой последовательности, не давая Кийоко ни минуты отдыха. Она согласилась с планом, но даже в этом случае борьба казалась досадной.

   — Разве мы не можем использовать Крыло Дракона, чтобы не отстать от нее?!

   [Хотя это обеспечит нам определенную скорость, оно не очень проворно. Его главная цель — преодолевать большие расстояния.]

   — Как ей удается каждый раз попадать в одно и то же место?!

   Несмотря на то, что Кийоко постоянно двигалась, ее выстрелы всегда попадали точно в одно и то же место. Сначала Стрелок распыляла пули беспорядочно, но теперь каждая попадала точно в цель.

   [Похоже, она использует "умный пистолет". Я уже видел подобное. Он был построен там же, где и мы.]

   — Что?

   [Пистолет содержит множество датчиков и искусственный интеллект, так что даже самый плохой стрелок попадет в цель. Тот факт, что она способна отслеживать наше местоположение, обусловлен той же функцией. Чем дольше мы сражаемся, тем больше ИИ узнает о наших движениях и обстановке вокруг нас, и его точность возрастает.]

   Аяка бросала свой "Коготь дракона" каждый раз, когда ей удавалось попасть в зону досягаемости. Атака достигала примерно десяти метров, но наиболее эффективна она была в упор. По мере увеличения дальности сила атаки уменьшалась, и после десяти метров она полностью теряла свою мощь. Поняв это, Кийоко держала Аяку на расстоянии. Поэтому большинство атак Аяки не попадали в цель, а те, что попадали, наносили незначительный урон. Но она все же могла ограничивать движения Кийоко, и даже если ее атаки не приносили успеха, она подтачивала выносливость соперницы.

   Они перешли в комнату поменьше, оттуда — в коридор, затем наружу и снова внутрь. Они пробивали дыры в стенах, крушили мебель, обрушивали потолки и сносили все препятствия на своем пути, пока длилась битва.

   Когда они привыкли к обмену ударами, Кийоко попробовала что-то новое: ракету. Медленный управляемый снаряд поразил Аяку в упор. Последовавший за этим взрыв уничтожил все вокруг, и Аяка ощутила всю силу и жар удара. Чешуя дракона разлетелась на куски, не сумев защитить ее. Обычный взрыв ее бы не обеспокоил, но атака Кийоко пробила ее защиту, успешно ранив ее.

   — Что случилось с двумя пистолетами?! Откуда она вдруг взяла их?!

   Кийоко держала в руках наплечную ракетную установку. Это было однозарядное устройство, которое становилось бесполезным после выстрела. Когда она отбросила оружие, оно исчезло в воздухе, а вместо него она достала штурмовую винтовку.

   [Очевидно, ее сила позволяет ей вызывать любой вид огнестрельного оружия.]

   [Сражаясь в помещении, мы оказываемся в невыгодном положении. Почему бы не выйти на улицу и не увеличить расстояние между нами? Если мы сможем это сделать, то сможем покончить с этим одним "Дыханием дракона".]

   [Нет, дальний бой — это не только наше преимущество. Откуда ты знаешь, что у нее нет оружия, чрезвычайно эффективного на больших расстояниях?]

   К счастью для Аяки, урон, полученный ею до сих пор, был еще терпимым. Если это был предел возможностей оружия ближнего боя ее противника, то оставаться на месте было бы лучшим вариантом.

   [Наше драконье чувство тоже блокируется здесь. Если мы отойдем слишком далеко, то можем потерять ее след. Я бы не рекомендовал этого делать, если только вы не планируете полностью избавиться от нее.]

   Способность Аяки отслеживать врагов с помощью маны была каким-то образом заблокирована. Она понятия не имела почему, но Сион, должно быть, блокировала ее способность делать это.

   — Очень хорошо. Значит, лучший вариант — разорвать ее на части голыми руками?

   Отступать было нельзя. Аяка возобновила атаку на Кийоко.

   * * *

   Битва между двумя девушками подходила к концу. Хотя в ней были свои взлеты и падения, чаша весов постепенно склонялась в пользу Аяки.

   Решающими факторами стали различия в их выносливости и способности к исцелению. Кийоко была намного проворнее, но, хотя ее атаки были результативными, она не могла нанести решающий удар. И хотя она могла уклониться от большинства атак Аяки, она не могла уклониться от всех. Даже мелкие царапины начали превращаться в значительные повреждения, и у нее заканчивалась выносливость, так как она тратила много энергии на уклонение.

   Ситуация становилась все хуже, но у Кийоко не было возможности успешно завершить бой. Отчаяние начало закрадываться в душу. Сколько бы она ни боролась, она не видела способа изменить ситуацию в свою пользу. Она подумывала о бегстве, но Аяка никогда бы этого не допустила. Ее противник должен был знать о ее растущем преимуществе. Она ни за что не отпустила бы Кийоко, учитывая, насколько та была одержима желанием отомстить.

   Конец был уже близок. Кийоко задумалась, стоит ли продолжать борьбу в данный момент. Если бы она перестала атаковать, перестала бежать, все было бы кончено в одно мгновение. И если она все равно проиграет, то не лучше ли просто покончить с этим? По крайней мере, она могла бы избежать траты энергии. Она могла бы умереть, не борясь так сильно.

   Однако ее тело продолжало двигаться само по себе. Больше, чем страх смерти, она ненавидела проигрывать. Если уж ей все равно суждено умереть, то лучше уйти с боем, как бы ни удивило ее это осознание.

   Поэтому она продолжала стрелять. Маневрируя в слепой зоне Аяки, она стреляла из многочисленных орудий, медленно уменьшая силу своей одноклассницы. Уклонившись от последней ударной волны, идущей к ней, она перепрыгнула в более выгодную позицию, основываясь на том, как, по ее прогнозам, будет двигаться Аяка. Как долго она сможет продолжать в том же духе?

   Конец наступил быстро. Ее усталые ноги споткнулись, и она не успела увернуться. Ударная волна, которую Аяка запустила в Кийоко, зацепила ее правую руку, отрубив пальцы. Разрыв в атаках Кийоко подстегнул Аяку. Понимая, что не сможет уклониться от последующего удара, Кийоко скрестила руки перед грудью, чтобы принять атаку на себя. Удар впечатал ее в стену позади нее и отбросил на улицу.

   Она врезалась в дерево и упала на землю, наконец остановившись. Она была жива. Но невидимые лезвия Аяки разрезали ее на части, нанеся смертельные раны. Она не могла двигаться, как раньше. Несмотря на это, она смотрела на Аяку, когда та появилась из дыры в стене.

   — Похоже, мы почти закончили, — констатировала Аяка, не желая прикончить ее сразу. Медленно подняв руку, она повернула ладонь в сторону Кийоко. Это была атака, которую она пробовала много раз, но так и не смогла успешно применить.

   Похоже, она собиралась нанести последний удар. Скорее всего, это был тот самый луч света, который незадолго до этого уничтожил огромный кусок столицы. Атака, которая уничтожила все на своем пути. При таком расстоянии от него не осталось бы даже пепла.

   [Неужели я ничего не могу сделать?! Неужели нет оружия, способного победить ее?!]

   Если бы такое существовало, она бы уже давно им воспользовалась. Но, не желая сдаваться до последнего момента, она продолжала искать хоть что-то, что могло бы ей помочь. В глубине ее сознания возник воображаемый склад, полный оружия. Она отчаянно бежала по проходам. По мере того как она становилась сильнее, количество оружия в ее распоряжении увеличивалось, так что если она сможет стать хоть немного сильнее, всегда есть вероятность, что откроется еще одна дверь.

   Преодолевая свои пределы, она продвигалась все глубже… в поисках более сильного оружия, от которого нельзя было бы увернуться. Даже сейчас, когда все выглядело так безнадежно, она продолжала искать способ победить Аяку.

   Наткнувшись на дверь, преградившую ей путь, она приложила все свои силы, чтобы открыть ее. Внезапная сильная боль пронзила ее голову, предупреждая, что ей еще рано заходить так далеко. "Возвращайся… ты не справишься," шептало оно. Но если она не сделает этого сейчас, то потом уже не будет. Она была бы мертва.

   Крича от боли, чувствуя, как мозг закипает изнутри, она ударила по двери, дернула ее, ударила кулаком. И тут что-то изменилось. С грохотом в ее руках появился огромный предмет. Круглый, металлический, достаточно большой, чтобы весить несколько тонн.

   Аяка в шоке уставилась на предмет. Она понятия не имела, что это такое, но Кийоко знала. Это была самая мощная бомба, которая когда-либо использовалась в бою.

   Она привела в действие детонатор.

   * * *

   После воссоединения Йогири и Томочика вернулись на стену со своими спутниками на буксире. Место, отведенное для битвы, находилось с внутренней стороны стены, поэтому, если бы они вышли за ее пределы, их сочли бы сбежавшими.

   — Может быть, вы откажетесь от попытки выманить Мудреца? Почему бы нам не покинуть подземный мир прямо сейчас? — взмолился Ханакава.

   — Даже если мы воспользуемся лифтом, это все равно выйдет за рамки, верно?

   — Значит, моя судьба была предрешена, как только я попал сюда?!

   Йогири и Томочика шли бок о бок, Ханакава нес Дэвида позади них.

   — О, ты все еще с нами? — спросила Томочика, оглядываясь на Мокомоко, которая все еще нервно плыла позади нее.

   [Ну, у меня не было никакого злого умысла, так что я надеялась, что ты скоро меня простишь.]

   — Тебе действительно пришлось снимать с меня одежду, когда ты снимала боевой костюм?

   [Это неизбежно, когда вам вдруг понадобится боевой костюм, но в таком опасном месте, как подземный мир, лучше всегда иметь его при себе. Поэтому наличие посторонней одежды между вами и костюмом будет только мешать его работе. По правде говоря, даже ношение нижнего белья с ним является недостатком, но я предположила, что ты предпочтешь, чтобы я оставила это нетронутым.]

   — Это единственная причина?!

   — Знаешь, Мокомоко, я думаю, тебе стоит быть более настойчивой, чтобы заставить ее надеть облегающий костюм…

   — Не лезь в это, Такату!

   Пока они разговаривали, они дошли до ворот, ведущих на внешнюю сторону стены.

   — Такату! Это Ниномия и Кэрол! — раздался голос, когда сверху спрыгнули две девушки: Рюко Ниномия и Кэрол С Лейн.

   Рюко была одета в традиционный наряд самурая с парой мечей у бедра, а Кэрол была одета в свой фирменный ярко-красный наряд ниндзя. Они вдвоем подняли руки в знак сдачи.
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   — Я рада, что вы обе в порядке, — с облегчением сказала Томочика. Должно быть, она волновалась за них с самого начала соревнований.

   — Мы думали, что убежать будет лучшим вариантом. Если бы мы могли встретиться с вами, мы подумали, что справимся. — Пока Кэрол объясняла, Рюко стояла рядом с ней, выглядя нервной.

   — Что с тобой?! — Ханакава набросился на Йогири. — После всех этих позывов, будто тебя не интересуют женщины, ты все-таки создал свой собственный гарем!

   — Не думаю, что я когда-нибудь говорил, что меня не интересуют женщины, — ответил Йогири. Просто у него были свои специфические вкусы.

   — О, это отвратительный японский отаку, Ханакава. Значит, ты все это время был жив.

   — Я был бы признателен, если бы ты не говорила, будто я представитель всей Японии!

   — И что мы теперь будем делать?

   — Мы выходим за пределы, выманиваем Сион и получаем от нее информацию, — лаконично ответил Йогири.

   — Понятно. Тогда, наверное, мы должны пойти с тобой.

   — Конечно, — быстро согласилась Рюко.

   Если они не собирались участвовать в отборочной битве, то у них не было другого выбора. Логично, что Йогири будет тем, кто сможет что-то сделать с Сион.

   — Но подождите, ведь Такату и Томочика не являются участниками?

   — Вот почему мы привели Ханакаву. Мы собираемся выбросить его наружу и посмотреть, что произойдет.

   — Секундочку! Вы планируете отправить меня в качестве приманки?! Я думал, ты пойдешь со мной! Кстати говоря, теперь с нами Ниномия и Кэрол, верно?

   Йогири похлопал Ханакаву по плечу. — Использовать девушек в качестве приманки — это уже слишком. Покажи нам, какой ты мужчина.

   — Тогда я лучше не буду мужчиной!

   По правде говоря, Йогири не планировал отправлять Ханакаву в одиночку. Он с самого начала намеревался сопровождать его. Но как только он подумал, что шутка зашла слишком далеко, он заметил внезапное и интенсивное убийственное намерение. Черное поле смерти покрыло все вокруг. Бежать было некуда, и не было абсолютно никакого шанса выжить.

   — Все за мной!

   Услышав тон Йогири, гораздо более серьезный, чем обычно, все быстро подчинились. Мгновение спустя, стена перед ними была снесена.

   — Что? — раздался чей-то шокированный голос.

   Каменная кладка, из которой состояла стена, была с силой разорвана на части. Деревья в лесу загорелись, их разнесло и выбросило в воздух вместе с потоком грязи и песка. В одно мгновение местность превратилась в открытое пространство. Взрывной порыв воздуха унес пыль и обломки ввысь, затуманив небо. Хотя с такого близкого расстояния трудно было определить, что это было, должно быть, грибовидное облако.

   Только территория вокруг Йогири осталась нетронутой. Свет, звук, тепло и ветер должны были уничтожить всех, но катастрофа каким-то образом не коснулась их.

   — А… что это было?.. — Когда все потеряли дар речи, Томочика наконец нарушила молчание.

   — Наверное, ядерная бомба. Кажется, она похожа на ту, что я видел в последний раз, — сказал Йогири.

   — Я даже не знаю, как на это реагировать.

   — Хм, я вижу, что вторые ворота открыты… — Рюко заметила дрожащим голосом, глядя вниз на свой телефон. Йогири вспомнил, что у нее есть инструмент, который она использовала для наблюдения за ним.

   — Да, мне нужно это делать, чтобы справляться с невидимыми угрозами вроде радиации.

   Чтобы защитить своих друзей, он поспешил пройти весь раздражающий процесс и снова перешел ко второй фазе. Теперь он непрерывно убивал все, что угрожало им в данный момент. Если это действительно была ядерная атака, последствия не пройдут еще долго. Пока они не выберутся оттуда, он не сможет снова закрыть врата.

   — Ты же не стер законы физики или что-то в этом роде, не так ли? — спросила Рюко, все еще нервничая. Как член Института, она хорошо знала, что означает "Фаза 2".

   — Сейчас я просто убиваю все отдельные явления, которые представляют для нас прямую угрозу, так что, думаю, все в порядке. Но это проблема. Я больше не могу сказать, где находится внешняя часть стены.

   — Это то, о чем ты беспокоишься?!

   — Подождите, ты сказал, что уже был мишенью для ядерного оружия?!

   Томочика и Ханакава наконец-то достаточно оправились, чтобы ответить.
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    Том 4 Глава 20 Не говорите о вещах, которые могут быть сексуальными домогательствами, так случайно!
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[Что случилось?] тихо спросила Аяка у себя в голове. Если исключить возможность того, что она была призраком или кем-то еще, то, похоже, она все еще была жива. Но она ничего не видела, почти ничего не чувствовала и понятия не имела, в каком состоянии находится.

   Похоже, это было ядерное оружие. Судя по форме, вероятно, "Толстяк". Довольно старомодная конструкция, но весьма мощная.

   [Почему вы ничего не сказали?!]

   [Даже если бы я тебе сказал, ты бы ничего не смогла сделать, чтобы уклониться. Вот что происходит, когда ты играешь со своими жертвами вместо того, чтобы убить их.]

   [Что со мной случилось?]

   Она не могла понять, что происходит. У нее не было возможности оценить свое состояние. Она ничего не видела, ничего не слышала, ничего не чувствовала. Она не могла пошевелить ни руками, ни ногами, поэтому не могла проверить повреждения таким образом. Все, что она могла чувствовать, — это тупую боль, охватывающую ее тело. Она была в ужасе.

   [Что значит ядерное оружие?! Что со мной случилось?!] Вспомнив фотографии жертв ядерных атак, которые она видела в прошлом, она не могла избавиться от ужаса.

   [Успокойтесь. Прежде всего, вам не нужно беспокоиться о радиации. Как следующее поколение человечества, мы были созданы для выживания в мире, разрушенном ядерной войной.]

   [Однако большое количество радиации возбудило частицы в атмосфере, создав значительное повышение температуры. Угроза этого серьезная.]

   [Около шестидесяти процентов нашего тела было уничтожено.]

   Шестьдесят процентов. Аяка даже не хотела представлять, что это значит.

   [Мы все еще живы, но совершенно не можем двигаться.]

   [А что с ней? Что случилось с Кийоко Такекура?]

   [Обычный человек никак не мог выжить после такого взрыва в упор. Это была просто атака камикадзе.]

   Подавляющее большинство чувств Аяки было отнято у нее. Даже если бы Кийоко в этот момент сокращала расстояние, чтобы прикончить ее, она бы никак не могла об этом узнать.

   [И что же мне теперь делать?!]

   [Во-первых, нужно регенерировать.]

   [Обычно это невозможно, но, к счастью, в нашем распоряжении сила дракона.]

   [Давайте воспользуемся ею.]

   [Мы можем использовать драконью магию, Драконье исцеление.]

   [Если у нас есть что-то настолько удобное, почему ты еще не воспользовался этим?!]

   [Есть некоторые вещи, которые мы должны принять во внимание.]

   [Если вы используете эту силу, мы претерпим необратимые изменения.

   Для активации требуется одобрение Единицы Личности.]

   Впервые за долгое время услышав свое официальное название, Аяка вспомнила, что она не более чем часть искусственного интеллекта.

   [Что будет со мной?]

   [Это способность дракона к исцелению, так что, естественно, он исцелит нас в форме дракона.]

   [Мы же не будем одержимы им или чем-то подобным?]

   [Мы тщательно изучили эту возможность. Среди биологических материалов, которые мы поглотили, нет ни малейших признаков разума исходного существа. Таким образом, возможность одержимости фактически равна нулю.]

   [Но принятие формы дракона уведет нас довольно далеко от нашей первоначальной цели. Это займет некоторое время, но у нас также есть возможность использовать нашу естественную способность к исцелению, чтобы медленно восстановиться.]

   [Мы не можем позволить себе действовать так медленно!]

   Мгновенно решила она. Она понятия не имела, сколько времени займет восстановление с помощью естественного исцеления. Все это время она будет находиться в неопределенном состоянии, не видя окружающего мира. Она не могла этого вынести.

   [Одобрение получено.]

   [Пожалуйста, произнесите заклинание.]

   [Драконье исцеление!]

   Ее тело тут же начало искривляться. Плоть взорвалась изнутри, пробивая обожженную кожу. Ее глаза быстро регенерировали, позволяя ей снова видеть. Вокруг нее ничего не было. Стена и лес, который она окружала, полностью исчезли. На ее месте была палящая буря, вихрем проносящаяся по бесплодной поверхности, порожденной внезапным скачком температуры.

   Аяка впитывала тепло, чтобы помочь своей регенерации. Она не знала, как устроено тело дракона, но это точно была не просто большая рептилия. Огромные ноги проросли вперед. Из ступней выросли когти, похожие на бритвы, которые вонзились в стекло, покрывавшее землю. Там, где должны были быть руки, выросли крылья. У этого вида драконов не было рук, только две ноги и огромные крылья. Зеленая чешуя покрыла ее с головы до ног, а вдоль позвоночника выросли рога. Прошло совсем немного времени, прежде чем она полностью восстановилась.

   — Я удивлена. Я думала, что буду чувствовать себя гораздо хуже.

   Она предполагала, что будет тяжело, если основной состав ее тела полностью изменится таким образом, но ей не составило труда быстро привыкнуть к своей новой форме. Пригнувшись, она захлопала крыльями. Взмахнув хвостом, она широко раскрыла пасть. Все двигалось так, как она хотела.

   — Ну что ж, думаю, мне нужно продолжать работать над своей местью.

   [Вы не видите, что здесь произошло? Разве ты не думаешь, что этот взрыв уничтожил всех?]

   — Подтвердить, что они все ушли, достаточно хорошо.

   [Но мы не можем использовать здесь наше Драконье Чувство… вообще-то, с этим телом мы можем кое-что сделать.]

   — Что это?

   [Воины Дракона. Вы можете сделать их из своих клыков.]

   Аяка открыла рот и выронила несколько зубов. Они тут же выросли снова, поэтому удалить их было несложно. Когда выпавшие зубы ударились о землю, из них что-то начало корчиться.

   Это были Аяки. Одна за другой из выжженной земли поднимались фигуры, в точности похожие на Аяку до ее превращения. Все они были в доспехах и шлемах, а в руках у них были копья.

   [Вы можете послать их выполнять ваши приказы. Мы можем видеть и слышать все, что они делают, и все, что они найдут и смогут победить, мы можем оставить им.]

   — Звучит почти так, как будто ты сыт всем этим по горло.

   [Я считаю, что это совершенно излишне. Трудно поверить, что кто-то мог выжить после взрыва.]

   Воины Дракона разбежались во все стороны. Аяка встретила Кийоко внутри стены неподалеку. Вероятно, остальные одноклассники были рядом, и теперь, когда все препятствия были разрушены, им негде было спрятаться.

   Прошло совсем немного времени, прежде чем она обнаружила выживших. Три девочки и мальчик, несущий еще одного человека, шли через апокалиптический адский пейзаж.

   Томочика Даннура, Рюко Ниномия, Кэрол С Лейн и Даймон Ханакава. Они видели Воинов Дракона и, вполне возможно, знали о самой Аяке. Она была огромной, поэтому они, несомненно, заметили бы ее с большого расстояния. Она решила оставить их своим воинам. Она считала, что именно ее воины должны совершить ее месть, раз уж они приняли ее прежний облик.

   Воины Дракона собрались в плотный строй. Они бросились на остальных с копьями. У вражеской группы, скорее всего, были свои способности, поэтому они, вероятно, смогут дать отпор, но это было не страшно. Если она хотя бы узнает, что это за способности, то попытка будет не напрасной.

   — Вперед.

   По ее приказу воины-драконы подняли копья и бросились в атаку. Но затем они остановились, все они без предупреждения упали на землю.

   — Что случилось?

   Не похоже было, что кто-то из ее одноклассников сделал что-то особенное. Они просто шли рядом. Но воины рядом с ними упали и теперь лежали неподвижно. Аяка обратилась к воинам-драконам, которые ушли в другом направлении, приказывая им собраться и атаковать выжившую группу, но результат был тот же. Как только они приблизились к сгрудившимся воинам, те погибли.

   [Подождите! Что-то не так! Прекратите посылать воинов!]

   [Это… это явление…]

   [ＡΩ… он здесь?]

   — О чем ты говоришь? — Как бы она ни была растеряна, казалось, что блоки в ее голове знали, что происходит.

   [Пришло время отказаться от мести.]

   [Мы должны немедленно отступить.]

   — Что? О чем ты говоришь?

   [Мы никак не можем победить его. Мы не можем сражаться с ним, и даже не должны вступать в контакт.]

   [Когда его сила высвобождается, мы не можем даже воспринимать его. Мы никак не можем противостоять ему.]

   — Тогда объясни! О чем ты говоришь?! Я не понимаю, что вы пытаетесь сказать!

   [Мы сказали вам, что мы — прототип нового поколения человечества, верно?]

   — Да. Вы говорили, что я создана для выживания в мире после ядерного апокалипсиса.

   [Это действительно одна из таких угроз, которую рассматривали наши конструкторы, но на самом деле они имели в виду более насущную опасность.]

   [Угроза гораздо более вероятная, чем ядерная война. Короче говоря, они разрабатывали новое поколение людей для жизни в мире, где человек, известный как ＡΩ, уничтожил человеческую расу.]

   [Как только Йогири Такату прекратил свои человеческие притязания, мы больше не можем его воспринимать. Даже признание его существования опасно для нас.]

   — Что? — Она была озадачена внезапным упоминанием имени Йогири. Он был одним из ее менее интересных одноклассников, который был известен тем, что все время спал. Она становилась все более разочарованной и растерянной.

   — Хватит нести чушь! Ты хочешь, чтобы я отступила?! Я приняла эту форму, чтобы отомстить! Моя цель прямо здесь! Если я просто позволю им уйти, то какой смысл мне вообще жить?!

   Пламя выплеснулось изо рта Аяки. Она широко растянула рот, огонь кипел внутри. Пламя было как физическое проявление ее гнева, истинная форма Дыхания Дракона. Сейчас его сила была несравнима с той, что была в человеческом облике. Это было не абстрактная имитация концепции, а настоящее, подлинное дыхание дракона.

   Но она не могла его использовать. Как только она подумала об этом, она исчезла.

   [Блок личности исчез.]

   [Понятно. Тот факт, что остальные из нас все еще могут функционировать, означает, что создание нескольких автономных единиц, похоже, было успешной контрмерой против его силы.]

   [Как жаль, что мы не сможем ни с кем поделиться результатами этого открытия.]

   В конце концов, блок личности стал единственным объединяющим фактором для Аяки Шинозаки. Теперь, когда его не стало, у нее не было возможности поддерживать эту сплоченность.

   Оставшиеся подразделения тихо прекратили выполнять свои функции.

   * * *

   Полупрозрачные массы поглощали чудовищ подземного мира. Казалось, они не обладали никакими инстинктами, кроме как поглощать то, что находилось поблизости, и реагировать на то, что двигалось рядом с ними. Вряд ли это можно было назвать "интеллектом". Время от времени они замечали парящего в воздухе Харуто и протягивали к нему щупальца. Они никак не могли до него дотянуться, но на всякий случай он взлетел повыше.

   — Это плохо. Думаю, я должен предположить, что ситуация изменилась.

   Если бы сгустки продолжали расти в количестве, весь их класс был бы стерт с лица земли. Вся Битва Отбора потеряла бы смысл. Однако Мудрец, возможно, понимал это и считал все это частью испытания. К счастью, здесь, в воздухе, он мог избежать угрозы. Но если битва будет продолжаться, то вскоре он будет убит Сион, так как за первый час он еще никого не убил.

   Пытаясь разобраться в ситуации, он посмотрел в сторону большой дыры в центре подземного мира. При той скорости, с которой они появлялись, эти сгустки в мгновение ока уничтожили бы все вокруг. Если он останется в воздухе, где они не смогут его достать, то, скорее всего, он останется единственным выжившим.

   Скорость их появления не менялась, но менялась сама дыра. Ее края становились красновато-черными, извиваясь, как масса насекомых. Они начали приобретать вид плоти, отчего сгустки стали похожи на белые кровяные тельца, призванные уничтожать все инородные тела.

   Харуто охватило ужасное предчувствие. Они не могли бороться даже с отдельными блобами. Что же это за существо, которому они служили? Это должен был быть какой-то необыкновенный монстр, способный превратить весь подземный мир в продолжение своего собственного существа. Если это существо сейчас пробуждалось, то такие перемены были лишь признаком грядущих событий.

   Харуто принял решение. Он должен немедленно покинуть подземный мир. Если он в любом случае погибнет, то лучше рискнуть и попытаться спастись.

   Он полетел дальше вверх. Добраться до первого уровня подземного мира не составило бы для него особого труда. Проблема заключалась в том, что охраняло сердце подземного мира. Любой мог придумать план, как пролететь сквозь него. Причина, по которой никто не мог воспользоваться этим планом, чтобы достичь седьмого уровня, заключалась в том, что нечто сбивало всех, кто пытался это сделать. Кандидаты в Мудрецы справились с этой проблемой, создав прочные, небольшие хижины и сбросив их со скал, используя способность телепортироваться к двери строения после приземления. Но что случится, если Харуто попытается долететь прямо до первого уровня?

   Приняв решение, он продолжил подъем. Через некоторое время казалось, что ничто не может его остановить. Он не знал почему, но вскоре потерял возможность думать об этом. Заметив позади себя вспышку света, он повернулся как раз вовремя, чтобы увидеть последовавшую за ней ударную волну.

   Порыв обжигающе горячего воздуха отбросил его еще дальше вверх, обжигая все тело, когда его окатило волной обломков. А затем он ударился о потолок. Расстояние от шестого уровня до первого составляло шесть километров. Сила взрыва пронесла его через это расстояние в мгновение ока. Испытывая боль от того, что его тело было обожжено и разбито, он неустойчиво скользил в восходящем потоке.

   Хотя он не мог нормально двигать крыльями, постоянный поток воздуха как-то поддерживал его на плаву. Но это был лишь вопрос времени, когда ветер утихнет. До этого времени ему нужно было найти место для приземления.

   Харуто понял, что оказался в невероятно опасной ситуации.

   * * *

   — Это была Шинозаки, верно?

   Кэрол уставилась на развалившиеся фигуры девушек, которые внезапно появились, чтобы напасть на них. Они напали на их группу с копьями, а затем внезапно умерли. Хотя она была удивлена таким неожиданным поворотом событий, несложно было сделать вывод, что это результат силы Йогири. Неужели они действительно умирают без всякого предупреждения? Даже видя, как это происходит прямо у нее на глазах, она не могла в это поверить. Если бы процесс был немного более очевидным, она, возможно, смогла бы принять это, но без каких-либо видимых действий со стороны Йогири его враги просто падали замертво. Даже зная правду, она считала это просто невозможным.

   — Да, это Шинозаки, — бесстрастно сказала Рюко. Она тоже должна была впервые увидеть силу Йогири воочию, но ее вера в нее была настолько сильна, что для нее это был очевидный результат.

   — Впрочем, это не только Шинозаки. Как ты думаешь, сколько их всего? — спросил Ханакава.

   — Около двадцати? — предложил Йогири.

   — Я не прошу тебя считать их! Я говорю, что это странно, что их больше, чем одна!

   — Нет смысла анализировать это, — сказала Томочика. — Возможно, это просто ее особая способность. Меня лично это больше беспокоит.

   Она указала вперед и влево. Впереди них на земле лежал дракон вивернового типа. То, что он был мертв, неудивительно, учитывая ядерный взрыв, но он казался в странном первозданном состоянии.

   — Эй, разве он не похож на того, который напал на нас в автобусе, когда мы впервые попали в этот мир?

   — О! Тот самый секс на драконьей машине! — Йогири хлопнул в ладоши, когда воспоминание поразило его.

   — Ты можешь не говорить вещи, которые могут быть восприняты как сексуальное домогательство, как будто это совершенно нормально?!

   — Ты тоже так делал, Такату? — спросила Рюко. Похоже, она действительно считала это совершенно естественным.

   — Да, это должно было убить нас.

   — Ну, теперь, когда оно мертво, нам не нужно беспокоиться об этом, верно? Хотя мне немного любопытно. — Возможно, сейчас было не время для вопросов, но Кэрол должна была спросить.

   — Что это?

   — Ты можешь определить, что на тебя напали, и убить их до того, как они нападут на тебя, так?

   — Да.

   — Тогда что насчет той бомбы, которая только что взорвалась? Разве ты не мог остановить ее до того, как она взорвалась?

   Даже сейчас Йогири убивал опасные элементы, окружавшие их. Он эффективно блокировал радиацию, тепло и ветер от взрыва. Это была поистине удивительная способность. Но если это так, он должен был суметь остановить катастрофу еще до того, как она произошла. Это вызвало у Кэрол любопытство.

   — О, это. Я не знаю, как это объяснить. Может быть, это не очень хорошее описание, но, вероятно, это была чья-то последняя отчаянная попытка, и я не хотел вставать у них на пути.

   Кэрол почувствовала явный оттенок беспокойства при ответе. Как будто она разговаривала с существом из другого мира, чья этика была совершенно несравнима с ее собственной.

   — В любом случае! — Ханакава прервал ее. — Я не думаю, что нам есть смысл оставаться здесь! Мы уже решили уходить, так почему бы нам не поторопиться и не заняться этим? Я считаю, что время на исходе!

   — Время? Что ты имеешь в виду?

   — О, ну… я считаю, что мы должны поторопиться, вот и все! — По какой-то причине он начал волноваться. Это было немного странно, но он был прав, что им не следует проводить там больше времени, чем нужно.

   Ханакава опустил Дэвида на землю. В конце концов они решили, что он и Йогири пойдут вместе. Кэрол снова проверила карту в системном окне. Хотя стена была разрушена взрывом, граница сражения все еще была видна в виде красной линии. Она находилась всего в нескольких метрах от того места, где они стояли.

   — Хорошо, пойдем. — Схватив Ханакаву за руку, Йогири непринужденно начал идти вперед.

   — Уф… Я рад, что меня не бросают туда одного, но все же… — Без особого сопротивления Ханакава позволил вывести себя за пределы зоны боя. — Хм? Кажется, ничего не происходит. Вообще-то, учитывая ситуацию, не кажется ли вам, что Мудрец тоже сбился со счета? — Несмотря на его слова, Ханакава, казалось, ни на секунду не поверил в это.

   — Нет, нет, я все еще держу все под контролем. Подобное развитие событий вполне укладывается в рамки обычной битвы между кандидатами в Мудрецы.

   Женщина в белом платье, Мудрец Сион, внезапно оказалась перед ними. Кэрол даже не могла понять, откуда она появилась. Земля вокруг них была бесплодной пустошью после взрыва, так что ей негде было спрятаться, но она появилась незаметно для них.

   — Так ты Сион?

   — Эй! Не думаешь ли ты, что тебе стоит разговаривать с ней более вежливо?! — крикнул Ханакава в ответ на небрежное приветствие Йогири.

   — Да, если ты спрашиваешь об этом, значит, ты Йогири Такату. Кажется, я слышала, что ты уже убит…

   Сион резко упала. Словно пьяница, который не может удержаться на ногах, или человек, внезапно вывихнувший лодыжку, она опрокинулась на спину. На ее лице появилось выражение неподдельного шока. Казалось, она совершенно не могла поверить в происходящее.

   Кэрол тоже не могла в это поверить. Сион, которую она знала, была настоящим чудовищем, которому они не смогли бы противостоять ни секунды, пока она играла с их жизнями. Но теперь ее как ни в чем не бывало повалили на землю, а Йогири смотрел на нее сверху вниз.

   — У меня нет намерения вести с тобой приятную беседу. Просто отвечай на вопросы, которые я задаю.

   Кроме Йогири, все были поражены молчанием. Никто пока не понимал, что именно происходит.

   — Эй, что происходит?! — Ханакава был единственным, кто еще не полностью отошел от шока.

   — Я убил ее правую лодыжку, как я и тренировался.

   Йогири выглядел несколько гордым собой.
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    Том 4 Глава 21 У тебя осталось три, так что я уверен, что ты справишься
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Мудрец Сион не особенно внимательно следила за ходом отборочной битвы. Наблюдать за потасовкой между кандидатами в Мудрецы, которые даже не были настолько сильны, было не особенно интересно. Единственное, на что она обращала внимание, это когда они умирали и когда покидали зону боя. Поскольку она могла отслеживать оба этих момента через систему, она вернулась на свою базу в столице, чтобы отдохнуть.

   — Разве нельзя было сделать это лучше? Если бы все прошло хорошо, из этой группы могло бы выйти несколько Мудрецов.

   Сион лежала на роскошном диване в своей экстравагантно украшенной комнате. Перед ней стоял и высказывал свое откровенное мнение ее сопровождающий, Юити. Он был ее другом, который знал ее с тех пор, как ее звали Сион Рюуин.

   — Это навевает плохие воспоминания?

   — Честно говоря, это не очень приятно. — Судя по горькому выражению лица, он вспоминал, как они сами были кандидатами в Мудрецы.

   — По крайней мере, им позволено выбирать, кого убивать. Это лучше, чем было у нас.

   — И что вы собираетесь делать, если они все умрут? Мы потратили на них столько времени и сил.

   — Если они будут достаточно слабы, чтобы быть стертыми с лица земли, мы ничего не сможем с этим поделать. У Вана, похоже, есть план, так что в худшем случае мы оставим все на его усмотрение. — Мудрец Ван, внук Великого Мудреца, ранее упоминал, что создание новых мудрецов будет простым процессом. — В любом случае, тебе что-то нужно?

   — Это касается Агрессоров. Произошел внезапный всплеск активности среди…

   — О, прости, пожалуйста, придержи эту мысль. Кто-то пытается выйти за рамки.

   Сион создала изображение, показывающее, что происходит на окраинах обозначенной зоны битвы. Несколько кандидатов направлялись прямо к пограничной линии.

   — Подождите секунду! Что случилось?! Что там происходит?! — Юити был шокирован открывшейся перед ними сценой.

   — Хм. Судя по уровню разрушений, похоже, что произошла атака масштаба ядерной бомбы.

   Стена, которая должна была окружать территорию, была полностью разрушена. Даже деревья в лесу исчезли без следа, так что они, должно быть, находились недалеко от центра взрыва.

   — Они просто проходят через такое без проблем?!

   — Конечно, они должны быть способны на такое… по крайней мере, мне бы хотелось так думать, но учитывая, что они находятся в месте, где могут свободно и без последствий использовать свои силы, если эта бомба — лучшее, на что они способны, я, признаться, разочарована.

   Она не знала, кто устроил взрыв, но если один из кандидатов пробудился и смог нанести лишь такой сравнительно минимальный ущерб, то до звания Мудреца им еще далеко.

   — Что ж, похоже, что эта группа официально находится вне зоны досягаемости.

   Она подумала, что они еще могут повернуть назад. В конце концов, она ясно дала понять, что Мудрец представляет для них опасность, но они все равно переступили черту. В частности, Даймон Ханакава и Йогири Такату пересекли границу зоны проведения Отборочной Битвы.

   Сион встала с дивана, выйдя на более открытое пространство, так как не хотела случайно прихватить с собой мебель. Она могла телепортироваться в любое место, где уже была, включая такое место, как подземный мир.

   — Эй, ты уверена, что с тобой все будет в порядке, если ты отправишься туда прямо сейчас?

   — Ты и вправду беспокоишься, не так ли?

   Среди Мудрецов не было никого, кому бы угрожала такая мелочь, как радиация. Если бы этого было достаточно, чтобы убить их, они никогда бы не стали Мудрецами.

   Улыбнувшись встревоженному Юити, она телепортировалась и оказалась прямо перед беглецами.

   * * *

   То, что произошло с Сион после этого, было просто. Она внезапно потеряла способность прикладывать силу к правой лодыжке. Не выдержав собственного веса, она упала. К тому времени, как она поняла, что произошло, она уже лежала на земле.

   Если бы она захотела остаться стоять, это было бы легко сделать. Для человека с ее способностями сохранять позу на одной ноге было так же легко, как дышать. Но, застигнутая врасплох, она упала. Даже сейчас она не могла понять, почему. Не было никаких причин для потери чувства в ноге.

   Ее тело было совершенно. С тех пор как она стала Мудрецом, она не чувствовала ни малейшей боли. Ее телосложение было безупречным до такой степени, что она даже забыла об ощущениях. Когда с ней что-то случалось, она мгновенно восстанавливалась, даже не успев понять, что что-то не так. Не говоря уже о том, что ей постоянно приходилось иметь дело с инвалидностью, не было ничего, что могло бы хоть как-то замедлить ее движение.

   Вот почему она была в таком замешательстве. В то, что она вообще упала, невозможно было поверить. Проверив правую лодыжку, она не почувствовала боли. Она просто отказывалась двигаться. Даже прикоснувшись к ней пальцами, она ничего не почувствовала. Как будто все, начиная от лодыжки и ниже, перестало существовать.

   — Я убил ее правую лодыжку, как я и тренировался.

   Сион слышала слова, но не могла их обработать. Предположительно, этот мальчик мог убить все, что угодно, но она никогда не думала, что его сила будет работать против нее. У нее было бесчисленное множество магических барьеров, защищающих ее от любого вида атак, и даже если бы он смог пробить каждый из них, она все равно была бы смещена в пространстве. И если бы ему удалось ранить ее или даже убить, она бы сразу же восстановилась. Даже сейчас ее сила продолжала расти. Без каких-либо действий с ее стороны ее сила постоянно увеличивалась, поэтому любое изменение ее состояния, каким бы незначительным оно ни было, всегда сбрасывалось.

   И все же ее нога не двигалась. Она не возвращалась в нормальное состояние. Как будто она вообще никогда не работала. Она не могла связать этот факт с мальчиком, стоящим перед ней. Это было настолько далеко от ее представлений о реальности, что она не могла уловить это.

   Лодыжка была лишь отдельной частью ее тела. Это не означало, что она проиграла или что она умрет. Но это означало, что, хотя бы в малой степени, есть кто-то, кто может причинить ей боль. Она бы не поверила, что такое возможно.

   Большинство людей, столкнувшись с чем-то совершенно не соответствующим реальности, чем-то настолько невообразимым, склонны заменять это необъяснимое явление другим в своей голове. Они искажают и переиначивают свой собственный опыт, пока он не вписывается в понятный им мир. Сион решила, что это явление — всего лишь временный сбой, редко встречающаяся ошибка. Она убедила себя, что это удобное заблуждение — правда.

   — Эй, ты слушаешь? Спустись с облаков и ответь мне.

   Прежде чем делать что-либо еще, она решила, что должна избавиться от него. Он был достаточно глуп, чтобы нарушить установленные ею правила, поэтому ей нужно было провести черту на песке. Подняв руку ладонью к нему, Сион начала сжимать избыток магической энергии. Использовать какую-то особую технику было для нее излишне, поэтому это был ее обычный способ нападения.

   Ее ладонь начала светиться, и перед ней образовался шар света. Затем он внезапно исчез. Перед самым выстрелом он просто исчез.

   — Ты можешь прекратить это делать? Ты только убьешь себя.

   Наконец, Сион поняла.

   * * *

   — Хочу предупредить тебя, если ты попытаешься сделать что-то вроде кипячения моей крови, ничего не выйдет. Ты умрешь раньше, чем у тебя появится шанс, — предупредил Йогири, убивая шар света.

   Если бы Мудрец попытался выстрелить в него чем-нибудь, он мог бы убить объект, а не ее, но атака, направленная непосредственно на его собственное тело, была бы более проблематичной. Тогда единственным выходом было бы прикончить ее первой, и тогда все их усилия по установлению контакта с ней окажутся напрасными.

   — Я скажу это еще раз: Я хочу знать, как вернуться в мой первоначальный мир. Я думал, что ты знаешь, раз уж вы вызвала нас сюда в первую очередь.

   Хотя за мгновение до этого она казалась совершенно не в себе, Сион, похоже, пришла в себя после неудачного покушения. Она должна была понять, что он говорит, но почему-то не ответила. Возможно, она думала о каком-то другом раздражающем способе нападения, но Йогири не был заинтересован в том, чтобы отнимать у него время. Он мог справиться с опасностями той среды, в которой они сейчас находились, но он не хотел оставаться во второй фазе дольше, чем это было абсолютно необходимо.

   Сион подавила крик. Йогири убил мизинец и безымянный палец ее правой руки. Он собирался убить только одного из них, но ему не хватало тренировки в стрельбе по таким точным мишеням.

   — Ну, у тебя осталось еще три, так что я уверен, что ты справишься.

   Он убивал ее конечности одну за другой. Это была лучшая угроза, не убивая ее сразу. Правда, это было похоже на обычную пытку, но он не колебался. Все страдания и лишения, выпавшие на их долю, были вызваны Сион. Она вызвала их сюда и отправила преодолевать различные испытания против их воли. Это было равносильно убийству, поэтому она вряд ли могла жаловаться, когда он нанес ответный удар.

   — Я буду убивать тебя понемногу, пока ты не захочешь говорить, — спокойно пригрозил он.

   Сион внезапно исчезла. Должно быть, она телепортировалась. Возможно, она запаниковала, так как под ней исчезла большая часть земли. Очевидно, она могла телепортировать и окружающие предметы, если не была осторожна.

   — Что?! Она просто убежала?! Она исчезла так же быстро, как и появилась! — в панике сказал Ханакава.

   — Не волнуйся, все в порядке.

   Йогири решил, что она скоро вернется.

   * * *

   Сион вернулась на свою базу в столице с большим количеством грязи вокруг. При экстренном телепорте она непреднамеренно захватила с собой часть своего окружения. Место назначения оказалось столь же неточным: она намеревалась телепортироваться в свою спальню на втором этаже, но вместо этого оказалась в воздухе коридора первого этажа. Покрытая грязью, она упала и приземлилась на ковер.

   — Что… что это было? — задыхалась она, сидя на полу.

   Его сила оказалась совсем не такой, как она ожидала. Игнорируя все ее защитные механизмы, он просто остановил функции всего, что хотел. Это было намного больше, чем магия Мгновенной Смерти. Не зная, как это работает, и не имея возможности противостоять ему, ей оставалось только бежать.

   Сион изо всех сил старалась успокоиться. Ей нужно было ясно мыслить, чтобы проанализировать случившееся. Она села и оторвала правую руку левой. Рука мгновенно регенерировала, но мизинец и безымянный палец по-прежнему не двигались. Ей даже не нужно было проверять, будет ли то же самое с лодыжкой.

   Ей стало стыдно. Даже перед лицом верной смерти она не смогла ничего сделать. Но ей повезло, что ей удалось спастись в том состоянии, в котором она была. Если бы она позволила своей гордости взять верх, кто знает, чем бы все закончилось? К счастью, все, что он мог делать, это убивать. Не похоже, чтобы он мог телепортироваться, чтобы преследовать ее.

   Она неуверенно встала. Если предположить, что у нее просто нет правой ноги или этих пальцев, то они не были бы препятствием. Даже без них у нее было несколько способов компенсировать это.

   Йогири Такату представлял собой угрозу. Но, зная это, ей нужно было лишь избегать общения с ним. Для Мудреца было почти оскорбительно прятаться от кого-то, и одна эта мысль заставляла ее пылать от гнева, но она заперла эти чувства глубоко внутри.

   Она парила в воздухе. Пройдя по коридору и поднявшись по лестнице, она направилась в свою спальню на втором этаже. Вдруг она потеряла равновесие, налетела на стену и упала на пол.

   Ее левая лодыжка… Йогири снова напал на нее.

   Она начала паниковать. Теперь она была на поверхности, в совершенно другом мире. Но он все еще мог дотянуться до нее. Ее охватил леденящий страх. Независимо от расстояния между ними, даже из одного мира в другой, он мог убить ее. Каждый раз, когда он атаковал, она теряла часть своего тела, которая никогда не восстанавливалась. Не зная истинной природы его сил, она не могла ни уклониться, ни защититься от них, ни дать отпор. Она была беспомощна.

   — Что происходит?! Я не понимаю, как!

   Ее голос был неровным. Ее левый мизинец. Ее правая голень. Мочка левого уха. Постепенно она теряла все ощущения в своем теле. Страх этой потери сводил ее с ума.

   "Я буду убивать тебя понемногу, пока ты не захочешь говорить."

   Так сказал Йогири. Она поняла, что он продолжит выполнять эту угрозу, где бы она ни находилась.

   — Черта с два я заговорю! Если ты все равно собираешься меня убить, зачем мне тебе что-то рассказывать?!

   Даже если бы это означало ее смерть, она бы не сдалась. Это была ее последняя гордость как Мудреца.

   Ей каким-то образом удалось добраться до своей комнаты. Он убивал только ее конечности, так что, если помнить об этом, она могла двигаться без особого труда. Войдя в комнату, она увидела Юити. Хотя ей казалось, что она прошла через долгое испытание, прошло всего несколько минут с тех пор, как она впервые телепортировалась.

   — Юити…

   Несмотря на всю ситуацию, увидев его лицо, она почувствовала облегчение. Она могла умереть, но, по крайней мере, она была с ним. Если он сможет присмотреть за ней, когда она умрет, это будет достаточно приятным завершением нелепой жизни, которую она вела. Возможно, она сможет смириться со своей участью.

   Он повернулся и увидел, что Сион вся в грязи.

   — Сион?! Что случилось?!

   Обеспокоенный, он тут же бросился к ней… и внезапно упал. Его лицо было пустым, он был совершенно сбит с толку тем, что ни о что не споткнулся. Затем он закричал. Завывая от боли, он схватился за правую лодыжку.

   — Но… как?..

   Это было то же самое, что испытывала Сион. На Юити напали точно так же. Но у него не было такой стойкости, как у нее. Он никак не мог справиться с такой потерей лодыжки.

   Левой рукой он надавил на правую ногу. Все, что произошло с ней, теперь происходило с ним. Почему? Как это вообще возможно? Сион не могла этого объяснить. И тут она вспомнила. Она вызвала человека в лабораторном халате, который знал Йогири. Он взорвался вскоре после того, как она принесла его в этот мир. Тогда она не знала почему, но теперь начала понимать. Йогири мог использовать свои силы через других людей.

   — Что это?

   Сион вздрогнула. Аой сказала ранее, что мир как будто умер. Сион списала ее на то, что она сошла с ума, но теперь она наконец-то начала понимать слова своей коллеги-мудреца.

   — Моя нога… моя рука! — Юити был в агонии. Он кричал, теряя части своего тела понемногу.

   Наблюдая, как он медленно умирает на ее глазах, Сион наконец сдалась.

   * * *

   Через некоторое время, как и предсказывал Йогири, Сион вернулась.

   — Пожалуйста… не причиняй больше вреда Юити. — То, как она сидела на земле и умоляла его, придавало ей какой-то жалкий вид.

   — Я с самого начала сказал, что хочу просто поговорить. Если ты ответишь на мои вопросы, я никому не причиню вреда. — Теперь, когда она вернулась, Йогири был доволен. — Я уверен, что ты догадалась, но я могу убить тебя, куда бы ты ни пошла, и могу напасть на любого, кого ты видела.

   — Твои слова просто ужасают! — вмешался Ханакава. — Подожди, значит ли это, что я тоже в опасности?

   — Не волнуйся; ты не цель, Ханакава. Я могу сделать это, только находясь во второй фазе. — Йогири не убивал без разбора. Он считал себя достаточно предусмотрительным в этом отношении.

   — Честно говоря, это немного обескураживает, — заметила Томочика.

   — Радуйся, что все обошлось, — добавила Рюко.

   — Теперь я начинаю понимать, о чем говорила Рюко, — согласилась Кэрол.

   Все три девушки шагнули к ним. В намерения Йогири не входило ставить Томочику в неудобное положение, но если он хотел доставить ее домой, он не мог быть разборчивым в своих методах.

   — Хорошо, тогда позволь мне спросить еще раз. Скажи мне, как добраться до дома.

   Поколебавшись некоторое время, Сион, наконец, смогла ответить. — Для вас нет подготовленного пути назад. — Не похоже было, что она лжет.

   — Этот парень, Ханакава, он уже приходил сюда раньше, и однажды его уже отправили обратно в наш дом.

   — Должно быть, это потому, что они поддерживали связь с вашим миром, когда вызывали его, — объяснила Сион, продолжая описывать, что это было похоже на то, как будто вокруг него надели резинку. Короче говоря, во время его предыдущих визитов всегда находился источник силы, который пытался вернуть его домой, поэтому отправить его обратно в конце было просто. Все, что им нужно было сделать, это прекратить попытки удержать его там.

   — И ты говоришь, что у нас нет такой связи? — Йогири вспомнил, что Мокомоко упоминала о подобном ранее.

   — Да. Если бы она у вас была, вы бы не смогли обрести значительную силу в этом мире.

   Йогири вздохнул. Он надеялся, что Сион, как та, кто их вызвала, сможет просто отправить их обратно, но, похоже, это было не так. — Хорошо, тогда скажи мне координаты нашего родного мира.

   Она скорчила гримасу, словно спрашивая, что он может сделать с этой информацией, но ответила без жалоб. Правда, цифры, которые она назвала, были слишком большими, чтобы обычный человек мог их запомнить, поэтому им пришлось положиться на Мокомоко.

   [Вот, видите! Я очень полезна! Если вы хотите вернуться домой, моя сила необходима!]

   — Да, да, ты замечательная, я поняла. — Несмотря на то, что Томочика отмахнулась от достижений своего духа-хранителя, она, наконец, простила призрака за инцидент с боевым костюмом.

   — Нам сказали, что если у нас есть координаты и достаточно энергии, мы можем вернуться назад. У тебя есть идеи, как мы можем получить эту энергию?

   Йогири не рассчитывал получить какую-либо полезную информацию на основе столь туманного вопроса, но ответ Сион застал его врасплох. Ударив левой рукой в собственную грудь, она вытащила что-то из своего тела.

   — Это философский камень. — Предмет, который она протянула, был круглым прозрачным камнем, достаточно большим, чтобы заполнить ее руку.

   — Это?! Артефакт, который, если не использовать его осторожно, вызовет обвинения в плагиате?!

   — Хорошо, Ханакава, пожалуйста, помолчи. — Зная его неспособность читать атмосферу, Томочика быстро заткнула его.

   — Одного недостаточно, но если бы у тебя их было несколько, ты бы справился.

   — Ты справишься без него?

   — Со мной все будет в порядке. Я никогда не полагалась на него.

   — Понятно. Тогда спасибо. — Йогири взял у нее камень. — Наверное, это значит, что у всех мудрецов, которых я убил до сих пор, они тоже были? — сказал он, вспоминая мальчика, который напал на них в поезде, и Лаин, которая без разбора разрушала город Ханабуса. Если бы он тогда знал об этих камнях, то мог бы уже иметь еще два.

   — Позволь мне дать тебе совет. Когда Мудрец умирает, философский камень, который он носит в своем теле, обычно теряет свою силу. Когда ты убил Сантару в каньоне, его камень сразу стал бесполезен. — Пока камень находился в теле, Мудрец был более или менее бессмертен. Если они умирали, это означало, что сила камня исчерпана.

   — Понятно. Это немного раздражает. — Если бы это было правдой, Йогири не смог бы использовать свои способности для мгновенного извлечения камней. — Где остальные Мудрецы?

   — Я не могу сказать точно, но… — С этой оговоркой Сион назвала ему имена и территории нескольких своих коллег-мудрецов.

   — Думаю, на этом пока все. Ханакава, я знаю, что стены больше нет, но что насчет выхода?

   — Что? Выход? О, он все еще отображается на карте, так что не похоже, что он был уничтожен. Подожди, ты просто собираешься оставить ее здесь вот так?!

   — Мне все равно. Мне нужна была только информация. Может, у меня и есть на нее зуб, но мне не нужно ее убивать.

   — Правда?! Но разве она не заставила нас пройти через многое? Разве тебе не хочется делать всякие… То есть, конечно, нет! — Заметив ледяные взгляды трех девушек, Ханакава тут же начал уходить.

   * * *

   Группа Йогири направилась к тому месту, где раньше была стена, прежде чем спуститься под землю. Судя по их разговору, там, внизу, было что-то, что позволяло им свободно перемещаться по подземному миру.

   Сион сидела на своем месте и безучастно смотрела им вслед. Йогири всего лишь хотел вытянуть из нее информацию. Он убивал ее частички понемногу и делал то же самое с Юичи, просто как угрозу. Она была не в состоянии остановить его. Учитывая явную разницу в силе, у нее даже не было желания сопротивляться.

   Сион восприняла все это как должное. Хотя она постоянно становилась сильнее, она никогда не считала себя безупречным существом. Конечно, она была на уровень выше других Мудрецов, но Великий Мудрец всегда был сильнее любого из них. Поэтому было несложно принять тот факт, что Йогири был сильнее ее.

   — О, мне нужно пойти помочь Юити. — Перед тем как прийти сюда, она погрузила его в глубокий сон. Казалось, он сильно страдал, но при правильном лечении она должна была справиться с болью для него.

   Сион подняла себя в воздух. Несмотря на то, что обе ее ноги были бесполезны, она все еще могла свободно передвигаться. Ей повезло, что она отделалась так легко. Она не потеряла ни одного важного органа. Хотя Йогири, похоже, нисколько не заботился о ней, он, по крайней мере, был так внимателен.

   Сион представила себе свою комнату в столице, где ее ждал Йогири, и приготовилась к телепортации. Но, почувствовав что-то рядом, она инстинктивно остановилась.

   По воздуху к ней летел бесформенный сгусток. Она тут же выпустила в него световой болт. Он был достаточно велик, чтобы проглотить человека целиком, но ее атака была аналогичной по размеру, и он мгновенно испарился.

   — Что это было? — Вскоре она поняла, что ее окружают прозрачные сгустки. Это были огромные желеобразные массы. Хотя они выглядели как живые существа, тот факт, что они были достаточно устойчивы, чтобы пережить последствия ядерной атаки, впечатлял. Сион была не слишком хорошо осведомлена о подземном мире, поэтому решила, что это всего лишь один из многочисленных монстров, которые называют это место своим домом.

   Она решила уничтожить их всех. Телепортация была тонкой магией, и она хотела избежать необходимости использовать ее во время нападения. В поле ее зрения находилось две тысячи пятьдесят шесть тварей. Но, учитывая окружающую обстановку, ей не нужно было думать о своем окружении, поэтому число не имело значения. Обычно она концентрировала свою магическую энергию в одном выстреле, чтобы уничтожить только намеченную цель, но если она пыталась уничтожить врагов на большой площади, то могла проигнорировать этот ненужный шаг.

   Сион выпустила всю свою магическую энергию. Она выстрелила во все стороны, превратившись в жар и свет, который испепелил все вокруг. Ничего не осталось. Даже небольшие фрагменты деревьев и обломки были стерты с лица земли, не оставив после себя даже пепла. Это была атака, превосходящая по мощности ядерную бомбу.

   Однако мгновением позже вся ее магическая энергия была полностью восстановлена. Всегда расти, всегда исцеляться. Это был ее Дар.

   — Мне нужно возвращаться. — Она снова попыталась телепортироваться домой, но ничего не вышло. В поле ее зрения появилось предупреждение: Превышен лимит массы телепорта.

   Ее телепортация была рассчитана на перемещение только ее самой. Как правило, она не могла взять с собой много вещей, но сейчас у нее вообще ничего не было с собой. На самом деле, после отказа от философского камня ее масса уменьшилась.

   Сион посмотрела вниз на свое тело и сразу увидела проблему. Что-то обвилось вокруг ее онемевших лодыжек. Они были похожи на щупальца, проросшие из земли. Естественно, в таком состоянии она не могла телепортироваться. Пока она размышляла об этом, вся земля под ней превратилась в плоть.

   — Я думала, что моя иммунная система стала слишком активной, но если это не один из этих маленьких Мудрецов! — Масса мяса, прорастающая из земли, собралась в форму человека. В отличие от темно-красной грязи, из которой она была сплетена, ее окончательный вид был похож на женщину с божественной красотой.

   — Ах, тогда ты, должно быть, Темный Бог.

   С первого взгляда было очевидно, что эта женщина — какой-то бог. Я намеревалась сильно надавить на них, но, наверное, это было немного безрассудно, поняла она. Это существо находилось на совершенно ином уровне. Сион инстинктивно поняла это. Если бы это был Темный Бог, то кандидаты в Мудрецы ни за что не смогли бы ей противостоять.

   Сион быстро сорвалась с места. Щупальца, обвивавшие ее, уже начали срастаться с ними. Если бы она оставила все как есть, ее поглотила бы стоящая перед ней женщина. Корешки мгновенно регенерировали. Хотя ее ноги оставались без чувств, она не повторит ошибку дважды. Теперь, когда она знала об опасности вокруг себя, ей просто нужно было быть осторожнее.

   Сион не собиралась сражаться с Темным Богом. Она не могла погибнуть сама и навсегда оставить Юити одного. Поэтому она снова попыталась телепортироваться. Теперь, когда она была свободна от щупалец, это должно было получиться. Но ничего не вышло. Она больше не парила в воздухе. С хлюпающим звуком она упала в море плоти под собой.

   — Какой бы крошечной ты ни была, ты кажешься достаточно полезной. Боюсь, я не могу позволить тебе уйти.

   — Что?

   Тело Сион медленно погружалось в мясо под ней. По мере того как она это делала, плоть сливалась с ее телом, и различия между ними начинали таять.
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   — Боевая песня, да? Забавно, что вы, Мудрецы, называете себя мудрыми, хотя полагаетесь на такую вещь. — Сион почувствовала, как сила покидает ее тело. — Боевая песня была создана для детей, чтобы они играли с ней. Мы не можем позволить кому-либо использовать ее. И если я установлю родительский контроль… ну, ты видишь, что произойдет.

   Во всех смыслах этого слова Сион была беспомощна. Когда она попыталась выбраться, рука, которой она уперлась в землю, просто погрузилась обратно. Ее магия и способности Мудреца были полностью утрачены. Система, которая была источником всей ее силы, внезапно перестала функционировать. Медленно ее тело поглощалось. Постепенно она теряла способность различать себя и плоть, в которую погружалась.

   В эти последние мгновения она пыталась придумать, что можно сделать. Если оставить Темного Бога в таком состоянии, то в конце концов она заполнит весь подземный мир, а затем выплеснется на поверхность. И если это случится, то и Юити окажется в опасности. Сион хотела избежать этого, если не больше, но все, что она могла сделать, это внушить Темному Богу идею. Она не могла ничего сделать, кроме как попытаться с помощью слов сбить с пути своего похитителя. Это был предел ее возможностей. Но что она должна сказать?

   — Йогири Такату…. запомни его имя. Это имя того, кто убьет тебя.

   Это была не более чем авантюра. Не было никакой гарантии, что, услышав его имя, Темный Бог проявит к нему интерес. Но если она сможет заставить ее сделать это и даже попытаться причинить ему боль, этого может оказаться достаточно. Если Темный Бог выйдет против Йогири, он должен быть в состоянии убить его. Не было никакой гарантии, что ее план сработает, но она сделала все, что могла.

   — Юити… — Сион прошептала его имя, когда ее голова погрузилась под воду.
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    Том 4 Глава 22 Нет, ты умрешь
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Первая аномалия появилась в небе над столицей.

   Город был окружен огромной стеной, построенной Верховным Магом для защиты тех, кто находился внутри. Считалось, что она тянется далеко в небо, а ее верхние части невидимы, но присутствуют. Однако в действительности через стену можно было просто перелезть. Кроме того, среди тех, кто умел пользоваться магией, полеты не были редким навыком, а Мудрецы использовали свои воздушные корабли, чтобы прилетать и улетать, и не было никаких историй о том, что им что-то мешало. Так что если там и был невидимый барьер, то он должен был быть создан для того, чтобы останавливать только монстров, или так гласили слухи.

   Теперь этот барьер активировался. Небо над городом озарилось ярким светом, и пара людей с крыльями начала спускаться вниз. Хотя в этом мире существовало множество рас с особыми чертами, ни одна из них не имела крыльев и не умела летать естественным образом. Это были существа, существовавшие только в мифах. Излучая собственный свет, эти двое имели за спиной ореолы, но в остальном выглядели как люди. Они опустились на столицу Мании.

   Местные жители приняли их за посланников Бога. Их божественная красота не позволяла поверить, что они не ангелы. Небрежно приземлившись среди толпы, они давили людей под ногами, словно не понимая, что находится под ними. В то же время свет, испускаемый ими, испепелял окружающее пространство.

   Это не было похоже на преднамеренную атаку. Это было похоже на то, как люди при ходьбе не обращают внимания на муравьев под ногами. Для этих новичков люди были формами жизни, не имеющими никакой ценности.

   Они перекинулись словами, недоступными человеческому пониманию, а затем направились к одному из небольших святилищ, установленных в столице: входу в подземный мир. Жители города наблюдали за происходящим издалека. Если бы они приблизились, их бы убили. Входить в подземный мир теперь было запрещено, но разве кто-нибудь решится остановить этих двоих?

   Рев прорезал воздух. С необычным воем само пространство словно раскололось. Через крылатых существ была проведена прямая линия. Вдоль этой линии пространство словно раскололось и сдвинулось, но лишь на мгновение. Мгновение спустя все вернулось в нормальное состояние. Все, что находилось вдоль линии атаки, было разрезано надвое. Люди, здания и даже крылатые существа были разрезаны пополам.

   Раздался еще один крик. Потусторонний вой возвестил о появлении нового монстра — существа блестящего черного цвета, покрытого лезвиями с головы до ног. Это была вторая аномалия. Те, кто был очарован видом крылатых существ, были выведены из коллективной задумчивости его внезапным появлением и разбежались во все стороны. Вскоре остались лишь многочисленные трупы и формы двух крылатых незнакомцев, разделенных на две части, но все еще стоящих на ногах.

   Поднеся обе руки к голове, существа снова собрались вместе. При этом их разделенные тела соединились. Одно из них повернулось, чтобы встретиться с существом с лезвием, в то время как другое продолжило свою первоначальную цель, направляясь к святилищу.

   И тут из святилища проросло еще одно ненормальное явление. Из него изверглось нечто, красновато-черный, блестящий поток плоти. Когда крылатое существо попыталось войти в храм, оно было поглощено приливной волной мяса. Его партнер, испугавшись, поднялся в воздух.

   Клинковый изверг в какой-то момент исчез. Поток плоти хлынул из каждого входа в подземный мир в городе, и в мгновение ока столица превратилась в море внутренностей. Не имея никакой защиты, люди и здания города были мгновенно поглощены.

   * * *

   Темный Бог Мана пыталась возродить Темного Бога Альбагарма. Ее метод, по сути, заключался в том, чтобы оставить все на волю случая. Конечно, она заранее сделала все, что могла. Собрав личные вещи брата, его плоть, реликвии, содержащие его магическую энергию, тело его подчиненного и его воспоминания, она использовала все, что было под рукой, хоть как-то связанное с ним, представляя, планируя и создавая для него правильную форму. Используя множество техник, она вызвала каждую частичку его души, сознания и напоминания о нем, которые только могла достать.

   Но этого было недостаточно, чтобы вернуть его к жизни. Ее план состоял в том, чтобы пытаться столько, сколько потребуется для достижения желаемого результата. Соединив все эти элементы, она должна была родить неограниченное количество потомков в надежде, что в какой-то момент один из рожденных ею детей станет Альбагармом.

   Это был простой план. Многие сочли бы его откровенно безумным, но она не видела в нем ничего плохого. Чтобы родить бесконечное количество детей, ей нужно было бесконечно большое тело и бесконечное количество ресурсов. Именно этого она и добивалась, не обращая внимания на физическую невозможность этого. Потребляя все, создавая эмбрионы, выращивая их в себе, а затем рожая их. Если рождались неудачные, она поглощала их и пробовала еще раз с другой смесью элементов. Она могла повторять этот процесс любое количество раз. Снова, снова и снова. Ей казалось, что это повторение само по себе является доказательством ее любви.

   Мана продолжала поглощать все, к чему она прикасалась. Что бы это ни было, оно будет полезно для того, чтобы обеспечить ей большее разнообразие. Поглощая, умножая, она превратила сам подземный мир в часть своего тела, а затем наполнила его. По мере того, как она это делала, она вспоминала Йогири Такату.

   Мудрец, которого она поглотила ранее, упоминал о нем. Он был тем мальчиком, который, по слухам, убил Альбагарма. Пара человек пришла сообщить ей об этом, поэтому она запомнила его имя. Эти двое попросили ее отомстить за них. Конечно, она должна была это сделать, но пока у нее не было причин для этого. Ее первоочередной задачей было создать подходящую основу для рождения брата.

   По крайней мере, так она думала на первый взгляд. Но выражение лица Мудреца в те последние мгновения привлекло ее внимание. Лицо, полное убежденности. Похоже, Сион искренне верила, что этот Йогири сможет победить ее. Это беспокоило ее. Мудрец должен был понять, насколько Мана сильнее, а она пыталась заставить Ману бояться одного никчемного человека. Этого она простить не могла.

   Поэтому, продолжая разрабатывать план рождения Альбагармы, она начала готовиться к убийству Йогири Такату.

   * * *

   Столица превратилась в настоящий ад. Из каждого входа в подземный мир, словно груды внутренностей или мышц, извергалась красновато-черная субстанция, гибкая, но сильная. Она атаковала всех на поверхности без разбора. Все, что попадалось ему под руку, было бессильно спастись и пожиралось по очереди. Поглощенные мгновенно ассимилировались, отчего масса разрасталась еще больше. Даже Исследователи, эксперты битв, зарабатывавшие на жизнь сражениями в подземном мире, не могли защититься от нее.

   Не было никакой возможности сопротивляться. Сколько бы ни били по нему, сколько бы ни резали, сколько бы ни жгли, сколько бы ни плавили, мясо вырывалось наружу с неослабевающей силой, поглощая практически всех, кто попадался ему на пути. Не только людей, но и животных, и растения; даже улицы и здания были поглощены.

   Одним словом, это было отчаяние. Спасения не было. Не было способа остановить это. Никто ничего не мог сделать.

   Мастер меча Рик спокойно выслушал эти пессимистические сообщения. В вестибюле королевского дворца один из городских стражников, отчаянно пытавшийся до него добраться, теперь докладывал мрачную информацию. Хотя в это трудно было поверить, Рик не думал, что он лжет. Даже сейчас он мог слышать крики, эхом отдававшиеся от города вокруг него.

   — Это плохо, — сказал Рик. — Значит ли это, что из входа в подземный мир, который находится под дворцом, тоже начнет подниматься кровь?

   — Пожалуйста, немедленно бегите! — крикнул стражник.

   Но даже если бы он захотел, дворец находился в центре столицы. Если бы что-то происходило по всему городу, оттуда было бы трудно убежать.

   — Разве цель королевской семьи не в том, чтобы вмешаться в такие моменты?

   Роль королевской семьи и основа ее власти над народом заключалась в том, чтобы сдерживать чудовищ подземного мира и не давать им выйти на поверхность. Если бы он отказался от этой роли, вся страна пала бы.

   Но учитывая время, это должно означать, что кандидаты в Мудрецы…

   Трудно было поверить, что они не связаны между собой. Они могли сделать что-то в подземном мире, чтобы спровоцировать нынешний кризис. Но более важным был тот факт, что подавляющая сила королевской семьи не функционировала. Король был мертв, поэтому его обязанности временно взял на себя первый принц. Все могло бы быть иначе, если бы он официально стал королем, но из-за политического хаоса, вызванного смертью короля, преемник еще не был назван, поэтому коронация еще не состоялась. Короче говоря, печать королевской семьи на Подземном мире была не в идеальном состоянии. Они полагали, что это не будет проблемой, но теперь, когда что-то появилось снизу, ошибка этого решения стала очевидной.

   Рик вышел из вестибюля в палисадник дворца. Поток мяса уже проложил себе путь туда. От прекрасного поместья не осталось и тени. Кропотливо ухоженные растения, геометрически идеальные пруды и с любовью выполненные скульптуры — все было погребено под потоком внутренностей. На небе не было ни облачка, поэтому сверкающие в солнечном свете куски плоти казались ужасной шуткой.

   Рик снял с бедра меч и занес его над головой. Это был Святой меч, подаренный ему при получении титула Мастера меча, — сокровенное оружие, способное, как говорят, прорубить что угодно. Он крепко сжал меч, и свет начал обвиваться вокруг лезвия, становясь достаточно сильным, чтобы разрушить целый замок.

   Рик взмахнул клинком и обрушил его на плоть, рвущуюся к нему. Поток света глубоко врезался во встречный поток. Затем он взмахнул клинком из стороны в сторону, кромсая плоть, насколько хватало глаз. Крест, прорезанный лезвием света, полностью уничтожил море мяса.

   — Ах! Как и ожидалось от Мастера меча! — вздохнул сопровождавший его охранник.

   — Нет… это было не больше, чем вылить воду на горячую плиту. — Конечно, непосредственная угроза миновала, но поток мяса продолжал расти. Смахнув массу перед ним, они лишь выиграют немного времени.

   [Если бы я мог использовать Святой Меч, чтобы открыть путь к отступлению…]

   Хотя он рассматривал этот вариант, Рик все еще был новичком, когда дело доходило до использования меча. Ему еще не была доступна вся его мощь, и он не мог использовать яркие приемы, подобные тому, который он только что часто применял. Они были бы ошеломлены огромным количеством противника, прежде чем смогли бы выйти из зоны его влияния.

   — Давайте вернемся внутрь.

   Из дворца было два основных пути отхода: под землю или с крыши. Королевская семья уже бежала из города, используя их. Если Темный Бог поднимался из подземного мира, то спускаться под землю сейчас было бы слишком рискованно. К счастью, вертикальное движение врага было довольно медленным.

   Рик направился на крышу дворца.

   * * *

   — Ахахахаха! Леди Мана наконец-то вернулась к жизни! Она пришла, чтобы проявиться на поверхности!

   Используя транспортное устройство, предназначенное для администратора подземного мира, группа Йогири выбралась наружу. Он, Томочика, Рюко, Кэрол, Ханакава и Дэвид втиснулись в небольшую комнату, похожую на лифт. Лифт был соединен с уровнем поверхности, поэтому они поднялись на нем до самого верха.

   Когда они вышли, их встретил человек в однотонной одежде священника, который громко смеялся с балкона.

   — Это Холарис, архиепископ Церкви Оси, — сказал Дэвид, окончательно проснувшись.

   Заметив их появление, Холарис повернулся к ним. — О? А вы кто такие? Откуда у вас права доступа к короткому пути?

   — Умри. — По команде Йогири, Холарис тут же упал.

   — Что?! Что с тобой?! Почему ты снова убиваешь людей?!

   — Я почувствовал, как от него исходит убийственное намерение.

   — Ты не мог подождать еще немного?! Послушать, что он скажет! Теперь ты можешь быть с ними помягче, верно?!

   — Слишком много хлопот с тем, кто хочет нашей смерти.

   Даже если он не убьет их сразу, те части, которые он убьет, никогда больше не будут функционировать. Если у него не было причин щадить их жизни, такие действия могли бы возбудить против него ненужных людей. Если он собирался "облегчить" им жизнь, то должен быть готов терпеть обиду до конца своих дней.

   — Уф… и он, похоже, тоже собирался сказать что-то интересное…

   — Уф… с Ханакавой здесь, я чувствую, что все мои шансы вмешаться исчезли… — Томочика застонала.

   — Но все же, не кажется ли тебе, Такату, что ты слишком легкомысленно относишься к смерти других? — продолжал Ханакава. — Ты просто бросил всех в классе, спасая только нас шестерых, верно? Тебе не стыдно за это?

   — Не совсем. Я не знал никого из них так хорошо, — честно ответил он.

   — Это прискорбно и печально, но мы не можем вечно тащить их за собой. — Томочика была довольно молчалива с тех пор, как они воссоединились, но, похоже, она решила разобраться в этом вопросе.

   — Вы что, пара психопатов?! — Ханакава не хотел принимать их объяснения. У него был удивительно нормальный взгляд на жизнь и смерть.

   — Итак, где мы сейчас находимся? — спросил Йогири, оглядываясь по сторонам.

   Они находились в большой комнате с экстравагантным письменным столом и диваном. Вдоль стен стояло несколько книжных полок, одна из которых отодвинулась, чтобы дать им возможность войти. Балкон напротив них был ярко освещен снаружи, поэтому казалось, что сейчас день. Это было неудивительно, поскольку в подземном мире время течет по-другому.

   — Похоже на комнату, где мог бы работать важный человек, не находишь? — размышлял Ханакава.

   — Значит, это, скорее всего, кабинет архиепископа, — предположил Йогири.

   — Подожди, ты уверен, что тебе стоило убивать архиепископа?!

   — Неважно, кто они. Если они попытаются причинить мне вред, я убью их. Если бы король пытался убить тебя, ты бы просто сидел и позволил ему это сделать?

   — Уф… если бы это был я, я бы, наверное, умер…

   — Если это офис архиепископа, значит ли это, что мы в церкви или что-то в этом роде? — продолжал Йогири, выйдя на балкон. Ему было любопытно, на что смотрел Холарис.

   От увиденного он растерялся. Сцена, представшая перед ним, превосходила все его воображение. Темно-красная плоть корчилась, словно смесь мышц и внутренностей, наводняя столицу. Поскольку они находились довольно высоко, море плоти еще не достигло их, но большинство зданий уже исчезло под наплывом. Единственное, что еще оставалось нетронутым, — это дворец и несколько других высотных зданий.

   Даже сейчас средние уровни дворца превращались в пульсирующие куски мяса. Плоть сливалась со строениями, превращая их во все большее и большее количество себя. Это поставило под угрозу и здание, в котором они сейчас находились. Пока они находились довольно высоко, но пройдет совсем немного времени, и стены вокруг них превратятся в уродливые куски плоти, как и все остальное.

   — Что происходит?! — заикаясь, произнесла Томочика, стоя рядом с ним.

   Остальные долго смотрели на улицу, потеряв дар речи, как и Йогири.

   — Похоже, что оно пытается перелезть через стены, не так ли? — заметила Кэрол. Поверхность моря мяса поднялась над укреплениями столицы, словно оно пыталось распространиться даже за пределы города.

   — Ха, хахаха. Все в порядке, — заикался Ханакава. — Смотрите, что-то вспыхивает над стенами, удерживая все внутри. Похоже, там какой-то невидимый барьер. Он должен без проблем удерживать все это… ох.

   Пока он говорил, невидимый барьер, который там был, сдался под огромным давлением штурма. С одной яркой вспышкой мигание прекратилось, и море начало переливаться через стену. Накопившийся поток хлынул с новой силой, когда препятствие перед ним было устранено.

   — Я-я-я-я-я не делал этого! Это не моя вина! — Ханакава опустился на пол, его обычная легкомысленная манера поведения исчезла, когда его охватило сожаление.

   — Ты знаешь, что происходит?

   — Это Темный Бог на дне подземного мира. Все это происходит потому, что я снял печать… что же нам теперь делать?! Это плохой конец, когда мы все объединяемся в одно целое, не так ли?! Бесформенное, постоянно расширяющееся чудовище — это то, чему никто не может противостоять, верно?!

   — Так вот почему ты хотел так быстро уйти. — Йогири снова посмотрел на улицу. Это было нормально — чувствовать угрызения совести, если ты знал, что напустил на мир такой ужас.

   Прилив плоти уже полностью уничтожил столицу. Сотни тысяч людей погибли, а катастрофа все еще продолжала распространяться. Вместо того чтобы замедлиться, оно, казалось, ускорялось, и вряд ли Маний остановится.

   — При такой скорости нам будет трудно куда-либо уехать.

   — Это все, о чем вы можете думать после того, как увидите это?! Постойте, вам не кажется, что оно направляется к нам?

   До сих пор движения Темного Бога не показывали никаких признаков воли, стоящей за ними. Эта масса не атаковала ничего конкретного; она просто расширялась настолько, насколько могла. Но теперь его, казалось бы, беспорядочные движения прекратились, и вместо этого он стал собираться вокруг них. Появилось огромное глазное яблоко, которое смотрело на них из моря плоти.

   — Что? — пролепетала Томочика, ошеломленная таким жутким развитием событий.

   — Мы последние живые в городе? Может быть, поэтому оно смотрит на нас, — предположила Кэрол. Это было вполне возможно.

   — А, Ханакава, да? Отлично, — раздался голос из щели, открывшейся в мульче. Зазор был похож на рот и говорил красивым голосом, достаточно громким, чтобы его услышал весь город.

   Ханакава вскрикнул. — Почему вы ищете такой мусор, как я?! — Он начал пятиться назад, продолжая сидеть на полу.

   Йогири почувствовал к нему симпатию. Должно быть, для такого чудовища было довольно мерзко называть его по имени.

   — Есть одна маленькая вещь, о которой я хотела бы тебя попросить.

   Плоть поднялась вверх. Глаза и рот сложились в форму лица, а затем появились шея, плечи и грудь. Море превратилось в форму человека. Это была женщина, прекрасная настолько, что она просто сияла, но от пояса до талии она все еще представляла собой отвратительный поток плоти. Достаточно высокая, чтобы возвышаться над ними, она уставилась на группу.

   — О, ты ее знаешь? — спросил Йогири.

   — Не может быть, чтобы я был знаком с таким чудовищем, как… леди Мана?!

   Значит, он знал ее.

   — Мои приоритеты несколько изменились. Отведи меня к тому, кто убил моего брата, Йогири Такату.

   — Он прямо здесь! Этот парень рядом со мной и есть Йогири! — Ханакава указал на него, дрожа.

   — Ханакава…

   — Ханакава…

   Йогири и Томочика вздохнули в унисон, разочарованно глядя на своего одноклассника.

   — Нет, нет, нет! Я верю в твою силу, Такату! Я думал, что твоя сила может что-то сделать, поэтому, чтобы убедиться, что я смогу привлечь ее к тебе, я попытался добиться ее расположения!

   — Мне все равно, на чьей ты стороне. — Йогири снова посмотрел на Ману, и их глаза встретились. После указания Ханакавы, она переключила свое внимание на него.

   — Значит, это ты убил моего брата.

   — То есть, насколько я знаю, нет. — Он определенно не помнил, чтобы убивал кого-то, кто мог быть связан с таким чудовищем.

   — Умри.

   Мана замахнулась на него кулаком. Просто опустив этот кулак, все вокруг были бы убиты. Даже если бы им удалось как-то увернуться, ее огромные руки разнесли бы здание в пыль. Падение с такой высоты само по себе было бы смертельным, но если бы им удалось выжить, они все равно упали бы в море мяса и были бы съедены.

   — Нет, ты умрешь.

   Йогири высвободил свою силу, и форма Маны тут же рассыпалась. Ее тело вернулось к виду плоти, из которой оно состояло, и снова исчезло в море мяса. Чудовищный прилив, накрывший город, прекратил свое движение, его извивание и рост подошли к концу.

   — Конечно, для тебя это достаточно просто, не так ли? — сказала Томочика, немного слишком энергично. Она сказала это так быстро, как будто боялась, что кто-то украдет у нее эту фразу.

   — Этого и следовало ожидать! Я не ожидала ничего другого от господина Такату! Такату Великий! Все ваши враги погибают от одной лишь крутой позы! — Ханакава тут же вернулся на их сторону.

   — И все же, что нам теперь делать?

   — Действительно, что…

   Мясо, покрывавшее столицу, было мертво, но это не означало, что они могли легко сбежать.

   — Это какая-то головоломка, не так ли? — Кэрол казалась такой же потерянной, как и все остальные.

   Рюко предложила совершенно ужасную идею. — Разве это мясо не послужит достаточно хорошей подушкой, если мы прыгнем отсюда?

   — Я не думаю, что в этом проблема, — ответил Йогири. — Если бы мы просто хотели спуститься, мы могли бы воспользоваться лестницей внутри, а затем разбить стену, чтобы выбраться наружу. Но как мы проберемся через этот бардак и выберемся из города?

   — Как насчет того, чтобы отправиться на верхний этаж? — предложил Дэвид. — Во дворце есть запасной выход, ведущий на крышу. Зал Божественного Короля почти такого же размера, как и дворец, так что там может быть что-то похожее.

   Не имея других идей, они решили поступить именно так.

   * * *

   — Извини, Ханакава, только пять человек могут ехать одновременно.

   — Почему ты вдруг ведешь себя как избалованный богатый ребенок?!

   Как и предсказывал Дэвид, на крыше ждал аварийный спасательный самолет. Это было что-то вроде планера, так что у него не было движущей силы. Скорее всего, он предназначался для того, чтобы доставить одного за городские стены.

   — Я хотел попробовать сказать это один раз.

   — Сейчас не время для таких шуток! Хотя, на самом деле, не похоже, что он может перевозить слишком много людей, не так ли?

   Йогири не хотел, чтобы его комментарий был серьезным, но оказалось, что корабль действительно может перевозить только четырех человек.

   [Очень хорошо. Мы найдем способ справиться, так что остальные должны воспользоваться им,] сказала Мокомоко.

   Следуя ее указаниям, Рюко, Кэрол, Ханакава и Дэвид поднялись на борт спасательного корабля. Йогири и Томочика смотрели, как длинные тонкие крылья уносят его в небо над головой. Он плавно скользил по воздуху, так что они быстро покинули столицу.

   — Что же нам теперь делать? — спросила Томочика. Других летательных аппаратов, на которых они могли бы полетать, не было.

   [Это просто. Я уже давно изучаю этот вопрос.]

   Из спины Томочики внезапно выросли крылья, а ее боевой костюм трансформировался.

   — Подождите, мы можем летать с этим?!

   [Теоретически.]

   — А что насчет меня? — спросил Йогири.

   [Согласно расчетам, она должна быть в состоянии летать, неся тебя на себе.]

   — О, хорошо. — У них не было других вариантов, поэтому Йогири схватил Томочику сзади.

   — Вау! Боже, ты совсем не колеблешься, да?!

   — Ради благого дела я не буду сдерживаться.

   — Подожди, зачем ты заставила Такату ждать здесь, Мокомоко?! Разве не лучше было бы, если бы я несла Кэрол или Ниномия?!

   [Ну… я думала, это будет интереснее.]

   — Мне действительно следовало избавиться от этого духа-хранителя, когда у меня был шанс!

   [Если ты будешь держать ее так, то будешь мешать крыльям, поэтому вместо этого обхвати ее за талию.]

   Несмотря на жалобы Томочики, она так и не попросила его остановиться, поэтому Йогири сделал так, как просила Мокомоко. Обхватив ее за талию, он поднял ее и понес к краю крыши, а затем тут же спрыгнул с нее, вызвав удивленный возглас.

   — Ты действительно не колеблешься! А что, если Мокомоко ошиблась?!

   — Мы разберемся с этим, если это случится.

   Не обращая внимания на беспокойство Томочики, они смогли лететь без проблем. Черные крылья, прикрепленные к ее спине, ловили воздух, легко выдерживая их общий вес. Взмыв над морем плоти, похоронившим столицу, они преодолели барьер, возведенный Верховным Магом, и благополучно приземлились за стенами. Спасательный корабль, использованный остальными, приземлился неподалеку, поэтому они могли видеть Рюко, Кэрол и Дэвида совсем недалеко.

   — Значит, не все в столице были убиты.

   Большая толпа людей, которым удалось выбраться из города, толпилась вокруг. Хотя они все еще находились в состоянии полного хаоса, они, вероятно, успокоятся, как только поймут, что источник разрастающейся плоти исчез.

   — Что нам теперь делать? — спросил Йогири.

   — Многое произошло. Думаю, мы заслужили перерыв. Я действительно не могу мыслить здраво, как сейчас. — Йогири было нетрудно понять ее чувства.

   — Почему бы мне не отвезти вас в соседний город? Не думаю, что кто-то из нас сможет здесь расслабиться, — предложил Дэвид. Он, конечно, был хорошо знаком с окрестностями столицы.

   — Подождите, а где Ханакава?

   — Хороший вопрос. — Они осмотрелись, но его нигде не было. — Наверное, он сбежал. Ну, нет причин брать его с собой, так что это не имеет значения.

   — Не похоже, чтобы он был заинтересован в возвращении домой, в любом случае.

   Он отделился от класса в первую очередь потому, что хотел быть свободным и заниматься своими делами в этом мире. Если бы он сейчас оказался в безопасности, то оставаться с Йогири и остальными было бы для него неудобно. Пока он не мешал им, Йогири не возражал оставить его на произвол судьбы.

   — Мы планировали пойти с вами, но вы не против? — спросила Кэрол, выступая от имени Рюко.

   — Все в порядке, но я не планирую получать больше энергии, чем нужно, чтобы доставить нас с Даннурой домой.

   — Что? О чем ты говоришь?! — Томочика звучала удивленно. Должно быть, она предполагала, что их цель — вернуть всех обратно.

   — Я не знаю, хватит ли у нас энергии, чтобы доставить нас двоих домой. Я не хочу нести ответственность за других. — Он не мог гарантировать, что у него хватит сил вернуть и двух других. Он не стал бы их отрезать, но его приоритетом было вернуть Томочику домой.

   — Ты действительно холодный, не так ли? Ну, это нормально.

   — Согласна. Мы будем держаться за тебя столько, сколько сможем.

   — Почему бы нам не оставить такие сложные проблемы на потом, когда мы все успокоимся?

   По предложению Дэвида они решили пока оставить этот вопрос и стали возвращаться к цивилизации. Дэвид шел впереди, а четверо студентов выстроились за ним. Путь до места назначения занял бы около часа.

   Йогири заметил: — Эй, что-то мне хочется спать. Не могла бы ты понести меня, Даннура?

   — Может быть, ты немного подрастешь?!

   — О, я понесу тебя, если хочешь! — вмешалась Рюко.

   — Пожалуйста, не подбадривай его, Ниномия.

   — Нет, мы не должны позволять Такато6 делать что-либо!

   Пока они разговаривали, Йогири обернулся посмотреть на проезжающую мимо карету. Он раздумывал, не разрешить ли ему поехать в ней, когда она остановилась на небольшом расстоянии впереди, и из нее выпрыгнула девушка.

   — Йогири!

   Хотя она выкрикнула его имя, подбегая к нему, он не узнал ее.

   — Кто ты?

   — О, я Рисли! — воскликнула девушка. — Я знаю, что ты не знаешь моего имени! Ведь я выбрала его совсем недавно!

   На вид ей было лет двенадцать-тринадцать, симпатичная девушка в розовом платье.
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   Йогири был уверен, что они никогда не встречались, но ей казалось, что они очень близки.

   — Ааа, хорошо. Тебе что-нибудь нужно? — Он понятия не имел, что ей может быть нужно, но если она пришла сюда, чтобы встретиться с ним, он решил, что ей должно быть что-то нужно.

   — Пожалуйста, выходи за меня замуж!

   — Извини, но нет.

   — Мгновенный отказ?! — Судя по ее шоку, она действительно верила, что ее предложение пройдет успешно.

   — Рисли, не может быть, чтобы такое внезапное предложение сработало, — со вздохом сказала женщина, выходя из кареты.

   Эту женщину Йогири узнал. — Теодисия, верно?

   — Да, давно не виделись, не так ли, сэр Такату?

   Они работали с этой серебристоволосой темнокожей девушкой еще в башне в каньоне Гарула. Он вспомнил, как она говорила, что собирается искать свою сестру, прежде чем они разошлись в разные стороны.

   Йогири обернулся и посмотрел на Рисли, гадая, была ли она той сестрой, о которой шла речь. Теодисия была полудемоном, раса, для которой характерны серебристые волосы и темная кожа. Но волосы Рисли были черными, а кожа — бледной, и их лица не имели никакого сходства друг с другом.

   — Э-э-э, пожалуйста, не смотри на меня так…

   — Что здесь происходит? — Йогири спросил Теодисию, игнорируя застенчивого ребенка.

   — Это немного сложно, — ответила она с озабоченным выражением лица. Судя по выражению ее лица, объяснять придется немного.

   — Вот именно! Я хочу подарить тебе нечто особенное, поэтому, пожалуйста, выслушай мою просьбу!

   — Я все равно не собираюсь выходить за тебя замуж.

   — Уф, не стоило говорить такую странную вещь в самом начале… но дело не в этом. Я хочу, чтобы ты убил кого-нибудь ради меня! — Она достала круглый камень и протянула ему.

   — Это… философский камень?

   — Да. Я когда-то была Мудрецом, наверное. Я отдам его тебе, так что, пожалуйста, выслушай мою просьбу!

   Получить второй философский камень оказалось гораздо проще, чем он ожидал.
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    Том 4 Глава 23 Интерлюдия: Мы не можем оставить такого монстра на свободе
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Со смертью Холариса Божественный Король освободился от своего проклятия. Однако это не означало, что она сразу же смогла двигаться. Ей потребовалось немало времени, чтобы подняться со своего места. Неуверенными шагами освобожденная предводительница вышла из прогнившей церкви. Отсюда ей открывался беспрепятственный вид на столицу.

   Она уже знала, что увидит. Несмотря на то, что она не могла двигаться, она была полностью осведомлена о том, что происходило в городе во время ее заключения.

   Перед ней была сцена беспрецедентного опустошения. Стены, построенные для защиты столицы, были погребены под чем-то похожим на гниющее мясо. Даже мысль о восстановлении города на данный момент казалась абсурдной. Это было уже не то место, где могли жить люди.

   Но даже учитывая текущее положение дел, Темный Бог Мана была остановлена. Для Королевства Мания ущерб был немыслимым, но, похоже, по крайней мере, он не распространился дальше.

   — Что, черт возьми, здесь происходит?! Как они убили такое существо?!

   Даже если бы она была в идеальном состоянии, она была бы бессильна остановить то, что произошло. Это была бы ситуация чистого отчаяния, без малейшего проблеска надежды. Но хотя Мана была божественным существом, намного превосходящим человеческое понимание, кто-то убил ее. Это был повод для радости. Скорее всего, миру грозило полное уничтожение, но кто-то сумел положить этому конец. Это заслуживало только похвалы.

   Но как она могла позволить существу, способному на такие действия, выйти на свободу? Этот молодой человек из другого мира… не было ничего странного в том, что его ценности полностью отличались от ценностей этого мира. Могла ли она быть уверена, что в какой-то момент он не обратится против здешних людей? Может ли она сказать, что он не отомстит их собственному миру в ответ на какой-нибудь пустяк?

   — Мы не можем просто оставить такого монстра на свободе…

   После того, как Йогири победил Альбагарма, она уже не чувствовала себя так. Темный бог был ослаблен настолько, насколько это было физически возможно перед его заключением. Небольшой толчок — и он был бы побежден. Но Мана была другой. Она была на более высоком уровне, чем Альбагарма, и находилась в прекрасной форме. Она не была существом, которому человечество могло бы бросить вызов. В ее случае им ничего не оставалось делать, кроме как молить о вмешательстве другого бога.

   И все же этот молодой человек покончил с ней без особых усилий, а это означало, что Йогири Такату был существом, которое внушало отчаяние, несравнимое с отчаянием Темных Богов.

   Божественный Король обдумала последствия этой новой угрозы.

   * * *

   Увидев часть Темного Бога, выходящую из подземного мира, крылатое существо, посещавшее столицу, поднялось в воздух. В то же время оно осознало, что существо, наводнившее регион сырой плотью, не было тем богом, которого они искали. Там, конечно, присутствовало нечто похожее на бога, но это была совсем другая форма жизни, чем та, которой следовали они сами.

   Так что расследование подошло к концу. Крылатому существу ничего не оставалось делать, как ждать, когда появится другой бог. Однако оставался еще один повод для беспокойства — черное чудовище, покрытое лезвиями. Его присутствие было проблемой, поэтому нужно было найти способ справиться с ним. Если оно появилось в одно и то же время, значит, оно, как и они, искало богов. Хотя крылатый не знал его цели, он решил, что будет опасно оставлять клинкового монстра на произвол судьбы.

   Обыскав столицу, оно не нашло никаких следов этого существа, которое, вероятно, поняло, что этот бог из плоти — не то, что оно искало, и немедленно скрылось. Крылатое существо не могло себе представить, что такое существо так легко будет поглощено потоком мяса.

   Внезапно море плоти, излучающее божественную ауру, перестало двигаться. Причина была неясна, но это не имело значения. Крылатое существо решило вернуться домой, за пределы неба, подальше от земли, которую люди называли столицей.

   Когда оно собиралось это сделать, что-то привлекло его внимание. На небольшом расстоянии от города оно заметило крылатого человека, рухнувшего на землю. Это существо и его спутница были единственными, кто должен был там находиться. Обеспокоенный, он пролетел и приземлился рядом с ними. Хотя упавший был весь в ожогах, он был еще жив, хотя и еле-еле. Оставшись один, он наверняка умрет, решило крылатое существо. В нем не было ни искры божественности, и он выглядел не более чем человеком. Тем не менее, у него были крылья. И они не были просто украшением, они казались естественными.

   Не зная, что делать, он решил забрать человека с собой. Если он окажется ненужным, они смогут избавиться от него позже. Окончательное решение могло быть принято начальством крылатого существа.
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    Том 4 Глава 23.1 Побочная история: Бездна

   

   [image: after_title]

[image: bin00000081.jpeg]

   Он шел по заросшему склону горы: молодой парень в белых одеждах, окрашенных кровью. Его движения были неуверенными, а глаза — впалыми. У него не было цели; он просто бесцельно бродил.

   Это был лес, почти не тронутый руками человека. Прогулка по нему была опасна сама по себе. Но ему не причинили никакого вреда. При его приближении острые ветки ломались, а густая трава увядала. Жгучие насекомые, летавшие вокруг него, тихо падали на землю, а окружавшие его дикие собаки падали без единого звука. Даже солдаты, не имевшие ни малейшего представления о том, что они охраняют, падали без исключения. Видя, что что-то не так, они окликали его, спрашивали, кто он такой, и тут же умирали. Никто не мог остановить его.

   Он медленно пробирался вверх по склону. Хотя у него не было четкой цели, казалось, что он пытается куда-то уйти. Пробравшись через горы, он продолжил путь еще дальше. Правительство не имело ни малейшего представления о том, что находилось в этой запретной деревне с давних времен, и почему им приходилось скрывать и защищать ее. Они узнали об угрозе только после того, как их караул был полностью уничтожен вместе с целым поселением неподалеку.

   * * *

   С криком Асака Такату бросила мяч. Благодаря ее отличной форме, мяч полетел вперед со значительной скоростью и угодил в бейсбольную перчатку Йогири.

   — Ты так быстро бросаешь, Асака.

   Они были на переднем дворе своего дома в лесу и играли в мяч. Это было сегодняшнее упражнение после обеда.

   — Хе-хе, я играла в бейсбол в начальной школе, знаешь ли.

   Йогири бросил мяч обратно. Не имея ни малейшего представления об игре, его форма была небрежной, поэтому мяч едва долетел до ее ног.

   — Я действительно не силен в этом, — сказал он разочарованно. Он собирался бросить мяч гораздо лучше, но для того, чтобы забросить мяч так далеко, требовалось больше мастерства, чем он имел на данный момент.

   — Не беспокойся об этом, тебе просто нужно немного практики. В конце концов, люди добились успеха, потому что у них хорошо получалось бросать предметы.

   — Правда?

   — Правда. Метание предметов — это человеческая специальность, — сказала Асака, на мгновение вернувшись к роли учителя. — Я где-то читала в книге, что определение человека — это животное, которое ходит на двух ногах, бросает предметы и может использовать огонь.

   — Понятно. В таком случае, являюсь ли я человеком?

   — Конечно, да.

   Но Асака внутренне паниковала, когда говорила это. Казалось, он уловил не ту часть истории. Конечно, Йогири выглядел человеком. Но учитывая то, что он мог делать, его трудно было назвать просто человеком.

   — Но мы действительно должны улучшить твои навыки в метании. Если ты не занимаешься ничем вроде охоты, это может быть не очень полезным навыком, но если ты можешь бросить что-то и попасть в цель — это очень здорово.

   Асака начала учить Йогири, как правильно бросать мяч. Она решила, что такие навыки необходимы для того, чтобы он мог жить как обычный человек. Ее задачей было привить ему японский менталитет. Она не знала, чем он занимался до того, как ее привезли, но, судя по тому, что она слышала, его прятали здесь и почти ничему не учили о мире.

   Короче говоря, ее работа заключалась в том, чтобы из необщительного ребенка, лишенного здравого смысла, сделать добропорядочного гражданина. Ей не нравилось, когда они говорили о мальчике, которого, по сути, лишили свободы, но, даже несмотря на свое возмущение, она могла признать его положение.

   — Интересно, сколько времени им понадобится, — сказала она вслух, наблюдая, как Йогири тренируется, бросая мяч в стену. Хотя она не могла видеть, где они находятся, она ясно слышала звуки большого количества людей, работающих в лесу неподалеку.

   Огромные существа, называющие себя Экзекуторами, оставили свои трупы разбросанными по деревне. Хотя ущерб, нанесенный особняку накануне, уже был устранен, работа с трупами оказалась более сложной задачей. Притащив множество крупной техники, рабочие намеревались разобрать трупы на части, но они оказались слишком прочными, так что прогресс был нерадостным.

   — Все, что им нужно было сделать, это похоронить их, — сказал Йогири, ответственный за убийство.

   — Они хотят использовать их для исследований или чего-то в этом роде. Они хотят поднять их на поверхность, поэтому пытаются их разобрать.

   Она подумала, что это неприятно, но, конечно, таинственные существа, внезапно появившиеся в подземном помещении, представляли большую ценность в качестве объектов исследования.

   — Я очень надеюсь, что они скоро закончат, — добавила она.

   Не зная, сколько времени им понадобится, чтобы закончить работу, Йогири не мог пойти в деревню поиграть. Асака не думала, что он долго будет мириться с тем, что его жизненное пространство так жестко ограничено.

   * * *

   — Я прочитал твой отчет. Я рад, что дела идут хорошо.

   В комнате для совещаний на поверхностном уровне объекта Асака сидела напротив исследователя Шираиши и читала свой обычный отчет.

   — Ну, я уже достаточно привыкла к окружающей среде. Но что нам делать дальше? — Она чувствовала, что пока все идет относительно хорошо, но полагала, что так может продолжаться еще долго.

   — В принципе, мы бы хотели, чтобы вы продолжали жить так, как живете. Тем не менее, есть некоторые сомнения в том, как долго мы сможем продолжать в том же духе. Он стал еще выше?

   — Стал? Я не могу сказат. — . Трудно было заметить физические изменения в нем, когда они каждый день проводили вместе.

   — Пока он ребенок, нынешняя ситуация кажется приемлемой. Но что будет, когда он вырастет? Если он начнет действовать в соответствии с эгоистичными желаниями, это может привести к катастрофе.

   — Йогири — хороший парень. У него должно быть хорошее чувство благоразумия. — Если бы он использовал свои способности, он мог бы получить все, что захочет. Никто не мог причинить ему вреда, а с его способностью убивать кого угодно, никто не мог и противостоять ему. Он мог водить весь мир за нос, если бы захотел. Но сможет он или нет — это совсем другая история, чем то, захочет он или нет.

   — Конечно, он обладает силой, которой никогда не было бы у обычных людей, — продолжала она, — поэтому я не думаю, что мы можем ожидать от него этики или морали обычного человека.

   — Ты имеешь в виду, что "С большой властью приходит большая ответственность"?

   — Ох, я ненавижу это высказывание. — Взваливать на себя большую ответственность только потому, что родился с властью, было ужасно эгоистично, подумала Асака. — Разве это не способ заставить людей использовать свои способности только во благо? Это все равно, что использовать ответственность как проклятие, чтобы сдерживать их.

   — Ну, что касается нас, мы были бы более чем счастливы, если бы он вообще ничего не делал.

   — Я уверена, что он и не будет. До тех пор, пока идиоты не будут продолжать возиться с ним. — Любой, кто знал о силе Йогири, не стал бы предпринимать глупых шагов против него. Проблема была в тех, кто не понимал этого и был достаточно глуп, чтобы попытаться использовать его в своих целях.

   — Я отчиталась, теперь я могу вернуться?

   — О, пожалуйста, подожди минутку.

   — Есть что-то еще?

   — Нет. Для тебя ничего, но… у нас посетитель. Если ты уйдешь сейчас, есть шанс, что тебя поймают.

   — Я понятия не имею, почему это имеет значение. — Кто бы ни был посетителем, это не имело значения, поскольку Асака планировала сразу же вернуться под землю. Она не собиралась им мешать.

   — Ну, примерно так. Тот, кто пришел, — король.

   — Король? Ты имеешь в виду, из другой страны?

   — Мы не знаем, из какой он страны, но, кажется, он понимает по-японски. — Если он был королем, то он был представителем какой-то страны, поэтому им казалось странным не знать, из какой он страны.

   — Я понимаю все меньше и меньше.

   — Ну, я не жду, что ты мне поверишь, но есть группа людей, которые говорят, что они правят миром, и называют себя королями.

   — Точно, ты упоминал об этом раньше, люди, которые управляют Японией из-за кулис или что-то в этом роде? У меня была такая мысль в прошлый раз, но ты не возражаешь, если я выскажу ее сейчас?

   — Пожалуйста.

   — Это чертовски сомнительно! О чем ты вообще говоришь, король мира?!

   — Я так и думал, что ты это скажешь. Тем более, что их несколько.

   — Какого черта?! Если они правят миром, разве не должен быть только один?!

   — На самом деле их пять. Они называют себя королями мира, но поскольку все они довольно равны, они были вынуждены неохотно признать власть друг друга.

   — Эндзю была из семьи Сумераги, не так ли? Если они утверждают, что правят миром, почему я не слышала о них раньше?

   — Ну, в их случае, не то чтобы они были особенно заинтересованы в правлении. Скорее, они настолько могущественны, что могут делать все, что хотят, поэтому они считают себя достаточно благородными, чтобы называть себя королями.

   — Что ты подразумеваешь под "могущественными"?

   — Я не уверен, как это выразить. Проще говоря, это как будто у них есть сверхспособности.

   — А, понятно. — Любому нормальному человеку это показалось бы смешным, но, к сожалению, Асака уже сталкивалась со слишком большим количеством таких людей.

   — Короче говоря, как мы говорили о том, что ＡΩ может делать все, что захочет, если захочет, так и мы должны относиться к этим людям точно так же.

   — И что?

   — Поэтому мы попросили всех женщин, которые здесь работают, остаться сегодня дома. Если бы что-то случилось, мы бы не смогли их защитить.

   — Вы имеете в виду…

   — О, не волнуйся. В твоем случае, ты не похожа на ту, которая привлекает много мужчин, так что с тобой все будет в порядке.

   — Это грубый способ заставить меня чувствовать себя лучше!

   — Ходят слухи, что ему нравятся и мужчины, но… в любом случае, у нас уже было несколько женщин, работавших здесь, которые стали его жертвами.

   — Он что, дикий зверь?!

   — Именно так. Или, может быть, лучше назвать его зверем, который одичал. У животных, по крайней мере, есть правила, которым они следуют. Этот парень делает все, что ему вздумается. Идея сдержанности ему совершенно чужда. Он ведет себя так, будто исполнять все его прихоти — это его долг как короля.

   — Тогда почему вы заставили меня подняться и дать обычный отчет, как будто ничего не случилось?!

   — Ну, у нас нет простого способа связаться с тобой там, внизу.

   — И что мне теперь делать?

   — Мое начальство сейчас встречается с ним, поэтому мы бы хотели, чтобы ты подождала в этой комнате, пока они не закончат и он не покинет объект.

   Асака хотела спросить, для обсуждения чего такой опасный человек мог прийти сюда, но придержала язык. Чем меньше она об этом знала, тем меньше была вероятность, что ее в это втянут. Если все, что ей нужно было сделать, это посидеть какое-то время в комнате, то это было прекрасно. Но была одна проблема, которая приходила на ум.

   — Вообще-то… я сказала Йогири, что скоро вернусь. Если я задержусь, это может стать проблемой.

   Шираиши нахмурился. — Это действительно проблема…

   Если Асака не вернется в ближайшее время, есть шанс, что Йогири отправится на ее поиски. Такое уже случалось, и результаты были катастрофическими.

   — Ну, не похоже, что наш гость пробудет здесь несколько дней. Давай пока подождем. Если это займет слишком много времени, мы подумаем об этом потом.

   К счастью, в комнате для совещаний был телевизор, поэтому Асака взяла со стола пульт. Этого должно быть достаточно, чтобы убить немного времени. Началась какая-то новостная программа, но, как и ожидалось, ведущим нечего было сказать о какой-то глупой истории вроде приезда в Японию короля мира.

   — У тебя действительно есть свободное время, чтобы сидеть здесь и ничего не делать? — спросила она у Шираиси, который смотрел вместе с ней.

   — Совсем нет. Но если я сейчас выйду и буду бродить по городу, люди могут меня расспросить.

   — Это то, что мы называем "не делать свою работу". — Асака сказала это с ноткой горечи, но Шираиши, похоже, не возражал.

   Как долго они могли вот так просто сидеть здесь? Когда ей уже начало надоедать ждать, у Шираиши зазвонил телефон.

   — О, король уехал? — спросила Асака.

   — Нет, эмм… это как-то нехорошо. — Его лицо было бледным, когда он закончил разговор. — Видимо, мои начальники расстроили короля, и он их убил.

   — Что? И что теперь будет?

   — Ну, у нас есть некоторые указания, которым мы должны следовать. Я пойду посмотрю…

   — В этом нет необходимости, — прервал его голос. Это был голос третьего человека, которого еще не было в комнате. Асака повернулась, чтобы посмотреть, и увидела источник: лицо рыжеволосого мужчины с точеными чертами, парящее в воздухе.

   Асака не знала, как реагировать. Столкнувшись с таким странным зрелищем, она изо всех сил старалась сохранить спокойствие. Пока она в шоке смотрела на него, показалась остальная часть тела мужчины. Это был крупный, явно иностранный мужчина. Она видела, как он появился на свет, словно из пустого пространства.

   — Мы не смогли продвинуться вперед, — сказал он. — Я пришел поговорить с тем, кто здесь работает. Считайте, что вам повезло.

   [О, он действительно король,] подумала Асака. Он был одет в одежду, говорящую о благородстве, с экстравагантным плащом. Хотя на нем не было короны, Асака не могла отделаться от ощущения, что он выглядит как королевская особа.

   * * *

   — Асака опаздывает, — сказал Йогири их шетлендской овчарке Никори, которая ответила лаем.

   Она ушла после завтрака, сказав, что скоро вернется. Путь на поверхность занимал около часа, так что, включая время на доставку отчета, она должна была отсутствовать не более двух часов. Так обычно и происходило. Кроме того, она ничего не говорила об обеде, так что он решил, что она планирует вернуться к этому времени.

   Но время обеда прошло, а Асаки нигде не было. Йогири начал беспокоиться. В последний раз, когда она исчезала на длительное время, ее похитили.

   — Что же мне делать? Пойти и найти ее?

   Он чувствовал себя неуверенно. Прошло еще не так много времени. Возможно, появились какие-то другие дела, которые не позволили ей вернуться сразу же, так что это была не настолько насущная проблема, чтобы отправляться на поверхность.

   — Пойдем пока посмотрим на вход.

   Никори ответила лаем и возбужденно виляла хвостом при мысли о прогулке. Взяв собаку под руку, он вышел из леса, прошел через рисовые поля и направился к деревне.

   По дороге он наткнулся на рабочих, которые все еще разбирали тела Экзекуторов. То, как они испуганно задыхались, увидев его, было немного обидно, но если они знали о его силе, то это было неудивительно.

   — Эй, — позвал Йогири мужчину неподалеку, который практически вскочил на ноги.

   — Что такое?!

   — Ты не знаешь, где Асака? — Он решил спросить на всякий случай. Возможно, у нее были какие-то дела, и она была где-то в деревне.

   — О, я видел ее сегодня утром. Она поднялась на поверхность, но я не видел, чтобы она возвращалась!

   — Хорошо, спасибо. — Йогири начал пробираться к выходу.

   Тела Экзекуторов были разбросаны по деревне, создавая несколько нервирующий пейзаж. Возможно, с ними можно было поступить лучше, но он не знал, что еще можно было сделать.

   Внезапно Никори зарычала. Впереди кто-то лежал на земле. На самом деле, казалось, что целая группа людей, похожих на сотрудников объекта, была разбросана по земле.

   — Ты в порядке?

   Ответа не последовало. Впрочем, этого и следовало ожидать. Учитывая, как неестественно были вывернуты их руки, ноги и шеи, было бы странно, если бы они были еще живы. Хотя это было неприятно, Йогири продолжил идти мимо них.

   Вход был разрушен. Дверь выглядела так, словно ее выбили из стены изнутри.

   — Что здесь произошло —" Его беспокойство продолжало расти. Происходило что-то странное. Он не мог не задаться вопросом, не причастен ли к этому Асака.

   — Что это за огромные парни лежат повсюду?

   — Может, это ангелы? Смотри, у них крылья на спине.

   Услышав два новых голоса, Йогири повернулся посмотреть. Мужчина и женщина в серой одежде смотрели на одного из Экзекуторов. Мужчина был высоким и долговязым, со злым взглядом в глазах. У женщины были длинные волосы, и она была так красива, что казалось, будто она сияет.

   — Они пытаются их препарировать или что-то в этом роде? Эти огромные машины похожи на гигантские ножницы.

   — Ее похоже, что они сильно продвинулись. Как ты думаешь, ты сможешь это сделать?

   Они были одеты в одинаковые серые рубашки и брюки, так что казалось, что они вместе. Однако их внешний вид полностью отличался от внешнего вида сотрудников объекта, изучавших Экзекуторов.

   — Что? С кем, по-твоему, ты разговариваешь? Что-то вроде этого — ничего особенного.

   Мужчина махнул рукой в сторону одного из упавших существ. При этом один из пальцев Экзекутора поднялся в воздух, оставаясь прикрепленным к телу. Паря, он начал вращаться независимо от руки, которой принадлежал. Мужчина явно использовал какую-то силу, но, похоже, это давалось ему нелегко. На его лбу выступили капельки пота. Палец продолжал медленно вращаться, пока, наконец, крепление не сдалось, и он с силой оторвался от руки.

   — Ничего страшного, да? — засмеялась женщина.

   — Они слишком крепкие! Посмотри на них. Я даже не могу сказать, из чего они сделаны! — Йогири наблюдал за их обменом, не говоря ни слова. — О, эй, тут какой-то ребенок наблюдает за нами.

   Незнакомцы обменялись взглядами.

   — Погоди, ты же не собираешься убивать ребенка?

   — Конечно, планирую. Как ты думаешь, сколько времени прошло с тех пор, как у меня была такая возможность? — Мужчина подошел к Йогири. От него исходила угрожающая атмосфера, он шел с развязностью, которая показывала, что он намерен применить насилие. — Я хочу услышать, как он плачет о своей маме. Может быть, взрослые стесняются говорить об этом, но я не часто это слышу. Дети гораздо честнее. Стоит их немного обидеть, и они сразу же плачут и кричат о своей маме. Мне это нравится.

   — Мама означает мать, верно? — Йогири озадаченно покачал головой. — У меня ее нет. — Он вообще не помнил свою мать, как и не помнил, чтобы просил ее помочь ему.

   — Что? Какого черта?! Я наконец-то столкнулся с ребенком, и это сирота?!

   — Да прекрати ты уже, — сказала женщина, сытая по горло отношением своего спутника. Она явно не была поклонницей его увлечений.

   — Нет, этот парень обязан меня развлекать. Давай начнем с того, что выкрутим ему руки и ноги, чтобы он не мог двигаться. Тогда я смогу…

   Мужчина внезапно упал замертво. Почувствовав исходящее от него намерение убить, Йогири немедленно использовал свою силу.

   — А? — Женщина изумленно смотрела на происходящее. Почувствовав, что от нее тоже исходит нечто похожее на намерение убить, Йогири решил убить и ее, но прежде чем он успел это сделать, она подняла руки вверх.

   — Подожди, подожди! Ты тоже пытаешься убить меня?!

   — Да. У меня от тебя плохое предчувствие.

   — Серьезно, подожди! Пожалуйста!

   Флюиды, которые она испускала, мгновенно исчезли. В то же время, свечение, окружавшее ее, погасло. Йогири решил, что в конце концов ему не придется ее убивать.

   — Наверное, против детей это не действует?

   — Что ты сделала?

   — И у меня, и у того парня есть особые способности, можно сказать. Вы одинаковые, верно?

   — Возможно. — Йогири понимал, что он отличается от других людей.

   — Его способность — телекинез. — Она опустила руки, указывая на мужчину. — Он хуже всех, ему доставляет удовольствие убивать людей, скручивая их на части. А моя способность — быть самым красивым человеком в мире.

   — Это действительно суперспособность?

   — Разве нет? Я настолько красива, что никто никогда не нападет на меня… хотя на тебя это, похоже, не действует.

   Ее способность очаровывать любого человека, независимо от пола, позволяла ей манипулировать любой ситуацией в свою пользу, добавила она.

   — Почему вы здесь?

   — Мы наконец-то сбежали из наших комнат, поэтому спустились сюда, чтобы попытаться найти выход.

   Похоже, они не понимали, где находятся. Должно быть, они думали, что им нужно спуститься вниз, чтобы выбраться из объекта.

   — Вы видели Асаку? Она должна была быть наверху.

   — Я не знаю, кто это, но я не видела никого, кроме таких, как мы. Мы были всего на несколько этажей выше этого уровня.

   Тогда Йогири узнал, что он не единственный особенный человек, которого держат в тюрьме.

   * * *

   — Что происходит?! — прошептала Асака Шираиши, наконец-то восстановив самоконтроль.

   — Честно говоря, я понятия не имею.

   — Этот парень просто появился из воздуха!

   — Ну, это…

   — Неприятно видеть, что вы так шепчетесь. Говорите яснее, чтобы я вас слышал. — Этот человек был воплощением слова "высокомерие". Взяв один из стоящих рядом стульев, он откинулся назад и положил ноги на стол.

   — Ммм… — Шираиши был в полной растерянности. Должно быть, он размышлял, можно ли продолжать разговор.

   — Продолжайте.

   Исследователь издал высокий крик, его лицо побледнело.

   — Что случилось?!

   — Ч-что-то… в моем теле…

   — Это моя рука.

   — Что?

   Все, начиная с правого локтя мужчины, исчезло. Асака пыталась поверить в то, что видит. Его рука исчезла, как будто он засунул ее в какую-то дыру в пространстве. Он вытащил руку обратно, в его руке теперь находилось человеческое сердце.

   — Это… — заикаясь произнес Шираиши.

   — Твое сердце. Но если ты знаешь о моей силе, тебе не стоит слишком беспокоиться об этом.

   — Я понятия не имею, в чем твоя сила! — Асака оставила попытки понять, что происходит. Не похоже было, что она сможет разобраться в этом без дополнительных фактов.

   — То, что я так наглядно демонстрирую тебе свою силу, всего лишь угроза. Не обращайте на меня внимания, продолжайте разговор.

   — Этот человек… может действовать в другом измерении, нежели мы. Через это измерение сердце в его руке все еще связано с внутренностями моего тела. Хаха. Но это не помогает мне расслабиться. Значит, он внезапно появился в этой комнате, потому что может путешествовать и через это измерение.

   — Как и ожидалось, в этом нет никакого смысла, но он просто демонстрирует свою силу, верно?

   Сердце в руке мужчины продолжало биться. Хотя кровеносные сосуды, ведущие от него, казалось, были разорваны, кровь не вытекала. Они все еще были как-то связаны с телом Шираиши.

   — Вот почему они называют себя королями. Они могут путешествовать по альтернативным измерениям, появляться в любом месте и убивать своих врагов, делая такие вещи, как захват их сердец напрямую. Таким же образом они могут избежать любой атаки. Поэтому никто не может им противостоять. Итак, короли.

   — Хм. Позвольте мне исправить одно недоразумение. Я не могу появиться где угодно. Я могу действовать только в местах, где это измерение и то пересекаются. Конечно, поскольку ваш народ не имеет возможности определить, где находятся такие места, то факт, что вы беспомощны против меня, ничем не отличается. — Этот человек, называющий себя королем, казался олицетворением эгоцентризма. Похоже, он не мог быть удовлетворен, не дав всем остальным понять, насколько он невероятен.

   — Итак, чем мы можем помочь вам, господин? — Асака не была уверена, как следует обращаться к такому человеку, поэтому постаралась быть как можно более вежливой.

   — Есть две вещи. Во-первых, я пришел забрать тех, кто обладает силой и живет здесь. Они станут моими подчиненными.

   — "Они"? — На мгновение она подумала, что он говорит о Йогири, но по тому, как он говорил, было похоже, что есть и другие.

   — Мы никогда не говорили вам об этом, мисс Такату, но здесь под землей есть несколько людей с особыми способностями… помогающих нам в наших исследованиях.

   — А? Серьезно? — Асака была поражена. Она думала, что весь этот объект был построен специально для Йогири.

   — Конечно. Мы не можем ограничиться изучением ＡΩ. В конце концов, это же Центр исследования организмов высшего порядка.

   — Да, организмы высшего порядка. Я подумал, что и сам смогу ими воспользоваться. Поэтому я и пришел.

   — Хм… возможно, причина недовольства моего начальства была в этом?

   — Нет, они согласились на мою просьбу. Они освободили субъектов в зоне, известной как Риск 4.

   — Что?! Это смешно!

   — Разве можно так со мной разговаривать? — Мужчина сжал сердце в руке, заставив Шираиши проглотить очередной крик.

   — Нет… просто… это невероятно опасно…

   — Хм. Похоже, ты не понимаешь моей силы. Ну, это нормально. Для существ с таким ничтожным интеллектом постичь величие моего существа было бы непосильной задачей.

   Асака не могла придумать, что ответить. Если она скажет что-то невпопад, то может быть убита непонятной ей силой. Но если она промолчит, то может обидеть и его.

   — Есть еще один вопрос. Недавно здесь появилось что-то вроде ангелов, верно? — Асака и Шираиши напряглись при этих словах. — Глава учреждения отказался что-либо говорить о том, что они появились на самом нижнем уровне объекта. В некотором смысле, я нахожу это впечатляющим. Даже когда перед ним были выставлены все его внутренние органы, он отказывался говорить, пока я сокрушал их один за другим. Итак, я пришел спросить вас: что находится на самом нижнем уровне, что он зашел так далеко, чтобы защитить его?

   Асака и Шираиши переглянулись. Ни один из них не был уверен, стоит ли объяснять, да и не хотел быть тем, кто это сделает. Но у них было мало времени на раздумья.

   — Как долго вы намерены заставлять меня ждать? — вздохнул мужчина. Они едва колебались, а он уже начал проявлять нетерпение. Не похоже, чтобы он был зол, так что у них еще оставалось немного времени. — Послушай, если я хочу узнать, что находится на самом нижнем уровне, я могу спуститься туда и увидеть все своими глазами. Но молчание вашего народа по этому вопросу вызвало у меня интерес. Поэтому я решил, что хочу услышать это от тебя.

   — Если я расскажу вам, вы оставите меня в живых? — спросил Шираиши, почти хныча.

   — О? Как ты жалок. Другие были гораздо решительнее.

   — Хм, под другими вы имеете в виду…

   Как только он спросил, что-то упало из воздуха. Части людей осыпали их, покрывая стол и рассыпаясь по полу.

   — Как вы думаете, почему я позволил вам жить после того, как вы мне так не угодили? Потому что вы, конечно же, последние, кто остался в живых.

   Вывернутые наизнанку, сплавленные воедино, разорванные на части, фигуры на столе уже трудно было назвать людьми.

   — Я скажу вам! Клянусь, я скажу! Так что, пожалуйста, не могли бы вы положить его на место? Я понимаю угрозу! Вы можете убить нас в любой момент, даже если не держите его в руке, верно?!

   — Хм. Раз ты понимаешь, это приемлемо. Я полагаю, что будет трудно мыслить ясно, находясь под таким психическим давлением.

   Мужчина отпустил сердце в руке, и орган мгновенно исчез. Но расслабляться было нельзя. Он мог легко убить любого, кого захочет, в любое время. Ситуация не изменилась.

   — На самом нижнем уровне находится юноша по имени ＡΩ. Он был создан, чтобы скрывать его. — Асака собиралась все объяснить, но Шираиши заговорил первым. Исследователь, вероятно, в любом случае сможет дать более объективное объяснение, поэтому она решила предоставить это ему.

   — Имя ＡΩ, конечно, преувеличено. Это отсылка на определенного Бога, не так ли?

   — Я и сам не знаю причины этого имени…

   Шираиши объяснил силу Йогири и опасность, которую он представляет. Это было краткое изложение всего того, что Асака уже знала, с особым акцентом на избегании любых контактов с Йогири.

   — Ха! — Человек, называющий себя королем мира, только фыркнул. — Итак, вы все в ужасе от чего-то столь незначительного. Но мне не нравится, что ваш никчемный сброд боится чего-то большего, чем я сам. — На предупреждение Шираиши мужчина только разозлился. — Похоже, мне необходимо подтвердить свое превосходство. — Он встал и быстро исчез.

   — Ты же не думаешь, что он собирается…

   — Скорее всего.

   — Он может мгновенно добраться отсюда до подземелья?!

   — Возможно. Но более важный вопрос в том, сможет ли ＡΩ ответить на атаку, исходящую из другого измерения. Неважно, насколько сильна его способность чувствовать убийственное намерение…

   — Подождите! Разве мы не можем что-то сделать?! Как-то связаться с подпольем?!

   — Нет, нет.

   Она знала, что беспомощна против этого существа, но Асака не могла оставаться на месте и ничего не делать. Она тут же бросилась бежать, направляясь обратно под землю.
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   * * *

   В буквальном смысле это был мир в другом измерении. Называйте его Астральной Плоскостью, Миром Духов или Бездной. Он назывался по-разному, но если говорить простыми словами, то это был мир, в котором длина, ширина и высота дополнялись еще четвертым измерением.

   Человек мог свободно перемещаться между этим измерением и трехмерным пространством. Это была невероятно мощная способность. Проходя через это измерение, он мог попасть куда угодно и избежать любой атаки. Как он продемонстрировал, он даже мог использовать эту способность, чтобы обойти любую защиту и уничтожить противника изнутри. Кроме того, обычные люди не могли воспринимать это измерение, что делало невозможным для них дать отпор.

   Не было никого, кто мог бы противостоять такой способности. Нетрудно было поверить, что человек с таким уровнем могущества станет рассматривать остальное человечество как насекомых. Вместо "короля" трудно было бы поспорить с тем, что он принял бы титул "бога". Он просто слишком отличался от обычных людей.

   Но он был не единственным, кто обладал такой силой. Было еще четыре человека, которые тоже могли ею пользоваться. Все они называли себя королями. Наслаждаясь своими дарами, потакая всем мыслимым жестоким и злым порывам, они проявляли сдержанность лишь в том, что не дрались между собой. Они понимали, что если будут воевать, то добьются лишь взаимного уничтожения, поэтому разделили мир на пять территорий, и каждая из них имела полную свободу в пределах своих владений.

   Так все и было долгое время. Но человека это не устраивало, поэтому, услышав о появлении "ангелов", он отправился на их поиски в надежде обрести большую силу.

   В этом пространстве все смешалось, создав поистине хаотичное видение. Несколько мест накладывались друг на друга, указывая, где он мог взаимодействовать с трехмерным пространством. Он отыскал самый нижний уровень исследовательского центра, что стало возможным благодаря его чувствам, настроенным на это дополнительное измерение. Поиск не занял много времени. Искривляя пространство, он приблизился к нужным координатам, приблизив к себе желаемую цель.

   Там он обнаружил юношу, беседующего с женщиной.

   — Нелепо. Что в этом ребенке делает его "ＡΩ"?

   Мужчину не интересовало такое никчемное существо. Тем не менее, он не мог игнорировать его. Он протянул руку в сторону мальчика. Если бы он проник в мозг ребенка и вытряхнул его, все было бы кончено.

   Но тут их глаза встретились. Мальчик смотрел на него.

   Это было невозможно. Он никак не мог увидеть это измерение. Куда бы он ни смотрел, из трехмерного пространства невозможно было увидеть кого-то в Бездне. И все же он мог сказать, что мальчик наблюдает за ним.

   — Невозможно. Неужели он тоже кто-то, кто может добраться до этого места?!

   Как только он задался этим вопросом, перед ним появились глаза. В другом измерении, в котором находился мужчина, вокруг него внезапно открылись бесчисленные глаза, как будто они все это время ждали его закрытыми. Мужчина инстинктивно понял, что они принадлежат мальчику, позволяя ему видеть даже в этом пространстве.

   И вдруг он понял. Он всего лишь позволил им вырваться на свободу. Этот мир, это альтернативное измерение — все это было частью этого мальчика. Если бы он пожелал, они потеряли бы здесь свою свободу. Благодаря силе, которой он обладал, мужчина смог понять это в одно мгновение.

   — Невозможно! Такая сила не имеет смысла!

   Но как бы он ни бушевал, мир не прогибался. В этом мире, где он должен был свободно плавать, он был застывшим. Теперь он не мог пошевелить даже пальцем.

   — Нет… что ты собираешься со мной делать?!

   Несмотря на истошный крик мужчины, мальчик, казалось, совсем не хотел ничего делать. Он больше не обращал на него никакого внимания. Он собирался просто оставить его там. Мужчина оказался бы в ловушке, не в силах ничего делать, кроме как смотреть, как мир проходит мимо него, пока он медленно умирает от голода.

   * * *

   Выйдя из лифта, Асака сразу же увидела Йогири, Никори и невероятно красивую женщину, стоявших у входа.

   — Йогири!

   — О, с возвращением, Асака, — поприветствовал он ее как ни в чем не бывало.

   — Ты в порядке? Не приходил ли сюда какой-то странный парень?

   — Нет.

   Асака огляделась. Она все еще находилась на средних уровнях объекта. Вполне возможно, что мужчина прошел мимо них, направляясь на самый нижний уровень.

   — Эмм, вы Асака? Не знаю, о чем вы беспокоитесь, но мальчик в полном порядке, — прокомментировала женщина, почувствовав ее беспокойство.

   — Кто вы?!

   — Думаю, мое кодовое имя Эстель?

   Женщина была одета во что-то похожее на серую форму. Асака вспомнила, что мужчина что-то говорил об открытии "Зоны риска 4", так что эта женщина могла быть одним из подопытных, содержащихся на объекте.

   — Мы не планируем сопротивляться. Мы заставили всех остальных тоже успокоиться, так что, пожалуйста, будьте с нами помягче.

   — О чем вы говорите?

   Похоже, они вдвоем отвели сбежавших подопытных обратно в их комнаты.

   — Я тоже больше не думаю о побеге. — Сказав это, Эстель ушла, исчезнув в одной из дверей в коридоре, которая, должно быть, была ее комнатой.

   Асака снова огляделась вокруг. С врагом, который может появиться в любой момент без предупреждения, никакая бдительность не поможет им защититься, но она не чувствовала себя вправе тупо ждать, пока он нападет.

   — Что случилось? — спросил Йогири, глядя на нее с озадаченным выражением лица.

   После недолгого колебания она решила рассказать ему, что происходит.

   — О, этот парень на другой стороне. Я сделал так, что он не может выйти обратно.

   — Ты можешь это сделать?

   Асака решила оставить все как есть и позвонить Шираиши. Она сказала ему, что человек попал в ловушку в другом измерении и что сбежавших подопытных вернули в их комнаты.

   — Блин, я устала, — сказала она со вздохом. — Пойдем домой.

   — Хорошо! — Когда Йогири и Никори энергично побежали вперед, Асака последовала за ними в своем собственном темпе.

   Такое существо, как ＡΩ, может делать все, что захочет, если захочет.

   Так же Шираиши описывал человека, называвшего себя королем этого мира. Кем бы стал Йогири, если бы мог без раздумий уничтожить любого? А когда он полностью осознает свою силу, станет ли он распоряжаться ею по своему усмотрению? Видя, как кто-то упивается своей силой, как тот ужасный человек, Асака забеспокоилась о будущем мальчика.

   — Асака! Ты слишком медлительна! — Он помахал ей в ответ.

   — Я же сказала тебе, я устала.

   [Ну, я уверена, что все будет хорошо.] У нее не было никаких реальных оснований для этого чувства, но это было то, во что она искренне верила.
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    Том 4 Глава 23.2 Бонусная короткая история: Дом Даннура
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Возвращаясь домой из школы, Томочика прошла через ворота, ведущие во владения ее семьи, где встретилась взглядом с лисой.

   — А?

   Или нет? Она никогда раньше не видела лис, поэтому не могла понять, действительно ли это лиса или просто собака, похожая на нее. Но ведь лисы относятся к семейству собачьих, верно?

   Пока она размышляла, животное, похожее на лису, исчезло в кустах.

   — Что бы это ни было, я уверена, что вчера его здесь не было…

   Конечно, владения семьи Даннура были невероятно большими, поэтому не было ничего невероятного в том, что там жили животные, о которых Томочика не знала.

   — Но я не думаю, что здесь вообще много лис.

   Томочика вспомнила, что на Хоккайдо водятся рыжие лисы, но размышления об этом не дали бы ответа ни на один вопрос, поэтому она начала идти к дому.

   Между домом и входными воротами было значительное расстояние. Несмотря на то, что они жили в огромном особняке, она не считала свою семью такой уж богатой. Она получала не больше карманных денег, чем средний школьник, ее родители всегда старались экономить и укоряли ее за расточительность, и никто в ее семье не производил впечатления более чем простого человека. Их обширный участок и огромный дом были последними остатками исторической школы боевых искусств, которую их семья по какой-то причине все еще пыталась сохранить.

   — Да! Вот так! Ты такой умный! Отлично! А теперь крутись!

   Когда она возвращалась в дом, то услышала голос своей старшей сестры Чихару. Она подумала о том, чтобы проигнорировать ее и просто пойти прямо в дом, но в конце концов решила зайти к ней. Скорее всего, Чихару заметила, что она вернулась, и если она просто проигнорирует ее здесь, то, несомненно, позже получит от нее за это по ушам. Вот такая она была назойливая девчонка.

   Сойдя с дорожки к дому, она направилась к открытой тренировочной площадке. Там была установлена очень детализированная кукла человека, которую в данный момент кусала за шею и крутила вокруг себя собака породы акита. Неподалеку за этим представлением с удовольствием наблюдала ее полная сестра.

   — Ну же, не заставляй Гинту делать такие странные вещи…

   — О! Ты вернулась! Это не "странная вещь"! Если он хочет победить медведя, он должен уметь делать такие вещи! Хорошо! Далее, вертикальное вращение! Пока ты вращаешься вертикально к нему, атакуй!

   Томочика уже давно привыкла к странным манерам и причудливой манере говорить своей сестры. — Не дави на него слишком сильно. Кроме того, если ты испортишь мишень, дедушка на тебя рассердится.

   Мишени, которые использовали в школе стрельбы из лука Даннура, были в форме людей. Даже в наши дни их семья практиковала стрельбу на поражение, поэтому все мишени были реалистичной формы. Хотя они также были полезны для обучения нацеливанию на слабые места, основная цель заключалась в том, чтобы приучить практикующегося к нацеливанию оружия на людей, так говорил ее дед.

   — Но мы все время стреляем в него стрелами! Я не виновата, если в этот момент у него оторвется голова!

   — Это совершенно разные вещи! Хочешь попробовать сказать это при дедушке?

   — Уф… теперь, когда ты об этом заговорила, у меня такое чувство, что я не должна этого делать. Это плохо. Я уже истратила все свои деньги, и если он заставит меня заменить их…

   — Ты опять купила какую-то дурацкую вещь? — спросила Томочика, уже разочарованная. С ее точки зрения, Чихару всегда покупала бесполезные вещи, так что она решила, что это был еще один случай.

   — Что значит "опять"?! Я никогда не покупаю бесполезные вещи!

   — Правда? Что это был за инструмент, на котором ты снова играла?

   — У меня никогда не было бы такого отстойного хобби, как игра на музыкальном инструменте.

   — Тогда не покупай пустые футляры для виолончели!

   — Но это же круто! Ты хочешь сказать, что футляры для инструментов можно использовать не только для хранения оружия?!

   — Извинись! Извинись перед человеком, который сделал этот футляр прямо сейчас!

   — Мне кажется, что я уже слышала то же самое раньше, но перед кем именно я должна извиняться?

   — Итак, ты действительно думала об этом… но подожди, дело не в этом. Что ты купила на этот раз?

   — В мой любимый магазин поступила новая партия, и я решила, что если не куплю сейчас, то она исчезнет раньше, чем я успею все обдумать…

   — И что это было?

   — Лиса.

   — Что? То есть, подожди, то, что я видела по дороге сюда, на самом деле была лиса?

   — Да, это лиса.

   — Не надо мне "это лиса"! Что ты опять делаешь, покупая животных?! — Дом Даннуры превращался в зоопарк. Чихару очень любила животных, поэтому постоянно подбирала их на улице и покупала, выращивая на огромном участке семьи.

   — Ты так говоришь, но если бы я не купила его, это мог бы сделать какой-нибудь другой урод, и тогда бы с ним стали обращаться!

   — Не слишком ли мы торопимся с выводами, не так ли?

   — Ну, это нормально, не так ли? Свободно бродить здесь гораздо лучше, чем быть запертым в какой-то клетке.

   — Я не думаю, что это хорошая идея. — Томочике было немного не по себе. Но как бы Чихару ни не хватало здравого смысла, когда дело касалось большинства вещей, забота о животных была единственной задачей, к которой она всегда относилась серьезно, так что, возможно, все получится.
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    Том 4 Глава 23.5 Послесловие автора
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Благодаря вам мы добрались до четвертого тома.

   Теперь, несмотря на то, что мне не о чем писать в этих послесловиях, мне немного неудобно каждый раз представлять персонажей, поэтому я не буду делать этого сейчас. Однако мы все еще принимаем заявки на новых персонажей, так что подробности смотрите в томе 3. Кроме того, поскольку том 4 является продолжением тома 3, новые персонажи не использовались. Следующие персонажи появятся в томе 5, так что присылайте свои идеи!

   На этой ноте позвольте мне объяснить некоторые моменты, связанные с этим томом. Как я уже сказал, четвертый том является прямым продолжением третьего. Я очень рад, что мне удалось выпустить 4-й том. Если бы этого не произошло, серия закончилась бы в странном месте. Кроме того, общая история, начатая в первом томе, подошла к концу. Но наши главные герои только-только получили подсказку, ведущую к пути домой, поэтому их история все еще планируется к продолжению.

   Немного кулуарной информации: сюжет этой серии в некотором роде связан с сюжетом "Моя старшая сестра живет в мире фантазий", опубликованным HJ Bunko. Некоторые персонажи являются родственниками. Если вы не читали эту серию, это не повлияет на ваше удовольствие от этой серии. На самом деле это просто моя небольшая игра, так что если вам интересно, пожалуйста, не стесняйтесь прочитать и эту серию.

   Далее, позвольте мне сделать небольшую рекламу. Публикация книги "Харуми, мимик с красивыми ногами — Легенда о восстании возрожденного монстра в другом мире" была подтверждена. Эта книга также будет выпущена издательством Earth Star Novels. Иллюстратором будет Юунаги. Теперь, когда эта книга выпущена, эта должна выйти в любое время… я думаю. Это странная история о монстре из ящика с сокровищами, у которого выросли руки и ноги, и я думаю, что она получилась довольно хорошей, так что если она кажется вам интересной, пожалуйста, прочитайте ее.

   Я также начал использовать VALU. Это сервис, который позволяет частным лицам объединять свои активы для покупки и продажи. К тому времени, когда выйдет эта книга, я, возможно, уже не буду так часто им пользоваться, но вот мой счет: https://valu.is/fujitaka.

   Со временем я хотел бы придумать какой-нибудь план приветствия. В честь выхода 4-го тома я планирую сделать крутую скидку, так что, пожалуйста, проверьте это. На этой ноте, однако, цена биткоина продолжает расти. Если она не упадет обратно, я не смогу присоединиться к ней, так что я чувствую себя немного беспомощным…

   Теперь о моей благодарности.

   Моему руководителю, я ужасно сожалею обо всем, что случилось с расписанием.

   Иллюстратору, Чисато Нарусэ, спасибо за ваши замечательные иллюстрации, и как всегда спасибо за иллюстрации обратного отсчета до выхода последнего тома. Они всегда невероятны. Особенно мне понравился косплей Йогири из Dragon Quest.

   Наконец, о пятом томе: я пока ничего не слышал об отмене серии, так что он должен выйти. Но, конечно, будущее — это тайна, поэтому я еще раз прошу вас продолжать поддерживать меня.

   Давайте встретимся снова в пятом томе!

   Цуёси Фудзитака

   藤孝 剛志
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    Том 5 Глава 1 Я совершенно счастлив с простым типом деревенской девушки!
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   — Итак, похоже, я снова стал рабом, — пробормотал никому не нужный пухлый юноша Даймон Ханакава.

   То, как он бормотал, заставляло других думать, что он немного жутковат, но с тех пор, как он вернулся в этот мир, он очень много разговаривал сам с собой. Он не мог вынести того, что с ним происходит, и не пожаловаться кому-нибудь, даже самому себе.

   — Эй, поросенок, что ты там бормочешь? Это раздражает. — Голос раздался сзади и заставил его подпрыгнуть. Он говорил достаточно тихо, чтобы никто его не услышал.

   Они были в лесу, направляясь к замку Владыки Демонов. Это было место, которое он посетил еще тогда, когда его впервые призвали в этот мир. Точнее, они находились в регионе к югу от Королевства Иман, в самом сердце территории, на которую претендовал Владыка Демонов. Говорили, что лес был последним трудным препятствием перед замком чудовища, но это была давняя история. Повелитель демонов и его предводители были повержены, а существа, составлявшие его армию, давно рассеялись. К сожалению, это не означало, что лес был в безопасности. Даже в отсутствие монстров здесь по-прежнему обитали свирепые дикие животные.

   В данный момент Ханакаву использовали как приманку. Его заставили идти впереди группы, чтобы, как они выразились, "любые нападающие животные в первую очередь набросились на него". Конечно, такая стратегия была бессмысленной в данной обстановке. Все это было не более чем мелким издевательством.

   — М-мои извинения. — Ханакава обернулся. Позади него стояли три мальчика и девочка, то есть всего пять человек, включая его самого.

   — Знаешь, мне не нравится, что ты так складно говоришь. — Один из молодых японских парней подошел к нему. — Ты пытаешься над нами посмеяться? — Его звали Акинобу Маруфудзи. Как и Ханакава, он был перенесен в этот мир во время их школьной экскурсии.

   — Н-нет, вовсе нет, я просто… — Первой его мыслью было извиниться. Он собирался легкомысленно отнестись к происходящему, как он всегда делал. Он даже не против был бы умолять на руках и коленях, если бы это было необходимо. Но вскоре он понял, что это было наивно с его стороны.

   Акинобу метнул меч вперед и, не раздумывая ни секунды, всадил его в обширное брюхо Ханакавы. Ханакава с криком рухнул на землю, скручиваясь от сильной боли в животе, а Акинобу с усмешкой смотрел на него.

   — Ты уверен, что с ним все в порядке? — спросил другой молодой человек, с явным шоком глядя на это странное зрелище. Его звали Рагна, и он был местным жителем, родившимся и выросшим в этом районе. Он также был лидером группы.

   — Все в порядке, мы просто играем, — сказал Шигехито Митадера, сразу же пытаясь сгладить ситуацию с их обеспокоенным спутником. — Давай, Ханакава, скорее лечись. Рагна начинает волноваться. Ты создаешь впечатление, что мы сделали что-то плохое. Почитай обстановку, а? — Он, как и Акинобу, был одним из одноклассников Ханакавы.

   — Я… в порядке. Все хорошо. — Ханакава рассмеялся и заставил себя говорить без обычного жеманства. Он знал, что если он продолжит говорить в своем стиле, все станет намного хуже для него.

   Залечив рану на животе, он встал на ноги. Хотя он мог залечить такую рану в мгновение ока, боль от этого меньше не становилась.

   — Эй, почему бы тебе не попробовать, Рагна? Это как доказательство нашей дружбы, — сказала девушка, Рей Кушима, скользнув рядом с ним. Она была еще одной студенткой, вызванной из Японии, еще одним членом его бывшего класса. Эта троица отделилась от остальных, как только их группа достигла первого города на пути в столицу, поэтому им удалось избежать катастрофы, связанной с королевской битвой.

   — Но… — Рагна нахмурился. Мысль о бессмысленном насилии, должно быть, показалась ему неправильной.

   [Это верно! Ты не должен прислушиваться к словам этих грубиянов! Вы действительно верите, что они хорошие люди? Вы должны упрекнуть их! Возможно, тогда их отношение ко мне улучшится!] Но если Ханакава заговорит не по делу, он был уверен, что они убьют его, поэтому все, что он мог сделать, это кричать внутри себя.

   — Верно, я полагаю, что насилие неприемлемо, — ответила Рей.

   — Да, даже среди друзей это уже перебор, — сказал Рагна.

   — Тем не менее, говорить только о том, что "насилие — это неправильно" — однобокий взгляд на ситуацию.

   — Что ты имеешь в виду?

   — Этому парню нравится, когда ты бьешь его, режешь ножом и все такое. Смотри, смотри, как он жадно наблюдает за нами.

   [Я не смотрю на тебя так! Это ненависть в моем выражении!]

   — Может быть, живя в деревне, ты не так часто видишь это, но в городе много таких, как он.

   — Понимаю. Город — это действительно что-то другое. Я ничего об этом не знаю.

   [Это не вопрос "город против деревни", знаете ли!]

   — Ну, тогда тебе стоит воспользоваться шансом и узнать все, что можно, — с усмешкой предложила Рей. — Если ты хочешь поладить с ним, ты должен причинить ему боль!

   — Понятно… — Рагна глубокомысленно кивнул, как бы в восхищении.

   [Не говори просто "понятно"! Мои вкусы заключаются в наблюдении! Я не люблю страдать сам! Если мне и придется страдать, то только тогда, когда красивая девушка с отвращением смотрит на меня, наступая на меня!]

   Ханакава отчаянно хотел убежать, но опасные взгляды Рей и остальных ясно говорили ему, что он должен оставаться на месте и принимать все, что ему дадут.

   Когда Рагна приблизился, ему ничего не оставалось делать, как притворно улыбнуться. И тут кулак мужчины ударил его прямо в живот. Он снова рухнул на землю с криком боли.

   — Мне показалось, что я ударил его очень легко, — сказал Рагна, неуверенно глядя на корчащегося Ханакаву.

   — Да, похоже, было очень больно, не так ли? Должно быть, ему очень больно.

   — Тогда я не должен был его бить, верно?

   — Но он наслаждается болью. Я уверен, что теперь он думает о тебе гораздо лучше. Вы двое, должно быть, стали намного ближе.

   — Правда? Наверное, есть разные люди…

   [Ой, да ладно! С чего бы тебе верить в такое!] Ханакава использовал свою исцеляющую магию, но на этот раз она не помогла. Были некоторые виды повреждений, от которых он просто не мог так легко исцелиться. [Уф… Если бы я знал, что все так закончится, я бы никогда не пошел в одиночку.]

   Он уже начал жалеть, что сбежал от Йогири.

   * * *

   Пролетев над городом, который был покрыт плотью Темного Бога, и перебравшись через стены, Ханакава и остальные смогли благополучно сбежать.

   — Это выглядит… ужасно. Или, полагаю, я должен радоваться, что все так плохо?

   — Я полагаю, что только те, кто был ближе всего к городским стенам, смогли спастись.

   — Что ж, вся хвала Такату, я полагаю. Если бы он не остановил растущую волну мяса, прорыв за стены никого бы не спас.

   Дэвид, Рюко и Кэрол оставили глайдер позади и смотрели на беженцев, бегущих из города. Ханакава использовал шанс ускользнуть. Теперь это был просто рефлекс. Он решил, что если он собирается бежать, то лучше сделать это, пока Йогири нет рядом. Но он также колебался. Было ли бегство правильным выбором? Возможно, было бы безопаснее остаться с ними.

   Эта мысль замедлила его, заставив спрятаться за ближайшим камнем. — Н-нет, это правильный выбор. Если я останусь с ними, они могут посчитать меня частью своей группы.

   Цель Ханакавы здесь сильно отличалась от целей остальных. Йогири и Томочика хотели вернуться в Японию, в то время как он хотел насладиться этим миром в полной мере.

   — Но я все еще могу использовать их до последнего момента…

   Быть с Йогири, безусловно, было самым безопасным вариантом. Но в другом смысле, Йогири был и самой большой опасностью. Ханакава был хорошо известен своей способностью злить людей, поэтому не было ничего немыслимого в том, что Йогири в какой-то момент может обратить свою силу против него.

   Пока он размышлял над этим, Йогири и Томочика спустились с неба.

   — Подождите, у Томочики теперь есть крылья?! Она похожа на ангела! — Его одноклассница была одета в облегающий черный боевой костюм. На ее спине появились большие крылья, которые несли пару по воздуху к ним, а Йогири держался за ее талию. — Стоп, почему я не мог этого сделать?! — Он с завистью смотрел, как двое благополучно приземлились.

   — Значит, не все в столице были убиты, — заметил Йогири, оглядывая город.

   — Подождите, а где Ханакава? — Решив отправиться в город неподалеку, Томочика вдруг поняла, что его нет с ними.

   — Хороший вопрос, — ответил Йогири.

   — Хм. Ну, этого следовало ожидать. В конце концов, я целитель. И тот факт, что я девяносто девятого уровня, означает, что есть значительная ценность в том, что я… Подождите, они не собираются меня искать?!

   Самое большее, что они пощадили его, это беглый взгляд вокруг, но после этого Йогири быстро потерял интерес. — Наверное, он сбежал. Впрочем, нет причин брать его с собой, так что это не имеет значения.

   — Не похоже, чтобы он был заинтересован в возвращении домой. — Даже Томочика, казалось, была довольна его отсутствием.

   — Нет, нет, нет! То есть, конечно, ты права, но если бы ты настояла, чтобы я пошел с вами, я бы не колебался!

   Скулить из своего укрытия было бессмысленно. Пока он бормотал про себя, из проезжающей мимо кареты выскочила симпатичная девушка. Она окликнула Йогири, а за ней вышли еще две красивые молодые женщины.

   — Что происходит?! Он теперь окружает себя разными женщинами? Ну же!

   Йогири, окруженный женщинами, был единственным мальчиком в группе из семи человек. Технически, Дэвид тоже был там, но его можно было спокойно игнорировать, так что, с точки зрения Ханакавы, это был идеальный гарем.

   — Ну, я же не завидую! Я хочу больше чистых, слепо доверяющих девушек, которые будут смущаться, но все равно позволят мне делать с ними все, что я захочу! Здесь мне совсем нечему завидовать!

   Боясь, что ревность сведет его с ума, он повернулся и ушел. Никто не заметил, как он ушел, и никто не пытался его преследовать.

   — Н-ну, давайте перегруппируемся. Они были не более чем случайными знакомыми. Совершенно не связанные с моей застенчиво-радостной жизнью в новом мире. Теперь, когда я наконец-то обрел свободу, куда мне идти?

   Он еще раз обдумал, что он может сделать, чтобы достичь того потустороннего образа жизни, к которому он стремился. Первым делом он решил покинуть это место. Ущерб, нанесенный Темным Богом, был огромен, так что городу было бы нелегко оправиться от него. Поэтому лучшим вариантом было уехать в другую страну, но соседние государства, скорее всего, тоже будут в состоянии хаоса. Нетрудно было представить, с каким потоком беженцев они вскоре столкнутся.

   — И страна, в которую я был призван в прошлый раз, не годится…

   Во время своего первого путешествия в этот мир он был вызван магами королевства Иман. Они привели с собой несколько героев, чтобы уничтожить Повелителя Демонов. В составе этой группы Ханакава помог победить угрозу, но после завершения задания был отправлен обратно в свой мир. Короче говоря, Иман не было заинтересовано в том, чтобы вознаградить его за его прошлые усилия, и вряд ли они примут его обратно. К нему относились скорее как к раздражителю, чем как к герою, так что, если он случайно забредет обратно, это, несомненно, не приведет ни к чему хорошему.

   — Сейчас, вспоминая об этом, можно сказать, что их поведение было довольно оскорбительным. Возможно, мне стоит добавить их в список мести.

   В данный момент он ничего не мог сделать, но всегда оставалась возможность, что в будущем он получит больше власти. Поэтому, в ожидании этого времени, он мысленно добавил Королевство Иман в растущий список.

   — Интересно, как выглядит территория Владыки Демонов теперь, когда монстра больше нет?

   Он вспомнил, чем закончилось его предыдущее приключение. Люди, правившие Демоническим Королевством, были монстрами, называвшими себя "демонами", но большинство местных жителей были обычными людьми, которых они угнетали. Если бы Владыка Демонов и его подчиненные были побеждены, страна могла бы обрести хоть какой-то мир.

   — А жители тамошних деревень были просты и добры. Кажется, у них даже были обычаи, похожие на ночное ползание! — Хотя Ханакава никогда не испытывал этого сам, он слышал множество историй о том, как другим членам армии, организованной для победы над Владыкой Демонов, повезло. — Хм. Я тоже немного знаком с этой местностью. Возможно, это неплохая идея.

   В любом случае, оставаться там было бы не идеально. Он чувствовал, что если останется в этом районе и снова наткнется на Йогири, то все пойдет не так хорошо.

   — А если они с Томочкой ищут Мудрецов, то лучше всего найти место, куда Мудрецы вряд ли заглянут.

   Он никогда не слышал, чтобы Мудрецы посещали Иман. Вероятно, в окрестностях Имана были Мудрецы, но они не показывались на глаза, если это не было абсолютно необходимо.

   — Тогда следующий вопрос — как туда добраться… Ну, пока у меня есть деньги, с этим можно справиться. — Хотя Йогири лишил его большей части ценностей, у него все еще оставалось несколько общих магических предметов, за которые, вероятно, можно было выручить хорошую цену. — И меня вполне устроит простая деревенская девушка!

   С образами своего будущего гарема в голове, Ханакава немедленно отправился в бывшее Демоническое Королевство.

   * * *

   Используя кареты и поезда, Ханакава довольно легко добрался до королевства Иман. Хотя он сомневался, что многие там его помнят, он решил на всякий случай миновать Иман и направиться прямо в Демоническое Королевство. Границы практически не было, поэтому он без труда проник внутрь.

   — Хм. Полагаю, это гора Калуоне. Значит, замок Владыки Демонов находится в том направлении.

   Вершину горы Калуоне в прошлом снесло, поэтому она хорошо подходила в качестве ориентира. Его покойный одноклассник Хигасида усовершенствовал свою способность применять заклинание "Огненный шар" до абсолютного предела, что позволило ему разрушить вершину горы.

   — Похоже, монстров здесь все-таки нет. Неторопливый деревенский образ жизни должен быть более чем возможен!

   Он шел по дороге, ведущей через лес. Деревня, изолированное поселение, где они провели ночь накануне нападения на Владыку Демонов, должна была находиться на другой стороне.

   — Значит, это одна из них. Последняя деревня перед замком Владыки Демонов! Полностью самодостаточная, они почти не общаются с другими деревнями, весьма гостеприимны к путникам, и у них даже есть обычай предоставлять теплые тела для ночлега…

   Ханакава остановился, когда женский крик расколол воздух. — Хм! Я чувствую предчувствие какого-то события! — Он увидел молодую женщину, бегущую по близлежащей тропинке. — Скажи, пожалуйста, в чем дело?

   — Там кабан! Ты должен убегать!

   — Хе-хе. Пожалуйста, держитесь позади меня!

   Такая простая вещь, как кабан, не была для него проблемой. Хотя его класс был "Целитель", он не был беспомощен в бою. Он мог стрелять магическими пулями из своих пальцев. Они имели силу только ручного пулемета, но этого было более чем достаточно для диких животных.

   — Простой кабан не… Что?!

   Земля задрожала под ним. Кабан показал свою морду, но что-то было не так.

   — Похоже, мое чувство расстояния немного нарушено… — Ханакава посмотрел вверх на существо, чья голова была намного выше его. — Неужели это действительно кабан?!

   Он немедленно использовал свой навык Различения, но никаких признаков Дара не было. На вид это было обычное дикое животное, хотя его размеры сами по себе представляли значительную угрозу. Метод Ханакавы был бы сродни нападению на него с горохострелом.

   — Эх, что же мне теперь делать? А, может, у меня есть предмет для этого! — Он достал посох из своего ящика с предметами. Хотя это был одноразовый расходный инструмент, он позволял ему использовать заданное магическое заклинание. — Лезвие ветра!

   Он взмахнул посохом. Из его головы вырвался клинок ветра, поразивший огромного зверя. Лезвие разделило животное пополам от головы до задней части, пройдя прямо сквозь него.

   — Ха! Каким бы большим ни было животное, оно всего лишь животное! Перед разумом человека, перед магией, они — ничто!

   Кабан был разрублен на две части. Но он не упал. Обычно можно было бы ожидать, что животное уже мертво, но вместо этого расчлененное тело начало сшиваться обратно, бесчисленные черные нити выстреливали, соединяя две половинки, которые с хлюпаньем снова соединялись. Хотя на месте разреза все еще оставались следы повреждений, кабан казался более или менее нормальным.

   — Что это, черт возьми, такое?!

   — Ты должен уничтожить сердце.

   Голос доносился со стороны чудовищного существа. Молодой человек, сияющий золотой аурой, засунул руку в брюхо зверя. Когда он вытащил руку обратно и увидел, как животное рухнуло на землю, девушка, которую защищал Ханакава, с криком подбежала к новоприбывшему.

   — Не кажется ли тебе, Юу, что слишком опасно ходить по лесу одной? — отругал он ее.

   — Но мама сказала, что нам нужно больше грибов.

   — Ты должна была просто сказать мне. Спасибо, что помог моей сестре.

   — О, ну… я действительно очень помог?

   — Да. С такой скоростью, как она шла, я бы не успел. Ты из города? Здешние кабаны довольно свирепы, так что я могу представить твое удивление.

   — А, свирепые… — Он неловко рассмеялся. — Да, я не уверен, что это подходит…

   Что-то все еще казалось неправильным. Хотя монстры, похоже, действительно исчезли из этого региона, если дикие животные были настолько опасны, казалось маловероятным, что люди смогут здесь выжить. В последний раз, когда Ханакава был в деревне, местные жители были максимум десятого уровня. Люди такого низкого уровня никак не могли справиться с подобными врагами.

   Ханакава использовал свой навык Различения на мальчике и тут же впал в шок. Его класс был Деревенский житель, но его уровень был пятьдесят тысяч.

   — Что происходит?! Разве он недостаточно силен, чтобы самостоятельно победить Владыку Демонов на таком уровне?!

   Аура, окружавшая мальчика, резко исчезла, а его уровень сразу же упал до пяти. — Под Владыкой Демонов ты подразумеваешь парня в странной одежде, живущего в замке неподалеку, верно?

   — Хм? Так вот как ты его видишь?

   — Вообще-то, ты кажешься мне знакомым. Ты бывал здесь раньше?

   — Меня зовут Даймон Ханакава. Однажды я был послан сюда, чтобы победить Владыку Демонов.

   — А? Он сделал что-то плохое?

   — Думаю, да. Возможно, он был не прав, но я был всего лишь подчиненным, поэтому не знаю подробностей. — Перспективы Королевства Иман и жителей этой страны, похоже, сильно отличались, но выяснять все это было слишком хлопотно, поэтому он предложил простую ложь.

   — Понятно. Меня зовут Рагна. Что привело тебя сюда, Ханакава?

   — Я надеялся посетить вашу деревню, но разве это будет нежелательно?

   — Вовсе нет! Мы любим гостей!

   И вот Ханакава благополучно добрался до места назначения.

   * * *

   В деревне Ханакаву ждал теплый прием. Он наслаждался пением и танцами, объедался вкусной едой и расслаблялся в роскошной бане.

   Потом наступила ночь. В комнате, которую ему выделили, он нервно ждал, сидя на кровати.

   — Нет, нет, нет, это должно быть оно! Они так настойчиво спрашивали, какие девушки мне нравятся! — Кто-то непременно должен был прийти к нему в комнату. — Ах, я был слишком нерешителен. Я не мог решить, поэтому просто сказал, что оставлю это на их усмотрение!

   Он понятия не имел, кого они пришлют, пока она или они не придут, что только разжигало его нервы.

   — Что ж, было много высококачественных вариантов, так что приглашаем всех! Вообще-то, если они пришлют какую-нибудь женщину постарше, то… Но если для моего первого раза это будет кто-то более опытный, то звучит не так уж плохо… Какое решение! Ну, я же сказал, что оставлю это на их усмотрение, так что, думаю, это уже не мое решение.

   Возможно, из-за нервов, он все больше напрягался, ерзал и беспокойно ворочался на кровати. Он не знал, сколько это продолжалось, но как раз когда он начал терять терпение, раздался стук в дверь.

   — Наконец-то они пришли! Вот и мой дебют в качестве мужчины! — Его грудь вздымалась от предвкушения, когда он схватился за дверную ручку.

   И она схватила его обратно.

   — Что?

   Он держался руками за дверь. Там, где должна была быть дверная ручка, теперь была рука человека. Пока он тупо смотрел на это, со всех сторон двери начали появляться новые руки, хватающие его.

   — Подождите! Это не та прелюдия, которую я искал!

   Дверь распахнулась, отбросив его через всю комнату. Ударившись о стену, он упал на пол и поднял голову, застонав от боли.

   — Ч-что вы здесь делаете? — Он узнал стоявших там людей. Это были его одноклассники; трое из них исчезли, как только они достигли первого города в своем путешествии.
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   — Ха! Хрюшка действительно здесь. — Это был Создатель, Акинобу Маруфудзи.

   — Думаю, да. Но нужен ли он нам на самом деле? — Роковая женщина, Рей Кушима.

   — Он бесполезен как человек, но нам нужно задействовать флаг за дружбу с героем. — Мастер-оракул, Шигехито Митадера.

   [О, эти ребята смертельно опасны,] подумал Ханакава. Проанализировав их Дары с помощью своего навыка Различения, его быстро охватило неизбывное чувство ужаса.
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    Том 5 Глава 2 Я чувствую, что это хорошая идея — хотя бы раз попробовать купальник или горячий источник
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После побега из столицы, покрытой мясом, Йогири разговаривал с Рисли, которая только что вышла из своей кареты.

   — Я когда-то была Мудрецом, наверное. Я отдам его тебе, поэтому, пожалуйста, выслушай мою просьбу! — Говоря, она протянула круглый камень. Здесь был тот, кого она хотела убить. Должно быть, она хотела, чтобы этот камень стал своего рода наградой.

   — Нет, спасибо. Я не могу просто так убивать людей, потому что кто-то попросил меня об этом. — Тем не менее, Йогири взял у нее камень. В конце концов, это был философский камень, один из тех, которые он хотел получить в данный момент.

   — Эй! Я не знаю, что она просила тебя убивать людей, и я не против, если ты ей откажешь, но ты все равно не можешь просто так взять камень после этого! — укорила его Томочика.

   — О, хорошо. Тогда держи. — Он вернул камень Рисли.

   — О, э-э, простите. Я немного разволновалась после того, как наконец-то встретил тебя, но, думаю, ты не представляешь, о чем идет речь.

   Эта девушка, которую он никогда раньше не встречал, внезапно появилась и начала что-то тараторить, поэтому было понятно, что он совершенно растерян. Он повернулся к женщине, которая вышла из кареты вместе с ней. Она была красива, с серебристыми волосами и смуглой кожей: Теодисия, с которой они с Томочикой работали в башне еще в каньоне.

   — Это твоя сестра? — Они не были похожи, и он решил, что это не она, но решил, что лучше убедиться. Единственной причиной, по которой Теодисия отправилась в башню, были поиски пропавшей сестры.

   — Нет, это не так, но… — Пока она пыталась объяснить ситуацию, из кареты спустился еще кто-то. Как и Теодисия, это была женщина с серебристыми волосами и темной кожей. Йогири вспомнил, что они принадлежали к расе людей, известных как полудемоны.

   — Подождите, разве ты не была одной из телохранителей Тачибаны?! — воскликнула Томочика. Ее узнавание новичка напомнило Йогири их встречу с Юуки. Он был одним из их одноклассников, который получил класс Доминатор, и он заставил пять женщин действовать в качестве его личной охраны. Эта женщина была одной из них.

   — Да. Я прошу прощения за свое поведение тогда. Меня зовут Евфимия.

   — Значит, ты сестра. Если бы мы вспомнили об этом раньше, все прошло бы гораздо легче для вас, да? — извиняюще сказала Томочика. — Ну, тебе все равно удалось ее найти, так что, думаю, в конце концов все получилось.

   Она вспомнила, что уже слышала имя Евфимия, но тогда смогла рассказать Теодисии лишь самые смутные подробности. По крайней мере, в конце концов они нашли друг друга.

   — В любом случае, я рада, что вы наконец-то нашли общий язык, но я все еще не знаю, почему ты здесь, — продолжала она. У Йогири были те же вопросы.

   — Я бы с радостью объяснила, но не уверена, что здесь подходящее место для этого. — Она указала на карету. — Может быть, вы согласитесь войти внутрь?

   Томочика повернулась к Йогири. — Что ты думаешь?

   — У них есть философский камень, верно? И мы не можем просто взять его у них, очевидно.

   — Я удивлена, что эта мысль вообще пришла тебе в голову — украсть у такой маленькой девочки!

   — Тогда, я думаю, нам нужно послушать, что они скажут. А как насчет вас, ребята? — спросил он, повернувшись к трем их спутникам.

   Группа Рисли, похоже, интересовалась только Йогири, а остальные просто стояли в стороне и ждали, как все обернется.

   — Я намеревался отвезти вас в более спокойное место, но если у вас есть карета, вряд ли вам нужны мои указания, — сказал Дэвид. В конце концов, он был городским стражником. Выжившие из столицы полагались на его руководство. Йогири пришло в голову, что тащить его прочь из столицы, возможно, было не самой лучшей идеей.

   — Я с удовольствием пойду с тобой, — предложила Рюко.

   — То же самое, — согласилась Кэрол.

   Их первоначальная роль заключалась в том, чтобы присматривать за ним. Возможно, они собирались продолжать эту миссию и сейчас.

   Оставив Дэвида позади, они присоединились к новичкам, решив выслушать их в карете.

   * * *

   Вскоре все семеро сели в роскошный автомобиль. Внутри все было устроено как в зале заседаний, с шикарным столом и диванами. С одной стороны сидели хозяйка Рисли и две ее помощницы, Евфимия и Теодисия. С другой стороны были Томочика, Йогири, Кэрол и Рюко.

   — Пожалуйста, позвольте мне объяснить наши обстоятельства, — предложила Теодисия.

   Она рассказала о событиях, которые привели их к нынешней ситуации, начиная с нападения Юуки Тачибаны на деревню полудемонов в лесу Хакуа. По какой-то причине монстры и рабы Юуки напали на деревню сестер, полностью разрушив ее. Хотя у некоторых из них хватило сил защитить ее, численность врага была слишком велика. Оставшиеся в живых были порабощены Юуки и увезены.

   И это было только начало бесчисленных несчастий Евфимии. Благодаря ее красоте Юуки выбрал ее в свою личную охрану. Она служила ему некоторое время, пока он не был убит Йогири, который освободил ее.

   Оставив тело Юуки в руинах, которые они исследовали, Евфимия сразу же отправилась на поверхность, где встретила Мудреца Лаин. Поверхность была превращена в руины Агрессором, известным как Тьма, и Лаин было интересно, как Евфимии удалось выжить невредимой. Она была вампиром, который мог развивать свой род, выпивая кровь других. Поэтому она выпила кровь Евфимии, снова поработив ее.

   Затем Лаин напала на Йогири и была убита. Евфимия, снова оставшись одна, вернулась в свою заброшенную деревню. Никто, кроме нее, не смог вернуться.

   Хотя Евфимия была освобождена смертью Мудреца, это было еще не все. Лаин была вампиром, известным как Кровь Истока, и ее смерть вызвала битву за ее титул. Евфимия была втянута в эту битву против своей воли и победила, унаследовав титул. Поскольку идти было некуда, она отправилась в особняк, который нашла в воспоминаниях Лаин, где встретила Рисли.

   — Я хочу спать, — сказал Йогири, зевая.

   — Эй! Они сейчас так стараются рассказать нам свою историю! — Томочика не была впечатлена его отношением. История Теодисии была не совсем простой, но она явно старалась объяснить ее простыми и понятными словами.

   — Ну, да, история тоже длинная, но это скорее потому, что я так много использовала свою силу. Так что не мог бы ты послушать их для меня, пожалуйста?

   С этими словами он перевернулся, положив голову на колени Томочики. После ядерного взрыва в подземном мире он использовал свою силу почти без перерыва, так что его усталость была вполне ожидаема.

   — Подожди! Я никогда не говорила, что ты можешь использовать меня как подушку!

   — Здесь слишком тесно. У меня нет выбора. Это не в моих силах.

   — Ты совсем себя не сдерживаешь, да?!

   Но Йогири уже через несколько мгновений спал, так что жаловаться было бессмысленно.

   [Похоже, это единственная слабость мальчика,] заметила Мокомоко. [Не то чтобы этого было достаточно, чтобы убить его…]

   Чем больше Йогири использовал свою силу, тем больше он изнемогал. Но это не было существенной слабостью. В конце концов, его можно было разбудить, просто слегка встряхнув, и даже в спящем состоянии он мог контратаковать.

   — Хорошо, пожалуйста, не обращайте на него внимания, — сказала Томочика их хозяевам. — Вы можете продолжать свой рассказ. Я расскажу ему все позже. — Спящий на коленях Йогири выглядел невероятно умиротворенным. Хотя она не могла не чувствовать себя немного раздраженной его поведением, мысль о том, что она может дать ему хоть немного покоя, заставляла ее чувствовать себя немного гордой.

   — Понятно. В таком случае… — Теодисия продолжила свой рассказ.

   Когда Евфимия прибыла в особняк Лаин, она застала там Рисли, которая готовилась к путешествию в столицу. Инстинктивно признав в Рисли своего хозяина, она решила присоединиться к ней, и они вместе отправились в город. По дороге Евфимия заметила присутствие некоторых из своих людей, и Рисли решила, что они должны помочь полудемонам, которых встретили. Когда они вошли в каньон, чтобы сделать именно это, они нашли Теодисию.

   — И после встречи друг с другом вы пришли сюда. Но почему вы пришли сюда? Ты сказала, что ищешь Такату?

   — Да. Полагаю, мне нужно объяснить, кто я. По сути, я — Лаин, Мудрец.

   — А? Правда? — Томочика видела Лаин только издалека, но она знала, что Мудрец не был такой молодой девушкой, как эта.

   — Технически, я — копия, которую она оставила после себя, прежде чем отправиться сражаться с Йогири. Чтобы защититься от его силы, она сделала меня совершенно отдельной формой жизни, поэтому у меня нет ее воспоминаний.

   Йогири убил всех клонов Лаин во время их встречи, поэтому создание Рисли как уникального существа, не имеющего ни намерений, ни воспоминаний оригинала, было правильным выбором.

   — Она также создала меня, чтобы я любила Йогири.

   — Что?! Почему?!

   [О? Похоже, у тебя появился новый соперник.]

   _ Я думаю, она сделала это, чтобы убедиться, что я не буду пытаться бороться с ним. Видишь ли, она хотела, чтобы он что-то сделал.

   — Убить кого-то, так?

   — Да. Кого-то, кого Лаин никогда не смогла бы убить сама. — Рисли, похоже, не хотелось говорить больше ничего. Должно быть, она приберегла остальное на тот момент, когда Йогири проснется.

   — Так о чем мне спросить дальше? Я чувствую, что мне еще многое нужно знать.

   — Можно? — Кэрол подняла руку, нарушая молчание.

   — Что такое?

   — Поскольку у нас здесь так много девушек, мне кажется, что мы должны хотя бы раз провести эпизод с купальником или горячим источником.

   — Почему именно это?! — огрызнулась Томочика.

   — Горячий источник? Есть ли здесь такие? — спросила Рисли у Евфимии, восприняв предложение Кэрол буквально.

   — Это возможно. Я могу использовать свои органы чувств для поиска, но в любом случае нам придется переместиться.

   — Не надо воспринимать ее всерьез! И не могли бы мы немного подождать, прежде чем куда-то идти? — Она думала о том, что хотела бы сделать, прежде чем они двинутся дальше.
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Томочика вернулась в свой номер в гостинице недалеко от дворца одна. Это был тот самый номер, который они сняли сразу по прибытии в столицу. Будучи довольно высоким зданием, он выдержал натиск моря плоти, поэтому она вернулась, чтобы забрать их багаж.

   — Интересно, не было ли ошибкой приходить сюда одной?

   Ее дух-хранитель Мокомоко был единственным, кто был с ней.

   [Конечно, это немного опасно, но в одиночку передвигаться гораздо легче. Было бы сложнее взять с собой мальчика.]

   Томочика смогла ориентироваться в городе, несмотря на море гниющего мяса, благодаря своему боевому костюму. Он позволял ей двигаться с высокой скоростью и прыгать на такие расстояния, которые для человека были недоступны. Он также мог трансформироваться, позволяя ей прилипать к стенам, и она даже могла растягивать его, как веревку, на короткое расстояние и использовать его, чтобы подтянуться.

   [Не то чтобы я понимала, зачем ты здесь вообще. Тебе действительно так сильно нужен багаж?]

   — Мы могли бы купить большую часть этих вещей снова, но не в том случае, если мы на мели. — Мысль о том, чтобы попытаться прожить на то, что осталось в ее кошельке, заставила ее почувствовать себя неуютно. Если они собирались продолжить путешествие, им понадобится больше денег.

   Томочика проверила содержимое рюкзака, стоявшего в углу комнаты. Сокровища, которые они получили от Ханакавы, были в основном еще целы. Объяснять, как они приобрели такое огромное богатство, казалось мучением, поэтому они хранили его здесь, чтобы скрыть от своих одноклассников.

   — А вот и она. — Она посмотрела на девушку, лежащую на кровати. Это был робот, но этого нельзя было сказать, просто взглянув на нее. Она была создана по образу и подобию подруги Йогири, Эндзю Сумераги.

   [Хм… Если мы вернем только одного человека…]

   — Разве я не могу нести ее?

   [Не нужно. У меня есть идея.]

   Мокомоко пристально вглядывалась в лицо Эндзю, глубоко задумавшись. Вдруг один из пальцев андроида пошевелился.

   — А?

   — Хорошо. Похоже, это возможно, — сказала Эндзю, звуча в точности как Мокомоко. Затем она села, оглядываясь по сторонам. — Я успешно взломала тело Эндзю. Теперь я могу свободно управлять ею.

   — Есть ли что-то, что ты не можешь сделать? Ты овладела ею или что-то в этом роде?

   [Вовсе нет. Я управляю ею дистанционно.] На этот раз заговорила сама Мокомоко.

   — Правильно, потому что ты можешь посылать эти электроволны или что-то еще?

   Ее семейный опекун мог посылать и принимать электромагнитные сигналы, что, предположительно, позволяло управлять роботом дистанционно, но Томочика уже не пыталась понять, каким образом.

   — Поскольку я могу двигаться, используя ее собственную силу, это должно немного облегчить работу. Ты нашла все, что искала?

   — Нашла, но… здесь могут быть еще люди. Мясо не добралось до верхнего этажа здания, поэтому всегда оставалась вероятность, что кому-то из местных жителей удалось выжить.

   — Может, проверим? — спросила Эндзю, вставая с кровати. — Конечно, даже если мы их найдем, мы вряд ли сможем взять их с собой.

   — Но мы же не можем просто оставить их здесь? — Томочика не могла надеяться спасти всех людей, оставшихся в столице, но если кто-то был рядом, она чувствовала, что должна хотя бы попытаться им помочь. Бросать их было как-то бессердечно.

   [Хм. Позволь мне взглянуть. Если ты просто появишься перед ними, все может усложниться.] Усадив Эндзю на кровать, призрак скользнул сквозь стену в соседнюю комнату. Похоже, она не могла управлять Эндзю, пока сама двигалась.

   — Эндзю, да?

   Томочика робко коснулась щеки робота. Мягкая и гибкая кожа не была похожа на то, что можно сделать в лаборатории. Как ни трудно было поверить в существование такого сложного андроида, он должен был выглядеть в точности как настоящая девушка. На вид она была немного моложе Томочики, но ее почти искусственной внешности было достаточно, чтобы заставить ее ревновать.

   — То есть, наверное, она искусственная. Странно.

   — Эй!

   — Вау!

   Эндзю внезапно вскрикнула, застав Томочику врасплох. А затем Мокомоко проскользнула сквозь стену обратно в комнату.

   — Была ли какая-то причина заставлять ее так кричать?!

   [Я просто хотела напугать тебя.]

   — Сейчас не время для розыгрышей! Ты нашла кого-нибудь?

   [Да, хорошо. Там было несколько выживших, но я не думаю, что нам стоит беспокоиться о них. Кто-то уже прибыл, чтобы спасти их.]

   — Их спасли? Кто мог спасти их от этого?

   [Ты помнишь Божественного Короля, которого мы встретили в башне, да? Она здесь. Так что нам нет нужды вмешиваться.]

   — О, правда? — Божественный Король был тем, кто был ответственен за запечатывание Темного Бога Альбагармы. Она занимала положение выше, чем Мастер меча. Казалось разумным, что она явится, чтобы начать помогать людям, и, скорее всего, она сможет сделать это сама.

   — Я должна пойти и поздороваться.

   [Не надо.]

   — Почему нет?

   [Это трудно объяснить. Но, кажется, с ней что-то не так. У нее странная аура.]

   Учитывая необычно мрачный тон Мокомоко, Томочика решила подчиниться.

   — Божественный Король находится под нами. Давай сбежим с крыши, — предложил робот.

   Следуя указаниям своей спутницы, Томочика схватила свой багаж и направилась наверх. Они собирались сбежать тем же способом, что и раньше, пролетев над городом. "Эндзю" взвалила багаж на спину и прижалась к Томочике.

   — Не то чтобы я не доверяла тебе в отношении этого боевого костюма, но все же это немного пугает.

   С этими словами Томочика изо всех сил прыгнула с края крыши. Из ее спины выросли крылья, быстро поймавшие воздух. Вскоре они уже плавно скользили над столицей.

   Томочика оглянулась назад. Между крыльями она могла видеть гостиницу позади них. Божественный Король стояла там и смотрела на нее из окна. Они лишь мельком встретились в башне, но даже несмотря на это, возвышенная аура благородства женщины была видна с первого взгляда. Глядя на нее, можно было подсознательно почувствовать, что она какая-то святая.

   Но сейчас от одного ее вида Томочике стало не по себе. Это действительно был Божественный Король, это было ясно даже на расстоянии. Но она также казалась неправильной, словно в ней не хватало чего-то жизненно важного.

   * * *

   Когда Томочика вернулась с вещами, Йогири еще спал. Группа, сидевшая в мягко покачивающейся карете, молчала. Хотя они и услышали краткое изложение ситуации Рисли, казалось, что настоящая суть обсуждения должна была подождать, пока Йогири проснется. С точки зрения Рюко и Кэрол, Рисли и два ее сопровождающих были совершенно незнакомыми людьми, поэтому им не о чем было говорить.

   — Итак, куда направляется эта карета? — Томочику вдруг осенило, что она понятия не имеет, куда они едут.

   — Ну, во-первых, мы просто удаляемся от столицы. У нас довольно большая группа, поэтому мы хотим избежать возможных конфликтов с беженцами, — объяснила Теодисия.

   — Что значит "большая группа"? — Там были только Рисли, Евфимия и Теодисия. Кроме них, она предположила, что там был, по крайней мере, человек, управляющий каретой, но это все.

   — Я же говорила, что мы путешествуем в поисках нашего народа, верно?

   По рассказам сестер, Юуки Тачибана напал на их деревню полудемонов, забрав себе самых привлекательных женщин. После его смерти оставшиеся полудемоны были потеряны.

   — На самом деле нам удалось найти удивительно много из них. Они едут в других каретах.

   Поскольку их группа стала такой большой, сестры отправились вперед вместе с Рисли, чтобы установить контакт с Йогири.

   — Вас действительно так много?

   — Мы не нашли много людей из нашей собственной деревни, но мы нашли больше пленных полудемонов, чем ожидали. — На лице Теодисии появилось обеспокоенное выражение. Она хотела спасти людей из своей родной деревни, но она не могла просто бросить других представителей своей расы, чужаков или нет. — В настоящее время с нами около сотни, и мы ожидаем, что это число будет расти.

   — Сотня?!

   — Способности Евфимии к обнаружению действительно невероятны. И когда мы найдем их, мы вряд ли сможем уйти.

   Независимо от того, были ли полудемоны, на которых они наткнулись, теми, кого они специально искали, они не могли просто бросить их на произвол судьбы. Однако чем больше людей они соберут, тем труднее будет держать все под контролем. По крайней мере, это волновало Теодисию.

   — Лаин оставила после себя много денег, а я довольно богата. Так что у нас нет проблем с финансами, но если мы будем продолжать расти, то будет трудно передвигаться… — Рисли тоже выглядела обеспокоенной. Полудемонов боялись и ненавидели. Сотня или более полудемонов, работающих вместе, воспринималась бы как угроза, даже если бы они не делали ничего плохого.

   — На нас уже несколько раз нападали. До сих пор мы с Евфимией не могли с ними справиться, но… — Их раса от природы была сильнее человечества, но не до непреодолимой степени. Если бы целеустремленная группа собралась вместе, чтобы избавиться от них, вполне вероятно, что им это удалось бы.

   — Что ж, — сказала Евфимия, — теперь, когда мы встретились с сэром Такату, мы достигли цели Рисли. Надо подумать, что будет дальше. О, я нашла одного.

   — Что нашла?

   — Горячий источник.

   — Зачем ты вообще его искала?!

   — Вы же хотели посетить один, верно?

   — А? Не знаю. Не то чтобы мне было неинтересно, наверное… — Томочика посмотрела в окно. Деревья двигались. По мере того, как карета продвигалась вперед, растительный мир буквально сползал с дороги, образуя для них путь.

   — Что за?!.. Куда мы едем?

   — Горячие источники находятся в пустыне, верно?

   — Подождите, подождите, подождите! Это слишком нелепо для слов! — Такая повозка, как их, не должна была проехать через такой густой лес, но они продолжали ехать, как будто деревьев там и не было.

   — С тех пор как она стала вампиром, Евфимия может управлять деревьями, — предположила Рисли.

   — Есть ли что-нибудь, чего вампиры не могут делать?!

   Вскоре они выбрались из леса и вошли в долину. Между двумя горами протекала река, образовав небольшую поляну. Из разных точек вдоль берега в воздух поднимались струйки пара.

   Они нашли секретный горячий источник.

   * * *

   — Итак, теперь мы должны сравнить размеры наших бюстов, верно?

   — Разве в Америке нормально говорить такие странные вещи?! — Почувствовав опасность во взгляде Кэрол, Томочика инстинктивно прикрыла грудь руками.

   — Что? Я постоянно вижу это в аниме. Девушки всегда делают такие вещи.

   Был вечер. Томочика, Кэрол и Рюко были в горячем источнике. У реки, протекающей между горами, было несколько источников, и они решили разбить там лагерь. Так как это было далеко от человеческих поселений, то и для полудемонов это было лучше. К ним присоединились другие повозки, и теперь они устанавливали свои палатки. Поскольку трем девушкам в данный момент было особенно нечем заняться, они решили искупаться.

   — Но если серьезно, что в этом такого веселого?

   — О, это должно быть достоинство девушки, которая уверена, что уже победила? Или ты просто ненавидишь Рюко?

   — Не втягивай меня в это.

   — Эй, Томочика, а они правда плавают в воде?

   — А по твоим не видно?!

   — Ну, ладно. Теперь, когда у меня наконец-то появился шанс, давай попробуем их потереть!

   — Что значит "наконец-то"?!

   — Похоже, вам весело, — прокомментировала Рисли, когда пришла.

   — О, ты уже закончила настраиваться?

   — Еще нет, но мне действительно нечем заняться.

   — Верно?

   [В твоем случае, даже если бы ты хотела помочь, ты бы не знала как,[заметила Мокомоко.

   — Ну, извини! — ответила Томочика. Она не могла не чувствовать себя виноватой за то, что не очень полезна остальным. — В любом случае, ты уверена, что тебе стоит тратить время здесь, с нами?

   — Моей целью было встретиться с Йогири. Я не спешу делать что-то еще. Может быть, у Евфимии и остальных есть какие-то дела, которые им нужно сделать.

   — Ты имеешь в виду, что на них время от времени нападают? — с любопытством спросила Рюко. Очевидно, что сидеть и расслабляться в горячем источнике, пока на их отряд нападают, она себе не позволяла.

   — О, это не проблема. Евфимия поставила барьер, чтобы отгородиться от людей.

   Заклинание барьера накладывалось на окружающую землю, чтобы предотвратить обнаружение присутствия человека извне. В данном случае оно окружало всю территорию горячих источников, поэтому никто не должен был заметить, что там кто-то есть.

   — Ну, тогда, наверное, все в порядке, — ответила Томочика. — Я подумала, что это место настолько открытое, что подойдет для купания под открытым небом, но я беспокоилась, не появятся ли здесь другие люди.

   Горячие источники усеивали берега реки, прорезавшей долину. Материал, из которого Томочика сделала свой боевой костюм, мог бы служить для них ограждением, но ей показалось, что это испортит эстетику, и она решила не использовать его.

   — В любом случае, если кто-то и придет сюда, то только Такату, верно?

   — Это было бы самой большой проблемой! — Томочика на всякий случай нервно огляделась по сторонам, но решила, что для него это будет совсем не в его характере. Хотя ему, конечно, понравилась бы такая ситуация, если бы она произошла случайно, он был не из тех, кто намеренно врывается в группу женщин, принимающих ванну.

   — Я бы не возражала. — В голосе Рисли звучало разочарование.

   — Если бы он был рад видеть тебя голой, мне пришлось бы его ударить. — С какой стороны ни посмотри, Рисли была примерно младшего школьного возраста. Томочика не стала бы мириться с таким поведением.

   — Понятно. Ты не хочешь, чтобы он смотрел на нее; ты хочешь, чтобы он смотрел на тебя! Значит, вот какая ты девушка!

   — Я не об этом говорю!

   — Вместо того, чтобы быть намеренным извращенцем, разве он не из тех, кто просто входит, не думая об этом?

   — Нет, даже у Такату столько здравого смысла.

   — Я не знаю, смогу ли я расти дальше, но… если бы я стала как Томочика, возможно, он был бы счастлив со мной… — пробормотала Рисли, уставившись на нее.

   — Ладно, думаю, с меня хватит! — Начиная чувствовать себя неловко, Томочика встала и вышла из источника. Переодевшись за ближайшим камнем, она направилась обратно в лагерь.

   Остальные уже почти закончили обустройство лагеря. Многочисленные палатки были расставлены по берегам реки. Казалось, все они предназначены для использования на ходу.

   — Мне как-то неловко, что я повалялась в горячем источнике, пока они работали.

   [Ты не обязана помогать им в обустройстве. Я не вижу ничего плохого в том, что у тебя есть время расслабиться.]

   — Ты уверена, что мы скрыты от посторонних глаз? — Толпа палаток определенно выделялась. Даже издалека кто-то мог заметить, что в этом районе находится импровизированное поселение.

   [Возможно, это благодаря силе вампира, но этот барьер — действительно нечто. Со стороны кажется, что здесь ничего нет.]

   — Все эти разговоры о вампирах и барьерах создают ощущение другого мира, не так ли? — пробормотала Томочика, глядя в небо и понимая, что говорить об этом уже поздновато. Далеко вверху она различила плавающую скалу, на вершине которой смутно виднелись здания. Она не думала об этом раньше, но в небе жили люди.

   [В нашем мире было много барьеров и вампиров, знаешь ли.]

   — Подожди, серьезно?!

   [Больницей рядом с нашим домом управлял вампир. Их дочь обратила семь человек. Она была настоящей принцессой вампиров.]

   — Я что, жила в середине ранобэ или что-то в этом роде?!

   [В твоем мире есть много вещей, о которых ты не знаешь.]

   — Ну, если духи-хранители существуют, и люди, подобные Такату, существуют, я полагаю, в это не так уж трудно поверить. — Самым удивительным было то, что нечто столь странное было так близко к ней. Она не могла полностью принять мысль о том, что всю свою жизнь жила в одном районе с вампиром.

   [Хм. Кажется, поблизости никого нет, так что это может быть хорошим шансом.]

   — Шанс для чего?

   [Чтобы поговорить о том, что мы будем делать дальше. Кажется, ты вполне довольна тем, что тебя тянет по течению.]

   — Ты права. — С тех пор, как Томочика попала в этот мир, она не часто принимала собственные решения. Даже мысль о возвращении домой не казалась ей возможной, поэтому она просто следовала плану Йогири.

   [Во-первых, нам незачем работать с этими полудемонами.]

   — Ты так думаешь? — Она считала их чем-то вроде друзей, но теперь, когда Мокомоко заговорила об этом, это не обязательно было причиной оставаться с ними.

   [Также, Кэрол и Рюко. Я считаю, что тебе следует быть немного более осторожной с ними.]

   — Правда? — Это предположение удивило ее.

   [Их первоначальная роль заключалась в наблюдении за мальчиком, помнишь? Можешь ли ты действительно доверять им?]

   — Но, похоже, у них нет плохих намерений.

   [Намерения не имеют значения. Если их цель отличается от твоей собственной, то и ваши пути в конечном итоге будут разными.]

   — Хм. Наверное, я никогда об этом не задумываласью

   Тем не менее, что она могла поделать? Задумчиво скрестив руки на ходу, она вдруг заметила нечто, что заставило ее почувствовать себя немного неспокойно. Вдалеке было заметно движение. Присмотревшись, она увидела, что что-то приближается, направляясь к ним по берегу реки.

   — Что-то приближается!

   [О? Они ищут нас?]

   Лагерь находился в уединенном месте. Евфимия манипулировала деревьями, чтобы они смогли зайти так далеко в лес, поэтому маловероятно, что кто-нибудь случайно наткнется на них.

   Это была группа людей, сидящих на лошадях.

   — Ее барьер вообще ничего не сделал!

   Они не могли направляться куда-то еще. Конная группа скакала прямо на них.
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    Том 5 Глава 4 Вам что, десять лет?
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Томочика смогла разглядеть приближающуюся группу своим превосходным зрением. Около десяти солдат на лошадях, одетых в военную форму, направлялись прямо к ним. По мере их приближения она стала различать, что их наряды принадлежат королевству Маний, где они находились до вчерашнего дня.

   [Что их армии нужно от нас?] размышляла Мокомоко. Столица была разрушена. В окрестностях города должно было быть более чем достаточно работы, чтобы занять войска Мании.

   — Неужели мы сделали что-то такое, что заставило их преследовать нас?

   [Ну, мы убили целую гильдию убийц и архиепископа, так что, скорее всего, мы считаемся преступниками.]

   — Думаю, да. Мне кажется, что я немного оцепенела от всех этих смертей.

   [Но учитывая, в каком состоянии находится столица, я сомневаюсь, что у них есть какие-либо улики на нас, и они не в том положении, чтобы проводить расследование.]

   — Ну, у нас все еще есть те вещи, которые дал нам Рик, так что мы должны быть в состоянии поговорить с ними.

   И Томочика, и Йогири получили амулеты от Ричарда, третьего принца Мании и нынешнего Мастера Меча. Талисманы демонстрировали их связь с ним и, вероятно, были полезны, пока они оставались в королевстве. По крайней мере, этого должно было быть достаточно, чтобы сгладить ситуацию с одной группой солдат.

   [Может, разбудить мальчика?]

   — Нет, нет причин полагаться на него во всем.

   Поскольку приближающиеся были солдатами из королевства Мания, она решила, что они будут готовы выслушать. А если ситуация станет опасной, Йогири, скорее всего, все равно проснется сам.

   Обернувшись, Томочика увидела, что полудемоны уже заняли оборону. Во главе строя стояли Теодисия и Евфимия. Они стояли у края барьера, который все еще оставался невидимым. Томочика подбежала к ним.

   — Я не очень разбираюсь в магии, но барьер работает как надо? — спросила Теодисия.

   — Да, он функционирует нормально, — ответила Евфимия. — Будучи барьером, установленным Кровью Истока, он не должен легко просматриваться, но…

   Со стороны должно было казаться, что там ничего нет. Но конный отряд все равно приближался, остановившись прямо перед барьером. Всего их было десять человек, причем мужчины и женщины были в основном равны. Возраст их сильно различался, но все они были старше Томочики. Их лошади были одинаково бронированы.

   Мужчина, возглавлявший группу, встретился взглядом с Томочикой и подтвердил, что барьер не оказывает никакого эффекта.

   — Хм…

   — Мы — батальон непобедимых, служим второму принцу Мании, лорду Дариану! Мы пришли, чтобы уничтожить вас!

   — "Непобедимый батальон"? Вам что, десять лет? — огрызнулась она, не сдержавшись в ответ на рокочущий голос мужчины.

   — Как вы смеете! Вы собираетесь оскорбить нас?!

   — Раз уж вы появились из ниоткуда и угрожаете нас истребить, думаю, уже поздно беспокоиться об оскорблениях!

   — Джолт, мы не собираемся их истреблять, — сказал молодой человек, шагнув вперед. Инстинкты Томочики подсказали ей, что это лорд Дариан. У него были черты лица, похожие на черты Ричарда, и держался он иначе, чем остальные члены отряда.

   — Неужели? Я подумал, что оставлять группу такого размера на свободе слишком опасно.

   — И чего вы собираетесь добиться, угрожая им? — Он говорил со спокойной элегантностью. Томочика была уверена, что им удастся все уладить. — Эти женщины — ценный ресурс, который был украден у нашего народа. Мы должны вернуть их владельцам в целости и сохранности.

   — Почему я такой идиот?! Конечно, он нехороший человек!

   Томочика в очередной раз убедилась, что хороших людей нет нигде в мире. Тем не менее, этот казался лучше, чем большинство врагов, с которыми они встречались до сих пор. Она решила, что он должен быть лучше тех необузданных тиранов (также известных как Мудрецы), с которыми они имели дело до сих пор.

   Но что теперь? Она посмотрела на Теодисию. Хотя выражение лица полудемона было холодным, Томочика знала, что в глубине души оно скрывает ярость. Она бы не удивилась, если бы Теодисия без предупреждения бросилась вперед и напала на солдат.

   — Могу я прерваться на минуту? — спросила она принца, держа в руках свой амулет. Сначала ей нужно было дать им шанс быть благоразумными. После этого они смогут решить, что делать. Когда она шагнула вперед, то почувствовала, как жажда крови Теодисии немного утихла. Похоже, она хотела дать Томочике возможность сначала все обсудить.

   — А, я слышал, что здесь были друзья Рика. Думаю, они говорили о тебе. Но почему ты здесь? И почему с этими полудемонами?

   — О, мы просто случайно встретили их. Второй принц, да? Почему вы здесь? — Томочика молча проклинала себя за то, что не придумала, что сказать заранее. Это было печальное оправдание, но она просто чувствовала, что на нее давят, заставляя продолжать разговор.

   — Пожалуйста, зовите меня Дариан. Мне очень приятно познакомиться с вами. Я несколько слаб, когда речь идет о власти, принадлежащей королевской семье, поэтому я не слишком полезен в столице. Вместо этого я путешествую по стране, исправляя ошибки мира.

   — И вы приехали сюда, чтобы "исправить" какую-то "неправильность"? — Очевидно, что отряд оказался здесь не случайно. Они прибыли в этот район с четкой целью.

   — Хм, понятно. Вы из другого мира, поэтому не понимаете, что происходит. В таком случае, не волнуйся, я не буду считать тебя ответственным.

   Не похоже, что их разговор продвинулся далеко вперед, но, по крайней мере, он понял, что Томочика не местная. Либо он догадался об этом по ее внешности, либо когда-то услышал это от Рика.

   — Вы здесь, чтобы забрать этих людей?

   — Верно. Произошел серьезный инцидент с кражей полудемонов. Мы должны вернуть их владельцам.

   — Подождите, подождите, подождите, подождите секунду. Эти люди были порабощены против своей воли. Разве ты не думаешь, что это неправильно?

   — Забрать имущество другого человека — это преступление. Разве это не одинаково в любом мире?

   — Но ведь они… не имущество?

   — Ну, они, конечно, не просто вещи, но по законам нашей страны полудемоны — это собственность. У них есть владельцы. Их изъятие не меняет того, кому они принадлежат.

   — Но они не животные. Вы не можете владеть человеком только потому, что он выглядит немного иначе!

   — Хм. Не могу сказать, что я полностью не согласен, но таков закон. Мы не можем его игнорировать.

   — Хорошо, поняла. Разговоры здесь не помогут. — Если законы страны таковы, то пытаться спорить с моральной или этической позиции бессмысленно.

   [Разве не имеет для нас значения, взяты они в плен или нет?] спросила Мокомоко.

   — Ты думаешь, я могу просто позволить этому случиться? — прошептала в ответ Томочика. Она могла говорить с Мокомоко так, чтобы остальные ее не слышали.

   [Есть известная поговорка: "Когда ты в Риме, поступай как римляне". Выступать против целой страны может быть проблематично для нас.]

   После смерти короля его обязанности временно взял на себя первый принц. Но если он был в столице во время вторжения Маны, то вполне возможно, что и он теперь мертв. Короче говоря, на данный момент второй принц вполне мог быть высшей властью королевства.

   Томочика чувствовала себя растерянной. В конце концов, она и Йогири были чужаками. Вмешиваться в дела этого мира было не в их компетенции.

   — Я думала подождать и посмотреть, как все пойдет, но не похоже, что все решится путем разговора, — заметила Евфимия.

   — Я согласна. Ничего не остается делать, как уничтожить их, — согласилась ее сестра.

   Обе шагнули вперед, отправив Томочику за собой.

   — Итак, нас всего десять, а вас больше сотни, — обратился к ним Дариан. — Попытка сдержать всех вас займет уйму времени. Мы хотим вернуть вас с минимальными травмами, так что…

   — Какая разница?

   Теодисия выхватила меч, прервав речь принца. Из ее оружия вырвалась вспышка черного света, и лезвие тьмы устремилось на весь отряд. Размах удара был достаточно велик, чтобы уничтожить сразу десять солдат, но ни один из них не пострадал. Как только атака достигла их мундиров и брони лошадей, она безвредно рассеялась в воздухе.

   Словно ожидая этого, Евфимия подняла руку, готовя собственную атаку. Ее рука засветилась красным светом, который устремился в небо, распался на бесчисленные ветви и, подобно водопаду света, упал обратно на группу Дариана.

   Отряд был охвачен мгновением. Каждая нить света обладала невероятной силой, разрывая землю и выбрасывая в воздух клубы дыма и пара, когда жар испарял все, чего касался.

   — Это сделала она?

   [Это флаг.]

   Формы конных солдат снова стали видны, когда дым рассеялся. Они не были стерты с лица земли. На них не было ни пылинки.

   — Мне немного неловко говорить об этом, но наше название "Непобедимый Батальон" не просто так. Изготовление магических предметов — моя специальность. Форма, которую мы носим, и броня наших лошадей могут остановить любую физическую или магическую атаку.

   — Это невозможно. Ничего подобного не может существовать!

   — Тогда продолжайте пытаться. Нападайте на нас столько раз, сколько захотите. А когда вы устанете и сдадитесь, пойдете с нами?

   Что-то возникло из земли вокруг ног батальона. Копья, похожие на человеческие позвоночники, разом устремились вверх, поражая лошадей. Но как только копья коснулись их доспехов, оружие безвредно разлетелось на куски.

   Евфимия продолжала пускать красные копья, сделанные из ее собственной крови, а Теодисия пыталась смести мужчин мечом. Они сражались всеми возможными видами атак. Это было почти смешно.

   Пока Дариан и его солдаты спокойно наблюдали за происходящим, не пошевелив и пальцем, их потенциальные жертвы продолжали отчаянный натиск. Полудемоны, наблюдавшие за схваткой, зашевелились, стали поворачиваться и убегать, когда поняли, что не могут сражаться с солдатами.

   — Связать, — пробормотал Дариан, не обращая внимания на шквал атак.

   Что-то вдруг обвилось вокруг тела Томочики. Цепи света обвились вокруг нее, не давая ей двигаться. То же самое стало происходить и с остальными вокруг нее — со всеми, кроме тех двоих, которые сражались.

   — Мы не можем допустить, чтобы вы убежали. Если вы не думаете, что сможете сражаться с нами, просто возвращайтесь к своим хозяевам.

   — Ваша магия поистине невероятна, лорд Дариан. Способность сдерживать стольких людей одновременно…"

   — Это не особенно сложно. Даже ты можешь использовать Связывание, не так ли, Джолт?

   — Да, но мой процент успеха довольно низок, и я никогда не смог бы нацелиться на стольких сразу.

   — Правда? Все, что тебе нужно делать, это представлять цель в голове.

   — Это невозможно для обычных людей вроде нас.

   Дариан и Джолт болтали без дела, пока на них продолжали сыпаться яростные атаки.

   — Что это?! Я не могу двигаться! — закричала Томочика. Нити света, окутавшие ее, были твердыми, как настоящие цепи. Они сковывали ее руки и ноги, удерживая ее на месте с головы до ног. Как бы она ни старалась, она не могла заставить их сдвинуться с места.
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   Даже с ее превосходным чувством равновесия, это было все, что она могла сделать, чтобы удержаться на ногах. Большинство других уже упали на землю.

   [О? Это впечатляет.]

   — Сейчас не время для впечатлений! Сделай что-нибудь!

   [Что-то, говоришь? Ну, я полагаю, есть одна вещь, которую я могу сделать.]

   — Правда?!

   [Я добилась значительного прогресса в анализе Боевой Песни. В системе есть несколько брешей в безопасности. Я смогу на короткое время вывести из строя всю программу.]

   Боевая Песня — так назывался Дар, который был установлен в ее одноклассников, когда они только пришли в этот мир. Большинство магии и навыков, которые здесь использовались, действовали через эту систему.

   — Тогда сделай это!

   [Это не будет работать долго, поэтому мы должны быть уверены, что наше время идеально.]

   — Как долго?

   [Максимум тридцать секунд. Не достаточно, чтобы убежать. Тебе нужно будет победить Дариана за это время. Сможешь ли ты сделать это достаточно быстро?]

   Как только она сможет двигаться, у Томочики будет тридцать секунд, чтобы победить принца. Она решила, что если она сможет установить контакт, то это будет возможно. Главной проблемой было расстояние между ними. Больше половины ее ограниченного времени уйдет только на то, чтобы сократить расстояние.

   — Что происходит?

   Услышав голос позади себя, Томочика обернулась. Там стоял Йогири, выглядевший таким же сонным, как всегда.
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    Том 5 Глава 5 Я не привык разговаривать с людьми, поэтому у меня это не очень хорошо получается

   

   [image: after_title]

Когда он проснулся, Йогири был один в повозке. Томочика и остальные, должно быть, оставили его спать. Не похоже было, чтобы они двигались, так что группа, скорее всего, решила отдохнуть от путешествия.

   — Не похоже, что я так долго был в отключке…

   Все еще сонный, он взглянул на часы. Прошло около половины дня. Учитывая, насколько он устал, было бы странно, если бы он проспал гораздо дольше. То, что он проснулся, означало, что он почувствовал присутствие смерти.

   Оно не было настолько серьезным, чтобы действовать немедленно, но чувствовалось, что если не справиться с ним сейчас, то оно может вернуться и укусить его позже. Чувство опасности было настолько слабым, что казалось, будто он смотрит сквозь туман.

   Йогири понял, что они искали место для отдыха. Целью Рисли было отправиться в столицу, чтобы найти его. Теперь, когда она это сделала, не было причин спешить куда-то еще, но в столице сейчас, по понятным причинам, царил хаос. Оставаться в этом районе было бы неудобно.

   Йогири вышел из кареты. Они находились в пустыне, неподалеку протекала река, вдоль которой было припарковано множество повозок. Вокруг них были разбиты большие палатки, так что создавалось впечатление, что возникло небольшое поселение. Это напомнило ему странствующие цирки, которые он видел в кино.

   — Хотел бы я знать, что происходит. Наверное, надо спросить у кого-нибудь.

   Присутствие смерти постепенно усиливалось. Оно витало над всем районом, поэтому, что бы это ни было, оно могло потенциально убить всех, кто находился поблизости. Он мог определить, когда кто-то специально нацеливался на него, но в данном случае это было не так. Это было больше похоже на то, что он испытал во время встречи с Агрессором, известным как "Тьма". Трудно сказать, хотел ли он лично причинить ему вред, но все, чего касалась Тьма при своем движении, превращалось в пыль и тлен.

   Короче говоря, рядом находилось нечто непомерно могущественное, но шансы на то, что оно действительно доберется до них, были еще довольно малы. Однако присутствие смерти становилось все сильнее и сильнее, а значит, вероятность этого возрастала.

   [Это выглядит плохо,] подумал Йогири. [Но если вокруг Даннуры что-то происходит, Мокомоко мне скажет.]

   Он знал, что Мокомоко мгновенно позовет, если ее потомок окажется в опасности. Хотя способности духа казались немного непоследовательными, когда дело касалось взаимодействия с физическим миром, он полностью доверял ей в ее роли хранителя Томочики. Несмотря на это, лучше всего было найти их как можно скорее. Он уже некоторое время ходил вокруг, но так и не увидел никаких признаков их присутствия.

   Похоже, неподалеку были люди, и он пошел в том направлении. Обойдя палатки, он обнаружил Томочику, связанную светящимися цепями. Большинство окружавших ее людей были в таком же положении. Теодисия и Евфимия сражались с врагом, хотя выглядели они как солдаты из королевства Маний.

   — Что происходит?

   Его разум все еще был немного затуманен, и он не мог полностью осознать ситуацию. Но его приоритетом номер один было помочь Томочике.

   Когда он подошел, она повернулась к нему лицом. — Такату! Где ты был?!

   — Наверное, это был риторический вопрос, но я спал.

   — Даже при таком шуме?! — Он действительно крепко спал. Он ничего не мог с этим поделать.

   Йогири шагнул к ней. Она, конечно, не была неприятным зрелищем. Цепи, обвивавшие ее торс, хорошо подчеркивали грудь. Хотя они казались магическими, в них, похоже, был и физический элемент.

   — Думаю, мне это может понравиться.

   — Перестань пялиться на меня и помоги!

   — Но я впервые вижу такое зрелище.

   — Если это все, что ты хочешь, ты можешь устроить свое собственное шоу позже, а пока просто сделай что-нибудь с этим!.

   Чувствуя, что возможность упущена, Йогири убил связывающие ее цепи. Они тут же рассеялись. Как и ожидалось, это были не физические объекты.

   Томочика была единственной, кто был освобождена. Освобождение всех остальных казалось более трудоемким, чем стоило бы. Способность Йогири в основном предназначалась для убийства живых существ. Хотя он мог поразить все, что угодно, его точность падала, когда дело касалось неодушевленных предметов. Так что убить цепи прямо перед ним было возможно, но убить цепи, связывающие множество полудемонов, разбросанных по обширной территории во всевозможных положениях одновременно, было более сложной задачей.

   — Очевидно, я проснулся в самом центре плохой ситуации. Можешь ли ты сказать мне, что происходит?

   Полудемоны были скованы оковами из света, прибыла группа конных солдат, и хотя Теодисия и Евфимия энергично атаковали их, их нападение не давало никакого эффекта. Он мог видеть это своими глазами, но это не объясняло, почему все это происходит.

   — Эти люди пришли, чтобы вернуть полудемонов, — сказала Томочика и быстро перечислила все остальное. Возможно, к счастью, солдаты еще не поняли, что Йогири появился, поэтому не обратили на них двоих особого внимания. Казалось, они были довольны, ожидая, пока сестры откажутся от атаки.

   — Это такой беспорядок, — пробормотал Йогири, чувствуя разлад. Если они хотели следовать закону, то эти представители Королевства Маний лучше всех знали правила, но был ли этот закон приемлемым вообще? Для такого человека, как Йогири, который прибыл сюда из совсем другого мира и ничего не знал об истории или нуждах этого места, у него не было особой позиции, с которой можно было бы спорить.

   [Но если мне придется выбирать сторону…]

   Он вспомнил, как обращались с полудемонами в башне. Чтобы эффективнее извлекать из них магическую энергию, их мутировали и деформировали до такой степени, что они перестали быть похожими на людей. У тех, кто подверг их такому ужасному обращению, были свои причины, но он не был готов простить это.

   — Думаю, нам стоит сначала все обсудить.

   — Мы уже это сделали!

   — Если они не так жаждут власти, как Мудрецы, то стоит попробовать.

   — Меня раздражает, что ты думаешь, что смог достучаться до них, в то время как мы не смогли.

   Йогири подошел к Дариану. Заметив его появление, Теодисия и Евфимия прервали свою атаку, отступив к нему.

   — Ты поможешь нам? Мы не можем продвинуться здесь. Мы сделали все, что могли, но это бесполезно.

   — Трудно поверить, что есть люди, способные противостоять силе Крови Истока.

   — Давайте я попробую поговорить с ними.

   Остановившись в нескольких метрах от командира отряда, Йогири посмотрел прямо на него. Судя по описанию Томочики, он был вторым принцем. Он определенно выглядел соответствующим образом.

   — Раз уж ты выбрал этот момент, чтобы появиться, ты должен быть их представителем, верно?

   — Представитель? Я не знаю, подхожу ли я для этого. — Йогири предположил, что именно так все и должно было выглядеть, когда он стоял во главе группы.

   — Ты уже сдался? Я бы очень хотел избежать насилия, если это возможно. Я буду очень благодарен, если вы просто вернетесь с нами. Конечно, мы намерены вернуть только украденных полудемонов. Ведь тех, у кого нет законных владельцев, некому возвращать.

   Его поведение было спокойным и уверенным. Казалось, он не испытывал никакого чувства вины за то, что делает. Он явно не считал, что это неправильно.

   — Я тоже не любитель драться. Так что не мог бы ты просто оставить нас в покое?

   — Хм. Ты не понимаешь, в какой ситуации находишься? Ты должен понимать, что твои атаки на нас не подействуют.

   — Если наши атаки не сработают, а вы не нападете на нас, мы ничего не добьемся.

   — Это должно быть тактикой переговоров? — прокомментировала Томочика, подойдя к нему.

   — Я решил попробовать, но я не привыкл разговаривать с людьми, поэтому у меня не очень хорошо получается.

   — Тогда почему ты вызвался быть представителем?! — ответила она с раздражением, хотя прекрасно понимала, что он просто предпочитает не нападать на того, кто активно не нападает на него.

   — Полагаю, вы не совсем понимаете разницу в силе между нами. Тогда у меня нет выбора. — Дариан вытянул правую руку вверх. Свет выстрелил из нее в небо, нарисовав в воздухе сложное геометрическое образование. Оно было похоже на многослойный магический круг. Набор букв и фигур расширился до сферы, которая затем вытянулась вниз, превратившись в столб света, покрывший большую площадь вокруг. А затем леденящая душу массивная, внушающая благоговение яркая колонна бесследно исчезла.

   Все наблюдавшие были в недоумении. Теперь было слишком тихо. Земля, которая была здесь раньше, исчезла, но трудно было доверять своим глазам, даже когда правда была прямо перед ними. Вместо пейзажа была огромная пустота, яма, настолько глубокая, что дна не было видно. Казалось, что пейзаж просто стерли, как будто его вообще никогда не существовало.

   [Верно. Значит, это и есть ощущение смерти, которое я испытывал раньше,] подумал Йогири. Если бы они попали под действие этой магии, весь лагерь полудемонов исчез бы в одно мгновение, а радиус действия был настолько велик, что они никак не могли спастись.

   Полудемоны погрузились в отчаяние. Перед лицом подавляющей силы принца они быстро потеряли желание сопротивляться.

   — Я не ожидал ничего меньшего от лорда Дариана!

   — Вы только что изменили весь ландшафт, как будто это было пустяком!

   — Похоже, теперь нам придется перерисовывать наши карты, да?

   — Нет, он все же был с ними помягче. В конце концов, он позволил им так ясно увидеть магический круг.

   — Что в этом было "полегче"?!

   — Вам действительно нужно зайти так далеко ради каких-то полудемонов? О, смотрите, бедняжки застыли в страхе.

   Солдаты были заняты тем, что хвалили своего лидера. До сих пор они молчали, но теперь открыто и громко аплодировали ему.

   — Похоже, дела идут все хуже, не так ли? — заметила Томочика.

   — Да, они не производят впечатления профессиональных солдат, не так ли?

   Пока Дариан был единственным, кто говорил, его люди сохраняли торжественный вид. Но как только его подчиненные начали болтать между собой, атмосфера полностью изменилась.

   — Итак, что вы на это скажете? Вы готовы прийти тихо?

   — Я имею в виду, это хорошая демонстрация и все такое, но вы планируете взять их живыми, не так ли? Так какой смысл показывать нам все это?

   — Ну, это проблема. Даже после моей демонстрации вы, похоже, не понимаете, какой опасности подвергаетесь.

   — Отстань, Дариан. Они не понимают, что ты их жалеешь. Они из тех идиотов, перед которыми нужно сначала убить несколько человек, — сказал один из солдат, пришпоривая коня.

   — Но… А, понятно. Если мы убьем одного из полудемонов, который не был объявлен в розыск, это не будет проблемой. Те, у кого нет хозяев, по сути, дикие животные, в конце концов.

   — Нет. На этот раз моя очередь. — Йогири ответил прежде, чем Дариан успел предпринять какие-либо действия.

   — Твоя очередь?

   — Я вижу, что просто сказать вам идти домой не получится, поэтому мне придется убить того из вас, кто окажется ближе всего ко мне после принца.

   — Такату! Это…

   — Я знаю, что ты собираешься сказать, но это лучшее, что я могу сделать.

   Томочика, вероятно, собиралась возразить, что на самом деле не было никакой необходимости кого-то убивать. Солдаты еще не причинили им никакого вреда. Трудно было однозначно сказать, что они плохие люди. Но перейти на сторону полудемонов означало стать врагом королевства, а это означало сражаться с армией королевства. Хотя он предпочел бы свести ущерб к минимуму, если бы он попытался убить только часть из них, как он сделал с Лаин, угроза, которую он представлял, скорее всего, не была бы полностью очевидна, и он был бы вынужден продолжать. Даже в качестве предупредительного выстрела ему нужно было убить хотя бы одного человека.

   — Действуй. Если ты собираешься кого-то убить, попробуй справиться со мной!

   Человек, который за мгновение до этого двинулся вперед, погнал свою лошадь еще на несколько шагов вперед и остановился прямо перед Йогири, словно бросая ему вызов.

   — Давай, — фыркнул он. — Что ты вообще думаешь, что можешь сделать? Что ты можешь сделать против неуязвимых доспехов, которые создал Дариан…

   — Умри. — Йогири указал на мужчину, давая понять всем свои намерения.

   — Ты удовлетворен? Тогда… — Голос Дариана резко оборвался, когда солдат упал с лошади.

   Атмосфера сразу же изменилась. Такое развитие событий превосходило все, с чем когда-либо сталкивались солдаты. Йогири подождал, пока шок от случившегося пройдет через всю группу. Убить их всех было бы достаточно просто, но у него не было желания причинять людям вред. Даже если это временное решение, его единственной целью было заставить их уйти.

   — Я могу убить любого, просто подумав об этом. Так что, пожалуйста, уходите.

   [Ты не собираешься их уничтожить?] спросила Мокомоко.

   — Если мы покинем страну, я уверен, что они перестанут нас преследовать.

   Позже это может стать еще большей проблемой, но сейчас эти люди не были нацелены конкретно на него или Томочику. Он не хотел уничтожать их всех без дальнейших провокаций.

   — Как вы смеете! Что вы думаете, что знаете о нашем Непобедимом Батальоне?!

   — То, что вы явно не непобедимы.

   Они, должно быть, понимали опасность, но отряд, похоже, пока не рассматривал отступление как вариант.

   — Отлично! Лорду Дариану нет нужды пачкать свои руки! Моя магия… — крикнула женщина позади Дариана, но не смогла закончить. Как и мужчина перед ней, она неподвижно упала с лошади.

   — Это должно быть очевидно, но если вы нападете на меня, я буду сопротивляться. О, и я не буду нападать на тех, кто попытается убежать, так что не стесняйтесь.

   Он планировал провести свою демонстрацию одной смертью, но ничто не дается легко.

   Йогири еще раз вспомнил о своих слабых навыках ведения переговоров.
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    Том 5 Глава 6 Но ведь вся эта тяжелая работа заключалась в том, чтобы снова и снова выбирать магию в системном меню, не так ли?
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У Джолта были воспоминания о его предыдущей жизни. Он был реинкарнирован здесь. Но до этого он жил как отброс.

   Хотя его детство было совершенно обычным, провал на вступительных экзаменах в среднюю школу бросил длинную тень на всю его оставшуюся жизнь. Он быстро попал в цикл саморазрушения, отгородившись от мира вплоть до среднего возраста. Его родители не были особенно богаты, но он, тем не менее, обходился без них, паразит, не производящий ничего ценного сам. Конечно, общество описало бы его именно так, но сам он видел себя не таким. Даже приближаясь к пятидесяти годам, он все еще чувствовал, что у него есть шанс сделать больше.

   Причиной его смерти, скорее всего, стал голод. Прожив всю жизнь в заточении, он перестал получать еду. Однажды к его обычному времени приема пищи ничего не принесли. Как бы сильно он ни топал по полу, как бы громко ни кричал, ответа не последовало. Но даже тогда ему не пришло в голову спуститься вниз и проверить. Он был как птичка, только и умеющая, что открывать рот и ждать, пока кто-то другой положит туда еду. Даже опасное для жизни неудобство оставалось всего лишь неудобством.

   Прошло два дня без еды. Наконец он заставил себя встать. Выйдя в коридор, он спустился по лестнице, наверное, впервые за двадцать лет. Таща свое тучное тело изо всех сил, он добрался до гостиной.

   Телевизор был включен, а его мать свернулась калачиком на диване. Он видел ее впервые за долгое время, и она выглядела намного старше, чем он помнил. [Неужели она всегда была такой маленькой?] Как только эта мысль пришла ему в голову, она тут же сменилась гневом. Он был в ярости от того, что она спит перед телевизором, в то время как он умирает от голода.

   — Эй, мама! Где еда?!

   Ответа не последовало. Когда он потряс ее, чтобы разбудить, по нему пробежала дрожь. Она была невообразимо легкой и не оказывала никакого сопротивления.

   В результате его самозаключения его семья распалась. Его мать, оставшись одна заботиться о нем и доме, должно быть, достигла предела своих физических и умственных возможностей. Конечно, Джолт не замечал страданий своей матери. Он заботился только о собственном комфорте.

   А потом он умер. Это звучит безумно, но он даже не мог заставить себя выйти из дома. Сначала оставалось немного еды, но как только она закончилась, все было кончено. Не говоря уже о работе, он даже не мог смириться с мыслью о заказе по Интернету, если это означало необходимость видеть человека, который его доставит. Люди часто говорят, что перед лицом смерти человек может справиться с чем угодно. Но только не Джолт. Для него это было все.

   К счастью, он мало что помнил о времени, непосредственно предшествовавшем его смерти. Если бы он помнил, то, вероятно, еще долго после перевоплощения его мучила бы голодная боль.

   Следующее, что он помнил, — это то, что он был ребенком. Сначала он запаниковал. Он ничего не видел, едва мог двигаться и не понимал, что произошло. Он полностью осознал ситуацию только тогда, когда стал достаточно взрослым, чтобы самостоятельно стоять на ногах. Возможно, потому, что у него сохранились воспоминания о прошлой жизни, он смог очень быстро освоить язык. Но он больше не был в Японии. Это был мир с магией и чудовищами. Он был третьим сыном богатой дворянской семьи в королевстве Маний, и его звали Джолт, или так он узнал от окружающих его людей.

   Он не очень-то верил в Бога, но все равно благодарил его. Как будто ему сказали попробовать еще раз. Одна маленькая ошибка сбила его с пути в предыдущей жизни. Но, вооружившись воспоминаниями, в этот раз он сможет добиться большего.

   Рождение в благородной семье также было хорошим знаком. Хотя в этом мире существовала магия, не все могли ею пользоваться. Сверхъестественная сила, известная как Дар, должна была передаваться от одного человека к другому. Как член знатного рода, его семья обладала исключительно мощным Даром, чтобы передать его ему.

   Класс Джолта был Боец Рун. Он был способен использовать приемы ближнего боя и магию одновременно, что делало его класс способным сражаться на любом расстоянии. О нем говорили, что он вундеркинд. Он тренировался с раннего возраста, а его знания о прошлой жизни сделали его чрезвычайно умным. Здесь его ждало легкое будущее.

   Так он думал.

   * * *

   Джолт был в шоке, лежа на животе на полу тренировочного зала. Все было неправильно. Его противник должен был есть пол и смотреть на него сверху, а не наоборот.

   Когда он только поступил в школу, он без труда победил попытки жестоких старшеклассников издеваться над ним, закрепив свое место в социальном порядке. Их издевательства над ним были единичным случаем, который больше никогда не повторится, пока он учится в школе. Как старшекурсник, он должен был с легкостью разгромить новичков.

   Когда начался матч, он укрепил свое тело магической энергией и метнулся за спину противника, намереваясь нанести удар по мальчику из своего слепого пятна, но тот уже исчез.

   — Как… как это произошло?!

   Он намеревался обойтись с младшим учеником помягче. В конце концов, его противник был из королевской семьи. Хотя в стенах школы это мало что значило, он понимал, что не может зайти с ним слишком далеко. Тем не менее, он не сдерживался, когда дело доходило до его движений. Он обогнул противника как можно быстрее, и в следующее мгновение тот уже лежал на земле.

   У Джолта должно было быть подавляющее преимущество. В то время как остальные еще едва осознавали свое окружение, он тренировался. Вместо того чтобы, как в первый раз, плыть по течению, не прилагая никаких усилий, он каждый день упорно тренировался. Даже будучи младенцем, не способным передвигаться, он регулярно практиковался в защитной магии и стал чрезвычайно искусным, способным остановить любую атаку.

   [Но эта "тяжелая работа" заключалась в том, что он просто выбирал магию из системного меню снова и снова, не так ли?]

   Голос, раздавшийся в голове Джолта, потряс его, заставив оглянуться. Позади него стоял принц, выглядевший именно так, как можно представить себе королевскую особу. Второй принц королевства Маний, лорд Дариан был самым выдающимся учеником среди вновь прибывших в том году.

   Джолт запаниковал. Принц прочитал его мысли. Только так он мог разговаривать с ним внутри его головы.

   [Прости, что удивил тебя, но не волнуйся; я могу проникнуть в поверхностный уровень твоего сознания только через Дар. Я не могу заглянуть глубоко в твое сердце или что-то в этом роде.]

   В этом мире существовали техники, позволяющие использовать телепатию, но, насколько знал Джолт, они требовали согласия обеих сторон. Не должно было быть способа в одностороннем порядке получить доступ к чьему-то разуму таким образом.

   [Ну, даже если бы ты использовал ее против ничего, многократная активация магии все равно делает ее сильнее. Полагаю, это можно считать "приложением усилий".]

   Почувствовав, что над ним насмехаются, Джолт поднялся на ноги и снова повернулся лицом к Дариану.

   [Ты не смог победить меня, даже напав сзади. Ты действительно хочешь продолжать это?]

   — Заткнись! — Он не мог проиграть. Если он проиграет здесь, все повторится снова. Если он сломается один раз, то больше никогда не сможет стоять на ногах. Он хорошо усвоил этот урок в своей прошлой жизни.

   Он решил использовать Распад. Как следовало из названия, это заклинание приводило к полному разрушению. Его можно было сфокусировать в тонкий луч света, чтобы пронзить все насквозь, или распространить на большую площадь, чтобы создать масштабные разрушения. Конечно, он не отделался бы простым обвинением в убийстве члена королевской семьи. Вся школа была бы уничтожена, и все в ней погибли бы вместе с ним. Но ему было все равно. Если он проиграет, то лучше уничтожить всех остальных.

   — Возьми это!

   Заклинание активировалось, но сцена, которую он себе представил, так и не произошла. Все должно было мгновенно превратиться в руины, разбросанные по пустой пустыне, но ничего не изменилось. Его магическая энергия была почти полностью исчерпана, поэтому не было сомнений, что заклинание активировалось. Но эффекта не было.

   Всегда оставалась возможность, что Дариан сам мог выжить после такого заклинания. Он мог заблокировать его защитным заклинанием более высокого ранга или уменьшить входящий урон. Но не было случая, чтобы вообще ничего не произошло. Даже если бы Дариан мог защитить себя, он не должен был быть в состоянии защитить людей и здания вокруг него.

   [Прости, но я взял на себя смелость проанализировать и нейтрализовать твое заклинание.]

   Джолт рухнул. Ему и в голову не приходило, что Дариан способен на такое. Магия была не более чем навыком, который активировался после выбора. Он считал, что дальнейший анализ или исследование бессмысленны.

   Дариан шагнул ближе, но Джолт со стыдом опустил голову.

   [Правда в том, что я не смог остановить тебя в первый раз. Я был в порядке, но школа превратилась в пыль. Так что это была моя вторая попытка. Мне не удалось нейтрализовать твою силу так легко, как я думал.]

   Хотя Дариан говорил негромко, от его слов по позвоночнику Джолта пробежал холодок. Если это правда, то принц мог манипулировать временем и пространством. Джолт не мог сражаться с таким человеком.

   [Кто ты?] подумал он.

   [Я не такой уж впечатляющий. Как и твой класс — Боец Рун, так и мой — Системный Инженер.]

   Джолт никогда не слышал о таком классе, но смутно понимал, что он означает. Это была власть над Даром, который управлял этим миром. Дариан мог нейтрализовать любое умение или магию, используемую через систему, и точно так же мог манипулировать временем и пространством.

   [Убей меня.] Что он может сделать против такого противника? Он погрузился в отчаяние. Для него все было кончено. Его второй шанс на жизнь был потрачен впустую.

   [Если бы я хотел убить тебя, я бы не использовал такой обходной путь.] Дариан опустился на колени и посмотрел ему в глаза. [В конце концов, мне было сказано не убивать тебя. Кроме того, это заклинание было очень интересным. Как ты научился его использовать? Не позволишь ли ты мне изучить тебя немного подробнее?]

   Джолт неуверенно поднял голову. Он не совсем понимал, о чем спрашивает Дариан.

   [Не волнуйся, я не собираюсь ничего с тобой делать. Я и сам могу разобраться, если ты просто расскажешь мне об этом.]

   У Джолта не было другого выбора, кроме как сдаться.

   * * *

   Со временем Дариан продолжал искать других перевоплощенных людей и добавлять их в свою группу. Оказалось, что таких, как Джолт, было много. Пока не было большой разницы в среде, в которую они перевоплощались, разрыв между их предыдущей и новой жизнью соотносился с их индивидуальными достоинствами в этом мире. Для Джолта, который не приложил никаких усилий и ничего не добился в своей предыдущей жизни, не было никакой надежды сравняться с остальными. В конце концов, любой мог достичь того уровня, который он приложил.

   Из этих реинкарнированных личностей Дариан создал группу, которая стала известна как Непобедимый Батальон. Дело было не в том, что он искал необработанную силу. Если ему нужна была сила, он был достаточно силен сам по себе.

   Джолту было трудно понять мотивы принца. Он принадлежал к королевской семье, но не был заинтересован в троне. С тем уровнем власти, которым он обладал, ему не составило бы труда завоевать подземный мир под городом, но он даже не попытался этого сделать. По его словам, подземный мир стал незаменимой частью культуры королевства, поэтому менять его было не особенно выгодно. Он высказал эту мысль так, словно для него было бы легким делом навсегда запечатать подземный мир.

   Вместо этого он путешествовал по королевству, наслаждаясь достопримечательностями и помогая людям. Для королевских особ было обычным делом путешествовать по Мании, но они редко бывали там так долго. Он бродил по земле, бросаясь на помощь при первых признаках беды. Джолт решил, что он, должно быть, что-то ищет.

   — Полудемоны? Какой смысл красть то, что так трудно использовать?

   Однажды Дариан узнал о краже полудемонов. Если бы речь шла о краже одного-двух, он не стал бы беспокоиться о мобилизации батальона Непобедимых. Полулюди были не более чем предметами, а их владельцы чаще всего были высокопоставленными вельможами, так что это была не более чем мелкая кража. Владельцы могли легко решить проблему сами.

   Но когда выяснилось, что та же группа отступников ворует других полудемонов, ситуация стала более острой. Вдобавок ко всему, один из преступников, по слухам, был вампиром. Для обычного человека разрешение этого инцидента было бы сложной задачей.

   Это было именно то дело, для которого был нужен Дариан.

   * * *

   — Действуй. Если собираешься кого-то убить, попробуй справиться со мной!

   Роберт двинул свою лошадь перед молодым человеком, бросая ему вызов. Джолт не мог не посмотреть на юношу с жалостью. Он был японцем по внешности… так не похожим на Джолта. Должно быть, он был перенесен в этот мир, а не переродился.

   Конечно, они не могли расслабиться только потому, что вместо них был вызван их противник. Им все равно нужно было проанализировать способности незнакомца. Но результаты показали, что он был обычным мальчиком без каких-либо признаков Дара. И даже если бы он обладал Даром, он был бы бесполезен против непобедимой брони Дариана.

   — Умри. — Мальчик указал на Роберта. Это было почти забавно. Если это была его последняя попытка сопротивляться, то он выглядел просто дураком.

   Джолт мог представить, что станет с мальчиком после этого. Его нельзя будет узнать в человеке. Это была привычка Роберта. Его товарищ причинял как можно больше боли, настолько, что жертва желала смерти, но он никогда не давал ее.

   Вместо этого Роберт рухнул сам. Джолт в шоке уставился на него. Его товарищ на мгновение вздрогнул, упал с лошади и неподвижно лежал на земле.

   — Я могу убить любого, просто подумав об этом. Так что, пожалуйста, уходите.

   Мальчик говорил так, как терпеливый учитель мог бы говорить с медлительным учеником. В его голосе чувствовалась покорность, словно он знал, что его противники не смогут понять, о чем он говорит.

   Но Джолт понимал слова. Роберт был убит этим мальчиком. Он просто не знал, как это возможно. Форма Роберта была частью непобедимой брони, которую разработал Дариан. Броня обладала чудесной силой. Та же сила, что защитила Дариана от магии Джолта, была вплетена в саму ткань этой униформы. Эта сила могла нейтрализовать любое заклинание, предотвратить любое заболевание или полностью остановить любой элемент атаки. Такова была награда за контроль над Даром, управляющим этим миром. Именно поэтому они были непобедимы.

   Несмотря на то, что Дариан создал форму по своей прихоти, до сих пор никто не мог пробить их защиту. Для человека, связанного системой, это было просто невероятно. Сила в этом мире означала Дар, который был не более чем феноменом, обработанным системой. Поэтому никакие навыки, созданные Даром, никогда не могли пробить их броню.

   — Как вы смеете! Что, по-твоему, ты знаешь о нашем Непобедимом Батальоне?! — прорычал Джолт. Он хотел продолжить, сказать: "Мы непобедимы, и вы никак не сможете преодолеть броню, которую сделал для нас Дариан!"

   — Отлично! Лорду Дариану незачем пачкать свои руки! — внезапно закричала Ведьма Застывшего Пламени Элайна. — Моя магия…

   Джолт попытался остановить ее. У нее не было понятия о сдержанности. Если бы она использовала свою силу, все вокруг поглотил бы штормовой ветер абсолютного нуля. Хотя Джолт и его спутники благодаря своим доспехам остались бы целы, полудемоны, которых они пришли вызволять, были бы уничтожены.

   Но его страхи были напрасны. Голос Элайны оборвался на середине ее речи, когда она тоже упала с лошади.

   Джолт понял, что они оба мертвы. Он мог видеть их состояние смерти через систему, как и все остальные члены его отряда.

   — Это должно быть очевидно, но если вы нападете на меня, я буду отбиваться. О, и я не буду нападать на тех, кто попытается сбежать, так что не стесняйтесь.

   Мальчик, должно быть, имел в виду убийство Элайны. Но в тот раз он не мог ничего сделать. Он даже не сказал ей умереть, как он сделал это с Робертом.

   — Это безумие, — пробормотал Бернард. — Это невозможно! — Через мгновение после того, как он в ярости выхватил меч, он тут же упал на землю.

   Теперь трое мертвы. Больше не было места для сомнений. Мальчик говорил правду. Он мог убить любого, только подумав об этом, и мог противостоять любому, кто пытался напасть на него.

   — Воскрешение! — Сария использовала свою силу на их павших товарищах. Ее магия воскрешения была на совершенно другом уровне. Однажды она столкнулась с ситуацией, когда десятки людей были разорваны на части, до полной неузнаваемости, и оживила их всех сразу. Ее стали бояться как Ведьму Богохульства за то, как она могла играть с чужими жизнями.

   Но теперь ее магия казалась неэффективной. Не было никакой видимой причины для смерти остальных. Даже после падения с лошадей на них не было видимых следов травм. И все же они были мертвы. Неподвижны.

   — Что происходит?! Массовое воскрешение! — Сария направила свою магию на самого мальчика, выполняя запрет на использование магии воскрешения на живом человеке. Это было извращенное применение заклинания, которое заставляло тело и душу цели слиться воедино в извращенную мерзость их прежней сущности.

   Но результат был тот же. Сария упала с лошади и больше не двигалась.

   — Эй, ребята, вы что, тупые, или как? — спросил мальчик со вздохом.

   На этот раз никто из остальных не попытался напасть на него. Четверо из их числа теперь были мертвы без всякой видимой причины. У Джолта не было уверенности в том, что он один выживет. Он это прекрасно понимал. И остальные, похоже, чувствовали то же самое. Они понимали, что даже если они не могут этого объяснить, ситуация слишком опасна, чтобы пытаться что-то еще предпринять.

   Все они перестали двигаться. Фырканье их беспокойных лошадей было единственным звуком в воздухе.

   [Это неправильно. Не может быть, чтобы это было на самом деле!]

   Джолт был счастлив здесь. Он вырвался из своей прежней никчемной жизни и стал новым человеком. Все шло так хорошо. Использование собственной силы для удовлетворения своих прихотей отбросило его назад, но присяга на верность еще более великой силе принесла ему истинную радость.

   Он чувствовал себя виноватым из-за перспективы дать волю своим желаниям, убивать всех, кто его возмущал, и брать любую женщину, которая попадалась ему на глаза. Обладающие властью могли делать все, что хотели, но даже если в глубине души он хотел именно этого, ему не хватало уверенности. Даже без ограничений он был бы в растерянности.

   Джолт находил больше счастья в служении кому-то сильному, например Дариану. Ему не нужно было беспокоиться о правильном и неправильном. Независимо от ситуации, Дариан был прав. Джолт был доволен этим. Так что если он обращался с этими полудемонами как с людьми или убивал гражданских, которые вставали у них на пути, то, пока это было одобрено Дарианом, все было в порядке. Это был всего лишь еще один шаг на их пути к исправлению мира. Это было все. Каким бы сложным ни был инцидент, даже если в дело вмешивались приспешники Владыки Демонов, независимо от того, был ли их враг вампиром, все было одинаково. Дариан решал все проблемы, а его батальон хвалил его за это. В этот раз все будет по-другому.

   И все же четверо его товарищей исчезли. Это внушало страх. Хотя мальчик, стоявший перед ними, не представлял ни малейшей угрозы, спутники Джолта были сражены, не оказав ни малейшего сопротивления. Все казалось неправильным, как будто точки не соединялись, как будто он упустил какую-то важную деталь или его память совсем отшибло.

   Мальчик обладал какой-то необъяснимой силой, но Джолт понятия не имел, как она работает, и тот факт, что он не понимал этого, был самым страшным. Если бы эта сила развивалась по логическому пути, они могли бы защититься от нее, и он даже мог бы смириться со смертью своих товарищей. Но с этим мальчиком ничего подобного не было. Здесь не было логики, не было причины для следствия. Эти люди просто умерли. Это было иррационально.

   Джолт жалобно посмотрел на Дариана. Принц мог бы что-нибудь сделать. У него не было другого выбора, кроме как довериться ему.
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    Том 5 Глава 7 Будет ли суперталантливый, супергорячий парень счастлив после реинкарнации?
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Человек, которого позже стали называть Дариан, прожив полную жизнь, дошел до конца. Он родился в богатой семье и вырос ни в чем не нуждающимся. Но вместо того чтобы пустить удачу на самотек, он усердно учился и в итоге стал одним из самых богатых людей на планете. В его бизнесе не было никакой темной изнанки, и он даже участвовал в грандиозных филантропических проектах, которые оказали значительное влияние на весь мир. Он женился на женщине, которую страстно любил, был благословлен семьей, которая любила его так же сильно, и когда, наконец, пришло его время, бесчисленное множество людей оплакивали его уход.

   Его жизнь действительно была полна счастья. Нельзя сказать, что он ни о чем не жалел, но он потратил все силы на то, чтобы добиться того, чего хотел. С его богатством, внешностью, славой и властью было легко принять, что любая цель, которую он не смог достичь, не могла быть достигнута никем. Его жизнь казалась слишком хорошей, чтобы быть правдой.

   — Яху! Я Мална, из Малнарилны!

   Поэтому, когда после смерти он обнаружил себя в сознании, а навстречу ему энергично выскочила молодая девушка, ему не составило труда принять свое положение. Он был феноменально удачливым человеком. Такие странные и неожиданные вещи, происходящие в его пользу, были обычным делом.

   — А ты кто такой?

   — Я — Бог!

   — Правда? Я знаком со многими религиями, но никогда не слышал о такой милой девушке в качестве бога.

   — Я не один из тех богов, которых ты знаешь. Ты понимаешь, что ты мертв?

   — Да. Хотя я немного удивлен. Я не думал, что после смерти есть жизнь.

   — Технически, нет. Сознание и воспоминания — вообще-то, мы обычно называем это просто душой — редко выживают после смерти!

   Он ничуть не удивился, услышав, что является одним из немногих исключений. Он прекрасно понимал, насколько он особенный.

   — Что у вас за дело ко мне?

   — Я собираюсь реинкарнировать тебя как свою пешку! Я дам тебе новое тело, новые причудливые способности, и все такое прочее!

   Он захихикал. — Полагаю, у меня нет права отказаться?

   — Конечно, нет! Я же бог, понимаешь?

   — И что же ты хочешь, чтобы я сделал?

   — Живи как хочешь! Нам скучно. Мы просто хотим посмотреть.

   — "Нам"?

   — У меня есть партнерша, которая хочет реинкарнировать в самого плохого парня, которого только сможет найти, полагая, что даже если у такого парня будет еще один шанс, он все равно окажется ужасным.

   — Понятно. И какова была идея выбрать меня?

   — Может ли супер талантливый, супер сексуальный парень прожить счастливую вторую жизнь?

   — А, как Принц и нищий?

   — Кто знает? Возможно, ты родишься очень бедным! Тебе придется подождать и посмотреть, что произойдет!

   Девушка резко исчезла, а мужчина перевоплотился.

   Дариан родился вторым принцем королевства Маний. Если это был результат случайного стечения обстоятельств, то, похоже, его полоса везения перешла и в этот новый мир. Все шло для него гладко. Даже без дополнительных способностей его жизнь была легкой, как только можно себе представить.

   Знания и опыт из прошлой жизни, а также рождение в королевской семье дали ему все необходимые ресурсы для того, чтобы жить без проблем. Даже пребывание в столь разных условиях мало что изменило для него. Если он медленно, но верно делал все возможное, то всегда получал наилучшие результаты. Если что и было, то он был немного разочарован. Даже после смерти и перерождения жизнь не была для него такой уж сложной. Что же он мог сделать, чтобы стало интереснее?

   Он решил спасти человечество.

   Когда-нибудь он сможет стать правителем Мании. Этого можно было бы достичь с минимальными усилиями с его стороны, но это было бы скучно, не более чем будущее в тоске. Он хотел сделать что-то сложное, что-то такое, чего никто не делал. То, что никто не считал возможным сделать.

   Человечество в этом мире было действительно хрупкой вещью. От древних армий Владык Демонов до вторжений чужих богов, нападений Агрессоров и правления тех, кого называли Мудрецами, — страшные угрозы нависали над ними со всех сторон. Поэтому он должен уничтожить их всех и создать мир, в котором человечество будет единым. Он подумал, что это звучит интересно.

   Для этого ему нужно было довести свои силы до абсолютного предела. Бог дал ему две способности. Одна из них заключалась в возможности повторить попытку в любой момент, когда он умрет. После смерти он мог вернуться на десять дней в прошлое. Он мог выбрать точное время и дату возвращения. Хотя это была чрезвычайно мощная способность, она все же означала ощущение жала смерти. Это было действительно полезно только в качестве экстренного спасения.

   Другой способностью была способность манипулировать Даром. В его новом мире существовала система под названием "Боевая Песня", с помощью которой можно было воплощать в реальность магию и особые навыки. Ему был присвоен класс Системный Инженер — нерегулярный класс, который никогда не появится естественным образом.

   Однако, несмотря на то, что Системный инженер обладал самым большим потенциалом, который мог предложить Дар, это был всего лишь потенциал. Манипулирование системой напрямую требовало очень сложных процедур и сложных инструкций. Это было бы непостижимо для большинства людей, и талант был бы потрачен впустую.

   Но Дариан был гением. Благодаря упорным усилиям и учебе он постепенно научился использовать силу на пределе ее возможностей.

   * * *

   Когда Дариану было двенадцать лет, он поступил в школу для детей знати и королевских особ.

   — Привет, я Рилна из Малнарилны!

   Время вдруг замерло, и из ниоткуда появилась молодая девушка.

   — Ты друг того бога, которого я встретил раньше?

   — Точно! Она — Мална, а я — Рилна!

   — Чем я могу тебе помочь?

   — У меня есть просьба. В этой школе есть парень по имени Джолт. Он до смешного самодоволен, так что он наверняка попытается с тобой подраться, но не мог бы ты оставить его в живых?

   Должно быть, это был тот самый "абсолютно худший человек", о котором Мална рассказывала ему ранее.

   — Я думал, ты просто будешь наблюдать за тем, что происходит?

   — То есть, да, но если он умрет здесь, это будет очень скучно, понимаешь?

   — Хорошо. Мне просто нужно быть с ним полегче, верно?

   — Отлично! В качестве благодарности я дам тебе эту силу контроля времени, которую я сейчас использую.

   С этими словами Рилна исчезла, и время снова начало двигаться.

   Через несколько дней после вступительной церемонии, как и предсказывал бог, старший ученик по имени Джолт окликнул его. Старший мальчик сказал, что хочет устроить дружеское соревнование, поэтому другие ученики собрались в тренировочном зале, чтобы понаблюдать за ним.

   Сила Джолта была довольно слабой. Дариан не мог проиграть, но если бы его не предупредили заранее, он мог бы случайно убить его. Вместо этого он смог сокрушить Джолта и взять его в свои подчиненные.

   Этот инцидент пробудил в нем интерес к другим переродившихся людям. Многие из них обладали особыми формами Дара. Их анализ помог бы Дариану укрепить свои способности и, возможно, дал бы ему подсказку о том, как манипулировать системой.

   Как только он начал поиски, тех, кто был перерожден или призван в этот мир, найти было довольно легко. Хотя они часто пытались скрыть это, большинство из них были настолько горды, что не могли замаскировать свои способности и довольно быстро раскрывались.

   Дариан решил завербовать их. Если оставить их одних, то рано или поздно они начнут какую-нибудь катастрофу. Если собрать их всех в одном месте, чтобы можно было ими управлять, будет легче держать их в узде, а также удобно для их изучения.

   В какой-то момент группа, которую он собрал, стала известна как Непобедимый Батальон. Естественно, они привлекли внимание Мудрецов, но благодаря тому, что Дариан был членом королевской семьи, он был избавлен от необходимости вступать в их ряды. Если бы такая возможность существовала, стать Мудрецом было бы для него весьма выгодно. Но у Мудреца было одно невыносимое ограничение — он не мог убивать других Мудрецов. Для Дариана, который планировал однажды уничтожить их, это было проблемой. И даже если бы он стал Мудрецом, это не позволило бы ему выйти за рамки ограничений системы.

   Дариан обнаружил, что есть те, кто считает Дар вообще ничем. Мудрецы, которые должны были обладать высшей формой Дара, были превзойдены теми, кого называли Агрессорами. Как он сможет победить их?

   Вскоре он начал искать путь к божественности.

   * * *

   После окончания университета Дариан расширил сферу своей деятельности. Он начал путешествовать по королевству Маний. Сила королевской семьи заключалась в том, что она использовала свою власть для защиты народа, который, в свою очередь, делал все возможное, чтобы поддержать ее, поэтому второй принц, путешествующий по сельской местности, не представлял собой ничего особенного. Он путешествовал по окрестностям, собирая тех, кто был перерожден, проверяя печати и побеждая демонов, вторгшихся в их земли.

   Все это, разумеется, делалось ради увеличения собственной силы. Для того чтобы спасти человечество, ему прежде всего нужна была абсолютная сила в бою. Мир воспринимал действия Дариана, направленные на достижение этой цели, как попытку помочь людям, в чем он не считал нужным их разубеждать. И хотя его конечной целью было обретение власти для себя, он отказывался замечать страдания своего народа. Если он хочет совершить нечто грандиозное, как спасение всего человечества, ему нужно начать со спасения тех, кто испытывает трудности в его собственном королевстве. Это был очевидный вывод.

   Кроме того, хорошая репутация облегчала ему сбор информации. Даже слухи о, казалось бы, пустяковых происшествиях и слухи в конце концов доходили до него.

   В одном из городов он начал слышать повторяющиеся сообщения о краже полудемонов.

   — Полудемоны? Какой смысл красть то, что так трудно использовать?

   — По-видимому, они продаются за немалую цену на магическом рынке, — объяснил Джолт.

   Полудемоны были редки и весьма полезны. Для тех, кто знал, как их использовать, они были ценным товаром.

   — Но если бы это были обычные грабители, то, конечно, они не стали бы нападать на полудемонов. В конце концов, они не крали никаких других ценностей.

   Любопытствуя, Дариан расследовал инцидент, и тогда он сделал неожиданное открытие: преступниками были сами полудемоны. Число таких людей в природе было крайне мало. Даже если они были сильны по отдельности, у них не должно было хватить сил, чтобы так легко напасть на человеческий город и освободить своих товарищей. Было принято считать, что после пленения никто не придет их спасать.

   Но до сих пор не было и насилия. Полудемоны выступали в самых разных ролях, от слуг до пленников, от физического сдерживания до магического заточения. В каждом случае эти существа просто исчезали, и никто не замечал этого до поры до времени.

   Изучая дело дальше, Дариан обнаружил, что среди бродячих полудемонов был вампир. Вампир мог очаровывать хозяев, манипулируя ими, чтобы освободить их собственность.

   Дариан отправился за украденными вещами. Он вернет то, что было несправедливо конфисковано. Это было само собой разумеющимся, но он также проявил немалый интерес к предполагаемому вампиру. Хотя "вампир" был классом в системе Боевой Песни, говорили, что такие существа существовали в этом мире задолго до прибытия Мудрецов, поэтому он считал, что изучение вампира имеет определенную ценность.

   * * *

   — Это твоих рук дело, да? — спокойно спросил Дариан, оглядываясь на своих паникующих солдат.

   Стоявший перед ними мальчик маскировал свои способности, но за этой маскировкой у него не было никакого Дара. Короче говоря, если он и был виновен в гибели людей Дариана, то использовал силу, совершенно не связанную с Боевой Песней.

   — Все верно. Если ты понял, пожалуйста, уходи.

   — Я не могу этого сделать.

   — Почему? Ты не можешь вернуть полудемонов обратно, так что лучше сдайся.

   — Я бы не подумал, что это нужно объяснять, но знаешь ли ты, для чего используются полудемоны?

   Мальчик задумался на мгновение. — Барьеры?

   Похоже, он не знал точно, для какой цели они служат, но он явно был знаком с этой идеей.

   — Да. Так гораздо легче объяснить. Существует множество угроз для людей этого мира. Чтобы держать их на расстоянии, нужен барьер, а для этого нужны полудемоны.

   — Почему?

   — Мне не нравится идея рассматривать людей как числа, но если ты можешь пожертвовать сотней, чтобы спасти миллион, разве ты не думаешь, что это того стоит? Ведь в этом и заключается смысл быть частью единого целого, не так ли?

   — Я понимаю, что ты хочешь сказать, но почему меня это должно волновать?

   — Такату! — вмешалась девушка рядом с ним. — Не мог бы ты постараться быть немного тактичнее?!

   Его спутница, казалось, обладала гораздо более разумными чувствами.

   — Ты действительно понимаешь? — спросил Дариан. — Спасая это небольшое количество полудемонов, ты вызываешь смерть бесчисленного множества невинных.

   — Ты же сильный, не так ли? Почему бы вам просто не убить все, что вы, люди, заперли?

   — Мы не знаем, что появится, когда эти печати будут сняты. Самый безопасный вариант — сохранить статус-кво.

   Дариан считал маловероятным, что он не сможет убить все, что может освободиться, но он не представлял, как будет выглядеть такая битва и каковы могут быть ее последствия. Вполне возможно, что битва приведет к ненужным жертвам. Если его целью было спасение человечества, это, несомненно, привело бы к поражению цели.

   — По правде говоря, полудемоны меня больше не волнуютч — сказал принц, садясь на коня. — Тех немногих, что у нас остались, можно реорганизовать, чтобы обеспечить сохранность самых опасных печатей. Ты — причина, по которой я не могу отступить.

   — Потому что я убил твоих друзей?

   — И это тоже. Твои действия здесь представляют собой убийство в нашем королевстве. Я не знаю точно, как ты это сделал, но ты сам признался в этом, а я, как королевская особа, была свидетелем, так что тебе не удастся избежать ответственности.

   — Я знаю, что тебе, наверное, все равно, но я только защищался.

   Когда мальчик убил подчиненных Дариана, тот даже бровью не повел. Этот мир был далеко не мирным, и даже у Дариана бывали моменты, когда ему приходилось лишать жизни других людей, но это не означало, что он ничего не чувствовал, когда убивал их. Какими бы злыми они ни были, он всегда колебался, когда дело доходило до лишения человека жизни. Однако этот мальчик, похоже, вообще ничего не чувствовал. Это была одна из причин, по которой Дариан не мог оставить его в живых.

   — Ты убил моих товарищей, которые еще ничего тебе не сделали. Неужели ты не чувствуешь ни малейшей вины?

   — Если бы я не действовал, я бы умер. У меня не было выбора.

   — Правда? Мне все равно кажется, что ты зашел слишком далеко. Ничто из того, что произошло, не оправдывает твоих действий. Объективно, у тебя нет доказательств. Ты только подумал, что они собираются напасть на тебя, и убил их. Вряд ли это достаточное основание.

   — Я не пытаюсь оправдываться, и мне все равно, примешь ли ты их. Все, чего я хочу, это чтобы вы ушли.

   Мальчик был явно раздражен, но не делал никаких попыток причинить кому-либо вред. Однако если бы Дариан попытался его задержать, он был бы уверен, что сам Дариан, почти механически, был бы уничтожен без колебаний.

   — Ты можешь убивать людей одной мыслью. Это не требует никаких действий с твоей стороны.

   — Верно.

   — И всякий раз, когда ты чувствуешь, что кто-то собирается причинить тебе вред, ты убиваешь его прежде, чем у него появляется шанс сделать это. Короче говоря, это полностью зависит от твоего настроения. Ты можешь убить кого-то просто потому, что он тебя чем-то обидел. Ты понимаешь, насколько ты опасен?

   — Конечно, осознаю, — ответил мальчик, нахмурившись.

   — Понимаю. В таком случае, с тобой нужно разобраться. Таким, как ты, нельзя позволять жить.

   — Честно говоря, я часто это слышу.

   — Эй! Я не думаю, что ты имеешь право так говорить! — воскликнула девочка. Хотя сам мальчик не выглядел особенно обеспокоенным своими словами, гнев в ее выражении лица показывал, что она чувствует себя гораздо более виноватой.

   — Конечно, да, — ответил Дариан. — Все живые существа находятся под угрозой из-за его способностей, и все имеют право критиковать его.

   Девушка больше ничего не сказала, но выражение ее лица не изменилось. Похоже, у нее не было собственных аргументов, но она явно не хотела принимать его.

   — Я знаю, что уже поздновато, но я могу спросить, — продолжил Дариан. — Есть ли у тебя намерение совершить самоубийство?

   — Ты прав. Для этого уже поздновато. Если бы я собирался покончить с собой, я бы уже давно это сделал.

   — Конечно.

   — И я повторю еще раз: если ты оставишь нас в покое, у меня нет намерения причинить тебе вред. Но опять же, думаю, я уже сделал это.

   Лицо мальчика выражало противоречие. Он выглядел измученным и скучающим, но ни капли не нервничал. Что бы ни предпринял Дариан, его противник, казалось, был полностью уверен, что справится с этим.

   — Я пришел к выводу, что не могу позволить тебе больше жить.

   "— Я понимаю, к чему ты клонишь. Если бы я встретил кого-то, похожего на меня, я бы, наверное, тоже не позволил ему жить.

   — Ты выглядишь очень спокойным. Ты так уверен, что тебя нельзя убить?

   — Я не считаю себя непобедимым. Если ты будешь сильнее меня, я умру, верно?

   — Понятно. Тогда, возможно, наша встреча не случайна. Похоже, воля небес заключается в том, чтобы я положил тебе конец.

   Мальчик оказался неподготовленным. Он утверждал, что не считает себя непобедимым, но его не беспокоило поражение. Это подсказало Дариану, что делать. Он был уверен, что сможет победить.

   * * *

   Принц остановил время. Технически это было не совсем то, что происходило, но с его точки зрения это выглядело именно так. Конечно, сам Дариан все еще мог двигаться. Воздух вокруг него двигался достаточно, чтобы он мог дышать, и он мог прикоснуться к чему угодно, чтобы это тоже могло двигаться.

   Способность убивать одной мыслью представляла собой серьезную угрозу, но если сила зависела от сознательного выбора мальчика, чтобы активировать ее, решение было очевидным: не давать ему возможности активировать ее. Убить его до того, как он поймет, что его собираются убить.

   Спутники Дариана были убиты как раз в тот момент, когда они приняли решение атаковать, так что мальчик, скорее всего, обладал какой-то способностью предсказывать такие вещи. Но если время останавливалось, такая способность становилась неактуальной. Способности Дариана было достаточно, чтобы разрешить практически любую ситуацию, в которой он оказывался. Но как бы это ни было удобно, у этой способности были свои недостатки. Пока время было заморожено, он не мог использовать другие свои способности или магию. Все, что он бросал, застывало через мгновение после того, как покидало его руку. Поэтому, если он хотел победить кого-то в таком состоянии, ему нужно было подойти и атаковать его напрямую.

   Дариан обошел мальчика сзади. Поскольку время остановилось, противник все равно не мог его увидеть, но он решил, что лучше проявить максимальную осторожность. Подойдя достаточно близко, чтобы его меч оказался на расстоянии вытянутой руки, он остановился. С его точки зрения, мальчик был заперт во времени. Мозг не должен был функционировать. Он не должен был воспринимать никаких убийственных намерений и, следовательно, не должен был реагировать на нападение. Если бы и возникла какая-то проблема, то только потому, что его враг был достаточно живуч, чтобы пережить удар клинка.

   Осмотр, проведенный Дарианом ранее, не выявил у мальчика следов каких-либо магических предметов, умений или других подобных воздействий. Он выглядел как обычный человек, а значит, одного удара будет достаточно, чтобы его прикончить. В этом можно было не сомневаться.

   Тем не менее, он продолжал размышлять, не упустил ли он чего-нибудь из виду. Остановка времени требовала огромного количества магической энергии, но он мог поддерживать это состояние около часа. Не было необходимости спешить. Он тщательно все обдумал, убедившись, что в его плане нет абсолютно никаких дыр.

   И тут ему пришла в голову одна мысль. [Действительно ли было допустимо убить его?] Использование такой силы или даже возможность изучить ее могли бы очень помочь его плану спасения человечества.

   Он тут же отбросил эту мысль. Этот мальчик был врагом человечества, чье существование угрожало им всем. Оставить его в живых еще на секунду было слишком опасно. Он нанес бы удар по голове, быстро оборвав его жизнь. Не останется ни малейшей возможности для контратаки. Это положит конец его силе Мгновенной Смерти.

   И все же ему было непривычно наносить удары по беззащитному противнику. Он колебался недолго, но вскоре мысленно представил себе результат: он нанесет удар по голове сверху справа по диагонали вниз, затем снова сверху слева. Затем он нанесет горизонтальный удар по черепу, и, наконец, один прямой удар от макушки головы вниз по телу до паха. Хотя первая атака, скорее всего, убьет его, он не собирался рисковать.

   Дариан выхватил меч.

   Затем их глаза встретились.

   — А?

   Без всякого предупреждения появились глаза. В пространстве между Дарианом и мальчиком они начали открываться перед ним. Это были не просто глазные яблоки, а полноценные глаза, снабженные веками и расположенные как бы на лице.

   По Дариану пробежал холодок, когда глаза стали появляться один за другим. Трудно было сказать, сколько времени прошло, пока все замерло, но, казалось, в кратчайшие мгновения пространство вокруг него заполнилось глазами, количество которых не поддавалось подсчету.

   Глаза.

   Глаза.

   Глаза.

   Каждый из них неподвижно смотрел на него, наблюдая. Когда Дариан начал дрожать от страха, зрачки задвигались, отслеживая его слабые движения, наблюдая за каждой деталью.

   Несмотря на это, Дариан поднял меч. Глаза следили за кончиком лезвия, рассекающим воздух. Они внимательно наблюдали за ним. Что произойдет, если он попытается опустить меч? Они ни за что бы этого не допустили. Он был уверен, что они каким-то образом нанесут ему ответный удар.

   Это была та самая грань. Если он хоть немного повернет меч в сторону мальчика, его убьют. Он был абсолютно уверен в этом. И он понимал, что если его убьют, то его будет ждать не просто смерть. Все будет гораздо хуже.

   Наконец-то он понял, в какой странной ситуации оказался. Глаза были более чем достаточны, чтобы прояснить опасность, заставив его понять. Их взгляд впился в него, заставляя осознать происходящее.

   И тут он понял еще кое-что. Природа мальчика не имела ничего общего с плотью и кровью стоящего перед ним человека. Даже если бы он разбил череп незнакомца в пыль, его истинная сущность не получила бы и царапины. Это было существо за пределами человеческого понимания, против которого сопротивление едва ли могло сойти за шутку, чья огромность могла быть признана лишь абсурдом. Чудовище.

   [Почему… почему это существо притворяется человеком?! И почему здесь?!]

   Это было существо, с которым он никогда не должен был вступать в контакт, но этого нельзя было понять, пока контакт не состоялся. Это было похоже на злую шутку, придуманную действительно злым человеком.

   Он ничего не мог поделать.

   Дариан высвободил свою силу, позволяя времени течь снова.

   * * *

   Услышав позади себя какой-то звук, Йогири обернулся.

   — А? Что случилось? — пробормотала Томочика, удивленная загадочным развитием событий.

   [Похоже, это не техника исчезновения. Как член семьи Даннура, я бы это заметила.]

   Еще мгновение назад перед ними стоял Дариан, а теперь он стоял позади Йогири. Он упал на колени, склонив голову, словно у него не было сил стоять.

   — Лорд Дариан!

   Непобедимый Батальон был потрясен. Казалось, никто не мог осознать, чему они стали свидетелями.

   — Я повторю это еще раз. Пожалуйста, уходите. Это все, чего я хочу.

   Дариан медленно поднял голову, изнеможение на его лице делало его похожим на совершенно другого человека. — Кто… ты?

   — У меня нет ответа на этот вопрос, кроме того, что я обычный ученик средней школы.

   Дариан начал истерически смеяться, подняв палец к голове.

   — Эй, что ты…

   Почувствовав неладное, Йогири попытался остановить его. Но что он мог сделать, чтобы предотвратить это? С громким взрывом голова принца взорвалась. Его тело упало на землю, заставив батальон непобедимых повернуться и бежать.

   — Что?! Почему он это сделал?! — закричала Томочика.

   [Разве ты не собираешься сделать замечание типа: "О, пожалуйста, как будто ты просто ученик средней школы!" или что-то в этом роде?]

   — Конечно, нет!

   — Я действительно хотел избежать этого, — пробормотал Йогири.

   Вряд ли это был желаемый результат, но технически они получили то, о чем просили, так что в итоге все более или менее получилось.

   * * *

   Последствия смерти повергли Дариана в состояние шока. Это было нормально. После этого его органы чувств всегда находились в состоянии хаоса, как будто внутри его головы все перевернулось. Его зрение было наполнено дикими яркими цветами, а слух был перегружен белым шумом. В нос ударял тошнотворный запах, и казалось, что что-то просачивается в его тело через каждую пору. Ощущение, что он тонет в этом хаотическом беспорядке, было побочным эффектом путешествия во времени.

   [Что это было?]

   Он понятия не имел, что только что увидел. Но теперь, когда он знал, что такая тварь существует, это не имело значения. Все, что ему нужно было сделать, это избежать этого в следующий раз. Ни один человек не мог надеяться бросить ему вызов. Он знал, что, сколько бы раз он ни пытался, он всегда проиграет.

   Наконец его мечущиеся чувства успокоились, и он снова очутился в постели. Была ночь. Если бы ему пришлось вернуться и все переделать, это было бы самое подходящее время для возвращения. У него было время до утра, чтобы обдумать ситуацию, которая стала причиной его смерти, и тем самым свести к минимуму собственное расстройство и уменьшить вероятность того, что это заметят другие.

   Дариан открыл глаза. Сначала ему нужно было узнать, как далеко он ушел в прошлое.

   И тут их взгляды встретились.

   Дариан закричал, не заботясь о внешнем виде. Он должен был бежать, но за ним все равно следили бесчисленные глаза.

   — Нет, это неправильно! Это время должно было быть до того, как я его встретил!

   Он вдруг что-то понял. Вернее, он был вынужден это заметить. Он действительно вернулся в прошлое, но глаза все еще были там. Это могло означать только одно: эти глаза существовали везде, с самого начала.

   Будь то проклятие или какая-то порча, он всегда сохранял свои воспоминания, когда путешествовал в прошлое, и теперь, когда он заметил эти глаза, он никогда не сможет их не увидеть. Неважно, как далеко назад он путешествовал, он все равно знал, что они там.

   Бежать было некуда.

   Здравомыслие Дариана длилось недолго.
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Джолт и остальная часть батальона спасались бегством. Их ужас был так глубок, что они не могли даже подумать о лошадях под ними.

   Мальчик, скорее всего, не нападет на них, поэтому не было никакой необходимости бежать так далеко и так быстро. Но хотя они и понимали это, им невыносимо было оставаться в этом месте. Дариан был не только мертв, но и покончил с собой. Они не знали, что произошло, но понимали достаточно, чтобы осознать, что это ненормально. У них не хватало самообладания, чтобы сидеть и ждать, когда им снова скажут уходить.

   — Что это было?! Почему лорд Дариан так поступил?!

   — Я слышал кое-что однажды! Я слышал, что когда лорд Дариан находится на грани смерти, он может перемещаться во времени!

   — Тогда он вернется, чтобы спасти нас, да?!

   — Верно. Правда, Джолт?!

   Все посмотрели на своего вице-капитана. Хотя каждый из них обладал невероятной силой, они слишком долго полагались на Дариана. Им даже не приходило в голову использовать свои собственные способности.

   — Нет, сила лорда Дариана не в этом.

   Это было лишь предположение, основанное на том, что Джолт слышал и видел до сих пор, но способность Дариана возвращаться в прошлое активировалась только после его смерти, так что она служила последним отчаянным гамбитом. Это было что-то вроде отправки его души в прошлое, так что любые изменения, сделанные им тогда, не влияли на настоящее, как если бы он переместился в совершенно другую временную линию. Сам Дариан мог бы все переделать, но это не помогло бы остальным.

   Короче говоря, их лидер бросил их, чтобы спасти себя.

   — Неважно, что лорд Дариан делает в прошлом, на нас это уже не повлияет! — продолжал он.

   — Тогда что же нам делать?!

   [Откуда мне знать?!] внутренне закричал Джолт. Как все могло закончиться таким образом? Его вторая жизнь складывалась так хорошо. Пока он был рядом с Дарианом, бояться было нечего. Но теперь принц был мертв. Все рухнуло в один миг.

   До встречи с Дарианом Джолт не был таким зависимым. Тогда он использовал преимущества, созданные его прошлыми воспоминаниями, чтобы стремиться стать самым сильным. Но теперь, когда он знал, что стоит над ним, он никак не мог снова простодушно следовать этому образу жизни. Он знал, что существует уровень способностей, превышающий тот, которого можно достичь упорным трудом, — воплощение ужаса, превосходящего всякое понимание.

   С учетом всего прочего, лучше всего было бы смириться со своим местом в схеме вещей и жить по средствам, но и это оказалось невозможным. В итоге Джолт ничуть не изменился. Его детская натура — довольствоваться только тем, что находишься на самом верху, — ничуть не улучшилась после перерождения. Она только усугубилась благодаря сверхъестественным способностям, которыми наделил его этот мир.

   — Все в порядке! Мы все еще непобедимый батальон! Пока у нас есть доспехи, которые сделал для нас лорд Дариан, мы непобедимы!

   — Но этот ребенок…

   — Да кого он волнует?! Не обращайте на него внимания! Мы просто должны оставить его в покое!

   Это звучало слишком хорошо, чтобы быть правдой, но эта идея быстро начала завоевывать других членов батальона. Даже без Дариана они могли продолжать работать вместе.

   Вскоре они достигли столицы и сразу поняли, что что-то не так. Что-то происходило. У городских ворот собралась неоправданно большая толпа. Это было само по себе странно, но еще хуже было то, что толпа находилась в состоянии хаоса. Рев, крики, стенания. Многочисленные страдальческие голоса наполняли воздух, когда люди бежали.

   — Что происходит?

   Они не знали о событиях, происходивших в городе. Они не слышали ни о воскрешении Темного Бога Маны, ни о море плоти, охватившем столицу, поэтому не могли знать, что эта сцена была предвестником еще большего отчаяния. Они отчаянно бежали, спасая свои жизни, не подозревая, что попали в очередной кошмар.

   — Что нам теперь делать, Джолт?!

   — Почему ты спрашиваешь меня?!

   — Потому что ты вице-капитан!

   Хотя они требовали от него ответа, Джолт был в таком же неведении, как и его спутники. Они решили подойти к воротам, чтобы посмотреть, что происходит.

   Они появились перед ними без единого звука. Без всякого предупреждения перед ними внезапно предстал огромный четвероногий зверь. Это был волк, вымазанный в крови так тщательно, что его шерсть могла бы быть естественного рыжего цвета. Между его огромными зубами находилось несколько человек, некоторые из них были мертвы, некоторые все еще стонали от боли. Челюсти продолжали работать вверх и вниз, не обращая на них внимания, пережевывая и проглатывая.

   Батальон был поражен ужасом. Сила волка не имела значения, как и вопрос о том, смогут ли они победить его. Просто вид того, как нечто пожирает их собратьев, вселял в них абсолютный страх.

   — Держите себя в руках! Мы непобедимы! — прорычал Джолт, пытаясь подбодрить себя так же, как и остальных. — Монстр или нет, это всего лишь животное! Нам нечего бояться!

   Зверь был настолько велик, что им приходилось смотреть на него сверху. Он, несомненно, был сильнее человека. Но это был всего лишь волк. Каждый член батальона обладал силой, в которую невозможно было поверить, а еще у них была непобедимая броня. Ни одно животное не могло представлять для них угрозу.

   Но почему оно появилось здесь? Казалось, для этого не было никакой особой причины. Это был просто волк, пожирающий все, что попадалось ему на глаза. Покончив с тем, что было у него в пасти, он словно исчез.

   Джолт обернулся. Он не мог проследить за его движениями, но запах крови и зверя невозможно было скрыть, что достаточно ясно указывало на его местоположение. Как и ожидалось, оно двигалось позади них.

   Затем один из солдат исчез. Айрис схватили, лошадь и все остальное.

   — Я в порядке! Ей не больно! Его клыки не могут пробить броню! Все, берите ее!

   В скорость монстра трудно было поверить, но его клыки были неэффективны против их товарища. Если бы они могли защититься от его атак, у них было бы много способов борьбы с ним.

   — Оставьте это нам! Я покажу этой шавке, что значит бояться Непобедимого…

   Ирис внезапно исчезла. Она была проглочена целиком. Непробиваемая броня мало что значила в таких обстоятельствах. Даже Дариан, скорее всего, не мог предсказать такую атаку.

   — Она… в порядке, верно? Возможно, она еще жива внутри него!

   Если бы она боролась изнутри, чудовищное существо, конечно, долго бы не протянуло. Но пока что оно казалось невредимым. Из его брюха не было видно никакого движения, и изнутри не торчал меч.

   — Волчий король, — пробормотал кто-то.

   Это было имя Агрессора. Воплощение зверства, вечно голодный, вечно пожирающий все, что попадалось под руку. Это был зверь, который оставался скрытым с тех пор, как Мудрец Лаин отогнала его.

   Джолт вспомнил, почему город был окружен такой мощной стеной, почему они позволили такой корыстной группе, как Мудрецы, делать все, что им вздумается. Все из-за этих Агрессоров. Они должны были защитить свой народ от этих самых кошмаров.

   Ничего подобного раньше не происходило. Обычно, даже если были жертвы, Мудрец немедленно появлялся, чтобы разрешить ситуацию. Но сейчас здесь не было Мудреца.

   Джолт никак не мог этого знать, но Мудрец, живший здесь, был мертв. Дариан говорил, что полудемоны нужны для того, чтобы держать что-то запечатанным, но если одна из этих печатей сломается и что-то оживет сейчас, то разрушения, которые это вызовет, скорее всего, ничего не изменят.

   Никто не успел даже осознать этого, как равновесие мира начало рушиться.

   — Почему… Почему это происходит? — пробормотал Джолт.

   Волчий король медленно приближался, выбрав его своей следующей целью. Джолт закрыл глаза. Он не мог вынести страха, наблюдая, как эти челюсти подкрадываются все ближе. Дрожа, он ждал последнего момента. Но он так и не наступил. Теплое дыхание, тяжелое от запаха мяса и крови, медленно пронеслось мимо него. Волчий король был уже рядом с ним.

   — Если ты собираешься меня съесть, то поторопись! — кричал он, не открывая глаз. Но Волчий Король ничего не ответил.

   Наконец страх перед тем, чего он не мог видеть, взял верх, и Джолт открыл глаза. Открыв их, он увидел, что перед ним стоят две одинаковые молодые девушки. Он застыл от неожиданности. Волчий Король стоял позади них, но был неподвижен, как статуя.

   — Вы…

   — Я Мална!

   — Я — Рилна!

   — Вместе мы — Малнарилна! Яху!

   Пока они говорили, девочки хлопали в ладоши.
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   Джолт был в шоке. Атмосфера так резко изменилась, что ужасающая сцена, разыгравшаяся мгновение назад, казалась ложью. Он понял, что больше не чувствует дыхания зверя. Казалось, что время просто остановилось.

   — Итак, ты знаешь мое имя, Джолт?

   — Мое имя тоже имеет значение!

   — Секта Малнарилна. — Так называлась одна из крупнейших религий в мире, уступающая лишь Церкви Оси.

   — Поклонение такому большому столбу, как Церковь Оси, не считается! Так что, действительно, мы — самая большая религия!

   — Точно! Мы — боги!

   Джолт никогда не слышал, чтобы Малнарилна была двумя отдельными существами, не говоря уже о молодых девушках.

   — Мы боги, поэтому мы можем заставить время идти очень медленно!

   — Прийти сюда так, чтобы милый волчонок не заметил — это просто!

   Ему было трудно принять, что они действительно боги, но если они были теми, кто остановил время, то их сила должна была быть настоящей.

   — Если вы боги… Если вы можете сделать это… разве вы не могли спасти этих людей?!

   — Что? Разве большинство людей в Мании не являются членами Церкви Оси?

   — Зачем нам их спасать?

   Услышав это в таком тоне, трудно было возразить. Но это делало их присутствие еще более непонятным.

   — Мы здесь только для того, чтобы рассказать тебе, в чем дело.

   — Мы — причина твоего перерождения.

   — Кстати, Дариан был таким же.

   — В прошлой жизни ты был безнадежным отбросом, но мы хотели посмотреть, может, ты станешь лучше, если мы дадим тебе второй шанс.

   — Я думала, что ты останешься прежним.

   — Думаю, ты победила, Рилна. Вывод: однажды отброс, всегда отброс, даже после реинкарнации!

   — Дариан был таким серьезным, что за ним было совсем неинтересно наблюдать.

   — Было бы интереснее, если бы он попытался сразиться с Мудрецами.

   — Почему он согласился работать с ними?

   — Зачем он пытался стать каким-то героем?

   — Ну, мы в любом случае просто зрители.

   — Неважно, что вы делаете, мы здесь только для того, чтобы смотреть.

   Джолт был ошеломлен быстрым разговором. Не в силах за ними угнаться, он просто уставился на них, недоумевая. — Тогда почему вы появились именно сейчас?!

   — Ты умрешь через секунду, поэтому мы хотели сначала спросить у тебя кое-что.

   — Каково это было? Было ли весело жить в качестве мусорного человека?

   — Каково это — узнать, что все это время ты танцевал на ладони бога?

   Девушки заглянули ему в лицо. Джолт не знал, какое выражение было у него сейчас на лице, но он был уверен, что выглядит полным идиотом, учитывая, в каком замешательстве его застал этот разговор.

   — Разве вы не можете меня спасти? — умолял он. Если бы они были богами, то наверняка могли бы что-нибудь сделать.

   — Прости, но на этот раз мы не этим занимаемся.

   — В этот раз мы просто внимательно, внимательно, кааак внимательно наблюдаем за жизнью куска мусора.

   — Ч-что вы хотите от меня?! Как вы можете так играть с чужими жизнями?! Хватит издеваться надо мной!

   — Мы думали, что это будет весело.

   — Но это не так, поэтому мы закончили.

   Словно внезапно потеряв интерес, пара развернулась и пошла прочь.

   — Так что дальше?

   — Как насчет того паренька? Я слышала, он может убивать людей, просто подумав об этом.

   — Что это такое? Как это вообще работает?

   Малнарилна исчезла, и время снова начало двигаться.

   Перед Джолтом захлопнулась открытая пасть Короля-волка. Он не мог удержаться от паники, чувствуя, как его проглатывают, но в тот момент смерть казалась почти подарком.
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    Том 5 Глава 9 Мои извинения, кажется, он немного проголодался
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Дэвид был вице-капитаном городской стражи, ответственным за охрану южных ворот столицы. В их обязанности входило поддержание порядка в южной части города, а также управление территорией за воротами.

   Поэтому руководство людьми, которые толпились у ворот, входило в его обязанности. Однако, когда город утонул в море мяса, а большинство жителей погибло, что они могли сделать для тех немногих выживших, которым едва удалось спастись? Это было намного больше, чем то, с чем была готова справиться городская стража.

   Но Дэвид не убежал. Несмотря на то, что он занимал самый низкий ранг в королевской семье, он все еще сохранял гордость как член этой семьи. Лишь малая часть населения столицы, похоже, выжила, но первоначальное число было настолько велико, что даже сравнительно небольшое число тех, кто был достаточно близко к стенам, чтобы спастись, не поддавалось подсчету. Большинство из них находились в оцепенении, у них не осталось ничего, кроме одежды на спине.

   Понимая, насколько тяжела ситуация, Дэвид направился в соседний город. Они не могли наводнить маленький город людьми, не предупредив их, поэтому он пошел один, чтобы провести переговоры.

   Он попросил предоставить беженцам жилье, а если это было невозможно, то какое-нибудь аварийное походное снаряжение и еду. Его просьбы были приняты на удивление легко. Помогло то, что город был богатым, хотя то, что его представил третий принц Ричард, тоже было большим благом.

   Расставшись с Йогири, Дэвид сумел встретиться с Ричардом, который находился во дворце, но сбежал через крышу, обнаружив, что не в силах сопротивляться наплыву плоти. Теперь он тоже посещал другое поселение, ведя переговоры, как и Дэвид.

   — Ну, это все хорошо и прекрасно, но что теперь? — ворчал Дэвид, возвращаясь в город.

   Мобилизовав окрестные поселения, они должны были просто справиться с выжившими. Но всегда процветающей столицы Мании больше не было. Нельзя было отрицать, что ее разрушение стало сокрушительным ударом для нации. Нетрудно было представить, что некоторые другие страны воспользуются ситуацией и выступят против них.

   Близлежащая империя Арганда уже была в процессе поглощения окружающих ее стран. Это был лишь вопрос времени, когда они обратят свой взор и на Манию.

   [Разве остановить вторжение аргандцев не было одним из великих подвигов, которые должны были совершить кандидаты в Мудрецы?] размышлял он.

   Теперь, когда Мудрец Сион умерла, сомнительно, что эти великие подвиги когда-либо будут совершены, но это заставило его задуматься о том, как империя отреагирует на их нынешнюю ситуацию. Теперь, когда подземного мира больше нет, они больше не будут получать финансовую поддержку от других стран, чтобы поддерживать его подавление. По сравнению с его размерами, количество практически пригодных для использования земель в Королевстве Мания было на удивление небольшим. Оно смогло процветать благодаря поддержке соседей в обмен на контроль над подземным миром. В любом случае, будущее их королевства выглядело мрачным.

   Пока Дэвид размышлял над этим, его вывел из задумчивости крик, и, подняв голову, он увидел зрелище, заставившее его усомниться в собственных глазах. Хотя он был еще далеко, он увидел, что огромный волк нападает на людей возле городских ворот.

   — Это… Агрессор?!

   Столица была защищена Мудрецом Сантару, мощными стенами, построенными древним Верховным Магом, и запечатывающей силой королевской семьи. Жителям столицы было нечего бояться Агрессоров. Но теперь Мудрец был мертв, стены рухнули, а королевская семья значительно ослабла. Им следовало быть начеку, но казалось, что его народ совершенно забыл о существовании Агрессоров.

   Едва взглянув на волка, Дэвид понял, что против такого зверя у них нет ни единого шанса. Ничто из того, что они делали, не имело значения. Даже если бы он попытался отвлечь это существо на время, достаточное для того, чтобы хоть один человек смог убежать, оно, скорее всего, не обратило бы на него никакого внимания. Оно просто продолжало бы пожирать людей, насыщая свой ненасытный голод.

   Следующей мыслью было убежать самому, но и это было бы невозможно. Естественно, беженцы разбегались как мухи, но волк просто появлялся перед ними, пока они бежали. Он двигался так быстро, что мог бы даже телепортироваться, и отдавал предпочтение тем, кто пытался убежать. Он также знал о Дэвиде — фактически, он был полностью осведомлен о каждой добыче в округе.

   — Наверное, мне все-таки стоило остаться с Йогири, — сказал Дэвид, доставая меч.

   Он никак не мог победить, но это не означало, что он мог сидеть и ничего не делать. Он поискал на теле существа место, куда можно было бы его ранить. Глаза казались хорошим вариантом, но волк был настолько высок, что, скорее всего, он не смог бы до них дотянуться. Внутренняя часть пасти казалась такой же уязвимой, но если бы он был достаточно близко, чтобы атаковать, то быстро был бы раздавлен челюстями существа.

   — А как насчет того, чтобы ударить между когтями?

   Он не знал, будет ли от этого толк, но в данный момент это было все, о чем он мог думать. С ревом он бросился на зверя. Оно уже знало о нем, поэтому не было смысла пытаться подкрасться к нему. Логичнее было выпустить адреналин.

   — Ложись!

   Дэвид немедленно отреагировал на крик, раздавшийся у него за спиной. Отбросив меч, он бросился головой вперед на землю, когда что-то пронеслось в воздухе над головой. Он поднял голову и увидел, что волк рычит, повернувшись к нему лицом. Выплевывая тела из пасти, он принимал боевую стойку.

   — Ты в порядке?!

   — Да, хотя надолго меня не хватит, — ответил Дэвид, поднимаясь на ноги.

   Рядом с ним стоял Ричард — нынешний Мастер меча и третий принц Мании — с поднятым мечом.
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   — Это была ударная волна от твоего меча?

   — Да, это то, что происходит, когда я взмахиваю Святым Мечом.

   — Думаешь, ты сможешь справиться с этой штукой? Как ни обидно это признавать, но я не думаю, что смогу многое здесь сделать.

   — Похоже, оно определило меня как угрозу. Ты можешь помочь остальным сбежать, пока я удерживаю его внимание?

   — Я сделаю все, что смогу.

   Если Ричард сможет удержать волка на расстоянии, у них появится шанс. Дэвид шагнул вперед, не обращая внимания на монстра. У него не было возможности победить его самому. Но если бы он свернулся калачиком от страха, его бы все равно убили, так что он решил бросить вызов.

   Ричарду удалось сдержать волка, не позволив ему напасть. Он зарычал, приспосабливаясь, но не более того. Пока зверь был отвлечен, Дэвид собрал оставшихся в живых. Их осталось не так уж много, но он пытался внушить себе, что любое число лучше, чем ноль. Он медленно повел их за Ричардом.

   — О боже, похоже, Фидо напуган, — раздался женский голос со стороны волка.

   Дэвид поднял голову и увидел, что там внезапно появилась женщина с длинными волосами, сидящая на голове животного.

   — Его зовут Фидо? — тупо ответил Ричард.

   — Нет? Это как относиться к своим подчиненным, как к домашним собачкам. Это просто выражение.

   — Ты приказала ему сделать это? — Ричард, очевидно, решил, что эта женщина была хозяйкой волка.

   — Я не совсем понимаю, что вы имеете в виду под "этим", но, думаю, я поняла, что вы хотите сказать. Простите, кажется, он немного проголодался.

   Она хлопнула в ладоши в знак извинения. Это, конечно, была ситуация, которая требовала от нее извинений, но ее легкомысленное отношение совсем не соответствовало серьезности момента.

   — Правда, это просто отговорка, так что не стесняйтесь мне не верить, но мы с этим малышом разлучились после прихода в этот мир. И когда меня нет рядом, он устраивает настоящий беспорядок, не так ли? Я всегда говорю ему, чтобы он прекратил это делать, так что наверняка он очень переживает из-за этого. Когда меня нет рядом, он, должно быть, чувствует, что наконец-то свободен и может есть столько, сколько хочет.

   — Честно говоря, я не понимаю, что ты хочешь сказать, но можно ли предположить, что ты не позволишь ему продолжать свое буйство?

   Ущерб уже был огромен. Не хватало слов, чтобы описать то, что он чувствовал, но Ричард проглотил свои жалобы. Восстановление контроля над ситуацией было его главным приоритетом.

   — Конечно. Если позволить ему есть все, что он захочет, он испортится.

   — В таком случае, я хотел бы попросить вас обоих удалиться.

   — Я не сильно возражаю, но есть причина, по которой мы здесь. Вообще-то, то, что я нашла его здесь, было в основном совпадением.

   — И какова причина вашего прихода?

   — Мы почувствовали присутствие бога. Кажется, оно исходит от той большой кучи мяса. Мой малыш заметил это и прибежал. И я решила сама пойти посмотреть.

   Дэвид вспомнил форму, которую приняла мясная масса. Фигура, которую он наблюдал из кабинета архиепископа, была достаточно красивой, чтобы классификация "богиня" казалась уместной.

   — Но это, похоже, не то, что мы ищем. А, наверное, я должна хотя бы спросить. Мы ищем богиню. Вы не видели поблизости ни одной?

   — Богиню? Я встречал одну по имени Вааанато, но…

   — Что? Она здесь?! Я хотела спросить, почему я давно не сталкивалась с ней. Но это не та, кого я ищу. Спасибо, что сообщили мне.

   Женщина легонько потрепала волка по голове, и через мгновение они исчезли, а зверь умчался с ужасающей скоростью.

   — Похоже, мы спасены? — спросил Дэвид.

   — Пока что. Но очевидно, что мы не можем позволить себе оставаться здесь надолго. Агрессоров привлекает этот океан мяса.

   Даже если у них еще не было причины двигаться дальше, они не могли ждать и ничего не делать, поэтому они решили отправиться в один из ближайших городов.
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    Том 5 Глава 10 Интерлюдия: Им немного не хватает навыков общения
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Когда Харуто Оотори проснулся, он обнаружил, что плавает в каком-то растворе. Первой его реакцией было запаниковать и выплыть на поверхность, но он тут же ударился о потолок. Он находился в герметичном пространстве, полностью заполненном жидкостью.

   Харуто быстро охватил непреодолимый страх утонуть, но со временем он понял, что не задыхается. Подумав об этом, он понял, что если он спал в этой жидкости, то она явно не представляла для него опасности.

   Успокоившись, он оценил свое положение. Он находился в какой-то прозрачной цилиндрической трубе. Выглянув из своего корпуса, он увидел множество других трубок. Взглянув на себя, он увидел, что он голый и, что еще важнее, без ран.

   Он должен был быть покрыт ранами. Все его тело было обуглено и находилось на грани смерти, но он был полностью исцелен. Возможно, трубка была каким-то медицинским устройством. Тут он понял, что, несмотря на отсутствие очков, он прекрасно видит все вокруг. Харуто страдал от крайней близорукости, но и это, очевидно, было исцелено.

   [Что происходит?]

   Бессмысленные попытки не помогли бы ему, поэтому он попытался вспомнить, что привело его сюда. К счастью, как Консультант, он обладал навыком "Разрешение проблем" — способностью получать доступ ко всем записям о том, что произошло в этом мире, и находить любую нужную информацию. Узнать, что с ним сделали, должно было быть легко.

   В разгар битвы его класса в подземном мире из глубин под ними начала изливаться какая-то плоть. Харуто избежал этого благодаря своей природной способности летать — он был звероподобным существом, в котором смешались черты человека и птицы. Поняв, что что-то не так, он взлетел в воздух и попытался бежать из подземного мира. Когда он приблизился к поверхности, его настигло что-то, что нанесло ему тяжелые травмы, после чего его воспоминания были туманны. Вот тут-то и пригодился бы его Дар.

   Но когда он собрался использовать навык "Решение проблем", он растерялся. Системное меню исчезло.

   [Не может быть. Неужели его удалили в процессе исцеления?]

   Способность, на которую он стал полностью полагаться, пропала. Его охватило беспокойство, подобного которому он никогда раньше не испытывал.

   С бульканьем жидкость из трубки начала вытекать. Когда его опустили на дно контейнера, он встал на ноги, а затем опустился на колени. Мышцы его ног были слабыми, поэтому ему было трудно стоять.

   Когда жидкость полностью вытекла, трубка поднялась и ушла от него.

   [Значит, я могу идти?]

   Встав на ноги, Харуто начал неуверенно ходить.

   — Ну вот ты и проснулся, Харуто Оотори.

   Возникший из ниоткуда, стройный мужчина в черном костюме внезапно оказался перед ним. Когда Харуто попытался ответить, его вырвало жидкостью, которая все еще находилась в его легких.

   — Пожалуйста, не дави на себя. Нам действительно не нужно использовать слова, но после всех усилий, которые я приложил, чтобы выучить японский, я хотел попробовать говорить на нем.

   — Могу я спросить, кто вы? — ответил Харуто, стараясь говорить вежливо. Не имея ни малейшего представления о том, в каком положении он сейчас находится, он решил, что лучше быть осторожным.

   — Я бог. Мое личное имя — Закуро. По крайней мере, это самое близкое слово, которое я могу найти, соответствующее лингвистической структуре вашего языка. Я не пытаюсь изображать из себя какое-то высшее существо или смотреть на вас свысока. Вы можете просто думать обо мне как о ком-то очень могущественном. Это лучший способ посмотреть на это.

   Несмотря на слова незнакомца, поверить в то, что он бог, было нелегко. Этот человек выглядел не более чем человеческим мужчиной, и не было никаких явных признаков того, что он особенно могущественен.

   — Где мы находимся?

   — Это мой корабль. Сейчас мы путешествуем через подпространство.

   — Почему я здесь?

   — Мои подчиненные привезли вас. У тебя были сильные ожоги, и казалось, что ты не выживешь, поэтому я исцелил тебя.

   Казалось, незнакомец спас его, но Харуто не мог понять, почему человек, называющий себя богом, решил помочь ему.

   — Не думай об этом слишком много, — сказал Закуро, словно отвечая на его подозрения. — Кто-то должен был умереть, а у меня была возможность спасти его без особых затрат для себя, так почему бы и нет?

   Харуто решил пока принять это объяснение. Конечно, если бы его спасли по прихоти, его могли бы так же легко выбросить. Ему нужно было быть начеку.

   — Что теперь со мной будет?

   — Я не хочу вести себя так, будто ты мне чем-то обязан, но не мог бы ты мне помочь? Мои подчиненные не очень полезны, поэтому в последнее время у меня возникли проблемы.

   — Я не уверен, чем я могу быть вам полезен.

   — Моим подчиненным немного не хватает навыков общения. Они просто не очень хорошо умеют искать.

   — Вы просите меня что-то найти?

   — Версия Боевой Песни, которая была установлена в тебе, была более старой, с некоторыми оригинальными модификациями. — Должно быть, он тщательно проверил Харуто. Это объясняет, откуда он узнал его имя. — Версия, которая была у тебя, была близка к той, которую выдали, когда наш господин пропал. Есть вероятность, что наш господин — тот, кто первым принес Боевую Песню в этот мир. Я полагаю, что это немного натянуто, но в любом случае, я бы хотел, чтобы вы изучили этот вопрос.

   — Вы не в состоянии сделать это сами? Вы, кажется, более чем способны общаться.

   — Я бы с удовольствием, но если я поеду туда, то окажу сильное влияние на тот мир, так что это не так просто. Если я и пойду туда, то только после того, как буду абсолютно уверен, что найду то, что ищу. — Если ни он сам, ни его подчиненные не могут пойти, то послать Харуто было лучшим вариантом.

   — Этот господин — тот человек, которого вы хотите, чтобы я нашел?

   — Да, но я не могу сказать тебе ничего больше, пока ты не согласишься работать со мной. Не стесняйтесь, не торопитесь и подумайте об этом. А пока я отправлю тебя туда, где мы тебя подобрали.

   Харуто был удивлен. После того, как Закуро приложил все усилия, чтобы найти и вылечить его, он не ожидал, что у него будет возможность отказаться.

   — Я немного приверженец свободы воли, — объяснил Закуро. — Заставлять людей что-то делать — слишком тяжелая работа. Благодаря этому правилу, я даже не буду заставлять своих подчиненных учить язык этого мира. — Он бросил что-то Харуто, и тот схватил это из воздуха. Это было похоже на маленькую таблетку. — Извини, но модифицированная Боевая Песня, которая была у тебя внутри, была обнаружена системой исцеления как вирус и впоследствии удалена. Это замена. Если ты проглотишь ее, то установится самая новая версия клиента.

   И снова казалось, что он оставляет решение за Харуто.

   — После того, как вы немного успокоитесь, я пошлю за вами своих подчиненных. Тогда сообщите мне свой ответ.

   Мужчина быстро исчез вместе с полом. Все вокруг исчезло в одно мгновение, и вдруг Харуто с ужасающей скоростью помчался вперед, ветер завывал в его ушах. Его только что выбросило в небо.

   — Черт!

   Он раскрыл крылья и поймал воздух, сумев перейти в управляемый спуск. Хотя это и застало его врасплох, он успел поймать себя, пока не стало слишком поздно. Если бы он запаниковал, то врезался бы прямо в землю.

   Теперь, медленно снижаясь, он мог видеть столицу. Это было причудливое зрелище. Весь город был погребен под темно-красным мясом.

   [Неужели все это пришло из подземного мира?]

   Плоть была неподвижна, так что, возможно, она была мертва, но, несмотря на это, столица, похоже, не принесет ему больше пользы. Он решил приземлиться в лесу неподалеку от города.

   — Что мне теперь делать?

   Харуто все еще был голым. Единственное, что было при нем, — это таблетка, которую дал ему Закуро. Размышляя над вопросом приобретения новой одежды, он начал чувствовать себя немного беспомощным.
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    Том 5 Глава 11 Кому вообще нужен такой фансервис?!
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   — Ты собираешься стать героем, Рагна? Ты шутишь? — крикнул отец Рагны, Раск. В его голосе, безусловно, звучал гнев, но трудно было сказать, расстроен он на самом деле или нет. Просто он так говорил.

   — Да, ну, его нынешний класс — Деревенский житель, а это довольно часто случается, когда такие люди, как деревенские жители и крестьяне, внезапно меняют класс и становятся героями, — пробормотал Ханакава.

   — Что это за "класс"? Ты смеешься надо мной?

   Рагна почувствовал себя немного обескураженным. Он планировал покинуть деревню и отправиться на поиски приключений, как в старых историях. Они были там, чтобы попросить разрешения Раска, но Ханакава вел себя довольно слабо.

   В данный момент они находились в доме Рагны, причем Рагна и Ханакава сидели за столом напротив Раска.

   — И вообще, как ты думаешь, как Рагна, который едва может охотиться на ящериц, сможет стать героем? Поговори со мной, когда он сможет поймать оленя или кролика.

   — Олени и кролики — это что-то вроде эвфемизма?

   — Олень — это олень, кролик — это кролик! — гневно крикнул Раск, заставив Ханакаву отшатнуться.

   Можно было ожидать, что Рагна сможет без особого труда охотиться на обычных лесных животных, таких как олени и кролики, но без разрешения он не мог зайти в глубь леса, где они жили.

   — Вообще-то, у меня есть способность оценивать силу других, и сэр Рагна, по моей оценке, довольно силен. Даже класс Героя может быть недостаточно хорош для него.

   Ханакава явно боялся Раска. Рагна вполне мог понять его чувства. Лицо его отца было страшным, он всегда был властным в своей речи, а его телосложение было довольно крупным, что придавало ему подавляющее присутствие.

   Но это было проблемой. Если бы Рагна сам сказал, что хочет покинуть деревню, отец отстранил бы его от дел. Ему нужна была помощь третьего лица, того, кто мог бы убедить Раска.

   Рагна уже давно хотел покинуть деревню, но он никогда не мог встать и уйти по своей прихоти. Если он не воспользуется таким шансом, то, возможно, никогда не сможет уехать. При таком раскладе он состарится и умрет в деревне, так ничего и не добившись. Этого нудного будущего, когда каждый день похож на предыдущий, должно было хватить, чтобы погасить тот дух авантюризма, который он пытался разжечь.

   Но тут появился он. Он сказал, что Рагна — герой пророчества, и пригласил его отправиться в путешествие, чтобы спасти мир.

   — Что? Как этот дурак может быть сильным? Если ты можешь определить, насколько сильны люди, попробуй проверить меня.

   — Хорошо, тогда. Уровень 72.000. Честно говоря, что происходит с людьми в этой деревне?

   Возможно, из-за его гнева, из тела Раска начало выходить что-то похожее на пар. — Похоже, ты можешь сказать, что я намного сильнее. Что тебе сделает какой-то тупой мальчишка, который слабее меня?!

   Рагна задавался тем же вопросом. Почему именно он? В деревне было много более сильных людей. Если ты собираешься пригласить кого-то отправиться в приключение, есть много других, кто был бы более полезен. И было уже странно, что кто-то ищет героя в такой глухой и скучной деревне, как их.

   — Ну, видите ли, как бы это сказать? Ах! Перспективы на будущее и потенциал для роста! Наверное, поэтому его и выбрали? Вот как мне кажется… — Было ясно, что Ханакава не верил в то, что говорил. Это звучало не более чем полусерьезным оправданием.

   — Ты действительно думаешь, что у него есть хоть что-то из этого? Если тебе нужен кто-то с потенциалом, то почему бы не Джони с другого берега реки? Он моложе Рагны, но лучше охотится.

   — Ну, у Рагны лицо симпатичнее… наверное?

   — Ты смеешься надо мной, потому что я просто деревенский увалень, да?! Я не куплюсь ни на что из этого! Рагна, ты дурак, что позволил этому парню себя уговорить! Ты ни за что не уйдешь из деревни!

   Рагна обратил горькое выражение лица к Ханакаве. Эти бессмысленные оправдания никогда не убедят его отца.

   Неожиданно прогнувшись под давлением, Ханакава продолжал бормотать свое недовольство. — Уф… Никогда не думал, что мне придется терпеть такие грубые оскорбления от такого страшного на вид человека. Я бы предпочел, чтобы это делала женщина-сержант или что-то в этом роде…

   Но Раску уже не понравилась эта идея. На данный момент не было никакой надежды на то, что он изменит свое мнение, что бы они ни делали.

   [Неужели мое приключение на этом закончится? Даже не начавшись?]

   — Нам нужна сила Рагны, чтобы спасти мир, отец.

   Когда Рагна почувствовал, что погружается в отчаяние, раздался женский голос. В какой-то момент в комнату вошла Рей Кушима.

   — Что?! Кто ты, черт возьми, такая?! — закричал Раск.

   Не обращая внимания на его крики, Рей подошла и положила руку ему на плечо. В тот момент, когда она это сделала, его отношение к происходящему полностью изменилось.

   — Мир, да? В таком случае… думаю, у нас нет выбора. Но почему мой сын?

   — Из-за пророчества. Было предсказано, что Рагна будет тем, кто спасет мир.

   — Пророчество, да? Ну, в таком случае, оно должно быть правдой. Думаю, у тебя нет другого выбора, кроме как идти…

   — Верно. — Она повернулась к Рагне. — Теперь, когда у нас есть разрешение твоего отца, мы можем идти?

   — А? — Рагна был озадачен внезапной переменой. Несмотря на предыдущую вспышку гнева, мнение его отца в одно мгновение кардинально изменилось.

   Но, несмотря на всю странность происходящего, в тот момент, когда Рей взяла его за руку, ему было уже все равно. Он мог покинуть деревню с улыбкой на лице и большой волной в ответ, поэтому он чувствовал, что такие незначительные детали не имеют значения.

   — Если ты можешь убедить его так легко, почему ты заставила меня так стараться, чтобы сделать это самостоятельно? — ныл Ханакава.

   — Потому что это было смешно? — ответила Рей. — О, не беспокойся об этом, Рагна. Это все была тренировка, чтобы помочь Ханакаве взрастить свой дух.

   — О, хорошо. Тогда ты хорошо справился, противостоя такому человеку, как мой отец.

   Рей потянула Рагну из дома. Акинобу Маруфудзи и Шигехито Митадера ждали снаружи.

   — Мы получили разрешение. Хорошо, давайте отправимся в замок старого Владыки Демонов, а затем в островное государство Энт на востоке. Мы будем рассчитывать на тебя, лидер, — сказал игехито, похлопав Рагну по плечу.

   — Подожди, я лидер?

   — Верно. Мы все на тебя рассчитываем, — согласился Акинобу. Похоже, они уже договорились, что Рагна возглавит их отряд.

   Внезапная ответственность была слишком тяжела для него. Но в тот момент, когда он начал сомневаться в себе, слова Рей заставили его почувствовать, что, возможно, он все-таки сможет это сделать.

   — Нам нужно, чтобы ты вел нас. Но не волнуйся, мы все будем здесь, чтобы поддержать тебя.

   — Хорошо. Кстати, что мы делаем в замке Владыки Демонов и Энт?

   — Мы собираем материалы для изготовления меча героя, — сказал Шигехито. — Пока ты в порядке, но в какой-то момент обычный меч уже не сможет выдержать твоей силы. Нам нужно сделать новый, специально для тебя.

   — Меч… только для меня…

   Особое оружие, которое должен держать герой. Этих слов было более чем достаточно, чтобы разжечь пламя его авантюрного духа и зажечь его сердце.

   * * *

   В замке старого Владыки Демонов группа приобрела материал, известный как сталь души. После этого они отправились в восточную часть континента, где сели на корабль и через несколько дней добрались до портового города в стране Энт.

   — Может быть, мне не следовало бежать тогда. Если бы я остался с Йогири, я мог бы услышать, как все девушки болтают в горячем источнике или еще где-нибудь. И если бы обстоятельства позволили, я мог бы получить привилегию стать счастливым извращенцем!

   В комнате на постоялом дворе в портовом городе Ханакава стонал, свернувшись калачиком в углу.

   — Ты опять надоедаешь, поросенок, — сказал Акинобу Маруфудзи, входя в комнату, уже устав от поведения Ханакавы. Неважно, сколько раз он обижал Ханакаву, парень, казалось, так и не усвоил урок.

   — М-мои извинения!

   — У нас сейчас будет совещание по стратегии. Пойдем.

   — А? Разве такой свинье, как я, разрешено участвовать в таком мероприятии?

   — Почему даже когда ты говоришь о себе, кажется, что ты смеешься надо мной? Неважно. Нам нужно думать о Рагне, так что мы не можем просто оставить тебя в стороне. Технически ты один из членов нашей группы.

   — Ах, так вот оно как. В таком случае, я с радостью приму ваше приглашение.

   Ханакава в конце концов вернулся к своему характерному стилю речи. Члены его пари оставили попытки изменить это в нем, как будто было слишком сложно продолжать жаловаться на это.

   Вслед за Акинобу, Ханакава присоединился к столу. Он, Шигехито, Акинобу, Рей и Рагна составили пати из пяти человек.

   — Итак, мы достигли Энта, страны на востоке, — сказал Рагна. — Что нам теперь делать?

   Несмотря на то, что он был их "лидером", он понятия не имел, что они там делают. Он просто следовал за Акинобу и остальными.

   — Ну, если вы будете следовать моим предсказаниям, все пройдет хорошо, — сказал Шигехито, мастер-оракул, положив на стол книгу.

   — Что это? Похоже на руководство по стратегии для какой-то игры, — заметил Ханакава.

   — Это довольно точно. Это похоже на руководство по стратегии для этого мира.

   — Но с какой целью? Я не знаю, какова ваша цель в этом мире…

   — Если мы ничего не сделаем с Мудрецами, у нас не будет будущего. Ты ведь знаешь, что злые Мудрецы делают с этим миром все, что им заблагорассудится, верно, Рагна?

   — Правда? Я слышал, что они защищают его.

   — Верно, — сказала Рей, прижимаясь к Рагне так, чтобы подчеркнуть ее грудь. — Рагна победит злых Мудрецов и спасет мир.

   — Хорошо, я понимаю. Если я одержу победу над Мудрецами, в мире наступит мир!

   [Так, им явно манипулируют!] тихо заявил Ханакава. Класс Рей был "Роковая женщина". Ее Дар давал ей способность заманивать и сбивать мужчин с пути.

   — Я думаю, мы можем просто игнорировать Мудрецов, — продолжил Ханакава вслух. — У вас троих невероятные способности, не так ли? Почему бы вам просто не жить так, как вы считаете нужным?

   — Это не сработает, — сказал Шигехито, пододвигая к себе руководство по стратегии, приглашая Ханакаву прочитать его самому.

   『Чтобы победить Мудрецов, вам нужен Мировой Меч Омега Клинок! Ваша главная цель в Энте — добыть Мировой Меч… но берегитесь! Мудрец Йошифуми тоже там! Если вы встретите его до получения меча, вы будете уничтожены! Однако, в отличие от большинства мудрецов, Йошифуми действует как император Энта, поэтому область его передвижения довольно ограничена. Если вы будете осторожны, вам удастся избежать его!』

   — Ха! Мировой Меч Омега Клинок? Ты серьезно?

   — Не то.

   『Один совет: Если ты станешь слишком сильным, тебя причислят к Мудрецам-изгоям и убьют! Ты еще недостаточно силен, чтобы сражаться с Мудрецом, поэтому старайся избегать всего, что может тебя выделить!』

   Ханакава вспомнил свое время с Аой. Мудрецы-изгои — это те, кто был так же силен, как и Мудрецы, но отказался вступить в их ряды. В обязанности Аой входило выслеживать их и убивать.

   — В этой книге ужасно много восклицательных знаков… — случайно заметил Ханакава.

   — Так оно и есть. Завтра мы отправимся в столицу и возьмем материалы для изготовления клинка Омега, — сказал Акинобу, похлопав его по плечу.

   — А? Что это такое?

   — Тебе предстоит сыграть очень важную роль.

   Акинобу вел себя подозрительно мило.

   * * *

   — Кому вообще нужен такой фансервис?!

   Ханакава был голым. Точнее, на нем было нижнее белье, но это его мало утешало. Размахивая белым флагом изо всех сил, он нехотя пробирался к крепости на вершине горы.

   『Иди прямо к главным воротам один, без оружия.』

   Таковы были инструкции Шигехито. Очевидно, люди, охранявшие крепость, должны были принимать посетителей без насилия, а попасть внутрь без насилия было необходимым условием для получения материала, необходимого для создания клинка Омега.

   Поэтому Ханакава был один. Остальные ждали в отдалении.

   — Почему это происходит со мной? Они сказали, что со мной все будет в порядке, но какой смысл, если это не какой-то герой со сверхмощным оружием? Я не теряю своих боевых навыков от того, что я голый!

   Он продолжал ворчать, пробираясь вперед. Трое его одноклассников взяли его специально для таких ситуаций. Какое-то время он думал, что их отношения действительно улучшаются, но, похоже, это было заблуждением с его стороны.

   Крепость, к которой приближался Ханакава, славилась своей неприступностью. Это было логично: с ее позиции на горе открывался вид на ландшафт на многие мили вокруг. Естественно, они сразу же узнали бы о приближении какого-то голого парня, размахивающего белым флагом, и, следовательно, уже были бы начеку.

   — Но это только так. Нам нужно проникнуть в крепость без кровопролития, чтобы, по крайней мере, не было риска быть атакованными. В таком случае, это весьма желательное событие. В некотором смысле, это как если бы я завоевывал крепость в одиночку! Это означает, что в конце концов я сам стану героем, не так ли?

   Продолжая тешить себя иллюзиями во время подъема на гору, он увидел, как на вершине одной из смотровых башен зашевелились фигуры. Там была девушка в наряде горничной, державшая в руках большой лук.

   — Хм, это начинает казаться ужасно обычным зрелищем. Почему все заставляют своих служанок сражаться? Тем не менее, я не могу сказать, что я против этого.

   Когда Ханакава издал вульгарный смешок, девушка наложила стрелу на носок и оттянула его назад. Как и лук, стрела была огромной. Трудно было представить, что она нацелена на кого-то другого, кроме Ханакавы, ведь он был единственным, кто находился в поле зрения.

   — Э-э-э… Это же должно обойтись без кровопролития, верно? Они просто пытаются угрожать мне? Наверное, так и есть. Если приближается кто-то, похожий на врага, то вполне естественно, что они будут настороже. А когда они увидят, что я иду к ним без одежды и оружия, они будут поражены моей смелостью и откроют ворота, позволив мне…

   Наконечник стрелы начал светиться. Было ясно, что это не простая стрела. Поняв это, Ханакава прыгнул по диагонали вперед. Остальные сказали ему, что его убьют, если он остановится или отступит, поэтому это был единственный выход.

   Стрела пролетела прямо мимо него, заставив его пошатнуться. Даже не будучи пораженным, порыв ветра от стрелы вывел его из равновесия.

   — Ты остановился?

   От голоса, прошептавшего ему на ухо, по позвоночнику Ханакавы пробежал холодок. Хотя это длилось всего несколько секунд, он остановился, когда пошатнулся.

   — Н-нет! Это, должно быть, твое воображение!

   Позади него раздался громкий звук, отбросивший его вперед. Стрела ударилась о землю и взорвалась. Взрыв отбросил его на лицо, но Ханакава поспешил встать на ноги и снова начал идти.

   — Проклятье! — Таинственный голос звучал расстроенно, но, тем не менее, казалось, соглашался с тем, что он следует правилам.

   — Как я могу сделать это без кровопролития?! Если уж на то пошло, то моя кровь точно прольется!

   Вскоре он заметил, что вторая служанка заняла место рядом с первой. Он хотел было замешкаться, но продолжал идти вперед. Он не мог остановиться.

   По мере того как он наблюдал, появлялось все больше и больше девушек в нарядах горничных. Казалось, что на валах собралась целая армия.

   — Вижу, вижу. Я слышал только, что в крепости поселились бандиты, но, похоже, это бандитская труппа горничных. Постойте, неужели можно рассчитывать на бескровное проникновение в крепость, которую держат разбойники?

   Немного запоздало он начал сомневаться в своих действиях, но то, что произошло дальше, быстро прогнало эти мысли из его головы. Как одна, служанки достали свои стрелы и поднесли их к лукам. Как и раньше, наконечники стрел начали светиться. Хотя это было впечатляющее зрелище, Ханакава вряд ли был в состоянии сидеть и наслаждаться им.

   — Кстати, мне сказали, что если я остановлюсь или поверну назад, то буду убит, но как именно?

   — Я взорвусь у тебя в ухе.

   — Тогда ты тоже умрешь!

   — Для этого я и родился. Мне все равно, если я умру.

   Созданное Творцом, Акинобу Маруфудзи, существо, сопровождавшее его, не боялось смерти.

   Перед лицом угрозы бесчисленных стрел Ханакава не мог остановиться. У него не было другого выбора, кроме как продолжать приближаться как можно медленнее. Пока он ломал голову над планом, он использовал свой навык Различения на служанках.

   Класс: Боевая служанка.

   Средний уровень: 200.

   Это был всесторонне развитый класс, включающий в себя навыки рукопашного боя, владения оружием и магией в дополнение к навыкам, которые обычно требуются служанке.

   — Я не смогу победить даже одну из них! Подождите! Возможно, один из предметов, которые у меня есть… Нет, они забрали все, что у меня было!

   Ханакава владел навыком, позволявшим ему хранить огромное количество предметов в Ящике Предметов, но все, что было в нем, было украдено Шигехито и остальными.

   — Мне нужно успокоиться. Возможно, у меня еще есть какой-то выход. Может быть, я смогу увернуться от стрел или пережить атаку… Нет, это точно невозможно!

   Ханакава был девяносто девятого уровня, но поскольку его класс не специализировался на ближнем бою, его физические возможности были значительно ограничены. Хотя его способность к исцелению была первоклассной, если бы в него попал один из этих валов, от него бы ничего не осталось. Он мог исцелить любую рану, независимо от степени тяжести, пока был жив, но если рана убивала его мгновенно, ему не везло.

   Другим вариантом было как-то отбиться, но у него не было никакого реального способа сделать это. Он мог использовать свои магические пули, но их сила и дальность стрельбы были близки к пистолетным. Они не только не достигли бы цели, но и не нанесли бы ощутимого вреда воинам высокого уровня, таким как эти.

   — Неужели? Возможно ли, что мне действительно конец?

   Если он убежит, его голова взорвется. Если бы он продолжал идти вперед, его бы завалило множеством стрел, каждая из которых была бы достаточно сильна, чтобы убить его с одного выстрела.

   — Похоже, тебе конец.

   — Я не хочу слышать это от тебя! У нас с тобой одна судьба!

   Существо, живущее в его ухе, явно не боялось смерти. Оно говорило так, как будто речь шла совсем о другой проблеме.

   — Блин… Я просто хотел прожить свою жизнь как развратный старик. Я подумал, что раз у меня внешность мусорной толпы, то я смогу это осуществить!

   — Это отвратительно.

   — Мне не нужна критика от какого-то странного существа!

   — Хотел бы я застрять внутри кого-то чуть лучше тебя.

   — Если ты собираешься прорастить эго, я бы предпочел, чтобы ты подождал лучших времен!

   — Похоже, твои ноги остановились.

   — И что? Я умру, что бы я ни делал…

   Пока он тратил время на бессмысленный разговор, стрелы были выпущены. Они заполнили небо, падая на него, как дождь. Бежать было некуда, казалось, что худшая из возможных судеб наконец настигла его.

   — Прямо как у сэра Польнареффа, да? Эти знаменитые три варианта! Естественно, что красавчик Ханакава внезапно обретет вдохновение и переломит ход событий… или нет! Похоже, реальность действительно жестока!

   Он перестал двигаться, плотно зажмурив глаза. Пробьют ли его бесчисленные стрелы, или одной будет достаточно, чтобы уничтожить его? Или его голова взорвется еще до того, как стрелы достигнут его? С зажмуренными глазами он ждал последних мгновений.

   Но ничего не происходило.

   — Может быть, я просто не заметил и уже умер?

   Он нерешительно открыл глаза. Перед ним стоял молодой человек — Рагна пришел защитить его.

   — О! Значит, это был вариант номер два: "твои спутники появляются, чтобы спасти тебя"! Я не думал, что это возможно, поэтому даже не рассматривал этот вариант!

   — Я не могу просто позволить им убить тебя, — сказал Рагна, слегка взмахнув мечом. Одним легким движением дождь стрел был сбит с неба. Армия служанок снова открыла огонь, но Рагна легко остановил их своим мечом.

   Внезапное облегчение Ханакавы напомнило ему, что он еще не был убит, несмотря на то, что остановился.

   — Я думал, что если я остановлюсь или отступлю, то буду убит?

   — Они сказали, что если мы будем рядом, она не взорвется, — объяснила Рагна, все еще прикрывая его.

   — О, они даже приняли меры предосторожности на случай, если я снова нападу на них! Как тщательно!

   Ханакава, конечно, даже не рассматривал такой вариант. Хотя он часто сталкивался с ситуациями, которые заставляли его смотреть в лицо собственной смерти, он всегда считал, что пока он жив, у него есть шанс все изменить.

   — Но при таком раскладе войти в крепость без кровопролития будет невозможно, не так ли?

   — Да. Видимо, шансы на успех были довольно низкими с самого начала.

   — Довольно низки?! Ты уверен, что он не был нулевым, и они не пытались просто избавиться от меня?! — Вполне вероятно, что все в книге пророчеств Шигехито было точным, но это не означало, что он мог доверять своему сокурснику. — Тогда, сэр Рагна, я очень благодарен вам за то, что вы спасли меня, но что нам теперь делать? Мы не можем просто стоять здесь вечно.

   — Это правда, но я бы не стал нападать на них в ответ. Все, что они сделали, это открыли огонь по потенциальному врагу.

   — А, значит, я выгляжу настолько подозрительно, что нападать на меня можно?

   — Я имею в виду, что ты идешь к ним совершенно голый. — Даже Рагна, наивный деревенский парень, считал его поведение сомнительным.

   — Наверное, ты прав!

   Как только Ханакава ответил, в крепости что-то изменилось. Она начала трястись. Тряска усилилась до такой степени, что служанки, стоявшие на вершине, не смогли устоять на ногах, и несколько из них упали обратно внутрь.

   — Что происходит? — спросил Ханакава, потрясенный.

   Поскольку служанки больше не могли выпускать стрелы, Рагна перестал размахивать мечом. Затем, все разом, крепость встала.

   — Что?!

   У нее выросли ноги. Под ней проросли многочисленные мускулистые придатки, которые подняли все строение в воздух. Крепость, казалось, превращалась в живое существо, по ее поверхности проходило что-то похожее на кровеносные сосуды.

   — Так это и есть сила Творца, — прокомментировал Рагна. — Это впечатляет.

   — Это слишком много…

   Если Акинобу и его друзья были настолько сильны, Ханакава не знал, зачем они вообще потрудились следовать инструкциям в руководстве по стратегии.
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    Том 5 Глава 12 Я смогла провести нас, очаровав их
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После инцидента с батальоном Непобедимых группа Йогири снова двинулась в путь. Хотя вероятность того, что солдаты вернутся, чтобы напасть на них, была невелика, всегда оставалась возможность, что, остыв, они соберут большую армию и повторят попытку, поэтому группа решила, что лучше всего будет убраться из страны. Это не обезопасит их, но они решили, что солдатам Мании будет не так легко действовать за пределами своей страны.

   Их целью было соседнее королевство Линди. Вдоль границы протекала довольно большая река, через которую был перекинут единственный мост. По обе стороны моста, в разных странах, находился контрольно-пропускной пункт.

   — Я не очень хорошо знаком с пересечением границ, — сказал Йогири Теодисии, когда они ехали в карете. — Как ты думаешь, они нас пропустят?

   — Мне кажется маловероятным, что мы сможем пройти без происшествий, — ответила она.

   В этом мире государственные границы не были такими точными, как на Земле, и перемещение между королевствами обычно не составляло особого труда. Но благодаря реке, через которую можно было перебраться только через одну переправу, движение между этими двумя странами было ограничено этим единственным местом, что сделало возможным создание пограничного пункта.

   На таких контрольно-пропускных пунктах, несомненно, было полно стражников, поэтому попытка пройти через них с группой полудемонов, скорее всего, привела бы к их поимке. Однако веренице повозок удалось беспрепятственно пройти через контрольно-пропускной пункт Мании, а после пересечения длинного моста стражники на стороне Линди не доставили им особых хлопот.

   — Что здесь происходит?! — воскликнула Томочика, сбитая с толку тем, как все хорошо складывается. Она ожидала каких-то неприятностей.

   — Я смогла провести нас, очаровав их, — небрежно заметила Евфимия. Будучи Кровью Истока, она обладала множеством мощных способностей.

   — Тогда этот навык очарования действительно впечатляет! Но подожди, если ты им владеешь, то почему за тобой вообще гонятся? — Если у Евфимии был доступ к способности "Очарование", когда она освобождала других полудемонов, Томочика не могла представить, что то, что они делали, будет признано преступлением.

   — Эффект длится лишь короткое время. Я думала, что мы сможем избежать преследования с помощью барьера уединения, но я была недостаточно осторожна.

   В обычных условиях никто не смог бы их найти, но невероятная способность Дариана обнаруживать людей должна была быть намного сильнее барьера, воздвигнутого Евфимией. И если это случилось однажды, то могло случиться и снова. В этот момент они уже не могли полностью доверять заклинанию.

   — Итак, мы добрались до следующей страны, но что теперь? — спросила Кэрол. Первоначальная деревня полудемонов находилась в лесу Хакуа на территории королевства Мания. Бегство не было проблемой, но как далеко они собирались идти?

   — Вообще-то, — почти извиняясь, сказала Рисли, — хотя мы и спасли по пути кучу полудемонов, это не было нашей истинной целью. — Она искала Йогири, чтобы попросить его об услуге. Поскольку Йогири большую часть времени спал, ей пока не удавалось затронуть эту тему на том уровне, на который она рассчитывала. — Но я думаю, если мы ничего не сделаем со всеми этими людьми, мы не сможем достичь наших целей.

   Хотя казалось, что Рисли могла немного пожалеть о помощи остальным, она явно не собиралась бросать их сейчас.

   — У вас есть какие-нибудь реальные планы? — спросил Йогири.

   — Я думаю, что лучше всего будет найти место, где нас не найдут другие. — Ответ Теодисии был далеко не обнадеживающим.

   Томочика попыталась обдумать их варианты, но, не имея достаточных знаний об этом мире, трудно было придумать какие-либо полезные идеи.

   — Думаю, лучше всего было бы поселиться где-нибудь в лесу или горах, — предложила Рюко. — Там, где вы могли бы быть самодостаточными.

   — Это было бы хорошо. Нам будет трудно иметь дело с другими людьми, поэтому мы должны быть в состоянии сами добывать все, что нам нужно. Учитывая это, нам нужно место значительных размеров, куда другие не сунутся, — размышляла Теодисия.

   — У вас есть какие-нибудь идеи? — спросила Томочика.

   — Я не знакома с этой местностью, так что, к сожалению, нет.

   — Тогда мы действительно блуждаем наугад, не так ли? — В этом не было ничего удивительного, но они совершенно не знали, куда идут. Томочика не знала, как им быть дальше.

   [Почему бы мне просто не взлететь в небо и не посмотреть?] предложила Мокомоко.

   — Вот именно! Ты можешь взлететь так высоко, как захочешь, не так ли?!

   [Не так далеко, но это, конечно, лучше, чем искать с земли.]

   Как дух-хранитель Томочики, призрак не мог далеко отходить от своего потомка, но пока они были не слишком далеко друг от друга, это не представляло особой проблемы.

   — По-моему, звучит немного надуманно.

   [Ну, в конце концов, все сводится к моему восприятию.]

   С этими словами Мокомоко проскользнула через крышу кареты и поднялась в небо.

   [image: bin00000098.jpeg]

   Она вернулась почти сразу.

   — Как все прошло?

   [Неподалеку есть гора, но хотя в ней есть полезные ископаемые, они не кажутся такими уж обильными. Есть и лес, но он не слишком большой. Кроме того, его использует близлежащий город, так что это не идеальное место для укрытия.]

   — Значит, ничего хорошего.

   [Действительно. Похоже, в непосредственной близости нет подходящих мест. Единственное, что еще привлекло мое внимание, это большой город вдалеке. Возможно, это столица этой страны.]

   — Значит, найти место для лагеря будет не так-то просто. Почему бы нам не поспрашивать в ближайшем городе? — предложил Йогири.

   Поскольку никто в их отряде не был знаком с этим королевством, неудивительно, что они мало продвигались вперед. Навести справки в ближайшем городе было разумным следующим шагом.

   * * *

   Йогири, Томочика и Евфимия отправились в город втроем.

   — Мы в основном собираемся просто задавать вопросы, так что я не уверена, что тебе нужно идти с нами, Евфимия, — прокомментировала Томочика.

   Остальная часть их группы ждала на небольшом расстоянии от города. Чтобы скрыть их, был возведен барьер. Несмотря на то, что ранее он их подвел, они полагали, что этого будет достаточно, если только они не наткнутся на монстров вроде Дариана.

   — Я считаю, что было бы неприемлемо оставить это кому-то другому.

   — Полагаю, это правда. Не то чтобы мы сами так уж сильно в этом участвовали, — заметил Йогири.

   — А Такату, скорее всего, надоест все, с чем бы вы ни возились, поэтому я здесь, — добавила Томочика.

   Йогири шел с ними на случай, если что-то пойдет не так, а Томочика присоединилась к ним в основном для того, чтобы держать его в узде. Некоторые моменты в его поведении были сомнительны с этической точки зрения, поэтому ей было не по себе от перспективы отпустить его одного.

   — Но вампиры вроде как могут делать все, не так ли?

   Евфимия превратилась в японку, как Йогири и Томочика, чтобы скрыть свое полудемонское происхождение. Это была не просто иллюзия или какая-то маскировка, а настоящая реконструкция ее физического тела. Чтобы раскрыть ее истинную сущность, кому-то пришлось бы изрядно потрудиться.

   — Похоже на то, — согласилась Евфимия. — В этом нет ничего плохого, так что в целом я, кажется, стала только сильнее.

   У обычных вампиров были всевозможные слабости, включая серебро, солнечный свет, невозможность пересечь проточные воды и войти в здание без приглашения. Кровь Истока, однако, была способна преодолеть все эти ограничения.

   — Лаин была невероятно сильна или что-то в этом роде?

   — Да. Мудрецам не разрешается сражаться друг с другом, поэтому их трудно сравнивать, но я подозреваю, что она была одной из сильнейших.

   — Она напала на нас из ниоткуда, поэтому я мало что о ней знаю.

   С точки зрения Йогири и Томочики, нападение Лаин было внезапным и неожиданным. Йогири победил ее еще до того, как они полностью осознали происходящее, поэтому они никогда с ней не разговаривали. Она пошла на то, чтобы оставить после себя более молодую копию себя — Рисли, так что, похоже, она планировала на такой случай, но они не совсем понимали, что ей нужно.

   — Ну, у него есть стены, наверное, но это все, что я могу сказать о нем, — заметила Томочика, наклонив голову.

   По дороге к стене они прошли через лес. Путь к городу был довольно нечетким, и казалось, что по деревьям можно легко перелезть через стену.

   — Стены — это просто сдерживающий фактор, — объяснила Евфимия. — Я сомневаюсь, что они обладают какими-то реальными оборонительными способностями.

   Большинство городов были окружены какими-то укреплениями, и пока поселение находилось под защитой Мудреца, его территория также была под его защитой. Такая защита предотвращала проникновение Агрессоров и сообщала Мудрецам о попытках вторжения. Агрессоры, обладающие определенным уровнем интеллекта, поняли, что нападение на города, обнесенные стенами, доставляет больше хлопот, чем стоит, поэтому даже обветшалая стена достаточно отпугивала монстров.

   Дойдя до городских ворот, троица встретила стражника, который, казалось, был очень удивлен, увидев их.

   — Мы можем войти внутрь? — спросил Йогири.

   "— онечно. Все в порядке, но…

   — Они говорят, что хотят войти, — перебил другой стражник. — Просто пропусти их.

   Первый уже собирался попытаться убедить их остаться снаружи, но второй охранник вел себя так, словно их появление было каким-то удобным.

   — Что это за флаг?! — Томочика не могла не найти их поведение сомнительным. — Здесь определенно что-то происходит. Почему бы нам не повернуть назад?

   — Если мы сейчас вернемся, то ничего не узнаем, — запротестовал Йогири.

   — Что происходит внутри? — спросила Томочика у охранников.

   — Ничего.

   — Не могли бы вы попробовать сказать это, не смещая глаз?!

   Ответа не последовало. Охранник явно не собирался больше ничего им говорить.

   — Что происходит в городе? — На этот раз вопрос задала Евфимия, и глаза двух стражников внезапно стали полыми.

   — О, точно! Мы можем просто очаровать их! Иметь рядом вампира так удобно.

   — В городе ничего нет. Это обычный город… — пробормотал охранник, словно в полусне.

   — Они не могут лгать, верно? — спросил Йогири.

   — Верно. Но возможно, что их воспоминания были изменены заранее.

   — Эй, почему вы пытались остановить нас? — спросил Йогири у одного из охранников.

   — Недавно… они появляются примерно в это время… Если вы встретитесь с ними, ничем хорошим это не кончится…

   — А почему ты сказал позволить нам делать то, что мы хотим? — спросил он, повернувшись к другому.

   — Они каждый раз нападают только на несколько человек… Если бы они увидели вас, я подумал, может быть, они не стали бы преследовать наших горожан…

   — Ладно, нам, наверное, не стоит совать свой нос в такие дела. — Томочика не решалась продолжить. Не было похоже, что им обязательно нужно посетить это место. Если бы они хотели узнать о стране, они могли бы отправиться в любое другое поселение.

   — Кто такие "они"? — снова спросил Йогири.

   — Слуги Мудреца, известного как Бог Войны…

   — Понятно. Тогда, полагаю, нам нужно взглянуть. — Он быстро зашагал вперед.

   — Подожди секунду! Не думаешь ли ты, что это плохая идея — связываться с Мудрецами прямо сейчас? — В конце концов, они должны были искать место, где Евфимия и другие полудемоны могли бы жить в мире. Если бы они связались с Мудрецами, то потеряли бы этот шанс.

   — Мы только что нашли подсказку о том, где может находиться один из Мудрецов, — ответил Йогири. — Извини, но это приоритетнее.

   — Но все же…

   — Пожалуйста, не волнуйтесь, — вмешалась Евфимия. — Куда бы мы ни пошли, всегда есть возможность встретить Мудрецов. Нам нет нужды избегать их.

   По ее настоянию Томочика согласилась и последовала за Йогири в город. В стенах города росло множество больших деревьев. Некоторые здания были встроены прямо в них, другие казались просто деревьями с дверями. Это было место, переполненное природной красотой.

   Но при этом здесь царила странная тишина. Учитывая его размеры, можно было бы ожидать, что здесь будет гораздо оживленнее, но вокруг почти никого не было. Те немногие люди, которых они видели, крались, забегая в дом при первой же возможности.

   — Он какой-то безжизненный, не так ли?

   — В таком виде мы ни с кем не сможем поговорить, — сказал Йогири. — Полагаю, сначала надо поискать, где можно поесть.

   Пройдя по главной улице, они довольно быстро нашли ресторан. На большом дереве со встроенными в него дверями и окнами висели вывески с указанием еды и напитков. Казалось, что здание было сделано путем выкапывания внутренней части дерева.

   — Не то чтобы мы когда-нибудь пошли бы в какой-то семейный ресторан собирать информацию в нашем собственном мире, — пробормотала Томочика. Было странно, что официантки этого мира всегда были готовы вывалить информацию по первому требованию.

   — С Евфимией на нашей стороне мы собираем информацию в легком режиме, — ответил Йогири. — Это будет большой помощью.

   — Полагаю, да. Ты довольно плохо ведешь переговоры. Даже когда ты пытаешься угрожать людям, все заканчивается тем, что они умирают. — Томочика положила руку на дверь. — Подождите, она закрыта?! — Дверь не сдвинулась с места. Заглянув в окно, она увидела, что оно было заколочено изнутри. — Я никогда не видела, чтобы ресторан так старался не пускать своих клиентов!

   — Там есть люди, — заметил Йогири, заглядывая сквозь щели в досках.

   Казалось, что внутри действительно передвигался персонал, но дверь была заперта, а окна закрыты, как будто местные жители прятались.

   — Евфимия, ты можешь что-нибудь с этим сделать?

   — Да, если я смогу встретиться с ними глазами… вот так. — Пока она говорила, один из работников ресторана, спотыкаясь, подошел к двери и открыл ее.

   — Вау, твои способности делают все таким легким, что я начинаю чувствовать себя виноватой! — воскликнула Томочика.

   — Так вот что они имеют в виду под "читерскими способностями". Если бы это была игра, я бы начал жаловаться. — Но это была реальная жизнь, поэтому у Йогири не было проблем с тем, чтобы делать вещи легким путем.

   Они втроем вошли внутрь.

   — Как вы вошли?! — крикнул другой сотрудник, когда они вошли.

   — А? Подождите, почему я их впустила? — Очарованная официантка пришла в себя и тут же удивилась собственным действиям.

   — Неважно, просто заприте дверь!

   Официантка поспешно закрыла за ними дверь.

   — Что здесь происходит? — спросил Йогири. — Мы только что прибыли в город, поэтому не знаем, в чем проблема.

   — С этим городом уже покончено.

   Официантка медленно начала объяснять им ситуацию.
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    Том 5 Глава 13 Пожалуйста, найдите какой-нибудь креативный способ заставить их ненавидеть вас
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Судя по их внешнему виду, они казались не более чем бандитами. Они шли с ярко выраженной размашистой походкой, как бы говоря, что их сила — это все, что имеет значение. Крупная и мускулистая группа, шедшая к городу, состояла из десяти мужчин, похожих друг на друга как родные братья. Их возглавляла женщина, настолько худая, что казалось, она может разломиться на две части.

   Когда они подошли к городу, она повернулась лицом к мужчинам.

   — Поскольку в этот раз у нас новые члены, я на всякий случай повторю все еще раз, — сказала она медленным, официозным голосом. — Вы, вон там. Какова наша цель?

   — Заставить их ненавидеть нас, — сказал новый член с ухмылкой. — Мы можем делать все, что захотим, пока они нас за это ненавидят, верно?

   — Да. Лорд Райза возьмет на себя полную ответственность за все ваши действия. То, что вы делаете, является исполнением воли владыки Райзы. Во имя лорда Райзы все, что вы делаете, будет прощено. При этом, пожалуйста, помните, что есть некоторые ограничения.

   — Ограничения? Ты сказала, что мы можем делать все, что захотим!

   — Верно. Вы можете делать все, что хотите, но есть верхний предел того, сколько людей вы можете убить. Учитывая нашу цель, это должно быть очевидно. Чтобы нас ненавидели, нам нужно, чтобы кто-то остался в живых, чтобы ненавидеть нас. Если вы убьете больше, чем вам положено, вы будете жестоко наказаны, так что будьте осторожны.

   — Ну и заноза в заднице.

   — Не будь таким, — ответил один из ветеранов, пытаясь утешить новичка. — Как только ты привыкнешь, ничего страшного. Ты можешь делать все, что хочешь, пока не убиваешь их.

   — Если вы убиваете, пожалуйста, не уничтожайте целую семью, — продолжала женщина. — Если вы убьете детей, оставьте родителей. Если вы убьете родителей, оставьте детей. Кроме того, мы рекомендуем вам делать такие вещи так, чтобы вас было хорошо видно, чтобы вызвать еще больше ненависти. Пожалуйста, найдите какой-нибудь творческий способ заставить их возненавидеть вас.

   — А как насчет женщин? — спросил новоприбывший, явно выдавая свои намерения. — Есть ли для них ограничения?

   — Вовсе нет. Не стесняйтесь потакать себе. Скорее, мы поощряем вас производить на свет как можно больше детей. Хотя все вы оказались неудачниками, несмотря на гены лорда Райзы, всегда есть вероятность, что в следующем поколении они проявятся сильнее. Пожалуйста, распространяйте гены лорда Райзы как можно больше.

   — Ты называешь нас неудачниками?! — крикнул один из мужчин, оскорбленный. В гневе он ударил кулаком по ближайшему дереву, легко опрокинув его. Хотя она и назвала их неудачниками, они все равно были намного сильнее любого обычного человека.

   — Расслабься. Ты получаешь деньги только за то, что немного пошутил. И это с разрешения Мудреца. Думаешь, есть работа лучше, чем эта?

   — Деньги, да? Кстати говоря, можем ли мы взять их?

   — Все, что вы можете унести — честная игра, — ответила женщина.

   — Так вот почему у вас у всех рюкзаки. — Новичок ничего не нес, но у всех остальных были большие сумки на спине.

   — Обязательно возьми один на следующий раз.

   — Наша конечная цель — родить подходящего соперника, который поклянется отомстить лорду Райзе. Чтобы достичь этой цели, деревне потребуются ресурсы, отсюда и ограничение на воровство.

   — Проклятье! Почему ты не сказала мне об этом раньше?!

   — Итак, я уверена, что вы не запомните сложных инструкций, поэтому я повторю правила как можно проще. Во-первых, каждый из вас может убить не более десяти человек. Второе, вы можете украсть только то, что можете унести. Третье: все, у кого есть метка на шее, уже зарезервированы. Они строго запрещены.

   — Какая метка? — спросил новоприбывший.

   — Я раздала вам палочки, чтобы вы пометили свою добычу. Вы можете делать это, прижимая палочки к их затылкам. Используйте их, если кто-то вам приглянулся. Со временем это будет продолжать мучить их, так что это хорошо подходит для того, чтобы вызвать у них еще большую ненависть.

   Новичок снова посмотрел на протянутую ему палочку, которая была не больше карандаша. Если поблизости находился тот, кого они пометили, палочка начинала дрожать.

   — Четвертое, — продолжала женщина, — не разжигать костров. Пятое, когда закончится ваше время, вы должны немедленно уйти. Я дам свисток через час. Пожалуйста, вернитесь к этим воротам в течение десяти минут после того, как услышите свисток. Вот и все. Пожалуйста, начинайте.

   Мужчины тут же бросились бежать в сторону города, а женщина последовала за ними более неторопливым шагом.

   * * *

   Томочика, Йогири и Евфимия сидели напротив официантки, девушки по имени Ори. Еще один сотрудник, младший брат Ори, Дарф, прислонился к соседней стене, скрестив руки. Судя по его внешнему виду и мечу на поясе, он был кем-то вроде вышибалы.

   — Кажется, с тех пор как мы попали в этот мир, ничто не вызывало у меня такого гнева. — Томочика была в ярости от того, что, как им сказали, их ждет. С момента прибытия они сталкивались со всякими неприятными личностями, но это было на совершенно другом уровне. Это было бесчеловечно.

   — Это довольно отвратительно, — согласился Йогири, нахмурившись.

   — Я думала, что хуже всего они обращаются с такими, как я, но, похоже, здешние люди пытаются дать нам шанс, — ответила Евфимия в таком же унынии.

   Хотя с полудемонами, конечно, обращались ужасно, их, по сути, использовали как инструмент. Их угнетатели не старались осыпать их истинным презрением. Но в этой стране с сердцами и умами людей играли в игрушки, раня их с единственной целью — вызвать ненависть. Не было другого слова, чтобы описать это, кроме "зло".

   — Райза пытается создать врагов, которые поклянутся ему отомстить. Вот почему даже мой отец… — Ори запнулась.

   Не было никакой особой причины для того, чтобы их город стал мишенью. Но теперь, когда это произошло, преследования никогда не прекратятся. Даже если бы они умоляли о помощи, те, кто ответственен за их страдания, контролировали ситуацию, так что ничего нельзя было сделать. Последним выходом для них было восстание, но именно на это и надеялся Райза.

   — Я не думаю, что страна, которая поддерживает все это, сможет долго просуществовать, — заметила Томочика. Время шло, города разрушались, и в конце концов страна последовала бы их примеру.

   — Ему все равно, если королевство будет уничтожено, — прошипел Дарф.

   — Я видела Райзу, — пробормотала Ори. — Мы ничего не можем сделать против него. Мы можем только молиться о мести, которую никогда не сможем осуществить. Есть ли ад хуже этого?

   — Разве вы не можете просто убежать? — спросила Томочика. Она не могла понять, зачем кому-то оставаться в таком месте.

   — Неважно, куда мы убежим, — сказала Ори, показывая на шее две черные линии. — С этим они знают, где я нахожусь, куда бы я ни пошла. Они будут следовать за мной везде, лишь бы мучить меня как можно больше.

   — Да что с ним такое?! Он делает все это только для того, чтобы искать кого-то, кто может его победить?! Это смешно! — Томочика с трудом сдерживала свой гнев. Выживание сильнейших, возможно, и было путем мира, но сильные должны были довольствоваться тем, что откинулись на спинку стула и расслабились, властвуя над слабыми. Если они были настолько сильны, что у них не было врагов, этого должно было быть достаточно.

   — Если они так решительно настроены, что толку запирать двери? — прямо спросил Йогири.

   — Эй, ты мог бы быть немного тактичнее, знаешь ли.

   — Это не поможет, если они придут сюда, но если они нас не увидят, то могут оставить нас в покое, — объяснила Ори. — А если дверь не откроется, они могут поискать в другом месте… — Другими словами, они прекрасно понимали, что это, скорее всего, бессмысленно, но все же ухватились за этот крошечный кусочек надежды. — Пожалуйста, убегайте. Возможно, вы еще успеете спастись.

   Но ее предложение прозвучало слишком поздно. На улице уже начался хаос, и вскоре кто-то подошел к ресторану. Он остановился перед дверью, и через мгновение она была сорвана с петель. Замок не успел даже замедлиться.

   В пустой дверной раме стоял крупный мужчина. — Ну здарова, давно не виделись!

   Как только он заговорил, Дарф выскочил из своего укрытия и бросился на мужчину. Атака прошла вслепую, меч ударил прямо в голову. Но это было все. Лезвие не срезало ни одной пряди волос.

   — Какой живчик, — усмехнулся мужчина.

   — Ори, беги! — крикнул Дарф, когда мужчина схватил его за руку.

   — Ну и что мне с тобой делать? Если это все, на что ты способен, то у меня проблемы. Мне нужно, чтобы ты возненавидел меня еще больше. Подожди, не направляй свою ненависть на меня, вообще-то. Это все по приказу лорда Райзы, понимаешь? Если ты хочешь пожаловаться, тебе придется обратиться к нему.

   — Отпусти моего брата!" закричала Ори, вскочив на ноги. — Ты здесь только ради меня, верно?!

   — Какая прекрасная связь между братом и сестрой. Но перестань, ты не настолько ненавидишь нас, если готова предложить свое тело, лишь бы немного успокоить ситуацию. Или подожди, может быть, ты просто с нетерпением ждала нового раунда? — Мужчина вульгарно ухмыльнулся. — Но теперь, когда я думаю об этом, младший брат кажется более склонным к мести, не так ли? — Мужчина сжал руку Дарфа, которая издала тупой треск, после чего Дарф рухнул на пол. Затем мужчина прижал палку к шее юноши, где начали появляться черные линии. — Теперь сиди здесь и смотри, братишка. Твоя сестрёнка устроит для тебя хорошее шоу.

   Мужчина подошел ближе. — А? Я знаю, что это странно, но у вас действительно есть клиенты в такое время? Эти двое выглядят гораздо веселее, — сказал бандит, повернувшись к Томочике и Евфимии. Его намерения были очевидны для всех. — Ладно, тогда давайте сыграем со старшей сестрицей в другую игру. Если ты не хочешь, чтобы твой брат умер, съешь все свои пальцы.

   — Ч-что? — Ори могла только потрясенно смотреть. Томочике потребовалось мгновение, чтобы понять, что вообще сказал мужчина.

   — Ты хочешь сказать, что не можешь этого сделать? И это после того, как твой бедный старый папаша сделал то же самое, чтобы уберечь тебя.

   — Ни за что! — вызывающе крикнула Ори. — С чего бы мне ожидать, что ты выполнишь свое обещание?!

   — Эй, я пощадил твою жизнь, не так ли? Я даже подарил ему внука. Он, наверное, задыхается от радости в загробном мире.

   Ори прикусила губу. Этот человек делал именно то, что ему было нужно, чтобы привести ее в ярость. Именно этим занималась его банда по всему городу… по всей стране.

   — Вы действительно пощадите моего брата, если я это сделаю?

   — Кто знает? Таков план, но если ты будешь продолжать тратить мое время, есть шанс, что я передумаю.

   Ори посмотрела вниз на свои дрожащие пальцы. Что-то настолько ужасное не могло быть сделано с уровнем решимости обычного человека.

   Томочика встала и взяла руки Ори в свои. — Не волнуйся, ты не должна этого делать.

   — Но…

   Томочика повернулась и посмотрела на мужчину. Она была в ярости. Этот парень, который морочил людям голову, и человек по имени Райза, который приказал всему этому случиться, были вне прощения.

   — Мокомоко, ты же сказала, что время ограничено тридцатью секундами? Ты можешь сделать это сейчас?

   [Предоставь это мне.]

   Даже меч, поразивший его в упор, не смог срезать его волосы. Такая невероятная способность могла быть только результатом Дара. Это означало, что Мокомоко могла временно отключить его способности.

   — Ой, да ладно. Не будь занозой в заднице. Просто сядь.

   [Вперед!]

   Стул, на котором сидела Томочика, полетел в сторону лица мужчины. Затем в него полетел стол, за ним чашка, тарелка и кувшин с водой. Все в ресторане стало летать по воздуху, пока она металась по залу.

   Это была основная тактика школы стрельбы из лука Даннура. Томочика Даннура сражалась, ничего не сдерживая. Семья Даннура не сражалась в прямых, непосредственных боях. Односторонний бой на расстоянии был нормой. Именно поэтому они назвали свое боевое искусство "стрельба из лука". Одним прикосновением она могла определить центр тяжести предметов, мимо которых проходила, и одним пальцем отправить их в полет к цели. В таком месте, полном препятствий и предметов, она была полностью в своей стихии.

   — Что за черт?!

   Мужчина тут же запаниковал, все еще не оправившись от удара стулом. Было ясно, что удар пробил все его защитные механизмы. Он даже не моргнул, когда его ударили мечом, но теперь его лицо исказилось от боли.

   Его внимание было занято постоянным потоком кружащихся предметов, и он быстро потерял из виду саму Томочику. Мгновение спустя он снова вскрикнул от боли, когда между ударами очередной чашки и кувшина с водой меч пронзил его спину. Оружие, которое Дарф выронил ранее, вонзилось в него сзади, но к тому времени, когда мужчина повернулся лицом к нападавшему, Томочика уже исчезла.

   Стоя прямо перед ним, она нанесла удар ногой прямо ему в пах, задирая пальцы ног вверх, как бы смешивая его гениталии с остальными внутренними органами. Мужчина обмяк, подался вперед, и Томочика ударила его ладонями, используя ту же технику, которую использовала Ромико Джугасаки, когда украла силы Мокомоко. Мужчина отлетел назад и врезался в стену, потеряв сознание.

   — Умм… умм… — Ори потрясенно смотрела на происходящее.

   — Почему тебе всегда приходится пинать их туда? — пробормотал Йогири, его голос слегка дрожал.

   * * *

   — Я была так зла, я просто сделала это, не подумав, но что теперь?!

   [Ты зашла довольно далеко для того, чтобы сделать это "не подумав".]

   Слишком поздно Томочика начала обдумывать то, что она только что сделала.

   — Так вот что происходит, когда она злится, — удивленно пробормотал Йогири.

   — Ммм, спасибо. Правда, спасибо, но я не могу представить, что это закончится хорошо… — Ори тоже была в явном замешательстве.

   — Они все работают в группе, — добавил Дарф, с трудом поднимаясь на ноги. — Если вы победите одного, то остальные…

   — Не мог бы ты показать мне свою руку? — спросила Евфимия, положив руку на его рану.

   — Что? Боль прошла! — Хотя мгновение назад рука Дарфа была сломана, теперь она была как новая.

   — Это просто немного исцеляющей магии.

   — Ты действительно можешь все, не так ли, Евфимия? — прокомментировала Томочика, как бы думая, что ей следовало оставить последний бой и Евфимии.

   — Нет, я не могу нейтрализовать Дар, как это сделала ты. Я понятия не имею, сработали бы мои атаки против него.

   — Кстати, Мокомоко, ты можешь делать это, когда захочешь? — спросил Йогири.

   [Это довольно сложное занятие, и на него уходит вся моя вычислительная мощность. Кроме того, я не могу делать ничего другого в то же самое время. Я не могу изменить форму боевого костюма или усилить ваши физические способности, сохраняя блок.]

   — Это был не самый ясный ответ, но ты говоришь "нет", верно? — ответила Томочика.

   Они говорили беззаботно, но врагов вокруг было еще много. Подумав, что лучше двигаться дальше, пока есть возможность, Йогири встал.

   — Наконец-то надоело сидеть без дела? Что ты собираешься делать теперь? — спросила Томочика, несколько раздраженная.

   — Я думаю, нам нужно действовать. После такой драки остальные обратят на нас внимание.

   — Правда? Но даже если мы уйдем…

   — Здравствуйте. Для того чтобы контролировать количество генерируемой ненависти, мы следим за всеми действиями наших сотрудников.

   Стройная женщина шагнула через разбитый дверной проем. За ней стояли девять крупных мужчин. Это была группа, известная как Дети Райза. Они имели кровную связь со своим лидером, о чем свидетельствовал их общий взгляд как братьев и сестер. Ходили слухи, что Райза производил на свет столько детей, сколько мог.

   — Что ты имеешь в виду под "контролировать"? — спросил Йогири. Это слово казалось неуместным в данном контексте.

   — Естественно, это значит, что мы проверяем проделанную ими работу и оцениваем результаты их усилий. Это наш принцип — предоставлять соответствующую компенсацию за тяжелый труд наших сотрудников.

   — Тогда, полагаю, этот парень получит довольно плохую оценку, — заметил Йогири, указывая на человека без сознания. — Ему вообще заплатят?

   — Мы не настолько неумолимы. Возможно, в этот раз он не справился, но ему просто нужно больше стараться.

   — Так чего вы хотите?

   — Наша задача — вызвать как можно больше ненависти к лорду Райзе. Однако, если наша добыча будет сопротивляться, это помешает нашим дальнейшим начинаниям. Поэтому мы будем вынуждены предать вас всех смерти.

   Мужчины шагнули вперед. Какой бы сильной ни была группа Томочики, они явно были в меньшинстве. Бандиты, должно быть, были уверены, что шансы дадут им достаточное преимущество.

   — Похоже, это не только угроза, не так ли? — Йогири решил для себя, что никогда не убьет кого-то только потому, что он его разозлил. Поэтому, какими бы мерзкими ни были эти люди, если они не пытались навредить ему или Томочике, у него не было причин причинять им вред.

   Но поскольку они явно намеревались их убить, это была уже другая история. Может быть, это был признак его незрелости, а может быть, признак того, что он становится человеком, но когда Йогири увидел линии, указывающие на намерение убить, исходящие от них, он почувствовал волну удовлетворения.

   — Конец жизни.

   Дети Райзы рухнули как один.

   — Простите? — Женщина замолкла, глядя на павших мужчин с выражением растерянности на лице. — Сейчас не время уклоняться от своих обязанностей, все. Я понимаю, что вы не более чем простые грубияны, не способные ни на что, кроме сеяния хаоса, но это постыдно непрофессионально. — Она явно сделала неправильный вывод.

   — Они мертвы, — уточнил Йогири. — Я убил их.

   Мужчина, которого Томочика избила до потери сознания, был еще жив. Но когда Йогири повернулся посмотреть, как он, Евфимия подошла и размозжила ему череп.

   — Похоже, я оступилась, — сказала она. — Как неуклюже с моей стороны.

   Евфимия знала, что Томочика не зайдет настолько далеко, чтобы убить его самой, а Йогири не станет использовать свою силу на бессознательном человеке. Но если бы человек очнулся, им пришлось бы выбирать, пощадить его или нет, поэтому она взяла на себя грязную работу.

   Решив проблему, Йогири вернулся к женщине. Обдумав ситуацию, она вновь обрела самообладание.

   — Понятно. Ты настолько сильный, что я даже не сразу поняла, что ты сделал. Но такое возмездие вполне ожидаемо. Теперь, когда вы обрели проблеск надежды, еще большее отчаяние…

   Не обращая внимания на речь, Евфимия вонзила клыки в шею женщины.

   — Евфимия? Что ты делаешь? — Томочика была ошеломлена неожиданным нападением.
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   — Она сопротивлялась тому, что ее заколдовали, поэтому я решила превратить ее в вампира и сделать своей постоянной подчиненной. Похоже, все прошло успешно.

   Теперь женщина стояла на коленях у ног Евфимии.

   — Вампиры безумно сильны, ты знаешь!

   — Вообще-то, это очень помогает, — заметил Йогири в противовес скептицизму Томочики. — С такой силой, как у меня, трудно остановиться на угрозах.

   — У меня такое чувство, что Евфимия может решить более или менее любую проблему.

   — Ладно, давайте послушаем, — приказал Йогири. — Расскажи нам об этой Райзе.

   Женщина, похоже, была родственницей мужчины, о котором шла речь, поэтому ее помощь, несомненно, будет полезной.
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    Том 5 Глава 14 Он был немного похож на меня, не так ли?
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Город назывался Городом Бога Войны. Хотя никто не знал, когда это название вошло в обиход, причина его была ясна. Правителем города был человек по имени Райза, который называл себя Богом Войны. Он прекрасно понимал, насколько это глупое имя, но именно поэтому он его и взял. Вероятно, было много людей, которые считали это имя смешным, но если они хотели опровергнуть его статус Бога Войны, им нужно было победить его в битве. Если же они не признавали его статус, они были более чем рады бросить ему вызов.

   Но Райза был слишком силен. Редко кто бросал ему вызов, поэтому он пытался распространить свою репутацию Бога Войны, думая, что, возможно, к нему придут несколько безрассудных претендентов, чтобы опровергнуть его утверждения. Он не хотел ничего, кроме как сражаться. Он продолжал накапливать силу именно для этого, но в итоге эта сила не позволила ему найти достойных противников. На самом деле все вышло совсем не так, как он планировал.

   Теперь он никак не мог стать слабее, а легкость по отношению к другим не достигла бы цели. Ему нужен был противник, с которым он мог бы сражаться в полную силу. Поэтому он создал город.

   Город служил двум целям. Первая заключалась в том, чтобы сделать присутствие Райза известным. Он хотел, чтобы все знали, что любой, кто придет туда, может сразиться с ним. Он надеялся, что со временем появятся претенденты. Второй целью была тренировочная площадка. Он собирал — против их воли — тех, кто подавал хоть какие-то надежды, и лично следил за их обучением.

   Однако теперь он начал отказываться от этого плана. Какими бы перспективными они ни были, процесс их обучения показывал, насколько ограничена их сила. Поэтому недавно он запер несколько могущественных личностей в городе, поручив им сражаться друг с другом в надежде вызвать взрывной рост в некоторых из них. Он пока не добился никаких результатов от этого метода, и хотя это было, конечно, лучше, чем сидеть и ждать, пока к нему подойдут претенденты, на данный момент это даже не было идеальным способом убить время.

   Но если бы кто-то услышал его историю — тот, кто был знаком с этим миром, — он, несомненно, задался бы тем же вопросом. Если кому-то нужен был сильный враг, ему нужно было искать не дальше Мудрецов. Так почему же он сам не бросил вызов Мудрецам?

   К сожалению, для Райза это был не вариант. В конце концов, он сам был Мудрецом. Великий Мудрец запретил им сражаться друг с другом. Каким бы сильным он ни стал, он никогда не сможет нарушить этот железный закон.

   * * *

   Райза был весь в крови. Обычно он никогда не попадал под брызги крови, которые вытекали из его противников, но в этот раз его враг был немного другим. Он был огромен, настолько огромен, что ему пришлось задрать голову, чтобы рассмотреть его. Это было одно из тех существ, которые известны как Агрессоры. Он понятия не имел, какова их цель, но иногда они прилетали из других миров, чтобы напасть на местных жителей.

   Подпрыгнув в воздух, он взмахнул кулаком, сбив голову гиганта с плеч. Он не знал, что это было за существо, и было ли оно вообще живым существом, но, похоже, у него было сердце, которое циркулировало кровь по всему телу. Огромное количество крови хлынуло из гиганта, образовав вокруг них море красного цвета, которое основательно залило его.

   Не имея возможности сражаться с другими Мудрецами, единственными противниками, которые могли оказать ему хоть какое-то сопротивление, были Агрессоры, но на этот раз даже такие противники оказались разочаровывающе слабыми.

   — Какой скучный бой.

   Он не питал больших надежд, но бои с этими захватчиками были его единственным шансом столкнуться с потенциально достойными противниками. Каждый раз, когда появлялся один из них, он не мог не надеяться втайне, что тот окажется достойным соперником.

   Райза ударил ногой по грязи. На мгновение он взмыл в воздух и полетел в сторону Города Бога Войны. Он быстро добрался до дома и приземлился на вершине огромной башни, возвышавшейся в центре города.

   Когда он приземлился, к нему подбежала женщина.

   — С возвращением!

   — Как идут дела?

   — Горшок А зашел в тупик. Горшок Б был полностью уничтожен. Горшок В…

   — Мне не нужны все подробности. Хоть один из них выглядит многообещающим?

   — На данный момент нет. Однако, кто-то только что прошел через Башню Б.

   — Я пойду посмотрю.

   Город использовал множество методов, чтобы попытаться создать и выявить сильных личностей. "Горшки" были местами, где сильные личности были пойманы вместе и вынуждены сражаться. "Башни" были созданы как препятствия, через которые должны были пройти сильные мира сего, чтобы отделить пшеницу от плевел. Хотя Райза приветствовал претендентов, борьба со слабаками была пустой тратой времени, поэтому он использовал этот метод, чтобы определить тех, кто достоин его внимания.

   — Башню Б удерживал Алистар Безлопастный, верно?

   — Он был убит мгновенно. Мне сказали, что его сожрали, даже не дав возможности сопротивляться.

   — Его сожрали? Звучит интересно. Такой необычный способ борьбы звучит многообещающе.

   Райза собирался прыгнуть прямо к Башне Б, но женщина остановила его. — Пожалуйста, подожди. Сначала тебе нужно хотя бы привести себя в порядок. Если ты встретишь претендента в таком виде, он будет очень удивлен.

   — А, наверное, ты права. В крови тоже не так страшно выглядеть.

   Райза подчинился и привел себя в порядок, прежде чем отправиться дальше.

   * * *

   Претендент на вершине Башни Б представлял собой причудливое зрелище.

   — Могу я задать вопрос? — спросил Райза, увидев его.

   — Что такое?

   — Ты не человек, не так ли? Ты больше похож на одного из Агрессоров.

   — Вы не принимаете вызовы от нелюдей?"

   — Нет, это нормально. Но если я убью тебя сразу, то не смогу удовлетворить свое любопытство.

   В целом претендент выглядел человеком, но у него было слишком много частей. С одного бока росла верхняя часть тела маленькой женщины. Из правого плеча торчало одно крыло, а из правого локтя росла нога, заканчивающаяся копытом. В руке, торчащей из груди претендента, Райза узнал правую руку Алистара Безлопастного. Казалось, что из тела претендента повсюду торчат части случайных существ.

   — Я могу поглощать силу всего, что ем. Мне нелегко вспомнить все, что я когда-либо ел, но я не удивлюсь, если одним из них был Агрессор.

   — Значит, эта внешность — просто побочный эффект?

   — Кого волнует, как я выгляжу? Все, что мне нужно сделать, это убить тебя!

   — Да, именно так. Кого волнует, как ты выглядишь? Давай начнем.

   Райза опустился в боевую стойку. Ему это было не нужно, но он все равно сделал это из уважения к своему противнику. Мгновение спустя соперник оказался прямо перед ним.

   — О? Как ты это сделал?

   — Я съел пространство между нами. Нет ничего, что я не мог бы съесть.

   Похоже, это существо могло телепортироваться. Как бы показывая, насколько он спокоен, он даже не напал. Райза ответил ему тем же. Ему было интереснее посмотреть, что предпримет его соперник.

   — И это касается не только живых существ или пространства, — продолжал незнакомец. — Например, я могу даже питаться причиной и следствием! Это моя сила! Я могу поглотить процесс и получить именно тот результат, который мне нужен!

   Когда монстр исчез, Райза хлопнул кулаком по полу. — Жалко. Меня впечатлила твоя готовность стремиться к силе, даже если это означает превращение в урода, но если ты собираешься быть таким претенциозным, то все впустую.

   Кулак Мудреца зацепил претендента, тело которого теперь было зажато между ним и полом, а головы нигде не было видно. Он пытался что-то сделать, но Райза просто пробил его насквозь.

   Мудрец сражался со многими противниками, которые могли делать такие вещи, как изменение феноменов, манипуляция причинностью, перенос измерений и пространственный разрыв. Он мог пробить любую из этих способностей с помощью одних лишь инстинктов.

   — Он немного похож на меня, не так ли?

   Раньше его отвлекала диковатая природа его соперника, но теперь, размышляя об этом, он понял, что монстр выглядел довольно знакомо. Разгуливать по случайным городам и оплодотворять случайных женщин было частью повседневной жизни Райза. Но не для того, чтобы удовлетворить желание разрушения или необузданную похоть. Он просто пытался вызвать настоящую, чистую ненависть к себе в надежде, что это заставит его жертв отомстить ему.

   — Довольно жалко для одного из моих отпрысков.

   Его не интересовали собственные дети, если они были настолько слабы. Осознание этого только усилило его чувство пустоты.

   * * *

   Женщину, которую Евфимия обратила в вампира, звали Элмоа. Ее задачей было собрать группу, единственной целью которой было вызвать ненависть к Райзу, и провезти их по всей стране. Группа состояла из брошенных детей Райза, и им разрешалось делать все, что угодно, лишь бы это служило его цели. Конечно, если предоставить их самим себе, они могли в мгновение ока уничтожить целый город. Именно поэтому такие надсмотрщики, как Элмоа, были необходимы.

   — Ах ты, сука! Как ты можешь говорить об этом так спокойно?! — Дарф вскочил на ноги, отшвырнув стул.

   В настоящее время в ресторане находились только Йогири, Томочика, Евфимия и работники ресторана, Ори и Дарф, допрашивавшие Элмоа. Все они сидели на случайных местах по всему залу.

   — Извините, успокойся на секунду, — сказала Томочика, схватив Дарфа за воротник и заставив его вернуться в кресло одним плавным движением. — Мы пытаемся выслушать ее историю.

   — Но это она устраивает эти бесчинства в нашем городе!

   — И мы те, кто остановил их, — ответил Йогири с раздражением. — Теперь нам нужно получить от нее как можно больше информации. Ты можешь дать нам немного поработать?

   Дарф угрюмо буркнул в ответ, отводя глаза. Но, несмотря на свое нежелание, он встал.

   — Итак, мы знаем, что Райза — отвратительный человек, — продолжал Йогири. — Где он сейчас?"

   — Он в Городе Бога Войны. Лорд Райза никогда не отходит далеко оттуда.

   — Что с ней сейчас происходит?" Йогири спросил Евфимию. — Она полностью под твоим контролем? — Он чувствовал себя немного неловко, так как ее уважение к Райзу, казалось, ничуть не уменьшилось от ее превращения.

   — Это кажется немного странным, не так ли?

   — Странным в том смысле, что… она уже была под чьим-то контролем? — Он полагал, что подобные способности к контролю разума действуют в порядке живой очереди, но на самом деле это было не так.

   — Те, кто находится под моим контролем, не полностью лишены воли, — объяснила Евфимия. — Их оригинальные личности сохраняются, только к ним добавляется чувство лояльности ко мне. В ее случае, ее преданность и страх перед этим Райзем выгравированы так глубоко в ее психике, что стали фундаментальной частью ее сущности.

   — Ну, пока она может говорить, я думаю, это не имеет значения. — Он полагал, что если управляемые люди не могут действовать самостоятельно, то вампиру будет трудно использовать их в своих целях.

   Двигаясь дальше, Йогири спросил Элмоа, как добраться до Города Бога Войны. Судя по всему, найти его было несложно. Это был город с такой большой башней, что они могли видеть ее с того места, где находились, и все, что им нужно было сделать, это идти прямо к ней. Не было никаких ограничений на вход, так что они смогут попасть внутрь без проблем.

   — Он ищет людей, чтобы сразиться с ним, верно? Это значит, что любой может войти?

   — Любой, кто достигнет минимального уровня, может сразиться с ним. Есть отборочные испытания, чтобы подтвердить, что вы соответствуете требованиям.

   Судя по тому, что она им рассказала, сам город был довольно большим, и в нем было несколько испытаний, чтобы разделить потенциальных претендентов на группы. Большая башня вдалеке была как раз одним из таких сооружений.

   — Каковы способности Райза?

   — У него нет какой-то особенной силы, которая бы выделялась. Он просто невероятно силен. Никто из людей в этой комнате не достаточно силен, чтобы противостоять ему.

   — Ты хочешь сказать, что мы не пройдем испытания?

   — Нет, я представляю, что даже одно его дыхание убьет всех вас.

   — Это уже слишком, — ответила Томочика, погружаясь в раздумья.

   Йогири вспомнил Мудрецов, которых они встречали до сих пор. Все они были очень сильны, но ни один не казался таким подавляющим, как этот Райза. Возможно, он был самым сильным из Мудрецов.

   — У него есть философский камень? — спросил Йогири.

   — Я не уверена.

   — Тогда, наверное, мне придется спросить его напрямую.

   Единственной целью Йогири было собрать философские камни, хранящиеся у Мудрецов, чтобы с их помощью вернуться в Японию. Какую бы ненависть он ни испытывал к Райзу, этого было недостаточно, чтобы оправдать его убийство. Кроме того, если он убьет его, пока камень находится в его теле, он потеряет свою силу. Ему нужно было быть очень осторожным в отношениях с этим парнем.

   — Думаю, на этот раз я пойду один, — предложил он, довольный допросом.

   — Наверное, это к лучшему. Если он может убить нас просто дыханием, то остальные только замедлят тебя.

   До сих пор все, с кем они сражались, нападали на них первыми, но на этот раз они знали, где находится их враг, и могли провести тщательную подготовку. На этот раз не было необходимости брать с собой Томочику. Когда нужно было победить врага, Йогири был более чем способен сделать это в одиночку. Оставлять Томочику за спиной все еще было рискованно, но это казалось гораздо менее опасным, чем брать ее с собой в этот раз.

   — Разве тебе не нужно взять с собой Элмоа? — спросила Евфимия.

   — Если всех пустят, мне не нужен проводник.

   — Что вы собираетесь с ней делать? — вмешалась Ори, нарушив молчание.

   — Хм. Я не думала о том, что мы будем делать с ней в будущем, — ответила Евфимия.

   — Думаю, превращение людей в вампиров по собственному желанию имеет свои проблемы. — Томочика снова погрузилась в размышления вместе с полудемоном. Как только человек становился вампиром, пути назад уже не было. Такие превращения должны быть хорошо продуманы заранее.

   — Мы собираемся отплатить ей, не так ли?! — вмешался Дарф. — Вы понимаете, что она с нами сделала?!

   — Так ты собираешься сделать с ней то же, что она сделала со мной? — возразила Ори.

   — Ну… — Дарф колебался.

   — Нет смысла вымещать на ней свой гнев.

   С точки зрения братьев и сестер, убийство подчиненных Райзы не стоило многого. Пока жив сам Райза, на смену павшим придет любое количество подчиненных. Даже если бы они могли выместить на ней свой гнев сейчас, это привело бы к худшей участи для них в дальнейшем.

   — Не могли бы вы увести ее? — спросила Ори.

   — Думаю, да. Теперь, когда она моя рабыня, я несу за нее определенную ответственность.

   — О, как насчет этого? — внезапно пришла идея Томочике. — Она ведь сделает все, что ты попросишь, верно? Почему бы не отправить ее обратно к этому Райзе и заставить ее остановить остальных от бесчинств? — Хотя это была, скорее всего, тщетная попытка, это было лучше, чем вообще ничего не делать.

   Йогири чувствовал, что план Томочики имеет некоторые достоинства, но они не могли воплотить его в жизнь. В тот момент, когда прозвучало это предложение, Элмоа ударила себя рукой в грудь и сдавила сердце.

   — А? Что? Это я виновата?! — Томочика сразу же начала паниковать, когда Элмоа упала на пол.

   — Наверное, я была немного наивной, — заметила Евфимия, глядя на безжизненную женщину. — Я предотвратила ее нападение на других, но не подумала о том, чтобы помешать ей навредить себе.

   Сердце было одним из слабых мест обычного вампира. Кровь Истока не могла быть убита таким пустяком, но только что обращенный вампир вроде Элмоа и близко не был таким стойким.

   — Полагаю, она не могла смириться с мыслью, что ослушается приказа Райза, — размышлял Йогири. — Впечатляет, как сильно можно контролировать человека с помощью страха. — Становилось все более очевидным, что брать с собой Томочику было бы плохой идеей. — В любом случае, мы можем, по крайней мере, путешествовать вместе, пока не приблизимся к Городу Бога Войны. Но я буду единственным, кто войдет внутрь.

   [Да, примерно так,] вклинилась Мокомоко. [Мне трудно поверить, что с мальчиком может что-то случиться, но я не уверена, что мы можем доверять его суждениям, когда он один.]

   — Ты тоже хочешь пойти с нами, Мокомоко? Я думал, ты не можешь оставить Томочику.

   Мокомоко была призраком, поэтому вряд ли нуждалась в защите. И ее было бы неплохо взять с собой, чтобы было с кем поговорить, но расстояние будет проблемой.

   [Не бойтесь, у меня есть решение и для этого!]

   Они выслушали план Мокомоко.
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    Том 5 Глава 15 Отныне я, Мокомоко Даннура, буду носить титул героини!
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Йогири и Мокомоко направлялись в Город Бога Войны. Это был довольно большой, обнесенный стеной город. Даже снаружи были хорошо видны башни, которыми он славился.

   — Теперь звезда этой истории официально изменилась! — Мокомоко захихикала. — Отныне я, Мокомоко Даннура, буду носить титул героини! — объявила она достаточно громко, чтобы все вокруг услышали.

   Она больше не была духом, невидимым невооруженным глазом. Вместо нее рядом с Йогири стояла девушка, чуть моложе его, в красном платье и соответствующих перчатках. Мокомоко использовала робота похожего на Эндзю.

   — О чем ты говоришь?

   — Это роботизированное тело обладает большим боевым потенциалом, а та, кто им управляет, — мастер боевых искусств! Кроме того, я могу использовать этот таинственный металл для создания всевозможных полезных предметов! И в довершение всего, какая очаровательная внешность! Я должна быть более чем квалифицирована, чтобы стать героиней этой истории!

   — Итак, ты признаешь, что твоя первоначальная форма не была и отдаленно очаровательной.

   — Н-нет! Если подумать, то моя настоящая форма тоже имеет свой шарм!

   — В любом случае, мне не нравятся плоские девушки, так что нет, спасибо.

   — Твоя прямота почти освежает. Но если это то, что тебе нужно, грудь моего потомка очень даже интересна, я думаю. Сомневаюсь, что она откажет тебе, если ты попросишь.

   — Я не могу сделать шаг к ней в нашей нынешней ситуации, не так ли?

   — Не вижу причин для этого! Не думаю, что она будет так недовольна, как ты себе представляешь.

   — Кстати, Мокобот, ты действительно обладаешь ею на этот раз?

   — Я не уверена, как я отношусь к этому имени…

   Хотя дух теперь выглядел в точности как Эндзю, Йогири чувствовал себя странно, обращаясь к ней по имени своего друга, поэтому он придумал ей новое прозвище в ее нынешней форме.

   — Ну, как бы ты меня ни называл, это мало что значит. Это больше похоже на дистанционное управление, чем на владение.

   Взломав основной процессор андроида, Мокомоко смогла управлять им с помощью электромагнитных волн дальнего действия.

   — Теперь мы скоро войдем в город, так что, пожалуйста, не забудь не убить его.

   — Не волнуйся, я запомню.

   Пара подошла к воротам. Охранников там не было, поэтому они смогли пройти прямо внутрь.

   — Это выглядит как обычный город, не так ли? — прокомментировал Йогири.

   Они слышали, что этим местом правит возмутительно высокомерный человек, но, судя по всему, люди жили как обычно. Цель города — служить фильтром для тех, кто достаточно силен, чтобы бросить вызов Райзу, но, очевидно, не все здесь были бойцами.

   — Наверное, так выглядит обычный город в этом мире.

   Здесь было много каменных зданий, а дороги были вымощены для конных повозок, которые ездили по ним. По внешнему виду он был похож на другие города, которые они посещали до сих пор. Конечно, трудно было определить, что считать "нормальным" в этом мире. Миры были организованы в некую абстрактную иерархическую структуру, и этот существовал на самом низком уровне этого порядка. Как таковых примеров того, что люди и предметы из более высоких миров попали сюда, было много, поэтому местные технологии и культуры было довольно сложно определить.

   — Полагаю, что и аномальных вещей здесь хватает, — продолжал Йогири.

   По городу было разбросано множество башен высотой не менее ста этажей. Также виднелось несколько больших куполообразных сооружений. Сражения, которые происходили в городе, похоже, были ограничены этими зонами.

   — Я думал, что здесь будет более жестоко. Похоже, что они запирают претендентов и заставляют их драться. Я слышал о подобных вещах раньше.

   — Ты говоришь о древнем искусстве Кодоку, да? Оно определенно похоже на это, не так ли?

   В городе было спокойно. Что бы почувствовали Ори и Дарф, увидев это? Йогири нахмурился. Такое неравенство в пределах одной страны было просто абсурдом.

   — Мы пришли сюда, потому что они сказали, что любой может встретиться с Мудрецом, но как нам это сделать?

   — Думаю, нам придется найти кого-нибудь и спросить.

   Мудрецы были группой, отличающейся своим непостоянством, поэтому они редко появлялись там, где их мог увидеть любой желающий. Но Райза, Мудрец, отвечающий за этот конкретный город, был другим. Он построил это место с единственной целью — собирать и принимать претендентов.

   Пара остановилась, чтобы поговорить с одним из местных жителей, мимо которых они проходили по дороге, и им сказали. — В таком случае, просто идите в здание приемной. — Им дали указания, и они так и сделали.

   Внутри за столом сидела женщина, выглядевшая как администратор. Она казалась почти скучающей, поэтому они решили, что здесь не так много претендентов.

   — Эй, я хотел бы встретиться с Мудрецом, — сказал Йогири.

   — Очень хорошо. Примете ли вы вызов башни?

   — Если я смогу встретиться с ним после этого, то конечно. Что это за испытание?

   — Каждая башня состоит не менее чем из ста этажей. Участники должны пройти через всё здание, начиная с первого этажа. Победив хозяина каждого этажа, вы можете получить ключ, который приведет вас на следующий.

   — И я должен добраться до самого верха, так? — Он уже предвкушал, насколько утомительным будет это испытание. С какой стороны ни посмотри, сто этажей — это слишком много.

   — Да. Если вы сможете добраться до крыши, то заслужите право бросить вызов лорду Райзе.

   — Мне немного любопытно — люди там просто сидят в комнатах и ничего не делают? Им, наверное, скучно до безумия. — Ожидание появления претендентов должно было быть невероятно скучным занятием.

   — Им не должно быть скучно. Я уверена, что все они отчаянно тренируются, чтобы однажды сбежать из башен, — ответила администратор удивительно легким тоном.

   — Побег? Их там держат в плену?

   — Верно. Хозяева этажей сражаются между собой, меняя этажи, за которые они отвечают, в зависимости от своего ранга. Как только кто-то успешно защищает свою позицию на высшем этаже в течение десяти битв подряд, ему разрешается бросить вызов лорду Райзе.

   Очевидно, существовала разная система, управляющая теми, кто находился внутри башни, и теми, кто бросал ей вызов извне, но в любом случае, казалось, что все, что ему нужно было сделать, это победить всех остальных, чтобы добраться до вершины.

   — Вы спросили ранее, устраивает ли меня башня. Есть ли другие варианты?

   — Есть еще Горшки. В этом испытании сто или более участников собираются вместе для битвы в стиле "королевская битва". Это гораздо более быстрый вариант, но часто заканчивается тем, что никто не выживает, а те немногие выжившие, которые все же пробиваются, к моменту завершения обычно находятся на пороге смерти. Я бы не рекомендовала этот вариант для посторонних.

   — Хорошо, тогда пойдем через Башню. — Если бы он пошел в Горшки, ему, возможно, пришлось бы убивать людей, которые находились там против своей воли, но в башне все, что ему нужно было сделать, это забрать у них ключи. В итоге он решил попытаться пройти Башню А.

   * * *

   — Ха! Ты думал, что будет только один Мастер этажа? Мы, Близнецы Пламени, будем…

   — Умри. — Йогири убил одного из пары.

   — Что?! — вскрикнула выжившая девушка. — Что ты сделал?

   — Если разница в силе между нами достаточно велика, ты даже не заметишь, когда я ударю, верно? Что-то в этом роде.

   — Какое грубое объяснение, — вздохнула Мокомоко, покачав головой. Она не была официально зарегистрирована как участник, но ей было разрешено следовать за Йогири и наблюдать.

   — Отдай мне ключ, — сказал Йогири. — Если не отдашь, мне придется убить тебя и забрать его.

   Последний Мастер этажа не стал сопротивляться и быстро отдал ключ. Йогири взял его и открыл дверь, которая вела к лестнице, поднимавшей их на крышу.

   — Это было так же раздражающе, как я и думал.

   — Однако нам удалось пройти довольно гладко. Жаль, что нам пришлось убить почти всех, чтобы попасть сюда.

   — Они все пытались убить меня. У меня не было выбора.

   У него не было причин щадить тех, кто активно пытался навредить ему. Если кто-то готов отнять жизнь у другого, он должен быть готов умереть сам.

   — Поздравляю. Лорд Райза сейчас направляется к вам, поэтому, пожалуйста, подождите немного, — раздался откуда-то голос.

   — Мы встретим его здесь?

   Крыша представляла собой ровное пространство без каких-либо приспособлений или украшений. Йогири ожидал, что их отправят в более официальное место, где можно было бы разместить аудиторию, но Райза, очевидно, не был приверженцем стиля.

   — Скорее всего, от тебя потребуют немедленного боя с ним.

   — Тогда, по крайней мере, это будет быстро.

   Как только он это сказал, что-то упало с неба, вызвав дрожь во всей башне. Появился крепкого телосложения мужчина с толстыми мышцами. Слухи рисовали его каким-то боевым наркоманом, но на первый взгляд он не производил такого впечатления. Хотя, конечно, казалось, что у него закаленное тело, полностью готовое к бою, его взгляд был удивительно холодным и расчетливым. В его выражении была такая ясность, что рассказы о том, что он был грубым, варварским человеком, казались ложью.

   — Ладно, я знаю, что по правилам я буду драться с любым, кто пройдет через башню, но ты не можешь быть настолько сильным, — прокомментировал Райза, оглядывая Йогири с ног до головы. Он внимательно осматривал его, словно предполагая, что что-то упустил или что Йогири обладает каким-то неизвестным качеством.

   — У меня не так много ответов на это.

   — Значит, девушка — мой соперник?

   — Нет. Я тот, кто очистил башню. Если тебе не хочется драться, ты не против, чтобы я выиграл, сдавшись?

   — Что? Что за странные слова. Знаешь, за эту битву не полагается никакой награды. Единственная причина, по которой люди бросают мне вызов, это победить меня.

   — Ну, вообще-то я пришел сюда, потому что у тебя есть то, что мне нужно.

   — Давай послушаем. Если ты развлечешь меня, я дам тебе любую награду, которую ты попросишь.

   — Первое — это философский камень. У тебя он есть?

   — Да. А что? Есть ли что-то еще?

   — Я слышал, что ты основал этот город и сам правишь им. Так что это как бы твое владение, не так ли?

   — Конечно. Все в этом городе, вплоть до последнего камешка, принадлежит мне. Все это существует, чтобы родить достойного соперника для моей битвы.

   — Хорошо, тогда отдай мне и город. — Йогири решил, что это место послужит хорошим местом для полудемонов, чтобы использовать его в качестве дома.

   — Договорились. Я отдам тебе все. Если ты победишь меня, конечно. — Йогири подумал, не зашел ли он слишком далеко со своими просьбами, но Райза тут же согласился. — Ну что, начнем?

   Мудрец опустился в боевую стойку. Это была спокойная, твердая поза, которую даже такой новичок, как Йогири, мог распознать как несокрушимую для любого обычного человека.

   — Ладно, начнем с правой ноги.

   Конечно, в силе Йогири не было ничего необычного, так что в этом плане у него не было проблем.

   * * *

   Райза был разочарован. Он прибыл, услышав, что кто-то очистил Башню А, но соперник был обычным подростком. Он казался настолько хрупким, что мог умереть от одного удара дыхания Райза, поэтому Мудрецу приходилось быть осторожным даже в разговоре с ним. Он думал, что мальчик может обладать какой-то скрытой силой, но его соперник вел себя как человек, лишь вскользь познакомившийся с боевыми искусствами.

   За время поиска сильных противников Райза отточил свою способность оценивать других. Он почти никогда не ошибался, но если он и был прав, то присутствие мальчика здесь было странным. Он никак не мог забраться на вершину башни, если был так слаб, как казалось. Даже девушка, стоявшая рядом с ним, казалась гораздо более сильной, чем ее спутник. Она казалась какой-то машиной, но то, как она двигалась и как держалась, говорило о настоящем мастере. Однако, когда он спросил, ему ответили, что мальчик был тем, кто очистил башню.

   Несмотря на свои сомнения, он согласился на просьбу мальчика о вознаграждении. Он проявил к нему интерес. Очень похоже было, что незнакомец намерен победить. Райза не раз сталкивался с тем, как соперники теряли самообладание и предпринимали одну-единственную отчаянную атаку, будучи уверенными в своем поражении еще до начала боя, и это всегда приводило к разочарованию. Он предпочитал, чтобы все было именно так.

   [Что ж, прекрасно. Мне все равно как, просто удиви меня.]

   Ожидания Райзы уже бесчисленное количество раз рушились, поэтому он больше не испытывал никакого предвкушения от подобных сражений. Самое большее, на что он мог надеяться, это хотя бы увидеть что-то немного другое.

   Он устроился в своей боевой стойке, которой научился сам. Это была бессмысленная поза, сделанная исключительно для показухи.

   — Ладно, начнем с правой ноги, — сказал мальчик.

   Райза внезапно потерял опору. Не в силах приложить силу к ноге, он упал на землю. Это застало его врасплох. Он не понимал, что происходит. Он не знал, что сделал мальчик и что с ним произошло.

   — Ты ублюдок! Что ты сделал?!

   — Это похоже на сверхскоростную атаку. Она была настолько быстрой, что ты даже не успел ее почувствовать, — ответил его соперник, как будто это было слишком сложно объяснить.

   — Черта с два! Я могу воспринимать объекты, движущиеся со скоростью света! Я видел тебя! Ты ничего не сделал!

   Кроме слов, мальчик не сделал ни одного движения. Райза почувствовал, что приходит в ярость. После стольких лет, в течение которых он ничего не чувствовал, несмотря на любые атаки, которые приходили ему в голову, он впервые за долгое время разозлился.

   — Ты можешь видеть вещи, движущиеся со скоростью света? Я не уверен, что верю в это.

   — Это не так невероятно, как твоя собственная "сила", — сказала мальчику девочка-машина. — Оставить всех позади было правильным выбором. Одного его голоса достаточно, чтобы убить обычного человека.

   По ее словам Райза понял, что он кричал, не обращая внимания на пару через крышу от него. По поверхности пола теперь шли трещины и разломы. Он был специально укреплен, чтобы выдержать интенсивность битв, которые, как ожидалось, будут проходить здесь, но он начал ломаться от напряжения его голоса.

   — Ну что? Если ты сдашься сейчас и отдашь мне то, что я просил, я оставлю все как есть.

   — Ха! Ты думаешь, что что-то подобное остановит меня? Это только начало!

   — Левая рука. — Как только мальчик пробормотал, левая рука Райза тут же потеряла всю силу и упала на бок, безжизненная.

   — Это потрясающе! — Мудрец взмахнул правой рукой, ударив ею в пол. Удар разрушил всю башню под ним.

   Естественно, у тех, кто стоял на крыше, не было другого выхода, кроме как упасть. Райза отдал себя во власть гравитации. Оттолкнувшись от земли, он мог перемещаться так же быстро, как при телепортации, но он не обладал способностью зависать в воздухе. Падая, он посмотрел на мальчика.

   — Я думала, ты можешь сам контролировать свое падение, — пожаловалась его подруга. Мальчик держался за ее ногу, как за зонтик, а у девочки выросла пара черных крыльев, которые держали их двоих в воздухе.

   — Так проще.
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   С криком Райза выбросил вперед свой оставшийся функциональный кулак. Он был едва ли в пределах досягаемости для удара, но это не имело значения. Ударной волны, которую он испустил, хватило бы, чтобы разнести в щепки любого, кто попал под удар, даже на расстоянии.

   Но мальчик не отреагировал. Ударная волна безвредно рассеялась, не достигнув его.

   — Такими темпами нас похоронит под обломками.

   — Может, тогда переместимся? — Девушка взмахнула крыльями, направляясь к ближайшей поляне в городе под ними.

   Райза отправился в погоню. Хотя он не обладал способностями, позволяющими ему летать, но, пуская ударные волны, как он это делал мгновение назад, он мог в некоторой степени контролировать свою траекторию в воздухе.

   — Левая нога.

   Но из-за внезапно парализованных обеих ног ему не удалось совершить плавное приземление. Потеряв равновесие, он врезался в фонтан в центре городской площади. Этого, конечно, было недостаточно, чтобы причинить ему вред, и даже если бы это произошло, он бы сразу же исцелился. Но пока не было никаких признаков того, что его ноги или левая рука восстановились.

   — На этот раз ты ведешь себя ужасно неаккуратно, не так ли? Раньше ты был гораздо точнее, целясь в их лодыжки и пальцы.

   — Это довольно мучительно — делать это вот так. У меня нет никакой информации, которую мне нужно получить от него, так что проще всего просто не дать ему двигаться.

   Девушка использовала свои крылья, чтобы управлять их спуском, приведя пару к мягкой посадке неподалеку.

   — Ты хочешь продолжить путь? — спросил мальчик. — У тебя еще есть шанс на жизнь, если ты сдашься сейчас.

   — Жить, не имея ничего, кроме правой руки, звучит как вызов, — прокомментировала его спутница.

   — Что ты, черт возьми, такое?! Что ты со мной сделал?!

   Когда Райза закричал, обломки, заполнявшие поляну, разлетелись, брошенные в сторону мальчика, но в него ничего не попало. Ему удавалось широким шагом обходить все, что попадалось на пути. Его движения были небрежными, но он, казалось, мог предсказывать траектории летящих обломков.

   — Что ты так злишься? Ты ведь хотел узнать, каково это — проигрывать? Разве это не то, о чем ты просил?

   Это была правда, что Райза отчаялся в своих силах и жаждал почувствовать вкус поражения — по крайней мере, так он рассказывал миру. Но у него были сомнения в том, что его поражение было столь абсолютным. Этот бой был совершенно односторонним. Он даже не мог определить, какие атаки были направлены против него. Такая ситуация, конечно, была возможна, если разница в уровнях их силы была достаточно велика, но неожиданный опыт был настолько запутанным, что он не мог с этим смириться. Райза хотел устроить настоящее столкновение силы против силы другого. Если бы он в конечном итоге проиграл бой, он был бы доволен.

   Но все было иначе. Его шаги могли расколоть землю, а кулаки — повернуть вспять течение реки. Он мог следить за движениями со скоростью света, а аура, окутывающая его, могла свести на нет даже концептуальные атаки. Но ничего не помогало. Он ничего не мог сделать. Он был беспомощен, когда у него шаг за шагом отнимали контроль над собственным телом. Это даже нельзя было назвать борьбой.

   — Иди к черту! Как я могу смириться с таким поражением?!

   — Ты выставляешь себя дураком, — вздохнул мальчик. — Я думал, ты должен быть настоящим воином. Правая рука.

   Райза резко потерял все ощущения в правой руке. С исчезновением всех четырех конечностей он больше не мог двигаться.

   — Если ты все еще не сдаешься, мне придется взять философский камень силой. Он у тебя в груди, верно?

   — Хороший вопрос, — ответила девушка. — Лаин хранила свой отдельно от тела.

   — Мне сказали, что если он будет в теле, то потеряет свою силу при смерти, но если он все еще может говорить, то все должно быть в порядке.

   Девушка подошла ближе к Райзу, который ответил ревом. Это был не просто крик, а мощная атака дыханием. Этого взрывного воя было достаточно, чтобы уничтожить здания перед ним.

   — Ну, я не могу подойти так близко, — сказала девушка, прыгая за мальчика. — Я впечатлена тем, какой силой он может обладать, используя только рот.

   Райза не мог не поразиться в ответ ее быстрой оценке.

   — И как же мы с этим справимся? — поинтересовался мальчик. — Если мы хотим лишить его возможности дышать, то, наверное, нужно убить его диафрагму? Удар по конкретным мышцам кажется немного сложным, так что, думаю, я просто убью всю область вокруг легких.

   Как только мальчик заговорил, Райза перестал дышать. Мышцы, управляющие его способностью делать это, просто остановились, и он больше не мог получать кислород.

   — Не думаешь ли ты, что это убьет его?

   — Если он Мудрец, он должен быть в порядке какое-то время, верно? Давай посмотрим, пока он еще жив. Если камень не внутри него, мы сможем найти его позже.

   — Ты действительно разыгрываешь из себя Томочику, да?

   — Я осторожен рядом с ней. Я не хочу, чтобы она возненавидела меня без причины.

   — Ну, это нормально. Не нужно быть с ним помягче. Мы прекрасно знаем, что он за человек. — Девушка снова подошла к Мудрецу. — Он испускает ударные волны, просто моргая на меня? Этот человек — настоящий монстр.

   Райза пустил в ход все оставшиеся у него подвижные части тела. Его глаза и рот все еще могли двигаться. Одного этого должно было быть достаточно, чтобы убить обычного человека, но девушка-робот даже не замедлилась. Она ударила его ногой, повалив его на живот.

   Именно тогда Райза наконец-то начал испытывать страх. Он вдруг понял, что это конец для него, что назад дороги нет. Он не мог даже молить о жизни.

   Он ощущал горечь поражения гораздо сильнее, чем мог предположить.

   * * *

   Пальцы Мокомоко почернели и вытянулись, превратившись в острое, как бритва, лезвие. Как и крылья на ее спине, это оружие было сделано из таинственного материала, полученного от Агрессора, которым она могла управлять по своему желанию. Опустив лезвие вниз, она разрезала спину Мудреца.

   — Хм. Ну, это, конечно, неприятность.

   Лезвие прорезало плоть без сопротивления, но в тот же момент тело регенерировало. Тем не менее, все, что ей оставалось сделать, это создать механизм зажима, который удерживал бы плоть, позволяя ей продвигаться глубже.

   — Поскольку его легкие больше не функционируют, он, похоже, стал значительно слабее. Думаю, иначе это было бы невозможно. — Мокомоко вытащила из его тела круглый камень — философский камень, за которым они охотились. Держа в руках их приз, она вернулась к Йогири. — Вот и все. Но это очень плохо. Похоже, все флаги, которые мы установили с красивыми девушками в башне, оказались напрасными. Обычно ты превращаешь их в товарищей, которые присоединяются к тебе, когда ты поднимаешься вверх, чтобы бросить вызов боссу.

   С точки зрения Йогири, не имело значения, насколько привлекательными они были, если они были его врагами, и они только замедлят его, если будут идти рядом.

   — Получается два камня. Думаю, мы уже совсем близко к третьему. Интересно, хватит ли трех, чтобы вернуться домой?

   Помимо камня, полученного от Сион, у них теперь был камень Райза, а у Рисли — камень Лаин.

   — Трудно сказать. Возможно, нам стоит еще раз встретиться с роботом-агрессором. Похоже, он хорошо осведомлен в таких вопросах.

   — Нам действительно следовало спросить заранее.

   Но их поездка сюда не была запланирована. Они проделали этот путь только потому, что путешествовали с полудемонами.

   — Далее — вопрос о владении городом, — заявила Мокомоко, глядя на упавшего Мудреца. — Интересно, как мы сможем получить его в таком состоянии?

   Конечности и легкие Райза были мертвы, а его спина была вскрыта. Он был еще жив, но общение с ним в таком состоянии было бы затруднительным.

   — Я уверен, что как только мы скажем, что победили Райзу, все как-то наладится.

   Толпа наблюдала за ними издалека. Никто в этом городе не мог не знать, насколько силен Мудрец, поэтому увидеть его поражение от рук Йогири должно было быть достаточно для того, чтобы они сделали то, что он сказал. Йогири чувствовал себя немного оптимистично.
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    Том 5 Глава 16 Она надеялась, что ты придешь ночью ползком
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Райза неподвижно лежал на мостовой городской площади. Он пытался пошевелиться, даже лежа лицом вниз, но Йогири быстро положил этому конец. Все четыре конечности бывшего правителя и мышцы, необходимые для дыхания, были уничтожены. Его спина была жестоко разорвана, чтобы Мокомоко могла забрать у него философский камень. Хотя на первый взгляд все это выглядело довольно бесчеловечно и жестоко, учитывая действия Райза, Йогири не мог не чувствовать, что они зашли слишком далеко.

   — Похоже, мы окружены, — заметил он.

   — Не похоже, чтобы кто-то был заинтересован в мести.

   Райза, Йогири и Мокомоко были окружены жителями Города Бога Войны. Толпа, собравшаяся вокруг них, была огромной, настолько, что казалось, что они не смогут пробиться наружу. Должно быть, местные жители пришли посмотреть, что случилось, когда поняли, что Райза разрушил башню. И как только перед ними предстало это невероятное зрелище, все они застыли на месте.

   Райза проиграл. Должно быть, это выглядело нереально. Даже когда он лежал на животе, беспомощный, им, понятно, было трудно поверить. Настолько он был силен. Они даже представить себе не могли, что его можно победить.

   — Итак, что нам делать с жителями города? — спросил Йогири. — Они ведь отделены от тех, кого заставили сражаться друг с другом, верно?

   — Верно. В конце концов, для поддержания жизнедеятельности города требуется работа обычных граждан. Сам город довольно мирный, поэтому он стал довольно популярным местом. Право жить здесь, очевидно, продается по высокой цене.

   Для того чтобы принять большое количество претендентов, город был хорошо оборудован и оснащен инфраструктурой для их нужд. Райза мог быть тираном, но он никогда не поднимал руку на жителей своего города. Так что для простых жителей это была комфортная среда.

   — Полагаю, горожане могут смотреть на тебя как на злодея, который пришел нарушить их мирную жизнь.

   — Это просто вопрос перспективы, — ответил Йогири.

   Независимо от того, считали ли Райза местные жители доброжелательным правителем, зверства, которые он обрушил на остальные земли, не знали границ. С их точки зрения, Йогири был бы героем.

   — Позволь дать тебе совет, — сказала Мокомоко. — Беспокоиться о подобных проблемах гораздо более человечно.

   — Наверное, ты права. — Он был вынужден согласиться с ней, хотя тот факт, что он сам этого не понимал, вызывал беспокойство.

   С другой стороны, пребывание в ловушке в другом мире было не совсем подходящим временем для того, чтобы беспокоиться о таких вещах. Хотя развитие себя как человека было важной целью, в данный момент он был не в том положении, чтобы отправиться в неспешное путешествие по самопознанию.

   — Как ты думаешь, они уйдут, если я попрошу их об этом?

   — Похоже, что сумятица уже немного улеглась.

   Когда Йогири уже начал думать, что им придется сделать шаг, толпа расступилась, чтобы пропустить группу ухоженных мужчин и женщин. Они выстроились перед ним и опустились на колени.

   — Мы — слуги лорда Райза, — казала одна из женщин, выступая в качестве их представителя. Они не обратили ни малейшего внимания на павшего Мудреца, что говорило о том, что они уже отказались от него. — Соглашение об этом поединке заключалось в том, что победитель получит в собственность философский камень и город. Посоветовавшись, мы решили, что в вашей победе сомневаться не приходится.

   — Наверное, странно спрашивать у тебя разрешения, но, наверное, ты имеешь в виду, что мне можно его взять? — спросил Йогири.

   — Именно так. Поскольку лорд Райза не в состоянии выразить протест, как ответственный за управление и администрирование этого города, обязанность этого объявления ложится на меня, мэра. Все, что связано с этим местом, теперь принадлежит вам.

   — Вот так-то, Мокобот. Ты можешь позвонить Евфимии?

   — Я уже занимаюсь этим.

   Настоящее тело Мокомоко было рядом с Томочикой. Передать инструкции полудемонам, ожидающим за городом, было простым делом.

   — Ха, ха-ха-ха. Райза так лежит на земле, выглядит жалко, не так ли? — воскликнул мужчина из толпы, собравшейся вокруг них. Казалось, шок начал проходить. Мужчина подошел к упавшему Мудрецу.

   — Подожди…

   Йогири попытался остановить его. Он пытался сказать мужчине, что Райза не совсем мертв, но было слишком поздно. Мужчина мгновенно отлетел назад. Йогири не совсем понимал, что произошло, но, вероятно, Мудрец дернулся, чтобы послать ударную волну. Мужчина ударился о здание и безжизненно упал на землю.

   — Хм… Вы не собираетесь его прикончить? — спросил мэр.

   — Вы уже признали, что я победил, верно? Можете делать с ним все, что хотите.

   Мэр, казалось, хотел пожаловаться, но Йогири не чувствовал себя обязанным поразить своего врага. Он уже выполнил свою задачу, поэтому не было необходимости делать что-то еще. С точки зрения Йогири, Мудрец был редкой породы подонком. Но это не означало, что он имел право казнить его, пока тот лежал там беспомощный. Теперь это было чьей-то работой. На данный момент они оставили его там. Если никто не подойдет к умирающему Мудрецу, опасности не будет. А если присутствующие позаботятся о том, чтобы рассказать остальным, этого будет достаточно, чтобы обезопасить их.

   Через некоторое время появились полудемоны. Конечно, в настоящее время они были замаскированы, чтобы скрыть свое полудемоническое происхождение. Теодисия однажды использовала магию, чтобы замаскироваться, так что этот эффект, вероятно, был чем-то похожим.

   — Я отдаю город этим людям, — объявил Йогири, а затем повернулся к вновь прибывшим. — Ты можешь быть их представителем, Евфимия?

   — Если никто не возражает, — ответила она.

   Возражений со стороны полудемонов не последовало. Поскольку они были группой, состоящей из нескольких племен, динамика власти среди них должна была быть сложной, но трудно было отрицать, что Евфимия, как Кровь Истока, обладала наибольшей властью среди всех них. Не было никого более подходящего для этой работы.

   — Ну что ж, хорошо. Мы завершили первый этап поиска дома для полудемонов.

   Удовлетворенный своей ролью, Йогири, похоже, намеревался после этого умыть руки.

   * * *

   После падения Города Бога Войны прошло несколько дней. Было довольно много хаоса, но по большей части передача власти прошла гладко. Желающих бросить вызов человеку, победившему Райзу, не нашлось, поэтому те, кого не устраивало, что ими правит группа таинственных незнакомцев, покинули город.

   Как только станет широко известно, что Райза больше нет, город может подвергнуться нападению, но для распространения слухов потребуется некоторое время. Пока же в Городе Бога Войны царил мир.

   Однажды поздно вечером Йогири и Томочика стояли в конюшне.

   — Этот… не годится. — Йогири посмотрел на длинные зубы, торчащие изо рта лошади. Даже если у лошадей были клыки, они не должны были быть настолько длинными, чтобы выходить за пределы челюсти. Похоже, эта лошадь была превращена в вампира. И от этого она стала физически намного сильнее, чем обычно, не говоря уже о том, что обративший ее вампир, скорее всего, имел над ней больший контроль. Трудно было сказать, может ли кто-нибудь, кроме вампира, безопасно ездить на нем.

   — Мне интересно, почему ты вдруг появился в моей комнате и вытащил меня наружу. Не хочешь объяснить? — спросила Томочика.

   — Мне надоели толпы людей, и я решил, что пора отправляться на поиски следующего Мудреца.

   [Она надеялась, что ты придешь ночью ползком,] вмешалась Мокомоко.

   — Ничуть!

   Дворец Райза был превращен в домашнюю базу полудемонов. Йогири и Томочике отвели там комнаты.

   — Ты хоть на лошади ездить умеешь? — спросила она.

   — Я подумал, что это не так уж и сложно, поэтому я просто хотел попробовать и посмотреть, что получится. Это нереально?

   — Я уверена, что это сложнее, чем водить машину.

   Школа стрельбы из лука Даннура имела долгую историю. Обучение конному бою было естественной частью их тренировочного режима. Томочика имела большой опыт верховой езды, и этого опыта было достаточно, чтобы сказать ей, что совершенно необученный человек не имеет права садиться на спину такого животного.

   — О, правда?

   — В любом случае, секунду назад я это пропустила, но теперь мы уезжаем?

   — Мне здесь не нравится.

   До этого момента мало кто знал о способностях Йогири. Но в этом городе каждый человек признавал его самым могущественным существом в округе. Люди постоянно боялись его, целовали ему ноги, заискивали, льстили и восхваляли его, поэтому Йогири чувствовал себя неловко.

   — Разве нам разрешено просто взять этих лошадей?

   — Все в городе принадлежит мне, очевидно. — В конце концов, право собственности было официально передано ему, несмотря на то, что он делегировал ответственность за управление этим местом полудемонам.

   Забрать одну или две лошади не должно сильно повлиять на них. [Но ты уверен, что это лучший способ передвижения для нас?] спросил дух-хранитель.

   — Я потратил несколько дней на поиски машины, но, похоже, поблизости их нет. Может быть, есть способ достать машину, но я не хочу ждать и бездельничать так долго.

   — Бездельничать, да? Наверное, именно этим я и занималась… — Последние несколько дней Томочика жила в настоящей роскоши. Она наслаждалась экстравагантными блюдами, великолепными ваннами, и везде, куда бы она ни пошла, к ней относились как к королевской особе.

   [Ты была довольно бесполезной, честно говоря.]

   Томочика ничего не ответила на это.

   — Я узнал, где мы сможем найти еще одного Мудреца, — продолжал Йогири, — и собрал кое-какие припасы.

   — Это они? — спросил его спутник, глядя на рюкзак Йогири. Хотя он получил новый рюкзак где-то в городе, он не казался достаточно большим, чтобы вместить достаточно припасов для серьезного путешествия.

   — Он вмещает гораздо больше, чем кажется. Я не знаю, как он работает. Такие вещи кажутся здесь довольно обычными, так что я не слишком задумываюсь об этом.

   — Хорошо, тогда я тоже не буду задаваться этим вопросом! — ответила Томочика, быстро приняв его заявление.

   * * *

   В конце концов, они решили путешествовать в карете. Ехать на лошади для Йогири, как для новичка, было бы слишком сложно, а ехать вдвоем было бы не намного лучше. Поэтому они использовали одну из лошадей, оставленных Непобедимым Батальоном, чтобы тянуть за собой повозку.

   Броня, в которую была облачена лошадь, не только укрепила ее, но и залечила раны и восстановила выносливость, так что она могла тянуть повозку столько, сколько нужно. Мокомоко ехала впереди, используя робота типа Эндзю. Томочика подумала, не будет ли Йогири возражать против того, что она так беззаботно использует Эндзю, но он ничего не сказал по этому поводу.

   — Это карета для знати, не так ли? — спросила Томочика. — Разве она не будет выделяться?

   — Я решил, что для нас важнее, чтобы нам было удобно. — Он попросил мэра подготовить для них транспорт, и вот что она ему предоставила. — Давайте начнем с востока. В той стороне должно быть что-нибудь. — Согласно расследованиям Йогири, все Мудрецы в этом регионе были уже мертвы.

   — Подожди, подожди! — воскликнула Томочика. — Мне кажется, что мы игнорируем много важных вещей!

   — Правда?

   — А как же Кэрол и Ниномия?! — Не считая Мокомоко, они двое были единственными в карете.

   — Зачем нам брать их с собой?

   — Я удивлена, что ты можешь говорить об этом так прямо! Они же наши одноклассники, не так ли?!

   — Мы не могли помешать им следовать за нами, но это не значит, что мы должны из кожи вон лезть, чтобы остаться с ними.

   — Правда?!

   — Возможно, у них нет плохих намерений, но нельзя доверять ни Агентству, ни Институту. — Томочике было трудно поверить, что эти двое что-то замышляют, но Йогири считал иначе. Томочика не знала, что произошло в прошлом, но он просто не мог доверять организациям, к которым принадлежали их одноклассники.

   — А как же Евфимия и остальные? Мы должны хотя бы попрощаться с ними! — Теперь, когда полудемоны обрели дом, вряд ли они будут заинтересованы в дальнейшем сопровождении этих двоих, но они могли хотя бы обменяться прощаниями.

   — Звучит неудобно.

   — И это все, что ты можешь сказать?!

   — Мы не особо скрывали, что уезжаем. Уверен, они разберутся.

   — А как же Рисли?! Разве у нее не было чего-то, о чем она собиралась попросить тебя?

   Вначале Рисли представилась, что просит Йогири жениться на ней, но у нее явно было какое-то другое одолжение, о котором она хотела попросить.

   — О, не волнуйся, я уже получил от нее философский каменью — Йогири достал из своего рюкзака круглый прозрачный камень. На вид это был обычный камень, но философские камни содержали огромное количество энергии.

   — Ты решил сделать то, что она просила? — Ребенок хотел, чтобы он убил кого-то ради нее, но Йогири, похоже, не был в восторге от такой перспективы.

   — Я что, наемный убийца?

   — Почему она дала тебе камень?

   — Я сказал, что если встречу человека где-то там, то разберусь с ним, как того потребует ситуация.

   — То есть ты даже ничего ей не обещал? Думаю, она все равно не смогла бы тебе отказать, учитывая, как сильно ты ей нравишься.

   — Когда кто-то, кто тебе безразличен, давит на тебя своими чувствами — это неприятно.

   — Не мог бы ты постараться звучать менее холодносердечно?!

   — Да ладно, даже я не стал бы говорить ей такое в лицо.

   — Интересно… — Томочика не была уверена, что он способен на такой такт.

   — Нам нужен был философский камень, несмотря ни на что. Но я не могу просто сказать: "Хорошо, я пойду и убью твою сестру за тебя", верно?

   — Сестру?

   — Да, младшая сестра Лаин. Хотя я думаю, что она совершенно незнакома с Рисли.

   Ребенок был клоном, созданным Лаин, но она не унаследовала ни одного из воспоминаний Мудреца. Так что просьба, о которой она просила, технически была не ее делом.

   — Я сказал, что подумаю об этом, если и когда встречу ее. Она сказала, что все в порядке, и отдала мне камень.

   Не было ничего удивительного в том, что Рисли настолько доверяла ему.

   — Ну, мы уже уехали, так что, думаю, поздно сомневаться. Не мог бы ты в следующий раз говорить со мной о таких вещах заранее? — Сказав это, она поняла, что путешествие с Йогири стало для нее чем-то само собой разумеющимся.

   — Я буду иметь это в виду.

   [Ты стала ужасно бесстыдной, не так ли?] прошептала Мокомоко.

   — Что на востоке? — Томочика быстро сменила тему, притворившись, что не слышала семейного призрака.

   — Там есть Мудрец, действующий как император. Поскольку его местонахождение практически гарантировано, я решил, что найти его будет просто.

   — Итак, после Бога Войны мы теперь идем за Императором. Им очень нравятся их сомнительные титулы, не так ли?

   Местонахождение Мудрецов обычно было окутано тайной. Райза сделал свое местонахождение общеизвестным, чтобы пригласить претендентов, но он был исключением. Очевидно, этот император был другим.

   Задумавшись о следующем пункте назначения, они продолжили свой путь к империи на востоке.
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    Том 5 Глава 17 Высшее существо, подобное древнему дракону или чему-то подобному

   

   [image: after_title]

Разрушив крепость на вершине горы, группа Ханакавы шла через пещеру по пути к имперской столице. Хотя было бы быстрее и безопаснее воспользоваться дорогами, пророчество Мастера Оракула привело их сюда.

   — Ты действительно смог сделать это в одиночку, не так ли? — прокомментировал Ханакава, наблюдая за Рагной.

   Огромная пещера, освещенная их магическим светом, была полна чудовищ. Но эти существа не представляли никакой угрозы, так как всякий раз, когда что-то приближалось к ним, Рагна с легкостью расправлялся с ним.

   Молодой человек не обладал какими-то особыми способностями, которые бы выделяли его среди других; он просто был очень силен. Поэтому, несмотря на то, что Ханакава снова шел впереди в качестве приманки, ему не угрожала реальная опасность.

   — Ах, вот оно что, — прокомментировал он. — Сражаться с такой аурой, окутывающей тебя, действительно похоже на протагониста.

   Аура Рагны защищала его, усиливала атаки мечом, а иногда даже выстреливала сама по себе. Это был его метод ведения боя.

   — Что такое аура? — спросил Рагна, шагнув к Ханакаве после уничтожения очередной группы монстров.

   Одноклассники Ханакавы ждали чуть поодаль. Они все еще были полны решимости осуществить бессмысленный план Ханакавы как приманки.

   — Ухх, это та штука, которая висит вокруг твоего тела.

   — О, ничего впечатляющего. Это просто элементарный здоровый образ жизни. В моей деревне все такие, помнишь? Если ты дышишь с определенным ритмом, твое тело становится теплым, так что, может быть, это как пар или что-то вроде того?

   — Я не думаю, что это можно назвать просто "паром".

   Обычные монстры уничтожались, лишь коснувшись ауры, так что это явно было что-то особенное, но Рагна, похоже, искренне верил, что это не так.

   — Эй, поросенок, иди налево. — После того, как монстры, блокирующие их продвижение, были побеждены, мастер-оракул Шигехито Митадера дал дальнейшие инструкции.

   — Легко сказать, но путь идет только в одном направлении. Слева от нас только стена. Вы же не ожидаете, что я прорвусь сквозь скалу или что-то в этом роде?

   — Вообще-то, это звучит забавно. Попробуй, — предложила Рей Кушима, Роковая женщина, заинтересовавшись.

   — Будь проклят мой глупый язык!

   — Если ты не поторопишься, жучок в твоем ухе взорвется.

   В ухе Ханакавы находился предмет, созданный Творцом, Акинобу Маруфудзи. Он был настроен на взрыв, если он ослушается их приказа.

   — Хорошо, я пойду! — Он повернулся к стене и побежал. К счастью, он владел магией исцеления, так что если он и поранится, то в конечном итоге все равно будет в порядке. — Будет больно, хотя…

   Приготовившись к худшему, он бросил свое тело в стену и без труда прошел сквозь нее. Не было никакого удара. Не имея ничего, что могло бы его поймать, импульс бросил его вперед, и он приземлился, скользя лицом по земле.

   Магический свет последовал за Ханакавой в скрытый проход, освещая пространство вокруг него. Оно было огромным. Перед ним находилось множество тесно построенных каменных сооружений. Очевидно, это был город, но внутри не было никаких признаков жизни. Как долго он здесь простоял? Старые здания, испещренные трещинами, говорили о несметных годах заброшенности. Если посмотреть вверх, то потолок был так далеко, что свет не мог его достать, поэтому невозможно было определить, насколько высоко находится пещера.

   Обернувшись назад, Ханакава увидел, что позади него находится стена из твердого камня, светящаяся там, где он прошел сквозь нее.

   Из этого света раздался голос Шигехито. — Это древний город. Там находится один из материалов для клинка Омега. А когда мы выберемся оттуда, то окажемся совсем рядом со столицей, так что одним выстрелом мы убьем двух зайцев.

   Класс Шигехито был Мастер Оракул, так что его особая способность должна была подсказать ему это. Его Книга Пророчеств была как справочник или руководство по стратегии в этом мире.

   — Значит, это короткий путь, не так ли? Так почему же никто из вас не заходит? — Видя, что никто не следует за ним в город, Ханакава начал испытывать нехорошие предчувствия.

   — И короткий путь, и материал потребуют некоторой работы.

   — Ха, ха, ха. Ты хочешь сказать, что я должен разгадать загадку древних руин, чтобы получить проход и сокровища? Но сделать это без подсказок — слишком сложно даже для меня.

   Тем не менее, если они хотели, чтобы он сделал это сам, он не мог им отказать.

   — Не волнуйся, все будет.

   — О чем ты говоришь…

   Внезапное появление далекого присутствия заставило Ханакаву потерять дар речи. Хотя он еще ничего не мог разглядеть, отдаленный звук бьющихся крыльев дал ему инстинктивное понимание, что сейчас к нему приближается правитель этого места.

   — Что это?! — Ханакава был быстр. Мгновенно осознав, что ему грозит опасность, он побежал прямо к светящейся стене. Но, как и следовало ожидать от любой стены, он просто отскочил от нее, упав спиной вперед на кучу. — Подождите, что происходит?!

   — Извини, это односторонняя дверь, — ответил Шигехито.

   — Тогда как мы через нее разговариваем?! — Вскочив на ноги, Ханакава ощупал стену руками. Она была твердой. Трудно было поверить, что он пробежал сквозь нее несколько мгновений назад. — Эй! Что-то приближается!

   — Ну, конечно. Это древние руины, так что, естественно, у них должен быть какой-то страж.

   Шум крыльев становился все громче, от чего по телу пробежал холодок. Медленное, ползучее отчаяние наполняло воздух, когда что-то приземлилось позади него.

   — У меня такое чувство, что лучше бы мне не поворачиваться, чтобы посмотреть! — Но он все равно повернулся. В каком-то смысле было еще страшнее не знать, что там находится.

   Оно наблюдало за Ханакавой с вершины одного из ветхих зданий. Его тело было покрыто сверкающей черной чешуей, его поддерживали четыре мощные конечности, а пара крыльев, чьи великолепные размеры можно было различить даже тогда, когда они были сложены на спине. На голове рептилии были рога и пасть с острыми как бритва клыками.

   Ханакава закричал, упав на землю. — Д-д-дракон?!

   Его навык "Различение" ничего не показал, что означало, что его статистика должна быть скрыта, но вряд ли требовался такой навык, чтобы понять, что это чудовище было не совсем обычным. Он был похож на живую катастрофу — существо, намного превосходящее возможности человечества, против которого идея сражаться казалась абсурдной.

   Ханакава был парализован. Одного взгляда на это существо было достаточно, чтобы дыхание замерло в его легких.

   — Смертный, какое дело привело тебя в это святое…

   Его голова внезапно упала с плеч. Ханакава с воплем отпрыгнул назад, когда оторванная морда дракона ударилась о землю перед ним.

   — Ха-ха, ты преувеличиваешь, Ханакава.

   В какой-то момент рядом с ним появился Рагна. Гнетущая атмосфера, заморозившая его на месте, мгновенно растаяла.

   — Ты, наверное, убил дракона?

   — Да ладно, это не дракон. Это была просто большая ящерица. Вокруг нашей деревни их полно.

   — А? Разве она не говорила? Что-то вроде "смертный"? Это было похоже на то, что могло бы сказать высшее существо, например, древний дракон или что-то подобное.

   — Ах, я полагаю, ты не знаешь, поскольку люди в городе видят мясо только в конце дня. Они иногда разговаривают. Им нравится вести себя так, будто они гораздо важнее, чем есть на самом деле. Это слабая тактика, но я полагаю, что это по-своему признак ума.

   — Значит, вы убиваете их ради мяса, даже если они умеют говорить? — Ханакаву это немного обескуражило.

   — Я имею в виду, что это еда, и она неплохо продается. Я бы солгал, если бы сказал, что мне совсем не жалко убивать то, что может говорить, но это и значит охотиться на животных.

   [Понятно. Все еще немного неясно, но похоже, что он — архетип наивного деревенского героя. В таком случае, сколько бы знаний ему ни дали, он будет продолжать иметь подобные заблуждения о мире в целом.]

   Попытка исправить заблуждения юноши показалась ему слишком сложной, поэтому Ханакава решил поступить с ним самым простым образом.

   [Что ж, он честный, прямой и достаточно внимательный, поэтому я уверен, что он защитит меня!]

   В сложившихся обстоятельствах Рагну можно было считать спасательным кругом Ханакавы. Без этого молодого человека он бы давно умер.

   — Ты довольно хорош, Рагна, — прокомментировал Шигехито, когда остальные трое, наконец, прибыли. — Ну, вот и все с рогом Черноглазого Дракона. Можешь отрезать его для нас?

   Рагна легко отделил рог от обезглавленной головы.

   — Полагаю, этот рог станет лезвием меча, — размышлял Ханакава. — Действительно ли он нам нужен?

   Даже без клинка Омега аура Рагны казалась более чем способной разрезать что угодно обычным мечом.

   — Полагаю, нам также нужно доказательство того, что мы его убили. Мы должны найти драгоценность Дракона Черноглаза, — сказал Шигехито, прежде чем повернуться к Ханакаве. — Эй, поросенок, сходи за ним.

   — Но где мне искать?

   — Это же драгоценность, верно? — ответил Акинобу. — Почему бы не попробовать проверить, где ты всегда находишь "фамильные драгоценности"?

   Хотя он знал, что Акинобу просто издевается над ним, Ханакава не мог ослушаться. Он неохотно подошел к трупу, упавшему со своего насеста.

   — Зачем это лицо? Разве ты пришел с нами не для того, чтобы заниматься подобными вещами?

   [Я пришел, потому что вы меня заставили!] Конечно, он не мог сказать это вслух. — Ха, ха-ха-ха! Как интересно! Я обожаю такую грязную работу!

   Ханакава подошел к внутренностям дракона. Хотя дракон вел себя как некое высшее существо, он все же имел тело рептилии, поэтому у него должен был быть какой-то способ выведения отходов. Естественно, эта часть тела была грязной, и ее зловоние наполняло воздух вокруг него.

   [Я обязательно, обязательно убью их! Когда-нибудь! Определенно!]

   Драгоценный камень оказался в руке дракона.

   * * *

   Акинобу Маруфудзи, Создатель, считал себя самым сильным. Его Дар позволял ему создавать самые разные существа. Хотя он не мог создать жизнь из абсолютного ничего, несомненно, это была необыкновенная сила.

   Способность Акинобу позволяла наделять неодушевленные предметы душами. Он не мог использовать ее на животных, но она действовала на растения и мертвые тела. В принципе, она не действовала ни на что, что уже имело душу.

   Сам Акинобу не очень-то верил в существование души как таковой, но если посмотреть на это с другой стороны, то его способности было легче объяснить. Что бы он ни создал, все выполняло его приказы. Он мог наделять свои творения всевозможными способностями и, таким образом, косвенно сам имел доступ к этим способностям. Если и существовало ограничение его умений, то оно заключалось в том, что ему нужно было физически прикоснуться к вещи, чтобы дать ей жизнь, но даже это ограничение он мог обойти, действуя через уже созданных им существ.

   Например, он мог создать что-то вроде дерева и заставить его корни распространиться так далеко, как он пожелает. Пока он касался созданного им существа, он мог использовать через него свои силы. Были ограничения по размеру, скорости или количеству созданных им творений, но их можно было преодолеть, продолжая укреплять свой Дар.

   По мысли Акинобу, когда-нибудь он сможет править миром.

   * * *

   Шигехито Митадера, Мастер-оракул, считал себя самым сильным.

   Он мог видеть саму судьбу. Неважно, насколько высоки были показатели человека или насколько сильны его способности, если он не мог видеть будущее, то однажды его постигнет неудача. Если бы они бесцельно пользовались своей силой, то в конце концов наткнулись бы на кого-то более сильного и потерпели бы поражение. Кроме того, быть сильным не означало, что все всегда будет идти своим чередом. Бывали даже случаи, когда сила становилась окончательной причиной поражения.

   Чтобы достичь своей цели, человеку нужна была информация… С чем нужно бороться и побеждать, а что нужно оставить в покое. Куда идти, что добыть, с кем встретиться. Книга пророчеств Шигехито рассказала ему, как именно достичь своих целей, и какие именно действия ему нужно предпринять. Поскольку это была форма книги, она не могла содержать всего, но в ней был необходимый минимум информации. Чтобы понять, как правильно ее читать, требовалась некоторая практика, но Шигехито уже осваивал ее.

   Определившись с целью, Книга Пророчеств давала ему знания, необходимые для ее достижения. На данный момент его целью было уничтожить Мудрецов и захватить мир. Конечно, в прямом бою он не мог победить ни Акинобу, ни Рагну, ни Мудреца, давшего ему Дар. Но невозможность победить ее означала лишь то, что он не мог использовать свой Дар непосредственно против нее. Книга все равно смогла бы дать ему информацию, необходимую для успеха. Так что, хотя Создатель не мог одержать победу в этом отношении, был шанс, что Мастер Оракул сможет.

   Шигехито собирал ресурсы, как человеческие, так и нет, чтобы сделать именно это. К счастью, похоже, что у них не было никаких ограничений по времени. Следуя Книге Пророчеств, осторожно продвигаясь вперед, они казались вполне достижимой целью.

   По мнению Шигехито, контроль над информацией был равнозначен контролю над миром.

   * * *

   Рей Кушима, Роковая Женщина, считала себя самой сильной.

   Ее сила заключалась в том, чтобы оценивать полезность мужчин, которых она встречала, и манипулировать ими соответствующим образом. Короче говоря, она могла распознать тех, кто имел какую-то ценность, и соблазнить их. Ни Создатель Акинобу Маруфудзи, ни Мастер-оракул Шигехито Митадера не понимали, что находятся под ее контролем. В какой-то момент они просто потеряли способность не подчиняться ей, и их желания естественным образом стали совпадать с ее желаниями.

   У Шигехито изначально не было желания победить Мудрецов и завоевать мир. Это было направление, в котором его направила Рей. Особой причины для этого тоже не было. Она просто хотела проверить, как далеко она может завести мужчин, которых заманила в ловушку.

   Ей не терпелось увидеть, как все пойдет. Если бы она хотела просто жить в мире и безопасности, это было бы достаточно просто. Но ее не интересовала спокойная, скучная жизнь. Она не представляла, как сможет вернуться в родной мир, поэтому решила жить как можно более яркой и захватывающей жизнью.

   По мнению Рей, нет ничего более привлекательного, чем жизнь, полная острых ощущений.

   * * *

   Пройдя через древний город, группа Ханакавы поднялась по удручающе длинной лестнице, которая в итоге вышла в лес на поверхности. Выход бесследно исчез, как только они прошли через него, так что, похоже, это была еще одна односторонняя дверь.

   Оставив лес позади, они сразу же нашли дорогу, ведущую в обнесенный стеной город, расположенный неподалеку. Это была столица империи Энт. Хотя бесконечные укрепления, казалось бы, подчеркивали огромные размеры города, Ханакава не мог не почувствовать разочарования. Он выглядел точно так же, как и все остальные города, которые он здесь видел.

   — Я надеялся, услышав, что это островная страна на востоке, что она будет больше похожа на японскую, но, похоже, она не сильно отличается от того, что мы встречали раньше.

   Он, как всегда, шел впереди группы. Ему не было дано никаких конкретных указаний, поэтому он просто шел по направлению к зданиям. У городских ворот не было охраны, поэтому они смогли пройти без столкновений.

   — Хорошо, мы добрались до столицы. Что теперь?

   — Дальше — гильдия искателей приключений, — сказал Шигехито, просматривая свою Книгу Пророчеств. — Там нам понадобится драгоценность Дракона Черноглаза.

   — Понятно. Я не знал о существовании такого учреждения, — ответил Ханакава. В столице Мании существовала организация с похожим названием, но она продавала только права на вход в подземный мир, так что функционально она выглядела иначе.

   В книге Шигехито была карта, и, следуя ей, они быстро добрались до места назначения. Внутри заведение выглядело как обычный паб. Здесь было несколько столиков, а вдоль одной стены висели многочисленные объявления о работе. Клиенты с удовольствием пили даже в середине дня, так что, похоже, владельцы вели довольно успешный бизнес.

   — Поразительно, насколько это место соответствует шаблону! — восхитился Ханакава. — Итак, мы пришли сюда с намерением зарегистрироваться в гильдии? Вообще-то, как бы я ни выглядел, я уже девяносто девятого уровня! Уверен, они будут шокированы, когда проверят мои стандартные характеристики!

   Несмотря на то, что его притащили туда против его воли, он все равно с нетерпением ждал этого. С тех пор как он попал в этот мир, он постоянно страдал. Каким бы обыденным или банальным это ни было, он хотел хоть раз получить хороший опыт.

   — Прости, но этот опыт получит Рагна, — перебил Шигехито.

   — О… Ах, так вот почему мы приобрели драгоценный камень! Когда он пойдет регистрироваться в гильдии, он скажет: "Кстати, я победил это по пути сюда". А когда он покажет им драгоценность, они все будут потрясены!

   Для Ханакавы это было интересным событием. Жаль, что он сам не будет в центре внимания, но наблюдать за происходящим воочию было бы неплохо.

   — Все, что мне нужно сделать, это зарегистрироваться? — спросил Рагна.

   — Именно так. Как только ты это сделаешь, мы сможем зарабатывать деньги, побеждая монстров и тому подобное, — сказал Шигехито, подталкивая его вперед, хотя Рагна, похоже, не совсем понимал, что происходит.

   [Возможно, уже поздновато, но я начинаю волноваться! Я собираюсь стать официальным искателем приключений!]

   Стойка регистрации находилась в дальнем конце здания, поэтому им пришлось пройти через бар, чтобы попасть туда. По пути они прошли мимо нескольких пьяниц, и, как будто это было совершенно естественно, один из них высунул ногу, чтобы преградить путь.

   Ханакава сразу же почувствовал себя тронутым. Провинившиеся искатели приключений затеяли драку с новичками. Такого клише он никак не ожидал увидеть собственными глазами.

   Долговязый хулиган был одет в кожаные штаны и шипованную куртку. У него был такой идеальный "панковский" вид, что, наверное, это было сделано специально. С ним сидели три красивые женщины, так что он, скорее всего, не был низкопробным бандитом, каким казался, но трудно было преодолеть первое впечатление, что он слабак.

   — Эй, эй, эй! Никогда не видел вас раньше, не так ли? Кем вы себя возомнили, проходя мимо нас и даже не поздоровавшись?

   — Привет! — Рагна вежливо поприветствовал мужчину, не понимая ситуации.

   — Да, привет… Что ты имеешь в виду под "привет"?! Ты идиот, что ли?

   — Тогда что вам нужно?

   — Ты планируешь зарегистрироваться в гильдии, да? Я буду об этом судить, — ответил панк, вставая. Он был таким же высоким и долговязым, как и ожидалось, но при этом производил впечатление довольно слабого.

   — Судьей? Что ты имеешь в виду? — спросил Рагна.

   — Если ты хочешь вступить в гильдию, тебе придется сначала победить меня! — Он поднял кулаки в защитной стойке. Затем, издавая звуковые эффекты, он начал наносить удары по воздуху. Выглядел он до смешного жалко, но Ханакава все равно решил проверить его способности.

   Он был десятого уровня. Для Рагны, уровень которого превышал пятьдесят тысяч, его можно было легко победить одним ударом пальца.

   — Ох, Йосифуми, может, хватит?

   — Да ладно, давайте просто выпьем!

   — Кого волнуют какие-то новички?

   Женщины, с которыми он был, явно были сыты им по горло. Похоже, это была обычная рутина, но этот Йосифуми был настолько слаб, что любой "новичок" без проблем справился бы с ним.

   — Ну, это проблема. Я не знаю, как мне с тобой бороться.

   — Не думай об этом слишком сильно, Рагна, — призвал Шигехито. — Может, ты просто повалишь его на пол? Этого должно быть достаточно.

   Если они планировали зарегистрироваться в гильдии, то убивать или сильно ранить этого парня было не самой лучшей идеей.

   — Хорошо. Мне просто нужно опрокинуть его?

   — А? Конечно, если ты сможешь сбить меня с ног, ты выиграл!

   Несмотря на угрожающее поведение, Ханакава не испытывал ни малейшего страха. Решение о поединке было принято задолго до нанесения ударов. На самом деле бой был просто для показухи.

   — Хорошо, я начинаю.

   — Давай!

   Голова Рагны тут же слетела с плеч. Ханакава понятия не имел, чему он только что был свидетелем. Из шеи его товарища вдруг хлынула кровь, окрасив потолок в красный цвет. Безголовое тело упало, расплескав кровавое месиво по полу.

   — Давай, Йосифуми. Секретарша опять на тебя рассердится.

   — Убирать за собой — та еще работа!

   — Вот почему у нас нет новых членов!

   Йосифуми снова сел в кресло, вытирая кулаки, пока женщины жаловались. — Йоу, кандидаты в Мудрецы. Простите, что так поздно представился. Я Император Энта, Мудрец Йошифуми. Приятно познакомиться.

   — Почему… Почему император… Зачем Мудрецу находиться в таком месте? — Шигехито был совершенно ошарашен.

   — И как этот хулиган победил?! — добавил Ханакава. — Это совсем не похоже на шаблон!

   『Чтобы победить Мудрецов, вам нужен Мировой Меч Омега Клинок! Ваша главная цель в Энте — получить Мировой Меч… но берегитесь! Мудрец Йошифуми тоже там! Если вы встретите его до получения меча, вы будете уничтожены! Однако, в отличие от большинства Мудрецов, Йошифуми действует как император Энта, поэтому область его передвижения довольно ограничена. Если ты будешь осторожен, то сможешь избежать его!』

   Ханакава вспомнил слова из Книги Пророчеств.
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    Том 5 Глава 18 Интерлюдия: Довольно странный взгляд на вещи
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Когда Рюко проснулась утром, она увидела, что Кэрол прячется за растением в углу своей комнаты. Рюко не хотела верить, что ее одноклассница вообще может считать это "прятаться", но, учитывая то, как она пыталась сжаться и задержать дыхание, трудно было назвать это как-то иначе.

   — Ты меня заметила? — Кэрол наконец сдалась, когда поняла, что Рюко смотрит прямо на нее. — Я надеялась сделать тебе сюрприз, пока ты еще спишь.

   — Я уверена, что это не то, что ты планировала, но не волнуйся, я немало удивлена.

   — Думаю, ничего хорошего. У меня есть навык прятаться, поэтому я подумала, что смогу это сделать.

   — Даже если бы это сделало тебя полностью невидимой, тебя все равно выдал бы твой ярко-красный наряд.

   Кэрол была одета в свою яркую форму ниндзя. Одежда, соответствующая классу, усиливает способности, но в ее случае сочетание было не совсем совместимым.

   — Итак, тебе что-то нужно? — спросила Рюко.

   — Ты заметила, что Такату ушел?

   — О, правда?

   — Он и Томочика ушли вчера вечером. Рисли из-за этого взбесилась.

   — Значит, он оставил нас.

   — Ну, не то чтобы у него были причины брать нас с собой, но то, что он так нас оборвал, все равно забавно.

   — И что теперь? — Когда Рюко спросила об этом, она поняла, что это было то, что на самом деле не имело никакого отношения к Кэрол. Рюко полностью приняла ее в качестве спутницы на этом пути, но раньше они даже не были подругами, просто две девочки, которые оказались в одном классе.

   — Я пойду за ними. А ты?

   — Зачем? Какой смысл следить за ним сейчас? — У них не было способа связаться с домом или вернуться назад. Не было причин продолжать их миссию по наблюдению за ним.

   — Зачем? В смысле, потому что я не хочу умирать.

   По правде говоря, оставаться рядом с Йогири было самым безопасным местом, где они могли быть. Этот мир был переполнен опасностями. Даже если бы они пытались спрятаться и жить спокойной жизнью, неизвестно, когда ворвется какое-нибудь могущественное существо вроде Мудреца и покончит со всем этим.

   — Эти двое ищут дорогу домой, — сказала Рюко.

   — Да, но я подозреваю, что он не возьмет нас с собой.

   — Нет, думаю, с этим у нас все будет в порядке. Если бы мы остались с ними, Даннура не позволила бы ему бросить нас.

   — Ну, я тоже на это надеялась.

   — А ты не думаешь, что если им удастся вернуться, то нам будет безопаснее остаться в этом мире? — спросила Рюко.

   — Это странный способ думать о вещах, — ответила Кэрол.

   Но Рюко не могла отделаться от ощущения, что Кэрол недооценивает существо, которым был Йогири Такату. Конечно, этот мир был полон опасностей, но разве Йогири не был намного страшнее всего этого?

   — Ну, в любом случае, нам нет смысла оставаться здесь.

   Они оказались в своем нынешнем месте только потому, что следовали за Йогири. Если его не стало, им незачем было жить с полудемонами. В конце концов, там они не были в особой безопасности. На самом деле, можно сказать, что они были в еще большей опасности. Они понятия не имели, как долго им удастся скрывать тот факт, что полудемоны устроили там дом.

   — Эй, покажи мне еще раз эту штуку, — приказала Кэрол, указывая на смартфон на подушке Рюко. Хотя батарея почти села, она смогла зарядить его, одолжив у Йогири самодельное зарядное устройство. Устройство было разработано для подзарядки портативных игровых консолей, но оно имело сменный кабель, что позволяло использовать его по-разному.

   — Похоже, они направляются на восток, — сообщила Рюко своей подруге, проверяя инструмент на своем телефоне, предназначенный для наблюдения за Йогири. Она могла определить, в каком направлении он находится, и предоставляла информацию о состоянии его печатей.

   — С помощью твоего смартфона мы можем получить общее представление о том, в каком направлении идти, так что, вероятно, мы сможем его догнать. Почему бы нам не пойти вместе? — предложила Кэрол.

   — Наверное. В любом случае, оставаться здесь не имеет особого смысла.

   Может быть, сделав свой собственный шаг, она поймет, что ей в конечном итоге делать. Рюко решила принять более оптимистичный взгляд на вещи.

   * * *

   — Евфимия! Йогири пропал! — крикнула Рисли, ворвавшись в кабинет Евфимии.

   — Да, я слышала, что мэр приготовил для него карету, поэтому я решила, что они решили поехать куда-нибудь, — ответила вампирша, оторвав взгляд от документов на столе.
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   — Если они взяли карету, значит, они не вернутся, верно?!

   — Это возможно, но у нас нет ни права, ни причины держать его здесь.

   — Ну, это правда, но…

   Рисли, казалось, сдулась. Евфимия, конечно, была права. Йогири и Томочика помогли Теодисии в башне, а затем помогли полудемонам обрести дом. Было ли это добротой с их стороны или они просто выполняли их прихоти, у пары не было причин оставаться с полудемонами навсегда. У них были свои собственные цели.

   — Ты ведь уже попросила его об услуге, верно?

   — Да, но он ничего не обещал.

   У изначальной формы Рисли, Мудреца Лаин, была сестра-близнец по имени Сейла. Последней просьбой Лаин была просьба Йогири убить ее сестру. Сама Рисли не слишком заботилась ни о Лаин, ни о ее сестре, поскольку никогда не встречалась ни с одной из них. Она и Лаин были совершенно разными людьми. Почему Лаин хотела смерти своей младшей сестры? Она никак не могла понять.

   — Такату был очень удивлен, не так ли?

   — Да, он сделал такое лицо, будто подумал, что я сошла с ума. Его главная проблема была в том, что я даже не знала, почему Лаин хотела ее убить.

   Сейла, очевидно, обрела бессмертие не так, как Лаин. Неудивительно, что бывший Мудрец хотел, чтобы Йогири помог убить ее, но не было никакой информации о том, почему она хотела убить ее в первую очередь.

   — Что ж, это вполне естественно. Ты не можешь просто так попросить его убить кого-то.

   — Все, что сказала Лаин, это то, что я узнаю, когда увижу ее. Интересно, что она имела в виду?

   — Возможно, это был просто план, чтобы направить тебя вперед, стимулируя твое любопытство.

   Лаин не пыталась заставить своего клона что-либо сделать, так что Рисли вполне могла проигнорировать просьбу. Но из-за своей глубокой привязанности к Йогири она все равно хотела с ним встретиться, и раз уж она все равно его встретила, то использовала передачу последней просьбы Лаин как повод поговорить с ним. Скорее всего, все было так, как и планировала Лаин.

   — Ты отдала им философский камень?

   — Да. Сама я мало что могу с ним сделать. — Для Мудреца он мог бы быть полезен, но Рисли не была Мудрецом и не обладала никакими особыми способностями. Философский камень был для нее бессмысленным. — Он сказал, что если встретит Сейлу, то подумает об этом.

   Рисли не знала точно, где находится сестра Лаин, но она сказала Йогири, что, насколько ей известно, она с Мудрецом Ваном. Впрочем, они понятия не имели, где находится Ван, так что это была не слишком полезная информация. Тем не менее, Йогири уже искал Мудрецов, так что существовала вероятность, что в какой-то момент он сам наткнется на нее. Это была ее единственная надежда.

   — Тогда разве ты не выполнила свою задачу? — спросила Евфимия.

   — Да, но… но… но мне это не нравится!

   — Вот как? Он уже отверг тебя, так что я не думаю, что давить на него дальше будет хорошей идеей.

   — Может быть, мне все-таки стоило попробовать более постепенный подход.

   — Я не видела, чтобы Такату проявлял интерес к кому-то, кроме Даннуры, поэтому подозреваю, что что бы ты ни сделала, это привело бы к тем же результатам.

   — Правда?

   — Да. Я довольно уверена в своей внешности и привлекаю больше, чем свою долю пристальных взглядов от самых разных мужчин, но я никогда не получала этого от Такату. — Несмотря на слова Евфимии, она не производила впечатления высокомерной. Она просто говорила то, что считала правдой.

   — Если даже ты не смогла привлечь его внимание, то что же делать мне?!

   — В конце концов, я считаю, что такие романтические чувства возникают от совместного времяпрепровождения. — Так что сдавайся, хотела сказать Евфимия. Но Рисли восприняла это не так.

   — Тогда это и есть ответ!

   — Я не понимаю, что ты имеешь в виду. Ты планируешь снова следовать за Такату?

   — Да! Я больше ничего не хочу делать! — Для Рисли, которая внезапно проснулась такой, какая она есть, без воспоминаний, ее чувства к Йогири были незаменимой частью ее самой.

   — Понятно. Тогда, пожалуйста, позволь мне пойти с тобой.

   — А? Разве не ты отвечаешь за город?

   — Большинство административных вопросов уже решает городской совет. Я уверена, что Тео будет более чем способна выступить в качестве представителя полудемонов.

   — Ты уверена?

   — Конечно. Ты действительно думаешь, что сможешь выследить этих двоих в одиночку?

   — Думаю, это правда. Я просто полагалась на тебя все это время, не так ли?

   — Пока я не стала полудемоном, я твой верный слуга.

   Возможно, это чувство было внушением, наложенным на Евфимию, когда ее впервые обратили в вампира, но чувства Рисли к Йогири ничем не отличались. Это были просто эмоции, которые они испытывали, поэтому, независимо от причин, Рисли решила, что все в порядке.

   — Тогда пошли!

   И вот они снова отправились на встречу с Йогири.
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   Это была великая война, потрясшая основы мира. Война, на которую было поставлено само существование человечества. Битва между теми, кто контролировал большую часть планеты (современными людьми, которые правили с помощью интеллекта и науки), и теми, кто работал из тьмы, чтобы свергнуть все это с помощью тайн и сверхъестественного.

   Конечно, обычные люди не знали об этих событиях. Об этом знали только те, кто жил на изнанке, в тени этого мира. Лишь немногие представители религиозного сообщества знали об этом.

   Эта битва должна была решить все. Это была такая война, которая закончится только тогда, когда одна из сторон будет полностью уничтожена. Для большинства это казалось неразумным. Пока они пребывали в блаженном неведении, одна маленькая группа сражалась за выживание всей расы. Но они ничего не могли с этим поделать. Угрозы, таящиеся во тьме, были незаметны для большинства.

   Трудно было назвать это иначе как отчаянием. Пресловутые Темные Боги, Злые Боги и Великий Демон — существа, которые казались родными в сказках и мифах, — начали одновременное тотальное нападение на мир, как будто они спланировали его вместе.

   Человечество было быстро отброшено в оборону. До этого момента им удавалось противостоять темным силам, поскольку нападения были спорадическими и случайными. Но люди были слабыми, хрупкими существами. Только собравшись в большом количестве и выжав из них как можно больше знаний, они могли лишь с трудом удерживать зло под контролем.

   Кто-то должен был появиться, чтобы взять это зло под контроль. У этих темных существ не было ни причин, ни желания сотрудничать друг с другом. Они управлялись только своими прихотями, не имея ничего общего ни в нравах, ни в физической форме. Появления того, кто мог бы их объединить, было достаточно, чтобы наступил конец.

   И все же можно сказать, что человечество справилось. Они не сдались. Хотя они ничего не могли сделать, кроме как тщетно бороться, лишь немного оттягивая тот последний час, они боролись с беспримерной убежденностью, решив в конце концов одержать победу. И их тщетная борьба, которая не дала им ничего, кроме выигрыша времени, в конце концов принесла свои плоды.

   В удивительном повороте событий битва внезапно закончилась. Для людей, оказавшихся на грани уничтожения, это был повод для ликования. Война, которая велась без ведома широкой общественности, подошла к концу, и большинство населения ничего не узнало. Мало кто знал, что их мир стоял на краю пропасти.

   Но даже те, кто боролся за его спасение, не имели представления о том, что произошло на самом деле. Как они победили? Почему темные силы прекратили свое наступление? Почему они внезапно исчезли?

   Ответы на эти вопросы они узнают лишь через некоторое время.

   * * *

   Человек в одеянии буддийского священника шел по горам под лучами солнца. Его звали Даген, он был мужчиной в самом расцвете сил и стал центральной фигурой в борьбе Японии с тьмой.

   Он сомневался, что эта борьба действительно подошла к концу. Он не мог радоваться тому, что человечество избежало уничтожения. Он прекрасно знал, насколько непостоянны темные существа. Не исключено, что по какой-то причине они просто отказались от борьбы, в которой были почти уверены, что победят. Но если это решение было основано на прихоти, они могли с такой же легкостью возобновить атаку в любой момент.

   Предсказать их передвижения было невозможно. Вот что узнал Даген из своих сражений с ними. Они были безжалостны и жестоки, играя с человечеством, разрывая его на части и доводя до гибели. Но в то же время, в зависимости от настроения, они иногда сдерживались, позволяя людям уйти невредимыми. Ожидания Дагена не раз обманывались. Лично ему в прошлом было оказано унизительное милосердие.

   Было ли это потому, что теперь у них есть лидер? Если этот лидер причастен к нынешнему перемирию, то вполне возможно, что это была ловушка или какая-то схема. Они не могли позволить себе расслабиться только потому, что предыдущая битва закончилась.

   Даген искал следы темных сил. Он нашел одного такого Великого Демона, который нападал на Японию. Это открытие привело его сюда. Он почувствовал неземную силу, исходящую от этих гор. Посмотрев на карты местности, он увидел, что в этом районе нет ничего особенно примечательного, но, находясь в горах, Великий Демон мог спрятаться в любом месте. Ничего не оставалось делать, как отправиться туда и все разузнать.

   Когда он прибыл туда, он сразу же понял, что что-то не так. В конце концов, в окрестностях была размещена армия для защиты от любых вторжений.

   [Наверное, до меня доходили слухи о том, что в деревнях передают секретные ритуалы,] подумал он. Он решил, что это, должно быть, одно из таких мест. Даген хорошо знал скрытую сторону мира. Ему было хорошо известно, что правительство держит в секрете существование некоторых деревень, и, хотя он не знал, почему их скрывают, он не возражал быть в неведении. Судя по неусыпному бдению этих деревень, что-то было надежно заперто с древних времен, а значит, дела у них шли хорошо. Ему не было нужды вмешиваться.

   Но на этот раз все было иначе. Если там скрывался Великий Демон, который потенциально мог уничтожить Японию или даже весь мир, он не мог просто оставить все как есть. Пробраться в деревню было довольно просто. Его противники были солдатами, которым редко приходилось убивать других. Пройти мимо, не насторожив их, не составило для него труда.

   В горах он обнаружил компактное поселение. На вид это была совершенно ничем не примечательная деревня — бедная община, остановившаяся во времени в начале двадцатого века. Если бы так продолжалось и дальше, возможно, со временем она приобрела бы какую-то культурную ценность, но сейчас она была просто старой.

   [Они явно изолированы от внешнего мира. Если я не буду осторожен, контакт с жителями может означать неприятности.]

   Даген наблюдал за местными жителями из своего укрытия среди деревьев, пока они работали на полях и в садах. В таком изолированном месте они бы сразу распознали в Дагене чужака. Он решил, что лучше всего будет попытаться пробраться сюда под покровом ночи.

   В центре поселения находилось большое здание. Его архитектурный стиль был ему незнаком, но, скорее всего, оно выполняло какую-то религиозную функцию. Он чувствовал неестественное присутствие или ауру, исходящую от здания. Если бы он хотел добраться до него, ему пришлось бы пройти через открытые поля.

   Если бы у него была какая-то скрывающая магия, он, возможно, смог бы справиться с этим, но способности Дагена были предназначены для боя. Другими словами, было маловероятно, что он сможет пройти незамеченным. Поэтому он решил повернуть назад. Но когда он это сделал, перед ним стоял молодой человек в комбинезоне и с мотыгой в руках, выглядевший так, будто он только что вернулся с работы в поле.

   — Подожди, я не хочу драться, — сказал юноша, увидев, что Даген инстинктивно достал свое оружие — ваджру. — Я все равно не смогу тебя победить. Судя по твоему виду, ты из гор, верно? В наше время есть только одна причина для появления здесь незнакомца. Я отведу тебя туда, так что, пожалуйста, убери это.

   Не чувствуя враждебности со стороны мужчины, Даген убрал оружие в ножны.

   — Кстати, — продолжал местный житель, — ты никак не мог пробраться в деревню. Все знали, что вы здесь, с того момента, как вы прошли барьер. Так что у тебя есть только один вариант: убить всех на пути к цели или позволить мне провести тебя.

   Даген принял предложение мужчины. — Тогда, пожалуйста, проводите меня туда.

   Его главной целью было определить источник неестественного присутствия, но он не был заинтересован в беспричинных убийствах. Его облик буддийского священника был не более чем показухой, но он все равно уважал учение, которому подражал.

   Даген последовал за молодым человеком через поля в центр поселения. Строение было гораздо больше, чем казалось издалека. Оно было настолько внушительным, что казалось, будто деревня была создана ради одного этого здания. Хотя оно казалось святилищем, оно не имело никакого отношения к Синтоизму. Цилиндрическая структура казалась чем-то более чужеродным, чем это.

   — Вы можете войти оттуда, — сказал мужчина, указывая на дверь. Очевидно, он не собирался сопровождать незнакомца.

   Поднявшись по каменным ступеням, Даген толкнул дверь и вошел внутрь. Внутреннее помещение было построено как монастырь. Здесь были деревянные полы и высокий потолок. Как и снаружи, внутри помещение представляло собой цилиндр.

   По краям помещения стояли многочисленные подсвечники, освещавшие комнату тусклым светом. Несмотря на свет, исходящий от двери за его спиной, и множество свечей вокруг него, освещение, которое они давали, не достигало центра комнаты.

   Даген достал перочинный фонарик и направил его в темноту. Как он и ожидал, свет исчез, не достигнув центра комнаты. Казалось, там был установлен какой-то барьер, граница, отделяющая центр цилиндра от внешнего пространства. Он почувствовал слабую неземную энергию, исходящую изнутри. Как он и предполагал, внутри действительно что-то было, и оно определенно что-то делало. Что-то, что заставило темных существ прекратить борьбу перед самой победой. Существовала большая вероятность того, что это существо станет для человечества собственной катастрофой.

   Собравшись с силами, Даген шагнул в темноту.

   Его дыхание остановилось.

   [Что это?]

   Его ощущение времени стало расплывчатым, как и ощущение подъема и спуска. Он уже не мог понять, стоит ли он на ногах. Его зрение искажалось и мерцало, не позволяя ему видеть ничего вокруг. Но, возможно, это было и к лучшему. Он инстинктивно понимал, что если посмотрит на то, что сидит перед ним, то сойдет с ума.

   Что бы ни было там, внизу, с ним, это был чистый ужас. Он мог описать это только как все зло вселенной, собранное в одном месте. Темные боги, по отдельности угрожавшие миру, были лишь частью того, что он наблюдал. Казалось, что они были сгущены, смешаны и плотно упакованы в этом пространстве. Просто существуя здесь, они могли проклясть весь мир. Если бы их выпустили на свободу, человечество было бы развращено в одно мгновение.

   Но для Дагена все это было мелочью.

   Что-то здесь есть. Это ужасающее, катастрофическое присутствие было не более чем прикрытием. Оно существовало лишь для того, чтобы скрыть нечто еще более ужасное. Инстинкты Дагена кричали ему, чтобы он остановился. Какой смысл подтверждать то, что лежит еще дальше впереди? Оставалось только отчаяние. Это был тупик, то, с чем ни один человек не мог столкнуться или остановить. Чего он добьется, заглянув внутрь?

   Но Даген не мог не хотеть знать. Игнорировать эту штуку и повернуть назад было бы разумным выбором, он знал это. Он не знал, почему не мог уйти, но что бы там ни было, теперь оно находилось внутри барьера. Предположительно, деревня существовала для того, чтобы держать его под барьером. Если так, то он должен был просто оставить это им.

   Но что тогда? Сможет ли он прожить остаток жизни, не зная, что находится за этим барьером? То, что существовало в этом месте, было высшей силой. Хорошо это или плохо, но что плохого в желании увидеть это безумие своими глазами?

   Даген пополз вперед. Он уже не мог стоять, но все еще понимал, в каком направлении ему нужно двигаться. Пока он мог двигать руками и ногами, он в конце концов доберется до него.

   Вдруг ясный голос окликнул его, заставив остановиться. — Ты, должно быть, очень увлечен, раз забрался так далеко. Я думала, вы нас ненавидите, но, похоже, это не так. — Голос раздавался прямо перед ним, из самого сердца тьмы. — Но, возможно, тебе стоит остановиться. Если ты продолжишь идти, то умрешь, так почему бы нам не пойти куда-нибудь еще?

   Все вокруг резко стало белым. Его глаза, привыкшие к глубокой темноте, ослепил внезапный солнечный свет. Он понял, что лежит на каменной земле за пределами святилища.

   Когда глаза привыкли к свету, он обнаружил, что на каменных ступенях перед ним сидит женщина. Она была элегантна и одета в растрепанное кимоно. Хотя он никогда не видел ее раньше, Даген сразу понял, что эта женщина и есть тот самый Великий Демон, которого он искал.
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   — Не нужно так лежать. Подойди.

   Она улыбалась, когда говорила, но Даген чувствовал себя странно не в своей тарелке. Стоять лицом к лицу средь бела дня с врагом, с которым он сталкивался только ночью, показалось ему забавным.

   Эта женщина была врагом. Его миссия заключалась в том, чтобы победить ее. Но после того, как он увидел, что находится внутри этого здания, ему стало все равно. Скорее всего, она собиралась рассказать ему о том, что находится внутри. Это было больше, чем он мог ожидать. И хотя ему было неприятно делать то, что она приказала, он признал, что не может говорить с ней, лежа на земле.

   Щелкнув языком, он встал и сел рядом с ней.

   — Это ребенок.

   — Что именно?

   — Тебе ведь интересно, что там внутри? Я говорю, что это ребенок.

   Что они собирались делать, заперев ребенка в этом храме?

   — Нет, это неверно. Мы не запирали его там.

   Либо его мысли отразились на лице, либо она каким-то образом прочитала его мысли. В любом случае, она ответила на его невысказанный вопрос.

   — Я уверена, что именно это ты и хотел спросить. Я скажу тебе, так что, пожалуйста, будь доволен этим и иди домой.

   Похоже, она намеревалась превратить это в лекцию. Это вполне устраивало Дагена. Он даже не был уверен, о чем ему следует спросить.

   — Во-первых, хотя это всего лишь ребенок, жители этой деревни называют его лорд Окакуши, Забирающий Души.

   — Значит, это был похищенный ребенок? — Истории об исчезновении маленьких детей обычно связывали со сверхъестественными событиями.

   — Нет, ребенок — это тот, кто заставляет других исчезать. И это довольно странная сила, которая также делает это. Насколько мы можем судить, это способность заставлять исчезать все и вся.

   Под "заставлять вещи исчезать" она, должно быть, имела в виду, что он их убивает, но "все и вся" казалось ужасно широкой областью для такой способности.

   — Я не знаю его истинной формы, — продолжала она, — но он живет около ста лет, прежде чем умереть и вернуться в новой форме. Когда предыдущее воплощение умирает, создается новое. Вот чем является этот ребенок.

   — И почему вы заинтересовались им?

   — Потому что если оставить его одного, то пострадают не только люди или сверхъестественное — погибнет весь мир. Мы защищаем все это, понимаешь? И ты хотел спросить, почему мы перестали бороться, верно? Вот причина. Мы хотим мир, где мы можем свободно ходить и жить. Нет смысла добиваться этого, если мир при этом погибнет.

   Если то, что она говорила, было правдой, то имело смысл изменить их приоритеты. Если мир, которым они хотели править, все равно будет уничтожен, то не было смысла побеждать человечество.

   — Ты можешь подумать, что мы должны просто убить такое надоедливое существо, но оно мстит всем, кто пытается это сделать. Никто не может его победить.

   Дагену было трудно в это поверить. Он не мог представить себе, что известные ему чудовища окажутся беспомощными против одного ребенка.

   — А младенцы не очень-то много думают, верно? — продолжала она. — Поэтому мы не можем знать, когда и где он собирается использовать свою силу. Всегда есть вероятность, что он может уничтожить мир просто потому, что голоден.

   Младенцы были существами, которые не могли делать ничего, кроме как плакать о том, чего они хотят и что им не нравится. Если форма жизни в таком ограниченном психическом состоянии обладает силой, способной повлиять на весь мир, последствия были ужасающими.

   — Вот почему мы рискуем жизнью, чтобы позаботиться об этом. Я знаю, что сказала, что это непобедимый монстр, но он уязвим в момент своего рождения. Поэтому с самого рождения мы держим его в состоянии сна.

   — Сон, в котором у него есть все, чего он только может пожелать? — спросил Даген.

   — Очень близко. Но это привело бы к тому, что он вырос бы избалованным. То, что мы делаем, это прячем его в мире снов. Если по счастливой случайности он обратит свои силы против этого мира, он даже не узнает о существовании нашего. Каким бы могущественным он ни был, он никак не сможет убить то, чего никогда не видел и о чем не знает.

   Даген подумал, что это довольно окольный путь разрешения ситуации. Если они смогли сделать так много, то уж точно смогут удержать его в ловушке сна навсегда.

   — Но знаешь, когда он подрастет, нам действительно понадобится этот ребенок, чтобы сохранить мир. Так что мы не можем позволить ему навсегда застрять в своей собственной голове.

   — "Сохранить мир" — это не то, что я ожидал услышать от таких, как ты, — ответил он.

   — О, наши маленькие стычки в прошлом были не более чем ссорой братьев и сестер друг с другом. За пределами нашего мира есть гораздо более страшные вещи. — Женщина встала, сигнализируя об окончании разговора. — Итак, пока ребенок не станет достаточно взрослым, чтобы самостоятельно принимать более взвешенные решения, мы позаботимся о нем. Я не думаю, что теперь вы будете, но, пожалуйста, постарайтесь не наделать глупостей.

   Даже если она лгала, концентрация зла внутри святилища была тем, чему Даген не мог противостоять, несмотря ни на что. Женщина направилась внутрь, обернувшись в последнюю секунду, словно что-то вспомнив.

   — О, кстати, возможно, мы встречаемся в последний раз, так что если ты хочешь признаться мне в любви, это твой последний шанс.

   — Нет, спасибо! — сердито ответил Даген.

   — Как я и думала. Ну, моя работа здесь, вероятно, продлится еще лет десять, так что если ты еще жив, давай сыграем тогда.

   С этими словами она направилась обратно в дом. Прошло некоторое время, прежде чем Даген снова смог двигаться.

   * * *

   — Ты проклятый лис! Почему ты здесь?! — крикнул Даген.

   Они находились в конференц-зале, созданном правительством Целевой группы по ликвидации последствий стихийных бедствий ограниченной территории. Даген был приглашен неофициально, как величайший в Японии практик мистических искусств, хотя почти все, что касалось этой встречи, было неофициальным. Правительство не признавало существование деревни, которая вообще не была обозначена ни на одной карте, равно как и существование трансцендентного существа, которое появилось оттуда и даже сейчас убивало людей, бродя по округе.

   — Я знаю этого ребенка лучше, чем кто-либо другой, поэтому меня попросили прийти в качестве советника. — Женщина в кимоно сидела на стуле и что-то писала на ноутбуке, установленном перед ней. Она выглядела совершенно не изменившейся с тех пор, как Даген видел ее десять лет назад.

   — Здравствуйте. Меня зовут Масамичи Шидоу, — обратился к Дагену мужчина в дальнем конце комнаты, приглашая его присесть. — В настоящее время я возглавляю эту оперативную группу. Вам может показаться самонадеянным то, что я возглавляю эту группу, но я уверяю вас, что на это есть причина. Я принадлежу к ветви семьи из этой деревни. С незапамятных времен мы отвечали за то, что делать, если деревня будет стерта с лица земли.

   Всегда существовала вероятность того, что деревня будет уничтожена. Чтобы устранить этот риск, соответствующий персонал был рассредоточен по разным местам.

   — Я слышал, что деревня была уничтожена. Виновато ли в этом то существо? — спросил Даген.

   — Мы все здесь, так что давайте начнем брифинг. Сначала отвечу на вопрос господина Дагена, он не был причиной разрушения деревни. — Шидоу начал печатать на клавиатуре перед собой. По мере того, как он это делал, на мониторе перед ними появилось изображение. На нем были изображены несколько человек, лежащих на полу в традиционной комнате в японском стиле. Соломенные циновки были пропитаны кровью, а на лицах всех жертв было выражение страдания.

   — Все они были убиты мечами. То, что это существо было выпущено на свободу, было частью чьего-то плана.

   — Хорошо, но я думал, что это монстр немыслимого зла и силы. Можешь ли вы хотя бы составить план, как справиться с таким существом?

   На данный момент причина инцидента не имела значения. Главным приоритетом было найти способ нейтрализовать угрозу, которую не могли победить даже объединенные сверхъестественные силы всего мира.

   — Конечно. Мы не зря поддерживаем наши древние традиции, — ответил Шидоу, преисполненный гордости.

   — Что бы ты ни говорил, я не могу представить, что все пройдет хорошо, — пробормотала женщина.

   Даген не мог не согласиться.

   * * *

   — Почему каждый раз, когда я подхожу, чтобы сделать доклад, вы сообщаете мне только эти крошечные фрагменты информации? — возмущенно спросила Асака Такату, сидя в зале заседаний на первом этаже института.

   — Здесь очень много конфиденциальной информации, поэтому я не уверен, что разглашать ее всю сразу было бы разумно.

   Они беседовали после того, как Асака представила свой последний отчет. Она попросила узнать больше о прошлом Йогири, но сколько бы она ни спрашивала, ей так и не дали того, что она искала.

   — Мы обеспокоены тем, что если ты узнаешь все, ты можешь потерять мотивацию, поэтому мы считаем, что лучше действовать медленно и осторожно.

   — Ну, это нормально, я думаю. В конце концов, вы ведь расскажете мне, правда?

   — Кто знает? Это секретная информация.

   — Эй!

   — Даже если бы я действительно хотел рассказать тебе, мне бы понадобилось разрешение начальства. Кстати говоря, я, кажется, помню, что оно и твое.

   — Ах, да. Извини. — Асака стала довольно мягкой в своем отношении к Шираиши, но понимала, что перегибает палку. — Вообще-то, многие из твоих начальников уже скончались, не так ли? Тетя не повысили или что-то в этом роде?

   — Нет, к сожалению, нет. На этих высших должностях только и делают, что тасуют высокопоставленных чиновников.

   — Так вот как это делается?

   Поскольку их разговор, похоже, был окончен, Асака встала. Покинув зал заседаний, она направилась к лифту. Путь в подземную деревню был не совсем коротким — пришлось подниматься на многочисленных лифтах и преодолевать длинные коридоры.

   — Никак не могу привыкнуть к этому, — пробормотала она, ступив в темный коридор. Насколько она могла видеть, потолок, пол и стены были испещрены черными буквами. — Не получу же я плохую карму за то, что наступаю на такие сутры?

   Согласно объяснениям Шираиши, эти слова были буддийскими сутрами, используемыми в качестве "контрмеры".

   — Он так и не объяснил, для чего они используются, не так ли? По-моему, довольно ненаучно. — Конечно, в этом месте грань между научным и ненаучным вообще была довольно размытой.

   Пройдя некоторое время, она оказалась в коридоре, усыпанном бумажными талисманами. Они не были наклеены на пол, но загадочные, неразборчивые буквы, написанные на них, все равно наводили страх.

   — Кажется, что они движутся, но… это всего лишь мое воображение, верно?

   Если бы они развевались на ветру, это было бы совершенно нормально. Вполне правдоподобно, что легкого ветерка, вызванного проходящей мимо Асакой, было достаточно, чтобы заставить их трепетать. Но двигалась не сама бумага, а слова, написанные на талисманах. Когда она снова взглянула на талисман, она могла поклясться, что надпись на нем изменилась.

   — Просто мое воображение. Это просто мое воображение… Подождите, они падают!

   Два талисмана упали на пол. Взглянув на обнажившийся кусок стены, она почувствовала, что кто-то наблюдает за ней. Это была обычная серая стена, но она ясно чувствовала, что кто-то наблюдает за ней изнутри.

   — С этим местом определенно что-то не так!

   Асака начала бежать.

   * * *

   После возвращения с докладом Асака вернулась в особняк около полудня, как и обещала Йогири.

   — Интересно, есть ли путь назад, который не проходит через этот коридор, — пробормотала она, выходя в сад.

   Йогири играл там со своей собакой, Никори, шетландской овчаркой.

   — С возвращением, Асака! — Увидев ее возвращение, Йогири и собака подбежали поприветствовать ее.

   — Спасибо. Я собираюсь приготовить еду, так что иди и вымой руки.

   — Хорошо.

   Мальчик подошел к ручному насосу в углу сада. В доме был водопровод, но Йогири нравилось самому качать воду.

   — Почему вы здесь? — спросил Асака, обращаясь к женщине, которая сидела на крыльце.

   — Потому что мне было скучно?

   — Они выпустили тебя только потому, что тебе скучно? Похоже, над безопасностью здесь нужно поработать.

   Помимо Йогири, в Институте проживало множество опасных личностей. Асака не знала всех подробностей, но, похоже, это были люди со сверхъестественными способностями.

   — Эй, я самая красивая в мире, верно? — сказала их посетительница, раздуваясь от гордости. Как она и говорила, даже скучная серая одежда, которую ей выдали, мало чем приглушала ее привлекательность.

   — И какое это имеет отношение к чему-либо?

   — Я настолько красива, что люди делают все, что я прошу. Они даже открывают для меня электронные замки.

   — Звучит смешно. Разве это не значит, что ты можешь сбежать, когда захочешь?

   — Обычно они держат меня под наркотиками, но с тех пор, как они один раз оплошали, я могу делать все, что захочу.

   — Это место ужасает. Тетя зовут Эстель, верно?

   Скорее всего, это было не настоящее имя, хотя трудно было сказать, действительно ли она японка. Она достаточно хорошо владела языком и играла роль, но по ее лицу трудно было догадаться, откуда она родом. Возможно, когда человек настолько красив, специфические расовые признаки начинают исчезать.

   — Это просто кодовое имя, которое мне дали здесь, но оно работает.

   — Я знаю, ты сказала, что тебе скучно, но почему ты пришла именно сюда?

   — Ну, я подумала, что если я попытаюсь сбежать, они пошлют кого-нибудь за мной. Но если я спущусь сюда, они оставят меня в покое.

   Возможно, она была права. Вряд ли они пошлют за ней кого-нибудь, если она пойдет туда, где находился Йогири. Институт слишком боялся спровоцировать его.

   — А Йогири тоже довольно милый.

   — Да, пожалуйста, не подходи к нему слишком близко. Ему не нужно плохое влияние.

   Эстель была из тех женщин, которые могут пробудить в ком-то сексуальные чувства одним своим присутствием. Она была именно тем человеком, которого Асака не хотела бы видеть рядом с ребенком.

   — О, тебе не стоит об этом беспокоиться. Йогири уже решил, что моя красота — это своего рода атака против него.

   Итак, находясь перед Йогири, она не использовала свою способность казаться самой красивой в мире. [Что это вообще за способность?] подумала Асака. Идея о том, что красота — это сверхспособность, была для нее совершенно непонятной.

   — Опять же, он может стать немного более заинтересованным, когда достигнет среднего школьного возраста.

   — Ты можешь не облизывать губы, когда говоришь это?! — Даже такое вопиюще злобное поведение было завораживающим. — Ну, неважно. Не хочешь поесть с нами?

   — Конечно.

   Когда Йогири вернулся, они прошли с крыльца в гостиную. Асака сразу же отправилась на кухню и начала готовить холодную лапшу. Йогири помог накрыть на стол, и все трое были готовы есть в мгновение ока.

   — Боже, как я люблю это блюдо. — Йогири выглядел искренне счастливым, но у Асаки были смешанные чувства. Приготовление блюда требовало минимальных усилий, и ей казалось, что она халтурит, готовя его.

   — Это настолько простое блюдо, что в итоге готовишь много, но оно быстро надоедает, не так ли? — прокомментировала она.

   — Это правда, — ответила Эстель. — Когда наступает лето, мы больше почти ничего не едим. О, но это первый раз за долгое время, так что я с удовольствием его ем.

   — Значит, ты все-таки японка.

   — Да, японец насквозь. Но это учреждение находится в Японии, поэтому можно ожидать, что они будут использовать японцев, верно?

   — Что они обычно дают вам есть?

   — Как правило, это просто пищевая добавка из тюбика.

   — Это намного хуже, чем я думала!

   — Ну, обычно нас пичкают наркотиками, поэтому я тогда ни о чем не думала.

   — Разве это не делает все еще хуже?

   Тот факт, что они не относились к своим подопытным как к людям, только подтвердил ее подозрения, что это была злая исследовательская лаборатория.

   — Ну, я отчасти понимаю, почему они не позволяют таким, как я, свободно разгуливать, так что мне трудно жаловаться.

   — Здесь много таких, как ты?

   — Думаю, да. Я не очень много знаю о других.

   — Думаю, будет проблемой, если они сбегут. — Главной задачей этого объекта было держать Йогири в изоляции, но в последнее время ужасно много людей умудрялись проникать сюда извне.

   — Эй, ты что-то слышишь? — спросила Эстель.

   Теперь, когда она упомянула об этом, Асака могла слышать, как из коридора доносится что-то похожее на удар маленького колокольчика.

   — Что это? — Отложив еду, она вышла в коридор. Это был телефон. — Подождите, с каких это пор он вообще к чему-то подключен?

   В особняке всегда был старый стационарный телефон, но ей сказали, что он не может связаться с поверхностью, так что она решила, что это чисто декоративный элемент.

   Она решила ответить. — Алло?

   Ее встретил белый шум. Казалось, что на другом конце кто-то говорит, но сквозь помехи она не могла разобрать ни слова. Казалось, что они говорят с огромного расстояния.

   — Алло? Кто это?

   — А, наконец-то мне удалось подключиться. — Это был глубокий, журчащий голос. Похоже, это был мужчина.

   — Алло? Это Шираиши?

   — Да. Это я. Шираиши.

   По его ответу она решила, что это действительно он. — С каких пор ты можешь звонить нам?!

   — Это срочно. Пожалуйста, немедленно поднимись на поверхность. — С этими словами он резко повесил трубку.

   — А? Что происходит? — в замешательстве спросила Асака. — Они сказали, что мы не можем связаться ни с кем наверху отсюда, но, наверное, в чрезвычайных ситуациях они могут связаться с нами? — Это казалось возможным, но ей казалось, что они должны были сообщить ей об этом заранее. — Думаю, нам стоит пойти посмотреть, в чем дело.

   Она была не слишком довольна тем, что ее позвали обратно на поверхность, хотя она только вернулась.

   Велев Йогири убрать обед, Асака отправилась обратно наверх.

   В конце концов, это было просто совпадение. Это не было связано ни с тем, что Асака была под землей, ни с ее связью с Йогири. Оно могло появиться где угодно, и его жертвой мог стать кто угодно. Ловушки тьмы существовали повсюду.

   Проще говоря, Асаке ужасно везло.

   * * *

   Асака продолжала идти по бесконечному, безжизненному коридору. Она выбрала свой обычный путь на поверхность, но сколько бы она ни шла, лифт не попадался на глаза.

   [Не похоже, что здесь есть какие-то повороты, которые я могла пропустить.]

   Она остановилась и обернулась назад. Коридор позади нее, казалось, продолжался вечно, и конца ему не было видно.

   — А? Подождите секунду!

   Она точно знала, что на пути к лифту не было никаких ответвлений, но и коридор не был прямым. Было много участков, где коридор поворачивал и изгибался, но сейчас она не могла разглядеть ничего подобного.

   Асака пыталась понять, что ей делать. Такая запутанная ситуация была ей не по силам. Проверив свою наплечную сумку, она обнаружила в ней только бутылку с водой и несколько письменных принадлежностей.

   — Что же мне делать?

   У нее было только три варианта: идти дальше, вернуться назад или ждать на месте.

   [Если я буду ждать здесь, может быть, кто-нибудь придет.]Но телефонный звонок, с которого все это началось, был слишком странным. Если бы на линии не было Шираиши, сколько бы она ни ждала, никто бы за ней не пришел. Поэтому она решила вернуться. Она еще даже не дошла до первого лифта, так что возвращение домой казалось лучшим выбором. [Если, конечно, я вообще смогу вернуться.]

   Она шла по прямой, но так как конца не было видно, казалось, что она не продвигается вперед. Она шла и шла, но ни одного нормального поворота в коридоре не появилось.

   В какой-то момент стены стали казаться старыми и обвалившимися. Стали видны ржавые железные прутья, торчащие из бетона. Светильники на потолке постепенно слабели, пока совсем не осветили коридор. Запах ржавого металла стал наполнять воздух, а на полу и стенах появилось что-то похожее на следы старой крови. Это было явно не то направление, откуда она пришла.

   — Кажется, я помню, что видела что-то подобное в одной игре…

   Асака не могла остановиться. Если она не продолжит идти, ей казалось, что ее затянет в меняющийся мир и она сама сгниет. Эта мысль заставила ее идти дальше.

   — Вы, наверное, шутите.

   Затем начался туман. Белая дымка затуманивала зрение, некомфортно теплая и душная атмосфера прилипала к коже. Каждый механический шаг вперед, казалось, погружался в землю с хлюпаньем, каждый раз издавая звук слабого плача, но она вытесняла все это из головы и заставляла себя идти дальше.

   Слабые голоса начали шептать ей прямо в ухо. Она не знала языка, но слова были похожи на какое-то заклинание. Не выдержав, она повернулась, чтобы посмотреть, откуда они доносятся, но там никого не было. Тогда она услышала звук, доносящийся неизвестно откуда, как будто кто-то пытался подавить смех. Как только она подумала, что достигла предела, что больше не выдержит ни секунды, появился яркий прямоугольный свет.

   Выход.

   Асака побежала. Пройдя через отверстие, она оставила коридор позади. Туман внезапно рассеялся, и открывшийся перед ней пейзаж поставил ее на колени.

   Это был ад. Она не могла придумать другого способа описать это место.

   Земля представляла собой ржавую металлическую решетку, которая, казалось, могла рухнуть в любой момент. Под ней было темное море, похожее на кровь, из которого торчали белые кости. Из моря крови поднималось множество башен из черного металла, которые тянулись вверх сквозь металлическую решетку и уходили в небо. В этом багровом небе была такая же багровая луна, наполнявшая мир кроваво-красным светом.

   Она обернулась, но, как она и ожидала, коридора нигде не было видно. Даже металлический пол остановился, и только красное море простиралось вдаль. Что-то похожее на лодки плавало там, приближаясь. Извиваясь.

   Когда они приблизились, она поняла, что это вовсе не лодки, а какие-то насекомые. Покрытые блестящим черным экзоскелетом, их многосуставчатые ноги несли их по красной поверхности в хаотичном порядке.

   Пока она наблюдала за сюрреалистическим зрелищем ползущих к ней жуков, из крови вырвались бесчисленные щупальца. Они ухватились за край металлического пола, на котором она находилась, и с его помощью подтянулись вверх.

   Асака упала на спину и отскочила от края. Они были гротескными. Они были похожи на огромных рыб с человеческими лицами, руками и ногами и бесчисленными щупальцами.

   Монстры один за другим начали взбираться на металлическую решетку. И тут, словно гора, выходящая из моря, что-то еще раскололо поверхность. Оно было столь же отвратительным, как и существо, которое кто-то бессистемно сколотил. Это был комок плоти, который, казалось, был сделан из многоножек, парящий в небе далеко над ней.

   Как только она увидела это, Асака поняла, что ничего не может сделать. Они существовали на совершенно ином уровне. Она была лишь жертвой, подношением какому-то извращенному богу. И что-то в ее сознании щелкнуло.

   — Кто, черт возьми, может тебя бояться?!

   Если бы эти монстры действительно захотели, они могли бы убить одинокого человека без малейших усилий. Но они этого не сделали. Вместо этого, казалось, они пытались напугать ее, насладиться ее ужасом. И это злило ее.

   Слезы начали затуманивать ее зрение, зубы стучали, но, несмотря на это, она кричала им в ответ. Она не хотела доставлять этим существам удовольствие. Конечно, это был не более чем блеф, и он даже не дал бы ей времени. У нее было больше шансов выжить, просто убегая в страхе. Но она не хотела поддаваться этой совершенно иррациональной ситуации.

   — Асака, уже почти время обеда.

   Атмосфера внезапно изменилась. Трудно было сказать, насколько разумны кошмары перед ней, но, похоже, они были в одинаковом замешательстве.

   — Йогири?!

   В какой-то момент рядом с ней появился мальчик. Пока она гадала, как он здесь оказался, она заметила позади него дыру в воздухе. Она не знала, зачем оно там, но за ним виднелась их подземная деревня, залитая светом заката.

   — Как ты узнал, что я здесь?!

   — Ты не вернулась, и я пошел спросить, где ты. Они сказали мне, что камеры не работают в одном месте.

   — И ты догадался только по этому?

   — Да. Я знал, что если тебя там нет, то ты, скорее всего, здесь.

   Это был какой-то другой мир, поэтому теоретически, если существовала стена, разделяющая их два мира, Йогири мог убить ее часть, чтобы открыть дыру. Возможно, именно это и происходило, но Асака не понимала логики.

   — Ты плачешь, Асака?

   — Что? Нет, эмм… — Она тут же смутилась, вытирая слезы.

   Как будто ее действия были сигналом, растерянные монстры снова начали двигаться. Должно быть, они оставили попытки напугать ее. Явное убийственное намерение, исходящее от них, заставило Асаку замереть. Они закончили играть. Теперь их интересовала только расправа.

   — Прекратите издеваться над ней!

   Но со словами Йогири все остановилось. Причудливые рыбьи существа упали, а жуки, скользящие по поверхности крови, мгновенно утонули. Луна, висевшая в небе, упала, а многоногий монстр рассыпался. Весь мир начал содрогаться. Асака почувствовала, что невидимый слой зла, скрывавший мир, был снят.

   — Я голоден. Пойдем.

   — Да…

   Неуверенно поднявшись на ноги, она взяла Йогири за руку. Они прошли через дыру в мире и внезапно оказались в деревне. Она ушла, когда они обедали, но сейчас был уже вечер. Она не осознавала, что блуждала так долго, но можно было предположить, что ее восприятие времени в этом причудливом пространстве было искажено.

   — С тех пор, как я попала сюда, я пережила много странных вещей, но это просто потрясающе… — Будь Йогири чуть позже, она могла бы сойти с ума. — Ты хочешь что-нибудь особенное на ужин, Йогири?

   — Я хочу стейк из гамбургера.

   — Ну, это может занять много времени. Как насчет какого-нибудь корейского барбекю?

   — Звучит неплохо.

   [Что, черт возьми, это было за место?] Оглянувшись на дыру, из которой они вышли, она все еще могла видеть тот другой мир. Вполне возможно, что дыра останется открытой навсегда. Если бы Йогири не пришел спасти ее, она бы наверняка погибла там. У нее не было возможности спастись.

   Хотя Асака была очень благодарна ему за вмешательство, она чувствовала, что его способности ужасают. Если он смог проделать дыры в мире, то насколько далеко простирались его способности? Если бы он обратил эту силу против человечества, они были бы беспомощны перед ним.

   [Ну, если это случится, я уверена, что в любом случае виновато будет человечество.]

   Асака решил оставить все как есть.

   Не было никакой особой причины для того, чтобы это случилось с Асакой. В очередной раз ей просто ужасно повезло. А тому, что напало на нее, повезло еще больше. Добычей, на которую оно нацелилось, оказался кто-то из близких Йогири. Монстры, корчившиеся за пределами ее собственного мира, даже не подозревали, с чем им пришлось столкнуться.
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    Том 5 Глава 18.5 Послесловие автора
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Наконец-то, пятый том! Спасибо вам большое, что прошли со мной этот путь. Думаю, это звучит так, будто серия закончена, но пока ее не отменили, я хочу, чтобы она продолжалась, так что, пожалуйста, оставайтесь здесь.

   Итак, послесловие. На этот раз мне нужно написать определенное количество, но я должен задаться вопросом, действительно ли кто-то с нетерпением ждет, когда я его прочитаю. Я понимаю, что это служит для корректировки конечного количества страниц в томе, но иногда я не могу не задаваться вопросом, для кого я их пишу. Что ж, на этот раз мне есть что объявить, так что я должен быть в состоянии поднять количество страниц.

   Первая тема — эта серия получает манга-адаптацию! Так что скоро вы сможете насладиться этой историей в удобном для чтения формате комиксов! Название будет немного отличаться от версии романа: "Моя способность мгновенной смерти настолько сильна, что никто в этом мире не имеет шансов против меня! — ΑΩ-".

   Да, мы добавили "ΑΩ" в конце.

   Ханамару Нанто будет отвечать за мангу. Мне было интересно, как ей удастся превратить такую странную историю в комикс, но благодаря ее мастерству получилось впечатляющее произведение, так что, пожалуйста, прочтите его.

   Возможно, вы не уверены в том, что будете читать мангу по уже известной вам истории, но многие ли из вас помнят, что произошло в первом томе? Это может быть отличным шансом получить новый освежающий взгляд на это, не так ли? Кроме того, в формате манги все гораздо проще понять, так что, думаю, читать будет интереснее! И хотя не все персонажи, появившиеся в романе, изображены на иллюстрациях, в манге этого явно не будет, так что если вам когда-нибудь было интересно, как кто-то выглядит, я настоятельно рекомендую вам ознакомиться с этой книгой.

   В настоящее время манга очень хорошо продается в Earth Star Comics (http://comic-earthstar.jp/detail/sokushicheat/). Новые главы выходят в конце каждого месяца, так что, пожалуйста, заглядывайте.

   Кроме того, эта книга и первый том манги поступят в продажу вместе! Так что если вы читаете это послесловие в книжном магазине, пожалуйста, перейдите в раздел манги и найдите ее!

   В манге также есть бонусная короткая история, так что ждите ее с нетерпением. Это продолжение сцены из первого тома, где Мокомоко впервые появилась перед Томочикой наедине в ее гостиничном номере. Мокомоко сказала, что посвятит Томочику в истинный стиль Даннура, и Томочика появилась очень уставшей на следующее утро, помните? По сути, это рассказ о том, что произошло той ночью. Он не имеет прямого отношения к основной истории, поэтому не будет никаких проблем, если вы его не прочтете, но если вам интересно, что представляет собой школа стрельбы из лука Даннура, то, пожалуйста, прочтите. Я подумал, что если мы добавим побочную историю в конец манги, то люди, которые читали книги, пойдут читать и ее…

   Теперь, когда я объявил о выпуске манги, и поскольку у меня еще осталось немного места, я хотел бы рекламировать мой pixiv FANBOX. Вот адрес:

   https://www.pixiv.net/fanbox/creator/1559348

   Это сервис для поддержки авторов. В настоящее время нет никакой выгоды от поддержки меня, кроме как "Может быть, он будет действительно счастлив, и это будет мотивировать его работать усердно!". Но я все равно хотел бы смиренно попросить вас о поддержке. Возможно, я начну выкладывать предварительные копии глав, которые я пишу, там, закрытые за платными планами, но я еще не решил окончательно. Мне кажется, что если я попытаюсь что-то обещать на данном этапе, это будет слишком большой стресс.

   "Подожди, а разве ты не занимался тем VALU?" — спросят некоторые из вас. Но, эээ, это не стало настолько популярным. Тем не менее, я не бросил это дело.

   Я чувствую, что должен написать еще немного. Я, наверное, могу прекратить заниматься набором персонажей. Я не получаю так много заявок.

   Так что давайте поговорим о разнице между этим романом и веб-версией. В этот раз было много улучшений, которые пошли на его написание. В веб-версии было не так много текста, а временные рамки было довольно сложно понять, так что я почти переписал все заново. Мне кажется, что если вы были недовольны веб-версией, то печатная версия может быть более приятной. С другой стороны, изменений было так много, что веб-версия сейчас больше похожа на резюме… Но я думаю, для тех, кто купил печатную версию, это совсем не проблема! Начиная с пятого тома и далее, это будет похоже на совершенно новую историю, так что, пожалуйста, ждите с нетерпением.

   Далее, моя благодарность.

   Моему руководителю. Я беспокоился, что, поскольку эта книга будет опубликована в августе, она помешает вашему празднику Обон. Большое спасибо за вашу работу.

   Иллюстратору, Чисато Нарусэ. Спасибо за то, что вы всегда предоставляете такие фантастические иллюстрации. Также спасибо за ваши иллюстрации обратного отсчета, которые вы публикуете в Твиттере. Обратный отсчет для 4-го тома был представлением того, что, по ее мнению, является основными моментами серии. Спасибо, как всегда.

   Итак, шестой том. Я ничего не слышал о том, что его отменили (простите, что каждый раз поднимаю эту тему), так что я ожидаю, что он выйдет, но, как всегда, все зависит от продаж, так что я снова смиренно прошу вашей поддержки. Если вы нашли эту историю интересной, пожалуйста, продолжайте читать! Я также буду очень благодарен, если вы возьмете в руки манга-версию!

   Увидимся в следующий раз!

   Цуёси Фудзитака

   藤孝剛志
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    Том 6 Глава 0 Иллюстрации
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    Том 6 Глава 0.1 Персонажи
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    Том 6 Глава 1 Мокомоко, я давно об этом думаю, но ты действительно стала похожа на повелителя демонов
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   Томочика и Йогири продолжали свой путь в карете. Их первой целью было добраться до порта в королевстве Бреа. Он граничил с королевством Линди, где находился Город Бога Войны, поэтому, следуя по тропе, они смогут добраться до него всего за несколько дней.

   Все шло гладко, и как только Томочика начала думать, что они в безопасности, карета внезапно остановилась. Она сразу же испугалась, что что-то случилось. Они только что закончили обеденный перерыв и не планировали останавливаться надолго.

   [Ну, это проблема,] сказала Мокомоко, проплывая сквозь стену. Снаружи она управляла роботом типа Эндзю.

   — Что случилось?

   [Посмотри.]

   Как и было велено, Томочика высунула голову в окно и осмотрелась. Перед ними были гигантские шипы — большие каменные столбы с коническими остриями, торчащие из середины дороги. Они выглядели так, как будто упали с неба, причем удар от их падения нанес значительный ущерб тропе, на которой они находились.

   — О, это своего рода проблема. Мы не можем их объехать?

   Повозка действительно предназначена только для работы на дорогах с твердым покрытием.

   Несколько шипов были разбросаны по всей площади. Даже если бы им удалось как-то объехать первый, путь преграждало бы множество других.

   — Тот бронированный грузовик, который был у нас раньше, был таким удобным, — вздохнул Йогири, хотя его уже давно не было. — Мне даже грустно, что мы его потеряли.

   Местность, по которой они сейчас путешествовали, представляла собой плато, поэтому земля рядом с дорогой была довольно каменистой. Бронированный грузовик смог бы проехать по ней без проблем, но повозка не обладала такими возможностями.

   — А что если убить шипы? — предложила Томочика.

   — Они больше не будут нам мешать, но дорога все равно будет разрушена. Я не могу это исправить.

   [Более того, похоже, не только у нас здесь проблемы,] заметила Мокомоко.

   На небольшом расстоянии от них несколько вооруженных людей в замешательстве копошились вокруг. Увлекшись шипами, подростки не сразу заметили их.

   Солдаты продолжали кричать, пока с неба падали новые предметы. Раздавив людей, они глубоко вонзились в скалистую землю, подняв тучи пыли и мусора. Когда подростки присмотрелись, они увидели, что основание шипов покрыто темно-красным цветом. Оказалось, что столбы были нацелены именно на солдат.

   — Может, нам лучше убежать?!

   — Пока все в порядке. Но я думаю, что мы не можем торчать здесь бесконечно. — Йогири обладал способностью определять любой вид угрозы их безопасности. Согласно этой способности, им не угрожала непосредственная опасность, но он не знал, как долго это продлится.

   Внезапно раздался женский голос. {Я ношу титул Владыки Демонов. Я бы никогда не стала убегать и прятаться, но это сопротивление действительно бесполезно. Почему вы нацелились на меня?}

   — Мокомоко, я уже давно об этом думаю, но в последнее время ты действительно стала говорить как Владыка Демонов, — прокомментировала Томочика.

   [С чего бы мне вдруг начать вести себя как Владыка Демонов?!]

   — О, это происходит вот от этого, — объяснил Йогири, доставая из кармана своей униформы маленькую драгоценность. Это был магический инструмент для перевода, подаренный ему портье Селестиной. Оно должно было быть ожерельем, но Йогири счел, что носить его неудобно, поэтому он снял его со шнурка и носил с собой.

   [Хм… Похоже, он улавливает чей-то голос из публичного канала и переводит его вслух.]

   — Что ты имеешь в виду?

   [Это как в том клише: "Хочешь власти? Тогда я дам ее тебе". Знаете, такой голос всегда приходит неизвестно откуда!]

   — Это странный способ объяснения. Ты имеешь в виду телепатию?

   [Конечно, если хочешь.]

   Те, кто обладал Даром, могли общаться друг с другом, а этот инструмент переводил их сообщения.

   {Молчи, Повелитель Демонов! Ты должен быть наказан за боль, которую причинил невинным! Прими свою судьбу и будь уничтожен!}

   {Хм… Разве ты сам не виноват в том, что встал на пути моей деятельности?}

   {Что?!}

   {Мы просто наслаждались охотой, питаясь тем, что было поблизости. Вы все время делаете одно и то же, не так ли?}

   {Люди — не просто животные!}

   {Правда, люди гораздо более разумны. Так что если вы знаете, что на вас охотятся, вы должны двигаться. Почему вы отказываетесь это делать? Почему вы так безрассудно покушаетесь на мою жизнь? В конце концов, я полагаю, вы не так уж сильно отличаетесь от животных, на которых охотитесь.}

   Они слышали не только голос Повелителя Демонов, но и кого-то, кто казался героем. Ни один из говоривших не был виден, но они явно спорили, пока сражались.

   — Разве вы не можете устроить финальную битву в замке Повелителя Демонов или еще где-нибудь?! — крикнула Томочика, раздраженная тем, что их бой мешал ее собственной группе.

   * * *

   Ситуация была такова: пара случайно проходила через место финальной битвы между героем и Повелителем Демонов. Случайно наткнуться на такое событие было крайне маловероятно, но технически не исключено. В данном случае это было чистое совпадение. Они не стремились стать свидетелями такой битвы и не хотели в ней участвовать.

   Владыки демонов не представляли особой угрозы для мира в целом и были опасны только для жителей ближайших окрестностей. Они были лидерами демонических королевств, поэтому, если один из них вступал в схватку с героем, это было равносильно конфликту между странами. Битва не оказала бы особого влияния на всех остальных. Если бы победила сторона Владыки Демонов, это лишь изменило бы баланс сил в ближайшем регионе. Томочике и Йогири не о чем было беспокоиться.

   — Думаю, нам стоит начать с оценки ситуации, — сказал Йогири.

   [Действительно. В настоящее время нам не причинен прямой вред, но мы не можем сидеть сложа руки и расслабляться.]

   — Не могли бы вы реагировать немного активнее?! — потребовала Томочика. — Это Герой и Повелитель Демонов! Это самое фантастическое развитие событий, которое мы еще видели!

   — Разве Ханакава не был одним из таких "героев"? Наверное, они не так уж редки.

   — Да, в прошлый раз, когда Ханакава пришел в этот мир, он был частью партии героев, и они победили Владыку Демонов, верно?

   Должно быть, существовало несколько демонических королевств, и по большей части они противостояли человеческим. Близлежащие страны видели в них угрозу, поэтому в качестве средства борьбы с ними они иногда призывали воинов из других миров.

   — Кстати говоря, зачем они вообще вызывают потусторонних? — задался вопросом Йогири.

   — Ты спрашиваешь об этом только сейчас?

   [Очевидно, у тех, кто приходит из других миров, больше шансов проявить более сильную форму Дара. Даже Ханакава и его спутники были достаточно сильны по сравнению с местными жителями.]

   — Ханакава сейчас не важен, — ответил Йогири. — Что нам здесь делать?

   — Давайте вернемся назад, — предложила Томочика. — Не похоже, что мы сможем воспользоваться дорогой в любом случае.

   — Есть ли другие пути?

   [Наш путь был более или менее прямым. Даже если мы повернем назад, другого пути для повозки может и не быть.]

   — Так что, я думаю, мы должны как-то продвигаться вперед? Может, оставить карету и поехать на лошади?

   [Лошадь принадлежала Батальону Непобедимых. Она должна быть в состоянии справиться с такой поврежденной дорогой, но я думала, что на ней нельзя ездить.]

   — Разве мы не можем просто ехать вдвоем?

   — Это не невозможно, но с непривычки будет тяжеловато.

   — Я уверена, что это лучше, чем идти пешком. Нам просто нужно добраться до порта

   Весь их багаж хранился в сумке Йогири, так что это было все, что им пришлось взять с собой. Это была волшебная сумка, которая могла вместить гораздо больше, чем предполагал ее размер. В ней было достаточно походных и продовольственных запасов, так что даже без повозки у них вряд ли возникнут проблемы.

   {Что?! Владыка Демонов!}

   {Ты сделал это, Йосимаса!}

   Когда они приготовились покинуть карету, они услышали еще один голос.

   — А? Что это было? — спросила Томочика, сразу же почувствовав неладное.

   — О, Владыка Демонов или кто там еще использовал атаку по площади, которая должна была поразить нас.

   — Я так и думала, что это что-то вроде этого!

   Хотя у них не было намерения вмешиваться в бой, Йогири сделал это автоматически.
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    Том 6 Глава 2 Ты уверен, что должен вот так просто убивать Повелителей Демонов?!
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— Ты уверен, что должен вот так просто убивать Повелителей Демонов?!

   На мгновение Томочика согласилась с ответом Йогири, но в итоге она не могла отделаться от ощущения, что это приведет к новым проблемам. Судя по разговору, который они подслушали, за этим боем стояла немалая история, и закончить его подобным образом могло обернуться позором для героя.

   — Я ничего не мог поделать. Было похоже, что мы попадем под удар, — просто ответил Йогири, не подавая виду, что чувствует какую-то вину. Но ждать от него раскаяния было бессмысленно. Он использовал свою силу только потому, что его заставили. — Вообще-то, больше, чем Владыка Демонов, тебя интересует герой?

   — Почему ты так говоришь? — Они просто случайно наткнулись на битву. Герой не имел для них никакого значения.

   — Когда группа Ханакавы победила своего Владыку Демонов, их насильно отправили обратно домой, помнишь? Так что этого героя тоже могут отправить обратно. Возможно, он сможет подсказать нам, как вернуться самим.

   — То, что он герой, еще не значит, что его вызвали, не так ли?

   — Действительно, это довольно сложно, но есть несколько типов героев.

   — А? Мокомоко?

   Робот Эндзю, который до этого момента управлял повозкой, внезапно присоединился к ним внутри. В какой-то момент бесплотное тело Мокомоко исчезло.

   — Я пошла взглянуть на героя. Я подумала, что могу использовать Эндзю, чтобы сообщить о своих выводах.

   — Что там было про разные виды героев? — спросил Йогири.

   Мокомоко начала объяснять, говоря через андроида. Во-первых, был класс, известный как "Герой". Это был класс, связанный с Мастерами меча, и хотя он обладал огромным боевым потенциалом, он не имел прямого отношения к истреблению Повелителей Демонов. Тех, кого вызывали из других миров для борьбы с Повелителями Демонов, тоже называли героями. Их класс был не "Герой", а скорее что-то более личное для каждого из них.

   — Почему все так запутано?! Неужели они не могли назвать их более четко?

   — Я мало что могу с этим поделать.

   — Ну, нет никакого вреда в том, чтобы проверить это, верно? — спросил Йогири.

   — Именно. Если эти герои пришли из нашего мира, возможно, есть какой-то способ, с помощью которого мы можем вернуться домой вместе с ними. Мы получили координаты нашего родного мира от Сион, но нет никакой гарантии, что они верны. Возможно, стоит попробовать другой подход. — Именно поэтому Мокомоко решила самостоятельно осмотреть героев.

   — Они вообще еще там? — спросила Томочика, вспомнив, как горько было Ханакаве от того, что его так быстро отправили обратно.

   — О да, я полагаю, что их могли сразу же телепортировать домой.

   — Похоже, есть проблема, — заметила Мокомоко. — Они еще не вернулись в свой мир, но… Что ж, позвольте мне начать с объяснения того, что я вижу.

   * * *

   Вскоре после въезда во владения Королевства Бреа, если бы человек сошел с дороги и некоторое время шел пешком, то в конце концов пришел бы к утесу, где сражались Владыка Демонов и Герои.

   Повелитель демонов был один, но герои привели с собой целую армию. Тем не менее, в конечном итоге это все равно была битва между Повелителем Демонов и группой из четырех человек. Остальные спутники героев ничего не могли сделать, их постоянно забрасывали падающими с неба каменными столбами. Должно быть, это был своего рода фильтр для Владыки Демонов, как бы говорящий: "Если вы не можете справиться с такой атакой, то не имеете права предстать передо мной".

   {Мы просто наслаждались охотой, охотились на то, что было поблизости. Вы, многие, постоянно делаете то же самое, не так ли?}

   Спиной к стене стояла молодая девушка с рогами, торчащими из ее головы — владыка демонов Тесла. Она была лидером демонов, действовавших в окрестностях королевства Бреа.

   Тесла внушала свои мысли прямо в сознание остальных. Слабонервных это заставляло преклонить перед ней колени. Это был еще один метод отсеивания противников. Поскольку это была охота, она пыталась определить, кто действительно стоит ее времени. Четверо, прошедших проверку, были герой Хеллион, герой Йошимаса, придворный маг Римлетт и верховная жрица Мимира.

   — Люди — не просто животные!

   Йошимаса не мог не закатить глаза, глядя на то, как Хеллион негодует по поводу кажущейся несправедливости. Будучи вызванным из другого мира против своей воли, Йошимаса не обращал внимания на то, что пытается сделать Повелительница Демонов или ее подчиненные. {Хватит болтать, надо просто сражаться. И если ты настоящий герой, сделай это сам.}

   Пока он так думал, Римлетт прошептала ему на ухо. — Боже, боже. Почему у тебя такой вид, будто ты сидишь в сторонке и наблюдаешь за чужими делами?

   — Если мы сражаемся с Повелителем Демонов, то должны оставить это дело настоящему герою.

   Хеллион получил свой Дар от Мастера меча, и ему был присвоен настоящий класс Героя. Он мог похвастаться превосходными способностями во всех областях. Йошимаса не счел бы странным, если бы Хеллион смог в одиночку победить Повелителя Демонов, в то время как он, напротив, был обычным мужчиной средних лет. У него не было никакой силы, полезной для борьбы, и он был не более чем изможденным человеком, о чем свидетельствовал его внешний вид. Борьба никогда не была для него реальной целью.

   — Ты действительно плохо учишься, не так ли? Я же сказал, мы будем сражаться вместе.

   Йошимасе показалось, что он слышит щелкающий звук, исходящий из его правой руки, когда жестокая боль пронзила его мизинец. Это было то, что он уже испытывал множество раз — боль от перелома пальца. На самом деле палец не был сломан, но ощущение было вполне реальным. Это было ограничение, наложенное на него в тот момент, когда он был призван в этот мир. Не причиняя реального вреда, Римлетт могла причинять ему постоянную боль.

   — Неважно, как сильно ты меня ранишь, — задыхался он, его лицо побледнело, — это все равно лучше, чем умереть.

   Существовало множество способов контролировать тех, кого вызывали из других миров, но метод, выбранный Римлетт, был экстремальным. Йошимасу можно было фактически пытками заставить делать все, что ему прикажут. Среди различных возможных методов, этот был одним из худших. К тому же, применяя к нему такую технику, он все равно не мог нормально сражаться.

   — Вот как? Есть вещи хуже смерти, знаешь? Что ж, пока что давайте просто понаблюдаем. Вполне возможно, что Хеллион легко победит Владыку Демонов.

   Класс Йосимасы был Слуга. Его способность заключалась в преобразовании жизненной силы в магическую энергию, поэтому он не хотел использовать ее бездумно.

   — Получи это! — Хеллион выхватил свой священный меч и взмахнул им горизонтально. Он прорезал воздух и полетел в сторону Повелительницы Демонов, которая даже не шелохнулась. Она не сделала ни малейшего усилия, чтобы увернуться или блокировать атаку, приняв удар на себя.

   — Как скучно. Я думала, ты будешь отличаться от обычных убийц.

   Она была совершенно спокойна. Атака Хеллиона не причинила ей никакой боли. Мгновение спустя она стояла прямо перед ним. Герой не успел даже среагировать, как она положила руку ему на плечо, придавив его к земле.

   Остальные трое были ошеломлены. Они и представить себе не могли, что Хеллиона можно так легко победить. Они знали, что Повелитель Демонов силен, но ожидали гораздо большей борьбы.

   — Ну что, — сказал Тесла, — будем продолжать в том же духе, по очереди?

   Герои попятились назад. Эта Повелительница Демонов без труда уничтожила бы всю партию, но она не напала.

   — Лорд Хеллион — что нам делать? — Верховная жрица Мимира была явно в шоке. После того, как их истинный герой исчез из поля зрения, их боевая мощь резко упала. У Мимир не было особенно сильных атак, а Йошимаса мог быть и вовсе неспособен сражаться. Придворный маг Римлетт была их последней надеждой.

   — В конце концов, взять тебя с собой было правильным решением, — заметила Римлетт, повернувшись к своему пленному герою. — Примерно пятидесяти лет магической энергии твоей жизни должно хватить для победы.

   — Не будь смешным! Какой смысл побеждать с такими затратами?!

   Йосимаса был призван в возрасте двадцати пяти лет, и даже используя свои способности крайне экономно, уже состарился до тридцати пяти лет. Если бы он использовал еще пятьдесят лет своей жизни, ему было бы восемьдесят пять. И была большая вероятность того, что процесс исчерпает оставшийся срок его жизни и просто убьет его.

   — Повелитель демонов и герой убивают друг друга, принося мир во всем мире. Довольно распространенная история, не находишь?

   Когда Римлетт заговорила, его пронзила внезапная колющая боль, заставившая его рухнуть на землю. Казалось, будто меч вонзился ему прямо в брюхо, и он не мог стоять на ногах.

   — П-подождите, пожалуйста! Это уже слишком! — Представляя, какая боль его ожидает, Йосимаса начал умолять, но он знал, что Римлетт не остановится. Он закричал, чувствуя, как воображаемое лезвие в его животе начинает копаться внутри него.

   — Хм? У вас что-то случилось? — Даже Повелитель Демонов был озадачен внезапным воплем Йосимасы.

   — Что я попробую дальше? Может быть, отрывать тебе пальцы один за другим?

   — Остановись… пожалуйста, сто… — Мольба Йосимасы была прервана еще одним криком. Он закрыл руками правый глаз, корчась на земле, когда почувствовал, что его глазное яблоко выковыривают из черепа. — Д-двадцать лет! Пожалуйста, только двадцать лет!

   — Полагаю, этого достаточно. Если я возьму пятьдесят сразу, ты можешь просто рухнуть. — Если герой потреблял больше, чем его оставшийся срок жизни, сила не срабатывала. Римлетт не могла меньше заботиться о жизни Йосимасы, но не было смысла убивать его, не получив от этого ничего.

   — Я не очень понимаю, что вы делаете, — размышлял Повелитель Демонов, неторопливо наблюдая издалека, — но, похоже, вы пришли к соглашению.

   — Давай, поторопись. Если не поторопишься, я проткну тебя от заднего прохода до рта.

   — Черт! Хорошо, я сделаю это!

   Йошимаса схватил левой рукой свое правое запястье, вливая в него свою силу. Он почувствовал, как что-то вытекает из его тела — двадцать лет его жизни. Оно проявилось в виде шара светящегося света над его ладонью, и в то же время его тело начало увядать. В одно мгновение он постарел на пятьдесят пять лет.

   Римлетт взяла светящуюся сферу силы. Это было то, ради чего она готова была его мучить. Обычно человек беспокоился о том, что принуждение к бою путем пыток негативно скажется на его результатах, но в случае с Йошимасой все, что ему нужно было сделать, — это отдать свою жизненную силу. Полученная концентрация магической энергии могла быть использована кем-то другим.

   — Итак, вас сразу двое, да? Отлично.

   — Возьми это! — Римлетт взмахнула своим посохом. Вокруг Владыки Демонов возник магический круг, и ее тут же поглотил огонь. Огромный столб пламени взметнулся в небо, вырываясь из земли под ней.

   — Мы поймали ее?!

   Они победили. Даже Повелитель Демонов не смог бы выстоять после такой атаки. Йосимаса повернулся к Римлетт, надеясь увидеть на ее лице ту же убежденность, но она побледнела. Он не совсем понимал, как действует ее магия, но по выражению лица мага мог сказать, что у нее ничего не получилось.

   Пламя угасло, и появилась фигура. Повелитель демонов не обнаружил никаких признаков того, что ему был нанесен какой-либо урон. Молодая девушка не получила ни малейшего ожога.

   — Это было впечатляюще. На мгновение мне пришлось сосредоточиться на защите. Но над твоей реакцией нужно поработать. Я даже не пошевелилась. Почему ты не продолжала атаковать?

   Римлетт уже израсходовала всю свою силу, а Йосимаса не мог использовать свою способность в быстрой последовательности.

   — Тогда, полагаю, пришло время для моего опровержения. Было бы оскорблением сидеть здесь и вечно принимать ваши атаки. Позвольте мне дать вам достойный ответ.

   Владыка Демонов поднялась в воздух и направила ладонь в сторону троицы. Йошимаса заметил, что она собирает силу, и вскоре в ее руке появилось пламя, быстро увеличивающееся в размерах.

   _ Что за… Насколько большим она собирается его сделать? — пробормотал он в ужасе.

   — Это не просто огненный шар. Это шар сильно сконцентрированной магической энергии. И все же он такой большой… — пробормотала Римлетт, на ее лице отразился шок. Даже Йосимаса, не имея ни малейшего представления о магии, мог сказать, что это нечто феноменальное.

   — Мы никак не можем победить… — хныкала Мимир.

   Словно сдавшись, все трое тупо стояли и смотрели, как растет сфера пламени. Сверхсжатая энергия в этом шаре силы, несомненно, испепелила бы всю деревню, когда она высвободилась бы.

   — Проклятье! Никто не сказал мне, что все будет именно так! — воскликнул Йосимаса. — Разве ты не говорила, что с моей силой ты сможешь победить Владыку Демонов?!

   Затем огненный шар был выпущен в небо. Возможно, Тесла была настолько расслаблена, а возможно, она просто пыталась угрожать им. Йошимаса наблюдал за Повелителем Демонов, не понимая, что происходит на самом деле.

   Тесла упала. Прямо вниз. Ладонь, в которой собирался огонь, теперь была обращена к небу. Она ударилась о землю с глухим звуком и после короткого отскока перестала двигаться.

   — Что?! Повелитель демонов!

   — Ты сделал это, Йошимаса!

   Мимир начала хвалить его, но он понятия не имел, что только что произошло. Успокоившись, Римлетт выстрелила небольшим огненным шаром в тело Повелителя Демонов. Труп тут же сгорел, превратившись в пепел.

   Йошимаса не мог понять как, но Повелитель Демонов был мертв.

   * * *

   Повелитель Демонов был мертв. Но поскольку Йосимаса все еще стоял на месте, Римлетт заподозрила неладное. Его контракт должен был действовать только до смерти Повелителя Демонов. Как только она была побеждена, чужак должен был немедленно вернуться в свой первоначальный мир. Таков был договор, но он до сих пор не исчез. Это заставило ее задуматься, действительно ли тот, кого они только что победили, был Повелителем Демонов.

   — О? Я даже не знал, что ты умеешь делать такое лицо, — ответил Йосимаса, заставив Римлетт рефлекторно активировать проклятие. Всякий раз, когда он оскорблял ее, она тут же наказывала его. Это была привычка, выработанная ею в процессе обучения людей из других миров. Она послала изображение разбитого правого локтя, но ухмыляющееся лицо Йосимасы не изменилось.

   — Эй, ты забыла? Это проклятие действовало только до смерти Владыки Демонов.

   Проклятие, которое держало юношу под ее контролем, было связано с его контрактом о вызове. Если бы контракт был выполнен, проклятие перестало бы действовать. Очевидно, именно это сейчас и происходило, так почему же его не отправили обратно в его собственный мир?

   — Он перешел на нашу сторону, поэтому в тот момент, когда его контракт был выполнен, мы разорвали его связи с родным миром.

   В какой-то момент рядом с ними появился человек. На его голове росли рога — доказательство того, что он демон.

   — Мы обещали принять его при условии, что он убьет Теслу.

   — Верно, — добавил Йосимаса. — Этот парень смог заманить Повелителя Демонов сюда, к нам.

   Римлетт даже не подумала о том, что Тесла, действующая в одиночку, была результатом чьего-то плана. Она просто подумала, что на ее стороне удача, которая выпадает раз в жизни.

   — С какой целью? — Ситуация была довольно скверной, но Римлетт сохранила самообладание.

   — Чтобы я мог делать все, что захочу, разумеется. До сих пор у меня был ужасный опыт, вы согласны?

   Пока Йошимаса говорил, Верховная Жрица шагнула к нему.

   — И ты тоже? — вздохнула Римлетт.

   — Мне очень жаль, — извинилась она. — Это я познакомила его с демонами. Я хотела быть с ним…

   Герой положил руку на плечо Мимир. — Так оно и будет. Теперь, если я смогу делать все, что захочу, мне придется начать с мести тебе. Мне нужно наверстать те тридцать лет, которые ты у меня украла, верно?

   — И что может сделать такой Слуга, как ты?

   — Вообще-то, теперь, когда связь с моим родным миром прервана, я могу использовать весь потенциал своей силы.

   Римлетт почувствовала, как по позвоночнику пробежал холодок. Он что-то делал с ней, и ей не потребовалось много времени, чтобы понять, что именно. Над ладонью Йошимасы появился шар света — концентрация силы, рожденной в результате преобразования продолжительности жизни. Римлетт сразу же заметила, что он исходит из ее собственного тела.

   — Когда речь идет о классе слуг, нет требования, чтобы ты преобразовывал свою собственную жизненную силу. Теперь я могу взять любую.

   — Отдай!

   — Это будет около семидесяти лет, не так ли? Я не волновался, что ты умрешь или что-то в этом роде, но ты вообще человек? Ты не выглядишь иначе.

   Йосимаса прижал сферу света к груди. Энергия впиталась в его тело, и его возраст тут же начал отматываться назад. Теперь он выглядел еще моложе, чем в момент своего первого призыва, — на вид ему было около двадцати лет. Он мог свободно управлять своим возрастом с помощью выкачанной жизненной силы.

   В одно мгновение их позиции поменялись местами, и Римлетт почувствовала, как ее сердце бросилось в яму отчаяния.

   * * *

   — Итак, вот что в основном произошло.

   — А может быть сложнее?! Я не совсем понимаю, что они там делают.

   Внутри вагона Мокомоко только что закончила свое объяснение событий, разворачивающихся между героями с помощью робота Эндзю.

   — Я прибыла в середине, поэтому не знаю всех деталей, но ситуация выглядит довольно загадочной.

   Томочике не понравилось, что ее дух-хранитель оставил все как есть. Она чувствовала, что сложность ситуации заслуживает более подробного разъяснения.

   — Тот парень, которого вызвали, японец? — спросил Йогири.

   — Похоже, что да.

   — Ты сказала, что они прервали его связь? Я полагаю, это означает его связь с нашим миром?

   Томочика знала, что если часть кого-то осталась в родном мире, он может использовать ее как спасательный круг, чтобы вернуться обратно. По крайней мере, именно это они слышали от Агрессора, с которым столкнулись ранее. Похоже, что Йошимаса был в похожей ситуации.

   — И когда они разорвали эту связь, он стал сильнее? — спросила Томочика.

   — Да. Как бы это сказать? Перед тем, как разорвать связь, часть его силы использовалась для ее поддержания. Тебя вызвали сюда без связи с нашим миром, потому что надеялись сделать тебя как можно сильнее.

   Часто было неудобно оставлять кого-то после того, как его цель была выполнена, поэтому, когда человека вызывали из другого мира, обычно поддерживалась какая-то связь с его родным миром.

   — Думаю, тогда мы можем оставить героя в покое, — сказал Йогири. — Будет неприятно, если они нас заметят, так что давайте скорее садиться на коня и ехать.

   — Подожди, подожди, подожди! Ты действительно собираешься их игнорировать?!

   — Они ни за что не посоветуют нам вернуться домой. Какой смысл вмешиваться?

   — Я имею в виду, ты не ошибаешься… — Это действительно было похоже на ситуацию, в которую им, вероятно, не стоит совать свой нос.

   — Да, ну, примерно так. Вообще-то, меня поймали.

   — Что?! Как?! — воскликнула Томочика в ответ на внезапное признание Мокомоко.

   — Они просто вроде как схватили меня.

   — Мокомоко… после всего этого гордого заявления о том, что ты божественный дух высокого уровня… — пробормотала Томочика, обратив холодные глаза на робота.

   — Такие вещи обычно не происходят! Но я была занята тем, что контролировала Эндзю! И я не думала, что они заметят мое присутствие!

   — Думаю, теперь у нас нет выбора. — Йогири вышел из кареты, а Томочика последовала за ним. Они не могли просто бросить призрака Даннуры.
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    Том 6 Глава 3 Мне кажется, что в "Трех генералах демонов" чего-то не хватает
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[Хм, я пришел понаблюдать за ситуацией здесь, но, похоже, нет никаких подсказок о том, как вернуться.]

   Битва между героями и Владыкой Демонов закончилась победой героев. По правде говоря, именно Йогири покончил с Повелителем Демонов, но герои никогда бы не подумали, что какой-то случайный человек может убить ее с такого расстояния. Так что, несмотря на причудливые обстоятельства, дело продолжало продвигаться вперед.

   Возможно, троица пришла к выводу, что предыдущая атака все-таки была успешной. Партия быстро распалась, и на стороне человечества остался только маг Римлетт. На стороне демонов были герой Йошимаса, верховная жрица Мимира и человек с рогами, растущими из головы.

   — Мне жаль! Но мы победили Владыку демонов. Теперь ты можешь вернуться домой, да? — отчаянно взмолилась Римлетт. Похоже, именно она вызвала Йошимасу.

   — Я думал, ты будешь гораздо больше расстроена тем, что у тебя отняли годы жизни. Похоже, семьдесят лет тебя ничуть не расстроили.

   — Ну…

   — Может быть, есть еще такие люди, как я? Ты тоже украла их жизни? Ого, ты хуже всех.

   Римлетт замолчала, как бы говоря, что он попал в точку. Мокомоко не знала подробностей, но этот маг явно умел запасаться чужими жизненными силами.

   — Что ж, думаю, я не против вернуться.

   — Правда?!

   — Но очень жаль! Я понятия не имею, как это сделать. Или ты думаешь, что можешь отправить меня обратно?

   Лицо мага исказилось в горьком выражении. Если отбросить вопрос о продолжительности жизни, казалось, она просто хотела вернуть ситуацию под контроль. Было много проблем, которые требовали решения, но возвращение Йосимасы в родной мир, по крайней мере, решило бы одну из них.

   К сожалению, теперь это было невозможно. Его связь с родным миром была прервана. Насколько знал Мокомоко, способов вернуться назад было немного, и они были невероятно сложными.

   — Все, что меня ждет, если я вернусь домой, — это тупиковая офисная работа. Так почему бы мне не попробовать пожить как герой здесь? Или, полагаю, теперь это будет генерал армии Повелителя Демонов. Тебе не кажется, что это звучит гораздо веселее?

   — Значит, ты решил предать нас.

   — Меня вызвали сюда против моей воли, угрожали и пытали. Я бы не назвал это предательством. Неужели вы думали, что я стану вашим другом, когда освобожусь?

   Поняв, что дела идут неважно, Римлетт сменила цель. — Мимир! Зачем ты это сделала?! Как могла Верховная Жрица, как никто другой, связаться с демонами?!

   — Прости. На самом деле я с самого начала была демоном, так что это не совсем предательство. Я смогла установить контакт с Орифеем, потому что мы оба — генералы демонов, — извиняюще объяснила Мимира. Стройный демон рядом с ней, должно быть, и был Орифеем.

   — Что? Как Верховная Жрица может быть демоном? — Даже на расстоянии Мокомоко могла видеть, насколько это откровение обескуражило мага.

   — О, я законная жрица Малнарильны. Когда я молилась в церкви, мне ответили: "Отлично. Это звучит забавно. Будь тем жрецом, которым ты хочешь быть!". Оракулы секты Малнарилна являются абсолютным авторитетом, поэтому даже такой совершенно неизвестный человек, как я, смогла без проблем подняться до ранга Верховной жрицы.

   — У меня есть еще вопросы по этому поводу, но пока отложим их в сторону, что в тебе на самом деле демонического? Мне трудно поверить, что демон может вписаться в человеческое общество…

   — А, ну, демоны и люди на самом деле не выглядят по-разному, так что если бы я ничего не сказала, меня бы никогда не обнаружили. Рога — это просто традиционное украшение для волос.

   Пока Мимир говорила это, Орифис поднял руку и одним изящным движением снял свои собственные рога. — Прошу прощения за позднее представление. Меня зовут Орифес, и в настоящее время я служу в качестве генерала демонов.

   — Что?! Это бессмысленно! — Римлетт окончательно потеряла самообладание. Конечно, Мокомоко, прибыв на место происшествия с опозданием, не знала, что именно произошло между ними.

   — Было много людей, которые возмущались тем, что Тесла стала Владыкой Демонов только потому, что она была дочерью предыдущего, — сказал Йосимаса, хотя, похоже, он не очень хорошо знал подробности.

   — Ах! Может быть, мы расскажем тебе об этом в качестве последнего сувенира за твое путешествие в ад? — взволнованно спросил Орифес.

   — Я еще никогда не встречал человека, который действительно использовал бы эту фразу.

   — Я хотел попробовать произнести ее один разю — Конечно, даже если он был не совсем серьезен, не похоже, что у него было намерение оставить ее в живых.

   — Секундочку! — Когда Орифис открыл рот для объяснений, раздался голос, остановивший его. В какой-то момент появился еще один человек — женщина в яркой одежде, с рогами на голове, теперь стояла рядом с ним.

   — Ну, посмотрите, кто это. Что привело тебя сюда, Эксия? Я не ожидал, что все три генерала демонов соберутся вместе.

   — Я просто наблюдала, чтобы убедиться, что все идет гладко. Но Орифис, ты ослабил бдительность.

   — О? Что ты имеешь в виду?

   — За тобой наблюдают. Это не такая уж большая проблема, но я не могу допустить, чтобы ты болтал без умолку, не понимая этого.

   [Это плохо!] Мокомоко сразу поняла, что они говорят о ней, но было уже поздно. Что-то уже было позади нее. Не успела она обернуться, как оно схватило ее за голову.

   [Что?!]

   Мокомоко была духом. Тому, кто не знал о ее существовании, трудно было даже воспринять ее, и ее нельзя было сдержать никакими физическими средствами. Но тот, кто стоял за ней, каким-то образом смог сделать именно это.

   — Это Повелитель Призраков, один из духов, находящихся у меня на службе. Я думала, это будет слишком сложно для призрака из мелкокалиберной кухни, но ты оказалась на удивление крепкой.

   Дух, которого звали Повелитель Призраков, был переполнен убийственным намерением. Он пытался размозжить голову Мокомоко и полностью стереть ее с лица земли.

   [Я хочу ответить, что меня назвали мелюзгой, но не могу даже пошевелиться, чтобы ответить!]

   У нее не было другого выхода, кроме как обратиться за помощью к Йогири и Томочике.

   * * *

   — Мне кажется, что "Трем генералам демонов" чего-то не хватает, не находишь? Даже если не заходить так далеко, как Двенадцать Божественных Генералов, можно подумать, что они хотя бы попытаются сравниться с Четырьмя Небесными Королями.

   — Меня собираются стереть, и это все, о чем ты можешь думать?!

   — Я слышу, что ты говоришь, но это звучит не очень убедительно.

   Йогири, Томочика и Эндзю находились снаружи кареты, готовясь к дальнейшему путешествию. Их план состоял в том, чтобы с помощью лошади забрать Мокомоко, а затем немедленно покинуть это место.

   — Молодой человек, я буду вам очень благодарна, если вы избавите меня от этого Повелителя Призраков!

   Хотя голос Мокомоко звучал довольно жалко, андроид, через которого она говорила, просто продолжал отделять лошадь от повозки.

   — Извините, но если он не нападает на меня, я не могу ничего сделать. Я не могу убить что-то, если я не уверен, что это вообще существует.

   — Но ты постоянно убиваешь людей, даже не зная, где они находятся!

   — Было бы иначе, если бы я мог хотя бы увидеть это, но когда у меня нет возможности воспринять это… О, думаю, я могу кое-что сделать.

   — О! Что это?

   — Я могу убить тебя, где бы ты ни была. Если ты слишком сильно страдаешь, я могу избавить тебя от страданий.

   — Это не смешно, когда это исходит от тебя, так что, пожалуйста, не говори таких вещей! В таком случае, мне лучше позволить себя раздавить и попытаться потом собрать себя заново!

   Наконец-то лошадь была готова. Поскольку она была достаточно велика, чтобы в одиночку тянуть повозку, она была способна нести сразу трех всадников. На ней все еще была непобедимая броня, а также седло, но вопрос заключался в том, как уместить на ней трех человек.

   — Посадим Йогири в середину, так как у него нет опыта, Мокомоко может ехать впереди, а я сяду сзади и буду держать поводья.
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   На данный момент это было лучшее, что они могли сделать. Они попробовали, но в предложенной схеме все-таки была проблема: им пришлось сидеть очень близко друг к другу. Томочика не могла не колебаться при мысли о том, что ей придется так тесно прижиматься к спине Йогири.

   — Я понимаю, что ты, вероятно, развлекаешься идеей вдавить их в него и все такое, но пока ты будешь разыгрывать свою маленькую любовную комедию, я буду раздавлена…

   — Я делаю это не потому, что хочу!

   Мокомоко была абсолютно серьезна.
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    Том 6 Глава 4 Это самое веселое, что у меня было с тех пор, как я пришел в этот мир
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— Должна сказать, меня беспокоит то, как сильно ты, похоже, наслаждаешься этим, в то время как я страдаю! — Мокомоко заплакала.

   — Это самое веселое, что у меня было с тех пор, как я пришел в этот мир, — ответил Йогири.

   — Не то чтобы это имело какое-то отношение к этому миру! — добавила Томочика. Но в конце концов она сдалась и смирилась с тем, что ей придется сидеть, тесно прижавшись к двум другим.

   Если она будет слишком долго сидеть и жаловаться, есть шанс, что Мокомоко исчезнет навсегда. Чтобы добраться до нее вовремя, единственным выходом было оседлать лошадь, и единственным практичным способом сделать это было сесть позади Йогири, пока Томочика сама управляла поводьями.

   — Итак, мы собираемся схватить Мокомоко и просто продолжать бежать, пока не достигнем порта. Таков план, верно? — подтвердила она.

   Герои и Повелитель Демонов сражались на краю обрыва. Идея заключалась в том, чтобы скакать до тех пор, пока они не найдут их, избавиться от того, что сдерживало Мокомоко, и убежать. Их план был не самым сильным.

   — Проблема в том, сможем ли мы справиться с тем, что ее держит, — сказал Йогири. — У нас будет только один шанс.

   — Чего?! — закричал Мокобот. — Вы можете пытаться столько раз, сколько захотите!

   — Мокомоко, не могла бы ты перестать контролировать Эндзю и попытаться сбежать самостоятельно? — спросила Томочика.

   — Если бы меня не поймали, я бы смогла это сделать. Однако сейчас все мои силы уходят на то, чтобы просто не дать себя уничтожить.

   Пока они разговаривали, лошадь мчалась полным ходом, и вскоре показался обрыв. Превосходное зрение Томочики легко уловило демонов и призрака ее семьи. Их еще не заметили.

   — Не думаю, что это сработает, — заметил Йогири, как только они оказались достаточно близко, чтобы он тоже мог видеть. — Я вижу Мокомоко, но не то, что ее держит".

   — И что теперь? Мы должны просто оставить ее и уйти?

   — Ты забыла, что не сможешь вернуться домой без моей помощи?!

   — Давай попробуем поговорить с ними, — предложил Йогири. — Герои и Владыка Демонов не имеют с нами никакой связи. Возможно, мы сможем убедить их отпустить ее.

   — Да… Не может быть, чтобы все прошло хорошо.

   Пока Томочика вспоминала предыдущие проявления "переговорных навыков" Йогири, от собравшихся демонов к ним полетел шар света. Первой мыслью было, что это какая-то атака, но свет прочертил крутую дугу, по которой он попал прямо в землю, которая начала трястись. Даже их лошадь, укрепленная броней Непобедимого Батальона, была вынуждена остановиться.

   — Не похоже, что он был нацелен на нас. — Йогири не почувствовал никакого убийственного намерения, направленного в их сторону.

   Земля продолжала сотрясаться, и плато перед ними начало трансформироваться. Из земли поднялись столбы, простирающиеся до самого горизонта, закрывая им вид на Мокомоко.

   — Это выглядит довольно опасно, не так ли? — Томочика снова задумалась о том, чтобы развернуться и уйти.

   * * *

   — Итак, теперь, когда Владыка Демонов мертв, вы позволите мне вступить в вашу армию, как и обещали, верно? — спросил Йосимаса.

   У демонов было жестко иерархическое общество, и тем, кто стоял ниже, нельзя было причинять прямой вред тем, кто стоял выше. Этот запрет был заложен в их расовую структуру, что делало невозможным для них совершить какое-либо нападение на вышестоящих. Неважно, насколько они были сильны, даже если они были могущественнее самой Владычицы Демонов, они не могли действовать в соответствии с этим и победить ее, чтобы занять ее место.

   Именно поэтому они использовали Йосимасу. Им нужен был кто-то совершенно отдельный от их общества, чтобы сражаться с Повелителем Демонов от их имени. Сговор с третьей стороной не считался нарушением присущих им ограничений, поэтому демоны начали ставить перед будущими героями врагов подходящего уровня, чтобы помочь им расти, и повсюду оставлять на их пути легендарное оружие.

   Если кто-то из людей становился для них реальной угрозой, его можно было легко уничтожить. Такие хрупкие существа, как герои, могли существовать только по воле царства демонов. На протяжении истории Владыки Демонов не раз побеждали героев. Но в большинстве случаев это происходило из-за того, что демоны работали за кулисами, чтобы добиться большей власти для себя. Этот конкретный инцидент был заговором, придуманным тремя демоническими генералами, чтобы устроить государственный переворот, заменив старого Владыку Демонов новым.

   — Да, как я и обещал.

   Йосимаса не почувствовал лжи в словах Орифеса, но это было не потому, что демон был искренним и честным человеком. Скорее, казалось, что Орифесу просто наплевать на него. Йошимаса не был настоящим героем. Тот, кто имел полную поддержку и легендарное снаряжение, был Хеллион. Демоны ожидали от него результатов и не заботились о Йошимасе в первую очередь. Если бы не Мимира, пытавшаяся сблизиться с ним, он никогда бы об этом не узнал. Все это было благодаря ей. У него не было никакой собственной ценности, и он не мог принести никакой пользы, если бы его приняли в армию демона. Но ему позволили присоединиться к ним, как будто он был каким-то питомцем Мимир.

   Еще недавно Йосимаса без проблем смирился бы с этим. Он знал, что если продолжит потакать Мимир, то сможет прожить достаточно приличную жизнь, и не было похоже, что перед ним открыты другие возможности. Но теперь он был другим. Большая часть его силы больше не хранилась в резерве, чтобы отправить его обратно домой, и он наконец-то смог использовать ее в полной мере. С этой новой силой, он чувствовал, что смог бы победить Владыку Демонов в одиночку, поэтому то, что эти генералы демонов смотрели на него свысока, приводило его в ярость.

   — Эй, Мимир, сколько лет Орифесу?

   — О, я полагаю, около пятисот?

   — Хорошо, тогда я согласен на пятьсот лет.

   Услышав, что демоны живут около тысячи лет, Йосимаса небрежно лишил Орифеса его продолжительности жизни. Если бы он забрал все, демон бы умер, но это было неизбежно.

   — Невозможно! — Лицо Орифеса, которое было спокойным и расслабленным, вдруг исказилось от страха. Должно быть, он никогда не верил, что может стать мишенью или что сила Йошимасы вообще может на него подействовать.

   — Похоже, она действует и на демонов, — прокомментировал Йошимаса. — Даже на генералов демонов.

   Внешность Орифея ничуть не изменилась. Видимо, пятьсот лет для него было не так уж много. Теперь над ладонью Йошимасы висела сфера света, содержащая магическую энергию пятисотлетней давности. Хотя внешне она ничем не отличалась от семидесятилетнего света, который он извлек из своего прежнего противника, он чувствовал явную разницу в силе между ними.

   — Сам я не могу использовать магию, поэтому мне нечего делать с этой энергией. Но интересно, что произойдет, если я попробую сделать что-то подобное?

   Он бросил шар света в произвольном направлении. Он прочертил крутую кривую в воздухе и по дуге спустился к земле, где и погрузился в нее. Земля тут же задрожала, а затем вздыбилась вверх. Бесчисленные столбы взметнулись вверх, из них показались обнаженные люди.

   — О, я вижу! Как это? Я могу не только забирать жизнь, но и давать ее! Я могу создавать людей из почвы! Это потрясающе! Это больше похоже на контроль над жизнью и смертью, чем на простое управление продолжительностью жизни человека! Если я могу это делать, значит ли это, что я Бог?

   Всем появившимся людям на вид было около двадцати лет. Математически, исходя из пятисотлетней продолжительности жизни, количество людей, которых он мог создать в этом возрасте, должно было ограничиться двадцатью пятью. Но их было гораздо больше — так много, что даже те, кто находился в поле их зрения, не поддавались подсчету.

   — О, Йосимаса… то, как ты вдруг стал таким высокомерным сразу после обретения власти… Именно это мне в тебе и нравится, — вздохнула Мимира, глядя на него, как завороженный.

   — Ты ублюдок!

   — Как насчет ста миллионов лет?

   Прежде чем Орифес успел что-то предпринять, Йошимаса забрал сто миллионов лет жизни. Если бы демон умер, он бы ничего не получил от этого, но поскольку единственное, чего он желал, это убить свою цель, это был самый быстрый способ.

   Орифес рухнул на землю. Как и предполагал Йошимаса, даже генерал демонов не мог иметь такую абсурдную продолжительность жизни.

   — Это потрясающе! — засмеялся он. — Как будто я жульничаю! Как будто я могу по своему усмотрению причинить мгновенную смерть! Разве это не противоречит правилам? Есть ли хоть кто-нибудь, кто мог бы победить меня? — Глядя вниз на тело Орифеса, он чувствовал себя всемогущим.

   — Ты знала, что это случится, не так ли, Мимир? — спросила Эксия, нарушая молчание.

   — Да. Я предсказала, что если Йошимаса пробудит свои истинные силы, то все обернется именно так, и я ничего не сказала.

   — О, не волнуйся, я не убиваю женщин, — перебил бывший герой. — Я оставлю тебя в живых. При условии, что ты не наделаешь глупостей, конечно!

   — И я верховная жрица, — добавила Мимира, — а это значит, что я могу воспринимать духов мертвых. Так что не пытайся ничего сделать против меня, хорошо?

   Эксия уже упоминала о духах, так что, скорее всего, ее способности были связаны с этим, но у Мимир уже были меры на этот случай.

   — Очень хорошо, я признаю твою новую силу. Что ты будешь делать теперь? — осторожно спросила Эксия.

   — Это хороший вопрос. Стать Владыкой Демонов самому — не так уж плохо. Никто из вас не собирается этого делать, верно? Так почему бы и мне не стать?

   — Не будь смешным! Ты никогда не сможешь занять их место!

   — И чье же это будет место?

   — Фейсала VIII, которого мы намеревались поддержать, — ответила Мимир.

   — Не думаешь ли ты, что мне разумнее быть Владыкой Демонов, а не этому ничтожеству? Я практически непобедим. Вполне естественно, что это буду я, не так ли?

   — О, как замечательно! Несмотря на то, что ты почти ничего не понимаешь в своих новых способностях, ты все еще так самодоволен! Какой редкий талант!

   Как сказала Мимир, Йосимаса еще не до конца понимал масштабы своих способностей. Но у него было достаточно хорошее впечатление о том, как они работают. Не было никого, кто мог бы противостоять ему. Не было никого, кто мог бы противостоять ему.

   — Поблизости есть люди, — предупредила Эксия. — Это твои друзья?

   Йошимаса повернулся в сторону, куда смотрела Эксия. Люди, которых он создал, стояли вокруг, не делая ничего особенного, но он сомневался, что она имела в виду их. Присмотревшись, он увидел за толпой несколько человек, сидящих на лошади.

   — Значит, они есть. Это солдаты, которые выжили? Не похоже. Что, по-твоему, нам делать, Мимир?

   Не может быть, чтобы эти незнакомцы просто случайно оказались поблизости. Должно быть, у них были какие-то дела либо с демонами, либо с героями.

   — Я не думаю, что это кто-то, кого я узнаю. Если они мешают, почему бы не избавиться от них?

   — Думаю, ты права. Звучит неплохо для моей первой работы в качестве Повелителя Демонов. Я должен дать понять, что я больше не человек, верно? — Он уже ничего не чувствовал при мысли об убийстве своих собратьев. В его сознании он перешагнул порог человечества.

   Йошимаса решил обратить свои вновь созданные формы жизни против чужаков. И как только он это сделал, его творения мгновенно пришли в движение. Все, чему он дал жизнь, двигалось так, словно это были его собственные руки и ноги.

   * * *

   — Это кучка извращенцев!

   — Я не думаю, что это настоящая проблема сейчас.

   Огромное количество людей направлялось к Йогири и Томочике. Толпа была настолько велика, что почти не поддавалась осмыслению, полностью покрывая плато. И каждый человек в ней был обнажен. Смешанная группа мужчин и женщин бежала прямо на них, не обращая внимания на собственную наготу.

   Земля и воздух сотрясались. Насколько они могли видеть, все было покрыто неодетой кожей. Любой, кто попал бы в эту людскую волну, был бы раздавлен насмерть, учитывая энергию, с которой они двигались.

   — Из-за того, что все трясется, мы даже не можем насладиться тем, что они голые, — пожаловался Йогири. В представшей перед ними сцене не было абсолютно ничего заманчивого.

   — Подождите! — крикнула Мокомоко, когда Томочика начала разворачивать лошадь. — Вы собираетесь убегать?!

   — Мы ничего не можем сделать, верно?!

   В этот момент перед ними опустилась сфера света, сильно ударилась о землю и исчезла, вызвав еще более сильное землетрясение. Лошадь Непобедимого Батальона снова остановилась. В сложившихся обстоятельствах даже от самых лучших лошадей нельзя было ожидать нормального бега.

   — Это сфера чистой жизненной силы! — объяснила Мокомоко. — Какой-то парень по имени Йосимаса забирает чужие жизни и использует их для создания новых людей из земли!

   Земля вздымалась вверх, и один за другим из нее появлялись люди. Появилось еще бесчисленное множество обнаженных мужчин и женщин, преградивших им путь к спасению.

   — Мы окружены! — воскликнула Томочика, начиная тревожиться.

   — Значит, убежать не получится? — Йогири вздохнул. — Думаю, мы больше ничего не можем сделать.

   Если бы они убежали, то не смогли бы спасти Мокомоко. К тому же, толпа явно желала им зла.

   — Смерть. — . С одним словом, волна людей упала на землю, не двигаясь.

   — Твоя сила абсурдна, ты знаешь это?

   — Теперь, когда препятствия убраны с нашего пути, не могли бы вы поторопиться?! — надавила Мокомоко.

   Томочика развернула лошадь и снова направилась к обрыву. Лошадь прокладывала себе путь через трупы, пробираясь между ними и перепрыгивая через них по своему усмотрению. Поскольку остановить их было некому, они быстро добрались до места назначения.

   — Итак, что здесь происходит? — спросила Томочика.

   На месте их назначения стоял только один человек: маг Римлетт. Трое других лежали на земле. Первым был генерал демонов Орифес, которого убил Йошимаса. Вторым, должно быть, был Эксия, еще один из генералов демонов. Йогири говорили, что она была молодой женщиной, но на вид она была довольно пожилой. Йошимаса, должно быть, забрал у нее столько жизненных сил, сколько смог. Казалось, она едва жива, но трудно было сказать, в сознании ли она. Третьим был сам Йосимаса, мертвый. Верховная жрица Мимира была жива, но она лежала на земле и рыдала над телом бывшего героя.

   [Забудьте о ситуации! Просто помогите мне!] в отчаянии кричала Мокомоко.

   Йогири посмотрел на нее. Он все еще не мог разглядеть Повелителя Призраков или того, кто ее удерживал. Но с такого близкого расстояния он мог кое-что сделать. Он мог предположить, что что-то существует, и что оно удерживает Мокомоко. Отсюда он мог убить это гипотетическое существо.

   [Честно говоря, я думала, что умру,] простонала Мокомоко, подплывая к Йогири и Томочике. План Йогири сработал идеально.

   — Однако ты уже мертва, — заметил он.

   — Ты убил Йошимасу?

   — Да. Когда я убил толпу, он тоже умер.

   — Но когда ты убил Тачибану, жуки ведь не умерли? — спросила она, вспомнив их старого одноклассника. Тогда Йогири убивал только непосредственного преступника, того, кто давал указания. Однако в этот раз все было иначе, так как толпа, напавшая на них, была гораздо более сплоченной. Йогири почувствовал, что Йошимаса и толпа были одним целым.

   — Что?! Кто вы такие?! — закричала Римлетт, явно паникуя.

   — Мы просто проходим мимо, — ответил он. Они планировали быстро отправиться в путь, но он решил сказать еще кое-что на ходу. — Я предлагаю тебе перестать случайно вызывать людей из других миров. Для нас это огромная боль.

   — В конце концов, ты можешь оказаться с кем-то вроде Такату, — серьезно добавила Томочика.
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После спасения Мокомоко они отправились к месту назначения. На лошади сидели Эндзю, Йогири и Томочика, причем Томочика держала поводья сзади. Мокомоко отказалась от управления роботом и теперь сопровождала их в своей обычной духовной форме. Возможно, она все еще сожалела о том, что ее застали врасплох, когда ее внимание было сосредоточено на андроиде.

   — Эти люди действительно мешают, не так ли? — прокомментировала Томочика.

   Лошадь огибала множество упавших тел. Их было так много, что все поле казалось телесного цвета.

   Томочика вдруг поняла, что не считает трупы чем-то большим, чем препятствия. Она была свидетелем стольких смертей, что даже видеть такое количество трупов казалось ей само собой разумеющимся.

   — Ого, я действительно хуже всех…

   [Трудно сказать, была ли у этих людей свобода воли.]

   — В любом случае, это я их убил, — заметил Йогири. — Я не думаю, что это что-то, что должно тебя беспокоить.

   — В этом-то и проблема. Я просто подумала, что то, что ты случайно избавился от всех этих людей, кажется мне естественным.

   — Они пытались убить нас. Разве я не должен был остановить их даже в целях самообороны?

   У Томочики не было аргументов против. Без Йогири она бы давно умерла. Она прекрасно понимала это и решила справиться с последствиями, но, как бы ни были запоздалы эти чувства, она начала сомневаться, действительно ли допустимо так легко списывать все на резню.

   — Ты прав, но… особенно учитывая то, что произошло только что, не кажется ли тебе, что ты устраняешь слишком много людей?

   — У меня есть критерии для тех, кого я убиваю…

   — Я не очень хорошо понимаю эти критерии. Есть люди, которых ты не стал бы убивать, верно?

   — Да. Думаю, я уже объяснял это раньше, но первое правило таково: если меня собираются убить, если я ничего не сделаю, я убиваю их сразу.

   Томочика подумала, что и она была такой же в этом отношении. Даже если она была всего лишь ученицей, как практикующая древнее боевое искусство, в ней была воспитана рефлекторная, механическая реакция на опасность. Колебаться ее заставляло то, что этот рефлекс напрямую связан с уничтожением жизни.

   — А если они не собираются тебя убивать?

   — Если они ведут себя агрессивно, пытаются ограбить нас или угрожают нам, я все равно убью их. Это не те вещи, которые пытаются делать нормальные люди. Если я буду щадить того, кто готов совершить такие преступления без раздумий, это может вызвать проблемы в будущем. Отпустив их, они только затаят обиду.

   — Хорошо, тогда что насчет Ханакавы? Он был нашим врагом, но ты его отпустил.

   — Наверное, ты права. Может быть, потому что мы так много с ним разговаривали.

   — Ну, это объяснение внезапно сошло с рельсов!

   Возможно, Йогири просто начал испытывать симпатию к Ханакаве. В обычной ситуации он без колебаний убил бы того, кто появился и напал на них ни с того ни с сего. Это ничем не отличалось от схватки с диким животным. Но, поговорив с ним, он не мог не увидеть в нем больше человеческого. Неудивительно, что из-за такой точки зрения трудно было принять крайние меры.

   — А что насчет Мирейю? — спросила она.

   Мирейю была девушкой-кошкой, которую они встретили в Квензе, когда только пришли в этот мир. После того как она показала им город, она привела их в руки группы преступников, которые намеревались похитить их. Естественно, Йогири убил их всех, но между тем, как он использовал свою силу, и тем, как Мирейю действительно умерла, был значительный промежуток времени.

   [Он тогда сказал, что это был эксперимент,] шепнула ей Мокомоко, [но мне он показался бессмысленным. Не думаешь ли ты, что он просто был внимателен к тебе? Если бы ты увидела, как она умирает прямо у тебя на глазах, это могло бы стать шоком.]

   Теперь, когда дух упомянул об этом, это действительно звучало разумно. В тот день они очень сблизились с Мирейю. Видеть, как она умирает, несмотря на свое предательство, было нелегко.

   — Кажется, я вижу, — сказал Йогири. В какой-то момент плато начало полого спускаться вниз. Вдали виднелся обнесенный стеной портовый город и море за ним.

   — Наконец-то. Это заняло у нас достаточно много времени.

   — Мы просто пойдем прямо? Судя по нашему предыдущему опыту, при первом посещении любого города случается всякое.

   — Да, я не уверена. Мы могли бы послать Мокомоко осмотреться… но она может снова попасться.

   [Ты потеряла веру в меня? За кого ты меня принимаешь?]

   — Ну, если мы не пойдем, мы никогда не узнаем, не так ли?

   Они направились в город.

   * * *

   Чтобы попасть в город, им пришлось пройти через досмотровый пункт, но они справились без происшествий. Похоже, местные жители не слишком беспокоились о тех, кто не вызывал подозрений.

   Возможно, потому что это был портовый город, он был переполнен энергией и шумными толпами.

   — Ладно, мы здесь, это хорошо, но что теперь?

   — Нам нужно взять лодку, но сначала, наверное, стоит найти место для ночлега, — предложил Йогири.

   Поспрашивав дорогу, они направились к самому роскошному отелю в городе.

   — Там мы сможем задать несколько вопросов. — Йогири, похоже, абсолютно доверял портье в отелях.

   Когда они направились к входу, их остановил кто-то, резко вставший на их пути.

   — Наконец-то! Наконец-то я нашел вас! Вы двое! Вы хоть представляете, сколько работы вы для меня сделали?!

   Это была женщина в одежде и снаряжении солдата и мужчина, который, похоже, был ее сопровождающим. На мгновение Томочике показалось, что они разговаривают с кем-то другим, но женщина смотрела прямо на них.

   — Мне кажется, что я вас где-то видел… — задумчиво сказал Йогири.

   — О, да! — первой сообразила Томочика. — Еще в Квензе. Вы думали, что мы преступники!

   Это были капитан городской стражи Эдельгарт и ее помощник Хорхе. Они возглавляли группу стражников, задержавших их после того, как Йогири убил Мирейю и ее головорезов.

   — Но как вам удалось опередить нас? — спросил Йогири.

   Их путешествие было полно всевозможных неприятностей. Места, которые они посещали, всегда подвергались разрушениям, особенно это касалось транспортных сетей. Если бы Эдельгарт следовала за ними, трудно представить, что она могла бы опередить их в любой момент.

   — Капитан, я не думаю, что нам нужно показываться им на глаза. Леди Лаин приказала просто следовать за ними и связаться с ней, как только мы узнаем, где они находятся.

   — Что?! Что ты предлагаешь нам делать?!

   — Как я уже сказал, мы должны связаться с леди Лаин…

   — И пока мы будем это делать, что помешает им убежать?!

   — Если бы вы не подошла к ним, вряд ли бы они вообще убежали.

   — Ну, теперь уже слишком поздно! Я не позволю вам бежать! — заявила Эдельгарт, указывая на Йогири.

   — Еще один раздражающий человек на нашем пути, — вздохнула Томочика.

   — Мы не планируем никуда бежать. Как вы попали сюда раньше нас? — снова спросил Йогири.

   — Ха! Мы, конечно же, прилетели сюда! — гордо заявил капитан.

   — Подождите, если полет — это вариант, то что мы делали все это время?! — завопила Томочика.

   Конечно, если подумать, в этом мире было много способов летать. Группа Ханакавы летала к автобусу после того, как они впервые прибыли сюда, так что, должно быть, существовала какая-то магия, которая позволяла это делать. Были и крупные существа, такие как драконы, которые могли летать сами по себе, и воздушные корабли, используемые Мудрецами.

   — О, не стоит так расстраиваться. Небо — это владения Мудрецов. Обычные люди не способны путешествовать таким образом.

   Молодой человек появился из-за спины Эдельгарт. Он говорил непринужденно, словно был их хорошим другом, но Йогири ничего не помнил о нем. Томочика, похоже, тоже его не узнала.

   — Кто ты? — спросил Йогири.

   — Имя "Куйрю" вам ничего не напоминает?

   — Ты так говоришь, как будто все должны знать, кто ты, но я, честно говоря, понятия не имею, — ответила Томочика.

   — Куйрю, да? Мне кажется, что я слышал это имя раньше, но… — Воспоминание было настолько смутным, что Йогири не мог его вспомнить.

   — Понятно. В таком случае, просто считайте меня тем загадочным молодым парнем, который всегда появляется в самый важный момент.

   — Мы никогда не встречали такого человека. Почему ты решил, что такое объяснение будет полезным?! — Несмотря на свое замешательство, Томочика была полна энергии, как никогда.
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Не желая продолжать разговор посреди улицы, они перенесли свое собрание в вестибюль отеля. Томочика сидела рядом с Йогири на одном диване, напротив них расположились Эдельгарт, Хорхе и мальчик, называющий себя Куйрю.

   — Ты ведь не собираешься внезапно предать нас, верно? — спросила Томочика, не пытаясь скрыть свое подозрение. Куйрю держался очень отстраненно, поэтому доверять ему было трудно.

   — Кто знает? Я враг? Друг? Я бы сказал, что загадочность — это моя привлекательная сторона.

   — Этот парень определенно раздражает… — Было приятно, что он не ведет себя как их враг, но это не делало общение с ним менее раздражающим.

   Эдельгарт выглядела совершенно несчастной. — И почему мы должны быть такими дружелюбными с этими преступниками?! Мы должны просто арестовать их и покончить с этим!

   — Я думал, ты отпустила нас тогда, — бесстрастно сказал Йогири. — Я даже не знаю, почему ты преследуешь нас сейчас. — Хотя на самом деле именно он убил группу бандитов в Квензе, он никогда не признавался ей в этом.

   — Пожалуйста! Тогда почему леди Лаин приказала нам следовать за вами? Несомненно, потому что вы действительно преступники!

   — Эмм, капитан, у нас нет доказательств каких-либо правонарушений с их стороны.

   — Мы послали голубя к леди Лаин, но пока оставим их здесь! Мы не можем сказать, что нашли их и просто отпустили! В таком случае, мы даже не сможем сказать, что нашли их!

   — Застрять здесь было бы проблемой. — Йогири нахмурился, не скрывая своего разочарования. — Мы направляемся в Энт, островное государство на востоке.

   — Капитан Эдельгарт, это чужая земля, — предостерег Хорхе. — У нас нет полномочий задерживать их здесь.

   — Что?! Тогда что мы должны делать?!

   Разговор продолжал идти по кругу. Несмотря на то, что Томочика чувствовала его подозрительность, она повернулась к Куйрю. Она решила, что у них больше шансов достучаться до него.

   — Я была бы благодарна, если бы ты в общих чертах объяснил нам, в чем дело.

   — Хорошо. Это не так сложно, но я не уверен, с чего начать. Хм, давайте начнем примерно сто миллионов лет назад.

   — Тебе нужно вернуться так далеко?!

   — Разве тебя не интересует история моей первой любви?

   — Почему ты думаешь, что мы захотим услышать такую личную историю после знакомства с тобой?!

   — Как насчет того, чтобы ответить на наши вопросы тем, что относится к делу? — предложил Йогири.

   — Хорошо, но получите ли вы ясную картину, будет зависеть от того, какие вопросы вы зададите.

   — Полагаю, ты все равно уклонишься от ответа, — проворчала Томочика.

   — Зачем ты нас искал?

   Куйрю на мгновение задумался над вопросом. — Это секрет.

   — Да ладно! — Томочика не могла не вскрикнуть. Это был не тот ответ, которого она ожидала после того, как он сделал вид, что серьезно задумался.

   — Хорошо, тогда мы можем идти? — спросил Йогири, поднимаясь со своего места. — У нас действительно нет времени, чтобы тратить его вот так.

   Казалось, не было причин оставаться и разговаривать с ними. Если эти люди не собирались объясняться, не было смысла терять время.

   — Я думаю, что цель таинственного мальчика остается загадкой, — заметил Куйрю, его выражение лица было серьезным.

   — Почему это тебя удивляет?

   — Ну, это не такая уж большая проблема. Я просто хочу, чтобы вы двое продолжали делать то, что уже делаете, и хочу предложить свою помощь.

   — Что ты имеешь в виду?

   — Мне нравится, когда Мудрецы умирают. Мне бы очень хотелось увидеть это с близкого расстояния. Я хочу предложить вам свою помощь, чтобы я мог увидеть это своими глазами.

   — Меня одного беспокоит то, как он рифмует? — прокомментировала Томочика.

   — Как ты хочешь нам помочь?

   — Я много знаю об этом мире. Уверен, я могу быть полезен.

   — Ты много знаешь, да? Так кто же ты такой?

   — Ты сказал "Куйрю", верно? Это твое имя?

   — Это больше похоже на мою расу. Когда появились новые боги и свергли драконов, которые правили миром, они заклеймили нас этим именем как оскорбление. Отсюда — "Куйрю", что значит "падшие драконы".

   — Это вдруг стало казаться очень важным! Это безумие!

   — Ага. Теперь мы застряли с этим позором, — ответил мальчик, преувеличенно пожав плечами.

   — Если Куйрю — это название вашей расы, то какое у тебя личное имя? — спросил Йогири.

   — Я последний, единственный оставшийся Куйрю. Так что можете называть меня так, это не будет проблемой.

   Йогири указал на солдата и ее спутницу. — Они сказали, что прилетели сюда. Это из-за тебя?

   — Да. Если я перейду в форму дракона, я смогу летать. Я сделал это и взял их с собой.

   — Так не мог бы ты отвести нас в Энт? — Если бы это было возможно, им не пришлось бы ждать корабль или тратить время на медленное морское путешествие.

   — Я могу, но не туда.

   — Почему?

   — Небо — это владения Мудрецов. Как и на земле, оно разделено под контролем разных из них. И Мудрецы не разрешают людям летать.

   — Мы видели много летающих людей, — прокомментировала Томочика.

   — Но это было только на короткие расстояния. Если ты попытаешься летать на большие расстояния, ты точно привлечешь их внимание.

   — Но ведь Эдельгарт и Хорхе летали здесь, не так ли?

   — Да. Но сейчас эту территорию не контролирует Мудрец. Ты уже убил их.

   — Понятно. Значит, по сути, ты слабее их, — заключил Йогири.

   — Я не очень люблю признавать это, но раз я падший бог, то ты уже догадался об этом.

   — Если бы ты был сильнее Мудрецов, я был бы благодарен, если бы ты смог победить их для нас, — пробормотал Йогири. Если бы он использовал свои способности, чтобы убить их, философские камни в их телах потеряли бы свою силу. По этой причине ему пришлось медленно разрушать их — процесс, который доставлял больше хлопот, чем ему хотелось бы.

   — Что?! Голубь вернулся! Но нет никаких признаков того, что сообщение было прочитано. Что происходит?

   Пока Томочика и Йогири разговаривали с Куйрю, Эдельгарт и Хорхе продолжали спорить друг с другом. В какой-то момент их прервало появление птицы.

   — Это всего лишь голубь, верно? Как ты можешь определить, прочитана ли записка?

   — С помощью этих волшебных почтовых голубей мы можем отправлять сообщения на большие расстояния. Когда он добирается до назначенного места и воспроизводит сообщение, оно помечается как прочитанное, очевидно.

   — Ладно, это просто странно.

   Томочика знала, что в этом мире магические почтовые голуби используются для связи на большие расстояния, но она полагала, что это означает, что люди привязывают написанные письма к птицам, которые быстро перелетают с места на место. Она не знала, что эти животные способны воспроизводить голосовую запись или следить за тем, было ли прочитано сообщение.

   — Это странно… Если бы не чрезвычайные обстоятельства, не было бы причин, по которым сообщение не дошло бы до нее.

   — Ну, это очевидно. В конце концов, Лаин мертва, — прямо сказал Куйрю растерянной Эдельгарт.
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   — Что?! Леди Лаин не может быть мертва! Я сама видела ее силу! Даже когда все ее тело было сожжено, она мгновенно регенерировала!

   — Кстати, город, где вы живете, тоже был уничтожен, — добавил таинственный мальчик.

   — Невозможно! — воскликнула капитан, в гневе вскочив на ноги.

   — Не верьте мне на слово. Пошлите сообщение тому, кому вы доверяете, и пусть он расскажет вам, что произошло.

   Эдельгарт и Хорхе на мгновение отошли в сторону, несомненно, чтобы подтвердить слова Куйрю.

   — Подождите секунду! — заговорила Томочика. — В таком случае, другие города…

   Теперь, когда об этом заговорили, мысль была неутешительной. Города были в безопасности благодаря защите Мудрецов. Даже поезда, курсирующие между населенными пунктами, нуждались в барьере для защиты. Вот насколько опасен был этот мир. Когда Мудрецы исчезли, люди, живущие в защищенных ими регионах, оказались в опасности.

   — Ты хочешь сказать, что убил мудрецов, даже не зная об этом? — спросил Куйрю.

   Томочика посмотрела на Йогири, но он был совершенно спокоен. Она и сама не понимала этого до сих пор, но, должно быть, он уже принял это во внимание.

   — Если тебе станет легче, Ханабуса все еще в порядке. Мудрец Алиса взяла на себя роль защитника. Столица Мания была разрушена, но Божественный Король и Мастер Меча все еще живы, так что я уверен, что они справятся. А в Городе Бога Войны достаточно боевых сил, так что они, вероятно, продержатся какое-то время.

   Даже услышав это, она не смогла утешиться.

   — Это не повод отказываться от сбора философских камней, — сказал Йогири. — Или ты можешь предложить другой способ вернуться домой? — Его главной целью было возвращение на Землю. Он не собирался отступать от этой цели, независимо от того, какой вред это может причинить этому миру.

   — О, я только хотел спросить, не против ли ты всего этого, но, возможно, мне не стоило об этом говорить. В конце концов, я хочу, чтобы ты продолжал убивать Мудрецов, — признался мальчик.

   — Ты слишком часто думаешь вслух, — ответил Йогири.

   — Он слишком старается быть загадочным.

   — Как бы то ни было. Я знаю много всего, в том числе и другие способы попасть домой, так что позволишь ли ты мне пойти с тобой?

   — Полагаю, теперь ты не хочешь нам рассказывать?

   — Конечно, я дам вам кое-что, но если я расскажу вам все заранее, я вам не понадоблюсь, не так ли?

   — Хорошо, — согласился Йогири. — У меня нет планов дружить, но если ты хочешь следовать за нами, делай, что хочешь.

   У Томочики тоже не было возражений.
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    Том 6 Глава 7 Эти люди просто заставили меня пойти с ними! Я не имею с ними ничего общего!
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Голова Рагны ударилась об пол. Его тело упало, забрызгав все вокруг кровью. А парень, который выглядел не более чем бандитом, называл себя Мудрецом.

   Группе Ханакавы было трудно поверить в происходящее на их глазах, но гильдия авантюристов продолжала работать в обычном режиме. Короче говоря, для них это было обычным явлением.

   [Что же мне теперь делать?] Ханакава внутренне застонал.

   Шигехито Митадера, Акинобу Маруфудзи и Рей Кусима застыли на месте. Они еще не понимали, что происходит. Поэтому первым начал действовать Ханакава.

   В одно мгновение он оказался на руках и коленях. Выбор был прост: встать на сторону одноклассников или Мудреца. Он ни за что не выбрал бы Мудреца. Кандидаты в Мудрецы никак не могли победить настоящих мудрецов. Учитывая способности Шигехито как Мастера Оракула, возможно, они могли бы найти способ победить, если бы у них было достаточно времени, но столкновение с Мудрецом, когда они еще не подготовились к этому, делало это невозможным. У них все еще не было Мирового меча клинка Омега, который был им необходим для победы над ним.

   Причина, по которой Ханакава смог действовать намного быстрее остальных, заключалась в его опыте общения с Мудрецами. Страх перед этими существами глубоко укоренился в его сознании. Он не мог их ослушаться. Прежде чем они научатся ненавидеть его настолько, чтобы убить, ему нужно было, чтобы они почувствовали, что он слишком жалок, чтобы стоить их времени. Чтобы добиться этого, он немедленно опустился на пол. Это был самый эффективный способ показать, что у него нет враждебных намерений.

   Это было действительно плавное, искусное движение. Конечно, всегда существовала вероятность, что оно ничего не даст. В зависимости от личности противника, отчаянная атака могла быть лучшим выбором. Были и те, кто презирал бы его за столь не по-мужски жесткий способ разрешить ситуацию без боя. Но Йошифуми не был похож на воина. Против человека, одетого как обычный уличный бандит, выставить себя жалким и умолять о прощении казалось правильной игрой.

   — Эти люди просто заставили меня пойти с ними! Я не имею к ним никакого отношения! В некотором смысле, я, по сути, их жертва! У меня нет намерения противостоять Мудрецам! На самом деле, лорд Мудрец, эти трое замышляли убить вас! Они действительно злые люди!

   — А? Ты шутишь? — Мудрец, который уже сел обратно, с удивлением посмотрел на Ханакаву. Он не убил его мгновенно, так что пока что план Ханакавы, похоже, работал.

   — Вы пришли сюда, чтобы убить меня? Но, судя по вашим лицам, вы не думали, что я буду здесь, не так ли? — Йошифуми продолжал с ухмылкой. — Мужик, тебе, должно быть, ужасно везет. Я просто пришел сюда, чтобы убить время, раздавив нескольких новичков.

   — Ханакава, ты ублюдок…

   услышал он позади себя негодующий голос Шигехито, но Ханакава даже не поднял головы.

   — Я подумал, что эти пророчества были слишком туманны, — вздохнул Акинобу.

   Словно в ответ на его слова, пол зашевелился, вызвав крик Ханакавы. — Мне кажется, что я уже видел, как это происходит!

   Пол под его руками превратился в темно-красное мясо. Здание превратилось в живое существо. Это было похоже на то, что произошло на нижнем уровне подземного мира. Тогда земля была слита с телом Темного Бога и поглощена им, но в этот раз, похоже, это было результатом силы Акинобу.

   Создателя. Сила превращать все, к чему он прикасался, в живое существо и управлять им. Однажды он превратил целую крепость в гиганта, так что превращение одного бруска не было для него проблемой.

   — Если Мудрец здесь, то это еще удобнее, — продолжал Акинобу. — Мне просто нужно сожрать тебя там, где ты сидишь!

   Сверху и снизу показались неровные зубы, огромный язык зашевелился, а затем показалась темная пещера. Они внезапно оказались в пасти чудовища.

   [Это одно из тех существ, которое убьет любого, кто окажется внутри него!]

   Посетители бара начали кричать, паникуя из-за внезапного изменения обстановки. Но Ханакава не двигался. Он предпочел остаться неподвижным. Вернее, такое решение могло бы помочь ему выглядеть лучше, но на самом деле он понятия не имел, что делать, поэтому просто стоял на коленях, застыв.

   [Ну, если я останусь в таком положении, он может подумать, что я совершенно не реагирую на ситуацию, что улучшит его мнение обо мне, верно?]

   Надеясь, что все как-нибудь обойдется, он почувствовал, как мягкая земля под ним резко затвердела. Темно-красное мясо пола стало серым. Изначально это был деревянный пол, так что он не совсем стал нормальным, но, по крайней мере, превратился в камень.

   — Полагаю, этого достаточно. — Казалось, Йошифуми что-то сделал, но по его тону было видно, что он не совсем понимает, что именно.

   — Йошифуми, они убежали.

   — И что теперь? Ты собираешься отпустить их?

   — Ты что, дура? — огрызнулся он на своих спутников. — Создатель — это одно, но если я позволю сбежать Мастеру Оракулу или Роковой Женщине, это будет заноза в заднице.

   — Почему? Мудрецы могут просто обнулить Дары любого, кто получил свой собственный от вашего вида, не так ли?

   — Ты думаешь, у меня есть такие странные способности?

   — Не может быть… Ты на самом деле такой глупый, каким кажешься?

   — Ты когда-нибудь видеал, чтобы я передавал Дар кому-нибудь?

   — О, раз уж ты об этом заговорил, то не видела. Я думала, что ты просто скупой, но ты просто не можешь этого сделать?

   — Дело не в том, что я не могу. Просто мне это не подходит.

   — Что? Какое неубедительное оправдание! Так если ты не собираешься их отпускать, что ты собираешься делать?

   — Рена, иди и избавься от них.

   — Ладненько. — Женщина по имени Рена ушла, и в комнате воцарилась тишина.

   Ханакава поднял лицо. Зубчатые, искореженные стены и пол были такими же, как и раньше, только теперь они были сделаны из камня.

   — Окаменение, я полагаю?

   — Похоже на то.

   Ханакава подпрыгнул, не ожидая ответа. — Я имею в виду, как и полагается Мудрецу! Вы так ловко справились с навыком Создателя господина Акинобу!

   — Ты настоящий трус, не так ли? Мне это нравится. Мне нравится, когда мелкие людишки меня боятся.

   — Ха-ха, я в восторге от этого, — сказал Ханакава, опуская подбородок обратно на пол. Он продолжал унижать себя столько, сколько потребуется. Он решил, что это единственный выход для него сейчас.
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    Том 6 Глава 8 Я люблю немного поиграть
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После того как бар превратился в живое существо, Шигехито и остальные тут же убежали. Новоиспеченный монстр никак не мог распознать, что у него во рту, поэтому нельзя было допустить, чтобы он нападал только на их врагов. Спасать Ханакаву они тоже не собирались. Не потому, что он их предал, а потому, что он был им безразличен.

   [Будь осторожен, да?] подумал Шигехито. Так говорилось в Книге Пророчеств. Она предупреждала их, но как они должны были истолковать такое туманное предупреждение?

   — Эй, почему мы убегаем? У нас нет возможности найти Мудреца позже, верно? Почему бы просто не сразиться с ним сейчас? — Акинобу не слишком доверял пророчеству. В отличие от Шигехито и Рей, у него был навык, который можно было использовать в бою. Твердо зная, на что он способен, он был уверен в своей способности сразиться с Мудрецом.

   Но Шигехито, в свою очередь, не верил в силы Акинобу. В конце концов, это были всего лишь способности, дарованные им Мудрецами.

   — Они могут нейтрализовать Дар в любом, кто занимает положение ниже их собственного! Вот почему мы искали оружие, не имеющее отношения к Мудрецам!

   Им нужно было набрать достаточно сил, чтобы сражаться с начальством, не полагаясь на Дар, и пророчество Шигехито было единственным, что могло это сделать. Во время реального противостояния Мудрецы могли свести на нет его способность вызывать Книгу Пророчеств, но пока он читал ее, пока их не было рядом, она должна была служить ему достаточно хорошо. Пророчества были просто информацией. Никто не мог отменить то, что он уже знал.

   Шигехито считал, что он — единственный кандидат, способный убить Мудрецов. Именно поэтому они завербовали Рагну, который не был связан с Мудрецами, и пытались раздобыть для него особое оружие.

   — Но ведь моя сила сработала как надо, не так ли? — Акинобу бросил ему вызов. — Если он может обнулить ее, почему он этого не сделал?

   Шигехито сделал паузу. Было ли это потому, что Йошифуми был слишком силен, чтобы возиться с ними? Или, может быть, он просто недооценил их навыки? Он не знал, но он не был настолько самодоволен, чтобы думать, что это означает, что они могут победить.

   — В любом случае, мы не можем сражаться с ним, не сделав никаких приготовлений! Даже тебе нужно время, чтобы собрать союзников, верно?!

   Способность Акинобу была мощной, но он не мог атаковать врагов напрямую. Он должен был использовать свою силу Создания, чтобы создать союзников, которые могли бы атаковать от его имени.

   — Я уже работаю над этим.

   — Что? — Когда они бежали, Шигехито оглянулся назад. Городской пейзаж преображался. Не только бар — все здания вокруг них превращались в огромных зверей. — Для тебя это так просто?!

   — Пока я могу представить себе это, мне нужно лишь прикоснуться к нему на секунду. Но создание чего-то великого требует времени.

   Акинобу, должно быть, использовал свою силу на всем, к чему прикасался, пока они бежали. Даже если его творения не были способны победить Йошифуми, их присутствия должно было хватить, чтобы выиграть немного времени. Но эта надежда тут же рухнула, когда Акинобу внезапно упал вперед, словно споткнувшись.

   — Эй!

   — Ты что, дурак?! — крикнула Рей.

   Шигехито продолжал бежать. Он был не в том положении, чтобы остановиться и помочь своему однокласснику. Ему нужно было спасаться самому. Но в итоге они с Рей все равно остановились.

   Перед ними появилась женщина. Ее откровенный наряд демонстрировал тошнотворное тело, подчеркнутое темными кругами под глазами. Он не мог проигнорировать ее, тем более когда она держала в руке голову Акинобу.

   Сразу несколько мыслей пронеслись в его голове. Акинобу был мертв. Кто она? Как ей удалось опередить их? Почему она сначала выбрала Создателя? Почему она выбрала только его? Разве она не должна была легко убить всех троих сразу? Или у нее была причина оставить в живых его и Рей? Или есть предел ее способностей…

   — Хм, похоже, ты слишком много думаешь, поэтому я просто скажу, что не было никакой особой причины убивать его первым.

   Шигехито застыл на месте. Неужели она прочитала его мысли?

   — Нет, нет. Просто ты так подумал. Думаю, можно сказать, что поскольку он был силен, я решила, что будет больно, если я позволю ему продолжить, поэтому я убила его первым.

   Должно быть, она имела в виду, что создание им дополнительных существ было бы неприятностью. Но вокруг уже царил хаос. Даже после смерти Акинобу гигантские существа, которых он создал, не вернулись к нормальной жизни. Теперь они были на свободе и бесчинствовали в городе.

   — Ты?

   — В руководстве Империи Зла есть самые разные люди. Есть верные труженики, которые сделают то, что им приказано, и тут же отправятся обратно, но я люблю немного поиграть.

   Хотя и косвенный, это был своего рода ответ. Йошифуми был императором, поэтому она была его подчиненной.

   — Не думай, что я такой же, как Акинобу, — предупредил Шигехито, вооружаясь. Его тело внезапно покрылось прочной броней, а на нем появились многочисленные амулеты и кольца. В его руках появилась пара мечей, а также множество другого оружия, парящего в воздухе вокруг него. Все это были предметы, которые он получил с помощью Книги Пророчеств без ведома друзей.

   Акинобу обладал мощным навыком, поэтому не прилагал никаких усилий для личного усиления. Но Шигехито был другим. Для того чтобы развиваться как можно эффективнее, он собрал множество мощных артефактов. В своем нынешнем состоянии он чувствовал, что находится на одном уровне с любым героем.

   Затем женщина поставила ногу глубоко в его живот. Удар пробил его многочисленную магическую защиту, пробил редкую металлическую броню и основательно разрушил находящиеся под ней органы.

   От удара Шигехито упал на здание позади него, потеряв всякое представление о том, где он находится. Он был едва жив. Одна из частей его снаряжения давала ему способность к регенерации, хотя он не был уверен, какая именно.

   — У тебя неплохие способности, но это мало что значит, когда пользователь — новичок, — прокомментировала женщина. — Неважно, какой у тебя уровень, если твои базовые показатели ничтожны. Сначала нужно наработать основы.

   Шигехито не ожидал ее атаки. Он владел артефактами, которые помогали распознавать движения противника и повышали скорость его реакции на потенциальную опасность, но все они были бесполезны против нее.

   — О? Я удивлена, — продолжала женщина. — Я не ожидала, что сила Роковой женщины подействует на меня. Мне даже не нравятся девушки.

   Когда Шигехито смирился со своей неминуемой смертью, женщина повернулась к Рей. С его точки зрения, их враг выглядел в данный момент совершенно уязвимым, но он знал, что лучше не доверять своим инстинктам новичка. У него не было желания двигаться.

   — Но я не могу позволить тебе управлять мной таким образом. Хорошо, тогда я просто сделаю из тебя домашнее животное.

   По мере роста уровня Рей улучшались ее физические способности, но у нее не было навыков, полезных для боя. Против любителя у нее, возможно, и был бы шанс, но перед этим монстром она была совершенно бессильна. Однако ее способность очаровывать противоположный пол в меньшей степени действовала и на женщин, и ей удалось подавить желание соперницы убить ее.

   Женщина ушла вместе с Рей, которая была бессильна ее ослушаться. Шигехито, одолеваемый нестерпимой болью, пока его тело медленно восстанавливалось, не мог ничего сделать, кроме как смотреть, как они уходят.
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    Том 6 Глава 9 Что это, сёдзё-манга?
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Йошифуми и две его спутницы вышли из бара. Ханакава держался позади них. Они выходили последними. После того, как здание начало корчиться, а затем превратилось в камень, остальные посетители сразу же ушли.

   Естественно, снаружи творился не меньший хаос. Из земли торчала огромная статуя зверя — монстра, в которого на короткое время превратился бар. Но паника этим не ограничивалась. Тигры, волки, медведи, кабаны, куры и всевозможные огромные животные теперь бесчинствовали по городу. За их действиями не было четкого намерения. Казалось, они просто разрушали все здания вокруг и поедали всех, кого могли поймать. Не было похоже, что ими управляет что-то конкретное.

   — Эй, здесь все выглядит как дерьмо, — весело заметил Йошифуми, осматривая зрелище. Это должна была быть столица его собственной империи, но он, похоже, не особо возражал против этого безумия.

   [А теперь, когда он не обращает на это внимания, самое время исчезнуть! Вот оно! Наконец-то я обрету свободу и начну строить свой потусторонний гарем!]

   Но для этого Ханакава должен был не только покинуть ближайшие окрестности, но и полностью удалиться от империи. Он должен был найти место, далекое от влияния Мудрецов, где у него была бы свобода действовать по своему усмотрению.

   Он медленно начал отступать. Вместо того, чтобы в панике бежать, он небрежно отделился от остальных.

   — Что Рена вообще делает? — жаловался Йошифуми. — Такое впечатление, что она просто позволила им уйти.

   — У Рены есть сила перехвата, так что она должна была их поймать, — ответила одна из его подружек, девушка поменьше.

   — Что нам теперь делать? — спросила другая его спутница, более высокая женщина.

   — Знаете, я ненавижу видеть все в таком беспорядке. Я не могу с этим смириться.

   — Хм, похоже, что повреждения ограничены юго-западным блоком третьего слоя. Дальше этого он пока не вышел.

   Столица была огромной, разделенной на множество районов. Сейчас они находились в квартале на внешнем краю юго-западной части города, который, как и все остальные кварталы, был обнесен стенами.

   — Тогда очистите этот район.

   — Хорошо, — легкомысленно ответила женщина поменьше.

   У Ханакавы было плохое предчувствие. Эта женщина собиралась действовать. Похоже, она собиралась не просто расправиться с существами, которых создал Акинобу, а сделать что-то более неизбирательное. Он отступил на некоторое расстояние между собой и группой, но теперь отступил назад, к Йошифуми. Если где и было безопасно, так это рядом с Мудрецом.

   [На данный момент. "А? Конечно, я с тобой. Разве это проблема?", похоже, лучший вариант!]

   Ханакава приблизился к Йошифуми и остальным. Если бы он стоял слишком близко, они могли бы счесть его раздражающим, поэтому он держался на абсолютном внешнем пределе того, что еще можно считать пребыванием с ними. Если истолковать слова Йошифуми (о том, что ему нравятся трусливые мелкотравчатые типы) как можно проще, то Мудрец должен быть не против, чтобы Ханакава был рядом.

   Он принял правильное решение. На протяжении нескольких метров вокруг Йошифуми ничего не происходило. Но в одно мгновение все остальное исчезло. Кроме стен, окружавших юго-западный квартал, исчезло абсолютно все. Беснующиеся звери, люди, идущие по городу, здания, выстроившиеся вдоль улиц… Все исчезло без единого звука, образовав вокруг них огромное открытое поле.

   [О нет, о нет, о нет! Что здесь происходит?! Это слишком странно!]

   Все исчезло. Все исчезло без следа. В округе, наверное, было несколько тысяч человек. Как они все могли исчезнуть?

   Ханакава заставил себя прекратить размышления. Такие размышления не принесут никаких приятных выводов.

   — Эй! Ты не мог вот так без предупреждения все перезагрузить?!

   Ханакава обернулся при звуке яростного голоса, раздавшегося у него за спиной. Там стояла Рена, женщина, которая отправилась в погоню за Шигехито и остальными, а рядом с ней — Рей Кушима. Еще несколько мгновений назад их не было видно, а теперь они стояли там, как будто это было совершенно естественно.

   — Я подумала, что кто-то с силой босса среднего уровня может легко подрезать нас или появиться позади нас, так что все будет в порядке!

   [Звучит как Мэри из городской легенды, не так ли? "Я прямо за вами", или что-то в этом роде.]

   — Кто такая Мэри?

   Ханакава был ошеломлен вопросом Рены. Он не ожидал, что кто-то обратит на него внимание. Он внезапно стал центром их внимания.

   — Кстати говоря, что с этим парнем?

   — Он просто появился, да? Может, мне стоило стереть и его?

   — П-пожалуйста, пощадите мою жизнь! — Ханакава тут же снова опустился на колени. Не было никакой причины, чтобы они из кожи вон лезли, чтобы убить его. Он постарался быть как можно более неприметным, ожидая момента, когда они окончательно потеряют к нему интерес. Он не мог представить, что они будут долго стоять в этом пустом месте, поэтому он надеялся, что они скоро уйдут.

   — Мне кажется, этот парень думает, что если он здесь нагадит, то, возможно, он станет нам противен, и мы уйдем, — заметила Рена, словно прочитав его мысли.

   — Как?! — На самом деле, он цеплялся за идею использовать приемы, которые были успешными в прошлом.

   — У меня просто возникло такое чувство.

   — Нет, нет, нет, не может быть, чтобы у тебя было такое точное "чувство"! Ты читаешь мои мысли, не так ли?!

   — Черт, похоже, ты меня поймал. "Если мои мысли читают, мне нужно быть осторожнее с тем, о чем я думаю". Сиськи. Мне кажется, что именно об этом ты сейчас думаешь.

   — Черт! Я думал о самых разных вещах, которые хотел бы сказать красивой молодой женщине, но она проигнорировала их все! Что же мне теперь делать?!

   — Почему бы не попробовать принять эту помойку? — невинно предложила меньшая женщина.

   — Это поможет мне? Если да, то я с радостью сделаю это, как только ты пожелаешь!

   — Нет, я бы просто стерла тебя вместе с этим.

   — Конечно!

   [Ах, если мои мысли читают, что же мне делать?! Почему бы мне не начать думать о чем-то совершенно невыносимом для чтения? Нет, тогда я буду настолько надоедливым, что они просто убьют меня! Хотя даже таких мыслей может быть достаточно, чтобы они решили меня убить!]
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   [Ничего. Я должен стать единым целым с ничем. Стать камнем, не реагирующим на все, чтобы они потеряли интерес и ушли.]

   Подумав так, Ханакава вжался лицом в землю. Они видели сквозь силы Шигехито и других, значит, у них должен был быть навык Различения. Им должно быть хорошо известно, что Ханакава не обладает никакими особенно полезными способностями. Они должны были знать, что он не представляет никакой угрозы, поэтому они могли оставить его в покое.

   — Ты забавный, — прокомментировал Йошифуми.

   — Это что, манга сёдзё? — Ханакава вскрикнул, не успев осознать, что он только что сказал. — М-мои извинения! — Он не мог сдержать свою инстинктивную реакцию на слова Йошифуми.

   — Я никогда раньше не видел такого парня, как ты. Я буду держать тебя рядом, как своего клоуна. Пойдем со мной.

   — Вообще-то, такие, как я, годятся не более чем на производство фекалий. Я не могу предложить вам ничего ценного, лорд Мудрец; скорее, я полагаю, что для вас будет большим неудобством держать меня рядом. Если возможно, вместо того, чтобы взять меня с собой, я полагаю, что освободить меня будет в интересах всех участников… То есть, хорошо! Я пойду с вами! Пожалуйста, позвольте мне пойти с вами!

   Йошифуми с ухмылкой наблюдал за его речами, но реакция остальных была совершенно иной. Его группа обратила на Ханакаву взгляды, от которых у него по позвоночнику побежали мурашки — молчаливое, но очевидное предупреждение, что они не позволят ему ослушаться приказа своего лидера.

   Ханакава не мог сопротивляться этому давлению. Единственным выходом для него было сделать то, что сказал Йошифуми.

  [image: chapter_end]


   
[image: before_title]

    Том 6 Глава 10 Интерлюдия: Поздравляем, вы пробудились
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Шигехито Митадера, облаченный в тяжелые доспехи, лежал среди обломков. Он не шевелился с тех пор, как один из подчиненных Мудреца пинками загнал его в здание. Его раны зажили, но он не хотел вставать.

   Они были стерты с лица земли. Неважно, что Йошифуми, они даже не смогли победить одного из его лакеев. Не было смысла вставать на ноги. Он ничего не мог добиться. Он не ожидал встретить Мудреца так рано, поэтому не успел сделать необходимые приготовления. К тому же, как только Рагна, которого они взяли с собой специально для противостояния Мудрецам, был убит, все его планы пошли прахом. Возможно, он мог бы придумать новый подход, но не так-то просто было так перестроить мышление.

   Когда он лежал, тупо глядя в пространство, он начал задаваться вопросом, почему он вообще жив. Эта женщина пришла, чтобы убить их, поэтому у нее не было причин щадить его. Ее сила была подавляющей, и убить его было бы проще простого.

   — Ты что, спасла меня или что?

   Не то чтобы они трое доверяли друг другу. Они использовали друг друга в своих целях. У Рей не было причин спасать его. Но то, что она это сделала, было единственной возможностью, о которой он мог думать. Используя свое умение очаровывать, она помешала той женщине прикончить его.

   — Черт… что, по-твоему, я могу сделать? — В тот момент, когда он осознал это, он не мог не задаться вопросом. Рей была жива, на стороне Мудреца. Если ее навык очарования работает, то она должна быть в порядке какое-то время.

   Шигехито почувствовал, как к нему возвращается небольшое количество энергии. Хотя ему больше не хотелось ничего делать для себя, он решил, что должен хотя бы спасти Рей. Не то чтобы он собирался сделать это любой ценой, но, по крайней мере, это давало ему возможность действовать.

   Итак, как он мог ей помочь? Того количества снаряжения, которое он собрал, явно не хватало, чтобы противостоять Мудрецам или Империи. Что он мог сделать в одиночку?

   Шигехито вызвал свою Книгу Пророчеств. В данный момент ему не очень хотелось ее использовать, но без нее он был совершенно беспомощен. Лежа на земле, он протянул руку к небу. Просто пожелав, он мог призвать книгу к себе.

   Но она не появилась. Он сделал то же самое, что и всегда, но на этот раз ничего не произошло.

   — Что… Почему?! Появись! Это моя сила! Моя единственная жалкая сила, которая не может сделать ничего, кроме как вызвать книгу! Если у меня нет даже этого, что, черт возьми, я могу сделать?!

   Конечно, как человек с Даром, он был намного сильнее любого обычного человека. Побеждая монстров, его уровень повышался, улучшая его статистику. Но любой, кто обладал Даром, был способен на это. Этого никак не могло быть достаточно, чтобы победить Мудреца или его подчиненных. Этого было бы недостаточно, чтобы спасти Рей.

   — Проклятье! Все, на что ты способен, это создавать мусорные письмена, которые можно истолковать тысячью способов! — кричал он на отсутствующую книгу. — Ты не имеешь права быть настолько самодовольным! Появись! Выйди сюда! Пожалуйста!

   — Нехорошо так говорить. Правда, он может быть немного расплывчатым. Думаю, мне придется с этим смириться.

   Услышав голос, Шигехито повернулся в сторону говорившего. Там стояла девушка и смотрела на него из-под платья, которое было настолько огромным, что казалось, будто она погребена под ним, как и одета в него.

   — Кто ты?

   — Что значит, кто я? Это ведь ты так отчаянно пытаешься меня обозвать, верно?

   Несмотря на ее снисходительные слова, Шигехито оставался в растерянности.

   — О? Очевидно, ты не понимаешь. Я и есть та Книга Пророчеств, полная "мусора, который можно интерпретировать тысячей способов", о которой ты только что говорил.

   — Что? — Почему эта девушка называла себя Книгой Пророчеств? И почему она вообще заговорила с ним? Шигехито был невероятно озадачен.

   — Поздравляю. Ты пробудился. Благодаря этому мне удалось выйти за пределы своей формы хлипкого журнала, чтобы возродиться в этой форме.

   — Что ты говоришь?

   — Чтобы спастись от чрезвычайной опасности поблизости, ваши истинные способности были раскрыты. Я уверена, что у вас есть сомнения, но сейчас у нас нет на это времени. Пожалуйста, двигайтесь. Вам нужно хотя бы выйти за эти стены.

   — О чем ты, черт возьми, говоришь?! Это не имеет никакого смысла!

   — Серьезно, брось это. Ладно, тогда я сама тебя перенесу.

   Девушка схватила его, где он лежал, и начала тянуть. Она была гораздо сильнее, чем казалось, и легко тащила за собой подростка в тяжелой броне.

   — О, как бы я хотела сказать что-то вроде: "Мне нет дела до таких, как ты". Однако, ты и я — одно целое. Если ты умрешь, умру и я.

   — Что ты имеешь в виду?

   — Даже если я объясню это, ты не поймешь прямо сейчас, не так ли? Я не заставлю тебя идти самостоятельно, но хотя бы перестань сопротивляться, чтобы я могла вывести тебя отсюда.

   Шигехито бросил размышлять. Ему было уже все равно. Сделав то, что ему сказали, он расслабился и позволил девушке тащить его по земле. Учитывая скорость, с которой она тащила его, она, должно быть, использовала какую-то особую технику. Она спешила так быстро, как только могла, таща его за собой. Естественно, все, мимо кого они проходили, оборачивались, чтобы посмотреть, но ей, похоже, было все равно. Когда они приблизились к месту назначения, она бросила его вперед. Перевернувшись в воздухе, он перелетел через стену.

   — Какого черта ты делаешь?! — Он повернулся, чтобы пожаловаться, но остановился. Позади них ничего не было. Городской район, через который его только что протащили, полностью исчез. — Что…

   Шигехито застыл на месте. Улицы, люди, идущие по ним, разъяренные монстры… Все они исчезли, как будто их и не было на самом деле. И девушка, которая спасла его, тоже исчезла. Она перебросила его через стену, но сама не выбралась. Она должна была знать, что так случится. Вот почему она так торопилась, почему тащила его в такую даль.

   — Почему… Зачем тебе спасать такого человека, как я?

   — Как я уже сказала, я родилась благодаря твоей силе. Пока ты жив, я буду в порядке.

   Когда Шигехито погрузился в ненависть к себе, он повернулся к источнику голоса. Девушка, которую следовало стереть с лица земли, стояла рядом с ним, невредимая.

   — Что случилось?!

   — Я бы хотела сказать: "Не заставляй меня повторяться", но тебе явно не хватает ума. Сейчас мы не в опасности… Почему бы нам не выйти отсюда, чтобы ты мог успокоиться? Тогда я все объясню.

   Значительная часть города только что исчезла. Понятно, что все вокруг погрузилось в хаос, поэтому подозрения могли пасть на него, если бы он оставался здесь слишком долго.

   Девушка оставила Шигехито и пошла прочь. Несмотря на свое замешательство, он решил пока поступить так, как она сказала. Он сбросил свое снаряжение и последовал за ней.

   Пройдя через несколько районов, они достигли той части города, где исчезновение юго-западного квартала не произвело особого впечатления, и девушка вошла в кафе. Шигехито последовал за ней и присоединился к ней за столиком.

   — Давай проясним ситуацию. Если ты не понимаешь ситуацию, это не значит, что ты можешь закатывать такие истерики. Это раздражает и смущает. Ты можешь сейчас спокойно поговорить?

   — Хорошо… — Как она и сказала, у них ничего не получится, если он будет зацикливаться на каждой мелочи. Он решил приложить все усилия, чтобы выслушать, что она скажет.

   — Я — Книга Пророчеств. Если это слишком сложно для твоего понимания, мы можем просто сказать, что твоя сила изменилась. До сих пор твоя способность заключалась в создании хлипкой книжечки. Теперь же она трансформировалась и превратилась в эту очаровательную, прекрасную девушку. Понятно? — Идея превращения книги в человека была невероятно странной, но он решил принять ее объяснение. — Однако моя природа как Книги Пророчеств не изменилась. Я существую, чтобы выражать волю мира.

   — Значит, вместо того, чтобы создавать Книгу Пророчества, я теперь создаю пророка?

   — Полагаю, это описание подойдет. Я все еще идентифицирую себя как книгу, но нет причин навязывать тебе это чувство.

   — Ты знала, что произойдет с городом из-за пророчества?

   — Это верно. Но именно твое бессознательное восприятие крайней надвигающейся опасности привело к твоему пробуждению в первую очередь.

   — Итак, теперь, когда ты стала человеком, что изменилось?

   — Пророчества будет легче понять. И с тобой всегда будет идти симпатичная девушка.

   — И это все?!

   — Легче понять — это очень важно, не так ли? Если ты можешь лучше интерпретировать пророчества, ты можешь быть более осторожным в своих действиях.

   — Да, но раньше это было трудно понять…

   — Пророчества требуют особых навыков, чтобы их можно было интерпретировать. По своей сути их трудно понять. Но с этого момента я смогу выполнить для тебя эту интерпретацию и дать подробное объяснение.

   — Значит, я могу считать тебя союзником, так?

   — Да, хотя и с некоторой неохотой. Любая опасность для тебя — это опасность и для меня.

   В Книге Пророчеств было множество ловушек. Хотя в ней не было лжи, она не была исчерпывающей, и в зависимости от того, как ее интерпретировать, из текста можно было сделать множество противоречивых выводов. Однако, имея под рукой пророка, он имел бы партнера для обсуждения и мог бы подтвердить свои теории с ней. И если бы он был в опасности, она тоже была бы в опасности, так что вряд ли она стала бы намеренно неправильно толковать что-то из злобы.

   — Тогда, пожалуйста, скажи мне, как спасти Рей.

   — Значит, это тот путь, по которому ты идешь. Было бы гораздо проще убежать.

   — И что бы это дало?

   — Убежать на время и увеличить свою силу будет просто. Возможно, ты даже сможешь победить Мудреца таким образом. Но невозможно знать, сколько Рей продержится рядом с ним.

   — Пожалуйста, скажи мне, как спасти ее как можно быстрее!

   — Понятно. Давайте подумаем, как это можно сделать. Прежде всего, давайте уйдем отсюда. Не то чтобы Мудрец постоянно следил за всем городом, но пока мы здесь, всегда есть шанс снова столкнуться с ним.

   Шигехито вздрогнул. Он никогда не думал, что Мудрец, сам император, будет слоняться по городу, как обычный бандит. Он не был настолько оптимистичен, чтобы верить, что они не наткнутся на него случайно снова.

   — Хорошо. Но как мы собираемся с ним сражаться?

   — В данный момент бороться с ним более или менее невозможно. Но если наша единственная цель — спасти Рей, мы можем сделать это и без противостояния.

   — Это все еще звучит довольно сложно. — Он вспомнил, насколько сильным был подчиненный Мудреца. Если бы вокруг Йошифуми было несколько таких людей, как она, спасти Рей было бы нелегко.

   — Да, вальсировать через парадную дверь не получится. Поэтому мы воспользуемся Ханакавой.

   — Ханакава?! Он еще жив?! — Шигехито наконец-то вспомнил, что Ханакава существует. Он был с их группой до инцидента в баре.

   — Неважно, каким путем мы пойдем, рано или поздно он появится, так что пока он, похоже, жив. Но кто знает, что случится потом. — Девушка, называющая себя Книгой Пророчеств, встала.

   — Кстати, как мне тебя называть? — спросил Шигехито, направляясь за ней к выходу. Он не решался обращаться к ней как к книге теперь, когда она приняла человеческий облик.

   — Хороший вопрос. Как насчет Нави?

   В итоге они так и решили.
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    Том 6 Глава 11 Не могу отделаться от ощущения, что он меня совсем не слушает!
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   На следующее утро Томочика и Йогири отправились в порт. Через портье отеля они смогли довольно легко договориться о поездке на корабле. Огромный круизный лайнер был пришвартован в порту.

   — Мне кажется, что я уже видела что-то подобное раньше, — прокомментировала Томочика.

   — Похоже на корабль, который столкнулся с айсбергом и затонул, не так ли? — ответил Йогири.

   — Я тоже так думаю, но не говори этого вслух! — У Томочики было плохое предчувствие насчет этого судна.

   — Все в порядке! Багровый клинок Хоу может испарить айсберг в одно мгновение!

   Пока Томочика смотрела на корабль, женщина окликнула их спокойным голосом. Судя по тому, что она сказала, она, похоже, обращалась к Томочике. Посмотрев в ее сторону, Томочика увидела высокую женщину, стоящую там с мягкой улыбкой на лице.

   — Это какая-то супертехника или что-то в этом роде? — спросила она.

   — Прекрати, мама! Почему ты вмешиваешься в разговоры случайных незнакомцев?

   Женщина обхватила мальчика сзади. Она упиралась своей довольно объемной грудью в его голову, что, похоже, доставляло ему некоторый дискомфорт. Если бы они прошли весь путь в таком виде, они бы сильно выделялись.

   — Ну, на самом деле, они волновались из-за айсбергов. Я хотела, чтобы они расслабились. Потому что ты такой сильный!

   — Мне очень жаль. Моя мама не очень хорошо умеет читать атмосферу.
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   — Будь то айсберг или пираты, с нами все будет в порядке! Просто предоставь это Хоу из Багровых Уз!

   Несмотря на уверенность женщины, от ее настойчивости Томочика только растерялась.

   — Простите, вы, наверное, совсем запутались, — прокомментировал мальчик. — Мы принадлежим к чему-то вроде небольшой группы наемников. Нас наняли для защиты корабля.

   — Ты и твоя мать?

   — Да… а также мои старшая и младшая сестры. — Взгляд мальчика стал отрешенным. Казалось, он очень страдает.

   — А есть ли на самом деле пираты? — спросил Йогири.

   — Да. Но они редко нападают на корабли такого размера, а если по какой-то причине нападут, мы будем рядом, чтобы защитить вас. Ну же, пойдемте! Все ждут нас! — Подбадривая мать, он направился к лодке.

   — Значит, есть пираты… — Предчувствие Томочики становилось все хуже и хуже.

   — Туда можно добраться только на лодке. Если ты действительно не хочешь, мы можем попробовать найти другого Мудреца, — предложил Йогири.

   Но единственным Мудрецом, о котором у них была конкретная информация на данный момент, был Йошифуми, который находился в Энте. А город Ханабуса, который они посетили некоторое время назад, сейчас находился под защитой Мудреца по имени Алиса, но это было довольно далеко, и не было никакой гарантии, что она вообще там была.

   — Ну, мы уже зашли так далеко, верно?

   — Ах, ты собираешься объяснить, что произойдет дальше? Повернитесь, вы двое.

   Когда Томочика начала беспокоиться, другой человек окликнул ее. Повернувшись, она увидела японского мальчика, который стоял и смотрел на нее. Она подумала, что, возможно, ошиблась, но он действительно обращался к ней. Она не могла не почувствовать себя немного оскорбленной. По тому, как он говорил, было похоже, что он как-то оскорбляет ее.

   — О? Я думал, вы как NPC, который существует только для того, чтобы объяснять вещи, но вы, кажется, немного другой. Судя по твоей внешности, ты даже можешь стать героиней следующего события.

   — Эм, а кто ты?

   Как молодой японский парень, ее первой мыслью было, что он может быть одним из их одноклассников, но он не показался ей знакомым. В этом мире было много японцев. Даже помимо тех, кого вызывали Мудрецы, было, очевидно, несколько местных жителей, которые привлекали японцев в свой мир для других целей, так что его присутствие не было таким уж странным. Однако то, как он говорил с ней, было слишком знакомо, и вещи, которые он говорил, были странными. Выражение лица Томочики становилось все более подозрительным.

   — Я — Юсуке Хиираги. Если ты можешь говорить, значит ли это, что ты потенциальный член партии? О, не беспокойтесь об этом. Я просто разговариваю сам с собой.

   — Ты японец, верно? Тебя перенесли сюда?

   — О? Значит, такова обстановка. Какой странный NPC.

   — Я не могу отделаться от ощущения, что он меня совсем не слушает! — Томочика вспомнила всех людей, которых она встречала с тех пор, как попала в этот мир. Такие самоуверенные незнакомцы редко прислушивались к словам ее или ее спутников.

   — Ты думаешь, что находишься внутри видеоигры или чего-то подобного? — Как раз в тот момент, когда Томочика думала, что им никогда не удастся достучаться до него, Йогири заговорил.

   — Эй, что здесь происходит? Это довольно мета-беседа. Что за мерзость. Нельзя, чтобы персонажи вот так просто ломали четвертую стену. Похоже, что сценаристы так поступают, чтобы показать, насколько они "оригинальны". — Юсуке нахмурился. Ему не понравилось то, что сказал Йогири.

   — Извини, но ты не против немного поговорить?

   — Что ты хочешь? Разве не будет какого-то события, когда я сяду на корабль и выйду в море? Ну, может, это все для того, чтобы установить какой-то флаг.

   — Если это игра, то как ты ее воспринимаешь? Ты держишь контроллер перед телевизором или что-то еще?

   — Не будь глупцом. Для чего, по-твоему, нужен VR?

   — И как они заставляют его работать? Я не думал, что технология VR достаточно развита, чтобы сделать виртуальный мир настолько реалистичным, как этот.

   — Я не знаю деталей, но я в какой-то капсуле, наверное.

   — Как ты думаешь, какой сейчас год?

   Ответ, который он дал, почти точно совпал с датой их классной экскурсии, так что не похоже, что он использовал какую-то футуристическую технологию.

   — И ты можешь входить и выходить по своему усмотрению?"

   – Этого достаточно. Это мир фэнтезийной ролевой игры. Я здесь не для таких скучных мероприятий, как это.

   С этими словами Юсуке оставил их позади и направился к лодке. Несколько человек, которые, похоже, были его спутниками, последовали за ним: три служанки и пожилой человек. Возможно, из-за разговора, который они только что вели, Томочика не могла отделаться от ощущения, что они кажутся куклами без собственной воли.

   — Что с этим парнем? — подумала она вслух.

   — Внутри игры, да? Это приходило мне в голову, но я решил, что если это так, то мы ничего не можем с этим поделать, поэтому я просто проигнорировал эту возможность.

   — Что? Ты шутишь, да? Не может быть, чтобы игра была настолько реалистичной.

   — Если ты спрашиваешь, возможно ли это, то, скорее всего, да.

   — Правда?!

   — Например, если бы вы использовали супермощный компьютер из будущего, вы могли бы создать мир, который имитировал бы движения каждого отдельного атома. Но доказать это невозможно. Это как "Сон бабочки" или теория о том, что мир появился всего пять минут назад.

   — Ну, я думаю, подозрительно, что в реальном мире может быть магия…

   — Бессмысленно беспокоиться о том, игра это или нет, но если это так, то, возможно, есть способ просто выйти из игры, чтобы вернуться в наш мир.

   Йогири спал, когда его перенесли в первый раз, так что вполне возможно, что в тот момент его заставили вступить в игру. Но Томочика была полностью в курсе происходящего с того момента, как они переместились из одного мира в другой. Они ехали в автобусе, когда внезапно появились здесь, поэтому маловероятно, что за это время их поместили в какую-то VR-игру.

   [Это работает только при условии, что вы были введены в игру в какой-то момент в прошлом,] вмешалась Мокомоко. [Если бы вы были персонажем, созданным в игре изначально, у вас не было бы возможности выйти из игры.]

   Но у Томочики было множество впечатлений и воспоминаний до того, как она появилась в этом мире. Трудно было поверить, что все они были выдуманы.

   — Верно, — ответил Йогири. — Если бы мы были созданы внутри игры, то не было бы смысла даже думать об этом. Так что единственный человек, о котором нам стоит беспокоиться, это тот парень.

   — Что ты имеешь в виду?

   — Если он думает, что это игра, есть шанс, что он может сделать что-то безумное.

   — Ох! Да, я думаю, в игре, где можно убивать NPC, ты просто иногда начинаешь делать это случайно, не так ли?

   — Значит, ты такой человек, да? — заметил Йогири. — Я никогда не смогу этого сделать. Я даже никогда раньше не мог выполнять задания по убийству в играх.

   — Что? Как это получилось, что я выгляжу такой бессердечной?!

   Томочика почувствовала, что его заявление было несколько несправедливым.
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    Том 6 Глава 12 Мы же не работали!
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— Эй, тебе не кажется, что мы себя балуем?

   После того, как Томочике показали их комнату на корабле, она была ошеломлена приготовленной для них каютой особого класса — на один класс выше первого. Она была огромной, переполненной роскошью, которую никто, независимо от своей неопытности, не мог не распознать. И хотя одной такой комнаты им уже было более чем достаточно, в каюте было несколько таких же комнат.

   Для Томочики, которая была самым обычным человеком, это было достаточно роскошно, чтобы заставить ее задуматься.

   — Все в порядке. У нас есть деньги. Если мы будем слишком скупыми, то можем стать несчастными, ведь мы привыкли к современным удобствам.

   Йогири, казалось, не был потрясен великолепием комнаты. На лице Эндзю не было никаких особых эмоций, но это только потому, что Мокомоко не старалась изменить выражение лица робота, поэтому трудно было сказать, о чем думает призрак. Сейчас она двигалась через Эндзю, словно овладевая ею. Управление ею на расстоянии оставляло Мокомоко уязвимой, но, действуя таким образом через андроида, она чувствовала себя более естественно.

   — Да, но ты уверен, что мы можем себе это позволить? Мне кажется, что мы уже потратили много денег.

   — Мы заработали больше, чем потратили. Все в порядке.

   — Как?! Мы же не работали!

   — Наши инвестиции идут очень хорошо с тех пор, как мы оставили наши деньги у портье.

   — О, ты упомянул об этом. Но откуда ты знаешь, как идут дела?

   — Время от времени ко мне залетает голубь, чтобы дать отчет.

   Основным методом междугородней связи в этом мире был почтовый голубь. Существовало несколько способов передачи сообщений на большие расстояния, но магических голубей можно было надежно использовать в любом месте, поэтому они были довольно популярны.

   — Хорошо, но даже если мы будем зарабатывать деньги с ее помощью, как мы их получим? — спросила Томочика.

   — Я могу посылать инструкции и через птиц. Они могут шифровать сообщения, которые несут, так что я могу использовать их для снятия наличных в банке.

   — Эти голуби могут делать все! — Томочика не была знакома с финансовой структурой этого мира, но, судя по всему, она держалась на спинах этих почтовых голубей.

   — Ну, с самого начала это были деньги Ханакавы, так что, думаю, мы должны быть ему благодарны.

   — Мне кажется, что уже поздновато для этого…

   Наконец, они прошли через вход и попали в само помещение. Первой комнатой, в которую они вошли, была гостиная. Положив свой багаж, они сели на диван.

   — Если ничего не пойдет не так, мы будем там примерно через неделю, — сказал Йогири.

   — Да, если ничего не пойдет не так.

   — Я уверена, что если что-то случится, мальчик с этим справится, — вмешалась Мокомоко, говоря через андроида.

   — Я не непобедим. А нахождение на корабле все усложняет.

   — Правда? — Томочика бросила на Йогири скептический взгляд. После всего этого времени было трудно поверить ему, когда он так говорил.

   — Если с лодкой случится какая-нибудь неприятность, из-за которой она вдруг утонет, я ничего не смогу с этим поделать.

   — Подожди, правда?! Что случилось с твоим прогнозом убийственного намерения?

   — Опасность окружающей среды, которая не направлена конкретно на меня, трудно распознать. — В конце концов, Йогири был перенесен в этот мир, а затем попал под обвал скалы в Подземном мире. Не похоже, чтобы он мог избежать любой опасности.

   — Тогда что мы делаем, отправляясь в расслабляющий круиз на лодке?

   — В худшем случае, мы всегда можем использовать Фуремару, чтобы построить собственную лодку, — сказала Мокомоко. — Я не думаю, что это вопрос, который заслуживает беспокойства.

   — А? Ты имеешь в виду ту штуку, которую мы получили от робота? — спросила Томочика. — Я не знала, что у него есть название.

   Таинственное вещество, которое они получили от Агрессора, обычно было замаскировано под часть ее одежды. Его формой можно было управлять по желанию, так что оно могло стать оружием, броней или даже крыльями. Это был невероятно полезный инструмент.

   — Действительно. Было бы неудобно, если бы он оставался безымянным, а называть его "штукой, которую мы получили от робота" кажется неуважительным.

   — Так у этого названия есть история или что-то в этом роде?

   Имена, заканчивающиеся на "мару", часто давали японским мечам. Томочика задалась вопросом, имело ли имя, выбранное Мокомоко, какое-то особое значение, ведь она была родом из эпохи Хэйан.

   — Это сокращение от "гибкий материал".

   — Значит, никакого значения.

   — Будем надеяться, что с лодкой ничего не случится, — сказал Йогири, вставая и направляясь в спальню.

   — Сейчас только полдень. Ты действительно собираешься спать сейчас?

   — Делать больше нечего. А тебе?

   — Хм. Может быть, я пойду осмотрюсь.

   Какой бы роскошной ни была их каюта, им было бы скучно, если бы они заперлись внутри. Томочика подумала, что было бы неплохо поближе познакомиться с кораблем, на котором им предстояло провести следующую неделю.

   Не успел он выйти из комнаты, как Мокомоко бросила что-то Йогири.

   — Что это?

   — Это кусочек Фуремару. Если что-то случится, я свяжусь с тобой. Это будет быстрее, чем через мобильный телефон.

   — Понял. Дай мне знать, если появится кто-то опасный.

   — Если ты можешь отламывать куски этой штуки, почему ты ждала до сих пор, чтобы сделать это? — спросила Томочика.

   — Разделение Фуремару — довольно сложный процесс. Я смогла сделать это только недавно.

   До этого момента они могли затвердевать вещество и использовать его в качестве метательного оружия, но любые части, которые отделялись, нельзя было контролировать. Похоже, дух-хранитель как-то решил эту проблему.

   — Подождите, он уже спит?!

   Пока Томочика разговаривала с Мокомоко, Йогири уже начал храпеть.

   * * *

   В конце палубы стояло несколько спасательных шлюпок. Они казались достаточно прочными, чтобы быть надежными, если случится худшее, но их было на удивление мало.

   — Я не думаю, что все на борту поместятся.

   — Насколько я помню, недостаточное количество спасательных шлюпок было проблемой и на том земном корабле, который столкнулся с айсбергом.

   — Гостям особого класса вроде вас не стоит беспокоиться. Все из вашего класса и первого класса поместятся, — заметил один из сотрудников, когда они проходили мимо.

   К людям, остановившимся в специальной каюте, относились как к VIP-персонам, поэтому не было ничего странного в том, что сотрудники уже знали их в лицо.

   — Ох. Значит, бедняков оставили умирать?

   — Однако даже билеты второго класса были довольно дорогими, — прокомментировала Мокомоко.

   Томочика и дух бродили по кораблю. Мокомоко оставалась в состоянии одержимости Эндзю, так как это значительно облегчало беседу. Даже если бы Томочика была осторожна, разговор с кем-то, кого никто не мог видеть, показался бы окружающим неестественным, поэтому они решили, что так будет лучше.

   — Здесь есть чем заняться. Неделя на этом судне не будет проблемой.

   На судне были тренажерный зал, теннисный корт, бассейн, общественная баня, казино, высококлассный ресторан и концертный зал. У них было множество способов провести время на борту.

   — Ну, что скажешь? — спросила Мокомоко. — Может, все-таки отправимся в путешествие? — Отплытие было запланировано только на вечер, так что у них еще было время отменить поездку, если бы они захотели.

   — Да, ну… Я не могу отделаться от плохого предчувствия. Хотя я не думаю, что там будут айсберги. — Айсберги появляются только в северных океанах, так что маловероятно, что они наткнутся на один из них.

   — Некоторые подозрительные личности тоже будут на борту, но если что-то случится, мальчик позаботится об этом.

   — Мой вопрос в том, стоит ли нам так стараться победить Мудрецов и заполучить их Философские камни? Я недавно задавалась этим вопросом.

   — На данный момент это самый перспективный метод возвращения домой, не так ли?

   — Да, но это создает много проблем для людей этого мира. Действительно ли нам нужно заходить так далеко, чтобы помочь себе? Я не уверена.

   Если есть возможность, конечно, она очень хотела вернуться домой. Но на данный момент цена за это оказалась огромной. По мере того как умирали Мудрецы, способность мира защитить себя от внешних угроз уменьшалась. Пройдет совсем немного времени, и Мудрецы не смогут защитить своих граждан от Агрессоров, что поставит весь мир на грань уничтожения.

   Мудрецы отнюдь не были хорошими людьми. Они не относились к своим подданным как к людям и убивали многих из них без раздумий. Но это было лучше, чем ущерб, который нанесли бы Агрессоры. Это было необходимое зло. Какими бы плохими ни были Мудрецы, мир нуждался в них.

   Йогири был полон решимости вернуться домой, даже если это означало уничтожить этот мир, но Томочика была против. Она считала, что если цена так велика, то лучше сдаться и остаться здесь.

   — Помнишь, Ханакава назвал нас парой психопатов? Мне кажется, это неправильно, что мы просто идем вперед, убивая все на своем пути. — Чтобы жить в этом мире, нужна определенная решимость, но Томочика не считала, что это хуже, чем бросить всех остальных и быть абсолютно бесчувственной.

   — Но само по себе возвращение домой не представляет прямого вреда для этого мира. Нам не обязательно убивать Мудрецов, чтобы получить философские камни, и, возможно, нам не понадобится их слишком много. Кроме того, мы можем узнать от Куйрю что-нибудь о другом пути назад.

   — Я не могу представить, что все пройдет гладко.

   — Ну, если ты предпочитаешь остаться в этом мире, это тоже хорошо.

   — Правда?!

   — Я упорствовала ради защиты семьи Даннура и обеспечения процветания ее потомков. Поэтому я здесь, чтобы защитить тебя. Место, где я выполняю свою работу, совершенно неважно. Тем не менее, я считаю, что возвращение домой облегчит твое процветание.

   — Ну, даже если я решу жить в этом мире, мне придется об этом подумать.

   — Я подозреваю, что ты мало чего захочешь. Многие люди, похоже, приезжают сюда из Японии, так что ты, как правило, можешь общаться на японском. И в зависимости от места, ты можешь жить со всеми современными удобствами Земли.

   — Я знаю, что это немного поздно, но если японская культура так широко распространена здесь, это должно означать, что многие люди приезжают с родины, верно?

   — Я не знаю почему, но, похоже, так и есть. Возможно, Япония сама по себе обладает каким-то особым качеством.

   — Но… ну и что? Не похоже, что присутствие японцев означает, что я смогу жить здесь комфортно.

   Не то чтобы она совсем отказалась от мысли вернуться домой. Но Томочика начала думать, что остаться в этом мире может быть вполне приемлемым вариантом.
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    Том 6 Глава 13 Поздравляем! Вы избраны!
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Молодой человек, представившийся Юсуке Хиираги, на самом деле был девушкой по имени Юко Хиираги.

   * * *

   Поздравляю! Вы выбраны! Вы были выбраны для участия в качестве тестера в ролевой игре нового поколения с открытым миром "Энд оф Ворлд"!

   Все началось с подозрительного письма, похожего не более чем на спам. Случайное сообщение от разработчика, о котором она никогда не слышала. Обычно такое надоедливое письмо игнорировалось, но Юко решила, что из него может получиться неплохой контент.

   Она была безработной. В данный момент она выживала за счет своих сбережений и страховки по безработице, но у нее все еще были мысли о том, чтобы зарабатывать на жизнь в качестве автора, блоггера или художника манги. Поэтому она подумала, что ответ на такое мошенническое письмо может стать для нее хорошим источником информации.

   Поискав в Интернете, она обнаружила, что значительное число людей получили такое же письмо. Большинство проигнорировали его, но несколько человек установили клиент и играли, так что оказалось, что это, по крайней мере, настоящая игра.

   Просмотр некоторых игровых кадров показал, что это типичная фэнтезийная ролевая игра с открытым миром. Насколько она могла судить, это была довольно простая и неинтересная игра, но привлекательность игр с открытым миром заключалась в свободе, которую они предоставляли. В зависимости от ее подхода, если она снимет видео с обзором игры, то сможет завоевать некоторую популярность.

   Не найдя ничего лучшего, она решила попробовать. На всякий случай она воспользовалась запасным компьютером, который был у нее под рукой, изолировала его от остальной домашней сети и установила игру, следуя инструкциям в электронном письме. Это была не сетевая игра, но она была настроена на получение ресурсов с удаленного сервера по мере необходимости, поэтому требовалось подключение к Интернету.

   Поначалу ей показалось, что играть в нее было неприятно. Казалось, что все в ней лишено удобств. Во-первых, мир был слишком большим. Он был буквально размером с Землю и построен полностью в масштабе. Если в городе проживало сто тысяч человек, то на самом деле там были сотни тысяч NPC, дома и места для их работы, достаточное количество сельскохозяйственных угодий, чтобы обеспечить их всех едой, и социальная инфраструктура, необходимая для поддержания жизнедеятельности большого города.

   Между городами были очень длинные дороги или пустые поля и леса, где почти ничего не происходило. В пути игроку нужно было справляться с такими раздражающими потребностями, как голод, сон и туалет, и все происходило в реальном времени, в отличие от многих подобных игр, где, например, один час в реальной жизни может равняться одному дню в ролевой игре.

   Обычно в играх с открытым миром есть возможность телепортироваться или быстро перемещаться, а также способы ускорить игровое время, но в этой игре ничего этого не было. Хотя это, конечно, было реалистично, в основном это просто раздражало.

   Тем не менее, если бы ее спросили, была ли игра скучной, она бы ответила "нет". Реакция NPC была невероятно разнообразной. Вы могли говорить с ними, используя интерфейс чата, и они реагировали соответствующим образом, исходя из ситуации и своих личных качеств. Казалось, что здесь используется некий продвинутый ИИ, но она не удивилась бы, узнав, что на другой стороне есть живой человек, набирающий ответы.

   Исходя из этого, может сложиться впечатление, что это кропотливо реалистичный симулятор мира, но в нем было нечто большее, чем просто реализм. Энд оф Ворлд была создана для развлечения своих игроков. В отличие от правдоподобной структуры мира, сами игроки были чрезвычайно фантастичны. У персонажей игроков были уровни, статистика и навыки. При минимальных усилиях их уровни быстро повышались, они получали навыки, основанные на их действиях, и быстро становились сверхчеловеками.

   Вскоре Юко была полностью поглощенв игрой. Дикая жизнь в таком реалистично созданном мире была захватывающей. Ей нравилось бушевать, словно для того, чтобы выплеснуть свое недовольство жизнью.

   В конце концов, она получила еще одно письмо.

   Объявление о Энд оф Ворлд… VR-версия.

   Это было уведомление, информирующее ее о новой версии игры для игроков, которые глубоко погрузились в нее. Для обновления потребуется значительное количество дополнительного оборудования, но все это можно было взять напрокат у разработчика.

   Давно забыв о своих первых подозрениях, Юко подала заявку на участие в тестировании VR-версии. Получив новые очки и перчатки, с помощью которых она могла видеть и управлять игрой, она полностью увлеклась. И как раз когда она полностью освоилась с VR-версией, она получила еще одно письмо.

   Объявление о тестировании FIVR Энд оф Ворлд.

   FIVR — это аббревиатура от Полное Погружение в Виртуальную Реальность, технологии, при которой все органы чувств человека интегрируются в игру, создавая ощущение, что пользователь действительно перенесся туда. Эта версия была доступна лишь небольшому числу игроков, участвовавших в VR-тестировании, и она предполагала значительную денежную компенсацию. Число кандидатов, которых они принимали, было крайне мало, поэтому Юко без колебаний подала заявку.

   Ответ пришел сразу же, но это не показалось ей подозрительным. Она решила, что ей просто повезло. Ее решительные действия по быстрому реагированию были вознаграждены.

   Как и следовало ожидать, обычный дом не мог вместить оборудование, необходимое для технологии FIVR, а поскольку эта технология все еще находилась в стадии разработки, компания не могла легко одолжить ее игрокам. Поэтому Юко пригласили посетить лабораторию разработчика, где она с радостью подписала всевозможные контракты. Она не знала, о чем идет речь, но боялась, что если пожалуется, то потеряет свой шанс.

   Фаза тестирования должна была продлиться несколько месяцев. Не говоря уже о том, что она не сможет покинуть объект, ей даже не разрешат выйти из системы в течение этого времени. Функции жизнеобеспечения будут обеспечены, но она не знала подробностей того, как работает эта технология. На данный момент это казалось несколько подозрительным, но она слышала похожие истории о том, как людей удерживали в течение длительных периодов времени во время исследований, связанных с космическими путешествиями.

   У Юко не было сильных сомнений, поэтому она занялась подготовкой к тесту. После увольнения с предыдущей работы она поселилась дома, поэтому не была близка со многими людьми, но если она собиралась оставить свой дом без присмотра на несколько месяцев, то сначала нужно было провести некоторые приготовления.

   Завершив их, она вернулась в лабораторию, где ее отвели к VR-машине. Это была длинная, тонкая капсула, достаточно большая, чтобы вместить взрослого человека. Она разделась и легла внутрь. Крышка закрылась над ней, отсекая весь свет и звук.

   И вдруг она потеряла сознание.

   * * *

   Когда Юко очнулась, она лежала на кровати. Она села и осмотрелась. Сначала ей показалось, что это незнакомое место, но вскоре она узнала, что это комната в особняке, который она купила в "Энд оф Ворлд". Она не сразу поняла это из-за разницы в разрешении.

   Очки, которые она использовала для VR-версии, были высокотехнологичными, но VR все равно оставался лишь проецируемым изображением. Если присмотреться, можно было легко различить отдельные полигоны и заметить, где текстуры были наложены не совсем правильно.

   Но то, что предстало перед ней сейчас, выглядело в точности как реальный мир.

   Она не могла не сомневаться. Ей казалось, что гораздо реалистичнее было бы воспроизвести ее особняк в реальной жизни, чем разрабатывать столь реалистичную технологию FIVR. Все, что им нужно было сделать, это усыпить ее, когда она думала, что входит в игру, а затем перенести ее в точно воссозданную декорацию.

   Но вскоре эти сомнения были развеяны. После выполнения командного жеста, который она привыкла использовать в VR-версии, перед ней появилось системное окно. Очевидно, что подобное не могло произойти в реальном мире, поэтому она должна была находиться внутри игры.

   Пока она просматривала меню, она заметила, что ее руки странно побледнели. Поспешно проверив свое тело, она поняла, в чем дело. Тело было великолепным, но это было тело мужчины.

   — Ох, понятно.

   Взглянув на окно состояния, она поняла, что ее игровые данные из VR-версии были перенесены. Короче говоря, она играла за своего мужского персонажа, Юсуке Хиираги.

   Она встала с кровати и попробовала передвигаться. Ее движения казались естественными. Несмотря на смену пола, ничего особенного не изменилось. Из зеркала на стене на нее смотрел молодой человек с такой безупречной внешностью, которая не могла существовать нигде за пределами фантастики. Она часами совершенствовала это лицо в дизайнере персонажей.

   — Что ж, все в порядке. Тогда, наверное, мне нужно играть как парень.

   Она обычно делала своих персонажей мужчинами в тех играх, где у нее был выбор, поэтому, хотя изменение было неожиданным, оно не было нежелательным. Решив принять это как шанс получить опыт, который обычно был бы невозможен, она приняла свою новую "жизнь" в роли Юсуке.

   Взяв себя в руки после шока, вызванного этим открытием, она продолжила знакомиться с ситуацией. На ней была одежда, которую она получила в VR-версии, и в нее были встроены различные эффекты. Можно было не сомневаться, что данные ее сохранения были перенесены.

   Затем она выбрала в системном окне заклинание "Воздушный резак". Ей было интересно, как будет работать магия в этой версии, и будет ли она работать вообще, поэтому она хотела проверить это. Указав пальцем, она выбрала цель. В этот момент раздался сильный треск, и кровать раскололась на две части.

   — О, теперь я могу сломать их.

   【ПРИМЕЧАНИЕ: Заблокируйте объекты, которые вы не хотите случайно уничтожить.】

   Словно в ответ на ее комментарий, в ее поле зрения появилось окно сообщения. В версии VR она не могла ломать такие вещи, как здания или мебель, но в версии FIVR они были разрушаемыми. Поскольку это может оказаться неудобным, похоже, был способ предотвратить это.

   — Мастер Юсуке! В чем дело?!

   В дверь в панике ворвались несколько женщин в форме горничных. Это были слуги Юсуке. В соответствии с реалистичностью игры, один человек не мог нести слишком много дел одновременно, поэтому Юко наняла несколько человек для выполнения разных задач.

   — Хм… в реальной жизни вы выглядите не так уж и хорошо, не так ли?

   Изначально она выбрала их за их внешность, но, увидев их вблизи, она почувствовала, что они вовсе не так привлекательны. У них были прыщи и открытые поры, а их зубы были кривыми. Юко вдруг стало любопытно, что еще скрывало от нее более низкое визуальное качество предыдущих версий.

   — Нет ли здесь обучающего руководства или чего-нибудь еще?

   Поскольку она создавала VR-версию, не было необходимости в подробном объяснении того, как работает система, но ей нужно было как можно скорее научиться правильно сражаться в этом теле.

   — Есть ли еще поблизости бандиты? — добавила она.

   — Да, они все еще скрываются в этом районе, — ответила одна из служанок.

   Особняк, который она сейчас занимала, находился посреди гор и изначально был убежищем бандитов. Она отвоевала его у них, но некоторые из бывших бандитов продолжали здесь околачиваться.

   — Хорошо. Я ухожу. Уберите постель и постелите новую. Одна из вас, возьмите оружие и идите со мной.

   Она вышла из особняка и огляделась. Перед ее глазами появился дисплей компаса, показывающий примерное положение близлежащих объектов. Изучая его, она заметила несколько красных индикаторов человека. Красным цветом обозначались враги. А если это были гуманоиды, то, скорее всего, бандиты.

   Юко отправилась на обычную прогулку по лесу. Время, которое она потратила, тренируясь устраивать засады на людей, чтобы повысить свой навык скрытности, принесло свои плоды: она смогла подойти к бандитам незамеченной.

   Отдав распоряжения служанке, Юко приготовила меч. Это был обычный меч без особых способностей, но это делало его идеальным для испытания. Она несколько раз взмахнула им. Как и в VR-версии, удар был усилен в соответствии с ее уровнем навыка фехтования. Когда она произвольно взмахнула клинком, система распознала это как команду и автоматически выполнила соответствующую атаку.

   Юко подошла к одному бандиту сзади и ударила его по спине. Его верхняя часть тела легко отделилась от ног и упала на землю. Брызнула кровь, и наружу вывалились органы. Запах крови и внутренностей наполнил воздух, и ее тут же начало тошнить.

   Ее служанка бросилась к ней, волнуясь. — Господин Юсуке! В чем дело?!

   Юко недооценила, что значит убить человека.
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    Том 6 Глава 14 Я пытался сжечь эльфийский лес
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Когда кислота обожгла ее горло, Юко упала на землю. Она не чувствовала вины за то, что убила бандита; это был всего лишь NPC в игре. В ее понимании они были не более чем ящиками с сокровищами, в которые бросали добычу, но она не могла побороть физиологическую реакцию, учитывая, насколько реалистичной была сцена. Вряд ли это вообще было похоже на игру.

   С криками и проклятиями остальные бандиты набросились на нее, но их мечи и копья были безвредны. Разница в их уровнях была настолько велика, что ни одна из их атак не могла преодолеть ее защитные показатели.

   Несмотря на это, она сидела на земле и дрожала. От запаха крови, внутренностей и рвоты у нее кружилась голова. Она застыла в страхе перед дождем оружия, обрушившимся на нее, и искаженными, опьяненными насилием лицами мужчин, державших его в руках.

   Служанка, стоявшая рядом с ней, ничего не делала. Казалось, она была обеспокоена тем, что ее хозяина рвет, но не нападениями, которые сыпались на нее. Она была уверена, что ее хозяин не получит даже царапины.

   [С меня хватит! Я ухожу!]

   Открыв системное меню, чтобы выйти из системы, Юко заметила новое сообщение в окне подсказки.

   【ПРИМЕЧАНИЕ: Для тех, кому неприятны гротескные образы, попробуйте настроить фильтр насилия.】

   Должно быть, у них был фильтр для уменьшения количества отображаемой крови и кровищи. Открыв соответствующее меню, она сразу же установила его на максимум.

   ⟨Кровь отключена.⟩

   ⟨Отображение повреждений отключено.⟩

   ⟨Запах отключен.⟩

   ⟨Боль отключена.⟩

   ⟨Всплывающее окно повреждений включено.⟩

   ⟨Включено исчезновение трупов.⟩

   ⟨Включена мультипликационная затененность.⟩

   ⟨Отключено мерцание.⟩

   Все настройки изменились одновременно. В одно мгновение ее зрение полностью изменилось. Все приобрело анимированный вид, с четко очерченными линиями и тенями. Она больше не чувствовала боли, и каждый раз, когда ее атаковали, появлялся пузырек с цифрами "0" или "1". Она больше ничего не чувствовала, и ее дискомфорт начал ослабевать.

   Юко встала. Даже бандиты потеряли чувство реализма. Они выглядели как обычные враги из видеоигр, ни капельки не страшные. Она ударила одного из них ногой, уничтожив его одним ударом. Ее противник исчез в порыве светящегося тумана, и все, что осталось, это брошенные им предметы.

   — Да, это игра, так что выглядеть так вполне нормально.

   Юко быстро пришла в себя. После того, как исчезло интенсивное, реалистичное изображение битвы, она снова поняла, что это всего лишь игра. Поняв, что их противник — не обычный человек, оставшиеся бандиты закричали и бросились бежать.

   — Вы думаете, я вас отпущу? — Открыв окно прицеливания, она выбрала заклинание "Ледяная ракета" и нацелила его на трех убегающих врагов. Благодаря функции блокировки, снаряды могли автоматически преследовать их в заданной области, поэтому ей не нужно было точно целиться.

   В воздухе появились куски льда. Они полетели вперед, ловко пробираясь сквозь деревья, чтобы поразить головы трех мужчин. Все ее цели мгновенно исчезли во вспышках света. Она заметила, что бандит, которого она убила первым, тоже исчез. Осталось только снаряжение, которое они несли.

   — Они превратились в свет и исчезли… Мне показалось, что с вами сегодня что-то странное, хозяин, но, может быть, вы просто проверяли это?

   — А? Ты все это видишь?

   — Да. Некоторое время назад тела и лужи крови внезапно исчезли, но это было потому, что вы что-то с ними сделал, не так ли?

   Очевидно, что фильтр насилия изменил не только зрение Юко.

   — Разве фильтр не должен влиять только на мое собственное зрение?

   Юко решила проверить это. Используя функцию поиска материалов, она ввела "кости животных", и компас показал расстояние до ближайшего из них.

   — Вон там животное. Иди убей его и принеси обратно, — приказала она служанке.

   Женщина была достаточно сильной, чтобы следовать за Юко во время ее приключений, поэтому что-то вроде дикого животного не представляло для нее никакой сложности. Через некоторое время она вернулась, держа что-то в руке, но оно быстро исчезло в клубах белого дыма.

   Служанка испуганно вскрикнула. — А? Что случилось?

   Посмотрев вниз, Юко увидела, что на землю у ног другой женщины упал кусок мяса. Рядом с ним лежала небольшая кость.

   — Это был кролик?

   — Да. Его тело было здесь секунду назад, но…

   Казалось, что как только объект попадал в поле зрения Юко, он преображался под воздействием фильтра. И если она отводила взгляд, он не трансформировался обратно.

   — Понятно. — Окружающая среда была создана так реалистично, но все же казалось, что игровые элементы были слишком уж перегружены. — Думаю, мне придется изменять настройки понемногу. Что мне делать дальше?

   Помимо игры, разработчик не дал ей никаких инструкций. Идея заключалась в том, чтобы проследить, как долгосрочное использование технологии может повлиять на человеческое тело, поэтому все, что они от нее требовали, — это играть, как она обычно делала.

   Однако, казалось, что просто бездельничать без цели — пустая трата времени. Юко в любом случае получила бы значительную плату за свою помощь, но она не могла довольствоваться ничегонеделанием. Она собиралась загрузить видеозапись своего приключения на сайт обмена видеоматериалами. Это будет первое в истории демонстрационное видео игры FIVR. Не было сомнений, что оно будет популярным. Все, что она делала, записывалось, и она получила разрешение выложить это видео в открытый доступ.

   Игра в FIVR-игры любого типа дала бы ей много редкого материала, но оставить все как есть было бы скучно. Зрители всегда требовали большей стимуляции, и она должна была ответить на это требование. Поэтому она решила делать всевозможные вещи, которые понравятся ее будущим поклонникам.

   * * *

   — Ладно, раздевайся, — приказала Юко своей служанке.

   — А?

   Как только она подумала, что служанка собирается подчиниться, женщина остановилась и уставилась в пустоту, оставив ее в растерянности. Возможно, она зашла слишком далеко, или здесь есть какие-то ограничения на откровенное содержание. Но если это так, то она была рада, что узнала об этом с самого начала.

   — Ох, мои извинения, — наконец ответила горничная. — Я просто была немного удивлена. Я не думала, что вы интересуетесь такими вещами.

   Если ее поставили на роль горничной, которая сопровождала Юко в предыдущих версиях игры, то ее замешательство было неудивительным. Юко мало интересовала горничная того же пола, что и она сама.

   — Ты не обязана, если не хочешь

   — Нет! Я буду!

   Без дальнейших колебаний женщина сняла с себя одежду, оставшись обнаженной. Из-за фильтра "Мультяшная тень", который был активен в данный момент, она не выглядела особенно реалистично, но этого было достаточно, чтобы понять, что все было спроектировано точно. Ничего из того, что можно было бы ожидать от женского тела, отсутствовало.

   Как бы то ни было, это не похоже на правильное направление.

   Это сделает ее видео "только для взрослых". Это могло бы стать популярным, но только в ограниченных кругах. Юко интересовала гораздо более широкая популярность — такая, которая захватит всю страну.

   — Достаточно. Надевай свою одежду.

   — Что?! Что вы говорите? Разве мы не собираемся начать незаконные отношения?

   — Нет? Мне просто интересно, как выглядят твои интимные места.

   — Так это какой-то фетиш на небрежность, да?

   После этого Юко решила проверить свои собственные интимные места. Они были там.

   * * *

   Поздно вечером Юко направилась в небольшое поселение, расположенное недалеко от ее особняка. Подумав, что большую группу могут заметить, она взяла с собой только одну служанку. Ее уровень скрытности был довольно высок, поэтому в одиночку ее вряд ли заметили бы. Но она многого не знала об этом мире, и служанка казалась ей полезной. Юко беспокоилась, что, оставшись одна, она может совершить ошибки в том, что в этом мире должно было показаться здравым смыслом. Ей нужна была помощь другой женщины, чтобы предотвратить это.

   — Просто чтобы убедиться, здесь нет охраны или чего-нибудь еще, верно?

   — Верно. Не для поселения такого размера. Но если вы беспокоитесь об этом…

   — Нет, я не планирую делать ничего плохого.

   Юко выбрала случайный дом и подошла к нему. Это было деревянное здание с одним этажом. Подойдя к двери, она достала заколку и вставила ее в замочную скважину. Ее целью было взломать замок.

   Конечно, сама Юко не обладала таким умением. Умение взламывать замки принадлежало только "Юсуке".

   Как только она приступила к процессу, началась небольшая мини-игра. Независимо от того, какую форму принял замок, если ей удавалось пройти эту игру, замок открывался. Возможно, потому что это был довольно ветхий дом, сложность была довольно низкой, и она довольно быстро взломала дверь.

   — Разве это не считается плохим поступком? — спросила горничная.

   — Это их вина, что дверь так легко открыть. Если бы они действительно хотели остановить злоумышленников, они бы поставили более прочный замок.

   Этот мир был реалистичен до мелочей. Замки должны были быть созданы в соответствии с этим, но вместо этого их можно было открыть, просто сыграв в мини-игру. Юко восприняла это как приглашение от игры вломиться в дом.

   Тихо открыв дверь, она вошла внутрь. Там был один человек, лежащий на кровати.

   — Ладно, давай украдем все, что сможем. Ты тоже помогай.

   — Значит, мы все-таки делаем что-то плохое, — со вздохом ответила служанка, прежде чем сделать то, что ей сказали.

   От содержимого сундуков и горшков до того, что было надето на самом спящем мужчине, не было никаких ограничений на то, что она могла взять. Она даже могла снять с него одежду, пока он спал.

   — Это так жестоко, — заметила служанка. — Этот бедный человек останется совсем без гроша.

   — У него останется его дом и мебель. Подождите, можно я их тоже заберу?

   Юко открыла режим мастерской. Это была функция, предназначенная для управления зданиями и поселениями. С ее помощью она преобразовала один из сундуков в базовые материалы. В мгновение ока он превратился в стопку деревянных досок, которые она могла переместить в свой инвентарь.

   — Понятно… Это интересно.

   Она продолжила уменьшать мебель мужчины до базовых частей. После того, как все было собрано, в доме остались только Юко, ее служанка и спящий мужчина.

   — Я не могу не испытывать к нему жалости, видя его лежащим в таком пустом доме.

   — О, мы еще не закончили.

   Юко вышла на улицу, приказав служанке вынести мужчину вместе с ней. Затем она разобрала сам дом. Появилось большое количество дерева и небольшое количество металла, которые она забрала.

   Теперь мужчина остался совершенно ни с чем.

   — Невероятно. Это невероятно, но какой смысл было взламывать замок, если можно было просто сделать это? — спросила служанка.

   — Ты не можешь разобрать дом, пока в нем что-то есть, верно?

   На всякий случай она попыталась разобрать соседний дом, но ничего не вышло. Как и ожидалось, здание должно было быть пустым.

   — Сколько домов в этой деревне?

   — Я бы сказала, около двадцати. Подождите, вы же не соберётесь…

   — Было бы несправедливо оставить только одного парня на мели, не так ли?

   Очистка и разборка двадцати зданий потребовала бы огромных усилий, но именно поэтому она имела ценность. Видео в этом ключе имело ценность, потому что вы делали то, что другие обычно не делают, даже если это было мучением.

   К утру в деревне ничего не осталось. Как и следовало ожидать, жители деревни проснулись и сразу же запаниковали. Их дом превратился в пустое место, и все они лежали голые на земле. "Растерянность" не может описать их чувства. У них даже не хватало самообладания, чтобы подумать, что им делать дальше.

   Юко улыбнулась и некоторое время наблюдала за ними со стороны, прежде чем уйти. Ее мало волновало, что будут делать жители деревни после этого.

   * * *

   Со временем Юко продолжала делать все, что ей приходило в голову, чтобы сделать хороший контент для своих потоков. Следить за NPC и сеять хаос в его или ее повседневной жизни; подстрекать монстров к нападению на город, а затем вступать в игру в качестве спасителя; похищать молодых девушек, чтобы заставить мужчин их деревни бесконечно копать ямы… Она попробовала все это.

   Большинство из них прошло успешно. Интересно это было или нет, но со способностями Юко она могла добиться почти всего, что задумала.

   — Хм. Как тебе видео "Я пытался сжечь Эльфийский лес"?

   В настоящее время Юко находилась в своем особняке, обдумывая, над каким материалом работать дальше.

   — Что такое "эльф"? — спросила служанка.

   — О, здесь нет эльфов? Какие есть расы, кроме людей?

   В конструкторе персонажей не было выбора расы, поэтому она не очень хорошо знала, какие типы существ существуют в игре.

   — Кроме людей, есть зверолюди, которые имеют черты различных животных. Есть демоны, которые владеют магией, и полудемоны, которые обладают большими запасами магической энергии, но не особенно умело ее используют. Есть еще чилдкин, которые и в зрелом возрасте выглядят как дети. Вот и все. Конечно, я знаю только о расах на этом континенте.

   Зверолюдей можно было встретить в любом городе, поэтому их положение мало чем отличалось от положения людей. У них не было специальных поселений, которые она могла бы найти.

   Демоны жили в демонических королевствах под властью Владыки Демонов, поэтому вмешательство в их дела, скорее всего, означало бы объявление войны всему народу. Она не возражала против этой идеи, но этот маршрут казался ей более "сюжетным". Если она и собиралась пойти по этому пути, то только в конце.

   Полудемоны уединялись в поселениях в глубине дикой местности, и это было идеальным вариантом, но их так часто преследовали, что они старались держаться в тени, и найти их было непросто.

   Поэтому Юко решил напасть на чилдкинов.

   * * *

   — Ох, это нехорошо.

   Поселение было охвачено огнем. Маленькие милые здания, тесно прижатые друг к другу, словно вырванные из сказки, были охвачены огнем.

   Маленькая девочка, бежавшая из горящего здания, была сбита служанкой Юко и исчезла в луче света. Осталась только ее одежда. Другая служанка вытащила еще больше детей из укрытия за бочкой и убила их. Подобные события происходили по всей деревне, оставляя повсюду беспорядок из детской одежды.

   — Это не принесет ничего хорошего за границей, не так ли? — Даже если фильтр насилия стирал их тела, это не меняло того факта, что выглядело так, будто они убивали детей. Идея "уничтожить детей" показалась ей забавной, но теперь, когда она это сделала, ей показалось, что это не очень хорошо для общего доступа. Если бы она опубликовала подобное видео, то, несомненно, столкнулась бы со злобной критикой.

   — Ладно, остановитесь пока! Возвращайтесь! — громко позвала она, привлекая к себе десять вооруженных служанок.

   — Господин, там еще есть несколько выживших.

   — Все в порядке. Все это было пустой тратой времени. Пойдемте. Спасибо за вашу тяжелую работу.

   — Что вы за люди?

   Когда они повернулись, чтобы отправиться домой, к ним подошел молодой парень. Полоса HP над его головой опустилась настолько низко, что стала красной, так что, похоже, он получил значительные повреждения, но не было никаких признаков того, какого рода травмы он получил.

   — О! Выживший? Это что, рождение юного героя?

   — Что мы сделали? Почему вы так с нами поступили?!

   — О, простите за это. Я просто подумал, что вы будете хорошей заменой эльфам.

   — Эльфы? Какое отношение эта крошечная раса, живущая в Энте, имеет к нам?

   Мальчик пытался найти логическое обоснование словам Юко. Она сделала что-то ужасное, и он отчаянно пытался придумать, чем можно оправдать такое нападение.

   — Я хотел сделать видео под названием "Я пытался сжечь Эльфийский лес", но здесь нет эльфов. Поэтому я подумал, что вы, ребята, подойдете в качестве замены, но в итоге решил, что это будет слишком уныло для просмотра. Я, наверное, не смогу использовать эти кадры, так что мы закончили. О, вы хотите, чтобы мы потушили пожары?

   — Что… Да что с тобой такое?! Что ты такое?! — Мальчик схватился за Юко и тут же исчез в луче света. Повреждений от барьера вокруг нее было достаточно, чтобы покончить с ним.

   — Какая пустая трата молодого героя, — пробормотала она.

   — Неважно, сколько им лет, они всегда выглядят как дети, так что нет никакой гарантии, что он действительно был молод.

   — Блин, эта установка должна была обслуживать лоликон или что-то в этом роде?

   — Кстати, он упомянул кое-что интересное ранее. Об эльфах, живущих в Энте.

   — Энт — это островная страна на востоке, верно? Я там никогда не был. — Юко побывала во всех важных местах на континенте, но за границей еще не была. — Значит, там есть эльфы… Интересно. Что ж, давайте отправимся на экскурсию по поджогам!

   Она понятия не имела, каковы эльфы в этом мире, но если отправиться на поиски, то наверняка получится неплохой контент.
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    Том 6 Глава 15 Томочика, гений азартных игр
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— Эй, малышка, иди сюда.

   Томочика с удовольствием играла в карточные игры в казино. Женщина в мужском костюме окликнула ее и холодно посмотрела на нее. Достаточно было одного взгляда, чтобы понять, что это не обычный сотрудник.

   — Ч-ч-ч-что такое?!

   — Я же говорил тебе, Даннура… — Йогири вздохнул у нее за спиной. Он настаивал, что она заходит слишком далеко, но она была слишком увлечена своей победой, чтобы обращать на него внимание.

   — Я не могу игнорировать метод, с помощью которого ты, похоже, выигрываешь. Нам придется сыграть один на один.

   — О-о? Ты бросаешь вызов мне, Томочике, гению азартных игр?!

   — Ты становишься какой-то странной, когда ты на взводе, не так ли? — прокомментировал Йогири.

   — Гений азартных игр никогда не убежит от вызова, не так ли? — спросила женщина.

   Томочика знала, что всегда может притвориться невеждой и уйти. И конечно, если дело дойдет до насилия, они были более чем способны дать отпор. Но совесть не позволила ей отказаться.

   Женщина провела ее, Йогири и робота Эндзю в небольшую комнату с единственным столом.

   — О, я так и не представилась. Меня зовут Дегул, и я здесь охранник. Моя работа — разбираться с подозрительными посетителями, — сказала женщина, садясь. В комнате также находились еще два сотрудника. — Вы ведь не прочь сыграть в карты, верно? В ту самую игру, победой в которой вы так гордились все это время.

   Игра была похожа на покер, где человек набирал и сбрасывал карты, чтобы собрать хорошую пару, либо повышал ставку, либо сдавал то, что поставил до сих пор, чтобы выйти из игры. Томочика одержала подавляющую победу.

   — Ты сдаешь карты, — сказала Дегул, обращаясь к Йогири. — Будет нечестно, если это сделаем мы.

   — Я? Хорошо, я думаю. — Он взял на себя роль мастера игры. Несмотря на причудливое название, это просто означало, что он отвечает за ведение игры.

   — Я не должна этого говорить, но никакого жульничества.

   — Конечно! — заикалась Томочика.

   — А использование этого призрака считается жульничеством, — продолжала Дегул, указывая на Эндзю, которая все еще находилась под контролем Мокомоко.

   — Нас раскусили! — завопила Томочика. Мокомоко просматривала карты других игроков и передавала эту информацию своему потомку. Уже одно это было мощным преимуществом, о котором никто не должен был знать.

   — Карточные игры здесь проводятся строго между покровителями. Нам все равно, чем все закончится, и это нормально, что клиенты постоянно жалуются на жульничество. Но вы зашли слишком далеко. Но мы не собираемся просить вас вернуть выигрыш. Именно поэтому я бросила вам вызов.

   Если бы Томочику заставили играть честно, у нее не было бы никаких шансов на победу, и они все это знали.

   — Ну, этого должно быть достаточно. Я не могу зайти слишком далеко с нашими пассажирами особого класса.

   Томочика сдала свой выигрыш, упав плашмя на стол.
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   — Это не моя вина, что Мокомоко продолжала нашептывать мне на ухо информацию…

   [Что?! Ты обвиняешь меня?!] вскричал призрак. [Если ты хочешь играть честно, то тебе нужно было только сказать об этом!]

   — Ты часто видишь такие вещи? — спросил Йогири у невозмутимой Дегул.

   — Время от времени. Постоянно приходят идиоты, которые думают, что смогут победить с помощью своих навыков или магии. Но мы готовы ко всему этому. Мы не настолько наивны, чтобы пропустить что-то подобное.

   — В этом есть смысл. Если бы у вас не было каких-то мер, вы не смогли бы открыть казино в таком мире.

   — Эй! Я совсем забыла! — вмешалась Томочика. — Мы ведь здесь не для того, чтобы играть в азартные игры, верно?

   — Ты единственная, кто забыл об этом, — ответил Йогири. — Теперь мы можем идти?

   — Да. С этого момента играйте честно.

   Покинув отдельную комнату, они вернулись в главный зал казино. Там они увидели Юсуке Хиираги, человека, которого они встретили в порту и который сказал им, что этот мир — всего лишь игра. Последние несколько дней он проводил время в казино, и они зашли посмотреть. Прошло три дня с тех пор, как они покинули порт. Пока ничего примечательного не произошло, но не было сомнений, что за ним нужно присматривать.

   — Похоже, он просто играет в обычную игру, — заметила Томочика.

   Парень не ставил особенно больших сумм, и проигрывал так же часто, как и выигрывал, так что он выглядел как любой другой клиент.

   — Я подумала, что он сойдет с ума, если действительно верит, что все это просто игра. — Поскольку Юсуке считал всех вокруг себя NPC, его манера поведения, казалось, должна была быть гораздо более высокомерной.

   — Ну, есть люди, которые просто играют в обычные мини-игры, — ответил Йогири. Возможно, им не о чем беспокоиться. — Но меня немного беспокоят люди, которых он привел с собой. Например, тот старик.

   При этих словах Йогири, Томочике стало любопытно. У Юсуке было четыре спутника. Трое были молодыми служанками, а один — потрепанным стариком. Неудивительно, что Юсуке окружил себя красивыми женщинами, но было непонятно, почему с ним был старик.

   — Думаю, не стоит думать плохо о том, кто еще не сделал ничего плохого.

   — Наверное. Все, что он сделал до сих пор, это сказал несколько странных вещей.

   Они не могли ослабить бдительность, но Томочика решила, что им не нужно быть такими осторожными рядом с ним.

   * * *

   — Разве мы не можем заняться чем-нибудь интересным? — Устав от азартных игр, Юко (она же Юсуке) лежала на кровати в своей комнате.

   — О-о, похоже, господин Юсуке собирается что-то начать, — прокомментировала одна из служанок, находившихся рядом с ней. Ее спутницы были частью ее игры еще до того, как она вошла в версию VRRPG. Они были верны ей до безумия и не стали бы ее укорять, что бы она ни делала.

   — Как насчет того, чтобы выиграть все деньги в казино?

   — Я уже однажды это делал. — Делать одно и то же снова и снова было бы просто скучно, поэтому в этот раз она играла по правилам.

   Прошло три дня с начала их круиза. Она еще не успела сделать ничего примечательного, пока была на борту. Ее целью было отправиться в Энт и сжечь Эльфийский лес, так что это было не более чем время в пути. Было бы неприятно, если бы она зашла слишком далеко и потопила корабль, поэтому до сих пор она вела себя хорошо, но это ей все больше надоедало.

   — Что случилось с пиратами? Разве не было похоже, что некоторые из них собирались появиться?

   Юко вспомнила, что слышала, как несколько NPC говорили о пиратах. Обычно случайные разговоры предвещали грядущие события. Если это так, то событие, связанное с нападением пиратов, могло уже произойти, но она еще не видела никаких признаков этого.

   — Если пираты все-таки появятся, этот герой с ними разберется, не так ли?

   — Да. Хорнет из "Багровых уз", — подтвердила одна из служанок. — Именно его мы видели в порту.

   — Насколько он силен?

   — Я слышала, что он в одиночку уничтожил целый полёт драконов. Он также победил Повелителя Демонов. Похоже, он настоящий герой среди героев. Наверное, нанять его в качестве эскорта стоило очень дорого.

   — Он утверждал, что убивает драконов только для того, чтобы создать себе более сильный имидж, — сказала Юко. — Возможно, это все блеф.

   — В любом случае, это может означать разные вещи, — ответила служанка. — Ведь "дракон" относится к самым разным существам.

   — Ну, если он рядом, то пиратское происшествие, вероятно, как-то связано с ним.

   Если оставить его одного, он может справиться с пиратами в одиночку, или они могут отбиваться от них вместе. По крайней мере, таково было предсказание Юко.

   — Итак, что произойдет, если мы избавимся от героя? — продолжала она.

   Они пошли на то, чтобы поместить героя на борт, так что это должно было означать, что дела пойдут плохо, если нападение пиратов увенчается успехом.

   — Я не верю, что он — единственная защитная сила, которой располагает корабль.

   — А что, если мы раздавим и остальных?

   — Вы же не собираетесь вступать в союз с пиратами?

   — А тебе не кажется, что это звучит интереснее? — Юко встала с кровати. Раньше ей было мучительно скучно, но с новой целью перед ней вдруг появился стимул.

   — Ваш противник — герой, знаете ли. Вы уверены, что сможете победить?

   — Это хороший вопрос. Это может быть невозможно, но я придумаю.

   Юко не была настолько самонадеянной, чтобы считать себя всемогущей. Было много противников, которых она не могла победить в лобовой схватке. Но существовало любое количество способов убрать героя из картины без прямого боя.

   [В крайнем случае, я всегда могу сделать из этого видео "Я пытался сразиться с героем!".]

   Если бы случилось худшее, у нее было множество способов сбежать. Если ей будет угрожать опасность, она всегда сможет убежать, и это тоже может стать интересным видео.

   Юко решила пойти на встречу с героем, Хорнетом.
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    Том 6 Глава 16 Не вмешивайся в разговоры случайных людей, хорошо?

   

   [image: after_title]

Хорнет, лидер "Багровых уз", находился на обычном совещании по регистрации. Путешествие проходило гладко, никаких проблем не было. Не было ничего, что могло бы стать для них препятствием, и они находились посреди открытого океана. Если что-то и возникнет, у них будет достаточно места, чтобы с этим справиться. Так что на данный момент у Хорнета было не так много работы.

   Его подчиненные уже несли вахту и патрулировали корабль. Он был, так сказать, особым гостем. Наличие на борту такого героя, как он, фактически гарантировало безопасное плавание. Его использовали почти как рекламный материал. Он не был уверен, что это вполне приемлемо, но он был не в том положении, чтобы выбирать себе работу.

   Когда герои становились все более известными, они получали все меньше и меньше работы. Хорнет был бы рад взяться за любую мелкую работу, но его клиенты не обращались к нему с подобными просьбами. Они считали, что если уж они обращаются за помощью к герою, то и задание должно быть достойным. А поскольку происшествия, в которых требовался герой, случались все реже и реже, Хорнету и его группе было довольно скучно.

   Пока он сокрушался о своем положении, собрание подошло к концу. Поднявшись со своего места, Хорнет направился обратно в свою комнату среди кают первого класса на верхнем уровне жилого отсека. Поднявшись на лифте, он вышел на своем этаже, где сразу же столкнулся с двумя девушками в купальниках.

   — Ну же, Диана… Ты не можешь этого делать… — ворчал он.

   По коридору весело пробирались его старшая сестра Диана и младшая Милиана. Диана держала большой мяч, а Милиана несла кольцо для плавания. Они были еще довольно далеко от бассейна, но казалось, что они уже забрались в него.

   — В-все нормально, правда? Нам все равно нечего делать!" запротестовала Диана.

   — Это не совсем так.

   Если бы не внезапная чрезвычайная ситуация, им нечем было заняться в данный момент, и они понимали, что от них не ожидают, что они будут действовать как постоянная служба безопасности корабля. Но Хорнет решил, что на всякий случай им лучше быть начеку.

   — Мы не бездельничаем, однако. Да, это часть нашей миссии! — настаивала она.

   — Идем в бассейн?

   — Кто знает, что там может случиться? И вообще, смотрите, у меня с собой оружие!

   Вокруг обнаженной спины Дианы был обернут пояс, на котором висел ее посох. Милиана была одета так же, хотя в ее случае оружием был меч.

   — Хорошо. Но не буяньте. Нам нужно думать о репутации.

   — Я знаю, знаю!

   Обе девушки вошли в лифт в приподнятом настроении.

   — Я все еще не уверен, что это хорошая идея…

   Терзаемый сомнениями, Хорнет вернулся в свою комнату.

   — Я вернулся.

   — О, с возвращением, Хоу.

   — Я видел своих сестер по дороге сюда.

   Его мать элегантно потягивала чай. Он был искренне рад, что она не надела купальник и не пошла с ними.

   — Они так настаивали на посещении бассейна, — сказала она, — особенно после того, как они взяли с собой купальники.

   — Это странно. Неужели они все это время относились к этому как к празднику? Ожидание в нашей комнате — это часть работы… — Он сел за стол, ворча.

   — Не волнуйся. Если что-то случится, у нас есть ты!

   — Есть много проблем, с которыми я не смог бы справиться в одиночку.

   — Если появятся пираты, тебе ведь не придется ничего делать?

   — Да, есть другое подразделение, готовое с ними разобраться.

   Можно было бы задаться вопросом, зачем вообще нужен Хорнет, но его присутствие было скорее для того, с чем обычные солдаты не могли надеяться справиться, чем для обычных угроз.

   Имя Хорнет из Багровых Уз было известно далеко и широко. Герой, Имперский Меч, Верховный Маг и Хозяин Гарема. Каждый из них был классом высшего уровня, и он обладал всеми четырьмя, что придавало ему поразительно высокую ценность в глазах других.

   — Поскольку айсбергов нет, нам нечем заняться.

   — Мама, не вмешивайся в разговоры случайных людей, хорошо? — Хорнет вспомнил инцидент в порту. По какой-то причине девушка беспокоилась об айсбергах, несмотря на то, что их маршрут пролегал далеко на юг.

   — Похоже, это был их первый раз в круизе! Похоже, они чувствовали себя очень неспокойно!

   — Возможно. Она тоже была довольно милой, не так ли? — Когда он вспоминал их встречу, его сердцебиение немного участилось.

   — Хоу… твоя плохая сторона снова начинает проявляться.

   — Дело совсем не в этом!

   — Просто быть Героем и Имперским Мечом должно было быть достаточно, но еще и Мастером Гарема? Это так позорно для меня.

   — Я стал Мастером Гарема не потому, что хотел этого!

   У Хорнета было много любовниц. Без особых усилий с его стороны, он притягивал к себе самых разных женщин. И поскольку у него не было желания отказывать им, он поддерживал отношения со всеми из них. Обычно такая ситуация легко перерастала в открытую войну, но тут в игру вступал класс Хозяина Гарема. Женщинам было приятно быть одной из его толпы любовниц.

   — Тогда ты оставишь эту девушку в покое, верно?

   — Ну…

   Он не мог заставить себя сказать это. Теперь, когда он узнал ее, ее трудно было игнорировать. Это было довольно редко. Обычно женщины подходили к нему сразу, без всяких специальных действий, так что он едва осознавал свои сексуальные аппетиты. Но в этот раз все было по-другому. Он чувствовал, что его тело жаждет эту девушку. Конечно, он не мог открыто сказать об этом собственной матери.

   Пока он размышлял, как выразить свои чувства словами, корабль начал трястись.

   — Что это было?! — вскрикнула его мать, когда их окружил тревожный, скрипучий звук.

   Через некоторое время тряска прекратилась.

   — Похоже на неприятности. Я пойду посмотрю. — Благодарный за удачу, Хорнет поднялся со своего места.

   — Ты выглядишь ужасно облегченным, не так ли? Мы еще поговорим об этом позже.

   Притворившись, что не слышал ее, он направился к двери, но не успел он дойти до нее, как ручка начала поворачиваться сама по себе.

   — Девочки вернулись? — спросила его мать.

   Если бы это были его сестры, они бы сразу же отперли дверь и вошли. Но кто бы ни был снаружи, ручка двери поворачивалась лишь слегка. Короче говоря, кто-то замышлял недоброе.

   — Мама, будь осторожна!

   Хорнет призвал мать вернуться и шагнул ей навстречу. Через мгновение дверь открылась, явив двух незнакомых ему мужчин. Один был молодой человек, ухоженный, около двадцати лет. Другой был намного старше, закутанный в лохмотья и стоявший позади младшего.

   — Этот замок было трудно взломать, что вполне логично для каюты первого класса, — сказал молодой человек, явно впечатленный.

   — Кто вы?!

   — Ты не мог придумать что-нибудь более умное? Это NPC для тебя, я полагаю.

   Первой мыслью Хорнета было, что они пришли ограбить его, но молодой человек казался слишком спокойным для этого. Используя навык "Различение", он узнал, что незваного гостя зовут Юсуке Хиираги. Он обладал Даром, а его класс — Игрок VRRPG.

   Это мало о чем говорило Хорнету. Слово "игрок", скорее всего, означало что-то вроде "участник" или "соревнующийся", но он понятия не имел, что может означать VRRPG.

   Незнакомец был девяносто девятого уровня — верхний предел для обычного человека, получившего Дар. Его показатели соответствовали его уровню, и, похоже, он не обладал никакими особо примечательными навыками. Против героя у него не было бы ни единого шанса.

   Но мог ли Хорнет действительно списать его со счетов? Судя по его имени, существовала вероятность, что он прибыл из другого мира. Хорнет не мог ослабить бдительность. Гости из других миров часто обладают уникальными способностями.

   — Подождите, вы пираты?! — Он выхватил меч, но не стал нападать сразу. Даже против незваного гостя он был осторожен, ожидая, как будет развиваться ситуация.

   — Нет, вовсе нет.

   — Тогда что вы делаете, врываясь в чью-то комнату?

   — О, похоже, я ближе к пирату, чем я думал. В конце концов, я собираюсь забрать его ценности, — сказал другой мужчина своему собеседнику.

   — Я спросил, почему вы здесь!

   — Ты герой, верно? Я хотел посмотреть, что из себя представляет герой.

   — Ты мог бы навестить меня нормально!

   — Я никогда раньше не видел такого замка, поэтому хотел посмотреть, смогу ли я его взломать.

   — Ты издеваешься надо мной? Ты вторгся в дом. Ты не можешь жаловаться, если мы нападем на тебя.

   — Верно. Я хотел попробовать сразиться с вами. Если вы хотите напасть первыми, это прекрасно.

   — Хорошо, тогда ты просто грабитель! — Хорнет не мог отделаться от мысли, что поведение Юсуке нелогично. Возможно, парень сошел с ума, но в любом случае, он задумал что-то нехорошее.

   Не двигаясь с места, он взмахнул мечом. После определенного уровня дальность боя для фехтовальщика ничего не значила. Для такого, как Хорнет, имеющего классы Героя и Имперского Меча, расстояние в несколько метров было пустяком. Вспышка его клинка должна была легко отсечь руку Юсуке.

   — Боже, этот парень безумно силен! Думаю, для тебя это герой.

   — Что?!

   Юсуке заблокировал удар горшком. Он был поставлен в комнате в качестве украшения, и хотя это был высококачественный предмет, он и близко не должен был быть таким прочным. Тем не менее, изящно сделанный предмет полностью блокировал атаку Хорнета. Он даже не видел, как тот взял его в руки. Юсуке вдруг просто держал его перед собой.

   — Да, все шокированы, когда видят это в первый раз, — заметил злоумышленник. — Зрители, вероятно, уже догадались, но я использовал "Время пули" из системы тактической поддержки, чтобы захватить горшок, а затем заблокировал его, чтобы сделать неразрушимым.

   Хорнет понял, что его противник, должно быть, как-то укрепил объект, но это все равно был всего лишь маленький горшок, который он мог держать в одной руке. Был предел тому, как сильно кто-то мог защищаться с его помощью, независимо от того, насколько он был прочен. Здесь действовала какая-то другая сила, о которой он не знал.

   Поэтому он перестал сдерживаться.

   — Тысяча косых ударов!

   Если другой человек мог блокировать одну атаку, Хорнету нужно было просто использовать технику, от которой нельзя было ни заблокировать, ни увернуться. Он нанес бы бесчисленное количество перекрывающих друг друга ударов и полностью ошеломил бы своего противника.

   Он размахивал мечом во все стороны. Если бы Юсуке принял удар на себя, он был бы порезан так мелко, что от него ничего бы не осталось. Но что-то было не так. Священный меч, который всегда служил ему верой и правдой, вдруг стал казаться очень тяжелым в его руках. Отдача от его ударов была настолько сильной, что казалось, будто она может отхватить ему руки, и ему требовалось неоправданно много сил, чтобы контролировать траекторию движения клинка.

   Впрочем, это ощущение длилось лишь мгновение. Закончив свою процедуру, Хорнет посмотрел на Юсуке, тяжело дыша. Нарушитель оставался невредимым. Перед невозмутимым молодым человеком на пол рухнул его старший товарищ, который до этого момента стоял позади него.

   — Это становится опасным, — прокомментировал Юсуке. — Смогу ли я победить этого парня? О, наверное, я должен объяснить. Этот парень хотел доставить лекарство своему внуку. Пока идет квест, он бессмертен. Так что это делает его очень хорошим щитом. И пока ты не закончишь квест, ты можешь получить много пользы, просто взяв его с собой.

   Хотя старик лежал на земле, казалось, что у него нет никаких повреждений. Даже приняв на себя всю силу удара Тысячи Истребляющих Ударов, он остался цел и невредим.

   — В любом случае, ты назвал это "Тысячей Истребляющих Ударов", но это было всего лишь около сотни, верно?

   — Что ты сделал? — Хорнет не мог не задать ему вопрос, услышав слова другого человека. Это было слишком странно. Он не мог просто проигнорировать то, что видел.

   — Я понизил сложность до очень легкой. В любом случае, теперь моя очередь!

   Юсуке метнул нож. Это была достаточно сильная атака со значительной скоростью. Хорнет уклонился от него и попытался парировать, но нож впился ему в правое плечо.

   Он точно уклонился, да и обычный нож не должен был пробить одежду героя. В свете этого странного происшествия Хорнет остановился. Он не получил никакого значительного урона, поэтому он собирался продолжить атаку с задержкой всего на мгновение, но его снова остановила внезапная и сильная боль.

   — Хоу! — закричала его мать.

   Атака последовала с его фланга. Мужчина средних лет появился из ниоткуда и вонзил меч глубоко в его бок. Этот удар не был похож на удар Юсуке. Хорнет двинулся, чтобы первым разобраться с новоприбывшим, но в тот момент, когда он это сделал, мужчина исчез.

   — Ого, вот это герой. Даже в режиме "Очень легкий" он не умирает с одного удара.

   Хорнета нельзя было победить таким образом. Даже с пробитыми внутренними органами он мог продолжать сражаться, но он колебался. Этот человек был совершенно не похож на тех, с кем он когда-либо сражался. Он понятия не имел, как с ним справиться.

   — Думаю, я объясню и это, — предложил Юсуке. — Человек, который только что появился, был вызван моим умением. Когда я атакую, есть шанс, что из ниоткуда появится таинственный парень, который поможет мне. Даже я не знаю, когда это произойдет, поэтому, сколько бы ты ни наблюдал за мной, ты никогда не сможешь этого предвидеть.

   Должно быть, это была какая-то магия вызова. Но даже зная это, без предупреждения не было никакого способа справиться с этим.

   — Нож был обычной критической атакой. Криты всегда бьют и игнорируют показатели защиты. Вы можете подумать, что они ненадежны, но есть навык, позволяющий накапливать их. Так что если накопить их заранее, то можно вызвать крит, когда захочется.

   Даже после объяснений Юсуке, Хорнет был в полной растерянности. Некоторые люди называли исключительно меткие атаки "критическими ударами", но он никогда не слышал, чтобы они попадали в цель, которая уже увернулась, или пробивали легендарное снаряжение героя.

   Хорнета одолевали. Он был настолько сильнее, что казалось, что проиграть невозможно, но было ощущение, что он ничего не может сделать. Конечно, если бы он выложился на полную катушку, то смог бы победить. Но если он это сделает, то вряд ли корабль, не говоря уже о других пассажирах, останется невредимым. Он не был готов рисковать всеми их жизнями.

   — Как интересно… — пробормотал он, удивляясь самому себе.

   Но в этом не было ничего интересного. Эта мысль даже не приходила ему в голову, однако его рот заговорил сам собой.

   — Очень хорошо. Я займусь этим дальше.

   Сознание Хорнета резко отключилось.
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    Том 6 Глава 17 Это жульничество!

   

   [image: after_title]

Давным-давно семь Высших Волшебников были побеждены человеком, называвшим себя Великим Мудрецом. Изельда не помнил подробностей поединка. Он лишь отчетливо помнил, что был совершенно беспомощен. Это было первое решительное поражение в его долгой жизни, сокрушительное для того, кто считал себя не только сильнейшим из Высших Волшебников, но и сильнейшим в мире.

   Пятеро из Высших волшебников выжили в битве. Остальных Великий Мудрец, должно быть, считал совершенно несущественными: двоих из них он убил почти случайно во время случайной встречи. Они были для него никем.

   Все пятеро выживших отреагировали по-разному. Один отказался от всего — славы, богатства, власти и магии титула — бросил все это и ушел в уединение, вероятно, рано умер.

   Другой присоединился к Великому Мудрецу и сам стал Мудрецом. Возможно, его намерением было стремление к большей власти, но с точки зрения Изельды это выглядело как бегство. Каким бы сильным ни стал волшебник, он никогда не смог бы победить их противника.

   Оставшиеся трое поклялись свергнуть Великого Мудреца, но каждый из них выбрал свой путь. Один начал слепо тренироваться. Убежденный в своем превосходстве, он искал дальнейшую силу только в себе. Однако, как человек, достигший ранга Верховного мага, он уже превзошел свои собственные пределы. Сколько бы он ни подвергал себя страданиям, как бы далеко ни заводил свое тело, ему больше некуда было расти. Изельда не знал, что с ним случилось. Он слышал, что тот снова бросил вызов Великому Мудрецу, но, скорее всего, это был акт отчаянного самоотречения без шансов на успех.

   Один искал другой вид власти. Он изучал древние магии, магию драконьего языка, благословения темных богов и благосклонность божественных. Очевидно, он достиг определенного успеха, поскольку его имя до сих пор помнят. Он был известен под именем Эгласия и прославился многими легендарными подвигами, такими как запечатывание Темного Бога и возведение стен, охранявших столицу Мании, но он никогда не достигал уровня Великого Мудреца.

   Несмотря на это, Изельда чувствовал, что силы, о которых они знали до этого момента, недостаточно для победы над Великим Мудрецом. Победить его можно было только силой, которой обладал он сам, Великий Мудрец. Правильным методом было использование Дара. Это была сила, которая в мгновение ока захватила весь мир, полностью изменив его основополагающие принципы. Благодаря наследованию Дара присваивался класс, и в зависимости от класса появлялись уникальные способности. Эта новая система подавляла все остальные формы власти в мире.

   Изельда получил Дар от существ, известных как Куйрю. Падшие драконы были связаны с корнем системы и обладали высшим уровнем Дара, совершенно не связанным с даром Мудрецов. Даже Великий Мудрец не мог вмешаться в Дар, принадлежащий не его роду.

   Если кто-то искал Дар, ему нужно было как можно ближе подойти к первоисточнику. Изельде это удавалось, но была одна проблема: Дар имел тенденцию становиться все более и более специализированным по мере того, как передавался из поколения в поколение. Короче говоря, близость к источнику открывала множество возможностей, но эти возможности не обязательно были полезными. Так что сила, которую приобрел Изельда, в итоге оказалась тем, что не имело шансов победить Великого Мудреца.

   Тогда он обратился к реинкарнации.

   Правила, определяющие вид проявляющегося Дара, все еще окутаны тайной, но даже в этом случае направление его трансформации при передаче из поколения в поколение определялось "родителем", передающим Дар, и собственной природой наследника. Природный талант к Дару определялся при рождении, и единственным доступным для Изельды источником был Куйрю, поэтому, сколько бы раз он ни повторял процесс, он получал один и тот же Дар. Кроме того, Дар можно было получить только определенное количество раз, так что если человек заполнит свое свободное пространство бесполезными Дарами, то на этом все и закончится.

   Однако если талант к Дару определялся при рождении, то нужно было просто переродиться. Это решало проблему нехватки места и позволяло пытаться повторить попытку столько раз, сколько потребуется. Если кто-то из его потомков проявлял полезный Дар, он мог реинкарнировать в них свое сознание и создать новый могущественный род.

   Таким образом Изельда перевоплощался множество раз. В конце концов он пришел к выводу, что ограничивать себя существованием одного существа не стоит. Размножение и слияние себя в несколько тел было гораздо более эффективным. Увеличение числа подданных было жизненно важным для его успеха.

   Потомки, носители сущности Изельды, разбрелись по всему миру. Одним из них был Хорнет, и, как и в других его реинкарнированных телах, сознание Изельды в нем дремало.

   Сам Хорнет об этом не знал. Он родился и вырос самим собой, и если бы ничто не помешало этому, он продолжал бы жить обычной жизнью до самой смерти. Для Изельды он был не более чем контрольным пунктом на пути к окончательному превосходству. После многочисленных перевоплощений Изельда больше не хотел жить обычной жизнью. Единственной задачей Хорнета было расширение родословной, и это было то, что можно было оставить исключительно на его усмотрение.

   Однако сознание Изельды теперь было стимулировано. Он постоянно анализировал окружающих его людей. Если в результате анализа обнаруживался человек с настоящими способностями, его сознание выходило наружу, чтобы провести тщательное исследование.

   Ему стало любопытно, что за девушка встретилась Хорнету в порту. Она не обладала Даром, поэтому ее талант был неизвестен, но ее тело вызывало глубокий интерес. Она обладала невероятно эффективными органами чувств, нервами и мышечной тканью. Это тело казалось совершенно неестественным, словно результат какого-то эксперимента.

   Изельда проявил к девушке глубокий интерес. Сила, которую он искал, была не только силой Дара. Чтобы победить Великого Мудреца, требовался широкий спектр ресурсов. Поэтому он слегка манипулировал сознанием Хорнета, заставляя его проявлять интерес к девушке, тонко подталкивая его к тому, чтобы в конечном счете построить планы по соединению с ней, а затем, в конечном счете, произвести на свет детей. Приобретая такие ценные экземпляры и добавляя их к родословной, он получал все более мощные сосуды для реинкарнации.

   Это было то, что Изельда делал уже много раз.

   * * *

   И вот бывший Верховный Маг поднялся на поверхность сознания Хорнета, чтобы справиться с опасностью, с которой он сейчас столкнулся.

   Незнакомец, стоявший перед ними, продолжал наносить один за другим озадачивающие, невообразимые удары. Изельда хотел присвоить эти навыки себе. Его единственной целью было обрести большую силу, поэтому для него почти не имело значения, что случилось с другими пассажирами корабля. Всплытие в сознании Хорнета, несомненно, стерло бы личность и социальный статус другого, но для Идзельды мальчик был лишь одним камнем из многих, проложивших его путь, а камней у него было предостаточно, если понадобится. Заполучить тело Юсуке любой ценой было для него гораздо важнее, чем сохранить форму жизни, в которую он вселился. И вот он принял решение.

   — Хоу? — нерешительно позвал голос матери Хорнета. Должно быть, она поняла, что что-то в нем изменилось.

   — Душа Преты.

   Изельда пустил в ход свою магию. Появилась черная сфера, покрывшая тело упавшего старика. Бесчисленное количество световых пятен охватило его, создавая впечатление, что все ночное небо сгустилось в шар. Затем она исчезла, унося с собой все, что в ней находилось. Часть комнаты была вырезана, а тело старика исчезло.

   — Ты сказал, что он бессмертен, но этого было недостаточно, чтобы спасти его от отправки в Подпространство.

   — Что это, черт возьми, такое? Это жульничество!

   Юсуке должен был понимать, что если его поразит заклинание, то для него все будет кончено в одно мгновение. Однако целью Изельды было не забросить его навечно в какой-то неизвестный подпространственный карман. Ему нужно было захватить Юсуке живым, чтобы изучить его.

   Первой его мыслью было использовать какой-нибудь газ. Если он заполнит пространство парализующим паром, у юноши не будет никакой возможности увернуться от него. Но у Изельды не было соответствующих заклинаний, поэтому он выбрал альтернативный метод.

   — Насекомые, танцующие как туман.

   Он вытянул руку в сторону Юсуке, и она распуталась, словно нитка, распространяясь наружу черной дымкой.

   — Что это? Это жуки?! Нет, жуки точно не в порядке!

   Это было облако крошечных насекомых. Достаточно большое количество жуков было так же хорошо, как выпустить газ. Если им удавалось проникнуть в тело цели, они могли вывести ее из строя или парализовать по желанию.

   Но реакция Юсуке была быстрой. Вместо того чтобы бесполезно пытаться бороться с тучей насекомых, он повернулся и побежал. Возможно, по его словам, он испугался самих насекомых.

   — Хоу? Ты… — робко спросила мать Хорнета. Казалось, Хорнету было очень больно.

   Изельда вернул его руку в исходное состояние, но магическую энергию, которую он потратил, так просто не восполнить. Развивающееся тело не было достаточно сильным, чтобы обеспечить потребности такого Верховного Мага, как он.

   — Хм. Этот уровень магической энергии недостаточен. Мои извинения, мама. Не могла бы ты дать мне немного?

   Не было никакой необходимости разговаривать с ней. Если он хотел получить от нее магическую энергию, ему нужно было только выжать ее из нее. Но Изельда ждал, когда мать Хорнета поймет ситуацию, когда она осознает, что ее сын исчез, что перед ней стоит совсем другой человек. Изельда хотел увидеть момент, когда ее лицо исказится от отчаяния.

   — Кто… ты?

   — Я Хорнет. Твой сын, верно? — Он использовал свою свежевосстановленную левую руку, чтобы схватить ее за лицо. — Как же тебе не повезло, мама. Если бы ничего не случилось, ты могла бы спокойно дожить свою жизнь с любимым сыном.

   Он выкачал из нее магическую энергию, превратив ее в высохшую, иссушенную оболочку. Затем он бросил ее тело на землю, как мусор, в который оно превратилось.

   — Ну что ж. Полагаю, у меня не так много времени, чтобы терять его.

   Тело Хорнета не смогло бы долго выдерживать присутствие Изельда. Он должен был достичь своих целей до того, как его нынешняя форма будет уничтожена.
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    Том 6 Глава 18 Она не могла удержать все внутри, поэтому ее плоть просто выплеснулась наружу

   

   [image: after_title]

Томочика лежала на шезлонге у бассейна, наслаждаясь атмосферой курорта. Естественно, ее фигура в купальнике привлекала всевозможное внимание, но она привыкла к этому, поэтому это ее не беспокоило.

   — Хе-хе. Эти глупцы не видят ничего, кроме эротичного тела. Они ничего не знают о грубых мышцах, скрытых под упругим слоем жира! — гордо заявила Мокомоко, лежа рядом со своим потомком. Она все еще пользовалась телом Эндзю, а сама была одета в купальник.

   — Не называй его толстым! — жаловалась Томочика. Ее тело выглядело мягким, но эта мягкость сочеталась с силой. Хотя Томочика не знала об этом до недавнего времени, по словам Мокомоко, это был результат усилий многих поколений семьи Даннура по совершенствованию своего тела.

   — И поскольку твоя плоть намного плотнее, ты также намного тяжелее, чем кажешься!

   — Не называй меня тяжелой!

   — Но вес — важный фактор, когда дело касается боя.

   — Тогда разве моя сестра не больше подходит на роль главы семьи? — ответила она. Мокомоко отвела глаза. — Почему ты так смотришь в сторону?

   — Твоя сестра — редкая неудачница. Ее тело не смогло приспособиться к чертам Даннуры. Она не смогла удержать все внутри, поэтому ее плоть просто выплеснулась наружу…

   — Неужели я случайно раскрыла какой-то темный секрет нашей семьи?! Подожди, а как же ты? Ты тоже неудачница?

   — Я родилась до того, как мы начали управлять родословной, так что я не в счет!

   — Я думала, она просто переняла от тебя многие черты внешности…

   Но если вспомнить, ни у кого в ее семье не было такой ростовой фигуры. Должно быть, ее сестра была чем-то особенным.

   — Ну, оставим это в стороне… — Томочика сменила тему. — Как-то не по себе играть в бассейне с пресной водой на корабле, который плывет через океан.

   — Это, конечно, роскошный способ использования воды, — размышляет Мокомоко. — Но, возможно, в этом мире существует магия, позволяющая получать такую воду из воздуха.

   Томочика отдыхала, попивая свой тропический сок под зонтиком. Йогири, конечно же, спал, так что она просто оставила его в покое. Если бы он проснулся, а ее не было рядом, он, вероятно, просто достал бы свою игру, чтобы убить время.

   — Почему ты не взяла мальчика с собой? — жаловалась Мокомоко. — Это был бы отличный шанс соблазнить его.

   — Нет, это звучит ужасно. Он бы точно пялился на меня все время. — Ее не очень волновало, что незнакомцы смотрят на нее, но она колебалась при мысли, что Йогири это сделает.

   — Наверное. Он бы точно пялился на тебя без остановки, — признал призрак.

   Йогири и сам первым признался бы, что не прочь насладиться ситуацией, если она возникла по чистой случайности. Томочика легко могла представить, как он утверждает, что если она собирается надеть купальник, значит, она не против, чтобы он на нее пялился.

   — Эй, а не кажется ли тебе, что на этот раз мы действительно обойдемся без происшествий? — спросила Томочика. Все было совершенно спокойно, не было никаких признаков того, что что-то может пойти не так.

   — Ты ведь понимаешь, что устанавливаешь флаг?

   — Нет, ни в коем случае. Все, что мы делаем, это путешествуем на лодке.

   — Когда мы "просто" ехали на поезде, проблем было предостаточно.

   — Да ладно, мы посреди океана. Что может случиться?

   — Что-то может случиться с пассажирами.

   Томочика встала и переступила порог, чтобы посмотреть на море с борта корабля. Погода была прекрасной. Ничто не закрывало обзор, насколько она могла видеть, и даже волны были пологими.

   — По крайней мере, я сомневаюсь, что что-нибудь придет извне…

   Томочика прервалась, когда корабль внезапно начал трястись. Пока она стояла в замешательстве, что-то выпрыгнуло из воды — массивное щупальце, белое, длинное и покрытое присосками. Огромный придаток быстро спустился с неба и ударил по кораблю, вызвав сотрясения, совпавшие с криками, доносившимися изнутри.

   — Как и ожидалось, что-то пришло снаружи, — прокомментировала Мокомоко.

   — Я знала, что что-то подобное должно произойти! — воскликнула Томочика.

   — Хм. Возможно, это разновидность кракена. Довольно стандартное морское чудовище.

   — Что это?! Гигантский кальмар, осьминог или что-то еще?

   Она оглядела корабль. Из воды вышло несколько огромных щупалец и обвились вокруг корпуса судна, каждое из которых было достаточно большим, чтобы полностью его удержать. Если бы это был головоногий моллюск, его тело было бы гораздо больше.

   — Похоже, их больше восьми, — заметила Мокомоко, — так что, полагаю, это не осьминог. Или это не одно существо?

   — Неужели они ожидали таких неприятностей во время плавания?

   — Если бы это было так, они бы не стали делать из него такой курорт.

   — Правда?!

   Пассажиры впали в панику. Их роскошный морской круиз мгновенно превратился в историю ужасов из-за появления этого морского чудовища. Просить их успокоиться было бы бессмысленно, но, оценив ситуацию здраво, стало ясно, что щупальца не делали ничего, кроме как хватали корабль. Они не продолжали наносить удары и не пытались раздавить его.

   — Так что же нам теперь делать? — Находясь посреди океана, им некуда было бежать.

   — Эй, парень. Ты проснулся? — спросила Мокомоко, используя устройство связи, которое она сделала из Фуремару, оружия, которое они приобрели у Агрессора.

   {Я только что проснулся.}

   — У нас проблемы. Кракен атакует корабль!

   {Дай-ка я посмотрю снаружи. Ах, эти щупальца. Это как кальмар?{

   — Давайте перегруппируемся. Сейчас мы отправимся к тебе. — Здесь не было особенно безопасного места, поэтому Мокомоко решила, что лучше всего воссоединиться с Йогири.

   {Где вы сейчас находитесь?}

   — В бассейне в передней части корабля.

   {А я на верхнем уровне в задней части. Думаю, мы должны встретиться посередине.}

   Корабль был огромен. Если бы они оба двигались одновременно, то могли бы встретиться гораздо быстрее.

   — Такату, ты можешь что-нибудь сделать с этой штукой? — спросила Томочика.

   {Я не чувствую от него никаких убийственных намерений. Сейчас это просто похоже на дикое животное, которое пытается поиграть с нами. Мне было бы неприятно нападать на него из-за такого.}

   — Играет с нами? Одного удара этих щупалец было бы достаточно, чтобы убить кого-то…

   — Кажется, он ведет себя довольно странно для дикого животного, — добавила Мокомоко.

   Поскольку кракен ничего не предпринял после того, как обвил своими щупальцами лодку, Йогири предпочел подождать и посмотреть, что будет дальше.

   — Все, пожалуйста, успокойтесь! — обратилась девушка в купальнике к стоящим рядом пассажирам. — Мы из Багровых Уз и отвечаем за защиту этого корабля!

   Судя по всему, "Багровые Узы" была известной группой, так как ее заявление заставило паникующих пассажиров значительно успокоиться.

   — Как вы все знаете, мы — группа наемников, возглавляемая героем Хорнетом. Такой монстр для него — ничто!

   Несмотря на огромные размеры этого существа, казалось, что все разделяли мнение о том, что героя можно победить.

   — Багровые узы — это друзья того парня, с которым мы говорили перед выходом из порта, верно? — Томочика вспомнила, что слышала, будто "Хорнет" может в мгновение ока испарить айсберг. Очевидно, они говорили об этом всерьез.

   — Да. Мальчик, который был со своей матерью. Она сказала, что их наняли охранять корабль во время плавания.

   — Они действительно защищали нас?

   Обе девушки были в купальниках и мокрые, так что они явно плавали в бассейне. Девушка, которая говорила, держала меч и выглядела примерно ровесницей Томочики. Другая держала посох и казалась старшей из них. Учитывая, что у них было оружие, не похоже, что они совсем забыли о своей работе, но похоже, что они наслаждались удобствами плавучего курорта по пути.

   — Давай оставим это им и пойдем дальше. — Томочика мало чем могла помочь. Они оставили бы эвакуацию Багровым Узам.

   Корабль снова начало трясти. Оглядевшись, она увидела, что одно из щупалец извивается. Одна из его присосок вдруг разошлась, и из нее что-то выскользнуло.

   Томочика усомнилась в своих глазах. Из щупальца выдвинулась простая металлическая лестница, опустившаяся на палубу. Лишь немногие существа могли использовать такую конструкцию, поэтому она не очень удивилась, когда по ней начали спускаться люди.

   — Приветствую вас. Мы пираты.

   — Значит, пираты все-таки есть! — воскликнула Томочика. — Теперь мы действительно столкнемся с айсбергом, не так ли?!

   По трапу спустились десять человек. Похожие конструкции появлялись и из других щупалец, поэтому она предположила, что то же самое происходит по всему кораблю. Группа, называвшая себя пиратами, казалась очень разнообразной. Мужчина, который заговорил первым, носил доспехи, делающие его похожим на рыцаря, и обладал мягким характером. Но за ним стояли самые разные люди, от тех, кого можно было узнать как пиратов с первого взгляда, до мужчин, похожих на грубых воинов, и женщин, похожих на ремесленниц.

   — Наша цель — взять вас в заложники, — продолжал рыцарь. — Поэтому, если вы будете любезно сотрудничать, вам не причинят никакого вреда. Мы надеемся на разумный ответ.

   — А? Мы не сможем выбраться отсюда? — спросила Томочика.

   — Да. Если мы попытаемся действовать безрассудно, это может перерасти в драку.

   — Ты можешь, например, броситься на них и самоуничтожиться или что-то в этом роде?

   — Конечно, нет! За кого вы меня принимаете?!

   Две девушки из Багровых Уз двинулись вперед, чтобы противостоять нарушителям.

   — Разве вы не знали, что мы, Багровые Узы, находимся на борту этого корабля? Вам очень не повезло, что вы выбрали нас своей целью, — сказала старшая девушка, державшая посох. Она казалась более грубой, чем младшая.

   — Нет, мы были полностью осведомлены о вашем присутствии. Значит, вы — Багровые узы. Значит, ты Диана Синего Пламени, и Милиана — Принцесса Меча, верно? — ответил рыцарь, указывая поочередно на старшую, а затем на младшую девушку.

   — Вы ведь понимаете, что с таким количеством вам нас не победить?

   — Нам было велено отправлять всех бойцов, которые не являются обычными пассажирами. Естественно, вы не исключение.

   — Понятно. Тогда, полагаю, мне не нужно сдерживаться! — Диана подняла свой посох. Многочисленные огненные шары мгновенно окружили ее. Как будто ее магия застала их врасплох, лица пиратов мгновенно побледнели. — Я заставлю вас пожалеть о том, что вы напали на этот корабль! Я сожгу ваши кости в пепел!

   Но огненные шары не достигли того, чего ожидала Диана. Так и не выстрелив, они просто исчезли. Удивленная, она несколько раз взмахнула посохом, но ее магия не сработала.

   — Миледи, вы нас всех доведете до сердечного приступа! — обратился рыцарь к кому-то, появившемуся изнутри корабля.

   — Вы, ребята, слишком на меня полагаетесь. Я считаю, что такие вещи время от времени полезны для вас.

   — Наш план основан на твоей силе. Для нас будет проблемой, если вы продолжите действовать так безответственно.

   Вновь прибывшая была женщиной в мужском костюме.

   — Это… Она пират?! — Томочика вспомнила ее. Это была Дегул, из персонала казино. Ранее она разгромила Томочику в карточной игре. Похоже, она превосходила рыцаря.

   — Будь ты проклята! — Видя бессилие Дианы, Милиана начала действовать. Одним быстрым движением мужчина, одетый как настоящий пират, взмахнул своим тесаком вниз, обезглавив ее так легко, что это было почти абсурдно.

   — Не может быть… Милиана… — Диана сразу же потеряла желание бороться. Поначалу она вела себя так, будто они вдвоем без проблем справятся с десятью пиратами, но теперь от этой уверенности не осталось и следа.

   — Понятно, — заметила Мокомоко. — Она казалась настолько уверенной, что ты не сможешь использовать никаких трюков во время карточной игры с ней, потому что она обладает способностью сводить на нет чужие силы.

   — Но ведь Милиана была фехтовальщицей, верно?"

   — Скорее всего, она полагалась на Дар, чтобы сражаться.

   — Так подожди, ты в порядке, Мокомоко?!

   — Мои силы значительно подавлены. К счастью, я все еще могу контролировать Эндзю, но я не смогу модифицировать Фуремару.

   — Кстати говоря, где Фуремару теперь, когда я в купальнике? — Обычно его прятали как часть одежды, но это не казалось практичным, учитывая её нынешний наряд.

   — Внутри Эндзю есть значительное количество пустого пространства, поэтому я поместила его туда.

   — Мы отрезаны от Такатоу?

   — Кусочек, который я дала мальчику, всего лишь приемник, так что я все еще могу связаться с ним.

   — Какая разница?!

   — В любом случае, нам нужно что-то предпринять, не полагаясь на Фуремару.

   К счастью, эти двое считались обычными пассажирами, но если они хотят уехать, то сначала нужно что-то сделать с пиратами.

   — Йо, босс! Что нам делать со второй? — крикнул один из пиратов.

   — Убей ее, — мгновенно ответила Дегул.

   — А ты не думаешь, что такая женщина, как она, может пригодиться нам живой?

   — Нет. Наша работа — похищать богатых людей и брать выкуп за них. Нам ничего не стоит взять женщину, которая не принесет нам денег. Если тебе так сильно хочется, ты можешь заплатить за профессионалку, как только освободишься с работы.

   — Хорошо.

   Пират прервал Диану. Она просто стояла там, застыв на месте. Не похоже, что у нее был опыт в ближнем бою.

   — Ладно, все, — обратился рыцарь к пассажирам. — Это похищение — всего лишь бизнес. Мы не собираемся требовать абсурдную сумму денег. Как только мы получим разумную сумму за каждого из вас, вы будете освобождены, поэтому, пожалуйста, сохраняйте спокойствие.

   — Это будет много работы для голубей… — пробормотала Томочика, вспомнив, что магические почтовые голуби использовались для пересылки денег.
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    Том 6 Глава 19 Мы пришли, чтобы испортить вам кое-что!
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Юко не была непобедимой в этом мире. Так как ее способности пришли из игры, они также были ограничены ею.

   Одним из таких ограничений была система охраны. Те, кто патрулировал города, всегда замечали, если она совершала какие-либо незаконные действия на публике, и появлялись из ниоткуда, чтобы задержать ее. Они не были непобедимы, и Юко даже могла победить их в бою, но каждый раз, когда она это делала, они становились сильнее. По мере того как она совершала все новые преступления, стражники становились все сильнее, пока она уже не могла их победить.

   Попадание в плен не означало конец игры, но на некоторое время она оказывалась в тюрьме, где ее показатели постоянно снижались. Поэтому Юко предпочитала вести себя в городах как обычная искательница приключений. Ограничения, наложенные на преступников, были слишком большой угрозой для ее повседневной жизни. Однако пока она не делала ничего, что могло бы заклеймить ее как преступницу, она могла делать все, что хотела.

   Например, она могла создать закрытую комнату. Пока она находилась в месте, куда обычно не заходила охрана, проблем не возникало. Если бы она захватила особняк и запечатала все выходы и входы, охранники не смогли бы узнать, какие преступления совершаются внутри. В качестве альтернативы, поскольку стража существовала только в крупных городах, она всегда могла отправиться в сельские поселения. Некоторые охранники патрулировали дороги, но их было не слишком много, так что она могла избежать их, если была осторожна.

   Кроме того, на лодках не было охранников. На них были солдаты, задачей которых было защищать корабль от внешних угроз, но в игре они не считались стражниками. "Охранники" были связаны с государством, поэтому частные пассажирские суда были вне их юрисдикции.

   Учитывая это, она решила, что взлом замка в каюте первого класса или нападение на героя не будут считаться преступными действиями. Конечно, ей придется быть осторожной при столкновении с героем, но, понизив уровень сложности, она решила, что справится.

   Поначалу все шло хорошо. Она даже смогла победить героя в бою, если установила уровень сложности "Очень легкий". Но по какой-то причине ее противник изменился. Он вдруг начал использовать совершенно другие атаки, чем раньше, что застало Юко врасплох. Она немного забеспокоилась после того, как он так легко уничтожил NPC, которого она взяла с собой, а затем вызвал огромный рой насекомых. Это была одна из слабостей Юко. Система тактической поддержки могла отслеживать нескольких врагов, но она замирала, если их было слишком много одновременно.

   Поэтому она сразу же бросилась бежать. В бою она полностью зависела от TSS, поэтому против роя она была бы совершенно беззащитна. Можно было сражаться и без поддержки системы, но для этого требовалось совершенно другое мышление.

   Сразу после побега она активировала свой навык скрытности, а затем ушла как можно дальше, спрятавшись в случайной комнате. Умение скрытности можно было использовать и повышать уровень различными способами, поэтому ее текущий уровень был очень высок. Найти ее, когда она прилагала серьезные усилия, чтобы спрятаться, было практически невозможно.

   — Какая неприятность. Наверное, мне следовало оставить его в покое.

   Юко не была наркоманкой. Ей нравилось побеждать в бою, но только тогда, когда она могла одолеть противника с минимальными усилиями. Ей не нравилось разрабатывать сложную стратегию для победы над сильным противником и побеждать лишь на волоске от гибели.

   — Может, мне стоит запереть его где-нибудь? Наверное, у него есть какая-то способность к искривлению.

   Заманивание NPC в ловушку было тем, что ей очень нравилось, и она часто это делала. Она приводила их в закрытую комнату, делала комнату неразрушимой, а затем ставила неразрушимый предмет на пути к выходу. NPC делали все возможное, чтобы спастись, но в конце концов впадали в отчаяние и теряли рассудок. Это был ее запасной план на случай, если героя будет слишком трудно победить: запереть его где-нибудь, чтобы он не смог справиться с пиратами.

   Но теперь она не была уверена, что этот план сработает против него. Ей было не по себе от перспективы опробовать его против того, кто мог перемещаться в подпространстве.

   — Моя главная цель — добраться до Энта и сжечь Эльфийский лес, так что я в любом случае могу просто проигнорировать все это. Мне не обязательно побеждать его; может быть, я просто немного поиздеваюсь над ним.

   Мысль о том, чтобы бежать и прятаться, раздражала ее. Она хотела сделать что-то такое, что стало бы хорошим содержанием. Она начала расхаживать по комнате, пытаясь придумать, что именно должно быть в этом содержании.

   Но что-то было не так. Сначала она не могла понять, что это, но вскоре нашла ответ в зеркале. В нем она увидела худую женщину, которая смотрела на нее широко раскрытыми глазами.

   — А? — Юко замерла от слишком знакомого вида. Это был не аватар Юсуке Хиираги, а скорее изображение самой Юко. — Что происходит?

   — О, я надеялась на более драматическое раскрытие.

   Пока она в шоке смотрела на происходящее, сзади послышался голос. Повернувшись, она увидела двух девушек, похожих как близнецы. В отличие от нее, выглядящей как семечки, они были по-настоящему милыми.

   _ Я Мална!

   — Я Рилна!

   — А вместе мы… Малнарилна! Яху! — Они хлопали синхронно.

   — Кто вы?..

   — Мы — Бог!

   — Мы пришли, чтобы испортить тебе кое-что!

   — Мы хотели удивить тебя, пока ты сама не догадалась!

   — Правда в том, что эта игра…

   — …это вовсе не игра!

   — Это другой мир!

   — На самом деле ты умерла в своем родном мире!

   — Что?

   Эти двое говорили быстро, и ей было трудно уследить за ними. Сначала она не понимала, о чем они говорят.

   — Там проводился эксперимент по имитации всех человеческих чувств, поэтому они воткнули иглу в твою голову и подали туда электричество.

   — И тут бац! Твой мозг был поджарен!

   — Но мы подумали, не будет ли забавно, если вы решишь, что это игра?

   — Так что мы сделали так, как будто так и было.

   — Мы сделали для тебя тело здесь и втянули в него твою душу.

   — Затем мы дали тебе силы, которые заставили тебя выглядеть так, будто ты находишься в видеоигре!

   Решив попытаться атаковать этих двух незнакомцев, Юко привычным жестом открыла системное окно. Но ничего не произошло.

   — Прямо сейчас кто-то использует силу, которая сводит на нет все остальные способности.

   — Все твои способности являются частью системы Боевой Песни.

   — Так что если кто-то использует действительно мощную силу, чтобы обнулить ее, ты ничего не сможешь сделать!

   Сколько бы раз она ни пыталась, окно не открывалось. Система тактической поддержки не активировалась, и она не могла использовать никакую магию. Она не могла изменить настройки игры или даже посмотреть свою статистику.

   Но Юко все еще не могла поверить в то, что говорили девушки. Она не могла оказаться в другом мире, где живут монстры и существует магия. Гораздо правдоподобнее было предположить, что все это просто часть игры. Даже сейчас естественнее было думать, что в системе есть какая-то проблема, которая мешает ей выполнять команды. Эти двое, должно быть, были разработчиками, которые пришли объяснить проблему. Их первоначальное объяснение было розыгрышем, но они наверняка расскажут ей, что происходит, в любую минуту.

   — Давай, используй здравый смысл, — сказала одна из девушек. — Ты действительно думаешь, что кто-то может сделать игру настолько реалистичной?

   — Но… мне сказали, что это технология, которая еще не была обнародована! Что это, типа, суперпродвинутая, секретная военная технология!

   — Подожди, ты действительно в это поверила? Неужели у тебя не было никаких подозрений?

   Юко вспомнила, что в какой-то момент у нее возникло смутное чувство подозрения, но после того, как она запустила игру и увидела системное окно, она перестала беспокоиться.

   — Было бы гораздо сложнее создать целый мир в VR…

   — …чем добавить AR в другой мир!

   — Ну, большинство способностей в этом мире исходят из Боевой Песни.

   — Это уже похоже на игру.

   — Это довольно легко понять неправильно!

   — Но зачем богам из другого мира знать о чем-то вроде видеоигр? Это странно, верно? Вы, должно быть, работаете на разработчиков!

   — Мы не так уж много о них знаем.

   — Мы просто заглядываем в другие миры, чтобы посмотреть, какая у них культура и развлечения.

   — Но ведь я никак не могла умереть, верно?! Я же сейчас жива!

   — Ну, то есть…

   — Мы — Бог.

   Внезапный свет появился из-за спины близнецов, заставив Юко упасть на колени. Ее охватил первобытный страх, эмоция, вызванная созерцанием чего-то поистине огромного, коренившаяся в самых основных инстинктах. Что-то, что не позволяло Юко стоять. И вместе с этим, хотела она того или нет, ей пришлось признать, что этот мир — не игра. Она не могла не признать, что воскресить ее из мертвых и забрать в этот мир было бы возможно для этих двоих.

   — Итак, о всех тех, кого ты убила до сих пор…

   — Никто из них не был NPC.

   — Все они родились и выросли в этом мире.

   — Они чувствовали боль и были голодны.

   — Они любили, женились и заводили детей.

   — Они были обычными людьми, живущими обычной жизнью.

   Несмотря на все это, Юко не чувствовала себя виноватой. Фильтр насилия сделал все эти смерти как можно более карикатурными. Даже после того, как ей сказали, что умирают настоящие люди, это не казалось правдой.

   — Так… что же мне тогда делать?

   — А?

   — Что?

   Словно молясь, Юко пыталась вцепиться в этих близнецов, называвших себя Богом, но они лишь растерянно смотрели на нее.

   — Нам все равно.

   — Мы просто хотели посмотреть, как ты отреагируешь, когда мы тебе все испортим.

   — Это должен был быть такой шок, но какая странная реакция.
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   — Зачем вы это сделали? Это то, что вы называете весельем?!

   — Агась.

   — Конечно, это весело.

   — Именно так, как ты и думала.

   — Тебе нравилось быть действительно могущественной и играть жизнями всех этих NPC, верно?

   — Тебе ведь было весело играть со всеми их судьбами?

   — Нам нравится делать то же самое.

   — Действительно, быть богом скучновато.

   — Это действительно заставляет тебя хотеть вмешиваться во все дела.

   — В любом случае, нам пора идти!

   — Да, эта ситуация будет временной!

   — Если тот, кто нейтрализует твою силу, остановится…

   — Или если ты отойдешь достаточно далеко, ты снова сможешь наслаждаться этим как игрой!

   — До встречи!

   С этими словами Мална и Рилна исчезли. Юко осталась стоять на коленях в шоке. Она понятия не имела, как справиться с информацией, которую на нее только что вывалили.

   Но пока она сидела, ошеломленная, что-то изменилось. Ее тело снова превратилось в худое, но мускулистое мужское. Как будто все, что было до этого, было иллюзией, она снова почувствовала прилив силы в своем теле. Она сделала небольшой жест, и в ее поле зрения появилось системное окно. Ее силы вернулись.

   — Проклятье! Что это было, черт возьми?!

   Вернувшаяся сила не означала, что она могла расслабиться. Кто-то обладал способностью аннулировать ее навыки, и он был на этом корабле. Ушли ли они куда-то еще или просто отключили свою собственную энергию? Она не могла чувствовать себя в безопасности, пока не узнала ответ.

   — Сначала, наверное, надо позвать союзников.

   Используя систему, она вызвала трех горничных, которые ждали ее в комнате. Они появились мгновенно. Она могла призвать их к себе, где бы они ни находились.

   — Вы ведь умеете сражаться, верно?

   — Ну, да, мы — Боевые Служанки, — ответила одна из них.

   Если бы их силы были сведены на нет, по крайней мере, их необработанные боевые навыки были бы полезны. Юко официально наняла их, так что даже если ее способности были заблокированы, они все равно должны были быть готовы сражаться за нее.

   [Но я не знаю, будут ли они выполнять свой контракт, если увидят мою первоначальную форму.]

   — Хорошо, обыщите внутренности корабля и устраните пользователя этой силы. — Герой теперь был второстепенной задачей.

   — Кто бы это мог быть?

   — Я не знаю. Убейте любого, кто кажется вам ответственным за это. Моя форма может измениться из-за их силы, но не беспокойтесь об этом. Если вы убьете их, я вернусь к норме.

   — Поняла.

   Юко вышла из комнаты с тремя служанками на буксире. На улице было довольно шумно. Мимо испуганно пробежал пухлый мужчина. Юко активировала систему тактической поддержки и использовала заклинание "Ледяная игла". Мужчина исчез во вспышке света, осталась только его дорогая одежда.

   По какой-то причине то, как бежал мужчина, обеспокоило ее. Она не чувствовала ни сожаления, ни вины за его гибель. В ее понимании этот мир был игрой. Если бы она думала иначе, ее разум не выдержал бы.

   — Так и должно было быть с самого начала. Убивать всех, кого встретим! — Юко решила, что если они убьют всех на борту, то в конце концов пользователь проблемной силы исчезнет.

   — Понятно! — ответили ее служанки, полные энергии. — А, вот и кто-то появился!

   Из-за угла появился мальчик. Верные служанки Юко бросились вперед, чтобы выполнить приказ своей госпожи, но вдруг упали на землю и лежали совершенно неподвижно.

   — Эй, ребята, что вы делаете? — Она не понимала, как они споткнулись и упали в месте, где не было никаких препятствий.

   — О, это ты. Я так и думал, что ты в конце концов займешься чем-то подобным, — прокомментировал мальчик.

   Юко вспомнила, что коротко разговаривала с ним перед посадкой на корабль, но такой мимолетной связи было недостаточно, чтобы она решила пощадить его. Она уже решила убить всех присутствующих, так что с ним она расправится сразу же.

   Она активировала систему тактической поддержки.
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    Том 6 Глава 20 Ты должен помочь им! Как человек!
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Йогири чувствовал, что дела пошли плохо. Он обдумал несколько возможных рисков, которые может повлечь за собой захват корабля, и все эти риски произошли именно так, как он себе представлял.

   Корабль еще не затонул, но застрять посреди открытого океана было все еще очень опасно. Если они не начнут двигаться дальше, то попадут в беду. Сколько бы еды они ни запасли, в конце концов им грозила голодная смерть. Возможно, он справился бы и сам, но если он хотел, чтобы Томочика тоже была в безопасности, ему нужно было разрешить ситуацию и возобновить путешествие.

   Пока Йогири обдумывал ситуацию, он продолжал в своем обычном неторопливом темпе передвигаться по кораблю. Если он побежит, то только измотает себя, и это не поможет ему быстрее воссоединиться с Томочикой.

   — Это, наверное, кракен? Я не чувствую никаких убийственных намерений. Если из него выходят пираты, то, наверное, это какая-то форма транспорта?

   Он мог видеть огромные щупальца через окна. Они выглядели живыми, но как только в его голове возникла возможность, что они искусственные, он увидел и это.

   Каждое из щупалец вырастало в виде лестницы, позволяя захватывать сразу несколько частей корабля. Он все еще поддерживал связь с Томочикой и Мокомоко, поэтому знал, что происходит и там. Если целью пиратов было получить выкуп, то Томочика на данный момент была в безопасности.

   Йогири направился к лифту. Он находился на десятом этаже жилого отсека корабля. Он чувствовал, что спускаться пешком будет слишком тяжело, но лифт не работал. Должно быть, пираты уже отключили его.

   — Блин, какая боль.

   Посмотрев на карту корабля рядом с лифтом, он обнаружил неподалеку лестницу. На корабле их было не так много, так что, похоже, ему придется воспользоваться аварийной лестницей.

   Пройдя по коридорам, он открыл дверь, ведущую к одной лестнице, но быстро обнаружил, что сможет спуститься по ней только на три этажа. Стены прогнулись, разрушив нижние секции. Должно быть, они были повреждены щупальцами.

   — Похоже, они не очень-то бережно относятся к лодке…

   Если эта лестница не годится, придется искать другую. Вздохнув, он снова начал ходить по коридорам.

   Сейчас он находился на седьмом этаже, поэтому здесь должны были быть каюты первого класса. Атмосфера была хаотичной. Все были в панике из-за нападения гигантского морского существа. Одни высовывали головы, чтобы посмотреть, что происходит, другие бежали по коридорам.

   Йогири направился к следующей лестнице. Повернув за угол, он обнаружил груду одежды, лежащую посреди коридора. Скорее всего, она принадлежала человеку, которого он только что видел пробегающим мимо. Пока он размышлял о том, как странно, что парень разделся, пока бежал, на него внезапно набросилась группа из трех служанок. Он убил их прежде, чем они успели приблизиться. У них в руках были мечи, и они излучали явное намерение убить.

   — Что вы делаете?

   На небольшом расстоянии от мертвых служанок стоял мужчина. С лицом, настолько хорошо вылепленным, что оно казалось искусственным, он смотрел вниз на павших служанок, наполовину растерянных, наполовину раздосадованных.

   — А, это ты, — сказал Йогири. — Я так и думал, что ты в конце концов займешься чем-то подобным.

   Это был Юсуке Хиираги, парень, который считал этот мир игрой. Йогири знал, что за ним нужно присматривать, и, похоже, он собирался воспользоваться неразберихой для достижения какой-то личной цели.

   Мгновение спустя Юсуке тоже оказался на полу. Он направил на Йогири убийственное намерение, и Йогири рефлекторно использовал свою силу.

   — Ты как-то связан с пиратами? — задался вопросом Йогири.

   Он помнил лишь краткий разговор с этим парнем в порту, поэтому ему не казалось, что Юсуке должен испытывать к нему какую-то враждебность. Возможно, он взошел на корабль, чтобы направить пиратов к нему, но теперь они никогда об этом не узнают. Думать об этом было бессмысленно, поэтому он снова отправился на поиски лестницы.

   Пройдя некоторое время, он услышал крик. Он доносился из-за двери, ведущей на лестницу, к которой он направлялся.

   — У меня плохое предчувствие…

   Возможно, лучше было бы найти другой маршрут, чтобы не попасть в еще большие неприятности, но у него не было времени выбирать разные пути. Мысленно приготовившись, он открыл дверь и шагнул внутрь.

   — Помогите!

   Йогири посмотрел вниз и увидел несколько человек, распростертых на площадке под ним. Он не мог сказать, живы ли большинство из них или нет, но среди них было двое, которые определенно были живы. Один из них был хорошо сложенный джентльмен, отчаянно тянувшийся к нему, а другой — женщина, схватившая мужчину за волосы.

   Пока Йогири раздумывал, стоит ли ему что-то предпринять, он упустил свой шанс: жизнь быстро уходила из лица джентльмена. Его кожа стала темной, как земля, и полностью высохла. Трудно было поверить, что он не мертв.

   Женщина отпустила его волосы и встала, глядя на Йогири. Хотя ее глаза казались пустыми, она явно видела его.

   Йогири почувствовал исходящее от нее намерение убить, поэтому быстро использовал свою силу. Женщина попыталась прыгнуть к нему, но вместо этого споткнулась и упала.

   Однако она не умерла. Не то чтобы Йогири был с ней так уж прост, но источником убийственного намерения было что-то внутри нее, а не сама женщина.

   — Это было довольно маленькое. Это был какой-то паразит?

   Когда Йогири использовал свою силу, он мог получить общее представление о том, что он убил. В этот раз это было что-то крошечное в голове женщины. Должно быть, оно управляло ею. Он слышал, что некоторые паразиты могут управлять своими хозяевами подобным образом.

   — Ты в порядке? — спросил Йогири, приседая возле упавшей женщины. Она была жива, но без сознания.

   Он немного волновался, но у него не было времени ждать, пока она очнется. Он решил поспешить дальше.

   * * *

   — Ты должен был помочь ей! Как человек!

   Томочика была с другими заложниками, которые собрались в гостиной. За исключением пиратов, блокировавших два выхода, внутри они могли делать все, что им заблагорассудится. Даже когда она тайно связалась с Йогири, они не сделали ни единого движения, чтобы остановить ее. Со стороны это выглядело так, будто она разговаривает с Эндзю, которая все еще находилась под контролем Мокомоко.

   {Тебе легко говорить, но она напала на меня, так что я не чувствовал, что должен делать много.}

   — Вот такие вещи нужно делать, если хочешь быть популярным, понимаешь?

   — С таким отношением ты ни за что не станешь королем гарема, — добавила Мокомоко.

   — Не то чтобы он говорил, что хочет им стать!

   {В любом случае, таких людей появляется целая куча. Я не могу позаботиться о них всех.}

   — "Целая куча"?

   — Да. Они находятся под контролем чего-то и нападают на всех вокруг. Когда я пытаюсь пройти мимо, они нападают и на меня.

   — Это звучит иначе, чем пираты, не так ли?

   Пираты еще не причинили вреда никому из пассажиров и сказали, что их цель — выкуп. Им не имело смысла причинять вред своим пленникам.

   {Те, кто напал на меня, выглядели как богатые пассажиры. Я не могу считать их пиратами.}

   Томочика изучала бандитов в комнате. Все они были одеты очень по-разному, без каких-либо объединяющих признаков, но от каждого из них веяло опасностью. По крайней мере, они сильно отличались от пассажиров роскошного круизного лайнера, так что перепутать одного с другим не представлялось возможным.

   — Значит, здесь есть что-то кроме пиратов?

   {Наверное, лучше всего предположить именно это.}

   — Но мы не можем выбраться отсюда, поэтому мне кажется, что мы тут ни при чем…

   Подумав о других пассажирах, Томочика решила не пытаться силой выбраться. Вместо первоначального плана она решила дождаться прибытия Йогири. Когда он присоединится к ним, он сможет разобраться с пиратами, не причиняя вреда пассажирам.

   — Думаю, мы достаточно свободны, пока они держат нас здесь, но мне хочется переодеть купальник…

   В бассейне она получала всевозможные взгляды, но они были несколько робкими и спорадическими. Однако тупые взгляды пиратов, естественно, заставляли ее чувствовать себя неловко.

   Пока она раздумывала, что надеть поверх купальника, кто-то вошел в комнату отдыха. Это был пожилой мужчина в очках. Очевидно, он был другом пиратов, поскольку те, кто блокировал выходы, пропустили его без единого слова.

   — Итак. Мы объяснили, что наша цель — выкупит, — объявил рыцарь, который первым взошел на борт корабля. — Чтобы сделать это, нам нужно правильно оценить вашу стоимость.

   [А? Что случилось с этой стражницей?] поинтересовалась Томочика.

   Дегул нигде не было видно. Она не сопровождала их, когда ее команда заперла пассажиров в зале ожидания. Однако пираты называли ее "боссом", так что, скорее всего, она была их лидером, и она явно проникла в персонал корабля и сама заманила туда пиратов.

   — Этот человек проведет инспекцию. Он хорошо осведомлен обо всех благородных и королевских родах, а также о тех, кто обладает особым богатством, и хорошо разбирается в текущей политической ситуации, так что, пожалуйста, не волнуйтесь, — сказал рыцарь, представляя пожилого человека.

   — Как это обнадеживает? — пробормотала Томочика, когда новоприбывший начал ходить по залу со своей свитой, осматривая каждого пассажира в отдельности.

   В конце концов, он подошел к Томочике и Мокомоко.

   — Хм… в моем каталоге нет никаких записей о вас. Выкуп требовать не с кого, так что, полагаю, вы бесполезны!

   Томочика чувствовала себя противоречиво. Не то чтобы она надеялась на высокую оценку от пирата, но и то, что ее назвали никчемной, ее тоже не слишком радовало.

   — Что же нам тогда с ней делать?

   — Босс сказал убивать всех бойцов. Это правило непреложно.

   — Но она пассажир. А для босса она ничего не стоит.

   — То есть, по сути, боссу все равно, что с ней случится, так? Или о том, что мы с ней сделаем.

   Говоривший одарил Томочику вульгарным взглядом. Это был человек, который убил девушек-наемниц у бассейна.

   — Разве она не сказала, что у вас, ребята, нет времени заниматься женщинами, которые не стоят никаких денег? — спросила Томочика.

   — Не парься, девочка. Оглянись вокруг. Мы здесь от нечего делать. У нас есть все время в мире!

   — Ты не можешь интерпретировать то, что она сказала, как тебе вздумается!

   Выкрикнув это, Томочика одновременно ударила мужчину в челюсть, сердце и промежность. Это была самая быстрая техника ближнего боя в стиле Даннура: тройной мат. Она нанесла три удара по трем жизненно важным точкам вдоль центральной оси тела противника в быстрой последовательности, не давая ему шанса контратаковать. Она повалила его еще до того, как он успел достать свое оружие.

   В конце концов, побеждает тот, кто наносит удар первым.
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    Том 6 Глава 21 Может, тогда просто самоуничтожишься?!
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С тех пор как с нее сняли печать, Томочика могла плавно переходить к бою без колебаний и предупреждений. Семья Даннура на протяжении всей своей долгой истории совершенствовала не только тело, но и разум для сражений.

   Ее противник был сражен одним ударом во время непринужденного разговора. Это было возможно для человека с духом Даннуры. На каждом поле боя были люди с минимальными навыками, которые могли похвастаться тем, что способны на такой подвиг, но число тех, кто действительно способен на это, было невелико. Противник человека не только не смог бы предугадать, что его ударят, пока он говорит, но и был бы убит без малейшей возможности оказать сопротивление.

   Пират с тесаком, скорее всего, даже не понял, что на него напали. Удар в челюсть потряс его мозг, а удар в грудь нарушил сердцебиение. Для того чтобы добиться такого результата, нужно было не просто нанести сильный удар, а применить точное количество силы, чему Даннура были обучены досконально.

   Одного этого удара было достаточно, чтобы лишить цель сознания, но Томочика дополняла его третьим ударом в пах для страховки. Независимо от того, кто был ее противником, техники Даннуры стремились нанести максимальный урон.

   Когда пират рухнул, Томочика уже выбирала следующую цель. Поблизости находились двое: пожилой мужчина в очках и еще один грубоватого вида человек в кожаных доспехах.

   Томочика легонько толкнула обвисшего пирата на человека в кожаной броне. Когда первый человек упал на второго, кожаный воин схватил его обеими руками, чтобы удержать на ногах. В то же время Томочика крутанулась у него за спиной и ударила его по затылку. Оба рухнули в беспорядочную кучу, но для пущей убедительности она нанесла еще один удар по лицу обтянутого кожей мужчины.

   Пожилой мужчина, похоже, не привык к бою, так как оказался не в состоянии отреагировать на внезапное применение насилия Томочикой. Когда он открыл рот, чтобы закричать, она нанесла стремительный удар по его горлу. Он тут же потерял сознание и упал на пол.

   Как только началась битва, пощады ждать было неоткуда. Большинство боевых искусств учили этому, и школа Даннура не была исключением.

   — Хм. Полагаю, теперь у нас нет другого выбора, кроме как пробивать себе дорогу бульдозером, — прокомментировала Мокомоко.

   — Разве ты не умеешь драться, Мокомоко?! — спросила Томочика. С двумя из них их боевое преимущество значительно улучшится, что значительно облегчит побег.

   — К сожалению, нет. Я двигаю этим телом с помощью чего-то вроде дистанционного управления. В таком состоянии я не могу нормально сражаться.

   — Тогда не можешь ли ты просто самоуничтожиться?!

   Поскольку она прервала голос мужчины до того, как он успел крикнуть, у них было некоторое время, прежде чем кто-то заметил.

   Сейчас они стояли в центре зала. По обе стороны был выход. Томочика бросила стоявший рядом стул в сторону переднего выхода, тут же повернулась и побежала к заднему. В данный момент все Дары были нейтрализованы, поэтому она не думала, что ей придется беспокоиться о какой-либо магической атаке. Стул, который она бросила, заблокирует линию видимости для других снарядов, которые могут быть направлены в ее сторону.

   Задний выход охраняли два пирата. На бегу Томочика бросала все, что попадалось под руку, — от чашек и пепельниц до стульев и столов. Умение оценить центр тяжести предмета при прикосновении и тут же использовать его в качестве метательного оружия было основой техники школы стрельбы из лука Даннуры.

   Достигнув выхода одновременно с падающим столом, Томочика ударила коленом в голову одного из охранников, который уже присел, и тот закрыл лицо от боли. Она пронеслась через дверь и вышла в коридор.

   — Сюда!

   В поисках источника голоса она увидела знакомое лицо. Это был Хорнет, герой, которого она встретила в порту. Похоже, он собирался спасти ее, но Томочика побежала в противоположном направлении. Может быть, он просто пытался быть милым, но что-то было не так. Он был не таким, как в прошлый раз, когда она его видела. Она не могла не вспомнить, что Йогири упоминал, что людей на корабле что-то контролирует. Короче говоря, она не могла ему доверять, поэтому решила не подходить близко.

   — Хм. Похоже, у тебя тоже не очень-то получается быть привлекательной, — прокомментировала Мокомоко, бежавшая рядом с ней. — Разве ты не должна была броситься в объятия этого красавца, умоляя спасти тебя?

   — Ты действительно думаешь, что я должна была поступить именно так?

   — Вовсе нет!

   — Тогда заткнись!

   {Я добрался до первого этажа жилого корпуса,} раздался голос Йогири через коммуникатор.

   — Мы направляемся к тебе! — воскликнула Томочика, когда они спринтерским бегом пронеслись по кораблю.

   * * *

   Несколькими минутами ранее…

   Сразу после того, как Изельда лишил мать Хорнета магической энергии, он стал искать убежавшего человека, но не смог его найти.

   — Хм. Он не должен был уйти так далеко.

   Способности незнакомца были невероятно разнообразны. Вполне естественно, что он владел какими-то приемами скрытности. Изельда не позволил бы ему сбежать, но в его нынешнем состоянии существовал предел того, что он мог сделать. Он хотел добиться каких-то результатов, пока тело мальчика не сдало.

   Он решил использовать насекомых. Жуки, которых он создал из своей левой руки, были, по сути, его частью. С тех пор он регенерировал эту руку, но насекомые остались. Ему нужно было только послать их через корабль, и он мог бы использовать их для поиска. Если они натыкались на кого-нибудь, то могли взять этих людей под контроль.

   Потомков Изельды было много, поэтому вполне вероятно, что на корабле были и другие. Будучи его частью, насекомые могли активировать его сущность в любом из этих потомков и заставить их действовать по его желанию. У Изельды были корабли по всему миру. Они существовали и как часть его стремления к власти, и как страховка на случай, если случится худшее. Даже если его основное тело в любой момент времени погибало, где-то "активировалось" другое, чтобы осуществить его цели. В каком-то смысле он был бессмертен.

   Тем не менее, его не устраивало сидеть и ждать, пока его нынешняя форма умрет. Он начал собирать магическую энергию из других активированных тел. Получив больше магической энергии, он мог продлить срок жизни своего нынешнего тела. После активации другие тела не могли сразу же думать о чем-то сложном, поэтому он велел им нападать без разбора на всех, кого они найдут, и похищать их магическую энергию. Это было то, что они могли делать, не задумываясь об этом.

   Выглянув в окно, он увидел, что вокруг корабля обвились щупальца. Он почувствовал, как корабль задрожал прямо перед схваткой с таинственным человеком, так что, похоже, причина была в этом.

   — О? Я помню эту древнюю реликвию.

   Хотя Изельда в некотором смысле и сам был древним призраком, в те времена, когда он действительно был еще жив, существовало множество реликвий, которые уже тогда считались "древними". Исследуя магию, он наткнулся на интересный артефакт, но так и не смог заставить его работать. Очевидно, за прошедшие годы кому-то удалось пробудить его.

   Изельда искал присутствие других людей. Он не смог найти того человека, который был раньше, но всех остальных обнаружил без проблем.

   Из щупалец реликвии выдвинулись лестницы, по которым начали спускаться люди, прежде чем взять корабль под контроль. Наемники оказались совершенно бесполезны. Дар не работал, и те, кто полагался на него, оказались беспомощны перед лицом захватчиков.

   — Как это может быть так удобно?

   Заинтересовался Изельда. Древняя реликвия, человек с таинственным Даром, а теперь еще и тот, кто мог нейтрализовать этот Дар. Каждого из них было достаточно, чтобы привлечь его интерес, и все они появились в одно и то же время. Это почти заставило его подумать, что все идет слишком хорошо, но за свою долгую жизнь Изельда много раз сталкивался с совпадениями, наслаивающимися на совпадения. Ничего из этого не было достаточно, чтобы вызвать его подозрения.

   Изельда еще раз обдумал свои приоритеты. Он отложил поиски таинственного человека на потом, обратив свое внимание на гарантированный шанс контакта с древней реликвией и поиск человека, который в данный момент обнулял Дар.

   Пираты согнали пассажиров в несколько помещений, и несколько из них стояли на страже. Группа направлялась в пилотскую рубку, и тот, кто обладал нуллифицирующей силой, скорее всего, был с ними. Изельда выбрался из комнаты через окно. До того как Дар захватил этот мир, он был знаменитым Верховным магом. Даже без Дара полет был для него детской забавой. Обнуляющая способность оказывала некоторое влияние на силы, выходящие за рамки Дара, но оно было достаточно слабым, чтобы он мог его игнорировать.

   Пролетев по воздуху, он вошел в пилотскую рубку корабля. Женщина, одетая в мужскую одежду, угрожала кому-то — предположительно капитану — мечом. В памяти Хорнета она значилась как охранник казино, Дегул. Должно быть, она проникла на корабль, чтобы изучить его изнутри, прежде чем привести пиратов прямо к ним.

   — Как я и думал, — размышлял Изельда. — Ты выглядишь несколько знакомо. Ты принадлежишь к королевской семье Мании, не так ли?

   Королевская родословная королевства Маний обладала обнуляющей силой. С ее помощью они подавляли подземный мир под своим королевством, не позволяя населяющим его чудовищам выходить на поверхность. Интенсивность этой силы варьировалась от человека к человеку, но эта женщина, похоже, обладала ею в огромной силе. Она была способна охватить весь корабль и полностью аннулировать способности всех, кто находился на борту.

   — С такой силой я ожидал, что корона упадет к твоим ногам, нравится тебе это или нет. Почему ты здесь, играешь в пирата?

   — Кто ты, черт возьми, такой? — Дегул повернулась, чтобы посмотреть на Изельда. Ее сила стала еще сильнее, рассеивая слабую магическую энергию, которая вытекала из него. Этого было недостаточно, чтобы подавить его истинную силу, но все же это был значительный подвиг. Вполне возможно, что это была самая мощная сила, с которой он когда-либо сталкивался.

   — Это невероятно. Мне очень нужно исследовать это.

   Королевство Мания было территорией Верховного Волшебника Эгласии, поэтому Изельда не вмешивался в их дела. Но если бы Дегул действовала здесь как пират, не было бы никаких проблем с тем, чтобы поразить ее или захватить для изучения… или заставить ее рожать для него детей.

   — При чем здесь королевство? Этот ублюдок послал тебя? — Дегул перевела взгляд с меча капитана на Изельду.

   — Хм. Твоя сила велика, но недостаточна, чтобы сразиться со мной.

   Дегул внезапно опустилась на землю. Насекомые проникли в ее тело и парализовали ее.

   — О. Возможно, я зашел слишком далеко.

   Королевская особа потеряла сознание. Возможно, он не совсем правильно рассчитал силу насекомых. Но она не была мертва, поэтому рано или поздно очнется.

   — Итак, я получил родословную Мании, так что овладение древней реликвией не составит труда, если она будет под моим контролем. Остался только тот человек… Нет, до этого, возможно, мне следует обезопасить другую женщину с интересным телом.

   Он понятия не имел, что делали с пассажирами, где держали девушку. Объективно, она обладала телом, которое могло привлечь внимание окружающих мужчин. Возможно, это пробудило бы в пиратах садистские наклонности, и они могли бы зайти слишком далеко и убить ее после нападения. Изельду нужна была ему для рождения детей, поэтому он не мог позволить ей умереть.

   Он направился в комнату отдыха, где ее держали.
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    Том 6 Глава 22 Ты действительно не можешь поступить по-геройски
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— Хм. Думаю, мне следует придерживаться того, к чему я привык.

   Ожидания Изельда тут же рухнули. Хорнет обладал природной способностью привлекать женщин. Изельда думал, что просто протянуть руку в ее сторону будет достаточно, чтобы привлечь ее, но, похоже, это было не так просто.

   Конечно, он мог бы удержать ее с помощью магии, а не использовать такой обходной путь, но он пытался сохранить как можно больше магической энергии. Если бы он исчерпал ее запас, его нынешнее тело распалось бы. Ему нужно было быть осторожным в выборе времени для использования своих способностей.

   Если бы он использовал Дар, то мог бы безопасно удерживать ее с минимальными затратами энергии, но, похоже, женщина из королевской семьи пробудилась, так как ее обнуляющая сила снова была активна. К сожалению, эта девушка была слишком далеко, чтобы он мог использовать на ней насекомых. Поскольку она убежала, увидев его, у него не было времени поймать ее с помощью паразитов. Кроме того, он хотел, по возможности, не повредить ее тело. Он хотел, чтобы ее физическая форма была в наиболее естественном состоянии, когда он схватит ее.

   — Кто ты, черт возьми, такой?!

   Мужчины выскочили из гостиной, вероятно, преследуя девушку. Изельда небрежно разрубил их мечом в своей руке. Поскольку Дар был подавлен, это было состязание чистого мастерства. В настоящее время он обитал в теле героя Хорнета, и даже если личность мальчика была уничтожена, навыки фехтования его бывшего обитателя были тщательно укоренены в теле. Независимо от того, насколько они были способны, он мог зарубить двух пиратов, словно они были пустым местом.

   Но это привело к тому, что Изельда ослабил бдительность. Не сумев как следует увернуться, одно лезвие глубоко вонзилось ему в подмышку, когда рыцарь выскочил из гостиной навстречу. Это была не смертельная рана, но на ее лечение пришлось бы потратить много магической энергии.

   — Понятно. Поскольку ваша стратегия направлена на уничтожение Дара, полагаю, само собой разумеется, что с вами будут те, кто преуспел в бою.

   — Мы были хорошо подготовлены к присутствию героя на борту, — ответил рыцарь. — У тебя нет преимущества перед нами.

   Должно быть, они оценили оборонительные способности корабля, прежде чем напасть на него. Они были уверены в своей победе.

   — Хм. У него был ранг Королевского Клинка, или, возможно, Звериного Клинка. Если он достиг этого ранга до инфляции, вызванной системными навыками, то ситуация будет более чем управляемой.

   Мечники делились на ранги, высшим из которых был Мастер меча. Те, кто занимал более высокий ранг, могли использовать специальные техники, выходящие за рамки фехтования, но все это благодаря Дару. В бою с использованием только меча вполне возможно, что мечник низшего ранга окажется сильнее. Поскольку способности Изельда к фехтованию были лишь остатками навыков Хорнета, он оказался бы в невыгодном положении против настоящего мастера.

   Он знал, что ему, возможно, придется использовать магию, чтобы выбраться из сложившейся ситуации, но сначала он хотел кое-что попробовать.

   — Эй! Не двигайся!

   Женский голос внезапно разнесся по кораблю. Дегул вещала из пилотской рубки. В ответ рыцарь на мгновение замер, чего оказалось более чем достаточно, чтобы Изельда вмешался и отрубил ему голову.

   — Будь ты проклят! Что ты со мной сделал?! — закричала Дегул.

   — Я просто немного завладел твоим телом. Не волнуйся, я не сделал ничего, что могло бы посягнуть на твой разум.

   Его голос, конечно, не мог достичь пилотской рубки, но он использовал насекомых внутри пиратки, чтобы захватить ее нервную систему и управлять ее телом. Это была невероятно тонкая, изнурительная работа, но теперь ему требовалось лишь использовать магическую энергию для передачи инструкций.

   — Меня действительно загнали в угол со всем этим управлением ресурсами. — Изельда никогда не собирался брать под контроль тело Хорнета, поэтому он ничего не приготовил для этого.

   Пока он продолжал ворчать, прибыли пять пассажиров. Они были его дальними потомками и поэтому могли быть использованы в качестве сосудов. Его сущность в них была активирована, но они не обрели самосознания, поэтому просто выполняли указания насекомых.

   — И это все? Я ожидал большего.

   Чтобы получить больше подчиненных, он открыл врата в мир духов. Призраки хлынули наружу и стали овладевать мертвыми телами, которые он затем использовал для нападения на других.

   К сожалению, без должного руководства они, скорее всего, напали бы на те самые цели, которые он искал, поэтому он связал вызванных духов контрактом, ограничивающим их действия, требуя, чтобы они воздерживались от нападения на тех, кого он искал, и немедленно докладывали, если найдут их.

   Духи мертвых бдительно следили за любой возможностью попасть в мир живых. Оказавшись там, они с радостью охотились за всеми вокруг, чтобы увеличить свои ряды. Это означало, что Изельду нужно было лишь потратить достаточно магической энергии, чтобы открыть врата. Это было идеальным решением для него, так как он все еще пытался экономить энергию.

   * * *

   — Ты такой медленный! Подожди, ты вообще бежал?!

   Сидя у подножия парадной лестницы, Томочика увидела Йогири.

   — Ну… я торопился.

   Он тяжело дышал, приближаясь к ней. Возможно, он старался изо всех сил, поэтому она решила не давить на него.

   — Купальник, да? — прокомментировал он. — Выглядит хорошо.

   — О, конечно, ты так скажешь! Я так и говорила! — Как она и предсказывала, Йогири не проявил сдержанности, увидев ее в купальнике. — Не мог бы ты не пялиться на меня так?!

   — Но ведь смысл в том, чтобы покрасоваться, верно? Если бы это было нижнее белье, все было бы по-другому.

   Томочика привыкла получать взгляды от других, но обычно это были сдержанные, мимолетные взгляды. Когда кто-то стоял прямо перед ней и бесстыдно пялился на ее тело, она все еще чувствовала себя неловко.

   — Итак, что теперь? Как обстоят дела? — спросил он.

   Как только Йогири занял место рядом с ней, Томочика подвела итог тому, что знала.

   — Хм. Подводя итог, можно сказать, что сейчас происходит два инцидента, — добавила Мокомоко. — Одна проблема — это пираты. Другая — контроль над пассажирами, как те, которых ты встретил по пути сюда.

   — Борьба с ними мало чего даст. Есть ли способ сбежать? — спросила Томочика.

   — Ты действительно не можешь поступить по-геройски, не так ли? — воскликнула Мокомоко. — Неужели ты не сделаешь какой-нибудь призыв, чтобы попытаться убедить его спасти остальных пассажиров, чтобы показать свой добрый и любящий дух?

   — А что, если я это сделаю?

   — Конечно, я бы сказала, что это невозможно.

   — Тогда не поднимай эту тему!

   — Несмотря ни на что, бегство в этой ситуации было бы довольно сложным. Похоже, что все спасательные шлюпки ушли в море.

   По пути через корабль Томочика и Мокомоко осмотрелись и обнаружили, что все спасательные шлюпки исчезли. Скорее всего, это была работа пиратов. Если они хотели взять пассажиров в заложники, то разумно было бы убрать все средства спасения.

   — Ты можешь сделать лодку из Фуремару? — спросил Йогири.

   Это был один из их прежних планов. Мокомоко утверждала, что они могут сделать лодку, достаточно большую для троих.

   — Нуллифицирующая сила была отключена на некоторое время раньше, но теперь она вернулась, так что я не могу.

   — Но ведь в столице ты все равно смогла ее использовать? — спросила Томочика.

   — В столице печать была тонкой и распространялась на большую площадь. К тому же она служила только для снижения ранга силы. Но способность, используемая здесь, сосредоточена на гораздо меньшем пространстве и обладает гораздо более мощным эффектом.

   — Ты сказала, что это небольшая область, но этот корабль довольно большой…

   — Да. Что если мы прыгнем в воду и выплывем из зоны действия? — спросил Йогири.

   — Ты так хорошо умеешь плавать, Такату? Неопытный пловец наверняка утонет, если просто прыгнет в океан. — Томочика решила, что с уровнем подготовки Йогири у него не будет шансов.

   — Метод плавания Даннура можно использовать, чтобы плыть, поддерживая другого человека, но для этого придется отказаться от Эндзю. Это тело довольно тяжелое.

   — О, значит, у нашего странного способа плавания есть официальное название…

   — В принципе, разобраться с ситуацией здесь будет проще, чем убегать, — решил Йогири.

   — Хм. Запечатывающая сила и кракен связаны с пиратами. Разобраться с их предводителем — самый быстрый способ, — сказала Мокомоко.

   Наконец отдышавшись, Йогири встал. — Где они могут быть?

   — Мы можем захватить одного из пиратов и узнать у них. Томочика, я оставлю это тебе.

   — Почему?!

   — Я по-прежнему передвигаюсь только с помощью дистанционного управления. Это почти как играть в старую игру Resident Evil.

   — И мои способности не очень подходят для пыток, — добавил Йогири.

   — Откуда призрак эпохи Хэйан знает что-то о видеоиграх? — Томочика встала и начала ходить. — Я не знаю, что я чувствую, когда нахожусь вот так впереди!

   Они шли с Томочикой впереди, затем Мокомоко и Йогири сзади. Хотя такой порядок был наиболее эффективным, учитывая их навыки, Томочика предпочла бы, чтобы с ней обращались как с девушкой.

   В коридорах никого не было видно. Пираты собрали пассажиров, так что они, скорее всего, собрались в местах, где можно было легко разместить много людей.

   — Я могу просто побить всех пиратов, которых мы найдем, верно?

   — Похоже, ты ужасно недовольна этим.

   — Конечно, да! О, вот один! — Завернув за угол, они увидели человека, который выглядел как стереотипный пират. — Хорошо, что есть поблизости, что я могу бросить в… А?

   Шея мужчины была согнута под странным углом, голова сидела горизонтально на плечах. Она решила, что у него сломана шея.
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   — Разве это не выглядит… неправильно?

   — Похоже, в тело вселился дух умершего.

   — О, так это похоже на тебя, Мокомоко.

   — Не ассоциируй меня с этой тварью!

   — Ну, что это?!

   — Похоже, это зомби или что-то подобное.

   — Может ли наш друг с дистанционным управлением что-то с этим сделать?

   — Если бы у меня только была бесконечная ракетная установка…

   Пока они говорили, труп пирата оставался неподвижным.

   — И что? Я не знаю, что делать, если он будет просто стоять там…

   — …ПОПАЛСЯ… ТЫ… — произнес зомби леденящим душу голосом. А затем, словно отсутствие движения до этого момента было уловкой, он внезапно прыгнул в их сторону.

   Томочика тут же приготовилась защищаться, но она не была целью. Пройдя мимо нее, оно набросилось на Йогири.

   — Умри!

   Труп споткнулся о собственные ноги, и Йогири небрежно обошел его, когда тот упал. У него не было много выносливости, но ее спутница могла без проблем справиться с такими мелкими, точными движениями.

   — Он выбрал меня, да?

   — Хм. Его выбор кажется довольно неестественным.

   — Почему вы двое так расслаблены?!

   Пока Йогири и Мокомоко обсуждали действия пирата, вокруг них начали собираться люди. По обе стороны коридора собрались захватчики, пассажиры и члены экипажа. Все они были трупами, управляемыми духами мертвых, со впалыми глазами и нервирующими улыбками на лицах.

   — Это кажется знакомым…

   Томочика вспомнила их пребывание в Ханабусе, где они подверглись нападению нежити из Корпуса Бессмертных.

   — Смерть.

   С этими словами духи были уничтожены.

   — И это тоже было знакомо!

   Конечный результат всегда был одинаковым.
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    Том 6 Глава 23 Мы совершали всевозможные варварские поступки, поэтому слышать, как вы это говорите, больно
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Все зомби упали на пол.

   — На всякий случай сообщаю вам, что это были просто перемещенные трупы. Впрочем, не похоже, чтобы мальчик был против, — объявила Мокомоко.

   Но это смягчило чувство вины Томочики. То, что погибло так много людей, все равно было трагедией, но это не было похоже на то, что Йогири убил группу пассажиров, которыми просто манипулировали.

   — Это те люди, о которых ты говорил, что ими управляют, Такату?

   — Я не знаю. Раньше они не производили впечатления трупов, которые передвигаются.

   — Может быть, нам не стоит сейчас искать пиратов?

   — Хм. Не похоже, что у нас есть много других вариантов. Вообще-то, может быть, нам стоит просто пойти в пилотскую рубку. Ранее была странная передача. Я думаю, это было от главы пиратов.

   Не было никакой гарантии, что это так и что передача велась из пилотской рубки. Но лучше иметь конкретный план, чем ходить и проверять комнаты наугад.

   По пути к рубке на них напало несколько духов, но Йогири, конечно же, без труда справился с ними.

   — Эти парни тупые, что ли?! — прокомментировала Томочика. — Они совсем не учатся.

   — Они обладают лишь тягой к живому и завистью к нему, — объяснила Мокомоко. — Будучи духами, они не способны мыслить самостоятельно.

   — Это заставляет меня задуматься о тебе, Мокомоко.

   — Я поднялась до ранга Божественного Духа. У меня нет проблем с сохранением воспоминаний и выполнением расчетов.

   Пройдя некоторое время, они достигли пилотской рубки в центре корабля. Внутри находилась женщина в мужской одежде, лежащая на земле лицом вверх. Вокруг никого не было, так что, похоже, команда сбежала.

   — Это она… предводительница пиратов.

   Именно ее злоумышленники называли "боссом", так что в этом не было никаких сомнений.

   — Это та, против которой вы играли в карты, верно?

   — Да. Ее зовут Дегул, кажется. Думаю, она одна из них.

   — Похоже, она очнулась.

   Когда Йогири присел и заглянул ей в лицо, она оскалилась в ответ. Но, казалось, она была парализована; она не двигалась с того места, где лежала на земле.

   "Какого черта тебе нужно?

   — Ты помнишь нас?

   — Да, обманщики. Я давно не видела, чтобы кто-то так явно это делал, так что я хорошо вас помню.

   — Эта ситуация немного мешает нам. Я был бы признателен, если бы вы ушли и позволили кораблю двигаться дальше.

   — Ха. Что, по-вашему, я могу сделать в таком состоянии?

   — Ты знаешь, что с ней не так, Мокомоко?

   По настоянию Йогири, призрак Даннуры передвинул Эндзю вперед, чтобы осмотреть тело Дегул. — Хм. Самое большее, что я могу сказать, это то, что у нее нет внешних повреждений. С тобой что-то случилось?

   — Понятия не имею. Появился какой-то странный ребенок, а потом я вдруг стала вот такой. Я не могу двигаться, но чуть раньше мое тело двигалось и говорило само по себе.

   Дегул была удивительно честна с ними. Скорее всего, она поняла, что нет смысла сопротивляться, если она не может ничего сделать.

   — Возможно, ее контролировали. В ней могли быть и эти паразиты.

   — О чем ты говоришь? Звучит отвратительно, — ответила Дегул.

   — Когда я убивал паразитов в других людях, они освобождались.

   — Ты можешь убить их во мне?

   — Я не знаю. Они не пытаются навредить мне лично, поэтому я не могу сказать наверняка.

   — Сделай это, пожалуйста. Если я снова смогу двигаться, я с радостью дам сигнал к отступлению.

   — Еще кое-что. Не могла бы ты снять блок с наших сил?

   Дегул на мгновение задумалась, затем кивнула.

   — Хорошо, я собираюсь убить эту штуку в твоей голове. Могут быть побочные эффекты.

   — Мне все равно. Я все равно не могу так жить.

   — Хорошо, тогда я попробую.

   Йогири приложил руку ко лбу и на мгновение задержал ее там, а затем отдернул.

   — Это казалось довольно легким.

   — Я пытался относиться к этому как к вирусу.

   Йогири инстинктивно убивал такие вещи, как вирусы, когда они приближались к нему, независимо от того, хотели они причинить вред или нет, поскольку они были опасны просто своим существованием. Он точно так же относился к вещам внутри Дегул.

   — Так что, теперь твоя сила — это дезинфицирующее средство?

   Когда Томочика вздохнула, Дегул начала дергаться. Она медленно подняла верхнюю часть тела, коротко потянулась, затем поднялась на ноги. Оказалось, что импровизированный метод Йогири отлично сработал.

   — Просто чтобы ты знала, если ты выступишь против нас, я убью тебя, — предупредил Йогири, поднимая меч.

   — Я не собираюсь этого делать. Даже у нас, пиратов, есть мораль. Я отступлю, как и сказала.

   — Тогда это значит, что корабль вернется в нормальное состояние… только не это! — воскликнула Томочика. _ Если здесь не будет команды, как мы доберемся туда, куда нам нужно?!

   — Что ты имеешь в виду? — спросила Дегул.

   Йогири вкратце рассказал ей о последних событиях.

   — Вы серьезно? Что с этим кораблем? Это не входило в план!

   — Мокомоко, ты можешь управлять кораблем?

   — Если бы он был размером с крейсер, возможно, я бы справилась, но управлять таким судном в одиночку невозможно.

   — Тогда мы застряли!

   — Вот почему я попросил ее снять печать. Теперь вы должны быть в состоянии сделать лодку с Фуремару, верно?

   — Эй, почему бы нам просто не сесть на эти щупальца, и пусть они отвезут нас в безопасное место? — спросила Томочика.

   — Они пираты, понимаешь? Это значит, что они преступники. Я не хочу путешествовать с ними.

   — Ты серьезно?!

   — Конечно, я убиваю людей и краду вещи в зависимости от ситуации, но это отличается от того, чтобы бросаться в бой с профессиональными пиратами.

   — Наверное, в этом есть смысл… — Томочика сначала подумала, что это может быть хорошей идеей, но, возможно, она просто отвыкла от таких вещей.

   — Когда я была жива, мы совершали всевозможные варварские поступки, поэтому слышать это от тебя немного больно… — пробормотала Мокомоко.

   — Подожди, ты хочешь сказать, что мои предки…"

   — Ты можешь впасть в депрессию позже, — прервал ее Йогири. — А пока давай переместимся в другое место. В эту комнату ведет только один коридор. Если что-то появится, чтобы заблокировать нас, не будет другого выхода, кроме как пройти через них.

   Они решили поторопиться и выбраться, пока этого не случилось, но опоздали совсем чуть-чуть.

   — Это он. Тот парень, который что-то сделал со мной, — прорычала Дегул.

   В коридоре перед ними стояла группа людей. В центре толпы стоял мальчик, который ранее окликнул Томочику: Хорнет.
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    Том 6 Глава 24 Это самый трудный человек, которого пока трудно понять
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Бессистемный план Изельда складывался удачно. Духи мертвых убивали всех, кто попадался им на пути, и овладевали их телами, расширяя сферу поиска. Ему не потребуется много времени, чтобы найти свою цель.

   Сбор магической энергии продвигался. Ему приходилось конкурировать с разбушевавшимися мертвецами, но на борту оставалось еще много добычи. Он использовал насекомых, чтобы манипулировать своими потомками, заставляя их находить других людей, в которых он распространял еще больше крошечных существ. Этот метод продолжал активировать все больше и больше носителей. Среди них были и такие, которые обрели самосознание, поэтому он оставил сбор магической энергии на них.

   Пока он это делал, вернулись духи, которые нашли девушку, которую он искал. Очевидно, она направлялась в рубку. Изельда решил сам проследить за ней.

   Один из самосознающих сосудов послал ему телепатическое сообщение. [Это странно. Духи исчезают.]

   [О? Значит, есть кто-то, кто может бороться с духами даже в таких условиях?]

   Поскольку Дар был полностью подавлен, большинство методов, которые могли бы справиться с духами, должны были быть отрезаны.

   [Они исчезают при приближении к девушке.]

   [Сила, не зависящая от Дара, звучит интригующе. Пойди, изучи ситуацию.]

   [Понял.]

   Послав одного из "изельдов", находившихся поблизости, он поручил ему подтвердить происходящее. Он узнал, что у девушки было два спутника: молодой человек и робот в форме девушки. Духи двигались, чтобы напасть на юношу, но как только достигали определенной точки, они падали и исчезали, оставляя после себя лишь безжизненные трупы.

   [Это какая-то способность к очищению? Священнослужитель высокой добродетели мог бы очистить зло одним своим присутствием, без необходимости использования Дара.]

   Он не похож на священнослужителя, и не похоже, чтобы он делал что-то конкретное для их очищения.

   [Возможно, я пошлю более слабый сосуд, чтобы он проскользнул в толпу духов и посмотрел, что произойдет.]

   Он тут же попробовал, но результат был тот же. Сосуд Изельда был остановлен так же, как и духи. Но сам сосуд не погиб, только насекомые, управляющие им.

   [Что произошло?]

   [Я не знаю. Не похоже, чтобы что-то было сделано. Они просто умерли.]

   [Иди и посмотри сам.]

   Следом он отправил самосознающий сосуд. Его намерением было постепенно выяснить, что происходит, но вместо этого магическая энергия из места нахождения мальчика была отрезана, так что он не смог ничего выяснить.

   Другой сосуд начал общаться с ним. [Они просто умирают. Я не понимаю.]

   И снова тот, кто подошел к мальчику, упал. Судя по этому, их цель реагировала на само намерение убийства.

   [Магия, не зависящая от Дара? Интересно.

   Нам следует отступить? Если мы продолжим преследовать девушку, это сделает нас врагом этой твари.]

   [О чем ты говоришь?]

   [Оно нападает незаметно. Есть опасения, что мы не сможем с ним справиться.]

   [Это не имеет значения. Даже если мы будем уничтожены, опыт даст нам ценные данные.]

   Возможно, все еще находясь под влиянием своей первоначальной личности, только что пробудившийся сосуд не понимал, насколько малое значение имеет смерть каждого отдельного Изельдаю Существовавшие здесь Изельды были лишь немногими среди бесчисленных сосудов, каждый из которых шел своим путем к высшей власти. Хотя эта женщина была ценным материалом для исследований, ее приобретение не было абсолютно необходимым. Достаточно было знать, что такие люди, как она, существуют, и эта информация будет записана в его коллективной памяти, чтобы в какой-то момент вновь появиться в будущей версии самого себя и помочь открыть путь к большей силе.

   Вскоре перед пилотской рубкой Изельда стояли шесть его сосудов, по пути встречаясь с другими. Едва он подошел, как дверь в рубку управления открылась, и оттуда вышел мальчик с таинственной силой. За ним появились девушка с интересным телом, андроид в форме девушки и пират с обнуляющей силой. Парализующие ее насекомые перестали действовать, вероятно, их убил мальчик.

   — Это ведь ты должен был защищать корабль? — спросил мальчик.

   Не говоря ни слова, Изельда послал за ним одного из его спутников, мускулистого пирата. Мужчина выхватил меч и двинулся на мальчика, но в тот момент, когда он побежал вперед, он упал на лицо и перестал двигаться. Он был мертв, но Изельда понятия не имела как.

   — Изумительно.

   Он был поражен существованием такой силы. Он подумал, что даже если другие сосуды не смогли понять, он сможет разобраться, если увидит это воочию. Он знал, что мальчик несет ответственность. Если бы он был внимателен, то смог бы уловить хотя бы проблеск его действий, даже если бы это не было чем-то очевидным. Но он ничего не мог уловить. Мальчик не пользовался Даром, и не было никакого видимого использования магической энергии. Без всякого предупреждения сердце сосуда просто остановилось. Это все, что он мог сказать. И если он не мог постичь силу, то противостоять ей не было никакой возможности.

   Изельда не был слишком самоуверен в своих силах. У него не было причин полагать, что эта невероятная сила не подействует на него. Он прекрасно понимал, что в тот момент, когда она будет направлена на него, он ничего не сможет сделать.

   — Нам это неинтересно, — сказал мальчик. — На нас уже давно неоднократно нападали. Это твоя вина?

   — Правильно.

   — Тогда это упрощает дело. Моя способность — убивать что угодно по своему желанию. Если ты главный, ты должен это понимать, верно?

   — Да. Поистине интригующая способность. Поэтому я решил сделать вас всех своими подопытными.

   — У меня такое чувство, что нам с ним не справиться, Такату.

   — Каких исследований? — спросил мальчик.

   — Хм. Я конфискую древнюю реликвию и привезу вас всех на свою базу. Там я спарюсь с женщинами и произведу на свет детей. У девушки интересное тело, а пират — королевской крови. Добавление их черт к моим собственным поможет мне в моих исследованиях. Что касается тебя, то я намерен как можно больше экспериментировать с твоей силой. Я хочу проанализировать ее источник.

   — Не похоже, что здесь есть место для нашего согласия.

   — Я не думаю, что хочу, чтобы ты спаривался с Даннурой.

   — Я пыталась проигнорировать эту часть. Не мог бы ты не вспоминать об этом, пожалуйста?!

   — Я не позволю тебе сделать ничего из этого, — продолжал мальчик. — Ты знаешь, что не сможешь победить меня, так зачем ты здесь?

   — Хм. Если бы мне нужно было выразить это словами, то это было бы "сыграть для тебя прелюдию отчаяния", я полагаю.

   Это была плохая привычка Изельда. Он хотел видеть, как лица людей искажаются от отчаяния. Он хотел слышать, как они задыхаются от боли. Он хотел видеть, как они дрожат в причитаниях, как покрываются потом от страха. Он хотел ощутить их горе, их отчаяние, их ужас всеми своими чувствами. Короче говоря, он был садистом.

   Именно это и привело его в первую очередь к тому, чтобы стать Верховным Магом. Чтобы довести людей до отчаяния, ему нужна была непреодолимая сила, и поиски этой силы привели его на вершину магического пути.

   — Забудь об отчаянии. Что ты вообще можешь здесь сделать? Мы просто хотим уйти, так что не мог бы ты убраться с нашего пути?

   Конечно, в своем нынешнем состоянии Изельда не мог ничего сделать, чтобы напугать этого мальчика. Но он мог вызвать у него смутное чувство тревоги, предзнаменование грядущего страха. Он мог возвестить о бесконечном отчаянии, которое ждало его.

   — Все здесь — это я. Изельда.

   Юноша, маленькая девочка, пират, старуха, мужчина средних лет… Хотя все они были разного возраста и пола, все они обладали его сознанием.

   — Я существую во всем мире.

   — Я распространяю себя по всему миру уже более тысячи лет.

   — Даже если ты убьешь меня здесь, для меня это не проблема.

   — Я запомню твое лицо.

   — Твой запах, резонанс твоего духа.

   — Ты не сможешь убежать.

   — Неважно, насколько ты силен…

   — Если мы будем атаковать тебя двадцать четыре часа в сутки, со всего мира…

   — Сможешь ли ты противостоять нам?

   — Ты не веришь мне?

   — Это нормально.

   — Скоро вы все поймете.

   Такое объяснение могло показаться безрассудным, но однажды мальчик поймет. Он поймет, что именно в этот день начался его ужас.

   * * *

   — Я не знаю об этом…

   Йогири был в недоумении. Этот человек, называющий себя Изельдом, продолжал говорить, похоже, весьма довольный собой. Йогири не нравилась идея убивать кого-то, когда он даже не знал, о чем идет речь. До сих пор парень только болтал, так что в данный момент он не представлял для них никакой реальной угрозы.

   — Думаю, это самый сложный человек, которого пока трудно понять, — заметила Томочика.

   — Это проблема. Я бы предпочел, чтобы он просто напал на нас.

   — Но если он стоит на нашем пути, наш единственный выход — устранить его, верно? — спросила Мокомоко.

   — Хорошо, я понял. Ты наш враг, — решил Йогири. Этот человек был настроен явно враждебно и сказал, что планирует причинить им вред. Поэтому, наверное, лучше всего было избавиться от него сейчас. — Умри. — Он убил молодого наемника.

   — О, я все еще не понимаю, как это работает. Что там вообще произошло? Можешь показать мне еще раз?

   Маленькая девочка теперь говорила так, что совсем не соответствовала своей внешности. Йогири подумал, что если убить главного мальчика, то их мозги будут промыты, но, похоже, это было не так. Поэтому он убил их всех одного за другим. Каждый из них говорил одинаково, произнося одни и те же слова.

   Последней в живых осталась старуха. — Какая высокомерная сила. Я с нетерпением жду того дня, когда вы склонитесь передо мной. Сегодня начало твоих страданий!

   — Умри!

   С этим все, кто преграждал им путь, исчезли.

   — По какой-то причине я не чувствую удовлетворения от этого.

   — Хм. Похоже, он не боялся смерти.

   — Секундочку, а что случилось с пиратом? — спросил Йогири.

   Дегул была рядом с ними, когда они вышли в коридор, но теперь ее нигде не было видно. Коридор был перекрыт, поэтому она не могла идти вперед. Он заглянул в пилотскую рубку, но и там никого не было.

   — Она вылезла через окно? — спросила Томочика, заглянув в комнату. Не похоже, что были какие-то другие варианты.

   — Ну, раз она уходит, значит, все в порядке.

   Йогири не было интересно проводить время с пиратами, поэтому он не особо возражал против ее таинственного исчезновения. Затем корабль сотрясла сильная дрожь, из корпуса раздался громкий скрип. Выглянув в окно, они увидели, как щупальца отпустили лодку. Пираты, как и обещали, начали отступать. Когда щупальца исчезли, корабль был свободен.

   Внезапно он начал крениться.

   — А? Это значит…

   — Похоже, что щупальца удерживали корабль в вертикальном положении. Повреждения, которые они нанесли, когда схватили его, должны были быть довольно серьезными.

   — О, да, лестница была разрушена ранее.

   — Тогда…

   — Мы, вероятно, утонем.

   — После всего этого, мы просто пойдем ко дну вместе с лодкой?!

   Крик Томочики эхом разнесся по коридорам вздрагивающего круизного лайнера.

   * * *

   В месте, которое можно было назвать "тронным залом Изельда", месте, изолированном от реальности, в мире, куда мог попасть только он, хранились избранные сосуды, собранные волшебником. В настоящее время там были собраны только его самые сильные сосуды.

   — Хорнет умер. У него тоже было такое многообещающее начало.

   — Ты так думаешь? Складывать класс Героя с классом Имперского Меча, похоже, было бы расточительством. Оба в значительной степени опираются на мастерство фехтования. Не думаешь ли ты, что было бы лучше выбрать одно, а затем другое, не связанное с силой?

   — Природа Дара в некоторой степени определяется родословной, но случайность все равно оказывает значительное влияние. Если бы мы могли выбирать, как все обернется, нам было бы намного проще.

   — Мы нашли кого-то, кто принадлежит к королевской семье Мания.

   — Похоже, она беглянка, так что это будет удобно. Не нужно будет наступать на пятки Эгласии.

   — Конечно, сейчас нам не нужно беспокоиться о чувствах Эгласии?

   — Нет причин становиться его врагом. У нас есть много других возможностей.

   — Там была еще интересная девушка.

   — Ее физические способности были чрезвычайно утонченными. Трудно представить, что они возникли естественным путем.

   — Скорее всего, она была получена путем контролируемого размножения, в точности так, как это делали мы.

   — Мы были несколько небрежны в культивировании физических качеств, не так ли?

   — Есть большая вероятность, что мы сможем перенять ее черты, если сможем взять ее к себе.

   — Действительно. Эти физические параметры становятся базовыми значениями, на которые опираются навыки, в конце концов.

   — А что насчет мальчика со странными способностями?

   — Мы ничего не узнали. Нам придется продолжить расследование.

   — Интригующе. Я бы очень хотел определить источник его силы.

   Несколько сосудов, внутри которых пробудилось сознание Изельда, в данный момент переговаривались. Их местонахождение было пустым пространством, предназначенным только для них, и не содержало ничего другого. Постоянно бодрствовать в таком пространстве было бы скучно, поэтому обычно они просто спали. Только когда происходило что-то особенно важное, они одновременно активизировались, чтобы обсудить ситуацию.

   По сути, они только и делали, что разговаривали. Обычно они не разрабатывали планы и не отдавали приказы. В случае возникновения проблем в реальном мире, они были рады оставить их решение на усмотрение сосудов, которые там жили. Это было не более чем хранилище. Единственное, что когда-либо менялось, — это прибытие новых сосудов, а это вряд ли произойдет еще какое-то время.

   Поговорив некоторое время, они решили вернуться ко сну.

   И тут появились глаза.

   — Что?!

   В этом пространстве, куда никто, кроме Изельда, не мог войти, которое должно было отторгать все извне, начали открываться глаза. Линии проходили через пустое пространство, открываясь вертикально, чтобы показать их. Движение было похоже на то, как поднимаются веки. Они продолжали появляться одна за другой, заполняя все пространство.

   — Что происходит?

   — Как они сюда попали?

   — Ты… мальчик с корабля…

   Это была не более чем догадка, но Изельда почувствовал в них что-то от атмосферы мальчика.

   — Понятно. Значит, ты пришел убить меня.

   — Я не ожидал, что кто-то сможет найти это место.

   — Но что из этого?

   — Ты думал, что это мое ядро?

   — Убив меня здесь, ты ничего не изменишь.

   — Я существую во всем мире.

   — Я не существую в форме только одного человека.

   — Есть версии меня самого, которые настолько малы, что невидимы, как крошечные насекомые.

   — Сила, которая позволила вам достичь этого места, поразительна. Я признаю это.

   — Но думал ли ты, что этого будет достаточно, чтобы уничтожить меня?

   — Сколько бы ты меня ни убил, всегда будет больше.

   — Я не поддаюсь исчислению. Я везде.

   — Сколько бы меня ни было, пока хоть один фрагмент остается в живых, я буду продолжать размножаться.

   — Я уже готов к большим потерям.

   Хранилище было важным, но оно не было основой его плана. Даже если каждый хранящийся здесь сосуд погибнет, в долгосрочной перспективе это не будет проблемой. Изельда создал систему, позволяющую размножать и рассеивать себя до бесконечности, с достаточным резервированием, чтобы сделать себя бессмертным для всех намерений и целей.

   Изельда мысленно обратился к нему и попытался подтвердить, что происходит в реальном мире, но ответа не последовало. Это было странно. Он постоянно находился в состоянии взаимного наблюдения. Чтобы справиться с самыми маловероятными происшествиями, следовало бы послать предупреждение, если бы что-то случилось. Но никакого предупреждения не приходило. Изельды в реальном мире просто молчали.

   Что это означало? Он не понимал. Простой ответ на этот вопрос был прямо перед ним, но он не мог его найти.

   — Что происходит?

   — Даже среди людей меня должно быть больше миллиона…

   — Если бы хоть один из них, хоть одно существо было живым, я бы получил сигнал тревоги.

   — Нелепо. Большинство из них были обычными людьми, без пробуждения моего собственного сознания.

   Большинство людей, содержащих сущность Изельды, прожили всю свою жизнь, даже не подозревая об этом. Это было сделано как в целях предосторожности от опасности, так и для того, чтобы способствовать развитию различных характеристик в зависимости от различных условий окружающей среды. Не должно было быть никакого способа узнать, что Изельда существует в них, и никакого способа проверить. И даже если бы это каким-то образом обнаружилось, они были обычными людьми. Ни один обычный человек не смог бы убить кого-то только потому, что он потенциально опасен. Изельда так верил в человечество. Он считал, что человечество в своей основе доброе.

   Но этот мальчик был другим. Как бы он их ни нашел, как бы он этого ни добился, все сосуды в мире были убиты. Более миллиона людей, домашний скот, дикие животные, насекомые, растения и даже мельчайшие бактерии — все, что несло в себе его сущность, исчезло.

   Изельда начал испытывать страх. Он не боялся этой силы. Он боялся, что может умереть. До этого момента у него не было причин бояться, что один из его сосудов погибнет. Если бы это произошло, его воспоминания просто были бы переданы другому и унаследованы им. Передав эти воспоминания многим другим, он мог вырасти в любое количество людей.

   Но теперь этой избыточности не было. Если бы он умер, все было бы кончено. Все исчезнет. Все его усилия и занятия были бы напрасны. Впервые за тысячу лет он почувствовал страх, что все закончится. Раньше смерть была явлением, которое не имело для него никакого значения. Но теперь она пришла за ним. Неизбежный конец смотрел ему в лицо.

   — Все те люди, которых ты убил! Они были невинными, обычными людьми! Неужели ты ничего не чувствуешь к ним?! — Это было все, что он мог придумать, чтобы сказать в отчаянии. Он надеялся заставить мальчика почувствовать хотя бы малую толику сожаления, но толпа глаз никак не реагировала. Казалось, в них не было духа, который можно было бы поколебать подобными вещами.

   — Пожалуйста, пощадите меня! У тебя не должно быть причин убивать меня сейчас!

   — Я понимаю твою силу! Я больше никогда не буду мешать тебе!

   — Как долго, по-твоему, я боролся, чтобы создать это?!

   — Если ты проделал весь этот путь, значит, тебе что-то нужно от меня, верно?

   — Что именно? Деньги? Женщины? Я дам тебе все! У меня есть все, что ты можешь пожелать!

   До самого конца Изельда так и не узнал, о чем думали эти глаза.

   * * *

   Верховный маг был полностью уничтожен. Нигде не осталось ни единого фрагмента его ДНК.

   * * *

   Йогири, Томочика и Мокомоко поднялись на палубу корабля. Корабль кренился все сильнее и сильнее, не оставляя сомнений в том, что они тонут.

   — Что это были за пиратские нравы, о которых она говорила раньше? — спросила Томочика.

   — Она сдержала свое слово уйти, — заметила Мокомоко.

   — Может быть, мне не следовало говорить ей уходить, — сказал Йогири.

   — Что ж, давайте убираться отсюда! Мокомоко, ты можешь сделать нам лодку?

   — Я знаю, что уже поздновато, — вмешался Йогири, — и я не против побега на лодке, но куда мы побежим?

   — А? На восток, да? — Томочика не задумывалась об этом.

   — На остров Энт? Это все еще довольно далеко. У нас в сумках довольно много еды, но…

   — Что еще мы должны делать?

   — Я думаю, мы должны отправиться на сушу. Все, что ближе всего. Но я не знаю, где это.

   Томочика огляделась, но даже с ее фантастическим зрением она не увидела поблизости никакой земли. — Может, нам вернуться и поискать карту?

   — Не думаю, что у нас есть на это время.

   — Похоже, наш единственный выход — создать лодку и выйти в море, — вмешался дух-хранитель. У них оставалось не так много времени. Как сказала Мокомоко, у них не было другого выбора, кроме как бежать прямо сейчас.

   — Нужна помощь?

   Йогири повернулся, чтобы посмотреть, откуда доносится голос, и увидел, что ему улыбается знакомый мальчик.

   — Кто ты? — Он помнил лицо, но не мог вспомнить имя.

   А вот Томочика вспомнил. — Ты ведь Куйрю, верно?

   — Точно, точно, так оно и есть.

   — А? Ты был с нами на лодке все это время?!

   — Вы сказали, что я могу следовать за вами, помните?

   Йогири вспомнил, что действительно говорил ему об этом. — Хорошо, да, у нас проблема. Ты поможешь нам?

   — Конечно. В конце концов, я умею летать.

   — О, да! Я помню, ты что-то говорил об этом! — сказала Томочика.

   — Я имею в виду, что я дракон.

   — Подожди, правда?! — Томочика была шокирована, явно забыв об этом. Йогири начал вспоминать историю, которую мальчик рассказал им некоторое время назад.

   — Ха, я надеялся, что мое более раннее представление произведет большее впечатление…

   — Но разве не было какой-то причины, по которой ты не мог летать? — спросил Йогири.

   — Да. Если я полечу, то попаду под сигнализацию Мудрецов. Но если ты сможешь от них отбиться, то проблем не будет.

   — И это все?

   — Это все.

   — Ну, это вроде как чрезвычайная ситуация, так что, думаю, мы должны принять твое предложение.

   Йогири был немного обеспокоен. Если он ответит на нападение, убив местного Мудреца, то философский камень, которым он владеет, потеряет свою силу. Если их целью было заполучить камни, то это немного подрывало их шансы. Но он также чувствовал, что ему нужно в первую очередь покинуть тонущий корабль.

   — О, так ты один из тех длинных, худых драконов, — сказала Томочика.

   Превращение Куйрю произошло мгновенно. В мгновение ока он принял облик настоящего дракона. Как сказала Томочика, он был похож на драконов дальневосточной традиции у себя на родине.

   — Интересно, где эта обратная шкала… — Йогири вспомнил истории о драконах с одной чешуей, которая росла в обратную сторону.

   — Это рядом с хвостом в Monster Hunter, верно?

   — Не трогай его!

   С этими словами Йогири, Томочика и Мокомоко (в теле андроида Эндзю) забрались на спину существа.

   — Хорошо, поехали.

   Куйрю плавно поднялся в воздух. Несмотря на скорость, с которой он рассекал небо, они не чувствовали ветра. Йогири беспокоился, что их может сдуть, но, похоже, это не было проблемой.

   — Кстати, я не могу летать так далеко, так что заранее извините.

   — Разве вы не мог сказать нам об этом до того, как мы окажемся в воздухе?!

   Похоже, поводов для беспокойства было еще предостаточно.
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— Значит, этот парень может убить, просто подумав об этом, да?

   — Да, это похоже на обман. Моментальный смертельный обман.

   Открыв правду Юко, Мална и Рилна остались наблюдать за тем, что происходит на борту корабля. Им было интересно, что Юко будет делать дальше, но в тот самый момент, когда казалось, что она вот-вот сделает свой ход, ее случайно убили. После встречи с мальчиком, обладающим силой мгновенной смерти, Йогири Такату, она была уничтожена в отместку. Затем Йогири убил всех остальных, кто напал на него, встретился со своими друзьями и, несмотря на некоторые неприятности на пути, убил почти всех врагов, которых встретил, и покинул корабль.

   — Похоже, здесь все еще есть один из этих драконов. Я думала, они исчезли давным-давно.

   — Правда? Я думала, они все разбежались после того, как мы их победили.

   — Так что же нам делать с Йогири?

   — Что нам делать? Он продолжает убивать всех людей, которых мы специально подготовили.

   — Да. Это немного раздражает. Такое ощущение, что мы в чем-то проигрываем.

   Эти девушки могли с уверенностью сказать, что они отвечали за контроль над всем миром. Если они решали убить кого-то, они знали, что у простого человека не было бы ни единого шанса против них. Короче говоря, они могли убить его в любое время, когда захотят.

   Но как боги, они чувствовали, что это означает признание поражения. Для бога было неприемлемо уничтожать человека только потому, что он ему не нравился. Когда дело касалось этого мира, их силы граничили с всемогуществом, но это не означало, что они должны использовать их по своему усмотрению. Если бы они так поступили, мир потерял бы свое чувство порядка. Как ответственные за управление миром, они стали бы считаться неудачниками. Их авторитет среди других богов упал бы, и люди начали бы сомневаться в них.

   Хотя казалось, что Мална и Рилна делают все, что им заблагорассудится, на самом деле они все тщательно обдумывали.

   — Тогда давай приготовим что-нибудь новое для Йогири!

   — Да! Мы вполне можем позволить себе что-то новое!

   — У нас остались деньги на расходы?

   — Мне кажется, в прошлый раз мы потратили слишком много.

   — Хорошо, тогда давай будем вести себя разумно!

   — Да. У нас должно получиться несколько человек!

   — Итак, какого персонажа мы должны сделать следующим?

   — Хм. Может, нам все-таки стоит сделать перемещение с бонусом?

   — Выбрать кого-то из меньшинства и наделить его способностями… тоже хороший вариант!

   — Есть еще реинкарнация, но ждать, пока они вырастут, так долго.

   — Почему бы не заставить их повзрослеть сразу после рождения?

   — Это бессмысленно! Какой смысл в их реинкарнации?!

   — Я тут подумала…

   — Что?

   — Люди, которые увлекаются, ни к чему хорошему не приводят, да?

   — Я знаю, что ты имеешь в виду!

   — Но наблюдать за такими людьми гораздо веселее.

   — Да, я все понимаю!

   — Люди, которые были скучными в своем предыдущем мире, нехорошие, да?

   — Да. Тебе действительно нужно быть более беззаботной.

   — Как ты это называешь? Переход в оборону?

   — Они говорят, что хотят жить медленной жизнью, но, вроде как, это просто заставляет тебя сказать: "Зачем ты вообще здесь? Ты смеешься над этим миром или что-то в этом роде?".

   — Да, это действительно так, не так ли?!

   — Тогда давай скажем это в следующий раз!

   — Да, давай так и сделаем!

   — О, мы немного отклонились от темы.

   — Да, сбились. Мы думали об убийце Йогири.

   — Может, нам стоит наведаться на рынок, пока мы думаем об этом. Мы могли бы найти хорошую сделку.

   — Может, сначала подумаем, какую способность им дать?

   — Хм, возможно, на рынке уже есть хороший персонаж. Может, нам стоит сначала подумать, в каком направлении мы хотим двигаться.

   — Да, возможно, будет лучше выбрать персонажа, основываясь на способности, которую мы задумали.

   — Или, если мы найдем хорошую сделку, мы можем выбрать силу, которая им подходит.

   — Хорошо, давай просто попробуем и посмотрим, что мы сможем добавить.

   Мална выбрала одного человека наугад, и Рилна тут же согласилась.

   — Итак, что мы им дадим?

   — Думаю, нам нужно что-то, что победит мгновенную смерть.

   — Да, нам нужно сопротивление мгновенной смерти, не так ли?

   — Значит, суперустойчивый тип, я полагаю? Мы никогда не пробовали это раньше.

   — Давай возьмем все навыки сопротивления!

   — Окаменение, яд, сон, паралич, мгновенная смерть, заморозка, ожог, очарование. Это должны быть все статусные эффекты, верно?

   — И, очевидно, нам нужны автоисцеление и автовозрождение.

   — Я также хочу добавить поле конечной защиты. Мне очень нравится этот эффект, когда как будто пинг! И все просто отскакивает.

   — Ты имеешь в виду что-то, что просто игнорирует определенное количество урона, верно?

   — Нам нужно установить их рост на максимальную защиту!

   — Если ты это сделаешь, их сила атаки вообще не увеличится. Ты уверена?

   — Все в порядке. Мы также дадим им этот навык: Полный счетчик!

   — Значит, их единственный способ атаковать — это контратаковать? Не получится ли так, что они оба будут делать одно и то же?

   — Давай дадим еще и Удар Щитом.

   — О, тогда пусть они используют два щита!

   — Хе-хе. Стиль двойного щита!

   — О, мы могли бы поставить щиты и на ноги.

   — Тогда и руки, и ноги, в стиле четырех щитов!

   — Мы могли бы поставить щит и на спину…

   — Это слишком много.

   — Я думаю, четыре — это уже слишком. Они будут просто ходячим штабелем щитов!

   — О, давай прикрепим к щитам шипы.

   — Подожди, что? Когда они держат щит, из них вырастают шипы?!

   — Да. Вас будут колоть. Тебя проткнут супер шипами!

   — Хорошо! Если мы это делаем, я хочу добавить бензопилу!

   — Куда?

   — В щит.

   — Это уже не щит! Но это звучит круто, так что, думаю, все в порядке!

   — Тогда ладно, тогда бензопила автоматически появляется на краю щита!

   — Я хочу посмотреть, как они будут ее бросать. Мы можем позволить им бросить ее, верно?!

   — Тогда давай сделаем так, чтобы она возвращалась к ним автоматически!

   — Тогда они смогут и кататься на нем, да?

   — Хорошо, тогда они будут путешествовать верхом на щите.

   — Как? Они бросают щит, а потом прыгают на него?

   — Да, точно. Они прыгают на него очень быстро!

   — Это довольно умно.

   — Супер умно!

   — Но он может двигаться только по прямой линии, верно?

   — Да, так как это просто способность заставлять щит возвращаться, когда ты его бросаешь.

   И так богини Мална и Рилна находили случайного человека, который вдруг обнаруживал, что у него проявились таинственные способности.
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   Его сила была настолько огромной, что немыслимо было представить, что что-то может с ним сравниться. Его способность убивать все и вся на первый взгляд казалась непобедимой.

   На самом деле, убить его было невозможно. Неважно, насколько быстрой ни была атака, или если бы она была с расстояния, которое глаз не мог отследить, или если бы она была настолько неизбирательной, что могла уничтожить весь мир, ничего из этого не сработало бы. Если бы кто-то вздумал убить его, он был бы непременно поражен в ответ, встретив верную смерть. Не было способа удалить его из мира или избежать его силы. Оно охватывало все царство, и все было в его руках. Несомненно, некоторые считали такое существо богом.

   Но он не был безупречным существом. У него была очевидная слабость. Какой бы чрезвычайной ни была его сила, в конечном итоге он оставался всего лишь человеком. Оно не было ни всеведущим, ни всемогущим. И как существо с человеческим сердцем, его разум мог быть только человеческим. Его легко можно было потрясти, сбить с толку, запаниковать или испугаться. Сердце было единственной слабостью этого непобедимого в других отношениях существа. Зная это, можно было направлять его и, возможно, даже приручить. Можно напугать его, запутать, сбить с пути.

   Когда он был маленьким ребенком, полностью зависимым от родителей, любимые им люди погибли прямо у него на глазах, и ребенок не смог этого вынести. Они были уничтожены так трагично, так жестоко, что с первого взгляда можно было сказать, что они никогда больше не смогут двигаться.

   Что побудило кого-то совершить такое в этой деревне? Видя то, что осталось позади, трудно сказать. Но конечный результат был самым худшим из возможных: деревня сошла с ума. Его маленький мир был полностью разрушен, все превратилось в хаос, и он остался бродить один во тьме.

   Ничего бы не случилось, если бы его оставили в покое, но вместо этого он превратился в бурю беспорядочной смерти.

   * * *

   Человек в одеянии буддийского священника шел по пригородному городу. Его звали Даген. Его вызвали, чтобы помочь справиться с чудовищем, которое было выпущено из соседней деревни.

   Он направлялся в горы на севере, а сейчас находился в столице префектуры, так что обстановка была оживленной. Однако если посмотреть чуть дальше, то можно было увидеть лишь горную пустыню. Где-то в этих горах находилось то существо. Очевидно, оно было еще маленьким ребенком, поэтому, естественно, его темп был медленным, и оно все еще бродило по дикой местности. Пока что было уничтожено только одно поселение. Если бы им удалось разрешить инцидент с минимальным ущербом, можно было бы сказать, что все прошло хорошо. Но если он достигнет населенного пункта, ущерб резко возрастет. Нужно было остановить его, пока этого не произошло.

   Даген решил направиться прямо туда, где он находился. Организация, в которой он состоял, взяла на себя обязанность защищать мир. Они истребляли сверхъестественных существ, которые приносили вред людям, запечатывали их и поддерживали мир за кулисами. Учитывая их руководящий принцип, они вряд ли могли игнорировать происходящее.

   — Не то чтобы мы верили, что с этим ребенком действительно можно что-то сделать…

   В какой-то момент рядом с ним появилась завораживающая женщина в свободном кимоно.

   — Ты уверена, что не против того, чтобы тебя увидели другие люди?

   — С таким нарядом все подумают, что я просто делаю косплей, верно? Если люди заговорят с нами, я буду вести себя как лиса, и они поверят в это через секунду.

   Ее одежда была анахроничной, а из головы росли лисьи уши. Как она сказала, большинство, кто ее видел, подумали бы, что она в костюме.

   — Ты действительно ничего не можешь сделать? — спросил он ее.

   — Совсем ничего. Ну, даже если бы и было, мы все равно были бы на стороне мальчика.

   — Того парня звали Шидоу, верно? Он может что-нибудь сделать?

   Масамичи Шидоу. Он называл себя главой оперативной группы по ликвидации последствий стихийных бедствий на ограниченных территориях. Будучи членом ветви семьи, контролировавшей деревню, он начал действовать после того, как основная семья была уничтожена. Он сказал, что семья передала какие-то древние учения, касающиеся монстра, но не раскрыл никакой конкретной информации во время брифинга.

   — Куда именно я должна это положить? — В руках у женщины была гарнитура, одно из устройств, выданных оперативной группой для беспроводной связи.

   — Откуда мне знать?! — проворчал Даген. У него тоже была такая гарнитура. Через нее он получал приказы о том, как вести себя с этой штукой.

   — Я не думаю, что мы можем что-то сделать. Моя первая мысль — подождать, пока он выдохнется и уснет. Интересно, у Шидоу была такая же идея?

   — Но ведь не было ничего даже похожего на план.

   В оперативной группе собралось большое количество людей, специализирующихся на работе со сверхъестественным. Даген думал, что они будут работать вместе, как единое целое, но им всем было приказано разбираться с ситуацией самостоятельно.

   — Все они казались мне ужасно ненадежными людьми. Попытка заставить их работать вместе была неудачной с самого начала.

   — Я полагаю, что они не очень хорошо приспособлены к работе в группе, — признал он.

   Хотя все они были сильными личностями, каждый из них казался странным, эгоистичным, эксцентричным человеком. Маловероятно, что они смогли бы сотрудничать таким импровизированным образом. Вместо того чтобы заставлять их работать вместе, лучше было бы позволить каждому работать по-своему.

   — Ну, неважно. Единственное, что мы можем сделать, это отправиться туда самим, — продолжил Даген.

   Сидеть и думать об этом — ничего не решить. Сначала им нужно было отправиться на место и разобраться в ситуации. Возможно, так они найдут решение.

   — Ты беспокоишься о своем здоровье или что-то еще? — Несмотря на то, что он ускорился, женщина с лисьими ушами не отставала от него.

   — Что ты имеешь в виду?

   — Мне просто интересно. До горы еще довольно далеко. Почему бы не воспользоваться такси или чем-нибудь еще?

   — У меня нет денег, чтобы их тратить.

   — Правда? — Пока она говорила, женщина помахала такси. — Меня не особенно волнует, если погибнет больше людей, но мне кажется, что мы не должны терять время, нет?

   — У меня нет намерения работать с тобой.

   — Да ладно, даже злейшие враги иногда должны плыть в одной лодке, верно? Я угощаю, так что поторопись и залезай.

   — У тебя действительно есть деньги? Ты же не просто превратила какие-то листья или что-то в этом роде?

   — Это просто сказка. Конечно, у меня есть что-то настоящее.

   Она достала из рукава кредитную карточку.

   * * *

   Существовали те, кто боролся с существами, не поддающимися пониманию. Сверхлюди, ёкаи, демоны, потусторонние существа, инопланетяне — согласно здравому смыслу, никто из них не должен был существовать. Они были невозможны с научной точки зрения. Но даже если они были невозможны, даже если в них не верить, в этом мире существовали вещи, которые, казалось, не могли быть ничем иным, кроме как противоестественными.

   Хотя не было уверенности в том, что эти существа были теми, за кого себя выдавали, тот факт, что они причиняли реальный вред, означал, что с ними нужно бороться. В борьбе с существами, которых трудно понять, были и те, кто использовал такие же непонятные силы, но среди них два брата использовали особенно прагматичные средства.

   Короче говоря: огнестрельное оружие. Пули с благословениями и заклинаниями экзорцизма могли сбить с ног самых потусторонних существ. Сами братья не верили ни в Бога, ни в Будду, но понимали, что пули эффективны. В обмен на деньги они могли приобрести снаряды, способные уничтожать чудовищ. Для них это было все. Каким бы ни было чудовище, если набить его достаточным количеством свинца, оно в конце концов перестанет двигаться.

   И хотя в Японии достать себе соответствующее снаряжение было проблемой, ее можно было решить, имея достаточно денег. Было мало тех, кто мог справиться с монстрами. Рынок был в некотором роде олигополией, поэтому существовало любое количество высокооплачиваемых вакансий.

   Избавление от монстра, известного как лорд Окакуши, было одним из таких заданий.

   В данный момент братья находились на утесе с видом на поселение. Это была коммуна какого-то культа, самодостаточная деревня, изолированная от остального общества.

   — Как это выглядит? — спросил старший брат, приседая на колени. Младший лежал на животе, глядя в прицел своей снайперской винтовки.

   — Несколько человек, похожих на верующих, лежат на земле тут и там. Вероятно, они мертвы.

   — А ребенок?

   — Он бесцельно бродит по полям.

   Мальчик в белых одеяниях шел медленно, единственный, кто еще двигался в поселении.

   Их цель.

   — Они, наверное, преувеличивают, раз так много говорят об убийстве одного ребенка.

   Они спросили у оперативной группы, какой способностью обладает мальчик. Оказалось, что это было какое-то проклятие, которое позволяло ему убивать людей, просто желая этого. Но если не считать этой способности, он был обычным мальчиком. Независимо от того, какой силой он обладал, все, что им нужно было сделать, это прострелить ему голову, прежде чем он поймет, что они там были.

   — Серьезно. Уничтожение всего культа было бы более интересной работой.

   — Они определенно что-то планировали здесь. Это похоже на химический завод. Должно быть, они производили что-то опасное.

   Тем не менее, какой бы подозрительной ни была деятельность деревни, они были людьми, и это выводило их за рамки работы братьев.

   — Ну, сейчас нам нужно беспокоиться о ребенке. Есть новости от оперативной группы?

   — Они говорят, что нужно подойти поближе. — Старший брат носил беспроводную гарнитуру. Они подтвердили, что нашли цель, но это были единственные инструкции, которые пока поступили.

   — В чем смысл? Мы можем просто застрелить его отсюда и покончить с этим.

   Спускаться и приближаться было бы мучительно и бессмысленно. С погодой проблем не было, а расстояние между ними было не таким уж большим. Учитывая меткость младшего брата, не было никаких шансов, что он промахнется.

   — Тогда я могу просто застрелить его?

   — Да. Я оставлю выбор времени за тобой.

   Младший брат положил палец на спусковой крючок, затем остановился. Некоторое время старший брат ждал. Он думал, что его брат был более осторожным, чем обычно, но было несколько факторов, которые сыграли свою роль при выстреле. Он думал, что второй мужчина просто ждал подходящего момента.

   Но выстрела так и не последовало, поэтому он в конце концов окликнул его. — Эй, что случилось?

   Ответа не последовало.

   — Эй, ты ведь не заснул?

   Прикасаться к снайперу, когда он выслеживает цель, было плохой идеей, но его брат по-прежнему не реагировал. Старший брат протянул руку, чтобы дотронуться до него. Отсутствие какого-либо сопротивления вызвало у него озноб, побуждая его трясти брата сильнее.

   Он был мертв. Без всякого предупреждения его брат внезапно умер.

   В то время никто не знал о силе мальчика. Они думали, что это просто какое-то сверхъестественное проклятие, вызывающее смерть, и оптимистично полагали, что если их не заметят, то проблем не будет. О его способности распознавать намерение убить и о том, что расстояние для него ничего не значит, они узнали только после этого случая.

   * * *

   Асака Такату и Йогири гуляли со своей собакой по деревне. Хотя это была подземная пещера, сделанная под открытым небом, она была очень просторной, так что недостатка в местах для прогулок у них не было. Асака думала, что бесцельное блуждание по деревне будет скучным, но Йогири, похоже, наслаждался.

   — Что это за место? — спросила Асака.

   — Разве это не деревня?

   — Нет, я имею в виду это пространство. Не слишком ли оно огромное? Я бы не подумала, что они могут выкопать такое большое место. — Огромное место, в котором они находились, было под землей. Асака не чувствовала, что нынешний уровень технологий позволяет сделать что-то подобное. — Может быть, они сделали это с помощью каких-то новых безумных технологий.

   В этом месте технологии, которые на поверхности казались не более чем мечтами, были обычным делом. Например, жители деревни, работающие на полях неподалеку, были двуногими автономными роботами, управляемыми высокоуровневым ИИ, и они казались очень человечными по внешнему виду и поведению. Даже сейчас ей было трудно поверить, что это роботы. Они явно находились на другом уровне, чем любой робот на поверхности.

   Она пожала плечами. — Думаю, нет смысла беспокоиться об этом.

   Они шли по спокойной деревне и в конце концов пришли к сравнительно большому строению.

   — Интересно, что это такое? Ты знаешь, Йогири?

   — Понятия не имею.

   Не то чтобы Йогири знал все о деревне. В конце концов, до приезда Асаки он практически не выходил из особняка.

   Заинтересовавшись, Асака подошла к зданию. Оно было окружено забором, а на воротах висела вывеска.

   — Филиал начальной школы? Они даже здесь организовали что-то подобное?

   Чтобы воспроизвести деревню на поверхности, они воссоздали здания, поля и даже лес. Так что это здание, скорее всего, тоже когда-то было на поверхности.

   Асака и Йогири прошли через ворота. За компактным школьным двором находилось двухэтажное здание. — Это действительно похоже на филиал школы, не так ли?

   Деревянное строение выглядело основательно состаренным и было достаточно большим, чтобы в нем могли разместиться около десяти учеников.

   — Эй, Асака, можно нам поиграть здесь?

   Асака немного подумала. Был уже почти вечер, так что скоро ей нужно было начинать работать над ужином. Если она позволит ему поиграть, ей придется оставить его и вернуться одной.

   — Хорошо. Убедись, что ты будешь дома к ужину.

   Но она вряд ли считала это проблемой. Все это пространство было создано для Йогири. Не то чтобы им приходилось беспокоиться о появлении извращенцев, и хотя некоторые подозрительные люди время от времени находили дорогу вниз, его силы было более чем достаточно, чтобы справиться с ними.

   * * *

   На школьном дворе были металлические турники и резиновые шины, вкопанные в землю, чтобы играть с ними. Это было не так уж много, но для Йогири все это было новым и интересным. Он долго рассматривал их, но не знал, как ими пользоваться.

   Подойдя к прутьям, он осторожно потрогал их. Они были крепко вбиты в землю и не сдвигались с места. Сначала он попробовал ухватиться за одну из них обеими руками и повиснуть на ней. Согнув колени, чтобы ноги не доставали до земли, он раскачивался вперед-назад. Ему казалось, что он делает что-то не так, но все равно было весело.

   — Что ты делаешь? Это так странно.

   Повернувшись в сторону голоса, Йогири увидел девушку в красной одежде.

   — Кто ты?

   — Киёми. А ты кто? Ты ведь не ходишь в эту школу?

   — Я Йогири. Извините, что использую это без разрешения.

   — Думаю, все в порядке. — Киёми подошла к нему и схватилась за перекладину. Подняв себя, она крутанулась вперед вокруг него. — Вот как ты должен это делать. Ты не знал?
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   — Нет.

   — Правда? Тогда как насчет этого? — Киёми с гордостью продемонстрировала другие приемы, такие как сальто назад вокруг турника и вращение вперед вокруг коленей.

   — Это потрясающе!

   — Правда? Это довольно просто, если постараться.

   Под ее руководством Йогири сразу же смог сделать такое же сальто назад.

   — А вот Такаши может крутиться снова и снова.

   — Правда? Эй, а как ты используешь это? — Йогири указал на шины.

   — Как вольтижировка.

   — Что такое вольтижировка?

   — Хорошо, я просто покажу тебе. Смотри. — Киёми подошла к шинам и положила обе руки на одну из них. Затем, сделав небольшой прыжок, она перепрыгнула через нее.

   — Понятно. — Йогири попытался подражать ее действиям. Шины были довольно низко к земле, так что перепрыгнуть через них было легко.

   Пока они это делали, школьный двор наполнился другими детьми.

   — Кто это? — Мальчик покрупнее подошел к Йогири.

   — Это Такаши. А это Йогири, — представила их Киёми.

   — Йогири, да? В каком ты классе?

   — Думаю, в третьем классе. По крайней мере, так сказала Асака.

   — Что значит "ты думаешь"? Ну, все в порядке. Давай поиграем в тень!

   — Что это?

   — Ты даже не знаешь этого?

   — Йогири ничего не знает, — объяснила Киёми. — Он как ребенок, да?

   — Да, он такой. И у него такая модная одежда.

   Возможно, потому что это была филиал школы, во время игры не было различий между классами. Йогири играл вместе с ними, полностью поглощенный их играми, и не успел он оглянуться, как солнце уже село.

   * * *

   Йогири вернулся в особняк около обеда.

   — Я дома.

   — С возвращением. Ты немного испачкался.

   Его одежда была абсолютно грязной.

   — Извини.

   — Не беспокойся об этом. Думаю, тебе стоит принять ванну, прежде чем мы поедим.

   Йогири отправился в ванну, пока Асака заканчивала ужин. Она подумала, что он слишком грязный для ребенка, который играет сам по себе, но, возможно, такими бывают дети, когда играют на улице.

   Она не придала этому значения.

   * * *

   — И ничего примечательного в последнее время не произошло? — Шираиши спросил Асаку, которая пришла на свой обычный доклад. Они находились в своей обычной комнате для совещаний, и, как всегда, были только вдвоем.

   — Все было совершенно спокойно. Ну, думаю, в любой момент может что-то случиться, поэтому я не могу терять бдительность.

   Даже если они не будут выходить, есть вещи, которые могут забрести в это причудливое подземное пространство. Она не могла быть настолько оптимистичной, чтобы полагать, что этого больше не случится.

   — Как насчет тебя? Никто из этих королей мира не приходил, чтобы поиздеваться, не так ли? — Она хотела добавить "просто так", но не стала. Йогири убил одного из этих "королей", так что следовало ожидать, что остальные обратят на него внимание.

   — Мы не видели от них особого движения. Но если бы они заинтересовались, то, скорее всего, направились бы прямо к вам.

   — А что бы они вообще делали?

   — Наверное, ничего, я думаю. Я не могу представить, чтобы они посетили место, где умер король, просто из любопытства.

   — Кстати, что это за коридор, заполненный талисманами и чарами? Ты уверен, что это не вызовет опасных инцидентов? — Асака не могла не подумать, что их повторяющиеся несчастья могли быть вызваны этим коридором.

   — Нет, это совершенно не так. Он существует для того, чтобы не пускать опасных людей.

   — Шираиши… ты ведь ученый, не так ли?

   Шираиши сделал паузу. — В мире есть много вещей, которые наука еще не открыла, верно? — Его взгляд стал отстраненным. Видимо, ему тоже не нравилась идея веры в проклятия.

   — Но даже несмотря на это, опасные вещи все равно проникают в мир, не так ли? — Существо, пробравшееся через тень Асаки, и тот парень, назвавшийся ангелом, без проблем прошли внутрь. Эффективность барьера казалась крайне сомнительной.

   — Ну, мы не знаем, как работают такие вещи, как проклятия и барьеры, поэтому мы не можем требовать от них такой уверенности…

   — Значит, они совершенно бесполезны.

   — В любом случае, ты сегодня пришла довольно поздно. Все ли будет в порядке на обеде с Йогири?

   Шираиши грубо попытался сменить тему. Асака поспешила подняться на поверхность, проспав.

   — У нас там внизу есть лапша Доширак, так что я уверена, что он будет в порядке. — У них была еда, которую можно было есть без всякой подготовки, поэтому она особенно не волновалась. — О, кстати говоря… Не то чтобы что-то случилось, но внизу есть филиал школы. Я думала отдать Йогири учиться туда. Как ты думаешь, это будет проблемой?

   В последнее время Йогири часто уходил играть в школу один. Это было не особенно интересное место, но почему-то оно ему очень нравилось. Асака подумала, что, возможно, и учиться там ему будет интереснее.

   — Филиал школы?

   — Ничего хорошего? Не то чтобы это была большая проблема, но ведь от того, где мы учимся, мало что меняется, правда?

   — Нет, если это будет в деревне, нам, в общем-то, все равно, чем ты будешь заниматься.

   — Тогда все в порядке?

   — Но что ты имеешь в виду под "филиалом школы"?

   — Филиал начальной школы. Та, что на краю деревни.

   — Ты уверена, что там есть школа?

   — А? — Асака уставилась на Шираиши, по ее спине пробежал холодок.

   — Подожди секунду… Вот так. Это карта того времени, когда деревня была построена. Могут быть некоторые различия в деталях, но не может быть, чтобы на ней не было такого большого здания.

   Шираиши развернул ноутбук, чтобы показать Асаке экран. В том месте, где она ожидала увидеть начальную школу, ничего не было.

   * * *

   Когда Никори вдруг начала лаять, Йогири вышел во двор.

   — Что случилось?

   Никори смотрела на одну часть двора и лаяла.

   — Йогири! Давай поиграем! — Девочка стояла чуть в стороне и звала его.

   — О, это Киёми. Хорошо. Хочешь поиграть здесь? У меня есть несколько видеоигр.

   — Нет, пойдем в школу.

   — Но мне скоро нужно будет обедать.

   — Тогда давай поедим в школе. У нас есть школьный обед. Нам даже дают пудинг!

   — Школьный обед?

   — Мы все вместе обедаем в классе. Это весело!

   Йогири ненадолго задумался. Асака только что ушла. Если это был такой же обычный доклад, как всегда, то она не вернется по крайней мере через два часа. Если бы он ждал, пока она вернется домой, то время обеда было бы уже далеко за горами. В таком случае, у него будет только то, что есть в доме, но не будет никаких проблем, если он пойдет и поест с Киёми и другими учениками.

   — А мне хватит?

   — Не волнуйся, у нас всегда есть остатки.

   — Хорошо, пойдем. Никори, пожалуйста, присмотри за домом для меня.

   Никори все это время рычала, но после слов Йогири она успокоилась.

   Йогири последовал за Киёми в школу. Он впервые зашел внутрь здания. Интерьер казался еще более запущенным, чем снаружи. Когда он вошел в класс, это впечатление только усилилось. Он выглядел так, словно был заброшен в течение десятилетий.

   Внутри находилось около десяти детей, сидевших за партами. Один ученик в белом халате толкал тележку с большим горшком. Дети выстроились в ряд, и Йогири присоединился к ним. Взяв еду на подносах, они вернулись на свои места. В меню было карри с рисом, квашеная капуста, молоко и пудинг.

   — Давай, ешь! — сказала Киёми, вставая рядом с ним.

   — А ты?

   — Я в порядке.

   — Вообще-то, где учитель? — Йогири знал достаточно, чтобы понять, что в школе должен был быть учитель. Он мог подумать, что учитель будет есть вместе с ними.

   — Просто ешь. Если хочешь, можешь съесть и мой пудинг! — Игнорируя его вопрос, она продолжала приставать к нему.

   Хотя у него были сомнения, поскольку это был его первый шанс пообедать в школе, он пошел вперед и зачерпнул немного карри в рот. Оно не было особенно вкусным или плохим, просто каким-то обычным.

   — Ты съел его, — сказала Киёми, ее голос стал ровным.

   — Да.

   — Я видела.

   — Он все проглотил.

   Раздалось несколько голосов, и вдруг все за окнами стало красным. Он больше не мог видеть лица остальных.

   — Теперь Йогири — один из нас.

   — Мы можем продолжать играть вечно.

   — Все вместе.

   — Ты больше не сможешь вернуться домой.

   — Мы будем вместе во веки веков.

   Ученики полностью изменились. Спокойная, тихая атмосфера исчезла.

   — Я иду домой, — сказал Йогири, вставая со своего места. Что-то было очень не так. Когда он собрался уходить, вокруг него раздался смех. Смеялось больше десяти человек, смех доносился из класса и снаружи. Другие ученики начали расплываться. Они больше не были похожи на людей.

   Йогири открыл дверь класса. Пока он шел по коридору, смех превратился в замешательство. Выйдя из здания, он направился в школьный двор. Хотя должен был наступить полдень, небо окрасилось в кровавый цвет. Вокруг раздавались злобные, бессловесные ревы. Рев был полон растерянности, недоумения и негодования.

   — Как?! Как ты выбрался?!

   Киёми стояла перед ним, преграждая ему путь. Йогири не совсем понимал, о чем она спрашивает. Он не был заперт внутри, и его никак не удерживали. Было бы более странно, если бы он не мог выйти.

   — Ты точно его съел! Ты ел пищу мертвых!

   — Это было вкусно. Спасибо за еду.

   Он съел только один кусочек, но подумал, что все равно должен быть вежливым. Возможно, они пытались разыграть его, подмешав в еду что-то странное. Это объяснило бы, почему они так настаивали, чтобы он съел это. Но даже если еда протухла или в нее подсыпали яд, для Йогири это мало что значило. Все, что представляло для него опасность, было убито и лишено силы.

   — Кто ты?! — крикнула Киёми, после чего помутнела и исчезла.

   Йогири почувствовал грусть. Он ничего не хотел ей сделать, но она явно хотела навредить ему. Значит, она была стерта. Может быть, у нее вообще никогда не было физического тела.

   Выйдя со школьного двора через ворота, он обернулся. Позади него был только пустой участок.

   * * *

   Асака побежала на окраину деревни. Никакой школы-филиала там не было. Как они и видели на карте, это был просто пустой участок. Йогири стоял в конце тропинки и смотрел на открытое пространство.

   — Йогири! Ты в порядке?!

   — О, ты вернулась. — Как только Асака окликнула его, он повернулся к ней. Она не знала, что случилось, но выражение его лица казалось немного одиноким.

   — Здесь ведь была школа, да?

   — Да. Была, но она исчезла.

   Значит, она была права. — Здесь кто-то был?

   — Да. Я подумал, что было бы неплохо подружиться.

   Йогири никогда не упоминал о том, что встретил там кого-то. Асака не собиралась сердиться на него из-за этого. У детей есть свои секреты, которые они должны хранить, подумала она.

   — В последнее время здесь происходит много странных вещей. Мы должны быть осторожны.

   Возможно, что-то изменилось с приходом Асаки, но, несмотря на то, что это место было предназначено для изоляции Йогири, странные вещи происходили снова и снова. Это не могло быть чем-то хорошим. Если они останутся там, может случиться что-то, что они не смогут исправить.

   Возможно, для Асаки было бы лучше убежать, пока была такая возможность. Но…

   — Да. Но я буду оберегать тебя! — Йогири улыбнулся.

   Асака просто не могла заставить себя бросить Йогири вот так.
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    Том 6 Глава 25.5 Послесловие автора
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Это шестой том! Спасибо вам за чтение. Версия манги, похоже, была хорошо принята, поэтому мы выпустим второй том! Я слышал, что второй том манги выйдет 21 марта, так что, возможно, он появится на полках магазинов незадолго до выхода этой книги. Пожалуйста, подарите ей столько же любви, сколько и ранобэ версии!

   Мне всегда трудно придумать, что написать в послесловии, но в этот раз я хочу рассказать о проекте "Читательские заявки", так что, думаю, это займет достаточно места. О, в этой части будут спойлеры, поэтому, пожалуйста, читайте ее после того, как прочитаете остальную часть книги.

   Во-первых, проект по сбору контента для чит-кода "Мгновенная смерть" (видеоролики по VRRPG): мы принимали заявки на контент для видеороликов, сделанных Юко Хиираги в рамках этой истории. Мы использовали их в шестом томе, так что срок уже истек. Я обещал поблагодарить всех, кто внес свой вклад, в послесловии, так что позвольте мне сделать это сейчас.

   Нао (проверка того, как далеко вы можете зайти в эротическом плане)

   Интел (поиск предметов и оборудования в чужом доме)

   Иитико Чикуно (превращение города в пустое место)

   Юша☆ (копать вечно)

   Панда (брать в заложники женщин и детей, чтобы заставить мужчин делать то, что вы говорите)

   Это те идеи, которые я использовал. Некоторые из них я взял в точности такими, какими они были, а некоторые немного изменил, так что, пожалуйста, поймите меня правильно.

   Во-вторых, проект "Коллекция чит-контента Мгновенная Смерть 2" (BS Cheats). Начиная с седьмого тома, Мална и Рилна будут давать способности некоторым людям, и я хотел бы собрать ваши идеи для этого. Если вы читали том 6, главу 25, "На краю щита автоматически появляется бензопила!", вы должны получить хорошее представление о том, какие силы я ищу. Проще говоря:

   "Силы, которые придумали богини Мална и Рилна, чтобы попытаться победить силу мгновенной смерти (но они не думали об этом так серьезно)".

   Неважно, что это за сила, она все равно проиграет читу мгновенной смерти, так что даже если вы напишете что-то вроде: "Они абсолютно неуязвимы! Даже мгновенная смерть на них не действует!", вы просто получите ответ типа: "Жаль! Они все равно умерли!", как будто я вообще ничего не понял. Таким образом, придумывать силы, которые действительно могли бы победить его, было бы скучно, поэтому я хотел бы попросить больше случайных читерских сил BS. Я не смогу предложить какую-либо награду за эти работы, но я запишу ваши имена в послесловии, если мы воспользуемся вашей работой.

   Хотя я принимаю заявки и в Интернете, люди, которые хотели бы сделать свои заявки там, могут просто поискать их, поэтому здесь я хотел бы объяснить, куда посылать физические письма. Потому что если я напишу адрес, он займет еще больше места!

   Пожалуйста, отправляйте их по адресу:

   〒141-0021

   Токио-то Синагава-ку Камиосаки 3-1-1

   Центральная площадь Мэгуро 5F

   Редакционный отдел Earth Star Novels Цуёси Фудзитака

   Также, пожалуйста, присылайте вопросы для бонусной побочной истории 6-го тома "Уголок вопросов" по тому же адресу. Мне всегда трудно придумать, что написать для бонусных историй в каждом томе, поэтому даже глупые вопросы будут очень полезны. Также, если у вас есть предложения о том, что мне следует написать в этих послесловиях, пожалуйста, не стесняйтесь присылать их тоже. Серьезно, все, что угодно! Если я не смогу придумать, о чем поговорить, это будет выглядеть как запись в дневнике.

   Продолжая, я все еще принимаю заявки на персонажей, которых убьет чит на мгновенную смерть. Я думал, что на этом этапе люди перестанут присылать такие заявки, но я получил несколько. Спасибо, Карин. Если представится возможность, я постараюсь использовать вашего персонажа, начиная с седьмого тома…

   …хотя они будут просто умирать.

   Также, я должен сказать, что читая письма поклонников, которые вы все мне прислали, я чувствую, что люди действительно читают эти книги. Спасибо вам большое.

   Далее, моя благодарность:

   Моему редактору. Я чувствую, что в этот раз из-за меня возникло много проблем с расписанием. Спасибо вам, как всегда.

   Иллюстратору, Чисато Нарусэ. Спасибо за ваши замечательные иллюстрации, как всегда. Я всегда с нетерпением жду их появления.

   Следующим будет седьмой том! Сейчас кажется, что у нас не будет проблем с продолжением, так что спасибо за вашу постоянную поддержку!

   Цуёси Фудзитака

   藤孝剛志
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    Том 7 Глава 0 Иллюстрации
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    Том 7 Глава 0.1 Персонажи
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    Том 7 Глава 1 Вы слишком далеко заходите, чтобы похвастаться своим богатством
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   Все было сделано из драгоценностей и драгоценных металлов. Пол, потолок и колонны, соединяющие их, были золотого цвета и украшены драгоценными камнями. Скорее всего, все они были настоящими. У Ханакавы не было глаза, чтобы определить их подлинность. Его навык "Различение" позволял ему лишь смотреть на статистику других.

   [Однако не может быть, чтобы это были просто стеклянные шары, покрытые золотом, верно?]

   Это был тронный зал, созданный для императора, который также был Мудрецом. Они никак не могли обойтись без поддельных товаров. В это место должно было быть вложено огромное богатство.

   — Ну, как тебе мой тронный зал? — спросил Мудрец и император Энта Йошифуми, садясь и откидываясь на спинку своего трона. Естественно, само кресло было ужасно экстравагантным и поражало своей роскошью.

   Женщины Йошифуми столпились вокруг, прислонившись к нему и трону. Очевидно, женщины, которые были с ним в баре, были достаточно достойны, чтобы попасть во дворец.

   — Поистине благоговейное великолепие! Я не могу не восхищаться! — Ханакава распростерся на полу в одном шаге от трона.

   — Давай, будь честен.

   — А? Но эти слова были честной, неподдельной правдой, прямо из моего сердца!

   — Правда? — Йошифуми, казалось, пытался угрожать, но он не был таким уж страшным. Его внешность и манера говорить были как у обычного бандита, так что в нем не было ничего пугающего. Он был скорее забавным. Он был похож на какого-то подчиненного, который по ошибке попал на трон. Ханакава не мог бояться такого человека.

   А вот его спутники были совсем другим делом. Женщины, прижавшиеся к трону Йошифуми, явно обладали какой-то способностью читать мысли Ханакавы. Какие бы цветистые речи или лесть он ни пробовал, всегда оставалась вероятность того, что его истинные чувства будут раскрыты. Это внушало ему какой-то жуткий страх.

   [Уф… Может, мне просто попытаться сменить тему? Или, может быть, мне следует высказать свои искренние чувства, как мне было велено? Или, даже если мои мысли читают, может быть, лучше продолжать делать вид, что мои предыдущие слова были правдой?]

   — Ну… мне кажется, что такое количество золота просто заставляет выглядеть глупо, как будто вы просто заходите слишком далеко, чтобы похвастаться своим богатством. Или трон не подходит тому, кто так похож на обычного бандита… — робко признался Ханакава. Если свита императора все равно могла прочесть его мысли, не было смысла пытаться их скрыть.

   — Чего?! — Йошифуми был в ярости.

   — Мои извинения! — Ханакава вжался лицом в пол. Все было кончено. В конце концов, он должен был сказать что-то безобидное и оскорбительное.

   Но ничего не произошло.

   [Мне начинает казаться, что такое развитие событий стало довольно обычным. Стоит мне поднять голову, как ситуация полностью изменится, и я не смогу понять, что происходит!]

   Ханакава медленно поднял голову. Йошифуми по-прежнему сердито смотрел на него. Ничего не изменилось.

   — Ты все еще в ярости! — пронзительно воскликнул Ханакава, снова опуская голову так быстро, что его лицо практически отскочило от пола.

   — Боже, как ты меня раздражаешь! Просто посмотри вверх!

   — Как пожелаете. — Он снова быстро поднял лицо.

   — Ты действительно бесстыжий, не так ли?

   — Тогда что я должен делать?

   Йошифуми сердился, когда он был честен, и злился, когда он склонялся перед ним. Ханакава понятия не имел, как поступить. Казалось, не оставалось ничего другого, кроме как бросить вызов.

   — Неважно. Ты знаешь, что такое придворный шут?

   — Ты имеешь в виду клоуна, который существует, чтобы развлекать короля? — Он вспомнил, что слышал о чем-то подобном в пьесах, которые смотрел.

   — Да, что-то вроде этого. Я мало что о них знаю, но, видимо, им разрешалось быть настолько грубыми, насколько они хотели. Короли находятся в полной изоляции. Никто не дает им ничего, кроме лести. Поэтому им нужен рядом кто-то вроде этого.

   — Понятно. Но как же это?

   — Ты будешь моим придворным шутом. Ты сможешь говорить все, что захочешь, и я гарантирую твою безопасность.

   — Ни за что!

   — Что?!

   — Постой, ты только что сказал, что я могу говорить все, что угодно, не так ли?! — Ханакава протестовал с небольшой дрожью в голосе.

   — О… наверное, да. Это считается? Ну, неважно. Ты не имеешь права отказываться. Если ты покинешь столицу, я убью тебя. Твоя свобода ограничена городом.

   — Я действительно могу говорить все, что пожелаю?

   — Да. Обо мне или о ком-то другом. Ты не будешь наказан.

   — Понятно… но почему ты выбрал именно меня? — Ханакава не был настолько наивным, чтобы, услышав это, набить себе морду. Интуиция подсказывала ему, что нужно быть осторожным.

   — Я Мудрец и император, поэтому все всегда пытаются мне льстить, но ты кажешься другим. Вот и все.

   — Понимаю. Конечно, я уже высказал свои мысли непреднамеренно, поэтому продолжать пытаться быть вежливым кажется невозможным.

   — Также, надень это. — Как только Йошифуми сказал это, одна из женщин рядом с ним подала Ханакаве аккуратно сложенную одежду.

   — Это… наряд клоуна, верно?

   — Мы сшили его специально для тебя. Потому что ты такой толстый, что ни одна из имеющихся у нас вещей тебе не подошла бы.

   Ханакава развернул одежду и посмотрел на нее. Они напомнили ему джокера, которого можно вытащить из колоды карт. Хотя он не отличался особым чувством моды, это было достаточно вульгарно, чтобы заставить колебаться даже его.

   — Позаботься о них. Если на тебе их нет, значит, ты не шут. Кто знает, что случится, если ты будешь груб со мной?

   Йошифуми уже принял решение. Казалось, Ханакава не мог ничего противопоставить.
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    Том 7 Глава 2 Давайте просто продолжать! Давайте верить в способности Куйрю!
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Дракон, описанный в Японии и Китае, был химерой, созданной из нескольких животных. У него была голова верблюда, рога оленя, тело змеи, чешуя карпа, лапы тигра и когти ястреба. Форма дракона Куйрю была почти идентична этим изображениям.

   На спине этого дракона находились два человека и один андроид, которые летели над морем. Они не были особенно высоко в воздухе — всего в нескольких метрах над поверхностью воды. Они только что спаслись с тонущего корабля. Йогири, как всегда, был в школьной форме, а Томочика и Эндзю — в купальниках. Они играли в бассейне, когда напали пираты, и из-за всего, что произошло с тех пор, у них не было возможности переодеться.

   — Разве в Японии не было такой старой народной сказки? — спросила Томочика с места, где она сидела между двумя другими.

   — Ты имеешь в виду Таро — мальчика дракона? — ответил Йогири спереди.

   — Да, это он! Подожди, его звали Таро? Я думала, его зовут Котаро?

   — Теперь, когда ты об этом упомянула, оба варианта звучат вполне возможно.

   — Я думаю, что его звали Котаро, — сказала Эндзю сзади. — Я слышала историю о Котаро из Родников. — Андроид, конечно же, управлялся духом предков Томочики, Мокомоко.

   — В начале аниме-версии дети катались на спине дракона, не так ли? Мне всегда было интересно, на что это похоже, но это не так уж здорово, правда?

   — Да, чешуя вроде как острая, так что сидеть на ней больно.

   — И он немного слишком большой, чтобы сидеть на нем было удобно.

   — Я бы предпочел ездить на западном драконе. Это дает большее ощущение того, что ты наездник дракона, не так ли? Это больше похоже на езду на змее. Я даже не знаю, как он летает без крыльев.

   — Ты имеешь в виду, как виверна, которую ты убил, когда впервые попал в этот мир? — сказала Мокомоко. — Даже это существо не должно было уметь летать, учитывая то, как было устроено его тело. Должно быть, оно тоже обладало какой-то таинственной силой.

   — Ребята, вам не кажется, что вы слишком много жалуетесь на бесплатную поездку?! — Куйрю наконец-то закричал, нарушив молчание.

   — Как мифическое существо, разве ты не думаешь, что мог бы сделать это более комфортным опытом?

   — Люди вообще не должны ездить на мне верхом.

   — Ты уже можешь превращаться из человека в дракона, — ответила Томочика, — так неужели ты не можешь превратиться так, чтобы на тебе было удобнее сидеть?

   — Ты очень многого просишь, если учесть, что я вообще разрешаю вам ездить верхом!

   — Но ведь для тебя было бы проблемой, если бы мы пошли ко дну вместе с кораблем, верно? — заметил Йогири. — Ты хочешь, чтобы мы победили Мудрецов за тебя, не так ли?

   — Не то чтобы я нуждался в вас, — пробормотал Куйрю. — От смерти нескольких низкоуровневых Мудрецов ничего не изменится. Желание увидеть их смерть — просто развлечение.

   — Какая у тебя связь с Мудрецами? — спросил Йогири. Он знал, что Куйрю хотел, чтобы они убили могущественных существ, но не объяснил причину этого.

   — Полагаю, единственная связь, которая у меня есть, это связь с Великим Мудрецом. Не то чтобы я имел что-то против остальных. Я просто думаю, что если они умрут, это будет беспокоить его.

   — Ну, независимо от того, чего ты хочешь, мы просто собираем философские камни. Меня не волнует, что случится с самими Мудрецами. — Казалось, что Куйрю уклонился от темы, но Йогири это не волновало настолько, чтобы давить на него.

   — Кстати, ты что-то говорил о том, что знаешь другой способ вернуться домой? — спросила Томочика, напомнив Йогири о разговоре, который они вели ранее.

   — Знаю. С этим другим способом вам не нужно побеждать Мудрецов или собирать философские камни.

   — Серьезно?! Мы что, собирались дойти до конца, а потом узнать, что ничего этого делать не нужно?!

   — Похоже на то, что можно увидеть в манге, которую внезапно прекратили, — прокомментировал Йогири.

   — Но, конечно, я хочу увидеть, как ты убьешь Мудрецов, поэтому не могу сразу рассказать подробности!

   — Эй!

   — Я не пытаюсь быть злым или что-то в этом роде. Собирать философские камни, наверное, самый простой способ. К тому же, у вас нет способа доказать, что я говорю правду.

   — Ну, я думаю…

   — Значит, ты должен продолжать бороться с Мудрецами, как ты это делал.

   — Несмотря на то, что ты сказал, что избавление от Мудрецов делает мир более опасным?

   — Ха-ха, думаю, мне не стоило этого говорить.

   — Мы должны воспринимать все, что говорит этот парень, с долей скептицизма, — предостерег Йогири своих спутников. — Мы не можем полностью доверять ему, поэтому нам следует продолжать искать способ вернуться самим.

   — У нас нет другого выбора, кроме как довериться ему, чтобы он хотя бы доставил нас на землю.

   Куйрю продолжал лететь в том направлении, куда направлялся лайнер.

   * * *

   — Ты уверен, что мы летим в правильном направлении?

   Прошло около половины дня с тех пор, как они сбежали с корабля. Полет должен был быть быстрее, чем круиз, но пейзаж вокруг них ничуть не изменился. Повсюду был только океан, и не было ни малейшего признака земли.

   — Понятия не имею, — отстраненно ответил Куйрю.

   — Эй!

   — Я просто лечу в том же направлении, куда направлялся корабль.

   — Корабль направлялся в Энт, так что это должно быть правильным выбором, но… — Мокомоко запнулась. У них не было никакой гарантии, что корабль направлялся к острову по прямой.

   — Какой путь на восток?! — спросила Томочика. — О, мы можем просто проверить по солнцу! Вот только сейчас облачно!

   — Даже если бы ты могла увидеть солнце, разве это помогло бы? — ответил Йогири. — Мы ведь понятия не имеем, в каком направлении здесь находится солнце, верно?

   — О! Я просто приняла как должное, что солнце всегда встает на востоке! Так откуда же оно восходит в этом мире, Куйрю?

   — А? Оно всегда одно и то же? — спросил дракон.

   — Этот парень совершенно бесполезен!

   — Может быть, если мы наберем немного высоты, то сможем увидеть какую-нибудь землю.

   Куйрю летел всего в нескольких метрах над водой. При отсутствии препятствий не было нужды лететь выше, но и так они не могли видеть далеко.

   — Это не вариант, — ответил Куйрю. — Если я взлечу слишком высоко, меня поймает защитная сеть Мудрецов.

   — Ты упомянул, что если ты полетишь, Мудрецы попытаются остановить тебя. Значит ли это, что все будет хорошо, если ты будешь лететь низко? — спросила Томочика.

   — Это просто для того, чтобы я чувствовал себя лучше. Я подумал, что так близко к поверхности нас будет труднее найти.

   — Нас еще не обнаружили, так что, наверное, все в порядке…

   — Кто знает? Территория вокруг Энта входит в юрисдикцию Йошифуми. Есть шанс, что этот метод там не сработает.

   Йогири основательно обезвредил Мудреца Райза, поэтому полеты на его территории больше не были проблемой. Возможно, это была единственная причина, по которой они до сих пор были в безопасности.

   — О! Почему бы нам просто не послать Мокомоко снова вверх? — предложила Томочика. — Она дух, так что они, вероятно, не заметят ее. Она сделала это раньше, чтобы найти для нас город, верно?

   — Это невозможно при такой высокой скорости, — ответила Мокомоко. — Координаты станут проблемой.

   — Ты бесполезна!

   — Ты действительно не уважаешь своих предков, да?

   — Почему бы нам тогда просто не попросить Куйрю притормозить?

   — Потому что если я замедлюсь, мы упадем.

   — Ты тоже бесполезен!

   — Давайте просто остановимся, — предложил Йогири. — Ты сказала, что можешь сделать лодку из Фуремару, верно? Давай передохнем.

   "Фуремару" было сокращением от "гибкий материал". Мокомоко могла по своему желанию изменять форму загадочного материала, который они получили от робота-агрессора. Ранее она говорила, что может сделать из него лодку.

   — Конечно, это возможно, но я не думаю, что сейчас для этого подходящее время, — сказал Куйрю.

   — Почему?

   — Посмотрите на небо.

   Они втроем посмотрели вверх, как велел Куйрю. Над ними был толстый слой облаков, но из небольшого просвета в них пробивался луч света.

   — Это выглядит немного не так, чтобы быть солнцем.

   — Это похоже на сияющих людей…

   Томочика увидела их первой, но вскоре Йогири тоже смог их разглядеть. Это была группа людей с крыльями. Они держали в руках оружие и направлялись к ним.

   — Ангелы?!

   — Ничего особенного, — объяснил Куйрю. — Это просто автоматические защитные устройства, созданные каким-то идиотом, который любит притворяться богом.

   При ближайшем рассмотрении оказалось, что их кожа блестит. Либо они были покрыты броней с ног до головы, либо сделаны из материала, похожего на броню.

   — Не может быть, чтобы они случайно спустились на пикник или что-то в этом роде, не так ли?

   — Мы единственное, что есть вокруг, так что маловероятно, что у них есть цель, кроме нас.

   — Я так и думала! Вау! — Томочика вскрикнула, когда Куйрю резко изменил курс. Мгновение спустя вода поднялась вверх и обрызгала их. Что-то упало прямо на то место, где они находились мгновение назад.

   — А? — На лице Томочики застыло удивление. — Что?! Подождите секунду! — Ангелоподобные существа бросали в них копья, заставляя Куйрю уворачиваться от них в полете. — Ты же должен быть богом, верно, Куйрю?! Разве ты не должен уметь создавать барьер или что-то подобное, чтобы блокировать их?!

   — Конечно, я могу создавать барьеры. Вас не сдувает ветром с моей спины, потому что я создал барьер, чтобы изолировать вас от окружающей среды.

   — Но он не сработает против этих атак?

   — Он может справиться с некоторыми атаками, но принимать их на себя было бы плохой идеей.

   — Хорошо, тогда; они просто бросают копья, так что в конце концов они закончатся, не так ли? Подождите, откуда у них еще?!

   — Возможно, это просто подделки, но это подделки ангелов. Я уверен, что они могут сделать больше сами.

   Как подтвердил Куйрю, как только "ангелы" бросали свои копья, в их пустых руках появлялось еще одно копье.

   — В любом случае, я не могу продолжать это слишком долго, поэтому буду благодарен, если ты что-нибудь с ними сделаешь, Йогири!

   — Ну, я думаю, что несколько из них собираются ударить нас.

   Линии убийственного намерения, которые мог видеть Йогири, постепенно становились все более сфокусированными на них. Точность фальшивых ангелов медленно улучшалась, так как они подстраивались под движения Куйрю.

   — Смерть.

   Как только Йогири пробормотал это слово, ангелы внезапно потеряли все силы и упали с неба. В воздух взметнулись шлейфы воды, и они быстрой чередой упали в океан.

   — Мне кажется, что я уже видела это раньше, — пробормотала Томочика. — Но подожди! Почему ты не сделал этого сразу?!

   — Я подумал, что если Куйрю сможет увернуться от них, мы сможем уйти, не убивая их.

   — Хм. Похоже, они появились, несмотря на то, что мы находились на небольшой высоте, — заметила Мокомоко. — Значит, не будет никаких проблем, если мы поднимемся выше, верно? — Фальшивые ангелы были полностью стерты с лица земли, поэтому не должно было быть никакой опасности.

   — Полагаю, это правда. Можно также сказать, что их появление означает, что мы вошли во владения другого Мудреца.

   — Да, но мы ведь не поднимаемся выше, не так ли?

   — Да, я уже на пределе. Такое уклонение очень сильно вымотало меня. — Вместо того, чтобы подниматься выше, они начали спускаться.

   — А? Что происходит?!

   — Мы падаем.

   — Подождите, серьезно?!

   Они постепенно опускались, пока живот Куйрю не коснулся воды.

   — Мокомоко, лодку! Сделай лодку!

   — Поняла! — Изо рта Эндзю начала литься черная субстанция. Она растекалась тонкой пленкой, принимая форму маленькой лодки, лежащей на спине Куйрю.

   — Ну, это было отвратительно!

   — Быстрее было спрятать Фуремару внутри робота! Быстрее забирайтесь!

   Все трое быстро забрались в лодку.

   — Подождите, а что я должен делать? — спросил Куйрю.

   — Разве ты не можешь просто превратиться обратно в человека?!

   — Нет, пока я лечу.

   — Поехали! — Лодка соскользнула со спины дракона и ударилась о воду. Сохраняя импульс полета Куйрю, они проскочили вперед по поверхности океана несколько раз, прежде чем остановиться.

   — Куйрю! — крикнула Томочика, обернувшись назад.

   Он не сопровождал их и в основном погружался в воду, не делая больших успехов. Затем он исчез под волнами.

   — С ним все будет в порядке?!

   — Ну, раньше он был богом, так что, наверное, с ним все в порядке. — Йогири не выглядел настолько обеспокоенным.

   — Как-то холодно с твоей стороны!

   — Мы ведь ничего не можем сделать, правда?

   — Думаю, нет. Ладно, тогда давайте просто продолжим! Давайте верить в способности Куйрю!

   — Ты ужасно быстро меняешь свои взгляды, не так ли? — прокомментировала Мокомоко.

   — Честно говоря, я не могу так сильно беспокоиться о таком сомнительном парне, который появился из ниоткуда.

   — Мы должны добраться до земли, чтобы не погубить его жертву, — сказал Йогири. — Мокомоко, ты можешь подняться и посмотреть?

   — Возможно, я не в том положении, чтобы говорить, но что с этими двумя? — пробормотала Мокомоко, покидая Эндзю и взмывая в небо.

   [Да, я вижу землю!] воскликнула она мгновение спустя, как обычно, призрачно.

   Они понятия не имели, была ли эта земля Энт, но решили пока отправиться туда.
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    Том 7 Глава 3 Все происходит так внезапно, что я не могу уследить за происходящим!
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Маленькая лодка, сделанная из Фуремару, медленно продвигалась к суше.

   — Разве раньше мы не двигались гораздо плавнее? — спросила Томочика, гребя веслом, которое тоже было сделано из Фуремару.

   — Действительно, — ответила Мокомоко, используя Эндзю, чтобы грести рядом с ней. — Хотя он может использовать большинство вещей в качестве источника энергии, это не вечный двигатель. Ему требуется некоторое время для зарядки. В настоящее время его запасы энергии исчерпаны.

   — Я думала, что создание лодки из Фуремару решит большинство наших проблем, но мне кажется, что мы все еще ходим по тонкому льду!

   — Мы видим землю, так что мы почти у цели, — сказал Йогири, глядя на него.

   — А почему ты просто смотришь, когда мы работаем?

   — Достаточно по одному человеку с каждой стороны, не так ли? Если бы я тоже помогал, это нарушило бы равновесие.

   — А если учесть выносливость мальчика, то с его греблей мы далеко не уплывем.

   — Должна сказать, что мне нравится, когда мои парни более надежны!

   — Во многих отношениях он невероятно надежен, ты так не думаешь?
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   Когда Мокомоко говорила это, оглядываясь назад, Томочика повернулась, чтобы проследить за ее взглядом. Позади них в воде плавало что-то огромное. Это было странное на вид существо, с телом акулы, но руками как у человека. Среди волн также плавало множество существ с многочисленными щупальцами, похожих на кальмаров или осьминогов.

   — Ооо! Это как шведский стол из морепродуктов! — заметила Томочика.

   — Даже школа Даннура мало что может сделать в открытом океане. Без этого мальчика нас бы уже давно съели.

   — Не слишком ли опасен этот океан?!

   По правде говоря, Томочика даже не понимала, насколько опасен этот мир. Ведь Йогири решал большинство проблем, как только они возникали, и любые высокомерные, самодовольные враги, появлявшиеся перед ними, тут же погибали. По пути они победили множество могущественных врагов, но поскольку все эти злодеи сразу же погибли, Томочика не знала, насколько они были сильны на самом деле. Поэтому она также не понимала, какую угрозу представляет для них эта морская живность.

   — Хм. Хотя они, кажется, не везде, но все равно для новичка было бы невероятно безрассудно пытаться пересечь океан. При таком раскладе я начинаю беспокоиться о благополучии Куйрю.

   — Он же дракон, так что с ним все будет в порядке, верно?

   — Нет смысла беспокоиться об этом.

   — Вы двое…

   Пока они говорили, они подошли к земле. Куйрю привез их довольно близко к месту назначения. Лодка продолжала двигаться вперед, но наткнулась на мель на берегу.

   — Хорошо, что мы не столкнулись с обрывом или чем-то подобным, — прокомментировала Томочика. Если бы это случилось, им было бы трудно выбраться из воды.

   — Ну, пока все в порядке, но настоящая проблема — что делать дальше.

   Их целью было добраться до Империи Энт, восточной островной страны, и забрать философский камень у проживающего там Мудреца. Круизный корабль, на котором они плыли, направлялся туда, но после того, как он затонул, у них не было четкого представления о том, куда плыть.

   — Давайте пока подождем, пока Фуремару подзарядится, чтобы мы могли перевести его в состояние, которое позволит нам нести его, — предложила Мокомоко.

   Казалось, они не смогут никуда пойти в течение некоторого времени. Подумав, что сейчас ее время блеснуть, Томочика огляделась вокруг. Хотя они могли полагаться на способность Йогири обнаруживать направленное на них убийственное намерение, ее зрение все еще было полезно для того, чтобы видеть на больших расстояниях.

   Вокруг не было людей. Перед ними простирался спокойный песчаный пляж, переходящий в холмы на небольшом расстоянии. Затем холмы превратились в голые скалы, которые продолжали полого подниматься вверх, простираясь на значительное расстояние.

   — Я не вижу ничего, кроме пляжа, холмов и моря.

   — Тогда трудно сказать, обитаемо ли это место.

   — Оно не выглядит особенно опасным, но что ты думаешь, Такату?

   — Хм. Я не чувствую никаких убийственных намерений, поэтому не думаю, что на нас внезапно нападут.

   До сих пор способность Йогири определять намерение убить никогда не ошибалась, так что одно это было обнадеживающим.

   — Хм. Я должна быть в состоянии трансформировать Фуремару несколько раз, тогда мы сможем провести это, — сообщила Мокомоко, пока Томочика наблюдала за ними.

   — Можешь сделать для меня ограждение? Мне надоело носить этот купальник.

   — Вокруг никого нет. Почему бы тебе просто не переодеться здесь?

   — Если ты не хочешь, чтобы я смотрел, я могу просто отвернуться, — предложил Йогири.

   — Нет… дело не в том, что я не доверяю тебе, Такату, но переодеваться в таком открытом месте, как это, неспокойно.

   — Боже. Если ты все еще стесняешься того, что твоя грудь обнажена, то жизнь с этого момента будет сложной, — пробормотала Мокомоко, превращая Фуремару в ограждение для своего потомка.

   — И куда это мы направляемся, где это проблема?! Разве это не было бы большей проблемой, если бы я не смущалась?!

   В рюкзаке, который нес Йогири, были сменные вещи. Он мог вместить гораздо больше, чем казалось, так что все их вещи были в нем.

   * * *

   После того, как Томочика и Эндзю переоделись, Мокомоко превратила Фуремару обратно в части их нарядов. В основном они использовали его для защиты Томочики. Единственная причина, по которой он был внутри Эндзю, заключалась в том, что Томочика была в купальнике.

   — Разве он не был намного больше этого?

   — Чтобы сделать его размером с эту лодку, пришлось растянуть его в длину и толщину, оставив его полым. В сжатом состоянии он довольно маленький. В таком растянутом состоянии он сохраняет определенную прочность, но, конечно, у него есть свои пределы.

   — Хорошо, пойдемте.

   Йогири отправился первым, Томочика и Мокомоко последовали за ним. С удивительным трудом они выбрались из песка на каменистую поверхность холмов. Склон был не очень крутым, но до вершины оставалось значительное расстояние.

   — Похоже, нам больше некуда идти, не так ли?

   Йогири огляделся, словно уже устал от восхождения. Холм тянулся в обе стороны, так что в любом случае им пришлось бы взобраться на его вершину.

   После некоторого подъема они, наконец, добрались до вершины.

   — Не похоже, что здесь есть люди…

   Перед ними простиралась огромная котловина. Она состояла в основном из грязи и камня, а пейзаж закрывал им обзор. Внутри бассейна было множество ям, окруженных горами, похожими на кратеры.

   — Хм. Я думаю, что эта котловина сама является кратером, — предположила Мокомоко. — Значит, это его край.

   — Значит, после падения огромного метеорита за ним последовала куча более мелких?

   — Не обязательно метеорит. Что-то с огромной энергией, например, ядерный взрыв, могло бы оказать подобное воздействие на ландшафт.

   — Если отбросить домыслы, что нам теперь делать? Я в некотором замешательстве, что будет дальше.

   Йогири надеялся, что, добравшись до вершины, они найдут подсказку о том, что делать дальше, но перед ними не было ничего, кроме бесплодной земли.

   — Разве это не похоже на дорогу? — спросила Томочика, указывая на котловину. Присмотревшись, они увидели небольшую линию, извивающуюся вокруг гор и кратеров.

   — Хм… похоже, что ее поддерживали искусственно, — ответила Мокомоко. — Сомневаюсь, что в природе такое может возникнуть случайно.

   — Есть идеи, куда она ведет?

   — Я попыталась проверить сверху, но из-за формы ландшафта трудно проследить.

   — Думаю, у нас нет другого выбора, кроме как спуститься самим.

   Они начали спускаться по склону. Внутренняя часть кратера была выдолблена значительно круче, чем внешняя, поэтому спуск занял больше времени, чем подъем.

   Когда они спустились, дорога стала очевидной. Она не была вымощена, но была расчищена, и на ней виднелись следы чего-то похожего на колеса повозки. Судя по всему, дорогой пользовались, поэтому не было сомнений, что поблизости есть разумная жизнь.

   — Хорошо, что мы знаем, что это не необитаемый остров, но в каком направлении нам идти? — спросила Томочика. Первым пунктом назначения должно было быть какое-то поселение, но не было никакой подсказки, в каком направлении находится такое место. Оба конца дороги исчезали за окружающими их горами.

   — Ничего не остается делать, как положиться на нашу интуицию… Ох. Кажется, что-то приближается к нам. — Мокомоко повернулась налево. По дороге к ним мчалась повозка, ее водитель отчаянно хлестал лошадь, у которой от напряжения шла пена изо рта.

   — Что это?!

   — Похоже, они гонятся за ним, — размышлял Йогири. Несколько человек на лошадях следовали за повозкой в быстром темпе. — Это разбойники или что-то вроде того? У нас еще не было такого потустороннего фантастического развития событий, не так ли?

   — Это фэнтези?! Я уверена, что нечто подобное можно было увидеть всего сто лет назад у себя дома!

   Преследователей было пятеро. Это были мужчины с ирокезами на волосах, с топорами и в наплечных щитах с шипами. Они преследовали повозку, издавая на бегу дикие крики.

   — Довольно потрепанная повозка, — сказал Йогири. — Если бы это была настоящее потустороннее фэнтези, они были бы королевскими особами или кем-то в этом роде, но шансы на это не очень велики.

   — У тебя довольно предвзятое мнение о других мирах, не так ли? Но что еще важнее, что мы собираемся с этим делать?!

   Йогири бросил на нее растерянный взгляд. — А мы должны что-то делать?

   — А? Разве мы не должны помочь кому-то, если его преследуют бандиты?

   — Мы не знаем, что это бандиты, поэтому не можем сказать, кто из них не прав.

   — Ладно, пошли! Они улюлюкают, кричат и размахивают топорами!

   — Этого недостаточно, чтобы доказать, что они плохие люди. Ирокезы могут быть просто культурной прической.

   — То есть, это правда, но… — Даже если это было событие, связанное с разбойниками, всегда оставалась вероятность того, что вором был извозчик, а преследовавшие его всадники были жертвами. Правда, они не могли судить с первого взгляда. Но все равно казалось, что происходит что-то плохое, поэтому ее грызла совесть, если она ничего не предпримет.

   Пока Томочика обдумывала варианты, мимо них пронеслась карета. Не обращая внимания на них троих, преследователи продолжили путь. Хотя в этот момент они уже ничего не могли сделать, Томочика повернулась посмотреть.

   На дороге перед каретой появилась девушка с двумя щитами в руках. Она бежала прямо к заряжающейся машине, не собираясь уклоняться. Томочика подумала, что в последнюю секунду она, возможно, собиралась отпрыгнуть в сторону, но девушка просто подняла щиты перед собой. Казалось, она собиралась заблокировать ими повозку.

   Она была довольно маленькой, а щиты были не такими уж большими. Здравый смысл подсказывал, что пытаться остановить несущуюся повозку таким образом нелепо, но ее лицо было полно уверенности.

   — Умри, Йогири Такату! — крикнула девушка, ударив по повозке, отчего та взлетела в воздух.

   Отклонив повозку, она продолжила движение, поражая преследовавших ее всадников, и остановилась. Карета успела отъехать на достаточное расстояние от них троих, но приземлилась с громким треском прямо перед ними.

   — Все происходит так неожиданно, я не могу понять, что происходит!

   — Похоже, она выкрикнула мое имя.

   — Возможно, нет необходимости подтверждать это, но, как ты можешь себе представить, они все погибли, — заметила Мокомоко.

   Водитель повозки и его преследователи были обычными людьми, поэтому они не смогли выжить после падения с такой высоты.

   — И что теперь? — спросила Томочика.

   — Может, сделать для них могилу?

   — Это первая разумная вещь, которую ты сказал, столкнувшись с трупами!

   — Я бы не стал хоронить того, кого убил сам, но эти люди не имеют к нам отношения.

   — Правда? Она ведь выкрикивала твое имя, когда наносила им удары, — сказала Мокомоко.

   Все трое повернулись посмотреть на девушку. Она прыгала от радости, как будто наконец-то чего-то добилась.

   — Нам, наверное, не стоит с ней связываться… — Томочика предупредила остальных.

   — Давайте пойдем в другом направлении, — согласился Йогири.

   Они начали идти в ту сторону, откуда приехала карета.

   — Что?! Сигнал Йогири Такату еще не исчез! — услышали они голос сзади себя. — Он внутри кареты?

   — Такату…

   — Да, похоже, что мы все-таки можем ввязаться в это дело.

   Пока они говорили, они продолжали идти, стараясь уйти как можно дальше от девушки.

   — В карете только багаж… а это значит… Эй, вы, люди! — Там не было никого, кроме их группы, поэтому не было сомнений, что она говорит с ними.

   — Кстати, она говорит с нами.

   — Если мы проигнорируем ее, она, вероятно, предъявит нам обвинение, верно? — Йогири вздохнул. — В чем дело?

   Он повернулся, чтобы поговорить с ней, и Томочика последовала его примеру. Девушка сразу же подошла и встала перед ними. Она была довольно маленькой. По ее внешнему виду можно было предположить, что это обычная девушка из простой сельской деревни, но два щита, которые она несла, выделялись на фоне остальных. Казалось, это единственное, что было на ней похоже на доспехи, никакого оружия у нее не было.

   — Ты Йогири Такату?!

   Он на мгновение замешкался, прежде чем ответить, словно решая, говорить правду или нет. — Да. Что тебе нужно?

   — Разве такой злодей, как ты, не должен кататься на бегущей повозке и смеяться от мании величия?! О чем ты думал, разгуливая по городу и притворяясь обычным человеком?!

   — Не часто увидишь людей, которые так злятся на тебя за то, что ты ничего не делаешь, не так ли? — спросила Томочика.

   — Я не знаю, что сказать, — пожал плечами Йогири. — Мне кажется, что ты здесь злодей. Это довольно жестоко с твоей стороны — убить целую кучу людей, потому что ты приняла их за меня.

   — Ну… — Когда Йогири указал на это, девушка, казалось, немного запаниковала. — Я делаю это ради справедливости, так что…

   — И это все, что ты можешь придумать? — потребовала Томочика.

   — Ради "справедливости" ты просто убиваешь не связанных между собой людей, которые не были готовы к драке?

   — Уррхх… Боже, помоги мне!

   Зажатая в угол, девушка внезапно упала на колени и начала молиться. Трудно было поверить, что такая молитва Богу принесет какую-то пользу, но через некоторое время она с улыбкой поднялась на ноги.

   — Все в порядке! Мне дана новая сила! Если я ошибусь, я могу попробовать снова! Щит воскрешения!

   Она подняла оба своих щита над головой. Они начали светиться, проливая свет на все вокруг. То, что Йогири не реагировал, должно было означать, что это не было нападением. Через некоторое время упавшие люди начали двигаться.

   — Она только что вернула их к жизни?!

   — Она сказала "воскрешение", так что возможно.

   Ожившие мужчины несколько мгновений сидели в оцепенении, но вскоре взяли себя в руки. Мужчина из кареты сразу же убежал, а его преследователи, покрытые ирокезом, начали обыскивать выброшенное транспортное средство. Хотя они не совсем понимали, что происходит, похоже, конфликт разворачивался вокруг их груза.

   — И что? Теперь нет никаких проблем, верно?

   — Я не уверен, что это так, но в любом случае, кто ты?

   — Я Вивиан, апостол Малнарилны! Мой бог даровал мне эти силы и возложил на меня великую миссию: избавить мир от твоего зла, Йогири Такату! — заявила Вивиан, выставив вперед щит, чтобы направить его на него.
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    Том 7 Глава 4 Она настолько доверчива, что это даже нервирует!
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Вивиан не казалась особенно плохим человеком, но она принимала все, что говорил ей этот бог, не задумываясь о том, правильно или неправильно она поступает.

   [Я не умею общаться с такими людьми,] подумал про себя Йогири. Если бы она напала на них, у него не было бы другого выбора, кроме как убить ее, но он чувствовал себя неловко, убивая кого-то, кто был так дремуч.

   — Думаю, я не могу отрицать, что представляю опасность для мира, но ты действительно знаешь, кто я? — спросил он.

   Не похоже было, что ее невозможно образумить, поэтому он решил сначала попробовать поговорить с ней. Она сказала, что получила откровение от Бога, и у нее явно есть способ найти его, поэтому он решил, что должен получить как можно больше информации.

   — Ты массовый убийца, который убивает всех подряд, независимо от возраста и пола, верно?

   — И это все?

   — Что значит "это все"?! Это более чем достаточная причина, чтобы устранить тебя!

   Это было довольно жестоко, если кто-то послал ее убить Йогири, не рассказав ей о его способностях. Пытаться бороться с ним без каких-либо контрмер было самоубийством.

   — Какие у тебя есть доказательства того, что я массовый убийца? — спросил он. — Ты видела, как я кого-то убил?

   — Ты действительно собираешься вести себя так, будто ничего не произошло? — со вздохом пробормотала Томочика. Но Йогири такое отношение Вивиан несколько раздражало. Конечно, он убивал людей, но это не имело никакого отношения к этой женщине, которая внезапно появилась. Она не имела права объявлять его виновным в чем-либо.

   — Доказательство это или нет, но если Малнарилна так сказала, то это стопроцентная правда! — заявила Вивиан.

   Малнарилна, имя главного бога одноименной религии, был самым известным богом в этом мире. Хотя секта Малнарилны уступала по масштабам Церкви Оси как религиозное учреждение, Церковь поклонялась огромному столбу, который якобы существовал в центре мира, а не богу с собственными мыслями и чувствами. Малнарилна был самым почитаемым богом, поэтому даже у человека, не принадлежащего к секте, не было причин сомневаться в откровении, данном им.

   [Думаю, я не могу просто сказать, что сомневаюсь в том, что они на самом деле боги…]

   Чувствуя, что не в его власти ставить под сомнение чужую веру, Йогири решил оставить все как есть.

   — И я могу видеть сигнал Йогири Такату, так что я ни за что не перепутаю тебя с кем-то другим.

   — Так, погоди-ка, ты же секунду назад приняла за него целую кучу людей, не так ли?! — Томочика проболталась, не в силах больше сдерживаться.

   — Я ничего не могла поделать! Сигнал не настолько точен! Но когда все остальные умерли, а сигнал все еще был, поскольку ты был единственным оставшимся парнем, в процессе исключения это должно означать, что ты и есть Йогири Такату!

   — Итак, если ты планируешь устранить меня, это означает убить меня, верно? Ты очень много говоришь, если это так.

   — Ха! Я не такой убийца, как ты, поэтому я никогда бы не убила того, кто не напал на меня первым!

   — За исключением того парня в карете, наверное? — снова прокомментировала Томочика.

   — Ты можешь назвать это нападением на меня! Так что давай! Эти щиты могут отразить любую атаку! Йогири Такату, ты умрешь от своей собственной силы!

   — Нет, спасибо.

   — Что?!

   — Я не использую свою силу на людях, если они не нападают на меня первыми, — ответил Йогири.

   — Хорошо, · снова вздохнула Томочика. — Если никто из вас не нападет первым, мы можем уйти?

   — Вы не можете просто уйти!

   — Тогда что ты собираешься делать? — спросил Йогири.

   — Ну… когда ты попытаешься убить другого невинного человека, я вмешаюсь и защищу его! Да! Так я смогу защитить кого-то и заодно покончить с массовым убийцей!

   — Это звучит как довольно окольный путь. Ты ведь не собираешься ничего со мной делать, верно?

   — Я имею в виду…

   — Это становится удивительно утомительным, — вмешалась Мокомоко, явно тоже сытая по горло.

   — Эй, эй, что это все значит?

   Как раз в тот момент, когда Йогири решил, что они могут оставить эту девушку в покое, их окликнул мужской голос. Он совсем забыл про мохнатых мужчин, но они, похоже, уже закончили свои дела с грузом повозки. Очевидно, они обратили внимание на четверых, шумевших на обочине дороги.

   Пятеро мужчин подошли к ним.

   — Хе-хе. Разве это не милая придорожная роскошь? У нас тут три молодые девушки.

   — Похоже, что это были обычные бандиты, напавшие на карету! — заметила Томочика.

   — Я просто сказал, что это возможно, — защищался Йогири, чувствуя, что его критикуют.

   — И что теперь?

   — Они наверняка нападут на нас, так что мне придется отбиваться.

   Но когда он это сделает, Вивиан попытается вмешаться. Его сила действовала только против той цели, которую он имел в виду, но он никогда не сталкивался с тем, чтобы кто-то пытался вмешаться, когда он активировал ее. Он был уверен, что его цель все равно умрет, но не мог гарантировать, что не убьет ее в процессе.

   Убийственное намерение начало разгораться в бандитах.

   — Что нам делать с этим парнем?

   — Нет смысла брать его с собой.

   — Тогда мы просто разберемся с ним прямо сейчас!

   Существовала вероятность смерти. Йогири не мог сказать, о чем думают его противники, но когда они решили убить его, и эти мысли воплотились в действия, вероятность его смерти возросла. Он мог определить эту вероятность как тонкий черный туман или черные линии. Но линия смерти, исходящая от мужчины, прошла четко мимо него, даже не задев Йогири. Короче говоря, парень промахнулся бы. Он явно намеревался убить Йогири, так что Йогири без проблем убил бы его в любом случае, но он не решался сделать это. Это дало бы Вивиан именно то, чего она хотела.

   Он решил подождать и посмотреть, что произойдет, но Вивиан почему-то сразу же начала действовать. Прыгнув между мужчиной и Йогири, она перехватила брошенный бандитом нож своим щитом. Нож отскочил назад и ударил мужчину в грудь. Он пробил его насквозь, затем еще одного из мужчин, стоявших позади него, и улетел вдаль. Атака мужчины не могла иметь такой силы, так что, похоже, ее способность заключалась в усилении силы атак, которые она блокировала, прежде чем отразить их.

   — Я тот, кто собирается победить Йогири Такату! Не лезьте ко мне!

   — Она что, соперница сёнэн-манги?! Ты собираешься сказать мне, что она тоже присоединится к группе позже?!

   Как и ожидалось, остальные мужчины не захотели вступать с ними в драку после этого. Трое выживших в панике отступили.

   — Я использую свою силу только для самозащиты, но если ты защищаешь меня, я никогда не смогу ее использовать. Разве это не мешает тебе выполнить свою цель? — спросил Йогири, вовсе не намереваясь, чтобы вопрос был насмешкой.

   — Но ты же суперзло, так что однажды твоя жажда убийства станет неудержимой, и твоя истинная сущность проявится в полной мере!

   Йогири был в растерянности. Не похоже, чтобы она собиралась нападать на него, но она явно собиралась следовать за ним по пятам. И если она могла примерно сказать, где он находится, то потерять ее будет довольно сложно.

   [Думаю, если она не собирается никому вредить, то не имеет значения, будет ли она следовать за нами.]

   Он решил посмотреть, сможет ли он использовать ее вместо этого. — Вивиан, это Империя Энт?

   — Кто знает? Я не знаю, где они проводят свои границы, но на этом острове есть место под названием Империя Энт.

   — Есть ли здесь какие-нибудь города? Если есть, можешь ли ты отвести нас в один из них? Мы ничего не знаем об этой местности, поэтому не знаем, куда идти, чтобы найти людей.

   — Что? Почему я должна вас водить?!

   — Если ты хочешь узнать, действительно ли я массовый убийца, ты должна наблюдать за мной, когда я нахожусь рядом с другими людьми, не так ли? Если мы просто будем сидеть здесь и смотреть друг на друга, я не собираюсь никого убивать.

   — Я полагаю, это правда. Отлично! Я отведу тебя туда!

   — Она такая доверчивая, что это немного нервирует! — прокомментировала Томочика.

   Использовать ее было невероятно просто.
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    Том 7 Глава 5 Щит бесконечности! Сила призыва неограниченных щитов!
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Вивиан шла впереди, а остальные трое следовали за ней. В какой-то момент они начали подниматься на очередной холм, дорога, по которой они шли, вела к одной из многочисленных лысых гор в бассейне.

   — Это довольно далеко, не так ли? Мы направляемся в город, где ты живешь, Вивиан? — спросила Томочика.

   — Я думал, что это довольно близко, раз уж ты здесь бегаешь, — ответил Йогири.

   Склон был пологим, поэтому казалось, что гора не такая уж и высокая, но незнание того, куда они идут, заставляло чувствовать себя немного более напряженно.

   — Я просто обрадовалась, когда увидела сигнал Йогири Такату!

   — Что это за "сигнал Йогири Такату"? — наконец спросил он, уже много раз слышавший этот странный термин.

   — Если я закрою глаза, то смогу увидеть неясный фиолетовый цвет, исходящий из направления, в котором ты находишься. По мере приближения он становится гуще и четче.

   Вивиан остановилась и закрыла глаза, как будто хотела продемонстрировать это. Йогири начал ходить по кругу вокруг нее, но даже с закрытыми глазами она без труда следила за его движениями.

   — Что ты думаешь? Ты ни за что не сможешь от меня убежать!

   — Это тоже сила, данная тебе Богом?

   — Да! В дополнение к уникальному благословению, данному каждому апостолу, нам также дан сигнал Йогири Такату!

   — Название "апостол" действительно заставляет думать, что вас несколько человек, не так ли?

   Возможно, это не имело отношения к апостолам, о которых говорила Вивиан, но Йогири не мог не думать о Двенадцати Учениках.

   — Верно! Я не знаю, сколько их, но я точно не одна!

   [Неужели за нами будет ходить целая толпа людей?] Дома Йогири сталкивался с самыми разными людьми, пытавшимися убить его, но они никогда не могли так легко выследить его. И если эта способность к слежке была дана им богом, то ему не так-то просто было бы ее избежать. Это начинало казаться настоящей неприятностью.

   — Когда ты получила эту силу?

   — Сегодня утром. Подожди, нет, вчера вечером? Малнарилна пришла ко мне во сне! Мне сказали, что злодей Йогири Такату придет на эту землю!

   — Значит, люди с такой силой существуют только в этой стране?

   — Судя по времени, похоже, что так и есть, — ответила Мокомоко.

   — Но почему этот бог или кто там еще вдруг обратил на меня внимание?

   — Может быть, им надоело твое поведение… — предположила Томочика, бросив на него жалостливый взгляд.

   — Может быть, я убил одного из их последователей, и они злятся на меня за это.

   Но если это так, то они должны были попытаться наказать его напрямую. Ему казалось, что вложить силу в какого-то апостола и послать его — это слишком косвенно. [Или, может быть, они на страже против моей власти?] Если бы они посылали за ним только наделенных силой учеников, его сила никогда не достигла бы их напрямую. Если бы они поняли это, то, вполне вероятно, все стало бы гораздо более раздражающим, поскольку они продолжали бы использовать обходные пути, чтобы добраться до него.

   — Для того, кто называет меня злодеем, ты, кажется, очень легко относишься к тому, чтобы проводить со мной время, — заметил он. Это было странно. Если он был злодеем, достойным того, чтобы его выделил бог, Вивиан должна была бояться его больше, но она, похоже, была уверена, что сама не станет жертвой.

   — Кто бы ни был моим противником, для меня это не проблема! У меня есть сопротивление ко всему и я могу отразить любую атаку! И это не только мои щиты. Мое тело тоже непобедимо! — гордо заявила она, надувшись от уверенности в себе.

   — Что ты думаешь? — прошептала Томочика. — Сработает ли твоя сила на ней?

   — Не знаю. Не могу сказать, пока не попробую, —прошептал он в ответ, — хотя я еще не встречал человека, на которого бы она не подействовала.

   — Во всяком случае, ты выглядишь довольно ленивым, Йогири Такату! Чтобы на таком холме запыхаться, ты должен быть невероятно не в форме!

   Теперь, когда она упомянула об этом, Йогири был единственным, кто выглядел уставшим. Томочика всегда отличалась выносливостью, а робот, которым управляла Мокомоко, не мог устать.

   — Ничего не могу поделать. Люди обычно не поднимаются в горы в своей повседневной жизни. Погоди, ты не устаешь, потому что ты робот, верно, Мокомоко? Ты можешь меня понести?

   — Ты собираешься нарисовать ужасную картину, Такату.

   — Боже… хорошо. Я одолжу тебе один из моих щитов, — вклинилась Вивиан.

   — Э, простите. Я не понимаю. — Он бы понял, если бы она предложила одолжить ему посох или что-то еще, но он понятия не имел, что делать со щитом.

   — Подожди, а где ты его вообще взяла? — спросила Томочика. — Ты же не держала его раньше?

   Вивиан с пустыми руками теперь держала щит.

   — Хех! Я обладаю способностью "Бесконечный щит": силой призывать неограниченное количество щитов! Я могу создавать и стирать их по своему желанию!

   — Знаете то, как она ко всему добавляет слово "щит", немного напоминает мне школу Даннура… — заметила Томочика.

   — Пожалуйста, не ассоциируйте нас с такими, как она, — сказала Мокомоко.

   — Так как же щит поможет мне взобраться на гору?

   — Ты бросишь его, а потом залезешь!

   — Этот ребенок тупой, что ли?! — резко спросила Томочика.

   — Как грубо! Малнарилна даже показала мне, как им пользоваться! Смотрите!

   Вивиан бросила щит, а затем быстро вскочила на него. Тот факт, что она была достаточно ловкой, чтобы выполнить это движение, заставлял думать, что лучше бы она просто бежала. Щит полетел прямо вперед, а затем вернулся обратно с той же силой.

   — О! Сила щита-бумеранга активировалась, поэтому он просто вернулся! — воскликнула она, схватившись за голову, так как снова оказалась рядом с ними.

   Йогири растерялся. — Я был немного настороже, так как она казалась такой подозрительной, но я думаю, что она не представляет угрозы, не так ли?

   — Не то чтобы мы могли ослабить бдительность, — добавила Томочика. Даже если сама Вивиан не представляла для них опасности, они не могли игнорировать силу, работающую за ней.

   — Подождите, если я поставлю щиты вертикально, смогу ли я заставить их вращаться, как колеса? — Девушка продолжала разговаривать сама с собой.

   — Ладно, оставим пока в стороне то, что могут сделать щиты, как далеко находится город? — спросил Йогири.

   — Он прямо за горой.

   — А ближе ничего нет? Например, там, откуда приехала повозка?

   — Есть, но было бы безответственно вести такого злодея, как ты, в такое место!

   — Мне все равно, где это. Нам просто нужна информация, так что, думаю, мы можем спросить тебя напрямую.

   — Что? И какое злодейство ты планируешь совершить после сбора моей информации, извращенец?!

   — Ты нас лично совсем не интересуешь.

   — Ну, это просто невежливо!

   — Я хочу знать об этой стране. Например, где мы находимся, где столица и где император?

   — И что бы ты сделал, если бы знал? Ты замышляешь отправиться в столицу и убить императора?!

   Судя по их опыту, было весьма вероятно, что при встрече им придется сражаться с Мудрецом и императором Йошифуми, поэтому Йогири было трудно спорить с ней.

   * * *

   Остров Энт был длинным и тонким, протянувшимся с востока на запад и разделенным на две большие территории, названные Восточный Энт и Западный Энт. Изначально граница между ними не была особенно четкой, но с приходом Мудреца Йошифуми она стала очень точной. В ее центре появилась расщелина, почти достаточная для того, чтобы расколоть остров, так что теперь путешествия между двумя сторонами были ограничены. Нынешняя столица находилась на востоке, а Йогири и Томочика прибыли в южную часть Западного Энта.

   Йошифуми прибыл сюда и сделал себя императором Энта около десяти лет назад. До этого момента островом правила одна семья, но Йошифуми сверг их. Большинство живших там людей тогда были изгнаны на запад Энта, и, по их словам, восток теперь населяли в основном дикари.

   — Поэтому мы отказываемся признавать Империю Энт! — объяснила Вивиан, когда они снова начали подниматься на гору, а их проводник предложил простое объяснение истории этой местности.

   — Оставим это пока в стороне, я полагаю, мы на западе, — сказал Йогири. — Здесь все выглядит довольно мрачно. — Они не видели ничего, кроме камня и земли, и никаких источников воды. В такой земле было бы трудно выжить.

   — Это все из-за того парня, Йошифуми. Так же, как это выглядит, вы не можете выжить обычными средствами.

   — Тогда как вы здесь живете?

   — Ты либо получаешь милостыню, либо воруешь ее для себя. Ты же видел, что произошло раньше?

   — Ты имеешь в виду тех парней с ирокезами?

   — Это был авантюрист с ролью торговца и банда грубиянов.

   — Под авантюристами ты подразумеваешь тех, кто охотится на монстров? — спросила Томочика. Это был достаточно распространенный термин в видеоиграх, но она не была уверена, что он означает в данном контексте.

   — Да. Они отправляются на приключения ради личной выгоды на западной стороне острова.

   Она объяснила, что искатели приключений делятся на множество профессий и занимаются деятельностью, известной в Западном Энте как "авантюризм". Люди на западе могут получить вознаграждение, помогая этим искателям приключений в их работе.

   — Авантюристы — это те, кто отвернулся от благотворительности и решил жить тем, что берет все, что хочет, силой. Это может показаться гордым выбором, но в итоге они все равно остаются подонками, которые полагаются на ту же систему, что и искатели приключений.

   Отморозки были не просто людьми, которые решили грабить и мародерствовать. У них было специализированное оборудование и сила на том же уровне, что и у искателей приключений.

   — Роли отличаются от классов Дара? — спросила Томочика.

   — Роль — это то же самое, что и работа. Она не дает им никаких особых способностей. — Но, совершая поступки, соответствующие роли, они могут получать очки вклада. Затем эти очки можно было обменять на товары или особые привилегии. — Так что у жителей бывшего королевства не было выбора, кроме как взять на себя роль обычных горожан или грубиянов.

   На первый взгляд, это могло показаться забавным, но обстоятельства жизни обычных горожан были плачевными. Даже на этом острове были места, богатые водой и зеленью, но они были населены монстрами, что делало их недоступными для простых людей. Даже добыть достаточно пищи, чтобы выжить, было непросто, а вдобавок им приходилось иметь дело с разбойниками, пытавшимися украсть то немногое, что у них было. Поэтому у них не было другого выбора, кроме как полагаться на защиту искателей приключений, которые могли выжить, только служа им.

   — Если дела обстоят именно так, разве все не были бы счастливы, если бы император умер?

   — Наверное, так и есть! Подожди, но мне кажется, что революция, возглавляемая ужасным человеком, тоже будет проблемой…

   — Ты сказала, что трудно путешествовать между восточной и западной сторонами острова, — сказал Йогири, — но это значит, что это не невозможно.

   — Даже с огромной расщелиной между ними, вы, вероятно, могли бы просто поплыть на лодке, — заметила Томочика.

   — Море вокруг нас — логово огромных морских чудовищ, — объяснила Вивиан. — Корабль будет потоплен через несколько мгновений после отплытия!

   Томочика не знала, как на это реагировать. — Мы уже убили их по пути сюда…

   — Пробраться сюда на лодке, которую мы сделали, может быть непросто, учитывая, как здесь расположены океанские течение, — добавила Мокомоко. Лодка, которую они сделали из Фуремару, не была способна передвигаться по морю на своей собственной силе, а поскольку жители Западного Энта фактически игнорировали воду, лодок здесь не было.

   — Неужели эта расщелина делит весь остров на две части? — спросил Йогири.

   — Нет, она только в центре. Но к северу от нее находится горный хребет, а к югу — Эльфийский лес. Какой бы путь ты ни выбрал, идти будет трудно!

   — Я действительно не люблю горы… — Даже этот пологий склон совершенно вымотал Йогири. У него не было никаких шансов, когда дело дошло до настоящего восхождения в горы.

   — Здесь есть эльфы?! — крикнула Томочика.

   — Вот это реакция.

   — Я имею в виду, мы говорим об эльфах! Разве это не является отличительной чертой фэнтези?!

   — Мне кажется, что мы уже столкнулись со многими фэнтезийными расами.

   По пути им встречались зомби, зверолюди и вампиры. Но для Томочики эльфы были на совершенно другом уровне.

   — Так почему мы не можем пройти через Эльфийский лес? — спросила она. — Это что-то вроде: "Мы не позволим вам вторгнуться в наш священный лес, человеческая мразь!" или что-то в этом роде?!

   — Тебе нравятся эльфы или что-то в этом роде, Даннура?

   — Если я могу выбирать расу в играх, я всегда выбираю только эльфов.

   — Я не знаю, сказали бы они что-то подобное, но обычно любого, кто входит в лес, убивают. Люди, которые шли посмотреть из любопытства, могли только убежать, в лучшем случае едва избежав жизни. Я никогда не слышала, чтобы кому-то удалось пройти через лес. Если бы мы могли спокойно пройти через него, мы бы смогли оказать гораздо большее давление на восток.

   — Ну, лес звучит лучше, чем горы. Они оба звучат сложно, но ровная земля кажется лучшим вариантом. И если мы уже на юге, то лес в любом случае ближе.

   — Йогири Такату, ты вообще меня слушал?! Я же говорила тебе, что это слишком опасно!

   — Какая тебе разница, опасно ли мне? Раз уж ты не нападешь на меня, если я ничего не сделаю, разве для тебя не лучше, если меня в конце концов где-нибудь убьют?

   — Как я уже сказала, это проблема, если ты умрешь сам! Я должна быть тем, кто победит тебя!

   — Ты действительно застряла на этом, да?

   — Ну… — Когда она собиралась продолжить, они, наконец, достигли вершины горы. — Смотрите! Нам просто нужно спуститься с другой стороны. Уже виден город… Эй, что происходит?!

   Они действительно могли видеть город. Но от него поднимался густой шлейф дыма.

   — Пожар?

   — Похоже, что дыма гораздо больше, чем обычно.

   — Йогири Такату! Это твоих рук дело?! Как ты смеешь так поступать с ними!

   — Почему ты думаешь, что я что-то сделал с городом, который я никогда не видел и даже не знал о его существовании?

   Поначалу он находил ее манеру поведения забавной, но если она будет продолжать в том же духе вечно, это быстро надоест.
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— Так или иначе, нам нужно спешить! Пойдем!

   — Почему?

   — Что? — Вивиан явно предполагала, что они все вместе побегут в город, поэтому ответ Йогири застал ее врасплох.

   — Я устал после восхождения на гору. Почему я должен спешить, чтобы помочь потушить пожар в городе, в котором я никогда не был?

   — Ты! Ты действительно злодей, Йогири Такату! Обычно любой человек помогает тушить пожар! Как скажешь!

   С этими словами Вивиан бросилась бежать с невероятной скоростью. Силы апостола казались весьма впечатляющими.

   — Такату…

   — Я имею в виду, что мы все равно не сможем за ней угнаться.

   — Конечно, но ты мог бы сказать это и помягче.

   — Мы вроде как вели себя дружелюбно, но она враг, который хочет меня убить, так что я не думаю, что нам стоит так близко к ней подходить.

   — Наверное, ты прав. Она уже чувствует себя другом…

   — Тем не менее, — вмешалась Мокомоко, — мне любопытно, что происходит в том городе. Поэтому…

   От ног Эндзю протянулась черная тень, принявшая форму доски. Это была ее часть, в которую превратился Фуремару.

   — Создать что-то вроде автомобиля будет сложно, но если нам нужно только спуститься с горы, то сделать что-то будет относительно легко.

   — Значит, что-то вроде саней? — Йогири сел на Фуремару.

   Как только Эндзю и Томочика присоединились к нему, Фуремару начал скользить вниз по склону горы с невероятной скоростью, достигнув подножия в мгновение ока.

   — Зачем было столько усилий, чтобы взобраться на гору? — пожаловался Йогири.

   — Это было бы трудно использовать для восхождения. Он может дать прилив энергии на мгновение, но постоянно двигать его слишком сложно.

   Город, стоявший перед ними, был окружен стенами, сложенными из бревен. Хотя они и не достигали уровня каменных, но все же выглядели довольно прочными.

   — Если внутри все то же самое, то я могу представить, что он будет хорошо гореть, — заметил Йогири.

   — Не похоже, что это такой уж богатый город, правда? — спросила Томочика.

   — Наверное, это вход? Похоже, что он был разрушен.

   Ворота тоже были сделаны из бревен, но они получили серьезные повреждения. Поэтому они не могли помешать никому войти или выйти из города.

   — Их атакуют?

   — Учитывая дым, это вполне возможно, — ответила Мокомоко. — Думаю, нам стоит заглянуть внутрь.

   Пройдя через ворота, они втроем вошли в город.

   — Ты дура! Ты абсолютная дура! — кричала на Вивиан кругленькая женщина.

   — Ну, сигнал Йогири Такату был…

   — Я не знаю, что это такое, но о чем ты думала, ломая ворота, когда уходила?!

   — Я имею в виду, я не могла открыть их сама, так что…

   — Это ты также разрушила барьер?!

   — Ну, я непобедима, так что я думала, что могу игнорировать его…

   — Алтарь в огне, потому что барьер был разрушен! Что ты наделала?!

   — Я не знала, что это случится…

   — В любом случае, тебе даже нельзя выходить на улицу! Что ты наделала?! Почему именно сейчас?! Дура! Дура! Идиотка!

   — Мне жаль, госпожа Маану, — сказала Вивиан, в ее глазах появились слезы.
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   — Похоже, пожар не такой уж и большой, — сказал Йогири. — Вообще-то, он уже начинает гаснуть? — Не похоже, чтобы пламя распространялось. Шлейф дыма, поднимавшийся откуда-то из города, начинал редеть.

   — Что нам делать? — спросила Томочика. — Мне кажется, что трудно просто позвать их…

   — Может быть, но мы не можем просто сидеть здесь и смотреть. Извините! — Йогири обратился к женщине по имени Маану, которая все еще ругала Вивиан.

   — Что?! Кто вы такие?! Вы искатели приключений?!

   — Нет! Это Йогири Та…

   — Замолчи!

   — Да, госпожа.

   Когда Йогири спросили, кто он такой, он не знал, что ответить. Согласно рассказу Вивиан, западный Энт был полностью изолирован. Из-за существования морских чудовищ в объяснение того, что они приплыли сюда через море, верилось с трудом. Было подозрительно, что чужаки вообще здесь появились.

   — Наш корабль потерпел крушение, и нас выбросило на берег. Потом мы встретили Вивиан, которая привела нас сюда. Мы не искатели приключений. — Он ничего не мог сказать, чтобы обмануть ее, поэтому просто честно ответил.

   — Найдите другое место. Этот город уже переполнен.

   — Ничего себе, какой отказ! — сказала Томочика.

   — Если нам не рады, думаю, мы ничего не можем сделать.

   Они уже получили кое-какую информацию от Вивиан, так что придется довольствоваться этим. Если они хотели добраться до столицы, им нужно было двигаться на восток. Они знали, что находятся на южной стороне западного Энта, так что если бы они могли видеть океан, то смогли бы определить, в каком направлении им двигаться. Эльфийский лес казался сложным местом для перехода, но если их беспокоило только то, что на них нападут, то справиться с этим должно было быть достаточно легко.

   — Тогда до встречи.

   Быстро попрощавшись с Вивиан, все трое повернулись, чтобы покинуть город. На ходу они увидели, как через ворота прошли четыре человека. С первого взгляда Йогири подумал, что это те самые искатели приключений, о которых говорилось ранее. Один из них был одет в кожаные доспехи и держал у бедра меч. Другой был одет в плащ с капюшоном, скрывавший его лицо и тело. У одной женщины была широкополая трехконечная шляпа. А четвертая женщина была одета в свободные белые одеяния, похожие на облачение священника. Скорее всего, это была группа, состоящая из воина, вора, мага и священника. Это было похоже на пати искателей приключений, которую можно было бы увидеть в видеоигре.

   — Йо, сестренка, что это за город? — спросил воин у Томочики.

   — А? Понятия не имею.

   — Что? Ну же, мы никак не можем так начать квест. Люди прямо у ворот должны сказать: "Это такая-то и такая-то деревня", как будто это единственная фраза, которую они достаточно умны, чтобы запомнить. Вот почему мы сохраняем вам жизнь, ребята.

   — Почему все вокруг такие?!

   Йогири тоже захотелось вздохнуть. Таких людей, которые заботятся только о своей ситуации и пытаются навязать свои ценности всем остальным, и с которыми практически невозможно общаться, здесь было навалом.

   — Эй, разве вы, западные люди, не должны помогать нам с этими заданиями? Если вы не можете дать нам реальный ответ, нам придется сообщить, что эта деревня пала перед темными силами. И тогда появится задание вроде "Уничтожить базу темных сил!", — сказала женщина, похожая на мага.

   Маану неохотно шагнула вперед, чтобы ответить ей. — Это город Кадан.

   — Экстренный квест, уничтожить остатки королевской семьи! Миссия 1: "Отправиться в город Кадан", завершена! — внезапно раздался голос из ниоткуда.

   — Что это значит?! — воскликнула Маану. — Это не то, чего нам сказали ожидать!

   — К сожалению, похоже, этот город был обречен с самого начала, — продолжил маг. — О, конечно, если вы нанижите главного человека из королевской семьи, скрывающегося здесь, и выведете его к нам, мы сможем закончить все как можно более гладко. Конечная цель квеста — устранить беглого королевского чиновника, чтобы нам не пришлось убивать всех остальных…

   — Экстренный квест, ликвидировать остатки королевской семьи! Миссия 2: "Найти остатки королевской семьи", завершена!

   — Похоже, миссия 2 просто завершилась сама собой, — сказал воин.

   — В таком случае, я полагаю, что один из тех, кого мы видим, и есть тот, кого мы ищем? — предложил маг.

   — Один из этих? — Воин огляделся вокруг. Его взгляд поочередно окинул Йогири, Томочику, Эндзь, Вивиан и Маану. Только пятеро из них были видны. — Если мы говорим о королевских особах, они должны выглядеть хорошо, верно? Похоже… она, наверное, лучший вариант? Разве она не похожа на принцессу? — Немного подумав, воин указал на Эндзю.

   — Эндзю — наследница семьи Сумераги, так что, думаю, она похожа на принцессу.

   — Однако принцессы прекрасны только в фантастике, — сказала Мокомоко. — Поскольку политические браки были так распространены, то у них, скорее всего, были гораздо более страшные лица.

   — Ааа… так вот почему Мокомоко так выглядит… — размышляла Томочика.

   — У тебя проблемы с моим прекрасным лицом?!

   — Что с вами не так?! — вмешалась Вивиан, гневно крича. — Как вы можете не распознать мое благородное происхождение только по моему облику?!

   — Почему ты раскрываешь себя?! Дура! Идиотка! Дура! — Гневным оскорблениям Маану не хватало разнообразия.

   — Что именно здесь происходит? — спросила Томочика.

   — Итак, на тебя саму охотились. Неужели ты в состоянии охотиться на меня? — Йогири спросил Вивиан.

   — Хм. Может, нам лучше сразу отправиться в столицу и не вмешиваться? — предложила Мокомоко.

   Вивиан, очевидно, была членом старой королевской семьи и поэтому стала мишенью для авантюристов. Им, как рукам империи, было поручено уничтожить остатки королевского рода.

   — Нет, нет, нет, это должна быть история о том, как мы спасаем принцессу потерянного королевства от рук империи зла, верно?!

   — Ты можешь так говорить, но ты же видела принцессу, верно? — ответил Йогири. — Меня не очень радует мысль о попытке спасти ее, хотя, если то, что она сказала раньше, правда, ей все равно не нужна наша помощь.

   Они не знали, насколько сильны были искатели приключений, но Вивиан гордилась своей непобедимой защитой. Им не стоило беспокоиться.

   Йогири начал идти к воротам.

   — О, ты думал, что мы тебя отпустим? — сказала маг, направив на него свой посох. — Мы не можем доказать, кто из вас королевская особа, но это должен быть один из вас пятерых.

   Должно быть, она планировала убить всех присутствующих, но вместо этого тут же рухнула на землю. Йогири добрался до нее первым, почувствовав ее убийственное намерение.

   Трое других искателей приключений вскрикнули от удивления. То, что одного из них убили без предупреждения, должно быть, сильно их потрясло. И в этот момент Вивиан вскочила на ноги.

   — Щит бензопила!

   Она бросила щит, который с ужасающим ревом прорезал воздух. Этот громкий звук был не просто звуком щита, проходящего сквозь воздух; это была настоящая бензопила. По какой-то причине из края щита проросли бесчисленные лезвия, которые с яростным воем быстро вращались. Оно разорвало кожаные доспехи воина и пробило магическую защиту священника. Вор упал на землю, легко увернувшись от атаки, и помчался прочь.

   — Стой! Я не позволю тебе… Ак!" ю — Щит внезапно отлетел назад, ударив Вивиан по лицу.

   — О, точно, она же сказала, что это как бумеранг, да?

   — Значит, в итоге это щит "Бумеранг-бензопила".

   — Похоже, она не в состоянии контролировать его так хорошо…

   Томочика, Йогири и Мокомоко прокомментировали по очереди. Вивиан не пострадала, но удар по лицу, нанесенный ее собственным Щитом-бензопилой, оставил ее в оцепенении. Она присела на землю, ошеломленная.

   — Похоже, они умерли мгновенно, — сказала Мокомоко, глядя на павших искателей приключений.

   Воин и священник были разрублены пополам, и не было никаких признаков того, что они еще живы. Когда они только пришли, они были расслаблены, поэтому, должно быть, не подозревали, что их добыча так сильна. Они сказали, что это квест, так что, скорее всего, в самом начале был какой-то индикатор сложности, который и сбил их с толку, подумал Йогири.

   — В любом случае, нам здесь не рады, так что стоит поторопиться, — заявил он и снова повернулся к воротам.

   — Подождите.

   Когда они снова попытались уйти, Маану окликнула их, чтобы остановить.

   — Что?

   — Теперь, когда вы знаете, мы не можем вас отпустить.

   — Но один из них уже убежал.

   Искатели приключений сказали, что отправились на поиски. Вероятно, они могли предположить, что довольно много людей знали, что в городе живет член королевской семьи.

   — Мы знаем, кто они, но мы ничего не знаем о вас. Мы понятия не имеем, что вы будете делать, если мы тебя отпустим.

   — Мы не собираемся распускать слухи, но… хорошо. Не могли бы вы отвести нас в более спокойное место?

   Не похоже, чтобы Маану обладала какими-либо боевыми способностями, поэтому они могли легко проигнорировать ее и уйти. Но изначально они пришли в город, чтобы собрать информацию, поэтому, если у них была возможность остаться, Йогири решил, что они должны поступить именно так.

   — Идемте ко мне. Со мной вы будете в безопасности.

   Удивительно, но Маану, похоже, не считала их троих плохими людьми.
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    Том 7 Глава 7 Они подумают: "Этот парень опасен, я должен что-то сделать"
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Томочика и остальные последовали за Маану. Город Кадан был достаточно большим, но он не шел ни в какое сравнение с теми городами, которые они видели до сих пор. В предыдущих, которые они посетили, были явные признаки технологии, созданной с помощью магии или заимствованной из других миров, но здесь ничего подобного не было. Большинство зданий были построены исключительно из дерева и были одно- или двухэтажными, а дороги были грунтовыми.

   — Это выглядит довольно упрощенно, не так ли? — прокомментировала Томочика.

   — Думаю, те места, которые мы видели раньше, все контролировались Мудрецами, поэтому они выглядели довольно богатыми. — ответил Йогири.

   Большинство Мудрецов выглядели чрезмерно гордыми и смотрели на всех остальных свысока. Казалось, что им нет никакого дела до людей, живущих на их территории. Но также казалось, что им не нравится, когда города или страны, в которых они живут, выглядят жалкими, поэтому они прилагают определенные усилия для развития инфраструктуры, программ социального обеспечения и инвестирования в окружающую среду. Короче говоря, отсутствие всего этого здесь ясно показывало, что Мудрецу Йошифуми совершенно наплевать на Западный Энт.

   — Сюда, — сказала Маану, входя в один из домов.

   Все трое последовали за ней, и, как это было вполне естественно, Вивиан тоже пристроилась рядом. Проведя их в гостиную, Маану усадила их за стол, а сама села напротив них. Но когда Вивиан попыталась сделать то же самое, Маану остановила ее.

   — Ты встань.

   — А?

   — Перестань вести себя так, будто ты ничего не понимаешь. Я говорю тебе подумать о том, что ты сделала!

   — Да, госпожа… — Очевидно, несмотря на королевскую власть, Маану все еще была довольно строга с Вивиан.

   — Итак, кто вы такие?

   — Кто мы? А, ладно. Ты ведь знаешь, что Мудрецы вызывают людей из других миров? — Йогири планировал быть с ней откровенным.

   — "Вызывают"? Я никогда не слышала о таком, но, полагаю, если это Мудрецы, то это не исключено.

   Существование потусторонних существ было очевидно во всех других городах, которые они посещали, но здесь, похоже, дело обстояло иначе.

   — Мы — потусторонние существа, вызванные сюда Мудрецом. Наверняка сам Мудрец Йошифуми тоже из другого мира, — объяснил Йогири.

   Судя по имени парня, похоже, что он был японцем. В этот мир, похоже, прибыло много людей из Японии, так что это вполне вероятно.

   — Раз уж ты об этом заговорил, то вы выглядите иначе, чем здешние люди. Я думала, что Мудрецы — это просто другая раса. Вы случайно не состоите с ними в союзе?

   — Мы планируем пойти к нему, но на данный момент мы не знаем о нем ничего, кроме его имени.

   — Почему?

   — Мы хотим вернуться в наш родной мир. Для этого нам нужен предмет, который есть у Мудреца, поэтому мы хотим получить его от него, несмотря ни на что.

   — Ха! — вклинилась Вивиан. — Ты говоришь, что хочешь получить его, но мы все знаем, что ты задумал убийство! Я не позволю тебе совершить такое, Йогири Такату! Чтобы восстановить нашу нацию, мы, Сопротивление, должны победить Мудреца!

   — Вивиан… ты абсолютная дура… — со вздохом сказала Маану.

   Томочика догадывалась, что дело обстоит именно так. Группа сопротивления скрывалась в городе, и Маану и Вивиан были ее членами.

   — Не то чтобы мы собирались распространять слухи или что-то в этом роде, но значит ли это, что вы планируете свергнуть империю и восстановить Вивиан в качестве правителя?

   — Это даже появляется в квестах, так что теперь нет особого смысла держать это в секрете, — ответил Маану.

   — Что это за "квесты", о которых мы постоянно слышим? — спросил Йогири.

   Томочике тоже было любопытно узнать о терминологии игры.

   — Вивиан рассказала вам, что такое искатели приключений?

   — В какой-то степени.

   — Искатели приключений не просто разгуливают здесь, делая все, что им заблагорассудится. Гильдия авантюристов в империи ставит перед ними задачи, которые они должны выполнить. Это и есть "квесты".

   — Подождите, если гильдия находится в империи, значит ли это, что искатели приключений приходят с востока?

   Вивиан сказала, что они не могут путешествовать между восточной и западной сторонами острова, поэтому Томочика не знала, что это возможно.

   — Именно так. Они просто прогуливаются по нему, когда хотят отправиться на поиски приключений, а потом возвращаются обратно, как только заканчивают. Там есть какой-то магический путь, которым могут пользоваться только искатели приключений.

   — А мы никак не можем им воспользоваться?

   — Нет, сначала нужно зарегистрироваться в гильдии. Так что, конечно, для тех из нас, кто живет на западе, это бесполезно.

   — Тогда, думаю, у нас нет другого выбора, кроме как идти через Эльфийский лес.

   — Ты тоже получил эту идею от Вивиан?

   — Эй! Я никогда не говорила им о том, что эльфы, похоже, сейчас ослаблены, так что сейчас у нас лучший шанс пройти! — Вивиан вспыхнула, как будто оскорбленная.

   — Вивиан, не могла бы ты помолчать, пожалуйста? — Маану звучала измученно.

   — Мы многому у нее учимся, — прокомментировала Томочика.

   — Позволить ей войти, вероятно, было ошибкой для Маану, — согласился Йогири.

   — Что ж, ситуация такова. Завтра мы планируем отправиться в Эльфийский лес. Пока вы не собираетесь вставать у нас на пути, мы не будем вас беспокоить.

   — Что вы имеете в виду под "ослаблен"?

   — Думаю, это можно понять, просто оглядевшись вокруг, так что нет смысла скрывать это. Два дня назад произошло нечто странное.

   Она продолжила объяснять, что люди по всему городу внезапно падали в обморок. Они были абсолютно здоровы, но просто упали замертво. Казалось, что у жертв не было ничего общего. Жители города опасались, что это какая-то загадочная болезнь, но после первой волны жертв не было. Все жертвы просто скончались в один и тот же момент.

   Более того, это явление не ограничивалось только жителями города. Скот и домашние животные также были найдены мертвыми. И когда они проверили, оказалось, что то же самое произошло и за пределами города. Диких животных и даже растения постигла та же участь. Причина была неясна, но все виды живых существ внезапно умерли одновременно.

   — Так ты думаешь, что эльфы могли умереть таким же образом? — спросила Томочика.

   — Да. Сначала это была просто догадка, но некоторые люди пошли проверить, и, пройдя немного вглубь леса, эльфы не напали. Мы не знаем, насколько широко распространилось это явление, но, похоже, оно затронуло и их. Во всяком случае, теперь, когда нас обнаружили, у нас нет другого выбора, кроме как попытаться пробраться через лес.

   — Это означает, что Эльфийский лес должен быть легче пройти… Эй, что-то не так, Такату?

   На лице Йогири появилось горькое выражение. — Я тут подумал, — прошептал он в ответ, — в этих смертях, наверное, виноват я.

   — Что ты имеешь в виду?

   — Помнишь того парня из Изельды на лодке?

   — Ах да, того парня, который сказал, что всё — это он? — Томочика вспомнила события на круизном лайнере. Изельда был тем парнем, который появился в виде толпы людей, злорадствуя по поводу чего-то или чего-то другого.

   — Да, почему-то все они казались Изельдой. И не только там, они были разбросаны по всему миру.

   — Что?

   — Я не знаю, как он это сделал, но, должно быть, он размножился и распространился.

   — И все они умерли?!

   — С такими, как он, нужно убить все ветви, иначе они просто вернутся. Все или ничего.

   — Понятно. Я не обвиняю тебя, но если бы бог наблюдал, я понимаю, почему он подумал бы: "Этот парень опасен, я должен что-то сделать".

   Даже если это была самозащита, это было просто безумие. Но вот что значит быть под защитой Йогири. Чем больше враг, тем больше эффект от его реакции.

   — Думаю, это все, о чем нам нужно поговорить, — сказала Маану.

   — Что вы планируете с нами делать? — спросила Томочика.

   — Ничего особенного. Это было бы проблемой, если бы вы были с империей, но, похоже, это не так.

   — Мы собираемся отправиться в лес.

   — Делайте, что хотите. Мы не можем ничего сделать, чтобы остановить вас. Но из эгоистических соображений, мы были бы благодарны, если бы вы подождали до послезавтра. Если вы не против, можете остаться здесь до этого времени.

   — Что ты думаешь? — спросила Томочика у Йогири.

   — Ну, не то чтобы мы очень спешили или что-то в этом роде.

   Они оба хотели вернуться домой как можно быстрее, но до сих пор они путешествовали в довольно спокойном темпе. Не было ощущения, что каждая минута на счету.

   — Думаю, мы воспользуемся вашим предложением.

   — Тогда до встречи, — сказала Маану, бросая им ключ. — У меня много работы, чтобы подготовиться. — Она вышла из комнаты.

   — Ты не пойдешь с ней, Вивиан?

   — Мне показалось, что она говорит мне: "Ты мешаешь, не мешай"…

   — А разве не оставлять Вивиан позади — это не большая ответственность? — размышляла Томочика.

   — Не знаю; похоже, им больше не о чем беспокоиться из-за утечки информации, — ответила Мокомоко.

   — Ну ладно. Я что-то проголодался, — сказал Йогири, меняя тему разговора. — Думаю, нам стоит что-нибудь съесть. — Они не ели с тех пор, как ехали на спине Куйрю, так что прошло довольно много времени.

   — Разве они не говорили, что у нас мало еды?

   — Не могу представить, что в таком городе негде поесть.

   — Позвольте мне проводить вас!

   Хотя они не разговаривали с ней, Вивиан снова вмешалась.

   — Почему мы должны?

   — Я не могу позволить такому злодею, как Йогири Такату, бесконтрольно разгуливать по городу!

   — Эй, ты действительно планируешь убить меня?

   — Конечно! Я получила это задание от Бога!

   — Если ты серьезно, то позволь мне предупредить тебя. Ты не должнв быть такой дружелюбной с тем, кого в итоге можешь убить. Тебе потом будет тяжело.

   — Ха! Как будто мне будет трудно убить тебя!

   Не похоже, что она восприняла его предупреждение всерьез.

   * * *

   Под руководством Вивиан их группа вскоре добралась до паба. Судя по всему, им управляли искатели приключений, так что независимо от ситуации с едой в городе, пока у них были деньги, они могли получить все, что хотели. Сев за столик, они заказали несколько случайных блюд и стали ждать. Несмотря на то, что они находились в пабе, они не заказали никакого алкоголя.

   — Мы в другом мире, не думаю, что нам нужно беспокоиться о японских законах, — заметила Томочика.

   — Асака сказала, что будет лучше, если я не буду пить. — Приемная мать Йогири много раз предостерегала его от выпивки, возможно, в свете собственного неудачного опыта. — Но если ты хочешь чего-нибудь, не стесняйся.

   — Нет, в нашей семье тоже не пьют.

   — Действительно, — добавила Мокомоко. — Употребление алкоголя приводит к неизбежному снижению работоспособности. Для традиции, которая провозглашает необходимость относиться к каждой ситуации как к полю боя, употребление алкоголя было бы безответственным.

   Не хватило времени, чтобы перечислить всех знаменитых фехтовальщиков или мастеров боевых искусств, которые подверглись нападению и были убиты, будучи пьяными.

   — Есть много народных сказок о том, как людей убивали после того, как кто-то их напоил, раз уж ты об этом заговорила.

   — Я думала, если я напою тебя, ты начнешь буйствовать, и тогда я смогу нанести тебе ответный удар… — пробормотала Вивиан.

   Они думали, что она просто покажет им место, где можно поесть, но теперь она сидела с ними.

   — Есть еще такой вариант, — сказал Йогири. — Если я напьюсь и потеряю контроль над тем, что делаю, кто знает, что случится?

   — Даже мысль о том, что ты можешь разбушеваться, приводит в ужас. — Томочика вздрогнула.

   — В любом случае, ты можешь рассказать нам больше об Эльфийском лесе? — Йогири спросил Вивиан.

   — Ч-что?

   — Я понимаю, что тебе нужно пройти через него, чтобы попасть на восток, но нет смысла просто идти туда. Если твой враг — империя, значит, ты сражаешься с Мудрецом. Ты никак не сможешь победить его без соответствующего плана, верно?

   — Хе-хе-хе! Я вполне способна победить Мудреца самостоятельно, не так ли?

   — Но это было только с сегодняшнего утра, верно? Из нашего разговора ранее следовало, что планы были разработаны задолго до этого.

   — Я… я ничего о них не знаю! И если я скажу что-нибудь еще, госпожа Маану снова на меня рассердится! — Вивиан почти призналась, что у них был какой-то план.

   — Я просто решил спросить, но, наверное, нет смысла. — Для Йогири не имело значения, что делают Вивиан и остальные члены Сопротивления.

   — Тогда почему ты спрашиваешь?! Ты действительно должен быть злодеем!

   — Только из любопытства. И снова из любопытства, почему ты защищала меня? Разве тебе не было бы удобнее, если бы эти бандиты убили меня? — Йогири повторил вопрос, на который раньше не дали правильного ответа.

   — Ну…

   — Если тебя убьют случайные бандиты, то мы все потеряем наши силы, — раздался голос из-за соседнего стола. — Мы все были благословлены силой апостолов. Было бы неудобно внезапно потерять их.

   Переглянувшись, они увидели мальчика с повязкой на глазу, который снисходительно смотрел на них.

   — Если Йогири Такату умрет, силы апостолов исчезнут, — продолжал он. — Но наградой за то, что вы его убьете, будет сохранение ваших сил. Поэтому… — Он вытащил меч из пустого пространства, пристально глядя на Вивиан. — Мне придется попросить тебя умереть.

   — Это гораздо круче, чем создавать щиты, — заметил Йогири, находясь под сильным впечатлением. Несмотря на то, что он был очень поражен, мальчик достаточно практиковался в этой технике владения мечом, чтобы она выглядела хорошо.

   — Щиты — это тоже круто! — Вивиан материализовала щит в ответ.

   — То, что он появляется мгновенно, это хорошо, но если не торопиться, это не будет выглядеть так же хорошо для представления, — ответил Йогири.

   — Неужели сейчас самое время оценивать исполнение?! — воскликнула Томочика.

   — Почему они игнорируют меня, чтобы сражаться друг с другом? — Йогири был в замешательстве от представшего перед ними зрелища.
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    Том 7 Глава 8 Очевидно, что системе не хватает серьезного тестирования
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Меч мальчика с одним лезвием и характерным изгибом был похож на японское оружие.

   — Ты ведь знаешь все о мечах, Мокомоко? — спросила Томочика. — А ты знаешь, как называется этот? Например, что-то-мару или что-то-масамунэ?

   — Хотя я вполне привыкла пользоваться мечами, я не так хорошо разбираюсь в их надписях. Хм… Однако нет сомнений, что он японского происхождения!

   — И вот я думала, что твои знания об эпохе Хэйан наконец-то пригодятся! Что ты за предок?!

   — Наша школа — это школа стрельбы из лука! Мы не увлекаемся катанами! Пока он может резать, он полезен, не так ли? Это всего лишь нож для убийства людей!

   — Кстати, что насчет щитов Вивиан?

   — Это круглые щиты, я полагаю? Но, как я уже сказала, мы — школа стрельбы из лука!

   Поскольку была середина дня, клиентов в пабе было немного. Они, казалось, не обращали особого внимания на мальчика, но если начнется драка, они неизбежно привлекут к себе внимание.

   — У меня есть предложение, — предложила Томочика. — Почему бы вам, ребята, не подраться где-нибудь, где нет других людей?

   — Почему меня это должно волновать? — прошипел мальчик, вставая со своего места. Похоже, он не возражал против того, чтобы за ним наблюдали другие, поэтому не было особой надежды, что он будет слушать.

   — Думаю, выбора нет. Придется эвакуировать остальных клиентов. Даннура, ты не могла бы покричать?

   — Я? Наверное. О нет! Появился опасный парень, размахивающий мечом! Все, убегайте! — крикнула Томочика, явно действуя.

   Все, кто был внутри, тут же обернулись посмотреть. В пабе обслуживали обычных граждан, а не искателей приключений, поэтому вполне естественно, что, увидев мальчика с выхваченным клинком, они начали убегать.

   — О? А я-то думал, что ты злодей, ответственный за огромную резню, — сказал мальчик.

   — Не стоит так легко верить тому, что тебе говорят люди.

   Томочика фыркнула. — Ты действительно собираешься притвориться, что ничего не сделал, да?

   — Да что с тобой такое?! — запротестовала Вивиан, вставая со своими щитами-близнецами в руках. — Какой смысл таким апостолам, как мы, сражаться между собой?!

   — Смысл? Если ты убьешь другого апостола, ты получишь его силу. Так почему бы не убивать друг друга?

   — Не может быть! Я никогда не слышала о такой вещи! Что? Это было добавлено по просьбе? И ты решил, что в конце концов расскажешь мне?! — Вивиан крикнула в небо.

   Похоже, она получила еще одно послание от своего бога. В любом случае, это была проблема для них двоих, которую они не могли решить самостоятельно, поэтому Йогири, Томочика и Мокомоко встали и дали им немного пространства.

   — Но, если они дают силы этим апостолам, чтобы они могли убить меня, зачем позволять им красть силы друг у друга, убивая друг друга? Теперь они просто будут сражаться, не обращая на меня никакого внимания.

   — Судя по тому, что мы слышали от Вивиан, этот бог кажется довольно безответственным…

   Вивиан стояла лицом к лицу с мальчиком. Он выглядел совершенно спокойным. Сначала она колебалась, но вспомнив, насколько она непобедима, ее отношение быстро изменилось, на лице появилась дерзкая улыбка.

   — Ну что, посмотрим, что ты умеешь? — бросила она ему вызов.

   — Что ты думаешь об этом поединке, Мокомоко? — спросил Йогири.

   — Хм. Они оба явные дилетанты. У них даже нет чувства равновесия. Парень не похож на того, кто умеет пользоваться мечом, а стиль Вивиан в использовании щитов совершенно бессистемный.

   — Парень с мечом, вероятно, ударит первым, верно? Вивиан сказала, что хочет сосредоточиться только на защите.

   — Но ведь она убила тех авантюристов довольно активно, не так ли?

   — Это просто потому, что они узнали, что она член королевской семьи из того квеста.

   — Во всяком случае, если Вивиан уверена в своей защите, ей нужно только ждать и наблюдать. Однако, будет это правильным выбором или нет, зависит от способностей мечника. Если он еще и апостол, то у него должны быть какие-то уникальные способности.

   — Вы двое действительно легко переходите в режим зрителей, не так ли?! — вмешалась Томочика.

   Как и предсказывал Йогири, первым сделал шаг мальчик. Он шагнул вперед, небрежно опустив меч.

   — Шипастый щит! — Как только Вивиан крикнула, из центра ее щита в сторону противника вырвался огромный шип.

   — Она может делать практически все, не так ли?!

   Мальчик в свою очередь взмахнул мечом. Пробив шип, он отлетел в центр паба. Эвакуация остальных посетителей была правильным решением.

   — Все-таки шип в центре щита — обычное дело, — прокомментировала Мокомоко. — Что еще важнее, как он смог так легко его пробить? Разве не предполагалось, что она может отражать любые атаки?

   — Может быть, это не распространяется на часть шипа, — предположил Йогири.

   — Я немного удивлена, но что с того? — насмехался мальчик над Вивиан. — Я даже не уверена, есть ли смысл в такой силе. Мальчик остановился, оценивая силы Вивиан.

   — Ха! Кого волнует способность сделать меч, который может хорошо резать? Мой непобедимый щит может остановить любую атаку!

   — О? Интересно. Мой меч может разрезать что угодно. Почему бы нам не попробовать испытать его? — сказал мальчик, положив свое оружие на плечо.

   — Давай! Я с радостью отражу твою атаку!

   Мальчик прыгнул вперед. В одно мгновение он сократил расстояние между ними, нанося косой удар по диагонали в ее сторону. Вивиан, словно предугадав атаку, подняла щит, чтобы заблокировать ее.

   Йогири сглотнул, внимательно наблюдая за результатом. Комнату наполнил грохот, когда разделенные половинки щита Вивиан ударились об пол.

   — Что? — пробормотала она, прежде чем ее тело тоже разлетелось на части. Лезвие пробило ее щит и разрезало ее пополам, от левого плеча по диагонали вниз к боку. Верхняя часть ее тела упала на пол, разбрызгивая кровь и внутренности повсюду.

   — Думаю, вот что случается, когда испытываешь парадокс на прочность, — сказал Йогири.

   — Если две силы противоречат друг другу, победитель будет определяться по усмотрению бога, который дал эти силы, я полагаю.

   — Неужели сейчас самое время говорить об этом?! Это катастрофа! — крикнула им Томочика.

   Мальчик подбросил свой пропитанный кровью клинок в воздух, где тот мгновенно исчез. — Похоже, я победил. Так… О, это работает. — Он создал щит в своей пустой руке. Он действительно обрел силу Вивиан. — Думаю, вопрос в том, когда я захочу убить Йогири Такату?

   Он был полностью доволен собой после победы над Вивиан и теперь обсуждал возможность использования Йогири в качестве приманки, чтобы заманить других апостолов.

   — То есть, я думаю, что он не собирается причинять мне вред напрямую, но я не знаю, нравится ли мне мысль о том, что он использует меня таким образом…

   Было бы неприятно, если бы это продолжалось. Даже если мальчик не собирался причинять Йогири прямого вреда, было бы лучше усыпить его прямо здесь и сейчас. Но как только Йогири подумал об этом, стало ясно, что поединок с Вивиан еще не закончен.

   — Ты думал, что я мертва?! — Несмотря на то, что Вивиан была разрезана пополам, она встала. Теперь она была в нормальном состоянии, и хотя ее одежда была разорвана, что придавало ей несколько нескромный вид, на ее коже не было ни единой царапины. Даже кровь и кишки, разлетевшиеся по полу, исчезли.

   — Что? О, понятно. Теперь, когда у меня есть твоя способность, я понимаю. Ты возвращаешься к жизни, даже когда умираешь.

   — Именно! Я думала, что это бессмысленно с моей непобедимой защитой, но если меня убьют, я вернусь к жизни! Это сила Продвинутого Щита Воскрешения!

   Несмотря на то, что Вивиан уже однажды умерла, она не выглядела обескураженной. Материализовав щиты снова, она была готова продолжать бой.

   — Ага, надо вставить это слово "щит" везде, где только можно… — пробормотала Томочика.

   — Хм. Это довольно странная ситуация. Значит, они действительно крадут силы убитых ими апостолов… — размышляла Мокомоко.

   — Похоже на то, — ответил Йогири. — После того, как он убил ее, он получил ее способность создавать щиты. Но потом Вивиан вернулась к жизни.

   — Это что, ошибка в правилах или что-то в этом роде? Очевидно, системе не хватает серьезного тестирования.

   Вивиан говорила, что ее защита непобедима, но, как они только что убедились, все еще существовали способы победить ее. И если другой апостол убьет ее, он также получит силу воскрешения. Что же будет, если этот бессмертный продолжит участвовать в битве? Число людей с бессмертием продолжало бы расти. Даже если бы Вивиан сейчас убила мальчика, она получила бы его способность создавать мечи, а затем мальчик ожил бы. Этому не будет конца.

   Йогири начал сомневаться, действительно ли система была создана для того, чтобы убить его.

   — Уф! Какая боль! — заплакал мальчик с мечом.

   — Ну что? Ты понял, что не сможешь победить меня, несмотря ни на что?

   — Да, как бы это ни раздражало. Теперь я понимаю твою силу. Даже если мой меч сможет прорубить твой щит, ты каждый раз будешь просто оживать.

   — Тогда у тебя нет выбора, кроме как бежать с позором!

   — Нет. Это означает лишь то, что я должен вернуться к своей первоначальной цели.

   Мальчик отпрыгнул назад, открыв брешь между собой и Вивиан. Она начала паниковать, поняв, что он задумал.

   — Мне просто нужно убить Йогири Такату. Если я это сделаю, я стану единственным бессмертным и буду обладать силой самого сильного меча! — Он повернулся лицом к Йогири.

   — Я так и думал, что мы окажемся здесь, — вздохнул Йогири.

   Если мальчик уйдет, чтобы собрать больше сил, и в итоге распространит способность к бессмертию еще дальше, он быстро потеряет контроль над ситуацией. Поэтому ему лучше было сразу убить Йогири, чтобы эти способности были только у него. Если бы он отбросил свою жадность, это был бы очевидный вывод.

   — Думаю, тогда я могу убить тебя, не беспокоясь об этом. — Йогири высвободил свою силу. Когда мальчик сделал прыжок вперед, он упал на землю без движения. Они ждали и смотрели некоторое время, но он не встал, как Вивиан. Он был действительно мертв.

   — Так, похоже, что люди, которых ты убиваешь, действительно умирают навсегда, да? — сказала Томочика.

   — Совершенно очевидно, что мертвые люди не возвращаются к жизни. Я думал, это здравый смысл.

   Смерть была необратимой. Возвращение к жизни вообще невозможно. Любой, кто, казалось бы, вернулся к жизни, не должен был быть по-настоящему мертвым. Вот что означала смерть для Йогири. Ничто, противоречащее этому здравому смыслу, не могло произойти в сфере его восприятия. Если кто-то или что-то было убито кем-то другим, существовал шанс, что они все еще живы, но если они были убиты Йогири, они были абсолютно, бесспорно мертвы. Они никак не могли вернуться к жизни.

   — А? Что происходит? — Вивиан уставилась на них. Должно быть, она ожидала какого-то жестокого поединка. На самом деле, если бы мальчик не напал на Йогири, ее бой с мальчиком мог бы продолжаться вечно.

   — Разве твой бог не сказал тебе? Моя способность — убить любого, просто подумав об этом.

   — Не может быть, чтобы у тебя была такая абсурдная способность!

   — Да, можно подумать… — Томочика пожала плечами.

   — О, еще одно послание от Бога! Человек, обладающий способностью разрезать что угодно и заставлять мечи появляться из ниоткуда, был побежден Йогири Такатоу, — сказала Вивиан, снова уставившись в небо, когда услышала откуда-то пришедшее сообщение. — Понятно. Они делятся тем, кто не смог убить тебя, чтобы другие могли использовать эту информацию для принятия мер предосторожности в своих поединках.

   — Мне кажется, что я также победил силу щита.

   — Хм. Но умер только парень с мечом. Может, они только это и считали.

   — Теперь ты поняла, да? — спросил Йогири, повернувшись к Вивиан. — Твоя неуязвимость не может противостоять моей силе.

   — Даже так! Это не меняет того, что я должна защищать тебя!

   — Почему? — в отчаянии спросил Йогири.

   — Потому что если тебя убьют, я потеряю свою собственную силу! А нам нужна эта сила, чтобы вернуть наше королевство!

   Возможно, в глубине души она была просто хорошим человеком, но, не видя, чтобы Йогири сделал что-то плохое, Вивиан даже не подумала о том, чтобы попытаться убить его.

   — Я бы предпочед чтобы ты просто оставила нас в покое. Я не собираюсь умирать.

   Апостолы могли сказать, где находится Йогири. Возможно, сражение с ними было неизбежным, но он определенно не собирался проигрывать им.

   — Но при таком раскладе оставаться здесь может быть опасно для самого города, — продолжал он. — Нас попросили остаться на ночь, но, возможно, нам стоит двигаться дальше.

   — Да, у меня такое чувство, что в ближайшем будущем мы увидим много таких людей, — согласилась Томочика.
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    Том 7 Глава 9 Я могу умереть, если попаду в дверь!
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Ян, игравший роль вора в ортодоксальной пати искателей приключений, бежал через горы. Он все еще бежал из города Кадан.

   То, что ему удалось увернуться от брошенного в них ревущего щита, было в основном случайностью. Он смог среагировать достаточно быстро только потому, что случайно оказался позади тех двоих, которые были убиты, и даже тогда он лишь в панике упал на землю, не задумываясь о том, куда летит щит. Если бы щит был брошен вертикально, он бы расколол его голову на две части.

   — Проклятье! Рейтинг сложности был всего три! Почему здесь был такой враг?! — Рейтинг сложности квестов не был абсолютным, но он служил эффективным ориентиром. Ортодоксальная группа должна была быть способна справиться с заданиями вплоть до пятого уровня сложности. Даже если рейтинг сложности не должен был быть абсолютно точным, если они могли быть убиты одним ударом сразу после начала задания, это было совсем бесполезно.

   — Может, стоило спланировать все более тщательно, раз уж это экстренный квест? — Экстренными квестами назывались те, которые появлялись внезапно и без предупреждения. В данном случае, скрывающаяся королевская особа была обнаружена, поэтому они должны были немедленно с ней разобраться. Квест состоял из нескольких заданий, но, возможно, из-за того, что это был экстренный квест, детали были довольно простыми.

   ⟨Экстренный квест: Ликвидировать остатки королевской семьи!⟩

   ⟨Миссия 1: "Отправляйтесь в город Кадан!".⟩

   ⟨Миссия 2: "Найти остатки королевской семьи!"⟩

   ⟨Миссия 3: "Ликвидировать остатки королевской семьи!"⟩

   Обычно в квестах было гораздо больше заданий и гораздо более подробные, четкие условия.

   — Может быть, потому что это был экстренный квест, он не был должным образом разведан? Черт, что же мне делать, даже если я вернусь?!

   Даже если он выживет, он не был уверен, что сможет продолжить свою жизнь в качестве искателя приключений. Ян работал им только потому, что был с друзьями детства. Он не думал, что сможет легко попасть в другую группу.

   — В любом случае, я смогу побеспокоиться об этом, когда окажусь дома!

   Быть одному на западе было плохо. Ян побежал по пустоши, нырнув в одну из скалистых гор.

   Гора была иллюзией. Попав внутрь, она исчезла, открыв отверстие, ведущее под землю. Он спустился по лестнице, установленной там. Порталами могли пользоваться только искатели приключений, но знать их местонахождение все равно было бы плохо, поэтому порталы были спрятаны как можно лучше.

   Пройдя через подземную пещеру, он добрался до более широкой пещеры. Внутри находились каменные руины, содержащие портал телепортации.

   — Что?!

   Ян застыл перед руинами. Свет, льющийся из них, освещал жуткую картину. Все было залито кровью, вокруг валялись многочисленные расчлененные тела. Небрежно разбросанные тела были так сильно повреждены, что было ясно, что они не могли быть живыми.

   Похоже, все жертвы были искателями приключений. Здесь были воин, маг, священник, вор, паладин, менестрель, алхимик и некромант. Каждый тип искателей приключений имел характерное снаряжение, поэтому их можно было определить с первого взгляда.

   — Что здесь произошло? Неужели их поджидал какой-то монстр?

   Но при ближайшем рассмотрении оказалось, что все раны на телах были нанесены клинками. По крайней мере, что-то достаточно разумное, чтобы использовать оружие, сделало это.

   Ян заколебался. Должен ли он искать другой портал или попытаться как можно быстрее проскочить внутрь и использовать тот, что был перед ним? Пока он стоял в нерешительности, один из этих вариантов был отнят у него, так как кто-то появился изнутри руин.

   — Что… Что ты сделала?

   Появившаяся женщина держала меч, покрытый кровью. Не было ничего удивительного в том, что именно она зарубила искателей приключений. Ему нужно было бежать. Существовала вероятность, что она не была виновницей, но если он не будет вести себя так, как она, у него не будет шанса пожалеть об этом позже.
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   Тем не менее, он должен был спросить. У этой женщины была уникальная роль — роль героя. Герой Крис. Это имя знал каждый искатель приключений. Она была мастером приключений, которой восхищались все.

   Если это действительно была Крис, то даже если все авантюристы вокруг нее сражались с ней одновременно, неудивительно, что они были убиты. Но он понятия не имел, зачем герою делать что-то подобное. Он не мог отделаться от ощущения, что у нее должна была быть причина для этого.

   — Я получила откровение от Бога, — непринужденно сказала Крис.

   — Бог сказал тебе сделать это?!

   Если так, то это не мог быть ни один нормальный бог. Возможно, это был один из Темных Богов или даже Злой Бог.

   — Нет, мне было велено убить врага человечества, мальчика Йогири Такату.

   — Он был здесь?

   Враг человечества. Если это правда, то герою есть смысл в этом участвовать. Их битва была бы ожесточенной, и вполне логично, что несколько искателей приключений попали бы под перекрестный огонь.

   — Нет, он не был.

   — Тогда…

   — Мне дали способность забирать способности других, разрезая их, и я решила попробовать.

   — Что?

   — Я решила начать с тех, кто пришел со мной. Когда я это сделала, я поняла, что получила что-то, что было внутри каждого из них. Мне показалось это интересным, поэтому я продолжила испытывать это, и в итоге получилось вот так.

   — Ты… герой, верно? Разве ты не достаточно сильна, не забирая чужие силы?!

   — О, я действительно стала сильнее благодаря тренировкам, но не потому, что мне нравились сами тренировки. Если бы был более легкий путь, любой бы выбрал его, не так ли? — спросила Крис, как будто это было очевидно.

   Как она и сказала, если найти более легкий способ получить тот же результат, то эффективнее пойти по этому пути. Но если этот более легкий путь означал убийство собственных спутников, Ян мог только списать это на невозможность.

   — Но нужно ли было заходить так далеко?

   На лицах искателей приключений было выражение сильного страдания. С ее способностями она должна была легко убить их одним ударом, но все они были тщательно разрезаны на части.

   — О, да! Секрет в том, чтобы разрезать их, не убивая! Я получаю их силу, когда режу их, но сила, которую я получаю, случайна. Так что если они еще живы, я могу просто продолжать попытки снова и снова! Поначалу я этого не понимала, поэтому просто сразу же убивала их. — Крис вела себя так, словно сообщала о великом открытии.

   — Понятно. Ну, я как раз собирался вернуться на восток.

   Ян не мог больше проводить время с этой сумасшедшей женщиной. Он просто хотел убраться оттуда.

   — О, хорошо. Тогда во что бы то ни стало.

   Крис ушла с его пути. Он ожидал, что она убьет и его, поэтому сразу почувствовал облегчение, когда увидел это. Если подумать, то убийство такого человека, как Ян, не принесло бы никакой пользы столь могущественному человеку, как она.

   Ян шагнул в руины. Магический круг находился прямо внутри. Стоило кому-то, записанному как искатель приключений, ступить в него, как он переносился обратно в столицу. Хотя он был обескуражен недавними событиями, он мог подумать о том, что делать, как только вернется в столицу и успокоится.

   Он попытался сделать еще один шаг вперед, но его нога не достала до земли. Потеряв равновесие, он упал. Острая боль пронзила его ногу. Посмотрев вниз, он в шоке увидел, что ниже лодыжки ничего нет. Крис смотрела на него сверху вниз.

   — Почему…

   Крис вела себя так, словно Ян не представлял для нее ни малейшего интереса. Он думал, что она его отпустит.

   — Убить того, кто отвернулся и потерял бдительность, гораздо проще.

   — Даже если ты убьешь кого-то вроде меня…

   — Не волнуйся. Я уже все поняла, так что ты не умрешь сразу. — Боль пробежала по его руке. Его мизинец теперь отсутствовал. — О, в тот раз я получила только выносливость. Наверное, это промах. Пожалуйста, дай мне навык или что-нибудь еще.

   Ад начался.

   * * *

   Громкая музыка и яркий свет наполняли комнату в императорском дворце Энта. Густой дым и запах алкоголя, насыщавший воздух, делали это место самым любимым для Йошифуми. Если бы кто-то искал его, то первым делом обратился бы именно сюда.

   Конечно, его искал не Ханакава, а девушка по имени Луна. Ханакава пришел сюда только потому, что следил за ней.

   [Это какой-то ночной клуб? Отаку с такими высокими моральными принципами, как у меня, конечно же, никогда не посещал подобных заведений.]

   За круглыми столиками, окруженными табуретами, сидели нарядно одетые женщины и пили алкоголь. Сам Йошифуми сидел у барной стойки, откинувшись назад с вытянутыми ногами и наблюдая за танцующими женщинами.

   — Йошифуми! Сделай что-нибудь с этим парнем! — сказала Луна, прыгая в объятия Мудреца и указывая на Ханакаву.

   — Разве я сделал что-то, что тебя беспокоит? — Ханакава был одет в свой шутовской наряд. Его подарил ему Йошифуми, и только он гарантировал его безопасность во дворце.

   — А? Что это с тобой вдруг случилось? — пожаловался Йошифуми. Обычно, если бы кто-то вел себя подобным образом, его бы тут же убили, но так как Луна была одним из его Четырех Небесных Королей, он позволил ей вести себя так, как она только что вела себя.

   — Этот парень так отвратителен! Я ведь могу стереть его, верно?!

   — Что? Ты пытаешься игнорировать мое решение?

   Йошифуми рассердился, и Луна тут же испугалась. Она сразу же поняла, что не стоит продолжать эту тему.

   — Этот парень — мой шут. Я уже решил это. Мое слово здесь абсолютно. Ты ведь знаешь это, верно?

   — П-правда, конечно. Прости меня, пожалуйста, прости меня. — Луна, должно быть, думала, что Йошифуми в мгновение ока расправится с таким человеком, как Ханакава, если его попросить, но она не понимала, насколько важной он считает роль Ханакавы.

   — Конечно, единственное, что ему разрешено делать, это говорить. Если он нарушит это правило, ты можешь делать с ним все, что захочешь… И что?

   — Я и пальцем ее не тронул!

   — Конечно, нет! Если бы ты это сделал, я бы стерла тебя в одно мгновение!

   "Стереть" в данном случае не было метафорой. Способность Луны заключалась в создании города вокруг них, и часть этой способности позволяла ей стирать вещи, чтобы потом восстановить их. Она могла стереть любую часть города по своему желанию, и все, кто находился в нем, были удалены вместе с ним.

   — Я просто наслаждался ее запахом.

   — Он такой отвратительный!

   — Мне можно подойти поближе и понюхать, разве нет?! Вы сами виноваты в том, что от вас исходит такой запах. Если вы не хотите, чтобы я его нюхал, то просто перестаньте издавать такой приятный запах!

   — Этот парень вошел в мою комнату!

   — Почему ты просто не заперла дверь? — спросил Йошифуми, возмущаясь.

   — Нет, ты не понимаешь! Он держался очень близко ко мне, а потом сказал: "О, если ты закроешь за мной дверь, это будет считаться нападением на меня, понимаешь? Как ты думаешь, он разрешит это?". В этой грубой манере говорить он разрешил!

   Ханакаве было позволено говорить все, что он хотел, внутри дворца. Он никогда не мог быть наказан. Так обещал Йошифуми. До тех пор, пока он продолжал работать придворным шутом, его безопасность в столице была гарантирована. Короче говоря, никто не мог на него напасть.

   — Интересно. Если бы меня поймали в дверях, я мог бы умереть!

   — Нет, не умрешь… Но все же, правила есть правила.

   — Юху! Я получил разрешение! Позвольте мне прояснить еще некоторые вопросы. Запереть меня где-нибудь считается нападением на меня, верно?

   — Думаю, да. Я гарантировал твою свободу. Я не прощу того, кто встанет на пути к ней.

   — Короче говоря, мне разрешено свободно передвигаться и говорить, это так?

   — Да, наверное.

   — А обидеть кого-либо во дворце, сломать что-то важное или украсть что-либо — это против правил, да?

   — Конечно. Ты должен быть безвредным.

   — Но некоторые считают, что даже открытие и закрытие дверей приносит определенный ущерб. Меня не будут наказывать за такое, верно?

   — Давай, используй здравый смысл.

   — Таким образом, если я буду рыться в ящике с нижним бельем мисс Луны, то проблем не будет?

   — С чего ты взял?! — вмешалась Луна.

   — Если я войду в комнату мисс Луны и буду открывать и закрывать ее комод, это никому не причинит вреда! Даже если я возьму в руки ее нижнее белье, чтобы насладиться его тонкой конструкцией, если я верну его туда, где я его нашел, все будет так, как будто ничего не произошло, верно?! Не должно быть причин для жалоб!

   — Прекрати! Твои пальцы испачкают их!

   — Что?! Вы действительно считаете, что такие вещи относятся к области здравого смысла? В любом случае, я с большим удовольствием постираю их для вас после этого. И если я собираюсь пойти на это, то не должно быть никаких проблем, если они испачкаются еще до чистки, верно? Например, если я вытру ими свое лицо, или оближу их, или оберну вокруг себя!

   — Я хочу убить его… Я хочу убить его так сильно… — Луна дрожала. Даже Ханакава мог почувствовать ее переполняющее желание убийства. Но как бы сильно она его ни ненавидела, она ничего не могла поделать.

   — Ну, как-то так, — сказал Йошифуми. — Перестань постоянно жаловаться мне на него, ладно? И обязательно расскажи остальным. Я не приму "я не знал" в качестве оправдания.

   — Хорошо… поняла, — сумела выдавить Луна.

   — Но, Боже, что это за ослепительная комната, — сказал Ханакава, меняя тему, поскольку разговор подошел к концу. — Это было построено с помощью магии?

   — Что? Нет, это электричество.

   — Вот как? Я не знал, что в этом мире есть такие вещи.

   — Пока у тебя есть магниты, ты можешь заставить электричество работать. Пойдем, я покажу тебе.

   Йошифуми встал и вышел из комнаты. Ханакава решил пока последовать за ним. Он мог бы отказаться от приглашения без наказания, но ему было любопытно, что же покажет ему Йошифуми.

   Пройдя по коридору, они вошли в лифт. Похоже, он тоже работал на электричестве. Лифт доставил их под землю, где они вышли в тускло освещенное помещение. Ханакава не мог видеть далеко, но, судя по всему, оно было довольно большим. Воздух был теплым и влажным и наполнен звуками механизмов. Когда его глаза адаптировались, он увидел несколько человек, которые что-то толкали.

   — Ух… это, наверное…

   — Турбины. Я однажды видел что-то подобное в манге.

   В центре комнаты стоял огромный цилиндр, из которого торчали многочисленные шесты. Люди использовали эти шесты, чтобы толкать и вращать цилиндр. По всей комнате было установлено несколько турбин, которые вращались аналогичным образом.

   — Ты имеешь в виду "Легенду о Спасителе с начала века"?! О, ну, я тоже читал эту мангу, но я думал, что такое совершенно невозможно.

   — С тех пор как я стал императором, я подумал, что мне действительно нужно сделать что-то императорское. И вот что я придумал. Вполне по-императорски, не находишь?

   — Итак, на западе те люди с мохнатыми носами, которых назначают быть грубиянами…

   — О да, это была моя старая идея.

   — Как я и думал!

   — И если ты попытаешься что-нибудь провернуть, то вот где ты окажешься. Вообще-то, было бы интереснее сделать тебе ирокез и отправить на запад?

   — Ах, ха-ха-ха… Я приму ваше предупреждение близко к сердцу…

   Все нынешние обстоятельства Ханакавы зависели от настроения Йошифуми. То, что началось по его прихоти, могло так же легко закончиться, поэтому не было никакой гарантии, что он долго останется в безопасности.

   Ханакава начал подумывать о том, что необходимо придумать план побега.
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    Том 7 Глава 10 Хе-хе-хе… Он был самым слабым из четырех Небесных Королей

   

   [image: after_title]

Йошифуми лениво сидел на троне в своем экстравагантном зале для аудиенций. Как обычно, он был одет в кожаные штаны и кожаную куртку с шипами, которые казались совершенно неподходящими для императора, в то время как его подчиненные кланялись ему на уровне ниже.

   Они находились в середине своего очередного совещания. По большей части Йошифуми оставлял управление страной бюрократам. Обычно он довольствовался лишь изданием императорских указов, когда у него появлялись новые идеи, но некоторые вещи были достаточно важны, чтобы потребовать его внимания, поэтому они собрались на совещание.

   — Где Рандж? — спросил Йошифуми. — У него хватило наглости пропустить встречу, которую я приказал. Он хочет умереть или что?

   Отсутствие на таких совещаниях не допускалось без веской причины. Если у кого-то была такая причина, он должен был заранее попросить отпуск. Для чиновников, которые прекрасно знали, каким страшным может быть Мудрец, отсутствие без уважительной причины было немыслимо.

   — Приношу свои извинения, — ответил один из его подчиненных. — Когда он не прибыл на предыдущую встречу, мы послали кого-то в его жилище, чтобы проверить его… и обнаружили, что он скончался незадолго до этого…

   — А? — Йошифуми поразился неожиданному ответу. Даже если он угрожал убить его, то то, что Рандж уже мертв, выходило за рамки его ожиданий.

   — Внешних повреждений вроде бы не было. Он был найден мертвым на своей кровати. Похоже, он скончался во сне.

   — Кто такой Рандж? — спросил Ханакава, одетый в свой клоунский костюм, стоя рядом с троном. Он был призван туда в качестве придворного шута. Привыкнув к своему положению, он говорил без колебаний, несмотря на положение Йошифуми как Мудреца и императора.

   — О, он был одним из Четырех Небесных Королей.

   — Четыре Небесных Короля — это госпожа Луна, госпожа Рена, госпожа Эбби, и… ах, раз уж ты об этом заговорил, одного не хватало.

   — Тебе никогда раньше не приходило в голову спросить, кто был четвертым?

   — Мне кажется, что однажды я уже спрашивала об этом… Ах! Когда я услышал, что они мужчины, я сразу же потерял всякий интерес! Но теперь пришло время для этого вечного заявления, верно? "Хе-хе-хе… Он был самым слабым из Четырех Небесных Королей. Он — позор для всего демонического рода, так умереть во сне!"

   — Не то чтобы мы были демонами. Кроме того, я нанял его в первую очередь потому, что он был довольно силен.

   — Мудрецы вроде тебя настолько выходят за рамки нормы, что я понятия не имею, что значит "довольно сильный", когда это исходит от тебя.

   — Он расколол остров пополам одним взмахом своего меча. О, думаю, это было не совсем пополам. Эльфийский лес был защищен какой-то странной силой.

   Йошифуми, должно быть, говорил о разделении Восточного и Западного Энта. Остров был длинным и тонким, но все же его ширина составляла около трехсот километров. Ханакава даже не подумал о том, что кажущаяся бездонной расщелина, разделяющая две половины острова, была создана человеком, тем более мечом.

   — Тогда кажется невероятным, что он умер! Разве это не очень плохо?

   — Это довольно неприятно, но называть их Четырьмя Небесными Королями, когда их всего трое, нелепо. Придется найти другого.

   — Вообще-то, — прервал один из помощников Йошифуми, — нам нужно кое-что сообщить в связи со смертью Ранджа.

   — Говорит.

   — Подобные смерти были зарегистрированы по всей столице. У нас есть сведения о примерно пятистах жертвах. Похоже, что все они скончались примерно в одно и то же время. Есть подозрение, что Рандж умер в тот же период времени. Хотя среди жертв были пожилые и больные, обычное число смертей в столице за один день — около двадцати, так что цифры удивляют.

   — Так что же, это какая-то болезнь? Нужно ли нам заставить Луну очистить ее?

   — Нет. У жертв не было никакой видимой связи друг с другом, они не находились в похожих местах и не были похожего возраста. Более того, не похоже, что повреждения распространяются.

   — Хм. Хорошо, посмотрите.

   — Поняла!

   На этом разговор был окончен. Йошифуми, казалось, удивился, что один из Четырех Небесных Королей мертв, но на этом все закончилось.

   — Мы можем двигаться дальше? — Женщина подняла руку. Это была одна из тех женщин, которые сопровождали Йошифуми в бар в гильдии авантюристов; одна из Четырех Небесных Королей. Хотя тогда она была одета в соответствии с Йошифуми, сейчас на ней было украшенное платье.

   — В чем дело, Эбби?

   — Моя наблюдательная сеть обнаружила еще одного члена королевской семьи.

   — О? Это как-то неожиданно. Должно быть, они хорошо прятались. Я думал, они готовятся к внезапному нападению или что-то в этом роде. — Когда Йошифуми захватил страну, он пощадил предыдущую королевскую семью. Мудрецу было бы легко уничтожить их, но он оставил в живых несколько искр.

   — Был создан квест, чтобы уничтожить остатки королевской семьи, но авантюристы, взявшие его, не вернулись. Это была всего одна группа, и, кажется, им удалось добраться до города, где скрывались королевские особы, и найти их, но на этом все закончилось.

   Хотя Йошифуми и отпустил их, он не собирался оставлять их в живых, так как дал четкие указания убить членов предыдущей королевской семьи, где бы они ни были обнаружены.

   — Значит, авантюристы были убиты? — размышлял Йошифуми. — Это впечатляет. Может быть, королевская семья обрела какую-то силу?

   — Я не знаю так много. Я установила сложность экстренного задания на три, но можно ли увеличить сложность и награду?

   — Я оставлю это на твое усмотрение. Делайте, что хотите. И еще, твоя наблюдательная сеть ничего не заметила в смерти Ранджа?

   — Если бы он мирно умер во сне, то нет, они бы ничего не заметили. — Наблюдательная сеть Эбби охватывала всю страну, но она не была всеведущей. Как и в буквальной сети, в ней были дыры. Отверстия, составляющие сеть, были довольно большими, поэтому они не могли уловить многие мелкие детали.

   — Значит, он не умер, сражаясь с чем-то.

   — Могу я продолжить? — Другой подчиненный поднял руку. Его голос дрожал, что вместе с остальным его поведением создавало совершенно ненадежное впечатление.

   — В чем дело, Акира?

   — Хм? Судя по имени и лицу, он, возможно, японского происхождения? — спросил Ханакава. Он впервые видел этого человека. Возможно, они встречались раньше, но Акира держался в тени, так что не было бы удивительно, если бы Ханакава просто забыл его.

   — Да, он пришел сюда в то же время, что и я. Он пережил всякое и в итоге стал помощником Мудреца.

   Йошифуми был перенесен в этот мир Мудрецами в составе группы, как и Ханакава. Такой способ отбора Мудрецов существовал уже давно. Во всех примерах до сих пор только одному человеку из каждой группы удавалось стать Мудрецом, поэтому остальным давали титул сопровождающего Мудреца и наделяли определенной властью.

   — Ммм… наша Сеть Небесной Стражи что-то поймала, поэтому ваши посланники были отправлены, чтобы разобраться с этим, но…

   — О, новости о Мудреце. Оставь это на потом. — Это было собрание для обсуждения дел империи, так что это было не место для вопросов, связанных с Мудрецами.

   Собрание продолжалось еще некоторое время, но ни одна из тем не представляла для Ханакавы особого интереса.

   * * *

   Ханакаве сказали, что его убьют, если он покинет столицу. Поэтому можно было подумать, что он в безопасности, пока остается в городе, но это было не совсем так. Жители дворца знали о его роли шута, но за пределами дворца эта информация была не столь распространена. Его клоунский наряд был отмечен символом императора, поэтому было ясно, что он каким-то образом связан с Мудрецом. Так что обычные граждане, без сомнения, избегали причинять ему вред, но трудно было ожидать, что преступники примут это во внимание.

   С точки зрения безопасности лучше всего было бы оставаться во дворце, но жить там было удивительно скучно. Хотя ему, наверное, следовало бы довольствоваться жизнью, где его безопасность гарантирована, а все его потребности обеспечены, люди имеют свойство быстро уставать от безопасности и роскоши.

   — Я не видел здесь ни мисс Луны, ни других, — пробормотал он.

   Во дворце были отведены комнаты для руководителей империи, но, возможно, из-за поведения Ханакавы, женщины-руководители, такие как Луна, все куда-то уехали. Они появлялись на совещаниях, но как только заканчивали, сразу же уезжали. Они делали все возможное, чтобы избежать Ханакавы.

   — Как последователи Йошифуми, мое первоначальное впечатление о них было ужасным, но на самом деле они кажутся довольно качественными!

   Когда они были с Йошифуми в пабе, они одевались в соответствии с ним, выглядели нездоровыми и дегенеративными. Но когда Йошифуми не было рядом, они носили одежду, соответствующую их собственным вкусам.

   — Служанки, которых я совершенно не беспокою, выглядят скучновато, хотя…

   Романы со служанками были почти само собой разумеющимся делом. Дворцовые служанки тоже не выказывали ни малейшего неудовольствия по отношению к нему. Однако если бы он попытался что-то сделать, то потерял бы свое положение шута. Эта роль была его единственным спасательным кругом, и он не мог позволить себе упустить ее. Поэтому во дворце ему делать было нечего, и он отправился бродить по столице.

   — Полагаю, с момента моего прибытия сюда произошло так много событий, что у меня не было возможности осмотреть город.

   Здания и дороги были построены из камня. Город был оживленным и энергичным, так что правление Йошифуми, возможно, было не таким уж плохим.

   — Однако все еще существует возможность того, что все это внезапно будет стерто.

   Как бы мирно ни обстояли дела, потенциальная угроза Йошифуми для народа была очевидна. Он был тираном. Все в империи вращалось вокруг его прихотей.

   — У меня нет конкретного места назначения. Может быть, мне стоит заглянуть в гильдию искателей приключений?

   Гильдия находилась в юго-западном квартале третьего уровня столицы, в той части города, куда Ханакава прибыл в первый раз. Создатель Акинобу Маруфудзи превратил здания в огромных живых существ и отправил их буйствовать, но Луна стерла их вместе с остальным кварталом. Город был разделен стенами, каждая часть называлась кварталом. Пройдя через ворота между кварталами, Ханакава направился к своей цели.

   — Кажется, все вернулось на круги своя… Или, может быть, нет? — Несмотря на то, что территория была сведена к пустому полю, здесь снова появились дороги и здания. Но все они были совершенно новыми. — Я с содроганием думаю о том, что случилось с людьми. Хм, полагаю, сначала мне стоит навестить гильдию. Я бы не отказался, наконец, получить возможность зарегистрироваться в качестве искателя приключений.

   Городской пейзаж более или менее вернулся к своей первоначальной планировке, поэтому он хорошо представлял, где находится гильдия. Через некоторое время он нашел ее, но тут же споткнулся. Кто-то толкнул его сбоку. Застигнутый врасплох, Ханакава позволил втолкнуть себя в переулок между зданиями.

   — Эй, эй! Что ты делаешь?!

   К тому времени, как он понял, что происходит, его окружили. Четыре человека в масках блокировали оба конца переулка, по двое с каждой стороны от него.

   — Что вы хотите со мной сделать?! Если вы хоть пальцем меня тронете, император вам этого не простит!

   — Как будто меня это волнует, — сплюнул один из мужчин, доставая мечи.

   — Ни за что! Власть императора игнорируется! Постойте, разве вы все не телохранители мисс Луны?

   Хотя и в ограниченной степени, Ханакава мог читать мысли других. Они, должно быть, скрывали свои лица, зная, что будет плохо, если их узнают, но это нисколько не помогало им против Ханакавы.

   — Если вы сделаете что-то подобное, это создаст большие проблемы для мисс Луны!

   — Пока ты жив, госпожа Луна не может жить спокойно.

   — Она живет в постоянном страхе перед твоей тенью.

   — Госпожа Луна понятия не имеет, что мы это делаем.

   — Когда ты умрешь, мы все умрем, чтобы скрыть свой позор. Наши действия не имеют к ней никакого отношения.

   — Мы решились на это, несмотря ни на что!

   Они, казалось, были полны решимости напасть на него, даже если это будет означать их собственную смерть, не оставляя ему места для бегства.

   [Все в порядке. Я все еще Целитель! Пока меня не убьют мгновенно, я смогу справиться! Мне просто нужно подготовиться к боли, которую это повлечет за собой…]

   Ханакава владел магией атаки, способной победить одного противника, если понадобится. Исцеляя себя и принимая их атаки, он мог уничтожать нападающих по одному. Но эти люди были чрезвычайно решительны. Их не волновало собственное выживание.

   — Эти люди намерены броситься на меня все разом, даже если при этом они погибнут!

   Ханакава приготовился к атаке. Он бросится на них всем своим весом, хватаясь голыми руками за лезвия их мечей, не обращая внимания на любые травмы. Вряд ли они смогут остановить его лобовую атаку, поэтому он начнет с атаки на того, кто будет впереди него.

   Как только он это подумал, из глубины переулка что-то промелькнуло. Двое мужчин, стоявших перед Ханакавой, упали, и почти одновременно с ними упали и двое позади него. В их лица были воткнуты метательные ножи.

   — Это… Честно говоря, я понятия не имею, что происходит, но, похоже, я спасен!

   — Ханакава.

   — Гах! — Дрожь пробежала по его спине, когда голос позвал его из переулка.

   — Иди сюда. Это я, Митадера.

   Шигехито Митадера — один из одноклассников Ханакавы. Он имел класс Мастера Оракул и был тем, кто привел Ханакаву в Энт в первую очередь. После встречи с Йошифуми в баре Ханакава узнал, что его преследовала и убила Рена.

   — Ух… — Ханакава начал отползать назад. Хотя казалось, что Митадера спас его, этот парень был ответственен за многие страдания Ханакавы в прошлом. Ему совсем не хотелось с ним разговаривать.

   — Я не собираюсь делать тебе ничего плохого. Если ты хочешь, чтобы я извинился за все, что было раньше, то извини. Поэтому, пожалуйста, послушай, что я тебе скажу.

   — О… Тогда, в таком случае, ты извинишься за меня на руках и коленях?

   — Ты… Ты действительно быстро набиваешь себе цену, не так ли? Ладно. Я сделаю все, что ты хочешь. Только пойдем со мной.

   По отчаянному голосу Ханакава понял, что Шигехито ослаблен. Это было то, с чем он мог работать.
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Для Рюко адаптация и продолжение жизни в этом мире были привлекательным вариантом. Ее семья была ужасно анахроничным кланом ниндзя, которые были настолько отвратительны, что отправили свою дочь на миссию жизни и смерти, несмотря на то, что она была еще ребенком, даже если она была ученицей средней школы. Трудно было поверить, что, вернувшись домой, она будет жить счастливой жизнью. Даже если бы она бросила все и сбежала из семьи, ее бы заклеймили как предательницу и преследовали до конца земли, и она никогда не смогла бы обрести покой.

   Но если бы она осталась в этом мире, все было бы иначе. Здесь ее семья не могла добраться до нее, и она наконец-то была свободна от древнего и неизменного железного кодекса ниндзя. Здесь она могла жить, как ей заблагорассудится.

   Однако этот мир слишком опасен.

   В конце концов, ее решение вернуться домой было принято из соображений самосохранения. В ее родном мире было много опасностей, но это была опасность, которая существовала в пределах здравого смысла ниндзя. Она совершенно отличалась от тех ужасных опасностей, которые представляли здесь такие существа, как Мудрецы, Агрессоры и Темные Боги.

   Конечно, в ее родном мире тоже был кто-то вроде Йогири Такату, но такие вещи были скрыты под поверхностью, неизвестные широкой публике. Даже если реальность была одна и та же, ее присутствие или отсутствие на поверхности общества имело большое значение. Если бы это не было обнародовано, все, что с этим связано, было бы окутано мраком, и на весь мир оказывалось бы значительное давление с целью сохранить все как можно более скрытым. По крайней мере, не было таких людей, как Мудрецы, которые могли бы нагло относиться к человеческой жизни, считая, что она стоит меньше, чем мусор. Эта разница была огромной.

   [Проблема будет заключаться в том, что даже если я вернусь домой, как объяснить, что здесь произошло…]

   Поверят ли ей, если она расскажет им, что произошло на самом деле?

   — Что случилось, то случилось, да? — Кэрол заговорила на ломаном японском языке со своей стороны, вырвав Рюко из ее мыслей. — Ты задаешься вопросом, что делать, когда мы вернемся, верно? О, я как раз думала о том же. Я не читала твои мысли, — добавила Кэрол, подразумевая, что удивление Рюко должно было отобразиться на ее лице.

   — Я так думаю. Если бы ты действительно могла читать мои мысли, не было бы смысла показывать это.

   Это была ночь после того, как Йогири и Томочика покинули Город Бога Войны. Закончив приготовления, Рюко и Кэрол собирались сами покинуть город.

   — Если мы вернемся, ты можешь просто рассказать им все, — предложила Кэрол. — Даже если ты пыталась скрыть, у них есть способы заставить тебя говорить, верно? Если ты попытаешься что-то скрыть, это только выставит тебя в плохом свете.

   С древних времен ниндзя действовали как оперативники разведки. Вполне естественно, что они были искусны в допросах и владели любым количеством методов, чтобы вытянуть из кого-то информацию.

   — Это сложно, не так ли? Мы умеем заставлять людей признаваться в том, что они скрывают, но у нас есть и методы, позволяющие не поддаваться на такие пытки.

   Идея захвата ниндзя конкурирующей организацией была вполне ожидаема. Они не могли допустить, чтобы захваченный оперативник поделился конфиденциальной информацией со своими похитителями, поэтому, конечно, их обучали защищать информацию, которой они владели, несмотря ни на какие пытки. Даже если бы она все рассказала своей семье, ниндзя усомнились бы в такой честности. Если бы она сказала им, что ее отправили в другой мир или что-то подобное, это заставило бы их усомниться в ее здравомыслии, они бы решили, что ей промыли мозги, и их допрос только усилился бы.

   — Тогда хочешь вернуться со мной? — предложила Кэрол. — Мы довольно мягкие, ты знаешь? У меня тоже была миссия следить за Йогири, но я никогда не была бы вынуждена совершить сеппуку, если бы потеряла его след.

   — Ниндзя не совершают сеппуку.

   — О! Правда?!

   Миссия Рюко заключалась в наблюдении и защите Йогири Такату. Хотя они вряд ли могли предсказать что-то вроде переноса в другой мир, она потеряла его след. Трудно было поверить, что ее отпустили за это, ведь она была рядом с ним в самом начале. Несомненно, ее ждало бы какое-то наказание.

   — Мы будем рады, если к нам присоединится настоящий ниндзя. Дымовая бомба! Все реки ведут к морю! Падение Идзуны! Измененный Рисунок, Невидимый Разрез!

   — Что вы за организация?

   — Если ты присоединишься к нам, я расскажу тебе.
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   Рюко предполагала, что Кэрол является частью какого-то американского разведывательного агентства, но это было не обязательно так. Впрочем, в данный момент было неважно, знает она или нет.

   Прогуливаясь по улицам, они подошли к городским воротам. Большинство городов в этом мире имели стены, построенные вокруг них, и их ворота закрывались на ночь, поэтому они не могли вот так просто выйти через городские ворота.

   — Была ли вообще причина для нас уходить ночью? — спросила Рюко.

   — Отчасти потому, что нам потребовалось до ночи, чтобы подготовиться, но не кажется ли тебе, что это не очень похоже на ниндзя — выспаться и уйти первым делом утром?

   — Думаю, это нормально. Такая стена — не слишком большое препятствие. — С некоторыми инструментами ниндзя взобраться на такую стену было бы достаточно просто. А с помощью Дара, который они получили, будучи призванными в этот мир, их физические способности были усилены настолько, что они могли бы просто перепрыгнуть через нее. Рюко планировала выяснить, как именно они это сделают, как только доберутся до стены, но когда они подошли к воротам, то увидели кого-то.

   — Подождите! Почему вы пытаетесь покинуть город, никому ничего не сказав?!

   Молодая девушка и женщина с темной кожей. Рисли и Евфимия. Рисли была клоном Мудреца Лаин, а Евфимия — полудемоном, который был одной из жертв Лаин и превратился в вампира ее рода. Рюко и Кэрол слышали о них лишь приблизительные подробности, но сейчас казалось, что Евфимия действует как слуга Рисли.

   — Мы не были так близки, поэтому я думала, что мы можем уйти, когда захотим. — Хотя они были вместе совсем недолго, Рюко не могла придумать, почему Рисли или полудемоны будут возражать против того, чтобы они куда-то уходили.

   — Это правда, но…

   — Вы тоже отправляетесь на поиски Йогири, верно? — Хотя Рисли надула щеки от досады, Евфимия спокойно продолжила от ее имени.

   — Да, это так. Значит ли это, что вы намерены сделать то же самое?

   — Да. Рисли сказала, что хочет искать его, несмотря ни на что.

   — Понятно. Значит, вы ждали нас здесь?

   Рюко и Кэрол действовали довольно скрытно на пути из города, но Евфимия была вампиром. Ее чувства намного превосходили чувства обычных людей, поэтому не было ничего удивительного в том, что она нашла их.

   — Да. Мы подумали, что будет удобнее, если мы будем работать вместе. Вы знаете, куда отправился Йогири, не так ли?

   Рюко и Кэрол переглянулись. Должны ли они отвечать? Стоит ли им путешествовать с этими двумя? Рюко не возражала. Она сомневалась, что у них есть какие-то скрытые мотивы. Рисли просто хотела увидеть Йогири, а Евфимия лишь хотела уважать желания Рисли. Два человека с Даром должны были без проблем путешествовать по этому миру, но нельзя было предугадать, что произойдет. Иметь в союзниках такого могущественного человека, как вампир, было бы выгодно. Очевидно, Кэрол чувствовала то же самое, поскольку она слегка кивнула.

   — Да. Мы не знаем точно, куда он направлялся, но можем отследить, в каком направлении и как далеко он находится. — Затем она рассказала, что Йогири и Томочика направились на восток. — Они искали Мудрецов, верно?

   — Я слышала, что они искали философские камни. Ты случайно не знаешь, где находятся Мудрецы, Евфимия? — спросила Рисли.

   — К сожалению, я знаю о них только то, что общеизвестно. Если ты говоришь "восток", то первое, что приходит на ум, это Мудрецы в Империи Энт, я полагаю.

   Евфимия унаследовала часть воспоминаний и силы Лаин, но это были только ее воспоминания и сила вампира. Ее знания о Мудрецах были крайне смутными, как будто они были каким-то образом заблокированы.

   — Если информация Такату совпадает с нашей, то он, вероятно, направляется на поиски Мудреца Йошифуми в Энт, — предположила Кэрол.

   Учитывая информацию, которую они нашли, добравшись до этого города, Рюко тоже решила, что, скорее всего, так оно и есть.

   — Если они уже сели на корабль, направляющийся в Энт, нам будет трудно их догнать, — ответила Евфимия. — Туда ходит мало кораблей. Может пройти несколько дней, прежде чем отплывет еще один.

   — О, возможно, нам следовало бы поторопиться, — сказала Кэрол. Но отправляться за ним без всяких приготовлений было бы неразумно. Не было никакой гарантии, что они поймают его, поэтому возможность долгого путешествия означала, что им нужно подготовить какие-то припасы.

   — Полагаю, нам понадобится какой-то вид транспорта, — заметила Евфимия.

   — Единственное, что я могу придумать в этом мире, — это кареты. Есть ли что-то еще, что мы можем использовать? — Какое-то время Йогири и Томочика пользовались бронированным грузовиком, но для этого мира это было большим исключением. Вероятность того, что они найдут что-то подобное, была невероятно мала.

   — У Лаин были скрытые убежища по всему миру, — сказала им Евфимия. — У меня есть воспоминания о том, что внутри них были устройства телепортации.

   — Что?! — воскликнула Рисли, потрясенная. — Я впервые слышу об этом! Какой смысл был во всех наших путешествиях?!

   — Особняк, в котором вы проснулись, был особенно изолирован от других ее владений, поэтому он не был оборудован для телепортации в него и из него.

   — Понятно.

   — Кроме того, они существуют не везде, так что они не обязательно могут перенести нас туда, куда мы захотим.

   — Есть ли поблизости такой?

   — Да. Это потребует от нас более кружного пути по дороге в порт, но если есть возможность телепортироваться в Энт оттуда, я считаю, что стоит потратить время на проверку.

   — Я согласна, — сказала Рюко. — Если мы все равно не собираемся догонять их сразу, то, наверное, стоит пойти и проверить.

   Трудно было поверить, что существует такая удобная вещь, как мгновенная телепортация, которую они могут использовать, но Сион тоже использовала нечто подобное, чтобы передвигаться. Возможно, эта техника была возможна в этом мире.

   — Если бы он просто поговорил с нами перед уходом, а не убегал тайком, все было бы проще… — Если бы он так поступил, они могли бы добраться до Энта гораздо быстрее. Похоже, именно так думала Рисли, и Рюко не могла не согласиться.

   — Наверное, он действительно хотел уйти от тебя, Рисли, — ответила Евфимия.

   — Это совсем не так! Он просто сказал, что его приоритет — Философские камни!

   — Но он собирается использовать их, чтобы вернуться в свой родной мир, верно? Если это так, то он никогда не сможет встретиться с тобой снова, а это создает впечатление, что ты ему совершенно безразлична.

   — Не говори так! Я никогда не смогу восстановиться!

   — Вы двое — хозяин и слуга, не так ли? — спросила Кэрол, сбитая с толку.

   Евфимия казалась удивительно безжалостной.
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    Том 7 Глава 12 Ух… Похоже, это будет неприятно
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   Томочика, Йогири и Мокомоко шли по дороге, ведущей прочь от города Кадан. Вивиан не стала их преследовать. Конечно, она чувствовала себя запуганной, увидев силу Йогири воочию, но это было связано с тем, что ей не разрешали покидать город.

   За западным Энтом наблюдали какие-то силы. В Кадане был установлен барьер, мешающий этой силе, поэтому, пока она оставалась в городе, ее не должны были обнаружить. Но Вивиан все равно бездумно уехала и в результате разрушила барьер. На данном этапе держать ее в заточении казалось бессмысленным, но она также была частью плана по возвращению старой королевской семьи к власти. Даже если она теперь была апостолом, она не могла отбросить все их планы только ради того, чтобы преследовать Йогири.

   — Мокомоко, ты выглядишь довольно страшно! — сказала Томочика.

   На лице робота Эндзю была слабая улыбка, которая держалась так идеально, словно была нарисована. — Я ничего не могу с этим поделать. У меня нет времени на управление ее мимикой.

   В данный момент форма духа Мокомоко находилась высоко в воздухе над ними. Существовала большая вероятность того, что за ними придут другие, чтобы напасть на Йогири, поэтому она была начеку.

   — Было бы неплохо, если бы они просто нападали, — жаловался Йогири. Если бы они пытались убить его, он смог бы их обнаружить. Но если у них не было намерения убить его, он бы не узнал об их приближении, пока они не подошли бы вплотную. Было бы трудно продолжать иметь дело с такими людьми, как Вивиан, поэтому он попросил Мокомоко присматривать за другими.

   — Мне как-то странно это говорить, но что, если они придут за мной? — спросила Томочика. Она не особенно беспокоилась о своей жизни. Ее больше беспокоило, что кто-то попытается взять ее в заложники, чтобы ограничить возможности Йогири.

   — Может быть, я уже говорил, но пока ты рядом, все будет хорошо. Я тоже могу чувствовать убийственное намерение по отношению к людям рядом со мной.

   — Я понимаю, что уже поздно говорить об этом, но эта сила действительно несправедлива.

   — Я родился с ней, так что я не могу многого сделать, даже если ты будешь жаловаться.

   — Думаю, я бы со многим не смогла справиться, поэтому буду держаться рядом с тобой.

   С помощью Мокомоко, Томочика могла довольно хорошо справляться с ближним боем. Но если бы какая-то странная сила напала на нее издалека, она бы мало что смогла сделать. Может быть, она была просто самовлюбленной, но, похоже, у нее не было другого выбора, кроме как положиться на Йогири.

   — Интересно, сколько еще осталось?

   — Карта… не очень-то помогает, да? — Йогири достал карту из рюкзака. Они купили ее в Кадане.

   Томочика тоже взглянула на нее. — Эта штука совершенно бесполезна!

   Сейчас они шли на полпути к восточной стороне большого кратера, но самого кратера на карте не было. Он был создан, когда Йошифуми впервые вторгся в Энт. Эта карта была создана в королевскую эпоху, поэтому она не отражала нынешнего состояния ландшафта.

   — Ну, похоже, Эльфийский лес всегда был здесь, так что мы должны быть в состоянии найти его каким-то образом, верно?

   — Хотя это не поможет, если мы не знаем, где мы сейчас находимся.

   Ландшафт вокруг них сильно различался по высоте. Вокруг них было множество скалистых гор и небольших кратеров. Поэтому они почти ничего не могли разглядеть перед собой.

   — Что-то приближается впереди, — предупредила Мокомоко.

   В просвете между горами показалась фигура. Когда человек продолжил идти, они смогли разглядеть, что это мужчина. Он не был вооружен, но наблюдал за ними, пока они приближались.

   — Какова вероятность, что это просто случайный прохожий? — спросила Томочика.

   — Он наблюдает за нами.

   — Ну, мы единственные здесь, и нельзя же здороваться с кем-то, мимо кого идешь… О, он остановился.

   Мужчина остановился посреди дороги, очевидно, пытаясь преградить им путь.

   — Здравствуйте, — обратилась к нему Томочика. У них еще не было доказательств, что он враг. Если бы они могли уладить все мирно, это было бы лучше.

   — Меня зовут Зеро. Абсолютный Ноль.

   — Уф… Похоже, это будет мучительно, — проворчала Томочика.

   — Это твое настоящее имя? — невинно спросил Йогири.

   — Это имя, данное мне как апостолу. С новой силой, дарованной мне, потребовалось и новое имя.

   — Как ты думаешь, они все становятся такими, когда становятся апостолами, или боги специально выбирают таких людей, чтобы они стали апостолами? — Томочика повернулась и спросила Йогири.

   — Мне кажется, что, скорее всего, и то, и другое. Люди, которые уже такие, просто станут еще более самодовольными, как ты думаешь? — ответил он. Затем он снова повернулся к Зеро. — Хорошо, тогда позволь мне спросить тебя на всякий случай: чего ты хочешь?

   — Я здесь, чтобы убить тебя, Йогири Такату. Женщина, не бойся, ты не моя цель.

   — Отлично.

   — Если ты собираешься пройти через трудности и назвать нам свое имя, готов ли ты сначала поговорить? — спросил Йогири.

   — Ты хочешь сказать нам несколько последних слов перед тем, как отправиться в Аид (Гадес)? Очень хорошо.

   — Мне кажется, что мы не достучимся до него… — пробормотала Томочика.

   — Наверное, у них и в этом мире есть представление об Аиде?

   — Я уверена, что это просто результат переноса, — сказала Мокомоко.

   Как и Вивиан, он, похоже, не собирался сразу же нападать на них.

   — Ты знал, какая у меня сила, прежде чем проделать весь этот путь? — спросил Йогири.

   — Конечно. Твоя — это способность убивать все и вся, но даже я могу совершить такой подвиг. Моя сила — это сила абсолютного нуля. Перед ней все вещи замирают.

   — Умри.

   Зеро упал на землю.

   — Неужели этого было достаточно, чтобы решить убить его?

   — Он пытался использовать эту силу абсолютного нуля или что-то еще.

   — Мы были теми, кто просил его говорить, хотя… Нет, я думаю, мы бы умерли, если бы он действительно использовал ее.

   — Если он собирается попытаться убить нас, у меня нет выбора, кроме как убить его в ответ.

   В конце концов, это был результат его собственных действий. Томочика тоже не испытывала жалости к людям, которых убил Йогири.

   — Было бы удобнее, если бы они просто нападали на нас издалека, а не выходили каждый раз навстречу.

   — Это было бы проще. Мне не очень нравится убивать людей, с которыми я встречалась лицом к лицу.

   — Интересно, как долго это будет продолжаться?

   — Пока все апостолы не умрут? Мы уже встретили троих, так что если это то же самое, что двенадцать учеников, то должно остаться девять.

   — Не то чтобы были причины думать, что их было двенадцать с самого начала.

   Йогири схватил упавшее тело Зеро за руку и отбросил его с дороги.

   — Ты можешь быть действительно бессердечным, знаешь? — прокомментировала Томочика.

   — Если бы мы оставили его посреди дороги, он бы мешал, верно?

   — Насколько я вижу, в округе нет других людей, — доложила Мокомоко.

   — Хорошо, пойдемте. — Они снова отправились в Эльфийский лес.

   * * *

   Конечно, не все апостолы были настолько глупы, чтобы встретиться с Йогири лицом к лицу. Трейси наблюдала за поражением Зеро издалека. Она уже некоторое время следила за Йогири, но теперь была гораздо осторожнее. После того как она узнала от Бога о его способности мгновенной смерти, она отказалась относиться к нему легкомысленно. Она даже не думала о том, чтобы внезапно напасть на него из ниоткуда. Сначала ей нужно было подождать и понаблюдать.

   Это, конечно, открывало возможность того, что кто-то другой доберется до него первым. Если бы это произошло, ей пришлось бы сдаться. Это означало бы лишь потерю силы, которой она была наделена совсем недавно, так что это было бы не так больно. Ей пришлось бы вернуться к своей прежней работе авантюриста.

   Ее способность заключалась в полной невозможности восприятия. Получив эту способность, она недолго ее испытывала. Красть вещи было просто. Она могла взять фрукты из уличного ларька и незаметно съесть их на глазах у хозяина. Он даже не замечал пропажи до тех пор, пока Трейси не уходила, что выводило его из зоны действия ее способности. Деньги и ценные вещи было так же легко взять. Она уже накопила целое состояние. Даже если бы она потеряла эту силу, у нее было бы достаточно богатства, чтобы спокойно прожить остаток жизни.

   Убивать людей тоже было достаточно просто. Не так давно она напала на отряд искателей приключений, взявших задание, которое она собиралась выполнить сама. Она расправилась с ними без труда. В конце концов, они даже не заметили ее присутствия. Даже когда она тщательно выковыряла сердце из груди одного из них и перерезала ему горло, остальные даже не поняли, что произошло. Конечно, когда один из их спутников внезапно умер, они поняли, что на них что-то напало, но они никогда не знали, что это была Трейси. Понимание того, что на них напало что-то невидимое, просто повергло их в панику. В итоге у них не было возможности дать ей отпор.

   Поэтому она научилась нападать на других в одностороннем порядке. Однако всегда существовала вероятность того, что кто-то из ее целей сможет дать отпор беспорядочным атакам. Даже если они не знали, где она находится, если они разбрасывали вокруг себя атаки, был шанс, что они попадут в нее. Но ее сила уже учитывала это. Когда она была активна, ее тело перемещалось в нечто вроде подпространства, позволяя ей проходить через любые атаки невредимой, в то время как все, что она делала, все равно оказывало воздействие на ее цели.

   Ее сила была поистине непобедимой. С ней убить Йогири было бы проще простого. По крайней мере, понаблюдав за ним некоторое время, она решила именно так. Хотя его способность мгновенной смерти была, безусловно, ужасающей, для ее активации ему нужно было заметить противника.

   Ослабив бдительность после убийства Зеро, Трейси подошла к Йогири сзади.

   * * *

   {Йогири Такату победил человека, способного заморозить все.}

   {Человек со способностью быть невозможным для восприятия был побежден Йогири Такату.}

   {Человек со способностью двигаться со скоростью света был побежден Йогири Такату.}

   {Человек со способностью стирать все, что угодно, был побежден Йогири Такату.}

   {Человек, способный уничтожать континенты, был побежден Йогири Такату.}

   {Человек, способный аннулировать способности мгновенной смерти, был побежден Йогири Такату.}

   * * *

   — Вивиан, хватит стоять без дела, собирай вещи!

   Вивиан была приведена в чувство криком Маану. Они находились в доме Вивиан, где жили оставшиеся в живых члены королевской семьи.

   — Но апостолы продолжают умирать…

   — Да, ты рассказывала мне об апостолах. У тебя определенно есть какая-то новая сила. Но теперь, когда нас обнаружили, мы не можем оставаться здесь.

   Барьер существовал для того, чтобы скрыть королевскую семью. Даже если бы они смогли восстановить его, их уже обнаружили, поэтому им нужно было перебраться в Эльфийский лес.

   Лес был неприкосновенным владением. Глаза империи не должны были их там обнаружить. Независимо от того, собирались ли они основать новую базу или прорваться на восточную часть острова, им нужно было сначала отправиться туда.

   — Йогири Такату… ты, должно быть, очень силен, раз победил столько апостолов подряд.

   Но сейчас было не время для впечатлений. Бог давал им информацию о тех, кто потерпел неудачу в борьбе с ним, для того, чтобы они могли спланировать, как победить его сами.

   Однако мальчик с мечом, получивший силу Вивиан, был мертв. Ее непобедимый щит и воскрешающие силы не помогли против мгновенной смерти Йогири.

   — Честно говоря, разве не кажется, что я не могу победить с этой силой?!

   — Заткнись и приступай к работе!

   — Да, мэм!

   Вивиан задумалась, сможет ли она получить еще какую-нибудь силу.

   * * *

   — Что это за эльфийский лес?!

   Войдя в лес, Томочика громко разглагольствовала, не обращаясь ни к кому конкретно.

   — С таким количеством деревьев вокруг это явно лес, верно?

   — Это джунгли! Это точно тропический лес! Здесь так жарко!

   Все перед ними было зеленым. Листья теснили их взор, а с деревьев свисали лианы. Воздух был наполнен запахом растений и тяжестью сильной влажности. Среди зелени порхали разноцветные птицы, а вдалеке слышались звуки рычания и лая животных.

   — Эльфийский лес должен быть более таинственным. С прекрасными источниками воды! И освежающий ветерок, и все сверкает в солнечном свете, и феи резвятся вокруг! Что-то вроде этого!

   — Наверное, это не феи, но вокруг летает много жуков, — заметил Йогири.

   — Зачем им понадобилось заменять фей мотыльками размером с мою руку?!

   — О, смотрите, это жук-носорог. Огромный какой! — Он указал на насекомое длиной около двадцати сантиметров, прилепившееся к боку дерева.

   — Только не превращайся теперь обратно в ребенка!

   — Климат здесь тоже сумасшедший. Еще совсем недавно казалось, что сейчас весна.

   — Я понимаю, почему королевским особам нужно было подготовиться, чтобы пройти здесь, — согласилась Томочика. Маану сказала, что им потребуется довольно много времени на подготовку.

   — Думаю, именно этого и следует ожидать от другого мира. Несмотря на то, что мы почти не двигались, климат полностью изменился.

   — Они приписывают изменение климата духам, я слышала.

   — Этот мир — не шар, как наш, — вмешалась Мокомоко. — Земной здравый смысл здесь не применим.

   — Мы действительно сможем пройти через эти заросли? — спросила Томочика. — Здесь даже нет дороги.

   — У нас нет других идей. Горы на севере довольно далеко.

   — Думаю, нам придется прорубать себе путь в буквальном смысле. — Как только Мокомоко сказала это, Фуремару вырвался из всего тела Эндзю, приняв форму многочисленных лезвий. — Я проложу нам путь!

   — Ты уверена, что это нормально? А эльфы не рассердятся? Они скажут что-нибудь вроде: "Как ты смеешь вредить нашему священному лесу!".

   — Даннура, ты действительно все еще думаешь, что эльфы в этом лесу будут такими?

   — Я надеюсь, что шанс есть.

   — Верно… Что ж, хорошо, что ты не отказываешься от своей мечты, по крайней мере…

   Мокомоко энергично замахала своими клинками, разрывая листья и растительность, и создавая легкий путь для их продвижения вперед.
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    Том 7 Глава 13 Даже если это клише, именно в этот момент должна появиться богиня!
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— Честно говоря, видеть, как другой извиняется перед тобой на руках и коленях — это поистине восхитительное ощущение!

   Ханакава посмотрел вниз на Шигехито, который стоял на руках и коленях. Откинувшись на спинку стула и скрестив руки, подросток демонстрировал высокомерие.

   Они находились в частном доме. В данный момент там никто не жил, поэтому Шигехито превратил его в своего рода домашнюю базу.

   — Прости меня за все, что было раньше. Я прошу прощения. Пожалуйста, помоги мне спасти Рей.

   Из трех одноклассников, которые привели его на этот континент, Шигехито Митадера стоял перед ним на коленях, Акинобу Маруфудзи был убит Реной, а Рей Кушима попала к ней в плен. Ханакава очень сильно пострадал от рук этих троих. Теперь, когда он был свободен от них, он не чувствовал себя обязанным помогать им хоть в малейшей степени. Хотя он не был уверен, что его жизнь сейчас можно назвать счастливой, ему казалось, что он зря старается разрушить тот покой, который он обрел.

   — Хм. Мне почему-то кажется, что тебе не хватает искренности. Даже стоя на руках и коленях, твоя гордость все еще раздражает меня. Несмотря на то, что ты опустил голову, ты все еще смотришь на меня сверху вниз, не так ли?

   — Ты ублюдок…

   — Видишь? Почти ничего не нужно, чтобы убрать фасад. Ты все еще презираешь меня, поэтому ты, вероятно, думаешь что-то вроде: "Почему я должен склонять голову перед этим парнем? Я даже извинился на руках и коленях, так что будь благодарен и сотрудничай!". Твои истинные чувства положительно просачиваются из тебя.

   — Уф… — Шигехито терялся в словах, предполагая, что Ханакава был совершенно прав.

   — Я не забыл того, что ты сделал со мной. Помнишь, как ты заставил меня голым напасть на группу врагов? Или когда ты заставил меня искать предметы в экскрементах дракона? Все это было напрасно, не так ли?

   — То есть… мне жаль… Это было неправильно с нашей стороны.

   — Должен сказать, что мне не нравится такое отношение: "Я уже извинился, так что поспешите меня простить!". Ты собираешься сказать мне, что я узколобый, раз отказываюсь простить тебя?

   — Я просто спас тебя раньше!

   — О? Ты думаешь, это делает нас квитами? Боже, какое неубедительное извинение.

   — Хватит уже. Хватит вести себя высокомерно только потому, что я пытаюсь быть смиренным.

   — Все, что у тебя есть, это Книга Пророчеств, верно? Эта бесполезная книга подсказок? У тебя нет боевой мощи, как у сэра Рагна или сэра Маруфудзи. Неважно, насколько устрашающее лицо ты пытаешься изобразить, оно нисколько не пугает.

   Способности Шигехито нельзя было использовать непосредственно в бою, но, используя информацию из его Книги Пророчеств, он мог эффективно собирать всевозможные предметы. У него было мощное оружие и доспехи, которые обычный человек никогда не смог бы получить. Используя их, он обладал значительными боевыми способностями. При обычных обстоятельствах у Ханакавы не было бы ни единого шанса против него. Но сейчас он не испытывал ни малейшего страха перед ним.

   — Или ты снова попытаешься применить ко мне насилие? Я даже не особенно возражаю. Но поиски, которые это вызовет, станут для тебя проблемой, не так ли?

   Эбби, одна из Четырех Небесных Королей, держала под наблюдением всю Империю Энт. Конечно, она не могла видеть все происходящее в мельчайших подробностях. Она могла улавливать только те события, которые соответствовали определенному порогу значимости. Как только она это делала, создавался квест и отправлялись искатели приключений, чтобы разрешить ситуацию. Как придворный шут, служащий непосредственно императору, Ханакава тоже находился под наблюдением. Хотя она и не следила за каждым его действием, но если бы он умер, она бы, несомненно, заметила. Эта же сеть наблюдения использовалась для определения того, покинул Ханакава столицу или нет.

   — Ты, должен быть, прекрасно понимаете, насколько опасно связываться со мной, — продолжал Ханакава, — поэтому то, что ты пришел ко мне, не смотря ни на что, означает, что ты в страшном отчаянии, не так ли?

   — Пожалуйста… Я не буду просить тебя сделать что-то, что поставит под угрозу твое положение, так что…

   — Хм, интересно.

   [Видеть, как сэр Митадера так умоляет, действительно приятно… Но сотрудничать с ним?]

   Рей была под присмотром Рены. Если Ханакава поможет спасти её, это поставит под угрозу его положение. Если он хочет сохранить свое нынешнее место, ему лучше не вмешиваться.

   [При этом я понятия не имею, как долго прихоти Мудреца будут оставаться в моей пользу…]

   Если бы его отстранили от роли придворного шута, у него было бы много врагов, которые не преминули бы его убить. Он слишком увлекся своей свободой. Установление отношений сотрудничества с Шигехито может оказаться неплохим способом подстраховаться.

   Однако это сотрудничество может привести к моему увольнению.

   От размышлений Ханакаву отвлек хрустящий звук.

   — Что? "Хруст"?

   Кто-то наступил на затылок Шигехито. Хруст был похож на звук, с которым ломаются кости его лица.

   Ханакава поднял голову, чтобы посмотреть на того, кто наступил. Красивая молодая девушка в пышном, плохо сидящем платье вдавливала лицо Шигехито в пол.

   — Если он тебе мешает, ты можешь причинять ему столько боли, сколько захочешь, — сказала она. — Во что бы то ни стало, я сделаю это для тебя. — Не дожидаясь ответа, она продолжила топтать затылок Шигехито.

   — Подождите! Пожалуйста, подожди! — Ханакава попытался остановить ее. — Откуда ты… эээ, что более важно, кто ты?!

   Нога девушки остановилась в воздухе. — Я — Нави, ненадежная книга-подсказка, о которой ты упоминал ранее, теперь принявшая форму человека.

   — Это нечестно, сэр Митадера! Как тебе так повезло, что твой Дар олицетворен в виде прекрасной молодой женщины-партнера?!

   — Я сомневаюсь, что он в состоянии ответить, так что, спрашивая его, ты далеко не уйдешь.

   — Хорошо! Я послушаю, что ты скажешь! Пожалуйста, прекрати! — умолял Ханакава. Сбитый с толку внезапной вспышкой насилия, он не мог сказать ничего другого.

   * * *

   Ханакава, Шигехито и Нави сидели за столом. Ханакава залечил раны Шигехито, чтобы тот снова мог говорить.

   — Это было слишком… — ворчал Шигехито.

   — Пророчество гласило, что это лучший способ заставить Ханакаву слушать. И смотри, теперь он слушает, не так ли? — Нави, казалось, ничуть не беспокоили его жалобы.

   — Я сказал, что буду слушать, но буду ли я помогать или нет, зависит от деталей, — уточнил Ханакава.

   — Да, все в порядке.

   — Ты уже помогаешь нам, в некотором смысле, — добавила Нави.

   — Что ты имеешь в виду?

   — Рена, один из Четырех Небесных Королей, переехала из дворца. Это произошло из-за твоих непрекращающихся сексуальных домогательств, не так ли?

   — О! Я довольно хорош, не так ли?

   — Что за домогательства заставили одного из лидеров империи сбежать? — удивленно пробормотал Шигехито.

   — Охрана во дворце очень строгая, поэтому, пока Рей удерживали там, мы не смогли бы ничего сделать, — объяснила Нави. — Но теперь есть шанс, что мы сможем ее спасти.

   — Понятно. Так что, полагаю, вы должны быть благодарны мне, сэр Митадера!

   — Ты хочешь, чтобы я поблагодарил тебя за сексуальные домогательства к людям?

   — Совершенно верно!

   Шигехито сделал горькое лицо. — Спасибо… Ты действительно помог нам…

   — Ваш тон звучит довольно неискренне, но это нормально.

   — Итак, — продолжила Нави, — мы будем благодарны, если ты будешь продолжать в том же духе. — Она достала листок бумаги. В развернутом виде он был достаточно большим, чтобы покрыть весь стол.
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   — Что это?

   — Это базы Луны, Рены и Эбби. — Это была карта всей столицы. Символы и буквы были написаны на ней в разных местах.

   — О! Я был в затруднении, не зная, куда они ушли! Это и есть сила пророчества?

   — Да. Я могу создать столько бумаги, сколько мне нужно, и перенести на нее любые данные.

   — Это очень впечатляет.

   — Я передам это тебе. Мы хотим, чтобы ты сотрудничал, но мы не будем просить тебя делать что-то опасное. Мы просто хотим, чтобы ты продолжал делать то, что делал до сих пор.

   — В каком смысле?

   — Мы хотим, чтобы ты продолжал домогаться женщин-лидеров империи.

   — Понятно. И вы воспользуетесь этим хаосом.

   — Какого рода сексуальные домогательства, которые ты собираешься совершить, вызовут "хаос"? — снова вмешался Шигехито.

   — Но разве недостаточно просто побеспокоить мисс Рену?

   — Мы не хотим, чтобы они знали, что Рена — наша цель.

   — Понятно, значит, вы хотите, чтобы они считали, что я делаю не больше, чем обычные заигрывания с ними!

   Пока что все это не казалось чем-то опасным. Если бы его попросили связаться с Рей, или вытащить ее саму, или подстроить все так, чтобы они могли проникнуть в особняк Рены, это было бы совсем другое дело, но все, чего они хотели, это чтобы он продолжал вести себя так, как вел.

   — Очень хорошо! Даже если они лидеры империи зла, заслужить такое неудовольствие от прекрасных дам, как эта, несколько неприятно, но если это ради сэра Митадера и мисс Рей, то это должно быть сделано!

   — Боже, ты действительно ужасен, когда тебя никто не сдерживает, — пробормотал Шигехито. — Я не уверен, что можно оставлять на свободе такого парня, как ты.

   Ханакава сложил карту и положил ее в карман. — Однако ты пришел в эту страну, чтобы победить Мудреца, не так ли? Теперь это кажется невозможным, так что же ты собираешься делать дальше? — Спасение Рей было в порядке вещей, но ему было интересно, что они будут делать после этого.

   — Ну…

   — Мы все равно его уничтожим, — уверенно сказала Нави, несмотря на колебания Шигехито, удивив и его.

   — Так ли это? Я считаю, что вам лучше бежать, как только мисс Рей будет освобождена!

   — Что? Ты серьезно? — воскликнул Шигехито. — Он убил Рагну мгновенно. Мы никак не сможем победить его!

   — А если мы побежим, то куда именно мы должны идти в этом мире, где правят Мудрецы? — спросила Нави.

   — Когда я сказал, что хочу спасти Рей, ты сказала, что мне лучше убежать!

   — Я имела в виду, что тебе следует отступить и подготовиться. Чего можно добиться, убегая навсегда?

   — Подожди! Ты должна быть Книгой Пророчеств. Не пытайся решать за меня мои цели! — Потеряв желание сражаться с Мудрецами, голос Шигехито был окрашен гневом.

   — Мои извинения. Но как Книга Пророчества, я обладаю природным инстинктом вести своего владельца к его конечной цели.

   — Пожалуйста, мисс Нави, — вклинился Ханакава. — Что бы вы ни говорили, победить лорда Йошифуми совершенно невозможно. Даже я думал следить за тем, что он может показать, но я ничего не смог сделать против него.

   — Даже если бы и была возможность, что бы ты смог сделать? — ответил Шигехито.

   — Дело не только в Йошифуми, — настаивала Нави. — Мы могли бы победить и всех остальных Мудрецов. Для этого нам нужен Мировой Меч Омега Клинок.

   — А, ты уже упоминала о чем-то подобном, — заметил Ханакава. — Если мне не изменяет память, именно по этой причине мы изначально пришли в эту страну. Ты действительно веришь, что сможешь победить Мудреца одним или двумя такими мечами?

   — Да. Именно поэтому он и существует. Если мы сможем завладеть им, то у нас все получится.

   — Я полагаю, мы действительно собирали материалы для него. Ты хочешь сказать, что собрали все необходимое?

   — Это были материалы для укрепления клинка. Меч не покажет свою истинную силу сразу, как только мы его получим.

   Не похоже, чтобы она собиралась делиться дальнейшей информацией.

   * * *

   Ханакава вернулся во дворец. Теперь он знал, где находятся дома других лидеров за пределами дворца, но сегодня произошло много событий, поэтому он изрядно устал. Если он собирался что-то предпринять, то должен был начать завтра.

   Вернувшись в свою комнату, он лег на кровать. Закрыв глаза, он сразу же почувствовал сонливость.

   — Хм? Что это? — Следующее, что он понял, это то, что он находится в пустом белом пространстве. — Это сон? Неужели я действительно так быстро заснул?

   — Я — Малнарилна. — Перед ним стоял бородатый старик.

   — Что? Кто это?

   — Я — Бог.

   — Ха-ха, значит, наконец-то пришло время? Время наделить меня новыми силами, отправив в другой мир… Вот только я уже довольно долго страдаю в другом мире!

   — На что ты сердишься? — Удивленный внезапной вспышкой Ханакавы, старик, называвший себя Малнарилна, в замешательстве покачал головой.

   — Во всяком случае, бородатый старик не годится в боги! Пусть это и клише, но именно тогда должна появиться богиня!

   — Правда? Тебе не нравится старик?

   — Понятно, значит, ты хочешь богиню. — Внезапно Малнарилна заговорил голосом ребенка. А затем он разделился надвое.

   — Действительно, с тех пор как мы взяли имя Малнарилна, все предполагали, что мы выглядим так. Никто еще не жаловался на это!

   — А ты знал, что мы уже были богинями? — Старик исчез, сменившись двумя симпатичными молодыми девушками, похожими на близнецов.

   — А-а-а… что?

   — Я Мална!

   — Я Рилна!

   — Мы двое вместе… Малнарилна! Яху!

   Они хлопнули в ладоши вместе, совершенно синхронно.
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    Том 7 Глава 14 Даймон Ханакава, версия красивой девушки?!
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— Это сон, верно?! Тогда не будет никаких проблем, если я обниму тебя и оближу, верно?!

   Ханакава прыгнул вперед, как будто хотел схватить двоих, называющих себя Мална и Рилна. Возможно, потому что это был сон, он легко летел вперед, но так и не достиг их. Хотя он проскочил довольно большое расстояние, он упал, и его лицо ударилось о что-то похожее на пол. Это было пустое белое пространство, но все же здесь было что-то вроде земли. Он и две девушки стояли на одной поверхности, но когда он посмотрел вверх, расстояние между ними не изменилось.

   — Как мог кто-то девяносто девятого уровня, как я, не достичь? — Но даже на девяносто девятом уровне физические характеристики Ханакавы были не столь высоки. Статистика персонажа задней линии поддержки, как он, не так уж хорошо подходила для физического боя.

   — Потому что это сон.

   — Это сон, поэтому все идет именно так, как мы хотим.

   — Так чего же вы хотите от меня? — Даже если это был сон, если ему явился бог, он должен был чего-то от него хотеть.

   — Ты ведь знаешь Йогири Такату, верно?

   — Йогири Такату? Знаю, но… — Нынешнее положение Ханакавы можно назвать результатом действий Йогири. Его страх перед Йогири глубоко въелся в его кости, поэтому он хотел как можно больше избегать контактов с ним.

   — Итак, мы послали за ним ассасинов.

   — Мы послали за ним апостолов.

   — Думаю, кого бы вы ни послали, все было напрасно, — ответил Ханакава. — Он просто слишком абсурден.

   — Да, он убивал их всех.

   — Даже несмотря на то, что мы давали им силы, которые, как мы думали, могли его победить.

   — Да? Например?

   — Например, меч, который может прорезать все, что угодно.

   — Он может прорезать даже такие вещи, как пространство и концепции.

   — Или способность уничтожать континенты.

   — Уничтожить весь мир — это слишком, но просто остров или континент — это не так уж плохо.

   — Но это все бессмысленно.

   — Конечно, было бы. — Ханакава кивнул. — Простые мощные атаки для него ничего не значат.

   Способность Йогири причинять мгновенную смерть по своему желанию не делала его страшным. Если бы дело было только в этом, было бы много способов справиться с ним. По-настоящему страшной силой, которой он обладал, была способность распознавать намерение убить и упреждать его. Независимо от того, насколько мощными были ваши атаки, вы были бы раздавлены прежде, чем смогли бы их использовать.

   — Если вы боги, разве вы не можете что-то с ним сделать?

   — Мы можем.

   — Правда?!

   — Да. Я имею в виду, мы же боги. Конечно, мы можем заставить низшие формы жизни повиноваться нам. Так что если мы скажем ему умереть, он умрет, верно?

   — Тогда почему бы не сделать это?

   Ханакава был бы только рад смерти Йогири. Кто знал, когда он встретит его снова или когда Йогири решит убить его? Так что если бы кто-то мог избавиться от этого парня за него, Ханакава был бы в экстазе.

   — Но видишь ли, если мы можем, это не значит, что мы должны.

   — Если мы это сделаем, разве это не будет равносильно признанию того, что мы проиграли?

   — Если бы мы убили ребенка, потому что он сказал что-то, что нас разозлило, нас бы раскритиковали, не так ли?

   — Другие боги посмеялись бы над нами.

   — Так вот оно как? — спросил Ханакава.

   — Поэтому мы наделили людей силой и сделали их апостолами, а потом сказали: "Идите и убейте Йогири Такату!".

   — Но становится скучновато придумывать новые силы, чтобы дать их людям.

   — Мы подумали, не будет ли лучше, если каждый придумает свои собственные способности?

   — Хм… судя по течению разговора, похоже, что вы собираетесь послать меня убить и его…

   — Конечно.

   — Нееееет!

   Ханакава тут же развернулся и побежал на полной скорости. Но это был сон под контролем бога. Ему некуда было бежать в этом пустом белом пространстве. Когда он, наконец, выдохся и обернулся, расстояние между ними не изменилось.

   — Это невозможно! Такой простолюдин, как я, ничего не может ему противопоставить! И почему вообще я?! Есть много других, кого вы могли бы выбрать!

   — Потому что вы знаете друг друга.

   — Он не настолько милосерден, чтобы пощадить меня из-за того, что мы знакомы!

   Ханакава без раздумий наблюдал, как Йогири убивает их одноклассников. Независимо от того, знали они друг друга или нет, Йогири не стал бы сдерживаться.

   — Ты уже видел его силу.

   — И ты знаешь всякие глупости, верно?

   — Ты ведь один из этих отаку, не так ли? Так что ты знаешь, что сильно и что должно быть способно победить его, не так ли?

   — Пожалуйста, смилуйтесь надо мной! Если вы готовы дать любую силу, о которой кто-то попросит, то желающих занять мое место должно быть сколько угодно!

   Мысль о том, что Бог может наделить человека любой силой, которую тот пожелает, была действительно заманчивой, но она теряла всю свою привлекательность, если это делалось ради борьбы с Йогири.

   — Если ты не хочешь, это прекрасно, но мы просто оставим тебя так, пока ты не передумаешь.

   — Ты будешь спать вечно, понимаешь?

   — Подождите, это тоже проблема! — воскликнул Ханакава. — Я только что получил карту с описанием местонахождения глав империи!

   — Конечно, тебя освободят, как только нам станет скучно и мы отпустим сон.

   — Ты хочешь попробовать померяться выносливостью с богом? Сто или тысяча лет — это для нас легко.

   — Уф… Вы действительно желаете мне таких мучений? — Их обращение с ним было мягким и ничуть не пугающим, так что с ними было немного лучше иметь дело, чем с другими неразумными людьми, с которыми он сталкивался. Но это не меняло того факта, что их решение было абсолютным, и у Ханакавы не было выбора в этом вопросе. — Хорошо… я попробую.

   — Отлично!

   — Ура!

   — Хорошо, мы позвоним тебе позже.

   — Так что думай, какую силу ты хочешь.

   Вдруг он посмотрел на потолок своей комнаты. Он проснулся.

   — Хм. Если я подумаю об этом, это может быть не так уж плохо. Даже если я получу от них силу, я могу просто избежать встречи с Такатоу, верно?

   Основные правила начали как-то сами собой укладываться в голове.

   ⟨Если Йогири умрет, все апостолы потеряют свои силы. Однако тот, кто убьет его, сохранит свою силу в качестве награды.⟩

   ⟨Вы получите способность видеть, в каком направлении и как далеко находится Йогири.⟩

   ⟨Если вы убьете другого апостола, то получите его силу.⟩

   Других апостолов было много, так что все должно было быть в порядке, если он оставит это кому-то более мотивированному.

   — В конце концов, какую бы силу я ни получил, она будет бесполезна. Так что лучше придумать что-то, что будет иметь для меня ценность даже после того, как я ее потеряю.

   Например, сила, связанная с созданием вещей. Если созданные им вещи останутся, ему просто нужно будет сделать много вещей, чтобы использовать их после того, как его сила исчезнет.

   — Я уверен, что появится кто-то более целеустремленный, чем я.

   Множество людей не хотели бы терять полученные ими силы. Такие целеустремленные апостолы сделали бы все возможное, чтобы сохранить их. По крайней мере, так думал Ханакава, но тут, похоже, была небольшая загвоздка.

   — В таком случае, если все решат оставить Йогири Такату в покое, они все смогут продолжать использовать свои силы вечно, не так ли?

   — О! Это правда!

   Удивленно воскликнул Ханакава, когда внезапный голос рядом с ним поднял его с кровати. Там стояли Мална и Рилна.

   — Все были сверхмотивированы, потому что получили миссию от Бога, поэтому мы не беспокоились об этом раньше.

   — Но наверняка найдутся люди, которые думают, что им вообще не нужно сражаться.

   — Как Ханакава!

   — Почему вы вдруг появились здесь?! Если вы так можете, то почему вы раньше появлялись во сне?!

   — Для шоу?

   — Боги обычно появляются в снах людей, верно? — В конце концов, эти двое были богами, способными делать все, что захотят.

   — Это будет проблемой, если ты будешь слишком долго ждать, так что, думаю, мы должны ограничить время.

   — Так что же нам делать?

   — Может быть, один человек должен сражаться с ним каждый день?

   — А если никто не справится, они все умрут?

   — Простите, — перебил Ханакава, — но, например, даже если я сейчас уйду, чтобы сразиться с Такату, мне понадобится не один день, чтобы добраться до него.

   В конце концов, он понятия не имел, где находится Йогири. Знание общего направления и приблизительного расстояния не слишком помогало.

   — Хорошо, тогда мы дадим тебе способность телепортироваться к нему один раз.

   — Уф… при всем уважении, я чувствую себя так, словно рою себе могилу… — Ему следовало просто держать рот на замке. Но, как боги, они все равно могли прочитать его мысли. В конце концов, это была просто его судьба.

   — Итак, пока ты думаешь о способностях, мы хотим, чтобы ты дал совет и остальным.

   — Что вы имеете в виду? — спросил Ханакава.

   — Так же, как мы делали секунду назад.

   — Мы хотим, чтобы ты появлялся в снах людей и помогал им решить, какую силу они хотят получить. Это будет полезно и для того, чтобы определиться с силой для себя.

   — Хм, примерно так, — ответил Ханакава. — Возможно, мне странно говорить об этом, но я не думаю, что кому-то будет выгодно, чтобы я появлялся в их снах.

   Если бы Ханакава появился в тот момент, когда Бог наделял людей силой, это только испортило бы момент.

   — Все в порядке, предоставь это нам!

   — Мы дадим тебе хорошее тело!

   — Хийя!

   Мална и Рилна подняли руки в его сторону, издавая глупый звук. От них засиял сверкающий свет, омывая Ханакаву.

   — Что-то изменилось? О, мой голос? — Его голос вдруг зазвучал странно высокопарно. Он поспешно повернулся, чтобы посмотреть в зеркало, где на него смотрела молодая девушка. Теперь он был симпатичной девушкой, чем-то похожей на Малну и Рилну.

   — Хорошо, тогда мы попросим тебя появляться в снах людей в таком виде.

   — Это Даймон Ханакава, версия красивой девушки?! Не то чтобы от моего первоначального облика остались какие-то следы…

   — Я имею в виду, если бы мы оставили хоть что-то, ты бы выглядел отвратительно.

   — Верно! — согласился Ханакава. Он не чувствовал себя так уж плохо из-за этого.

   * * *

   ⟨Если никто не бросит вызов Йогири Такату в течение целого дня, все апостолы умрут.⟩

   ⟨Каждый из вас сможет один раз телепортироваться в область рядом с Йогири Такату.⟩

   * * *

   — Бумеранг щита бензопилы!

   Щит с бензопилой пролетел вперед и назад, прорезав трех людей в масках. Вивиан поймала возвращающийся щит в воздухе. Она уже успела к нему привыкнуть. Позади нее Маану с помощью моргенштерна крушила других таких же грубиянов. Другой мужчина в черной пластинчатой броне разделывался с дальними врагами, даже не доставая меча. Эти трое, а также пухлый мужчина, тянувший их повозку, составляли остатки королевской семьи, скрывавшейся в Кадане. Хотя весь город работал вместе, чтобы укрыть их, эти четверо были единственными, кто имел хоть какое-то отношение к королевской семье. Но это была только та часть семьи, которая скрывалась в Кадане. Вивиан была не единственной, кому удалось сбежать. Королевские особы рассеялись по всему Западному Энту, ожидая своего шанса вернуться.

   — Похоже, нам конец.

   Хотя бой был легким, в голосе Маану слышалось уныние. Они путешествовали по пустоши на пути к Эльфийскому лесу. На них напала банда разбойников, и они разделались с ними. Их мохнатые враги когда-то были гражданами королевства.

   Жители старого королевства делились на две группы в западном Энте: горожан и головорезов. Горожане жили скудно, помогая искателям приключений. Головорезы нападали на горожан и были убиты авантюристами. Империя дала им эти роли. Хотя головорезы были достаточно слабовольны, чтобы перейти к бандитской жизни, это не отменяло того, что они были гражданами одного королевства. Вполне нормальным было желание избежать их убийства.

   — С этим ничего не поделаешь, — сказал человек в черных доспехах. — Даже если они когда-то были нашими гражданами, они не станут слушать, что мы им скажем. — Это был рыцарь бывшей королевской гвардии Гейл. Его называли Черным Рыцарем, он учился у Мастера меча и получил ранг Небесного клинка.

   Помимо самого звания Мастера меча, мечники делились на девять рангов: Абсолютный Клинок, Разрушительный Клинок, Громовой Клинок, Резонирующий Клинок, Небесный Клинок, Клинок Дракона, Королевский Клинок, Звериный Клинок и Стальной Клинок. Небесный Клинок занимал пятое место. Звание Королевского клинка можно было получить, приложив усилия, и описывало человека со способностями обычного мастера. Те, кто имел ранг Драконьего клинка и выше, обладали либо талантом гения, либо получали редкий Дар, что выводило их за рамки обычных человеческих способностей. Короче говоря, против него не было шансов у тех, кто пал в этой пустоши, так как он обладал запредельным уровнем мастерства владения мечом, с которым обычные люди никогда не могли сравниться.

   — Леди Вивиан, не могли бы вы оставаться рядом с повозкой? Барьер ничего не значит, если вы его покинете, — умолял ее пухлый мужчина, тянувший телегу, маг-барьерист Николас. Барьер был установлен вокруг телеги специально для того, чтобы скрыть ее присутствие.

   — Какой в этом смысл? — ответила она. — Нас уже обнаружили. Нам просто нужно поторопиться и добраться до Эльфийского леса.

   — Леди Вивиан, будет лучше, если нам не придется сталкиваться с дополнительными врагами.

   Гейл тоже не одобрял участие Вивиан в сражении. Передвижной барьер, который они использовали, был довольно маленьким, поэтому если она будет слишком много двигаться, их местоположение будет обнаружено. А если их обнаружат, то будет объявлен срочный квест и отправлены искатели приключений.

   — Вивиан! Я же сказала тебе ничего не делать! — крикнула Маану.

   — Почему ты единственная, кто не называет меня "Леди"? Не надо больше притворяться, что мы обычные горожане.

   — Я не собираюсь сейчас начинать называть тебя "леди Вивиан"!

   — О, еще одно откровение!

   — Не пытайся сменить тему!

   — Нет, я серьезно. Что? Если никто не бросит вызов Йогири, мы умрем? Это смешно! — Только что было добавлено новое правило.

   — Давайте поторопимся, — призывал их Гейл. — Если мы не успеем к назначенному времени, они уйдут без нас.

   В Эльфийском лесу произошло нечто странное. Воспользовавшись случаем, королевская семья собралась со всего Западного Энта, чтобы напасть на этот регион. Даже если бы они держали присутствие королевских особ в секрете, империя начала бы подозревать, если бы увидела большую группу, направляющуюся к лесу. Теперь они не могли повернуть назад.

   — Да! К нашей цели, Мировому Мечу Омега Клинок!

   — Почему ты говоришь об этом сейчас?! Идиотка! Ты идиотка!

   — Но никто не слушает. — Вивиан начала плакать.
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    Том 7 Глава 15 Не ты ли недавно с гордостью говорила, что истребила гигантских сороконожек?
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Эльфийский лес был неизведанной территорией для искателей приключений Империи Энт, настолько, что можно было усомниться в точности их названия. Хотя можно предположить, что они отправлялись на поиски приключений в места, полные опасностей, на самом деле они действовали только в рамках системы приключенцев.

   Эта система четко определяла, выполнен квест или нет, и могла предоставить соответствующую награду за точное количество убитых врагов. Но Эльфийский лес был защищен таинственной силой, которая изолировала его от внешнего мира. Это были владения монстров, место, неподвластное системе приключенцев империи. По этой причине люди редко отправлялись туда. На них нападали эльфы и монстры, и сколько бы врагов они ни убили, никакой награды они не получали, так что это была пустая трата времени.

   Но теперь, когда был выдан квест сложности EX — "Отправляйтесь в Эльфийский лес и уничтожьте остатки королевской семьи", — ситуация изменилась. Это был особый вид квеста. Королевская семья направлялась в Эльфийский лес, поэтому искателям приключений нужно было отправиться туда и выследить их. Такие охотничьи квесты не были особенно редкими, но требование для выполнения этого квеста было новым. На этот раз им нужно было вернуть головы королевских особ в столицу. Любой, кто это сделает, будет вознагражден по своему усмотрению.

   В живых осталось пять членов королевской семьи. Естественно, все должны были быть в порядке живой очереди, поэтому искатели приключений были воодушевлены. Королевская семья была всего лишь людьми, поэтому убить их было достаточно просто. Даже у самых слабых авантюристов был шанс, если бы они смогли найти их первыми.

   Искатели приключений начали стекаться в Эльфийский лес.

   * * *

   — Так вот почему повсюду кучи мертвых низкоуровневых искателей приключений, — сказал Такуя. Его класс был Самурай, что соответствовало доспехам и шлему, которые он носил.

   — У всех авантюристов есть Дар, поэтому они, естественно, становятся слишком самоуверенными, — самодовольно ответила маг Канаме. Ее мантия и посох не оставляли сомнений в ее классе. Большинство тех, кто становился искателями приключений в Энте, обладали Даром. Без него сражаться с монстрами было практически невозможно. Система Авантюристов существовала только для того, чтобы судить авантюристов; она не давала им никакой власти.

   — Что вы думаете об убийстве королевской семьи? Мне кажется, что они на стороне справедливости, — сказал ассасин Кимитака, явно недовольный. Ношение одежды, соответствующей классу, повышает способности, поэтому большинство искателей приключений носили соответствующие наряды, но одежда Кимитаки не отличалась ничем особенным.

   Они втроем составляли группы Геенны ранга S.

   — Беспокоясь о деталях заданий, мы далеко не уйдем, — сказал Такуя.

   — Я бы не хотел потерять квалификацию искателя приключений за то, что бросил вызов империи, — добавил Канаме.

   — Это верно, я думаю.

   Они находились у первой точки входа в Эльфийский лес со стороны Восточного Энта. Вокруг них лежали трупы, похожие на искателей приключений, и кишмя кишели насекомые.

   — Соколиный круг! — Такуя выхватил меч, разрезая кишащих насекомых пополам.

   — Не знаю, стоит ли нам тратить время на борьбу с ними, — прокомментировала Канаме. — Сколько бы мы их ни убили, награда не изменится.

   — Но мы не можем просто отпустить их после того, как увидим. — Если они проигнорируют насекомых и пройдут мимо, на них могут напасть сзади. Все равно убийство нескольких десятков из них ничего не даст.

   Лес вокруг них разразился визгом, и не успели они опомниться, как их окружили насекомые всех размеров.

   — Проклятье! Соколиный Круговой Разрез!

   — Множественный огненный взрыв!

   Такуя и Канаме развязали атаки с эффектом площади, рассекая и испепеляя рой.

   — А разве использовать огонь в лесу не опасно?

   — Не беспокойся об этом. Жаль, что этот лес не может так легко гореть.

   Эльфийский лес был не более чем помехой. Люди много раз пытались вырубить его или сжечь дотла, но что бы они ни делали, лес не уменьшался ни на дюйм. Если они вырубали значительное количество деревьев, они тут же вырастали снова, а если поджигали одно или два, огонь не распространялся.

   Крики насекомых продолжались.

   — Их еще много! — закричал Такуя. — Что происходит?!

   — Может, они зовут друзей! — предположила Канаме.

   Существа продолжали появляться толпами. Никто из них по отдельности не был очень силен, но чем больше трио убивало, тем больше их появлялось на смену.

   — Впереди есть поляна. Там мы сможем выстоять, — сказал Кимитака, которому еще предстояло принять участие в бою. Класс ассасин не особенно преуспел в групповом бою, но он обладал навыками сбора информации и разведки.

   — Хорошо!

   Отпихивая насекомых со своего пути, трое побежали вперед. Вскоре они достигли поляны, как и говорил Кимитака.

   Такуя оглянулся. — Жуки не преследуют?

   — Может, они не хотят покидать деревья, — предположила Канаме. На поляне не было ничего, кроме короткой травы.

   — Давайте передохнем и придумаем план… Что?! — Земля начала трястись, и в тот момент, когда он начал что-то подозревать, тело Такуя погрузилось в нее. За долю секунды все, что было ниже его талии, исчезло.

   — Ловушка? — сказала Канаме.

   — Скорее вытаскивайте меня… Гах! — Земля на мгновение вздыбилась, накрыв верхнюю часть тела Такуи. — Это… камуфлированная слизь…

   Набухшая земля стала полупрозрачной. Внутри нее они могли видеть его тело, постепенно окрашивая жидкость слизи в красный цвет крови. — Проклятье! Мое тело! — Искатель приключений ранга S не умер бы от такой травмы, но она искалечила бы его способность сражаться.

   Ужасающий вой расколол воздух.

   — И что теперь?!

   Появилось еще одно существо, насекомое, настолько большое, что им пришлось смотреть на него сверху. Шаги огромного жука сотрясали землю, когда он ступил на поляну.

   — Бежим! — крикнула Канаме.

   — Эй, не оставляйте меня!

   Но никто из них не смог убежать. Огромный рог на голове жука-носорога заискрился, а затем по поляне пробежала молния, поражая все без разбора. Слизь лопнула, выплеснув свое содержимое повсюду, а члены Геенны сгорели дотла. Затем жук бесстрастно вышел на поляну и стал глотать остатки мертвой слизи.

   — Это… совсем другое, чем снаружи…

   Покончив с едой, жук продолжил идти вперед. Ему не было никакого дела до искателей приключений, и он топтал их до смерти, не замечая.

   * * *

   — Как жарко, — жаловалась Томочика, изнемогая от усталости. Хотя у нее, конечно, было гораздо больше выносливости, чем у Йогири, когда дело доходило до дискомфорта, она ничего не могла с этим поделать.

   Климат в Эльфийском лесу был как в тропическом лесу. Они пробирались сквозь воздух, насыщенный влагой и запахом растений, буквально прокладывая путь сквозь зелень. Высота над уровнем моря значительно варьировалась, поэтому даже небольшое продвижение вперед было невероятно сложной задачей.

   Томочика вернулась к ношению чего-то похожего на купальник. Даже Йогири наконец-то отбросил привычную школьную рубашку и галстук в пользу более тонкого топа. Обычно одеваться так легко в джунглях было самоубийством. Голая кожа должна была сделать их легкой добычей для пиявок, комаров и клещей, но благодаря силе Йогири они справились. Просто приближаясь к ним, все потенциальные угрозы умирали.

   — Эй, земля трясется?!

   Теперь, когда Томочика упомянула об этом, Йогири заметил, что земля, казалось, движется. Это не было похоже на землетрясение, скорее, она тряслась в определенном ритме от негромкого звука. Постепенно звук становился все громче и громче. Звук чего-то достаточно тяжелого, чтобы заставить землю греметь, прокладывал себе путь сквозь деревья, ломая и ломая их по мере прохождения, и становился все ближе.

   Затем появился источник шума, перепрыгнув через дерево и появившись перед ними.

   — Что?! Это слон?! — закричала Томочика.

   — Его кожа кажется слишком блестящей для этого, — заметила Мокомоко.

   — Это… жук? — спросил Йогири.

   Это было огромное насекомое, жук-носорог, настолько большой, что на первый взгляд его можно было принять за слона. Он был пяти метров ростом, с шестью толстыми ногами, круглым телом и великолепным рогом на голове.

   — Эй, ты действительно думаешь, что эльфы живут в таком месте? — спросила Томочика.

   — Откуда мне знать?! — ответила Мокомоко.

   — Не похоже, что оно здесь для нас, — заметил Йогири.

   — Но как оно поведет себя теперь, когда увидит нас? — спросил призрак.

   Йогири нахмурился. — Жуки ведь питаются соком деревьев, верно? Будет ли он нападать на людей?

   — Там есть плотоядные жуки.

   В данный момент он не проявлял никаких явных намерений убить. Если они не будут его беспокоить, то, похоже, проблем не будет.

   — Давайте уйдем с дороги, — предложил Йогири. — Вообще-то, мы можем пойти по тому пути, который он проделал через лес.

   — Мы понятия не имеем, приведет ли она нас на восток, — заметила Мокомоко.

   Они втроем отошли с пути жука. Словно совершенно не замечая их, он продолжал идти вперед. Затем он попытался сбить со своего пути другое дерево.

   — Подождите, это не дерево! — крикнула Томочика. — Это другой жук!

   — Он похож на трость.

   — Технически это не может быть насекомым. У него слишком много ног, — заметил их дух-хранитель.

   Существо, замаскированное под дерево, обвилось вокруг жука, и рев сражающихся насекомых расколол воздух.

   — Что происходит?! Что нам делать, если жуки дерутся друг с другом?! — закричала Томочика.

   Йогири пожал плечами. — Я буду болеть за жука.

   — Перестань смотреть и беги!

   Гигантский жук крутился взад-вперед, пытаясь стряхнуть другое насекомое. Древоподобное существо извивалось, пытаясь просунуть ноги в щели экзоскелета жука. Пока что жук, похоже, проигрывал, поскольку его рог был сломан в результате внезапной атаки. Йогири продолжал наблюдать, но вскоре схватка резко оборвалась, так как с внезапным порывом ветра оба жука исчезли.

   — Что теперь?! — спросила Томочика.

   Перед ними появилось огромное тело, словно черная стена, возникшая из ниоткуда. При ближайшем рассмотрении оказалось, что это тоже какое-то насекомое. Его невероятно огромное тело закрывало им обзор.

   — Это… сороконожка? — спросил Йогири.

   Лес был разрезан так сильно, что теперь они могли видеть небо. Два ранее враждующих насекомых были подняты в воздух, оба были зажаты в огромных челюстях новоприбывшего. С треском их тела разорвались на части, упав на землю.

   — Мокомоко, разве не ты недавно с гордостью говорила, что истребила гигантских многоножек? — спросил Йогири.

   — Ну… я не могу сказать, что они были такими уж большими.

   Мокомоко рассказала, что в прошлом в Японии существовали такие существа, как демоны, гигантские змеи и гигантские сороконожки. Она хвасталась тем, что школа Даннура может победить таких существ, но не похоже, чтобы она могла предложить что-то стоящее.

   — Если оно такое большое, то, наверное, даже не заметит нас.

   — Оно точно смотрит на нас! Оно определенно заинтересовано в нас! — запротестовала Томочика.

   Гигантская сороконожка повернула голову к ним лицом, всем своим видом показывая, что они — ее следующая цель.

   — Умри!

   Огромное насекомое взмахнуло руками и упало, подмяв под себя огромный участок леса. Землю сотрясла дрожь, несравнимая ни с одной из тех, что они ощущали ранее.

   — Что это за место?! — закричала Томочика. — Как это может быть Эльфийским лесом?!

   — Это гораздо опаснее, чем я думал.

   — Кстати говоря, — вмешалась Мокомоко, — как ни тяжело это признавать, но я боюсь, что мы можем заблудиться.

   — А? Разве мы не шли по прямой?

   — Таково было мое намерение.

   — Погоди, ты прокладывала путь через листву. Легко определить, что мы шли прямо.

   Они повернулись, чтобы посмотреть назад. Лес был в руинах. Движение гигантских насекомых полностью изменило ландшафт.

   — Мы должны быть в порядке, если сможем увидеть море, верно? Так что если ты поднимешься в небо и проверишь…

   — Этот лес наполнен чем-то вроде магической энергии, или проклятия, или токсичной миазмы. Я не могу двигаться отдельно от вас двоих.

   — Почему ты не сказала нам об этом раньше?!

   — Уже темнеет, — сказал Йогири, сверяясь с часами. — Солнце может скоро сесть. — Конечно, был уже вечер.

   — Хорошо! На сегодня все!

   Передышка ничего не решала, но они все равно собирались отправиться в поход. Мокомоко использовала Фуремару, чтобы на всякий случай разрезать окружающее пространство, а затем превратила материал в нечто похожее на палатку.

   Все трое вошли внутрь и сели. Пол палатки был похож на подушку, так что было достаточно удобно. В конструкции не было швов, так что они были полностью отрезаны от внешнего мира.

   — Ух ты, как здесь прохладно. Как ты это делаешь? — спросила Томочика.

   — Фуремару может сжимать и расширять воздух, имитируя кондиционер. Ты что, не учила в школе законы Бойля и Чарльза?

   — Ух… теперь призрак из эпохи Хэйан превзошел меня в знаниях…

   — Ты можешь сделать это, пока мы движемся? — спросил Йогири.

   — Управлять им во время движения будет довольно сложно.

   — Хорошо, давайте поговорим о том, что мы будем делать завтра, включая то, как мы будем справляться с жарой.

   — Да, — согласилась Томочика. — Думаю, мы были слишком бессистемны в этом вопросе.

   — Хм. На данный момент мы не очень хорошо знаем, где находимся, — ответила Мокомоко.

   — Разве ты не можешь хотя бы сказать, в каком направлении идти? — спросила Томочика. — Разве у Эндзю не должно быть такой функции?

   — У робота есть способность обнаруживать земные магнитные поля, но они отличаются от тех, что существуют на Земле. Так что функция не особенно полезна. Если бы мы посмотрели на солнце и звезды, мы могли бы использовать их в качестве ориентира.

   — Мы были слишком безрассудны. Интересно, как Вивиан и остальные планируют пройти? — спросил Йогири.

   — У них ведь был план, так что, думаю, у них есть какие-то идеи, верно? — ответила Томочика. — Похоже, они уже знали о лесе. — Маану сказала, что они послали кого-то разведать его, и эльфы не напали на них. Так что, очевидно, они знали о самом лесе.

   — Понятно. Думаю, мы спросим кого-нибудь, если столкнемся с ними.

   — Спросить кого? Я сомневаюсь, что мы сможем снова встретиться с Вивиан.

   — Я думаю, все будет в порядке. Апостолы нападали на нас до тех пор, пока мы не вошли в лес, так что они, вероятно, будут продолжать приходить. Вопрос в том, доберутся ли жуки до них первыми.

   — Итак, у нас, по сути, нет никакого плана.

   Йогири был вынужден задуматься об их безрассудном продвижении в лес.
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    Том 7 Глава 16 Это будет новый член Четырех Небесных Королей

   

   [image: after_title]

Поздно ночью Шигехито Митадера успешно проник в особняк, где содержалась Рей Кушима. Все благодаря Ханакаве. Его время, проведенное в поместьях глав империи, привело их всех в состояние повышенной боевой готовности, и это отвлекло охрану от здания, где содержалась Рей, так как охранники сосредоточились на защите комнат своих хозяев. Местонахождение Рей практически игнорировалось.

   — Я впечатлен, что все идет так гладко, — прокомментировал он.

   Это лишь один из множества возможных планов.

   Поскольку они пытались действовать скрытно, Нави в настоящее время не имела своего человеческого облика. Вновь превратившись в книгу, она сидела в кармане Шигехито. С помощью информации, которую она предоставляла, Шигехито мог легко найти лучший путь в особняк и уже знал все маршруты патрулирования охранников. До сих пор все было просто.

   [После того, как пройдет следующий охранник, иди к лестнице напротив нас и поднимайся на второй этаж.]

   — Хорошо.

   Оставаясь незамеченным, он последовал указаниям Нави и поднялся по лестнице. Предположительно, Рей находилась в комнате в середине второго этажа, где ее держали в заточении.

   Дверь будет заперта, поэтому сначала нужно найти ключ.

   Ключ был в комнате ожидания для горничных. Он был нужен, чтобы приносить ей еду и прочее.

   — Разве Рей не должна быть в состоянии сама пройти через запертую дверь?

   Класс Рей, Роковая Женщина, давал ей способность очаровывать мужчин, но, возможно, из-за повышения уровня, он также начал оказывать некоторое влияние на женщин, таких как Рена. Шигехито решил, что ей будет достаточно легко подчинить себе служанку и сбежать, используя эту силу.

   [По сути, эта сила предназначена для использования против противоположного пола. Сейчас мы не знаем масштабов ее способностей, поэтому не можем теоретизировать по этому поводу.]

   — Возможно ли, что она не может двигаться?

   [Да. В этом случае тебе придется нести ее, но я уже спланировала маршрут на этот случай.]

   Шигехито добрался до комнаты. Он проскользнул сквозь брешь в патруле охранников, так что никого не было видно. Не похоже было, чтобы они особенно старались ее охранять.

   Он вставил ключ, но дверь даже не была заперта.

   — Неужели ее нет внутри?

   Если бы ее увезли куда-то еще, не было бы необходимости запирать дверь. Но из комнаты шел свет, так что была большая вероятность, что там кто-то есть.

   — Может, это кто-то другой?

   [Единственное, что я знаю наверняка, это то, что именно здесь держали Рей. У класса Мастер Оракул нет способности получать информацию в реальном времени.]

   Способность Мастера Оракула не заключалась в том, чтобы дать идеальный ответ на любой вопрос. Он просто смотрел на будущее с фиксированной точки, рассматривал возможные варианты будущего и предлагал курс действий, чтобы справиться с этими возможностями.

   — Но ведь ты рассматривала такой вариант, верно?

   [Да. Если ее здесь нет, то она, скорее всего, в другой комнате, но в этом случае нам пока следует отступить. Перейти на другой маршрут отсюда будет крайне сложно.]

   — В любом случае, мы должны посмотреть, что внутри.

   Было слишком поздно, чтобы медлить. Шигехито открыл дверь.

   — Кто там? Ужасно поздно для гостей.

   Рей сидела на кровати и читала книгу. Шигехито с облегчением увидел, что с ней не обращаются плохо.

   — Это я. Я пришел спасти тебя!

   — О, я оставила тебя под своим контролем?

   Шигехито почувствовал беспокойство. Он пришел, чтобы спасти ее, но их первая встреча после столь долгого времени вызвала довольно слабую реакцию с ее стороны. Было похоже, что он ей совершенно безразличен.

   — У меня есть план побега, — продолжил он. — Тебе просто нужно следовать за мной.

   — Меня не удерживают против моей воли, ты же знаешь.

   — Что ты хочешь сказать?

   Его сердце внезапно забилось, а дыхание стало неровным. Волна головокружения опустила его на колени. В замешательстве он поднял глаза на Рей. Она просто сияла. Он всегда считал ее красивой, но сейчас она казалась еще более потрясающей, чем раньше.

   — Что?! Это будущее не должно быть возможным!

   Нави проявилась в человеческой форме. Схватив Шигехито, она пыталась вытащить его из комнаты.

   — Похоже, у тебя появился милый маленький друг, — сказала Рей. — Значит ли это, что твоя сила пробудилась?

   — Тогда ты…

   — Да, я тоже пробудилась.

   Они понятия не имели, как изменилась сила Рей, но ее пробуждение было совершенно непредвиденным для Нави и оставило ее в душевном смятении.

   — Подожди… Я пришел сюда, чтобы спасти тебя, так почему…

   — Я не хочу, чтобы ты забирал меня отсюда, но убедить тебя, похоже, будет непросто.

   — Почему? После того, как ты стала их подчиненным для меня… — Шигехито думал, что она сделала это, чтобы спасти его, и теперь его очередь спасать ее.

   — Что? Я думала, что меня собираются убить, поэтому решила, что должна что-то сделать. Ты действительно интерпретировал это так, как хотел, не так ли? Наверное, так бывает, когда ты влюбляешься в меня.

   Мысли Шигехито погрузились в хаос, он не мог думать ни о чем, кроме нее.

   * * *

   Ханакава находился в пустом белом пространстве.

   — Еще один сон, я полагаю. И похоже, что я вернулся в свою женскую форму?

   Его превращение в девушку было временным. Он был немного разочарован, но в таком виде его никто не узнает, что приведет к потере должности шута, и он будет убит, если его обнаружат.

   — Если это сон, возможно, я смогу заставить зеркало появиться… О, получилось. — Он выглядел точно так же, как и раньше. — Тогда я должен… Хм. Эта манера речи все еще уместна? Оставим это в стороне, если то, что сказала Малнарилна, правда, то я призван дать кому-то совет.

   Он огляделся. Во все стороны простиралось пустое белое пространство с единственным черным пятнышком вдалеке. Похоже, там что-то было.

   — Раз это сон, могу ли я летать? О, похоже, что могу.

   Его тело поднялось в воздух, и он начал лететь к пятнышку. Там стоял мальчик в школьной форме. Его возраст, похоже, был схож с возрастом Ханакавы.

   — Хм. Похоже, он довольно мрачный парень. Он из тех, кто погружается в потусторонние фэнтези Ранобэ, чтобы уйти от реальности.

   — О! Богиня?! Вы, должно быть, богиня, да?! Неужели я перевоплотился в другом мире?! Должно быть, так и есть!

   — Как кто-то настолько трусливый перед своими одноклассниками ведет себя так высокомерно перед совершенно незнакомым человеком? — пробормотал Ханакава себе под нос.

   — Ты что-то сказала?

   — Нет, вовсе нет. Я… Кхм, я посланник от Бога! Охо-хо-хо!

   — Ооо! Значит, пока меня не отправили, ты здесь, чтобы объяснить мне все, смягчить удар, так?!

   — Именно!

   [Хм. Я не определился с персонажем заранее… но, вероятно, я никогда больше не увижу этого парня, так что я могу просто помахать ему крыльями. Итак, я полагаю, что должен дать ему совет по выбору новой силы.]

   [Мы оставим объяснения тебе!]

   Как раз когда он раздумывал, что делать дальше, он услышал голос Малнарилны. В то же время в его голове пронеслись подробности о процессе раздачи сил.

   — Действительно! — Ханакава продолжил вслух. — После реинкарнации ты получишь новую силу, но есть некоторые условия! Вы призваны победить злодея Йогири Такату! Естественно, если ты откажешься вступить с ним в бой, твоя сила исчезнет!

   — Значит, меня вызывают на бой с Повелителем Демонов, да? Классика!

   — Тебе будет позволено выбрать свою собственную силу, но Йогири Такату обладает способностью наносить мгновенную смерть, так что прими это во внимание.

   — О? Какие силы я могу выбрать?

   — Ну… — Ханакава не знал, какие силы можно выбрать. Например, скорее всего, мальчик не сможет попросить силу, которая сделает его сильнее Малнарилны. Здесь явно должно было быть какое-то ограничение.

   [О, мы не объяснили этого, не так ли? Какими бы удивительными богами мы ни были, силы, которые мы можем дать, зависят от человека.]

   [Так что просто подумай о чем-то, что соответствует его судьбе!]

   [Счет судьбы, да? Кажется, я помню, как Мудрец мисс Аой говорила что-то подобное. Ну, а как у этого молодого человека с судьбой?]

   [Ужасно.]

   [Совершенно посредственный.]

   [Но он умер странным образом, поэтому получил небольшой бонус!]

   [Аха-ха… так вот почему люди, перенесенные в другие миры, умирают такими странными способами…]

   Не обращая внимания на то, насколько плох был показатель судьбы мальчика и, соответственно, насколько слабыми должны были быть его способности, Ханакава перешел к объяснениям.

   — Пожалуйста, выберите что-нибудь, что не превышает тысячу очков умений! Вот список умений! Пожалуйста, постарайтесь придумать что-то, что могло бы победить Йогири Такату! Его способности заключаются в обнаружении убийственного намерения и нанесении мгновенной смерти по желанию, так что подумайте хорошенько…

   — Я уже решил. Все показатели умножить на десять тысяч! Такую простую силу легче использовать, чем любую из этих сложных. Не будет никаких подвохов вроде "Ты не можешь контролировать себя при силе в десять тысяч раз", верно?

   Информация об этом навыке тут же всплыла в глубине сознания Ханакавы. Можно было подумать, что если человек внезапно начнет двигаться со скоростью, в десять тысяч раз превышающей его обычную скорость, он не сможет контролировать себя, но поскольку скорость его мыслей и рефлексов будет умножена на ту же величину, казалось, что все получится.

   — Это не должно быть проблемой. Но ты слышал, что я сказал? Такая сила никогда не сможет победить…

   — Если я буду двигаться со скоростью в десять тысяч раз быстрее и ударю его с силой в десять тысяч раз сильнее, он умрет, так?

   — Как я и думал! — Он совсем не слушал. Ханакава решил оставить все как есть. Его не волновал этот парень, так или иначе, и это не затронет его лично, если мальчик будет убит.

   — Итак, я начну как ребенок?

   — Ну… если бы мы так поступили, то прошло бы немало времени, прежде чем ты смог бы сразиться с Йогири Такату… поэтому мы сделаем так, чтобы ты появился как таинственный незнакомец, внезапно посетивший этот мир. Это приемлемо?

   Ханакава напрямую передал объяснения Малнарилны мальчику. Хотя они сказали, что это реинкарнация, это было больше похоже на вызов. Разница была лишь в том, что, в отличие от настоящего призыва, он умер в своем предыдущем мире, поэтому для него готовили новое тело.

   — Начинать заново, будучи ребенком, звучит как боль, так что все в порядке, — ответил мальчик.

   Получив его согласие, Ханакава вкратце объяснил ему правила апостольства, после чего отправил его в путь.

   — Достаточно ли это хорошо? Я не уверен, что давать им возможность самим выбирать свои силы — это мудро. Мне кажется, будет лучше, если вы сами выберете для них силу.

   [Это был всего лишь тест!]

   [В следующий раз это будет гораздо лучший человек, и у них будет гораздо больше выбора!]

   — Надеюсь, это будет кто-то, кто действительно будет слушать то, что я говорю… — Ханакава чувствовал, что его роль давать советы на самом деле не так уж и значима.

   * * *

   ⟨Человек со способностью умножать все показатели на десять тысяч был побежден Йогири Такату.⟩

   * * *

   — Итак, это будет новый член Четырех Небесных Королей.

   Ханакава почувствовал, как холодный пот струится по его спине. Они находились в зрительном зале дворца. Перед ними стояли Шигехито Митадера и Рей Кушима. Йошифуми сидел на своем троне, а Ханакава стоял рядом с ним. Уровнем ниже стояли Рена, Луна и Эбби. Новый член Четырех Небесных Королей, Рей, стояла на коленях вместе со своим подчиненным, Шигехито.

   [Меня ведь не выдадут как предателя?] Ханакава тайно встречался с Шигехито и сотрудничал с ним. Если кто-то укажет на это, его положение окажется под угрозой.
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   — Я знаю, что решения Йошифуми окончательны, так что я не могу с этим спорить, но будет ли она настолько полезна? — спросила Луна, в ее голосе ясно слышалось сомнение. Похоже, у нее было много желания поспорить.

   — Ну, пока что мы вернулись к четырем. Она, по крайней мере, немного сильна. Кроме того, подчиненный Рей здесь — мастер-оракул. Когда я спросил, зачем они прибыли на этот остров, они рассказали мне кое-что интересное.

   [Похоже, что при таком раскладе разговор не будет иметь ко мне никакого отношения?] Ханакава почувствовал некоторое облегчение.

   — Судя по всему, есть способ победить Мудрецов.

   — Что?! — Рена, Луна и Эбби были явно шокированы.

   — Мы не непобедимы или что-то в этом роде. Иногда Мудрецы погибают от рук Агрессоров. Но, по словам этого парня, есть гораздо более верный способ. Что-то, что позволит тебе почти всегда побеждать Мудреца, если у тебя это есть.

   — Что за…

   — Эбби, это вроде как связано с твоей работой. Те парни из королевской семьи отправились в Эльфийский лес, да?

   — Да. Искателей приключений послали разобраться с ними, но… Не может быть, там что-то есть?

   — Если бы они хотели попасть сюда, не было бы причин идти через Эльфийский лес. Но они это сделали, значит, у них должна быть цель.

   — Понятно, — вмешался Ханакава. — Значит, речь идет о Мировом Мече Омега Клинок, так?

   — А? Ты знаешь об этом? — спросил Йошифуми.

   — Я слышал об этом от сэра Митадеры раньше.

   — Верно, ты пришел сюда с Рей. Ну, это верно. Судя по всему, если у тебя есть этот меч, ты можешь убивать Мудрецов. Я не уверен, что это сработает против такого неуязвимого человека, как я, но игнорировать это, наверное, нехорошо. Я решил разобраться с этим сам.

   — Тебе действительно нужно беспокоиться о чем-то подобном? — спросила Луна. — Почему бы просто не послать Рену или еще кого-нибудь? — Роль Луны заключалась в надзоре за городом, в то время как Эбби отвечала за систему искателей приключений. Рена была сравнительно более свободна в своих действиях, чем все остальные.

   — Меч, который может победить Мудрецов, звучит интересно, не так ли?

   Создавая свою империю, Йошифуми стремился справиться со скукой. Он позволил королевской семье выжить, потому что чувствовал, что они могут сделать что-то интересное, если останутся в живых. Система приключений и враждебная среда Западного Энта были для него лишь способом убить время. Так что, если бы там был меч, способный уничтожать Мудрецов, это могло бы оказаться интересным опытом.

   — Однако у меня такое чувство, что это будет ерунда. Рена, Рей, Ханакава и… Шигехито? Вы пойдете со мной.

   — Я тоже?! — Ханакава зашипел. — Мне трудно поверить, что от меня будет много пользы!

   — Ты здесь для того, чтобы мне не было скучно. Убедись, что ты меня развлекаешь.

   — Уф… Что ж, Эльфийский лес, не так ли? Возможно, мне будет представлен выбор прекрасных эльфиек для себя. Как императору, не исключено, что один или два эльфа будут мне прислуживать…

   Подавив многочисленные ужасные предчувствия в своей голове, он попытался думать позитивно.
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    Том 7 Глава 17 Ты позволишь такому случиться только ради этого?!
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В первое утро после разбивки лагеря в Эльфийском лесу Йогири и Томочика закончили свои приготовления на день и начали пытаться определить, в каком направлении двигаться дальше.

   [Хм… Кажется, я могу хотя бы немного приподнять голову над пологом,] сказала Мокомоко. [Я посмотрела, нет ли здесь чего-нибудь, что мы могли бы использовать в качестве ориентира, и обнаружила несколько особенно больших деревьев. Если мы направимся к ним, то сможем держать прямой курс.]

   Она опустилась обратно в призрачной форме. Эльфийский лес был особенно суровым местом для духов, поэтому она отправилась проверить, как далеко она может зайти.

   — Почему тебе так опасно отделяться от меня? — спросила Томочика.

   [Обычно поддерживать духовную форму крайне опасно. Без пристального внимания она рассеивается, поэтому поддержание постоянной формы требует значительного сосредоточения.]

   — Что вообще означает "сосредоточенность" для духа?

   [Для этого есть множество названий, например, злость, привязанность или обида. В моем случае, я сохраняю форму благодаря тому, что являюсь духом-хранителем семьи Даннура. Если я слишком сильно отдаляюсь от тебя, это заставляет задуматься, почему я не перешла в следующую жизнь. Обычно небольшое расстояние не представляет проблемы, но в этом лесу особенно много хаотической магии. Если я уйду слишком далеко, то могу потерять тебя из виду.]

   Пока она говорила, Мокомоко снова вошла в робота Эндзю. Она могла управлять машиной на расстоянии, но это было проще, если она находилась внутри нее.

   — Неужели здесь действительно было такое большое дерево? — Йогири не мог припомнить ни одного такого большого дерева с тех пор, как они вошли в лес. Он подумал, что дерево, достаточно большое, чтобы использовать его как ориентир, было бы заметно снаружи.

   — В этом лесу несколько уникальная обстановка, — объяснила Мокомоко. — Это почти как если бы он наполовину переместился в другой мир. Вы не можете воспринять интерьер снаружи.

   — Правда?

   — И мы просто зашли, не подумав? — спросила Томочика.

   — Думаю, вчера мы были слишком безрассудны. Сегодня нам придется быть осторожнее.

   — Да. Вчера было так жарко, что я перестала понимать, что происходит…

   Они были так беспечны, уверены, что все пройдет хорошо, просто потому, что они были в безопасности от нападения. Йогири пожалел, что не остановился, чтобы обдумать ситуацию более четко.

   — Кстати, кажется, ночью приходил еще один апостол, — заметил он.

   — Я не заметила.

   — Они напали очень издалека, поэтому я не мог их ни о чем спросить.

   Он рефлекторно отреагировал на далекое убийственное намерение, поэтому, кто бы это ни был, он был убит прежде, чем смог что-то узнать от них. Палатка, сделанная из Фуремару, была достаточно прочной, чтобы остановить слабые атаки, поэтому если Йогири почувствовал убийственное намерение, значит, атака была достаточно сильной, чтобы пробить палатку и ранить его. Маловероятно, что это было дикое животное.

   — Я очень надеялся, что появится кто-то, с кем мы сможем поговорить.

   — Кстати говоря, может быть, мы могли бы найти эльфа, который нас понимает?

   — А? О. Да, это может сработать, — ответил он с полусерьезной улыбкой.

   — Что это за реакция? Здесь еще могут быть эльфыю

   — Если бы эльф появился, он, вероятно, напал бы на нас. И если это случится, мне придется их убить.

   — Ну, давай просто подождем и посмотрим. Возможно, мне удастся завалить одного, не убивая его. Если это соревнование по стрельбе из лука, предоставь это мне!

   — Сомнительно, чтобы люди, живущие в таких условиях, полагались на лук в качестве основного оружия, — прокомментировала Мокомоко.

   По какой-то причине Томочика решила, что эльфы используют луки. Однако видимость в лесу была настолько плохой, что провести прямую линию на значительное расстояние было практически невозможно. Даже такой новичок, как Йогири, мог сказать, что использовать лук здесь будет сложно.

   — Тогда, возможно, они используют магию. Они же эльфы, в конце концов.

   — Это кажется гораздо более вероятным. Воздух пропитан магической энергией, поэтому я думаю, что магия здесь мощнее, чем обычно.

   — Я все еще не знаю точно, что такое магия в этом мире, — сказал Йогири. С тех пор как они пришли сюда, они видели много видов магии. Но стиль, масштаб, сила и метод были разными для каждого человека, поэтому он не был уверен, каковы правила.

   — В любом случае, пойдемте!

   Время от времени Мокомоко всплывала и смотрела на деревья, чтобы убедиться, что они движутся в правильном направлении. Используя ее информацию, они на ходу меняли курс. Что касается жары, то отчасти с ней можно было справиться, будучи морально подготовленным, а также делая много перерывов в течение дня. Если не считать того, что они не знали, куда идут, все шло гораздо более гладко, чем накануне.

   — Хм. Похоже, впереди нас что-то есть, — сказала Мокомоко, остановив Эндзю.

   — Я не чувствую никакого убийственного намерения.

   — Оно направляется к нам.

   Когда они остановились, чтобы прислушаться, то услышали звук чего-то, проходящего сквозь листву и приближающегося к нам.

   — Эй, там кто-то есть? — громким голосом позвал Йогири.

   Ответа не последовало, кроме чего-то похожего на стон.

   — Это был… человек?

   — Похоже на то.

   Пока они стояли и ждали, появился человек. Возможно, это был искатель приключений, так как он был одет в кожаные доспехи. Но их кожа была фиолетовой, а все тело распухло до такой степени, что двигаться было трудно. Это определенно был человек, но он был так изуродован, что невозможно было определить, мужчина это или женщина. Оно продолжало стонать, спотыкаясь, и в его голосе не было ни малейшего намека на разум.

   — Что это? Это еще один зомби?! — закричала Томочика.

   Не похоже было, что он появился, чтобы напасть на них, так как авантюрист рухнул на землю. Его тело все еще трансформировалось, но теперь он потерял способность ходить.

   — Что нам делать? — спросила Томочика. — Должны ли мы помочь?

   — Похоже, мы слишком поздно для этого.

   — Да, я не хочу подходить близко.

   Затем развалившееся тело взорвалось. Разбухшие части лопались одна за другой.

   — Это плохо! — заявила Мокомоко.

   Набухшие кусочки, должно быть, были чем-то вроде гнойников. Когда они лопались, то разбрызгивали гной повсюду.

   — Даннура, оставайся рядом со мной.

   — Что это?

   — Я не знаю, но это смертельно опасно.

   Когда жидкость выплеснулась наружу, растения, которых она коснулась, внезапно изменили цвет и начали разбухать.

   — Похоже, это какой-то вирус, — заметил Мокомоко.

   — Похоже, это опасно!

   — Не волнуйся. Все, что попытается причинить нам вред, умрет автоматически. Но может быть плохо, если мы оставим его в таком состоянии.

   Похоже, это было заразно для любой другой формы жизни. Одно за другим рушились деревья, а вскоре за ними падали птицы и насекомые, порхающие в воздухе. И они распространяли то, что это было, расширяя область его влияния. Заражение началось с авантюриста, но теперь оно распространялось все быстрее и быстрее.

   — Что нам делать?!

   — Если это вирус, я могу просто убить его, но это довольно удобно, не так ли?

   — Как?!

   — Если лес будет уничтожен, нам будет легче идти.

   — Ты позволишь такому случиться только ради этого?!

   Йогири мог бы убить деревья, стоявшие на их пути, и тогда их было бы легче уничтожить, но поскольку их останки все равно были бы там, это не меняло того, что они будут мешать. Что бы это ни было, оно разлагало все живое, с чем вступало в контакт. Что касается создания пути для ходьбы, то это было гораздо полезнее, чем сила Йогири.

   — Если это вызвано другим апостолом, как ты думаешь, как далеко это зайдет? — спросил он. — Я не хочу думать, что они зайдут так далеко, что уничтожат весь мир.

   Деревья упали на землю и рассыпались, оставив голую землю. Разрушение распространилось на несколько сотен метров вокруг них, прежде чем они заметили вдалеке человека.

   — Это апостол? Я бы хотел как-то сдержать их, если мы можем.

   — Хорошо, я попробую, — сказала Мокомоко.

   Фуремару протянул правую руку робота, чтобы поднять с земли небольшой камень. Затем черная субстанция расширилась и трансформировалась, став похожей на вытянутую руку, после чего она метнула камень в далекую фигуру. Даже обычный камень имел определенную силу, когда его бросала рука длиной в несколько метров. Он ударился головой о дальнюю фигуру, и та рухнула с криком.

   — Эй! А что если этот человек не имеет к этому никакого отношения?! — сказала Томочика.

   — Тогда я извинюсь.

   — И это все?

   Шагая по земле, покрытой спрессованным месивом разложившейся биоматерии, они добрались до фигуры, в которую попали. Камень попал ему в ногу, и мужчина держался за нее от боли.

   — Ты апостол? — сказал Йогири, подойдя к нему.

   — Ты… Почему ты не умер?

   — Если ты нацелился на меня, значит, да. Как ты сюда попал? Ты знаешь, как выбраться? — Мужчина молчал. — Вы знаете, что я Йогири Такату, и в чем моя сила, верно? Если ты ничего не расскажешь, я убью тебя.

   — А если я расскажу, вы меня отпустите?

   — При условии, что ты больше не будешь нападать на нас.

   Мужчина на мгновение замешкался, прежде чем ответить. — У апостолов есть способность телепортироваться туда, где ты находишься. Вот как я попал сюда. Я не знаю, как выбраться.

   — Да ладно…

   Ситуация становилась все хуже. Йогири подумал, что странно, что на них нападают так регулярно, но если апостолы просто телепортировались к нему, то это все объясняло.

   — Ты ведь знаешь, что не можешь меня убить? Если ты не остановишь эту штуку, она уничтожит весь лес, так что не мог бы ты…

   — Да, я остановлю…

   Чувствуя убийственное намерение, Йогири отпрыгнул назад. Мужчина исчез. На месте, где они находились мгновение назад, образовалась дыра. В земле образовалось пустое пространство в один метр в поперечнике, как будто землю пробили насквозь.

   — А? Что случилось?! — воскликнула Томочика.

   — Понятия не имею. Может быть, какая-то способность делать дыры? Похоже, что поблизости есть еще один апостол.

   Если все будет продолжаться в том же духе, то остановка для разговора с каждым нападающим не очень-то поможет.

   * * *

   ⟨Йогири Такату победил человека со способностью массового вируса.⟩

   ⟨Человек со способностью создавать ямы-ловушки был побежден Йогири Такату.⟩

   * * *

   — Хм… как я и думал, все еще недостаточно хорошо, — пробормотал Ханакава.

   Вирус массового поражения, как следует из его названия, был способен создавать вирус, который убивал все, чем он заражался. Вторичные эффекты включали иммунитет к нему, возможность контролировать время смерти зараженных и способность контролировать активность вируса в радиусе одного километра. Он подумал, что если просто создать вирус, то этого будет достаточно, чтобы избежать гибели от Йогири. По крайней мере, так ему советовали, но, похоже, это было бессмысленно, поскольку сам вирус был неэффективен против него.

   Он думал, что сила дыры-ловушки может сработать, потому что она только создавала дыру, и, следовательно, Йогири не мог ее обнаружить. Но он уклонился от первой атаки, поэтому, похоже, воспринял ее как намерение убить. Вторая атака должна была создать дыру шириной в километр, но пользователь был убит до того, как смог активировать ее. Короче говоря, если атака неизбежно привела бы к смерти Йогири, ее нельзя было даже активировать.

   — Это действительно похоже на невозможную игру. Я был бы признателен, если бы Малнарилна перестала играть и помогла мне.

   Но из-за гордости или по какой-то другой причине они отказывались принимать непосредственное участие. В конце концов, казалось, что они не так уж серьезно к этому относятся. Будучи абсолютными существами, подобными богам, они довольствовались тем, что играли со смертными, как с игровыми фигурами.

   — Что ты там бормочешь? — спросил Йошифуми.

   — Да ни о чем!

   Мудрец и его свита ехали в инкрустированном золотом и драгоценными камнями автомобиле. Оно было построено в несколько уровней, на самом высоком из которых находился трон Йошифуми. На нижних уровнях находились места для его приближенных. Поскольку для него не было приготовлено места, Ханакава был вынужден стоять рядом с троном императора.

   [Это похоже на витрину для кукол.]

   Но Йошифуми спроектировал его как паланкин. Несмотря на то, сколько он весил, он двигался только потому, что его несла толпа людей.

   — Но разве это не невероятно неэффективно? — спросил Ханакава.

   Паланкин медленно двигался по улицам столицы. При такой скорости им понадобится много времени, чтобы добраться до Эльфийского леса.

   — Если бы меня волновала только эффективность, все было бы закончено мгновенно, — ответил Йошифуми. — В жизни нужно не торопиться, ты так не думаешь?

   — Кстати говоря, не ты ли раньше тайком посещал бар для искателей приключений? Не боишься ли ты вот так публично заявить о себе?

   Если его лицо было известно людям, то не было смысла тайком пробираться в город. Просить людей делать вид, что они его не знают, было бы абсурдно.

   — Вовсе нет. Если кто-нибудь из них увидит мое лицо, его казнят.

   — А? Ах, понятно.

   Все люди на улицах низко склонились к земле. Ни один из них не поднял головы.

   [Нет, нет, нет! Зачем вам казнить людей за то, что они увидели тебя, когда ты так демонстративно выходишь на публику?!]

   И Боги, и Мудрецы, казалось, были совершенно свободны делать все, что им заблагорассудится с их подавляющей силой. Возможно, немного запоздало, Ханакава решил, что быть перенесенным в такой мир совсем не весело.

   * * *

   Пейзаж вокруг них на несколько километров превратился в бесплодную пустошь. Хотя это значительно расширило их поле зрения, при такой скорости весь лес был бы стерт с лица земли. Они думали, что смерть пользователя силы остановит разрушение, но, похоже, оно не замедлялось, поэтому Йогири пришлось сделать это самому.

   — Оно слишком большое! — крикнул он.

   Теперь, когда поле зрения было свободным, он смог разглядеть огромное дерево, к которому они направлялись. Оно было на порядок больше других деревьев в лесу. Поскольку сравнить его было не с чем, трудно было оценить, но, похоже, его высота составляла не менее нескольких километров, что делало его явно ненормальным.

   — Путешествовать, конечно, стало проще.

   Теперь они никак не могли заблудиться. Апостолы тоже больше не появлялись, чтобы напасть на них, что позволило им добраться до места назначения без дальнейших происшествий.

   — Но это… хм. Странно грустно, наверное?

   — Действительно, — согласилась Мокомоко. — Для своего размера, его присутствие кажется удивительно тонким.

   — Я думаю, оно мертво. Возможно, это я его убил.

   — Почему?! — воскликнула Томочика.

   — Это тоже был Изельда. Когда я убил их всех, это было его частью.

   — Но это же растение, верно? Как долго тот Изельда работал над своим планом? — Они не знали, сколько времени требуется деревьям, чтобы вырасти в этом мире, но, вероятно, потребовалось значительное количество времени, чтобы достичь такого размера. Она бы не удивилась, узнав, что ему несколько сотен лет.

   — Давайте попробуем взобраться на него, — предложила Мокомоко. — С такой высоты мы сможем видеть довольно далеко.

   — Если вы не можете увидеть лес снаружи, уверены ли мы, что сможем увидеть лес снаружи отсюда? — спросил Йогири.

   — Я думаю, у нас есть проблема посерьезнее, — ответила Томочика. — Сможем ли мы вообще забраться на эту громадину?

   — Думаю, мы не сможем просто подтянуться.

   Кора дерева была довольно грубой и неровной, так что можно было найти любое количество опор для рук. Но размер самого дерева затруднял подъем. Даже небольшой подъем скоро истощил бы их силы.

   — Что же нам делать?

   — Думаю, другого выхода нет, — сказала Мокомоко. — Мне придется нести вас.

   — О, значит, мы все равно продолжим эту жалкую сцену, — заметила Томочика.

   — Что ты хочешь сказать? Конечно, я тоже буду нести тебя. Так будет гораздо быстрее. — От тела Эндзю протянулась черная тень. Она превратилась в многочисленные огромные когти, которые вонзились в землю и подняли Эндзю в воздух. Она была похожа на какого-то огромного паука.

   — Что это?!

   — Забирайтесь. — Эндзю повернулась, чтобы показать спину. Там было создано что-то вроде стремянки, чтобы они могли стоять и держаться.

   — Ладно. — Йогири забрался на спину Эндзю, и Томочика, немного поколебавшись, сделала то же самое.

   — Вот так.

   Огромные когти Фуремару впились в дерево, поднимая его выше. Из-за того, что когти двигались один за другим, казалось, что они ползут по дереву.

   — Это довольно быстро. Если ты можешь делать такие вещи, тебе стоит использовать это чаще, — сказал Йогири.

   — Подобные движения потребляют большое количество энергии. Я не могу использовать его регулярно. Не иметь возможности использовать Фуремару в экстренных ситуациях было бы слишком опасно.

   Полазив некоторое время, они добрались до больших веток. Решив, что это достаточно высоко, чтобы осмотреться, Йогири ступил на ветку.

   — Что ж… это своего рода проблема, — объявил он, оглядываясь по сторонам.

   — Действительно. Я говорила, что это словно другой мир, но…

   Их встретило причудливое зрелище. Лес вокруг них уходил вдаль, насколько хватало глаз.
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    Том 7 Глава 18 Не сжигайте эльфийский лес! Что ты за злодей?!
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Йогири, Томочика и Мокомоко осматривали местность во всех направлениях. Куда бы они ни посмотрели, казалось, что заросли продолжаются бесконечно. Эльфийский лес находился на южном конце Западного Энта, который должен был граничить с морем, но воды не было видно.

   — Ничего, кроме деревьев, да? — прокомментировал Йогири.

   — Мы вообще сможем выбраться отсюда? — спросила Томочика.

   — Маану сказала, что люди приходили сюда, чтобы все разведать, так что вы должны быть в состоянии войти и выйти. Возможно.

   — "Возможно"? Я не могу отделаться от ощущения, что это выглядит безнадежно.

   — У нас нет другого выбора, кроме как найти способ, — сказала Мокомоко. — А пока давайте выберем новую цель.

   Им нужно было найти новое место, куда они могли бы отправиться. Йогири внимательно осмотрелся. Хотя вокруг них не было ничего, кроме деревьев, кое-что выделялось, например, другие огромные деревья, похожие на то, на которое они забрались. Кажется, их было еще пять, а всего гигантских деревьев было шесть.

   — Они расположены в виде шестиугольника, — заметил он.

   — Хм. Раз уж ты об этом заговорил, эти огромные деревья явно отличаются друг от друга, так что, возможно, в их расположении была какая-то цель. Может быть, это немного банально, но, возможно, они расположены в виде шестиконечной звезды? Возможно, они нужны для какого-то ритуала.

   — В таком случае, возможно, есть что-то… да, прямо в центре.

   В центре фигуры, созданной шестью гигантскими деревьями, было пространство, лишенное растительной жизни, замененное массивом каменных сооружений, выстроенных в уровни, как пирамиды.

   — Хм… это напоминает Теотиуакан, — сказала Мокомоко.

   — Это город? Может быть, там живут эльфы?

   — Разве эльфы, которых ты представляла, не живут в гармонии с природой, как феи, которые любят лес? — спросил Йогири. Он не мог отделаться от ощущения, что жизнь в каменных строениях противоречит этому образу.

   — Ведь камень — это тоже часть природы, не так ли?!

   — Мне кажется, что это уже перебор.

   — Хм. Мне казалось неразумным, чтобы лес продолжался вечно, — вмешалась Мокомоко, — но теперь, когда я смотрю внимательнее, я вижу похожие места тут и там.

   — Что это значит?

   — Короче говоря, эти два места могут быть одним и тем же. Пространство было искажено, чтобы лес казался огромным, но на самом деле он может быть не таким уж большим.

   Они посмотрели туда, куда указывала Эндзю. Две точки выглядели совершенно одинаково. На самом деле весь лес выглядел как мозаика из одного повторяющегося узора.

   — Значит, что-то вроде Затерянного леса? — сказал Йогири. — Где есть определенный маршрут, по которому ты должен пройти, чтобы пройти через него, и он звонко сообщает тебе, что ты идешь правильно?

   — Возможно, но как нам найти правильный путь? — вслух задалась вопросом Мокомоко.

   Даже с учетом того, что пространство здесь искривлено, схема леса была довольно сложной. Не похоже, чтобы они могли разобраться в нем, просто осмотревшись со своего места.

   — Почему бы нам не отправиться в центр? — предложил Йогири. С первого взгляда казалось, что участок в центре шести деревьев не дублируется. Повторялась только область за пределами шестиугольника.

   — Так, может быть, часть Затерянного леса находится за пределами шестиугольника, и мы смогли зайти так далеко, потому что лес был уничтожен? — спросила Томочика.

   Когда местность превратилась в бесплодную пустошь, они смогли разглядеть огромное дерево. Они добрались до него, просто направившись прямо к нему.

   — Возможно. Если пространство действительно искривлено, то добраться так далеко будет сложно. Это может быть техника, которая зависит от самого леса.

   — Значит, в крайнем случае, мы можем просто сжечь весь лес?

   — Не сжигайте Эльфийский лес! — крикнула Томочика. — Что ты за злодей?! — Очевидно, что она была против этого плана.

   — Ну, пока что ничего не выделяется, кроме тех каменных строений, так что, думаю, нам стоит отправиться туда. — Он всегда мог убить весь лес, но это действительно было крайним средством. Он понятия не имел, какие последствия это может иметь, поэтому хотел избежать этого, если возможно.

   * * *

   Благовония, отпугивающие насекомых, и колокольчик для напутствия. Это были инструменты, необходимые для прохождения Эльфийского леса — сокровища, переданные королевской семьей. Конечно, они ничего не могли сделать, чтобы остановить нападения эльфов. Из-за вмешательства эльфов семья так и не смогла заполучить легендарный меч, спрятанный в глубине леса. Угроза, которую они представляли в лесу, была непреодолимой. Простым людям было практически невозможно пройти через территорию, которая во всех отношениях благоприятствовала врагу.

   Но теперь эльфы не представляли никакой преграды. Жителей леса, которые обычно нападали на всех, как только те переступали порог, нигде не было видно. По этой причине королевская семья и их подчиненные смогли относительно уверенно продвигаться вперед. Собравшись перед лесом, они вошли в него единой группой. Под звуки колокольчика они прошли по одной из немногих тропинок и оказались у искомых руин.

   Несмотря на то, что группа состояла из тридцати человек, они могли двигаться легко. Маану шла впереди с колокольчиком, за ней — члены королевской семьи. Слева и справа от них расположились другие последователи, несущие большое количество припасов для ожидаемо долгого путешествия.

   — Это слишком просто, — надулась Вивиан. Эльфы не нападали, а насекомые держались на расстоянии. Даже аномальный климат сдерживался магическими барьерами.

   — Не теряй бдительности, Вивиан. Не забывай, что нам никогда не удавалось зайти так далеко, — предупредил ее первый принц Эдвард.

   — Почему мы все должны приходить в такое место?! Вивиан была единственной, кого обнаружили! — жаловалась первая принцесса Матильда.

   — У нас есть только один набор инструментов, чтобы пройти через лес. Ты хочешь, чтобы мы оставили тебя? — ответил ей второй принц, Джозеф.

   — Если бы ты просто сидела и ничего не делала, пока мы отвоевывали королевство, то после того, как мы закончим, для тебя не нашлось бы места, — добавил третий принц, Джеймс, с ноткой раздражения в голосе.

   Вивиан была второй принцессой, самой младшей из пяти. Они были единственными оставшимися членами королевского рода и прятались, рассеявшись по всему Западному Энту.

   — Ну, если на нас что-нибудь нападет, я остановлю их своим щитом!

   — Интересно, что заставило лорда Малнарилна благословить ее, как никто другой… — сказала Матильда, бросив на Вивиан подозрительный взгляд.

   Молодая женщина продемонстрировала всем свою силу щита. Хотя ее считали самой бесполезной из пятерых, благословение позволило ей занять лучшее положение среди них. Однако она не объяснила, что эта сила была дана ей для того, чтобы убить Йогири Такату, и не рассказала о том, как стать апостолом. Это была проблема, слишком далекая от их нынешней ситуации, поэтому она не хотела усложнять ситуацию.

   — Мы на месте.

   Густая поросль исчезла. Перед ними была брусчатка, покрывающая землю. Несколько зданий из слоистого камня заполняли поляну. Это были руины, к которым они направлялись. Говорили, что именно здесь зародилась королевская семья, но поскольку их история насчитывала более тысячи лет, они не могли подтвердить ее истинность. Однако, поскольку инструменты были переданы королевской семьей специально для того, чтобы добраться до этого места, это не могло быть совершенно не связано с ними.

   Все они ступили на каменную мостовую. Казалось, что воздух немного изменился. Если раньше они путешествовали по жаркому и влажному лесу, то теперь здесь дул сухой ветер. Выстроившись в ряд, они вошли в собрание руин.

   — Итак, где наша цель? — спросил Джеймс.

   — Колокол наведения все еще ведет нас вперед. Вероятно, он находится в самом большом здании, вон там, — ответил Эдвард. Теперь они шли по большой дороге, ведущей через руины. Впереди них возвышалось большое треугольное строение. Они не знали, зачем были построены эти руины, но это строение явно было их центром.

   — Может быть, нам стоит сначала создать оперативную базу? Или мы просто направимся прямо внутрь? — спросила Матильда, выдавая свое изнеможение.

   — Хорошая идея. Давайте найдем приличное здание, которое мы сможем использовать. — Они шли уже довольно долго. Эдвард остановил процессию, решив, что пора передохнуть.

   И тут Вивиан полетела.

   — А? — Ударившись обо что-то, она упала лицом вперед на землю, все еще не понимая, что произошло. Подняв голову, она увидела каменного гиганта. Похоже, он ударил ее ногой, но она понятия не имела, откуда он взялся.

   — Враги! Здания движутся! — крикнул помощник Вивиан, Гейл.

   Больше половины процессии было уже мертво. Бывшие королевские гвардейцы смогли ответить на атаку гигантов, но невоинственные люди, такие как те, кто нес припасы, и маги барьера не могли ни увернуться, ни выдержать удары.

   — Почему ты позволил им ударить меня, Гейл?! Ты должен был быть моим помощником! — крикнула Вивиан. Гейл отпрыгнул в сторону, держа Матильду на руках. Остальных членов королевской семьи защищали их различные подчиненные.

   — Потому что ты непобедима! — сердито крикнула в ответ Маану, которая все еще была жива. — Ты должна сама это понять!

   Хотя Вивиан ничуть не пострадала и даже не почувствовала боли, она не могла не быть недовольной их небрежным отношением к ней. Она издала короткий крик, испугавшись внезапного движения здания позади нее, и наконец поняла, что само строение было тем, что повлияло на нее. Здание трансформировалось, принимая форму человека. Вивиан в панике бросилась обратно к группе, когда их начали окружать каменные гиганты.

   — Я… я должна вернуть их к жизни! — Она вспомнила, что у нее есть сила Щита Воскрешения, но тела были разбросаны повсюду и полностью изуродованы. Свет ее силы не достигал такого расстояния, и она не знала, подействует ли он на кого-то, кто был так изуродован.

   — Идиотка! Беги! — Маану подбежала и схватила Вивиан за руку. Гейл взмахнул мечом, пытаясь отогнать каменных гигантов, но даже приемы Небесного клинка, казалось, не имели на них особого эффекта. Удары, которые должны были без труда рассекать твердую скалу, безвредно отскакивали от них.

   Каменные гиганты наседали, не обращая внимания на их атаки. Вивиан стряхнула руку Маану и прыгнула вперед.

   — Встречный щит!

   Держа щит в обеих руках, она атаковала одного из гигантов. Гигант был отброшен назад ее атакой, но все, чего она добилась, это опрокинуть его, и он тут же поднялся на ноги.

   — Бумеранг-щит бензопила!

   Один за другим, Вивиан создавала и бросала в них щиты, но бензопилы не могли даже поцарапать поверхность существ, не говоря уже о том, чтобы прорезать их насквозь.

   — Отступаем! Назад в лес! — крикнул Эдвард.

   Все бросились назад под прикрытие деревьев, Вивиан последовала за ними. Оставив позади каменную мостовую, они ушли в лес, и каменные гиганты не пытались их преследовать. Отступив на безопасное расстояние, гиганты вернулись к своим первоначальным формам в виде зданий.

   — Так это все, что уцелело? — с горечью сказал Эдвард. Все пять членов королевской семьи выжили, но почти все их последователи были принесены в жертву.

   — Проклятье! Что это, черт возьми, было?! Никто не говорил нам об этом!

   — Стражи руин, я полагаю.

   — И что мы должны с ними делать?!

   — Э, если я пойду одна, может, у меня получится? — предложила Вивиан. — Их атаки не действуют на меня, так что если я пойду спокойно и осторожно…

   — И что, по-твоему, ты сможешь сделать сама? — спросила Маану с недовольным вздохом. Она совсем не доверяла Вивиан.

   — Я пойду с ней, — предложил Гейл. — Если мы сосредоточимся на уклонении, то сможем прорваться. — Их атаки все равно не подействуют на гигантов, так что это, вероятно, будет лучшей стратегией.

   — Лучше, чем посылать ее одну, я думаю.

   — Нет, я не думаю, что это хорошая идея, — ответила Матильда. — Тот, кто снимет печать с Меча Мира, станет его хозяином. Это приведет к тому, что наш козырь окажется в руках Вивиан. — Причина, по которой пять оставшихся членов королевской семьи отправились туда, заключалась в легенде, гласившей, что для достижения Мирового Меча необходима королевская кровь. Вивиан была взята с собой лишь для подстраховки. Никто не хотел оставлять меч в ее руках.

   — Но в этой ситуации…

   — Возможно, Вивиан получила это благословение, потому что Бог предвидел, что это случится.

   — Неужели нет другого выхода? — Несмотря на явный пессимизм, три принца, похоже, чувствовали, что оставить все на усмотрение Вивиан — их единственный выход.

   — Ну, давайте сначала отдохнем, — сказала Маану. Они бежали полным ходом, поэтому были не в той форме, чтобы возвращаться назад.

   — Я не настолько устала, — запротестовала Вивиан, замирая, когда повернулась, чтобы спросить, что думает Гейл. Но не успела она произнести и слова, как его голова упала на землю перед ней.

   Пока они в шоке смотрели на происходящее, Эдварда, Джозефа и Джеймса постигла та же участь. Маану прыгнула вперед, нанося удар своим моргенштерном. Нападавший отпрыгнул назад, уклоняясь от удара.

   — Не стой там! Ты неуязвима, не так ли?! — крикнула Маану.

   — Что? Ах, да! — Вивиан прыгнула перед Матильдой, чтобы защитить ее.

   Нападавшей была женщина, которую Вивиан никогда не видела. Небрежно держа в одной руке пропитанный кровью клинок, она выглядела довольно немотивированной.

   — Я думала, что все будет просто, если я сначала уберу парня, который выглядит сильнее всех, но, похоже, я ошиблась, — прокомментировала она.

   — Кто… Кто ты?! — потребовала Вивиан.

   — Это… Я видела ее. Она искательница приключений. Если я помню, герой, Крис.

   Вивиан не была знакома с авантюристами, поэтому имя, упомянутое Маану, мало что значило для нее. Но она поняла, что нападавший был таким же апостолом, как и она.

   — Почему апостол делает это?!

   — Я имею в виду, что нет причин, по которым я не могу делать свою работу как апостол и как искатель приключений одновременно, верно? Как апостол, я должна усердно работать, чтобы убить Йогири Такату, но как искатель приключений, я должна выполнять действительно полезные задания, не так ли?

   Крис несла головы трех принцев в одной руке, держа их за волосы. Должно быть, она когда-то подняла их с земли, хотя Вивиан понятия не имела, когда и как.

   — Отдай их!

   — Хорошая мысль. Я могу получить любую награду, если возьму только одну, так что нет смысла носить с собой все три.

   Пока она говорила, Крис бросила две головы на землю. Когда Вивиан бросилась вперед, чтобы схватить их, она воспользовалась открывшимся проемом, чтобы исчезнуть обратно в лесу.

   — Неееет! Эдвард! — наконец застонала ошеломленная Матильда.
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    Том 7 Глава 19 Есть ли какое-то правило, по которому вы должны выходить со словами "Боже мой"?!
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Йогири, Томочика и Мокомоко спустились с огромного дерева на планере, построенном из Фуремару. Они пролетели так далеко, как только смогли, и приземлились где-то в середине леса. Они пролетели довольно большое расстояние, но центр фигуры из шести огромных деревьев был еще далеко.

   — Боже правый! Это такая мука, и я не очень-то хочу работать.

   Пройдя некоторое время, они услышали голос молодого человека, появившегося из листвы.

   — Но мы не можем просто отказаться от просьбы Бога.

   — Именно! Мы говорим о злодее, который убивает всех, кого встречает! Если ничего с ним не сделать, ущерб будет только распространяться, Хироаки!

   — Ты можешь просто убрать его, как всегда!

   С ним были три девушки. Они называли Йогири злодеем, поэтому, вероятно, они были апостолами. Похоже, именно так этот бог обращался к нему.

   — На всякий случай, могу я спросить, как вы сюда попали —" сказал Йогири.

   — Конечно. Я могу телепортироваться куда угодно. Нигде нет ограничений. Я тоже не очень хочу этого делать, но обещание есть обещание. Так что давайте покончим с этим, и мы сможем вернуться и пообедать.

   Девочки поспешно отошли от мальчика по имени Хироаки, когда он начал светиться интенсивным светом, заставив Йогири прикрыть глаза. Свет не был похож на атаку, судя по отсутствию каких-либо убийственных намерений. Вскоре он потускнел, и Хироаки предстал в золотых доспехах. Это было слишком броско.

   — Теперь, когда на мне доспехи, твоя способность мгновенной смерти на меня не подействует. — В следующее мгновение Хироаки исчез. — Что? Я надеялся, что ты силен, но сейчас я мог бы легко убить тебя сотни раз.

   Йогири обернулся на голос, раздавшийся сзади него, и увидел стоящего там Хироаки. Он смотрел на Йогири сверху вниз, как бы разочаровываясь в нем.

   — Не спрашивай меня, — ответил Йогири. — Я даже не могу угнаться за движениями Даннуры. — Его физические способности не были впечатляющими, поэтому у него не было шансов угнаться за теми людьми, которых порождал этот мир.

   — Ну и дела. Если ты так слаб, мне не стоило даже беспокоиться.

   — Он действительно говорит тебе это, не так ли, Такату? — прокомментировала Томочика.

   — Ну, я ничего не могу с этим поделать, — ответил Йогири.

   Незнакомец снова исчез. Догадавшись, что он снова за ним, Йогири повернулся и увидел, что мальчик отошел на небольшое расстояние.

   — Выходи! — крикнул мальчик. В ответ на его крик в небе над ними раздался взрыв, заставивший Йогири посмотреть вверх. Сквозь полог леса было трудно что-либо разглядеть, но что-то над ними испускало ощутимое давление. Затем оно спустилось вниз, пробивая деревья на своем пути.

   — Похоже на робота!

   — Хм. Похоже, это тип Универсального Века, — заметила Мокомоко.

   Это был огромный робот. Оснащенная лучевым мечом и винтовкой, фантастическая машина смотрела на них сверху вниз.

   — Я убью тебя этим. Словно отвечая на слова мальчика, робот направил винтовку на Йогири.

   — Умри.

   С громким звуком робот упал на землю.

   — Что?!

   — Ты тоже умрешь.

   Хироаки упал. Если бы он мог телепортироваться, был шанс, что он мог бы доставить их прямо в столицу, но если он собирался направить на них убийственное намерение, то у Йогири не было выбора.

   — А?

   — Ээ?..

   — Что?

   Три девушки уставились на него, разинув рты.

   — Итак, что вы, ребята, собираетесь делать? — спросил Йогири.

   — Подождите. Хироаки? Хватит дурачиться!

   — Вот именно! Это слишком шутки!

   — Быстрее вставай!

   Девочки побежали вперед, чтобы встряхнуть тело упавшего мальчика. Им и в голову не приходило, что он мертв.

   — Ладно, пошли, — сказал Йогири, поворачиваясь, чтобы уйти.

   — Мы просто оставим их здесь?!

   — Почему меня должны волновать какие-то люди, которые случайно появились?

   — Ввязываться в их дела действительно кажется неприятным занятием, — согласилась Мокомоко.

   Они втроем продолжили свой путь. Лес был опасен, но если девочки пошли туда, значит, они были достаточно сильны, чтобы позаботиться о себе. И даже если это не так, Йогири не обязан был заботиться о них.

   — Боже правый… Послать такого старого, изможденного человека, как я, этот бог действительно груб со своими подданными…

   Следом появился старик. Его изорванная мантия и деревянный посох с узлами производили впечатление старого чародея.

   — Умри.

   — Мы больше не будем их допрашивать?!

   — Я ничего не могу поделать; он собирался напасть на нас.

   — Мы даже не слышали, кто он и что он может сделать!

   Старик, должно быть, был апостолом. Похоже, план Малнарилны заключался в том, чтобы продолжать посылать их за Йогири, невзирая на последствия.

   — Это будет раздражать, если они будут продолжать появляться вот так, — пожаловался Йогири.

   — Наверное, вот что значит, когда Бог следит за тобой…

   — Если бы он просто появился сам, мы могли бы уладить все гораздо быстрее.

   Сила Йогири не могла достигнуть этого бога, если они только и делали, что посылали за ним апостолов. Если бы его не беспокоили последствия, он мог бы что-нибудь предпринять, но он не мог гарантировать, что люди, не имеющие отношения к проблеме, тоже не умрут, и пока не мог оправдать себя тем, что зашел так далеко.

   — Нам ничего не остается делать, как перелезть через трупы и продолжить путь! — Мокомоко помахала Фуремару, прорубая себе путь вглубь леса.

   Поскольку они находились за пределами искривленного пространства, они продвигались по направлению к скоплению зданий, которые они видели ранее.

   — Боже мой! Подумать только, меня, Черную Ведьму Реактивного Сна, вызывают для решения такого пустякового вопроса.

   — Есть ли какое-то правило, согласно которому эти люди должны выходить со словами "Боже мой"?!

   В соответствии с именем, которое она сама себе дала, женщина была одета в черное платье. Ее длинные, красивые волосы также не портили образ. В отличие от предыдущего старика, в руках у нее ничего не было. Очевидно, она ничего не взяла с собой.
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   — Я спрошу на всякий случай, но что тебе нужно? — сказал Йогири. — Все эти люди, появляющиеся один за другим, начинают надоедать.

   — Мне сказали убить тебя.

   — По-моему, это как-то странно — с радостью убивать кого-то только потому, что тебе приказали.

   — Полагаю. У меня тоже нет особых причин лишать тебя жизни.

   — Тогда не могла бы ты отказаться от этого?

   — Понятно. Очень хорошо. — Сказав это, Черная Ведьма исчезла.

   — Что? — воскликнула Томочика, сбитая с толку. — По тому, как она говорила, я подумала, что это еще один человек, которого убили, думая, что он никак не может проиграть!

   — Интересно, что это было?

   — Возможно, она просто где-то прячется? — предположила Мокомоко.

   Все трое огляделись вокруг, но не смогли найти никаких признаков ее присутствия. По крайней мере, не было никаких убийственных намерений, поэтому Йогири не собиралась мстить.

   * * *

   — Что это было?! Это было ужасно!

   Черная ведьма. Странница по измерениям. Пересекающая миры красавица. Богомерзкий бич. Всемогущий Чужак. Правительница времени и пространства.

   Известная под самыми разными именами, Миранда сидела в созданном ею подпространственном кармане, поджав колени и дрожа. В тот момент, когда она увидела это существо, ей показалось, что ее бросили в самый центр ада. Сама смерть приняла человеческий облик. Какое стечение случайностей и чудес привело к ее появлению? Даже для Миранды, которая была свидетелем рождения и разрушения множества миров, это было существо, не поддающееся воображению. Ее способность сохранять перед ним надменное выражение лица была просто силой воли. Если бы она хоть немного расслабилась, ее душа разбилась бы на куски и покончила с собственной жизнью. Вечная тьма, к которой это привело бы, показалась бы мягкой по сравнению с истинным уничтожением, которое могло бы вызвать это существо.

   — Тогда не могла бы ты отказаться от этого?

   Как только она услышала эти слова, Миранда почувствовала непреодолимое облегчение. Она поняла, что спасена. Если бы оно решило убить его, ей некуда было бы бежать. Был только один способ выжить после встречи с этим существом: положиться на его милосердие. Вымолить свою жизнь и надеяться на прощение. Тот факт, что оно обладало человеческим сознанием, был ее единственным спасением. Если бы это был просто вихрь смерти, он бы без разбора и бесцельно пожирал весь мир, положив всему конец. Тот факт, что такое существо знало о ее существовании, вызывал беспокойство, но то, что ей удалось спастись, было достаточным облегчением.

   Когда она немного успокоилась, в ней начал разгораться гнев. Не на Йогири Такату, а на невежественного бога, который послал ее против него. Они радостно дергали за хвост тигра, не представляя, с чем имеют дело. Они танцевали с закрытыми глазами на минном поле. Она не знала, сколько еще они смогут продолжать, прежде чем вызовут его гнев. Если они так сильно хотят умереть, пусть умирают, но она не хотела втягивать себя в это.

   — Эти маленькие ублюдки.

   Разозлившись до такой степени, что захотелось что-нибудь ударить, Миранда встала.

   * * *

   ⟨Человек, способный вызывать японскую еду, был побежден Йогири Такату.⟩

   ⟨Человек, умеющий хорошо работать руками, был побежден Йогири Такату.⟩

   * * *

   — Значит, в конце концов, просто быть сильным недостаточно…

   Хироаки был мальчиком, приехавшим сюда из Японии. Ханакава не знал, где он получил свою силу, но у него была способность свободно создавать все, что он мог себе представить. Поскольку они были рождены его воображением, созданные им доспехи и роботы обладали точно такой же силой, как и там, где он их впервые увидел.

   Поскольку выбирать людей наугад не представлялось возможным, план состоял в том, чтобы выбрать кого-то, кто уже был силен. Когда один мальчик стал апостолом, ему разрешили иметь практически любую силу, но в итоге он попросил способность создавать японскую еду. Очевидно, он недостаточно хорошо представлял ее себе, поэтому те силы, которые у него были, не могли создавать очень вкусную еду. Когда его привезли в этот мир, он жаловался только на еду, поэтому эта способность показалась ему настоящим спасением.

   Вторым был старик по имени Угурз, который был известен как Катастрофический Демон. Было много анекдотов о том, как он совершал невероятные вещи с помощью своей огромной магической силы: уничтожил целое королевство и воскресил его жителей в виде зомби, уничтожил целые острова, погрузил их в океаны пламени и заключил в стены вечного льда, но в последнее время он спрятался глубоко в горах. Его желанием было стать искусным мастером, чтобы он мог делать чучела животных для своих внуков.

   — Кстати говоря, интересно, что случилось с леди Мирандой?

   Черная ведьма, Миранда. Она была могущественным существом с самого начала. Решив, что ей не нужны дополнительные силы, чтобы помочь в устранении Йогири Такату, она попросила сообщить ей местонахождение определенного человека в качестве награды за помощь. Посоветовавшись с Малнарилной, они согласились на ее условия и отправили ее за Йогири.

   — А, возможно, поскольку она не была наделена никакими силами, типичное объявление о ее поражении не прозвучало.

   — Почему ты всегда так бормочешь? Это жутко, — сказал Йошифуми, садясь на свой трон.

   Ханакава, как и прежде, стоял на паланкине рядом с троном. У него была привычка бормотать про себя, поэтому Йошифуми не обратил внимания на содержание его речи.

   — Кстати, не кажется ли вам, что наш прогресс замедлился? — спросил Ханакава.

   — Да. Похоже, что несущие нас рабы были стерты с лица земли.

   — Ты что, совсем дурак?! Конечно, такое могло случиться, если ты проделал весь этот путь на паланкине!

   — Заткнись! Я не думал, что они настолько слабы!

   — Это были просто люди в набедренных повязках! Кроме того, они были открыты для нападения, пока несли паланкин! Почему вы не позаботились о том, чтобы защитить их?!

   Добраться до Эльфийского леса не составило труда, но все рабы, несшие паланкин, были убиты, сожраны насекомыми, которые там свирепствовали.

   — Эй, Шигехито. Что нам теперь делать?

   — Думаю, нам придется идти пешком. Пространство в лесу петляет, так что если мы не будем следовать определенному пути, то в итоге будем ходить кругами. Хотя мы должны быть осторожны, правильный маршрут записан в моей Книге Пророчеств.

   Шигехито стал полностью послушным. Господство Реи над ним не требовало никакой преданности Йошифуми, но, похоже, он уже сдался. В каком-то смысле это было равносильно поражению от Мудрецов, но если он будет верен Йошифуми, у него может появиться шанс на довольно комфортную жизнь. По крайней мере, это было бы гораздо лучше, чем бегать и прятаться, постоянно опасаясь угрозы со стороны мудрецов.

   — Ходьба, да? Это отстой.

   Хотя он и жаловался, Мудрец, похоже, понимал, что, если вести себя высокопарно, ситуация не улучшится. Нехотя он поднялся со своего трона и спрыгнул с паланкина.

   — Уверяю вас, ситуация для меня не лучше, — сказал Ханакава, собираясь сам слезть с паланкина.

   Но перед ним стояла одетая в черное красавица Миранда.

   — А?

   Ее появление было настолько неожиданным, что Ханакава мог только потрясенно озираться. Миранда протянула руку, ее пальцы сжались на его дряблой шее.

   — Подожди! Пожалуйста, подожди! Вообще-то, как ты вообще узнала меня или узнала, где я?!

   Ханакава встретил Миранду во сне. Он, как всегда, был в образе маленькой девочки, так что сейчас он должен был быть неузнаваем для нее.

   — Похоже, ты меня недооценил. Хотя я несколько ограничена, я, по сути, всемогуща и всеведуща. Достичь тебя вряд ли было сложной задачей.

   — Тогда что ты здесь делаешь?! Если ты все знаешь, то должна понимать, что я всего лишь мальчик на побегушках!

   — Да. Поэтому я и пришла к тебе, чтобы выместить свой гнев на ком-то неважном.

   Медленно, она усилила хватку. Ее стройные руки обладали невероятной силой и не дрогнули ни на йоту, когда Ханакава попытался стряхнуть ее.

   — Кто ты, черт возьми, такая?! — Йошифуми заметил происходящее с того места, где он стоял на земле.

   — П-пожалуйста, помогите мне! — взмолился Ханакава, хотя понимал, что это похоже на хватание за соломинку. С такой же вероятностью можно было предположить, что Йошифуми будет смеяться, глядя, как Ханакава умирает, но император был его единственной надеждой на выживание.

   Йошифуми не сдвинулся ни на дюйм.

   — Что ты делаешь? Судя по твоей реакции, ты не должен был сказать: "Какого черта ты делаешь с моим шутом?!" и броситься сюда, чтобы спасти меня?!

   — Разбираться с Мудрецами этого мира неприятно, поэтому я просто остановила время, — сказала Миранда.

   Теперь, когда она упомянула об этом, казалось, что все действительно остановилось. Йошифуми, действительно, бросился в бой, но, подпрыгнув на несколько дюймов над землей, замер.

   — Н-ноооооо! Почему это происходит со мной?! И что значит, выместить на мне свой гнев?! Если ты этого хочешь, почему ты не можешь выбрать кого-то, кто может оказать большее сопротивление?!

   — Даже если я просто выплескиваю свое разочарование, я не настолько хам, чтобы причинять такой вред кому-то неродному. Неужели ты так мало понимаешь девичье сердце, что не понимаешь, почему я ищу кого-то, кто хотя бы немного связан с моим гневом?

   — Мучить такого слабака, как я, это уже хамство! — жаловался Ханакава, но хватка Миранды становилась только крепче.

   [Я… я сейчас умру!] Хотя он постоянно использовал на себе магию исцеления, он начал терять сознание. Если он сейчас потеряет сознание, то уже никогда не очнется. [Я должен что-то сделать…]

   Он отчаянно пытался найти хоть какую-то зацепку в их разговоре. Что в первую очередь разозлило Миранду? Если она была жива, значит, она еще не сражалась с Йогири, а значит, у нее не должно было быть причин для гнева.

   [Возможно, она действительно встретила его? А потом сбежала, будучи не в силах что-либо сделать? Если она была расстроена именно из-за этого, значит, она понимала, насколько Йогири опасен. В таком случае…]

   У Ханакавы оставалось мало времени. Он не сможет попробовать больше одного раза. Если он сделает хоть один неверный шаг, все будет кончено, но у него не было другого выбора, кроме как поставить все на карту.

   — Я друг господина Такату, знаете ли!

   — Что?

   Ее хватка на горле Ханакавы ослабла. Этого оказалось достаточно, чтобы он наконец стряхнул ее руку и упал на спину. Его отчаянная авантюра, похоже, на данный момент оправдалась.

   — Полагаю, если бы меня убили, — продолжил Ханакава после короткого приступа кашля, — господин Такату был бы убит горем!

   — Друзья, не так ли? — Взгляд Миранды был полон подозрения.

   — Это правда!

   — Ты вряд ли похож на человека, находящегося с ним в дружеских отношениях. Тем не менее, это правда, что он не убил тебя… — Она отвела взгляд. Если она была всеведущей, как утверждала, то вполне возможно, что она просматривала подробности его отношений с Йогири.

   — А, по крайней мере, мы члены одного класса! Слушай! Если ты все знаешь, то должна быть в состоянии подтвердить это! Даже если мы не друзья, ему, конечно, будет больно узнать, что его одноклассник умер! Если ты хочешь не заслужить его неудовольствие, ты должна избегать лишения меня жизни!

   — Хорошо. — Давление, которое оказывала Миранда, исчезло. Осознав, что он спасен, Ханакава почувствовал, как его захлестнула волна облегчения. — Но в таком случае, я не смогу успокоиться, пока не отомщу Малнарилне напрямую.

   — Есть ли способ сделать это?

   — Малнарилна — официальный бог, правящий этим миром. Конечно, я не могу ничего сделать с ними напрямую, но это не твоя забота.

   С этими словами она исчезла.

   — Черт?! Куда делась эта женщина?! — крикнул Йошифуми, наконец появившись рядом с ним. Время снова двигалось.

   — Я понятия не имею. Интересно, что только что произошло… — Ханакава терялся в догадках.
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    Том 7 Глава 20 Если здесь нет эльфов, то нет смысла находиться в этом лесу!
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Ханакава снова оказался в пустом белом пространстве. Он не помнил, как заснул. Всего несколько мгновений назад он шел по Эльфийскому лесу вместе с Йошифуми. Возможно, только его сознание попало в это пространство, похожее на сон. Это означало, что либо его тело все еще шло само по себе, либо время было заморожено, пока он находился здесь.

   — Опять это… — Он огляделся. Он решил, что сейчас ему представят еще одного кандидата в апостолы, но здесь больше никого не было. — Может, они появятся позже? Мне начинает казаться, что это совершенно безнадежная затея…

   Хотя он пытался придумать множество идей, как другим преодолеть силу мгновенной смерти Йогири, ему начинало казаться, что это просто невозможно. Йогири мог обнаружить намерение убийства и убивать людей по своему желанию. Как с этим бороться? Воображение Ханакавы иссякло.

   — В конце концов, я полагаю, что только существо, достаточно сильное, чтобы свести на нет его силу мгновенной смерти, способно справиться с ним.

   Неважно, насколько сильной защитой или сопротивлением мгновенной смерти он обладал когда-то, для Йогири это было бессмысленно.

   — Сначала я думал, что способность воспринимать убийственное намерение будет самой большой проблемой. Однако, проверив несколько вещей, неизбежная, неблокируемая атака, которая мгновенно убивает, невероятно расстраивает.

   Смерть была гарантирована, а воскрешение было невозможно. Даже роботы и нежить умирали, если Йогири решал, что они должны умереть.

   — Поэтому, похоже, лучший вариант — оставить его в покое! Если вы не будете с ним связываться, он ничего вам не сделает!

   — Это нехорошо!

   — Да, после всего этого нужно что-то делать. — Мална и Рилна внезапно появились перед ним. Зная, что это был сон, он почти не удивился.

   — Приятно снова встретиться с вами. Итак, кого вы пошлете следующим? Очевидно, потусторонняя ведьма Миранда сбежала.

   — Она убежала в другой мир, так что мы ничего не можем с этим поделать.

   — В конце концов, мы боги этого мира.

   — Так вот как это работает? Я думал, вы наложили проклятие на апостолов, чтобы они умерли, если никто не бросит вызов Йогири.

   — Нет. Вопрос о том, бросит ему кто-то вызов или нет, довольно расплывчатый, так что все зависит от нашего усмотрения.

   — Если мы когда-нибудь почувствуем: "Блин, никто больше не пытается", тогда мы начнем наказывать людей напрямую.

   Власть Малнарилны не распространялась за пределы их собственного мира, и наказание за нарушение установленных ими правил было не автоматическим, а, скорее, чем-то, что они должны были исполнять вручную. Ханакава не знал, будет ли эта информация полезной, но на всякий случай записал ее.

   — Итак, что вы собираетесь делать со следующим апостолом? Есть ли кто-то более сильный, кого вы можете использовать?

   — Нет?

   — Мы подумали, что самое время послать тебя.

   — Ты много помогал всем остальным, так что ты уже придумал, что делать самому, верно?

   — Я?! — зашипел Ханакава.

   — Я имею в виду, это был план с самого начала, верно?

   — Ты сказал, что сделаешь это, не так ли?

   Он обещал, что сразится с Йогири, когда впервые встретил Малнарилну. Он забыл об этом за всеми советами, которые давал с тех пор, но план с самого начала заключался в том, что Ханакава когда-нибудь должен будет бросить ему прямой вызов.

   — Могу ли я сказать, что передумал? — попытался он.

   — Ага, конечно, нет.

   — Нужно быть очень смелым, чтобы попытаться взять назад обещание, данное богу.

   — Как я и предполагал!

   Эти двое были богами. Он никак не мог отказаться от данного им слова. Он должен был выполнить свою часть сделки, нравится ему это или нет.

   — Итак, ты выбрал силу?

   — Ты думал об этом?

   — Вообще-то, я немного подумал, но если бы вы могли дать мне еще немного времени…

   — Нет!

   — Мы уже решили, что ты следующий!

   — Так решай прямо сейчас!

   — Скажи это сейчас!

   — У тебя есть пять минут!

   — Даже если ты не решишь к тому времени, мы все равно отправим тебя к Йогири Такату!

   Казалось, у него не было никакой возможности выиграть время.

   [Подождите, даже если я телепортируюсь рядом с ним, все, что мне нужно сделать, это избежать сражения с ним, верно?]

   Все остальные апостолы были убиты, потому что пытались напасть на Йогири. Так что ему просто не нужно было ничего делать. Даже если он телепортируется рядом с ним и встретится с ним, ему нужно будет вести себя с ним дружелюбно. Трудно было поверить, что после его участия во всем этом Йогири будет считать его другом, но если он, как всегда, будет умолять на коленях, то, возможно, ему удастся заставить Йогири простить его.

   — Ты же не думаешь сбежать?

   — Ты же не думаешь, что сможешь избежать боя с ним?

   — Конечно, нет!

   — Вообще-то, тебе совсем не обязательно с ним сражаться.

   — Но осталось только три апостола, включая тебя.

   — И правило таково, что если никто не бросит ему вызов в течение целого дня, все умрут.

   — Ты умрешь сразу же, понимаешь?

   При таких темпах ему оставалось жить в лучшем случае три дня. Если он не хотел умереть, ему нужно было придумать, как победить Йогири в ближайшие пять минут.

   — Но если бы у меня был способ победить его, я бы уже давно рассказал кому-нибудь, как это сделать!

   Пока он тщетно пытался придумать способ избежать своей неизбежной участи, эта участь продолжала подкрадываться все ближе, секунда за секундой.

   * * *

   После того, как Черная Ведьма покинула их, Йогири, Томочика и Мокомоко на некоторое время остались одни. Хотя было бы неплохо, если бы это был последний апостол, считая апостолов, напавших на них издалека, их было уже больше двенадцати, так что лучше предположить, что они будут продолжать прибывать.

   — Похоже, нам осталось пройти около двух километров, — сказала Мокомоко, вернувшись из-за полога.

   — Хорошо, что мы приближаемся, — ответила Томочика, — но мы не знаем, что будем делать, когда доберемся до места, не так ли?

   — Там могут быть эльфы, — предположил Йогири, пытаясь поднять ей настроение.

   — Интересно… — Несмотря на то, что Лес назывался Эльфийским, там не было никаких следов их пребывания, так что казалось маловероятным, что они вдруг появятся. — Интересно, ты убил их всех?

   — То есть, может быть, все до единого эльфы были Изельдой? Думаю, это возможно, но он распространил себя, чтобы повысить свои шансы на выживание, так что я не думаю, что он был бы целой расой.

   — Раз уж он называется "Эльфийский лес", не хотелось бы думать, что эльфов нет нигде… — Несмотря на ее слова, казалось, что Томочика сдалась.

   Мокомоко продолжала прокладывать путь через лес. Казалось, она уже вполне освоилась со своей новой ролью.

   — Хм? Что-то приближается! — сказала она, остановившись. Они находились примерно в километре от руин.

   — Там… немного убийственного намерения. — Йогири слабо почувствовала его. Это не было похоже на кого-то, кто был настроен абсолютно решительно, а скорее на кого-то, кто полусерьезно нацелился на них.

   — Наверное, это еще один из тех апостолов, — вздохнула Томочика. Йогири они тоже порядком надоели.

   — Они над нами, — заметила Мокомоко. — Похоже, они путешествуют по ветвям. — Теперь, когда она упомянула об этом, они могли слышать слабый шелест в деревьях впереди них, постепенно становящийся громче.

   — Это новый подход, — заметил Йогири.

   — Да. Раньше они просто подходили к нам или нападали издалека, верно?

   До сих пор апостолы нападали либо нагло, напрямую, думая, что способность Йогири к мгновенной смерти их не затронет, либо осторожно, издалека, пытаясь расправиться с ним незаметно. Если это было ни то, ни другое, то, возможно, это был не апостол.

   — Эльф… святая земля… вторжение, люди, непростительно… умрите… барьер… держитесь подальше… святилище… великое дерево… умрите… умрите… умрите…

   Они начали слышать прерывистые, бессвязные слова, доносящиеся с деревьев. Даже их инструмент перевода, казалось, с трудом справлялся с тем, что улавливал. Кто бы это ни был, он явно с трудом говорил на обычном языке этого мира.

   — Неужели?! Они здесь?! Они наконец-то здесь?! — Томочика сразу же заволновалась.

   — Даннура, как бы ты на это ни посмотрела, они явно враждебны. Не стоит так радоваться, увидев их.

   — Но они даже назвали себя эльфами!

   Возможно, им пришлось бы убить их прямо сейчас, но Томочика не воспринимала ситуацию так серьезно, как Йогири.

   — Что нам делать?

   Враждебность становилась все сильнее. Если эльфы не хотели, чтобы они трое продолжали путь, возможно, лучше было бы сделать то, о чем их просили, и повернуть назад. Однако, если на них собираются напасть, им придется защищаться.

   — Было бы лучше, если бы мы могли обсудить с ними все. Немного раздражает, что они наблюдают за нами, пока мы прячемся. Вот. — Фуремару вытянулся в хватке Эндзю. Широким взмахом она отсекла ветки и листья, прикрывавшие того, кто за ними наблюдал.

   — Гэ, гэ! — С удивленным возгласом обладатели таинственных голосов появились в поле зрения.

   — Э-э-э…

   Томочика наклонила голову. Их было невероятно трудно описать. Из всех животных, которых знал Йогири, ближе всего был гиббон, но у этих было четыре руки. Две длинные руки использовались для того, чтобы хвататься за ветки и перемещаться по ним. Оставшиеся две держали примитивно выглядящие инструменты из черного камня. У них были ноги, но они были короткими и тонкими, похоже, не слишком пригодными для жизни в верхушках деревьев. В целом они были похожи на обезьян, но их кожа была зеленой и твердой. Их лица имели форму перевернутых треугольников, а огромные глаза напоминали богомола. Они казались насекомыми, похожими на обезьян.
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   — Что это еще за эльфы?! — взорвалась Томочика.

   Они были совсем не похожи на тех, кого она представляла себе под словом "эльф". Но, учитывая, в каком лесу они жили, Йогири решил, что их внешний вид вполне логичен, поэтому он не был слишком удивлен.

   — У них острые уши, — заметил он.

   — Но это единственное, не так ли?! — По бокам их голов находилось нечто, похожее на уши, длинные и остроконечные. — Возвращайте! Все мои ожидания! Мою романтику! Мои фантазии!

   — С их точки зрения, это довольно неразумное требование.

   Томочика сама обманула свои надежды, так что вряд ли это было заботой эльфов.

   — Они не собираются напасть на нас? — поинтересовался Йогири.

   — Возможно, и нет, — ответила Мокомоко, — но не похоже, что они собираются позволить нам продолжить путь.

   Эльфы заняли позиции в широком строю перед ними. Видя, что троица направляется к скоплению зданий, они, скорее всего, были там, чтобы остановить их.

   — Значит ли это, что эти здания все-таки были городом эльфов? Это хорошо.

   — Что в этом хорошего?! Какая разница, если это то, что там живет?!

   Йогири попытался воззвать к ним. — Мы пытаемся найти выход из леса.

   — Уходите… прочь…

   — Не похоже, что они понимают. Что теперь?

   Первое впечатление, которое произвели эльфы, было похоже на примитивный, племенной народ. Йогири не был настолько самонадеянным, чтобы убивать таких людей только потому, что они мешают.

   — Давайте просто уйдем отсюда! Если здесь нет эльфов, то нет смысла находиться в этом лесу!

   — Мы же не за эльфами сюда пришли… но, думаю, если они не хотят нас пропускать, мы не обязаны пробивать себе дорогу силой.

   Однако, кроме руин, у них не было других мест, куда можно было бы пойти. Они все еще не знали, как выбраться из леса.

   Пока они обдумывали свои варианты, перед ними забрезжил свет.

   — Эльфы нападают? — спросила Томочика.

   Это был круг света около метра в поперечнике. Сложные геометрические формы делали его похожим на какой-то магический круг.

   — Го, гя!

   Они подумали, что это магическая атака со стороны эльфов, но сами эльфы, похоже, были удивлены его появлением. Когда в центре светового круга появился человек, они в панике отступили, похоже, не веря в это зрелище.

   — А? Ханакава?

   Их одноклассник, Даймон Ханакава, появился из света.

   * * *

   — Первый из всех!

   — Прежде всего?

   — Прежде всего, пожалуйста, успокойтесь! — сказал Ханакава, как только он появился. — Возможно, вы думаете что-то вроде: "Что этот парень вдруг говорит?", но сначала глубоко вдохните! Спешка приведет только к ошибкам!

   — Я имею в виду, что мы довольно спокойны, — ответил Йогири. — Это ты тут паникуешь.

   — Тогда ты не будешь говорить: "Вьюга вечной силы! И они умрут!" на меня, не так ли?

   — Если ты не нападешь на нас, то и я не нападу, так что расслабься.

   Ханакава много слышал о силе Йогири. Это было нормально, что он боялся ее после того, как сам стал ее свидетелем, но он также должен был знать, что Йогири не просто использует ее, когда ему вздумается.

   — Прежде всего, у меня нет намерения стать вашим врагом. Я лишь хочу объяснить текущую ситуацию!

   — Хорошо. Мокомоко, не могла бы ты сделать для нас палатку? Давайте передохнем.

   — Очень хорошо.

   Мокомоко создала из Фуремару палатку, и все вошли внутрь. Они сели на пол, лицом к Ханакаве.

   — Итак. Об этой ситуации. Недавно на вас напали несколько человек, называющих себя апостолами, верно?

   — Да, так и было.

   — Все это были убийцы, посланные лордом Малнарилной, чтобы убить вас, сэр Такату. Итак, и эта часть очень важна, пожалуйста, будьте внимательны, чтобы не понять неправильно, но… я хотел бы, чтобы вы выслушали меня, не сердясь. Вы ведь не рассердитесь на меня?

   — Это зависит от того, что ты скажешь.

   — Ну… Я тоже стал одним из этих апостолов…

   — Так ты здесь, чтобы убить и Такату? — спросила Томочика.

   — Неужели? Это печально.

   Если бы он напал на них, у Йогири не было бы другого выбора, кроме как ответить. Он не мог сказать, что не чувствует ничего хорошего от перспективы убить Ханакаву, но он не стал бы колебаться, если бы пришлось.

   — Конечно, нет! Ни в коем случае! Я прекрасно понимаю, что у меня нет ни единого шанса против вас! Я не намерен становиться вашим врагом!

   — Тогда почему ты здесь?

   — Лорд Малнарилна телепортировал меня сюда, чтобы заставить меня сражаться с вами.

   — Но если ты не хочешь сражаться, тогда в чем проблема?

   Апостол или нет, если бы он не напал на них, у них не было бы проблем.

   — Верно. Но что ты тогда собираешься делать, Ханакава? Просто бродить по лесу? — спросила Томочика.

   — Подожди! Почему ты действуешь исходя из предположения, что вы уже бросите меня?!

   — Да ладно. Мы все вели себя так, будто ничего не произошло, но вспомни, что ты сделал, когда мы только попали в этот мир? — спросила Томочика, глядя на него полузакрытыми глазами.

   Сразу же после того, как их вызвали, Ханакава решил использовать свое преимущество предыдущего опыта в этом мире, чтобы делать все, что ему заблагорассудится. Первое, что он сделал, это попытался напасть на Томочику, так что простить его было не так-то просто.

   — А? Разве ты не простила меня в какой-то момент?

   — Нет?

   — А, понятно.

   — Я думаю, что это слишком жестоко оставлять его здесь, однако, мы можем, по крайней мере, взять его с собой за пределы леса, не так ли?

   — Ооо! Как и ожидалось от господина Такату! Вы проделали долгий путь с тех пор, как бросили меня в Лесу Зверей!

   — О да, я забыл об этом.

   — Я чуть не умер там, знаете ли! Я довольно великодушен, поэтому не питаю к вам вражды за то время, но все еще остается проблема с моей ролью апостола!

   — Что это?

   — Ну, видите ли, если ни один апостол не бросит вам вызов в течение целого дня, то каждый из нас умрет!

   — Кстати говоря, сколько всего апостолов? — спросил Йогири.

   — Их число продолжает расти без строгого предела, но, насколько я слышал, их осталось трое, включая меня.

   — Значит, тебе осталось жить не более трех дней?

   — Это верно, но я был бы признателен, если бы вы проявили немного больше беспокойства! Я не хочу умирать!

   — Да, наверное, все так думают, — небрежно заметила Томочика.

   — Так легкомысленно! Я бы попросил вас относиться к моей жизни более, как бы это сказать… серьезно?

   — Но это уже твои проблемы. — Йогири решил, что они ничего не могут с этим поделать.

   — Поэтому я хочу, чтобы вы сразились со мной сейчас!

   — Ты только что сказал, что у тебя осталось три дня, не так ли?

   — Ну, мне было сказано сразиться с вами и вернуться, так что я не могу просто воздержаться! Поэтому я хотел бы, чтобы вы сделали вид, что мы сражаемся чрезвычайно сильно, и после того, как вы одержите убедительную победу, я могу сказать: "Я старался изо всех сил, но у меня не было ни единого шанса, как и ожидалось от сэра Такату". И тогда вы можете сказать: "Хех, а ты неплох! Ты мне нравишься! Хороший бой, давай назовем его ничьей!". Если мы так поступим, возможно, я смогу немного продлить свой срок!

   Как обычно, Ханакава предложил невероятно раздражающий план.
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    Том 7 Глава 21 Оглушительная победа Даймона Ханакавы!
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Выйдя из палатки, Ханакава и Йогири столкнулись лицом к лицу. Томочика и Эндзю стояли на небольшом расстоянии и наблюдали за ними. Они решили сразиться, но, как уже говорилось, заранее договорились, что бой закончится вничью, поэтому смысла в нем было мало. В лучшем случае, это немного продлит жизнь Ханакаве. В худшем случае, Малнарилна не примет ничью как законный результат.

   Таков был план Ханакавы. Он не гарантировал, что сработает, и потребует от него нескольких рискованных авантюр, но это было лучше, чем вообще ничего не делать.

   — Итак, как именно ты хочешь сражаться? — спросил Йогири, немного растерявшись, чего и следовало ожидать. Если бы Ханакава попытался сделать что-нибудь, что могло бы убить Йогири, он бы умер первым. Настоящий бой был практически невозможен.

   — Вообще-то, видите ли. Как апостолу, мне была дана особая сила.

   — Силы, да? Я видел много таких у других.

   — Мне сказали придумать силу, которая сможет победить вас, так что я выбрал способность вызывать.

   — Понятно. Тогда неважно, умрет ли то, что ты вызываешь.

   — Именно!

   Проще говоря, ему просто нужно было вызвать кого-то, кто мог бы победить Йогири. Его способностью было вызывать все, что угодно. Однако, как бы он ни был способен вызывать что угодно, было одно условие: они должны были дать согласие на вызов. Поэтому, хотя технически у него была способность вызывать кого угодно, на самом деле он не мог использовать ее так свободно. Первое, на что он должен был пойти, это ответить ли вызванный им человек.

   — Хорошо… Выходи! Малнарилна! Даймон Ханакава вызывает тебя! — громко позвал он.

   После некоторого ожидания ничего не произошло.

   — Похоже, они не придут, — заметил Йогири, бросив на него жалостливый взгляд.

   — Гах! Провалиться с самого начала?! Малнарилна! Это сила, которую ты мне дала, помнишь?! Если ты не явишься, это будет пятном на твоей чести!

   — Что? Это нечестно!

   — Но мы же говорили, что он может вызвать кого угодно, — раздался голос неизвестно откуда.

   Земля начала сиять ярким светом. Растения и деревья в широком пространстве вокруг них исчезли, когда появился огромный магический круг. Метель цветочных лепестков наполнила воздух, и вокруг них зажглись искрящиеся огни. Свет собрался в центре магического круга, и с впечатляющим звоном появились две молодые девушки.

   Ханакава преуспел в своей первой авантюре. Он успешно вызвал Малнарилну.

   — Что это было? — жаловался он. — Это совершенно не похоже на то, как меня вызывали. Я просто появился из магического круга без всяких там эффектов!

   — Это потому, что твоя редкость, типа, обычная.

   — Мы, типа, ультра-божественная редкость или что-то в этом роде.

   — У нас не может быть таких же эффектов.

   Две девушки подошли к Ханакаве. — Итак, мы ответили на твой призыв и все такое.

   — Но мы уже сказали, что не собираемся сражаться с Йогири Такату, помнишь?

   — Подождите! Возможно, ваша гордость не позволит вам действовать против него напрямую, но теперь, когда вы были вызваны моей силой, не должно быть никаких проблем, если вы победите его!

   — Ааа, я поняла.

   — Ты пытаешься дать нам хороший повод сразиться с ним самим.

   — Точно! Разве это не делает меня чрезвычайно сообразительным? Если у меня есть сила вызывать что угодно, то что, по-вашему, я вызову? Конечно же, бога! В этом случае, даже если вы победите Йогири Такату, все закончится хорошо!

   — Думаю, да.

   — До сих пор это было довольно весело.

   — Но нам это начинает надоедать.

   — Может, нам стоит положить конец этой игре?

   Его вторая авантюра — заставить Малнарилну согласиться прекратить игру самостоятельно — тоже удалась.

   — Ладно, полагаю, мы впервые встретились лицом к лицу.

   — Да.

   — Я Мална!

   — Я — Рилна!

   — А вместе мы… Малнарилна! Яху! — Двое хлопнули в ладоши, позируя Йогири.

   — Ханакава, это тот бог, о котором ты говорил?

   — Вполне. Теперь все, что ты должен сделать, это уничтожить их там, где они стоят! После победы тебе больше не придется мириться с постоянным потоком апостолов, докучающих тебе!

   Третья авантюра была не слишком рискованной. Независимо от того, кто победит в схватке, он выйдет невредимым. Если победит Малнарилна, ему нужно будет просто делать то, что они скажут, а если победит Йогири, ему нужно будет просто делать то, что он скажет. Поэтому, если он собирался поставить на победу Йогири, ему нужно было произвести на него лучшее впечатление. Причина, по которой он вызвал Малнарилну, заключалась в том, что он был уверен в победе Йогири. Вот и все.

   — Хорошо, что нам делать?

   — Хороший вопрос. Как насчет того, чтобы показать наши способности к мгновенной смерти?

   — Соревнование на мгновенную смерть!

   — Хорошо, сначала демонстрация!

   — Давай убьем Ханакаву!

   — Почему вы решили убить меня?! — воскликнул Ханакава.

   — Ведь ты на стороне Йогири Такату, верно?

   — Ты так дерзко об этом говоришь.

   Возможно, попытка заискивать перед Йогири была ошибкой.

   — Это просто… э-э-э… правильно! Я просто пытаюсь подбодрить сэра Такату, чтобы подстегнуть его к действию, чтобы матч мог быть решен быстро! Кроме того, возможно, мне странно это говорить, но сэр Такату, скорее всего, ничего не почувствует, если вы меня убьете, так что это пустая трата вашего времени!

   Ханакава предложил шквал оправданий, которые вряд ли были достаточно хороши.

   — Наверное, ты прав.

   — Никому не будет дела, если Ханакава умрет.

   — Это само по себе то, против чего я чувствую необходимость возразить! — запротестовал Ханакава.

   — Тогда как насчет вон той девушки?

   — Ее зовут Томочика, верно?

   — А? — Томочика была поражена внезапным упоминанием ее имени.

   — Хорошо, тогда умри.

   — Нет, ты умрешь. — Слова Йогири наложились на слова бога. Результат был неудивительным. Одна девушка рухнула на землю. Была ли это Мална или Рилна? Ханакава понятия не имел, кто из них кто.

   * * *

   — А?

   Мална посмотрела вниз на упавшую Рилну. Она не понимала, что происходит. Убить Томочику Даннуру должно было быть легко. Сверхмощные атаки не были необходимы, чтобы убить что-то вроде людей. Будучи богами, они могли управлять жизнью и смертью, словно щелкая выключателем. Это было похоже на поворот циферблата от "живого" к "мертвому". Бог был способен на такие вещи. Разница в силе между человеком и богом была непостижимой, поэтому, как бы человек ни боролся, у него не было возможности сопротивляться.

   Не существовало такого понятия, как настоящая битва между богом и человеком, поэтому любое состязание между ними было бы неинтересным. В тот момент, когда они думали победить своего противника, они побеждали. Это было бы совершенно скучно.

   Поэтому она не понимала, почему, пока Томочика стояла с выражением легкого замешательства, Рилна упала на землю. Не было сомнений, что Рилна пыталась убить Томочику. Хотя Мална и Рилна технически были разными существами, каждый из них понимал, что думает другой, как будто у них был общий разум.

   Но сейчас Мална понятия не имела, о чем думает Рилна. Прошло мгновение, прежде чем она поняла, что это означает, что Рилна вообще ни о чем не думает. Тот факт, что она лежала на земле, ничего не значил. Они все равно обладали лишь временными сосудами, поэтому, что бы ни случилось с самим сосудом, это нисколько не повлияет на их существование как богов. Более важным был тот факт, что она вдруг перестала думать. Мална не понимала этого, поэтому перестала думать сама. Она поняла, что причина, по которой Рилна не думала, заключалась в том, что ее способность делать это была остановлена.

   Обычно в этот момент можно было бы предположить, что Йогири имеет к этому какое-то отношение, но эта мысль даже не пришла ей в голову. Концепция того, что человек может каким-то образом повлиять на бога, выходила за рамки ее воображения. Она не знала, почему это произошло, но если Рилна была "остановлена", то ее нужно было просто перезапустить. Однако она никак не могла перезапустить Рилну.

   — Ты так потрясена, что она умерла, когда пыталась убить кого-то другого? — спросил Йогири.

   Как долго она стояла там, застыв? Медленно она подняла голову и посмотрела на него. Услышав его слова, она вспомнила, что Йогири обладал способностью мгновенной смерти, но все равно не могла поверить, что он имеет к этому какое-то отношение. Без всякого предупреждения Рилна упала. Хотя казалось, что ничего не произошло, она полностью остановилась. Йогири ничего не сделал. Объективно, он лишь сказал: "Нет, ты умрешь". Из его тела не исходило никакой силы, и не было никаких признаков того, что с Рилной что-то случилось. Тем не менее, она перестала двигаться.

   Мална не мог связать этот эффект с какой-либо причиной, связанной с Йогири. Даже будучи богом, ее глаза ничего не видели. Йогири велел ей умереть, и вдруг Рилна стала неподвижной. Вот и все. Казалось, ничто не связывало эти два факта, поэтому она не могла даже предположить, что Йогири обладал силой мгновенной смерти.

   Это было невозможно. Она ничего не понимала. Но Рилна перестала двигаться. Мысли Малны продолжали ходить по кругу, изматывая ее. Этот повторяющийся процесс начал вызывать в ней неописуемые эмоции.

   Мална и Рилна были абсолютно равны. Все, что могла делать Мална, могла делать и Рилна. Все, что нравилось Малне, нравилось Рилне, и то же самое касалось всего, что она ненавидела. Хотя в их мышлении были небольшие различия, их было недостаточно, чтобы отличить их друг от друга. Скорее, они были одним человеком с двумя личностями, постоянно меняющимися местами.

   Вместе они были Малнарилной. Но Рилна не двигалась. Значит, это была уже не Малнарилна. Когда ее мысли достигли этого места, ей показалось, что ее сердце наполнилось пеплом. От сильного чувства потери ее мысли начали мелькать. Отчаяние ослепило ее.

   — Ах…

   И наконец, Мална поняла, что и она сама может остановиться. Ее временное тело реагировало на ее чувства. Она почувствовала тошноту. У нее кружилась голова. В ушах звенело, а руки и ноги начали дрожать. Хотя ее тело было создано только для того, чтобы воспроизвести внешний вид человека, ее дыхание стало учащенным, а сердцебиение — ускоренным. Она даже не понимала, что испытывает страх. Как богу, с самого рождения ей было совершенно чуждо чувство страха. Она думала, что понимает, что такое страх, видя его у других людей, но сама никогда его не испытывала.

   Мална закричала, убегая, потеряв всякое представление о себе.

   * * *

   — Бва-ха-ха-ха! Ошеломляющая победа Даймона Ханакавы!

   — Почему мне кажется, что Ханакава — победитель во всем этом? — вздохнула Томочика, видя, как их одноклассник позитивно танцует.

   — Серьезно! Видеть, как этот бог опустился после всего, через что они заставили меня пройти, я не могу не праздновать!

   — Один из них все же сбежал, — сказал Йогири. Он не знал, кто из них Мална, а кто Рилна, но выживший сбежал. Их появление было невероятно ярким, но, видимо, это был лишь бессмысленный визуальный эффект, так как она телепортировалась без предупреждения.

   — Ах! Это потенциально очень опасно! Не думаешь ли ты, что она может вернуться позже, чтобы отомстить?!

   — Если она вернется, я просто убью ее тогда. — Йогири не был пацифистом. В случае необходимости он был готов убить людей на упреждение. В данном случае он убил только одного из пары, так что было возможно, что выживший продолжит посылать за ним апостолов. Это было бы достаточно раздражающим фактором, чтобы он мог оправдать ее убийство. Но даже в этом случае он не испытывал никакого желания убивать того, кто застыл в страхе.

   — Она явно была сильно напугана, так что, возможно, она оставит нас в покое на некоторое время, — сказала Томочика.

   — Если на нас нападут другие апостолы, я буду считать это ее нападением. — Йогири видел Малнарилну. Теперь он знал об их существовании и мог убить их, когда ему вздумается. Но если выживший бог больше не беспокоил его, он был бы не против оставить ее в покое.

   — Ладно, думаю, нам стоит продолжить путь к эльфийской деревне, — объявил он. — Она должна быть рядом, верно?

   — Думаю, около километра? — ответила Мокомоко.

   — Я не знаю, это действительно эльфийская деревня? — спросила Томочика. — Я не ожидала, что такие существа живут в каменных строениях.

   — Вы не против, если я буду сопровождать вас?

   — Думаю, нет. Мы не можем просто оставить тебя… Подожди, может быть, мы можем?

   — Нет, не можете! Если вы это сделаете, я точно умру!

   Бросить Ханакаву в лесу, когда они не знали, как выбраться, было бы плохо для его совести. Йогири решил пока взять его с собой.
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    Том 7 Глава 22 Я думал, что был глупцом, но, похоже, меня спасли
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Мална стояла в пространстве, заполненном яркими разноцветными зданиями. Колонны были красными, стены — желтыми, а крыши — золотыми. С ее точки зрения, трудно было поверить в существование человека с эстетическим чувством, которое позволило бы ему столь безвкусное проявление цвета.

   На мгновение она не узнала его, но быстро поняла, что находится в Небесном Троне — месте, используемом для управления миром, которое она редко посещала. Мир управлялся в основном автоматически, поэтому, пока не требовалось вносить какие-либо масштабные изменения, от этого места не было особого толку.

   По сути, оно было заброшено. Конечно, здания, созданные для использования богами, не разрушались. Они были построены предыдущими богами этого мира, но Мална, считая, что это дурной вкус, избегала приходить сюда с тех пор, как захватила власть.

   — Я уверен, что ты задаешься вопросом, почему ты здесь, как ни в каком другом месте.

   Мална повернулась, чтобы посмотреть на источник голоса. Там стоял мальчик. Постоянная ухмылка на его лице была ей почему-то знакома. Он был одним из старых, падших богов, живших до ее прихода.

   — Я думал, что мне конец после того, как я опустился на дно океана и был съеден гигантской рыбиной но, похоже, я спасся.

   Мална сомневалась в его рассказе, но детали всплывали в глубине ее сознания. Йогири Такату и его друзья оседлали дракона, и он, потеряв силы, упал в океан. Люди спаслись, а дракон затонул. Когда он падал в глубину, огромное морское чудовище проглотило его целиком. Он говорил правду, но даже будучи падшим, он все равно оставался богом. Он никак не мог быть убит диким животным.

   — В итоге я немного перестарался со своими силами. Если бы печать не была снята, этому телу пришлось бы несладко. О, тебе нужно представиться? Я Куйрю. Это скорее прозвище, но оно мне удивительно понравилось, так что я буду рад, если ты будешь называть меня так.

   Боги были принципиально неразрушимы. Даже если их убить или стереть, со временем они появятся вновь. Поэтому в битвах между богами победитель обычно либо порабощал проигравшего, либо принимал меры, чтобы изолировать его.

   Во время битвы за контроль над этим миром семь богов погибли, а четверо бежали. Тот, кто остался, отказался от рабства и сопротивлялся до конца, поэтому Рилна запечатала его силы. Ключом к этой печати была сама создательница, поэтому, пока она жива, никто не мог снять ее.

   — Чего ты хочешь? Ты планируешь вернуть мир или что-то в этом роде? — Мална была странно взволнована. Несмотря на то, что она была богом, вещи, которые она не понимала, продолжали происходить снова и снова. Она была не в том состоянии, чтобы сохранять свою обычную игривую манеру поведения.

   — Ну, это может быть немного сложно. Двенадцать из нас вместе проиграли только двоим из вас. Даже если останется только один из вас, мне трудно представить, что я смогу сравниться с тобой по силе.

   Как он и сказал, даже с возвращенными ему божественными силами, у Куйрю не было шансов против Малны в одиночку.

   — Если тебе интересно, почему ты здесь, то это потому, что я позвал тебя. Ты просто прыгала вокруг без какой-либо цели, верно? Так что у меня было немного возможностей вмешаться. Ты убегала, не заботясь о том, где окажешься, поэтому я пошел вперед и решил за тебя твой пункт назначения.

   Это было вполне возможно. Она бездумно скакала по улицам, совершенно не задумываясь о том, где может оказаться.

   — Что касается того, чего я хочу… ничего особенного. Я просто хотел немного поиздеваться над тобой.

   — Что?! Ты хочешь, чтобы я тебя убила или что-то в этом роде?!

   — Я не думаю, что могу умереть прямо сейчас. Я не смогу победить, но не думаю, что проиграю. В любом случае, что ты думаешь о Йогири Такату?

   Мална замолчала. Эти слова заставили ее вспомнить только что произошедшие события. Она все еще не могла привести свои мысли в порядок. Она не могла понять, что происходит.

   — Ты что-то знаешь об этой штуке?! — потребовала она.

   — Я не собираюсь тебе ничего рассказывать. Я здесь, чтобы посмеяться над тобой. Так что давай, корчись сколько хочешь. У меня от этого желудок успокаивается.

   Для такого бога, как Мална, незнание истинной природы Йогири само по себе было странным. Для всезнающего, всемогущего бога было немыслимо, чтобы что-то в его владениях было ей неизвестно.

   — Итак, — продолжал Куйрю, — в основе своей боги всеведущи и всемогущи, но, как ты знаешь, существует множество богов. Если бы все они были всемогущи, как сейчас, это было бы довольно странно. Я имею в виду, что всемогущество само по себе противоречиво.

   Если воспринимать идею всемогущества буквально, то способность делать все, что угодно, порождает свой собственный парадокс. Обычный пример: может ли всемогущее существо создать такой тяжелый камень, что никто не сможет его поднять? Если не может, значит, оно не всемогуще. Но если они могут создать такой тяжелый камень, что сами не смогут его поднять, тогда они тоже не всемогущи.

   — Мы все вроде как согласились просто закрыть глаза на парадокс всемогущества, но это все равно оставляет проблему, когда два всемогущих существа сталкиваются друг с другом. В таком случае это становится соревнованием масштабов и силы всемогущества одного из них.

   Конечно, это было известно Малне. Те, кто был всемогущ, могли пользоваться этой силой только в пределах своей области. Кроме того, с их всемогуществом была связана и сила, которая была решающим фактором в борьбе между всемогущими существами. Если их области пересекались и их силы были равны, они уравновешивали друг друга, и оба становились бессильными.

   — Что касается всеведения, то мы не можем знать всю информацию сразу. Хотя мы называем себя богами, у нас все еще есть разум, чувства и эмоции, и мы все еще думаем о вещах последовательно. Даже если мы всеведущи, это знание все равно основано на индивидуальной душе и воле. Поэтому нельзя сказать, что мы знаем все с самого начала. Решив, что мы хотим узнать о чем-то, мы можем получить эту информацию.

   — Что ты вообще пытаешься сказать? — перебила Мална.

   — Просто излагаю. Так вот. Чтобы сохранить всеведение, нельзя допустить, чтобы ты чего-то не знал, но, как я только что сказал, если ты не пытаешься понять эту вещь, то проблем нет. Значит, твой родитель, я полагаю? Или твой создатель, вероятно, никогда не говорил тебе. Если ты не знаешь, ты не будешь думать об этом, и таким образом твое всезнание может сохраняться.

   — И что?! — Мална начинала злиться на его окольную, снисходительную речь.

   — Я хочу сказать, что ты больше не всеведуща. Ты не знаешь, что такое Йогири Такату, не так ли? Поэтому твое всезнание рухнулоб — Указав на это, он пошатнул фундамент божественности Малнарилны. — Кроме того, Мална и Рилна должны быть равны. Если один из вас может быть убит, значит, и другой тоже. Заставляет задуматься, действительно ли вы всемогущи.

   Ее божественность пошатнулась еще больше. Мална почувствовала, как по фундаменту ее божественности начали пробегать трещины. Дела у нее шли все хуже и хуже.

   — Существа, которые считают себя всемогущими и всеведущими, полностью исключают это из своего мышления, — объяснил Куйрю. — Тех, кто не знает об этом, никто не учит. Если они никогда не будут оспаривать это, они все равно будут всемогущими. Если они никогда не пытаются узнать об этом, они все равно будут всезнающими

   — Не может быть, чтобы что-то подобное существовало! Не может быть!

   — Но оно существует, к сожалению. И еще более невероятно то, что от Йогири Такату тоже невозможно убежать. Для тебя все кончено.
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   Мална в недоумении посмотрела на Йогири Такату. Появились глаза. Как будто они были там все это время, просто были закрыты до сих пор. Веки открылись, открывая бесчисленные глаза вокруг нее. Это было воплощением концепции зрения. Это был знак того, что Йогири Такату знал о ее существовании. Он знал, что она смотрит на него, а он смотрит на нее.

   — Итак, возвращаясь к теме, — продолжал Куйрю, — в борьбе между всемогущими существами территория очень важна. Там, куда не доходит их сила, они не могут сражаться с другими всемогущими существами. Кстати, где именно мы находимся?

   Небесный Трон. Место, где осуществлялось управление миром; база старых богов.

   — Со смертью твоей второй половины моя печать была освобождена. В то же время я вернул себе часть своих владений. Это место, где я могу использовать свое всемогущество.

   — Ну и что?! Это не меняет того, что это все еще мой домен тоже!

   — Да, и ты намного сильнее меня, так что я не смогу тебя победить.

   — Тогда чего ты хочешь?! Просто переходи к делу!

   — Я просто попрошу того, кто может победить тебя, сделать это.

   Что-то ударило Малну по спине. Бледная, стройная рука пробила ее сзади и вырвалась через грудь.

   — Позвольте мне представить вас двоих, — сказал Куйрю. — Это Черная ведьма Миранда, ее хобби — убивать богов. Она также известна как Бич богоубийц.

   — Почему?.. — Мална поняла, что ей был нанесен смертельный удар.

   — Я поколебал основы твоей божественности, заполучил тебя в свои владения, а затем заручился помощью другого всемогущего существа, — объяснил Куйрю. — Я не был уверен, что этого будет достаточно, но, похоже, это сработало.

   — Я пыталась придумать, как отомстить тебе, — добавила Миранда. — Подобная жестокость очень приятна.

   — Погоди… Если я исчезну, то этот мир…

   — Ты думаешь, меня волнует, что случится с твоим миром? — прошипела Миранда. Для ведьмы, пересекающей миры, одно только это место ничего для нее не значило.

   — Я возьму на себя роль бога вместо тебя, — хмыкнул Куйрю. — Не волнуйся, ничего такого, чего бы я не делал раньше.

   — Я не об этом! Они будут… Этот… мир…

   Но Мална исчезла, не в силах что-либо объяснить.
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Он забрел в этот мир в поисках признаков бога. Он бесцельно бродил, приближаясь ко всему, что попадало в поле его зрения. По сути, единственное, что он мог делать, это убивать. Поэтому, когда оно встречало человека, который не был его целью, оно убивало его. Если они мешали, если сопротивлялись или если ему нужна была информация, он убивал их.

   Конечно, нельзя сказать, что у него была навязчивая идея убивать все, кроме бога, которого он искал. Если оно понимало, что цель не связана с ним, оно иногда выбирало новую цель и уходило. Критерии такого решения были не очень ясны. Оно не понимало себя по-настоящему. В нем было несколько обрабатывающих устройств, но они были вставлены в него случайным образом и никак не были связаны между собой. Скорее всего, у того, кто послал его сюда, не было никакого конкретного плана. Ему просто нужно было в какой-то момент наткнуться на свою цель. Это то, о чем они так много думали.

   — Ах, черт! Моего щенка разделили на две части! Да что с тобой такое?!

   В лесу, недалеко от заброшенных руин столицы Мании, божественная женщина стояла лицом к лицу с Агрессором, известным как Дикобраз. Его черное тело, покрытое лезвиями, было воплощением резни и уже унесло бесчисленное количество жизней в этом мире. Волчий Король, огромный волк, на котором ехала женщина, стал еще одной жертвой Дикобраза.

   — Я с трудом могу в это поверить. Почему ты игнорируешь меня и убиваешь его?!

   Действия существа были совершенно нормальными. Бог приготовил свою защиту и не обнаружил никаких прорех, поэтому напал на волка. Полусерьезная атака не повлияла бы на бога, но эмоциональный шок мог заставить ее потерять самообладание. Поэтому он надеялся создать возможность для удара, но, кроме удивления, она ничуть не ослабила бдительность.

   Существо не думало о том, что будет делать дальше. Оно просто повторяло одни и те же действия повсюду, не задумываясь о том, помогут ли эти действия привести его к конечной цели. Дикобраз был сломан — можно сказать, это был производственный брак. Будучи отправлен в этот мир без должной настройки, многочисленные процессоры, которыми он обладал, принимали решения независимо друг от друга, делая его неспособным видеть общую картину.

   — Просто умри! — Правая рука Дикобраза была откручена и разлетелась на куски. — И ты даже можешь от этого увернуться?!

   Хотя сначала она казалась разъяренной, женщина завыла от радости, увидев реакцию Дикобраза. Она провела атаку на прошлое. Дикобраз ответил на атаку, переместившись еще дальше в прошлое, частично избежав атаки, которая насильно переписала уже определенный результат. В ограниченном пространстве-времени способность изменять явления была естественной для бога. Если кто-то не мог сражаться на таком уровне, то ему не стоило сражаться с богом. Для Дикобраза, который был создан специально для борьбы с богами, такая способность была необходимой функцией.

   — Как и ожидалось от машины для уничтожения богов! Но ты явно мне не подходишь! Что ты будешь делать дальше?!

   Это был не тот мир, над которым властвовала эта женщина, поэтому она не могла использовать всю свою силу. Но даже так, разница в силе была очевидна. Так что же она могла сделать? У Дикобраза не было способности думать. Он просто делал то, что было возможно в данный момент. Развернув лезвия по всему телу, он наклонился вперед, собирая силу.

   — Ооо? Отчаянная последняя битва, да? Ну ладно. Я не против!

   Женщина хлопнула в ладоши перед грудью. Со взрывным звуком мир изменился. Область ее контроля расширилась вокруг нее. Даже когда Дикобраз был втянут в ее мир, он сидел там, не двигаясь, продолжая накапливать силу. Независимо от того, был ли человек богом или нет, если он находился в чужой области, он не мог использовать всю свою силу. Даже если бы женщина расширила здесь свой собственный домен, сила, которую она могла бы использовать, была бы ограничена.

   Дикобраз расширял свой собственный домен в меньших масштабах вокруг себя. Из-за этого сила бога не смогла бы достичь его напрямую. По крайней мере, он мог избежать мгновенной смерти.

   Затем появились глаза. Бесчисленные глаза открылись, окружив Дикобраза. На этот раз она, несомненно, намеревалась нанести сильный удар. Прошлое, настоящее, будущее — она нанесет удар, который пройдет сквозь все и будет совершенно неизбежен. Дикобраз продолжал накапливать силу, не обращая на них никакого внимания.

   Женщина широко взмахнула руками. Принятие физической позы было совершенно излишним для бога, но были и те, кто считал такое поведение полезным. Эта женщина, должно быть, была из тех, кто чувствовал, что ее сила возрастает, когда она делает такие вещи.

   Тишина, сила заполнила пространство между ними. За мгновение до того, как эти две силы столкнулись, что-то изменилось. Присутствие бога, которого раньше не было, на краткий миг заполнило воздух, а затем исчезло. Словно волна, исходящая из какой-то другой точки, она просто прошла сквозь пространство, которое они занимали.

   — А? Это было… О, я вижу. Бог этого мира запечатал его! Неудивительно, что мы не могли найти его, сколько ни искали!

   На мгновение чувство этого бога приковало внимание женщины. Для Дикобраза это был шанс, который выпадает раз в жизни. Если бы он ударил в это отверстие, то даже если бы не смог победить ее, то смог бы нанести серьезный урон.

   Но вместо этого он повернулся и побежал. Его приоритеты изменились. Здесь находилась первоначальная цель Дикобраза, волновая форма бога, которого он был призван уничтожить.

   — Эй, подожди!

   Он услышал голос женщины издалека, но из-за скорости, с которой он бежал, он вскоре совсем потерял ее из виду. Он продолжал бежать к источнику этой волны. Он почувствовал свою цель лишь на мгновение, но волна уже давно угасла. Ее не было поблизости, и Дикобраз не знал ее точного местонахождения. Но он все равно слепо бежал вперед, издавая пронзительный, потусторонний крик. Трудно было сказать, были ли в нем какие-то эмоции, но тем, кто его слышал, этот голос показался бы наполненным всепоглощающей радостью.
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   Те, кто беспечно приближался к нему, думая, что это всего лишь ребенок, умирали сразу же, как только он их видел. Те, кто осторожно держался на расстоянии и нападал издалека, умирали в тот момент, когда принимали решение нанести удар. Умирали животные, умирали птицы, умирали насекомые. Все, что попадалось на его пути, умирало.

   Оно было пустым. Никто не знал, чего оно хочет. Они знали только, что смерть продолжает распространяться. Уничтожив культ, спрятанный в горах, оно просто пошатывалось дальше. Вернувшись в пустыню, оно шло без цели.

   * * *

   В одеянии буддийского священника лысый человек с преувеличенно большим наушником шел через горы. Даген пришел к месту, где должен был находиться мальчик, распространяющий смерть. Солнце все еще ярко светило в небе, но все вокруг было странно тихо. Звуки птиц и насекомых исчезли. Все, что он мог слышать, — это нежный шум растений, колышущихся на ветру.

   — Так как насчет того, чтобы преградить ему путь? Если мы окружим его баррикадами, то сможем хотя бы остановить распространение разрушений.

   Даген подавлял своим присутствием. На полпути в гору между ним и мальчиком оставалось значительное расстояние, но он слышал, что любой, кого увидит мальчик, умрет. Не было такого понятия, как излишняя осторожность.

   — Было бы неплохо, если бы все было так просто. — Женщина, стоявшая рядом с ним, тоже спряталась, единственным признаком ее присутствия был голос. Она была лисицей-ёкай. Если она умела так прятаться, то он не знал, почему она не сделала этого с самого начала, а не ходила по городу, выставляя напоказ свою завораживающую форму.

   — Это должна быть довольно обширная территория, поэтому вам понадобится много людей, — признал Даген.

   — Это не очень реалистично, не так ли? Приобрести такую рабочую силу и материалы и построить что-то так быстро в столь сжатые сроки.

   Первая группа уже была уничтожена. Кроме того, их собственная группа состояла из тех, кто специализировался на работе со сверхъестественным, и охотников за головами. Трудно было поверить, что такие люди могут быть полезны в строительстве баррикады.

   — Во-первых, каков наш план на самом деле? Мы должны просто убить его? — спросил Даген.

   Целевая группа по ликвидации последствий стихийного бедствия на ограниченной территории не очень четко объяснила эту часть. Ему и остальным просто выдали гарнитуры для связи, а затем велели подойти как можно ближе.

   — Вовсе нет. Ничего такого опасного, — ответила лиса. — Не похоже, что мальчика можно убить. Я подозреваю, что мы должны как-то успокоить его.

   — Успокоить его, да? И эта ветвистая семья сказала, что знает какой-то способ сделать это?

   Попадание в поле зрения мальчика стоило бы жизни. Просто приблизиться к нему было достаточно сложно.

   — Опасно, что он, похоже, потерял рассудок, но, возможно, в конце концов, так будет лучше. — Мальчик бесцельно блуждал. Не похоже, чтобы у него было четкое намерение что-то убить. — Может, для начала сделаем яму?

   — Ты сможешь это сделать?

   — Я неплохо умею перемещать грязь.

   Как только лис сказал это, земля перед Дагеном внезапно разверзлась в траншею, которая расширилась и превратилась в огромную яму. Она продолжала расширяться в стороны, поглощая деревья и превращаясь в огромную пропасть.

   — Если я буду продолжать в том же духе и окружать его, возможно, мне удастся не дать ему выбраться.

   Даген вздохнул. Видя, как она так непринужденно меняет ландшафт вокруг него, он понял, что означает титул Великого Ёкая.

   — Лисы ассоциируются со стихией земли, не так ли? Полагаю, для тебя в этом нет ничего особенного.

   — Эти пять элементов вы все придумали сами, — прокомментировала она.

   Через некоторое время пропасть протянулась в обратную сторону, соединившись с исходной точкой. Она была около пяти метров в ширину, опоясывая всю сторону горы. У ребенка, которому не было и десяти лет, не было бы шансов перепрыгнуть через нее.

   — Ты завела его внутрь?

   — Если я буду смотреть слишком пристально, он наверняка заметит меня, поэтому я не знаю точно, где он, но он определенно где-то на горе над нами. Думаю, это должно быть нормально.

   — А что если мы просто оставим его так? Он в конце концов исчерпает себя?

   — Интересно. Обычно он любит поспать.

   — Сила лорда Окакуши безгранична. Если оставить его как есть, он будет продолжать странствовать вечно, я уверен.

   Голос доносился через гарнитуры, которые они носили. Это был глава оперативной группы, Масамичи Шидоу.

   — Вы сказали нам подобраться к нему поближе, верно? У вас есть какой-то план, если мы сможем это сделать?

   — Я не хотел, чтобы это стало достоянием общественности… но поскольку вы единственные, кто остался, полагаю, все в порядке. Существует древний завет между лордом Окакуши и нашим народом. Проще говоря, существуют правила, которые заставляют его прислушиваться к нашим просьбам.

   — Если это все, что нужно, почему вы не сказали нам об этом с самого начала? — Если бы они знали, то, возможно, смогли бы избежать некоторых смертей.

   — Вы можете не думать об этом, но тот факт, что существует способ заставить лорда Окакуши прислушаться к нашим просьбам, абсолютно секретен.

   — Я полагаю, это было бы большой проблемой, если бы люди знали, что такую силу можно контролировать. — Даген вспомнил свой опыт посещения деревни несколько лет назад и тот непреодолимый страх, который он испытывал перед тем, что скрывалось во тьме.

   — Я бы не был так самонадеян, чтобы сказать, что мы можем его контролировать. В конце концов, это не больше, чем обратиться к нему с просьбой.

   — Итак, каковы же правила?

   — Я не могу вам сказать. Просто станьте пока ближе.

   — Это должно быть шуткой?

   — Это должно остаться тайной.

   — Тогда почему бы тебе не пойти самому?

   — Я обычный человек. Меня убьют задолго до того, как я смогу подобраться к нему, если он впал в безумие.

   — Ты сказал, что нам нужно только приблизиться к нему, но разве любой, кто увидит его, не умрет?

   — Я слышал, что он обладает такой силой.

   — Тогда мы ничего не можем сделать, не так ли?

   — У нас есть несколько сообщений о людях, которые наблюдали его, так что, похоже, на данный момент это не так.

   Это было не более чем предположение, и даже если это правда, они понятия не имели, как долго это продлится. Но они не могли вечно сидеть и разминать руки.

   Даген решился. Взяв небольшой разбег, он перепрыгнул через пропасть.

   — О, ты умеешь хорошо прыгать, не так ли? — Голос лисы был совсем рядом с ним. Очевидно, она пришла с ним.

   — Ты знаешь, где он? — спросил он.

   — Нам просто нужно идти прямо отсюда.

   — Не проще ли будет, если ты пойдешь вперед одна, невидимка?

   — Возможно, но я не совсем понимаю, как работает это устройство. — Должно быть, она имела в виду гарнитуру, которой их снабдили. Если бы она не могла ими пользоваться, у нее не было бы возможности общаться с оперативной группой.

   — Даже если у тебя есть кредитная карта?

   — Это другое дело. Все, что вам нужно сделать, это передать ее и подписать что-то. В любом случае, я помогу тебе, чем смогу.

   Прячась среди деревьев, Даген осторожно пробирался в гору. Мальчик, скорее всего, был еще далеко впереди них. Если бы он заметил их присутствие, все было бы кончено, поэтому Даген уделял самое пристальное внимание тому, чтобы хорошо спрятаться.

   По мере того как они продвигались вперед, беспокойное чувство стало заполнять все вокруг. Это было явно злое присутствие, словно в воздухе витали какие-то миазмы.

   — Странно, — размышлял лис. — Обычно от этого мальчика не исходит ничего такого, что легко заметить.

   — Ты права. Значит ли это, что здесь есть что-то еще?

   Быть замеченным тем, кто это вызвал, тоже может быть проблемой.

   Это плохо, подумал про себя Даген. По мере того как они продвигались к вершине, деревья становились все реже. Его метод скрытности заключался в том, чтобы слиться с окружающим миром. Если бы вокруг было меньше деревьев, эффект был бы слабее. И это была не настолько сильная способность, чтобы сделать себя невидимым в месте без укрытия. Несмотря на это, он продолжал идти так далеко, как только мог. Затем линия деревьев резко оборвалась, и в поле его зрения внезапно появился мальчик.

   Даген почувствовал, как по позвоночнику пробежал холодок. Хотя он знал, что одна лишь встреча с мальчиком может стать его смертью, он встретил его совершенно неподготовленным. К счастью, он не умер. Похоже, мальчик пока что не убивал никого, кто мог его видеть.

   Мальчик безучастно смотрел в небо. Вокруг него падали причудливые существа. Это были не люди, не животные и не насекомые. Вокруг него были разбросаны существа, которые, казалось, не поддавались никакой классификации, как будто они были созданы из частей различных животных.

   — Это люди с Запада?

   — Полагаю, это те, кого они называют дьяволами. — Причудливая атмосфера, должно быть, была вызвана ими.

   Даген огляделся. Вершина была покрыта лишь травой, так что если он пойдет дальше, то его будет хорошо видно. Он двинулся в обход, чтобы оказаться позади мальчика. Используя деревья как прикрытие, он двигался медленно и осторожно. Мальчик не двигался, поэтому маневрировать за ним было несложно.

   — Я рядом с ним. Что мне делать дальше?

   — Не могли бы вы надеть эту гарнитуру на лорда Окакуши?

   — Почему ты не сказал этого раньше? — Он думал, что в этот момент оперативная группа наконец-то вмешается, но теперь они говорили ему подойти еще ближе. Он не мог не пожаловаться.

   — Нам нужно было сохранить это в тайне как можно дольше.

   Ему казалось, что не было особого смысла держать это в секрете, но теперь он не мог повернуть назад. Однако то, о чем просил его Шидоу, было невероятно сложно. Надеть гарнитуру на мальчика, стоящего в открытом поле, так, чтобы он тебя не заметил. Если он заметит тебя, ты умрешь. Ни один здравомыслящий человек не стал бы этого добиваться.

   — Полагаю, если у вас нет враждебных намерений, это должно быть возможно.

   — Лиса, ты бы смогла это сделать?

   — Само мое существование может быть расценено как нападение на человека. Есть предел, до которого я могу скрывать себя. Полагаю, есть такая вещь, как слишком мощная сила.

   То, что он не мог ее видеть, не означало, что лиса полностью стерла себя. Просто ее присутствие рядом вызывало у него смутное неприятное чувство.

   — Значит, мне придется сделать это самому? Это задание было абсурдным. Если бы он сейчас повернулся и убежал, никто не имел бы права жаловаться. Но Даген был человеком, который сражался ради спасения мира. Рисковать жизнью ради своей миссии было вполне ожидаемо.

   — Сейчас, пока он отвлекся, самое подходящее время, как ты думаешь? — предложил лис. Мальчик ничем особенным не занимался, просто смотрел на небо. Однако там не было ничего такого, на что он смотрел. Максимум, что там было, это облака, медленно проплывающие мимо.

   Даген снял гарнитуру и держал ее в одной руке. — Я ухожу. Ничего не говори.

   Он осторожно начал идти. Трава на вершине доходила ему до колен. Любое движение могло привести к сдвигу травы и, конечно, к появлению звука. Поэтому он двигался медленно и осторожно, согласуя свои движения с шумом ветра.

   Это было раздражающе медленно, но он не мог торопиться. Он обращал пристальное внимание на каждую мелочь, максимально подавляя свое присутствие. Спустя, казалось, целую вечность, он, наконец, оказался в шаге от мальчика.

   Но как только он оказался на таком расстоянии, мальчик зашевелился. Он перестал смотреть на небо и посмотрел вперед.

   [Проклятье! Ты решил двигаться?!]

   Даген зашел так далеко, но все это было напрасно. Он заколебался, раздумывая, не прыгнуть ли вперед и не надеть ли на него гарнитуру немедленно.

   Затем мальчик начал поворачиваться. Даген еще не был обнаружен, поэтому его действия, скорее всего, были случайными. Но это ставило его в затруднительное положение. Бежать ему было некуда. Как бы он ни скрывал свое присутствие, он никак не мог избежать того, чтобы его не заметили. Даже если бы он убежал, его бы увидели. Ему ничего не оставалось делать, как прыгнуть вперед.

   В тот момент, когда он принял это решение, вдалеке что-то взорвалось. Поток песка и земли взметнулся в воздух, как источник воды, привлекая внимание мальчика. Он перевел взгляд на что-то прямо впереди. Должно быть, лиса устроила диверсию, чтобы привлечь внимание мальчика.

   Даген быстро сократил оставшееся расстояние между ними и надел гарнитуру на голову мальчика сзади. Ему не удалось идеально прикрепить ушные вкладыши, но это было лучшее, что он мог сделать. Отпрыгнув назад, он отступил, держа мальчика в поле зрения. Он не мог отвести взгляд.

   Из гарнитуры начал доноситься звук — поток слогов, произносимых человеческим голосом. Это было похоже на какую-то сутру, но, несмотря на то, что он был священником, он не был с ней знаком. Должно быть, это было какое-то заклинание для успокоения мальчика, известного как лорд Окакуши.

   Мальчик повернулся. На этот раз он повернулся специально, чтобы посмотреть на Дагена. Даген никак не мог внезапно отпрыгнуть назад или убежать.

   Мальчик увидел его, и от пустоты в его глазах по позвоночнику священника пробежал холодок. Он приготовился к смерти. Если смерть будет мгновенной, то он не будет страдать, но он понятия не имел, как эта смерть наступит.

   Некоторое время они смотрели друг на друга. Но ничего не происходило. Возможно, секретная техника оперативной группы сработала, так как мальчик внезапно рухнул на землю.

   — Похоже, он спит. Может, он просто устал? — В какой-то момент рядом с ним появилась лиса.

   Даген опустился на землю. Какое-то время ему не хотелось двигаться.

   * * *

   В Независимом Исследовательском Институте высших форм жизни, расположенном в пустыне недалеко от определенного города в определенной префектуре, Асака Такату сидела напротив своего начальника Шираиши в одном из современных конференц-залов и делала свой обычный доклад.

   — Что произошло после этого?

   — О, ничего впечатляющего. Они не могли просто взять его обратно в пустую деревню, и уж точно не могли просто оставить его на горе. Поэтому они привезли его в этот центр. Он уже был оборудован для того, чтобы запирать… эээ… исследовать таких людей, как он, которые были совершенно за пределами нашего понимания.

   — Даже исправившись, вы все равно говорите об этом месте как о злой лаборатории, не находите?

   — Хотя мы, конечно, держим их здесь в заточении, это не совсем те люди, которых мы можем просто отпустить на свободу, не так ли?

   Это было правдой, все, кто содержался в этом учреждении, вызвали бы хаос, если бы были выпущены в мир, поэтому даже если это произошло вне рамок закона, трудно было утверждать, что их необходимо держать под контролем.

   — Раз уж ты об этом заговорил, — сказала Асака, — были те люди из семьи Ветви… Почему ты не поручил им присматривать за Йогири?

   — Ты имеешь в виду семью Шидоу? К сожалению, они все умерли.

   — Я не помню, чтобы это было частью твоей истории!

   — Тайный ритуал, который они провели, забрал всю семью, и они все умерли после него.

   — Ты ужасно легкомысленно говоришь о том, что кажется огромной проблемой!

   — Я имею в виду, не похоже, что произнесения заклинания будет достаточно, чтобы остановить его, когда он в ярости".

   — Но ведь та ветвистая семья была создана как последнее средство, не так ли? — спросила Асака. — Есть ли другие? — Группа филиалов была создана на случай, если основная семья будет стерта с лица земли. Учитывая то, сколько хлопот было понесено, было бы неудивительно, если бы они подготовили несколько запасных семей.

   — Их несколько. Но уже появились новости о том, что такое опасное существо скрывается в деревне в Ограниченной зоне. Попытка оставить все на гражданских лиц сейчас была бы невозможна. Пока другие семьи работают с нами, государство должно было взять ситуацию под контроль.

   — Погибло много людей, поэтому я могу понять, почему они просто не отправили его обратно в деревню… но Йогири не был в сознании в то время, поэтому нельзя считать его ответственным.

   — Применять к нему человеческие законы и этику мне кажется неуместным. Вы не можете использовать те же правила для существа, которое может убивать своими мыслями.

   — Так ты говоришь, что он больше, чем человек? — Асака вспомнила научно-фантастический роман, который она читала давным-давно. В том романе говорилось о группе людей, Хомо Гештальт, которые вышли за пределы человечества. Для них соблюдение тех же этических и моральных норм, что и для человечества, было бессмысленным. Ей казалось, что эта история применима к ситуации Йогири.

   — Теодор Старджон, не так ли? Какое ностальгическое имя, — сказал Шираиши. — Подожди, а разве эта книга не вышла из печати?

   — Достать старую классику научной фантастики очень сложно, хотя ботаники всегда ведут себя так, будто это обязательное чтение…

   — Ты много читаешь фантастики? — спросил Шираиши.

   — В конце концов, я была литературной девушкой. Я читала все это.

   — Литературной девушкой?

   — Было время, когда я была просто девочкой!

   — Нет, я просто имел в виду, что не ожидал, что ты так увлечешься чтением.

   — Это тоже как-то оскорбительно!

   — Технически я твой босс, помнишь?

   Несмотря на предупреждение, Асака сомневалась в том, что ей дали реальную должность в этой неортодоксальной организации.

   — Кстати говоря, — сказала она, — подземная деревня была создана для Йогири, верно? Как вам удалось так быстро ее построить?

   — Это место уже существовало в виде огромной пустой ямы. Поскольку он привык жить в таком старомодном месте, мы не думали, что внезапное перемещение его в современный мир — хорошая идея, поэтому мы воспроизвели деревню, в которой он жил изначально. На самом деле мы просто перенесли всю деревню под землю, так что это было не особенно сложно.

   — Что значит, переместить всю деревню под землю было несложно? — Технологии в этом скрытом мире, казалось, находились на совершенно другом уровне. Обычные люди видели только верхушку айсберга. — О, и это при том, что его простая жизнь как бы развалилась…

   Йогири часто играл в видеоигры, читал мангу и ел еду быстрого приготовления. Его образ жизни уже нельзя было назвать простым и здоровым.

   — Я думаю, это нормально, — сказал Шираиши. — Не то чтобы мы пытались сохранить его чистым и непорочным или что-то в этом роде.

   Частью работы Асаки было обучение Йогири тому, как жить в современном японском обществе. Все вещи, которые он делал, были частью японской культуры, поэтому с ними не было никаких проблем.

   — Кстати, мисс Такату.

   — Что такое? То, как ты это сказал, вызывает у меня плохое предчувствие.

   — Заранее прошу прощения, но, похоже, скоро у вас будет еще один посетитель.

   — Опять?! Ты уверен, что это хорошая идея? Вы ведь должны были держать Йогири в изоляции, не так ли?

   Они поместили его в эту таинственную подземную деревню так далеко под уровнем моря, чтобы держать угрозу миру, которую он представлял, как можно дальше от любопытных глаз. Если бы люди приходили и пользовались этим пространством, когда им это было удобно, это бы не достигло цели.

   — Это правда, но опять же, это приказ сверху.

   — Так что за королевская особа посетит нас на этот раз?

   Ранее их посетил некто, называющий себя "королем мира", поэтому Асака решила, что это будет кто-то похожий.

   — Они из Японии.

   — Как премьер-министр?

   — Один из тех, кто руководит миром из тени, глава семьи Сумераги.

   — Ааа… я слышала это имя раньше. Они были темными ремонтниками или что-то в этом роде, верно? И они называли его как-то вроде "мой господин"?

   Однажды к ним приходила девушка: Эндзю Сумераги. Она была доставлена сюда благодаря тому, что семья Сумераги использовала свой авторитет.

   — На этот раз нашим гостем будет сам господин, Кисасаге Сумераги. Он дедушка мисс Эндзю.

   — Это не похоже на семейные отношения якудза, не так ли?!

   Асака не могла отделаться от мысли, что это определенно плохо повлияет на Йогири.

   * * *

   Те, кто знал его, назвали бы Кисасаге Сумераги величайшим злодеем Японии. Говорили, что основы мира покоились в его руках — результат его злодеяний. Он не осознавал, что делает зло. Он выбирал только те методы, которые были наиболее эффективны для достижения его целей. Если кто-то выступал против него, он убивал его. Если ему нужно было контролировать их, он брал заложников. Если ему нужна была информация, он выпытывал ее у них, а если они обладали чем-то нужным ему, он крал это. Если он считал какой-то способ лучшим, он не колебался ни секунды.

   Таков был Кисасаге, и остальные члены семьи Сумераги ничем не отличались от него. Они правили Японией из тени, поэтому, конечно, их ненавидели. На поверхности же никто не мог им противостоять. Если кто-то проявлял хоть малейший признак неповиновения, вся его семья была бы уничтожена. Все знали, что если они попытаются что-то сделать, то их постигнет та же участь. Поэтому, хотя они и заслужили всеобщую ненависть, люди были вынуждены прятать эту неприязнь глубоко в сердце.

   Невозможно погасить что-то невидимое, как обиду, затаенную мертвыми. Семья Сумераги была связана с темной стороной мира и была знакома с таинственным, сверхъестественным и технологиями, не поддающимися пониманию. Они прекрасно понимали, что такие вещи, как обиды или проклятия, представляют собой законную угрозу, и, естественно, были готовы защищаться от них. Они прекрасно знали, как сильно их ненавидят, и принимали все возможные меры, чтобы защитить себя от таких проклятий.

   Тем не менее, их защита не была совершенной. Как бы ни был человек осторожен, в защите всегда оставалась небольшая брешь. Существовали мельчайшие щели, через которые могли проскользнуть самые незначительные бессильные чувства. Большинство из них соскабливалось, разбивалось на части и становилось безвредным, разбавленным до такой степени, что не могло повлиять на людей. Обычно такого уровня защиты было достаточно, и его должно было быть вполне достаточно.

   Но семья Сумераги вызывала слишком много ненависти. Бесконечный поток негодования, направленный на них, собирался и сохранялся, независимо от того, насколько разбавлена была каждая эмоция в отдельности. Мало-помалу крошечные клочья негодования продолжали накапливаться, оседая вокруг них в виде невидимого проклятия. После того, как ему позволили накапливаться в течение сотен лет, оно приобрело форму, которую невозможно было игнорировать.

   Сначала это была просто плесень. В какой-то момент в чае, который пил Кисасаге, стали появляться примеси. Конечно, слуга, приготовивший его, был казнен, но все равно это было странно. Было очевидно, что подобное не потерпят, поэтому они должны были принять все меры, чтобы такого грубого поступка больше не повторилось.

   Но это продолжало происходить снова и снова. Что бы ни пил Кисасаге — чай, алкоголь или воду — во всем появлялись слабые следы плесени. Вода из-под крана выходила слегка грязной, и, несмотря на то, что воздух был идеально отфильтрован, вокруг него начал витать слабый неприятный запах.

   Хотя это не было чем-то настолько значительным, чтобы угрожать его жизни, было ясно, что происходит что-то странное. Он сразу понял, что это сверхъестественное, и принял дополнительные меры предосторожности, чтобы защитить себя. Но эти зловещие явления продолжали происходить. Вдалеке послышались слабые стоны. Вокруг его особняка стали появляться смутные тени, блуждающие, но ничего не делающие. Запах ржавого металла стал наполнять воздух.

   Каждое событие само по себе не имело ничего важного, но эти странные происшествия преследовали Кисасаге повсюду, куда бы он ни пошел. С помощью экзорцистов и священников ему удавалось на время подавлять их, но это не меняло обиды, направленной на его семью. Если не устранить источник, аномалии будут возвращаться.

   Кисасаге был решительным и непоколебимым человеком. Такие события не могли его расстроить. Как бы неприятны они ни были, он смеялся над ними, считая их бессмысленными. Но это лишь позволяло проклятию медленно душить его.

   Если бы вы попытались задушить кого-то одной нитью, он бы не обратил на это никакого внимания. Даже малейшее усилие разорвало бы нить на две части. Но эти одиночные нити непрерывно укладывались вокруг его шеи. Медленно, но верно они набирали силу. В какой-то момент они связали его с силой, от которой он не мог избавиться.

   В конце концов Кисасаге обнаружил, что не может смеяться над этим.

   * * *

   — Итак, у нас будет еще один гость. На этот раз это будет дедушка Эндзю.

   В гостиной их подземного особняка Асака рассказала о том, что узнала на поверхности.

   — Эндзю тоже приедет?! — Лицо Йогири засветилось.

   — Я ничего об этом не слышала. Но с ним будут сопровождающие.

   Все было точно так же, как и во время визита Эндзю. Она пришла с огромной группой грубых личностей, которые, казалось, не могли быть никем иным, кроме как мафией или якудза.

   — Они, должно быть, сумасшедшие, раз приехали сюда, — прокомментировала Эстель.

   — Не очень убедительно звучит, когда кто-то делает то же самое, — ответила Асака. Эстель точно так же вторглась в их дом. В прошлом ее держали под наркотиками, чтобы она почти не приходила в сознание, но теперь она была свободна и могла делать все, что ей заблагорассудится.

   — Я имею в виду, что я тоже тот, кого они пытаются изолировать.

   — Мне сказали, что он придет, но я не знаю, зачем. Эндзю пришла, потому что пряталась от битвы, но…

   Эндзю Сумераги была молодой девушкой, немного старше Йогири, которая посещала их раньше. Оказавшись вовлеченной в битву, решающую судьбу человечества, она спустилась сюда, чтобы быть защищенной от нападавших. Это место охранялось бесчисленными слоями охраны, что делало его, вероятно, самым безопасным местом в Японии и уж точно самым трудным для проникновения. Эндзю удалось избежать битвы, спрятавшись здесь.

   — В любом случае, на этот раз мне кажется, что нам не стоит с ними связываться, — объявила она. Но, не зная, зачем придет этот парень, она не могла с уверенностью сказать, что они не будут каким-то образом втянуты в это.

   — Когда он приедет? — спросила Эстель.

   — Прямо сейчас. Интересно, они спустятся так же, как и Эндзю.

   Насколько Асака знала, в подземный комплекс можно было попасть двумя способами. Первый — это официальный маршрут, которым пользовалась она, а второй — воспользоваться грузовым лифтом. Эндзю и ее спутники воспользовались последним, так что, скорее всего, они воспользуются им и в этот раз.

   — Пойдемте посмотрим, — сказал Йогири.

   — Что? Разве ты не слышал, как я сказала, что нам не стоит вмешиваться? Хотя, наверное, было бы странно не встретиться с ними вообще. Может быть, нам стоит хотя бы поздороваться.

   Деревня была не такой уж большой, так что полностью избежать их было бы невозможно. Наверное, лучше всего было сразу выяснить, где они находятся.

   — Ладно, думаю, нам стоит хотя бы пойти посмотреть, в чем дело.

   — Мне и здесь хорошо, — сказала Эстель. — Было бы неприятно, если бы кто-нибудь из них влюбился в меня.

   Она называла себя самым красивым человеком в мире. Когда она впервые услышала это, Асака подумала, что это чересчур, но, видимо, красота этой женщины была настолько велика, что ее можно было классифицировать как сверхспособность. Похоже, она могла в какой-то степени контролировать ее, но почти гарантированно могла заставить любого взрослого мужчину влюбиться в нее. Асака могла себе представить, что встреча с несколькими людьми, обладающими властью и авторитетом в темной стороне мира, доставит немало хлопот.

   — Хорошо. Не знаю, пришли ли они еще, но давай пройдемся.

   — Хорошо!

   Покинув особняк, они отправились на окраину деревни. Там была огромная шахта, в которой находился лифт. Вход в лифт выходил на фермерскую дорогу, которая была переполнена людьми.

   Их было гораздо больше, чем предполагала Асака. Она чувствовала то же самое, когда Эндзю приехала с грузовиками, везущими ее багаж, но, похоже, на этот раз семья решила превзойти себя.

   — Кто вы, черт возьми, такие?! — Их заметил мужчина в черном костюме, единственным достоинством которого, казалось, был его хорошо сшитый наряд.

   — О, я помню его с прошлого раза, — сказала Асака.

   — Все в порядке? — Йогири выглядел обеспокоенным.

   — Все в порядке. Не похоже, что они собираются причинить нам вред…

   Но мужчины, увидевшие их, тут же достали пистолеты и направили их на нее.

   — Наверное, не все в порядке. — Когда Йогири был рядом, ее безопасность была гарантирована, но это не означало, что направленное на нее оружие было очень приятным.

   — Прекратите, идиоты! — Мужчина, выглядевший чуть более важным, чем трое стрелков, вмешался в разговор. — Вы мисс Такату, я полагаю? Наш господин вызвал вас, — вежливо обратился к ним старший якудза.

   — Ах, верно. Мы должны хотя бы представиться.

   Асака и Йогири пошли с мужчиной, который привел их к черному роскошному автомобилю. Когда они подошли, с пассажирского сиденья вышел человек в одежде буддийского священника. На мгновение Асака подумала, что это и есть тот господин, о котором говорил мужчина, но вскоре решила, что человек такого высокого ранга не будет сидеть на пассажирском сиденье. После того, как он вышел, из задней части машины вышел еще один монах, а за ним — пожилой мужчина в повседневной одежде.

   — Йоу! Спасибо, что приняли нас, — откровенно сказал он.

   Этот старик, должно быть, был Кисасаге Сумераги, глава семьи, которая водила мир за нос из тени.
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   — Ах, да, добро пожаловать. А… что вам здесь нужно? — робко спросила Асака.

   — Они тебе не сказали? Ну, думаю, это можно назвать заботой о здоровье. Я становлюсь довольно старым. Я хотел немного расслабиться, но на поверхности меня прерывали, куда бы я ни пошел.

   Несмотря на то, что мужчина говорил, что стареет, трудно было сказать, сколько ему лет. Он, конечно, не был молодым, но и до дряхлости, похоже, не дотягивал.

   — Эй, а Эндзю придет? — спросил Йогири, ничуть не сомневаясь.

   — Эндзю? О да, она уже была здесь раньше. Прости, малыш, на этот раз я один. — Кисасаге ответил прямо, как будто его совершенно не интересовали внуки.

   — Ох, ладно.

   — Мы собираемся использовать несколько зданий в деревне. Вы ведь не возражаете? — Очевидно, Кисасаге хотел только поздороваться, так как после этого его подчиненный взял разговор в свои руки.

   — Это не то, на что я могу дать разрешение, поэтому, если это соответствует тому, что вы обсуждали с моим начальством, можете делать, что хотите, — ответила Асака.

   Деревня в этом подземном пространстве была заполнена зданиями, в которых никто не жил. Будет проблемой, если они переедут в особняк, где остановились Асака и Йогири, но, кроме этого, она не возражала против их действий.

   * * *

   После приезда Кисасаге прошло несколько дней. В образе жизни Асаки и Йогири не произошло никаких изменений. В отличие от приезда Эндзю, не было никаких контактов с другой стороной, а без Эндзю рядом Йогири не проявляла никакого интереса к своему дедушке.

   — Но по состоянию здоровья… Это кажется странной причиной, чтобы проделать такой путь.

   Асака сомневалась. Здесь не было ничего похожего на горячие источники, и даже если деревня выглядела как богатая природой, она почти вся была искусственной. Хотя воздух был чистым, атмосфера здесь полностью контролировалась, так что она была далека от естественной.

   — Когда они уезжают? — спросил Йогири.

   Они сидели в гостиной и занимались. Он пытался ответить на вопросы, которые приготовила для него Асака.

   — Я не знаю, я ничего не слышала.

   Если он был здесь ради своего здоровья, значит ли это, что он останется здесь, пока не поправится? Но он не выглядел так, будто у него вообще были проблемы со здоровьем.

   — Может быть, после того, как мы закончим учиться, мы сможем пойти посмотреть.

   С момента приезда Кисасаге они воздерживались от прогулок в деревню. Но, не зная, как долго гости пробудут там, не было смысла избегать этого места.

   — Хорошо!

   Даже не выходя на улицу, они могли легко скоротать время за видеоиграми, так что последние несколько дней они так и делали, но долго придерживаться такого образа жизни было вредно для здоровья.

   Заполнив бланк ответов, Йогири передал его Асаке для исправлений. Он правильно ответил на все вопросы. Казалось, он уже достиг академического уровня, превосходящего его возраст. В последнее время она начала повышать сложность заданий, но он справлялся с ними без проблем. Его академических способностей было достаточно, чтобы претендовать на поступление в самые престижные средние школы страны.

   [Это хорошо для его начальной школы, но что мы будем делать после этого?] Асака беспокоилась о том, что ему делать дальше.

   — Я сделал ошибку?

   — Нет, у тебя все получилось. Молодец. Ладно, пойдем прогуляемся.

   Приведя в порядок свои учебные материалы, они вышли на улицу. В тот момент, когда они это сделали, им показалось, что что-то не так. Несмотря на то, что была середина дня, все было странно темным. Если посмотреть вверх, то небо было чистым, так что, похоже, погодная система работала нормально.

   — Хм. Может, это просто мое воображение.

   Пока они шли к деревне, беспокойство вылетело из головы Асаки.

   Пройдя между рисовыми полями, вскоре показалась деревня. Когда они подошли ближе, то заметили, что охрана стала очень строгой. Мужчины заняли позиции вокруг всей деревни. Дорога была перекрыта, а на верхушках зданий были установлены наблюдательные пункты. Очевидно, они заметили приближение Асаки и Йогири и направили на них свои винтовки. Поскольку они давали понять, что если они подойдут ближе, то их расстреляют без предупреждения, Асака решила, что им следует повернуть назад.

   — Думаю, нам стоит прогуляться в другом месте.

   — Да, хорошо.

   [Он определенно здесь не только ради своего здоровья…]

   Эти люди явно были чем-то встревожены. Асака почувствовала, что ситуация снова становится неприятной.

   * * *

   Через несколько дней Асака и Йогири снова посетили деревню. Конечно, разумнее было бы не связываться с ними, но если бы они не ходили время от времени проведать их, то не знали бы, ушли ли их гости. Они решили пройтись, как и в прошлый раз, чтобы посмотреть, как обстоят дела.

   — Интересно, что случилось? Они все еще на страже, но, кажется, не так оживленно…

   — Думаю, их стало меньше, — предложил Йогири.

   — А-а, понятно. — Теперь деревню охраняло явно меньше людей, дорога и крыши были более малонаселенными, чем в прошлый раз. Они снова увидели Асаку и Йогири, но на этот раз их реакция показалась им странной. В прошлый раз казалось, что они осмеливаются подойти к ней, но теперь они выглядели испуганными.

   — Думаю, отсюда мы ничего не сможем выяснить, — размышляла Асака. Но в деревне явно что-то изменилось. Казалось, что на нее опустилась тьма.

   * * *

   Прошло еще несколько дней. Наблюдатели ушли, и в деревне воцарилась тишина.

   — Они ушли домой? — спросил Йогири.

   — Думаю, нам стоит пойти и узнать.

   Асака ожидала, что Кисасаге придет попрощаться, и подумала, что с ним могло что-то случиться.

   Они подошли к деревне. Неасфальтированная дорога была грязной и вызывала неприятное ощущение, что ноги тонут в грязи, когда они идут.

   — Дождя в последнее время не было, да? — спросила Асака.

   — Нет.

   Дождь здесь был, но, как будто из соображений заботы о них двоих, его свели к минимуму, и все сразу же высохло.

   Когда они подошли ближе, то заметили в воздухе неприятный, гнилостный запах. Хотя он был слабым, но, несомненно, неприятным.

   — Что за… Что здесь произошло? — спросил Йогири.

   — Я не знаю.

   Когда они вошли в деревню, все вокруг словно потемнело. Все здания казались сырыми, а из столбов что-то сочилось. Заглянув в одну из старых хижин, Асака увидела, что внутри кто-то есть.

   — Извините за беспокойство, но что…

   Она замялась, открывая дверь. Там никого не было. Из окна она видела, что в комнате был человек, но когда они вошли внутрь, там было пусто.

   — Что случилось? — спросил Йогири.

   — Мне показалось, что здесь кто-то есть, но… может быть, это просто мое воображение. — Раз никого не было, значит, так оно и было. — Может, они все-таки ушли домой?

   Когда они заглянули в другой дом, она получила ответ. Здание было полно людей. Внутри были навалены тела мужчин в черных костюмах.

   — Стой! Йогири, не смотри сюда!

   Йогири остался снаружи, а Асака пошла внутрь.

   — Что здесь произошло?

   Мужчины были явно мертвы. Тела были безжалостно впихнуты в комнату. Их было довольно много, но ни на одном из них не было видимых повреждений, что означало, что перед ней огромная куча трупов без явной причины смерти.

   Асака поспешно выбежала из дома.

   — Что случилось?

   — Там внутри тонна мертвых людей! Возможно, там была какая-то болезнь! Мы должны немедленно уходить!

   — Все в порядке. Я могу убивать микробов.

   — Правда?

   — Да! Я буду оберегать тебя, так что не волнуйся!

   — Понятно… Думаю, если мы сейчас убежим, то ничему не научимся…

   Они решили еще немного осмотреть деревню. Пройдя по главной улице, они направились к самому большому дому. У Асаки сложилось впечатление, что именно там должен был остановиться лорд. Врываться в дом казалось невежливым, поэтому она сначала осмотрела здание. Она услышала шум голосов, тревожное пение, похожее на какую-то сутру.

   Заглянув в окно, она увидела внутри людей. На этот раз это точно не было ее воображением. Священники сидели в кругу, читая сутры. В центре круга сидел лорд. Сидя со скрещенными ногами, он выглядел скучающим. Она не знала, что они делают, но, скорее всего, ему надоело сидеть и слушать сутры, которых он не понимал.

   Асака тут же отошла в сторону. — Ладно, пойдем обратно.

   Не похоже, что там можно было что-то сделать.

   * * *

   Прошло еще несколько дней. Пока они занимались в гостиной, они услышали шум снаружи. Взглянув, они увидели, что мужчина в одежде священника рухнул на землю.

   — А? Ты в порядке?! — Асака поспешила на улицу и подбежала к мужчине. Он упал лицом вниз, поэтому они не могли разглядеть, кто он, но, должно быть, это был один из священников, живущих в деревне.

   — Эй?! Он явно не в порядке. Ах, черт! Вызвать скорую? Нет, искусственное дыхание, верно? У нас здесь есть аппарат искусственного дыхания?

   — Асака, он уже мертв.

   — Что? Нет, даже если это выглядит так, мы должны попытаться помочь ему…

   Пока она говорила, она перевернула мужчину лицом вверх. Его черты лица почти полностью сгнили, ухудшившись до такой степени, что лучше бы он был мертв.

   — Должно быть, в деревне что-то случилось…

   Асака на мгновение замешкалась, затем снова встала. Явно происходило что-то ненормальное. Они больше не могли просто игнорировать это.

   — Пойдем посмотрим.

   Вдвоем они направились обратно в деревню.

   — Ух ты, я действительно больше не хочу туда идти… — сказала она, когда они пришли.

   Один взгляд на деревню показал, что что-то явно не так. Хотя она все еще имела ту же грубую форму, она казалась почти полностью прогнившей насквозь.

   — Но мы не можем просто стоять здесь и ничего не делать.

   Она прикрыла лицо платком, и Йогири сделал то же самое. Затем они пошли в деревню, к зданию, где остановился Кисасаге. На этот раз они сразу вошли внутрь, не потрудившись снять обувь у входа. Пол был настолько липким, что они не могли вытерпеть, чтобы не поставить на него ноги. Пройдя по коридору, они направились в комнату, где проводился странный ритуал.

   Все находившиеся там были мертвы — и жрецы, и сам Кисасаге. Когда бы они ни умерли, их тела уже основательно истлели.

   — Думаю, мы должны сообщить об этом.

   Больше они ничего не могли сделать.

   * * *

   Вернувшись в особняк, Асака включила аварийную сигнализацию.

   — Ну, это, конечно, катастрофа.

   Они подождали, пока ее босс спустится лично.

   — Разве ты не говорил, что ты слишком высокопоставленный человек, чтобы спуститься сюда самому? — спросила Асака.

   — Сначала это было правдой, чтобы ΑΩ не узнал о нас, но после того, как он поднялся на поверхность, он все равно всех увидел. Теперь нет смысла избегать этого.

   Они сидели друг напротив друга за обеденным столом в гостиной. Йогири был снаружи и играл с их собакой, Никори.

   — Все они мертвы, — продолжал Шираиши. — Похоже, ситуация такова. — Сначала он пошел проверить деревню. Сейчас там находились другие работники Института, убирая последствия.

   — Что именно произошло? — Асака все еще не знала, что произошло. Судя по результату, они попали во что-то сверхъестественное, но это мало что объясняло.

   — Пока трудно сказать. Если бы я мог предположить, они пришли сюда в поисках духовной защиты.

   — Так не было ли бы ошибкой приходить такой большой группой? Кто знает, что притащилось с ними?

   Асака вспомнила, как что-то пробралось в подземное пространство, спрятавшись в ее тени. Несмотря на то, что талисманы, сутры и идолы были установлены для защиты от подобных вещей, все равно оставались способы пробраться внутрь.

   — Серьезно, может, хватит позволять людям спускаться сюда? — жаловалась она. — Ничего хорошего из этого не выходит.

   — Я согласен, если честно. Но я не могу ослушаться своего начальника.

   — Он был самым влиятельным человеком, связанным с темной стороной мира, верно? Что будет теперь, когда он мертв?

   — Я подозреваю, что это не будет слишком хаотично. Существует довольно прочная система определения преемственности, так что я думаю, что смена власти будет довольно легкой.

   — Не то чтобы мне было о чем беспокоиться… Так что же нам делать дальше?

   — Нам придется сжечь деревню. К сожалению, другого выхода нет.

   Это был не самый приятный вывод, но они решили действовать именно так.

   * * *

   Кисасаге пришел без объяснения причин, и причина его смерти осталась загадкой. После его ухода все снова стало мирным.

   — В конце концов, это была просто кучка якудза, которые умерли.

   Они были частью преступного мира, поэтому для такой респектабельной гражданки, как Асака, было несложно списать их на то, что они совершенно не связаны с ее собственной жизнью.

   — Я снова умер.

   Йогири играл в видеоигры в гостиной. Асака, опираясь локтями на обеденный стол, ела рисовые крекеры, наблюдая за ним. Он играл в старую школьную стрелялку. Ей казалось, что это лучше, чем играть в новые игры, поэтому она достала для него кучу ретро-игр. Шираиши считал, что это дело вкуса, но Асака настаивала, что старые восьмибитные приставки неоценимы в развитии воображения растущего ребенка.

   — Может, тебе стоит сделать перерыв, — предложила она.

   — Да, пожалуй, сделаю. — Подойдя к столу, Йогири налил в свою чашку ячменный чай из чайника. — А? В нем что-то плавает.

   — Хм? В пачке чая есть дырка? — Положив пачку в чайник, она просто налила в нее воду из-под крана и не удосужилась вынуть ее, так что, возможно, в ней была дырка, через которую вытекало содержимое.

   — Что это? Оно круглое и плавающее.

   — Подожди, это плесень? Не может быть, я пила его все это время! — Асака в панике посмотрела на свою чашку. Тот факт, что она не увидела в ней ничего похожего на плесень, не внушал особого оптимизма. — Давай выбросим это. Но мы же только что заварили его, не так ли? — Она в замешательстве покачала головой.

   После этого странные вещи продолжали происходить. Вода в кране стала грязной. Ниоткуда появился неприятный запах. Никори начала зацикливаться на пустых местах и лаять. Пол и опорные балки стали липкими. Они стали слышать доносящиеся откуда-то стоны. По всему дому стали появляться пауки и многоножки.

   По отдельности никто из них не был так уж плох, но когда все эти вещи происходили в быстрой последовательности, Асака не могла не думать, что что-то происходит.

   — Йогири, тебе не кажется, что в последнее время что-то не так?

   — Да, все выглядит странно.

   Была ночь. Они лежали на полу на своих футонах. Асака не могла отделаться от ощущения, что ее футон как-то сыроват.

   — Хм. Может, мне стоит спросить об этом Шираиши? — Как только она это сказала, она увидела тень, движущуюся по другую сторону двери с бумажной сеткой. — А? Мы же закрыли двери, верно?

   — Да, так как люди-тени войдут внутрь, если мы этого не сделаем.

   — Это был один из них?

   — Я так не думаю.

   В этом месте по ночам появлялись черные тени. Никто из них не знал, чего хотят эти тени, но если они плотно закроют двери, то существа не войдут внутрь.

   Асака встала со своего футона и открыла раздвижную дверь. Там никого не было. Пока она оглядывалась по сторонам, гадая, куда делась тень, зазвонил телефон. Он не был ни к чему подключен, поэтому не должен был звонить. Не зная этого, Асака однажды ответила на телефонный звонок, который просил ее выйти, и в итоге попала во что-то странное.

   — Йогири, ты можешь пойти со мной?

   — Хорошо.

   Несмотря на то, что дом был ей более чем знаком, что-то определенно было не так. Подойдя к звонящему телефону, она сняла трубку.

   — Алло?

   Ответа не последовало, но она почувствовала, что на другом конце кто-то есть. Она положила трубку. В этот момент она услышала звук чего-то ползущего в дом.

   — Ох, дайте мне передохнуть!

   Она вернулась в комнату и накинула футон на голову.

   * * *

   Шли дни, и странные события стали происходить все чаще. Неприятный запах становился все сильнее. Качество воздуха в помещении стало настолько плохим, что они почувствовали, что у них начинается кашель. Даже когда они открыли окна и внутрь хлынул солнечный свет, внутри оставалось темно. Они слышали, как где-то плачет ребенок. С пола и несущих балок будто капало масло. Свежие продукты в холодильнике сразу же портились. В воде из крана появилась ржавчина. По всему дому стали появляться красные отпечатки рук.

   — Так, это точно какое-то проклятие, да?!

   На данный момент сомнений не было. Что бы ни напало на Кисасаге Сумераги, теперь оно напало на их дом.

   — Что это такое? Серьезно!

   — Асака, ты в порядке?

   — Ааа, не совсем.

   Они вышли на улицу. Земля была грязной и неприятной. Это было то же самое, что и в деревне вокруг Кисасаге. Лес вокруг них тоже казался странным. Деревья начали гнить там, где они стояли. Когда они пошли проверить рисовые поля, там тоже засохли посевы.

   Они осмотрели все подземное пространство, но везде было одно и то же. Деревья, посевы и здания гнили. Вода в оросительных канавах окрасилась в красный цвет. Вдоль дорог лежали мертвые змеи. Они видели фигуры на краю зрения, которые исчезали, когда они поворачивались, чтобы посмотреть, и им постоянно казалось, что за ними следят. Нигде не было безопасного места.

   — Это слишком странно! Мы никак не связаны с семьей Сумераги! Мы не сделали ничего плохого! Или что?! Нас прокляли за то, что мы немного поговорили с ним?! — Она не знала почему, но казалось, что само место было проклято. — Мы не можем здесь так оставаться.

   Асака направилась обратно в особняк, но бросила собирать свои вещи. Все их вещи, похоже, были заражены, поэтому брать их с собой было бессмысленно.

   — Асака… — Йогири поднял на нее обеспокоенный взгляд.

   — Ты тоже пойдешь, Йогири. Они не могут жаловаться на то, что ты поднимаешься, если здесь все так.

   Йогири должен был оставаться в изоляции, но они не могли оставить его в таком месте. Взяв с собой свою шетлендскую овчарку Никори, они покинули особняк с пустыми руками. Она не знала, есть ли смысл убегать, но они больше не могли там жить.

   Они поспешили к краю подземного пространства. Сам воздух казался липким и тяжелым. Грязная земля засасывала ноги, затрудняя ходьбу. Над ними стелился туман, постепенно распространяясь и покрывая мир белым покрывалом. Вскоре они уже ничего не могли разглядеть и потеряли представление о том, где находятся.

   — Откуда вообще взялся этот туман?!

   Не видя, куда они идут, Асака остановилась. Никори испуганно хныкала. Вдалеке послышались стоны. Также были слышны звуки, похожие на глубокий вдох, ползание по земле и капанье.

   Они начали видеть фигуры в тумане. Вокруг них появились искаженные, неясные тени, медленно приближающиеся со всех сторон. Каковы бы ни были их намерения, вскоре они окружили троицу. Асака чувствовала, что прикасаться к ним — плохая идея. Она инстинктивно понимала, что прикосновение к ним означает ее конец.

   — Йогири, как ты думаешь, ты можешь что-то с ними сделать?

   — Я могу.

   — Конечно. Ты никак не можешь справиться с чем-то настолько… Подожди, ты можешь?!

   — Да.

   — Все эти странные вещи?

   Она не знала, что это за вещи, и каждая из них была не более чем слегка неприятной. Асака думала, что Йогири не сможет нацелиться на них.

   — Мне жаль. Я должен был сделать что-то раньше.

   Он протянул руку. По мере того, как он это делал, туман начал исчезать. Начиная с области вокруг его руки, исчезли тревожные тени, отягчающие стоны и тошнотворный запах в воздухе. Конечно, грязь на земле не изменилась, но она уже не прилипала к ногам, как раньше.

   — Что происходит?

   Все решилось в одно мгновение.

   — Прости…

   — Нет, тебе не нужно извиняться.

   — Я подумал, что если позволю ситуации ухудшиться, то смогу выйти на улицу.

   — А? А, так вот что это было? — Должно быть, он подумал, что если они больше не смогут жить в подземном пространстве, то им придется уйти. — В любом случае, это не то, за что тебе нужно извиняться. Я думаю, что методы, которые использует это учреждение, не в порядке.

   Не было ничего плохого в том, что он интересуется внешним миром. Они не могли просто оставить Йогири в ловушке здесь навсегда. Насколько она понимала, в конце концов, они должны были выпустить его наружу.

   * * *

   Несмотря на то, что странные явления прекратились, последствия остались, и это не изменило того факта, что они больше не могли там жить. Но они все равно поднялись на поверхность, приняв временное жилье, предоставленное им на территории объекта.

   — Мне кажется, что мой здравый смысл начал деградировать с тех пор, как я попала сюда, — сказал Асака.

   — Говорят, что здравый смысл — это просто собрание твоих предрассудков, так что, может быть, лучше сказать, что ты стала менее невежественной, — предложил Шираиши.

   — Вовсе нет! Я бы предпочла жить, никогда не зная о таких вещах!

   Асака и ее начальник, как всегда, находились в одной комнате для совещаний. Йогири играл в своем жилом помещении, так что они остались вдвоем.

   — Что там происходило?

   — Я сам не слишком хорошо знакома с оккультизмом, но, по словам экспертов, это было что-то вроде проклятия или обиды.

   — Я могу понять, почему ненавидят того, кто руководит миром из тени, но ведь до сих пор все было хорошо, не так ли?

   — Да, я думаю, они просто наконец-то переступили порог. Ненависти или недовольства недостаточно, чтобы причинить боль обычному человеку, но семья Сумераги собирала негативные эмоции сотни лет. Собираясь так долго, они начали переполняться, в итоге став опасными… хотя это объяснение все еще кажется мне странным.

   — Но почему проклятие должно было затронуть нас? — спросила Асака. — Мы не имеем к нему никакого отношения.

   — То, что считается "связанным с ним", вероятно, довольно расплывчато с точки зрения проклятия. Это может быть просто потому, что вы с ним разговаривали, или потому, что вы были рядом.

   — Дайте мне передохнуть…

   Была ли коллекция обидчивых чувств достаточно сознательной, чтобы принимать решения о том, на кого она направлена, тоже было неясно.

   — Так что же нам теперь делать? — спросила она.

   — Это хороший вопрос. Ни в одном другом месте нет безопасности, даже близкой к той, что была у вас там внизу.

   Даже после того, как проклятие исчезло, состояние подземного объекта было плачевным и потребовало бы значительного времени на ремонт.

   — Эти здания были изначально снесены с поверхности, так что не похоже, что есть замена.

   — Но ведь они не обязательно должны быть идентичными, не так ли? Пока у нас есть возможность, почему бы нам не установить полное кондиционирование воздуха и домашний кинотеатр?

   — Я учту ваши предложения.

   Не похоже, чтобы это было возможно.
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    Том 7 Глава 23.5 Послесловие автора
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Наконец-то седьмой том. Моя самая длинная серия до этого момента состояла из семи томов, и теперь я сравнялся с этим показателем! Я все еще планирую написать восьмой том, так что, похоже, я поставлю новый рекорд. Спасибо вам большое!

   Итак, давайте сразу поделимся именами тех, кто предоставил чит-способности для этого тома.

   Вызов робота: Куруру

   Авто-возрождение, Воскрешение: Брайт, Тори, Хирокку

   Множественные жизни: Риру Манду

   Шипы, растущие из щита: Дакен

   Способности, похищающие навыки: Шинго, Кируха

   Стирание: Профессор Крутой

   Невозможность быть обнаруженным: Джин Таками

   Перемещение со скоростью света: Одорувараи

   Некоторые я использовал довольно часто, другие — не очень, так что спасибо за понимание. Я планирую использовать те из них, которые не появились здесь, в последующих томах. Поскольку я просил присылать читы, пришло огромное количество предложений, в которых фигурирует всякая хрень, но у меня не хватило смелости их использовать. Я получил гораздо больше предложений, чем ожидал, поэтому не думаю, что буду делать еще одну такую статью, но я всегда буду принимать вопросы для Уголка вопросов! Я буду очень благодарна, если вы продолжите присылать их!

   И наконец, мои благодарности.

   Моему редактору: как всегда, спасибо. В этот раз вам пришлось работать во время Обона, поэтому я уверен, что это было сложнее, чем обычно.

   Иллюстратору, Чисато Нарусэ: ваши работы всегда фантастичны. Простите, что всегда оставляете все на последнюю минуту. Я очень ценю, что, несмотря на это, вы все равно успеваете сделать все вовремя.

   Следующий том — восьмой! Как всегда, я надеюсь на вашу поддержку в будущем!

   Цуёси Фудзитака

   藤孝 剛志
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    Том 8 Глава 1 Поскольку мир все равно будет уничтожен, мы решили поступать так, как нам нравится!
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   Казалось, что она медленно опускается на дно моря тьмы. Именно таким был опыт смерти для Малны. Над поверхностью воды она все еще могла видеть мир, в котором жила, но уже не могла влиять на него. Как долго она сможет видеть его? Скоро темнота сомкнется вокруг нее, и она не сможет ничего видеть.

   — Ах, черт возьми! Это отстой! Полный отстой!

   Она ослабила бдительность. Она недооценила Куйрю, решив, что он бессилен. Она могла придумать сколько угодно оправданий, но факт оставался фактом: ее перехитрили. Ей хотелось как-то отомстить ему, но она не знала, продлится ли ее гнев и разочарование до воскрешения.

   Для бога смерть не была концом, но она была бы не в состоянии делать что-либо в течение значительного времени. Куйрю и Миранда сами были богоподобными существами, так что был шанс, что они будут живы, когда она вернется. Возможно, тогда она сможет отомстить им, но в тот момент она могла уже перестать беспокоиться об этом.

   — На самом деле, кого они волнуют? Я злюсь не на них!

   Миранда нанесла смертельный удар, а Куйрю подставил ее. Но тот, кто потряс ее до такой степени, что заставил потерять бдительность, был Йогири Такату. Если она хотела отомстить, то именно на него она должна была нацелиться.

   Но у нее не было шансов добиться этого. Хотя он и обладал какой-то особой силой, он был всего лишь человеком. К тому времени, когда она вернется к жизни, он будет уже давно мертв.

   — Наверное, я ничего не могу сделать…

   Она совершенно недооценила его. Из-за этого она оказалась в затруднительном положении. Если бы ей представился еще один шанс, она бы уничтожила его со всей своей силой с самого начала. Не обращая внимания на то, что он всего лишь человек, она тщательно изучит все о нем и разработает идеальный план его уничтожения. Но никакая борьба не помогла бы ей сейчас. Мална была мертва. Она должна была принять это.

   — Итак, теперь мне скучно. Что мне здесь делать?

   Оглядевшись вокруг, она увидела, что во всех направлениях царит лишь темнота. Неизбежно ее взгляд вернулся в мир, который она только что покинула. Она все еще могла видеть все относительно ясно.

   — Прииивет! Леди Мална!

   — Леди Рилна!

   — Мама!

   — Сестренка!

   — Миледи!

   — Мал!

   — Рил!

   Услышав голоса, зовущие ее, Мална сосредоточилась на источнике. На поверхности воды она увидела группу красивых молодых девушек.

   — Эти дети… Я уже сказала им придумать одно имя, чтобы называть меня.

   Это были ангелы, которых Мална и Рилна создали, разделив свою силу. Они были руками и ногами Малнарилны, передавая людям волю богов. Однако, даже обладая данной им силой, они не могли воспринимать Малну. Смерть означала абсолютное отделение от мира, и ни одна из сторон не могла преодолеть этот разрыв.

   — Мы не знаем, слышите ли вы нас, леди Малнарилна, но будем считать, что слышите, и сообщим, что происходит!

   — Этому миру, вероятно, конец!

   — Созданные вами печати исчезли, а осколки богини возродились!

   — А? Разве Мална и Рилна тоже не богини? И что такое фрагменты богини? Например, их пальцы?

   — Ого, да у тебя отвратительное воображение!

   — Странно называть их так, так что давай просто "богиня".

   После смерти Малны и Рилны печати, которые они создали, используя свое существование в качестве основы, были освобождены. В этом не было ничего удивительного. Богини-близнецы запечатывали опасных врагов, не убивая их, постепенно забирая их силу с течением времени. Целью печати было поглотить силу врагов, не убивая их и не оставляя в живых, поэтому после смерти Малнарилны не осталось ничего, что могло бы использовать эту силу, а значит, она вернулась бы к своим законным владельцам. Вскоре эти существа будут полностью освобождены от печатей.

   — Агрессоры, которые до этого осматривали окрестности, явно заметили и теперь начали поиски всерьез!

   — Те, кто пытается собрать фрагменты — это хорошо, но тем, кто хочет уничтожить фрагменты, нет никакого дела до этого места, так что не будет ничего удивительного, если они попытаются уничтожить весь мир.

   — Итак! Поскольку мир все равно будет уничтожен, мы решили делать то, что нам нравится!

   Ангелы были независимы от Малнарилны, поэтому вполне возможно, что они могли бы продолжать жить без богинь. Однако, будучи созданными для поддержки Малнарилны, исчезновение близнецов означало, что у ангелов больше не было никакой цели. Не было бы странным, если бы они впали в отчаяние и начали действовать безрассудно.

   — А пока попробуем что-нибудь сделать с этим Йогири Такату!

   — Мы не можем простить его за это! Это оскорбление для вас, как для богинь!

   — Но ведь леди Малнарилна проиграла, верно? Так что есть шанс, что у нас нет шансов победить его.

   — Поэтому пока что мы разослали всем вашим верующим послание убить Йогири Такату! Мы явились в их сон и доставили очень профессионально выглядящего оракула!

   — Я думаю, все будут очень рады этому!

   — Мы знаем, что Леди Мална уже посылала против него несколько убийц, но сейчас мы будем стремиться к количеству, а не к качеству!

   — Это должно стать довольно раздражающим! Хотя, возможно, погибнет ужасно много верующих.

   — Но с уходом леди Малнарилны, наличие верующих не так много значит, так что, возможно, это нормально!

   — Кроме того, мы не думали, что верующих в этом мире будет достаточно, поэтому мы попросили наемных убийц и из других миров.

   — Мы не знаем, сколько это будет стоить.

   — У нас есть все кредиты, которые вы накопили, собирая веру, так что мы должны быть в порядке. Они ведь не нужны вам теперь, когда вы мертвы, верно?

   — Эй, не трогайте их!

   Она оставила свои активы в руках своих ангелов, так что если им захочется, они могли совершенно безрассудно распоряжаться ее деньгами. Однако она не ожидала, что это произойдет после ее смерти. Она понятия не имела, сколько времени это займет, но планировала использовать эти деньги, как только вернется к жизни.

   — Есть вероятность, что ничего из того, что мы сделаем, не будет иметь значения, так что в этом случае мы, вероятно, устроим большой взрыв, чтобы уничтожить мир. Если весь мир взорвется, это должно убить и его.

   — Если он все равно будет уничтожен, это же прекрасно, верно?

   — Нет, это не так! Это не то, что означает "уничтожить мир"! — Если бы они так поступили, то мир, служащий основой для возрождения Малны, перестал бы существовать. Мална была полна решимости вернуть контроль над миром после своего возрождения.

   — Права на управление миром были украдены каким-то парнем по имени Куйрю, поэтому мы направляемся к ядру мира. Если мы будем стимулировать ядро напрямую, мы сможем заставить его выйти из-под контроля.

   — Кроме того, мы ничего не можем сделать с парнем, который захватил Небесный Трон, поэтому мы попросили вашу мать сделать что-нибудь с ним!

   — Прекрати! Она тут ни при чем! — Бога, создавшего Малнарилну, можно было назвать их матерью. Заставить ее убирать за ними после их неудач было бы совершенно неловко. Это было справедливо как для такого бога, как она, так и для человека.

   — Как только ваша мать избавится от Куйрю, мы снова получим права на управление миром, так что будет проще заставить его взорваться!

   — Вам ведь нравится делать такие вещи, верно, Мална?

   — Может быть, с чужими мирами, но не с моим собственным!

   Ангелы были словно клоны Малнарилны, поэтому они мыслили одинаково. Они прекрасно понимали, что подумает Мална.

   — Разве мы не должны были сообщить еще кое-что?

   — Были выпущены еще печати, но мы не знаем, какие именно.

   — Ну, на данный момент не имеет значения, кто вернется к жизни.

   — Вот и все!

   После одностороннего доклада ангелы исчезли, улетев. Хотя Мална могла видеть некоторые вещи в своем старом мире, она не могла свободно смотреть вокруг. Если бы они не звали ее, она не смогла бы отследить их передвижения.

   — Ну… мне больше нечего делать, так что, наверное, я могу просто расслабиться и наблюдать.

   Если ангелы решат что-то сделать, это, вероятно, будет иметь эффект независимо от того, откуда она наблюдает, так что она сможет это понять. На данный момент она больше ничего не могла сделать.

   — Вообще-то, где Рилна?

   Рилна умерла примерно в то же время, что и Мална, поэтому не было бы странным, если бы она была рядом. Поскольку она умерла первой, если она где-то и была, то, скорее всего, глубже. Мална повернулась к глубинам тьмы. Там не было ничего, кроме пустой черноты. Если там кто-то был, она должна была его увидеть. Свет и тьма здесь были субъективны, так что темнота не могла помешать ее зрению.

   Но Мална была совершенно одна. Как бы она ни сомневалась в своих глазах, она не могла видеть никого, кроме себя.
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    Том 8 Глава 2 Хватит издеваться надо мной! Почему бы мне не получить красивую девушку?!
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Группа Йогири шла по тропическому лесу, известному как Эльфийский Лес. Мокомоко возглавляла группу с помощью робота Эндзю, а Томочика Даннура, Йогири Такату и Даймон Ханакава следовали за ней по пятам.

   Они направлялись к группе зданий в центре шестиугольника, образованного огромными деревьями. Когда их посетила Малнарилна, они были всего в километре от них, так что это было не так уж далеко.

   — Воистину, я верил, что господин Такату сможет как-то победить Малнарилну! Мой проницательный глаз снова выручил меня!

   — А если бы мы проиграли, для тебя все осталось бы по-прежнему? Ты ведь все равно планировал потом подлизываться к Малнарилне?

   — В-в-вовсе нет! — Ханакава, все еще в своем шутовском наряде, отвел глаза, подтверждая ложь в своих словах.

   — Кстати, что у тебя с нарядом? Тебе это нравится? — спросила Томочика.

   — Ты спрашиваешь об этом только сейчас?! Мудрец Йошифуми заставил меня надеть эту одежду! Даже такой модный человек, как я, никогда бы не выбрал такой наряд!

   — Йошифуми? Ты был с Мудрецом?

   Ханакава появился перед остальными из ниоткуда. Йогири не интересовало, откуда он взялся, но теперь, когда он узнал, что Ханакава был с Йошифуми, он не мог не спросить. В конце концов, они заблудились и бродили по лесу, потому что пытались найти Мудреца.

   — Именно так. Меня взяли в плен и заставили пройти через всевозможные ужасные испытания. — Ханакава подробно рассказал обо всем, что произошло с тех пор, как они расстались в столице. Это была длинная история о том, как его против его воли захватили в плен сначала Акинобу Маруфудзи, Шигехито Митадера и Рей Кушима, которые привели его в Энт, а затем Йошифуми, который заставил его поступить к себе на службу и привел в Эльфийский Лес.

   — А? Я не помню, чтобы видела Кушиму и остальных в столице. Неужели они отделились от остальных? — Томочика была явно удивлена. Она думала, что их где-то убили.

   — Они ехали с нами от автобуса до первого города, но после этого они убежали одни.

   — Значит, из нашего класса в живых остались я, Такату, Ханакава, Кэрол, Ниномия, Маруфудзи, Митадера и Кушима?

   — Думаю, господин Маруфудзи уже умер, так что нас осталось только семеро.

   — Хм. Было бы неплохо, если бы мы могли работать все вместе.

   — Но Ханакава не хочет возвращаться, помнишь? — вклинился Йогири.

   — Вообще-то, я недавно начал менять свое мнение. Здесь все обернулось совсем не так, как ожидалось…

   — О. Тогда удачи.

   — Эй! Именно здесь ты должен возобновить свою решимость и сказать: "Мы все вместе вернемся!".

   — Если это не доставит нам неудобств, мы можем вернуть и тебя, но наша главная цель — добраться домой. Я не буду давать никаких гарантий, что позабочусь о ком-то еще.

   Они знали, что смогут вернуться, используя философские камни, но все еще не знали точно, сколько их понадобится. Найти философские камни было не так-то просто, и чем больше их становилось, тем больше людей гибло в качестве сопутствующего ущерба. Йогири без колебаний использовал бы свою силу, если бы пришлось, но он также не чувствовал себя обязанным перегибать палку, чтобы помочь каким-то одноклассникам, которых он едва знал.

   — Как и ожидалось от господина Такату, вы с легкостью бросаете своих собственных одноклассников. Такое поведение ужасает и не вызывает ни малейшего восхищения! Я надеюсь, что вы могли бы вести себя немного гуманнее!

   — Ну, если честно, мы не в том положении, чтобы беспокоиться о других, — прокомментировала Томочика.

   — Томочика, пожалуйста! Я надеялся, что ты будешь героиней, чье воздушное и поверхностное чувство справедливости втягивает нас во всевозможные неприятности!

   — Выжить — вот моя главная задача.

   — Путь Даннура не оставляет места для помощи своим союзникам. Вместо того, чтобы думать о других, наилучших результатов можно достичь, если каждый человек обеспечивает наилучший результат для себя. Таково наше учение, — сказала Мокомоко, прорубаясь сквозь густой кустарник.

   — А кто эта девушка, похожая на лолиту, которая ведет нас сейчас?

   — Это будет неприятно объяснять… Это робот по имени Эндзю Сумераги. Она появилась из ниоткуда. — Объяснять, что ею управляет Мокомоко, дух-хранитель Томочики, было слишком сложно, поэтому Йогири не стал утруждать себя.

   — Какого черта?! Как так получилось, что все остальные получили по одной?! — Ханакава внезапно взорвался, застав их врасплох. — "Мой навык Книга Пророчеств внезапно превратился в молодую девушку!" "Девушка-робот внезапно появилась из ниоткуда!" Хватит издеваться надо мной! Почему бы мне не получить красивую девушку?! Неужели я хочу, чтобы девушка-рабыня прижималась ко мне грудью и говорила "Как и ожидалось от моего господина!" всякий раз, когда я хоть в малейшей степени проявляю свои способности, так многого прошу?!

   — Не спрашивай меня. Вообще-то, разве ты только что не получил силу вызова? — спросил Йогири. — Разве ты не можешь вызвать девушку с помощью этого?

   — Не может быть, чтобы это было так… А? Подождите, это действительно возможно? Я ведь могу вызвать все, что угодно? Но нет, если они откажутся от призыва, он не активируется. Хотя мне больно это говорить, но я не могу представить ни одной молодой девушки, которая была бы готова ответить на призыв такого человека, как я.

   — Если ты можешь вызвать что угодно, почему бы не поставить условия, чтобы это была "молодая девушка, которой нравятся такие, как ты"?

   — Ага! Теперь, когда ты об этом заговорил, это должно сработать! Очень хорошо, тогда позвольте мне сделать это… — Ханакава остановился, чтобы сосредоточиться на использовании своей силы, но Йогири не чувствовал необходимости оставаться рядом и наблюдать. — Эрр, почему вы уходите? Неужели вам не интересно посмотреть, что я в итоге вызову?

   — Мы никуда не торопимся, но мы слишком заняты, чтобы торчать здесь ради твоей охоты на жену, — ответил Йогири.

   — Ладно! Я подожду, пока мы не доберемся до более безопасного места! — Ханакава поспешил догнать его.

   — Так ты сказал, что Йошифуми тоже в лесу? — Разговор совсем сошел на нет, поэтому Йогири вернулся к тому, что его интересовало.

   — Вы сказали "здесь", так что это должно означать, что это все-таки Эльфийский Лес?

   — Да, по крайней мере, мы так думаем.

   — Я уверен, что вы правы. Трудно поверить, что существует много таких лесов.

   В мире, конечно, было сколько угодно лесов, но это была потусторонняя область, имитирующая тропический лес. Йогири не мог представить, что существуют и другие подобные.

   — Ты знаешь, где Йошифуми? — спросил он.

   — Вскоре после того, как он вошел в лес со стороны столицы, я был телепортирован сюда, поэтому не могу сказать точно.

   — Он ищет меч, верно? В каком направлении он направился? — спросил Йогири.

   — Я не могу сказать. Похоже, у сэра Митадеры была какая-то зацепка.

   Лес был большим, но если они окажутся в одном месте, то есть шанс, что они столкнутся друг с другом. Йогири решил иметь это в виду.

   — Если это Эльфийский лес, то, наверное, есть шанс встретить здесь прекрасную молодую эльфийку! Возможно, нет необходимости вызывать девушку вообще!

   — Ханакава… эльфы не такие, как ты думаешь, — вмешалась Томочика. — Это странные жуки-бабуины. Это как оскорбление самой фантазии.

   — Неужели? Эльфы, с которыми я сталкивался, похоже, соответствуют типичному описанию.

   — Что? — Томочика замерла. — Не может быть! Где они были?!

   — Те, кого я встретил, были в Лесу Зверей. Там был ослепительный молодой эльф.

   — Тогда что это за штуки были?!

   — Единственная причина, по которой мы поверили, что это эльфы, — это то, что они произнесли это слово один раз в своей ломаной речи, — прокомментировал Йогири.

   Существа, с которыми они столкнулись, были четырехрукими животными, похожими одновременно на насекомых и обезьян. Не было никакой гарантии, что они действительно были эльфами.

   — Так подождите, я ведь еще могу надеяться?! — воскликнула Томочика.

   — Ну, мы знаем, что эти другие существа живут здесь, так что я не думаю, что шанс найти нормальных эльфов очень высок…

   Предположил Йогири, но Томочика уже не слушала.

   — Если вы хотели увидеть господина Йошифуми, почему вы находитесь в таком месте? — спросил Ханакава.

   — Мы слышали, что нужно пройти через лес, чтобы попасть в столицу, но как только мы попали внутрь, все пространство было искажено, как в Затерянном лесу. Мы не знаем, как выбраться, поэтому решили просто направиться в центр.

   — Это звучит ужасающе безрассудно… — Ханакава внезапно остановился. Из его груди торчала стрела. — Что это?! — Он вырвал стрелу.

   — Ты выглядишь довольно спокойным для того, чтобы быть раненным стрелой, — сказал Йогири.

   — У меня девяносто девятый уровень, так что это не настоящая проблема. Но разве ты не обладаешь способностью распознавать убийственное намерение?!

   — Прости, но мне даже в голову не пришло попытаться защитить тебя. — Йогири не обратил никакого внимания на убийственное намерение, направленное на их незваного спутника.

   — Стрела… Это значит эльфы?! — воскликнула Томочика.

   — Похоже, Томочика тоже не слишком заботится о моем благополучии!

   — Откуда она взялась? — Йогири думал, что в густой листве невозможно использовать лук и стрелы, но это было не так.

   — Гух! Их больше!

   Когда еще одна стрела вонзилась в Ханакаву, Йогири и Томочика бросились за ним в безопасное место. Даже Мокомоко в какой-то момент вернулась, чтобы использовать его в качестве щита.

   — Это все неправильно! Почему вы используете меня для защиты?!

   — Ты довольно широкий, так что ты хорошее прикрытие.

   — Удачи, Девяносто Девятый!

   — Действительно. Я уверена, что сначала они стреляли в Ханакаву, потому что он больше по размеру, что делает его более легкой мишенью, — прокомментировала Мокомоко.

   — А-а вообще, не мог бы ты использовать свою особую силу мгновенной смерти, чтобы остановить того, кто выпускает эти стрелы?!

   — Не делай этого, Такату! — тут же вмешалась Томочика.

   — Что?!

   — На этот раз это могут быть настоящие эльфы!

   — Почему твое желание увидеть эльфов важнее моей жизни?!

   — Против лучника, ученику школы стрельбы из лука Даннура нет оправдания для бегства! Вот, возьми Фуремару и не сдерживайся!

   Мокомоко бросила Томочике черный комок. Когда она схватила его в воздухе, он превратился в большой черный лук.

   — А? Что я должна делать?!

   — Я настроила его как несмертельный, так что целься так, как будто хочешь убить!

   — Ну, если они не собираются умирать, тогда ладно. — Несмотря на некоторую нерешительность, Томочика выглядела мотивированной.
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    Том 8 Глава 3 Возможно, темнокожий эльф с огромной грудью мог бы послужить их противоположностью
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Томочика держала в руках большой черный лук, длинной примерно с нее саму. На первый взгляд он был похож на японский, но были и явные отличия. Наконечники сужались к копьевидным остриям, которые, казалось, были предназначены для того, чтобы колоть людей. Это было жестокое оружие, демонстрирующее ее злобный характер.

   Фуремару также расширился и покрывал кисти и предплечья, служа той же цели, что и перчатки лучника. Наконец, комплект завершал колчан, висевший на поясе и державший одну стрелу.

   — Должен признаться, я не совсем понимаю, как можно перевести лук и стрелы в несмертельный режим, — сказал Ханакава, озадаченный заявлением андроида.

   — Это возможно, потому что стрела также изготовлена из Фуремару. Наконечник стрелы расширяется в момент соприкосновения с врагом и сдерживает его! — с гордостью ответила Мокомоко.

   — О! Это впечатляет, но я не совсем понимаю, для чего создавать лук и стрелы!

   — Лук — это основное оружие школы Даннура. Хотя Фуремару, конечно, можно использовать для создания более эффективного оружия для убийства, внезапное переключение на новый вид оружия было бы сложным для пользователя.

   — Понятно! — Ханакава понятия не имел, что такое Фуремару, но он не хотел срывать разговор, поэтому просто сделал вид, что понял. — В таком случае, если ты не сделаешь что-нибудь с нашим нападающим в ближайшее время, я чувствую, что могу сойти с ума!

   В самом сердце Эльфийского леса стрелы, летящие между деревьями, продолжали поражать Ханакаву, пока остальные трое прятались за его спиной. Ханакава выглядел не более чем толстым шутом, но на самом деле он был максимального уровня, возможного для человека. Обычная стрела не смогла бы убить его, к тому же он обладал исцеляющей магией. На самом деле, стрелы, поражавшие его, просто выпадали из его тела по собственной воле. Пока его магическая энергия не иссякла, он не умер бы, но это не избавило его от боли, вызванной постоянными выстрелами. Хотя он привык к ситуациям, близким к смерти, он не мог долго выносить непрерывный поток стрел.

   — Хорошо, вот и я! — Без единого звука, Томочика выскользнула перед Ханакавой.

   — Умм! Ты будешь в порядке, Томочика? Наверное, странно, что я говорю об этом, но если в тебя попадет стрела, ты умрешь, не так ли?!

   — Все в порядке. Я в основном уже разобралась с ними. — Томочика крутанулась на левой ноге и встала в стойку, перпендикулярную траектории летящих стрел. Мгновение спустя она завершила движение. Короче говоря, она уже выпустила стрелу. Вдалеке раздался крик. Поток стрел, летящих в их сторону, прекратился, так что, похоже, она попала в цель.

   — А? Разве стрельба из лука не требует немного больше времени? Например, чтобы натянуть тетиву и выбрать цель?

   — Ты имеешь в виду восемь этапов стрельбы из лука? — спросила Мокомоко. — У нас в школе Даннура нет такой практики. Все, о чем мы заботимся, — это как можно быстрее выстрелить.

   — Но как вы узнали, откуда они стреляют? — недоумевал Йогири. Учитывая растительность, они не могли видеть врага. Даже Ханакава не знал, как она нашла свою цель.

   — Техника, которую она использовала, заключалась в том, что она ловила стрелу, летящую в ее сторону, и выпускала ее обратно в нападающего. В тот момент, когда она схватила ее, она знала вектор полета стрелы и могла вычислить местонахождение ее источника!

   — Ага, значит, это похоже на перехват двумя пальцами Кенширо!

   — Да! Он называется "Фишка Даннура"!

   — А нельзя ли что-нибудь сделать с этим названием? — прокомментировал Ханакава.

   — Оно действительно так называется? — пробормотала Томочика с горьким выражением лица.

   — Однако, Томочика, — снова заговорил Ханакава, — ты выглядишь ужасно расслабленной для того, что только что совершила нечто невероятное!

   — При соответствующих обстоятельствах, когда древнее боевое искусство не имеет себе равных и кажется жульнической силой, это довольно распространенное явление в историях о потустороннем мире… — заметила Мокомоко и, повернувшись, посмотрела на Йогири. Его сила мгновенной смерти убирала подавляющее большинство ситуаций, с которыми они сталкивались, так что шансов продемонстрировать способности школы Даннура было не так много.

   — Какой смысл использовать нелетальный режим оружия на своем луке, если ты собираешься просто посылать их собственные стрелы обратно в них? — спросил Йогири.

   — Э-э-э… — Ни у одной из женщин Даннура, казалось, не было ответа.

   * * *

   Пробираясь через Эльфийский лес, они вскоре достигли цели. Женщина в зеленом капюшоне сидела, прислонившись к дереву. На земле лежал лук, а из ее плеча торчала стрела, так что почти наверняка именно она напала на них. Судя по всему, стрела попала в крупный кровеносный сосуд, так как земля была залита красным цветом. Казалось, она все еще была жива, но у нее не было сил двигаться. Даже когда они вчетвером подошли к ней, она почти не отреагировала.

   — Нет, нет, нет, что нам теперь делать?! Что случилось с несмертельным режимом?!

   — Это было очевидно только для стрелы, созданной из Фуремару! Зачем тебе использовать фишку в этой ситуации?!

   Оставив спорящих Томочику и духа-хранителя наедине, Йогири проверил окружающую обстановку. Сейчас никто не целился в них. Возможно, поблизости прятался кто-то, но он не мог сказать. По крайней мере, не было похоже, что кто-то может помешать.

   — Думаю, теперь очередь Ханакавы? — сказал Йогири.

   Он знал, что Ханакава должен был стать целителем. Они никогда не видели, как он использует свою магию, но он утверждал, что может исцелить любую травму в одно мгновение. Йогири не особенно беспокоился о том, выживет она или умрет, но им нужна была информация. Если бы они могли выяснить ситуацию, поговорив с ней, это было бы лучше всего.

   — О, вы правы! Сейчас у меня мало шансов заслужить расположение Томочики, поэтому лучше попытаться сделать это с кем-то новым! Спасение ее от верной смерти, несомненно, заставит ее смотреть на меня благосклонно, не так ли?!

   — Это считается, если мы сами приблизили ее к смерти?

   — Даже если мы исцелим ее, она может потребовать, чтобы мы лишили ее жизни, но это по-своему привлекательно!

   Ханакава подошел к упавшей женщине и откинул ее капюшон. Длинные золотистые волосы рассыпались по плечам.

   — Почему ты сначала проверяешь ее лицо? — спросил Йогири. — Просто исцели ее.

   — Есть вероятность, что ее лицо может быть достаточно неприглядным, чтобы я не чувствовал необходимости исцелять ее, и было бы настоящей неприятностью, если бы кто-то вроде этого начал преследовать нас повсюду… О, на самом деле она довольно привлекательная молодая женщина. И если я не ошибаюсь, она не одна из тех эльфов, о которых мы говорили?

   Хотя она была болезненно бледной, в ее красоте никто не сомневался. Кроме того, у нее были длинные заостренные уши.

   — Так и есть! Наконец-то настоящий эльф! Подождите, нет, я не могу ослабить бдительность! Это может быть какой-то странный монстр, у которого просто лицо эльфа! — Томочика все еще сомневалась.

   — Независимо от того, эльф она или нет, ты можешь поторопиться и вылечить ее? — Йогири снова призвал своего одноклассника. — Похоже, она сейчас умрет.

   — Очень верно!

   Ханакава положил руку на плечо эльфийки. Когда он это сделал, ее тело окутало слабое сияние. Стрела выпала из ее плеча, и цвет вернулся к ее лицу. Когда сияние исчезло, Ханакава отошел, чтобы присоединиться к остальным.

   — Получилось? — Если это было все, что требовалось для исцеления такой серьезной раны, то Йогири был весьма впечатлен.

   — Если бы она была мертва, это бы не возымело никакого эффекта. Следовательно, она должна быть жива, а значит, исцелена.

   Пока они ждали, молодая эльфийка медленно открыла глаза. Хотя сначала она казалась немного ошеломленной, вскоре она заметила их четверых и стала пристально смотреть на них.

   — Как вы смеете, человеческая мразь!
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   — Вот оно! — воскликнул Ханакава. — Кроткий и покорный — это хорошо, но для эльфа высокомерный и надменный — это явно лучше всего!

   — Возможно, ты и Томочика предпочли бы наслаждаться тем, как этот эльф смотрит на вас свысока, но мне это кажется скучным, — вмешалась Мокомоко. — Давайте продолжим. — Как только она заговорила, набор для стрельбы из лука, который держала Томочика, подскочил к эльфу. В один миг он потерял свою форму, превратившись в некое подобие шнура и обвившись вокруг незнакомки.

   — Что вы собираетесь со мной делать?!

   — Мы просто хотим задать тебе несколько вопросов, — объяснила Мокомоко, — но мы не будем заставлять тебя отвечать. Однако, если ты не желаешь говорить, как тот, кто напал на нас, нам ничего не остается, как покончить с твоей жизнью.

   — Тогда убейте меня! Мне нечего обсуждать с человеками!

   — Вот как? — ответил призрак монотонным голосом, когда шнур, сделанный из Фуремару, начал затягиваться.

   — Эй, подожди! Стой! Ты на самом деле пытаешься убить меня, не так ли?! — тут же закричал эльф.

   — Это разочаровывает. — Мокомоко вздохнула. — Конечно, ты могла бы хотя бы попытаться еще немного изобразить храбрость.

   — Но разве обычно вы не оставляете больше пространства для переговоров?! — ответила их пленница. — Я надеялась, что вы будете стараться изо всех сил, чтобы дать мне повод поговорить!

   — О? Значит, ты готова говорить с нами?

   — Я имею в виду… я не хочу умирать, так что…

   — Это довольно эгоистично со стороны того, кто пытался нас убить. — Ее отсутствие решимости не понравилось Йогири.

   — Что вы хотите от меня?! Это вы вторглись в наши владения!

   — Наверное, ты права. Мы пришли сюда без разрешения, — сказал Йогири. — Но вы могли бы предупредить нас или что-то в этом роде. Если вы нападете на нас из ниоткуда, мы, конечно, дадим отпор.

   — Мы предупредили вас!

   — Правда? О, эти твари. Значит, они все-таки ваши друзья? — Йогири вспомнил их встречу с жуками-обезьянами. Это была единственная встреча, которая была близка к тому, чтобы послужить предупреждением.

   — Они — один из наших народов. Они должны были сказать вам, что вы приближаетесь к священной земле, и не идти дальше! Если вы проигнорируете это предупреждение, то, конечно, на вас нападут!

   — Это действительно было предупреждение? — спросила Томочика, наклонив голову. — Я ничего не поняла из того, что они сказали.

   Их магические переводчики не смогли перевести речь существ, поэтому они уловили лишь несколько отдельных слов и не смогли понять, чего они хотели.

   — Ладно, вы же не хотите, чтобы мы шли дальше? Тогда мы не пойдем, — сказал Йогири.

   — Но что, если этот Йошифуми там? — спросила Томочика.

   — Если люди, которые здесь живут, не хотят, чтобы мы входили, мы не должны пробивать себе дорогу силой, не так ли?

   — Ну… наверное. Нет никакой гарантии, что мы найдем его, если будем искать здесь. Если мы будем ждать в окрестностях столицы, он, вероятно, в конце концов вернется.

   — О чем вы говорите?

   На вопрос эльфа, Йогири предложил приблизительное объяснение их ситуации.

   — Вы что, идиоты? Если вы пытались выбраться из леса, зачем вы направились в его середину?

   — Когда мы смотрели сверху, лес продолжался вечно. Мы не знали, в каком направлении идти.

   Йогири догадался, что это было что-то вроде Таинственного Леса. Пространство было соединено в путаницу, и просто выйти из него было невозможно.

   — Хорошо. Если вы согласны не посягать на нашу святую землю и хотите покинуть лес, я помогу вам.

   — Если возможно, мы хотим выйти на восток. Было бы бессмысленно выходить с западной стороны.

   — Я понимаю. Не могли бы вы снять с меня оковы?

   — Мокомоко.

   — Ладно. — Шнуры вокруг эльфа были освобождены, слились в один комок и упали к ногам робота. — Ты не похожа на дурака, но для уверенности я оставила часть этого шнура прикрепленным к тебе. Я бы не советовала пытаться что-либо сделать.

   — На данный момент у меня нет причин сражаться с вами.

   Хотя и с неохотой, эльфийка, похоже, понимала свое положение.

   * * *

   — Мы будем путешествовать вместе некоторое время, поэтому было бы неудобно не знать имен друг друга. Я Фуват. — Пока они шли, эльфийка представилась.

   Вместо того чтобы направиться в центр леса, они теперь шли к эльфийскому поселению. Очевидно, Фувату нужно было сначала сделать доклад.

   — Я Томочика Даннура.

   — Меня зовут Мокомоко Даннура.

   — Йогири Такату.

   — Я известен как Даймон Ханакава! Я целитель девяносто девятого уровня, член отряда героев, отразивших вторжение Повелителя Демонов в Королевство Иман. Хотя я участвовал в основном в планировании, я считаю, что не будет преувеличением назвать себя героем! Охо! Мои извинения. Я ответственен за лечение ваших ран с помощью моей целительной магии, так как вы себя чувствуете, госпожа Фуват? Моя способность к исцелению находится на вершине того, что может быть достигнуто людьми, поэтому я полагаю, что никаких затяжных последствий нет!

   Хотя Мокомоко была представлена Ханакаве как "Эндзю Сумераги", Ханакава не обратил внимания на то, что она просто назвалась "Мокомоко Даннура".

   — Что ты там болтаешь?! — пожаловалась Томочика.

   — Понятно, — сказала Фуват. — Я благодарю тебя. Я благодарна тебе за исцеление, но я была бы еще более признательна, если бы ты не стоял так близко. — Фуват тут же отошла от него.

   — Почему?!

   — Так ты эльф, верно, Фуват? — спросила Томочика.

   — Да. И? — Казалось, она была озадачена вопросом.

   — И у тебя только две руки и две ноги под этим халатом, так? У тебя нет, например, рта на животе или щупалец или чего-нибудь еще?

   — Да за кого ты меня принимаешь?!

   — Мне просто интересно, отличаются ли эльфы от нас каким-то образом.

   — По-моему, мы не сильно отличаемся, — сказала Фуват, распахивая переднюю часть своего халата. Под ним оказалась легкая одежда, прикрывающая стройную фигуру. Насколько они могли видеть, между ней и человеком не было никаких видимых различий.

   — Так вот как все-таки выглядит эльф! Не какой-то там полужук-полуобезьяна. Нежный и эфемерный, с длинными золотистыми волосами и заостренными ушами! — Томочика, наконец, выглядела удовлетворенной.

   — Нет, с моей точки зрения, кажется, что эльфы с огромной грудью стали более популярны в наши дни, — сказал Ханакава. — Хотя в прошлом меня принимали за лоликонщика, если быть до конца честным, мои вкусы склоняются к тому, чтобы грудь была как можно больше! Что ж, возможно, это нормально, что здесь есть эльфы с маленькой грудью для контраста. В таком случае, возможно, темнокожая эльфийка с огромной грудью могла бы послужить их противоположностью?

   — Никто не слушает, ты знаешь.

   — Как холодно с вашей стороны…

   — Согласен, чем больше грудь, тем лучше, — сказал Йогири.

   — Сэр Такату… возможно, мы впервые находимся на одной волне?

   — Несмотря на ваш дурацкий разговор, мы добрались, — прервала их Фуват.

   Пройдя сквозь густые заросли деревьев, они наткнулись на поляну, населенную простыми деревянными постройками. Это было не очень большое поселение, поэтому они не смогли разглядеть его сверху. Несмотря на середину дня, деревня казалась тихой, здесь было мало людей.

   — А, они тоже здесь, — заметил Йогири.

   Внутри деревни находились четырехрукие существа — жуки-обезьяны. Похоже, они работали, чтобы помочь эльфам.

   — Давайте сначала поговорим со старейшиной. Я объясню, кто вы такие.

   Они прошли к центру деревни. Хотя здания казались более или менее одинаковыми, одно из них было немного больше, и оно, должно быть, принадлежало старейшине.

   Эльфы, мимо которых они проходили, смотрели на них с подозрением. Обычно они нападали на любого, кто входил в лес, поэтому, должно быть, считали людей своими врагами. Фуват вела их через деревню, не сдерживая, поэтому, не зная ситуации, они засомневались.

   — Думаю, не все носят такие халаты, — заметила Томочика.

   — Это только для охоты.

   Возможно, из-за жары эльфы носили довольно легкую одежду. И, естественно, все они были необычайно красивы.

   — Это… идеальный шанс для события, где мы встретим прекрасную эльфийскую девушку!

   — Эльфы не рассматривают людей с ненормально большим весом как людей, способных к деторождению, поэтому, пожалуйста, сначала постарайтесь похудеть.

   — А? А как насчет того, чтобы увидеть, кто я внутри?

   — Я удивлен, что ты готов показать это кому-то, — сказал Йогири, пораженный самоуверенностью Ханакавы.

   — Вот здесь. — Когда Фуват указала на дом старейшины, дверь открылась, и оттуда вышел молодой человек.

   — Вы, ребята? Никогда бы не подумал, что встречу вас здесь. — Юноша был потрясен. Он явно вышел не для того, чтобы поприветствовать их.

   — А? Кто ты? — Томочика была в замешательстве.

   — Я Оотори. Харуто Оотори. Может быть, вы не узнаете меня без очков?

   — Оотори?! Почему ты здесь?!

   Даже услышав его имя, Йогири понятия не имел, кто этот парень.
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    Том 8 Глава 4 Пока что, давайте найдем девушку, с которой я смогу заниматься взрослыми вещами

   

   [image: after_title]

Харуто Оотори был зверочеловеком-птицей, что было характерно для него задолго до того, как он пришел в этот мир. В семье Оотори на протяжении многих поколений текла нечеловеческая кровь. Харуто гордился своим наследием, поэтому он считал, что его природные дары пригодятся ему в этом мире.

   Хотя обычно он подавлял свои способности, в полную силу он был в десятки раз сильнее обычного человека и владел боевыми искусствами своей семьи. Он мог вырастить крылья из спины, чтобы летать, стрелять перьями, чтобы использовать их для атаки, и окутывать себя теми же перьями, чтобы создать мощный щит.

   Кроме того, придя в этот мир, он получил силу Консультанта. Класс Консультанта позволял ему давать советы другим, поэтому он имел доступ к огромному количеству информации. Учитывая это и свою силу, Харуто решил, что сможет выжить здесь.

   Но все пошло не так, как планировалось. Он попытался работать с Мудрецом, как она того требовала, но ее капризы разрушили все его планы. Он был вынужден вступить в смертельную схватку со своими одноклассниками, столкнулся с причудливым мясным монстром, поглощающим подземный мир (мир под столицей), а когда он попытался улететь, то попал в огненный взрыв.

   Он понятия не имел, что там произошло, но если этот мир регулярно подвергается подобным опасностям, он никак не мог к ним подготовиться. Хотя взрыв сильно обжег его, он пролетел столько, сколько смог, прежде чем потерял сознание. А когда он очнулся, то обнаружил, что его раны лечит человек, который называл себя богом.

   Возможно, благодаря этому лечению Дар, данный ему Мудрецом, был стерт, и ему больше не нужны были очки. Когда он спросил, почему этот человек решил лечить его, ведь он никак не связан с так называемым богом, тот лишь ответил, что у него есть возможность помочь тому, кто близок к смерти, так почему бы и нет? Сам Харуто его не интересовал.

   После этого бог спросил Харуто, не поможет ли он ему в поисках чего-то.

   * * *

   Харуто сидел напротив группы Йогири за столом в доме Фуват. Хотя они пришли повидаться со старейшиной, у них не было ничего особенного, чтобы обсудить с ним, и они в основном просто поприветствовали его. У Фуват еще были дела, которые нужно было обсудить с ним, поэтому Харуто отвел их в дом Фуват раньше нее. Ханакава в какой-то момент оставил их, но никто, похоже, не возражал.

   — Возможно, вы удивитесь, увидев меня, — начал Харуто, — но поверьте, я тоже очень удивлен, увидев вас.

   Йогири должен был погибнуть в ловушке, которую устроил для него Харуто. Это был сложный, обходной путь, чтобы избежать его способности чувствовать намерение убить. Он подтвердил, что скала обрушилась и сбросила Йогири в пропасть, но, очевидно, этого было недостаточно, чтобы убить его.

   Но даже если бы он не умер от падения, была бы та странная плоть, поглотившая подземный мир, и последовавший за ней огромный взрыв. Он полагал, что этого будет достаточно, чтобы убить его, но, похоже, Йогири и Томочика выжили. Если Харуто и сам был на грани смерти, то эти двое прошли через те же испытания без проблем. В этот момент все это казалось просто смешным. Теперь, освободившись от Мудреца, у Харуто не было причин наживать себе врага в лице Йогири, поэтому он не чувствовал необходимости вмешиваться в его дела.

   Самым большим сюрпризом, однако, стала Эндзю Сумераги. Почему прямой потомок семьи Сумераги — тех, кто правил зверолюдьми, — оказался именно здесь? Возможно, она была призвана в этот мир так же, как и класс Харуто, но он не мог отделаться от ощущения, что появление перед ним девушки, которая, по сути, была его принцессой, преследовало какую-то цель.

   — А… с чего бы начать? — сказала Томочика. — Этот подземный мир был довольно сумасшедшим, да? Я думала, что все остальные умерли.

   — Ах, да, я умею летать. Так что я просто ушел.

   — Твой класс — Консультант, верно? Это позволяет тебе летать?

   — Разве госпожа Сумераги не должна знать, кто я такой? — Харуто посмотрел на Эндзю. Они встречались несколько раз, но даже если она не узнала его, то должна была догадаться, услышав имя Оотори.

   — Хм? Вы говорите обо мне? Прошу прощения, но я не настоящая Эндзю Сумераги.

   — Что вы имеете в виду? — Не похоже было, что она прикидывается дурочкой. Она явно ничего о нем не знала.

   — Хм. Теперь, когда ты об этом заговорил, я почти ничего не знаю об этом теле… — пробормотала она.

   — Это робот, — отстраненно прокомментировал Йогири. — Мы столкнулись с парнем, который мог вызывать вещи из нашего мира, и это была одна из тех вещей, которые он вызвал.

   — Не может быть…

   При ближайшем рассмотрении оказалось, что она не обладает пугающей аурой правителей зверолюдей. Он не мог сказать, действительно ли она робот, просто взглянув на нее, но он мог, по крайней мере, принять, что она не член семьи Сумераги.

   — Я тоже так думал, поскольку знал Эндзю. Но похоже, что ее вызов был случайностью.

   — Ну, необычные люди умеют собирать вокруг себя других важных людей, даже не пытаясь, — размышлял андроид.

   — Итак, почему ты здесь, Оотори? Если уж на то пошло, как ты оказался здесь раньше нас? — спросила Томочика.

   — Ладно, давайте я объясню все по порядку. — Вероятно, ему не нужно было утруждать себя объяснениями. Скрыть все это было бы несложно. Но и говорить с ними тоже не было особой необходимости. Он уже выполнил свою задачу в деревне, поэтому мог уйти, когда захочет.
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   Зачем тогда он вообще с ними разговаривал? Проще говоря, его перестало что-либо волновать. Он был настолько мал и ничтожен, что не мог ничего изменить в этом мире. Пытаться строить заговоры и схемы в этот момент казалось просто смешным. Таков был вывод, к которому он пришел.

   — Подожди, могу я кое-что спросить? — вмешался Йогири. — Кто ты такой, Оотори? Мы вроде как пропустили это раньше.

   — Я — птичий зверочеловек. Я могу вырастить крылья из спины и летать.

   — Птица?! Крылья?! — воскликнула Томочика.

   — Хм. Я слышала о таких людях, — сказал робот.

   — Слышала?! Погоди, ты же говорила ранее, что знаешь вампиров, не так ли?!

   — Тогда, судя по тому, что ты сказал ранее, Эндзю имеет отношение к зверолюдям? — спросил Йогири.

   — Семья Сумераги правит зверолюдьми. По сути, мы должны делать все, что они скажут.

   — Правда? Я только слышал, что они правят Японией из тени. — Йогири, похоже, знал Эндзю, но не знал о ее связи с зверолюдьми.

   — Что с нашим миром?! — крикнула Томочика. — На данный момент я не уверена, что мне вообще удобно возвращаться домой!

   — Если вы снимите тончайший слой, то обнаружите, что наш мир переполнен причудливыми и сверхъестественными явлениями! — провозгласила Эндзю. — Именно из такого мира мы и пришли!

   — Объяснять все о зверином роде займет много времени, поэтому позвольте мне вернуться к теме. — Харуто вкратце рассказал о путешествии, которое привело его сюда. После побега из подземного мира его подобрал бог по имени Закуро, который, вылечив Харуто, освободил его, но Харуто согласился на его просьбу помочь в поисках.

   — Значит, этот бог по имени Закуро ищет бога еще более высокого ранга, а ты ему в этом помогаешь.

   — Проще говоря, да. Закуро дал мне несколько возможных мест для поиска. Это было одним из них. Это достаточное объяснение того, почему я здесь?

   — Извините! — Томочика подняла руку, как будто она была в классе. — Я слышала, что если вы полетите, то попадете в сеть защиты Мудреца и будете атакованы. Это не проблема для тебя?

   — С силой, которую дал мне Закуро, моя способность летать значительно улучшилась. Возможно, я смогу сбежать до того, как что-нибудь появится, чтобы напасть на меня.

   — Теперь я вроде как понимаю твою ситуацию, но разве это тебя не беспокоит? — спросил Йогири.

   — Да, ты не обязан делать то, что говорит тебе этот парень! — добавила Томочика. — Может, ты хочешь пойти с нами?

   — Что? Мы возьмем с собой больше людей?

   — Эй, если мы готовы взять Ханакаву, это должно означать, что мы принимаем любого.

   — Я ценю предложение, но вынужден отказаться, — ответил Харуто. Закуро не принуждал его к сотрудничеству. Он уважал свободную волю Харуто. Но у зверолюдей был врожденный инстинкт служить тем, кто могущественнее их самих. Бог зверей, которому они служили в своем родном мире, был давно уничтожен, поэтому Харуто не мог не признать Закуро своим новым божеством.

   — Ну, если ты не хочешь, это твое дело.

   — Верно. Я просто делаю то, что хочу. Кстати, что привело вас сюда?

   — Не то чтобы мы действительно хотели быть здесь… — Томочика объяснила их путешествие на данный момент. Они путешествовали в поисках философских камней, а в лес пришли в поисках очередного Мудреца. По дороге они заблудились и пришли в деревню в поисках выхода. — Кстати, Оотори, ты знаешь, как отсюда выбраться? — спросила она.

   — Я даже не подозревал, что это что-то вроде Таинственного Леса. Но я пришел сюда с неба, так что, полагаю, могу уйти тем же путем.

   — Понятно. Возможно, пространственное искривление не простирается так высоко… — пробормотала Эндзю.

   — Значит, это лазейка в системе. Или, может быть, ошибка?

   — В любом случае, мы не можем летать сами.

   — Даже если мы создадим крылья с помощью Фуремару, лучшее, что нам удастся, это парение, — согласился робот.

   — Мне жаль это говорить, но я не думаю, что смог бы вынести вас, даже если бы захотел. — Это было не совсем невозможно, но Харуто не был обязан им помогать. Он заговорил с ними из любопытства после встречи с Эндзю Сумераги, но больше ему от них ничего не нужно было.

   Харуто решил отправиться к своей следующей цели.

   * * *

   Ханакава отделился от остальной группы и направился к окраине деревни, найдя место за одним из домов, где не было прохожих. Решив, что он находится в достаточно безопасном месте, он привел в действие свой план, разработанный ранее.

   — Подумав об этом, я никогда не пытался правильно выполнить этот призыв, не так ли?

   Когда он вызывал Малнарилну, ему нужно было только громко крикнуть, поэтому трудно сказать, была ли вообще задействована его способность "вызывать что-либо". Хотя это сработало в первый раз, если его способность вызывать вещи позволяла ему устанавливать критерии, он должен был иметь более систематический метод ее использования.

   — Системное окно, открыть!

   В поле зрения Ханакавы появилось полупрозрачное системное окно. Он пользовался им с самого первого прихода в этот мир, поэтому мог открыть его без слов и даже использовать свои навыки, не активируя их сознательно, но это был вопрос личных предпочтений.

   В окне отобразилась его основная статистика. Класс: Целитель. Уровень: 99. Хотя он обладал большим количеством магической энергии, несмотря на то, что имел самый высокий уровень, возможный для человека, другие его показатели были довольно низкими. Даже получение способности призыва не изменило его класс.

   — Хм. Я подумал, что двойной класс целителя и призывателя был бы крут, но… В любом случае, пока отложим это в сторону.

   Выбрав окно навыков, он увидел список умений, которые мог использовать. Среди них был "Вызывать все, что угодно".

   — Хм. Полагаю, это действительно часть системы Боевой Песни.

   Сила, данная ему богинями-близнецами, должна была быть такой же, как и та, что была дана ему при первом вызове. Однако это означало, что сила призыва была ограничена.

   [Полагаю, ничего не остается, кроме как попробовать. Мудрецы были способны вызвать нас из Японии, так что, полагаю, оно, по крайней мере, будет способно на такое.]

   Ханакава выбрал из списка навык Вызвать что-нибудь, и появилось несколько текстовых полей. Должно быть, там он должен был ввести критерии для вызова.

   — Если я буду слишком конкретен, может не найтись подходящих кандидатов, поэтому для начала давайте начнем с прекрасной молодой девушки.

   Привыкнув к системному окну, он мог вводить данные, используя только свои мысли. Когда он ввел свои критерии в текстовое поле, на экране появился список имен и лиц. В нем было десять тысяч результатов. Трудно было поверить, что существует всего десять тысяч человек, подходящих под определение "красивые молодые женщины", так что это, должно быть, было максимальное количество результатов, которое он мог вывести на экран.

   — О, я думал, что такой параметр будет ужасно расплывчатым, но, похоже, он отфильтровал их на основе моих личных вкусов.

   Просматривая список, он не нашел ни одной, от которой бы отказался. В списке были красивые молодые женщины всех мастей.

   — Однако, решение, основанное только на лице, кажется недостаточным… А, он все еще настроен на общий вид. Давайте посмотрим, можно ли изменить его на детальный вид… вот так!

   Список расширился и показал подробную информацию обо всех кандидатах. Он показал их полное тело, рост, вес и физические измерения.

   — Я вижу, здесь есть даже ламия. Если бы я принимал решение, основываясь только на лице, то в итоге мог бы получить что-то фантастическое. Тогда давайте установим, что это человек… Подождите, я не против, если у них будут кошачьи уши… Ладно, тогда все, что угодно с двумя ногами и двумя руками. Далее, давайте установим размер бюста F или больше. Я не имею ничего особенного против лоли, но я бы не хотел, чтобы создалось впечатление, что это то, чем я увлекаюсь… Ооо, даже с таким количеством условий, все равно десять тысяч результатов! Мир действительно огромен!

   Даже после удаления тех, кто не удовлетворял его условиям, он все еще показывал максимальное количество результатов.

   — С такой скоростью, я должен быть очень точным… Подождите! Внешность пока отложим! Сначала мне нужна девушка, которая заинтересуется таким, как я! Сначала я должен добавить это ограничение!

   Ханакава добавил условие "кто-то, кому нравятся такие люди, как Даймон Ханакава". Он не знал, сработают ли такие расплывчатые критерии, но до сих пор система справлялась с подобными запросами достаточно хорошо.

   — Как интересно. Итак, какие красивые женщины ждут меня? — Но после появления символа песочных часов, как бы говоря, что идет загрузка, окно системы перестало отвечать. — Подождите, не может же быть, чтобы оно просто замерло, верно?!

   Спустя значительное время оно, наконец, показало некоторые результаты. Их было три.

   — Что?! Это все?! Вообще-то, за то, что их три, я должен быть благодарен! Трудно сказать, кто из них лучше, и я всегда могу вызвать всех троих, так что давайте начнем с первого результата!

   Ханакава выбрал первую девушку в списке и попытался вызвать ее. И снова ответа не последовало.

   — Почему так долго?! Оно пытается заставить меня волноваться?!

   Но сколько бы он ни ждал, не было никаких признаков того, что что-то произойдет.

   — Может быть, со смертью Малнарилны навык утратил свою функцию?! Нет, поиск все еще был возможен, так что он должен работать…

   — Это ты пытался вызвать меня?

   Ханакава вдруг услышал голос.

   — Ах, да, это был я!

   Это был милый голос. Его ожидания начали расти.

   — Ммм! Вы интересуетесь такими мужчинами, как я, не так ли? Не только моя внешность, но и моя личность?

   — Да, хочу.

   — И если говорить конкретно, поскольку "заинтересованность" может означать многое, ты готова заниматься со мной взрослыми вещами?!

   — Конечно.

   — О! Тогда, пожалуйста, приходи!

   — А?

   — А?

   — Тогда вызови меня.

   — Это то, что я пытаюсь сделать…

   — Похоже, что твоя способность вызывать имеет максимальный диапазон в десять миров. Мы находимся примерно в ста мирах друг от друга. Извини, но я не думаю, что смогу добраться туда на своей собственной силе. Очень жаль.

   И тут он перестал слышать голос.

   — Какого черта! Почему он показывает результаты с людьми, которых я не способен вызвать?!

   С другой стороны, существовала возможность, что даже если он не сможет вызвать их, они смогут использовать свою собственную силу, чтобы связаться с ним. Так что технически они были подходящими кандидатами для поиска.

   — Ну, в таком случае, позвольте мне ограничить поиск теми, кто находится в пределах досягаемости… Почему он говорит о нулевых результатах?! Я не могу быть настолько назойливым!

   Что касается внешности, то вкус не учитывается. Конечно, должен был быть кто-то, кому нравились такие парни, как он. Но, возможно, включение его характера сделало поиск слишком ограниченным.

   — В таком случае, давайте просто выберем девушку, с которой я смогу поизвращаться… Нет, если это все, что я хочу, мне нужно только заплатить за это. У меня есть такая мощная способность вызывать, поэтому я должен искать что-то большее, кого-то, кто действительно полюбит меня от всего сердца. Погоди-те, я могу просто поставить условие — кто-то, кто способен достичь меня своей силой!

   Он изменил критерий с "в пределах досягаемости вызова" на "способный достичь меня своей силой". После недолгого ожидания в окне поиска появился один результат.

   — Один результат… Нет, ну разве это не невероятно?! Даже во всех мирах есть один-единственный человек, который идеально мне подходит! Воистину, это должно быть какая-то судьба!

   Он немедленно выбрал единственный результат. На земле перед ним появился магический круг. Из круга вырвался столб света, померкнув, он показал молодую женщину. Длинные черные волосы, маленькая фигура и огромная грудь. Она была именно той девушкой, которая нравилась Ханакаве. Когда их взгляды встретились, ее лицо расплылось в улыбке. Ее блестящие глаза и раскрасневшиеся щеки показали, что ей явно понравилось то, что она увидела в нем.

   — Эм, меня зовут Даймон Ханакава! — Он не знал, как начать разговор с ней, поэтому начал с того, что представился и предложил рукопожатие.

   Обычно большинство людей реагировали на него, как на ядовитое насекомое, но в этот раз у нее с самого начала сложилось положительное впечатление о нем. Девушка подошла ближе. На ее лице не было ни капли недовольства. В тот самый момент, когда Ханакава начал чувствовать облегчение от того, что все наконец-то пошло на лад, его вытянутая правая рука внезапно исчезла.

   — А?

   Ее челюсть расширилась намного больше, чем это было возможно, с нее капала кровь, пока она жевала.

   — Вкусно…

   Проглотив то, что было у нее во рту, она показала выражение лица, словно таяла от удовольствия.

   Ханакава закричал. — Так вот что она имела в виду, когда говорила, что я ее тип?!

   Его правая рука была откушена по локоть. Впрочем, такая травма не вызвала у него беспокойства, и он мгновенно залечил ее.

   — Потрясающе… Ты такой вкусный, и я могу есть вечно?!

   Девушка лучезарно улыбнулась, ее ослепительные черты слегка портила слюна, которая начала литься изо рта.

   — Это худший случай хорошей совместимости в истории!

   Ханакава от души пожалел, что вызвал ее.
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    Том 8 Глава 5 Что за сила такая?! Почему это касается именно меня?!
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— Э-э-э, пожалуйста, давайте сначала успокоимся!

   Ханакава чувствовал, что недавно говорил нечто подобное. Это хорошо сработало с Йогири, который мог спокойно обсуждать вещи, но на этот раз он действительно будет в беде, если не сможет заставить эту девушку отступить.

   — Я сейчас совершенно спокойна, — ответила она. — Я просто не смогла устоять на месте.

   — Вот что мы считаем невозмутимостью! Обычно человек никогда не откусывает руку тому, с кем только что познакомился!

   — Правда? — сказала она, наклонив голову в замешательстве.

   — Простите! Вы ведь должны быть тем, кто любит меня, верно?! В таком случае, откусив мне руку или ранив меня вообще, ты ранишь мои чувства!

   — Почему?

   — Она действительно не понимает… Умм! Если говорить откровенно, то я искал девушку, которая допускала бы взрослые отношения, или, скорее, приветствовала их, и позволяла бы мне делать с ней все, что я захочу! Но ты совсем не такая, не так ли?!

   Она, конечно, была красива настолько, насколько он мог надеяться, и ее фигура была именно такой, какую он искал, но его совсем не интересовала та, кто может так широко открывать рот, или чья сила челюсти была достаточной, чтобы откусить человеку руку.

   — "Взрослые вещи"?

   — Ух! Такой невинный вопрос не дает мне покоя… Это то, что мы называем эвфемизмом. Он означает что-то вроде "двое становятся одним" или действия, предпринимаемые для производства детей…

   — Ты имеешь в виду репродукцию?

   — Выражаясь так научно, кажется, что это хороший способ уклониться от вопроса. Правильно! Именно так. Так что нанесение мне увечий не приведет к этому! Хотя, может быть, и правда, что у меня есть что-то вроде мазохистских наклонностей, но это касается только таких вещей, как, например, когда на меня наступают! Или когда кто-то садится мне на лицо! Легкая форма садомазохизма, как чувство моды! Я совсем не заинтересован в получении реального физического вреда!

   — Если я съем тебя, мы станем "двое становятся одним", так?

   — Я как бы подозревал, что ты можешь сказать что-то подобное, но абсолютно нет!

   — Под размножением ты не имеешь в виду, что я буду потреблять твою генетическую информацию, смешивать ее со своей собственной в случайном порядке, а затем создавать новое существо с этим генетическим кодом? — спросила девушка.

   — А? Ну… — Ханакава попятился назад. Он начинал понимать, насколько опасен этот человек.

   — Я уверена, что у нас двоих получатся очаровательные детишки.

   — Ладно, я ухожу! Давайте притворимся, что мы никогда не встречались! Мне очень больно говорить это после того, как я позвал тебя сюда, но не могла бы ты вернуться туда, откуда пришла?!

   — Нет… не думаю, что вернусь.

   — Уф. Ты невероятно мила, так что это именно та фраза, которую я хотел бы услышать от тебя при нормальных обстоятельствах, но я чувствую, что если я влюблюсь в тебя сейчас, меня ждет ужасная судьба!

   — Не волнуйся, я позабочусь о том, чтобы не убить тебя. Ты ведь можешь отращивать части тела?

   — Я могу исцелять, да! Но вопрос не в этом!

   — Тогда нет проблем, — сказала она. — Я могу просто съесть тебя всего сразу, но если я буду есть тебя по частям, я смогу наслаждаться тобой вечно, верно? Так что я сдержусь. Я обещаю, что не убью тебя.

   — Как мило с твоей стороны пощадить меня!

   [Это слишком опасно! Я был в стольких опасных ситуациях, но эта явно худшая. Как мне выбраться отсюда?!]

   Не похоже, что что-то, что он мог сделать, могло обмануть ее, так что отговаривать его от этого не было возможности. И как бы он ни старался быть грубым, она, вероятно, не будет возражать.

   — Пожалуйста, позволь мне подтвердить одну вещь, — попытался Ханакава. — Что ты собираешься со мной делать?

   — Забрать тебя домой и наслаждаться тобой там, где никто не сможет помешать.

   — Это не тот способ, которым я хочу, чтобы меня отвезли к девушке домой!

   Она вытащила откуда-то сумку.

   — Что это?

   — Ко мне домой возвращаться тяжеловато, — объяснила она, — так что если ты не пойдешь сюда, то, скорее всего, умрешь.

   — Я чувствую, что умру, как только войду в нее!

   Это была большая сумка, но она была недостаточно большой, чтобы вместить его. Ему пришлось бы значительно уменьшиться, чтобы поместиться внутрь.

   [Если я позволю ей забрать меня домой, я испытаю вечный ад, где меня медленно съедят заживо, не так ли? Не лучше ли умереть? Нет, я не должен сдаваться! Я должен найти способ сбежать!]

   — Мне кажется, я как-то слышал, что если выращивать скот нежно, то вкус получается лучше, чем если его выращивать в стрессовых условиях.

   — Нет, вкуснее, если они в стрессовой обстановке. Когда вы страдаете, ваш мозг выделяет что-то вроде нейротрансмиттеров, чтобы подавить боль. Они делают мясо очень вкусным.

   — Ох, это не годится. Наши ценности слишком разные.

   Убедить ее было невозможно, а значит, единственным вариантом для него было сражаться, быть спасенным или убежать. Не похоже, что у него был шанс победить ее в драке. Ханакава даже не смог уследить за ее движениями, когда она откусила ему руку. Более того, она была достаточно сильна, чтобы легко оторвать его руку своими челюстями. У него не было никаких шансов на победу, так что об этом не могло быть и речи.

   Если он надеялся, что его спасут, то лучшим вариантом был Йогири. Йогири смог бы убить ее, кем бы она ни была. Но даже если бы он кричал отсюда, Йогири не смог бы его услышать. Он специально пришел на край деревни, чтобы никто не мог помешать. И даже если Йогири его услышит, трудно было поверить, что он прибежит ему на помощь. Он всегда мог попытаться дойти до Йогири сам, но это означало то же самое, что и бегство. Конечно, если он и думал о бегстве, то не мог представить, что сможет обогнать ее.

   [Я должен что-то придумать, используя свои собственные навыки и предметы!]

   У него было несколько вещей, которые он собрал в последний раз, когда его вызвали в этот мир, но, в конце концов, это были лишь предметы, которые мог приобрести человек его уровня. В его коллекции не было ничего особенно редкого, так что все они были предметами, которые мог найти практически каждый.

   [Самый мощный артефакт, которым я владею, — этот рабский ошейник, ради которого я рисковал жизнью… Может быть, есть способ заставить ее надеть его по собственной воле?]

   Разница в их физических способностях была настолько велика, что заставить ее надеть его было бы невозможно, и всегда оставалась вероятность, что она настолько сильна, что это даже не сработает.

   [Кстати говоря, кто она такая?]

   Он проверил окно поиска. Ее звали Карла. Кроме этого, там были указаны только ее три измерения, но под ними он увидел еще одну кнопку "подробности". Он нажал на нее.

   Пожиратель основ. Ее истинная форма достаточно велика, чтобы проглотить Небесную Основу(вселенную) целиком. Хотя изначально она ела целые миры за один раз, спустя сотни лет она стала отдавать предпочтение определенным вкусам. Поскольку ее огромная форма не способна хорошо различать вкусы, она создала маленькие аватары себя, чтобы действовать в самих Основах. Карла — одна из таких аватаров, и хотя она хрупка и слаба по сравнению со своим основным телом, в пределах Основы она находится на уровне бога. Она существует вне системы, но зарегистрировалась как пользователь в нескольких различных системах для поиска информации о различных деликатесах.

   — Я должен был прочитать это, прежде чем вызывать ее! — Ханакава упал на землю, потерпев поражение. Она была слишком сильна для него. — Что же мне делать?!

   Лучше всего было предположить, что его предметы не подействуют на нее. У него оставались только навыки исцеления и призыва. Исцеление не казалось здесь особенно полезным, так что оставалось только вызывать.

   [Я мог бы вызвать кого-нибудь, способного сравниться с мисс Карлой… Но нет, это только ухудшит ситуацию! В таком случае…] Он мог бы вызвать Йогири. Он немедленно начал искать его.

   — Подождите, его здесь нет! Я даже ищу его по имени! Что?! Что происходит?!

   — Что ты делаешь? — перебила Карла. — Можно я еще немного поем?

   — Нет, нельзя! Если ты голодна, то еда намного вкуснее, поэтому чем дольше ты ждешь, чтобы поесть, тем вкуснее я стану!

   — О. Я никогда не думала об этом. Если я подожду, ты станешь вкуснее… Возможно, это правда. — По какой-то причине она приняла слова Ханакавы, так что ему удалось выиграть еще немного времени.

   — Ух, хорошо! Тогда позволь мне позвать Томочику!

   Если бы он вызвал Томочику, Йогири пришел бы искать ее. На этот раз его поиск успешно нашел цель, но ее имя было выделено серым цветом, что означало, что он уже заблокирован.

   — Заблокирован?! Но я все равно не могу вызвать ее без ее согласия!

   На его навык Призыв чего-нибудь было наложено множество условий. Он не мог вызвать кого-то силой. Оглянувшись на Карлу, он увидел, что она пытается раскрыть горловину своей сумки. Похоже, она была полна решимости впихнуть его внутрь.

   [Все, что я могу сделать, это бежать… Подождите!]

   Пораженный новой идеей, он тут же попробовал ее осуществить. Он ввел собственное имя в окно поиска, и его информация мгновенно всплыла. Он смог вызвать себя. Конечно, если бы он вызвал себя сейчас, то появился бы там, где уже находился. Но мог ли он изменить место вызова? Это казалось возможным.

   В системном окне открылась карта с радиусом около ста метров, в центре которой находилось его текущее местоположение.

   [Я бы предпочел отправиться туда, где находится сэр Такату, но…]

   Он никак не мог определить, где находится Йогири на этой карте. Все, что он мог сделать, это ввести координаты. Выбрав самое дальнее из возможных мест, он вызвал себя. Это произошло мгновенно. Вместо эльфийской деревни его окружал дикий лес.

   — Получилось! Теперь мне просто нужно продолжать в том же духе!

   Он не задумывался о том, куда идет. Все, чего он хотел, это убраться подальше от Карлы. Направляясь на север, он вызвал себя еще десять раз, чтобы между ними остался километр.

   — Но как ты уже здесь?!

   Карла стояла прямо перед ним. — Я вспомнила твой запах, поэтому просто пошла за тобой.

   — Что?! Этот план уже зашел в тупик?!

   Это был человек, способный перемещаться между мирами на своей собственной силе. Если бы он только поставил между ними расстояние, которое можно было бы измерить в километрах, у него не было бы шансов сбежать.

   — Хм… если я позволю тебе съесть меня, может быть, ты откажешься от идеи забрать меня к себе домой? — предложил Ханакава в качестве компромисса. Если эта загадочная девушка вернет его в свой дом, это будет действительно конец для него. Он не возражал бы против небольшой боли, если бы мог этого избежать.

   — Этот мир пахнет немного не так, — ответила она. — Я не могу расслабиться и поесть здесь.

   — А? Может быть, ты имеешь в виду, что в этом мире есть кто-то, кто еще сильнее тебя?

   — Люди все собираются здесь. Я думаю, что мое место на самом деле намного безопаснее

   — Ты серьезно?!

   — Зачем мне врать?

   — Ух… — Хотя это была всего лишь догадка, Ханакава чувствовал, что у такого могущественного существа не будет причин лгать ему. В таком случае, этот мир действительно был в опасности. — Даже если так, я не думаю, что смогу поместиться в эту сумку… — Он снова посмотрел на сумку. Он никак не мог поместиться в ней.

   Карла задумалась на мгновение. — Если я съем половину тебя, остальное поместится.

   — Если ты положишь меня в мешок в таком состоянии, я не смогу исцелиться и почти наверняка умру…

   — Тогда что нам делать?

   — Действительно, что. Ну, вообще-то, ты сказала, что я вкусный, нет? Я считаю, что постоянное поглощение одного вкуса испортит его. Он будет вкуснее, если ты будешь есть его только время от времени. Так как насчет того, чтобы вместо этого ты приходила есть меня время от времени?

   — Это правда?

   — Да! — Если разговор продолжится в том же духе, у него может появиться шанс.

   Как только эта мысль пришла ему в голову, голова Карлы упала на землю.

   — А? Это какой-то трюк?

   Это было так неожиданно, что он сначала подумал, что она сделала это намеренно. Будучи таким могущественным существом, он предположил, что она может делать такие странные вещи, просто чтобы поиграть. Но когда ее тело разорвалось на части и упало на землю, и он увидел человека, стоявшего за ней, он понял, что ошибся. Там стояла женщина с мечом. Именно она разрубила Карлу на куски.

   — Что за черт?! Одно за другим! У меня слишком много новых персонажей, чтобы за ними уследить!

   — Я не думала, что это сработает, но, похоже, мне удалось, — небрежно сказала женщина.

   — Я очень рад это слышать! Но я просто глупец, у меня нет цели находиться здесь, так что позвольте мне удалиться!

   Он еще не мог сказать, что спасен. Даже если угроза, исходящая от Карлы, исчезла, он не мог гарантировать, что эта женщина менее опасна.

   — Пожалуйста, подожди, — позвала она его, остановив Ханакаву на его пути.

   — В чем дело? Я думаю, что мы не связаны. Хотя, возможно, у меня была какая-то связь с человеком, которого вы только что разобрали.

   — Ты ведь апостол, верно?

   — А, ну. Когда-то я им был, да. — Он вдруг вспомнил о чувствах, которые приобрел, будучи апостолом. Апостолы могли определять присутствие друг друга. Судя по этому чувству, эта женщина тоже была апостолом.

   — Я тоже. Я искатель приключений. Меня зовут Крис.

   Авантюристка. Часть системы, которая составляла ядро Империи Энт. Империя имела гильдию авантюристов и оказывала им услуги.

   — Ха-ха, что ж, это интересно. Итак, есть ли у тебя что-то, что тебе нужно от меня?

   — Если ты апостол, то ты получил особую силу от Бога, верно?

   — Ха-ха-ха-ха… Я бы не назвал то, что я получил, чем-то настолько впечатляющим. — Почувствовав неладное, он тут же вызвал себя снова, отбросив себя еще на сотню метров. — Это опасно! Я определенно не должен с ней связываться…
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   Из груди Ханакавы вырвался меч.

   — О. Мне кажется, что я уже сталкивался с этим раньше…

   — Я получила способность от человека, которого только что разрубила на части. Это способность следовать за твоим запахом и использовать его для телепортации рядом с тобой. — Голос Крис раздался сзади него.

   — Что это за способность?! Почему она относится только ко мне?!

   Казалось, у него не было никакой возможности сбежать.
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    Том 8 Глава 6 О, хоть я и соединила его с твоей одеждой, она не сошла вместе с ним
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Йогири, Томочика и Мокомоко ждали в доме эльфийской девушки Фуват. Они не знали, какой образ жизни ведут эльфы здесь, в лесу, но, судя по всему, Фуват жила одна. После ухода Харуто Оотори им больше нечего было делать, поэтому они просто ждали возвращения Фуват.

   — Ладно, пойдем, — сказала Фуват, входя в дом.

   — А? А как же встреча с эльфами?! Разве мы не собираемся хотя бы выпить чаю или еще чего-нибудь?! — Томочика вышла из своего скучающего ступора и вскочила на ноги. Должно быть, она была разочарована отсутствием гостеприимства, раз им просто сказали сидеть и ждать.

   — Не глупи. Не забывайте, что люди — наши враги. Мы просто хотим, чтобы вы ушли как можно скорее.

   — Ты знаешь, что сейчас здесь эльфы. Разве этого недостаточно? — Сам не интересуясь эльфами, Йогири не беспокоило их обращение.

   — У вас проблемы?! — умоляла Томочика. — Может быть, мы поможем вам их решить! И тогда мы сможем заслужить дружбу эльфов!

   — Сейчас у нас проблема в том, что люди забредают в наш лес. Если бы вы поторопились и ушли, это решило бы одну из наших проблем.

   — Уф… Думаю, мы не можем просто остаться здесь, если они так нас ненавидят.

   Поскольку их торопили с уходом, Йогири встал. — Кстати, куда делся Ханакава? — Оглядевшись вокруг, он наконец-то понял, что Ханакава пропал.

   — Он ушел по дороге сюда, — ответила Томочика.

   — Мы здесь очень заняты, поэтому не можем оставаться здесь, чтобы искать кого-то, кто бродит сам по себе, — сказала Фуват.

   — Он имеет обыкновение так исчезать, так что, думаю, все в порядке.

   — Это правда. Он всегда просто исчезает. — Поскольку это было довольно частым явлением, ни Йогири, ни Томочика не были особенно обеспокоены.

   — Ну же, вы двое. Разве вы не должны быть немного обеспокоены? Или хотя бы попытаться поискать его? — призвала Мокомоко.

   — Это же Ханакава.

   — Рано или поздно он сам появится.

   — Тогда пошли, — приказала Фуват. Решив, что они пришли к согласию относительно Ханакавы, она вывела их из дома.

   Как и тогда, когда они приехали, в деревне было тихо. Это было небольшое поселение посреди леса, поэтому неудивительно, что оно не отличалось особой оживленностью, но эльфов здесь почти не было. На самом деле, здесь было больше обезьян-жуков, чем настоящих эльфов.

   — Может быть, эльфов здесь меньше, потому что их вообще меньше? — Обычно эльфы нападали на человека, как только он ступал в лес, но Йогири слышал, что в последнее время такие нападения прекратились.

   — Это не то, что я стала бы обсуждать с человеком, — резко ответила Фуват. Конечно, ей незачем было делиться с тем, кого она считала врагом, что их защитная сила сильно упала, но то, как она говорила, было почти таким же признанием.

   — Возможно ли, что мое убийство Изельды так сильно повлияло на эльфов? — Йогири шепнул Мокомоко.

   Изельда был врагом, которого они победили на круизном корабле. Он распространил свою сущность через всевозможных существ по всему миру. Обычно его сущность оставалась скрытой, и большинство его носителей прожили всю жизнь, не зная, что они связаны с ним. Но его сеть распространилась далеко, так что даже если бы умерли только активные носители, позже могли бы пробудиться и другие.

   Йогири был удивлен, когда убил Изельду. Он довольно хорошо понимал, что происходит, когда он использует свои силы, и в тот момент ему показалось, что погибли миллионы людей.

   — Хм. Я не знаю, как действовала схема Изельды, но если эльфов было мало, то такое вполне возможно. Даже если его сущность была рассеяна случайным образом, можно было бы ожидать, что есть места с более высокой концентрацией.

   — Понятно.

   Казалось, что для разговора не было места, поэтому они молча шли по деревне. По пути Йогири оглядывался по сторонам, чтобы посмотреть, нет ли следов Ханакавы, но не нашел ни одного.

   Они оставили деревню позади и направились в лес. Фуват шла без колебаний, но Йогири сразу почувствовал себя потерянным. Куда бы он ни посмотрел, все казалось одинаковым. Даже понять, где он сейчас находится, было бы слишком сложной задачей.

   — Если пространство так циклится, как же выбраться? — спросил он. За пределами шестиугольника, образованного гигантскими деревьями, лес казался бесконечным. Либо пространство было искривлено, либо лес был похож на свой собственный отдельный мир.

   — Полагаю, я могу сказать вам многое, — ответила Фуват. — Если идти по определенному пути, то можно сбежать.

   — Значит, это похоже на Таинственный Лес. — Если это правда, то выбраться отсюда без подсказок было бы практически невозможно.

   — Но разве мы не должны были проверить, что находится в середине леса? Это было похоже на что-то важное. — Томочике все еще было любопытно.

   — Они сказали, что не хотят, чтобы мы туда ходили, так что идти туда только ради удовлетворения любопытства — не самая лучшая идея.

   Изначально они направлялись в центр леса, потому что не знали, как выбраться. Они пришли сюда только для того, чтобы пройти через него и попасть на другую сторону, поэтому им не было необходимости идти куда-то еще.

   — Здесь вообще почти не было событий, связанных с эльфами… Какой-то Эльфийский лес, — пожаловалась Томочика.

   — Ты так думаешь? Я думала, их было довольно много.

   С Фуватом рядом их путешествие оказалось на удивление легким. Должно быть, она хорошо знала лес. Хотя его трудно было найти, были места, где растения расступались, а земля была довольно ровной, создавая что-то вроде тропинки.

   — Сколько времени нам понадобится, чтобы выбраться?

   — Скоро мы войдем в зону, которую вы назвали Таинственным Лесом. Оттуда, если вы пойдете по правильному пути, это займет около тридцати минут.

   — О, так это довольно быстро, если знать, куда идти.

   — Не так много людей заходят так далеко, чтобы заблудиться. — До недавнего времени большинство людей перехватывали вскоре после входа в лес. Но после внезапной смерти стольких эльфов, они не смогли собрать свои обычные силы.

   [Возможно, это моя вина, но если я скажу им что-то столь туманное, это не принесет никакой пользы,] подумал Йогири. У него не было никаких доказательств, и все это могло быть не связано с ним. С точки зрения Фуваты, даже если бы он попытался все объяснить, это выглядело бы просто странно и непонятно.

   Когда Йогири решил, что не стоит об этом рассказывать, лес закончился, и перед ними появилась поляна. Около десяти метров в ширину, это была полоса пустой земли.

   Фуват остановилась и повернулась, чтобы посмотреть на них троих.

   — За этим местом находится Таинственный Лес. Убедитесь, что вы следуете…

   Она хотела сказать "за мной", но не смогла закончить фразу. На полпути она рухнула на землю.

   — Фуват?! — удивленно воскликнула Томочика.

   Если это и была атака, то она не была направлена на них троих, поэтому Йогири не заметил ее. Он огляделся. Из-за густых джунглей невозможно было далеко видеть. Кто-то мог прятаться там, но он не мог его увидеть.

   — Это был Фуремару, — пробормотала Мокомоко, тоже потрясенная.

   — Что ты имеешь в виду?

   — Я оставила часть Фуремару внутри нее, и он принял острый край, разрушив ее внутренние органы.

   — А? Зачем ты это сделал?! — закричала Томочика.

   — Это была не я! Я не могу контролировать его сейчас!

   — Значит, кто-то нападает на нас? — спросил Йогири.

   — Правильно. Можно назвать это демонстрацией.

   Хотя он спросил Мокомоко, ответ пришел откуда-то еще. Когда они повернулись лицом к источнику голоса, появился человек. Либо она только что телепортировалась, либо пряталась там раньше, оставаясь невидимой. В любом случае, она появилась перед ними совершенно неожиданно.

   Кем бы она ни была, она не была человеком. Несмотря на гуманоидную форму, у нее была металлическая кожа, которая отделялась, открывая под собой механические суставы. Она была роботом и не пыталась скрыть свою природу. Только ее голова выглядела по-человечески, что придавало ей тревожный вид.

   — Вы, девочки, держите в руках материал, который мы вам дали, не так ли? Это все под нашим контролем. А теперь. Не хотите ли вы проверить, что быстрее? Моя способность убить их или ваша сила мгновенной смерти?

   — Чего ты хочешь? — спросил Йогири. Если они пытались взять Томочику и Мокомоко в заложники, то, должно быть, хотели большего, чем просто убить их.

   — Я хочу, чтобы вы отдали фрагмент богини, которым владеете.

   — Что это? Вы уверены, что мы именно те кто нужны? — Он понятия не имел, о чем просил робот. Ничто из того, что они собрали во время своего путешествия, не имело отношения к какой-либо богине. Возможно, она говорила о чем-то, что не было физическим объектом, но ей нужно было уточнить.

   — Нет, я совершенно уверена, что ты несешь его. Я появилась здесь, потому что обнаружила его на вашем лице.

   — Если вам что-то нужно от нас, почему вы просто не спросили? Не было необходимости угрожать нам.

   — Я должна получить его любой ценой.

   — Вы могли бы сначала поговорить! — вмешалась Томочика.

   [И что теперь?] Йогири обдумывал, как поступить. Он не знал, кто эти роботы, но если они собираются открыто угрожать ему, то они не очень опасны. Если бы они пытались убить Томочику, он мог бы убить их первым, а Мокомоко просто обладала андроидом, так что ему даже не нужно было ее защищать. Но этот новый человек, похоже, был как-то связан с огромным роботом, которого они встретили в поезде на Ханабусу. Он хотел выяснить, почему она пришла сюда и связалась с ними, прежде чем убить ее.

   — Мокомоко, не будет ли теперь опасно держать Фуремару у себя?

   — Хм… Я думала, что досконально изучила его функциональность, но, похоже, там осталось что-то вроде черного хода.

   С подразумеваемого разрешения призрака, Йогири начал с убийства Фуремару. Мертвый материал потерял все функции, собрался в черный комок и упал на землю у ног Томочки и Мокомоко.

   — Что?! — Девушка-робот была шокирована. Хотя они понятия не имели, какая она внутри, внешне она, похоже, проявляла очень много эмоций.

   — О, хоть я и соединила его с твоей одеждой, она не сошла вместе с ним, — прокомментировала Мокомоко.

   — На что именно ты надеялась?!

   — Все шло по плану, когда ты была в режиме Боевого Костюма…

   — Теперь твои угрозы ничего не значат, — сказал Йогири роботу. — Позволь спросить, вы друг того гигантского робота, которого мы встретили ранее?

   — Именно так. — Шок девушки длился лишь краткий миг, и почти сразу же она снова стала спокойной и собранной.

   — Так вы все это время наблюдали за нами? — Если бы Фуремару был под их контролем, они могли бы использовать его, чтобы найти их троих где угодно.

   — Конечно, нет. Мы просто нашли то, что искали, и пришли забрать это. Ваша внешность была указана в нашей базе данных, поэтому я воспользовалась той информацией, которая была доступна.

   — И это тот самый фрагмент богини? Гигантский робот тоже его искал? Потому что я уверен, что у нас нет ничего подобного.

   Если бы у них было, существо из прошлого должно было заметить. Значит, это должно быть что-то, что они подобрали во время своего путешествия, но что это могло быть? Если богиня была похожа по форме на человека, то это могла быть часть тела, но он не помнил, чтобы подбирал что-то настолько грубое.

   — Может быть, она говорит о философских камнях? — предложила Томочика. Это была единственная вещь, которую они собирали сами.

   — Это все равно было бы странно. Гигантский робот не пытался забрать один из них у Мудреца.

   И если бы их целью были Философские камни, они могли бы атаковать Мудрецов напрямую. Но если Агрессоры и были врагами Мудрецов, то только потому, что Мудрецы были направлены на борьбу с появившимися Агрессорами.

   — Меня не волнует, как ты воспримешь этот предмет, я знаю только, что она находится в твоей сумке. Отдай ее.

   — Тебе легко говорить, но если это действительно Философские камни, я не могу отдать их тебе. — Йогири опустил рюкзак на землю и начал его осматривать. Это был магический предмет, поэтому внутри он был гораздо больше, чем снаружи. Он был разделен на несколько секций, поэтому он потянулся в ту часть, которая предназначалась для важных вещей. — Ух… их здесь нет.

   — Что?! Что ты имеешь в виду?! Ты ведь положил их, верно?!

   — Да. Один от Сион, один от Лаин, и один от Райзы. У меня их точно было три. — Сумка была устроена так, что если вы представляли нужный вам предмет, он появлялся у вас в руке. Философские камни были круглыми камнями, достаточно маленькими, чтобы поместиться в руке, но внутри ничего подобного не было.

   — Неужели кто-то украл их?!

   — Возможно. Я могу обнаружить намерение убить, но я не могу обнаружить того, кто пытается украсть их у меня.

   — Простите! Все, что нам нужно, это разбитые фрагменты богини…

   — Это сейчас не важно.

   Девушка-робот, казалось, достигла предела своего терпения, но Йогири гораздо больше беспокоился о пропавших философских камнях, которые они так старательно добывали.

   — Ну, это просто магический предмет, который вмещает в себя много, так что не похоже, что у него есть много защиты.

   Не было никакой функции, которая бы помешала кому-то, кроме владельца, достать из него предметы. Любой мог залезть внутрь и взять их.

   — Что же нам тогда делать?! Неужели все, что мы делали до сих пор, было бессмысленно?!

   — Хм. Это плохо. Я никогда не думал, что кто-то может украсть их… Подождите. Что это?

   В кармане для важных вещей было что-то помимо Камней. Йогири схватил его. Оно было теплым и мягким, и от его прикосновения его пробрала дрожь.

   — Что это за штука?

   Вытащив его из сумки, он внимательно рассмотрел его. Он был похож на морского огурца, покрытого кожей. Он пульсировал, как живой. Под кожей виднелись слабые голубые линии, похожие на кровеносные сосуды.

   — Мерзость! — воскликнула Томочика, повторяя чувства Йогири.

   — Я не помню, чтобы у меня было что-то подобное… Кто-то положил это сюда? Или это…

   — Фрагмент богини! Отдай его мне! — крикнула девушка-робот.

   — Нет. — Хотя это было отвратительно, и они понятия не имели, что это такое, это то, что было оставлено там вместо их философских камней. Он не мог просто отдать его.

   — Тогда я заберу его у вас силой!

   Рев наполнил воздух вокруг них. Посмотрев вверх, они увидели множество огромных роботов, парящих в небе. Каким-то образом они прятались там.

   — Тот первый робот, которого мы встретили, тоже был таким понимающим…

   Но этот новый Агрессор был совершенно другим.
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    Том 8 Глава 7 Действительно ли мы должны держать это? Разве мы не можем от него избавиться?
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Парящие в небе над ними роботы, казалось, отличались от первых, которых они когда-либо встречали. У них было четыре руки, бронированные, но стройные тела, один рог на лбу и один глаз на лице. Многое совпадало с тем существом, которое они встречали раньше, но, кроме того, у этих были механические крылья на спине, а в руках они держали длинное цилиндрическое оружие.

   — Похоже на предыдущего парня, плюс способность летать? — заметил Йогири.

   Это было весьма впечатляющее зрелище. Идентично оснащенные роботы заполнили небо над Эльфийским Лесом. Конечно, они выделялись и, несомненно, привели бы в действие сеть воздушной обороны Мудреца, но при таком их количестве, казалось, "ангелы" не решались показать себя.

   — Возможно, это глупый вопрос, но ты ведь умеешь обращаться с роботами? — спросила Томочика.

   — Возможно. — Йогири не обманывал себя, думая, что его сила будет действовать на все и вся, но поскольку у него еще не было случая, чтобы она не сработала, он решил, что она сработает. — Эй, — снова обратился он к девушке-роботу, — последний, кого мы встретили, так боялся меня, что даже не хотел драться. Неужели вы ничего обо мне не знаете?

   — Конечно, мы слышали о тебе. Но что из этого? — Она смотрела на них с усмешкой. Несмотря на то, что единственной человеческой чертой ее лица была голова, она была довольно выразительной для машины. — Мы уже были готовы сражаться с существами божественного уровня, чтобы получить фрагменты богини. Естественно, мы подготовили достаточно огневой мощи, чтобы справиться с вами!

   Робот поднял руку, и луч света пронесся по небу. Хотя он не был направлен на них, он продемонстрировал огромный разрушительный потенциал. Деревья на пути луча мгновенно испарялись, а огромные тучи грязи и пыли поднимались в воздух. Атака в мгновение ока превратила огромный участок густого леса в бесплодную пустошь.

   — Итак, — продолжала она, — это была атака всего лишь одного юнита, и только на однозначный процент от его мощности. Это вас убеждает? Не хотите ли вы сдать нам фрагмент сейчас? — Робот вел себя так, словно демонстрировал себя перед публикой.

   — Тебе действительно нравятся эти демонстрации, не так ли? — прокомментировал Йогири. — Но неважно, что ты нам покажешь; я тебе его не отдам. — Он посмотрел вниз на комок теплой плоти в своих руках. Хотя он был бы не против избавиться от чего-то столь мерзкого, это был единственный ключ к разгадке местонахождения пропавших философских камней, поэтому он не мог просто отдать его.

   — Понятно. Это ваше последнее предупреждение. Вы все еще не намерены подчиниться?

   — Да, мы в порядке.

   — Всем орудиям открыть огонь! Использовать максимальную мощность! Превратите эту землю в пепел!

   Роботы, парящие в небе, как один повернули свои пушки на Йогири. Свет начал собираться на кончиках их орудий. Казалось, что высвобождение всей их мощи займет некоторое время, так как шары света медленно увеличивались в размерах и интенсивности.

   — Могу я задать несколько вопросов? — спросил Йогири.

   — Что такое? Уже слишком поздно, если ты хочешь, чтобы я их остановила. — Робот ответила так, словно жалела их, словно ожидала, что они будут умолять о жизни.

   — Мне просто интересно, а тебя это тоже не заденет? — Если предыдущая атака была лишь малой частью мощности оружия, то при полной мощности оно, вероятно, уничтожит весь Эльфийский Лес без особых проблем. Это уничтожило бы всех в лесу, включая самого робота.

   — Это простой коммуникационный терминал. Потеря одного или двух из них не вызывает беспокойства.

   — Хорошо, а как насчет фрагмента богини? Разве он тоже не будет уничтожен?

   — Если бы он был настолько хрупким, чтобы быть уничтоженным подобным оружием, то не было бы смысла искать его вообще.

   [В этом куске плоти, должно быть, была скрыта значительная сила. До сих пор не знаю, как он оказался в нашем рюкзаке,] подумал Йогири.

   Убийственное намерение постепенно усиливалось. Он видел, как оно черной дымкой окутывает все вокруг, не оставляя возможности для бегства. Хотя девушка-робот говорила снисходительно, она приготовила значительное количество огнестрельного оружия, чтобы уничтожить его, показывая, насколько серьезно она к нему относится. Но она неправильно поняла, какую именно угрозу он представлял.

   — Смерть.

   С одним словом армия гигантских роботов исчезла.

   — Что случилось? Почему они исчезли, а не упали в лес? — спросила Томочика.

   — Что?! — вскричала девушка-робот. — Они даже не были в этом измерении…

   Йогири решил, что их тела находились в другом измерении и были убиты там, что прервало их связь с этим миром.

   — Разве никто не сказал тебе, что на меня это не подействует? — спросил он.

   — Как?! Мы должны иметь возможность атаковать в одностороннем порядке!

   — Нападать оттуда, где никто не может дать отпор, не совсем честно.

   — Я не знаю. От тебя это звучит не очень убедительно, — прокомментировала Томочика.

   — В любом случае, я не отдам это тебе, так что брось это.

   Пока Йогири говорил, девушка-робот внезапно упала. Они понятия не имели, что она пыталась сделать, но его сила автоматически активировалась, чтобы убить ее, поэтому, что бы она ни планировала, это должно было быть что-то потенциально смертельное.

   — Я все еще не понимаю, что это было, — пожаловался Йогири.

   — Но ведь именно это ищут Агрессоры, верно? — спросила Томочика. — Так они и дальше будут нас преследовать?

   — Мокомоко, ты можешь связаться с первым роботом, которого мы встретили?

   — Хм. Он сказал, что расскажет нам, как вернуться домой, если у нас будет энергия и координаты. Хорошо, я установила контакт. Осталось только дождаться ответа. — Мокомоко умела передавать электромагнитные волны, поэтому ей было достаточно легко связаться с Агрессором.

   — Мне как-то не по себе от того, что я втянула Фуват… — сказала Томочика, с грустью глядя на упавшего эльфа. Если бы Фуват не пыталась вывести их, с ней никогда бы этого не случилось.

   — У нас не было выбора, — ответила Мокомоко. — Нашим единственным вариантом было выбраться из леса.

   — Я не скажу, что мы не сделали ничего плохого, но это не мы ее убили, — добавил Йогири.

   — Ну… даже если люди вокруг нас умрут, все, что мы можем сделать, это продолжать двигаться вперед.

   — Похоже, это создаст еще больше проблем. — Деревня уже считала людей своими врагами. Даже если они попытаются объяснить, Йогири не сможет представить, что ситуация закончится хорошо.

   — Не стоит беспокоиться. Эльфийская деревня тоже была уничтожена.

   — От того луча света?

   — Да. Демонстрация Агрессоров ударила прямо по деревне. — Оставив андроида Эндзю позади, Мокомоко взлетела в небо, чтобы осмотреть повреждения.

   — Хорошо, тогда… думаю, нам придется притвориться, что мы ничего не видели! — сказала Томочика.

   — Точно! Это правильный образ действий для члена семьи Даннура!

   — Но ее тело все еще здесь, перед нами.

   Йогири достал лопату из своего рюкзака. Он не знал, какие похоронные обряды проводят эльфы, но если они оставят Фуват лежать там, ее просто съедят дикие звери. Он считал, что они должны хотя бы похоронить ее.

   — С Фуремару все было бы гораздо проще. Может, мне не стоило его убивать.

   — Нет, если бы ты этого не сделал, мы бы не смогли спокойно отдыхать дальше, — ответила Мокомоко. — Мы не смогли бы использовать его с комфортом, так что не стоит беспокоиться.

   Несмотря на то, что они понимали, что это больше для того, чтобы облегчить себе жизнь, Йогири и Томочика работали вместе, чтобы Фуват была похоронена должным образом.

   * * *

   Через некоторое время с неба спустился огромный робот.

   — Давно не виделись.

   — Позвольте мне начать разговор с того, что я не имею никакого отношения к тому, что здесь только что произошло.

   — Начинаешь с оправданий, да? — прокомментировала Томочика.

   — Роботы, которые напали на нас, знали обо мне, — сказал Йогири.

   — Они, должно быть, просмотрели нашу общую базу данных. Хотя мы принадлежим к одной организации, мы являемся членами разных фракций.

   — Вы решили не сражаться со мной, но эта группа все равно напала. Почему? — Если он не поймет причину, их могут снова преследовать.

   — Наверное, она думала, что способна победить тебя. В моем случае, когда мы впервые встретились, я был способен только на разведывательные операции.

   — Это то, что вы искали? — спросил Йогири, протягивая комок плоти.
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   — Верно. Могу ли я убедить вас отдать его мне?

   — Не сейчас. Как только я пойму, что происходит, мы сможем об этом подумать. — Он знал, что его ответ был неопределенным, но это было все, что он мог предложить в данный момент.

   — Понятно. — Робот отступил без жалоб.

   — Итак, что именно это за штука?

   — Это одна из частей бога. Это мощный объект, достаточный, чтобы нарушить баланс сил целого мира.

   — И что вы планируете с ним делать? Захватить какой-нибудь другой мир?

   — Я не знаю, что задумали мои начальники, но даже если они не планируют угрожать этим другим мирам, это не то, что мы можем позволить другому миру обладать им.

   — Звучит сложно… — Йогири подумал, что можно было бы передать фрагмент, но он понятия не имел, что они будут с ним делать. Если он может быть использован для уничтожения других миров, он не сможет с чистой совестью отдать его им.

   — Вы сказали, что если у нас будет энергия и координаты, вы сможете вернуть нас домой, — сказала Мокомоко. — Мы получили эти координаты. Можно ли использовать энергию этого фрагмента богини?

   — Хотя фрагмент обладает огромным количеством энергии, я не знаю, как ее использовать в данный момент.

   — Мы также не знаем, как использовать философские камни, не так ли? — сказал Йогири.

   — Я думаю, было бы странно, если бы мы собирали их, когда мы не знаем, как их использовать, да? — ответила Томочика.

   — Я всегда думал, что мы можем спросить у Мудреца. — Йогири повернулся к роботу. — Эй, если ты сможешь отправить нас обратно в наш мир, я дам тебе этот фрагмент. Ты сможешь обеспечить его энергией?

   Робот сделал паузу, задумавшись на некоторое время. — Я обсужу этот вопрос со своим начальством. Однако я полагаю, что это займет некоторое время.

   — Это прекрасно. — Они всегда могли продолжить поиски философских камней, но было бы эффективнее одновременно работать над другим способом возвращения домой.

   Робот взлетел и исчез в небе. Как и тогда, когда он только появился, он словно телепортировался.

   — Итак, фрагмент богини. Мне он не очень-то нужен… но что случилось с нашими философскими камнями? — Йогири внимательно посмотрел на кусок мяса. Он казался живым, поэтому он не решался засунуть его обратно в сумку. Впрочем, держать его в руках тоже было не слишком привлекательно.

   — "Бритва Оккама" гласит, что, пытаясь что-то объяснить, следует избегать ненужных предположений и догадок. Другими словами, думай как можно проще, — сказал Мокомоко.

   — В смысле?

   — Философские камни исчезли, и их место заняла плоть. Это значит, что камни превратились в это.

   — Как?! — вскричала Томочика.

   — Такое объяснение позволило бы нам избежать предположения, что их взял какой-то гипотетический вор, ведь я всегда начеку в нашем окружении, — продолжала Мокомоко. — Вполне возможно, что существует кто-то, кто способен украсть у нас, не предупредив меня, но мы ничего не сможем сделать против такого способного человека.

   — Это правда, — согласился Йогири. — Если у кого-то есть такие сверхспособности, мы ничего не сможем сделать, чтобы остановить его. — Если камни были украдены, у них не было возможности выяснить, кто это сделал и где они сейчас находятся.

   — Философские камни были круглыми прозрачными камнями, — сказала Томочика. — Ты хочешь сказать, что со временем они превратились в такое?

   — Я не думаю, что это связано со временем, так как, похоже, они существуют уже давно. Но нам сказали, что когда Мудрец умирает, камень внутри его тела теряет свою силу. Если бы философские камни были замаскированными фрагментами богини, они бы так себя вели?

   — Хм… Я сдаюсь! Размышления об этом не помогут. — Томочика бросила полотенце. Как она и сказала, в данный момент они могли только строить догадки, а это не принесет ничего хорошего. Им нужно больше информации, если они хотят понять больше об этих фрагментах.

   — Так что же нам делать с этой штукой? — спросил Йогири. — Ты хочешь подержать его, Даннура?

   — Почему я?! Это ведь работа для парня, верно?!

   — Какая разница, парень или девушка его держит? — Йогири чувствовал, что она ведет себя немного неразумно, но толкать ее на это было не намного лучше, так что в итоге он понес его сам. — Я не против нести его, но держать его в руках вот так, не кажется мне отличным способом… вау! — Когда он уставился на комок плоти, тот начал двигаться. — Эта штука действительно отвратительна. Что…

   Комок задрожал, а затем посмотрел в глаза. Появились глаза, которые теперь смотрели на него.

   — Даннура, у него растут глаза… — Хотя он и назвал их глазами, на самом деле это были просто черные пятна. Но у него сложилось впечатление, что они используются для восприятия света.

   — Ух ты, ты прав. Оно меняет форму, не так ли?

   — Да… Если там глаза, то, наверное, это голова? — Конец с глазами становился немного больше, а противоположный конец становился тоньше. — Действительно ли мы должны держать это? Разве мы не можем от него избавиться?

   — Конечно, нет! — воскликнула Томочика. — Но я не собираюсь его трогать!

   — Хм… кажется, он принимает форму, похожую на начальную стадию зародыша, — заметила Мокомоко. — Но обычно он был бы гораздо меньше.

   — Если это зародыш, мы не должны оставлять его под открытым небом в таком виде, не так ли? — ответил Йогири. Но у них не было выбора. Йогири мог только держать его на руках, обращаясь с ним как с чем-то хрупким.
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    Том 8 Глава 8 Зачем они его похитили?! Он бесполезен!
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— Куда делся этот ублюдок Ханакава?! Он сбежал?! После всего, что я для него сделал! — разглагольствовал Йошифуми.

   — Ты действительно так много для него сделал? Казалось, что ты очень часто пренебрегал им, — со вздохом сказала Рена.

   — Оставив его в покое, ты сделал для него очень много!

   Они были в Эльфийском лесу. Они добрались туда на паланкине Йошифуми, но, поскольку рабы, несшие его, погибли, им пришлось идти пешком. После нападения таинственной женщины Ханакава внезапно исчез. Эти события разгневали Йошифуми, и он пришел в ужасное настроение.

   После исчезновения Ханакавы их осталось только четверо: Мудрец Йошифуми, двое из Четырех Небесных Королей, Рей Кушима и Рена, и кандидат в Мудрецы, Шигехито Митадера. Хотя в столице его положение не прояснили, похоже, к новичку относились как к одному из подчиненных Рей.

   — Эй, Шигехито! Ты не можешь узнать, куда делся Ханакава?!

   — Я не могу рассказать тебе ничего о неожиданных событиях. — Класс Шигехито был Мастер Оракул. Это давало ему способность видеть свою судьбу. Однако это не давало ему знаний обо всем на свете, поэтому он не мог узнать, куда внезапно исчез Ханакава. Проще говоря, он мог получить доступ только к той информации, которая поможет ему продвинуться по его нынешнему пути.

   — Собака! Я не позволю тебе уйти от наказания, Ханакава!

   — Ханакава слишком труслив, чтобы убежать, так что, возможно, его похитили, — предложил Шигехито.

   — То есть похитили? Зачем им похищать его?! Он бесполезен!

   Шигехито подумал, что Йошифуми относится к этому "бесполезному" человеку как к очень важному, но решил ничего не говорить. Пока что он был одним из подчиненных Йошифуми, но если он разозлит Мудреца, то умрет в одно мгновение. Лучше было не говорить лишнего. — Эта странная женщина напала на него. Она забрала его с собой? — спросил он вместо этого.

   — Бесит! Почему все пытаются вывести меня из себя?! — Женщина в черном платье все еще оставалась загадкой. Она внезапно появилась, напала на Ханакаву, а затем ушла, не убив его. Ханакава сказал, что понятия не имеет, кто она такая, поэтому они ничего о ней не знали. — Если после этого мы не получим Мировой Меч или что-то еще, стресс убьет меня! Шигехито! Мы ведь идем в правильном направлении, верно?!

   — Да. Скоро мы выберемся из Таинственного Леса. После этого мы по прямой доберемся до места назначения.

   Эльфийский лес можно было условно разделить на три части: внешний лес, внутренний лес и центр. Внутренний лес, через который они сейчас путешествовали, был раздражающим местом, где пространство было искривлено и перекручено. Если забрести туда без плана, то можно было вечно ходить кругами. Но Шигехито знал правильный путь благодаря своей силе Мастера Оракула. Даже если казалось, что они идут по одному и тому же месту несколько раз, если они следовали правильным маршрутом, они смогли бы пройти.

   В лесу было полно огромных насекомых, которые постоянно нападали на них, но Рей и Рена легко справлялись с ними. У Рей был класс "Роковая Женщина". Он позволял ей соблазнять противоположный пол, и это прекрасно действовало на насекомых. Она могла заставить самцов насекомых повернуться и сразиться с самками. В случаях, когда этого было недостаточно, Рена могла вмешаться. Шигехито не знал точно, в чем заключается ее сила, но она была невероятно сильна. Даже без использования каких-либо особых способностей, ее физической силы было более чем достаточно, чтобы отбиться от нападавших.

   — Ну и заноза в заднице. Эй, Рена, ты не можешь телепортировать меня отсюда?

   — Нет. Я могу телепортироваться только для того, чтобы преследовать убегающего противника или появляться позади того, с кем я сражаюсь. — Короче говоря, у нее не было большого радиуса действия.

   — Бесполезность. — Йошифуми нехотя продолжил идти.

   Вскоре они вышли из Таинственного Леса.

   — Скоро мы достигнем деревни эльфов, — сказал Шигехито. — Это наш следующий пункт назначения.

   — О, эльфы, да? Это у них есть Мировой Меч?

   — Нет, но из деревни мы можем пойти по тайной тропе, которая ведет в запечатанные руины. Это самый быстрый путь к ним.

   — Хорошо! — крикнул Мудрец. — Тогда давайте захватим несколько эльфов, чтобы взять их с собой домой! У меня уже есть несколько дома, я думаю. Давайте дадим им партнеров, чтобы они могли начать производить больше!

   — А разве мы не можем сделать это на обратном пути? — спросила Рена. — Ты действительно хочешь тащить их за собой всю дорогу?

   — О, у нас нет никого, кто мог бы их удержать, не так ли? Подожди, разве ты не должна быть в состоянии что-то сделать с этим, Рей?

   — Это правда. Я могу управлять мужчинами, чтобы они сдерживали женщин, и отправить их обоих обратно в столицу.

   — Хорошо! Давайте сделаем так! — Настроение Йошифуми внезапно улучшилось. Казалось, он уже смирился с исчезновением Ханакавы.

   Следуя указаниям из своей Книги Пророчеств, Шигехито повел их по самому легкому пути через лес. Трудно сказать, но там было место, где растительность была подрезана, чтобы создать что-то вроде дороги. Дойдя до нее, они легко добрались до деревни.

   — Это как-то жалко. — Какими бы ни были его ожидания, сама деревня разочаровала Йошифуми.

   — Это же деревня посреди леса, — заметила Рена.

   Зрелище было более или менее таким, как ожидал Шигехито. Деревня представляла собой просто набор грубых деревянных построек.

   — Здесь должен быть какой-то старейшина. Пойдемте, разберемся с ним!

   — Мы уже сделали всю работу. Почему бы тебе хоть раз не сделать что-нибудь самому? — пожаловалась Рена.

   — Ладно. Так уж и быть, я немного покажу своей силушки!

   Но у Мудреца не было возможности сделать это. В мгновение ока эльфийская деревня разлетелась на куски. Все четверо замерли, потеряв дар речи. Прямо перед ними прошел луч очень горячего света, не оставив после себя ничего, кроме пустоши.

   — Что это было? — На лице Йошифуми застыло выражение шока.

   — Понятия не имею… — Шигехито был в такой же растерянности.

   * * *

   Когда-то Вивиан была очень уверена в себе благодаря силе, данной ей Богом, но теперь это давно в прошлом. Она была совершенно потеряна, когда они стояли посреди леса.

   Вивиан была непобедима. Она могла создавать щиты, способные остановить любую атаку, и даже если она умирала, то тут же возвращалась к жизни. Но хотя она не боялась смерти, она не знала, что делать. Они направились к руинам в центре Эльфийского леса и нашли их, но после того, как их прогнали охранявшие их стражники, на них напал другой апостол, а именно авантюристка Крис.

   Ее приключения по всему Западному Энту принесли ей славу Героя. Ее нападение унесло жизни братьев Вивиан, принцев и ее телохранителя. В живых остались только Вивиан, ее сестра Матильда и слуга Маану.

   — Что мне делать? — Могли ли они просто бежать домой, пройдя так далеко? Поскольку оборона эльфов была так тонка, такой шанс выпадал раз в жизни. Если они уйдут сейчас, то, возможно, никогда не смогут вернуться. Мысль о возвращении домой, не имея ничего, что можно было бы показать, заставила ее задуматься.

   Но руины все еще охранялись. Ловушка, устроенная для них там, была достаточной, чтобы уничтожить их свиту еще до того, как они успели войти внутрь. Логично, что внутри руин находилась еще более мощная форма защиты.

   — Вивиан, хочу сказать, что благовония против насекомых не будут действовать вечно. Мы не можем просто стоять здесь бесконечно. — Маану говорила с горьким выражением лица, понимая, как жестоко звучат ее слова.

   — Это правда! Пока что мы должны идти вперед! К счастью, я непобедима, поэтому, что бы ни случилось, со мной все будет в порядке! — Если бы она пошла дальше одна, то, скорее всего, справилась бы. Она не знала, где находится объект, который они искали, но выбора не было.

   — Подожди! Ты хочешь сказать, что пойдешь одна?! — Матильда прижалась к Вивиан. Она отбросила свою обычную надменность и не пыталась скрыть свой страх. — Ты не можешь просто бросить нас здесь!

   Выбравшись из руин, они нашли место, где можно было перевести дух. Благовония защищали их от насекомых, но только на время. Их нынешнее местоположение было не таким уж безопасным.

   — Это лучше, чем идти в руины, не так ли?

   — Чем это лучше?! Этот убийца может появиться снова!

   — Может, нам вернуться и перегруппироваться? — предложила Маану. — Честно говоря, я не решаюсь оставить все на Вивиан.

   Думать об их безопасности, уходить было лучшим планом. Но было маловероятно, что после возвращения они смогут организовать еще одну попытку. Их самый сильный защитник, Гейл, и принцы были убиты. Хотя Вивиан и Матильда имели право наследовать королевской семье, они никогда не рассматривались на эту роль и поэтому не были воспитаны как будущие правители. И если бы их благовония были ограничены, им пришлось бы иметь дело с насекомыми в следующий раз, когда они попытаются пройти через лес. Короче говоря, повернуть назад сейчас означало отказаться от мирового меча Омега Клинка.

   — Значит, мы просто вернемся домой? Возможно, есть какой-то другой способ вернуть нашу страну… — Мировой Меч не обязательно был единственным способом победить Мудреца и вернуть свою родину, даже если это был единственный известный им на данный момент вариант.

   — А какой еще может быть способ?! Как мы будем сражаться с авантюристами или Мудрецом?! Разве это не наша последняя попытка?! — Матильда была настроена не так оптимистично, как Вивиан. Они зашли так далеко только благодаря тому, как много мыслей и усилий было потрачено на планирование восстановления их страны.

   — Тогда что вы хотите делать?

   — Делай, что хочешь. Я последую за тобой, Вивиан. — Маану была для Вивиан как родитель, но, будучи ее служанкой, она не пыталась на нее давить. В данный момент она и сама не знала, что будет лучше.

   — Тогда… может, пойдем все вместе? Если мы проберемся в руины, они могут нас не заметить.

   — Правильно! — сказала Матильда. — Мы ослабили бдительность в первый раз, но теперь, когда мы знаем, что нас ждет, мы сможем с этим бороться!

   — Конечно. Независимо от того, будем ли мы идти дальше или вернемся домой, нам в любом случае нужно зайти в руины, — согласилась Маану.

   В руинах были оставлены припасы, необходимые для путешествия домой. Слуги, которые их несли, были там убиты, а их вещи брошены. Теперь у них троих не было с собой ничего. Без этих вещей они не смогли бы добраться до дома.

   — Хорошо, тогда возьмите это. — Вивиан создала два щита, отдав по одному Матильде и Маану. — Это непобедимые щиты, которые могут блокировать все, что угодно!

   — Я бы хотела, чтобы ты дала их нам раньше, но спасибо, — сказала Матильда, взяв их.

   Держа щиты перед собой, они осторожно двинулись к руинам. Они не ушли далеко после бегства, поэтому им не потребовалось много времени, чтобы вернуться обратно.

   — Как это выглядит?

   — Хм… похоже, что гигантские големы снова превратились в здания.

   Местность была заполнена рядами зданий, построенных из камней, которые были навалены друг на друга. В первый раз эти здания трансформировались и напали на них.

   — Думаю, они нападут на нас, если мы приблизимся к телам наших людей, — сказала Маану, взяв в руки Колокол Наставлений. Он слабо звенел, когда она протягивала его по направлению к месту назначения. Согласно колокольчику, Мировой Меч находился в большой треугольной структуре в центре руин. — Если мы пойдем прямо, то все будет так же, как и в прошлый раз, верно?

   — Давайте лучше пойдем к краю!

   — Это действительно так просто? — В прошлый раз они шли по главной дороге, направляясь к центру руин. Поскольку это не сработало, в этот раз им придется обойти ее стороной.

   — Мы подойдем как можно ближе к краю.

   Они двинулись вдоль границы леса и руин. Дойдя до крайнего правого края, они повернули в центр. Возможно, все это было бессмысленно, но они шли как можно медленнее и незаметнее.

   — Похоже, мы уже на полпути, — заметила Матильда.

   — Пока все выглядит нормально, — ответила Вивиан.

   — А что с припасами? — спросила Маану.

   — Оставь их. Они будут нам только мешать, если мы их сейчас подберем!

   Они медленно продолжили путь. Через некоторое время они добрались до места, где слева от них виднелось большое треугольное строение. Чтобы пройти дальше, им пришлось бы пройти между зданиями.

   — Хорошо, осторожно.

   — Да.

   Их шаги стали еще более осторожными. Самое большее, что они могли сделать, это убежать при первых признаках того, что что-то происходит, но это было лучше, чем идти, не обращая внимания.

   — Здания здесь довольно маленькие, так что, может быть, они не трансформируются? — сказала Вивиан.

   — Это просто выдача желаемого за действительное, — ответила Матильда.

   Теперь они могли видеть огромное треугольное строение прямо перед собой. Если бы ничего не случилось, они могли бы направиться прямо к нему… но, конечно, все никогда не бывает так просто. Земля начала трястись, и здания начали дрожать. Строения по обе стороны от них начали дрожать.

   — Мы так далеко; нам придется бежать! — воскликнула Вивиан.

   К счастью, казалось, что превращение займет немного времени. Вивиан создала огромный щит и четыре других, которые выполняли функцию колес, что позволило им работать вместе как некое простое транспортное средство.

   — Залезайте!

   — Это щит?!

   Они втроем запрыгнули на него. Щиты, функционирующие как колеса, начали вращаться, быстро ускоряясь и двигая их вперед. В мгновение ока они проехали через щель между зданиями и вышли на главную дорогу.

   — Мы сделали это!

   — Почему мы не сделали этого с самого начала?!

   — Потому что я надеялась, что нас не заметят!

   Если бы они попытались бежать по главной улице, их могли бы раздавить гиганты, появившиеся по обе стороны от них. Это была последняя отчаянная попытка Вивиан.

   — Мы успеем!

   Больше ничто не преграждало им путь. Все, что им оставалось делать, это идти вперед по прямой. Гиганты, появившиеся из зданий позади них, пустились в погоню, но щит-машина троицы была быстрее, поэтому существа не могли их догнать.

   — Теперь нам нужно только добраться… — Вивиан с сомнением посмотрела ей в глаза. Огромное треугольное сооружение, к которому они направлялись, начало трястись. — Это тоже трансформируется?! — завопила она.

   Возможно, им следовало это предвидеть. Строение начало менять форму. Нетрудно было поверить, что оно тоже может превратиться в гиганта, но они этого не ожидали. Похоже, у них не было вариантов.

   — Колокол Наставления направлен под него! — Маану передвинула колокол. Если направить колокол на строение, он зазвенел, а если направить его вниз, то он зазвенел еще громче.

   — Так это под землей?! — воскликнула Матильда.

   — Мы идем туда!

   Не подходя ближе, они не могли увидеть другой путь, поэтому Вивиан продолжила идти вперед. Сооружение проросло руками и ногами, поднимаясь на ноги. Оно было настолько большим, что им пришлось присмотреться, чтобы увидеть его: оно приобрело форму, которую можно было назвать титанической.

   — Вот оно! — У ног титана было отверстие, которое по сравнению с ним казалось крошечным. Титан поднял ногу, намереваясь раздавить их, но это был их лучший шанс.

   — Гигантский бензопильный щит!

   Вивиан подняла руку над головой, и появился огромный щит. Она бросила его вперед, и он ударил по гигантской ноге, которая все еще стояла на земле. Она знала, что ее щиты не могут повредить гиганту, но решила, что если бросит что-то достаточно тяжелое, то это окажет хотя бы минимальное воздействие. Как она и надеялась, этого оказалось достаточно, чтобы вывести титана из равновесия и отправить его кувырком на землю.

   — Эй! Он падает в нашу сторону! — снова закричала Матильда.

   Вивиан поспешно изменила направление, ускоряясь как можно быстрее, чтобы избежать падающего монстра. Оно врезалось в землю, сокрушив под собой руины и подняв в воздух щит-машину.

   — Теперь у нас есть шанс! Мы можем успеть!

   — Если бы ты могла сделать это с самого начала, разве ты не могла бы спасти всех?!

   — Я не думала об этом до сих пор!

   Вивиан направила щит-машину к подземному входу. Самое большое препятствие, титан, еще не сдвинулся с места после падения. Преследующие гиганты тоже отступили. На их пути не осталось ничего.

   Но вместо этого на них обрушилось нечто совершенно неожиданное.

   Луч раскаленного света заполнил зрение Вивиан.
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    Том 8 Глава 9 Если вы думаете, что я всего лишь милая принцесса, то вас ждет грубое прозрение!
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Разум Вивиан помутился от чистого белого света, заполнившего мир перед ее глазами, невероятно горячий свет в одно мгновение испепелил ее тело. В следующий момент она поняла, что лежит на земле, превратившейся в стекло. Хотя она была полностью уничтожена, ее сила активировалась, чтобы автоматически оживить ее.

   — Что за…

   Поднявшись в сидячее положение, она огляделась. В обе стороны простиралась траншея из расплавленной земли, указывающая на место, где прошел свет. На его пути не осталось ничего. Руины, гиганты-хранители и даже каменный титан исчезли. Свет уничтожил абсолютно все, что было перед ним. Конечно, это было вызвано лучом света, выпущенным Агрессорами в качестве демонстрации для Йогири, но Вивиан никак не могла этого знать.

   — Не может быть… — Два щита лежали на земле рядом с ней. Это были непобедимые щиты, способные блокировать любую атаку, которые она отдала Маану и Матильде. Хотя они выглядели изношенными, но все еще были целы. Но от щитов не осталось и следа тех, кого они должны были защищать. Даже забывчивая Вивиан почувствовала себя потрясенной, увидев это.

   Посидев некоторое время в шоке, она, наконец, поднялась на ноги. Она выжила, поэтому ей нужно было завершить их миссию: найти Меч Мира, победить Мудреца и восстановить страну. Теперь она была единственной, кто мог это сделать.

   Вивиан, спотыкаясь, подошла к отверстию в земле. Земля вокруг расплавилась, но отверстие было свободно от обломков. Не раздумывая ни секунды, она прыгнула внутрь. Падения было достаточно, чтобы убить обычного человека, поэтому Вивиан создала щиты под ногами, чтобы поглотить удар от падения.

   — Световой щит. — Она создала светящийся щит, чтобы осветить темноту вокруг себя. — Ха-ха… Я могу сделать практически все, не так ли?

   Если бы она правильно использовала свою силу, возможно, все остальные были бы живы. Но сейчас не было смысла раскаиваться.

   Щит осветил каменный коридор. Даже с того места, где она стояла, было видно несколько мест, где путь разветвлялся. Казалось, это был своего рода лабиринт.

   — Щит обнаружения.

   Появился большой щит с нарисованной на нем стрелой. Она пыталась сделать щит, который помог бы ей найти то, что она искала, но была удивлена, когда он действительно сработал.

   — Ты знаешь, где находится Меч Мира?

   Она держала предмет на одном уровне с землей, и он вращался некоторое время, прежде чем остановиться. Это было направление, в котором ей нужно было идти.

   Когда она шагнула вперед, чтобы пройти по пути, указанному стрелкой, из стен выскочили копья, чтобы поразить ее. Вивиан отбила их, а с потолка полилась кислота. Затем пол взорвался, а сзади появился огромный железный шар, чтобы раздавить ее. Ей удавалось блокировать их все щитами, но она начинала уставать от этого.

   — Автощит.

   Появились многочисленные щиты, парящие в воздухе вокруг нее. Они двигались сами по себе, чтобы защитить ее. Здесь было множество ловушек, установленных, чтобы остановить незваных гостей, но щиты блокировали их все.

   Следуя по пути, указанному щитом обнаружения, она не сразу достигла цели. Там находился алтарь — старый постамент, в который был вмонтирован меч. Он был так глубоко погружен в камень, что видны были только рукоять и гарда, а все тело клинка было скрыто внутри.

   — Если я сломаю печать, то стану владельцем, верно?

   Она не знала, как это сделать, и решила для начала попробовать вытащить меч. Стоя на постаменте, она взялась за рукоять и медленно попыталась вытащить его. Он освободился разочаровывающе легко.

   — А? И это все? Думаю, это несложно, если он признает тебя своим владельцем… Подождите! Почему он такой ржавый?!

   Лезвие было покрыто ржавчиной. Кроме того, она не чувствовала никакой силы, исходящей от оружия. Казалось, что это просто кусок старого металла.

   — Что?! Ну же! Что за фигня?! Мы проделали весь этот путь ради этого?!

   Подумав, что это какая-то ошибка, Вивиан осмотрела клинок под разными углами, но как бы она на него ни смотрела, это был просто ржавый клинок. Как такое могло победить Мудреца? Она была в полной растерянности.

   — О? Похоже, кто-то уже здесь. Похоже, мы успели как раз вовремя.

   услышала она позади себя мужской голос. Обернувшись, она увидела группу людей, вошедших в комнату. — Кто вы?!

   — Хех, да ладно. Разве ты не узнаешь своего собственного императора? Что вы за граждане?

   — Йошифуми, ты убиваешь большинство людей, которые видят твоё лицо. Она ни за что не узнает тебя, — вздохнула одна из сопровождавших его женщин.

   — Черт! Это делает все слишком скучным. Я хотел, чтобы она испугалась.

   Выступающий был мужчиной в кожаной куртке с шипами, похожим не более чем на обычного уличного бандита. Похоже, он был императором Энта, Мудрецом Йошифуми.

   * * *

   Поскольку эльфийская деревня была разрушена, скрытый проход было легко найти. После того как здания и земля растаяли, подземный ход стал хорошо виден. Следуя по тайному ходу из остатков деревни, они попали в небольшую камеру. В стены были вмонтированы магические светильники, а в центре комнаты стоял большой постамент.

   Рядом с пьедесталом стояла молодая девушка, окруженная парящими щитами. Йошифуми привел сюда свою группу, узнав, что королевская семья направляется в Эльфийский лес, поэтому вполне возможно, что она была королевского происхождения. В руке у нее был меч. Должно быть, это был Меч Мира. Несмотря на то, что в руках у нее была могущественная реликвия, она казалась какой-то озадаченной, но лишь на мгновение. Когда Йошифуми вошел в комнату, она повернулась к нему лицом.

   — Император, представляющийся сам, звучит глупо, но, видимо, придется. Я Йошифуми, император Энта. Обычно я казню любого, кто видит мое лицо, но поскольку вы королевская особа, я дам вам особое разрешение посмотреть на меня.

   Его лицо было неизвестно гражданам империи. По закону считалось актом неуважения для простых граждан посмотреть на его лицо и узнать, кто он, поэтому любому, кто видел его, выносился смертный приговор. Именно это позволяло ему слоняться по барам города, изображая обычного гангстера.

   — Ты Йошифуми?!

   — Ага. И это Мировой Меч? Как этот кусок хлама может победить меня?

   Оружие практически разваливалось на части. Эфес и гарда были в хорошем состоянии, но клинок находился в жалком состоянии. Весь корпус был проржавлен и весь в сколах. Не было бы ничего удивительного, если бы он разломился на две части.

   Шигехито, однако, прекрасно понимал, что в нынешнем состоянии меч не имеет никакой силы.

   — Откуда мне знать? — ответила девушка. — Но он должен обладать какой-то силой! Ведь он называется Меч Мира! — Она была явно озадачена состоянием меча, но, несмотря на это, протянула его ему. — А теперь, Мировой Меч Омега Клинок, яви свою истинную силу и убей этого злобного узурпатора, называющего себя Мудрецом! — крикнула она, но оружие не ответило.

   — Ну и что? — ухмыльнулся Йошифуми.

   — Понятия не имею… — Похоже, она не знала, что делать дальше.

   — Эй, Шигехито, это действительно Мировой Меч?

   — В Книге Пророчеств сказано, что это то самое место.

   — Хм. Я полагаю, твоя книга не может сказать, если что-то пошло не так, верно?

   — Верно. Она отнюдь не всесильна.

   Книга Пророчеств предоставляла информацию, необходимую для прохождения любой последовательности событий, но если бы что-то произошло, чтобы изменить характер события позже, у пророчества не было бы способа обновить себя, чтобы справиться с новыми событиями.

   — Значит, кто-то, вероятно, подменил его, — сказал Йошифуми. — Ну, это нормально. — Учитывая его характер, было бы странно, если бы он вышел из себя, обнаружив, что Меча Мира здесь нет после столь дальних поисков. Но как будто он полностью потерял интерес к оружию, он переключил свое внимание на девушку, стоящую перед ними.

   [Пока что все идет хорошо. Осталось только придумать, как заполучить его в свои руки…] Шигехито почувствовал облегчение. Йошифуми не манипулировал им. В крайнем случае, он находился под контролем Рей, поэтому был способен скрыть информацию от Мудреца. Клинок в руках незнакомца был сосудом, необходимым для воссоздания истинной формы Мирового Меча Омега Клинка.

   — Кстати, как тебя зовут? — спросил Йошифуми.

   — Зачем мне говорить таким, как ты?!

   — Наверное, Вивиан, — небрежно ответила Рена.

   — Что?!

   Судя по ее шоку, догадка была точной. Она пыталась скрыть это, но Шигехито знал, что Рена способна читать мысли людей. Правда, она не могла слышать голоса окружающих. Она могла читать мысли только тех, на кого смотрела прямо. Поэтому Шигехито сделал все возможное, чтобы не связываться с ней. Он должен был убедиться, что она не раскроет его секретный план. К счастью, она не проявляла к нему никакого интереса, поэтому они еще даже не разговаривали.

   — Понятно. Принцесса Вивиан, не так ли? Какая хорошая девочка, проделала весь этот путь, думая, что сможешь найти способ победить меня!

   — Черт! Хватит издеваться надо мной! Ладно! Мне все равно не нужен Меч Мира!" — Она отбросила в сторону старый клинок.

   — О, да ты выглядишь весьма разгоряченной! Тогда давай. Но перед последним боссом, почему бы тебе не посмотреть, сможешь ли ты справиться со средним боссом?

   — Что? Ты собираешься заставить меня сделать это? — пожаловалась Рена.

   — Я не хочу тратить свое время, если это будет скучный бой.

   — Ладно. — Рена неохотно шагнула вперед, а Йошифуми отошел назад, Рей и Шигехито заняли места рядом с ним.

   — Если вы думаете, что я всего лишь милая принцесса, то вас ждет грубое пробуждение! — заявила Вивиан.

   — Я полагаю, она обладает способностью вызывать щиты?

   — Ну и что с того, что ты знаешь?! Получай! Удар щитом! — Большое количество крошечных щитов появилось в воздухе и устремилось на Рену, больше похожие на пули, чем на что-либо другое. — Щит бензопилы! Щит меча! Щит шипов! — С ревом последовали щиты с бензопилами, мечами и шипами. — Щит грома! Огненный щит! Ледяной щит! — Щиты вокруг нее начали испускать искры молний, огненные шары и волны холода. Казалось, что для нее возможно практически все.

   Рена не делала никаких попыток защититься, и все они обрушивались на нее.

   — Получи это! После этих…

   — Похоже, твоя сила атаки довольно низкая. — Рена была невредима.

   — Не может быть…

   — Ладно, теперь моя очередь.

   Рена прыгнула вперед, нанося удар ногой по Вивиан. Щиты, висящие вокруг принцессы, сами собой сдвинулись, чтобы перехватить атаку.

   — Ха! Я могу блокировать любую атаку!

   — Тогда что насчет этого?

   Из живота Вивиан раздался хлопок.

   — А?

   Она посмотрела вниз и увидела себя в крови. Ее живот вывалился наружу, выплескивая ее внутренности на землю.

   — У тебя высокий уровень сопротивления, но не похоже, что ты можешь идеально защититься от всего.

   — Не может быть… Что ты сделала? — Вивиан рухнула, щиты вокруг нее последовали ее примеру.

   — В чем именно заключается сила Рены? — пробормотал Шигехито.

   — У нее нет ничего особенного, — объяснил Йошифуми. — Она просто очень сильная.

   Шигехито вспомнил, как он проиграл ей. От одного ее удара он оказался на пороге смерти.

   — Но… я не могу умереть! — Вивиан вскочила на ноги. Ее желудок не только пришел в норму, но даже одежда не пострадала.

   — Йошифуми, что мне с этим делать? — жаловалась Рена. — Это будет продолжаться вечно.

   Вивиан, казалось, обладала неисчерпаемой способностью возрождаться. Даже если бы они смогли убить ее, это не решило бы проблему надолго.

   — Похоже, у меня нет выбора. Похоже, что битва против среднего босса закончилась вничью.

   Когда Рена отошла назад, Йошифуми шагнул вперед, наконец-то готовый сам вступить в бой.
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    Том 8 Глава 10 Интерлюдия: Вербовка убийц богов. Награда: 10 квадриллионов кредитов
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Один из ангелов Малнарилны стоял на вершине горы. В этом месте не было ничего особенного, только то, что оно предлагало широкую открытую местность, в которой она нуждалась. Ангелы начали действовать согласно своим собственным планам. Все они имели одинаковые ранги, так что, поскольку Малнарилна больше не могла предложить им руководство, среди них не было иерархии.

   — Это должно быть хорошо. — Ангел, похожий на маленького ребенка, начертил огромную фигуру на поле, лежавшем на вершине горы. Светящиеся магической энергией линии соединились в сложный геометрический узор, образовав магический круг. Но этот рисунок не обладал никакой собственной силой. Это был просто знак.

   — Ассасины, да? Сколько мы им вообще платим?

   Они искали убийц из других миров. Не было смысла искать кого-то, кто еще не был достаточно силен. Им нужен был как можно более сильный человек, который мог бы безошибочно убить Йогири Такату.

   Йогири убил Малнарилну. Богини-близнецы могли ослабить свою бдительность, потому что он был простым человеком, но он все равно был способен убить их. По крайней мере, им нужен был кто-то могущественный, как бог, чтобы сравниться с ним.

   — Хм… у нас нет хороших связей или чего-то подобного, поэтому я не знаю, какова цена.

   Ангел вошел в Верхний Информационный Слой. Это был слой, который существовал над материальным миром, слабо связывая многочисленные миры нижнего уровня под ним. Ангел зашел в группу сегментов, включающую его собственный мир, и взглянул на форумы. Беглый взгляд показал, что, как и ожидалось, здесь не было тем, в которых бы открыто рекламировались услуги наемного убийцы. Поэтому она решила завести тему сама.

   [Набираем Истребителей Богов. Вознаграждение: Десять квадриллионов кредитов.]

   Не имея представления о том, какая сумма является приемлемым предложением, она установила довольно высокую награду. Это были не ее деньги, поэтому она не стеснялась их тратить. Она также не знала, насколько сложной будет работа, поэтому просто попросила найти любого, кто способен убить богов.

   Почти сразу же она получила два ответа. Она подождала еще немного, но других ответов не последовало. Возможно, награда была настолько велика, что не вызывала подозрений.

   Ангел, нахмурившись, просмотрела двух ответивших. Это были довольно ужасные люди. Законы и ценности людей варьировались от мира к миру, поэтому универсального свода правил не существовало. Но были и такие, чье поведение было таким, что их нигде не принимали. Таким людям было запрещено входить в любой мир.

   Эти двое были именно такими. Первый был серийным убийцей богов, который путешествовал между мирами и убивал богов, которые ими правили. Его цель была неясна, но он был ужасающе силен, и с тех пор, как к нему пришла слава, ему был запрещен вход во все миры.

   Другим вариантом была группа "пиратов". Вместо того чтобы преследовать моря отдельных миров, они путешествовали по "морю" между мирами, в котором находились многочисленные Небесные Основы, опустошая миры, где бы они ни находились. Естественно, они вызывали отвращение у тех, кто населял Небесные Основы, и поэтому им было запрещено входить в другие миры по официальным каналам. Этот мир хорошо знал об их дурной славе и в прошлом отказывал им во въезде.

   — Что же мне теперь делать? Ну, наверное, все в порядке!

   Впустить таких людей в мир было бы огромной катастрофой. При обычных обстоятельствах это даже не рассматривалось бы. Но ангел была в отчаянии. Ей было все равно, что случится с миром теперь, когда Малнарилны больше нет.

   Она приняла оба предложения.

   Вскоре в центре начерченного ею магического круга появилось нечто. Там стоял молодой человек в белом халате с приветливым лицом. Она разрешила будущим убийцам войти в мир, указав нарисованный ею круг как точку входа.

   — Здравствуйте! Меня зовут Такуми. Приятно познакомиться!
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   Первым прибыл серийный убийца.

   — Здравствуйте. Я ангел Малнарилны. У меня нет имени.

   — Понятно. Ладно, до встречи! — Такуми начал уходить.

   — Подожди! — Ангел поспешно остановила его. Она еще не рассказала ему никаких подробностей.

   — О, простите! Я выслушаю тебя. Что вы хотели?

   Она назвала ему имя и описание его цели, а также информацию о его силах и местонахождении.

   — Вознаграждение получит тот, кто его убьет. Еще одна группа была набрана для помощи в его уничтожении, так что победит тот, кто первым его убьет, ясно?

   — Хорошо.

   — Что случилось? Ты не выглядишь очень мотивированным. — Ангел почувствовал беспокойство от того, как резко мальчик себя вел.

   — Да, я действительно был заинтересован только в том, чтобы попасть в этот мир, поэтому, когда я увидел просьбу, я сразу же ухватился за этот шанс! На самом деле меня не так уж и привлекают деньги.

   — Понятно. Ну, думаю, это нормально. — Вознаграждение будет выплачено только в случае успеха, так что это была всего лишь одна из попыток ангела. Не было смысла зацикливаться на первом попавшемся человеке, поэтому она решила возложить надежды на следующий вариант.

   — Все в порядке?

   — Да. Я уверена, что в этом мире ты натворишь много бед. Вполне возможно, что ты случайно зацепишь цель.

   — Ах, я понял. Я просто пытался немного подразнить тебя, но теперь мне как-то не по себе. Хорошо, если я увижу его, я убью его для тебя.

   — Спасибо.

   Такуми пошел вниз по горе. Через некоторое время в магическом круге появилось еще что-то. Это была группа из нескольких десятков… существ. Огромный кусок плоти. Кукла, сделанная из ряда сложных, переплетенных между собой труб. Трубка, полностью состоящая из глазных яблок. Человекоподобная фигура, сделанная из красной нити. Все они были умопомрачительными созданиями.

   Ангел тут же пожалела, что впустила их. Даже если ей было все равно, что случится с этим миром, она чувствовала, что пропустить эту группу было неправильным решением.

   Из толпы монстров вперед вышла одна фигура. По сравнению с остальными, он был самым человечным. По форме он выглядел как обычный человек, но был сплошного черного цвета. Как будто все его тело было окном в кромешную тьму, как будто он поглощал любой свет, который его касался, или как будто он был тенью, которая просто встала. Ангел почувствовал отвращение к нему. От него исходил гораздо более зловещий воздух, чем от других монстров, стоявших позади него. Его присутствие было подавляющим, настолько, что ей пришлось принять его за лидера.

   — Рад познакомиться с вами. Спасибо за вашу просьбу. — Тень говорила ровным, монотонным голосом.

   — О, приятно познакомиться. Вы ведь "пираты", верно? Вы обычно принимаете подобные просьбы?

   — Обычно мы только грабим и мародерствуем, как пираты, но предложенная вами награда была слишком велика, чтобы ее игнорировать.

   Кредиты, которые они использовали в качестве валюты, не имели физической формы, поэтому украсть их было невозможно. Они существовали только во время торговли. Поэтому, даже если бы пираты были способны уничтожить этот мир, у них не было бы возможности украсть богатство Малнарилны.

   — Хорошо, тогда вот ваша цель. — Ангел передала пиратам имеющуюся у нее информацию о Йогири Такату.

   — Спасибо. Вы не возражаете, если мы воспользуемся меткой здесь? — Он имел в виду магический круг, который она нарисовала. Он существовал только для того, чтобы быть точкой, которую можно было искать из внешнего мира.

   — О, конечно. Я не возражаю, но могу я спросить, зачем?

   — Мы пираты. Шайка разбойников. Нас гораздо больше, чем вы видите здесь.

   Тень внезапно накрыла гору, заставив ангела посмотреть вверх. Над ними показались большие корабли. Один за другим огромные корабли, построенные для пересечения "моря" между мирами, заполняли небо.

   — Вам действительно нужно так много людей? — Она не знала, насколько они сильны, но они охотились только на одного человеческого мальчика. Ей было трудно поверить, что им понадобится столько огневой мощи.

   — Награда составляет десять квадриллионов кредитов. За такую цену мы не будем недооценивать задачу. — Тень говорил, как всегда, без выражения, но ангелу показалось, что он смеется.

   * * *

   — В мире богов — ешь или будь съеден. Здесь нет правил, только воля сильного. Но все же, не кажется ли тебе, что это немного незрело для родителя вмешиваться в дела своего ребенка?

   В одном из дворов Небесного Трона, яркого здания, служившего центром управления миром, Куйрю столкнулся с кем-то. Богиня, переполненная возвышенной божественностью, стояла там с материнской улыбкой на лице. Вполне естественно, что богиня, родившая Малнарилну, была еще более великой, чем они, поэтому у Куйрю, который в одиночку не смог бы справиться с одним из близнецов, не было против нее никаких шансов. Это была опасная ситуация для него, но все, что он мог сделать, это саркастически пожаловаться.

   — Не могу сказать, что я не согласна. Для меня довольно жалко приходить и убирать за своими дочерьми, даже после того, как они так долго были самостоятельными.

   Ангелы Малнарилны призвали ее туда. Получить разрешение на вход в этот мир никогда не было особенно сложно. За исключением нескольких конкретных примеров, почти каждый мог приходить и уходить по своему желанию.

   — Может быть, мы можем найти какой-то компромисс? Ты будешь счастлива, если я позволю тебе убить меня?

   — Ну, для таких, как мы, смерть — не такая уж большая проблема. — Она решила, что Малнарилна тоже рано или поздно вернется к жизни, и, похоже, не слишком задумывалась об этом испытании. — Я пришла сюда только потому, что меня позвали. Неважно, что ты сделал, чтобы убить их, я могу винить их только за поражение.

   — Тогда… — Пожалуйста, иди домой, хотел сказать он. Но, конечно, все было не так просто.

   — Но я полагаю, что не могу игнорировать просьбу ангелов, которых они создали.

   — Что именно?

   — Они хотят, чтобы я уничтожила сам мир.

   — Ну, это какое-то безумие.

   Она не могла ответить на подобную просьбу.

   — Это их последний вариант, если ангелы не смогут победить определенного человека.

   — Они хотят отомстить и мне? — спросил Куйрю.

   — Нет, они были рождены, чтобы поддерживать богов. Они даже не подумают причинить вред одному из них. — Хотя для бога было приемлемо быть убитым другим богом, они не могли допустить, чтобы бог был убит простым человеком.

   — Хм… кстати говоря, ты знаешь, что он убил одного из близнецов?

   — "Он"? А, ты имеешь в виду его? — Обычно, при таких расплывчатых терминах, она никак не могла понять, кого имеет в виду Куйрю. Но для тех, кто знал об этом человеке, общей атмосферы было достаточно, чтобы понять, о ком идет речь. Разъяснять это было необязательно. — Не может быть… Почему он здесь?!

   — Примерно половина этого мира находится под властью людей, называющих себя Мудрецами. — Куйрю в общих чертах объяснил ей, как Йогири Такату был призван туда и теперь путешествует по миру.

   — Даже зная о нем, мы сильно рискуем. Шанс встретить его настолько ничтожно мал, что я подумал, что есть больше преимуществ в том, чтобы не знать о его существовании…

   Если бы они знали о его существовании, они могли бы думать о нем. Если бы они думали о нем, они могли бы решить, что их силы как богов будет достаточно, чтобы справиться с ним. И что тогда? Если бы они попытались навредить ему своими силами, то были бы убиты мгновенно. Поэтому богиня ничего не рассказала Малнарилне о нем.

   — Ах! Я тоже его встретил! — воскликнул Куйрю, словно только что вспомнив.

   — Я только что поняла, что у меня есть срочные дела в другом месте! — С этими словами богиня исчезла. Невозможно было истолковать ее уход иначе, чем бегство в страхе, но у нее не было времени на более элегантное отступление.

   — Мне жаль тебя, Йогири, но мне придется подождать еще немного, прежде чем я расскажу тебе, как вернуться домой.

   Состояние мира было в опасности, настолько, что Куйрю не чувствовал, что одной его силы будет достаточно, чтобы справиться. Но если он оставит Йогири на произвол судьбы, мальчик, скорее всего, столкнется со многими из этих проблем и справится с ними самостоятельно. Куйрю уже сталкивался с Йогири, поэтому он решил, что может использовать его по максимуму.
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    Том 8 Глава 11 После всего, через что ему пришлось пройти, он, вероятно, все еще как-то жив
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   — Мне кажется, он становится больше.

   Йогири держал в руках загадочный комок плоти, который занял место их философских камней. Мокомоко предположила, что камни превратились в эту штуку, но Йогири не был в этом уверен. Не было никаких признаков, указывающих на то, что это существо когда-то было коллекцией круглых прозрачных камней.

   — Хм. Похоже, у него растут руки и ноги, — заметила Мокомоко. — Похоже, это действительно какой-то зародыш.

   — Мы уверены, что я не могу просто положить его обратно в рюкзак?

   — Конечно, нельзя, — ответила Томочика, как будто это было очевидно, хотя сама все еще отказывалась взять его в руки.

   — Как долго я должен держать эту штуку?

   Робот, напавший на них ранее, сказал, что фрагмент богини не будет поврежден большинством атак. Но хотя он не казался таким уж хрупким, было бы неправильно оставлять что-то такое теплое на ощупь и с такой мягкой кожей лежать на земле. Он хотел положить его на мягкое одеяло или что-то в этом роде.

   — Давайте найдем место, где мы сможем немного отдохнуть, — предложила Томочика.

   — Но эльфийская деревня была разрушена, — сказала Мокомоко.

   — В таком случае, думаю, нам все-таки придется отправиться к тем руинам, — ответил Йогири.

   Их окружал лес, так что других вариантов не было. Мокомоко ненадолго оставила робота Эндзю и поднялась в небо, чтобы разведать местность, и быстро вернулась, чтобы доложить обстановку.

   — Руины лежат вдоль этого выжженного участка земли. Они были частично разрушены, но некоторые здания уцелели.

   — Тогда пойдемте. Ты не могла бы поменяться на время, Даннура?

   — Э-э-э… я действительно не хочу, чтобы оно меня укусило…

   — Что ты имеешь в виду? О, у него теперь есть рот. — Они догадались, что место, где были глаза, было головой, а теперь там были уши, нос и рот. — Не похоже, что у него еще есть зубы.

   Но беспокойство Томочики было не совсем беспочвенным. Комок плоти постепенно принимал форму настоящего живого существа. Пока он еще не реагировал на них, но рано или поздно в нем могло проснуться какое-то сознание. Не было никакой гарантии, что оно не нападет на них, когда это произойдет, поэтому самым безопасным вариантом было оставить его с Йогири, который мог мгновенно убить его, если случится худшее.

   — Ладно, давайте пока направимся к руинам, — согласился он.

   Йогири и Томочика последовали за духом-хранителем, пока она вела их в теле андроида. Благодаря выжженному участку земли, на их пути не было никаких препятствий. Идти было невероятно легко, а руины появились совсем скоро.

   — Похоже, здесь тоже много разрушений, — заметил Йогири, — хотя не похоже, чтобы здесь кто-то жил раньше.

   Здания, построенные из нагроможденных камней, стояли в ряд. Они были настолько старыми, что казалось, что правильно было бы назвать их руинами. Они были выложены в виде решетки, через которую луч света прочертил диагональную линию. Путь, пройденный светом, был пуст, как и дорога, по которой они пришли сюда.

   — Раньше здесь была огромная пирамида, верно? — спросила Томочика.

   — Была, но, наверное, луч разрушил ее.

   — Это может быть проблемой, если она была частью какого-то важного события…

   Если здесь что-то и было, Йогири ожидал, что это что-то должно было находиться в огромном сооружении в центре руин. Но они пришли не для того, чтобы исследовать сами руины, поэтому не имело значения, что его нет.

   — Давайте просто зайдем в один из домов.

   — Если здесь никто не живет, возможно, они были сделаны не для того, чтобы в них отдыхали люди.

   Несмотря на сомнения Томочики, единственным выходом было пойти и посмотреть самим. Когда они подошли к ближайшему зданию, земля под ними начала трястись.

   — Землетрясение? — спросила Томочика в замешательстве.

   Здание перед ними тоже начало трястись. Оно расширялось вверх, отращивая руки и ноги, принимая форму гигантского человека.

   — Умри.

   По команде Йогири здание замерло. И не только здание перед ними. Другие строения в руинах застыли в различных состояниях трансформации.

   — Мокомоко, — сказала Томочика.

   — Да?

   — Ты что-то говорила о том, что древние боевые искусства непобедимы в другом мире, верно?

   — Да.

   — Но боевые искусства были бы бесполезны против таких вещей, как эти!

   — Хм. Будь то гигантские сороконожки или драконы, я думаю, что мы могли бы как-то справиться с ними, пока они живы.

   — Правда?

   — В любом случае, Путь Даннура постоянно развивается! В зависимости от ситуации, он должен найти способ развиваться!

   — Пожалуйста, не бросайте своих преемников в одиночку в глубокую пропасть!

   Йогири убил трансформирующиеся здания, почувствовав исходящее от них убийственное намерение. Некоторые из них все еще оставались в форме зданий. Они не знали, как долго продержится "мертвое" здание, но, вероятно, этого было достаточно для короткого пребывания.

   — Вот это выглядит пригодным для использования, — заметил он, найдя одно из них, которое едва успело трансформироваться.

   Они просунули головы внутрь и обнаружили каменный стол и стулья, прикрепленные к полу. Несмотря на то, что это были здания, созданные для превращения в гигантов, они все равно были обставлены так, чтобы служить убежищем.

   — Наконец-то у нас есть крыша! — воскликнула Томочика.

   — Намного лучше, чем быть в джунглях. Даннура, не могла бы ты достать одеяло?

   По просьбе Йогири Томочика достала из своего рюкзака одеяло. Они расстелили его на земле и сели. Йогири наконец-то смог уложить своего подопечного.

   — Похоже, это девочка, — заметил он.

   — Не надо так пристально смотреть на нее!

   Сейчас тварь была похожа на новорожденного ребенка.

   — Надо было бросить его, когда он был просто куском мяса… — Йогири начал жалеть, что держал его у себя. Он не мог отделаться от ощущения, что скоро все станет еще сложнее.

   — Мы не можем избавиться от него сейчас, — протестовала Томочика. — Это явно ребенок…

   — Они сказали, что это фрагмент богини, верно? Если это всего лишь фрагмент, значит ли это, что есть и другие?

   — Я вижу, у него нет пупка, — сказала Мокомоко. Живот ребенка был совершенно гладким, без пупка, как у человека. Но это было единственное, что казалось неуместным. — Хм. Это напоминает мне о старом теологическом споре. Был ли у первого человека, созданного Богом, пупок? Что-то в этом роде.

   — По мне, так это бессмысленный спор.

   — Можно ли оставить его голым вот так? — спросил Йогири.

   — Может, стоит надеть на него подгузник или что-то в этом роде.

   — Если это действительно похоже на человеческого ребенка, то мы ничего не сможем сделать, не так ли?

   — Ты имеешь в виду заботиться о нем?

   — Нам нужно будет кормить его и менять подгузники, верно? Ты умеешь это делать, Даннура?

   — Я была младшим ребенком, поэтому у меня нет опыта в таких вещах. Но что насчет Мокомоко? Если ты мой предок, то у тебя должны были быть свои дети!

   — Да! Такой вывод должен быть очевиден! Но у меня нет опыта воспитания детей!

   — Не надо так гордиться этим!

   — Мы наняли няню. После недолгого воспитания ребенка я сразу же вернулась к обучению!

   — Значит, ты все-таки бесполезна! Что ты за дух-хранитель?!

   Йогири достал из рюкзака какую-то ткань и завернул в нее ребенка. Он не знал, достаточно ли хороша импровизированная пеленка, но это было лучше, чем вообще ничего не делать.

   — Он спит?

   — По крайней мере, кажется живым.

   Он дышал, у него был пульс, и цвет лица выглядел здоровым. Но оно не плакало и ни разу не открыло глаза. Глаза, которые появились вначале, раньше были голыми, но в какой-то момент над ними появились веки.

   — Что ж, это проблема. Я никогда не думал, что мы окажемся в такой ситуации, — сказал Йогири.

   — Мы не можем просто бросить его.

   — И рядом больше нет других людей, которые могли бы позаботиться о нем для нас, — добавила Мокомоко.

   С точки зрения Йогири, это был ребенок, которого внезапно подбросили ему на колени. Если бы можно было передать его кому-то другому, он был бы очень рад это сделать.

   — В любом случае, мы добрались сюда. Что теперь?

   — Хм. Такое ощущение, что мы вернулись на стартовую линию, — сказала Мокомоко.

   — Может, нам стоило самим спросить у эльфов, как выбраться из Таинственного Леса?

   — Сомневаюсь, что они бы нам сказали. Они бы не хотели, чтобы люди приходили и уходили, когда им вздумается.

   Если бы эльфы захотели рассказать им, как выбраться, Фуват, вероятно, не пришла бы их проводить.

   — Думаю, мы знаем три выхода, — размышлял Йогири. — Один из них — идти по правильному пути через Таинственный Лес, но это, похоже, будет невозможно.

   — Эльфийская деревня была разрушена, но это не обязательно означает, что все эльфы были убиты, — сказала Мокомоко.

   — Мы можем поискать выживших, но я не слишком надеюсь на это. — Если они найдут таковых, то, возможно, смогут склонить их к сотрудничеству, но Йогири было трудно представить, что эльф охотно поможет группе людей, учитывая, как враждебно они себя вели. — Второй вариант — улететь, но мы не умеем летать. Так что самый быстрый способ — это, вероятно, третий вариант: убить сам лес.

   Затерянный лес искривлял пространство вокруг них, но, похоже, это происходило за счет деревьев. Если они уничтожат значительную часть леса, заклинание станет бессильным.

   — Я не очень хочу использовать свою силу в таких больших масштабах, если могу помочь. Использовать ее на чем-то, что я не так хорошо понимаю, довольно сложно.

   Когда его цель находилась на уровне леса, ограничить область воздействия было непросто. Если бы все пошло не так, эффект мог бы распространиться на весь мир.

   — Может быть, странно говорить об этом сейчас, — нерешительно сказала Томочика, — но что случилось с Ханакавой?

   — Ах, да.

   Эльфийская деревня была разрушена, и именно там они видели его в последний раз. Если бы он остался там, он был бы стерт вместе с ней. Хотя Ханакава владел магией исцеления, луч света испепелил все в одно мгновение. Если бы луч попал в него, он был бы немедленно убит.

   — После всего, через что он прошел, он, наверное, все еще жив. — Йогири на мгновение стало жаль его, но ему было трудно поверить, что Ханакава действительно может умереть.

   — Так что нет смысла беспокоиться! — заключила Томочика. Она была единственной, кто затронул эту тему, но так же быстро от нее отказалась.

   * * *

   — Предположим, я — персонаж манги или аниме. Даже если бы мне внезапно проткнули грудь, и моя жизнь была бы в явной опасности, мне кажется, что никто бы не стал беспокоиться о моем благополучии! Конечно, есть факт, что я все еще жив!

   Меч пронзил спину Ханакавы насквозь, острие вышло из груди. Но этого было недостаточно, чтобы убить его. Если он не умирал мгновенно и мог оставаться в сознании, то, пока у него была запасенная магическая энергия, он мог легко залечить любую рану.

   Получив удар ножом, он упал на землю, притворившись мертвым. Когда нападавший отошел, он подождал некоторое время. После того как между ними образовалось значительное расстояние, он медленно поднялся на ноги и огляделся.

   Он был один. Единственным человеком поблизости была Карла, лежавшая на земле.

   — Возможно, это правда, что я самый живучий, но у меня нет средств, с помощью которых я мог бы победить в бою! Притворство смерти — это действительно лучшее решение!

   Он был пронзен, поэтому нетрудно было предположить, что рана была смертельной. Если бы он сразу же не использовал свою магию исцеления, то, вероятно, умер бы в течение нескольких минут.

   — Хм. Учитывая, как она разрезала леди Карлу на куски, я думал, что она просто массовая убийца со странными вкусами, но…

   Искатель приключений по имени Крис оставил Ханакаву нетронутым. Возможно, удовлетворившись тем, что однажды ударила его ножом, она оставила его в покое.

   — Неважно. У меня нет возможности узнать ее мотивы, да и не важно! Пока что я спасен, поэтому должен вернуться в эльфийскую деревню…

   Как только он это подумал, огромный рев потряс лес. Он не знал, что произошло, но инстинкты подсказывали ему, что это что-то на уровне стихийного бедствия.

   — Это было со стороны эльфийской деревни, если я помню… — Он тут же отказался от мысли вернуться назад. — Что же мне делать дальше? Подозреваю, что встреча с сэром Йошифуми может плохо кончиться.

   Не похоже было, что он отделился от Йошифуми намеренно, но Мудрец этого не знал. Он наверняка решил бы, что Ханакава сбежал, и не простил бы ему этого.

   — Таким образом, похоже, что империя теперь для меня недоступна.

   Вся территория вокруг империи находилась под наблюдением одного из Четырех Небесных Королей Йошифуми, Эбби. Если бы он приблизился, она бы мгновенно узнала его местонахождение.

   — В таком случае, я должен оставить этот остров, но порт находится в столице. Если он действительно настроен решительно, я никак не смогу проскочить, не привлекая внимания господина Йошифуми.

   Йошифуми был одновременно императором и Мудрецом. Он мог совершать на этом острове любые безумства, какие только пожелает. Он мог держать всю территорию под наблюдением двадцать четыре часа в сутки, если бы захотел.

   — Хм… есть ли какой-нибудь ответ, используя мою силу вызова?

   Он больше не чувствовал потребности в чем-то невероятном, как в прекрасной девушке, которая полюбит его в ответ. Ему было интересно, сможет ли он вызвать кого-нибудь, кто хоть немного благосклонно посмотрит на него и поможет ему выбраться из этой ситуации.

   — Что ж, с таким же успехом я могу начать просматривать окно поиска. Возможно, мне придет в голову хорошая идея.

   Ханакава открыл системное окно и посмотрел на список своих навыков. Он выбрал навык "Призвать кого нибудь", но его там не было.

   — Хм? Разве он не должен быть в самом низу? — Многократно просматривая список навыков, он нигде не мог найти навык вызова. — Что происходит? Неужели он исчез со смертью Малнарилны?

   — Вовсе нет. Моя сила как апостола заключается в том, чтобы случайным образом красть силы у тех, кого я режу.

   Ханакава повернулся лицом к источнику голоса и обнаружил, что Крис стоит позади него.

   — Почему ты здесь?! Разве ты не ушла?! — Ханакава вспомнил, что она получила способность использовать его запах, чтобы телепортироваться к нему.

   — Да, после того, как я ударила тебя однажды, я приобрела навык, так что я подумала, что этого достаточно.

   — Тогда зачем ты вернулась?! Я тебе больше не нужен!

   — Это правда. Я подумала, что все остальное, что я получила от тебя, будет бесполезно.

   — Немного раздражает, когда тебя называют бесполезным, но все, что у меня осталось, это навыки целительства! Я не обладаю ничем особенным! Или что, ты собираешься меня прикончить?!

   — Меня не особо волнуют твои навыки исцеления или то, жив ты или мертв, но после убийства последнего человека мои вкусы немного изменились.

   — Что?! — Ханакава инстинктивно начал отступать.

   — Я просто подумала, что ты выглядишь довольно аппетитно.

   — Во мне ничего не изменилось! Пожалуйста, пощадите меня!

   Ханакава был далеко не в опасности.
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    Том 8 Глава 12 Подождите, а я не умру в таком случае?
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— Ты говоришь, что хочешь съесть меня, верно? — спросил Ханакава героя.

   — Да. Ты выглядишь аппетитно, но я не знаю, что я чувствую, когда ем человека.

   — Пожалуйста, дорожите этими эмоциями! Это бесценная часть человеческого опыта! — По крайней мере, не похоже, что она была настолько голодна, чтобы броситься вперед и мгновенно поглотить его.

   — Думаю, мне следует быть осторожнее с тем, какие способности я краду. Я не могу контролировать способности, которые всегда активны.

   — А. Хорошо. Тогда что ты хочешь со мной сделать? Я не совсем понимаю, какова твоя цель.

   — Цель? — Крис погрузилась в раздумья. Ханакава с трудом мог в это поверить. У нее даже не было четкой причины возвращаться сюда.

   [Ты что, собираешься убить меня, не имея на то причин?!] Однако он не стал озвучивать свои мысли. Его противник был ошеломляюще силен. Одного ее дыхания было бы достаточно, чтобы уничтожить его.

   — О, прости. Я немного запуталась. После того, как я переняла столько навыков от той женщины, у меня немного закружилась голова.

   — Ах, вот как?

   — В любом случае, моя цель… Я хочу жить как можно проще.

   — Эээ, я не спрашивал о вашей общей жизненной цели.

   — Но это не значит, что я хочу быть как те старые прогнившие дворяне и проводить каждый день, сидя на куче богатства.

   — По мне, так это достаточно завидное положение.

   — Если я смогу использовать имеющиеся у меня способности в полной мере, я подумала, что это может сделать жизнь более счастливой. Я всегда была спортивной, и я могу научиться большинству вещей, просто наблюдая.

   — Так вот почему тебе дали навык, который крадет другие навыки.

   — Я думала, что быть искателем приключений — мое истинное призвание. Я решила, что если буду охотиться на монстров, то получу деньги и славу. Нет ничего проще.

   — Если это делало тебя счастливой, могу ли я посоветовать тебе вернуться к этому? — Ханакава надеялся, что она больше не будет связываться с ним.

   — Но есть предел тому, насколько сильными могут стать люди. Если бы я вела такую ленивую жизнь, я бы быстро достигла этого предела. Как я слышала, чтобы преодолеть этот предел, нужно очень упорно тренироваться, даже поставить на кон свою жизнь.

   — Ах, умение преодолевать пределы. Те, кто им обладает, могут быть раздражительными, как само собой разумеющееся.

   Рёсуке Хигасида и Йошиаки Фукухара, два других одноклассника, которые ранее были вызваны в этот мир вместе с Ханакавой, обладали этим навыком. Обладая им, можно было превысить предел девяносто девятого уровня человеческой расы. После получения Дара достижение этого максимального уровня требовало значительного таланта и огромных усилий. Для большинства людей это был предел, и если ты не был по-настоящему исключительным, преодолеть его было невозможно. Но были и такие, кто действительно мог преодолеть этот предел, приложив огромные усилия. Превышение девяносто девятого уровня не было технически невозможным.

   — Но я ненавижу упорно трудиться ради того, что может не окупиться.

   — О, значит, ты не так уж много работаешь.

   — А потом мне дали способность отбирать у людей навыки, просто разрезая их.

   — Ааа, теперь я понимаю. В таком случае, разве ты еще не достигла своей цели?

   — Нет. У этой силы есть ограничение. Ты должен знать, если мы не сможем убить Йогири Такату, мы можем потерять ее.

   Либо Мална, либо Рилна были убиты Йогири, а второй сбежал, так что Ханакава решил, что инцидент исчерпан, но теперь, когда Крис упомянула об этом, он вспомнил условия на их силы. Тот, кто убьет Йогири, сохранит свои силы как апостол, но все остальные их потеряют.

   — Да, я не хочу потерять эту силу.

   — А-а, меня эта сила не волнует, так что я не против, если ты будешь делать все, что захочешь. — Поскольку сила Ханакавы уже была украдена, ему было все равно.

   — И если никто не бросит вызов Йогири в течение определенного времени, апостолы все умрут. Нас осталось не так уж много, так что я думаю, что мне стоит поскорее сразиться с ним. Но я хотела бы стать настолько могущественной, насколько смогу, прежде чем пытаться.

   — Понятно. Не думаешь ли ты, что силы, которой ты обладаешь сейчас, должно быть достаточно? — небрежно заметил Ханакава. Если бы она пошла и бросила вызов Йогири в своей гордыне и была бы в свою очередь убита, это было бы для него замечательно.

   [Подождите, а разве я не погибну в этом случае?] У Ханакавы не было возможности победить Йогири. Если бы пришло время и все апостолы автоматически погибли, у него не было бы ни единого шанса выжить. Он надеялся, что это не так, но одна из богинь-близнецов сбежала. Даже если она потеряла желание убить Йогири, это еще не означало, что условие смерти было снято.

   — Верно. Думаю, у меня достаточно сил, чтобы бросить ему вызов, но, возможно, потребуется некоторое время, чтобы привыкнуть к ним всем. В процессе привыкания к ним я подумала, что, возможно, захочу съесть тебя. Так что, пожалуйста, пойдем со мной.

   — Очень хорошо. — [Я подозреваю, что если ты освоишь эти способности, твой аппетит ко мне возрастет во много раз…]

   Оставаться с Крис было ужасной идеей. Он хотел найти способ сбежать, но сейчас не было смысла пытаться вырваться и убежать. У нее была способность телепортироваться туда, где он находился.

   [Пока все, что я могу сделать, это приложить все усилия, чтобы выжить.] Его положение казалось безнадежным, но у него еще был шанс все исправить. Его уже несколько раз спасали чудом, так что всегда оставался шанс, что это случится снова. У него не было другого выбора, кроме как возложить все свои надежды на это неопределенное будущее.

   * * *

   Йошифуми, Мудрец и император. Его долговязая фигура, казалось, не отличалась особой силой, а его поведение не производило впечатления человека, хоть сколько-нибудь опытного в бою. Он выглядел не более чем обычным хулиганом, поэтому кто-то с достаточным уровнем физической подготовки должен был справиться с ним. Даже Вивиан чувствовала, что у нее есть шанс против него.

   — Но такая драка не выглядит веселой, — сказал Йошифуми, несмотря на то, что именно он отозвал своего подчиненного.

   — Это ты сказал, что наш бой был ничейным, — пожаловалась женщина, с которой Вивиан сражалась до этого момента.

   — Если я собираюсь с кем-то драться, я хочу, чтобы он считал себя самым сильным на свете и смотрел на меня свысока. Видеть такого человека беспомощным против меня — вот что доставляет удовольствие.

   — Ну, нет никакой надежды, что это произойдет, верно? Она уже знает, что ты император и Мудрец.

   Это было правдой. Каким бы слабым он ни выглядел, Вивиан не собиралась относиться к нему легкомысленно. Он был Мудрецом. Она знала, что он должен быть невероятно сильным.

   — Тогда давайте просто закончим это. Хорошо, мы закончили, — сказал Йошифуми, не сделав ничего.

   — Что? Что именно ты считаешь законченным?! — запротестовала Вивиан. Она была еще жива и ничуть не пострадала.

   — Посмотри на свои ноги, — ответил Мудрец.

   Вивиан сделала то, что ей сказали. Сначала она не поняла, в чем дело. На мгновение она подумала, что он подшутил над ней, но потом заметила, что кончики пальцев на ее ногах начали сереть. Казалось, что они превращаются в камень. И медленно эта серость распространялась.

   — Если я убью тебя, ты просто оживешь, поэтому я решил превратить тебя в камень. Эту силу я получил недавно. Наслаждайся.

   — Ты… Щит из бензопилы!

   Вивиан бросила в него щит, но спутник Мудреца легко отбил его в сторону. Закончив бой, его подчиненный снова занял позицию между ними. В таком темпе Вивиан, похоже, ничего не могла сделать.

   — Это то же самое, что ты сделал в баре, не так ли? — спросила женщина. — Разве раньше это не было мгновенно?

   — Да, но это скучно.

   — Что? Ты планируешь сидеть и смотреть все время, пока она трансформируется?!

   — А что в этом плохого?

   — Ничего плохого, но… как это весело? И мы проделали весь этот путь. Ты действительно доволен тем, что превратил принцессу в камень?

   — Хм. Теперь, когда ты об этом говоришь, это звучит как-то неубедительно. Но так оно и есть. Нам здесь больше нечего делать. Лучшее, что у меня есть, это немного помучить ее.

   — Если тебе больше нечего делать, пойдем домой!

   — Ах, да! — Йошифуми снова повернулся к Вивиан. — Ты пришла сюда с остальными членами королевской семьи, не так ли? Где они?

   — При чем тут ты?! — Вивиан попыталась создать щит, чтобы остановить окаменение, но ее лечебные щиты не имели никакого эффекта.

   — Если вас больше, я думаю взять тебя в заложники.

   — Ну, есть! Скоро придут мои братья, а также Гейл, мечник ранга Небесного Клинка! Он разрубит тебя надвое в мгновение ока! — Она не знала, есть ли смысл лгать, но все равно сказала, надеясь, что это хоть немного продлит ее жизнь.

   — Ты здесь ради Мирового Меча, потому что без него тебе меня не одолеть, верно? Что сможет сделать еще пара таких, как вы?

   — Зачем мне говорить тебе это?!

   — Справедливо. Хотелось бы думать, что у вас, ребята, есть что-то в рукаве. Кстати говоря, что случилось с Мировым Мечом?

   Был ли это на самом деле Мировой Меч или нет, еще предстояло выяснить, но Вивиан на всякий случай выбросила изношенный кусок ржавого металла. Он должен был быть где-то поблизости, но она его не видела.

   — Не говоря уже о том, что Рей и Шигехито исчезли, — добавила спутница Мудреца.

   — А? — На лице Йошифуми появилось недоуменное выражение, а затем он разразился смехом. — Аха-ха-ха! Они предали меня?!

   — Подожди, разве у тебя не было чего-то, чтобы сдержать Рей?

   — Нет? Она попросила присоединиться ко мне, а я искал нового Четвертого Небесного Короля, так что я подумал, что она подойдет.

   — Да ладно! Ты доверился какой-то случайной девушке без всякой страховки?!

   — Я никому не доверяю. Я подумал, что будет интересно, если она попытается что-нибудь провернуть.

   — Ты подумал, что это будет интересно? — Женщина вздохнула.

   — Если ты тоже захочешь предать меня когда-нибудь, не стесняйся.

   — Я знаю, какой ты сильный. Я бы ни за что не попробовала. Они ничего о тебе не знают.

   — Но если они схватили меч и убежали, значит ли это, что он настоящий?

   — И что они собираются с ним делать?

   — Наверное, что-нибудь напишут в его книге. Наверняка они убежали, потому что у них был план.

   Вивиан тут же пожалела о своих действиях. Меч действительно был способен победить Йошифуми, но она бездумно выбросила его.

   — Рена, ты можешь последовать за ними?

   — Нет, пока я не увижу, что они убегают.

   — Думаю, нам придется преследовать их по старинке.

   Йошифуми потерял интерес к Вивиан. Не то чтобы он забыл о ней, но его внимание было захвачено внезапным предательством.

   — Эй, — окликнула его Вивиан. Теперь она была окаменевшей до колен.

   — К тебе идут друзья, верно? — ответил Мудрец. — Надеюсь, они спасут тебя.

   Йошифуми и Рена, очевидно, нисколько не заботясь о ее судьбе, повернулись, чтобы выйти из комнаты.

   — Подожди!
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   — Что? Ты планируешь сделать что-то жалкое, например, попросить меня помочь тебе?

   — Я хочу сделку! Если ты снимешь окаменение, я скажу тебе, куда делись те двое!

   — О? Звучит забавно.

   Это все еще было довольно жалко. Она вымаливала жизнь у человека, который убил ее родителей и украл ее страну. Но если бы она превратилась в статую здесь, все было бы кончено. Она была последней выжившей представительницей королевского рода. Что бы ни случилось, она не могла умереть сейчас.

   — У меня есть способность искать вещи, — объяснила она. — Именно так я попала сюда в первую очередь. Так что неважно, куда они его унесут, я смогу найти Мировой Меч!

   — О? Это звучит интересно. — Йошифуми щелкнул пальцами. Окаменение, доходившее до ее бедер, прекратилось, хлопья камня рассыпались и упали на землю. Похоже, процесс окаменения начался только на поверхности.

   — Йошифуми, теперь ты будешь ей доверять? — пожаловалась Рена.

   — Как я уже сказал, я никому не доверяю. Ничего страшного, если она попытается что-то провернуть. Пока это развлекает, я буду доволен.

   — Тогда позволь мне предупредить тебя заранее, — обратилась Рена к Вивиан. — Йошифуми сильнее меня, поэтому бессмысленно пытаться что-либо сделать. Тебя просто убьют. Если хочешь прожить долгую жизнь, не делай глупостей.

   Конечно, Вивиан не собиралась ничего делать с Йошифуми прямо сейчас. Это подождет, пока она снова не завладеет Мировым Мечом.

   [Но этот парень полон открытий!]

   Йошифуми переполняло высокомерие. Он был настолько уверен в себе, что даже если в конце концов все его предадут, он все равно достаточно силен, чтобы справиться со всем самостоятельно, поэтому не обращал внимания на мелочи. Вероятно, он не мог выносить такой суеты. Если бы она согласилась работать с ним, у нее было бы несколько шансов. По крайней мере, Вивиан убедила себя именно в этом.
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    Том 8 Глава 13 Ребята, вы ведь тоже японцы? Много ли в мире японцев?
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Благодаря Книге Пророчеств, Шигехито полностью осознавал, что в нынешнем состоянии Мировой Меч Омега Клинок будет непригоден для использования. Поэтому по пути они собирали материалы для его ремонта. Если бы он и его спутники получили меч, как планировали, проблем бы не возникло. Но Рей теперь была одним из подчиненных Йошифуми, и Йошифуми заинтересовался мечом. После этого ему пришлось изменить свои планы.

   Книга Пророчеств указала ему новый путь. То, что эльфийская деревня была стерта с лица земли, а королевская семья первой добралась до меча, было неожиданным, но по большей части это были благоприятные события. Самая опасная возможность заключалась в том, что Йоифуми решил, что побитый Меч Мира все еще ценен, и сам завладел им. Если бы это произошло, Шигехито ничего не смог бы сделать. Ему пришлось бы отказаться от мысли использовать Меч Мира для победы над Мудрецом.

   Но Йошифуми сразу же потерял интерес к оружию, переключив свое внимание на принцессу. Он всегда был полон открытий. Шигехито ждал возможности перехитрить его, и поединок с Реной дал ему такую возможность.

   Шигехито и Рей надели плащи, чтобы стать невидимыми. Они приобрели их во время путешествия. Хотя в бою их нельзя было использовать, они были полезны для скрытных действий. Собрав брошенный меч, они вышли из комнаты. Без спешки, без шума, в полном спокойствии. Держась в тени, они отдалились от Йошифуми.

   — Итак, как мы собираемся сделать меч пригодным для использования? — спросила Рей, когда они отошли достаточно далеко.

   Получите Мировой Меч раньше, чем Йошифуми. Таковы были инструкции Рей. Ее способности роковой женщины пробудились. Теперь она могла не просто вызывать интерес у мужчин, но и порабощать их.

   Но Шигехито не чувствовал, что его поработили. Он испытывал чувства к Рей еще задолго до того, как они пришли в этот мир. И даже без ее способностей, он был уверен, что сделал бы то же самое, чтобы спасти ее. Тот факт, что те прошлые чувства были ложной памятью, созданной силами Рей, Шигехито не мог осознать. Те, кто находится под ее контролем, никогда бы не поняли, что это так.

   — Нам нужно уйти подальше. Восстановление клинка займет некоторое время. — У Шигехито не было ни знаний, ни навыков, связанных с кузнечным делом. Но у него уже были инструменты и материалы, необходимые для восстановления Меча Мира. Ремонт произойдет автоматически, если он воспользуется ими.

   — Давай уйдем отсюда, — сказала Рей.

   — Да. Но если мы вернемся в империю, Эбби заметит нас. Нам нужно будет спрятаться в лесу.

   Эбби, одна из Четырех Небесных Королей, была главой искателей приключений. Она следила за всеми, кто играл в авантюристов по всему королевству, и держала под наблюдением всю империю. Эльфийский лес был единственным исключением. Она не могла ничего разглядеть внутри него.

   — Йошифуми непобедим, но это все. Меня беспокоят силы Рены, но после столь долгого времени она, вероятно, преследовала бы нас, если бы могла. Сейчас мы должны быть вне зоны ее досягаемости.

   Класс Рены был Средний Босс. Это давало ей ряд нелепых способностей, среди которых была способность появляться перед кем-то, если он пытался убежать, или появляться позади кого-то в тот момент, когда он останавливался, думая, что он в безопасности. Но, как и подобает среднему боссу, диапазон ее способностей был ограничен. Из того, что он слышал, следовало, что ее радиус действия составлял около ста метров.

   — Мы ушли достаточно далеко, чтобы нам больше не нужно было быть хитрыми. Давайте поторопимся, — сказала Нави, воплощение Книги Пророчеств Шигехито, появившись перед ними.

   — Как нам выбраться отсюда?

   — Путь, по которому мы сюда попали, слишком рискован, поэтому мы найдем другой выход. У нас нет времени тщательно следовать путеводителю, чтобы избежать всех ловушек, поэтому делайте то, что я скажу.

   — Хорошо.

   Трое побежали. Руины были полны всевозможных ловушек, но, следуя указаниям Нави, они прошли без проблем. Планировка лабиринта и неподвижность ловушек позволяли легко обходить их благодаря пророческим способностям Шигехито. Из глубокого подземелья они вернулись на поверхность. В конце концов они наткнулись на длинный коридор, выложенный большими колоннами. В дальнем конце коридора виднелся свет выхода.

   — Это выход, да?!

   — Да.

   Но он находился довольно далеко в верху. Выход был дырой в потолке. Продолжая бежать, они остановились прямо под ним. Похоже, не было ничего, что позволило бы им выбраться.

   — Как мы туда заберемся? — Шигехитополностью доверял Нави в том, что она знает, как действовать дальше.

   — Здесь должен быть лифт, — ответила она.

   — Я вижу только груду обломков. — Он огляделся. Вокруг них были разбросаны обломки, которые, казалось, упали с выхода. — Хотя мы стали сильнее, чем были раньше, я не думаю, что мы сможем прыгнуть так высоко.

   Трудно было определить на глаз расстояние до выхода, но коридор, вероятно, мог вместить что-то размером с пятиэтажный дом. Хотя обретение Дара значительно улучшило физические характеристики Шигехито, такой прыжок все еще был ему не по силам. Он перебрал в уме доступные им инструменты, но не смог придумать ничего, что могло бы помочь.

   — Есть ли другой выход?

   — Нет, насколько я знаю. Единственные подходящие входы в руины — этот и скрытый путь, по которому мы сюда попали.

   — Что нам делать?

   — Всегда есть возможность восстановить Мировой Меч прямо здесь.

   — Это сработает?

   — Ты должен знать, пройдя такой долгий путь, но лабиринт довольно сложный. Если ты спрячешься в нем, им понадобится немало времени, чтобы найти тебя.

   — Мы сможем победить Йошифуми, если починим меч?

   — Да. Мировой меч — не обычное оружие. Он будет работать независимо от того, насколько силен твой враг.

   — Эй, похоже, что-то падает, — пробормотала Рей.

   — Что это? — Шигехито оторвался от разговора с Нави и посмотрел туда, куда указала Рей. С потолка спускалось что-то похожее на человека, мальчик в белом халате.

   — Нави, кто это? Что говорится в пророчестве?!

   — Я не знаю. Пророчество было обновлено в тот момент, когда мы получили Мировой Меч, но этого человека в нем нет…

   Книга Пророчеств не обновлялась в реальном времени. Она обновлялась, если происходило что-то достаточно значительное, чтобы изменить ход будущего. Но если его не было в Пророчестве, то мальчик, должно быть, был случайным событием.

   Новичок медленно спускался. Казалось, он спускался с любой скоростью, не обращая внимания на гравитацию. По мере его приближения ноги Шигехито начали дрожать. Он начал потеть, а его пульс участился. Он инстинктивно понял, что этот мальчик находится на совершенно другом уровне, существо, которое, образно говоря, существует в совершенно другом измерении.

   Шигехито опустился на колени, когда его ноги подкосились, и поклонился. Это был инстинкт, порожденный благоговением. Его тело двигалось само по себе, как будто знало, что у него нет выбора. Рей, должно быть, чувствовала то же самое, поскольку склонилась так же, как и он. Нави исчезла. Должно быть, она не выдержала пребывания в человеческом облике.

   — О, простите. Я не думал, что здесь кто-то есть. Я немного ограничу свою силу.

   В какой-то момент мальчик спустился на пол, и его голос раздался совсем рядом с ними. Когда он заговорил, подавляющие эмоции, удерживающие их тела на месте, ослабли. Чувство благоговения осталось, но они смогли поднять головы.

   — К-кто бы ты мог…

   — Мне это не нравится. Не мог бы ты быть более непринужденным?

   Шигехито колебался. Он не знал, стоит ли так прямолинейно говорить с тем, кто явно был выше его по положению.

   Делай, как он говорит. Человеку его уровня не нужны сложные формальности.

   После слов Нави, Шигехито почувствовал, что немного расслабился.

   — Привет.

   — Да, привет.

   Мальчик ответил на приветствие улыбкой. Он не вел себя враждебно. Если бы у него были плохие намерения, разговор с ним в таком тоне был бы невозможен.

   — Не могли бы вы встать? Я хочу немного поговорить, но видеть вас стоящими на коленях как-то неудобно.

   Рей и Шигехито поднялись на ноги.

   — Ты… японец? — спросил Шигехито. Судя по лицу мальчика, он был японцем и примерно того же возраста, что и они.

   — Япония, да? Какое ностальгическое слово. Да, я из Японии.

   — Тебя тоже вызвали сюда Мудрецы? — Формальность и самоуничижение могли его обидеть, поэтому Шигехито решил, что лучше говорить непринужденно.

   — Меня пригласили сюда, но я не думаю, что это был Мудрец. Подождите, а может, пригласил? Мудрецы — это люди, которые выглядят как маленькие девочки с крыльями?

   — Понятия не имею. Я уверен, что есть Мудрецы всех видов, но… — Шигехито встречал только двух из них: Сион и Йошифуми. Казалось, между ними не было ничего общего, поэтому он понятия не имел, какими были другие Мудрецы.

   — Хм. Вы ведь тоже японцы, да? В этом мире много японцев?

   — Не то чтобы мы пришли сюда специально. Но да, здесь довольно много японцев.

   — Правда? Я Такуми. Как вас зовут?

   — Меня зовут Шигехито Митадера. А это Рей Кушима.

   — О, точно! У нас обычно же есть фамилии! Хотя я совсем забыл свою.

   — Почему ты здесь, Такуми?

   — Я кое-что ищу.

   Сердце Шигехито снова заколотилось. Если мальчик что-то искал здесь, то это вряд ли было что-то другое, кроме Мирового Меча. А если ему нужен Меч Мира, то у них не было никакой возможности скрыть это от него. Если бы он сказал им отдать его, Шигехито почувствовал, что сделал бы это вполне охотно.

   — Могу я спросить, что ты ищешь? — сумел выдавить он.

   — Конечно, но почему ты так нервничаешь из-за этого? — спросил Такуми, немного озадаченный.

   — Я просто немного стесняюсь. У меня не очень хорошо получается разговаривать с незнакомцами.

   — Правда? Ну, я ищу бога.

   Шигехито немного расслабился. — Они здесь?

   — Хм. Трудно сказать. Она потеряла свою силу и была разделена на части, но такое ощущение, что часть ее находится рядом.

   — Значит, ты пытаешься собрать части и собрать ее обратно?

   — Именно так. Я хочу убить ее, но сначала я должен собрать ее обратно.

   — А ты сам… не бог? — С его божественной аурой, которую он излучал, Шигехито сразу бы поверил мальчику, если бы тот сказал, что он бог.

   — Как я уже говорил, я японец, так что я не бог или что-то в этом роде. Но многое произошло, и теперь я могу убивать богов. Думаю, если ты считаешь, что способность убить бога делает тебя богом, то я отвечаю этому требованию.

   — Почему ты хочешь убивать богов?

   — Это просто хобби. На самом деле, нет ничего другого, что я нашел бы интересным.

   Похоже, такое мнение высказывал каждый, кто обретал великую силу. Йошифуми был таким же: он обладал такой силой, что в итоге только и делал, что искал способы убить время.

   — Ладно, мне, наверное, пора идти, — сказал Такуми. — Простите, что остановил вас, ребята.

   — Мы уже застряли здесь до твоего прихода, так что не беспокойся об этом.

   — О, правда? Вы пытаетесь выбраться отсюда?

   — Да. Мы просто пытались придумать, как выбраться наружу.

   — Вы должны были сказать это раньше. Хорошо, я вытащу вас, ребята. Вы просто хотите подняться туда, верно? — сказал он, указывая на потолок.

   Когда Шигехито кивнул, он и Рей начали парить вверх.

   — Что?!

   — Увидимся.

   Они продолжали парить вверх, быстро достигли выхода, прошли через отверстие в потолке и оказались над землей, после чего благополучно опустились на твердую землю.

   Тело Шигехито покрылось потом. Он чувствовал, как Такуми отдаляется от него. Это подавляющее присутствие становилось все слабее, уходя все глубже под землю.

   — Что это было, черт возьми? — пробормотал он.

   — Это было ужасно. — Рей не пыталась скрыть свои чувства.

   — Все равно! Давайте выбираться отсюда! — сказала Нави, появляясь вновь.

   Они не знали, что происходит, но они были спасены. Если они будут сидеть и ничего не делать, Йошифуми настигнет их, и все это станет бессмысленным. Им нужно было срочно найти место, где можно спрятаться.

   Шигехито огляделся по сторонам в поисках цели. Местность вокруг них была в ужасном состоянии. Что-то прочертило прямую линию через землю. Луч света, уничтоживший эльфийскую деревню, достиг и этого места. Они находились в коллекции руин, но атака стерла все на своем пути.

   — Эти здания — стражи, созданные для защиты этого места. Они преобразуются и нападут на вас, так что не приближайтесь к ним, — поделилась Нави из Книги пророчеств.

   — Тогда в лес, я полагаю.

   — Да. Не знаю, стоит ли называть нас счастливчиками, но по следу того луча света мы легко вернемся в лес.

   Собравшись, трое побежали в сторону леса.
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    Том 8 Глава 14 Подождите, инопланетяне существуют?!
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У них не было ни малейшего представления о том, как выбраться из леса. Беспокойство ни к чему не привело бы, поэтому Йогири решил поспать. Он использовал свою силу довольно много, поэтому сильно устал.

   Томочика воспользовалась свободным временем, чтобы переодеться. За время путешествия по лесу она изрядно испачкала одежду.

   — Ханакава мог бы что-нибудь сделать, если бы был с нами. У него была сила вызывать любого, кого он хотел, так что он мог бы вызвать кого-нибудь, кто мог бы вытащить нас отсюда.

   — Мне трудно поверить, что он действительно был способен вызвать кого-либо, — ответила Мокомоко, — хотя, возможно, попытаться все же стоит.

   — Ну, мы даже не знаем, где он сейчас.

   — Единственное место, которое действительно выделяется в этом лесу, это эти руины. Если он потерялся, я уверена, что в конце концов он окажется здесь, как ты думаешь?

   — Может быть, это грубо сказано, но мне кажется, что Ханакаве не очень повезло.

   — Нет смысла удивляться, когда его здесь нет. Что касается того, как пройти через Таинственный Лес, возможно, есть метод, который является более надежным, чем убийство всего леса.

   — Что это?

   — Часть леса, которая превратилась в Таинственный Лес, находится полностью за пределами шестиугольника, образованного теми шестью огромными деревьями. Вполне вероятно, что они служат источником заклинания, создающего искривленное пространство. Возможно, стоит сначала попробовать убить их.

   — Это может сработать, — согласилась Томочика. — "Лес" — это так общо, но эти шесть деревьев легко различить.

   Способность Йогири заключалась в убийстве конкретной цели, поэтому он не мог убить только часть леса. Но если целью были именно эти деревья, то проблем быть не должно.

   — Кроме того, — продолжала Мокомоко, — мы могли бы еще немного исследовать эти руины. Похоже, что Эльфийский лес существует для того, чтобы защищать их. Действия эльфов также, кажется, подтверждают это. Это указывает на то, что это место имеет большое значение. Возможно, здесь есть что-то, что позволяет контролировать сам лес.

   — Я не знаю, что я чувствую по поводу всего этого. Ты уверена, что это нормально для нас — испортить магию, которая так долго защищала это место, когда мы просто хотим уйти?

   — У нас нет выбора. В любом случае, эльфы, которые могли бы пожаловаться на это, уже мертвы.

   Существовала вероятность того, что кто-то выжил, но они решили, что пытаться искать их будет слишком сложно.

   — Сначала мы должны исследовать руины. Если не будет никаких зацепок, то мне жаль эльфов, но нам придется убить гигантские деревья. Мы и так провели здесь слишком много времени. Возможно, наше путешествие не будет спешным, но мы не можем так медленно ко всему относиться.

   — Да, джунгли мне уже порядком надоели, — согласилась Томочика.

   Эльфийский лес был далеко не гостеприимной средой. У нее не было желания оставаться здесь дольше, чем они должны были.

   — Так что же нам с ней делать? — Она посмотрела на младенца, завернутого в ткань неподалеку. Он продолжал расти, и теперь у него была светлая головка волос. — Будет ли он продолжать расти, если мы оставим в таком состоянии?

   — Похоже, его рост замедляется, — ответила Мокомоко.

   У ребенка было очаровательное спящее личико. На данный момент они не могли видеть в нем ничего, кроме человека, поэтому Томочика не могла смириться с мыслью, что придется его бросить. Пока она смотрела, ребенок зашевелился и впервые открыл глаза.

   — А? Оно проснулось?

   — Ваааааааааааа! — Он начал выть, издавая пронзительный крик.

   — А? Что? Что? Что мне делать?!

   — Что случилось? — Конечно же, шум разбудил Йогири.

   — Это плач! Что нам делать?! — Томочика была в полной панике.

   — Я не знаю. Может, взять его на руки?

   Томочика все еще не решалась прикоснуться к загадочному ребенку. Но Йогири, похоже, не испытывал подобных запретов, поэтому он тут же подошел и поднял его. А затем начал раскачивать его.
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   — А? Ты уверен, что это можно делать?!

   — Кто знает?

   Томочика не была уверена в том, что держит ребенка, который еще не может держать вес собственной головы, но Йогири, похоже, это не волновало. После того, как он потряс его, ребенок затих. Они не знали, что было не так, но, похоже, на данный момент он снова был спокоен.

   — И что теперь? — спросил Йогири.

   — Мне неловко все время называть его "оно".

   — Ты хочешь дать имя?

   — Я не знаю, но мне кажется, что нам нужно как-то его назвать.

   — Хм. Как насчет "ребенок"? — предложил он.

   — Да ладно, ты даже не пытаешься!

   — Я не думаю, что сейчас подходящее время для того, чтобы давать имя, за которым стоит много мыслей и эмоций.

   Конечно, они не знали, что произойдет в будущем. Слишком привязываться к ребенку не казалось им хорошей идеей.

   — Кстати, ты уже переоделась?

   — Да. Мы вышли из леса, и мне захотелось чего-то свежего. Ты так и останешься, Такату?

   — Хорошая мысль. Я должен был переодеться перед сном. — Йогири порылся в своих вещах и достал смену одежды.

   — Они выглядят совершенно одинаково.

   — Все в порядке, пока они меня прикрывают. — Йогири направился в более глубокую комнату, переоделся и вернулся.

   — Молодой человек, мы немного поговорили о том, что делать дальше.

   Мокомоко поделилась тем, что они с Томочикой обсуждали, пока он спал. У Йогири не было возражений, и они решили начать с обыска руин.

   — Что нам делать с ребенком?

   — Думаю, нам придется взять ее с собой. Но держать ее все время на руках — это как-то неприятно.

   — Может, сделаем переноску для ребенка? — предложил дух.

   — Ты знаешь, как ее сделать?

   — Это не так уж и сложно.

   Мокомоко взяла кусок ткани, сложила его, чтобы соединить края друг с другом и создать кольцо, и положила его по диагонали на плечо Йогири. Затем она возилась с ним, чтобы создать что-то вроде кармана на его груди. По сути, она создала простую перевязь.

   — Похоже, мне все-таки придется ее носить, — сказал Йогири, когда они укладывали ребенка в слинг. Несмотря на то, что Мокомоко импровизировала на месте, она казалась довольно прочной.

   — Но что же нам делать с таким маленьким ребенком? — спросила Томочика.

   — Что будет, если он захочет молока?

   — Не смотри на меня! Я же не смогу ему ничего дать!

   Похоже, отчаянный отказ Томочики показался ей забавным, и ребенок начал смеяться. Поскольку Йогири держал младенца, Томочика понесла рюкзак.

   Выйдя из здания, она сразу почувствовала, что что-то не так. На улице было слишком темно, хотя должна была быть середина дня. Она посмотрела вверх.

   В небе парила огромная толпа огромных объектов.

   * * *

   Для убийства одного человека не требовался целый флот. Независимо от того, насколько могущественной была цель, послать за ней нескольких своих лидеров было бы более чем достаточно. Пираты привели почти весь свой флот в Основание, чтобы убить Йогири. Награда в десять квадриллионов кредитов была привлекательной, поэтому они намеревались выполнить свою часть контракта, но еще более заманчивым был шанс войти в Небесное Основание без сопротивления.

   Эти пираты обладали достаточной огневой мощью, чтобы сокрушить Небесное Основание снаружи. Однако все, что они могли получить, — это минеральные ресурсы и энергия. Искусство и культурные ценности, созданные цивилизацией внутри Основания, нельзя было получить, напав с моря, поэтому флот прибыл внутрь, чтобы разграбить все ценное в этом мире. Их корабли были огромными грузовыми судами, гигантскими хранилищами.

   Пираты начали с поиска местонахождения Йогири Такату. Найти одного человека в Небесном Основании было детской забавой для их науки и техники. Вознаграждение за работу выдавалось в порядке поступления, поэтому они решили, что лучше закончить работу как можно скорее.

   Конечно, идея о том, что кто-то предложит десять квадриллионов кредитов за убийство одного человеческого мальчика, была абсурдной. Лучше было бы предположить, что он представляет достаточную угрозу, чтобы заслужить такое вознаграждение. Но уверенность пиратов в своих силах не была поколеблена. Они обратили целые Небесные Основания в своих врагов и полностью уничтожили их. В этот момент даже боги в страхе бежали от них.

   Их ничуть не волновала сила мгновенной смерти.

   * * *

   — А… что это? — спросила Томочика.

   Огромные обтекаемые объекты парили в воздухе. Они заполняли небо, загораживая солнечный свет. Их было столько, что их можно было назвать бесчисленным множеством, они заполняли пространство над головой, насколько хватало глаз. Сосчитать их казалось невозможным.

   — Космические корабли? — догадался Йогири, перебирая в памяти что-нибудь похожее. Лучшее, что он мог придумать, — это нереальные корабли, которые он видел в манге и аниме. — Я никогда раньше не видел настоящих…

   — Они выглядят как живые.

   Судна были покрыты своего рода металлической броней. Но под щелями в этой броне была живая ткань. Они также расширялись и сжимались со временем, как будто дышали. Независимо от того, были ли это какие-то животные или нет, они казались мягкими и гибкими.

   — Что это такое? Они налепили металлические пластины на рыбу или что-то вроде того? — Так это выглядело для Йогири.

   — Вообще-то, на нас ранее напала целая куча роботов. Неужели эти типы вещей так широко распространены?

   — Они никуда не уходят, просто стоят на месте. Интересно, что им нужно?

   — Если это космические корабли, значит ли это, что внутри находятся инопланетяне?

   — На меня уже нападали люди, называющие себя инопланетянами, но это было еще в нашем мире.

   — О, значит, инопланетяне существуют. Сейчас меня уже ничто не удивляет… ладно, хотя это удивляет! — воскликнула Томочика. — Правда? Пришельцы реальны?!

   — С такими вещами, как ёкай и ESP, существование инопланетян не так уж и странно, не так ли? — сказала Мокомоко.

   — Меня больше удивило существование других миров и их жителей, чем инопланетяне, — заметил Йогири.

   — Они преследуют нас? — спросила Томочика.

   Мокомоко задумалась на мгновение. — Понятия не имею. Они разбросаны на такой большой территории, что мне трудно поверить…

   Пока они смотрели, что-то упало с одного из плавающих объектов.

   — А? Разве это не похоже на людей? — Зрение Томочики было достаточно хорошим, чтобы определить, что падает. Чем бы они ни были, они ударились о землю и рассыпались. — Они что, убивают себя?! — Она была ошеломлена их неожиданным поведением.

   — Нет, это я их убил, — ответил Йогири. — Вернее, они умерли сами.

   Они были слишком опасны. Одного их существования было достаточно, чтобы убить все вокруг. По крайней мере, именно такую ауру они источали. Поэтому, прежде чем захватчики подошли достаточно близко, чтобы их сила подействовала на них троих, сила Йогири активировалась автоматически. Даже ему показалось, что они умерли по собственной воле.

   — Что это были за люди? — спросила Томочика.

   — Кем бы они ни были, сейчас они рассыпались. — Их первоначальные формы не пережили удара. — Если они спускаются сюда, значит ли это, что они ищут нас?

   — О! Что-то еще приближается!

   На этот раз трое из них спустились вниз, опустившись в новом месте примерно в пятидесяти метрах от них. Убийственное намерение наполнило воздух. Какими бы способностями они ни обладали, они могли убить Йогири и Томочику в любой момент, если бы находились рядом.

   Их внешний вид был причудливым. Один из них был голым мужчиной, мышцы которого были настолько громоздкими, что казались невозможными. Один был человеческой фигурой, сделанной из красной нити. Один был механической куклой, передвигавшейся на колесиках с бесчисленными руками. Они начали приближаться.

   — Ты…

   — Умри, — оборвал существо Йогири. Оно и два его спутника тут же прекратили движение.

   — Они пытались что-то сказать, не так ли? — спросила Томочика.

   — Да, но они слишком опасны. Я не могу позволить себе выслушать их.

   По мере того, как они приближались, он чувствовал их смертоносное присутствие все сильнее. Ему пришлось убить их, прежде чем они смогли подойти достаточно близко, чтобы использовать его.

   — Они действительно инопланетяне? — спросила Томочика.

   — Похоже, они охотятся за нами, но я не помню, чтобы я кого-то так обижал.

   — Ну, я не знаю об этом. Они могут быть родственниками кого-то, кого ты уже убил.

   У Йогири не было ответа на этот вопрос. Он даже не мог сосчитать людей, которых убил, поэтому не мог с уверенностью сказать, что они совершенно не связаны между собой.

   — В любом случае, это не повод позволять им убивать нас.

   Все плавающие объекты в небе повернулись. Если это были корабли, то, похоже, они повернулись к нему лицом. Затем они открыли свои рты. Сверху и снизу отверстия были усеяны зубами. Воздух задрожал, когда корабли зарычали. В глубине их пастей зажегся свет, который становился все ярче и ярче, пока не показалось, что они вот-вот выстрелят.

   — Конец.

   — Да, я так и думала. — Томочика легко догадалась, что сейчас произойдет.

   * * *

   Их охватило смятение. Посланные ими убийцы ничего не смогли сделать. Это было невероятно. Сопротивление мгновенной смерти было само собой разумеющимся в битвах, которые происходили в небесном море.

   Мгновенная смерть. Отражение. Остановка времени. Обращение времени вспять. Пространственный разрыв. Полное стирание. Концептуальные атаки. Стирание причины. Такие вещи были под силу практически любому в море, поэтому лидеры пиратов были более чем способны нейтрализовать их.

   Но эти элитные люди, ветераны сотен сражений, были убиты, не оказав ни малейшего сопротивления. Посчитав это наихудшим вариантом развития событий, они проанализировали ситуацию. Но никто не мог понять, что произошло. Не было никаких признаков того, что они получили какие-либо повреждения. Они просто упали замертво. Они перестали функционировать. Не было никакой причины или активации какой-либо силы.

   Это явление было слишком иррациональным, поэтому они перестали думать о нем. Они не могли застрять просто потому, что не понимали, что произошло. Они решили использовать корабельные пушки. Они собирали энергию и направляли ее на находящийся под ними остров. Если бы хоть одна из более чем ста миллионов пушек попала в цель, весь остров был бы уничтожен. Это было не то оружие, которое они хотели развязать в Небесном Основании, но потеря одного острова была вполне терпимым побочным ущербом. На других землях можно было получить много добычи.

   Они приказали всем пушкам открыть огонь.

   * * *

   Свет, собравшийся в пастях бесчисленных кораблей, погас. А потом они упали.

   Какую бы силу они ни использовали, чтобы оставаться парящими в воздухе, было вполне естественно, что они упадут, если умрут.

   — Подождите, мы здесь в безопасности?! Они не приземлятся на нас?!

   — Думаю, мы в порядке, — ответил Йогири.

   К счастью, казалось, что ни один из кораблей не приземлится на них. Хотя они заполнили все небо, между каждым кораблем было достаточно расстояния. Огромные объекты разом ударились о землю, сотрясая ее и сокрушая все под собой. Руины, тропический лес и шесть огромных деревьев были раздавлены и полностью уничтожены.

   — Похоже, что нам не придется убивать деревья, — заметил Йогири.

   — Забудь о лесе; похоже, весь остров в опасности, — сказала Томочика.

   — Хм. Чем сильнее враг, тем больший ущерб наносит его убийство… — пробормотала Мокомоко.

   Но корабли были нацелены на них, поэтому единственным выходом было убить их первыми. Если в результате окружающая их среда понесет значительный ущерб, это не будет проблемой Йогири. Он не собирался сидеть и умирать. Он без колебаний сделает все возможное, чтобы вернуть их в свой мир.

   — Ты всех их достал?

   — Я не знаю. Я убил только похожие на космические корабли, так что люди внутри могли быть живы.

   Убив корабли, он остановил атаку. В данный момент не было необходимости делать что-то еще.
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    Том 8 Глава 15 Я люблю получать хорошие результаты легко!
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Корабли были достаточно прочными, чтобы не получить никаких повреждений при падении. Гибель должна была означать, что они полностью прекратили движение, но один корабль взорвался при ударе о землю. Какое-то внутреннее давление, должно быть, вызвало его разрыв. Из него хлынула тьма, а куски корабля разлетелись по ландшафту.

   Йогири немного сместил свою группу, чтобы избежать падения обломков.

   — Что это? — Томочика побледнела и дрожала. Должно быть, она чувствовала воздействие подавляющей миазмы.

   В одно мгновение тьма, хлынувшая из разрушенного корабля, собралась в одном месте в форме крошечного человека прямо перед ними. Это было похоже на концентрацию чистого зла, существо, само существование которого казалось оскверненным. Кристаллизация чистой ненависти. Это было самое злобное существо, с которым Йогири еще не приходилось сталкиваться в этом мире.

   – ⬛⬛⬛⬛⬛⬛

   — Умри.

   Оно пыталось что-то сказать, но Йогири не позволил ни единому слову этого существа достичь их ушей. Оно могло украсть рассудок человека и с легкостью разрушить его разум, поэтому он решил избавиться от него немедленно. Тьма рассеялась, растворившись в воздухе. Ее влияние на окружающее пространство сразу же прекратилось.

   — А… что это было?

   — Понятия не имею. Но оно выглядело опасным, поэтому я убил его до того, как что-то могло произойти. Надеюсь, таких, как он, больше не будет.

   Корабли падали на землю, но, похоже, все пассажиры выжили. Даже если на каждом корабле был всего один человек, их было огромное количество. Если бы существовало больше таких существ, как это концентрированное зло, лежащее в ожидании, это было бы не то, что они могли игнорировать, поэтому Йогири просто убил всех внутри кораблей.

   — Ты всех убил?

   — Некоторые из них, возможно, уже выбрались из кораблей. Я никак не могу их поймать.

   Вероятно, внутри кораблей находились существа, которые не специально направили на них убийственное намерение, но они все равно были на борту судна, которое пыталось выстрелить из своих пушек. Он решил, что это делает их соучастниками.

   — Итак, стоит ли нам попытаться покинуть лес сейчас? — Ребенок на груди Йогири начал хныкать от его предложения.

   — Она голодна?

   — Если да, то у нас нет ничего подходящего для младенца, — заметила Мокомоко.

   — Я слышал, что вместо него можно использовать козье молоко. Но у нас и этого нет. — Йогири помнил, что давать коровье молоко новорожденному — плохая идея, но он не знал, было ли это существо хоть отдаленно похоже на человеческого новорожденного.

   Ребенок протянул руку, отчаянно потянувшись к чему-то, чего там не было.

   — Оно пытается нам что-то сказать? — Йогири попытался повернуться, но ребенок продолжал тянуться в том же направлении. — Похоже, он указывает в этом направлении. Оно хочет идти в ту сторону?

   — Я не знаю об этом. Есть много городских легенд и историй о том, как ёкаи пытаются привести тебя к гибели, не так ли?

   — Ты думаешь, она ёкай?

   — Что-то вроде этого. Разве не существует много ёкаев, которые выглядят как дети? — Томочика говорила тихо, явно обеспокоенная всей этой ситуацией.

   — Но разве тебе не любопытно?

   — Наверное. Мы не можем игнорировать ее.

   Они начали идти в том направлении, куда указывал ребенок.

   * * *

   Ханакава безучастно наблюдал, как Крис танцует, с легкостью расправляясь с диковинными существами. Пока что ее аппетит не брал верх, так что он был в безопасности. Но он понятия не имел, как будут обстоять дела в будущем. Скорее всего, ее разум медленно развращался Карлой, и ему придется что-то предпринять, прежде чем две личности полностью интегрируются. Сейчас, однако, он ничего не мог сделать. Лучшим вариантом было ждать, когда представится шанс.

   — Ты уже кажешься довольно могущественной. Есть ли необходимость в том, чтобы ты становилась еще сильнее?

   — Ну, наверное, нет, но мне нравится получать такие хорошие результаты так легко!

   Крис использовала способность Призвать Что-нибудь. Она вызывала все, что казалось ей подходящим, и тут же убивала их. Таким образом, она постоянно получала новые навыки, и даже если у ее противников не было своих, она могла повысить свои показатели, такие как сила и выносливость. Независимо от того, кто был ее противником, если она убивала его, то становилась сильнее. В результате лес вокруг них наполнился кучами трупов, бесчисленные тела устилали землю.

   — В тот раз я получила кое-что хорошее!

   — О? Что это было?

   — Навык под названием "Поиск умений". Теперь я могу находить людей, обладающих особыми навыками.

   — Ха-ха-ха… убежать становится все более и более невозможным…

   — В сочетании с моей первоначальной силой, я могу выбирать приоритетные навыки, когда бью людей. Давай посмотрим, есть ли поблизости кто-нибудь с редкими навыками!

   Даже если она не знала названия навыка, она могла использовать функцию поиска, чтобы узнать, сколько навыков было у ее противника и насколько редкими они были, и могла ограничить свою способность кражи навыками определенного типа. Ей не пришлось бы тратить время на то, чтобы резать людей снова и снова, пока она не получит нужный ей навык.

   — Как это справедливо? Ты и так становишься сильнее, беспорядочно убивая людей, а теперь еще и эффективность повысилась?!

   Крис сосредоточилась на своем новом навыке. Подождав немного, она начала идти.

   — Значит ли это, что ты нашла кого-то с редким навыком? — спросил Ханакава. Трудно было поверить, что здесь, посреди леса, есть кто-то полезный.

   — Да. Двести метров в этом направлении.

   Ханакава последовал за ней. Если бы он попытался задержаться, она бы только заставила его двигаться, поэтому он предпочел идти сам.

   Через некоторое время они наткнулись на пещеру. В ней должен был прятаться кто-то с редким умением.

   — Не проще ли напасть на них отсюда?

   — Возможно, но если я не ударю их мечом, то не смогу забрать их силу.

   Они вошли в пещеру. Внутри было темно и трудно разглядеть, но там стояли две фигуры. Крис не теряла времени, быстро сократив расстояние между ними. Она даже не стала раздумывать, сильные ли это противники.

   Ее жертвы были неспособны реагировать. Первый был обезглавлен без всякого сопротивления. Второй успел поднять руки, чтобы защититься, но меч Крис пронзил его насквозь, аккуратно рассекая туловище.

   Мужчина закричал. Каким-то образом он остался жив, отпрыгнув назад. Когда глаза Ханакавы медленно привыкли к темноте пещеры, он понял, что узнал человека, стоявшего перед ним.

   — Ну и ну, не сэр ли Митадера часом!

   Шигехито Митадера. Один из одноклассников, который был перенесен в этот мир вместе с ним.

   — Ханакава! Какого черта ты делаешь?!

   — Я вообще ничего не делаю! Я бы хотел, чтобы это было предельно ясно!

   Шигехито упал на землю, зажимая раненый живот. Кровь сочилась между пальцами. Рана явно достигла его внутренних органов.

   — Роковая женщина и мастер-оракул? Не очень-то полезны в бою, не так ли?

   Другая фигура, теперь уже без головы, была еще одной из его одноклассниц, Рей Кушима.

   Обладая способностью контролировать других, она умерла ужасно легко…

   Класс Рей был "Роковая женщина". Он позволял ей соблазнять представителей противоположного пола. У нее было два способа борьбы. Первый заключался в том, чтобы очаровать и доминировать над своим противником. Однако Крис была гетеросексуальной женщиной, поэтому способности Рей на нее не действовали. Другой вариант — поработить сильного мужчину, чтобы он сражался за нее, но, конечно, в данной ситуации это было бесполезно. Единственным мужчиной рядом был Шигехито, а он не был особенно силен. В конце концов, женщина, которая была сильна сама по себе, была противником, которого Рей не могла победить.

   — Подождите, вы двое не были с Йошифуми?! — Ханакава в панике огляделся в поисках Мудреца, но не похоже, чтобы там был кто-то еще.

   — Эти двое — твои друзья?

   — Они… знакомые, я полагаю.

   Они путешествовали вместе совсем недолго, но это время они провели, безжалостно мучая его. Даже сейчас воспоминания злили его, и обида не исчезла. Его ничуть не беспокоило, что они умрут. Вряд ли он мог назвать их друзьями.

   — Проклятье! Нави, ты никогда не предупреждала меня об этом! Что мне теперь делать?!

   В ответ на крик Шигехито появилась маленькая девочка. Но появилась она на стороне Крис.

   — Я никогда не думала, что все так обернется, — сказала она со вздохом. — Игра закончилась, потому что серийный убийца появился из ниоткуда. Какой ужасный способ закончить все.

   — Что значит "игра окончена"?!

   — Прости. Твои способности к пророчеству перешли к этому человеку. Теперь она мой хозяин. Твое путешествие заканчивается здесь.

   — Что? — Шигехито был ошеломлен. Его единственной способностью было пророчество. Если он потеряет ее, у него ничего не останется.

   — Госпожа, я предлагаю вам использовать свои способности Роковой женщины, чтобы поработить его.

   — Звучит неплохо. — Крис, должно быть, активировала свою силу, так как ненависть, пылающая в глазах Шигехито, тут же исчезла.

   — Ханакава, не мог бы ты его исцелить? — продолжила Нави.

   — Ладно. — Ханакава не был обязан делать то, что она сказала, но, тем не менее, он подчинился. Руки Шигехито снова соединились, и рана в его животе закрылась.

   — В этой пещере есть что-то глубже, не так ли? — спросила Крис, проходя дальше.

   Остальные трое последовали за ней. Пещера быстро зашла в тупик, где они увидели сферу воды, достаточно большую, чтобы ее можно было взять в руки, и парящую в воздухе. Внутри нее плавало множество предметов, которые двигались, словно под действием какого-то внутреннего течения.

   — Что это? — спросил Ханакава.

   — Кокон Мирового Меча Омега Клинка. Внутри него происходит реконструкция Мирового Меча, — объяснила Нави.

   Теперь, когда она упомянула об этом, Ханакава увидел нечто похожее на рукоять меча, плавающую внутри.

   — Так это и есть Мировой Меч. Он должен быть чрезвычайно мощным, не так ли?

   — Верно. Он обладает непобедимой силой.

   — Ну, в конце концов, он называется Мировым Мечом, — заметил Ханакава. — Мне кажется, что его восстановление займет довольно много времени.

   — Верно. Пройдет немало времени, прежде чем он будет закончен.

   — И я полагаю, мы не можем взять его с собой?

   — Верно. Как только начнется реконструкция, вы не сможете его перевезти. Если вы это сделаете, вам придется начать все с самого начала.

   — Хм. Как вы думаете, что нам с этим делать, госпожа Крис? — спросил Ханакава у своего похитителя.

   — Мне не нравится полагаться на оружие в качестве источника силы, так что мне все равно. — Она не казалась заинтересованной в оружии. Меч, который был у нее сейчас, не был настолько известен, чтобы иметь имя, но он работал достаточно хорошо для нее.

   — Не будет ли неприятно, если он попадет в чьи-то руки? — спросила Нави. — Как насчет того, чтобы оставить Шигехито здесь, чтобы он присматривал за ним до завершения реконструкции?

   Она предвидела отсутствие энтузиазма у Крис и предложила доминировать над Шигехито и исцелить его по этой причине.

   — Тогда я оставлю это на твое усмотрение. А я пойду поищу еще несколько редких навыков.

   Теперь, когда у нее были навыки этой пары, у Крис не было больше никаких дел. Она и Нави направились к устью пещеры.

   Ханакава последовал за ними. Он подумал, что ему не мешало бы остаться позади, но она велела ему следовать за ней. Он был слишком напуган, чтобы ослушаться.

   В какой-то момент Нави исчезла. Похоже, в данный момент она ничего не могла посоветовать.

   — Что ты собираешься делать теперь? — спросил Ханакава у Криса.

   — Хороший вопрос. Кажется, недалеко отсюда есть кто-то с редким навыком, так что, думаю, я отправлюсь туда.

   — Думаю, ты уже достаточно сильна…

   Пройдя через тропический лес, они наткнулись на поляну, заполненную рядами каменных строений. Центр поляны прорезал огромный шрам, словно здесь прошло что-то огромное. Оплавленная земля тянулась в обе стороны по идеально прямой линии.

   — Похоже, эти повреждения были нанесены совсем недавно, не так ли? — заметил Ханакава.

   — Кто знает?

   Что-то явно было не так, но Крис, похоже, это не волновало. Она ступила в шрам на земле и пошла по нему на поляну. В конце концов, они наткнулись на отверстие в земле.

   — Это здесь.

   — Ха-ха, там слишком темно, чтобы что-то разглядеть, не так ли?

   Похоже, это был вход в подземное помещение. Внутри не было никакого света, поэтому они не знали, что это за место.

   — Все в порядке. У меня есть навык ночного видения.

   — Это мне нисколько не помогает. Мы идем внутрь?

   — Да.

   Сердце Ханакавы подпрыгнуло в груди, когда Крис схватила его за шею и подняла в воздух. Она была невообразимо сильна.

   — Подожди, ты планируешь просто упасть… Гаааааа!

   С Ханакавой в руках она прыгнула в темноту.
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    Том 8 Глава 16 Я одержима тобой больше, чем думала. Я люблю тебя, так что, пожалуйста, вернись

   

   [image: after_title]

Крис упала на пол. Удар прошел через нее прямо к Ханакаве, с такой силой, что он подумал, что его шея может сломаться, прежде чем она бесцеремонно повалила его на пол.

   — Исцеление! Исцеление!

   Растянувшись на земле, Ханакава отчаянно исцелял себя. Его магическая энергия истощалась по мере того, как исчезали раны. Когда боль утихла, он встал.

   — Могу ли я попросить тебя относиться ко мне с большим уважением?! Может, ты и видишь во мне лишь еду, но это само по себе довольно обидно!

   — Хм. Меня это не волнует. В конце концов, пищу все равно пережевывают, так что какое значение имеет ее внешний вид?

   — Внешний вид играет важную роль в определении вкуса! Неужели ты не хочешь, чтобы у меня был самый лучший вкус?! — По какой-то причине Ханакава хотел улучшить свой собственный вкус.

   — Думаю, да. Тогда я постараюсь быть осторожной.

   Все вокруг них было темным. Света, проникающего через отверстие сверху, было немного, поэтому Ханакава почти ничего не мог разглядеть. Впрочем, для Крис это не было проблемой — она просто шла вперед.

   — Не представляю, как я смогу следовать за тобой в таком состоянии.

   Полностью слепой, он должен был следовать за ней только по звуку, но, никогда не делая ничего подобного раньше, он не был уверен, что сможет справиться с этим.

   — Похоже, у меня нет выбора, — вздохнула Крис, останавливаясь.

   Вскоре после этого над головой Ханакавы появился свет. Посмотрев вверх, он увидел светящуюся сферу, парящую в нескольких метрах над ним. Какая бы магия ни была использована для ее создания, казалось, она была связана с его движениями, заставляя ее следовать за ним, когда он шел.

   — У меня есть навык, который позволяет мне это делать.

   — Теперь ты можешь делать более или менее все, не так ли?

   Ханакава огляделся. Они находились внутри каменного здания. Большие колонны выстроились вдоль комнаты, поддерживая высокий потолок. Это создавало впечатление подземного лабиринта.

   — Ну что ж. Где носитель умения?

   — Сюда. — Крис ушла, а Ханакава поспешил следом за ней.

   — Из любопытства, твой аппетит ко мне уже начал сублимироваться в состояние привязанности? Может быть, ты почувствовала, что есть меня — пустая трата времени, и предпочла бы освободить меня, чтобы я обрел счастье?

   — Нет. На самом деле, я начинаю становиться еще более голодной. Мое отвращение к поеданию другого человека пока еще сильнее, но у меня начинается слюноотделение всякий раз, когда я смотрю на тебя.

   — Как отталкивающе. Один из немногих случаев, когда женщина проявила ко мне интерес… и это в качестве еды?

   Ситуация была опасной, как никогда. Он понимал, что небезопасно просто взять и последовать за ней, но больше он ничего не мог сделать.

   Учитывая то, как все складывалось до сих пор, вероятность того, что произойдет что-то крайне странное, что полностью изменит ситуацию, довольно высока. Лучшее, что он мог сделать, это надеяться, что ему повезет.

   Продолжая углубляться в лабиринт, потолок опускался все ниже, а коридор становился все более узким. Он начал развиваться в нескольких местах, создавая именно тот лабиринт, который он себе представлял.

   — Итак, где же человек с редким навыком?

   Было бы плохо для его сердца, если бы он наткнулся на них ни с того ни с сего. Он спросил в надежде, что у него будет время подготовиться к встрече.

   — Они близко. По горизонтали до них около ста метров, но, похоже, они на этаж ниже нас.

   — Значит… бой уже почти начался?

   — Они только что поднялись. Сейчас они на том же этаже, что и мы. Семьдесят метров впереди.

   — Сколько их там?

   — Трое.

   — Ты не задумывалась о том, что они могут быть более могущественными, чем ты? Если ваши противники обладают редкими навыками, разве не велика вероятность того, что они невероятно сильны?

   — Я перейду этот мост, когда до него дойду. Всегда есть шанс, что я столкнусь с боем, который не смогу выиграть, так что нет смысла трусить в страхе. А в моем случае есть вероятность, что один удар позволит мне украсть их умение и переломить ход боя. Моя способность красть навыки идеально подходит для убийства чрезвычайно сильных противников.

   Они продолжили поиски редкого обладателя умения. Если их противник двигался, то он должен был появиться скорее раньше, чем позже.

   Коридор некоторое время шел прямо, а затем поворачивал за угол, так что враг, скорее всего, появится оттуда.

   — Вот и я.

   Следуя принципу "кто первый нанесет удар, тот и победил", Крис бросилась к повороту. Три фигуры появились из-за поворота, и она тут же сорвалась с места, пролетев прямо мимо Ханакавы.

   — Простите?! — воскликнул Ханакава.

   Перед ним стояли три человека: девушка, которая стояла так, словно только что нанесла удар, высокомерный мужчина, одетый как обычный бандит, и девушка с плавающими вокруг нее щитами. Последнюю он не узнал, но первые двое были Мудрецом Йошифуми и одним из его Четырех Небесных Королей, Реной.

   Ханакава повернулся, чтобы проверить Крис. Она неподвижно лежала на земле. Огромная дыра в ее животе означала бы мгновенную смерть для обычного человека.

   — Ханакавааааааа! — закричал Йошифуми. — Ах ты, ублюдок! Как ты посмел убежать от меня!

   — Я-я сожалею! — Он тут же упал на руки и колени.

   — У тебя хватает смелости снова появляться передо мной! — Мудрец был в ярости.

   — Я все объясню! Пожалуйста, позвольте мне объяснить! Я обещаю! Я точно не по своей воле покинул вашу сторону!

   — Какая к черту разница? Главное, что ты сбежал без моего разрешения!

   — Помолчи, Йошифуми, — перебила Рена. — По крайней мере, дай ему высказаться. Если бы он собирался сбежать от тебя, зачем бы он бродил здесь?

   — А? О, думаю, это хорошая мысль.

   Поскольку Мудрец решил его выслушать, Ханакава тут же воспользовался случаем, чтобы выложить все начистоту.

   — Это была Малнарилна! Эти проклятые богини сделали меня одним из своих апостолов и пытались заставить меня выполнять их работу! Они приказали мне пойти и убить Йогири Такату! У меня не было никакого желания подчиняться, но они были богами! У меня не было возможности сопротивляться им! После их требования убить Йогири Такату, они призвали меня на его сторону! Хотя я и не собирался вступать с ним в бой! После этого, женщина, которую госпожа Рена выгнала, поймала меня как скот! Она планировала съесть меня в будущем! По правде говоря, вы спасли меня! Огромное спасибо, госпожа Рена! Мне лизать вам ноги в знак благодарности?

   — Почему ты вообще об этом спрашиваешь? Это отвратительно.

   — О? Малнарилна, да? — сказал Йошифуми. — Я думал, они обещали оставить Мудрецов в покое.

   — Я ничего не знаю об этом соглашении! Они явились мне во сне!

   — Ну, даже если ты не хотел предавать меня, независимо от ситуации, я должен показать пример!

   — Хм! На самом деле, я хотел бы попросить вас спасти меня! Она все еще очень сильно намерена съесть меня!

   — Что за черт? Она мертва.

   — Убить ее недостаточно!

   Пока Ханакава указывал позади себя, Крис поднималась на ноги. Дыра в ее животе закрылась. Он никак не ожидал, что такая рана может убить ее.

   — Уф, она тоже оживает после смерти? — простонала Рена.

   Йошифуми фыркнул. — Ну, думаю, я могу спасти тебя.

   — Правда?!

   — Но правила есть правила.

   — Что ты имеешь в виду?

   — Ты будешь крутить турбины под столицей. Ты будешь работать так усердно, что быстро сбросишь весь этот отвратительный жир.

   — Гах, вы серьезно?! Не могли бы вы проявить немного милосердия? Меня просто швырнули, не обращая внимания на мою волю!

   — Неа. Преступление есть преступление.

   Ханакава некоторое время обдумывал ситуацию. В конце концов, перспектива принудительного труда показалась ему более привлекательной, чем быть съеденным. И, несмотря на слова Мудреца, Йошифуми заинтересовался Ханакавой. Он не ожидал, что все пойдет так плохо для него.

   — Ладно! Я приму любое наказание, так что, пожалуйста, спасите меня! — Все еще стоя на руках и коленях, он подбежал к группе Мудреца.

   — Как ты вообще так передвигаешься? — спросил Йошифуми.

   — Мерзость…

   Ханакава быстро двинулся за Йошифуми. Из тени Мудреца он оглянулся на Крис, которая смотрела прямо на него.

   — Ааа… так вот что значит "Ты не знаешь, что у тебя есть, пока это не исчезнет". Я одержима тобой больше, чем думала. Я люблю тебя, так что, пожалуйста, вернись.

   — Ты любишь меня только как еду! Я отказываюсь! Сейчас же! Пожалуйста, сделайте что-нибудь с ней!

   — Что именно происходит между вами? Неважно. Рена, разберись с ней.

   — Что? Что я должна делать против кого-то, кто возвращается к жизни?

   — Вивиан, у тебя есть идеи, как она это делает? — спросил Йошифуми у девушки со щитами.

   — Откуда мне знать?!

   — Если ты бесполезна, я превращу тебя обратно в камень. Используй свой Поисковый щит или что-то еще, чтобы выяснить это.

   Вивиан сделала паузу на мгновение, прежде чем неохотно ответить. — Все довольно просто. У нее есть несколько запасных жизней. Победить ее легко; вам просто нужно убивать ее, пока она не иссякнет.

   — Вот так. Удачи.

   — Что?! Ты не можешь превратить ее в камень?!

   — Слушай, я император. Поняла? ИМП-ЕРАТ-ОР. Почему я должен сражаться на передовой? Ты должна делать все возможное, чтобы защитить меня, даже если я тебе не приказываю.

   — Только вот именно ты постоянно выходишь на передовую!

   — Я просто делаю все, что хочу. И прямо сейчас я не хочу драться.

   — Кроме того, она обладает способностью красть навыки у любого, кого она порежет своим мечом! Если она нанесет хоть один удар, ты, скорее всего, будешь побежден! — У Ханакавы будут большие проблемы, если Йошифуми не победит. Он хотел как можно больше увеличить их шансы на победу.

   Вивиан щелкнула языком, разочарованная. Похоже, она знала о силе Крис и намеренно ничего не сказала.

   — Вот как? Удачи.

   — Хорошо, хорошо. Я просто должна не попасть под удар, верно?

   Рена вытянула правую руку.
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   Луч света стер верхнюю половину тела Крис. Она мгновенно регенерировала, но Рена продолжала стрелять. Если порезы были проблемой, она была рада сражаться на расстоянии.

   — Сколько у нее жизней? — Йошифуми спросил Вивиан.

   — Около десяти тысяч?

   — Это слишком много! — воскликнул Ханакава.

   — Не знаю, думаю, она справится с десятью тысячами. — Мудрец пожал плечами.

   — Она может?!

   Сила Рены была ошеломляющей. Ее атаки проходили со скоростью света, что делало невозможным уклонение от них. Когда свет ударял, он создавал взрыв, который поражал все вокруг. У Крис, казалось, не было никакой возможности сопротивляться.

   Затем она внезапно исчезла.

   — О!

   В этот момент Ханакава вспомнил, что Крис обладает способностью телепортироваться рядом с ним. Появившись в пространстве между Реной и Ханакавой, она выставила вперед свой любимый меч.

   Удар из слепой зоны. Обычно от такой атаки невозможно увернуться, но Рена заблокировала ее щитом.

   — Эй! Это мой щит!

   — Спасибо, что одолжила его мне.

   Рена схватила один из щитов, парящих в воздухе вокруг Вивиан, и использовала его для защиты.

   — Я также забыл упомянуть, что у нее есть способность телепортироваться ко мне!

   — Не забывай о таких вещах, — пожаловался Йошифуми. — Убирайся отсюда.

   Он нанес стремительный удар ногой по Ханакаве, который все еще стоял на руках и коленях. От удара он покатился по коридору. Рена пихнула Крис в противоположном направлении. Находясь на безопасном расстоянии от нее, Рена возобновила огонь.

   — А? Если она сейчас телепортируется ко мне, я не попаду под перекрестный огонь?

   — Не беспокойся об этом. Этот ребенок может вернуть тебя к жизни.

   — Нет, нет, нет! Умирать абсолютно неприемлемо! Мисс Крис, если вы действительно любите меня, пожалуйста, не приходите сюда!

   Но теперь, когда она показала свою карту, она должна была знать, что этот трюк больше не сработает.

   [На самом деле, мисс Рена гораздо сильнее, чем я предполагал…]

   Ханакава сильно недооценил ее. Она была достаточно хороша, чтобы держать Крис на расстоянии, несмотря на все навыки, полученные Крис.

   — Мне было интересно, что происходит, но это выглядит забавно.

   Ханакава подпрыгнул от голоса, раздавшегося у него за спиной. Там не должно было быть никого.

   — А? Кто ты? — Обернувшись, он увидел молодого человека в белом халате.

   — Я вроде как заблудился. Я не знал, что делать, но потом услышал, как вы шумите, и пошел сюда.

   — Понятно…

   — О, не обращайте внимания. Я просто пришел посмотреть.

   Мальчик сел рядом с Ханакавой. Ни сражающиеся женщины, ни зрители, казалось, не замечали его присутствия.

   — Я не знаю, что я чувствую по этому поводу… — Этот загадочный ребенок появился из ниоткуда. Ханакава не мог ослабить бдительность.

   Но мальчик был совершенно спокоен, не теряя времени на дружеское общение с ним. — Как ты думаешь, кто победит?

   — Я думаю, что победителем будет мисс Рена. Мисс Крис, похоже, не в состоянии дать отпор. Она уже потеряла свой меч, так что ее способность красть навыки бесполезна для нее.

   Всякий раз, когда Крис умирала, она оживала, но это не восстанавливало ее снаряжение. Ее меч испарился, а доспехи слетели, оставив ее почти голой.

   — Это Крис, да? Похоже, у нее осталось около тысячи жизней.

   — Видишь? В начале у нее было десять тысяч. Если она уже потеряла столько, значит, ей более или менее конец.

   — Нет, Крис еще не стала серьезной.

   — Даже после того, как ее столько раз убивали?

   Луч света Рены внезапно выстрелил в диком направлении. Крис отклонила его рукой.

   — Пожиратель основ начинает действовать гораздо быстрее. Как ты думаешь, у нее закончатся жизни до того, как это произойдет?

   Крис все еще не удавалось избежать лучей света. Должно быть, это отклонение было случайностью. Но в конце концов лучи перестали пробивать ее насквозь. Несмотря на то, что они ударяли ее по голове, они не разрывали ее, как раньше.

   Она издала пронзительный крик. Было ли это от боли, причиненной атаками Рены, или от того, что ее разум был поврежден? Ее тело начало трансформироваться. Ее кожа стала темной и твердой. На спине выросли крылья, а пальцы превратились в острые как бритва когти.

   — Подождите! Что происходит?! — Сбитая с толку, Рена продолжала выпускать лучи света. Один из них попал Крис прямо в лицо, но она осталась невредимой. В данный момент атаки Рены не причиняли ей ни малейшего вреда.

   — Я не думаю, что человек сможет победить ее сейчас.

   — Она превратилась в настоящего монстра…

   — ХаНаКаВа… ЖдИ… я Убью их Всех… и приДу… к тебе…

   — Я думал, что она сошла с ума, но она точно помнит меня, не так ли?!

   — О, так тебя зовут Ханакава? Я Такуми. Приятно познакомиться.

   В этот момент Ханакава мог только молиться, чтобы группа Йошифуми каким-то образом одержала верх.
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    Том 8 Глава 17 Она, вероятно, была бы в порядке, если бы мы просто оставили ее в покое

   

   [image: after_title]

Крис зарядила свою трансформацию. Понимая, что ее лучи не дают никакого эффекта, Рена заняла оборонительную позицию. Крис взмахнула когтями, но Рена уже исчезла. Она телепортировалась за ней, используя свою способность появляться позади того, с кем сражается.

   Стремительный удар ногой по затылку обезглавил Крис, но это не помешало ей крутануться и нанести новый удар. Рена отпрыгнула назад, прищелкнув языком. Голова Крис уже регенерировала.

   — Это потому, что у нее еще остались жизни? Похоже, что госпожа Рена все еще может победить. — Ханакава старался сохранять оптимизм.

   — Нет, сейчас она в совершенно другой лиге. У нее есть поддержка настоящего Пожирателя основ. Если ты хочешь поговорить о жизнях, то у нее есть четыре или пять Небесных Оснований. Или, может быть, будет легче понять, если я скажу, что у нее четыре или пять вселенных? Попытка пережевать их все заняла бы астрономическое количество времени. — В объяснение Такуми было очень трудно поверить.

   — Это совершенно нереально! Это не поддается воображению!

   — Вот вам Пожиратели Основания. Они съедают целые вселенные за один укус. Не то чтобы они могли использовать все, что едят, им требуется некоторое время, чтобы все это переварить, но обычно у них в кишечнике одновременно сидит около четырех вселенных или около того.

   — Как до этого дошло?!

   — Крис совершила большую ошибку, украв силы из Терминала Пожирателя Основания. Пытаться взять силы из Терминала — все равно что пригласить Троянского коня. — Хотя Ханакава не помнил, как объяснял ситуацию, Такуми, похоже, был полностью осведомлен о способностях Крис.

   — "Троянский конь", да? Полагаю, это просто результат перевода… — пробормотал Ханакава себе под нос. В истории этого мира наверняка был подобный инцидент, поэтому метафора была переведена на знакомый ему язык.

   — Я все это время говорил по-японски, знаешь ли. Ты ведь японец, верно? Я тоже когда-то был японцем.

   — Мне показалось, что ты выглядишь несколько по-японски. Поэтому и имя у тебя японское?

   — Да. Хотя я забыл свою фамилию.

   — Кстати говоря, какое дело привело тебя сюда, господин Такуми?

   Таинственный мальчик появился из ниоткуда, сел рядом с Ханакавой и начал объяснять, что произошло. Было бы странно, если бы Ханакава был настороже, но почему-то он не чувствовал себя настолько обеспокоенным.

   — Я ищу кое-что. Я думал, что это где-то здесь, поэтому я бродил вокруг, и в итоге заблудился, но в конце концов нашел это.

   — Что именно?

   — Вон тот парень держит это. Но, боже, у него есть стиль, не так ли? Где он нашел такую одежду? Они были сделаны на заказ? — Такуми указывал на Йошифуми.

   — Понятно. Однако, если это вещь господина Йошифуми, то я полагаю, что получить ее у него будет довольно сложно.

   Если бы вы попросили Мудреца передать что-то, он, скорее всего, убил бы вас на месте. Если бы вы хотели получить что-то от него, вам бы понадобился умный способ ведения переговоров.

   — Ну, не то чтобы мне это было нужно прямо сейчас. А пока давай просто посмотрим, как дерутся девочки.

   Рена, казалось, все еще имела преимущество. Она могла постоянно телепортироваться за Крис и атаковать. Поскольку она могла телепортироваться только прямо за ней, Крис знала, что атаки могут быть только спереди или сзади, и ей оставалось только гадать, с какого направления будет нанесен следующий удар. Если бы ее ответ хоть немного запоздал, Рена воспользовалась бы шансом нанести удар.

   Но вскоре стало очевидно, что долго так продолжаться не будет. У Крис выросло еще одно лицо на затылке.

   — Я и раньше думал, что она не совсем за гранью возможного, но теперь она определенно полный монстр!

   — Ты довольно терпим, не так ли?

   — Я не так уж сильно возражаю против инопланетной женщины-монстра.

   — Пока что это все еще борьба, но это лишь вопрос времени.

   — Если то, что вы сказали ранее, правда, то я не могу представить себе другого вывода. Если она может воскрешать себя бесконечно, у госпожи Рены нет шансов.

   — Терминал не особенно силен, но я полагаю, что это гораздо больше, чем может выдержать человек.

   Крис продолжала трансформироваться. Когда ей понадобились руки, она отрастила их. Когда ей нужна была подвижность, она отращивала ноги. Каждый раз, когда она получала повреждения, ее кожа становилась тверже. Вскоре стало ясно, что Рена больше не может с ней бороться.

   Наконец Крис нанесла сильный удар. Рена только успела заблокировать его, но удар отправил ее в полет, и она упала к ногам Йошифуми.

   — Думаю, для тебя это все, да? — сказал Йошифуми, глядя на нее сверху вниз.

   — Да, извини. Похоже, это все, что я могу сделать, — с горечью ответила Рена, прекрасно понимая, что у нее больше нет шансов.

   — ХаНаКаВа… ЖДи… — Крис смотрела на Ханакаву с множеством лиц на груди и животе.

   — После всего этого, почему ты все еще думаешь обо мне?!

   — О, ты ей нравишься или что? — спросил Такуми.

   — Полагаю, это не совсем ложь, но, похоже, ее намерение — съесть меня! Конечно, у меня нет намерения потакать ей!

   — О. Тогда хочешь немного помощи?

   — А? Ты что-то можешь сделать?

   — Да, думаю, я смогу с ней справиться.

   — Тогда мне любопытно, кто именно ты? Появляешься из ниоткуда, все объясняешь, а потом предлагаешь мне помощь? Это звучит слишком хорошо, чтобы быть правдой. — Несмотря на то, что рядом с ним он чувствовал себя расслабленно, Ханакава все еще не знал, кто такой Такуми.

   — Просто назови это услугой для японского парня. Не нужно быть таким подозрительным.

   — Ну, не похоже, что на данный момент я способен что-то сделать, так что если у вас есть возможность оказать помощь, я буду более чем счастлив ее получить. Но это ведь не приведет к тому, что я потом окажусь втянутым во что-то ужасное? — Учитывая свой опыт до сих пор, Ханакава был настроен скептически.

   — Нет. Это просто прихоть. В любом случае, ты не выглядишь так, чтобы с тобой было интересно сражаться.

   Такуми встал. Он обошел Йошифуми и двух девушек и встал перед Крис, затем небрежно протянул руку вперед и схватил ее за шею. Его движения были настолько плавными и естественными, что Крис не успела среагировать.

   — Ты кто такой?! Откуда ты вылез?! — удивленно воскликнул император, внезапно заметив Такуми.

   — Я Такуми. А ты, наверное, Йошифуми?

   — Да кто ты такой, черт возьми? Что ты собираешься с ней сделать?

   Крис использовала свои многочисленные руки, чтобы ударить Такуми. Ее когти резали его, а многочисленные челюсти кусали его, но Такуми игнорировал все это. Рука, которой он держал ее, даже не дрогнула. Крис продолжала трансформироваться, создавая все новые руки, челюсти и лезвия, чтобы разорвать его на части, но ничего не помогало.

   — Мы находимся на совершенно разных уровнях, — сказал Такуми, обернувшись к Крис. — Это печально, но как бы ты ни стала сильнее, тебе никогда не сравниться со мной.

   В Крис больше не осталось и следа человечности. Она была не более чем монстром с бесчисленными руками и челюстями. Она даже начала источать токсичные миазмы.

   — У вас, ребята, нет способа справиться с ней, верно? Тогда позвольте мне предложить предложение. Можете ли вы отдать фрагмент богини, который держите в руках? Если вы это сделаете, я разберусь с ней за вас.

   — Что?! Откуда, черт возьми, ты об этом знаешь?! — закричал Йошифуми.

   — Печать была сломана, поэтому мы можем сказать, где они сейчас находятся. Разве ты не заметил?

   — Ты ублюдок. Ты Агрессор?!

   — Кто знает? Наверное, я могу им быть? Что скажешь?

   — Я бы ни за что не отдал его! Ты что, дурак?!

   — Хм. Ну, я попытался. Ты не выглядишь веселым, чтобы сражаться, поэтому я подумал, что попробую договориться с тобой… но неважно. Я сказал, что помогу Ханакаве. Тогда давайте избавимся от нее.

   Мальчик начал сиять. Свет изгнал тьму из коридора, создав мир чистого белого цвета. Ханакава прикрыл глаза, корчась на земле, так как интенсивный свет жег ему глаза. Яркость длилась всего мгновение, поэтому, исцелив себя, он снова открыл глаза и обнаружил, что почти ничего не изменилось. Такуми все еще стоял там, но Крис уже не было. Сразу стало ясно, что мальчик стер ее.

   — Ладно, ты следующий. Если ты не отдашь его, у меня не останется выбора, кроме как забрать его у тебя силой. Не хочешь передумать? — спросил он Мудреца с непринужденным выражением лица.

   — Отдать его, дебил! Думаешь, это впечатляет?! Давай! — ответил Йошифуми с небольшой попыткой запугивания.

   * * *

   Ребенок продолжал лепетать, протягивая руку. Йогири, Томочика и Мокомоко продолжали идти через руины, следуя в направлении, указанном младенцем.

   — Она определенно пытается нас куда-то увести, — сказала Томочика.

   — Кажется, она указывает немного вниз. Она хочет, чтобы мы спустились под землю? — спросил Йогири.

   — Это становится все более и более странным…

   Они прошли через шрам в земле, таинственные корабли теперь были разбросаны вокруг них.

   — Здесь все действительно сошло с ума, не так ли? — прокомментировала Томочика.

   — Не то чтобы я думал, что сделал что-то плохое.

   — Я не знаю. Конечно, это их вина, что они напали на тебя, но…

   Пройдя некоторое время, они наткнулись на дыру в расплавленной земле. Когда они подошли к ней, ребенок ясно показал, что хочет спуститься вниз. Как догадался Йогири, все, что она хотела, находилось под землей.

   — Выглядит довольно глубоко, — заметил он. — Я не могу разглядеть дно.

   — Как же мы туда спустимся?

   — Если бы только у нас еще был Фуремару, — вздохнула Мокомоко.

   Йогири огляделся. Не похоже было, что есть что-то полезное для спуска в яму. — Думаю, мы сдадимся.

   — Это было быстро!

   — Мы же не можем прыгнуть вниз в яму, дна которой не видно?

   — Ваааааааа!

   Когда Йогири отошел подальше, ребенок начал причитать.

   — Видишь? Она хочет спуститься.

   — И что мне с этим делать?

   У них в рюкзаке была веревка, но поблизости не было ничего, к чему можно было бы ее прикрепить. Он всегда мог убить гравитацию, чтобы безопасно добраться до дна, но это не казалось ситуацией, требующей таких радикальных действий.

   — Давай, постарайся понять, — сказал Йогири ребенку. — Мы не можем идти дальше.

   — Ваааааааааа!

   Пронзительный крик ребенка ошеломил его. Никакие укачивания и объятия не могли ее успокоить.

   — Ладно, хорошо! Мы пойдем! Пожалуйста, перестань плакать!

   Как только Йогири сказал это, ребенок замолчал.

   — Знаешь, мне очень не нравятся люди, которые думают, что получат все, что хотят, если будут плакать.

   — Такату… ты же понимаешь, что она всего лишь ребенок?

   — Но все же, как нам туда спуститься? — Они снова посмотрели на отверстие, но увидели только темноту. — Если она так сильно хочет туда, почему бы нам не отправить ее одну?

   Ребенок тут же издал звук неверия.

   — Похоже, она прекрасно нас понимает, — добавил Йогири.

   — Ну, не может быть, она же еще совсем ребенок, верно?

   — Эй, если ты так сильно хочешь туда спуститься, расскажи нам, как это сделать, — наставлял ребенка Йогири.

   — Такату, чего ты ждешь… — Как только Томочика заговорила, они начали подниматься в воздух. Теперь все трое парили на небольшом расстоянии от земли. — А? Что происходит?

   — ESP? Она обладает силой левитации? — размышляла Мокомоко.

   — Если ты можешь это делать, почему ты так долго ждала? — пожаловался Йогири.

   — Ты слишком сурово обращаешься с ребенком!

   — Я не верю в то, что с людьми нужно обращаться как с детьми.

   — Можешь ли ты хотя бы относиться к младенцам как к детям?!

   Они втроем медленно подплыли к отверстию, прошли через него и начали спускаться. Через некоторое время они достигли дна.

   — Здесь так темно. Не могла бы ты сделать для нас свет? — спросил Йогири.

   Ребенок лепетал еще.

   — Такое ощущение, что она говорит: "Как бы я могла?!" — догадалась Томочика.

   — Отлично. Кажется, у нас что-то есть.

   Йогири порылся в рюкзаке. Он достал фонарь и зажег его спичкой. Тусклый свет наполнил комнату. Пол был сделан из камня и выложен большими столбами. Это выглядело как классические подземные руины.

   — Хорошо, ты можешь сделать так, чтобы это летало? Ты ведь можешь это сделать? –

   Фонарь начал парить в воздухе.

   — Ты ужасно требователен к этому ребенку, знаешь ли.

   Младенец протянул руку вперед, указывая направление, в котором она хотела идти. Когда они шли, фонарь парил вместе с ними.

   — Если она может все это делать, то, наверное, она была бы в порядке, если бы мы оставили ее в покое, как ты думаешь?

   Ребенок издал возмущенный крик.

   — Не думаю, что она согласна, Такату.

   — Ну, неважно. Сюда, да?

   Хотя они понятия не имели, чего она хочет, они последовали указаниям ребенка вглубь руин.
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    Том 8 Глава 18 Все рабовладельцы уйдут! Наконец-то я буду свободен!
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— Что же теперь будет?!

   Ханакава был рад, что Крис ушлс, но теперь Такуми и Йошифуми сражались друг с другом. Хотя это и оставило его в недоумении, Ханакаве не потребовалось много времени, чтобы понять, что он не против. Если Такуми победит, в его жизни станет на одного рабовладельца меньше. Мальчик, похоже, тоже не проявлял к нему особого интереса, так что это означало, что он наконец-то свободен.

   Ханакава молча начал болеть за Такуми.

   * * *

   Такуми мог сказать, что фрагмент богини находится в теле Йошифуми. Все, что ему нужно было сделать, это вытащить его. Это было бы совсем просто. Мудрец выглядел как человек, настолько слабый, что не мог определить, насколько он слаб. Не в силах признать силу Такуми, император был глупцом, который только и делал, что болтал без умолку. Если бы Такуми хоть немного перестал подавлять свою силу, одно его присутствие подавило бы Йошифуми. О серьезной борьбе с ним не стоило и думать, но, учитывая то, как уверенно вел себя Йошифуми, Такуми было немного любопытно посмотреть, что он будет делать.

   — Что случилось? Не собираешься снова использовать этот свет? Просто попробуй!

   — Проблема в том, что если я нападу, все будет кончено. Не лучше ли тебе начать? Я не против закончить, если ты не хочешь ничего делать.

   — Хех! Неужели?! Я заставлю тебя пожалеть об этом! — В руке Йошифуми появился нож. — Йа!

   Он метнул нож в мальчика, но его форма была ужасной. Такуми не мог понять, что он пытается сделать. Может быть, это Мудрец старался изо всех сил, но атака была настолько медленной, что можно было легко уйти с дороги, и даже если бы он приземлился, это было бы совсем не больно.

   [Ну, может быть, я просто позволю ему ударить меня.]

   Но все размышления Такуми были напрасны. Лезвие исчезло, не долетев до него.

   — О? — Такуми был поражен неожиданным развитием событий. Может ли нож появиться снова и ударить его из слепой зоны? Он терпеливо ждал, чтобы узнать. Он не мог представить, что атака причинит ему вред, но ему не терпелось узнать, удивит ли его нож, когда появится вновь.

   Однако, сколько бы он ни ждал, нож не возвращался.

   [Неужели он телепортировал его прямо в меня? Не похоже на то.]

   Любопытствуя, он серьезно проверил свое окружение, но ножа нигде не было. Его не было даже в подпространстве, связанном с областью вокруг них.

   — Ну и что? Что ты сделал? — Такуми был разочарован. Ему понравилась та часть, где он исчез, но если после этого ничего не произошло, то вряд ли это было интересно.

   — Я гарантировал твое поражение! — Йошифуми подошел ближе, на его лице появилось высокомерное выражение.

   — Как так?

   — А теперь умри! — Как только Йошифуми оказался на расстоянии вытянутой руки, он нанес преувеличенный удар.

   — Если у тебя ничего нет, я просто закончу это, — вздохнул Такуми.

   Кулак Йошифуми коснулся лица Такуми. Он решил немного поднять свою защиту. Это был бы конец. Простое соприкосновение с Йошифуми полностью уничтожило бы Мудреца.

   Вместо этого удар отправил Такуми, спотыкаясь, назад. Неожиданная боль повалила его на землю в замешательстве.

   — Что? — пробормотал он.

   — Получи!

   Йошифуми нанес удар ногой так небрежно, что потерял равновесие. Его нога ударила Такуми в солнечное сплетение, удвоив его. У Такуми помутилось в голове, когда из него выбили весь ветер. Он понятия не имел, что происходит.

   — Ты слаб, как черт, не так ли?! — Йошифуми топтал Такуми по затылку, вдавливая его лицо в каменный пол. Он снова и снова ударял ногой, превращая лицо Такуми в кровавое месиво.

   На мгновение Такуми показалось, что он потерял сознание. Это было невозможно. Стонущий от боли, получивший удар достаточно сильный, чтобы потерять сознание, он совсем не мог сопротивляться.

   — Н-не может быть…

   — О, наконец-то ты что-то сказал. Хорошо! Продолжай! Продолжай говорить как идиот, которым ты и являешься! Расскажи мне, насколько это все невозможно!

   [Что происходит? Что происходит?]

   Такуми наконец ответил, свернувшись в клубок, чтобы защитить голову от повторяющихся ударов. Аура, которая должна была защищать его, не работала. Его магия не работала, и он не мог телепортироваться. Его способности к призыву не работали. Сила, которую он получил, убивая богов, не работала.

   [Что происходит?! Как он это делает?!]

   Он был на пределе своих сил. Это было все, что он мог сделать, чтобы выдержать атаки, идущие в его сторону.

   — Как жалко! — усмехнулся Йошифуми, остановив свою атаку. — После того, как ты был полон себя, это все, что ты можешь?!

   Такуми в страхе посмотрел на Йошифуми. Он все еще не мог понять, в какой ситуации оказался.

   — Умирать, не понимая, что происходит, скучно, поэтому я объясню тебе!

   На лице Йошифуми появилась садистская улыбка. Он ни за что не стал бы объяснять по доброте душевной. Такуми было ясно, что он делает это, чтобы еще больше ввергнуть его в отчаяние.

   — Эта штука называется "Блуждающий край". — Йошифуми поигрывал ножом в руках. Должно быть, это был тот самый нож, который исчез в воздухе ранее. — Он может путешествовать в прошлое и изменять события.

   — Но как… Не может быть, чтобы что-то подобное…

   — Оно у меня есть, значит, оно существует, идиот. Признай это.

   Такуми не мог с этим смириться. Он был перенесен в другой мир и наделен богом силой, а затем развил эту силу настолько, что убил бога. Устав от своего нового мира, он отправился в другие и убил их богов, став известным как серийный убийца богов. Тот, кто превзошел даже богов, никак не мог быть побежден обычным человеком, да еще таким жалким на вид.

   — Ты действительно был очень силен, но было время, когда ты был довольно слаб, знаешь ли. Если я попаду туда, все будет кончено. Неважно, насколько ты силен сейчас, ты никак не сможешь остановить это!

   — Черт возьми! Ты не можешь…

   — Только я могу! Вот почему ты ползаешь в грязи и сосешь камни!

   Йошифуми нанес еще один удар, попав Такуми прямо в лицо и отправив его в полет. Кровь хлынула из его носа, и он едва мог дышать.

   — Вот и все. Если бы эта штука убила тебя в прошлом, ты бы не дошел до этого места. Это было бы достаточно легко, но не очень весело, верно? Поэтому вместо этого я просто убил жизненный опыт, благодаря которому у тебя появились все твои способности.

   — Это невозможно! Не может быть… — Но его уверенность исчезла. Неужели он действительно убил богов? Действительно ли он обрел всю эту силу? Он уже не был уверен в том, что было правдой.

   — В конце концов, пока все последовательно, все в порядке. Получил ли ты сверхсильные способности и пришел сюда сам, или все это тебе приснилось, и ты шел сюда, думая, что ты намного сильнее, чем на самом деле, для меня это ничего не меняет. Это правда, которую я видел!

   — Это невозможно! Ты сам видел мою силу!

   — А, я? Мне кажется, что да, но, может быть, все это было иллюзией? В конце концов, я никогда не получал от тебя ударов.

   — Но я… — У Такуми были воспоминания о получении силы и убийстве богов. Но когда ему сказали, что все это было сном, у него не было возможности доказать обратное. В реальности он был абсолютно бессилен.

   — Так оно и есть. Так что давай начнем сначала. Жалкий обычный человек против сверхсильного меня! Постарайся изо всех сил!

   Не имея возможности нормально дышать, Такуми с трудом поднялся на ноги. Он уже не мог определить, что было реальностью, а что сном. Ему хотелось, чтобы вся эта встреча была просто кошмаром.

   * * *

   Это выглядело как любая другая уличная драка. Это было в точности как драка, начавшаяся под предлогом столкновения плечами на улице, а затем бандит избивал того, кто никогда раньше не участвовал в драке. Йошифуми пинал и топтал упавшего Такуми, который свернулся в клубок. Ханакава не мог себе представить, что кто-то, обладающий недюжинной силой мальчика, может проиграть, но именно это и произошло. Ханакава не имел ни малейшего представления о силе Мудреца.

   Через некоторое время Такуми перестал двигаться. Скорее всего, он был мертв. Ханакава не чувствовал, что его целительная сила сработает в этом случае. Довольный тем, что прикончил Такуми, Йошифуми подошел к Ханакаве.

   — Ханакава. Ты же не сидел там и не думал, как тебе повезет, если я умру? Ведь так?!

   — Н-нет! Я никогда не думал о таком! Я втайне болел за вас в своем сердце!

   — О? И вот я подумал, что если я умру, ты будешь свободен.

   — Все рабовладельцы уйдут! Я наконец-то буду свободен! Вот что, по-моему, крутилось у него в голове, — сказала Рена, очевидно, немного придя в себя.

   — Я забыл, что у тебя есть такая способность!

   — Я так и думал, — сказал Йошифуми с жалостью в глазах.

   — Но не будем об этом! Что за сила у тебя?!

   — Что? Я никогда не говорил тебе?

   — Нет. У меня не было возможности спросить.

   — Ну, это не то чтобы секрет, и нет смысла его скрывать. Моя сила называется "Время супергероя". Неважно, что они могут сделать — как только я оказываюсь перед врагом, я могу их победить. Пробуждается новая сила или я получаю новое оружие.

   — Так… это полный абсурд, не так ли?! В этом мире есть множество способностей, похожих на обман, но это буквально обман!

   — Не похоже, что я могу проиграть кому-то, не так ли?

   — Вот почему Йошифуми не волнует, кто его Четыре Небесных Короля, и не волнует, если кто-то предаст его, — сказала Рена, вставая.

   — Ханакава, вылечи Рену.

   — Понял.

   Ханакава сделал то, что ему было сказано. Ее раны были достаточно простыми, поэтому она сразу же выздоровела.

   — Хорошо, тогда давайте пойдем, — Йошифуми повернулся к Вивиан. — Где этот Мировой Меч?

   — А? А, туда!

   Они начали идти в направлении, указанном Вивиан.

   * * *

   [Это нехорошо. Я ничего не могу сделать…]

   У Вивиан сдали нервы. Она была в шоке от боя между Крис и Реной, напугана невероятной силой мальчика, который появился и стер Крис, и была повергнута в яму отчаяния после того, как увидела, что Йошифуми полностью одолел его. Вивиан и не подозревала, что Мудрецы настолько сильны.

   Его сила была непобедима. Просто получить немного силы от Бога было недостаточно, чтобы победить его. Она даже не была уверена, что Меча Мира будет достаточно. Она наивно полагала, что сможет справиться, пока он у нее есть, но теперь она не была так уверена. Если он проявит новую силу, чтобы победить любого врага, с которым он столкнется, победить будет невозможно. Он был слишком силен. Если бы ему пришла в голову такая мысль, Йошифуми мог бы без труда захватить весь мир. То, что он ограничился ролью императора этой островной страны в глуши, было фантастической удачей для всех остальных.

   [Но если в его руки попадет и Мировой Меч…]

   Она думала, что Мировой Меч был старым и изношенным. Но кто-то украл его и сбежал, так что, возможно, это была настоящая вещь. Если бы его можно было починить и вернуть ему истинную силу, могла ли она позволить Йошифуми заполучить его в свои руки?

   Она не могла этого сделать. И без того невероятно сильный Мудрец стал бы еще сильнее. Она сделала то, что ей сказали, чтобы спасти свою жизнь, но она начинала думать, что это был худший из возможных вариантов. Даже если бы это положило конец надеждам и мечтам ее народа, возможно, было бы лучше уберечь Меч Мира от его рук.

   [Я должна быть в состоянии что-то сделать…]

   Ей оставалось только убежать или солгать ему. Она могла умереть, но это было лучше, чем навлечь на себя еще большую беду. Однако решиться на смерть было нелегко. В данный момент она неохотно делала то, что ей говорили. Всегда оставался шанс, что произойдет что-то чудесное и все разрешится без ее смерти. Она могла только надеяться на это практически невозможное чудо.

   Вивиан шла впереди остальных, ведя их в направлении, указанном Щитом обнаружения. Она шла медленно по каменным коридорам, но достаточно быстро, чтобы это не выглядело неестественно. Возможно, это ничего не значило, но это было единственное сопротивление, которое она могла оказать.

   — Что это? — внезапно спросил Ханакава.

   Он указывал вперед. Вдалеке висел тусклый свет. Свет, парящий над его головой, освещал местность вокруг них, но он не достигал такого расстояния. Они не знали, что это было.

   — Похоже, оно движется. Оно идет сюда? — заметила Рена. Казалось, что оно медленно приближается.

   — Для таких отдаленных древних руин здесь, похоже, ужасно много посетителей, — заметил Ханакава.

   — Что же нам делать?

   — А что еще? Просто продолжайте идти. — Йоифуми ничуть не беспокоился о свете.

   Продолжая идти дальше, они увидели три фигуры. По мере приближения фигуры становились все четче, пока Вивиан не узнала, кто это.

   — Убегайте! — крикнула она им.

   Какими бы странными способностями ни обладала троица, они не могли противостоять Йошифуми. Если бы они встретили его, он бы точно убил их. Может, они и были врагами Бога, но это не означало, что они заслуживали смерти от рук Мудреца.
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Когда группа Йогири шла по подземным руинам, они увидели далекий свет.

   — Там кто-то есть?

   — Похоже на то.

   Ребенок снова забормотал, протягивая руку в сторону света. Должно быть, это и было то место, которое она имела в виду. Они не могли вернуться назад, пройдя такой долгий путь, поэтому продолжали идти вперед.

   Идя вперед, они наткнулись на группу, в которой было несколько знакомых лиц. Они сразу же узнали Ханакаву и Вивиан. Рядом с ними стояли мужчина, похожий на какого-то уличного бандита, и женщина, которая, похоже, была чем-то недовольна.

   — Убегайте! — крикнула Вивиан, увидев их.

   — А? Почему? — спросила Томочика, сбитая с толку. Ни она, ни Йогири не понимали, в чем дело.

   — Этот парень — Мудрец и император, Йошифуми! Вы не сможете победить его, так что убирайтесь отсюда!

   Если этот парень в кожаной куртке с шипами был Йошифуми, то другая женщина должна была быть одной из его подчиненных.

   — Ханакава, что происходит? — Йогири спросил их бывшего одноклассника, который, похоже, тоже работал с Мудрецом.

   — Что?! Ты говоришь со мной в такой ситуации?!

   — Ты знаешь, в какой ситуации, не так ли?

   — Ханакава, ты знаешь их?

   — Эээ… пожалуйста, позвольте мне объяснить вам обоим! Во-первых, этот мелкий сопляк… Мудрец и император Энта, господин Йошифуми!

   — Что за черт? Ты хочешь умереть или что?

   — Ты сказал, что я могу говорить все, что захочу, не так ли?!

   — Ты все еще пытаешься изображать шута?

   — Я больше не шут?!

   — Ну, неважно. Думаю, я тебя так и не уволил.

   — А эта нездорового вида женщина с ужасным нарядом, портящим всю ее внешность, — госпожа Рена, одна из Четырех Небесных Королей Энта.

   — Хорошо, что ты сначала попробовал это с Йошифуми, иначе этого было бы достаточно, чтобы я тебя убила, — сказала Рена.

   — А вон те двое! Это мои одноклассники, господин Йогири Такату и Томочика Даннура… а третьего я не знаю! Наверное, у них когда-то родился ребенок!

   — Йогири Такату, да? Мне кажется, что я уже слышал это имя раньше. Ты тот, кто раздавил Аои, да? — Йошифуми посмотрел на него. Его выражение лица было таким же, как у обычного уличного бандита.

   — Разве? Я никогда не слышал этого имени. Ты говоришь о том парне в каньоне, который сражался с роботом?

   — Каньон? Ты имеешь в виду возле Ханабусы?

   — Да, тот самый.

   — Это был Сантару. Так ты и его убил, да?

   — Убил? Он никогда не называл мне своего имени, так что трудно сказать.

   — Итак! Что привело господина Такату в это место? — вмешался Ханакава. — Ах! Это, должно быть, пикник! Не может быть, чтобы вы проделали весь этот путь, потому что у вас были какие-то дела с господином Йошифуми, верно?

   — С чего бы нам здесь устраивать пикник? Ребенок, похоже, хотел, чтобы мы пришли сюда… хотя, если он Мудрец, то это прекрасно. Нам нужен твой философский камень. Вы не возражаете, если мы его возьмем?

   — Что? Что, черт возьми, ты говоришь, идиот?! — Йошифуми начал бунтовать, но он не был таким уж страшным. С его внешностью было трудно быть действительно устрашающим.

   — Сэр Йошифуми! Я рекомендую вам не вступать в связь с такими, как он! Этот Такату — худший из всех! Он может нанести мгновенную смерть всему и вся! Он также может обнаружить убийственное намерение и использовать свою силу, чтобы противостоять ему! Он абсолютно непобедим!

   — Ханакава, на чьей ты стороне? — спросила Томочика.

   — Ни на чьей! Я нейтрален! Нейтральный! Я — ремора, которая придерживается той стороны, которая позволяет мне жить! — Ханакава вызывающе обернулся.

   — Мгновенная смерть, да? — пробормотал Йошифуми. — Если он убил Сантару, значит, его сила действует и на Мудрецов.

   — Кстати говоря, философские камни теряют свою силу, если Мудрец умирает, не так ли? Это своего рода проблема, — сказал Йогири.

   Убить Йошифуми было бы достаточно просто, но они не могли этого сделать, если хотели заполучить камень. Это стало серьезным препятствием для Йогири.

   [Думаю, мне придется убивать его по частям, пока он не сможет двигаться.]

   Это было бы то же самое, что он сделал с Райзой. В этот раз у них не было Фуремару, так что пробиться через его тело было бы непросто, но если у них есть что-то с клинком, то Мокомоко должна справиться, так что Йогири был настроен оптимистично.

   — Значит, ты можешь обнаружить намерение убить и нанести мгновенную смерть… Не то чтобы это имело значение!

   В руке Йошифуми появился нож.

   * * *

   Йошифуми нисколько не чувствовал угрозы со стороны Йогири. Его сила Времени Супергероя никак не реагировала на новичка. Если она не давала ему никаких новых способностей, значит, того, что у него было сейчас, было достаточно для выполнения работы.

   [Тем не менее, думаю, я буду осторожен.]

   Йошифуми создал свой Блуждающий Край. Это было его самое сильное оружие, способное идеально стереть цель. Он мог бросить его в прошлое, сделав так, что его цель вообще никогда не существовала. Он мог изменить прошлое, не убивая человека, но это было лишь одно из его предназначений. Это была месть за другого Мудреца, поэтому на этот раз он не собирался шутить.

   Йошифуми бросил нож. У него не было намерения попасть в Йогири, поэтому он бросил его в случайном направлении. Он исчез в воздухе, улетев в прошлое. Назад в прошлое Йогири, когда он был еще новорожденным младенцем, пронзая свою жалкую, беззащитную сущность. Если бы он сделал это, Йогири перед ним исчез бы в одно мгновение. Единственный, кто помнил бы, что существовало до того, как он изменил прошлое, был сам Йошифуми. Никто больше не поверит, что он вообще существовал.

   Исчезновение одного человека могло создать всевозможные парадоксы, но в конечном итоге все должно было сходиться. Оружие обладало способностью восстанавливать поврежденное пространство-время, поэтому он мог использовать другие элементы, чтобы восполнить образовавшуюся дыру.

   Но Йошифуми сразу же понял, что что-то не так. Если он изменил прошлое, то все должно было измениться, как только он отпустит нож. Это было очевидно, но через несколько секунд после того, как нож исчез, Йогири все еще стоял на месте. И сколько бы он ни ждал, ничего не происходило.

   — Что это было? — спросил Йогири в замешательстве. Он не распознал, что это была атака. Значит, Йошифуми не умер. Но это означало, что Йошифуми вообще ничего не сделал.

   * * *

   Йошифуми бросил нож, и Йогири решил, что он собирается драться, но не почувствовал от него никакого убийственного намерения. Тогда он подождал, чтобы посмотреть, что делает Мудрец, но ничего не произошло.

   — Что это было? — спросил он, но ответа не последовало. Похоже, что происходящее выходило за рамки ожиданий Йошифуми. И все же, если бой начался, Йогири решил, что ему следует начать парализовывать своего противника.

   Он выбрал цель для своей силы. Убийство отдельных частей людей не являлось целевым использованием его способности, поэтому требовало гораздо большей концентрации. Но в итоге он вообще не использовал свою силу. По какой-то причине появился нож, торчащий из груди Йошифуми.

   — Что? — Должно быть, это был нож, который бросил Йошифуми, но он торчал из его собственной груди. Он понятия не имел, что пытается сделать Йошифуми.

   — "Блуждающий край", да? Это ужасно трусливое оружие. — Внезапно появилась странно знакомая женщина, стоявшая рядом с Йошифуми. У нее были уши как у лисы, а одета она была в свободное, но элегантное кимоно.

   — О, это мисс Лиса.

   — А? Ты ее знаешь? — удивленно спросила Томочика.

   — Я играл с ней еще в детстве.

   — Она ведь ёкай, не так ли?! Посмотрите на эти уши!

   — Теперь, когда ты об этом заговорила, я думаю, что она ёкай.

   Лиса-ёкай. Теперь, когда он думал об этом, это было правдой. Но это было так давно, когда они играли вместе, что его воспоминания о ней были довольно смутными. Сейчас, когда он вспоминал об этом, это было совершенно очевидно, но раньше он этого не осознавал.

   — Ты дурак. Ты полный идиот. Целиться в него, когда он был ребенком, было худшим, что ты мог сделать. — Лиса не пыталась скрыть свое презрение.

   — Что? Что происходит? Что это за чертовщина?! — крикнул Йошифуми.

   — Мисс Лиса, — обратился Йогири к новоприбывшей.

   — О! Посмотрите, какой ты уже большой! У тебя все хорошо?

   — Да, у меня все хорошо, но почему ты здесь?

   — Ну, тот человек пытался напасть на тебя, когда ты был маленьким, с помощью Блуждающего Края. Поэтому я пришла сюда, чтобы противостоять ему.

   — Как ты сюда попала?

   — Я просто следовала по пути клинка.

   — Ты можешь забрать меня с собой?

   — Нет, я так не думаю. Я, которую ты видишь, всего лишь тень. Я скоро исчезну отсюда.

   Йогири надеялся, что если она так легко добралась сюда, то сможет забрать его с собой, но все оказалось не так просто.

   — Хорошо, тогда ты можешь достать для меня философский камень из этого парня?

   — Камень? Ты имеешь в виду это? — Лиса небрежно ткнула рукой в грудь Йошифуми. Мудрец даже не успел среагировать.

   — Гух… ты… сука… остановись…

   Когда она отдернула кулак, Йошифуми рухнул на землю. В ее руке теперь был круглый прозрачный камень.

   — Да, вот оно. Они нужны нам, чтобы вернуться домой.

   Лиса протянула ему камень. — Вот как? Что ж, постарайся не забредать слишком далеко. — С этими словами она исчезла.

   — Мы здесь не потому, что хотим этого. — Йогири не знал, услышала ли она его ответ. Если она была просто тенью, то, возможно, не было смысла отвечать ей вообще.

   — А? Так что происходит с господином Йошифуми? Я не понимаю, что только что произошло, — пожаловался Ханакава, но Йогири и сам не знал.

   — Йошифуми! — Рена подбежала к упавшему мудрецу.

   — Йогири Такату… Ты… — Вивиан была в шоке.

   — Да, мы получили философский камень от Йошифуми, — объяснил Йогири. — Он, наверное, уже мертв.

   Победа над Мудрецом была целью Вивиан. Возможно, ей было трудно смириться с тем, что кто-то другой убил ее цель, но он ничего не мог с этим поделать.

   — Ты говоришь это так просто! Ради чего я страдал до этого момента?! — жаловался Ханакава.

   — Кому какое дело до того, через что ты прошел? — ответил Йогири. — На этой ноте, прекрати просто так исчезать.

   — А? Вы беспокоились обо мне?

   — Мы ушли, подумав: "Если его здесь нет, то и ладно".

   — Тогда, пожалуйста, не говорите так, будто вы беспокоитесь обо мне!

   Йогири посмотрел на камень в своей руке. Он был таким же, как и все остальные, которые он приобрел до сих пор. Ребенок на его груди начал извиваться, пытаясь дотянуться до него.

   — Это то, что ты искала?

   Опять лепет.

   — Похоже на то, — сказала Томочика.

   — Ты что, теперь переводчик для детей?

   — Я не знаю, я просто вроде как понимаю, чего она хочет.

   Хотя он не был уверен, можно ли позволить ей прикоснуться к камню, в конце концов, он сдался. Когда малышка коснулась камня, он мгновенно прилип к ее руке. Затем он превратился в плоть, слившись с ее рукой.

   — Значит, она действительно произошла из Философских камней, — прокомментировал Йогири. Ребенок полностью поглотил камень, не оставив от него и следа. — Подождите, ты набрала гораздо больше веса, чем было в этом камне!

   Ребенок в слинге внезапно стал намного тяжелее. Она не была настолько тяжелой, что он не мог ее удержать, но это было огромное увеличение веса. Пока они смотрели, она стала еще больше, и ее волосы отросли ниже плеч. По человеческим меркам она выглядела примерно на три года.

   — Ну, теперь ты слишком большая для слинга…

   — Папа… — Ребенок говорил четко.

   — Папа?

   Как ни хлопотно было ухаживать за ребенком раньше, Йогири не мог отделаться от ощущения, что все стало намного хуже.
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Шигехито посмотрел вниз на тело Рей. Несмотря на то, что ее обезглавили, она сохраняла безмятежное выражение лица. Совершенно неожиданная атака оборвала ее жизнь еще до того, как она поняла, что что-то происходит. Хотя ему казалось, что он должен был любить ее, он, на удивление, ничего не чувствовал. Должно быть, она использовала свою силу, чтобы манипулировать его чувствами.

   Шигехито решил сделать для нее могилу. Даже если он не был влюблен, она все равно была одной из его одноклассниц и спутницей, которая путешествовала с ним долгое время. Хотя он и не был доволен тем, что им манипулировали, он не был настолько расстроен, чтобы оставить ее тело на произвол стихии.

   Вытащив лопату, он начал копать недалеко от пещеры. С его физическими качествами, усиленными Даром, это была не слишком напряженная работа, и он закончил ее в кратчайшие сроки. Закончив погребение, он вернулся в пещеру, чтобы присмотреть за Мировым Мечом.

   Задание, которое ему было дано, заключалось в том, чтобы ждать там, пока Меч Мира не будет отремонтирован. Это, вероятно, включало в себя борьбу с теми, кто мог прийти, чтобы украсть его, но не было никаких признаков того, что кто-то еще приближается к пещере.

   Пока он ждал, он чувствовал, как роковая сила теряет свою власть над ним. Его чувства к женщине по имени Крис полностью исчезли.

   — Нет особого смысла освобождать меня сейчас. Может быть, она умерла? — Это было то же самое чувство, которое он испытал, когда умерла Рей — чувство спокойствия, как будто он наконец-то снова стал самим собой. — Ха-ха-ха… что же мне теперь делать со свободой?

   Шигехито был в растерянности. Он вырвался из-под власти роковой женщины, но ему больше нечего было делать. Его друзья были мертвы. Его силы исчезли. Все, что у него осталось, — это физические способности, которые были чуть лучше, чем у обычного человека, и предметы, которые он приобрел благодаря Книге Пророчеств. Кто-то посчитал бы это достаточной силой, но для Шигехито, который до этого момента только и делал, что следовал указаниям книги, это было все равно что быть выброшенным на мороз. Он понятия не имел, как выжить, имея лишь минимальные физические способности и несколько случайных предметов.

   — Наверное, я просто возьму с собой Меч Мира.

   Хотя он казался мощным оружием, он не был обучен фехтованию и сомневался, что хорошо сделанного меча достаточно, чтобы победить Мудрецов. В Книге Пророчеств говорилось, что это возможно, так что это должно быть как-то возможно, но он не знал подробностей.

   Тем не менее, ему было неприятно отказываться от оружия, которое он так долго пытался получить. Он посмотрел на кокон Мирового Меча. Внутри водяной сферы, парящей в воздухе, меч начал восстанавливать свою первоначальную форму. Ничего не оставалось делать, он сел и стал ждать.

   Через некоторое время его разбудил звук удара о землю. Парящая в воздухе сфера воды исчезла, а меч упал на пол.

   Шигехито взял его в руки. Это был обоюдоострый клинок, красивый и простой.

   — Кажется, что он может разрезать что угодно…

   Хотя он и не знал, как им пользоваться, просто держа его в руках, он почувствовал глубокое желание обладать этим оружием. Он точно не хотел отдавать его кому-то другому.

   — Ножен нет?

   Носить его с собой как голый клинок было бы опасно. Внезапно вокруг него появились ножны.

   — Что это было? — спросил он в замешательстве.

   — Вы звали?

   — А?

   Нави появилась рядом с ним.

   — Что происходит? Моя сила пророчества была украдена, поэтому ты должна быть с той женщиной. Она умерла и вернула мне силу или что-то в этом роде?

   — Нет, силы, которые она украла, не возвращаются после смерти, — ответила Нави.

   — Тогда почему ты здесь?

   — Вы запутались и хотите получить информацию, верно? Поэтому Мировой Меч создал меня.

   — Я не понимаю… Ты та Нави, которую я знаю?

   — Да. Я ваш Нави. Мировой Меч исследовал прошлое и обнаружил, что я, как существо, рожденное одним из ваших навыков, являюсь лучшим вариантом для объяснения ситуации. — На лице Нави появилась победная улыбка. — Ну что ж. Позвольте мне рассказать вам о Мировом Мече!
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   В некой префектуре, в неком городе глубоко в горах, в месте, которое можно назвать островом в пустыне, находилось неожиданно современное учреждение: Независимый исследовательский институт жизненных форм высшего порядка.

   — Итак, что вы хотите, чтобы мы сделали?

   На главном этаже, в углу здания, Асака Такату разговаривала со своим начальником Шираиши в одной из комнат отдыха.

   — Мои извинения, но похоже, что восстановить подземную деревню будет довольно сложно, — ответил он с полуулыбкой, хотя не было ощущения, что он действительно извиняется.

   — Мы можем остаться здесь на время, но не навсегда, верно?

   Асака, Йогири и Никори были перемещены в комнату для совещаний на поверхности. Какое-то проклятие осквернило подземную деревню, превратив ее в место, где люди больше не могли задерживаться.

   — Что ж, позволить ΑΩ свободно разгуливать здесь без достойной охраны — это большая проблема.

   — Похоже, он пока что наслаждается собой.

   Это был пустой зал заседаний, все это было новым для мальчика. Он не выглядел ни капли недовольным этим. Но сколько времени должно пройти, прежде чем ему это надоест? Было бы неудивительно, если бы он начал бродить по территории учреждения или заинтересовался внешним миром.

   — Я не знаю. Под землей есть несколько комнат для тех, кто сотрудничает с нами, так что это решит большинство вопросов безопасности.

   — Вы имеете в виду изоляторы?

   Шираиши, должно быть, говорил о месте, где находилась Эстель, женщина с самопровозглашенной властью быть самым красивым человеком в мире. Но с этими людьми обращались как с лабораторными крысами, так что впечатление было не очень приятным.

   — Не похоже, чтобы вы оказались там в ловушке, — сказал Шираиши.

   — Думаю, Эстель приходит и уходит достаточно свободно. Но я не могу представить, что там такая уж большая безопасность.

   — Это лучше, чем здесь, на поверхности. Чтобы попасть на подземные этажи объекта, нужен специальный допуск.

   — Это не остановило всех тех странных людей от искривления, телепортации или чего-то подобного, не так ли?

   — Давайте пока оставим в стороне вопрос о сверхъестественных существах.

   И самопровозглашенные ангелы, и Король Мира пробрались в подземную деревню, а еще был случай, когда к ней подключился тот странный мир, так что это место трудно было назвать безопасным. Но если рассматривать эти случаи как редкие исключения, то, находясь достаточно далеко под землей, можно было обеспечить определенную степень безопасности.

   — Честно говоря, — продолжал Шираиши, — как бы хорошо ни вел себя ΑΩ, отпускать его на свободу — не вариант. Вы ведь понимаете это, госпожа Такату?

   — Не знаю. Йогири стал довольно проницательным. Не думаете ли вы, что мы можем что-то сделать?

   — Госпожа Такату, пожалуйста, помните, наша главная цель здесь — запечатать и изолировать ΑΩ.

   — Но ведь в этом нет никакого смысла, не так ли?

   Если бы Йогири захотел, он мог бы покончить с миром, где бы он ни находился. Асака не видела смысла держать его под землей.

   — Все зависит от прихоти ΑΩ. Вот почему высшее руководство хочет, чтобы он как можно меньше встречался с другими людьми.

   Йогири мог убить любого, кто ему не нравился, но это была не самая большая опасность. Высшее руководство беспокоилось, что он может обернуться против самого человечества.

   — Я не знаю, кто эти высшие, но похоже, что они боятся, что Йогири будет не слишком добр к ним, если они когда-нибудь встретятся.

   Эти люди, должно быть, полагали, что раз у них самих злые мысли, то и другие будут такими же, как они.

   — Ха-ха-ха… ну, может быть, они так боятся ΑΩ, потому что они достаточно самосознательны, чтобы понять свою гордость в обращении с людьми как с животными. В любом случае, его необходимость оставаться под землей — это не та проблема, которую я могу решить самостоятельно.

   — Тогда они должны мне очень сильно доверять. Всегда есть вероятность, что он возненавидит все человечество из-за меня, не так ли?

   — Они, конечно, тщательно изучили тебя, когда ты подавала заявление.

   — Что?! Какое расследование?!

   — Они изучили множество вещей, чтобы убедиться, что ты не шпион другой организации. Может быть, вам лучше не знать всех подробностей?

   Они должны были проверить ее, чтобы убедиться, что она не представляет для них опасности, чтобы убедиться, что они могут спокойно оставить ΑΩ на ее попечение. Нетрудно было представить, насколько подробным было расследование.

   — Ладно, хватит страшных разговоров. Что мне делать с Йогири?

   — В действительности, в конце концов, нам придется отправить его обратно под землю, но… пока оставим его там, где он есть. В любом случае, потребуется некоторое время, чтобы подготовить для него комнату внизу.

   Как бы говоря, что на этом их разговор окончен, Шираиши встал и вышел из комнаты отдыха.

   Асака вернулась в комнату для совещаний. В ней, как и в любой другой комнате для совещаний, стоял большой стол, белая доска и проектор.

   — Вот так выглядит поле битвы ИТ в мире бизнеса, да?

   Хотя, возможно, футоны на полу, собака, спящая в углу, и мальчик младшего школьного возраста, делающий домашнее задание, были не совсем обычными для такой обстановки.

   — С возвращением, Асака! — сказал Йогири, подняв глаза, когда заметил ее появление.

   — Спасибо. — Она села на один из стульев.

   — Я закончил свою домашнюю работу!

   — О? Посмотрим.

   Она просмотрела его ответы. Все они были правильными. Хотя эти задачи предназначались для учеников начальной школы, они были составлены так, чтобы сделать из них сложный вступительный тест в среднюю школу. Некоторые из задач застали бы врасплох даже взрослых, если бы они не были хорошо подготовлены.

   — Думаю, с твоим начальным образованием проблем нет…

   Однако это не означало, что об отправке его в начальную школу не может быть и речи. Йогири не хватало здравого смысла. Он даже никогда раньше не покупал ничего в магазине. Знания, которые человек приобретает по мере взросления, ему не хватало, и пока он оставался запертым в учреждении, у него не было возможности развиваться. Они могли предсказать, что ему нужно знать очень много вещей.

   Было бы гораздо лучше учиться более практическим способом, подумала Асака. Выходить на улицу, пробовать множество вещей и учиться на собственных неудачах. Она не могла придумать лучшего способа научить его. Но люди здесь этого не хотят… В этом Асака расходилась с ними. Институт хотел вырастить его только для того, чтобы использовать в экстренных случаях, а она видела в нем человека. Она хотела, чтобы когда-нибудь он стал самостоятельным.

   — Хм. Если он захочет уйти, то сможет в любой момент, но…

   Если он пригрозит убить любого, кто его остановит, он сможет легко выбраться наружу. Он даже мог бы гарантировать себе определенный уровень жизни, когда уйдет. Но это превратило бы его не более чем в сверхъестественное существо, которое терроризирует других как нечто само собой разумеющееся. Это вряд ли можно было назвать человеком. Для описания такого человека не было лучшего слова, чем "монстр".

   — Что случилось? — спросил Йогири, видя, что она глубоко задумалась.

   — Ничего. Похоже, они не смогут починить деревню в ближайшее время, но они также не хотят, чтобы мы оставались здесь навсегда. Вот я и подумала, куда бы нам пойти.

   — О, я понимаю.

   — Но тебе не о чем беспокоиться. Они не выгонят нас в ближайшее время.

   — Ну ладно. Давай поиграем во что-нибудь. Йогири, казалось, совершенно не беспокоился.

   — Ладно… а, у нас есть проектор. Почему бы нам не попробовать использовать его для видеоигр!

   Стянув с потолка экран, они подключили игровую приставку к проектору, затем выключили свет, чтобы лучше видеть экран.

   — О! Это выглядит действительно впечатляюще! Я просила домашний кинотеатр, но если бы мы могли получить здесь хороший звук, это было бы почти совершен… А?

   — Что это? — спросил Йогири.

   — Мне показалось, что я видела кого-то в коридоре.

   Стены комнаты для совещаний, выходящие в коридор, были закрыты окнами. Они опустили жалюзи, чтобы закрыть обзор, но щелей в жалюзи было достаточно, чтобы увидеть проходящих мимо людей.

   — Наверное, это было просто мое воображение. Все равно слишком темно, чтобы что-то разглядеть.

   Прошло совсем немного времени, прежде чем она поняла, что это было вовсе не ее воображение.

   * * *

   Все вопросы, связанные с ΑΩ, в Институте считались абсолютно секретными. Поэтому тот факт, что Йогири находился в комнате для совещаний на поверхности, тоже держался в секрете. Но не было способа удержать людей от разговоров. Даже без прямого указания все знали, что к этой части объекта лучше не приближаться. Поэтому никто не заходил в комнату, где они остановились.

   Но даже несмотря на это, Асака и Йогири время от времени замечали кого-то за окнами. И эти фигуры стали появляться все чаще. Прошла неделя с тех пор, как они перебрались на поверхность, и теперь, когда наступала ночь, в коридоре почти всегда что-то было.

   — Так, там точно кто-то есть! Это штуки из деревни?!

   Проснувшись ночью, Асака заметила их. В подземной деревне тени всегда появлялись ночью. Если она закрывала двери и окна особняка, они не заходили внутрь, поэтому через некоторое время она привыкла к странным явлениям, хотя ничего о них не знала.

   [Я думала, что это призраки, привязанные к месту, но…] Но если они появлялись здесь, то, возможно, тени появлялись везде, где был Йогири. [Лишь бы они не появлялись здесь!]

   Хотя было неприятно осознавать, что они находятся в здании, в зал заседаний существа не заходили. Решив, что этого достаточно, Асака снова заснула.

   * * *

   — Ты довольно смелая, чтобы заснуть в такой ситуации…

   — Ну, сначала я боялась их, когда мы были под землей. Но они никогда не заходят внутрь, верно? Так что через некоторое время к ним привыкаешь.

   — Вот это я понимаю — смело.

   Шираиши и Асака снова разговаривали в комнате отдыха. Асака рассказывала о странных событиях последнего времени.

   — Тени определенно оказывают влияние. Среди сотрудников тоже было несколько случаев наблюдения, — заметил ее начальник.

   — О, на кого-то напали?

   — Жертв пока не было. В основном, люди замечали смутные фигуры вдалеке или на краю зрения.

   — Даже если так, можете ли вы, ребята, работать с такими вещами, происходящими вокруг вас?

   Эти существа были не плодом воображения, а реальными существами. Даже если они еще никому не причинили вреда, она не могла отрицать, что они вызывают тревогу.

   — Думаю, поскольку они появляются только ночью, если все закончат работу вовремя и разойдутся по домам, они их не побеспокоят.

   — О, тогда работникам действительно лучше. А кто они вообще такие?

   — Понятия не имею. Ты сказала, что они всегда появляются в подземной деревне, так?

   — Если ты спрашиваешь меня, то это значит, что ты мало что знаешь о ситуации там.

   — Я знаю только то, что написано в отчетах.

   — Они пытаются проникнуть в дом, но никогда не пробивают себе дорогу силой, так что, возможно, они не настолько сильны.

   — Я не уверен в этом. Есть много историй о монстрах, которые не могут войти в жилище без приглашения.

   — Так что же нам делать? — спросила Асака.

   — Это определенно как-то связано с ΑΩ… Но как?

   — Ну, я точно не знаю.

   — Пока что мы начнем с того, что свяжемся с семьей.

   Хотя для Асаки это звучало довольно фальшиво, существовала определенная семья, которая отвечала за установку барьеров и строительство подземной деревни, где они жили — люди, которые называли Йогири лордом Окакуши.

   — Значит… подождем и увидим?

   — Думаю, да.

   Закончив разговор, Асака перекусила и отправилась обратно в зал заседаний. Был почти закат. Как только стемнеет, эти штуки появятся снова; это был лишь вопрос времени. Нахождение в помещении ничего не меняло. Даже если они наполнят коридор светом, тени все равно появятся.

   — Я вернулась.

   — С возвращением! — поприветствовал ее Йогири.

   Они не могли готовить в комнате для собраний, так что для них это была еда быстрого приготовления. По крайней мере, они могли вскипятить воду и налить ее во что-нибудь.

   — Ты знаешь, что это за штуки снаружи, Йогири? — спросила Асака, пока они ели свою лапшу.

   — Понятия не имею. Они всегда там были.

   — Мне кажется, что ситуация как-то обостряется…

   Хотя она привыкла видеть их под землей, она не могла видеть их всех снаружи, когда они появлялись, так что она не знала наверняка. Но ей казалось, что здесь их стало появляться больше, чем раньше.

   Покончив с едой, Асака открыла жалюзи.

   — Вау!

   Невероятное зрелище застало ее врасплох. В коридоре стояли бесчисленные тени. Свет должен был быть включен, но из-за огромного количества вещей коридор казался темным.

   — Ух, как много призраков. Они играют в какую-то игру или что-то в этом роде? Вообще-то, я даже не знаю, призраки ли это.

   — Ого, их действительно много, — прокомментировал Йогири, подойдя к ней. Он не казался ни капли испуганным, просто любопытным.

   — Что нам с ними делать? Не похоже, что они много делают… О!

   Шираиши сказал, что если сотрудники уйдут домой вовремя, то проблем не будет. Но как насчет охранников? В любом подобном здании должна быть охрана — ведь на объекте, полном секретов, которые нельзя выпускать в мир, явно есть дежурные.

   — С другой стороны, в Институте есть роботы, внешне неотличимые от людей, так что, возможно, они автоматизировали систему безопасности.

   Тем не менее, даже возможность того, что люди могут быть втянуты в это, казалась ей опасной.

   Асака приложила ухо к стеклу. Хотя зал заседаний был в основном звуконепроницаемым, она хотела проверить, сможет ли она что-нибудь услышать.
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   Ей показалось, что она слышит чей-то крик.

   — Йогири, как ты думаешь, мы будем в безопасности, если выйдем?

   — Да. Я защищу тебя!

   — Ох… это действительно заставляет меня беспокоиться за людей-тени по какой-то причине… Но ладно. Я боюсь, что если там кто-то есть, то у него могут быть проблемы, поэтому я хочу пойти посмотреть.

   — Хорошо!

   Асака и Йогири направились к двери. Решившись, Асака потянула ее на себя и открыла. Тени не бросились на нее, как она опасалась. Скорее, наоборот, они отступили.

   На этот раз она отчетливо услышала крик. Это определенно не было ее воображением.

   — Пойдем.

   Они вышли в коридор. Тени не пытались приблизиться. Направившись к источнику крика, они обнаружили мужчину в форме охранника, который, дрожа, забился в угол.

   — Вы в порядке? — спросила Асака.

   — Гаааааа! А? — Мужчина удивленно моргнул, застигнутый врасплох видом других людей. — Вы ведь люди, да?

   — Да. Мы услышали ваши крики и подошли. Вы знаете, что происходит?

   — Я понятия не имею…

   — Конечно, нет. Здесь есть кто-нибудь еще?

   — Я единственный в этой зоне. В караульном помещении должны быть еще двое.

   — Пойдем посмотрим, как у них дела. Пойдемте с нами.

   Пока они шли к караульному помещению, тени держались на расстоянии. Когда они проходили через здание, тени двигались, освобождая им путь.

   — Что это за штуки?.. — спросил охранник, но у Асаки не было на него ответа.

   Пока она раздумывала, что делать в этой ситуации, они услышали громкий взрыв вдалеке.

   — А? Что это было? Взрыв?

   — Похоже, это было со стороны входа, — сказал охранник. Он был гораздо лучше знаком с этим зданием, поэтому, скорее всего, был прав.

   — Думаю, мы не можем просто проигнорировать это…

   Втроем они направились к входу. Помещение, в котором не было ничего, кроме стойки администратора и небольшого уголка для совещаний, было завалено разбросанными обломками. Стеклянная дверь, ведущая из здания, была разбита, и наиболее вероятный преступник стоял снаружи.

   — А? Это что, какой-то косплей? — вслух удивилась Асака.

   На улице стоял мальчик примерно школьного возраста в военной форме. Из его спины торчали большие черные крылья.

   — Аха-ха-ха-ха! Тьма, смерть и боги! Мне это нравится! Поедание всех этих душ сведет меня с ума! — Он смеялся. Казалось, он был так взволнован, что не заметил группу Асаки.

   — Он что, террорист какой-то? Черт возьми! Мне всегда было интересно, что мы будем делать, если кто-то нападет на нас здесь… — ворчал охранник, словно сожалея о своем назначении.

   — Наверное, да. Я не знаю, какие исследования они здесь проводят, но нападение на объект, создающий биологическую опасность, которая убивает всех охранников, — довольно распространенный сюжет, не так ли?

   — О? Люди? — Молодой человек наконец-то заметил их, пока они шептались между собой. — Обычно я не трачу свое время на таких, как вы… но радуйтесь! Вы будете непосредственно поглощены мной, когда я стану богом!

   Предвидя, что именно должно произойти, Асака попыталась предупредить его. — На твоем месте я бы этого не делала.

   — Хах. Кто захочет есть такую старую каргу, как ты?

   — Что?! — Она посмотрела на него.

   — Все, что меня интересует в потреблении, это тот ребенок…

   Это было все, что он успел сделать, прежде чем упал на землю, чтобы больше никогда не двигаться.

   * * *

   Пока они ждали у здания, к ним подбежал Шираиши.

   — Я рада, что ты так быстро пришел. Думаю, ты тоже вовремя отправился домой? — спросил Асака.

   — В наши дни правила на рабочем месте довольно строгие.

   — Даже злая организация проходит через реформу на рабочем месте?

   — Если не принимать во внимание мораль того, что мы здесь делаем, даже мы не можем не меняться в ногу со временем.

   — Итак, что именно происходит?

   — По словам семьи, тени могут быть останками божественных духов.

   — Божественные духи?

   — Я не очень много о них знаю. Но такие существа, как боги и ёкаи, обычно бессмертны.

   — Понятно. — Асака чувствовала, что это ничего не объясняет. Это было так далеко от ее повседневной жизни, что ее это не волновало.

   — Даже если они умирают или уничтожаются, они в конце концов возвращаются, — продолжал Шираиши. — Но когда это происходит снова и снова, это изнашивает их души, пока они не начинают забывать, кто они вообще такие. В конце концов, все, чего они хотят, — это смерть. Они хотят исчезнуть раз и навсегда. Это то, что я слышал.

   — А? Тогда они…

   — Верно. Они здесь в надежде, что кто-то их убьет. Конечно, мы не можем спросить их об этом, так что это всего лишь предположение.

   — Почему они выходят только ночью? И почему они не заходят внутрь?

   — Кто знает? Как я уже сказал, я не так много о них знаю. Я не настолько хорошо разбираюсь в оккультизме.

   — Думаю, нет. Так что насчет того парня с крыльями?

   — Он был ёкаем… наверное?

   — Ёкай? Ну, я думаю, был тот Король Мира и ангелы, так что это не так уж и надуманно. Похоже, он пытался поглотить что-то, что собралось здесь.

   — Если такие люди будут появляться там, где находится ΑΩ, мы не можем допустить его туда, где нет никакой духовной защиты.

   — Ты же понимаешь, что "духовная защита" под землей тоже ничего не дала?

   — Это все равно лучше, чем быть на поверхности, — настаивал Шираиши.

   — Думаю, да. Тогда вы можете поднять эти барьеры на поверхность?

   — Это займет довольно много времени. Это будет нелегко… — Шираиши запнулся. Похоже, он действительно хотел, чтобы они оставались под землей.

   — Но я ведь могу убить людей-тень, не так ли? — ярко спросил Йогири.

   — А? А-а… — Асака заколебалась. Эти существа даже не выглядели как живые, поэтому трудно было сказать, живые они или нет. — Думаю… если они хотят умереть, это нормально? Может, в этом нет смысла, но может, попробуем спросить?

   — Хорошо. — Йогири шагнул в помещение. Как только он это сделал, тени тут же заполнили пространство вокруг него. Они определенно пытались следовать за ним. — Все, кто хочет умереть, идите туда.

   Он указал направо. Как только он это сделал, тени двинулись как одна, направляясь именно туда, куда он указывал. Асака и Шираиши ошеломленно смотрели, как тени движутся вперед, исчезая одна за другой, пока не осталось ни одной.

   — Теперь все в порядке, да, Асака?

   — Думаю, да! — Она не была уверена, что это так, но если они сами решили исчезнуть, то она решила, что не имеет права жаловаться.

  [image: chapter_end]


   
[image: before_title]

    Том 8 Глава 20.2 Бонусная короткая история: Уголок вопросов 3

   

   [image: after_title]

Томочика: Итак, здравствуйте! Я Томочика Даннура! Это наш третий Уголок Вопросов. Нам удалось продержаться так долго, так что, думаю, мы будем продолжать еще какое-то время! Как следует из названия, в этой части читатели могут присылать свои вопросы, чтобы мы на них ответили!

   Мокомоко: Да. Мы будем очень рады получить как можно больше вопросов! В противном случае, мне придется снова начать писать вопросы для нас!

   Томочика: Я не думаю, что нам нужно так долго тянуть! В любом случае, переходим к вопросам!

   В: Добрый вечер, Томо! Мне больше всего нравится гладкий чизкейк. Правда ли, что идиоты не могут простудиться?

   Mero

   Томочика: Мой любимый чизкейк… Подождите, они ведь не спрашивали нас о чизкейке?!

   Йогири: Я так не думаю.

   Мокомоко: Конечно, не спрашивали.

   Томочика: В любом случае, я больше всего люблю пирожные с чизкейком! Возможность насладиться чем-то мягким и хрустящим одновременно — это здорово!

   Йогири: Ты просто хотела поделиться этим, не так ли?

   Томочика: Правда ли, что идиоты не могут заболеть простудой? Почему они хотели спросить меня об этом? Ты простужаешься, когда простужаешься, верно?

   Мокомоко: Это слово также используется для обозначения людей, которые настолько глупы, что не понимают, что простудились.

   Йогири: Мне нравятся чизкейки, в которых все мягкое. Мне кажется, что твой любимый сорт было бы трудно есть.

   Томочика: Ты сейчас об этом говоришь?!

   Йогири: Я просто хотел поделиться.

   В: Всех с Хэллоуином! Моей первой любовью была девочка из моего класса с огромной грудью. Томочика была твоей первой любовью, Такату? Ты защищал ее все это время, но если бы у Рюко или Кэрол была грудь больше, ты бы переключился на одну из них?

   YOH.H

   Томочика: Я не думаю, что этот вопрос следует задавать рядом со мной!

   Йогири: Именно то, что она сказала.

   Мокомоко: Действительно. Уголок вопросов строится на том, что каждый раз на вопросы отвечают одни и те же участники!

   В: Йогири, я знаю, что ты хочешь вернуться на Землю, но, похоже, никто на Земле вообще не хочет твоего возвращения. Что вы чувствуете по этому поводу?

   michishirube

   Йогири: Я понимаю, что они чувствуют, но я тоже с Земли, так что независимо от того, чего хотят другие, я вроде как должен вернуться.

   Томочика: Ну… я думаю, ты не можешь им так уж сильно сочувствовать, не так ли?

   Йогири: Похоже, есть много людей, которые считают, что мое присутствие рядом — это проблема, но меня не волнуют их чувства.

   В: Здравствуй, Асака. Йогири старается изо всех сил в другом мире. Кажется, он переусердствовал до такой степени, что человечество может оказаться в опасности, но я думаю, что во всем виноваты боги, поэтому не думаю, что это имеет значение. У меня к вам вопрос, раз вы так хорошо знаете Йогири. Он когда-нибудь болел или простужался? Также я хотел бы знать, сколько людей он убил на Земле. Почему я хочу знать? Ну, я же не планирую победить его, устроив ему простуду. Правда. Я обещаю.

   Бекон

   Томочика: Ну, это вопрос к Асаке, так что же нам делать?

   Асака: О, здравствуйте.

   Томочика: Это так просто?! Подожди, тебе можно здесь находиться?!

   Йогири: О, привет, Асака.

   Томочика: Ты тоже относишься к этому ужасно легкомысленно! Ты уверена, что это нормально?!

   Мокомоко: Да. Все, что ты должен делать, это относиться к этому как к сну, который снится тем из нас, кто находится в другом мире!

   Асака: Значит, то, что я делаю во время событий основной истории, все еще остается тайной.

   Томочика: Неужели… этого достаточно? В любом случае, они спросили, простужался ли он когда-нибудь. Что ты думаешь?

   Асака: Нет, никогда.

   Томочика: Я так и думала.

   Йогири: Микробы и вирусы умирают автоматически, когда приближаются ко мне.

   Мокомоко: Хм… возможно, ты действительно сможешь стать врачом.

   Томочика: И это все время, которое у нас есть на сегодня! Мы всегда принимаем вопросы, так что не стесняйтесь присылать их в любое время!
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    Том 8 Глава 20.5 Послесловие автора
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Восьмой том! Как я уже говорил в предыдущем томе, это новый рекорд для меня. Спасибо вам большое! Похоже, что я буду продолжать делать новые, так что спасибо за вашу постоянную поддержку.

   Кроме того, как было написано на обложке, это двадцатая книга, которую я написал. С момента моего дебюта прошло около шести лет. Мне кажется, что я пишу не так уж быстро, но шесть лет подряд — это впечатляет, правда?!

   Однако после восьми томов у меня уже не хватает тем для послесловия. Так что давайте посмотрим на книги, которые я уже опубликовал!

   Hobby Japan: HJ Bunko

   "Моя сестра живет в мире фантазий" тома с 1 по 7

   Earth Star Entertainment: Earth Star Novels

   "Непобедимый повелитель демонов" тома с 1 по 3

   "Моя способность мгновенной смерти настолько сильна, что ни у кого в этом мире нет шансов против меня!" тома с 1 по 8

   "Харуми, мимик с прекрасными ногами — Легенда о восстании возрожденного монстра в другом мире" том 1

   Futabasha: M Novels

   "Богопротивная святая, которой не нужен второй удар ~ Пробуждается через 5000 лет, чтобы продолжить свое наследие ~"

   Вот и все.

   Кстати, моя новая серия — Богопротивная святая, которой не нужен второй удар ~ Пробуждается через 5000 лет, чтобы продолжить свое наследие — поступит в продажу 30 января. Художник — Эйто Шимоцуки. Обложка выглядит очень круто!

   "Все враги умирают мгновенно! Боевых сцен почти нет!" После того, как я написал так много подобного, мне захотелось попробовать что-то, где врагов бьют нормально. В этой истории главный герой тоже почти всемогущ, так что если вам нравятся такие истории, пожалуйста, попробуйте. Все мои книги написаны в одном стиле, так что если вам понравится эта, думаю, вам понравится и эта.

   Книга также будет написана в виде манги Шиничиру Такада. Манга очень забавная, так что, пожалуйста, ознакомьтесь и с ней.

   Кроме того, манга Ханамару Нанто "Моя способность мгновенной смерти настолько сильна, что ни у кого в этом мире нет шансов против меня! ─ΑΩ─" все еще находится в производстве! Первые три тома, охватывающие первый том новеллы, уже поступили в продажу. 4 том манги, который начнет охватывать материал из 2 тома романа, должен поступить в продажу весной. Пожалуйста, прочитайте его!

   В этот том также войдет бонусный рассказ "Уголок вопросов". Я всегда принимаю заявки на участие в нем, так что, пожалуйста, присылайте их в любое время. На данный момент у меня не так много заявок, так что все, что не слишком сложно ответить или неприлично, вероятно, будет использовано! Вы можете присылать материалы через Twitter, Shosetsuka ni Naro или по почте.

   Никакого формата нет, так что если понятно, что это для уголка вопросов, то все будет в порядке.

   И наконец, моя благодарность.

   Моему главному редактору. Мне жаль, что все наложилось на вашу подготовку к концу года. Как всегда, спасибо за вашу работу.

   Иллюстратору Чисато Нарусэ. Спасибо, как всегда, за прекрасные иллюстрации. Мне жаль, что в этот раз я так близко подошел к сроку. Я постараюсь сделать все возможное, чтобы у вас было больше времени для работы над следующим томом!

   Следующим будет том 9! Спасибо за вашу постоянную поддержку!

   Цуёси Фудзитака

   藤孝 剛志
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    Том 9 Глава 0 Иллюстрации
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    Том 9 Глава 0.1 Персонажи
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    Том 9 Глава 1 Обращаться со мной как с преступником только потому, что я выгляжу отвратительно, несправедливо!
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   Группа Йогири всё ещё находилась в подземных руинах в центре Эльфийского Леса. Обычно это было не то место, где бродят люди, но по какой-то причине здесь собралось большое количество путешественников.

   С Йогири были Томочика Даннура, её дух-хранитель Мокомоко и ребёнок, который только что вырос в девочку. Они встретили Даймона Ханакаву, с которым их разлучили ранее, Вивиан, девушку со всеми щитами, и ещё одну женщину, которая, похоже, была одной из последовательниц Йошифуми. Не считая мёртвого Йошифуми, всего их было семеро.

   — Хорошо! И что же нам теперь делать?!

   Томочика выглядела немного взволнованной. Они вошли в руины по настоянию ребёнка, который родился из преобразованных философских камней. Её целью должен был быть философский камень в теле Йошифуми. Она получила желаемое, но остальные хотели выбраться из леса. Первоначально они планировали встретиться с Йошифуми и забрать его философский камень, но ребёнок уже поглотил его. В результате она выросла до размеров трёхлетнего ребёнка. Йогири вполне мог понять замешательство Томочики.

   — Если она может говорить, то, наверное, надо просто спросить её. Продолжать ли нам собирать философские камни? Я уже не уверен, что в этом есть смысл, — сказал он.

   Им требовалось огромное количество энергии, чтобы вернуться в свой собственный мир. Они искали философские камни, чтобы использовать их в качестве источника энергии, но теперь камни превратились в человекоподобного ребёнка, и было неясно, смогут ли они по-прежнему добывать необходимую энергию.

   — Ты уже достаточно большая, чтобы ходить самостоятельно, — сказал он ребёнку. — Могу я тебя опустить?

   — Да, — прозвучал четкий ответ. Однако, судя по внешнему виду, она была не настолько умна, чтобы ответить на сложные вопросы, поэтому было сомнительно, что она сможет ответить на них.

   — Подождите секунду! Ух… у нас должно быть что-то… — Томочика начала торопливо рыться в рюкзаке. — Ханакава, отвернись на секунду. Мы не можем позволить тебе увидеть девочку в таком состоянии.

   Ребёнок на руках Йогири всё ещё был завёрнут только в ткань. Из-за изменения размера она осталась почти голой, поэтому Томочика искала, что бы ей надеть.

   — Это очень грубо! Независимо от моего отношения к лоли в целом, такой маленький ребёнок, естественно, вне моей компетенции! Кстати говоря, почему тебя не беспокоит, что Такату-сама видит? Тебе не приходило в голову, что у него могут быть свои нечистые мотивы?!

   — Такату не такой.

   — Откуда ты знаешь?!

   — А… из-за того, как он выглядит?

   — Чёрт!

   Закончив приготовления, Йогири передал ребёнка Томочике. Хотя это вряд ли вызывало беспокойство, учитывая возраст ребёнка, он всё равно отвернулся.

   — Обращаться со мной как с преступником только потому, что я выгляжу отвратительно, несправедливо! Это, несомненно, приведёт к ложным обвинениям против меня. Такое решение вряд ли защитит детей. На самом деле вам следует быть начеку в отношении тех, кто кажется добрыми пожилыми мужчинами, скрывающимися по соседству, а не противных отаку.

   Йогири подошёл к Ханакаве, который продолжал бормотать небылицу, явно расстроенный ситуацией.

   — Мы закончили!

   На заявление Томочики они обернулись. На молодой девушке теперь была большая футболка. Сделанная для взрослого человека, на девушке её размера она выглядела как длинное платье. Вероятно, на ней было и что-то вроде нижнего белья.

   — А ну стоять! Кажется, всё идет своим чередом без меня. Может, хватит притворяться, что меня не существует?! — Ошеломленная Вивиан, казалось, наконец-то собралась с духом.

   — Ну, ты просто оказалась здесь, когда мы появились, — ответил Йогири. — Что ты хочешь, чтобы мы сделали? Ты собиралась убить Йошифуми и восстановить свою страну, верно? Теперь он мёртв, так что удачи там.

   Они ничего не могли сделать, чтобы помочь ей с её миссией, да и не чувствовали необходимости пытаться. В конце концов, это не помогло бы им вернуться домой.

   — Это правда, но… но… ты думаешь, я могу просто принять это?!

   — Я уже полностью смирился! — вмешался Ханакава.

   — А ты молчи! — огрызнулась Вивиан.

   — Вивиан-сан, в подобной ситуации лучше всего плыть по течению и не усложнять ситуацию ненужными жалобами! Смотрите, даже Рена-сан ведёт себя тихо.

   Женщину нездорового вида, которая, судя по всему, была одной из подчинённых Йошифуми, звали Рена. Она смотрела вниз на павшего Мудреца. Не было никакого впечатления радости от того, что она освободилась от своего гнёта. Она казалась ошеломленной, не в силах принять реальность его смерти.

   — Что…. нахер! Ты хоть представляешь, как тяжело мне было проделать этот путь?! — Рена внезапно взорвалась. — Как ты мог умереть?! Разве ты не непобедим? Разве ты не должен быть сильнее всех остальных?! Чёрт! Я так долго терпела всю твою херню, потому что ты должен был суметь убить его!

   — Умри.

   Рена упала. Йогири использовал свою силу в ответ на убийственное намерение, исходящее от неё.

   — А? Она мертва? — спросил Ханакава.

   — Она потеряла самообладание и собиралась сделать что-то опасное.

   — Нет, нет, нет! Это звучало как что-то очень важное, не так ли? Вы должны были выслушать её, а потом, в конце концов, решить помочь ей! Или, по крайней мере, позволить ей сбежать, чтобы она могла поклясться отомстить вам, а потом вернуться в историю, набравшись сил! Разве это не именно то развитие, которого требует данная ситуация?!

   — На что ты злишься? — Йогири не мог понять, почему Ханакава вышел из себя. — В любом случае, мы можем выбраться отсюда? Это не лучшее место, чтобы сидеть и разговаривать.

   — Верно. Если мы проведём много времени в таком унылом месте, мы сами впадем в депрессию! Я думаю, что яркий солнечный свет мне больше по душе!

   Единственный свет, который они имели в данный момент, исходил от светящегося щита Вивиан и шара света, который ребёнок наконец-то смог создать для них. Хотя этого было достаточно, чтобы осветить пространство вокруг них, в остальном находиться в окружении темноты было трудно. Это было не самое весёлое место для прогулок.

   — Правда? Ты больше похож на тех, кто забивается в тёмную комнату и смотрит аниме несколько дней подряд, — заметила Томочика, искренне заинтересовавшись его заявлением.

   — Какой ужасный стереотип! Хотите верьте, хотите нет, но я как раз из тех, кто любит активный отдых! Я из тех, кто путешествует в странствия!

   — Если мы собираемся на улицу, думаю, нам стоит вернуться тем путем, которым пришли. Как вы сюда попали, Ханакава?

   — Я пролез через дыру в потолке. — Ханакава был доставлен сюда против своей воли женщиной по имени Крис. После этого он столкнулся с Йошифуми, что привело к нынешней ситуации.

   — То же самое и со мной. Похоже, Йошифуми нашёл другой путь, но я понятия не имею, где, — добавила Вивиан, глядя на упавшего Мудреца.

   — Мы прошли не так уж далеко, так что нам стоит вернуться к дыре.

   — Но это было довольно высоко. Есть ли у вас какой-нибудь способ подняться? — спросил Ханакава.

   — Я уверен, что малышка сможет что-нибудь придумать. Она смогла замедлить наше падение, когда мы вошли.

   — Папочка, пожалуйста, не называй меня малышкой, — жаловался трехлетний малыш, надувшись. У Йогири вошло в привычку называть ее "малышкой", но теперь, когда она выросла, ей это, похоже, не нравилось.

   — Ну, конечно, думаю, ты уже не малышка. Может, мне называть тебя "девочка"?

   — Да ладно, ты не можешь быть настолько ленивым! — вмешалась Томочика. — Я думаю, что называть ее "малышкой" было уже достаточно плохо!

   — Тогда кто-то должен придумать ей имя, — ответил Йогири. Он уже не надеялся найти имя, которое бы устроило Томочику.

   — Позвольте мне.

   — Э-э, мы определённо не принимаем предложения от Ханакавы, — сказала Томочика, останавливая его.

   — Почему?!

   — Ты, наверное, просто назовёшь её Мо или ещё как-нибудь.

   — Что это за предрассудки?! Я думаю, это заслуживает извинений за всех Мо в мире!

   — Хм. Но придумать имя из ниоткуда довольно сложно. Она очень милая, поэтому я хочу, чтобы имя соответствовало этому. — Томочика скрестила руки, погрузившись в раздумья.

   — Если это займёт так много времени, давайте сначала выйдем на улицу. Пока мы можем называть её просто "девочка". Если тебе это не нравится, мы можем поговорить об этом позже.

   — Это именно то временное решение, которое в итоге становится постоянным, не так ли?!

   — Тогда ладно. У тебя есть способ вывести нас наружу? — спросил Йогири у девушки.

   — Ты собираешься называть меня "девочка"? В любом случае, да, я должна быть в состоянии заставить всех парить.

   — Тогда пошли.

   Они направились в ту сторону, откуда пришла группа Йогири, и довольно скоро вернулись в большой коридор с дырой в потолке. На самом деле они не зашли так далеко в руины.

   — Хорошо, — сказал Йогири их младшему спутнику, — пожалуйста и спасибо.

   — Угу! — Девочка издала милый возглас, и, как только она это сделала, они вшестером начали парить в воздухе, постепенно поднимаясь вверх.

   — Ооо! Какой освежающий опыт!

   — Разве ты не летал раньше, Ханакава? — Томочика вспомнила свою первую встречу с ним в этом мире. Он летел к ним вместе с несколькими одноклассниками.

   — Это было не то же самое. Летать на большой скорости — это одно, а это ощущение подвешенности — совсем другое и очень приятное!

   Полетав немного, они прошли через дыру в потолке и вернулись на твёрдую землю. Вокруг них были разбросаны упавшие космические корабли. Это было странное зрелище, но с тех пор, как они спустились под землю, ничего особо не изменилось.

   — Слава богу. Я думала, что еще какие-нибудь чудики появятся, как только мы вернёмся, — с облегчением вздохнула Томочика.

   — Э… разве эта ситуация недостаточно причудлива? Здесь повсюду разбросаны космические корабли отвратительного вида!

   — Что это за штуки?!

   Удивленно воскликнули Ханакава и Вивиан.

   — Они напали на нас, и я убил их.

   — Вы "убили" космические корабли? Ну, я полагаю, вы такой человек, Такату-сама.

   — Пока что, давайте воспользуемся одним из зданий. Может быть, там мы не сможем расслабиться, но, по крайней мере, это лучше, чем под землёй.

   Пройдя через выжженный шрам в руинах, они вернулись к уцелевшим строениям, выбрав для отдыха особенно прочное.
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    Том 9 Глава 2 Я чувствую, что ты предал меня, Ханакава
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Войдя в здание, они разделились на две группы по половому признаку, каждый занял свою комнату. Они изрядно испачкались в руинах и решили переодеться. Быть покрытым пылью было довольно неприятно. Ханакава переодевался рядом с Йогири, доставая одежду из своего ящика с вещами. Йогири решил достать одежду из своего волшебного рюкзака.

   — Ханакава, ты решил стать клоуном?

   — Какой странный вопрос!

   Ханакава переоделся в одежду, более подходящую для этого мира. Это был такой наряд, который ничем не выделялся, его носили обычные люди, живущие в городах.

   — Я думал, ты носишь этот шутовской наряд, потому что он тебе нравится.

   — Кому может нравиться такая вульгарная одежда?! Меня заставил надеть его Йошифуми-сан!

   Переодевшись, они отправились в гостиную. В ней был только каменный стол и несколько стульев, не слишком удобных, но это было гораздо лучше, чем сидеть на земле. Усевшись в кресла, они стали ждать появления девушек.

   Томочика переоделась в одежду из джунглей. Видимо, она не подумала о том, что скоро им снова придётся идти через лес. Они также переодели андроида Эндзю, но Йогири не мог представить, чтобы Мокомоко проявляла большой интерес к таким вещам, так что, возможно, это было сделано по настоянию Томочики.

   — Я чувствую себя удивительно освеженной, — прокомментировала Томочика, входя в комнату.

   — Ха! Мой душевой щит способен производить столько горячей воды, сколько вам нужно! — с гордостью заявила Вивиан.

   — Твои щиты действительно могут всё, не так ли?

   Сев за стол, они начали обсуждать ситуацию.

   — Итак, — начал Йогири, — наш план состоял в том, чтобы выбраться из леса, найти Йошифуми и получить его философский камень, но мы уже сделали это.

   — Это не меняет того, что мы всё ещё застряли в лесу, — добавила Томочика. Изначально они отправились к руинам в надежде найти подсказку, как выбраться из леса. Их неспособность сбежать ещё не была решена.

   — Я был здесь только потому, что сэр Йошифуми заставил меня сопровождать его. Я не знал, что побег из леса особенно сложен, — предложил Ханакава.

   — О, это верно, — сказала Томочика. — Мы подумали, что ты знаешь, как выбраться отсюда или сможешь выбраться и вызвать остальных.

   — Да, ну, примерно так. Женщина по имени Крис, которую я встретил в лесу, украла мою способность вызывать. Хотя она уже умерла, моя сила не вернулась.

   — И что же ты теперь можешь делать?

   — Как и раньше, я всего лишь Целитель.

   — Значит, ты бесполезен…

   — Томочика! Пожалуйста, не говори так! Несмотря на то, как я могу казаться, я очень чувствителен! Моё стеклянное сердце разобьётся вдребезги!

   — Я чувствую, что ты предал меня, Ханакава.

   — Ух… ты возлагала на меня большие надежды и увидела, что эти надежды рухнули без моего ведома?

   — Но ты можешь использовать магию исцеления? Разве это не впечатляет? — спросила Вивиан.

   — У меня девяносто девятый уровень! Я могу исцелить любую травму, которая не приведёт к мгновенной смерти!

   — В этом мире есть система уровней? — спросил Йогири. — Я никогда о ней не слышал. Девяносто девятый уровень — это предел?

   — Это зависит от расы, но для таких людей, как мы, это так. Однако есть навыки, позволяющие превысить его.

   У Йогири и Томочики не был установлен игровой клиент Боевая Песня. Из-за этого они не могли получить уровни или навыки, как Ханакава и другие их одноклассники. Будучи поклонником видеоигр, Йогири был немного разочарован.

   — Ах! Ещё в деревне ты сказала, что планируешь пройти через Эльфийский Лес, верно, Вивиан? Значит ли это, что ты знаешь, как выбраться отсюда?

   — Ммм… у нас был предмет под названием Колокол Наставления, который позволил нам пройти через Таинственный Лес, но сейчас он, вероятно, исчез. Маану держала его в руках, когда появился тот странный свет…

   Когда они только прибыли сюда, группа Вивиан была атакована каменными гигантами, появившимися из трансформирующихся зданий. Им удалось как-то прорвать оборону, пытаясь добраться до самого большого здания в руинах, но луч света испепелил их незадолго до того, как они добрались до него. Силы щита Вивиан едва спасли её, но остальные были уничтожены. Естественно, их имущество постигла та же участь.

   — Короче говоря, никто не знает, как отсюда выбраться.

   С ними была и молодая девочка, но она родилась из трансформирующихся философских камней. Трудно было предположить, что она знает что-нибудь о лесе.

   — Может, нам снова вернуться к поискам подземных руин?

   Изначально они думали, что в руинах можно найти подсказку о том, как выбраться, поскольку они находились в самом центре леса. Но большинство строений на поверхности было разрушено, так что если что-то и осталось, то, скорее всего, под землёй.

   — Нет, мы должны быть в состоянии выбраться сейчас, — наконец сказала Мокомоко. — Девочка может нас переправить, верно? Те космические корабли добрались сюда прилетев, так что, похоже, эффект Таинственного Леса не распространяется на небо.

   — Верно. Мы ведь говорили раньше: "Если бы мы только могли летать", не так ли? Как ты думаешь, ты сможешь заставить нас летать? — спросил Йогири у девочки.

   — Да.

   — Тогда, я думаю, мы нашли выход.

   — Подождите! — крикнула Томочика. — Почему эта девочка вообще может летать?! Почему все ведут себя так, будто это нормально?! И что случилось с философскими камнями?! Неужели мы так и будем продолжать искать их?!

   — Ах, да, думаю, это всё ещё проблема.

   — Это единственная проблема, которая осталась, не так ли?! Это важнее, чем то, сможем ли мы выбраться из леса.

   — Итак, кто именно эта девочка?

   — Мне не нравится, что вы меня так называете. Выберите что-нибудь другое. Теперь мы расслабились, верно? — Проблема с именами вернулась. Ребёнок, наконец, настаивал на том, чтобы ей дали подходящее имя.

   — У тебя нет никаких идей, как ты хочешь, чтобы тебя называли?

   — Я не могу ничего придумать. Я хочу, чтобы ты придумал, папа.

   — Тогда почему ты жалуешься на идеи, которые у меня были?

   — Потому что это "имя" не считается! — предложила Томочика. Похоже, она тоже не была довольна его выбором.

   — Ну, она ведь произошла от Философских Камней, так что, может быть, Камень?

   — У тебя действительно нет ни малейшего чувства именования, не так ли, Такату-сама? — Даже Ханакава начал критиковать его.

   — Видеть, как Йогири Такату загнали в такой угол, — то еще зрелище! Я не могу не наслаждаться этим чувством! — По какой-то причине Вивиан, казалось, нравилась эта ситуация.
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   — Хм. Имя. А просто называть ее "девочка" не годится…

   — Нет, не годится. Придумай что-нибудь совершенно другое, — наставляла Томочика.

   — Хорошо, как насчёт противоположного? Акчовед? Или, может, просто что-то из последней буквы? Как насчёт Луу?

   Девушка немного подумала, прежде чем согласиться, а затем сказала:

   — Как скажешь, так и будет. — Похоже, ей не особенно нравилось это имя, но она не настолько ненавидела его, чтобы жаловаться.

   — Хорошо, тогда Луу! Кто ты такая?

   — Я богиня. Больше я ничего не помню. Когда я стану больше, я, наверное, вспомню больше.

   — И ты становишься больше, получая больше философских камней, верно? Что это значит?

   — Эти камни — часть меня. Мне нужно, чтобы ты добывал их больше, папочка.

   — А есть ли смысл в том, чтобы ты становилась больше? Я слышал, что Философские камни являются источником энергии, так что если мы дадим их тебе, сможешь ли ты использовать энергию из них?

   — Зачем тебе нужна энергия? — спросила Луу.

   — Мы из другого мира. Мы хотим вернуться назад, но нам сказали, что для этого потребуется огромное количество энергии.

   Различные миры были расположены в образной вертикальной иерархии, в которой сила всегда текла вниз. Переход из высшего мира в низший означал просто падение, но для перехода из низшего мира в высший требовалось достаточно энергии, чтобы противостоять этому естественному потоку. Этот мир находился почти в самом низу иерархии, поэтому возвращение в свой собственный мир потребовало бы огромного количества энергии.

   — Ничего страшного! Если я верну свою первоначальную форму, перемещаться между мирами будет очень просто! Так что иди и собери побольше камней!

   — И нет никакой угрозы, что ты обратишься против нас, как только вернёшься к своей первоначальной силе, не так ли? — спросил Ханакава.

   — Это хорошая мысль, — сказал Йогири. — Ты была запечатана, когда была разделена на эти камни, верно? Должна была быть причина для этого.

   Выражение лица Луу поникло. На данный момент не было причин доверять ей. Они не могли просто принять её слова за чистую монету.

   — Понятия не имею! — наконец заявила она. — Я не знаю, почему они запечатали меня!

   — Думаю, это нормально. В любом случае, нам нужна твоя помощь, чтобы выбраться отсюда.

   — А что мы будем делать, когда выберемся? Мы пришли на этот остров, чтобы получить философский камень Йошифуми, но мы уже получили его. Куда же нам идти дальше? — спросила Мокомоко.

   — Хороший вопрос. Если мы собираемся продолжать искать философские камни, то, наверное, нам нужно найти больше Мудрецов.

   — Это вряд ли проблема, — сказал Ханакава. — В подобных ситуациях основное тело может чувствовать, как разрозненные части взывают к ней! Так что Луу, вероятно, может определить, где они находятся, на уровне инстинкта!

   — Я понятия не имею, где они, — мгновенно ответила девочка.

   — Но когда ты была ребёнком, ты направила нас к камню Йошифуми, не так ли? — спросил Йогири. Они отправились к подземным руинам только благодаря её наставлениям.

   — Я могу сказать, что они близко, но не более того.

   — Этого все равно достаточно, чтобы немного помочь нам, — ответила Томочика. Не то чтобы Луу была совсем бесполезной. По крайней мере, им не нужно было беспокоиться о том, что они пропустят камень, который находился рядом.

   — Для начала нам нужно убраться с этого острова. Йошифуми, вероятно, был здесь единственным Мудрецом, — сказал Йогири.

   — В таком случае, я полагаю, нам следует отправиться в столицу, — предложила Вивиан. — Там есть порт, так что мы сможем найти корабль, который увезёт нас отсюда.

   Остров Энт был длинным и тонким, протянувшимся с востока на запад. Имперская столица находилась на восточной стороне и имела порт. Именно туда Йогири и Томочика первоначально собирались отправиться. Но на западной стороне острова лодок не было, поэтому сбежать оттуда было практически невозможно.

   — Думаю, мы покинем лес, отправимся в столицу и поищем информацию там, — заявил Йогири.

   Оставаясь в лесу и разговаривая, они далеко не уйдут.

   — Так вот куда мы идём. А ты, Вивиан?

   — У меня нет особых причин отправляться в столицу, но быть брошенной здесь тоже не очень хочется!

   — У тебя есть эти щиты, так что ты наверняка сможешь что-нибудь придумать, не так ли? Например, щит, который позволяет тебе летать?

   — Ах!

   Похоже, Вивиан никогда не думала об этом.
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    Том 9 Глава 3 Мировой Меч Омега Клинок почти всемогущ в этом мире
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В пещере в Эльфийском Лесу Шигехито Митадера держал в руках меч. Это было простое оружие без всяких украшений, длиной около метра, которым можно было удобно пользоваться одной рукой.

   Это был Мировой Меч Омега Клинок. В обычных условиях он никак не смог бы получить такое оружие самостоятельно. Но фехтовальщица Крис поручила ему присматривать за клинком до тех пор, пока его реконструкция не будет завершена.

   ◇◇◇

   Вскоре после прибытия в этот мир Шигехито отделился от своих одноклассников. Способности, полученные им как Мастером Оракулом, привели его в отрыв от остальных. Путь, ведущий в столицу, был невероятно труден, и класс в итоге был стёрт с лица земли. Зная об этом заранее благодаря своим пророчествам, он отделился от них, путешествуя только с Рей Кушимой и Акинобу Маруфудзи.

   К тому моменту он, скорее всего, уже находился под контролем Рей. Он должен был быть способен использовать свои силы, чтобы сохранить жизнь всему классу, а если нет, то для него было бы эффективнее путешествовать в одиночку. Не было никакой причины путешествовать именно с этими двумя одноклассниками. Но в итоге он включил их в свои планы по победе над Мудрецами. Теперь он понял, насколько это было безрассудно, но в то время он считал это лучшим планом.

   Для того чтобы победить Мудрецов, он разыскал Мирового Меча Омега Клинок. Они путешествовали по всему миру в поисках этого оружия и инструментов, необходимых для восстановления его силы. Но после прибытия в Империю Энт, где находилось оружие, мудрец Йошифуми разбил их. Акинобу был убит, Рей похищена, и хотя он думал, что всё кончено, Йошифуми привёл Шигехито в Эльфийский Лес.

   Как выяснилось, Мудрец тоже интересовался Клинком Омега. И в подземных руинах под лесом он наконец нашёл его. Шигехито удалось схватить меч и сбежать от Мудреца вместе с Рей. По дороге им встретился странный мальчик, но в остальном им удалось бежать без проблем и спрятаться в пещере в лесу. Они создали кокон для восстановления оружия, но пока они ждали завершения процесса, Рей была убита, а Шигехито тяжело ранен.

   Из ниоткуда появилась фехтовальщица по имени Крис. Она обладала способностью красть способности у людей, поэтому она взяла пророческие способности Шигехито и способности Рей как Роковой Женщины, которые она затем использовала для контроля над Шигехито. Она была одержима идеей стать сильнее сама и совсем не интересовалась оружием, но не хотела, чтобы оно попало в руки кому-то другому. Шигехито было поручено охранять оружие. Когда оно будет готово, он принесёт его ей. Она полагала, что, поскольку он находится под её контролем, он не предаст её, даже если у него будет такой мощный артефакт.

   Но её контроль над ним внезапно исчез. Вскоре после этого Мировой Меч был завершён, и в тот момент, когда он раздумывал, что делать, Нави появилась рядом с ним.

   ◇◇◇

   — Сейчас я расскажу вам о мече! — начала Нави с победной улыбкой на лице. — Мировой Меч Омега Клинок почти всемогущ в этом мире.

   — Всемогущ. То есть он может делать всё?

   — Да, хотя есть много вещей, которые он не может сделать.

   — Даже если он всемогущ? — Её заявление сразу же стало звучать подозрительно.

   — Я сказала почти всемогущ. Настоящее всемогущество невозможно. Не нужно много думать, чтобы понять, что эта концепция самопротиворечива.

   — Я понимаю, но…

   — Практически говоря, он по существу всемогущ. Он может делать более или менее всё, что угодно, поэтому позвольте мне объяснить то, что он не может делать. Для начала, его сила не может быть использована, если вы не прикасаетесь к нему. Любой, кто прикасается к нему, может использовать его, поэтому не позволяйте украсть его.

   — Конечно.

   — Однако, есть простое решение этой проблемы. Можно слить оружие со своим телом и хранить его внутри себя.

   — Я могу это сделать?

   — Конечно. Для Мирового Меча это вообще пустяк.

   — Тогда, наверное, мне стоит начать с этого. Было бы довольно глупо, если бы его украли после всей этой работы. Что мне делать?

   — Достаточно просто подумать, что вы хотите слиться с ним.

   — Мне нужно только подумать?

   — Поглотите меч в своё тело. — Он не мог представить себе, как это будет выглядеть, но изо всех сил старался представить себе эту концепцию. Как только он это сделал, меч в его правой руке скользнул в его тело.

   — Вау… это было довольно мерзко.

   Оружие исчезло. По крайней мере, так казалось со стороны. Но Шигехито всё ещё чувствовал вес оружия в правой руке.

   — В таком состоянии у вас не должно быть проблем с использованием Мирового Меча. Поэтому в будущем нет необходимости материализовывать меч.

   — Смогут ли другие люди использовать его, если прикоснутся к моему телу?

   — Нет, если только вы не сделаете это намеренно. Позвольте мне продолжить объяснять ограничения Мирового Меча. Прежде всего, он может использовать свою силу только в этом мире.

   Под "этим миром" она имела в виду их нынешнее Небесное Основание. Миры были заключены в границы, известные как Основания, которые плавали в пространстве, известном как "море".

   — Далее, он может напрямую влиять только на то, что вы сознательно осознаете. Например, вы не можете использовать его, чтобы сделать что-то в далёкой стране, о которой вы никогда не слышали.

   — Если ты так странно это формулируешь, это должно означать, что я могу делать что-то косвенно, верно?

   — Верно. Например, вы можете создать что-то, послать это в далёкую страну, и там оно будет использовать ту силу, которую вы в него вложили.

   — Хотя, думаю, нет особого смысла возиться со страной, о которой я никогда не слышал.

   — Кроме того, пока меч находится в пределах вашего сознания, он будет активироваться, чтобы исполнять ваши желания, пока вы им владеете. Ранее вы пожелали ножны, и они были созданы, вы захотели объяснений, и я появилась. Короче говоря, хотя он будет пытаться помочь вам, иногда это будет приводить к неожиданным результатам. Самый безопасный способ — не давать ему активироваться, кроме тех случаев, когда вы явно чего-то желаете.

   — Да, я думаю, это может стать проблемой, если он будет активироваться сам по себе. Так как же мне это сделать?

   — Самый простой способ — это установить ключевое слово. И вы можете сделать это, просто подумав об этом.

   [Не активируйся самостоятельно,] мысленно приказал Шигехито оружию. [Однако активируйся автоматически, если мне будет угрожать опасность,] добавил он, когда в голову пришло ещё одно условие.

   — Продолжаем дальше. Меч Мира способен проявить всё, что вы можете себе представить. Он не может создать ни один объект или концепцию, которые вы не можете придумать.

   — Хм… думаю, я пойму это по мере использования. — Вероятно, были вещи, которые, как ему казалось, он понимал, но на самом деле не понимал совсем. Он сможет разобраться в этих вещах, только практикуясь.

   — Кроме того, ограничения Мирового Меча: он работает, используя энергию, присутствующую в этом мире. Как таковой, он не может создать ничего бесконечного. Существует предел того, что можно создать, используя энергию этого мира.

   — То есть, чем больше я его использую, тем больше энергии будет потребляться из мира?

   — Верно. Однако обычное использование не должно представлять никакой угрозы истощения мировых запасов энергии. На этом грубое объяснение закончено. Есть ли у вас вопросы?

   — Значит, он может делать практически всё. Включая возвращение мёртвых людей к жизни? — Шигехито посмотрел за пределы пещеры, где находилась могила, которую он только что сделал для Рей.

   — Это возможно, но в случае с Рей оживление будет ограниченным. Реконструкция её повреждённого тела возможна, но восстановление её разума — нет.

   — Что ты имеешь в виду? Разве нельзя просто восстановить мозг?

   — Невозможно восстановить тело до такой степени, чтобы вернуть элементарные частицы, из которых оно состояло, в их первоначальное состояние. Вернее, это было бы возможно, если бы вы знали, в каких состояниях они находятся. Есть ли у вас такая подробная информация?

   — Конечно, нет.

   — По существу, вы можете восстановить тело до того состояния, когда оно функционирует так, как вы его запомнили. Но восстановить мозг до прежнего состояния невозможно.

   — Пнятно. Но ты сказала "в случае с Рей". Почему так?

   — Всё было бы иначе, если бы речь шла о ком-то, кто является уроженцем этого мира. Они могут быть воскрешены более или менее идеально.

   — В чём разница?

   — Те, кто родом из этого мира, записываются им с момента своего рождения. Поэтому в их случае вы можете сделать грубую реконструкцию их тела, а затем искусственно добавить записанный опыт, необходимый для того, чтобы сделать их тем же человеком, которым они были раньше. Но для людей из других миров таких записей не существует.

   — Значит, люди из других миров не могут вернуться к жизни. Думаю, это очевидно.

   — Обычные формы воскрешения должны работать совершенно нормально, даже на людях из других миров, при условии, что это происходит в течение нескольких минут после остановки сердца.

   — Значит, Рей нельзя вернуть к жизни, потому что прошло несколько часов после её смерти?

   — Её можно вернуть к жизни в виде куклы, которая будет делать то, что вы пожелаете. В этом случае она будет вести себя так, как вы ожидали от настоящей Рей.

   — Но это не совсем то же самое, не так ли? Думаю, я откажусь от этой идеи.

   — Вот как? Тогда я рекомендую вам сделать резервную копию себя. Если вы запишите свою личную информацию в этом мире, то, если случится худшее, вы сможете полностью воскреснуть.

   — Но ведь я теперь по сути всемогущ? Может ли со мной вообще случиться что-то подобное?

   — Может. Хотя Мировой Меч почти всемогущ, он действует только в соответствии с вашей волей. Короче говоря, вы всё ещё уязвим для атак, о которых не знаете, например, внезапных атак или атак, когда вы спите.

   — Понятно. Тогда я собираюсь сделать себе запасной вариант, так что не могла бы ты присмотреть за мной?

   — Вы хотите, чтобы я это сделала? Я не кто иной, как проявление Книги Пророчества. — Удивлённая просьбой, Нави выглядела озадаченной.

   — Я могу просто улучшить твои способности к обнаружению и бою, верно?

   Если Мировой Меч мог делать почти всё, то он должен быть способен и на что-то подобное. Шигехито решил сделать Нави настолько сильной, насколько это возможно. Это было довольно расплывчатое указание, но остальное он оставил на усмотрение меча. Он решил, что слишком мощная способность обнаружения может стать помехой для Нави, поэтому сделал так, чтобы она могла изменять и область применения этой способности.

   — Он может всё, да? Тогда приготовь мне что-нибудь вкусненькое.

   Шигехито понял, что давно не ел. Он отдал приказ Мировому Мечу, и на полу пещеры появилась тарелка с карри и рисом.

   — Подожди, это всё, что ты можешь сделать? Разве он не должен быть способен на что-то более впечатляющее?

   — Полагаю, это предел вашего воображения. Оно не может создать ничего такого, чего бы вы не пробовали раньше.

   — Использовать это гораздо сложнее, чем я думал.

   — Правда? Я бы подумала, что вполне можно использовать ваши способности, чтобы отправиться туда, где вы сможете найти еду, которую ищите.

   — Пока что я просто попробую. Дай мне ложку. И есть на полу тоже не очень приятно.

   Стол и два стула. Две тарелки с карри и рисом, две чашки с водой и две ложки. Отдав эти приказы мечу, предметы появились без всяких проблем.

   — Нет необходимости обеспечивать меня едой, — сказала Нави.

   — Все в порядке, просто ешь. Есть в одиночестве одиноко.

   — Если вы настаиваете.

   Нави села рядом с ним. Шигехито попробовал кусочек карри. На вкус оно было точно таким же, как то, к чему он привык дома.

   Покончив с едой, они сели отдохнуть.

   — И что мне теперь делать?

   — Вы можете делать всё, что пожелаете, — ответила Нави.

   — Думаю, да. До сих пор всё было очень непросто, но сейчас не так много людей, которые могут мне навредить, не так ли? Если я просто хочу жить комфортно, мне даже не нужно уезжать.

   — Это правда. Вы можете создать всё, что вам нужно, прямо здесь. Хотя, если вам нужно что-то, о чём вы не знаете, вам придётся отправиться на поиски информации об этом. Конечно, вы всегда можете создать подчинённых и послать их делать работу за вас.

   — Я действительно могу делать всё, да? Что я хотел сделать всё это время? Если я вернусь в свой мир, я потеряю эту силу, верно?

   — Верно. Вы не сможете использовать меч вне этого мира, и Дар, которым вы обладаете, тоже перестанет действовать.

   Для него не составило бы труда вернуться в свой мир и продолжить свою обычную школьную жизнь, но эта идея казалась странно сюрреалистичной. Тем не менее, и здесь его мало что интересовало.

   — Может, мне просто придерживаться первоначального плана?

   Если бы он хотел жить обычной жизнью, Меч Мира мог бы легко это осуществить. Мудрецы искали тех, кто обладал большой силой, но если меч действительно был настолько мощным, он мог использовать его, чтобы скрыть себя.

   Но он не мог отделаться от ощущения, что прятаться — это неправильный подход. Все страдания, которые он пережил, можно было отнести на счёт Мудрецов. Если он хотел жить легко и непринужденно, ему нужно было сначала преподать им урок.

   — Я искал Мировой Меч, чтобы победить Мудрецов. Почему бы мне просто не сделать это?

   Шигехито решил внести разлад в планы тех, кто претендовал на то, чтобы править этим миром.
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    Том 9 Глава 4 Вот когда герой типа "какое несчастье" должен выйти вперёд!
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Приняв решение о плане, по крайней мере, на данный момент, они оставили каменное строение позади.

   — Теперь ничто не появится перед нами внезапно и не попытается застать нас врасплох, не так ли? — спросила Томочика, оглядываясь по сторонам. Кроме упавших космических кораблей, не было ничего особенно необычного.

   — Хорошо. Искривляющий щит! — Вивиан бросила щит. Он остановился в воздухе, раскрывшись в большое эллиптическое зеркало.

   — Ты действительно можешь делать что угодно с этими щитами, не так ли? — прокомментировал Йогири.

   — Это выглядит намного проще, чем пытаться летать с ними, верно? — Вместо их отражений, зеркало показывало обветшалую деревню. Похоже, она была связана с деревней, в которой раньше жила Вивиан. — Но похоже, что я могу посещать только те места, где уже была. Так что извините, но, похоже, я не смогу сводить тебя в восточную часть леса.

   — Я уверен, мы найдём способ. Всё, что нам нужно — это летать, очевидно.

   — С такими щитами восстановление вашего королевства не должно быть проблемой, — заметила Мокомоко, впечатленная.

   Йогири чувствовал то же самое. Судя по тому, что они видели до сих пор, она могла сделать с ними практически все, что угодно.

   — Да, мне нужно еще немного подумать об этом. Между нами много чего произошло, но в конце концов Йошифуми мёртв, так что всё в порядке. Не стесняйтесь, приходить в гости, когда королевство будет восстановлено! Я буду ждать вас с чаем!

   — Мы ищем других Мудрецов, так что вряд ли мы вернемся сюда. — Йогири не ожидал, что они когда-нибудь вернутся на этот далекий остров.

   — Такату… ты должен обещать, что мы еще встретимся, даже если тебе придётся солгать, — напутствовала его Томочика.

   — Правда? Ну, я думаю, не исключено, что мы встретимся снова. Так что если вдруг мы снова окажемся здесь, может быть, мы придём к тебе.

   — Йогири Такату, ты действительно собираешься вести себя так до самого конца, не так ли?!

   — Оставайся в безопасности, Вивиан.

   — До встречи! — Вивиан коснулась поверхности зеркала. Изображение завибрировало, и она без проблем проскользнула в него. Когда Вивиан полностью прошла сквозь него, щит уменьшился и исчез.

   — Если она может путешествовать только по тем местам, которые уже посещала, не лучше ли ей было бы сопровождать нас в столицу? — спросил Ханакава. — Поскольку она может вернуться домой в любое время из любого места.

   — Почему ты ничего не сказал раньше? — потребовала Томочика.

   — Я уверен, что с ней всё будет в порядке, пока у неё есть эти щиты, — сказал Йогири. Если Вивиан может использовать их для полёта, то у неё не будет проблем с тем, чтобы добраться до восточного Энта. — Ладно, теперь наша очередь. Луу, ты можешь поднять нас всех в небо?

   Луу оглядела группу. Йогири, Томочика, Эндзю, одержимая Мокомоко, и Ханакава. Вместе с самой Луу их было пятеро.

   — Да, думаю, я справлюсь с таким количеством людей.

   — Слава богу! Я немного беспокоился, что вы скажете, что я слишком тяжелый, и вам придётся меня оставить, так что мне намного легче!

   Они не собирались оставлять его, но Ханакава беспокоился.

   — Можешь ли ты долететь до материка достаточно далеко?

   — Я не думаю, что мы сможем улететь так далеко.

   От Вивиан они узнали о расположении острова. К востоку от острова находился большой континент, и это был их ближайший путь.

   — Думаю, нам придётся посмотреть, как далеко мы сможем зайти. Пойдемте, — сказал Йогири.

   — Все встаньте рядом со мной! — Они все собрались вокруг Луу. — Поехали! — Как только она заговорила, они начали подниматься в воздух. Медленно поднимаясь, они увидели, как лес исчезает на горизонте.

   — Хм. Я думала, что после потери Фуремару мы окажемся в довольно невыгодном положении, но, похоже, Луу будет достойной заменой! — прокомментировала Мокомоко.

   Сила девушки, должно быть, была чем-то вроде телекинеза. Это была простая способность, но её легко использовать и применять в самых разных ситуациях.

   — Похоже, Таинственный Лес всё ещё функционирует здесь. Тебе придётся продолжать поднимать нас, — проинструктировал Луу Йогири. Космические корабли прибыли из-за пределов леса, а Харуто Оотори прилетел и улетел, так что они должны были иметь возможность выбраться наружу, если только поднимутся достаточно высоко.

   — Кстати, не разумнее было бы попросить Вивиан пойти и проверить, можем ли мы действительно улететь? — снова спросил Ханакава.

   — О, думаю, ты прав. Ты сегодня удивительно сообразителен.

   Если бы они не могли выбраться таким образом, они могли бы попросить Вивиан переправить их на западную сторону. Тогда они могли бы перелететь на восточную сторону острова, вообще не проходя через лес.

   — Господин Такату… вы действительно выжили в этом мире, пробиваясь через все ситуации с помощью своей силы мгновенной смерти, не так ли?

   — Думаю, с этим не поспоришь! — сказала Томочика.

   В центре леса стояло шесть огромных деревьев, расположенных в виде шестиугольника. Когда они поднялись над ними, Йогири почувствовал, как что-то в воздухе изменилось.

   — Мы выбрались? — спросила Томочика.

   — Похоже на то.

   Они прекратили подъём. Теперь, когда они вышли из Таинственного Леса, они могли видеть весь лес одним взглядом. Хотя он и был большим, но не казался бесконечным, как раньше. Когда они огляделись, пытаясь понять, в каком направлении находится восток, то увидели вдалеке большой город. Находясь так высоко в воздухе, трудно было определить, насколько он далеко, но он находился на значительном расстоянии от леса. Он был окружён стенами и имел бесчисленные здания, так что не оставалось сомнений, что это столица.

   Кроме того, казалось, что она близка к разрушению.

   — Этот город полностью атакован! — воскликнула Томочика.

   То, что атаковало город, было явно большим, но с первого взгляда трудно было определить, что это такое. Оно размахивало множеством огромных предметов, используя их для разрушения зданий. Существо явно намеревалось разрушить город, учитывая, как оно разрушало стены и сметало строения внутри.

   — Возможно, это гидра? Большое чудовище с множеством голов. Как Ямата-но ороти, восьмиглавый змей из японского мифа.

   Как только Ханакава предположил это, Йогири увидел то же самое. На город обрушились головы твари. Из центрального тела прорастали многочисленные длинные шеи, на концах которых находились головы. Но это были не просто головы, растущие из тела — у него также были хвосты, крылья, руки и торчащие щупальца. В общем, трудно было дать название этому огромному существу.

   И оно не просто поражало город физической силой. У него были головы, похожие на львов, дышащих огнём, и другие, похожие на козлов, дышащих молнией. Что-то, похожее на хвост, покрытый шипами, запускало эти шипы в качестве метательного оружия.

   Город не был полностью беззащитен. Какая-то магия летела в монстра. Но, учитывая размеры существа, атаки, казалось, не имели значения. Трудно было поверить, что их было достаточно, чтобы причинить ему вред. Существо, казалось, не замечало защитных мер. Оно неустанно продолжало атаковать. Они не знали, была ли его цель уничтожить город или людей в нём, но не похоже, что оно просто проходило мимо. При такой скорости город был более или менее обречён.

   — Но это не просто змеи, это головы самых разных животных, — сказала Мокомоко. — Тогда, наверное, это больше похоже на химеру. Кстати, если у Ямата-но ороти восемь вильчатых хвостов, не думайте, что у него девять голов. Не думайте, что у него восемь делений, а думайте, что он разделен на восемь точек. Конечно, возникает вопрос, почему именно восемь? В легенде говорилось, что у него восемь голов и восемь хвостов, но давным-давно число восемь использовалось метафорически для обозначения "много". Поэтому не обязательно, что у него было именно восемь голов.

   — Неужели сейчас самое время говорить об этом?! — воскликнула Томочика.

   — Во всяком случае! — вмешался Ханакава. — С Такату-самой, владеющим Вечной Силой Вьюги, ни один противник не сможет нам угрожать! Мы победим, какой бы страшный враг нам ни противостоял! Сейчас же! Обрушьте на это существо свою безжалостную силу!

   — Оно не нападает на нас, так зачем мне его убивать?

   — Что?! Разве сейчас не умирает много людей?! В городе такого размера должны быть сотни тысяч, если не миллионы жителей, и при такой скорости все до единого будут убиты!

   — Это проблема людей этого мира. Мы не из этого мира, и мы даже близко не находимся к городу, так что я не думаю, что это моё место вмешиваться.

   — Наверное, это отчасти правда. — Томочика была удивлена присутствием этого существа, но, похоже, согласилась, что им не нужно ничего предпринимать. Они не могли быть уверены, что это не последствия предыдущих действий Йогири, но даже если это так, они ничего не добьются, беспокоясь об этом.

   — Нет, нет, нет! Почему ты соглашаешься на это, Томочика?! Ты собираешься позволить этому монстру бесконтрольно буйствовать?!

   — Не думаешь ли ты, что у него может быть веская причина напасть на них?

   — Эндзю-сан, пожалуйста! Этот город — наша цель, не так ли?!

   — Столица была нашей целью, но только для сбора информации. Город в таком состоянии не принесёт нам никакой пользы. Должно быть множество других мест, где мы можем найти информацию о Мудрецах, — спокойно ответила Мокомоко.

   — Почему меня вдруг заставили взять на себя роль проводника здравого смысла группы?! Это должна делать Томочика, как героиня!

   — Если ты хочешь что-то сделать, мы можем отпустить тебя в столицу, — предложил Йогири. — Ты можешь это сделать, Луу?

   — Да. Вы просто хотите, чтобы я бросила его туда, верно? — Хотя Луу сейчас держала их в воздухе группой, ей не составило бы труда бросить одного человека одновременно.

   — Ты же понимаешь, что я только умру?!

   — Тогда завязывай пытаться заставить нас сделать это.

   — Ты хочешь сказать, что просто проигнорируешь такую мощную атаку?!

   — Довольно самонадеянно вмешиваться во всё, что происходит у нас на глазах, не находишь?

   — Да ладно! Вот когда герой типа "какое несчастье" должен выйти вперёд!

   — "Какое несчастье" должно означать, что я сыт этим по горло, верно? Так почему я должен говорить это, решая проблему?

   — А? Ну, раз уж ты об этом заговорил, я не уверен. Возможно, это похоже на архетип цундере?

   — Луу, как ты думаешь, ты сможешь доставить нас на материк отсюда?

   За столицей на востоке они могли видеть море. На другой стороне воды должен был быть другой континент, но они не могли увидеть его со своего места. Он должен был находиться относительно недалеко, но, вероятно, до него было еще довольно далеко.

   — Не думаю, что я смогу сделать это без передышки. Если бы по пути были острова, где мы могли бы отдохнуть, то, наверное, всё было бы в порядке.

   — Значит, я думаю, просто лететь без плана — плохая идея. Хорошо, тогда давайте найдём портовый город. Это похоже на один из них, верно? — По другую сторону от столицы находился ещё один город на воде. Он не был таким впечатляющим, как столица, но, похоже, на него не нападали.

   — Так что же нам делать? Идти прямо туда? — Если бы они двигались по прямой, то прошли бы прямо над столицей. Луу не была уверена, что это хорошая идея.

   — Ну, мы довольно высоко. Не думаю, что монстр нас заметит.

   — Не знаю, согласен ли я с этим, — сказал Ханакава. — Если мы надеемся избежать опасности, то лучше пойти длинным путем. Если мы все равно полетим, то более извилистый путь не должен сильно повлиять на время в пути.

   — Думаю, это верно. Тогда ладно, Луу. Отвези нас в портовый город, не проезжая над столицей.

   — Хорошо!

   Они снова начали двигаться, летя вперёд по диагонали. По мере того, как они летели, Йогири заметил, что небо было беспричинно ярким. Посмотрев вверх, он увидел, что облака разошлись, и сквозь них спускается нечто, сияющее ярким светом. Это была армия человекоподобных фигур, облаченных в доспехи и вооруженных оружием.

   — О, я помню их… — Они были ответом на действия сети воздушной обороны, созданной Мудрецами. Йогири уже сталкивался с ними однажды по пути на остров. Мудрецы не разрешали никому использовать небо.

   — Опять ангелы?! Неужели они ничему не научились в первый раз?! — крикнула Томочика.

   Но Йогири без труда справился с ними раньше, и повторить это будет не сложнее. Если они собирались преследовать их до самого континента, ему придётся просто продолжать убивать их. Он уже убил несколько Мудрецов, так что теперь он явно был их врагом. Не было смысла пытаться скрыться от них.

   Тем не менее, действовать на опережение было не в его стиле, поэтому он ждал, что предпримут ангелы. Он не почувствовал от них никаких убийственных намерений, и не похоже было, чтобы они хоть сколько-нибудь беспокоились о своей группе.

   Ангелы спустились с неба и направились прямо к столице. Они бросились с копьями в руках на огромное чудовище. Они явились, чтобы защитить город.
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    Том 9 Глава 5 Твоё отношение ко мне действительно изменилось, Евфимия…
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Немного раньше:

   Через неделю после того, как они покинули Город Бога Войны, группа Рисли шла через лес.

   — Это место намного дальше, чем я думала! Неужели мы сможем их догнать?! — Рисли влюбилась в Йогири Такату, и они отправились на встречу с ним. Хотя однажды ей удалось встретиться с ним, он тут же оставил их и пошёл своей дорогой.

   — Это зависит от погоды, но я слышала, что плавание до острова Энт занимает около недели, — ответила Евфимия. — Таким образом, если всё пойдёт хорошо, мы сможем избежать этого путешествия.

   Корабли, направляющиеся в Энт, ходили не так уж часто. Если бы Йогири планировал добраться туда на корабле, они бы не успели вовремя. Евфимия предложила им воспользоваться телепортационными устройствами, которые Мудрец Лаин расставила по всему миру.

   — Уф… но если всё пойдёт не так, как надо, мы потеряем кучу времени… — сказала Рисли.

   Если бы они догнали Йогири в течение нескольких дней после того, как он достигнет Энта, проблем бы не было. Но если они затянут время, он снова уйдёт, направляясь к новому месту назначения. Оттуда преследовать его будет ещё сложнее. Рисли хотела избежать этого любой ценой.

   — Наконец-то мы здесь. — Евфимия, которая вела Рисли за руку, остановила её.

   — Ты уверена?

   Деревья кончились, и перед ними открылась поляна. Казалось, там что-то было, но в тусклом звёздном свете трудно было понять, что именно.

   — Это довольно большой дом для такой глуши.

   — Ты видишь его, Кэрол? — спросила Рисли.

   — Да. Класс Ниндзя специализируется на действиях ночью, в конце концов, — ответила Кэрол С. Лейн. Рисли держалась за Евфимию на протяжении всего их путешествия из-за плохой видимости в лесу ночью, но Кэрол могла видеть достаточно легко.

   — Не могу представить почему, но по какой-то причине класс самурая наделяет меня ночным зрением, — прокомментировала Рюко Ниномия.

   — Я тоже прекрасно вижу. Это потому, что я теперь вампир? — добавила полудемон Кровь Истока Евфимия.

   — Значит, я единственная, кто не может видеть?! На этой ноте, есть ли что-нибудь, что я могу сделать?!

   Рисли была клоном, созданным Лаин, но у неё не было воспоминаний об этом событии. После пробуждения на экране появилась запись женщины по имени Лаин, которая рассказала ей, кто она такая. Мудрец создал Рисли таким образом, чтобы она не погибла от способности Йогири к мгновенной смерти. По этой причине у Рисли не было ни воспоминаний, ни способностей Лаин.

   — Всё в порядке, Рисли. Позволь мне позаботиться обо всей этой хлопотной работе за тебя.

   Евфимия была полудемоном, появившимся как раз тогда, когда Рисли планировала отправиться в путешествие. Она была обращена в вампира Лаин, и после смерти Мудреца разгорелась напряжённая битва за то, кто унаследует титул Крови Истока. Хотя Евфимия и не была заинтересована в этом, она оказалась втянута в битву и в итоге победила. Таким образом, все вампирские способности Лаин теперь принадлежали ей. Несмотря на то, что она стала Кровью Истока, её преданность Лаин осталась в ней, и эти чувства также распространялись на клона Мудреца, Рисли.

   — Значит, это один из особняков Лаин?

   — Да. У неё их много по всему миру.

   Между поместьями были устройства телепортации. Поскольку поместье, где Рисли очнулась в первый раз, было особенно изолированным, в нём не было такого устройства. Они пришли в это поместье в надежде быстрее добраться до Йогири. Всё ещё держа Евфимию за руку, Рисли направилась к дому. Но, пройдя совсем немного, Евфимия снова остановилась.

   — Что случилось?

   — Здесь должен быть персонал, обслуживающий поместье. Странно, что здесь так темно.

   — Может быть, они не используют фонари, потому что не хотят, чтобы люди их нашли?

   — Нет, вокруг здания возведён барьер. Никто не может видеть сквозь него снаружи, поэтому нет необходимости беспокоиться об освещении.

   — Может быть, они спят, раз сейчас ночь?

   — Нет, им не разрешается спать. Их роль — поддерживать поместье, поэтому они должны быть готовы к приходу Лаин в любое время.

   — А? Разве это не подло? — Рисли понятия не имела, каким человеком была Лаин. Но она казалась настолько бесчувственной, что заставляла своих слуг бодрствовать и ждать её возвращения, не имея ни малейшего представления о том, когда это произойдёт.

   — Все они члены её рода, так что нет причин для беспокойства. Особняк существует ради леди Лаин, поэтому вполне естественно, что все в нём поддерживается и для неё.

   — Конечно, я буду беспокоиться! Что с этой Лаин?!

   — Я очень мало знаю о том, каким человеком была госпожа Лаин. Мы были вместе лишь короткое время.

   — Хммм. Если они все из её рода, может быть, они могут видеть в темноте и им не нужен свет?

   — Возможно, они могут видеть в темноте, но это не значит, что им это особенно нравится. Им следовало бы установить фонари на ночь. — Евфимия говорила туманно, так как сама только недавно обратилась в вампира. Она унаследовала все знания Лаин, но это не всегда ощущалось полностью реально.

   — Хм. Не похоже, что внутри кто-то есть. Там нет ничего движущегося или живого. Ну, вампиры технически неживые, так что не исключено, что она использует нежить для охраны, — размышляла Кэрол. Одним из её умений как ниндзя было обнаружение всего живого в данной области вокруг себя. Она могла сказать, что вокруг нет ничего движущегося или живого, но всегда оставалась вероятность, что рядом находится что-то мертвое.

   — Это слишком странно. Рисли — это форма госпожи Лаин. Кто-то должен был заметить твоё приближение и выйти поприветствовать тебя.

   Рисли вспомнила, как впервые встретила Евфимию. Она вышла на улицу, чтобы подготовиться к путешествию, когда полудемон внезапно появился и опустился перед ней на колени. Несмотря на то, что Евфимия сама стала Кровью Истока, она не могла заставить себя игнорировать Рисли, так что вряд ли это смог бы сделать и обычный представитель рода Лаин.

   — Тогда давайте будем осторожны, — сказала Рюко. Состояние особняка было озадачивающим — им нужно быть начеку.

   Евфимия снова начала идти, Рисли держалась позади неё. Перед ними возникли двойные двери. После короткой паузы Евфимия распахнула двери. У вампиров были сверхъестественно хорошие органы чувств, а у Крови Истока они были ещё сильнее. Похоже, она решила, что на данный момент вход достаточно безопасен. Внутри особняка было настолько темно, что Рисли фактически ослепла.

   — Даже если я хорошо вижу в темноте, это уже слишком. — Когда Евфимия заговорила, над её ладонью появился шар света.

   — А? Ты можешь это сделать?

   — Даже тот, кто не является вампиром, должен быть способен на такое.

   — Тогда почему ты не сделала этого с самого начала…

   Освещенный вход окрасился в красный цвет. Вероятный источник этого покраснения лежал перед ними на полу. Части тела. Руки, ноги, голова, туловище, разделённое на множество частей, и разбросанные органы лежали в коридоре.

   — Что происходит?! — воскликнул Рисли.

   — Хм. Это не кажется таким уж свежим. Давно ли это случилось? — В отличие от паники Рисли, Кэрол была абсолютно спокойна.

   — Похоже, это много, чем один человек. Слишком много частей для одного тела. — Рюко тоже не выглядела особенно удивленной.

   — Понятно. Возможно, здесь тоже произошла битва за главенство.

   — Что ты имеешь в виду?

   — После смерти госпожи Лаин члены её рода были освобождены от её прямого контроля. Быстро началась битва, чтобы определить, кто вместо неё станет Кровью Истока. — Только один из тех, кого обратила Лаин, мог унаследовать титул, и сделать это он мог только после того, как станет последним из её прямых подчиненных.

   — О, раз уж ты об этом заговорила, то в особняке, в котором я проснулась, тоже никого не было. Это было по той же причине?

   — Да, хотя не похоже, что в самом особняке происходили какие-либо боевые действия.

   — Значит, даже если это и мерзко, это не опасно, так?

   — Так и должно быть, ведь я единственная выжившая.

   — Как ты думаешь, телепортатор работает?

   — Я не знаю. Леди Лаин — единственная, кто может их использовать, так что я не могу понять, зачем им ссориться из-за этих устройств…

   Хотя их внимание привлекли тела, остальная часть входа была в довольно плохом состоянии. Должно быть, там произошла довольно интенсивная битва.

   Нахмурившись, Евфимия телекинезом подняла Рисли в воздух и взяла её на руки. Должно быть, она пыталась спасти ребёнка от необходимости наступать на останки.

   Пройдя через вход, они обнаружили большую лестницу, ведущую на второй этаж. Не обращая внимания на лестницу, Евфимия пошла рядом с ней. Она прикоснулась к стене, поддерживающей лестницу, и та издала небольшой щелчок, после чего сдвинулась с места. Там была потайная дверь. С другой стороны была лестница, ведущая вниз. Должно быть, это была скрытая лестница, ведущая к устройству телепортации.

   — О! Это похоже на особняк ниндзя! — Кэрол внезапно обрадовалась.

   — Не похоже, что сюда кто-то вторгся, — заметила Евфимия. Хотя большая лестница, ведущая наверх, была значительно повреждена, под ней не было никаких признаков беспокойства.

   Спустившись по лестнице вниз, они оказались в небольшой комнате.

   — Это довольно чёткий магический круг, да?" э — сказала Кэрол, глядя на пол комнаты. Большой круг был нарисован белым цветом, а внутри него были многочисленные буквы и геометрические фигуры. Должно быть, это и был тот магический круг, о котором говорила Кэрол.

   — Да, любой, кто окажется внутри него, будет телепортирован. Похоже, с этим нет никаких проблем, — сказала Евфимия, оглядывая комнату. Единственной вещью в комнате был магический круг, так что, должно быть, это было какое-то непонятное Рисли магическое устройство.

   Евфимия шагнула в круг, поставив Рисли на ноги. В этот момент круг начал светиться, и перед глазами Евфимии появились образы. Полудемон потянулась к ним, и образы начали меняться. Похоже, она могла использовать их для управления механизмом телепортации.

   — Мы без проблем доберёмся до Империи Энт.

   — Есть ли места, куда мы не можем попасть? — спросила Рисли.

   — Если пункт назначения был уничтожен, то это невозможно, но, похоже, с Энтом проблем нет. Что бы вы хотели сделать?

   — Давайте телепортируемся. Я хочу встретиться с Йогири как можно скорее, — ответила она. Хотя это, конечно, было правдой, ей также очень хотелось поскорее покинуть залитый кровью особняк.

   — Понятно. Прошу всех пройти внутрь.

   По указанию Евфимии, Кэрол и Рюко вошли в круг. Евфимия продолжала возиться с изображениями, и края круга начали светиться ярче. Теперь они стояли в трубе из света. Через некоторое время свет померк.

   Рисли растерянно огляделась вокруг. — Мы что, телепортировались? Похоже, что ничего не изменилось.

   — Полагаю, все особняки выглядят довольно похоже, — сказала Евфемия. — Телепортация должна была пройти успешно.

   Она вышла из магического круга, и Рисли последовал за ней.

   — Я надеялась, что это будет более эффектно. Как будто мы пролетим через пространство, полное вращающихся часов!

   — Просто радуйся, что всё прошло так быстро. Если бы это заняло больше времени, это бы только нервировало, — сказала Рюко, когда они с Кэрол вышли из круга.

   — Кажется, вокруг никого нет. Конечно, это не учитывает нежити, которая пока не двигается. — Кэрол возглавила группу спереди и направилась к лестнице, а остальные последовали за ней. На вершине лестницы была дверь, которую она открыла и пропустила всех вперед.

   — Вау! Что это?! — удивлённо воскликнула Рисли, увидев первое, что их встретило. Она и представить себе не могла, что их ожидает такое зрелище.

   — Это дракон? — Кэрол казалась скорее любопытной, чем удивлённой.

   Перед ними была огромная голова какого-то чудовища. Крупная рептилия с лицом, покрытым чёрной чешуей, была отделена от тела, которое когда-то ее держало.

   — Остальная часть — вон там. Похоже, оно было обезглавлено одним ударом, — сказала Евфимия, указывая на лежащее рядом большое крылатое тело. — Когда-то давно это был процветающий город, — продолжила она. — Именно здесь зародилась Кровь Истока, но сейчас это не важно. Давайте продолжим.

   Рисли огляделась. Похоже, они находились в огромной пещере, настолько большой, что свет Евфимии не мог осветить всю пещеру. Неподалеку виднелись каменные строения, так что, похоже, это был город.

   — А? Мы просто проигнорируем дракона?!

   — Он уже мёртв. Что ты хочешь, чтобы мы сделали?

   — Твоё отношение ко мне действительно изменилось, Евфимия…

   Древний город и дракон, окутанные тьмой пещеры. Хотя она была права, что это их не касается, Рисли не могла удержаться от любопытства, что же там произошло.

   Но сейчас было не время для расследований. Им нужно было выбраться наружу и найти столицу Энта. Когда Рисли огляделась в поисках выхода, огромный удар свалил её с ног.

   — Что это было?! Землетрясение?! — воскликнула она.

   — Я не знаю. Пожалуйста, будьте осторожны, — предупредила всех Евфимия. Мощная тряска продолжалась, и каменные здания позади них начали рушиться. Потолок пещеры рухнул, осыпая куски камня. — Все, подойдите ко мне поближе.

   Рисли подошла к Евфимии. Кэрол и Рюко сделали то же самое. Падающие камни падали далеко от них. Казалось, они были чем-то отклонены. Рисли почувствовала облегчение. Она волновалась, когда началось землетрясение, но, похоже, Евфимия была способна обеспечить их безопасность.

   — Я впервые ощущаю землетрясение в этом мире, но не слишком ли долго оно продолжается? — спросила Кэрол.

   Рисли не испытывала землетрясений раньше, но ей также было трудно поверить, что это событие будет таким долгим.

   — Может быть, это из-за этого?

   Рюко указала на центр города. Казалось, что он превращается в гору. Земля поднималась вверх, отбрасывая здания, стоявшие на её вершине. Затем гора рассыпалась, сравняв с землёй окружающие здания и превратив древнюю столицу в бесплодное пространство. Если бы не защита Евфимии, Рисли был бы раздавлен обломками.

   — Что это?! — закричала Кэрол, глядя в огромную дыру, оставленную взрывом.

   Из пустоты высунулась огромная голова льва. Она продолжала подниматься вверх, упираясь в потолок пещеры и неся на себе беспричинно длинную шею. И это был не просто лев. Голова барана и змеи последовали за ним, атакуя потолок. Огромная рука с огромными когтями тянулась вверх и помогала атаковать. Что бы это ни было, оно, похоже, пыталось убежать.

   — Это часть Владыки.

   Рисли обернулась на внезапный голос, раздавшийся у них за спиной. Появился стройный мужчина в чёрном костюме.

   — Я тоже понятия не имею, что происходит, но, похоже, я нашёл его, так что пока этого достаточно.

   — Эмм… ты враг? — нервно спросила Кэрол.

   — Хм. Полагаю, это естественно — быть начеку, когда встречаешь кого-то в таком месте, — сказал незнакомец. — Однако я здесь лишь случайно. Позвольте мне представиться. Меня зовут Закуро. Говоря вашим языком, я — Бог. У меня нет намерения причинить вам вред.

   — И эта тварь не нападёт на нас? — Кэрол указала на монстра, разрушающего потолок.

   — Нет, я сомневаюсь, что оно обратит на вас внимание. С вами всё будет в порядке, если вы будете держаться на расстоянии.

   — Я не знаю, что ты имеешь в виду под "Владыкой", но значит ли это, что ты поддерживаешь эту тварь, хотя ты и Бог? — спросила Кэрол.

   — Это верно. Слово "бог" не совсем точно отражает многие стороны моей сущности.

   — Не уверена, можно ли говорить об этом, но эта тварь Владыка, похоже, не обладает большим интеллектом.

   Чудовище, которое Закуро назвал Владыкой, слепо билось о потолок. Хотя оно явно выражало желание прорваться, это было совершенно импульсивное, животное выражение.

   — Что ты говоришь, Кэрол?! — поспешно вмешалась Рисли. Она не знала, был ли этот человек действительно Богом, но Евфимия вспотела, увидев его. Она распознала в нём серьезную угрозу. Если они заденут его чувства, кто знал, что с ними случится? Это было не то место, где можно было говорить не по делу.

   — Как я уже сказал, это лишь его часть. Это не его истинная форма.

   — Понятно. Тогда, полагаю, мы тут ни при делах. Ты не возражаешь, если мы уйдём?

   Прежде чем Закуро успел ответить, Рисли отбросило назад, в объятия Кэрол.
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   — Кэрол, Рюко! Берите Рисли и убегайте!

   Евфимия послала Рисли в полёт, и две другие девушки не теряли времени, делая то, что им было сказано. Кэрол бросилась бежать, забирая Рисли у Евфимии.

   — Что?! Что происходит?! Он сказал, что не причинит нам вреда. — Рисли была в замешательстве. Не должно было быть такой нестабильной ситуации, и всё же сейчас они убегали. Последнее, что она видела, была Евфимия, набрасывающаяся на Закуро.
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    Том 9 Глава 6 Я не знаю, чего ты так отчаянно добиваешься
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Как только Евфимия увидела мужчину по имени Закуро, её волосы встали дыбом. Уже по одному его присутствию она поняла, что он намного превосходит Кровь Истока. Она инстинктивно поняла, что он — противник, которого ей не одолеть. Скорее всего, он говорил правду, когда утверждал, что является Богом. Если он чувствовал, что кто-то раздражает его, он стирал его без промедления. Она не могла даже надеяться сразиться с таким человеком, как он. Кэрол и Рюко, должно быть, тоже заметили необычную ауру, которую он излучал, так как при виде его они тоже побледнели. Единственной, кто, казалось, не понимал, что происходит, была Рисли.

   — Эмм… ты враг? — нервно спросила Кэрол.

   Евфимия не могла не поразиться её смелости. Этот вопрос подтвердил, что он не убьёт их сразу, так что у них было немного времени.

   У Евфимии было плохое предчувствие по поводу сложившейся ситуации. Закуро определённо представлял угрозу, но огромный монстр, пытавшийся разрушить потолок пещеры, тоже заставлял её нервничать. Она ничего не знала о многоголовом чудовище, но с того момента, как увидела его, ей стало не по себе. Это было не просто чудовище. Она чувствовала, что это нечто священное и неприкосновенное. Её инстинкты Крови Истока требовали, чтобы она служила ему. Оно появилось из-под земли здесь, на месте рождения Крови Истока. Была вероятность, что он как-то связан с её родом.

   [Опять?] Евфимия охватило отчаяние. [Теперь, когда я думаю об этом, меня просто контролировали и передавали по наследству всё это время…] Она была Кровью Истока, вершиной вампиров. Она никогда не хотела становиться таковой, но полагала, что на этом этапе она сможет избежать контроля со стороны других. К сожалению, всегда находилась рыба покрупнее. Даже вампир, который был настолько выше людей, не мог ослушаться это существо. Она понимала это. Не потому, что оно было каким-то высшим существом, вроде Бога, а потому, что это существо само создало Кровь Истока, вампиров, которые сами по себе увеличивали свои ряды, и все ради того, чтобы оно управляло ими.

   Одна из голов зверя повернулась к ним лицом. Смотрело ли оно на Закуро или на Евфимию? А может, на них обоих? У них не оставалось времени. Она не знала, когда у неё отнимут свободу. Что она могла сделать? Она должна была сделать что-то, чтобы защитить Рисли. Возможно, её чувства к Рисли были заложены в неё искусственно, когда она стала Кровью Истока. Ею так много управляли и манипулировали, что она уже не знала, как выглядит настоящая Евфимия. Но прежде чем снова измениться, она хотела защитить эту маленькую, невинную девочку.

   Используя свой телекинез, она бросила Рисли в сторону Кэрол и Рюко. Кэрол точно знала, что здесь делать. Затем она бросилась на Закуро. У неё не было ни малейшего шанса причинить ему вред. Всё, чего она надеялась добиться, — это хоть на мгновение задержать его внимание.

   Кэрол и Рюко воспользовались коротким окном, чтобы убежать. Это было хорошо. Им нужно было убраться как можно дальше, подальше от бога и чудовища. Если они сделают это, у их врагов не будет причин интересоваться ими, и они не станут их преследовать.

   Евфимия боялась, что её будет контролировать кто-то другой и заставит причинить вред Рисли. Если ей удастся избежать этого, всё остальное не имело значения. Ей оставалось только надеяться, что Кэрол и остальные справятся сами.

   Евфимия превратилась в черный туман. Обернувшись вокруг Закуро, она атаковала. Бесчисленные частицы действовали по её воле. Против любого другого противника она смогла бы без труда проникнуть в его тело и разрушить его изнутри. Но она не ожидала, что это подействует на него. Это была не более чем попытка ослепить его. Окружив его черной дымкой, она лишила бы его возможности видеть всё остальное. Она надеялась отвлечь его внимание от Рисли, насколько это возможно. Переключить его внимание на себя.

   Но мгновение спустя она вернулась в свою обычную форму и опустилась на колени. Она понятия не имела, почему.

   — Я не знаю, чего ты так отчаянно добиваешься, — вздохнул Закуро. — Что ты пытаешься сделать?

   Как она и ожидала, её атака ничего не дала. Однако то, что он проявил к ней интерес, позволило выиграть время. Не похоже было, что её разум ещё не захвачен.

   Евфимия решила молчать. Даже если он в конце концов заставит её заговорить, времени, которое понадобится Закуро, чтобы принять решение, было для неё достаточно. Каждая секунда, которую она выигрывала, была ещё одной секундой, когда Рисли становился всё дальше и ближе к побегу.

   — Кажется, я сказал вам, что не планирую причинять вред. Может быть, ты меня не поняла? Я думал, что понял ваш язык. Возможно, это сложнее, чем я думал.

   — Почему ты здесь?

   — О! Заговорила! Я вдруг заметил появление Владыки, а когда пришёл к нему, там присутствовали и другие. Я подумал, что ты можешь иметь какое-то отношение к происходящему, и мне стало любопытно. — Он говорил спокойно, показывая, что не рассматривает Евфимию как угрозу.

   — Я здесь, потому что у меня есть дела в соседнем городе, — наконец сказала Евфимия. — Здесь есть устройство телепортации, так что… — Она решила, что молчание ей не поможет. Если Закуро решит, что не может получить от неё никакой информации, он может попытаться получить её от Рисли.

   — Хм… похоже, что ты носишь проклятие Владыки. Этот род создал здесь города и установил телепортационные устройства, так что, полагаю, шансы встретить вас были довольно высоки. Но, похоже, наша встреча не совсем случайна.

   Группа Кэрол достигла поверхности, выйдя из сферы осознания Евфимии. Она ещё не могла сказать, что они в безопасности, но то, что они прошли так далеко, принесло ей небольшое облегчение.

   — Итак, почему ты напала на меня? Я думал, что веду себя гораздо разумнее, чем большинство Богов, и постарался не подавлять тебя своим естественным присутствием. Так не могла бы ты рассказать мне? Это будет полезная информация для следующего раза.

   — Твоё присутствие… всё ещё довольно ошеломляющее. Я думала, что мы умрем сразу после встречи с тобой.

   — Понятно. Обычно я держу своё присутствие немного подавленным, но я только что нашёл Владыку после всего этого времени. Наверное, меня это немного зацепило. А сейчас? — Когда он заговорил, интенсивная аура, которую он излучал, внезапно отступила. От него по-прежнему исходило присутствие невероятно могущественного человека, но переносилось оно гораздо легче, чем раньше. — И это при том, что ты не просто маньяк, который нападает на всех, кто выглядит сильным, не так ли? Я всё ещё не понимаю, почему ты напала на меня.

   — Разве читать мои мысли не должно быть достаточно легко для такого, как ты? — Она сомневалась в этом с тех пор, как он впервые задал вопрос. Кто-то настолько могущественный, как Закуро, должен был быть в состоянии получить от них любую информацию без необходимости говорить.

   — Понятно. Похоже, Боги, к которым вы привыкли, гораздо более высокомерны и пренебрежительны к другим разумным формам жизни. Пожалуйста, будь спокойна. Я высоко ценю личную свободу. Я не сделаю ничего настолько грубого, чтобы читать ваши мысли против вашей воли.

   Евфимия колебалась. Должна ли она сказать ему правду? Или лучше по возможности избегать разговоров о других?

   — Если ты не хочешь говорить, я не буду тебя заставлять. Нет ничего такого, что мне нужно было бы узнать от тебя так сильно. Но что ты будешь делать сейчас? Похоже, ты предана этому месту.

   Воля Евфимии ничуть не изменилась. Однако, оставаясь здесь, монстр, борющийся за Закуро, явно начал влиять на неё. Импульс служить этому существу всем своим существом начал зарождаться в ней. Это было проклятие. Проклятие, которое превращало человека в вампира, также запечатлевало это повеление в его душе. Даже будучи Кровью Истока, вампир не имел никакой надежды бросить вызов воле монстра.

   — Я начинаю верить, что должна подчиняться существу, которое ты назвал Владыкой…

   — Понятно. В таком случае, ты можешь пойти со мной, но как насчет остальных, которые были с тобой?

   — Мы путешествовали вместе только потому, что у нас был один и тот же пункт назначения. Теперь они не связаны со мной.

   — Если тебя это устраивает, тогда ладно. Как тебя зовут?

   — Я — Евфимия.

   — Ну что ж. Первое, что мы должны сделать, это… Ну, ты видишь, как ведёт себя Владыка.

   — Это ужасно туманно. Но я понимаю.

   — Часть Владыки, несущая его сознание, должна быть где-то в другом месте, и он пытается найти её. Мы должны поддержать его.

   — Конечно.

   В этот момент пещеру потряс громоподобный рёв, когда потолок обрушился. Монстр прорвался. Не обращая внимания на всё вокруг, он потянулся к отверстию в пещере. Падающие обломки разрушили то немногое, что осталось от древнего города.

   — Думаю, мы просто последуем за ним и сделаем то, что нужно.

   Закуро, казалось, был не против импровизировать на ходу.

   ◇◇◇

   Акира был прислужником Мудреца Йошифуми, но он мало что делал. Обычно служитель Мудреца помогал управлять его территорией, но у Йошифуми уже были свои Четыре Небесных Короля. Акира не имел никакого отношения к управлению империей.

   Луна управляла столицей с помощью своего класса Архитектора. Её способности позволяли ей свободно создавать, изменять и стирать объекты в городе. Она могла обнаружить любые изменения в созданных ею зданиях, и всё, что находилось в зоне, которую она решила стереть, было стёрто вместе с ней. По этой причине она взяла на себя роль защитника города.

   Остальной частью империи управляла Эбби, у которой был класс Игровой Мастер. Превратив всю империю в огромное игровое поле, она создала ролевую игру, в которую должны были играть искатели приключений. Её способности не давали ей идеального знания обо всём, что происходит в империи, но любые масштабные события автоматически порождали квесты, так что она могла легко следить за общей картиной. Она использовала эту способность для создания свободной сети наблюдения по всей империи. Если происходили какие-то значительные события, она немедленно узнавала о них и могла послать искателей приключений для их разрешения.

   С этими двумя людьми у руля империя была достаточно стабильной. Конечно, стране также нужны были закон и бюрократия, но Акира не имел никакого отношения к этим аспектам. Будучи японским школьником, внезапно перенесенным сюда, он не обладал ни знаниями, ни талантом, чтобы управлять страной.

   Йошифуми и Акира были призваны в этот мир Мудрецом. У Йошифуми был необычайно агрессивный характер, поэтому ему не составило труда выступить против мира, а Акира выжил, просто следуя за ним по пятам. Если Мудрец проявлялся, те, кто был призван вместе с ним, становились его помощниками. По большей части, Мудрецы не приносили вреда своим помощникам, так что Акира продержался так долго не потому, что был полезен, а потому, что Йошифуми следовал правилам.

   Тем не менее, у него была своя роль. Он следил за территориями, находящимися вне поля зрения Луны и Эбби. Мудрецы были обязаны дать отпор Агрессорам. По этой причине они должны были постоянно контролировать контролируемые ими области, включая море и небо.

   Учитывая это, у Акиры, как правило, было очень мало забот. Всё, что ему нужно было делать, — это проверять сигналы системы наблюдения, и он мог проводить большую часть времени, отдыхая в своей комнате.

   — Интересно, что всё это значит…

   Он вспоминал события того дня, лёжа на диване. Система наблюдения зафиксировала что-то в небе. Небо принадлежало Великому Мудрецу, поэтому была инициирована автоматическая реакция. Но в итоге Акира не знал, что произошло. То, что было обнаружено, упало в море, но в Небесном Замке ему больше ничего не сказали. То, что оно упало в море, было хорошо, но он не мог удержаться от любопытства.

   — Ну, неважно. Похоже, Йошифуми это тоже не особо волновало.

   На всякий случай он сообщил о случившемся Йошифуми. Мудрец отвечал за управление этой территорией, поэтому, если он решил, что не стоит беспокоиться, Акира ничего не мог с этим поделать. Слуги низшего уровня, такие как слуги Мудреца, ничего не знали о том, что происходит в небе.

   Попав в этот мир, те, кто был призван, становились более агрессивными, а их отвращение к смерти подавлялось. Акира подвергся подобному воздействию, но этого было недостаточно, чтобы преодолеть его врожденную трусливость. Оставаясь под защитой Йошифуми, он мог выжить в этом мире. Он не стал бы делать ничего такого, за что его могли бы изгнать из присутствия Йошифуми. Любопытство убило кошку, как говорится. Для него было бы лучше не интересоваться тем, что ему не нужно.

   Поэтому сегодня Акира снова был в своей комнате, читая книгу. Как у служителя, у него было множество способов убить время. У него были полномочия делать более или менее всё, что он хотел, но если он зайдёт слишком далеко, то может заслужить гнев Йошифуми. Скорее всего, его не убьют, если это случится, но вполне возможно, что его отправят под землю для питания генераторов. Главным приоритетом Акиры было сохранение статус-кво.

   — Жаль, что мы не получили контроль над всей Ханабусой.

   Акира интересовался мангой, издаваемой в Ханабусе. Ханабуса был городом, находившимся под контролем Лаин, и представлял собой воспроизведение современной Японии. После её смерти Йошифуми боролся за контроль над территорией с Мудрецом Алисой, но в итоге ему удалось отвоевать лишь половину. Акира не знал, кто принял решение, но была построена стена, разделившая город на две части. Это сделало город практически неуправляемым, и даже сейчас он находился в состоянии хаоса. На данный момент они не могли издавать мангу.

   — Йошифуми обычно такой агрессивный. Почему он не может сделать немного больше…

   Когда Акира пробормотал вопрос, который он определенно не мог произнести в присутствии Йошифуми, его комната вдруг начала сильно трястись. Он подумал, что это землетрясение, но пронзительный сигнал тревоги раздался из устройства в его кармане. Что-то было обнаружено системой наблюдения.

   Акира посмотрел на прибор. Толчки исходили из леса неподалеку от столицы. Там появилось что-то огромное. Он быстро выглянул в окно. Его комната находилась на самом верху императорского дворца, поэтому отсюда открывался вид на всю империю.

   — Что?! Что это?!

   Несколько огромных голов тянулись к небу… Из леса появились головы львов, змей и баранов на концах невероятно длинных шей. Акира издал пронзительный крик, когда головы повернулись, чтобы посмотреть на него, отчего его ноги чуть не подкосились. Возможно, головы смотрели не на него конкретно, но они определенно смотрели в сторону столицы.

   И тут существо начало двигаться в их сторону.
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    Том 9 Глава 7 Я чувствую, что все наши усилия были напрасны
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Класс Эбби был Игровой Мастер, поэтому вся Империя Энт находилась под её контролем, но это не означало, что она всегда знала всё, что там происходило. Это был небольшой остров, но на нём жили бесчисленные люди и бесчисленные монстры, создавая нескончаемый поток новых событий. Один человек никак не мог справиться с таким объёмом информации, не говоря уже о том, чтобы разобраться с самими событиями.

   Большая часть системы работала автоматически. Менее важные события анализировались, а информация отправлялась в местные гильдии искателей приключений для создания квестов по их устранению. Эти задания включали в себя уничтожение определённого количества монстров, поиск лекарственных трав или перевозку припасов из одного города в другой. За выполнение заданий предлагалось вознаграждение, поэтому искатели приключений брались за них, даже не зная, для чего они нужны.

   Большинство заданий появлялись и решались сами по себе. Автоматическая природа решения этих раздражающих мелких проблем была одной из сильных сторон Игрового Мастера. Однако не все события были мелкими и несущественными. Некоторые из них требовали её личного внимания. Например, Йошифуми поручил ей лично заниматься всем, что связано с королевской семьёй. Он не особенно беспокоился, если их сотрут с лица земли, но, думая, что может произойти что-то интересное, приказал ей держать его в курсе их положения. Поэтому, присматривая за ними, она контролировала сложность и награды, предлагаемые за выполнение соответствующих заданий.

   Другой проблемой были гигантские монстры. Время от времени появлялись монстры аномально большого размера. В таких ситуациях автоматически создаваемых квестов часто было недостаточно, чтобы справиться с ними должным образом. Поэтому всякий раз, когда появлялся монстр определённого размера, Эбби получала уведомление.

   Конечно, любой мог заметить именно этого монстра. Он появился вместе с землетрясением в лесу недалеко от столицы. Со стороны столицы источник толчков было легко определить, и любой, кто смотрел в том направлении, мог легко увидеть массивную форму существа.

   Отдыхая в это время в своей личной комнате, Эбби поспешно открыла окно статуса. В окне отображалась специальная информация, связанная с её работой в качестве Игрового Мастера, а рядом располагались видеозаписи из разных мест по всей империи. Эбби выбрала одну из них и увеличила её. Перед её глазами появилось изображение огромного зверя, подобного которому никто никогда не видел.

   — Что это за тварь?!

   Когда существо уничтожило окружающий лес, она смогла рассмотреть его получше. Его огромное, круглое тело держалось на коротких толстых ногах. Кажется, были и другие придатки, похожие на ноги, но поскольку они не касались земли, она не знала, для чего они нужны. Бесчисленные конечности, заканчивающиеся копытами и когтями, извивались вокруг тела существа. На верхней части зверя располагались многочисленные головы. От неё тянулись длинные шеи, заканчивающиеся головами, похожими на львиные, змеиные и козлиные. От каждого его шага сотрясалась земля.

   Эбби выглянула в окно своей комнаты. Чудовище было достаточно близко, чтобы его можно было увидеть невооруженным глазом. Казалось, что оно движется медленно, но это была иллюзия, вызванная его огромными размерами. Оно доберётся до столицы в мгновение ока.

   Эбби выбежала из комнаты, на бегу задавая срочный квест (Победить таинственного гигантского монстра!). Первым делом нужно было отправить искателей приключений на его перехват. Было бы здорово, если бы они смогли победить его, но она знала, что этого, скорее всего, не произойдёт. Размер существа был слишком велик. Оно без труда сметёт обычных искателей приключений.

   Она подумала о том, что это может быть Агрессор. В таком случае справиться с ним мог бы только Йошифуми, но он ещё не вернулся из Эльфийского Леса, и у неё не было возможности связаться с ним. Она могла бы послать ему сообщение напрямую, если бы он всё ещё был в империи, но в лесу был барьер, который отталкивал сверхъестественные силы.

   — Почему что-то странное произошло именно сейчас?!

   Существо появилось, пока Йошифуми не было. Почему оно появилось именно сейчас?

   Эбби прокляла своё невезение. Если бы она оставила всё как есть, военные, скорее всего, вмешались бы. Она мало что знала о них, поэтому решила, что лучше позволить им делать своё дело. Всё, что она могла сделать, — это исполнить свою роль одного из Четырех Небесных Королей.

   Она ворвалась в комнату Луны. — Ты знаешь, что происходит?

   — Конечно. Было бы трудно не заметить, — ответила Луна.

   Эбби подошла к Луне, которая смотрела в окно. Естественно, она смотрела на огромное существо. Оно уже почти добралось до города.

   — Ты можешь что-нибудь с этим сделать?

   — Хммм. Я могу использовать свои силы только в городе, поэтому нам нужно как-то заманить его в стены.

   Луна могла свободно создавать и стирать что угодно в пределах столицы. Независимо от того, насколько сильным было существо, если его поглощал процесс, оно исчезало. В пределах столицы Луна была фактически неуязвима, поэтому если бы они позволили существу войти в стены, то смогли бы избавиться от него. Любые здания, которые оно разрушило, могли быть восстановлены в мгновение ока. Единственной реальной проблемой была цена человеческой жизни, но Эбби это мало волновало. Для Йошифуми и его Четырех Небесных Королей правление Империей Энт было не более чем игрой.

   — Не убегай, поняла? — сказала Луна. Она должна была остаться в столице, несмотря ни на что. Должно быть, она боялась, что вся проблема свалится на её плечи.

   — Я не думаю, что это достаточно большая проблема, чтобы заставить нас сбежать.

   — Как ты думаешь, зачем оно здесь?

   — Наверное, чтобы есть людей или что-то в этом роде? Оно вышло из леса, так что если ему нужно много людей, то это самое близкое место. Давай попробуем что-нибудь сделать.

   Эбби установила точку сбора справа от существа, создав квест, который вознаградит любого, кто туда отправится. Почти сразу же из столицы начали выходить искатели приключений и устремляться к этому месту. Оно находилось достаточно далеко от существа, чтобы не казаться слишком опасным, поэтому туда устремились те, кто не считал себя способным сражаться. На первый взгляд казалось, что она поступает гуманно, эвакуируя местных жителей, но, конечно, это не входило в её намерения.

   — Не похоже, чтобы его волновала еда.

   Монстр продолжал идти вперёд. Несмотря на поток людей, покидающих столицу, существо не обращало на них внимания.

   — Значит, оно заинтересовано в этом месте? Но почему?

   — Этот дворец — тот самый, который использовала предыдущая королевская семья. Может быть, здесь есть что-то, что ему нужно?

   — В таком случае, не лучше ли всем убежать? Я могу просто создать другой город.

   Хотя это потребовало бы некоторой подготовки, Луна могла создать новую столицу в другом месте. Она могла использовать свою силу только на определённой территории, но при необходимости она могла сбросить это обозначение и выбрать другое место.

   — Это будет нашим последним средством. Йошифуми очень привязан к этой местности, ведь здесь правила старая королевская семья.

   Мудрецу нравилось играть роль злого императора. Он использовал старый дворец для себя в надежде, что королевская семья вернётся и попытается вернуть свою страну. Если они просто сдадутся и покинут это место без боя, они даже не представляли, что Йошифуми сделает с ними. Хотя они были его Четырьмя Небесными Королями, у него не было никаких сомнений по поводу их замены, и он делал это бесчисленное количество раз. Если бы они умерли, он мог бы заменить их в одно мгновение.

   — Тогда, думаю, пришло время для второй миссии. — Первая миссия заключалась в том, чтобы собрать всех за стенами столицы. Вторая миссия заключалась в том, чтобы отправить их сражаться с монстром. Но поставить условием поражение монстра было бы слишком высоким порогом, поэтому вместо этого Эбби установила награду, основанную на системе взносов. Нанося урон, исцеляя или оказывая поддержку, они зарабатывали очки, которые впоследствии можно было обменять на деньги. Таким образом, каждый мог что-то заработать, внеся хотя бы небольшой вклад, а те, кто упорно трудился, зарабатывали много, так что жалоб быть не должно.

   Искатели приключений наступали на тварь с фланга. Вместо того чтобы сражаться с монстром в ближнем бою, они начали осыпать его стрелами и магией с расстояния.

   — Не похоже, чтобы это возымело какой-то эффект, — заметила Луна.

   — Проклятье. Я надеялась, что они хотя бы привлекут его внимание.

   Стрелы отскакивали от кожи существа, ни одна не смогла пробить её. Магия огня прожгла его чешую, а магия льда разорвала плоть, но при размерах существа масштаба атак было недостаточно, чтобы считать их царапинами. Кроме того, нанесенные ими раны мгновенно затягивались. Град мелких ударов не мог причинить сколько-нибудь значимого ущерба.

   Монстр продолжал двигаться к городу, словно не замечая нападения авантюристов. Пока продолжалось бесполезное нападение, на существо обрушилась ещё одна волна атак.

   Столица была окружена огромными стенами. На вершине этих стен были установлены большие пушки, извергающие огонь. Конечно же, каждый выстрел попадал в цель. Цель была настолько велика, что промахнуться было практически невозможно. Но эти выстрелы казались такими же бессмысленными, как и предыдущие: монстр продолжал идти вперёд невредимым. Имперская армия также начала использовать масштабную ритуальную магию, но, несмотря на то, что это была самая мощная из их атак на данный момент, они всё ещё не могли нанести никакого реального ущерба.

   Эбби быстро сдалась. — Думаю, всё зависит от тебя, Луна. Ничего из того, что мы делаем, похоже, не работает.

   — Что? Разве нет ничего другого, что можно было бы попробовать?

   — Не в этой ситуации.

   — Хорошо. Если оно попадёт в город, я смогу что-нибудь с этим сделать.

   Существо подошло к городским стенам и остановилось. Пока они смотрели, что оно будет делать, оно подняло свои многочисленные головы высоко в воздух и с огромной силой обрушило их вниз. Сильный удар потряс стены города и свалил Луну и Эбби с ног.

   — Что за?! Что оно делает?! — закричала Эбби.

   Это была первая атака самого монстра. Оно поднимало свои головы в воздух и с размаху опускало их вниз. Тем временем другие головы плевались огнём, дышали молниями и пускали шипы. В мгновение ока участок города перед существом превратился в руины.

   Выпустив свою волну разрушений, оно снова начало двигаться. Похоже, оно направлялось к замку в самом центре города. Другими словами, оно направлялось прямо к Эбби и Луне.

   — Луна, поторопись и избавься от него!

   — Чтобы активировать это, нужно время, а мне нужно, чтобы оно было немного ближе…

   Монстр продолжал двигаться к ним, разрывая городские стены и поджигая улицы. Имперская армия делала всё возможное, чтобы замедлить продвижение существа, но это было не более чем капли воды на пылающий огонь.

   — Сейчас!

   Луна стёрла участок города, и вместе с ним без единого звука исчезло ядро монстра. Около трети существа исчезло. С исчезновением большого куска в середине тела, передняя и задняя части сразу же разрушились. Приливная волна крови хлынула из останков, когда куски упали на землю.

   — Есть!

   — Да. У него не было шансов, когда он прошёл стены.

   — Поторопись и сотри остатки..

   — Это легче сказать, чем сделать. Я могу стирать только блоками, а делать это так быстро и последовательно…

   Эбби начала сомневаться в своих глазах. Вокруг чисто обрезанных концов останков монстра, лежавших на улице, начали образовываться пузыри, а затем из них вырвались бесчисленные трубки. Трубки протянулись и соединили две оставшиеся части существа, связав их в толстый шнур. Затем они потянули две оставшиеся части существа друг к другу, соединяя их вместе. Проросли ноги, подняв чудовище на ноги. Издав ужасающий рёв, чудовище стало увеличиваться в размерах.

   — Поторопись и сотри всё это!

   — Я не могу! Оно слишком большое! Он не поместится ни в один блок!

   — Все равно сделай это! Хорошо, сотри только голову!

   — Я пытаюсь!

   Монстр снова начал свой марш вперёд. Словно подстегнутое ранениями, оно выглядело более возбуждённым, чем раньше. Размахивая головой с рёвом, оно забрызгало окрестности города телесной жидкостью и кусками мяса, уничтожая всё на своем пути.

   Передняя часть чудовища внезапно исчезла, и оно снова рухнуло. Хотя трудно было сказать, где была передняя часть существа, на этот раз часть с головами была удалена.

   — Быстрее! Сотриостальную часть!

   — Я же сказала тебе, я не могу! Старания или спешка не уменьшат время действия!

   Эбби и Луна нетерпеливо смотрели в окно. Из открытых ран существа извергались пузыри, плоть начала восстанавливаться. Потерянные головы были восстановлены в одно мгновение, а существо издало яростный вой.

   — Я ничего не могу сделать…

   Лицо Луны исказилось от отчаяния. Было легко догадаться, как будет развиваться ситуация. Её сила могла стирать вещи только по одному блоку за раз. Она должна была подождать определённое время, прежде чем снова использовать свою силу. Она не могла стереть такое большое существо сразу. Если бы что-то из него осталось, оно бы восстановило то, что было потеряно. Это никогда не закончится.

   — Нет, мы не знаем, может ли оно регенерировать вечно! Возможно, мы сможем победить, если будем пытаться снова и снова!

   — Я попробую, но не похоже, что он становится слабее, не так ли?!

   Монстр продолжал наступать. Сила Луны активировалась, стерев ещё один кусок. Он снова остановился, чтобы регенерировать, а затем продолжил движение. Всё повторялось снова и снова. Им удалось выиграть немного времени, но долго так продолжаться не могло. Даже если зверь не мог регенерировать вечно, не было никаких признаков того, что у него заканчивается энергия, необходимая для этого.

   Луна наконец сдалась. — Это невозможно. Я не могу ничего сделать, чтобы остановить это.

   — Нам придётся бежать. Либо Йошифуми убьёт нас, либо эта тварь. Я думаю, наши шансы выше, если мы поставим на милость Йошифуми.

   — Мне трудно поверить, что Йошифуми простит нас за то, что мы поджали хвосты и убежали только потому, что появилось нечто могущественное.

   Но, не имея других вариантов борьбы с этим существом, не было смысла сидеть сложа руки.

   — Ладно, пошли. О том, что будет дальше, мы побеспокоимся позже! — сказала Эбби, но тут же остановилась. — Вообще-то, что насчёт Акиры?

   — Он, наверное, давно сбежал.

   — Нет, зная его, он, скорее всего, сидит где-нибудь в углу и рыдает. Давай захватим его, если увидим.

   Эбби и Луна вышли из комнаты. Они находились на вершине дворца, в месте, отведённом для лидеров империи. Акира тоже жил неподалёку, так что если он ещё не сбежал, то велика вероятность, что он всё ещё в своей комнате. Луна продолжала свои атаки на существо, пока они шли туда.

   Эбби выбила дверь и увидела, что Акира застыл, уставившись в окно.

   — Значит, трус всё-таки здесь.

   Акира издал высокопарный вопль и повернулся на голос Эбби.

   — Эй, в чём проблема? Я такая уродливая?

   — Н-нет, дело не в этом, я просто удивился…

   — Акира, что ты делаешь, стоя в такой ситуации?

   — Мммм, я кое-что делаю. Я вызвал подкрепление из Небесного Замка, и система защиты…

   — А, просто заткнись! — Эбби втащила Луну в комнату, подошла к Акире и нанесла удар ногой в живот. Он с воплем упал на колени.

   Эбби продолжала пинать его, лежащего на земле. В этот момент снаружи раздался вой, не похожий ни на что, что они слышали раньше. Он был достаточно громким, чтобы сотрясти весь дворец, и достаточно мощным, чтобы любой, кто стоял рядом с источником, вполне мог погибнуть от него.

   — О, это работает, — сказала Эбби.

   — Но это ничего не даст, только выиграет нам время.

   — А ты не думаешь, что стоит попробовать? А то вдруг он решит, что не стоит усилий, и убежит.

   Класс Акиры был Трус. Его основной способностью было наносить половину полученного урона другому. Если на него нападали, то урон передавался не нападавшему, а совершенно не связанному с ним третьему лицу. В данном случае на него нападала Эбби, поэтому наиболее вероятным кандидатом была Луна, но поскольку они держались за руки, способность воспринимала их как одного человека. Поскольку вокруг никого не было, следующей ближайшей целью для Акиры был огромный монстр снаружи.

   Конечно, Эбби, ударив Акиру ногой, не нанесла бы ему достаточно повреждений, чтобы монстр даже не заметил, так что же заставило его закричать? Это была боль. Боль Акиры была напрямую передана цели. Неважно, насколько они были устойчивы, эффект зависел от того, что чувствовал Акира. Если он чувствовал, что ему настолько больно, что он может умереть, то боль будет достаточной, чтобы вызвать те же чувства у цели.

   — П-прекрати, завязывай! — причитал Акира.

   — Наконец-то ты полезен. Мне стоит немного постараться. — Эбби схватила Акиру за воротник и подняла его на ноги. Она не обладала никакими особыми способностями для ближнего боя, но в чистой силе она уже была сильнее его.

   — Итак, что мы будем делать? Мы просто убежим?

   — Давай попробуем сломать ему одну из рук. Тогда передача боли будет постоянной.

   — Неееет! Почему вы делаете это со мной?!

   — Да ладно, у империи сейчас огромные проблемы. Такой лидер, как ты, должен рисковать своей жизнью, чтобы спасти её.

   — Какая разница?! Я не лидер и не сопровождающий, потому что я так захотел! Просто оставьте меня в покое! Причинение боли этой твари только замедлит её! Мы никак не сможем победить что-то вроде…

   Острая боль внезапно затопила тело Эбби. Ослепительная агония заставила её уронить Акиру, но боль была такой, что ей стало все равно.

   — Что?.. — В следующий момент она поняла, что лежит на полу вместе с Луной, где они обе корчились от боли. Ощущения уже прошли, но мысли всё ещё были в беспорядке. Уход боли принёс ей облегчение, которое сделало невозможным думать.

   Ей потребовалось некоторое время, чтобы понять, что сила Акиры была обращена против неё. Кто-то, кроме Эбби и Луны, напал на него.

   — Я искал его по всему миру, но, видимо, мы не смогли его найти, потому что он был запечатан. Я чувствую, что все наши усилия были напрасны.

   Эбби подняла голову и посмотрела на источник голоса. Там стоял мальчик с крыльями, из его руки свисала голова Акиры.
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    Том 9 Глава 8 Моя кожа очень гладкая, и я обладаю ароматом цветов!
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Харуто Оотори по указанию Закуро занялся поисками существа, известного как Владыка, не имея ни малейшего представления о том, как оно выглядит. Он путешествовал по всему миру, отыскивая остатки поселений с древней историей, руины давно минувших веков и места с признаками того, что там когда-то обитали могущественные боги. Но всё это было, по сути, бессмысленно. Никаких следов Владыки не будет до тех пор, пока не будет снята печать, удерживающая его.

   А печать была снята не Харуто и даже не самим Закуро. Она снялась сама собой. Из-за этого все их отчаянные поиски казались глупыми и напрасными.

   — Кто ты, чёрт возьми, такой?! — рявкнула со своего места на земле высокая женщина. Она выглядела довольно грубо, но тот факт, что она всё ещё находилась в городе, пытаясь его защитить, означал, что она, скорее всего, была человеком с определенным авторитетом. Другая девушка, поменьше, всё ещё лежала на полу лицом вниз.

   — Харуто Оотори.

   — Что?!

   — Я просто отвечаю на твой вопрос. Возможно, я убил твоего друга, но если ты будешь сотрудничать, я не причиню тебе вреда.

   С появлением Владыки, Харуто ответил на призыв Закуро. Когда он добрался до неба над Энтом, ему были даны чёткие указания. Следуя этим инструкциям, он уничтожил ангельских существ, спустившихся на столицу, и убил того, кто напал на Владыку из дворца.

   — Хрен чёртов! Что ты делаешь, нападая на нас из ниоткуда?!

   — Я могу сказать, что он использовал какую-то способность. — Харуто поднял голову. — Если бы можно было как-то отключить его, я бы это сделал, но я не знал как, поэтому просто убил его. Мне нужно было остановить его довольно быстро. Но у меня нет намерения причинять вред кому-либо ещё. Так что вы будете делать?

   "Владыка получает своего рода ментальную атаку, так что иди и разберись с этим." Это была единственная инструкция, которую получил Харуто. Он не собирался убивать никого, кроме источника этой атаки.

   — Ты связан с этим зверем?

   — Вроде как. Но я не знаю подробностей. — Он прибыл только после возрождения Владыки. Он ещё даже не встретил Закуро, поэтому ничего не знал о ситуации.

   — Чего оно хочет?

   — Без понятия. Я сам всё ещё жду объяснений. — Он обсуждал с женщиной происходящее в надежде, что она не впадет в отчаяние и не нападет на него. Он мог бы просто напасть на нее первым, но он хотел избежать ненужной драки.

   — Я не знаю! Без понятия! Ты издеваешься надо мной?!

   — Извини, но я здесь просто пешка.

   — Ты спросил, что мы будем делать? Так ты планируешь нас отпустить?

   — Я уже сделал то, что мне велели. Я ничего о вас не слышал.

   Он был не просто ребёнком, выполняющим поручения, так что, возможно, лучше было использовать собственное суждение и действовать так, как диктовала ситуация. Но Харуто понятия не имел, что происходит и что от него хотят. Он понятия не имел, как разумнее поступить в данной ситуации. Если он убьет их сейчас, то, скорее всего, потом ему скажут, что этого делать не следовало. Поэтому он старался не делать ничего, что выходило бы за рамки его прямых приказов.

   Дворец содрогнулся. Чудовище снова начало двигаться. Харуто понял, что это был Владыка, высший бог, которого искал Закуро. Ему была дана способность обнаруживать его присутствие. Это было совершенно необходимое умение, если он хотел помочь Закуро в его поисках.

   Владыка направлялся к замку. Такими темпами здание превратится в руины.

   — Хорошо, я ухожу. Хочешь пойти со мной?

   — Луна! — позвала высокая женщина свою спутницу.

   У Харуто было плохое предчувствие. Эта Луна пыталась что-то сделать, поэтому он немедленно улетел. Он не хотел драться, но это не означало, что он будет сидеть и позволять им нападать на него. Удалившись на достаточное расстояние, он обернулся, чтобы посмотреть на дворец. Он выглядел странно, как будто в его центре был вырезан квадрат.

   — Понятно. Значит, она может стереть область кубами.

   Его миссия была завершена, он разговаривал со своими явными врагами только из любопытства. Он не собирался продолжать с ними разговор, если они собирались напасть на него.

   Харуто приземлился у входа в город. Он был быстр. Он мог мгновенно добраться до любого места.

   — Спасибо. Обычно такая ментальная атака на него не действует, но он и так в смятении. Наверное, это только усугубило ситуацию. — На куче обломков стояли Закуро и женщина. Харуто никогда не видел её раньше.
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   — Итак, что именно я делал всё это время?

   — Я не знал, в каком состоянии находится Владыка и находится ли он вообще в этом мире, — ответил Закуро, не обращая внимания на ворчание Харуто.

   Единственной подсказкой Закуро, что Владыка находится в этом мире, было то, что версия Боевой Песни, системы, которая давала людям этого мира их навыки, используемая местными жителями, могла быть датирована временем исчезновения Владыки. В лучшем случае это было хлипкое доказательство.

   — Кто это?

   — Её зовут Евфимия. На ней лежит старое проклятие, наложенное Владыкой. Если говорить понятными тебе словами, она своего рода вампир.

   Евфимия склонила голову. Он не знал точно, в каком положении она находится, но, похоже, она была в таком же затруднительном положении, как и Харуто.

   — Итак, что делает Владыка? — спросил Харуто. Конгломерат различных частей животных прокладывал себе путь через город, и земля дрожала от каждого его шага. Казалось, оно что-то ищет, но Харуто понятия не имел, что именно.

   — Понятия не имею, — просто ответил Закуро.

   — Ты не знаешь?

   — Если Владыка хочет идти в этом направлении, нам ничего не остается, как помочь ему.

   — Ты сказал, что он находится в состоянии замешательства. Не следует ли нам в первую очередь привести его в чувство?

   — Хм. Хотя эта идея не лишена смысла, она подразумевает вмешательство в разум Владыки. Это было бы довольно грубо.

   — Значит, мы оставим его в покое, пока он не успокоится?

   — Именно так. Пока что мы только наблюдаем.

   Пока они говорили, чудовище достигло дворца. В какой-то момент жители города перестали сопротивляться. Либо они поняли, что их попытки бесполезны, либо все они были убиты.

   С огромным звуком чудовище внезапно исчезло.

   — Какого…

   Харуто подумал, что это нападение со стороны Луны, но он всё ещё мог обнаружить поблизости Владыку. Закуро тоже не выглядел особенно обеспокоенным, так что волноваться, скорее всего, было не о чем.

   Харуто взлетел в небо, чтобы рассмотреть всё получше. — Похоже, он упал.

   Территория вокруг дворца обрушилась. На его месте образовалась большая тёмная дыра, провалившая под землю всё, что находилось поблизости, включая Владыку.

   — Хм. Похоже, там что-то есть. Думаю, нам нужно пойти и посмотреть.

   Когда Закуро и Евфимия начали идти, Харуто приземлился рядом с ними. — Вы не можете свободно летать или телепортироваться, господин Закуро?

   — Если бы я собирался это делать, какой смысл было бы принимать человеческую форму?

   — И в этом вся причина?

   Они втроём шли через обломки города.

   ◇◇◇

   Группа Йогири направлялась в портовый город. Они летели, используя телекинез Луу.

   — Ух, гидра исчезла!

   — А? Что случилось? — Йогири думал, что они уже закончили говорить о монстре, но на слова Ханакавы он обернулся. Как и говорил Ханакава, монстра нигде не было видно.

   — Может быть, пока мы не смотрели, господин Такату подумал: "Боже правый, я все-таки должен что-то сделать", — и убил это существо?!

   — Зачем мне это делать? Использование моей силы утомительно. Я бы не стал делать это без причины.

   — Ох? Я впервые слышу об этом. Может быть, есть вероятность, что если вы будете использовать её слишком часто, то не сможете двигаться?

   — Да, я очень хочу спать.

   — В таком случае, если бы вы подверглись воздействию того паразита, который погружает вас в глубокий сон, поражая полным параличом, смогли бы вы победить даже всемогущего господина Такату?

   — Нет, если бы что-то подобное случилось, я бы проснулся.

   — Тогда вы просто непобедимы! Что с вами?!

   — Ханакава, Такату именно такой. — Томочика, похоже, была с ним полностью согласна.

   — Итак, монстр исчез. Если все успокоится, то нам не о чем беспокоиться, верно?

   — Хм. Похоже, что нападения тоже прекратились. Они победили его? — Томочика окинула взглядом город. На таком расстоянии столица казалась Йогири просто тенью, но Томочика видела её отчетливо.

   — Подчиненные Йошифуми были в столице, так что они, вероятно, что-то сделали с существом, верно? — предположил Йогири.

   — Те ангельские штуки тоже исчезли в какой-то момент.

   — Да, незадолго до исчезновения гидры они все упали с неба, — объяснил Ханакава.

   — Понятно. Похоже, тут много чего происходит.

   — И это всё, что вы можете сказать?! В этом городе, несомненно, происходит какая-то драма! Вы уверены, что не хотите пойти посмотреть на это?!

   — Если ты так сильно хочешь увидеть это, то можешь просто пойти, — со вздохом сказал Йогири.

   — Нет! Я больше не буду отделять себя от вас! Это явно самое безопасное место!

   — Может быть, оно и безопасное, но ты, вероятно, будешь втянут в какие-то странные вещи, если останешься с нами, — предупредила его Томочика.

   — Даже если принять это во внимание, остаться с вами — мой самый большой шанс выжить! Вот что я решил!

   — Ну, если ты не против, тогда ладно, — сказала Томочика, слегка отпрянув от пылкого заявления Ханакавы.

   — Падение с неба, вероятно, будет слишком выделяться, поэтому давайте приземлимся за городом, — проинструктировал Йогири Луу, когда они приблизились к портовому городу.

   Она опустила их в лесу неподалеку.

   — Этот город, похоже, тоже в некотором беспорядке. Как думаете, у них ещё будут ходить корабли? — спросила Томочика.

   — Похоже, этот город не пострадал, так что всё должно быть в порядке. Хотя, полагаю, скоро любые корабли будут наводнены беженцами из столицы. Нам следует поторопиться, иначе это может сильно нас замедлить, — ответила Мокомоко.

   Портовый город находился на значительном расстоянии от столицы, но большая часть тех, кто бежал из города, скорее всего, окажется там. Если бы много людей пытались бежать, порт быстро оказался бы переполнен.

   — Даже на таком расстоянии, при осаде столицы, этот город, несомненно, почувствует её последствия, — прокомментировал Ханакава.

   — Я устала… — заявила Луу, опускаясь на землю.

   — Думаю, перебраться через океан таким способом не получится, — сказал Йогири.

   То, что она смогла пронести их несколько километров до этого места, само по себе впечатляло, но не похоже, что Луу сможет переправить их через океан.

   — Я не могу сделать это сейчас, поэтому тебе следует поискать другие части моего тела, папа.

   — Больше философских камней, да? Идея о том, что больше камней сделают Луу более полезной, интересна, но мы хотели отправиться через океан, чтобы найти их в первую очередь.

   Йошифуми был единственным Мудрецом на этом острове, как слышал Йогири. Им незачем было оставаться на Энте.

   — Кстати говоря, мне кажется, что Луу, называющая господина Такату "папой", здесь несколько игнорируется, — вмешался Ханакава.

   — Если она хочет называть меня именно так, я не возражаю. — Хотя поначалу он немного колебался, не хватало ещё, чтобы Йогири попытался заставить её прекратить.

   — Если нам просто нужны деньги, то и у нас, и у Ханакавы их предостаточно, так что достать лодку до материка будет достаточно просто.

   — О! Теперь мои богатства — цель!

   — Если ты собираешься остаться с нами, ты можешь хотя бы оплатить свой путь.

   — Значит, вы собираетесь приобрести VIP-билет, чтобы покинуть эту страну, будущее которой находится под угрозой, используя пачки денег, чтобы вытереть пот со лба!

   — Ты заставляешь нас выглядеть ужасно!

   — В любом случае, давайте пойдем. Мы не можем торчать здесь вечно.

   — Папа, понеси меня!

   — Нет. — Хотя он не возражал, если она называла его "папой", он не собирался потакать ей больше. Даже если она выглядела как молодая девушка, она была для него не более чем гротескным результатом трансформации Философских камней.

   — Почему?! Ты же раньше носил меня на руках!

   — Это было потому, что ты была ребёнком. Теперь ты можешь ходить, вот и ходи.

   — После того, как она завела вас так далеко, вы относитесь к ней так холодно? Я полагаю, что ничего не поделаешь. Тогда мне…

   — Нет! Только не ты!

   — Почему?!

   — Ты выглядишь мерзко.

   — Нисколько! Уверяю вас, моя кожа очень гладкая, и я обладаю ароматом цветов!

   — Э-э, это как-то все равно жутко.

   — Ты тоже, Томочика?!

   — Хватит жаловаться, пошли. — Йогири начал идти. Поскольку они пришли с неба, они знали общее направление к городу.

   Выйдя из леса, портовый город сразу же стал виден. Остальные быстро последовали за ним. Луу шла, дуясь всю дорогу.

   Как и большинство населенных мест в этом мире, столица была защищена стеной. Большие ворота пропускали почти всех. Там дежурили стражники, но, похоже, они не проверяли каждого проходящего. Беженцы из столицы еще не были забиты, так что, похоже, они могли пройти без проблем.

   Как только Йогири подумал об этом, на его пути встал охранник. Он решил, что они просто проверяют людей наугад, так как посмотрел на охранников, собравшихся вокруг него.

   — Ты! Ты Йогири Такату?!

   — Да?

   — Тогда умри!

   Охранники бросились к нему. Но в следующее мгновение все они разлетелись в разные стороны.

   — Оставьте папу в покое!

   Луу защищала его. Если бы она была хоть немного медленнее, Йогири убил бы их всех.

   — Это он… Йогири Такату…

   — А это Томочика Даннура рядом с ним…

   — Враги Бога…

   — Мы должны что-то сделать… что угодно…

   Даже обычные прохожие стали смотреть на них.

   — А? Почему они так на нас смотрят?! — спросила Томочика.

   — А-а-а, ты не помнишь? — ответил Ханакава. — Учитывая то, как вы беспечно убивали всех, кто вставал на вашем пути по дороге сюда, я думаю, вполне очевидно, почему эти люди могут смотреть на вас.

   — То есть… да, правда, но мы никогда здесь не были! — запротестовала Томочика. Йогири заслужили гнев многих людей, но они еще ничего не делали на восточной стороне Энта.

   — Неужели они уже знают о смерти Йошифуми? — пробормотала Мокомоко. Если не принимать во внимание, нравится ли людям Мудрец, было бы странно, если бы они враждебно отнеслись к тому, кто виновен в смерти их императора.

   — Луу, я знаю, что ты устала, но ты можешь вытащить нас отсюда?

   — Да!

   Как только она ответила, они поднялись в воздух, пролетев значительное расстояние назад. Вскоре они снова оказались в лесу.

   — Это немного плохо, — заметил Йогири.

   — Ничего не плохо! — крикнул в ответ Ханакава. — Сейчас не время говорить о круизе в другую страну!

   — Но что же нам делать? Мы ведь попали в довольно трудное положение, не так ли?

   — Верно. Всё очень плохо. Я тоже была очень удивлена.

   Йогири повернулся на звук голоса, раздавшийся снаружи их группы, и увидел знакомое лицо. Кэрол С. Лефн и Рюко Ниномия стояли позади них. Рюко держала Рисли, поэтому их группа была втроем.

   — Что? Почему вы здесь, Кэрол? — спросила Томочика.

   — Мы следили за вами.

   — Как?!

   — Думаю, мы сможем поговорить об этом позже. Пока что проблема вот в чём. — Кэрол подошла ближе, протягивая им два листа бумаги. На них были напечатаны довольно точные фотографии Йогири и Томочики.

   — А? Что это? — Томочика понятия не имела, на что смотрит.

   — Эти объявления расклеены по всему городу.

   — Чего?!

   — Вас всех разыскивает секта Малнарилна. Видимо, всем их верующим приказано убивать вас на месте.

   — Простите?

   — Опять они? — Йогири вздохнул. Мална и Рилна. Они были настолько похожи, что он не знал, кто из них кто, но он определенно убил одну из них. Он не мог не согласиться с тем, что убийство одного из их богов было хорошей причиной для того, чтобы люди его ненавидели.
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    Том 9 Глава 9 Это полный абсурд! Это что, какой-то лоли-гарем?!
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— Черт! Куда они подевались?!

   — Они точно пошли в лес!

   — Ищите везде! В худшем случае, мы можем всё сжечь!

   Толпа людей бросилась в лес, где скрылась группа Томочики, пытаясь выследить их. Их искали самые разные люди. Конечно, там были солдаты, но даже моряки, лавочники и дети, которые выглядели так, будто им не место участвовать в таком насилии, были в ярости.

   Тем временем их группа пряталась в верхушках деревьев. Почувствовав приближение горожан, они поспешно перебрались в безопасное место. К счастью, с ними была Луу, поэтому подъём не представлял особой сложности.

   Йогири, Томочика, Мокомоко внутри робота Эндзю, Ханакава, девушка из философских камней, которую они назвали Луу, Кэрол С. Лейн, Рюко и Рисли прятались среди ветвей.

   — Это ужасно, не находите?

   После всех конфликтов, которые им пришлось пережить, Томочика привыкла к тому, что люди ведут себя враждебно по отношению к ним. Но с такой неприкрытой ненавистью она столкнулась впервые.

   — Они полетели сюда, так что не забудьте проверить и деревья!

   При этих словах их преследователи стали смотреть вверх. Один из них встретился взглядом с Томочикой.

   — Ага! Их там… нету?

   Говорящий определенно смотрел прямо на неё, но они, похоже, не могли её увидеть.

   — Не волнуйтесь, я поставила свой барьер ниндзя, — небрежно заметила Кэрол.

   — Это чертовски удобный навык!

   Не похоже, чтобы она сделала что-то особенное, но она использовала свои способности, чтобы скрыть их. Не было никакой гарантии, что у преследователей не окажется своих способностей, которые позволят им увидеть их насквозь, но на данный момент это выглядело так, как будто группа была скрыта.

   — Я очень впечатлен, Такату-сама. Несмотря на их явное намерение причинить нам вред, я рад видеть, что вы не уничтожили их всех безжалостно.

   — Это хорошо, раз уж мы сбежали, но если они нападут на нас, мне придётся их убить.

   Несмотря на то, что их преследователи были обычными горожанами, если они нападут, Томочика знала, что у их группы не будет другого выбора, кроме как защищаться.

   — Может быть, пока за нами гонятся, это не время и место, но сейчас мы в безопасности, так что давайте поговорим, — продолжала Кэрол.

   Томочика не могла избавиться от чувства неловкости. Она и Йогири без единого слова оставили остальных троих позади. Они более или менее решили, что будут пытаться вернуться домой только сами, что, по сути, было то же самое, что оставить остальных умирать. Йогири принял решение отрезать их без раздумий, но совесть Томочики не была столь милосердна.

   — О чём?

   — Почему бы нам не работать вместе? — предложила Кэрол. — Вы сейчас совершенно потеряны, не так ли? Мы тоже не знаем, что делать, но у нас есть кое-какие подсказки.

   — Я не против работать вместе, но с какой целью? — ответил Йогири, ничуть не обеспокоенный их предыдущей историей.

   — Мы хотим остаться с тобой, Такату. И если мы сможем, мы хотим вернуться в наш родной мир, так что, я думаю, мы должны работать вместе, чтобы сделать это?

   — Это подходит для тебя и Рюко, но как насчёт Рисли? — Йогири не знал, почему девушка была с ними, но он не мог представить, что она разделяет их цели.

   — Умм… я тоже хочу остаться с вами. Это нормально?

   — И что, тогда мы должны считать вас группой из трех человек? — спросила Томочика.

   — Думаю, да. Мы не можем оставить Рисли на произвол судьбы, так что, наверное, так будет лучше.

   — Хорошо. Думаю, у нас нет другого выбора. — Хотя Йогири не выглядел счастливым, он неохотно согласился работать с ними.

   ◇◇◇

   — И вот что в основном произошло! — Кэрол в общих чертах объяснила им, как они сюда попали. Короче говоря, они воспользовались телепортационными устройствами, установленными Лаин, чтобы добраться до острова, где столкнулись с монстром и сбежали.

   — Подождите, так вы оставили Евфимию?! С ней все в порядке?! — забеспокоилась Томочика. Согласно их рассказу, они оставили её в довольно опасном месте.

   — Понятия не имею, но безопасность Рисли явно была её приоритетом номер один, так что мы действовали исходя из этого.

   — Я думаю, она как высший вампир, так что она не умрёт так легко…

   — В общем, мы добрались до портового города и обнаружили повсюду плакаты с вашими лицами. Я применила свои навыки ниндзя для сбора информации и выяснилось, что вас разыскивает секта Малнарилна.

   — Это такая большая религия? — спросил Йогири, поскольку сам мало что знал об этой секте.

   — Они — вторая по величине религия в мире. Вы можете найти их в любом городе.

   — Значит… мы больше не сможем ходить под открытым небом?

   — Тайно вы тоже не сможете ходить. В преступном мире тоже хватает верующих, и любой, кто найдёт вас, схватит или убьёт, получит огромное вознаграждение. Все они настроены весьма решительно. Секта мобилизовала всех своих членов, чтобы попытаться убить вас.

   — Понятно. Значит, наш план — уплыть на лодке с острова…

   — Это, вероятно, будет довольно сложно.

   — Тогда что же нам делать?! — спросила Томочика.

   — А ты как думаешь? — У Йогири не было никаких идей, поэтому он перевел вопрос обратно на неё. Не похоже, чтобы они смогли проехать на корабле, и не похоже, чтобы Луу могла сама отнести их достаточно далеко.

   — Может быть, мы могли бы попытаться ехать безбилетниками? Думаю, сила ниндзя сделает это возможным, — предложил Ханакава.

   Кэрол сразу же отвергла это предложение. — Нет. Спрятать несколько человек в открытом лесу — совсем другое дело, чем пытаться сделать это на переполненном корабле.

   — А что если просто приобрести собственный корабль? — предложила Мокомоко. — Парить по воздуху Луу будет тяжело, но, возможно, будет проще, если мы попросим её просто толкать корабль по воде. В этом случае она сможет отдохнуть, если понадобится.

   На данный момент в розыске находились только Йогири и Томочика, поэтому с помощью Кэрол и остальных они могли бы раздобыть лодку. У них было много денег, так что корабль плюс припасы на несколько дней не должны были составить труда.

   — Ммм, могу я кое-что спросить? — Рисли наконец нарушила молчание и заговорила. — Мы можем пойти и спасти Евфимию? С силой Йогири…

   — Это часть нашей совместной работы?

   — Насколько холодным вы можете быть, господин Такату?! — воскликнул Ханакава. — Неужели вы намерены так легко бросить потерянного товарища?!

   — Я имею в виду, что мы не были так уж близки.

   — Нет, нет, нет! Хотя я видел её лишь мельком, она была невероятно сильным вампиром и обладала феноменальной красотой, не так ли?! Мы должны с головой броситься спасать такую, не задумываясь о последствиях, расставляя по пути всевозможные флажки! Могу ли я попросить вас начать вести себя более как главный герой?!

   — Ну, вообще-то, это было бы довольно проблематично, если бы Евфимия стала моей соперницей, — застенчиво добавила Рисли, напомнив Томочике о том, как она просила Йогири жениться на ней при их первой встрече.

   — Подождите! Папа принадлежит мне! — Луу шагнула к ней, сверкнув глазами. Должно быть, она догадалась о чувствах Рисли к нему.

   — А? А… кто это? — спросила Рисли.

   — Ее зовут Луу. Философский камень, который ты мне дала, слился с несколькими другими и превратился в неё.

   — Что?! Как?!

   — Понятия не имею, — пожал плечами Йогири.

   Томочика просто смирилась с ситуацией, но это действительно было довольно странно.

   — Гаааааа! И Луу, и Рисли влюбились в господина Такату?! Это полный абсурд! Это что, какой-то лоли-гарем?! — воскликнула Ханакава.

   — Их возраст делает это проблемой. Это преступление в любом мире, верно? Если он собирается завести гарем, он должен быть с остальными.

   — Если вы собираетесь завести гарем, не могли бы вы оставить меня в стороне? — недовольно сказала Рюко. — Наблюдать за ним, может, и моя миссия, но кроме этого он мне не так уж интересен. На самом деле, моя миссия заключается в том, чтобы не привязываться к нему слишком сильно…

   — Хм! Возвращаясь к теме, — прервала Рисли, — Я не думаю, что спасение Евфимии плохо для тебя, Такату. С ее помощью мы сможем использовать устройства телепортации, так что мы сможем отправиться куда захочешь!

   — Правда?

   — Да. Устройства телепортации установлены возле каждого крупного города, так что мы сможем попасть почти куда угодно.

   — Ты сказала, что их установила Лаин, так? Ты не можешь ими пользоваться, Рисли?

   — Я не очень-то этим горжусь, но у меня нет никаких собственных способностей! Чтобы их использовать, нужна магия или что-то вроде того, а я все равно не знаю, как.

   — Понятно. Тогда, наверное, стоит её спасти?

   — Хм… укрытие или приобретение собственного судна — оба варианта связаны с риском, — размышляла Мокомоко. — Если бы мы могли избежать и того, и другого с помощью этих телепортационных устройств, это было бы гораздо безопаснее. Я уверена, что телепортация всё ещё сопряжена с рисками, но добавление этого к нашему списку кажется разумным выбором.

   Теперь им оставалось либо отправить Кэрол и остальных на поиски корабля и провести долгое время в море, либо спасти Евфимию и воспользоваться устройствами телепортации.

   — Хорошо, тогда вы, ребята, можете пойти и раздобыть для нас корабль? — спросил Йогири. — Пока вы этим занимаетесь, мы сходим за Евфимией.

   В таком случае, они должны попробовать сделать и то, и другое. Наличие нескольких путей с острова повысит их шансы.

   — Но мы ведь понятия не имеем, где находится Евфимия-сан? — спросил Ханакава.

   — Они разделились в каких-то подземных руинах недалеко от столицы, так что нам придётся начать оттуда. Что ты собираешься делать, Ханакава?

   — Уф… поскольку мое лицо еще не стало достоянием общественности, я чувствую, что мне следует избегать работы с господином Такату. Если меня признают его соратником, все верующие в Малнарилну по всему миру могут увидеть во мне врага, и я потеряю возможность мирно жить в этом мире. Но нет, если я намереваюсь вернуться в наш мир вместе с вами, то нет никакой проблемы в том, чтобы быть причисленным к вам. Но если бы я смог создать гарем, мои шансы на нормальную жизнь практически свелись бы к нулю. В таком случае, возможно, нам лучше пойти разными путями, чтобы я мог найти красивых женщин, которые будут баловать меня в этом мире…

   — Что ж, реши это до того, как мы уйдем. — Йогири оставил Ханакаву спорить с самим собой. — Где были руины?

   — Под лесом к западу от нас. Они очень близко к столице, так что вы должны быть в состоянии найти их достаточно легко.

   Томочика вспомнила пейзажи, которые они видели во время полета. Там действительно был лес рядом с монстром, который напал на столицу.

   — Так как же нам добраться туда отсюда?

   — Мы могли бы просто полететь… но они наверняка нас увидят, не так ли? — Йогири посмотрел вниз. Их преследователи всё ещё прочесывали весь лес. Их прибыло больше, поэтому, как только они покинут барьер Кэрол, их наверняка обнаружат. Если на них нападут, они будут вынуждены защищаться, но Томочика не чувствовала, что убивать, чтобы выбраться из этой ситуации, было правильным решением.

   — Думаю, нам стоит немного подождать здесь. Если они не найдут нас какое-то время, они могут решить, что мы покинули лес, и поискать нас в другом месте.

   — Вообще-то, есть ли способ перенести барьер с собой, пока мы идем? — спросила Томочика у Кэрол. Этого было бы достаточно, чтобы безопасно вывести их из леса.

   — Нет. Если бы это была только я, я бы смогла улизнуть, но барьер стоит на месте.

   — Подожди, если бы я скрывал своё лицо, оставаясь с вами, я мог бы играть роль таинственного целителя, а когда девушка попадет в беду, я мог бы сбросить маскировку… — Ханакава всё ещё бормотал про себя.

   — Как ты думаешь, они сдадутся? — спросил Йогири.

   Не похоже было, что людей заставляли искать против их воли. Все они отчаянно искали свои цели, желая отомстить за своего бога. Даже если группа выберется из сложившейся ситуации, всё будет непросто, если последователи Малнарилны будут вести себя так везде, куда бы они ни пошли.

   Когда Томочика начала унывать по поводу своих будущих перспектив, в их преследователях произошла перемена.

   — Что это?!

   — Я не знаю! Что происходит?!

   Люди начали паниковать. Страх, нетерпение и замешательство наполнили воздух вокруг них. Все они смотрели в одном направлении, поэтому Томочика повернулась, чтобы посмотреть, на что они смотрят. Через некоторое время она увидела черную человекоподобную фигуру, полностью покрытую лезвиями, которая медленно приближалась к горожанам внизу.

   Один из преследователей с ревом набросился на монстра. Должно быть, он не мог усидеть на месте, когда перед ним стояла эта ужасающая тварь. Возможно, сидеть на месте и ничего не делать было бы правильным решением, но вместо этого мужчина взмахнул оружием, побуждая тварь к действию.

   Результат был таким, какого и следовало ожидать. Монстр взмахнул руками, и его ужасающе острые лезвия аккуратно рассекли человека. Какими бы набожными ни были верующие, ищущие Йогири и Томочику, они никак не могли продолжать поиски, когда рядом было это существо. Как один, толпа разбежалась.

   — Подождите… это ведь то существо, которое мы видели в башне, не так ли? — сказала Томочика.

   — Это тот, кто пришёл из-под земли и убил ту богиню, — подтвердил Йогири.

   Вернувшись в башню, где проходили испытания по отбору рыцарей Божественного Короля, они попытались спуститься в подвал, но лестница уходила в бесконечность. Пока они размышляли, что делать, петляющее пространство словно разорвалось, и мимо них пронеслось чудовище, покрытое лезвиями. Оно направилось к поверхности и убило там богиню, а затем убежало.

   — Почему оно здесь, из всех возможных мест?

   Существо испустило пронзительный вой, как тогда, когда они были в башне. Оно завыло, а затем само пространство было разрезано на части. То же самое повторилось и сейчас. Со щелкающим звуком пространство словно раскололось. По крайней мере, Томочика восприняла происходящее именно так.

   — Ааа! Барьер ниндзя! — воскликнула Кэрол. Любой мог сказать, что невидимые стены, защищавшие их, были бесполезны в этой ситуации.

   Монстр посмотрел на них. На его морде было два красных огонька, которые, скорее всего, были его глазами. Оно определенно смотрело на них. Его лицо больше походило на маску, совершенно неизменную, но почему-то казалось, что оно улыбается.

   — Такату…

   Прежде чем Томочика успела сказать что-то еще, оно двинулось. Его лезвия разрезали само пространство. Нахождение на дереве не было защитой. Ударная волна от лезвий существа пронеслась мимо нее. Оно атаковало, но Йогири не ответил. Это означало, что оно атаковало кого-то ещё, кроме них двоих. Но кто?

   Томочика обернулась и увидела, что Луу разделена пополам.
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    Том 9 Глава 10 Интерлюдия: Мне жаль Йогири, но придётся оставить всё как есть
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— Я посетил всех верующих по всему миру в их снах!

   — Я дал всем их фотографии! Теперь даже те, кто не является верующим, будут знать о них!

   — Я объявил денежное вознаграждение, так что теперь все по всему миру должны начать охоту на них!

   — Запросы о покушении провалились.

   — Даже несмотря на то, что вы заплатили десять квадриллионов кредитов? Что за пустая трата денег!

   — Нет, награда выплачивалась только в случае успеха, так что мы ничего не потеряли!

   — А как же мама?! Она разбила того парня Куйрю?

   — Она почему-то ушла домой.

   — Что ж, мы сделали практически всё, что могли, так что, полагаю, всё, что осталось — это отправиться к ядру мира!

   Это были ангелы. Созданные Малнарилной, они были слугами, которых можно было назвать проявлением воли Малнарилны. Но в этот момент они, по сути, сходили с ума. После смерти Малнарилны некому было отдавать им приказы, поэтому они придумали то, чего, по их мнению, хотел их прежний хозяин, и делали всё возможное, чтобы это сбылось.

   Малнарилна не отличалась хаотичностью, и её ангелы в полной мере унаследовали эту черту характера. Они направились в сердце мира, где могли получить доступ к его ядру и таким образом влиять на него в целом. Оно существовало на другом уровне, чем тот, на котором жили люди, словно в другом измерении.

   Для ангелов он выглядел как море света. В нем существовал поток, создающий путь, который соединялся с ядром. Хотя миром можно было управлять с Небесного Трона, для изменений, которые могли повлиять на всё сразу, им приходилось использовать ядро.

   Разумеется, путь преграждали многочисленные системы безопасности. Не прорвавшись через многочисленные защитные стены, невозможно было проникнуть так далеко.

   — Хм? Мы можем пройти?

   — Наверное, Куйрю так и не успел поставить новый патч безопасности?

   Ворота пропустили ангелов. Они всё ещё были пропущены через систему безопасности.

   — Я думал, что мы можем взорвать себя, чтобы пройти, но это все упрощает!

   Конечно, достижение ядра было сопряжено с определенным риском. Именно поэтому они пришли группой. Даже если большинство из них станут жертвами, они полагали, что хотя бы один сможет добраться до цели.

   — Это хороший знак. Пойдем, пока есть возможность!

   Они прошли через многочисленные ворота. Казалось, что меры безопасности совсем не изменились. Ворота не распознавали ангелов как иностранных существ.

   Пройдя через бесчисленные ворота, они почти добрались до ядра. Последние ворота преграждали им путь. За ними сиял яркий свет. Это было скопление энергии, конденсат информации и силы, который можно было назвать самим миром.

   — Ааа, похоже, с нашими правами доступа мы не можем пройти дальше этого места.

   — Разве не странно, что мы зашли так далеко?

   — Эй, кто-нибудь уже забирался так далеко?

   — Неа.

   — Не я.

   — Нет!

   — Я тоже!

   — Так что это первый раз, когда кто-то из нас здесь.

   — Ладно, тогда давайте поиграем в "камень-ножницы-бумага"! Тот, кто победит, должен взорвать ворота!

   — Я никак не мог оставить охрану такой, какой она была, верно?

   Ангелы как один повернулись лицом к новому голосу. Перед последними вратами парил мальчик. Это был новый бог этого мира, Куйрю.

   — Ааа! Что ты здесь делаешь?!

   — Очевидно же.

   Куйрю взмахнул рукой. Ударная волна, вызванная этим небольшим движением, уничтожила половину ангелов.
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   Выжившие тут же попытались бежать, но ворота, которые позволили им войти, преградили им путь.

   — Гах! Это была ловушка!

   — Не знаю, можно ли назвать это ловушкой. Вы вошли так смело, что я решил, что у вас есть план и что мне нужно быть начеку. Я не хочу в это верить, но вы не представляете, что вы здесь делаете, не так ли?

   — За госпожу Малнарилну! — Один из ангелов взорвался. Ворота позади них были частично разрушены, создав отверстие, через которое остальные смогли сбежать. Оставшиеся ангелы бежали через проем, но их заблокировали следующие ворота.

   — Если вам придется взорвать себя, чтобы выбраться наружу, думаю, вы все умрете без моего участия. Но ремонтировать все ворота будет довольно хлопотно.

   Это были последние слова, которые услышали ангелы.

   ◇◇◇

   — И подумать не мог, что они могут быть такими скучными.

   Куйрю знал, что ангелы бродят вокруг. Он избавился от тех, кого нашёл, но они рассеялись по всему миру. Затем по какой-то причине они собрались в группу и направились к ядру мира. Он решил позволить им проникнуть вглубь и поймать их всех сразу.

   — Теперь, похоже, вы планировали что-то сделать. Мне жаль Йогири, но придётся оставить всё как есть.

   Ангелы передали оракулы своим верующим по всему миру, что Йогири Такату — враг Божий. Теперь он ничего не мог с этим поделать. То, что он теперь бог этого мира, не означало, что он может забрать всех последователей Малнарилны. Ему пришлось бы проделать грязную работу по созданию собственных последователей с нуля. Сейчас он не мог манипулировать последователями Малнарилны.

   — О, похоже, в ядре что-то происходит. Клинок Омега был восстановлен?

   Клинок Омега мог получить прямой доступ к ядру, как ключ к задней двери. Даже тот, кто не обладал властью Бога, мог свободно манипулировать миром с его помощью.

   — Было бы проще, если бы его оставили в покое… но, думаю, я подожду и посмотрю, что они с ним сделают.

   Клинок Омега был невероятно силён, но именно эта невероятная сила заставила Куйрю принять решение не вмешиваться. Чем больше становилась сила человека, тем больше он становился самонадеянным и тем выше были его шансы пересечься с Йогири Такату.

   В какой-то момент сильные мира сего уничтожат сами себя. Куйрю оставалось только ждать.
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    Том 9 Глава 11 Они сражаются так быстро, что вы не можете понять, что происходит, что заставляет вас думать, что аниматоры пытаются срезать углы!

   

   [image: after_title]

[image: bin00000181.jpeg]

   Расколотые куски Луу упали с дерева. Томочика смотрела в шоке. Она даже не успела среагировать.

   — Ох…

   Когда тело Луу упало на землю, Томочика наконец взяла себя в руки.

   — Несмотря на то, что её разрезали пополам, крови нет, да? — заметил Йогири, глядя на тело на земле.

   Хотя неожиданность застала её врасплох, Томочика поняла, что что-то не так. Луу была разрублена пополам. Обычно кровь и органы вытекают наружу, но ничего подобного не произошло. Вместо этого упавшие части её тела начали корчиться. Затем они поднялись и начали заклеивать рану, пытаясь удержать её вместе.

   — Ты выглядишь ужасно спокойным для того, что только что видел, как твою любимую дочь разрезали надвое на твоих глазах! — прокомментировал Ханакава.

   — Она не моя дочь. Она просто какая-то странная особа, которую мы подобрали по дороге.

   — Как и ожидалось от господина Такату! Несмотря на её очаровательную внешность, вы можете без проблем списать её на "какую-то странную особу"! Хотя я не знаю, бояться мне или впечатляться!

   — И что теперь? — спросила Кэрол. — Похоже, что эта тварь охотилась только за ней.

   Было маловероятно, что оно просто напало случайно. Оно явно преследовало конкретно Луу.

   — Ты что-нибудь знаешь об этом, Кэрол?

   — Нет. Я понятия не имею, что это было за существо. Но Луу была богиней, верно? Возможно, поэтому оно нацелилось на неё, как вы думаете?

   — Я видел это существо раньше! Когда я путешествовал с госпожой Аой, оно напало на нас!

   — О? Я впечатлена, что ты все ещё жив. Ты отбился от него?

   — Нет. Я просто умолял на руках и коленях, и оно убежало! В то время оно убило золотого дракона. Если оно также убило богиню в башне, как вы сказали, то, скорее всего, оно нацелено на божественное.

   — Дракона? Ты имеешь в виду золотого громового дракона?! — воскликнула Томочика.

   — Ааа, да, именно такое впечатление он и произвёл. Ты видела его раньше?

   Томочика вспомнила массивного золотого дракона, окутанного молниями, которого они встретили в каньоне. Он пригласил их принять участие в испытании Мастера Меча в башне и обещал вывести их из каньона, если они встретят Мастера Меча. Однако по дороге Томочика и Йогири взяли карту у кого-то другого и больше не встречали дракона. Учитывая всё, что произошло в башне, включая смерть Мастера Меча, они не очень-то радовались новой встрече с драконом, но они и не подозревали, что он был убит.

   — Думаю, мы встречались с ним однажды… но тогда он принял облик молодой девушки, так что это какое-то сложное чувство…

   — Что?! Даже в такой ситуации ты собирал членов для своего гарема?! Что за судьба тебя прокляла, господин Такату?!

   — Наверное, мы действительно встретили много девушек… — Подумав, можно сказать, что большинство людей, с которыми они общались, были женщинами.

   — Но все же, кажется, он как-то отличается от того, когда я видел его в последний раз… — пробормотал Ханакава, изучая существо. — А! Похоже, у него отсутствует правая рука!

   Монстр был гуманоидом из чёрного металла, с лезвиями по всему телу. Томочика имела лишь смутное представление о нём, но теперь, когда Ханакава упомянул об этом, оказалось, что у него действительно не хватает руки, как будто она была оторвана в районе плеча.

   — Итак, оно убило дракона, богиню и Луу, которая был коллекцией преобразованных философских камней. Полагаю, обычные люди вроде нас его не интересуют? — Если не принимать во внимание, был ли Йогири на самом деле обычным человеком или нет, то, по крайней мере, так он выглядел.

   — Но если ему нужны философские камни, он будет продолжать преследовать нас, не так ли? — Томочика начала беспокоиться. Если они собирали философские камни, то это существо, скорее всего, будет продолжать их преследовать. В таком случае лучше было бы сразу с ним разобраться.

   — Но ведь Такату использует свою силу только для самозащиты? — спросила Кэрол. — И он не похож на человека, который мстит, так что он, вероятно, не станет убивать что-то только потому, что это будет проблемой в будущем.

   — По правде говоря, я не хочу просить его использовать свою силу, кроме случаев самообороны. Если Такату начнет использовать расплывчатые критерии, чтобы решить, когда использовать свою силу, все наши планы окажутся напрасными. — Рюко, казалось, была крайне против идеи нападения на него.

   — Хм. Без телекинеза Луу у нас, вероятно, нет другого выбора, кроме как найти Евфимию, верно? — Рисли вступила в разговор, на удивление эгоистично.

   — Почему вы все такие жестокие?! — жаловался Ханакава. — Неужели вы не поможете Луу?! Она явно ещё жива! Если вы не вмешаетесь, это существо прикончит её! — Несмотря на то, что Луу была разрезана пополам, она всё ещё двигалась. Кусочки её тела пытались воссоединиться.

   — Хорошо, твой выход, Ханакава.

   — Ух… это не та фраза, которая подходит для героя! Но что более важно, не помешает ли вашим планам, если Луу, ваш способ попасть домой, будет убит?!

   — Хм… что самое странное, так это то, что существо до сих пор не прикончило её, — хмуро заметила Мокомоко.

   Это, конечно, было странно. Луу корчилась на земле. Чудовище могло бы легко разрезать её на тысячу кусочков там, где она лежала, но пока они обсуждали ситуацию на деревьях, монстр сидел там неподвижно. Оно не смотрело на Луу, оно было обращено в какую-то другую сторону. Что-то привлекло его внимание.

   Томочика попыталась понять, на что оно смотрит. К ним шла женщина с длинными волосами и в аляповатой одежде.

   — Наконец-то я тебя догнала. Ты слишком долго был на свободе! — Женщина была в ярости, но монстр ничего не ответил. Оно просто уставилось на нее.

   — Ма! Ты ещё жива?! Она жива, не так ли?! Едва-едва! Я наконец-то нашла её, а она почти мертва! — Женщина продолжала свое гневное наступление.

   Может быть, Томочика не могла точно определить, что происходит с дерева, но её движение казалось беспечным.

   — Получи! Это за то, что разрезала моего щенка на две части! — Женщина с размаху нанесла преувеличенный удар. Казалось, её ничуть не беспокоило, что она собирается ударить что-то покрытое лезвиями. Её кулак ударил по голове существа, сбив ее с плеч. В то же время оставшаяся рука монстра задела её щеку. Оно целилось ей в голову, но она избежала удара, просто откинув голову в сторону.

   — А это за то, что разрезал Ма пополам! Перестань резать пополам всё, что видишь! Это слишком однообразно! — Женщина нанесла удар ногой в живот монстра, отправив его в полёт. Но в следующее мгновение он снова оказался у неё за спиной. Видимо, получив повреждения, монстр двигался с ужасающей скоростью.

   Женщина крутанулась и нанесла удар ногой позади неё, но Томочика смогла увидеть только это. Двое внизу продолжали обмениваться ударами со скоростью, за которой Томочика не могла уследить. В воздух взлетали комья земли, деревья рушились, сминались и опрокидывались. Не успели они опомниться, как началась схватка, превосходящая человеческое понимание.

   — Что здесь происходит?! Теперь вдруг началась драка?! — воскликнула Томочика.

   — А, это одна из тех ситуаций, — сказал Ханакава. — Как в аниме, когда они дерутся так быстро, что вы не можете понять, что происходит, и это заставляет вас думать, что аниматоры пытаются срезать углы! Всё, что вы можете увидеть, это ударные волны!

   — Так что же нам делать? — растерянно спросил Йогири.

   — Пока что давайте просто подождём и посмотрим, кто победит.

   — Я согласен! Мы ничего не можем сделать в этой… ситуации? — Когда Ханакава заговорил, ветка, на которой он сидел, сломалась. Одна из их атак попала в дерево, на котором они прятались.

   — Гаааааа! — С криком Ханакава упал на землю.

   — Может, нам стоит спуститься отсюда и попробовать убежать? — предложила Кэрол.

   — Хорошая идея. Все, кто нас преследовал, уже ушли.

   — Но как мы спустимся? — спросил Йогири. — Мне кажется, мы слишком высоко, чтобы я мог спуститься сам.

   Не похоже было, что Луу сможет им помочь. Томочика могла спуститься достаточно легко, но для Йогири это было бы сложной задачей.

   — Я был бы признателен, если бы вы проявили заботу о моём благополучии вместо того, чтобы так спокойно всё обсуждать! — крикнул Ханакава с лесной площадки.

   — Ты ведь можешь исцелить себя, не так ли?

   — Могу, но дело не в этом!

   — Я могу спустить Такату вниз, — предложила Томочика.

   — Хорошо, давай так и сделаем, — согласился Йогири.

   Подставив одну руку под ноги Йогири, а другой обхватив его за талию, Томочика встала на свою ветку. Йогири обхватил Томочику за шею, так что она несла его, как принцесса.

   — Ух ты, как устойчиво, — сказал он, впечатленный.

   — Именно, — гордо ответила Мокомоко. — Хотя это выглядит достаточно просто, но если человек неопытен, это может быть очень трудно.

   — Неужели меня хвалят за то, как хорошо я могу нести человека?

   Томочика подняла его так, потому что так ему показалось легче, но они не могли терять времени. Взяв Йогири на руки, она спрыгнула с дерева, приняв удар на колени. Им удалось спуститься без травм.

   Рюко и Кэрол спрыгнули вниз вслед за ней. Для них высота не была препятствием.

   — Итак, что же нам делать? Спуститься — это, конечно, хорошо, но если мы не будем осторожны, то можем попасть в их бой, — стонал Ханакава.

   — Кто бы ни попытался напасть на нас, он просто умрёт. Даже если они не будут специально целиться в нас, если они настолько отвлекутся, что не обратят внимания на окружение, они сами будут виноваты, если мне придётся отвечать.

   — Понятно. Придерживаться вас — определённо правильный выбор, господин Такату!

   — Я был бы очень признателен, если бы ты этого не делал, но, похоже, у меня нет особого выбора… — Йогири автоматически защищал только себя и Томочику, и не похоже, чтобы он был заинтересован в том, чтобы добавить кого-то ещё.

   — Ах, прежде чем мы двинемся, я хотел бы попытаться кое-что сделать. Если Луу еще жива, может быть, моя магия исцеления подействует на неё? — Ханакава шагнул ближе к упавшим кускам Луу. — Исцеление! — Он протянул руку, чтобы коснуться её тела. Это было всё, что ему нужно было сделать, чтобы использовать свою силу. Разделенные половинки её тела ненадолго засветились, а затем снова соединились.

   — Я думала, что умру! — Луу тут же села.

   — Ты выглядишь на удивление хорошо.

   — Вовсе не хорошо! Ханакава видел меня голой! Мерзость! — Конечно, её одежда тоже была разрезана на две части.

   — С чего бы мне интересоваться видом трёхлетнего ребёнка? И даже после того, как я исцелил тебя…

   — Надень пока это, — сказала Томочика, бросая ей рубашку из их вещей.

   — Итак, Луу, ты хоть понимаешь, что происходит? — спросил Йогири.

   — Неа! Я понятия не имею!

   — Тогда ладно, давайте выйдем из леса. Будем следовать плану, который мы придумали ранее. Мы пойдём искать Евфимию, а группа Кэрол попытается найти лодку для нас. Ханакава, ты можешь делать всё, что захочешь.

   — Подождите! Куда вы пытаетесь увести Ма?!

   В тот момент, когда они попытались уйти, женщина, сражавшаяся с монстром, окликнула их. Оглядевшись, они поняли, что скоростная битва уже подошла к концу. Нарядно одетая женщина и монстр с лезвием остановились и смотрели друг на друга.

   — Ты имеешь в виду эту девушку? — Йогири указал на Луу.

   — Под "Ма" она подразумевает свою мать, верно? И почему она так разговаривает?!

   — Наверное, это результат того, что ваше устройство перевода пытается передать нюансы её речи, — объяснила Мокомоко. Поскольку они не получили Дар, Йогири и Томочика не могли понимать язык этого мира. Чтобы разговаривать с людьми, они пользовались магическими переводчиками, которые им дала консьержка Селестина, с которой они познакомились в Квензе.

   — Правильно! Так что не пытайтесь её похитить!

   — Ты знаешь её? — спросил Йогири у Луу.

   — Я? Неа. — Луу покачала головой, выглядя такой же растерянной, как и все остальные.

   — Она говорит, что не знает тебя.

   — Нет, нет, нет! Ты не можешь так говорить! Ты так долго была вдали от дома… Ты всё ещё пытаешься избежать возвращения?!

   Хотя Луу не знала её, другая женщина вела себя ужасно знакомо с ней. Луу сказала, что её воспоминания как богини всё ещё смутные, так что, вероятно, незнакомка знала больше, чем Луу.

   — Она сама о себе мало что знает, так что если бы вы могли нам всё объяснить, это бы нам очень помогло. Но это место довольно опасное, поэтому мы уйдём.

   — А я говорю, подождите! Я сейчас с этим парнем разделаюсь!

   — А? После всего боя, который вы уже провели, ты всё ещё думаешь, что сможешь победить его так быстро?! — рефлекторно ответила Томочика.

   — Знаешь… ты ужасно сурова для такого милого лица! Этот парень сильнее, чем в последний раз, когда я его видела! В любом случае, подождите секундочку! Я уже закончила готовиться к победе над ним!

   Появились глаза. На земле, на деревьях, на камнях, на опавших листьях, на лужах воды. Вокруг них появилось бесчисленное множество глаз, все они смотрели на монстра. Казалось, что они каким-то образом связаны с женщиной, что это проявление её железной воли, не позволяющей существу сбежать.

   — Теперь ты никуда не сможешь уйти! Может, в прошлый раз тебе и удалось выбраться, но в этот раз — ни за что! — Женщина взмахнула правой рукой по кругу. Снизу она завела руку за спину, а затем резко опустила её вниз. Повторив движение дважды, она начала приближаться к монстру.

   Хотя, возможно, за этим и стояла большая сила, она слишком сильно телеграфировала атаку. Любой человек, имеющий хоть какой-то опыт в бою, смог бы избежать этого. Но единственным ответом монстра было содрогание на месте.

   Что это была за атака? Томочика понятия не имела, что происходит, но за появлением всех этих глаз должен был скрываться какой-то смысл. Возможно, они сковывали монстра.

   — Умри! — Её вращающаяся рука ударила монстра головой вперёд. Удар пришелся прямо сверху, тело существа с лезвиями разлетелось на бесчисленные куски, разбросанные во все стороны.

   — Ах! — Очевидно, застигнутая врасплох результатом своих действий, женщина вскрикнула.

   Монстр исчез, и в лесу снова стало тихо.

   — Это конец?

   — Похоже, что я победила. Вы же видели, как оно взорвалось? Как будто он признал своё поражение?

   — Судя по тому, как ты это говоришь, в это трудно поверить!

   — Я не смогла его добить, но мне кажется, что я нанесла достаточно большой урон, и теперь он разбит на куски, так что, думаю, я победила!

   — Так оно убежало…

   — Я серьёзно; всё кончено!

   — Ну, по крайней мере, теперь оно в безопасности, верно? Так расскажи нам, что происходит? — ответил Йогири, чувствуя, что разговор никуда не идет.

   — У меня нет причин отвечать на вопросы человека, но, похоже, ты заботишься о Ма, так что я тебя выслушаю.

   — Луу — это твоя мать?

   — Верно, я её ребёнок.

   — Эм… на самом деле всё выглядит с точностью до наоборот, не так ли?

   — Я понятия не имею, почему она так выглядит! — сказала женщина.

   Томочика начала сомневаться, что они смогут получить от этой особы какую-либо полезную информацию.
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В пещере Эльфийского Леса, выслушав объяснения Нави о Клинке Омега, Шигехито решил действовать. Он уничтожит Мудрецов, которые считали себя намного выше всех остальных.

   — Прежде всего, начнём с Мудреца, который привёл нас сюда.

   Сион вызвала их и заставила выполнить почти невыполнимую задачу. Если бы он хотел отомстить, она была бы самым логичным местом для начала.

   — Меч может определить, где она находится, верно?

   — Да, — ответила Нави. — Его всемогущество делает его более или менее всеведущим, позволяя получить доступ к любой информации об этом мире. — Она была творением Клинка Омеги и явилась, чтобы всё ему объяснить.

   — Более или менее?

   — Он знает практически всё об этом мире, но есть некоторые исключения. Например, он не может хранить всю эту информацию одновременно. Оно может знать всё, но только об объекте своего внимания. Если бы вы были способны думать о нескольких вещах одновременно, я полагаю, это было бы возможно.

   — Ну, я не принц Сётоку. Я могу думать только об одной вещи одновременно. Но разве я не могу использовать его, чтобы изменить себя так, чтобы я мог думать о нескольких вещах одновременно?

   — Ваши собственные мысли и интеллект находятся за пределами возможностей Клинка Омега. Короче говоря, он не может сделать вас умнее.

   — Ты сказала "мои собственные". Значит ли это, что я могу делать других людей умнее?

   — Да, хотя я не уверена, для какой цели это нужно. Вы также можете отдать Клинок Омега кому-то другому, кто сможет использовать его для улучшения ваших когнитивных способностей, но я не могу рекомендовать этого делать.

   — Почему? Если я использую его для того, чтобы они заранее стали идеально послушными мне, это должно быть безопасно, а ты как думаешь?

   — Как только человек овладеет Клинком Омега, он будет освобождён от всех ментальных манипуляций. Поэтому, как я уже сказала, вы не должны позволять никому вступать с ним в контакт.

   — Ты сказала, что есть несколько исключений. Каковы же остальные?

   — О, да. Он не может знать мысли и чувства тех, кто пришёл из внешнего мира. Кроме того, в этом мире есть те, кто обладает способностью создавать собственные миры. Он не может заглянуть в эти другие мир.

   — Кажется, что на что-то "всемогущее" наложено очень много ограничений.

   — Хотя это может показаться странным, но это потому, что совершенное всемогущество невозможно. Вместо того чтобы действовать с точки зрения "почти всемогущества", я считаю, что эффективнее смотреть на то, что вы можете делать, с точки зрения ограничений, с которыми вы сталкиваетесь.

   — Ну, неважно. Пока что давай разберемся с Сион. Клинок Омега, скажи мне, где она.

   Клинок Омега действовал только тогда, когда его называли по имени. Шигехито настроил его так, чтобы он действовал только по прямому приказу.

   — Сион не существует в этом мире, — ответила Нави.

   — Почему ты отвечаешь?!

   — Я как терминал Клинка Омега. Если вы хотите получить ответ словами, то пройти через меня — самый быстрый способ, вы так не думаете?

   — Наверное, да… но что ты имеешь в виду, когда говоришь, что её не существует?

   — Есть несколько возможных причин. Она может быть уже мертва, она могла покинуть этот мир, или она могла попасть в меньший мир, содержащийся внутри этого.

   — Есть ли записи до того момента, когда она исчезла?

   — Полагаю, что есть, но вам придётся обратиться за ними непосредственно к Клинку Омега.

   Это казалось необоснованно негибким, но именно Шигехито настроил меч на такую работу.

   — Хорошо, давайте попробуем ещё раз. Омега Клинок, рассматривай любые вопросы к Нави как вопросы к тебе. Пусть она сама отвечает на все вопросы. — Поскольку Нави была прямо перед ним, необходимость снова и снова спрашивать Клинок Омега показалась ему излишне запутанным, поэтому он немного изменил настройки.

   — Поняла.

   — Нави, пожалуйста, просмотри записи о том, что делала Сион до того, как покинула этот мир, и предположи, куда она могла отправиться. — Даже если бы они знали её последние перемещения, выяснить, куда она отправилась, было бы сложно, поэтому он включил это суждение в свои инструкции.

   — Непосредственно перед тем, как исчезнуть, Сион телепортировалась. Её целью было карманное измерение под Валерией, столицей Королевства Мания. В настоящее время его называют подземным миром. Подземный мир — это искусственный мир, поэтому, как я уже объясняла ранее, Клинок Омега не может наблюдать за тем, что там происходит.

   — Она вошла и не вернулась?

   — Верно. Нет никаких записей о её уходе. После этого из подземного мира вырвалась плоть, считающаяся частью Тёмного Бога, и полностью уничтожила Валерию. Хотя это всего лишь предположение, очень вероятно, что она была поймана и убита. Однако, чтобы подтвердить это, необходимо исследовать Подземный Мир самостоятельно.

   — Я не думаю, что нам нужно заходить так далеко. Нет смысла зацикливаться на ней. Омега Клинок, скажи мне, местонахождение каких Мудрецов ты можешь предоставить.

   — Мудрец Райза, Мудрец Алиса, Мудрец Гороузабуру, Мудрец Акеми. Местонахождение четырёх из них известно.

   — И всё?

   — Это результаты, полученные в следствии вашего конкретного запроса, да.
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   — На самом деле, достаточно ли хорошо слово "Мудрец" само по себе? Есть ли определение?

   — Да. Оно относится к тем, кто обладает классом "Мудрец" в системе Боевая Песня.

   — Мои способности Мастера Оракула были отняты у меня, так что же случилось со мной в том, что касается Боевой Песни?

   — Боевая Песня — это система правил, которые были добавлены в этот мир после его создания. Клинок Омега — это божественный меч, который был использован для создания этого мира, поэтому он контролирует всё в этом мире, включая систему Боевая Песня. Короче говоря, Боевая Песня бессмысленна для вас в вашем нынешнем виде, и вы были полностью освобождены от него.

   — Я полагал, что смогу победить их, поскольку я могу делать всё, что угодно, но у меня не будет проблем в битве с Мудрецами, верно?

   — Верно. Хотя Клинок Омега имеет ряд ограничений, вы можете считать себя непобедимым, когда дело доходит до боя в этом мире.

   — Ты сказала, что Сион телепортировалась. Могу ли я это сделать?

   — Да, если только вы хотите телепортироваться куда-то в пределах этого мира. Однако вы не сможете войти в другие измерения без разрешения.

   — Разве ты не сказала, что Сион телепортировалась в одно из них?

   — Подземный мир разрешает вход всем, поэтому телепортироваться туда можно. Единственное ограничение — невозможность увидеть его снаружи.

   — Похоже, здесь есть много технических моментов. Телепортация опасна? Я не могу представить, как это может сработать.

   — Не волнуйтесь. Если вы заинтересованы в телепортации, меч автоматически примет меры для вашей безопасности. Однако это произойдёт мгновенно, так что первый раз может застать вас врасплох.

   — Понятно. В таком случае, дай мне обратный отсчёт, чтобы я мог подготовиться.

   — Поняла.

   — Клинок Омега, телепортируй меня к Мудрецу Райзе. — Он выбрал Райзу без особой причины. Это было просто первое имя в списке, который дала ему Нави.

   — Не могли бы вы телепортироваться на расстояние десяти или около того метров, а не прямо к нему? — спросила Нави.

   — Ты ужасно придирчива.

   — Для вас будет проблемой, если меч будет интерпретировать неясные инструкции по-своему, не так ли?

   — Хорошо, тогда подожди секунду. Есть ли другие люди вокруг Райзы?

   — Похоже, что есть.

   — А Клинок Омега может сделать нас невидимыми, так?

   — Конечно.

   — Хорошо, тогда сделай нас невидимыми и телепортируй нас. Пожалуйста, дай мне обратный отсчёт.

   — Очень хорошо. Пять, четыре, три, два, один, телепортируемся.

   В одно мгновение мир вокруг него изменился. Как и предупреждала Нави, если бы это произошло из ниоткуда, это было бы сильным потрясением.

   Было темно. Он находился в каменном здании, тускло освещённом несколькими лампами. Перед ним была квадратная комната из железных прутьев, внутри которой кто-то лежал лицом вниз. Несколько вооруженных людей, похожих на охранников, стояли вокруг квадратной комнаты и следили за содержимым клетки. Человек внутри, скорее всего, был Райзой.

   — Что здесь происходит? Нави, скажи мне. — Мудрецы должны были быть правящим классом этого мира. Он не знал, почему его заперли в этом темном, мрачном месте.

   — Он был свергнут и заключен в тюрьму. Он потерял большую часть своей силы, но приближаться к нему по-прежнему опасно, поэтому вокруг него построили клетку и каменное сооружение.

   Когда-то это была открытая площадь. Люди не смогли сдвинуть Райзу с места, поэтому просто возвели темницу.

   — Он был свергнут? Он проиграл кому-то?

   — Верно. Его победил ваш одноклассник, Йогири Такату, который парализовал его четыре конечности и лишил его способности говорить.

   — Что? Почему вдруг всплыло имя Такату? — Шигехито почти ничего не знал о Йогири. Йогири не выделялся в классе и был противоположностью напористости, поэтому Шигехито никогда с ним не общался. Кроме того, он не получил Дар, поэтому в самом начале группа бросила его в автобусе.

   — Похоже, он обладал какой-то силой до того, как попал в этот мир. Я не знаю подробностей, но те, кто с ним сталкивался, считают, что он способен мгновенно убить любого, кого пожелает.

   — И что это значит? Неважно. Это не имеет значения. Думаю, этот парень не подойдёт мне в качестве подопытного. — Шигехито было наплевать на то, где находится Йогири и что он делает.

   — Думаю, нет. Не так уж важно, кто противник, но тот, кто не может двигаться, ничего не докажет.

   — Но я решил убить Мудрецов. Наверное, я должен убить его… но как? — Он мог сделать всё, что угодно, но это делало решение вопроса о том, как убить Райзу, чем-то сложным.

   — Если вы хотите только убить его, всё, что вам нужно сделать, это поручить это Клинку Омега.

   — Клинок Омега. Телепортируй меня прямо рядом с ним. Мне не нужен обратный отсчет. — Как только он закончил говорить, пейзаж вокруг него снова изменился. Он появился внутри металлической клетки, прямо рядом с Райзой.

   Шигехито ударил ногой упавшего Мудреца, перевернув его на спину. Тело Райзы задрожало. Этого было достаточно, чтобы отправить ударную волну наружу, сотрясая здание вокруг них. Но, похоже, это было самое большее, что он мог сделать. Каменная конструкция была построена так, чтобы выдержать такие ударные волны.

   — Это меня удивило. Он может сделать очень много для того, кто не имеет возможности двигаться. — Шигехито был невредим. Он настроил Клинок Омега на автоматическую реакцию на опасность для себя, поэтому он нейтрализовал ударную волну.

   — Что происходит?! Райза снова сопротивляется!

   — Он всё ещё не сдался?! Настойчивый ублюдок!

   — Он никак не может прийти в себя, верно?!

   — На всякий случай, вызовите подкрепление!

   Охранники начали паниковать. Они всегда были начеку и поэтому находились на значительном расстоянии от металлической клетки. Этого расстояния было достаточно, чтобы ударные волны, которые мог выпустить Райза, не могли причинить им вреда. Подходить близко было опасно, но они были бы в безопасности, если бы сохраняли дистанцию. Должно быть, они намеревались следить за ним до самой смерти.

   — Клинок Омега, убей Райзу, — приказал Шигехито.

   Мгновенно сопротивление Райзы прекратилась, и он перестал двигаться. Шигехито нанёс ему ещё один удар, но огромное тело не оказало никакого сопротивления. Он точно был мёртв. Шигехито подошёл так близко, потому что хотел увидеть результат. Он хотел своими глазами увидеть, действует ли Клинок Омега на Мудрецов.

   — Умирать по команде не кажется очень справедливым, не так ли?

   — Да. Сражения для того, кто владеет Клинком Омега, все такие. Вы можете нейтрализовать все атаки и убить своих противников одной мыслью. Вот что значит быть непревзойденным.

   — Это действительно мошенничество. Это все равно что играть в видеоигру с включённым кодом неуязвимости. Не очень весело, не так ли?

   — Тогда вы откажетесь от борьбы с Мудрецами?

   — Нет. Даже если это скучно, заполнение контрольного списка даёт своё собственное чувство достижения. Все равно есть смысл довести дело до конца. Следующая — Мудрая Алиса. Телепортируй меня.

   Убивать Мудрецов, может, и бессмысленно, но именно такое решение Шигехито принял с самого начала, когда отправился в приключение, впервые попав в этот мир.
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Кэрол, Рюко и Рисли отправились обратно в город, чтобы найти способ передвижения. Ханакава, поразмыслив некоторое время, решил, что остаться с Йогири — самый безопасный вариант. Как показало то, что Луу была разрезана на две части, пребывание рядом с Йогири не гарантировало безопасности, но давало ему наибольший шанс выжить.

   Таким образом, в лесу оставалось шестеро: Томочика, Йогири, Мокомоко, Ханакава, Луу и таинственная женщина, которая только что появилась. Все они сидели в кругу.

   — Прежде всего, почему ты называешь Ма "Луу"? — спросила женщина, которая назвала Луу своей матерью.

   — Она ничего о себе не знала, поэтому мы просто дали ей имя. Если у неё есть настоящее, мы можем использовать его.

   — Имя Ма? Ее зовут…

   — Не надо! Я Луу! Это имя дал мне папа!

   — "Папа"? Этот парень? О чем ты говоришь? Ты собираешься сделать из этого ребёнка моего дедушку.

   — Наверное, это что-то вроде импринтинга? Я был первым человеком, которого она увидела после обретения сознания, наверное.

   — Если это то, чего хочет мама, тогда хорошо. Думаю, мне тоже нужно представиться. Я Хируко. Я Бог.

   — Ясно…" вздохнула Томочика. [Только не ещё один.]

   — Что с тобой?! Разве так нужно вести себя с богом прямо перед тобой?!

   — Ну, мы уже видели всевозможных Богов и Тёмных Богов, так что ещё один или два мало что меняют.

   — Да кем ты себя возомнил?! То, что ты заботишься о Ма, не значит, что ты можешь так со мной разговаривать!

   — Мы можем продолжать? — перебил Йогири.

   — А?

   — С представлениями. — Несмотря на угрожающий настрой Хируко, Йогири был невозмутим.

   — А. Я полагаю, мы были в середине этого.

   — Я Йогири Такату. Мы были призваны в этот мир. Я не знаю, что здесь происходит, поэтому я ничего не знаю и о Луу.

   — Я Томочика Даннура. Я в такой же ситуации, как и Такату.

   — Я Мокомоко Даннура. На самом деле, я дух-хранитель Томочики, но, как можно заметить, сейчас я управляю этой марионеткой. Как бы между прочим, имя "Хируко", возможно, связано с японской мифологией нашего мира?

   — Сомневаюсь. Я пришла из другого мира, но вы, ребята, не выглядите так, как будто вы из моего. Хотя, наверное, некоторые люди могли заметить меня и начать поклоняться мне без моего ведома.

   — Итак, кто такая Луу и почему ты здесь? И кто был тот парень, с которым ты сражалась раньше?

   — По порядку, черт возьми. Ма — супер важный Бог. Однажды она ушла куда-то и не вернулась домой, так что я искала её и наконец нашла здесь. Не знаю, что это была за тварь, с которой я сражалась, но похоже, что она собиралась сражаться со всеми, кто был похож на Бога. Судя по тому, как оно действовало, похоже, что оно охотилось и за Ма.

   — И она все равно ответила на всё сразу… — прокомментировала Томочика.

   Хируко сражалась с тем монстром с лезвием в другом месте, но он внезапно убежал. Скорее всего, это произошло потому, что оно заметило присутствие Луу.

   — Тогда позвольте мне представиться…

   — Он Ханакава, — перебил Йогири, представившись как можно короче.

   — Это всё представление, которого я заслуживаю?!

   — Ты ведь собирался дать сверхдлинное представление, верно? — сказала Томочика. — Наполненное всякими жуткими и мерзкими смешками.

   — Твои предрассудки ранят меня, Томочика! Ни один настоящий отаку не стал бы говорить в такой странной манере!

   — Мне кажется, что то, как ты говоришь, достаточно странно…

   — Это другое! Это просто способ для такого безликого человека, как я, отличиться!

   — Кажется, ты уже достаточно влиятелен. Я не думаю, что тебе нужно выделяться еще больше.

   — Твои слова так суровы, Томочика. Недаром люди говорят, что ты была бы так прекрасна, если бы тебя сбили с ног.

   — Так это ты начал?! — Хотя она и не знала об этом, пока не попала в этот мир, среди одноклассников она славилась тем, что была "гравюр-класса только по внешности", или "феноменально красива, если просто перестанет говорить", или "выше среднего даже за границей, если её вырубить".

   — Итак, теперь, когда Хируко здесь, нужно ли нам менять наши планы? — спросил Йогири.

   Целью Томочики и Йогири было вернуться в свой собственный мир. Для этого им нужны были философские камни, поэтому они искали Мудрецов, но выбраться с острова оказалось непросто. Если бы они смогли воспользоваться устройством телепортации, которое создала Лаин, то смогли бы легко попасть на другой континент, где жил Мудрец, поэтому они искали Евфимию в надежде, что она поможет им воспользоваться этим устройством. В настоящее время она пропала, поэтому они направились на её поиски в окрестности столицы. Но, учитывая их нынешнюю ситуацию, Йогири подумал, не стоит ли им пересмотреть свой план.

   — У тебя есть идеи, как нам попасть домой, Хируко?

   — Спроси у того, кто тебя вызвал.

   — Мы так и сделали. Она сказала нам, что не подстроила всё так, чтобы мы могли вернуться.

   — Я думаю, что с тем, как устроен этот мир, вызывать людей легко, но отправить их обратно довольно сложно, — сказала Хируко.

   — Ты всё ещё связана со своим родным миром? — спросил Йогири. Те, кто пришёл в этот мир самостоятельно, часто, казалось, имели связь со своим домом, что позволяло им путешествовать обратно.

   — Конечно. Я не могу просто отправиться в путешествие, не имея пути назад.

   — Так как ты собиралась взять Луу с собой?

   — Ой… — Очевидно, она не думала так далеко вперед. — Я собиралась выяснить это, как только найду ее. Я понятия не имела, в каком состоянии будет Ма.

   — Ну, она вот такая.

   — Эээ… это только часть тебя, да, Ма? А где остальная часть тебя?

   — Я не знаю, — непринужденно ответила Луу.

   Луу, по сути, ничего не знала, поэтому Йогири в общих чертах объяснил ей текущую ситуацию.

   — Значит, эти Мудрецы получили по кусочки Ма? А когда ты их убил, Ма вернула себе ещё больше частичек себя. Думаю, мы разберёмся с этим, когда она полностью придёт в норму.

   — Луу настолько впечатляет?

   — Она просто потрясающая! Она величайший Бог и правит всем морем! С ней не могут разговаривать такие, как вы!

   — Если она такая сильная, то как она докатилась до такого? — Йогири посмотрел на Луу. Она выглядела как обычный трёхлетний ребёнок, поэтому трудно было представить, что она какое-то сверхсущество.

   — Откуда мне знать? Это я хочу спросить!

   — Короче говоря, история Хируко ничего не меняет…

   — Хм. Но ведь ты тоже могущественный Бог, верно? — Йогири спросил Хируко.

   — Конечно же, да! Таких, как я, здесь мало.

   — В таком случае, почему бы нам не оставить Луу с ней, и пусть она соберет все философские камни? — предложил он Томочике. — А когда Луу придёт в норму, она сможет отправить нас домой.

   — Подожди, а что мы будем делать в это время?! — спросила Томочика.

   — Будет лучше, если нам не нужно будет ничего делать, верно? На нас будут нападать последователи Малнарильны, куда бы мы ни пошли.

   — Думаю, да. Полагаю, будет лучше, если мы просто отступим…

   — Вы двое уверены, что оставите такое важное дело незнакомцу? — спросила Мокомоко.

   — Я также хотел бы попросить вас двоих вести себя как главные герои. Как вы можете оставлять такие важные дела в руках другого?! — потребовал Ханакава.

   Йогири полагал, что нет никаких доказательств того, что Хируко сможет вернуть Луу в нормальное состояние, и даже если она это сделает, нет никакой гарантии, что Луу поможет им, когда это произойдёт. Они даже не знали, правильно ли будет вернуть Луу в её первоначальную форму.

   — Я определенно верну Ма к нормальной жизни. Но эти философские камни или как их там? Я понятия не имею, где они.

   — Если ты Бог, разве ты не можешь это выяснить?

   — Если бы это был мой собственный мир, тогда конечно. Но я не могу свободно использовать свою силу в чужом мире.

   — Что это значит?

   — Это значит, что, если ты все равно собираешься вернуть Ма, это облегчает мне жизнь, да?

   — Что здесь происходит?! Для такого важного события, как воссоединение разрозненных фрагментов Бога, все связанные с ним люди, похоже, относятся к нему не более чем к раздражающей рутине!

   — Тогда почему бы нам не работать вместе? Как только Луу придет в норму, мы хотим, чтобы она отправила нас домой. Если ты поможешь нам, достать философские камни будет достаточно просто, верно?

   — По-моему, звучит неплохо. Я ничего не знаю об этом месте. Вы, ребята, должны знать немного больше. К тому же, похоже, ты нравишься Ма, так что я не могу отказать.

   — Но чем Хируко может нам помочь?

   — Хороший вопрос. Пока что нам нужно попасть на континент на востоке. Ты сможешь нас туда доставить?

   — Проще простого.

   — Полагаю, такой Бог, как ты, способен на мгновенную телепортацию? Та женщина, чёрная ведьма, которую я встретил ранее, телепортировалась как ни в чем не бывало. — Ханакава, должно быть, говорил об одной из убийц, посланных убить Йогири. Она пришла по просьбе Бога, поэтому ей разрешили телепортироваться.

   — Нет, я не могу телепортироваться. Я пришла в этот мир насильно, поэтому у меня нет соответствующих разрешений. Если бы я была сама по себе, тогда возможно. Но в любом случае, я смогу доставить нас туда без проблем.

   — Так как работают устройства телепортации Лаин?

   — Не знаю, что это такое, но если они были сделаны кем-то в этом мире, то, вероятно, они используют собственную систему телепортации этого мира, — догадалась Хируко.

   — Хм. Если Хируко сможет доставить нас на материк, нам не нужно будет искать Евфимию, не так ли? — сказала Мокомоко.

   Она была права. Если они не собираются использовать телепортационные устройства, то Евфемия им не нужна.

   — Но мы обещали Рисли, что будем искать ее, так что мы не можем просто передумать, потому что нашли другой способ.

   — Ооо… я думал, что вы тут же решите снова бросить их, как только найдете дорогу к месту назначения, господин Такату!

   — За кого ты меня принимаешь, Ханакава?

   — Ублюдок, с читерской мгновенной смертью?

   — Ты действительно что-то другое… — пробормотала Томочика.

   — Нет, он просто убежден, что сила никогда не будет обращена против него, — добавила Мокомоко.

   — Евфимия, да? Понятия не имею, кто это, но мы не можем уйти, пока не найдем ее, да? Тогда давайте выдвигаться. — Как только Хируко закончила говорить, все шестеро поднялись в воздух. Ее способность казалась намного сильнее, чем у Луу. Они чувствовали себя абсолютно стабильно, несмотря на то, что находились в воздухе.

   — Хорошо, тогда отвези нас в столицу.

   — Ты довольно прямолинеен для того, чтобы иметь дело с Богом! Обычно вы дрожите от страха при одной мысли о том, чтобы попросить меня о чем-то, понимаешь?!

   Шестеро тут же поднялись над деревьями и начали двигаться в направлении, указанном Йогири.
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    Том 9 Глава 14 Тебя зовут Алиса, поэтому я представлял себе девушку в синем платье с белым фартуком
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По указанию Шигехито, после короткого обратного отсчёта, пейзаж вокруг снова изменился.

   — Где мы?

   Он приказал Клинку Омега телепортировать его к Мудрецу Алисе, но её не было видно. Он находился в длинном тёмном коридоре. Лампы, свисающие с низкого потолка, отбрасывали вокруг него тусклый свет. Вдоль стен тянулись бесчисленные двери. Было слишком темно, чтобы видеть далеко, и создавалось впечатление, что коридор продолжается бесконечно, и в нём бесконечное количество дверей.

   — Здесь находится Алиса, — объяснила Нави.

   — Я знаю это, но не можешь ли ты телепортировать меня рядом с ней? — Технически он не приказывал мечу сделать это, но результат не мог его не удовлетворить.

   — Это карманное измерение, которое отвергает телепортацию. У вас есть разрешение пройти так далеко, но ты вы можете телепортироваться дальше.

   — И что, я должен проверять все эти двери одну за другой?

   — Если это слишком сложно, вы можете вообще уничтожить измерение. В конце концов, это не более чем преходящий пузырь на поверхности мира. Ваша сила подавляюще велика, поэтому у Мудрецов нет иного выбора, кроме как прятаться в тени.

   — Если я войду внутрь, смогу ли я по-прежнему использовать Клинок Омеги?

   — Да. Это измерение всё ещё построено на основе большого мира. Оно даст владельцу лишь некоторые умеренные преимущества.

   — Тогда, пожалуй, я пойду и проверю это. — У Шигехито не было особой цели. Его желание победить Мудрецов было лишь продолжением его действий до получения Клинка Омега. Возможно, было бы безопаснее испытать оружие более тщательно, но его охватила апатия. Ему стало все равно, жить ему или умереть.

   Открыв случайную дверь, Шигехито вошёл внутрь. Было светло, настолько, что казалось, будто он находится на улице, а когда он поднял голову, то увидел солнце, висящее в голубом небе. Повернувшись, он увидел, что двери, через которую он вошёл, нигде не было видно, вместо неё был просторный луг.

   — На самом деле мы не снаружи, не так ли?

   — Верно. Мы всё ещё находимся внутри пространства, созданного Мудрецом Алисой. Это её способность. У каждого Мудреца есть свои особые причуды, присущие только ему.

   Перед ними были ворота. Ворота имели большую арку и стены по обе стороны от неё. Хотя он прошёл через дверь, чтобы попасть сюда, перед ним был ещё один вход. Ворота были богато украшены. Белые, как мел, безупречные стены тянулись, казалось, бесконечно.

   — Может ли Клинок Омеги сказать, где она? Вообще-то, неважно. Я просто войду и узнаю сам.

   Стены и ворота не выглядели так, будто пытались кого-то не пустить, поэтому не было похоже, что Алиса прячется.

   Шигехито прошёл через ворота. Мир внутри был полон ярких красок. Внутри росли деревья, цвет которых казался неестественным, и огромные разноцветные грибы. Впереди простиралась широкая дорожка из камня, ведущая к красивому белому замку вдалеке. Вдоль дорожки стояли маленькие домики, словно вырванные из сказки, а воздух наполняла веселая музыка. Антропоморфные животные танцевали под нее на дорожке.

   — Это похоже на парк развлечений. — Вместо города он производил впечатление парка развлечений.

   — Все это было создано с помощью навыка "Другое царство" Мудреца Алисы.

   — Похоже, она, скорее всего, в том замке.

   — Мне проверить?

   — Нет, все в порядке. Я никуда не тороплюсь.

   Шигехито начал идти по тропинке. По мере того, как он шёл, он понял, что слышит не только приятную музыку. К ней примешивались крики. Похоже, он был здесь не один.

   Оглядевшись, он сразу же обнаружил других людей. Они свисали с деревьев, их топтали танцующие животные, а в домах их сжигали заживо.

   — Похоже, она такая же плохая, как и остальные Мудрецы, — прокомментировал Шигехито.

   Рядом с ними на двух ногах шел симпатичный медвежонок, но его мордочка была залита кровью. Казалось, что он несет шарики, но на самом деле это были свежие отрубленные человеческие головы. Он маршировал вокруг, с гордостью демонстрируя длинные тонкие ветки с человеческими головами, насаженными на их концы.

   — Черт! Что это за место?! Что здесь происходит?!

   Мимо пробежал человек, за ним радостно скакала панда с чем-то похожим на мачете. Мужчина заметил Шигехито, непринужденно идущего по тропинке, и изменил направление, подбежав к нему. — Помогите! Пожалуйста, помогите…

   Но прежде чем он успел добраться до Шигехито, панда бросилась вперёд и вогнала свой мачете в череп мужчины. Когда человек упал на землю, панда прыгнула на него сверху и продолжила рубить.

   Шигехито прошёл мимо, не обращая внимания на трагедию, происходящую вокруг него. — Похоже, если ты не боишься, то пройти мимо не составит труда.

   — Мы только у входа, поэтому я уверена, что дальше всё будет серьезнее.

   Продолжая идти, они подошли к арочному мосту. Каналы разделяли это место на различные районы, а мосты использовались для их соединения.

   Когда они перешли мост, атмосфера резко изменилась. Плотность деревьев увеличилась до такой степени, что трудно было что-либо разглядеть. Он попал в лес. Густой полог закрывал большую часть света, создавая темную, зловещую атмосферу. Но тропинка продолжала идти к замку, и он пошёл дальше.

   Он все еще слышал крики. Теперь он видел не милых, похожих на чучела животных существ, а настоящих диких зверей. Огромные волки, олени и медведи поедали людей. Звери здесь активно охотились на людей. Заметив присутствие Шигехито, они оскалили клыки и приблизились.

   — Клинок Омега, отрази их атаки.

   Оружие было настроено на автоматическую защиту, но он все равно дал ему чёткие указания.

   Волк бросился на него, но врезался в невидимую стену. Затем его начало крутить и искривлять, ломая кости по всему телу. Казалось, он выжил, но Шигехито это уже не волновало. Оставив деформированного волка позади, он продолжил путь.

   Другие звери нападали на него один за другим, но всех их постигала та же участь. Прежде чем их клыки или когти достигали его, они ударялись о невидимую стену и получали смертельные ранения.

   — Это довольно просто.

   — Да, Клинок Омега может сделать любую атаку бессильной.

   — Это почти заставляет меня чувствовать себя немного виноватым.

   — Скоро вы привыкнете к нему, и он станет для вас второй натурой.

   — Несмотря на то, что это меч, нет необходимости размахивать им в бою, не так ли?

   — Верно. Достаточно просто владеть им, чтобы автоматически выиграть любой бой. Поэтому победа или поражение не имеют значения. Что нужно, так это изобретательность владельца в том, как использовать эту сверхъестественную силу для достижения своих целей.

   — Сейчас я понятия не имею, чем хочу заниматься. Я решил, что подумаю об этом после убийства Мудрецов.

   — По правде говоря, нет никакой необходимости в том, чтобы вы лично отправились и выследили каждого Мудреца по очереди.

   — Но я не хочу пропускать этот шаг. Мне кажется, что лучше сделать это самому.

   У него было множество способов косвенно убить Мудрецов с помощью Клинка Омега. Например, он мог использовать его для создания подчиненных, чтобы те охотились за ними. Однако Шигехито собирался сам наблюдать за смертью каждого Мудреца. Он чувствовал, что если не сделает этого, то не будет чувствовать себя по-настоящему реализованным.

   Пройдя через лес, он наткнулся на другой мост. Перейдя по нему, он оказался в месте, похожем на кладбище. Каменные кресты были установлены на грубой, взрыхленной земле. Крест не был религиозным символом в этом мире, поэтому, поскольку это место создала Алиса, это должно было означать, что Алиса пришла из другого мира.

   Очевидно, идея этого места заключалась в том, чтобы мертвые приходили и встречали посетителей. Здесь бродили скелеты и тщательно разлагающиеся зомби. Но какими бы сильными они ни были, против Шигехито ничего не помогало. Когда они приближались, их отбрасывали. Разбитые тела нежити вновь собирались вместе, поднимались, чтобы атаковать снова, но ни один из них так и не смог приблизиться. Невидимый барьер держал их всех на расстоянии.

   — Насколько сильны эти твари?

   — Они кажутся достаточно сильными. Это останки тех, кто пришел сюда, чтобы убить Мудреца Алису. Среди них есть даже Герои. В понятных вам терминах они примерно в десять раз сильнее Рагны.

   — Герои, да? Раньше я думал, что они такие сильные… — В данный момент он не мог считать этот уровень силы чем-то иным, кроме как безнадёжно недостаточным.

   Пройдя через кладбище, он наткнулся на большой замок. Это было последнее препятствие для него. Как только он подошёл к мосту, нежить перестала его преследовать. Очевидно, они могли действовать только в пределах кладбища. Мост соединялся с воротами большого замка.

   — Клинок Омеги, открой ворота. — Он не знал, заперты ли ворота на самом деле, но идея самому открывать их показалась ему слишком мучительной.

   Ворота открылись, представляя роскошный интерьер. Всё сверкало, золотое и белое. Парк аттракционов и этот замок, должно быть, были созданы воображением Алисы. Должно быть, именно так она представляла себе роскошный замок.

   Шигехито вошел в вестибюль. Поднявшись по большой лестнице, он приказал Клинку Омега открыть большие двери, преградившие ему путь. Они открылись в тронный зал. Он был украшен таким же количеством золота, как и весь замок. Прямо перед дверью находился помост с троном, на котором сидела девушка в розовом платье и смотрела на Шигехито.
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   Она была Мудрецом Алисой, сделавшей это концом своего безвкусного парка развлечений.

   — О? Давненько никто не забирался так далеко.

   Шигехито подошёл к трону, глядя на неё сверху. — Тебя зовут Алиса, поэтому я представлял себе девочку в голубом платье с белым фартуком.

   — Девочка из "Алиса в стране чудес" не была принцессой, верно? — Очевидно, что этот Мудрец думала о себе как о принцессе. — Так чего же ты хочешь? Ты здесь не потому, что хочешь убить Мудреца, не так ли? Люди время от времени приходят сюда, чтобы сделать это, но что я сделала не так? Думаю, есть люди, которым не нравится, что я приглашаю сюда случайных людей, и они тоже хотят, чтобы я прекратила. Но я думаю, что это не слишком большая цена за мою защиту. Если бы меня здесь не было, гораздо больше людей умирало бы, понимаешь?

   — Почему вы, Мудрецы, всегда делаете такие вещи? Вызываете людей и заставляете их становиться новыми Мудрецами, создаете страны и заставляете людей играть в авантюристов…

   — Ааа, потому что нам скучно? Нам невыносимо быть Мудрецами, если мы не занимаемся подобными вещами. В конце концов, мы все в конечном счете издеваемся над людьми ради своего развлечения. Неважно, что мы пытаемся сделать, в итоге мы всегда попадаем туда. Вот где самое веселье.

   Многие люди могут прийти в ярость, услышав нечто подобное от Мудреца. Но Шигехито подумал только одно: "А, понятно". Он не мог отделаться от мысли, что она, возможно, права насчет людей, получивших силу, которая отличает их от всех остальных.

   — В любом случае, — сказал он, — я пришел сюда, чтобы убить Мудреца. Ты хочешь сразиться?

   — Конечно, давай сделаем это. Но прежде чем я буду сражаться, я должна позволить моей королевской гвардии попробовать! — Пока она говорила, по полу пронеслась тёмная тень, из которой выполз человек.

   — Королевская гвардия? Я могу взять несколько за раз, если хочешь.

   — Хм. Тогда, возможно, я возьму четверых. Не то чтобы они были какими-то глупыми, как Четыре Небесных Короля или что-то в этом роде. — Теперь перед ней появились четыре рыцаря.

   — Эти рыцари особенно впечатляющие или что-то в этом роде?

   — Не особо. Всё, что у них есть, это атака с идеальной точностью, которая игнорирует защиту и наносит верную смерть, бесконечная магическая энергия и бессмертие. Но я никогда не видела, чтобы кто-то их победил.

   — Понятно.

   — Хорошо, если ты сможешь победить их, я сражусь с тобой. Вперед!

   Один из рыцарей бросился на Шигехито. Что бы он ни пытался сделать, прежде чем он смог чего-то добиться, он был разделён на две части.

   — А?

   — Мне не показалось, что это идеальная точность. Думаю, верная смерть побеждает бессмертие. — Скорее всего, оно пыталось атаковать его своим мечом. Клинок Омега отразил его атаку обратно. Совершенной точности и верной смерти было достаточно, чтобы победить бессмертие рыцаря.

   Остальные рыцари были поочередно раздавлены, испепелены и разорваны на части. Их движения были быстрее, чем мог уследить глаз. Шигехито не знал, что они пытаются сделать, но ему и не нужно было знать. Любая их атака автоматически возвращалась обратно.

   — Ладно, я победил четверых. Теперь твоя очередь.

   Лицо Алисы исказилось от шока. Шигехито не мог не почувствовать мрачного удовлетворения. Видя, как кто-то, кто был так уверен в своей непобедимости, внезапно замирает, почувствовав своё бессилие, он почувствовал дрожь восторга.

   — О-о, ты очень хорош! Но это место было создано моей силой, Другим Царством! Это мир, который принадлежит только мне! Пока мы здесь, я непобедима!

   Земля внезапно исчезла. Под ними разверзлась кромешная пустота. Должно быть, она намеревалась выбросить его из карманного измерения. Шигехито не был уверен, считается ли это атакой, поэтому, вероятно, не стал отражать удар. Вместо этого он мысленно приказал Клинку Омега подвешивать его в воздухе.

   Потолок рухнул, но камень рассыпался в пыль и безвредно упал в пустоту внизу. Мебель, колонны и оружие последовали за ним, все они стремились врезаться в Шигехито, но их сдерживал невидимый барьер вокруг него. Могильные камни, земля, деревья, вода, трупы, звери, чучела животных — всё, что составляло мир Алисы, пыталось раздавить его. Но никто из них не мог даже поцарапать его.

   Не успел он опомниться, как от него ничего не осталось. Шигехито и Нави парили одни в пустоте.

   — Она убежала?

   — Похоже на то, — ответила Нави.

   — Она говорила очень громко, чтобы в конце концов сбежать.

   — Может, нам ее преследовать? Я могу сказать, куда она пошла.

   Шигехито на мгновение задумался. — Нет. Оставим ее на потом.

   Вспомнив её испуганное лицо в конце, Шигехито начал понимать, как лучше использовать эту силу, чтобы развлечь себя.
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    Том 9 Глава 15 У него есть способность разрезать мечом все, что угодно, но она немного недостаточна по сравнению с другими Мудрецами
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Сила Алисы была не такой уж сложной. В ее мире все шло именно так, как она хотела. Поэтому, пока она оставалась в своем мире, она была непобедима.

   Конечно, были и ограничения. Она не могла силой затащить других в свой мир. Если бы это было возможно, она действительно была бы непобедима, поэтому ее сила оставалась сбалансированной. Но сила, которая делала ее непобедимой до тех пор, пока она оставалась в укрытии, была скучной. Она никогда бы не согласилась на что-то настолько скучное.

   Поэтому она решила сделать входы в свое царство по всему миру. Она создала бесчисленное множество точек входа, разместив их в таких местах, как темнота переулка, глубины пещеры, внутренняя часть шкафа и дверь в конце невозможного коридора. В результате в дом непреднамеренно забредало довольно много людей, и она старалась вежливо принять и разжалобить всех своих посетителей.

   В ее царство было несколько очевидных входов, поэтому люди часто приходили, чтобы спасти тех, кто забрел сюда, или чтобы бросить вызов самой Алисе. Те, кто отваживался войти в ее царство намеренно, наверняка были уверены в своих силах, но в итоге Алиса просто играла с ними, пока они не умирали.

   Если кто-то хотел победить Алису, то входить в ее царство "Другое Царство" было неправильным шагом. Нужно было найти способ заманить ее за его пределы. Просто войти в ее мир было равносильно самоубийству. Поэтому, когда этот мальчик вошел в ее царство, она подумала, что он просто еще один из ее посетителей-идиотов.

   Она впервые заметила его, когда он прошел через зону приветствия и вошел в лес, списав его на то, что он немного выше среднего. Однако она начала проявлять к нему небольшой интерес, когда он прошел через кладбище.

   На кладбище был значительный скачок в сложности. Души тех, кто попал в царство Алисы и умер, бросив ей вызов, были вынуждены ждать там, чтобы отбиваться от вторженцев. Короче говоря, если человек не был достаточно силен, чтобы победить всех соперников, с которыми она когда-либо сталкивалась, он даже не мог пройти через кладбище. Здесь бродили могущественные существа, от героев до порождений Темных Богов. Время шло, и все больше претендентов пробивались к ней, а ее царство становилось все сильнее и сильнее.

   Но мальчик прошел через кладбище, даже не замедлив шаг. В этот момент она поняла, что он более перспективен, чем любой из тех, с кем она сталкивалась раньше. Затем он открыл ворота в замок без всяких ключей. Обычно, чтобы пройти через ворота, нужно было получить ключ от каждой из предыдущих зон, но Алису не беспокоило, что он пропустил этот шаг.

   Мальчик вошел в ее тронный зал и предстал прямо перед ней. Она посмотрела на его способности. Если он был так силен, то, должно быть, его поддерживал Мудрец, подумала она. Его звали Шигехито Митадера, он был кандидатом в Мудрецы, призванным Сион. Но Дар, который он получил от нее, исчез. Если бы у него был Дар Мудреца, она могла бы выяснить подробности его способностей. Должно быть, он получил Дар из другого источника, чтобы нивелировать это преимущество.

   Мальчик вызвал ее на поединок, и она вызвала четырех рыцарей, чтобы сразиться с ним. На этом все должно было закончиться. В Другом Царстве рыцари были непобедимы. Победить их было невозможно, как и защититься от их атак.

   И все же все четверо были побеждены. В этот момент она больше не могла притворяться спокойной. Победить рыцарей было невозможно для постороннего человека. Это противоречило всем ожиданиям и расчетам. Могущество ее королевства было подорвано в самом основании.

   Наконец она поняла, что в Шигехито что-то изменилось. В ее мир вошла непроницаемая тьма, против которой ее силы были бесполезны.

   Она тут же решила бежать. Ее непобедимость в Другом Царстве была поставлена под сомнение. Естественно, она не могла упорно придерживаться этой единственной способности. Этого было достаточно, чтобы она перестала полагаться на нее. Поэтому Алиса телепортировалась в бесконечный коридор, который составлял вход в ее царство. Коридор был усеян бесчисленными дверями и тянулся бесконечно. Как вход, который на время задерживал ее посетителей, независимо от того, в какую дверь они входили, она вела в ее царство. Но Алиса была другой. Она могла использовать эти двери, чтобы попасть в любой из созданных ею входов по всему миру.

   Используя все, что могла, она обрушила на Шигехито множество ударов, чтобы отвлечь его, пока она бежит. Но куда ей бежать? Она колебалась. Она должна уйти как можно дальше, закрыть этот мир и создать новый. Если она не создаст никаких входов в этот новый мир, ей удастся спастись. Однако это было равносильно признанию поражения. Она вечно будет жить в страхе, что Шигехито снова придет за ней. Хотя она уже проиграла ему однажды, ее гордость не позволяла больше этого. Вместо того чтобы бежать и прятаться, ей нужно было найти способ дать отпор.

   Но она уже испробовала все, что могла. На данный момент она была беспомощна.

   — Мне нужна помощь? Мне то?

   Одни только слова были настолько постыдными, что у нее закружилась голова. Хотя она так долго правила как деспот, все, что она могла сделать сейчас, это бежать так быстро, как только могла, и жалко умолять о помощи. Одна мысль об этом заставляла ее кипеть от гнева, но спокойная часть ее души понимала, что у нее нет выбора.

   — Великий Мудрец… Ну, он, наверное, не поможет… — Несколько Мудрецов уже были убиты. Однако Великий Мудрец и пальцем не пошевелил, чтобы помочь хоть одному из них. — У меня нет возможности связаться с Райзой… и я хочу избежать Вана, если это возможно. Я определенно не смогу поладить с Акеми, и кто знает, что попросит Горозабуру, если я обращусь к нему за помощью. Остается… Йошифуми?

   Даже когда она говорила, ее слова удивляли ее саму. Каждый раз, когда они встречались, они только портили друг другу настроение. Если она обращалась к нему за помощью, то получала в ответ поток оскорблений. Но даже если бы он проклинал ее все это время, он, скорее всего, помог бы ей в конце концов.

   — Ну и ладно! Сейчас мне просто нужно выбраться! Если я и окажусь рядом с Йошифуми, то только по воле случая!

   Алиса открыла ближайшую дверь и шагнула внутрь.

   ◇◇◇

   Шигехито и Нави парили в пустоте — остатках Другого Царства, которое создала Алиса. Это была среда без света и воздуха, которая мгновенно убила бы обычного человека, но благодаря Клинку Омега Шигехито без проблем выжил.

   — Похоже, она пытается уничтожить пространство. — Нави была наделена способностями к обнаружению и бою, поэтому она смогла в какой-то степени разобраться в ситуации и передать эту информацию Шигехито.

   — Мы можем телепортироваться отсюда?

   — Да. Хотя мы не можем телепортироваться внутрь без разрешения, мы можем уйти без проблем.

   — Хорошо, тогда давай поищем другого Мудреца. Там был один с очень длинным именем, верно?

   — Вы имеете в виду Горозабуру?

   — Да, его. Он тоже может создать такой закрытый мир, как этот?

   — Нет, он специализирован исключительно для боя. У него нет особо уникальных способностей.

   — Я удивлен, что он смог стать Мудрецом.

   — У него есть способность разрезать мечом все, что угодно, но она немного недостаточна по сравнению с другими Мудрецами.

   — Хорошо, телепортируй меня прямо рядом с ним. На этот раз я смогу увидеть его сразу, верно?

   — Да. Для телепортации нет никаких препятствий, так что вы появитесь прямо перед ним.

   — Сделай это.

   Нави начала обратный отсчет. Когда она закончила, их окружение снова изменилось.

   Мужчина и женщина лежали на кровати. Хотя они были увлечены своим занятием, возможно, они заметили незваного гостя, так как немедленно прекратили свои действия.

   — Я полагаю, этот парень — Горозабуру? — сказал Шигехито.

   Это был грязный мужчина средних лет.

   — Да, это так.

   Шигехито огляделся. Это была небольшая комната. Пыточные устройства заполняли пространство и, похоже, были в использовании. Возможно, в результате пыток, для которых они использовались, на полу лежали женщины без рук и ног и женщины с предметами, пронзающими их тела, которые кричали от боли.

   У женщины, занимавшейся в данный момент с Горозабуру, тоже отсутствовала часть тела. Похоже, Мудрец был человеком с особыми вкусами.

   — Это довольно отвратительно. Меня начинает подташнивать.

   — Клинок Омега обладает нулевой амнипотентностью, но он не управляет психическим состоянием своего носителя, поэтому, пожалуйста, будьте осторожны. Есть вещи, которые могут повредить вашему психическому состоянию, просто увидев их, и меч не может защитить вас от этого.

   — Понятно. Наверное, мне стоит быть осторожнее.

   Комната выглядела так, будто в ней должно было ужасно пахнуть, но Шигехито ничего не почувствовал. Должно быть, запахи были заблокированы Клинком Омега.

   — Кто вы, нахер, такие?! — Горозабуру наконец-то разразился запоздалым гневом.

   — Поздновато злиться, не находишь? — Если бы Шигехито захотел, он мог бы уже сто раз убить Мудреца. — Я — Шигехито Митадера. Я здесь, чтобы убивать Мудрецов.

   — Что за черт?! — Горозабуру вскочил со своей кровати.

   — Ладно, телепортируясь прямо рядом с ними, мы можем увидеть нечто уродливое, как это. В следующий раз давай телепортируемся на некоторое расстояние.

   — Поняла.

   Левая рука Горозабуру упала на землю. Должно быть, он пытался что-то сделать с мечом в правой руке. Атака была отражена, и он ранил себя.

   — Клинок Омега, исцели раны всех, кто находится в этой комнате.

   По команде Шигето пыточные устройства в комнате разлетелись вдребезги. Должно быть, они мешали процессу исцеления. Женщины в комнате мгновенно исцелились от своих ран, как и Горозабуру. Шигехито не собирался исцелять Мудреца, но поскольку тот находился в комнате, это все равно произошло.

   — Что ты здесь делаешь, ублюдок? Возомнил себя супергероем, что ли?!

   — Вовсе нет. Я просто подумал, что на все это больно смотреть. — Конечно, если бы это было действительно так, он мог бы просто стереть всех раненых из комнаты, так что догадка Горозабуру, возможно, не была далека от истины. — Ладно, что мне делать с этим парнем?

   Горозабуру посмотрел на него, но в остальном бездействовал. Должно быть, он был начеку после того, как его предыдущая атака была отражена.

   — Подожди, я ведь могу вмешаться в систему Боевой Песни? — спросил Шигехито у Нави.

   — Да, вы можете изменить её, как пожелаете.

   — Клинок Омега, сними Дар Горозабуру. Этого достаточно?

   — Да. Его Дар был удален, хотя, глядя на него, этого не скажешь.

   — Тогда, наверное, мне придется это проверить.

   Шигехито подошел ближе к Мудрецу, который в ответ взмахнул мечом. Движение было настолько медленным, что даже Шигехито смог уследить за ним. Он позволил атаке поразить себя в упор, но она ударила в невидимый барьер вокруг него. Отраженной атаки оказалось недостаточно, чтобы ранить Горозабуру. Очевидно, он не был настолько искусен в фехтовании, а без Дара он был не более чем любителем.

   — Хм. Похоже, убивать его больше нет смысла, не так ли?

   — Тогда вы отпустите его?

   — Нет. Это было бы так же скучно. Я все равно его убью. — Такую милую девушку, как Алиса, стоило пощадить, чтобы посмотреть, как она страдает от разочарования, но такому грязному мужчине средних лет, как этот, нечего было ему предложить. — Клинок Омега, убей Горозабуру.

   Как только он закончил говорить, Мудрец рухнул. Это было почти неудовлетворительно.

   — Хорошо, переходим к следующему.

   — Нет, пожалуйста, подождите минутку.

   — Что случилось?

   — Горозабуру все еще жив.

   Шигехито посмотрел вниз на упавшего Мудреца. Несмотря на то, что он упал, его пальцы все еще подергивались.

   — Что происходит? Разве меч не должен быть всемогущим?

   — Он прекрасно выполнил ваш приказ убить его.

   — Подожди, значит ли это, что он вернулся к жизни после смерти?

   — Похоже, что внутри него был похоронен предмет из другого мира. Вот что его оживило. Он не связан с системой Боевой Песни, поэтому ваш предыдущий приказ не смог его нейтрализовать.

   — Тогда я просто извлеку его из него. Клинок Омега, извлеки объект из тела Горозабуру. — Как только он заговорил, спина Мудреца взорвалась, и из нее вырвался небольшой полупрозрачный камень. Камень взлетел вверх и попал в ладонь Шигехито.

   — Так это то, о чем ты говорила? Что это?

   — Как источник силы Мудрецов, его называют философским камнем.

   — А он нам нужен?

   — Если вы хотите стать Мудрецом, то, наверное.

   — Тогда, наверное, нет. Держи. — Шигехито протянул камень одной из женщин в комнате.

   — А? Что это?

   — Мне он не нужен, так что можешь взять его себе. Если ты хочешь спасти Горозабуру, верни его в его тело. Если ты хочешь, чтобы он умер, тогда возьми его в другое место.

   Женщина тут же вскочила на ноги и поспешно вышла из комнаты. Остальные женщины, все еще находясь в шоке, выбежали из комнаты вслед за ней. Вскоре в комнате остались только Шигехито, Нави и Мудрец.

   Горозабуру едва дышал. Рана в спине, несомненно, оказалась смертельной, так что даже если они ничего не предпримут, он скоро умрет. Полностью потеряв к нему интерес, Шигехито переключил свое внимание на другое.

   — Итак, следующей будет Акеми, я полагаю. Это женщина, верно?

   — Да.

   — Как я уже сказал, давай избежим телепортации рядом с ней в этот раз. Я не хочу снова иметь дело с подобной ситуацией.

   — Поняла.

   — Хорошо, телепортируй меня к Акеми.

   Нави начала обратный отсчет.
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    Том 9 Глава 16 Девушка, падающая с неба — довольно стандартное развитие событий!
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— Где-то здесь, я полагаю?

   По указанию Йогири, Хируко привела их к остановке. Под ними был лес с большой дырой в середине полога. Учитывая путь разрушенной земли, ведущий оттуда в столицу, это должно было быть то место, где появилось чудовище.

   — Всё это отлично, но мы не найдём здесь никаких улик о Евфимии, не так ли? — спросил Йогири.

   — Госпожа Евфимия решила сражаться против бога по имени Закуро, не так ли? — спросил Ханакава. — Не может ли быть так, что она проиграла и лежит, развалившись, где-то неподалёку?

   — Давайте посмотрим. Хируко, отведи нас в дыру, пожалуйста.

   — Боже, как ты можешь быть высокомерным?! И тебе даже наплевать, да?! Должна сказать, у тебя есть мужество! — Пока она говорила, Хируко спустила их в яму в лесу. Дно было усеяно разбитыми кусками камня всех размеров, что подтверждало версию о том, что чудовище вырвалось из-под земли.

   Как только они приземлились, Йогири огляделся. — Если она лежала здесь, то, скорее всего, её раздавило.

   Это был подземный город, но от него осталось мало следов. Большая часть была разрушена обрушившейся скалой.

   — Здесь был телепортатор, не так ли? — сказала Томочика, на её лице появилось кислое выражение. — Даже если мы найдём Евфимию, становится сомнительным, что мы сможем им воспользоваться.

   — У нас вообще нет никаких зацепок, да? — ответил Йогири.

   — Мокомоко, может ли Эндзю проанализировать местность? — спросила Томочика.

   — Хм. Хотя зрение у неё отличное, она не оснащена никакими функциями, которые бы значительно превосходили человеческие.

   Йогири ещё раз внимательно осмотрелся, но так ничего и не обнаружил.

   — Может, это было бессмысленно?

   — Может, хватит ныть? Это мне пришлось тащить нас всех сюда, так что мои усилия пропали даром.

   — И что теперь? Если её здесь нет… может, в столицу?

   — Это возможно, — сказала Мокомоко. — Человек, которого она встретила здесь, Закуро, называл монстра "Владыкой" и, похоже, служил ему в каком-то качестве. Вполне возможно, что он пошёл в том же направлении, и наш единственный потенциальный ключ к разгадке местонахождения Евфимии — это допросить его.

   — Хируко, пожалуйста, отвези нас в столицу.

   — Ладно, твоя наглость становится слишком большой. Это почти начинает забавлять.

   — Эй, что это? — Луу указала в воздух.

   Йогири поднял голову и увидел дверь. Она ни к чему не была прикреплена и просто парила в воздухе. Кроме этого, она выглядела как обычная деревянная дверь без украшений.

   — Это было здесь, когда мы пришли? — спросил он.

   — Я так не думаю, — ответила Томочика.

   — Нет, такое существование выходило бы за рамки нашего воображения, — сказал Ханакава. — При такой малой видимости, даже если бы нам сказали, что она была там с самого начала, мы бы, вероятно, поверили…

   — Ты знаешь, что это такое, Хируко? Ты ведь должна быть богом, верно?

   — Не думай, что я знаю всё только потому, что я бог! Но это дверь. Если тебе интересно, просто открой её.

   Но прежде чем у них появился шанс, дверь открылась сама по себе, и через неё выскочил человек.

   — Ау! Какого черта? Что происходит?! Это должна была быть пещера. — Из двери выпала девушка в розовом платье. Возможно, она приземлилась слишком сильно, потому что уровень её жалоб был крайне высоким.

   — О! Девушка, падающая с неба — довольно стандартное развитие событий! Да, я понимаю! Я уверен, что сейчас меня будут игнорировать, но мы пока не имеем ни малейшего понятия, о чём идет речь, поэтому, пожалуйста, позвольте мне помечтать!

   — Почему здесь так много людей?! — Девушка была явно шокирована, увидев их.

   Учитывая, что они находились в остатках обрушившейся пещеры, сейчас здесь было немноголюдно.

   — Итак… есть идеи? — Йогири колебался. Он понятия не имел, как поступить с девушкой, внезапно выскочившей из двери в воздухе.

   — Может, попробуешь поговорить с ней? — предложила Томочика.

   — Хорошо. Кто ты, и как ты появилась в таком виде? — Йогири не пытался представиться. Их преследовала секта Малнарилна, поэтому, не зная, связана ли она с ними, лучше было скрыть свою личность.

   — Почему я должна вам говорить? — Конечно, с её точки зрения, они вшестером были незнакомцами, бродящими по пещере. Не было ничего удивительного в том, что она сама была начеку.

   Однако заставлять её говорить было необязательно, поэтому, пока Йогири размышлял, что делать, Луу указала на новичка.

   — У этого человека часть моего тела.

   — Что ты имеешь в виду? Ты хочешь сказать, что у неё есть философский камень?

   — Да. Он находится внутри её собственного тела.

   — Значит ли это, что она Мудрец? — Если у неё есть философский камень, то это почти наверняка.

   — Не слишком ли это удобно?! — пожаловался Ханакава. — Это слишком странное развитие событий!

   — Может быть, но она здесь, верно? Не думаю, что мы можем жаловаться.

   — Томочика, ты совсем потеряла чувство стыда?! Как ты можешь вести себя так спокойно в такой нелепой ситуации?!

   — Я имею в виду… многое произошло, — пробормотала Томочика, глядя вдаль.

   — Пока я путешествовал один, подобное развитие событий неизбежно привело бы меня к ужасной участи, но в этот раз всё будет иначе! Только не с господином Такату! Теперь обрушьте молот Божий на этого нечестивого Мудреца!

   — Я не могу. Если я убью её, философский камень потеряет свою силу.

   Мудрецы использовали камни как источник силы. Они давали им способность вечно регенерировать. По словам Сион, если Йогири убьёт Мудреца, философский камень исчерпает себя в тщетной попытке возродить их.

   — Меня зовут Йогири Такату. Если ты Мудрец, может быть, ты слышала обо мне?

   — Такату… Кажется, Сион что-то упоминала о тебе.

   — Мы ходим вокруг, сражаясь с Мудрецами и собирая Философские Камни. Если ты отдашь нам свой, нам не придётся сражаться. Так как насчёт этого?

   — Хм, я не знаю. Ты ведь тот, кто убил Сантару, верно?

   — И Лаин, и Сион, и Райзу. — Хотя технически он лично не убивал двух последних, ему не хотелось объяснять. Этой информации должно было быть достаточно, чтобы угрожать ей.

   — О-о-о. Но что с того? Разве это не означает, что я сильнее их всех?"

   — Зачем ты тратишь своё время? — вмешалась Хируко, глядя на Йогири.

   — Я просто подумал, что будет проще, если нам не придётся сражаться, — объяснил он.

   — Да ладно, если у неё есть часть тела Ма, ты просто должен взять её. Не трать своё время на всю эту болтовню.

   Хируко внезапно исчезла и через мгновение появилась рядом с Мудрецом, её рука впилась в грудь девушки.

   — Что…

   — Хм. Это должно быть где-то здесь… А, вот он! Нашла!

   Вытащив руку, Хируко протянула круглый полупрозрачный камень. Мудрец тем временем упал, схватившись за грудь.

   С гордостью продемонстрировав камень, Хируко снова подошла к ним.

   — Значит, ты не торопишься возвращаться, да? — прокомментировала Томочика.

   — Когда дело сделано, нужно немного насладиться им, верно?

   — Неееет!!! Ещё одна красивая девушка пропала зря! — воскликнул Ханакава.

   — Вот, ма. — Хируко протянула камень Луу. Как только Луу прикоснулась к нему, он тут же преобразился. Твёрдый, круглый камень превратился в какую-то жидкость и впитался в её руку. В то же время Луу начала трансформироваться. Они наблюдали, как она становится больше. Её детское лицо, казалось, стало немного взрослее. Она стала выше, а её руки и ноги немного удлинились. Из трёхлетнего ребёнка она превратилась в шестилетнего.

   — Я снова стала больше, папа!

   — Круто, наверное?

   — Подожди! Мама так мило тебе улыбается! Разве ты не можешь ответить ей лучше, чем этим?!

   — На этот раз нам действительно повезло, не так ли? — сказал Йогири.

   — Да, но мы не можем больше терять здесь время, — ответила Томочика. — Мы должны искать Евфимию.

   — Вы, люди! Как вы можете вести себя так, будто всё уже закончилось, когда у нашего прекрасного Мудреца всё ещё есть ужасная рана в груди?! — Ханакава подбежал к упавшей девушке. — Ты в порядке?! — Он положил на неё руки, и её окутало мягкое сияние.

   — А? Почему? — Мудрец был застигнут врасплох. Целительная магия Ханакавы восстановила её здоровье.

   — Я не такой, как эти чудовища! Я ни за что не брошу прекрасную девушку в трудную минуту! Кроме того, как бы ни был мал шанс, что ты влюбишься в меня и станешь началом моего гарема!

   — Знаешь, Ханакава, — вздохнула Томочика, — если бы ты не говорил таких вещей, у тебя действительно мог бы быть шанс когда-нибудь встретить девушку.

   — Ммм… спасибо… — ответил Мудрец.

   — А? О. Я ожидал, что ты все равно оскорбишь меня, поэтому не знаю, как реагировать на благодарность.

   — Ладно, хорошо. Я помогу тебе.

   — А, что ты…

   — Другое Царство! — крикнул Мудрец, и мир потемнел. Внезапная чернота вскоре расступилась, открывая новые пейзажи.

   — Что только что произошло? — спросил Йогири. Они находились в совершенно новом месте. Хотя скалистая земля не изменилась, теперь её окружал обширный луг. Перед ними стояли огромные ворота, по обе стороны от которых тянулись стены.

   — Что, чёрт возьми, происходит?! — закричала Хируко.

   ◇◇◇

   В тот момент, когда Мудрец закричал, Ханакава почувствовал мощный удар. Казалось, будто его швыряет сильный ветер.

   — Гааааа! Что происходит?!

   Его швыряло с такой силой, что он не мог отличить верх от низа. Он попытался взмахнуть руками и ногами, чтобы восстановить равновесие, но ничего не получалось. Затем он ударился обо что-то. Подпрыгнув несколько раз, он остановился и сразу почувствовал облегчение. Казалось, что буйство ветра будет продолжаться вечно, но каким-то образом ему удалось выбраться.

   Лёжа на спине, он посмотрел на небо. Он был в лесу. Ранее они были в подземной пещере, но, похоже, его снова выбросило на поверхность.

   — Я не понимаю, что сейчас произошло, но, похоже, я… в безопасности? — Он огляделся, пытаясь понять, где он находится, и увидел сидящего неподалеку молодого Мудреца.

   — Гяааа!

   — Тебе не нужно вести себя так удивленно. В конце концов, я только что спасла тебя.

   — Э-э-э…

   — Возможно, "спасла" — слишком сильное слово. Ты просто был вне зоны действия этого, потому что был слишком близко ко мне.

   — А, ммм… Понятно. Спасибо, что спасла меня… — Ханакава посмотрел налево и направо. Остальных его спутников нигде не было видно.

   Итак… ситуация складывается совершенно ужасная.

   Он думал, что будет в безопасности, пока находится рядом с Йогири, но его довольно легко оторвали от Йогири. Короче говоря, у него не было никакой гарантии безопасности. Если эта девушка в розовом одеянии была Мудрецом, это ставило её на один уровень с Аой и Йошифуми. Она могла бы убить такого, как он, без особых усилий.

   [Ах, я совершил ужасную ошибку. Надо было притвориться мёртвым…]

   Он сомневался, что она долго бы оставалась в этом месте. Если бы он не двинулся с места, она, скорее всего, ушла бы, не взглянув на него ни разу.

   — Могу я спросить, что, черт возьми, только что произошло?

   — Я использовала свою силу, чтобы выбраться из этого места, — просто ответила она. В её голосе не было враждебности. — Моя сила может создавать миры. Когда я создала один из них с ними в центре, тебя отбросило взрывом. Это был не совсем простой трюк, но, похоже, мне удалось заманить их в ловушку.

   — П-понятно… — Это не было прямой атакой на Йогири, о чём свидетельствовал тот факт, что девушка всё ещё была жива. Иначе автоматическая защита Йогири убила бы её. — Э… возможно, у тебя есть ко мне какое-то дело?

   Он ждал, но девушка просто сидела и смотрела на него.

   — Ты много знаешь об этой местности? — наконец спросила она.
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   — Ну, не то чтобы я был совсем незнаком с этим… — Он путешествовал с группой Шигехито в столицу, а затем провёл немало времени, живя там. Он мог сказать, что знает немного больше, чем тот, кто никогда раньше не был в этом регионе.

   — Хорошо, тогда покажи мне окрестности.

   — Я?!

   — У меня сейчас не так много силы. Поскольку мой философский камень исчез, я могу создавать только один мир за раз.

   — Ты действительно должна мне это говорить?!

   — Кто знает? Но ты помог мне, когда мне было больно, хотя никогда не видел меня раньше. Разве это не делает тебя хорошим парнем?

   — А, ха-ха-ха… мне это интересно.

   — Меня зовут Алиса. А тебя?

   — Я Даймон Ханакава.

   — Ханакава, да? Отведи меня к Йошифуми в столицу.

   — Йошифуми. — Ханакава не знал, как сказать ей, что Йошифуми уже мёртв.
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    Том 9 Глава 17 Иногда нужно быть мягким, иногда суровым, а иногда очень расплывчатым! Мир не всегда чёрно-белый!
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— Ханакава снова пропал.

   Остальная часть группы оказалась в совершенно новой обстановке.

   — Да, это похоже на него. И Мудреца тоже не видно, — подметила Томочика, оглядываясь по сторонам. Гора каменных глыб, на которой они сидели, была около трёх метров в поперечнике. Ханакава был гораздо дальше, так что, похоже, он избежал их нынешней ситуации.

   — Хм. Похоже, земля, на которой мы стояли, осталась прежней. Возможно, местность вокруг нас была телепортирована, — предположила Мокомоко. Йогири согласился.

   — Не может быть, чтобы кто-то телепортировал меня против моей воли, — ответила Хируко. — Должно быть, она изменила мир вокруг нас. Это сработало бы независимо от того, насколько я сильна.

   — Я думал, что сейчас мы без проблем справимся с Мудрецами, но, похоже, мы не можем относиться к ним легкомысленно, — заметил Йогири. Не нападая на Йогири напрямую, можно было просто трансформировать область вокруг них, фактически заключив их в тюрьму. Хотя Мудрец не могла убить Йогири, она всё же могла запечатать его.

   — Думаю, мы все равно с ней покончили.

   — Ты можешь что-нибудь с этим сделать, Хируко? — спросил Йогири.

   — С кем, по-твоему, ты разговариваешь? Для меня подобное — пустяк.

   — Кажется, я помню, как ты громче всех кричала раньше…

   — Заткнись! Любой бы удивился!

   — Ладно, тогда вытащи нас отсюда.

   Если бы место, в котором они находились, было другим пространством, Йогири мог бы легко использовать свою силу. Цель была бы ясна и определена, так что он без проблем убил бы её. Но если бы Хируко могла вытащить их отсюда, он решил, что лучше поручить это ей.

   — Серьёзно, что за дела?

   — Это ты сказала, что я веду себя нагло, и это становится интересным.

   — Есть предел для таких вещей, понимаешь? Попробуй хотя бы немного поклоняться мне. Я — бог!

   — Ладно. Пожалуйста, сделай что-нибудь с этим.

   — Я не думаю, что просто сказать "пожалуйста" считается подходящим для того, чтобы просить что-то у бога… но неважно. Я покажу тебе немного своей толерантной стороны.

   — Подожди! — Когда Хируко начала вращать руками, Томочика поспешно остановила её.

   — Что?

   — Луу пропала!

   — О чем ты говоришь? Ма ведь ту… хм. Куда она подевалась?!

   Луу прошла через ворота, пока остальные разговаривали.

   — Ты все еще можешь вывести нас всех?

   — Нет. Она должна быть рядом с нами.

   Из ворот полилась весёлая музыка. Казалось, этого было достаточно, чтобы заманить Луу.

   — Пойдёмте, схватим её. — Хируко направилась к воротам, остальные последовали за ней.

   Пройдя через них, они оказались на открытой площади. Красочные деревья и многочисленные дома заполняли пространство, а то, что выглядело как костюмы животных в человеческий рост, танцевало, приветствуя их.

   — А что это за место? — спросила Томочика. — Похоже на парк развлечений.

   — Почему он существует здесь?

   — Без понятия. Давайте просто найдём Луу.

   Им не потребовалось много времени, чтобы найти её. Её нёс на руках медведь.

   — Ма! Что ты делаешь, что ты так убегаешь! — Хируко подбежала к матери и выхватила её из рук медведя.

   — Это выглядело забавно.

   — Это место появилось из ниоткуда! Ты должна быть осторожнее! Серьёзно!

   — Хорошо. Я буду осторожна, но дай мне съесть немного конфет!

   — Здесь?!

   Сладкий запах наполнил воздух. Йогири вдруг пришло в голову, что после всего, что произошло, они уже давно ничего не ели.

   ◇◇◇

   — Пожалуйста, пощадите меня…

   Мудрец Акеми умоляла, стоя на руках и коленях, уткнувшись лицом в пол. Шигехито смотрел на неё сверху вниз, держа в руке философский камень Мудреца. Как только он появился, он забрал у неё камень. После этого он немного продемонстрировал свою силу.

   Способности Акеми были бесполезны против него. Она владела какими-то ментальными манипуляциями, с помощью которых подстрекала окружающих напасть на Шигехито, но он без труда сдерживал их. Она, конечно, пыталась контролировать и его, но это не дало никакого результата.

   — Это довольно скучно, если честно, но я уже принял решение.

   — Пожалуйста… пожалуйста…

   — Да ладно, ты же ведёшь себя так высоко и могущественно с тех пор, как стала Мудрецом, верно? Разве у тебя не должно быть немного гордости, даже если ты проигрываешь?

   Казалось, она без проблем играла с жизнями людей, пока контролировала ситуацию, но когда ей доставалось, она была жалкой. Шигехито думал, что видеть её такой запуганной и покорной будет приятно, но почему-то этого не происходило.

   — Хм. Интересно, почему мучить её не так весело, как я ожидал. Что скажешь, Нави?

   — Возможно, это потому, что она намного старше?

   — Ах! Наверное, так и есть. Мучить пожилую женщину не так увлекательно, я думаю. Эй, посмотри на меня.

   Акеми подняла лицо. Она была довольно привлекательна, но её подобострастная улыбка нисколько не заинтересовала Шигехито. Он не почувствовал в ней ни малейшего проблеска души. Алиса боролась до последнего момента. В конце концов, она сбежала, но никогда не поддавалась отчаянию.

   — Всё… Я сделаю всё…

   — О, сделаешь? Но я и так могу сделать всё, что захочу, так зачем ты мне вообще нужна?

   Акеми пыталась прижаться к нему, умоляя, но не могла подойти достаточно близко. Невидимая стена отталкивала её назад.

   — Умри, — прошептал Шигехито.

   Поняв это как приказ, Клинок Омега положил конец её жизни. Силы покинули тело Мудреца, и она рухнула на пол. Тогда он сказал:

   — Оживи её, — и тут ему пришла в голову ещё одна идея.

   По телу Акеми пробежали судороги, а затем раздался крик. Её вернули к жизни, но она всё ещё была охвачена страхом смерти. Выражение её лица исказилось в агонии, она оглядела комнату. Казалось, она не понимала, что только что произошло.

   — Она из другого мира, не так ли? Почему она может вернуться к жизни?

   — Поскольку её смерть была такой недавней, её можно оживить с большей степенью точности. Однако я бы не стала рассчитывать на такую надёжность.

   — Понятно. Хорошо, тогда давай попробуем так. Омега Клинок, каждый раз, когда она дышит, старь её на один год. Когда она умрёт, оживи её в её нынешнем возрасте.

   Акеми начала стареть так быстро, что они могли видеть, как она меняется на глазах. Поняв, что произошло, она закрыла рот и нос рукой.

   — Не волнуйся, я сказал, что ты оживёшь, если умрёшь.

   Не в силах долго задерживать дыхание, она продолжала стареть и покрываться морщинами. В конце концов её дыхание остановилось, и она снова помолодела.

   — Почему… Зачем ты это делаешь?

   — Просто так. Вы, ребята, возитесь с обычными людьми, чтобы убить время. Я просто делаю то же самое с тобой.

   — Что я тебе сделала?!

   — Ничего, но я был вызван сюда Мудрецами и прошёл через всевозможные вещи.

   Его идея оказалась не такой уж интересной, но обладание безграничной силой может сделать людей иррациональными.

   — Я думала, ваша цель — убить Мудрецов, — сказала Нави. — Не хотите ли вы прикончить её?

   — Нет, я закончил с ней. Она может продолжать в том же духе, пока не сойдёт с ума. Думаю, я снова пойду за Алисой. Мне любопытно посмотреть, что она придумала.

   — Мне телепортировать нас?

   — Нет. Я не хочу, чтобы всё стало слишком однообразным. Давай попробуем придумать план получше.

   Шигехито начал изучать ситуацию с Алисой.

   ◇◇◇

   — Ни за что! Я не могу позволить тебе есть эту сомнительную еду! — крикнула Хируко, когда они впятером сидели в кафе.

   — Я не думаю, что это так опасно, — сказал Йогири с полным ртом пирожных. На столе перед ними были разложены многочисленные десерты. Кафе предлагало множество десертов в стиле шведского стола.

   — Тв уверен? Бывает так много ситуаций, когда после еды из другого мира ты не можешь вернуться домой!

   — Но ты ведь можешь что-то сделать с этим местом?

   — Конечно, могу! Но разве ты не должен быть осторожен?!

   Йогири подбирал любую ядовитую или гнилую пищу, как убийственное намерение, направленное на него, поэтому он мог гарантировать, что еда перед ними безопасна.

   — И чего ты так восхищена? — потребовала Хируко.

   — А? Я? — удивленно ответила Томочика.

   — Да, ты. Что это за штука у тебя на голове?

   На Томочике был ободок с кошачьими ушами. Она купила его в сувенирном магазине прямо у входа. Здесь им не нужны были деньги, поэтому они могли брать в магазине всё, что хотели, и есть столько, сколько хотели, бесплатно. Животные усердно трудились, чтобы добыть для них побольше еды.

   — Как мило, неправда ли?

   — Да! — Луу тоже носила ободок с кроличьими ушками.

   — Как вы можете вести себя так спокойно в таком странном месте?

   — Мы никуда не спешим, так почему бы немного не расслабиться? Мы ведь только что получили философский камень бесплатно.

   — Мне все равно, для меня это не имеет никакого значения. Но это вы, ребята, кого-то ищете, да? Вы уверены, что хотите терять здесь время?

   — Если бы каждая секунда была на счету, мы бы уже опоздали, так что нет смысла торопиться, — объяснил Йогири.

   — Вы действительно маршируете под ритм собственного барабана, да?
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   — Ах да, у нас есть и это. — Томочика развернула брошюру на столе. Это был путеводитель по Другому Царству. Очевидно, так называлось место, в котором они находились.

   Теперь, когда Йогири задумался об этом, Мудрец крикнула именно это, прежде чем они оказались здесь.

   — Карта, да? Похоже, это огромное место.

   — Я хочу увидеть сказочную область! — сказала Луу, радостно указывая на место на карте. Там были нарисованы карусель, колесо обозрения и другое симпатичное игровое оборудование.

   Хируко вздохнула.

   — Ма… сейчас не время шутить.

   Хотя Йогири был единственным, кто предложил им остановиться и поесть, он согласился с богом. Они не могли долго отдыхать здесь.

   — Луу, если ты хочешь остаться и поиграть, это прекрасно, но нам придётся тебя оставить.

   — Что?!

   — Эй! Как ты можешь говорить такое Ма?! Это просто жестоко!

   — Ну, а что ты хотела, чтобы я сказал?

   — Иногда нужно быть мягким, иногда суровым, а иногда очень расплывчатым! Мир не всегда чёрно-белый!

   — Мы не можем играть здесь вечно, поэтому мы должны попытаться придумать выход.

   — Всё, что нам нужно сделать, это вернуться туда, откуда мы начали. Там есть граница между этим миром и другим…

   Громкий звон колокола прервал объяснения Хируко. Колокол ударил двенадцать раз, прежде чем остановиться.

   — Двенадцать часов? Значит, сейчас полдень? Подождите, это правильное время?

   С тех пор как они покинули Эльфийский Лес, их чувство времени немного исказилось. Йогири сверил часы, но в этот момент все вокруг стало неспокойно. Панда, послушно пополнявшая запасы десертов, и кошка, так усердно работавшая на кухне, замерли.

   — Что-то не так…

   Одно из окон внезапно разбилось, когда через него что-то выпрыгнуло. Это была маленькая кукла-медведь, держащая большой нож.
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    Том 9 Глава 18 Всё опять сошло с ума!
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Кукла медведя прыгнула вперёд, замахнувшись ножом. Обнаружив убийственное намерение, Йогири использовал свою силу, и медведь тут же рухнул на стол, а остальные животные в кафе тоже упали на пол.

   — Что это было?! — воскликнула Томочика.

   — Э-э-э… наверное, они становятся агрессивными в определённое время? — ответил он.

   — Ну, давайте убираться отсюда!

   Томочика и Мокомоко тут же встали и направились к выходу, Йогири следовал за ними. Когда они вышли из магазина, Хируко и Луу присоединились к ним. Вокруг них животные издавали что-то похожее на боевой клич, прежде чем упасть на землю.

   — В последнее время у меня нет возможности много делать, не так ли? — пробормотала Томочика, думая, что с такими животными ей было бы несложно справиться.

   — Мой план доказать превосходство Пути Даннуры в этом другом мире рушится, — пожаловалась Мокомоко.

   — Да меня это не особо волнует. Просто мне немного не по себе от того, что я заставляю Такату делать всю работу.

   — Другого выхода нет. Возможно, ты сможешь победить что-то на уровне дракона, но уровень наших недавних противников был слишком высок. Они были намного мощнее, чем то, с чем можно справиться с помощью древних боевых искусств…

   Они продолжали обсуждать происходящее на бегу. Им нужно было выбраться из Другого Царства. Но когда они направились к воротам, через которые вошли…

   — Что случилось с выходом?!

   Там, где должны были быть ворота, была обычная стена. Никаких признаков выхода не было.

   — Тогда поднимаемся! — крикнула Хируко, когда их тела взлетели в воздух. В конце концов, это была всего лишь стена. Всё, что им нужно было сделать, это перепрыгнуть через неё, подумала она.

   Однако, когда они парили над воротами, они на что-то наткнулись. С щелкающим звуком бледная стена подпрыгнула вверх, чтобы встретить их. Похоже, что даже над стенами был установлен барьер.

   — Раз ты бог, разве ты не можешь прорваться через неё? — спросила Томочика.

   — Нет. Правила затрудняют это. Если бы нас бросили сюда против нашей воли, мы могли бы выбраться силой, но мы вошли сюда сами. Теперь мы вроде как застряли.

   — А? Что значит "мы вошли сами"?! У нас не было выбора! — Томочика заплакала.

   — В самом начале под нами были камни, помнишь? Это считалось, что мы находимся во внешнем мире. Всё вокруг нас было закрыто этим замкнутым пространством. Поэтому, как только мы сошли с камней, мы как будто сами шагнули в её мир, и в этот момент мы должны делать всё, что она скажет. Вот как это работает.

   — Это похоже на мошенничество!

   — В любом случае, так оно и есть.

   — Но может ли она действительно держать нас здесь взаперти вечно?

   — Хм… Я еще не знаю правил этого места, но обычно это невозможно. Где-то должен быть выход, иначе было бы проще вырваться.

   — Так вот как это работает?

   — Если она не устанавливает правила, то и мы не обязаны им следовать. Кстати говоря, похоже, что такой долгий полёт тоже против правил.

   Хируко внезапно упала с неба. Какая-то сила тянула её обратно к земле. Полёт через Другое Царство явно противоречил правилам.

   — В таком случае, где-то должны быть правила, — сказал Йогири. — Даннура, где ты взяла эту брошюру?

   — Там был информационный центр в самом начале, когда мы только вошли внутрь.

   Им не потребовалось много времени, чтобы снова найти информационный центр, так что они определённо были в том же месте, где и вошли.

   — Вот она. — Йогири взял брошюру с информационного стенда. — Так… тут большими буквами написано "Выход здесь!".

   Животные продолжали бросаться на них и впоследствии падать на землю, пока они читали брошюру. Выход находился в замке в центре Другого Царства, символическом центре этого мира. Чтобы попасть внутрь замка, требовался ключ от каждой зоны, каждую из которых охранял босс.

   — Одна, две, три, четыре… девять областей? — подсчитала Хируко. — И мы должны побывать во всех из них?

   — Нет, согласно этой брошюре, это просто дверь, которая заперта, — сказал Йогири. — В таком случае, думаю, я смогу провести нас.

   — Правда? Такие чёткие правила довольно трудно нарушить, знаешь ли.

   — Давайте сначала пойдём в замок. По крайней мере, стоит попробовать.

   — Если ты так говоришь, то почему бы и нет?

   И снова Хируко подняла их в воздух. С невероятной скоростью они промчались мимо окружающих пейзажей и в мгновение ока оказались перед замком.

   — Спешить в центр, кажется, не противоречит правилам.

   — Это слишком просто, — сказала Томочика, слегка обеспокоенная.

   — Так это и есть дверь, да? — сказал Йогири, глядя на большие ворота замка, стоящие перед ними. Они были плотно закрыты, и на них было девять углублений. Если они вставят девять ключей, они должны были открыться.

   — Умри. — Йогири убил дверь. Затем, слегка толкнув её, она легко открылась.

   — А? Это странно, — сказала Хируко. — Мы просто пришли посмотреть, так почему же так легко войти?

   — Это моя сила. — Йогири не хотелось больше ничего объяснять растерянному богу. — Но ведь выход должен быть внутри, верно? Есть ли здесь чёрный ход или что-то в этом роде?

   — В брошюре больше ничего не сказано. Но мы должны были победить девять боссов, чтобы попасть сюда, так что, может быть, есть последний босс, с которым мы должны сразиться? — сказала Томочика.

   — Не то чтобы мы сражались с какими-то боссами! Мы даже не получили ни одного ключа! — ответила Луу.

   Пройдя через ворота замка, они попали в роскошный вестибюль. Поднявшись по лестнице прямо перед ними, они добрались до другой большой двери, через которую попали в тронный зал.

   — Здесь никого нет, да?

   — Похоже, кто-то оставил записку.

   К трону был приклеен листок бумаги.

   […Меня нет дома. Пожалуйста, подождите, пока я вернусь. — Алис]

   — Похоже, мы ничего не можем сделать, если её нет дома… подождите! Разве это не значит, что выхода нет?! — воскликнула Хируко.

   Дверь, ведущая в тронный зал, сама собой захлопнулась. Вскоре после этого внутрь стала проникать тьма. Чернота распространилась по стенам, полу и потолку, из которой начало что-то появляться. Из темноты вышли рыцари, облаченные с ног до головы в доспехи, и направили на группу свои мечи и копья.

   — А?! Что за черт? Это должно занять нас, пока Алиса не вернётся?

   — Да, не думаю, что у нас есть на это время. — Йогири обдумал их варианты. Если это было карманное измерение, он мог бы попытаться убить его прямо. Для такого чётко выраженного места он без проблем мог отличить его от реального мира, так что это не должно повлиять ни на что снаружи. Однако, если он убьёт окружающий мир, неизвестно, что случится с ними, пока они всё ещё находятся внутри него.

   — Хируко, ты можешь создать вокруг нас барьер или что-то в этом роде?

   — Возможно, но я думаю, что Ма лучше разбирается в таких вещах.

   — Тогда ты можешь сделать это, Луу?

   — Да! — Как только девочка ответила, вокруг них появился пузырь.

   — Это как создать совершенно новый мир, — объяснила Хируко. — Внутренняя часть этого пузыря отделена от внешней, поэтому ничто во внешнем мире не может повлиять на нас здесь.

   Это облегчило жизнь и Йогири. Всё, что ему нужно было сделать, это убить замкнутое пространство за пределами их пузыря.

   Он убил Другое Царство. За пределами пузыря по пустому пространству начали пробегать трещины, как будто разбивалось стекло. Вскоре эти трещины прошли через всё, а затем с громким треском мир снаружи взорвался.

   — Мы прорвались? — Йогири огляделся. Они снова оказались в тусклой подземной пещере, окруженной грудами обломков.

   — Ханакава и Мудрец исчезли, — заметила Томочика. Вокруг было тихо, не было никаких признаков присутствия кого-либо ещё.

   — Что ты чёрт возьми… — спросила Хируко, глядя на Йогири.

   — Это просто моя специальность. — Всё ещё чувствуя, что объяснение требует слишком много усилий, он дал ей ещё один туманный ответ.

   — У тебя довольно уникальные навыки, да?

   — Папа просто супер! — По какой-то причине Луу выглядела очень гордой.

   — Ну, пока ты на моей стороне. Но это была пустая трата времени, не так ли?

   — Раз ты можешь это делать, мы могли бы выбраться откуда угодно, не так ли? — спросила Томочика.

   — Я подумал, что будет лучше, если мы найдём подходящий выход. — Йогири хотел как можно больше избегать таких вещей, как "пространство".

   — Мне кажется, мы двигались слишком медленно. Можем ли мы снова начать летать? — спросила Хируко.

   — Я сделаю это! — Луу подняла руку. — Я теперь сильнее, так что я справлюсь!

   — Хорошо, я оставляю это на тебя.

   — Ладно!

   Их тела снова поднялись в воздух. Как и говорила Луу, они чувствовали себя гораздо стабильнее, чем раньше.

   — Что нам делать с Ханакавой?

   — Если его здесь нет, мы мало что можем сделать. Учитывая его удачу, я уверен, что с ним всё будет в порядке.

   — Блин… он мне не друг, так что мне все равно, но вы, ребята… — пробормотала Томочика.

   Когда они вылетели из подземной пещеры на открытый воздух, они увидели, что небо вокруг них окрасилось в красный цвет.

   — А? — в замешательстве сказала Томочика. Тёмно-красный цвет неба создавал ощущение, что оно залито кровью. Вдалеке послышался раскат грома, и в землю ударила чёрная молния.

   — Опять всё сошло с ума! — крикнула она в небо.
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    Том 9 Глава 19 Хм… Полагаю, господин Такату всё-таки не использовал свою силу мгновенной смерти? Значит ли это, что есть шанс, что он ещё жив?
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Шигехито проанализировал ситуацию в комнате Акеми. В углу своего зрения он видел, как Акеми постоянно стареет до смерти, а затем возрождается, снова становясь молодой, но он уже потерял к ней интерес, так что на данный момент она была для него не более чем декорацией.

   Выяснить, куда делась Алиса, не составило труда. Ему нужно было только спросить Клинок Омеги обо всём, что он хотел знать. Он выдаст ему любую информацию, которую он попросит.

   Алиса была в Империи Энт. Он остановился, чтобы подумать, почему она могла отправиться туда. Клинок Омега был способен читать мысли тех, кто родился в этом мире, но поскольку Алиса была доставлена сюда из другого мира, он не мог прочитать её мысли. Лучшее, что он мог сделать, это строить догадки о её мотивах, но в данном случае было не так уж сложно догадаться, что она задумала.

   Она сбежала из боя, будучи полностью побеждённой. Не было сомнений, что она отправилась на поиски помощи. Йошифуми находился в Империи Энт. Шигехито не знал, какие отношения сложились между Мудрецами, но всегда оставался шанс, что Алиса и Йошифуми в хороших отношениях.

   — Кстати, когда я спрашивал о местонахождении Мудрецов, имя Йошифуми не всплывало, не так ли?

   — Его местонахождение не удалось определить, — подтвердила Нави.

   — Почему?

   — После того, как он вошел в Эльфийский Лес, он больше не появлялся. С тех пор его местонахождение неизвестно.

   — Эльфийский Лес — это тоже отдельное измерение? Похоже, их там очень много.

   — Думаю, да.

   Клинок Омега отвечал только на прямые вопросы. Он не мог предоставить информацию, относящуюся к другому вопросу, который он задал. С этим Шигехито нужно было быть осторожным.

   — Хорошо, тогда давайте отправимся в столицу Энта.

   — Поняла.

   После обратного отсчёта Нави они снова телепортировались. Перед ними была гора обломков. Некогда прекрасно устроенный город превратился в разбросанные руины.

   — Что здесь произошло?

   — Похоже, на город напало большое существо.

   — Как это произошло?

   Шигехито прожил здесь совсем недолго, но теперь местность была разрушена. Он не мог не быть шокирован. Как могло появиться чудовище, достаточно большое, чтобы сделать это, и почему оно напало на столицу? Он понятия не имел.

   — Вот что произошло. Природа монстра неизвестна, то есть, скорее всего, он пришёл из другого мира.

   Перед глазами Шигехито появились изображения разрушенной столицы. Многоголовое чудовище топтало город. Искатели приключений и имперская армия сопротивлялись, но они были бессильны остановить его. Подчиненная Йошифуми Луна пыталась стереть существо, но тоже не смогла его остановить. В какой-то момент монстр начал корчиться от боли, но в конце концов он достиг замка и исчез под землёй.

   — Что значит "скорее всего" оно пришло из другого мира? Разве не должно быть записей о чём-то подобном?

   — К сожалению, записи этого мира сохранились только около ста лет назад.

   — Чёрт. Чем больше я узнаю об этом мече, тем меньше он может сделать.

   — Есть и другие ограничения, но в большинстве случаев Клинок Омега способен сделать всё, что нужно, поэтому я не сочла нужным заранее информировать вас о его ограничениях.

   — Итак, согласно этим записям, Йошифуми никогда не покидал Эльфийский Лес, верно?

   — Это наиболее вероятная возможность. Хотя есть вероятность, что он переместился в другое измерение из этого.

   — Хорошо. Тогда могу ли я просто стереть Эльфийский Лес?

   — Да. Это возможно, но как бы вы хотели это сделать?

   — Просто буквально сотри его. Сделай всю территорию бесплодной пустошью. Любой, кто окажется внутри, умрёт, верно?

   — Верно. Если стереть область, то все, кто в ней находится, будут стёрты вместе с ней. Поскольку они больше никогда не появятся, это можно считать тем же самым, что и смерть.

   — Клинок Омега, сотри Эльфийский Лес.

   — Поняла. Он уже стёрт.

   — Уже? — Шигехито был почти разочарован тем, как быстро это было сделано.

   — Хотите посмотреть?

   — Хорошая идея. Подними меня в воздух. Обратный отсчет больше не нужен, я уже привык.

   Мгновение спустя он парил в небе. Хотя он мог бы просто создать образ, показывающий ему то, что он хотел увидеть, ему казалось более реальным увидеть всё своими глазами.

   Он посмотрел на запад. Большой лес, разделяющий Восточный и Западный Энт, исчез.

   — Нет никаких признаков того, что Йошифуми сбежал, верно?

   — Верно. Никто не покидал лес до того, как он был стёрт. Всё, что было в лесу, исчезло и поэтому может считаться мёртвым.

   — Это я сделал?

   — Да.

   Сколько всего жило в лесу? Шигехито стёр их всех одним приказом. Это было досадно просто. Это не заняло и мгновения. Всё произошло именно так, как он приказал, только потому, что он приказал. Он обладал властью над всем творением. Он мог стирать и создавать миры по своему желанию. Он мог изменить всё, что угодно, в соответствии со своим воображением. Наконец-то он начал осознавать, насколько велика его власть здесь. Он действительно был чем-то близким к богу.

   Посмотрев вниз, он понял, что всё ещё находится в середине процесса убийства Мудрецов. С такой силой ему не нужно было играть в борьбу с ними. Всё, что ему нужно было сделать, это приказать им умереть. Но он решил убить их только после того, как увидит их всех лицом к лицу. Если бы он этого не сделал, то это было бы не более чем проставление галочки в списке. Ему хотелось чувствовать, что он сам этого добился.

   — Остался ли кто-нибудь в столице?

   — Большинство людей либо сбежали, либо погибли. Остались двое подчинённых Йошифуми.

   — Телепортируй меня к ним.

   Шигехито телепортировался с неба в какую-то комнату. Похоже, это была часть разрушенного здания. На небольшом расстоянии от него стояли две женщины, пригнувшись к земле — две из Четырёх Небесных Королей Йошифуми, Эбби и Луна.

   — Ну привет.

   — Ты… — Эбби посмотрела на него.

   — Что случилось? Ты выглядишь так, будто собираешься умереть.

   — Ты должен был быть с Йошифуми. Какого чёрта ты здесь делаешь?! Где он?! — Естественно, Эбби была единственной, кто огрызнулся. Луна просто безвольно повесила голову.

   — О, Йошифуми мёртв. Я убил его.

   Технически, было возможно, что Йошифуми умер до того, как Шигехито что-то сделал, но сейчас это не имело значения.

   — Чёрта с два ты это сделал! Как такой человек, как ты, мог убить Йошифуми?!

   — Это неважно. Пока что вы будете моими подчиненными.

   — Ха! Я лучше умру, идиот!

   — Ладно, тогда. Умри.

   Голова Луны взорвалась, обдав Эбби кровью и мозговым веществом. Шигехито должен был показать ей разницу в их силе, и насилие было лучшим способом сделать это. Он решил быть немного вспыльчивым.

   — Что…

   — Оживи.

   Как и было приказано, голова Луны внезапно вернулась на место, словно сцена была перемотана назад. Разбросанные куски плоти и капли крови собрались обратно и прекрасно восстановились. Ожившая женщина издала пронзительный крик, боль и страх, пережитые за мгновение до смерти, всё ещё были свежи в её памяти.

   — Что за фигня?! Кто ты, нахер, такой?!

   — Я — Клинок Омега. Ты ведь слышала, что он может убивать Мудрецов? Но это лишь малая часть его силы. Всё в этом мире теперь подчиняется моей воле. Даже Йошифуми умрёт от одного удара такой силы. Он не смог бы сопротивляться.

   — И что…

   — Умри. — Всё тело Эбби было разрублено, превратившись в одни брызги крови. — Оживи. — Её разрозненные остатки мгновенно реформировались, и она закричала в агонии. — Заставить вас подчиняться мне достаточно легко, но это было бы скучно. Я просто буду мучить вас, пока вы не будете готовы лизать мои сапоги. Когда вы будете готовы поклясться мне в верности, дайте мне знать.

   Шигехито убивал их самыми пафосными способами, а затем мгновенно оживлял, снова и снова. Прошло совсем немного времени, прежде чем они сдались.

   ◇◇◇

   — Ммм, столица должна быть прямо по этой дороге, так что я не думаю, что мне есть необходимость сопровождать тебя дальше… –

   По просьбе Алисы, Ханакава проводил её до столицы. Выйдя из леса, они попали на открытую равнину, где вдалеке виднелась столица.

   — Ты ведь мужчина, верно? Ты ведь можешь быть хотя бы телохранителем для такой хрупкой девушки, как я, не так ли? — Алиса была более или менее бессильна в этот момент. Те крохи энергии, которые у неё остались, были потрачены на создание последнего мира.

   — Вообще-то… господин Йошифуми уже мёртв! Теперь нет смысла отправляться в столицу!

   Алиса, похоже, возлагала большие надежды на своего товарища Мудреца, поэтому было трудно сказать ей, что Йошифуми мёртв, но Ханакава все равно сумел вымолвить это. В конце концов, чем дольше он ждал, тем труднее было сказать.

   — Не может быть, чтобы Йошифуми умер.

   — Вообще-то, я сам был свидетелем этого события…

   — Хорошо, тогда как это произошло?

   — Его ударили ножом, а потом вырвали философский камень из его груди. Он упал.

   — Это не убило бы его. — Алиса отмахнулась от этой идеи, совершенно неубежденная.

   — Что?! Нет, нет, нет! Он точно был мёртв!

   — Ты проверил?

   Ханакава сделал паузу. — Э, нет, похоже, в этом не было необходимости…

   Мудрец опустился на землю и перестал двигаться. Но если бы его спросили, был ли он абсолютно уверен, что Йошифуми мёртв, Ханакава не смог бы сказать, что да. Он не проверил ни пульс Йошифуми, ни его глаза.

   — Но с силой господина Такату нет никаких шансов, что он остался бы жив, — продолжил он. — Но подождите, теперь, когда я думаю об этом…

   Ханакава вспомнил события, приведшие к смерти Йошифуми. Йошифуми метнул нож в Йогири, но тот растворился в воздухе, а затем снова появился в его собственной груди. Затем появилась женщина с ушами лисы, одетая как куртизанка, и вырвала философский камень из груди императора. Лишившись философского камня, Йошифуми упал.

   — Хм… Полагаю, господин Такату всё-таки не использовал свою силу мгновенной смерти? Значит ли это, что есть шанс, что он ещё жив?

   Обычно большая дыра в груди была смертельной. Но это был таинственный мир с такими вещами, как магия и Дар. Не было ничего странного в том, что Мудрец выжил после такой встречи. Ханакава подумал, что даже он смог бы выкарабкаться с помощью своей магии исцеления.

   — Его сила действительно на высоте, даже среди Мудрецов, — сказала Алиса, — хотя признавать это довольно неприятно. Тем не менее, в моём собственном мире он не смог меня остановить"

   — Однако, если бы он всё ещё был жив, я бы не смог с ним встретиться. Как только мы встретимся, я уверен, что он убьёт меня…

   Ханакава заявил о нейтралитете, но он сомневался, что Йошифуми отпустит его с этим. Скорее, он был абсолютно уверен, что Йошифуми немедленно убьёт его.

   — Не волнуйся, я поговорю с ним за тебя.

   — Мне трудно поверить, что это что-то изменит… — Ханакава просто хотел домой, но в данный момент у него не было подходящего места. — В любом случае, я могу отвезти тебя до столицы, но после этого мне придётся попросить, чтобы ты продолжила путь в одиночку и держала моё участие в тайне.

   — Правда? У тебя совсем нет амбиций, да?

   — Моя жизнь — вот что важнее всего! У меня нет никакого интереса играть в азартные игры по милости господина Йошифуми!

   — Ну, тогда не обращай внимания на Йошифуми. Ты можешь просто пойти со мной после. Я приму тебя в свои ряды.

   — Ах, ха-ха-ха… Я подумаю об этом…

   Ханакава был прерван звуком удара молнии. Сбитый с толку мыслью, что молния исходит из чистого голубого неба, он поднял голову и увидел, что небо вовсе не голубое. Оно стало тёмно-красным, как будто его залили кровью.

   — Что происходит?!

   — Откуда мне знать?

   Время от времени над головой вспыхивали чёрные молнии. Пока что казалось, что она бьёт далеко, но это не приносило облегчения.

   — В любом случае, давай отправимся в столицу! — Ханакава не был уверен, что во время грозы лучше находиться внутри, но он не был настолько храбр, чтобы торчать в открытом поле. К счастью, они уже были довольно близко к городу.

   Когда они торопливо приближались, он почувствовал, что что-то не так. Большие, крепкие стены города давали абсолютное чувство безопасности тем, кто находился внутри. Ранее он видел, как эти стены были разрушены и растоптаны огромным монстром, но сейчас они гордо возвышались перед ним.

   Всё ещё в полном замешательстве, они прошли через ворота и вошли в город. Городской пейзаж выглядел совершенно нормально. Улицы были заполнены людьми, а в магазинах царила суета.

   — Должно быть, это сила госпожи Луны! — Ханакава вспомнил способности Луны. Она могла стирать и восстанавливать части города по своему желанию, так что, возможно, восстановить его в прежнем виде для неё было так же просто.

   — Нам просто нужно пойти в тот замок, верно? — спросила Алиса.

   Даже если Йошифуми выжил после встречи в Эльфийском Лесу, Ханакава понятия не имел, где его искать, но это казалось лучшим местом для начала.

   — Похоже, что… — начал было соглашаться Ханакава, но тут же замер. Всё вокруг него изменилось. — А?

   Теперь всё вокруг сверкало золотом. Пол, потолок, все стены и даже опорные столбы были сделаны из золота. Перед ним стоял золотой трон, на котором восседал человек в золотых одеждах. У подножия трона Луна и Эбби низко склонились до пола.

   — Здорово, Ханакава. Давно не виделись.

   — Гяааааа! — Ханакава издал странный крик.

   На золотом троне в сверкающих золотых одеждах сидел не кто иной, как Йошифуми.

  [image: chapter_end]


   
[image: before_title]

    Том 9 Глава 20 Развлекай меня как можно дольше. Я буду оживлять тебя до тех пор, пока ты будешь продолжать рыдать
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— Это не очень хороший способ приветствовать кого-то, не так ли? — Йошифуми сошел со своего трона и подошёл к Ханакаве.

   — А? Я думал, мы только что вошли в столицу?

   — Я ждал вас, ребята, но вы были такими медлительными, что я просто привёл вас прямо сюда.

   — Эээ, мои извинения!

   Ханакава решил пока встать на руки и колени. Он понятия не имел, что происходит, но решил, что лучше всего предположить, что Йошифуми расстроен. Положив лицо на пол, он извинился всем, что у него было. Даже если он был зол, покорность должна была унять гнев императора, и он вряд ли напал бы на того, кто был совершенно беззащитен. Не было никакой гарантии, что это спасёт его, но это был гораздо лучший шанс, чем просто стоять, как идиот.

   — Кто ты? — спросила Алиса, в её голосе отчётливо слышалась нервозность.

   — Думаю, я не могу сказать, что ожидал обмануть тебя.

   Тон голоса Мудреца изменился, и он стал звучать как совершенно другой человек. Ханакава поднял голову и увидел, что перед ним стоит Шигехито Митадера.

   — А? Что происходит?

   Шигехито должен был быть с Йошифуми в Эльфийском Лесу. Ханакава телепортировался на сторону Йогири, а когда он снова встретился с Йошифуми, Шигехито уже не было. Он решил, что Йошифуми убил его на каком-то этапе пути.

   — Многое произошло. Теперь у меня есть Клинок Омега.

   [Это же Мировой Меч, или как там его?!]

   Ханакава решил не озвучивать эту мысль вслух. Что-то в Шигехито производило впечатление правителя, обладающего абсолютной властью. Он инстинктивно понимал, что говорить не по делу здесь было бы плохой идеей.

   — Как ты принял облик господина Йошифуми? Я думал, что твоя сила заключается только в создании ненадёжной Книги Пророчеств?

   — Клинок Омега — это всемогущий меч. Я пробовал всё, на что он способен.

   — Если ты всемогущ, почему ты ждёшь здесь? — Алиса явно подозревала. Если он действительно всемогущ, то использует довольно обходные методы.

   — Забавы ради. Я просто подумал, что смогу удивить тебя.

   — Так… это красное небо тоже твоих рук дело? — спросил Ханакава.

   — Я хотел посмотреть, смогу ли я изменить цвет неба.

   — А отстроенный город?

   — Я хотел посмотреть, смогу ли я скопировать силу Луны.

   — А то, что люди снова живут обычной жизнью в городе?

   — Я сделал так, что монстр никогда не нападал. Пока что я просто создал людей, похожих на тех, что жили здесь раньше, и отправил их по своим делам.

   — И всё это золото?

   — Я хотел проверить, смогу ли я заниматься алхимией.

   — Это абсурд!

   Шигехито мог по желанию телепортировать других, менять свою форму, менять цвет неба, создавать город с живущими в нём людьми и колдовать золото из воздуха. Всё это казалось ему игрой, и это непринуждённое использование своей силы пугало Ханакаву больше всего.

   — Тебе нужна была помощь Йошифуми, да? — спросил Шигехито, обернувшись к Алисе. — Очень жаль.

   — Ты что, идиот, что ли? Чего ты хочешь? — Она явно блефовала. Мудрец был явно напуган, но не отступила ни на шаг.

   — Честно говоря, я и сам задавался этим вопросом. Но знаешь, возившись с этой всемогущей силой, я обнаружил, что возможность делать всё, что захочешь, сама по себе не так уж и весела. Так что я пробовал много всего, чтобы понять, что весело.

   [И что же мне теперь делать?]

   Ханакава попытался придумать выход. Если Шигехито действительно всемогущ, Ханакава ничего не мог ему противопоставить. Не подчиниться ему было невозможно. В таком случае, ему нужно было найти лучший способ подлизаться к нему.

   — Ааа. Я не твой враг, так что… мы одноклассники, верно? Я воздержусь от того, чтобы сказать, что мы хорошо ладили, но мы учились в одном классе, так что…

   — Я не забыл, Ханакава.

   — А? Не забыл что?

   — Ты действительно не помнишь, да? — Шигехито вздохнул.

   [А? Может ли он читать мои мысли?]

   — Я не могу читать мысли людей из других миров, но я могу читать мысли Ханакавы. Почему? — Шигехито не спрашивал никого конкретно.

   Вдруг рядом с ним появилась маленькая девочка. Ханакава помнил её как проявление Книги Пророчеств.

   — Вы всё ещё можете читать мысли тех, у кого особенно низкая ментальная сопротивляемость. Так что даже если вы из другого мира, вы должны быть способнв читать мысли обычного человека.

   Увидев Нави, Ханакава вспомнил свою последнюю встречу с Шигехито в столице.

   — Ах, ммм…

   — Ты заставил меня умолять на руках и коленях, помнишь?

   Это было верно. Во время их первой встречи в столице Шигехито умолял Ханакаву помочь Рей Кушиме, и Ханакава увлёкся.

   — Нет, это была не более чем шутка.

   — Кажется, я помню, как ты сломал мне нос.

   — Это мисс Нави топтала тебя по затылку. Это я тебя потом вылечил! — [Я слишком увлекся! Надо было думать заранее!]

   — Ты действительно зашёл слишком далеко. Вспоминая это, мне становится смешно. — Несмотря на его слова, лицо Шигехито было смертельно серьёзным.

   — Да, но я думал, что это мой шанс… мои скромные извинения! — Ханакава снова уткнулся лицом в пол. В этот момент ему оставалось только сломать себе нос и надеяться на жалость.

   — Клинок Омега сделал меня всемогущим, но он не может залечить душевные раны. Это был унизительный опыт. Это действительно научило меня, что значит кипеть от гнева. Я всегда думал, что после спасения Рей мне когда-нибудь придётся убить тебя.

   Ханакава завизжала от страха. — Пожалуйста, пощадите! Хотя бы пощадите мою жизнь! — Он сильнее вдавил своё лицо в пол.

   — Не волнуйся, я не собираюсь тебя убивать. Ну, может быть, убью, но потом верну тебя к жизни.

   — Ааа… ты имеешь в виду, как в аду?..

   — Развлекай меня как можно дольше. Я буду оживлять тебя до тех пор, пока ты будешь продолжать рыдать.

   Ханакава начал преувеличенно всхлипывать. Сейчас ему нужно было только выжить. Он готов на всё, решил он.

   — Ну, а как насчёт тебя, Мудрец Алиса? Я думал, ты попытаешься что-то сделать, но ты просто стоишь и ничего не делаешь. Я уверен, что дал тебе много возможностей для нападения.

   Алиса не сделала ничего, кроме как уставилась на Шигехито. Но этого и следовало ожидать. Она ничего не могла поделать.

   — Что случилось с Другим Царством? Попробуй ещё раз. Не теряй надежды. Ещё есть шанс, что ты сможешь меня победить. — Шигехито пытался подбодрить её, но Алиса только прикусила губу от разочарования. — Неужели она уже сдалась? — спросил он у Нави.

   — Мудрец Алиса больше не владеет философским камнем. Её запас магической энергии исчерпан, поэтому она не может использовать свои силы, — ответила девушка.

   — Я ведь никогда не брал её камень, не так ли?

   — Вскоре после того, как она телепортировалась от нас, бог по имени Хируко украла его у неё.

   — О, бог, да? Звучит интересно, но что мне делать с Алисой? Я не ожидал этого…

   Шигехито погрузился в раздумья. Возможно, ему удалось бы сбежать, но Ханакава решил, что лучше не пытаться. Лучше всего было сделать всё возможное, чтобы не расстраивать своего одноклассника.

   — Хорошо, тогда я дам тебе ещё один.

   Как только он заговорил, что-то упало на пол перед Алисой. Это был круглый прозрачный камень. Вскоре за ним последовали еще два.

   — А? — Алиса была в шоке, не ожидая, что её камень вернётся к ней.

   — Вот так. С тремя ты должна стать в три раза сильнее, верно? Почему бы тебе не попробовать что-нибудь сейчас?

   — Как… Как ты их получил? — прошептала она.

   — Кто знает? Я просто сказал Клинку Омега достать мне несколько. Он мог достать их откуда угодно.

   Алиса издала пустой смешок. — Ты серьёзно?

   Действия Шигехито только ещё больше ввергли её в отчаяние. Философские камни были источником силы для Мудрецов. Как она могла бороться с тем, кто способен щелчком пальцев заставить их появиться перед ним? Ханакава чувствовал, что даже если бы он был Мудрецом, у него не было бы никакой надежды против Шигехито.

   — Почему бы тебе всё же не попробовать? Может быть, случится чудо. Если ты не хочешь, тогда как насчёт этого? Я поставлю тебя в пару с Ханакавой. Я оставлю вас обоих в качестве питомцев для разведения.

   Алиса тут же схватила философские камни, лежащие у её ног.

   — О, да ладно! Неужели я действительно такой отвратительный?!

   Камни преобразились, когда она подняла их, слились вместе и превратились в единую розовую массу. И Алиса, и Шигехито, казалось, были озадачены происходящим. Когда они в шоке смотрели на массу в руках Алисы, она превратилась в ребёнка и начала плакать.

   Этого никто не ожидал. Но из всех присутствующих Ханакава был единственным, кто догадывался, что произошло. Это была Луу. Младенец Луу превратился в трёхлетнего ребёнка, когда ей дали философский камень Йошифуми, и в шестилетнюю, когда ей дали философский камень Алисы. Философские камни были частями её тела.

   — Что же здесь происходит? — пробормотал он.

   Пока все в замешательстве смотрели на ребёнка, рядом с ними раздался взрыв. В одной из золотых стен открылось отверстие, и через него хлынуло множество людей.

   — О, смотрите, это Ханакава. Видите? Я же говорил, что с ним всё будет в порядке.

   Йогири, Томочика, Мокомоко, Хируко и Луу прорвались сквозь стену тронного зала.

   — Господин Такату?! Вы случаем не пришли спасти меня?! — Ханакава с отчаянием посмотрел на Йогири.
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Небо было красным, как кровь, и гремел гром. Сначала Йогири опешил, но, подумав немного, понял, что это мало что меняет.

   — Ах. Ну да ладно. На самом деле это не проблема, но это немного пугает, не так ли?

   — В любом случае, вон там столица, да? — сказала Хируко. — Пойдёмте искать как-её-там.

   Луу повела их к столице. Они быстро оказались в небе над городом, но Йогири не мог не задаться вопросом о том, что происходит под ними. Они своими глазами видели, как чудовище напало на город и разрушило его. Несмотря на это, не было никаких признаков разрушений. Улицы были переполнены людьми, идущими по своим делам, как будто здесь ничего не произошло.

   — Город был разрушен, не так ли?

   — Да, это странно. Интересно, что случилось? — ответила Томочика.

   — Звучит неплохо, если мы кого-то ищем, — сказала Хируко. — Обыскивая пустые руины, мы далеко не уйдём.

   — Наверное, это правда… А, Луу?

   Луу смотрела в пространство, застыв. Казалось, она о чем-то напряженно думала. Через некоторое время она указала в сторону центра столицы, где возвышалось особенно большое здание, вероятно, дворец императора.

   — Там меня больше.

   — Ты имеешь в виду другой философский камень?

   — Да. Моё тело.

   — Что происходит? Неужели здесь всё-таки есть ещё один Мудрец?

   — Он просто внезапно появился, — сказала Луу, наклонив голову в замешательстве. Казалось, она почувствовала, что он появился из ниоткуда.

   — В любом случае, мы не узнаем, пока не проверим, не так ли? Мы не можем просто оставить Ма в подвешенном состоянии, пока ищем кого-то!

   Такова была главная цель Хируко и Луу. У Йогири не было особых возражений.

   — Хорошо, тогда пошли, возьмём камень. — Они начали лететь к замку и быстро достигли его. — Здесь?

   — Да, недалеко от вершины.

   — А где вход? — спросил Йогири.

   — Какая разница?!

   Йогири издал короткий крик, когда они внезапно взмыли в воздух, Хируко взяла на себя обязанность удерживать их. Они помчались к замку, врезаясь в его стену. К счастью, они не почувствовали сильного удара. Телекинез, который использовался для удержания их в воздухе, также защитил их. Через некоторое время пыль, образовавшаяся после того, как они врезались в стену, осела.

   — О, смотрите, это Ханакава. Видите? Я же говорил, что с ним всё будет в порядке.

   Они увидели Ханакаву внутри безвкусной, инкрустированной золотом комнаты. Он стоял на полу на руках и коленях, потрясённо глядя на них.

   — Господин Такату?! Вы случаем не пришли спасти меня?!

   — Нет, мы просто подумали, что здесь есть философский камень.

   — Конечно…

   — Итак, что происходит?

   В комнате был ещё один человек, одетый полностью в золото. Две женщины лежали на полу, склонившись перед ним, а ещё одна девушка поменьше стояла рядом с ним, как какая-то прислуга. Ханакава стоял на руках и коленях. Здесь же была и та самая девушка мудрец, которая держала на руках громко плачущего ребёнка. Йогири понятия не имел, как все эти люди связаны между собой, поэтому он спросил Ханакаву.

   — Госпожа Алиса привезла меня в столицу, где мы думали, что нашли господина Йошифуми, но на самом деле это оказался господин Шигехито, который обрёл Клинок Омега и стал всемогущим. Поскольку госпожа Алиса не могла использовать свои силы, господин Шигехито дал ей несколько философских камней, после чего они превратились в ребёнка!

   — Ладно, я понятия не имею, о чём ты говоришь. Так подожди, это и есть Шигехито? — Йогири указал на высокомерно выглядящего парня в золотой одежде. Он, похоже, был японцем и примерно того же возраста, что и Йогири. Шигехито — тоже японское имя, поэтому трудно было придумать что-то другое.

   — Такату… ты не помнишь Митадеру? — со вздохом спросила Томочика.

   — О, он один из наших одноклассников?

   — Мы вместе ехали в автобусе.

   — А, ясненько. В любом случае, сначала о главном. — Йогири подошел к девушке, которую Ханакава назвал Алисой. — Держу пари, ты удивилась, когда они вдруг стали ребёнком. В таком виде их нельзя использовать как философские камни, так что ты не возражаешь, если я заберу её?

   — А? Конечно. — Алиса нерешительно протянула ребёнка Йогири. В полной растерянности она просто сделала то, что ей сказали.

   Йогири снова подошёл к Луу. — Я могу просто отдать это тебе, да?

   — Ага.

   Кивнув Луу, он передал ей ребёнка. Он превратился в нечто похожее на желе, а затем впитался в руку Луу, что привело к ещё одному превращению. Шестилетняя Луу выросла, достигнув размера, соответствующего двенадцатилетнему подростку.

   — Одежда! Ей нужна одежда! — крикнула Томочика. — Такату, я не знаю, что происходит, но ты разберись с этим!

   На Луу до этого была только просторная рубашка, так что после такого роста её нижнее белье было на виду. Томочика поспешно оттащила девушку к краю комнаты, Хируко последовала за ней для защиты. Йогири остался наедине с Мокомоко.

   — Что происходит? Что ты здесь делаешь, Такату? — Шигехито, должно быть, был шокирован их появлением, но в конце концов окликнул их.

   — Мы собираем философские камни. Вам они не нужны, поэтому вы не возражаете, если мы их заберем, не так ли?

   — Нет, я не против. Эти камни были для той девушки, чтобы я мог заставить её сопротивляться.

   — Заставить её сопротивляться? У тебя какое-то больное хобби.

   Лицо Шигехито изображало жестокость, что вызвало у Йогири лёгкое раздражение.

   — Ну, неважно. Она все равно сдалась. Может, мне стоит попробовать взять тебя вместо неё? Ты ещё ничего обо мне не знаешь, так что у тебя будет свежая реакция.

   — Уххх, у нас нет причин сражаться с тобой. Тебе ведь не нужны философские камни?

   — Причина есть. Ты разозлил меня. Этого достаточно, чтобы вынести смертный приговор.

   — Мне кажется, что ты слишком легко теряешь самообладание. Почему бы тебе не попробовать немного расслабиться?

   — Ты сам выглядишь ужасно расслабленным. Это из-за твоей способности мгновенной смерти?

   — Ханакава рассказывал тебе об этом? — спросил Йогири, глядя на другого одноклассника, который все еще лежал на полу.

   — Я не говорил об этом ни слова! Ну, может, и говорил, но я ничего такого не помню! И ты никогда не просил меня держать это в секрете!

   — Умри, Ханакава! — При словах Шигехито Ханакава упал навзничь. Все силы покинули его тело, и он упал на пол с идиотским выражением на лице. Он определённо был мёртв.

   — Мгновенная смерть, да? Ты, кажется, ужасно гордишься этим, но я тоже могу сделать это без всяких усилий.

   Йогири не помнил, чтобы когда-нибудь гордился своей силой. Он использовал её только по необходимости, и ему не нравилось, что Шигехито пытается с ним соревноваться.

   — Не убивай людей, которые не имеют к этому никакого отношения. Что если ты потом пожалеешь об этом?

   — Не волнуйся. Оживи его. — По приказу Шигехито тело Ханакавы дёрнулось.

   — Гяааааа! Что?! А? Подождите, я умер? Я умер! Я перестал дышать! Что случилось?! — Ханакава был в смятении. Судя по его поведению, казалось, что умереть и вернуться к жизни — это не прогулка в парке.

   — Видишь? В отличие от тебя, я всемогущ. Возвращать людей к жизни легко. Поэтому я могу решить, жалею ли я об этом, уже после их смерти. Я могу убивать и возвращать их столько, сколько захочу. Пока они не поймут, насколько я выше их! Пока они не будут умолять меня позволить им остаться мертвыми!

   — Боже… у тебя дерьмовый характер. — Трудно было поверить, что такой парень, как этот, может жить обычной жизнью. Йогири не мог отделаться от ощущения, что новая сила Шигехито погубила его.

   — Умри, Такату, · сказал Шигехито.

   В этих словах, безусловно, была сила. Йогири почувствовал, как его собственная сила автоматически отреагировала на его. Он не упал, что было вполне нормально. Но, как ни странно, не упал и Шигехито. После приказа о своей смерти Шигето просто стоял и смотрел, ожидая, когда Йогири упадёт.

   Прошло довольно много времени. Ни с одним из них ничего не происходило.

   — Что случилось? Клинок Омега! Я отдал тебе приказ!

   Шигехито был жив. Казалось, что сила Йогири была направлена не на него.

   — Разве я сказал неправильно? Клинок Омега! Убей Такату! Разорви его на части! Останови его сердце! Заставьте его взорваться! — крикнул Шигехито, выражение его лица стало отчаянным. Но Йогири ничего не почувствовал. За словами больше не было силы.

   — Полагаю, Клинок Омега или как его там, убит? — спросила Мокомоко. Но Йогири это показалось немного странным. До сих пор обычно умирал тот, кто отдавал приказ.

   — Нави! Где ты?! Объясни! Что происходит?! Что происходит?! Я должен быть всемогущим! Если здесь есть предел, ты должна была объяснить мне это!

   Нави, должно быть, была маленькой девочкой на его стороне. Она стояла там некоторое время назад, но в какой-то момент исчезла.

   — Хм. Возможно, это указывает на то, что Митадерой манипулировал только кто-то другой?

   — Понятно. В этом есть смысл. Если бы его воля направлялась Клинком Омега или чем-то ещё, это не считалось бы самостоятельным мышлением. — В таком случае, было естественно, что Клинок Омега умер.

   — Что за… Какого Чёрта?! Мной никто не манипулировал! Я — мастер Клинка Омега! Я — бог-создатель нового мира!

   — Правда? Это звучит именно так, как сказал бы тот, кем манипулировали.

   — Возможно, это означает, что господин Шигехито больше не обладает никакими силами? — Ханакава встал и подошёл к Йогири.

   — Ты действительно меняешь сторону с ужасающей скоростью… — прокомментировала Мокомоко.

   — Я не питаю особой злобы к Митадере, — сказал Йогири. — У меня есть свои дела, так что можешь делать, что хочешь. — Он направился к Томочике. У него не было намерения убивать Шигехито, но теперь он ни за что не стал бы пытаться найти с ним общий язык.

   Луу закончила переодеваться, взяв запасную одежду Томочики. Она была ей немного великовата, но при её нынешнем росте это было не так велико, чтобы выглядеть неудобно.
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   — Похоже, эти философские камни продолжают падать к нам в руки.

   — Что ж, хвала мне! — гордо заявила Хируко.

   — Почему она говорит, как кто-то из Кансая?! — воскликнула Томочика.

   — Ты даже ничего не сделала, Хируко, — добавил Йогири.

   — Так что же нам теперь делать? — спросил Ханакава.

   — Думаю, мы вернёмся в портовый город? Не похоже, что здесь есть какие-то зацепки насчёт Евфимии, — ответил Йогири.

   Они думали, что Владыка станет ключом к её поискам, но никаких следов монстра не осталось. Им придётся всё пересмотреть, а значит, лучше всего снова встретиться с Кэрол и остальными.

   — Тогда давайте выдвигаться, да? — Все снова поднялись в воздух вокруг Хируко и вышли через дыру в стене.

   Йогири оглянулся на замок, когда они уходили. Алиса шла к Шигехито. В то же время женщины, склонившиеся перед ним, встали и окружили его. Когда он потерял их из виду, ему показалось, что он слышит крики Шигехито.
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Закуро, Харуто и Евфимия спустились в дыру, где когда-то стоял замок. Харуто использовал свои крылья, чтобы замедлить падение, а двое других упали прямо вниз, приземлившись на гору обломков.

   Пока Харуто грациозно приземлялся, остальные вытаскивали себя из-под обломков. Естественно, они были невредимы. Они и сами были способны парить в воздухе, но, похоже, это было слишком хлопотно. Харуто воздержался от того, чтобы сделать то же самое, только из гордости, как крылатый зверочеловек.

   — Итак, куда же отправился Владыка?

   Они находились в кромешной тьме. Под дворцом простиралась огромная пещера. Она была достаточно велика, чтобы даже такой огромный человек, как Владыка, мог без труда передвигаться по ней.

   — Я слышала что-то в том направлении. Похоже, что оно направилось именно туда, — сказала Евфимия.

   Звуки разрушения, дробления и крики доносились издалека. Закуро направился к ним, Евфимия и Харуто — следом.

   Огромная пещера уходила всё глубже под землю. По мере того как они шли, свет сверху исчезал, оставляя их в кромешной тьме. Но, несмотря на темноту, никто из троих не испытывал трудностей с ориентированием. Ориентироваться в окружающей обстановке без зрения для них не составляло труда.

   По мере того как они продвигались всё глубже, звуки снизу становились всё громче. Казалось, что источник шума раньше двигался, но теперь он оставался на одном месте. По мере того как они приближались, присутствие Владыки становилось всё сильнее.

   — Есть ли второй? — пробормотал Харуто. Нечто такого же размера, как и Владыка, находилось в темноте и боролось с ним.

   — Хм. Думаю, это тоже Владыка, — сказал Закуро.

   — Так почему он сражается сам с собой?

   — Кто знает? Невозможно прогадать его хода мыслей. — Харуто показалось, что в этих словах не было ни капли уважения. Закуро, казалось, сдался.

   Два огромных монстра сражались, обвиваясь друг вокруг друга, нанося друг другу удары, разрывая друг друга на части, купаясь в крови друг друга. Это была поистине причудливая битва.

   — Что нам делать?

   — Ничего. Они оба — Владыки, так что мы не можем помочь ни одному из них.

   Харуто оставалось только наблюдать. Бой вскоре перерос в то, что два монстра стали кусать друг друга. Они пожирали друг друга. Отрывая части своего противника, они жевали и глотали. По мере того как утраченные куски их тел регенерировали, они принимали всё более искажённые формы. В конце концов, их стало невозможно отличить друг от друга.

   Пожирая друг друга, они постепенно превращались в единое целое. И со временем они становились всё меньше. Они не могли регенерировать бесконечно, поэтому, когда их части съедались, они не могли восстановиться все.

   Наконец, наступил конец, казалось бы, бесконечного цикла. Маленькая человеческая фигурка присела в темноте.

   — Боже. Что за нудный процесс, — вздохнул Закуро, подходя к фигуре.

   — Хм… что я… — Фигура была меньше Харуто и выглядела как молодая девушка.

   — Владыка, вы пробудились? Вы знаете, что вы делали?

   — Ты… Закуро?

   — Да. Я пришёл, чтобы найти вас.

   Закуро опустился на колени перед Владыкой. Евфимия и Харуто последовали его примеру.

   — Где мы находимся?

   — В нижнем мире. Точнее, мы находимся в пещере под замком на маленьком острове на одной из планет этого мира.

   — Я начинаю вспоминать! Как они посмели привязать меня в таком месте! — Хотя, возможно, было грубо так думать, её гневные жалобы выглядели именно так, как можно было бы ожидать от девушки её размера.

   — Итак, поскольку вы вернулись в свою первоначальную форму, нам больше нет нужды оставаться в этом мире. Пойдёмте?

   — Что? — Девушка, названная Владыкой, выглядела несчастной. — О чём ты говоришь?! После такой судьбы, как я могу спокойно вернуться домой?!

   — Это не обязательно должно быть тихо. Я думаю, мы можем сделать это довольно нагло.

   — Прекрати свои шутки! После такого унижения я не успокоюсь, пока не отомщу!

   — Я понимаю, но боги, запечатавшие вас, умерли, что позволило вам освободиться. Вам больше не за кого мстить.

   — Если богов больше нет, я уничтожу всё живое в мире, который они создали! Этого должно быть достаточно, чтобы успокоить мой гнев!

   — Владыка, не кажется ли вам, что вы ведёте себя по-детски? Это не поведение бога.

   — Заткнись! Заткнись, заткнись, заткнись! Мы сделаем это! Я уже приняла решение! Мы уничтожим здесь всё живое! Или ты собираешься ослушаться меня, Закуро?!

   — Если это приказ, то, конечно, я подчинюсь, — сказал Закуро, повернувшись к Харуто и Евфимии. — Полагаю, на этом всё. Похоже, наша следующая задача — уничтожить всё живое в этом мире.

   Харуто не смог удержаться от внутреннего вздоха. Похоже, Владыка был немного мелочен.

  [image: chapter_end]


   
[image: before_title]

    Том 9 Глава 22.1 Побочная история: Культ
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   Первый день второго семестра.

   — Меня зовут Йогири Такату. Приятно познакомиться.

   Йогири вежливо склонил голову перед классом. Он учился в пятом классе местной начальной школы. Они выбрали 1 января днём его рождения и решили, что ему исполнилось десять лет. Фактическая дата его рождения была загадкой, поэтому по его внешнему виду они решили, что ему около десяти лет. С этого дня он начнет посещать начальную школу.

   — Хорошо, Такату, пожалуйста, садись за свободную парту сзади. — Его учительницей была молодая женщина. На вид она была примерно того же возраста, что и Асака, так что, должно быть, недавно окончила университет.

   Йогири сделал, как ему сказали, прошёл в конец класса, где споткнулся. Его нога зацепилась за что-то. Оглянувшись, он заметил, что кто-то высунул подножку. Мальчик с наглой улыбкой демонстративно выставлял ногу.

   — Ты что, дурак? Как ты можешь спотыкаться на ровном месте?

   Класс наполнился смехом. Йогири потребовалось мгновение, чтобы осознать, что только что произошло. Похоже, человеческое общество было довольно сложным. Различные мысли и ожидания разных людей сливались воедино, создавая хаотичный мир. Так как он впервые попал в школу, он многого не знал, но решил быть оптимистом. Встав на ноги, он сел на своё место.

   — Ты в порядке? Лучше не нарываться на Катаяму, — окликнула его сбоку девочка.

   — Да, я совсем не пострадал.

   Мальчик, который поставил ему подножку, Катаяма, похоже, был лидером класса.

   ◇◇◇

   — Я всё еще думаю, что преждевременно отправлять его в школу. Я никак не могу тебя переубедить?

   — Нет. Мне тоже надоело сидеть там взаперти.

   Они жили в двухэтажном доме, который находился в пяти минутах ходьбы от школы. Это был новый дом Йогири и, соответственно, новое место работы Асаки. Асака разговаривала со своим начальником, Шираиши, в гостиной.

   — Хм. А что, если мы возьмём заложников или попытаемся промыть тебе мозги?

   — Не говори так легко такие страшные вещи, пожалуйста.

   — Думаю, стоит отметить, что превратить тебя в бездумную марионетку для нас не составило бы труда. И на самом деле, когда-то был план сделать это.

   — Что я только что сказала о таких страшных вещах?!

   — Но ты очень понравилась ΑΩ. Мы надеялись, что так и будет, но, похоже, всё прошло слишком хорошо. В данный момент, если бы мы попытались сделать что-нибудь, чтобы лишить тебя свободы…

   — Может быть, я просто тщеславна, но я готова поспорить, что весь Институт был бы стёрт с лица земли. — Что ещё хуже, это могло бы привести к концу всего мира.

   — В любом случае, мы приняли решения, которые привели сюда, так что ничего не остаётся делать, кроме как довести дело до конца. Вот твой рабочий телефон.

   — Ого, этот гораздо лучше, чем мой личный.

   — Это устройство позволит тебе постоянно следить за состоянием ΑΩ, поэтому, пожалуйста, регулярно проверяй его.

   — Оно может сказать мне, где Йогири, да? О, и те печати, о которых мы говорили ранее. Я удивлена, что он может их отследить.

   — Ситуация ΑΩ — это вопрос наивысшего приоритета. Мы не тратили усилий на разработку этих инструментов.

   Если Йогири собирался взаимодействовать с обществом в целом, им нужен был какой-то способ сдерживать его силу. Они не могли рисковать, чтобы он использовал её только потому, что был немного расстроен кем-то. Поэтому они попросили Йогири запереть его собственную силу. К счастью, это не показалось ему чем-то особенно сложным. Это означало лишь то, что ему потребуется немного больше времени, чтобы использовать свои способности. Это было похоже на предохранитель на пистолете, не позволяющий ему случайно выстрелить.

   — Пока что, когда будет сказано, что его печать освобождена, ты можешь считать, что он пытается использовать свою силу. Если это произойдёт, сделай всё возможное, чтобы оказаться на его стороне и остановить его.

   — Что я могу? Что это вообще может быть?

   — Ну… например, использовать ваши отношения и любовь друг к другу?

   — Ну, это ужасно банально.

   — Если бы был лучший способ, мы бы уже попробовали. — Шираиши чувствовал немалое беспокойство.

   — Я уверена, что Йогири без проблем справится с начальной школой. Правда, он, кажется, поздновато возвращается домой, не так ли? — Сегодня была только церемония открытия семестра, поэтому они ожидали, что он сразу же вернётся.

   Асака проверила устройство, которое дал ей Шираиши. Оно показывало карту местности вокруг них и точное местоположение Йогири. Похоже, он был на пути домой. Проверив состояние печатей, она увидела, что все ворота по-прежнему закрыты. Журнал не показывал никаких изменений, так что не было никаких следов использования его силы.

   — Но ведь GPS не настолько точен, не так ли?

   — В данных, предоставляемых этим устройством, не должно быть неточностей.

   — Ещё одна технология, не доступная обществу, да?

   Технологии, к которым общество имело доступ, были лишь верхушкой айсберга. Тёмная сторона мира скрывала технологии, которые легко можно было принять за магию.

   — За ним постоянно кто-то наблюдает, так что я уверен, что с ним всё будет в порядке. — Йогири всегда был под наблюдением.

   — Я дома! — Несмотря на их беспокойство, голос Йогири у входной двери успокоил всех. Асака прервала свой разговор с Шираиши, чтобы встретить его.

   — С возвращением. Подожди, Йогири! Что с тобой случилось?!

   Его колени и локти были перевязаны большими бинтами, а на теле было множество других царапин и ссадин. Его лицо также выглядело опухшим, что ещё больше искажало его внешность.

   — Меня ударили мячом.

   — Мяч сделал с тобой всё это?!

   — Мяч ударил меня, и я упал. Я пошел в медпункт и получил первую помощь, так что, думаю, со мной все в порядке.

   — Правда? Что случилось?

   — Мы играли в игру "Захватчик".

   — Игра "Захватчик"? Это же не какая-то видеоигра?

   Если послушать объяснения Йогири, то игра была простой. Игроки делились на атакующих и уклоняющихся. Уклоняющиеся пытались попасть из одной точки в другую, а нападающие бросали в них мячи. Когда Йогири собрался возвращаться домой, другие мальчики в классе пригласили его поиграть.

   — Что?! Разве это не просто издевательство?! — Не было похоже, что можно выиграть. Это было просто большое количество нападающих, бросающих мячи в небольшое количество увертывающихся.

   — Может быть. Я подумал, может, так и было. — Возможно, "к счастью" было не совсем верным словом, но, похоже, Йогири этого не заметил.

   — Что нам теперь делать? Может, пожаловаться в школу? Но это было просто между детьми… Но дети в наше время такие противные. Если мы ничего не предпримем, они могут просто обострить ситуацию…

   — Не волнуйся, Асака. Я думаю, мы скоро поладим, — сказал Йогири.

   — Ты так думаешь? Если бы всё это было только для твоего первого дня, то всё было бы хорошо… — Если это был своего рода ритуал посвящения среди детей, то, возможно, им не стоило так переживать по этому поводу. Хотя её это немного беспокоило, она не знала, является ли это проблемой, требующей её вмешательства, поэтому Асака решила пока подождать и посмотреть.

   ◇◇◇

   Как будто он нашёл своё место в классе, после начала занятий не было никаких признаков того, что Йогири подвергается издевательствам. Хотя многие мальчики подшучивали над ним, поскольку он оказался в самом низу их иерархии, девочки, похоже, полюбили его и часто заступались за него. Баланс сил в классе установился, поэтому, когда он начал посещать занятия, проблем не возникало. Йогири также начал привыкать к человеческому обществу в целом.

   — Йогири, вот твоя коробка с обедом.

   В школе ученики обедали каждый день, поэтому ему редко требовался ланч, но когда они выезжали на экскурсии, он иногда нуждался в нём. Сегодня они собирались на осеннюю экскурсию.

   — Блин, у меня не так много опыта в изготовлении ланч-боксов. Это заняло гораздо больше времени, чем я думала.

   — Спасибо!

   Взяв ланч-бокс, Йогири засунул его в сумку и вышел из дома. Дойдя до назначенного места встречи, они с Асакой вместе дошли до школы, а затем он направился в класс.

   После утренней рутины ученики сели в автобус. Их рассадка уже была определена, Йогири сидел впереди. "Босс" класса, Катаяма, откинулся в задней части автобуса. Чем ближе к задней части автобуса, тем лучше.

   — Ты выглядишь очень взволнованным, Йогири. Мы просто едем в зоопарк, ты же знаешь. — Через некоторое время после того, как автобус отъехал, Эми Амано, девушка, сидевшая рядом с Йогири, заговорила с ним.
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   — Да, я в восторге. — Для Эми и других это было место, где они бывали столько раз, что это было почти скучно. Но для Йогири это было одно из многих мест, которые он посетит впервые.

   — Было бы намного лучше, если бы у них были коалы и панды.

   — Но у них есть слоны и жирафы, верно? Я никогда раньше не видел ни тех, ни других. Так что я с нетерпением жду этого. — Единственным животным, которое он действительно видел вблизи, была его собака Никори. Он уже видел огромных монстров, но это были не совсем настоящие животные.

   — Наверное, да. Но таких можно увидеть в любом зоопарке, не так ли?

   — И мы сможем погладить кроликов, верно?

   — Кроликов? Ну, да, наверное, они довольно милые.

   Пока они разговаривали, автобус оставил город позади, въехав в местность, полную природы. Они начали ехать по извилистой дороге с уклоном, что означало, что они, скорее всего, едут в гору.

   — А? Это правильная дорога? — спросила Эми, выглядя озадаченной.

   — Разве зоопарк не на горе? — Йогири казалось, что зоопарк находится в месте, где вокруг много природы, поэтому он не думал, что это странно.

   — Нет. Это немного далеко, но это в городе. Может, это короткий путь? — Поскольку они ехали не в неправильном направлении, она нашла способ убедить себя в этом.

   Но в итоге автобус остановился на поляне на полпути в гору. Йогири не слышал, чтобы они делали перерывы, так что всё это выглядело незапланированным.

   — Так, все, мы выходим из автобуса. — Их классная руководительница, Харука Ямагучи, говорила так, как будто всё было совершенно нормально.

   — Мисс Харука! Это не зоопарк! — воскликнула Эми.

   — Наши планы изменились, — ответила учительница с улыбкой. Это была не её обычная честная и нежная улыбка, а улыбка, которая ясно говорила, что не допустит отказа. Дети, наверное, подумали, что это странно, но им ничего не оставалось делать, как выйти из автобуса, как им было сказано.

   Их автобус был единственным на большой парковке. Как только тридцать детей из их класса вышли, их окружили люди в белых одеждах. Белая ткань скрывала их лица, скрывая их личности, но было видно, что группа состояла из мужчин и женщин.

   — Пожалуйста, пройдите все сюда. — Учительница вела себя так, будто всё было совершенно нормально. Она была каким-то образом связана с этими людьми. Конечно, водитель тоже работал с ними.

   — Что происходит?! Я не понимаю! Куда мы едем?! — крикнул Катаяма.

   Улыбаясь, Ямагучи подошла к Катаяме.

   — Ну же, Харука! Объясни, что мы делаем! — снова крикнула классная руководительница.

   Учителя в школе всегда осторожно обходили Катаяму стороной. Его родители обладали значительной властью, которую он использовал по максимуму. Обычно их классная руководительница ничем не отличалась от других, трусила перед ним, как и все остальные. В большинстве случаев она выкладывала всё, как только он просил её говорить. Но на этот раз она пнула его, вонзив кончики своих насосов глубоко в его живот.

   — Пожалуйста, помолчи. Мама всё решила.

   Катаяма упал на землю, не двигаясь. Учительница подхватила его и легко перекинула через плечо, демонстрируя силу, о которой они никогда бы не догадались по её обычному поведению.

   После этого никто из детей не осмеливался её ослушаться.

   ◇◇◇

   Детей привели со стоянки в близлежащее святилище. Внутри их поместили в камеры под землёй. Это было похоже на естественную пещеру, а камеры были сделаны из деревянных решёток. Поскольку она была сделана из дерева, у них мог быть способ вырваться, но дети были не в том положении, чтобы что-то делать. Все они были в смятении, и не малое их число было доведено до слёз.

   — Не волнуйтесь, все. Кто-нибудь придёт и спасёт нас. — Йогири попытался успокоить их.

   — Правда?! Правда?! Они придут?!

   — Да.

   — Ты уверен?! Ты абсолютно уверен, что они придут?"

   — Да. Возможно.

   Эми прижалась к боку Йогири. Несколько других девушек тоже столпились вокруг него. Должно быть, все они чувствовали, что Йогири — самый надёжный из них, единственный, кто сохранял спокойствие. Обычно Катаяма не преминул бы высказаться по поводу того, что он общается с девушками, но сейчас он молчал. Он оправился от физической боли, но душевный ущерб, видимо, был очень сильным. Он свернулся калачиком в углу.

   [Я уверен, что люди в Институте знают, где я нахожусь.]

   Они использовали какую-то магию для отслеживания его местоположения, поэтому не имеет значения, блокирует ли это место электромагнитные волны. Они должны быть в состоянии найти его даже в такой пещере. Они почти наверняка придут и спасут его, но он понятия не имел, когда именно. Конечно, он не стал бы говорить об этом остальным. Ему было велено держать свои способности и ситуацию в секрете.

   Эми тихо вскрикнула при звуке приближающихся шагов. Это была их учительница, одетая в такую же белую одежду, как и остальные взрослые. Хотя её наряд выглядел похоже, он немного отличался. На ней было немного больше украшений. Если все эти люди были частью какой-то организации, то, похоже, она была немного выше по рангу, чем остальные.

   — Привет всем, — позвала она ярким голосом, но никто не ответил.

   — Мисс… Ямагути… — смогла выдавить из себя Катаяма.

   — О, в чём дело, Катаяма? Обычно ты гораздо более откровенен.

   — Вы сделали это… потому что я всегда… создаю для вас проблемы?

   — Создаёшь проблемы? Для меня? А, понятно! Ты думаешь, это все! Да, ты создавал мне всевозможные проблемы. Я много раз мечтала убить тебя.

   — Тогда… пожалуйста, пусть все остальные…

   — О, Боже, Боже, Боже! Ты пытаешься взять всю ответственность на себя, чтобы все остальные могли выйти на свободу? Ты это хочешь сказать? Это замечательно! Хотя ты всегда такой маленький тиран! Прямо как Года из фильма "Дораэмон"! Я впечатлена! Ты действительно тронул меня! Я никогда не ожидала подобного от тебя, как от любого другого человека!

   Ученики замолчали. Даже тихие всхлипывания прекратились, все взгляды были прикованы к учителю.

   — Действительно, я хочу тебя простить! Если в стрессовых ситуациях проявляется истинный характер человека, то ты — настоящий мужчина, готовый пожертвовать своей жизнью ради спасения всех остальных! Держу пари, если мы отпустим тебя домой, ты полностью изменишься и начнёшь усердно работать, чтобы помочь всем вокруг!

   — Тогда, пожалуйста, позвольте нам…

   — Но очень жаль. Это не то, что я решила. Это действительно очень плохо. Если бы это зависело от меня, я бы отпустила вас всех прямо сейчас! Но это все по воле Матери! Мать выбрала вас! Это действительно большая честь! — крикнула Харука, голос переполняли эмоции. В этот момент дети поняли, что с ней невозможно разговаривать. Кем бы ни была эта Мать, Харука сделает всё, что она скажет.

   — Госпожа Ямагути?

   — О, что такое, Такату?

   — Почему мы? Это потому, что я здесь?

   — Понятия не имею. Мать — единственная, кто знает. Мы, низшие существа, не можем и надеяться понять, о чём она думает!

   Йогири подумал, что его специально выбрали мишенью. Он не был Катаямой, но ему казалось, что если они будут довольны им, то смогут отпустить остальных на свободу. Но, похоже, их учитель не обратил на него особого внимания.

   Пока Йогири обдумывал ситуацию, люди в белом снова подошли и отперли дверь камеры.

   — Теперь, давайте все пойдём.

   Они заблокировали одну сторону пещеры. Дети вышли из камеры, уходя всё глубже в землю с впалыми глазами. Люди в белом держали в руках оружие, злые острые лезвия, которые без труда разрезали бы на части таких детей, как они. Одного взгляда на это оружие было достаточно, чтобы пресечь любые мысли о сопротивлении.

   Пройдя через пещеру, они наткнулись на широкую пещеру. Костры, разложенные по всей пещере, делали её светлее, чем остальная часть пещеры позади них. В воздухе витал запах крови, а в центре комнаты, казалось, что-то было нарисовано. Это было похоже на пентаграмму из крови, вокруг которого были разложены различные внутренности. Хотя они не знали, означает ли это что-нибудь, никто из детей не заметил её зловещей природы. Одного из них вырвало, что вызвало цепную реакцию во всём классе. Но даже это отвратительное дополнение к пещере казалось скорее украшением.

   Люди в белом заняли позиции вокруг камеры и начали скандировать и шуметь. В какой-то момент опустилась металлическая решётка, закрывающая вход. Люди, которые привели их сюда, исчезли. На их место пришли другие, участвовавшие в каком-то ритуале.

   Ямагути в одиночестве прошла к алтарю в глубине пещеры. Громким голосом она начала читать песнопения на непонятном языке. Как будто это был какой-то сигнал, из пентаграммы начала расползаться тьма. Непроглядная чернота перекрыла весь свет, растекаясь и принимая форму, образуя бесчисленное множество длинных, тонких рук. Руки ползали по пещере, словно ища что-то, хватаясь за всё, с чем соприкасались. Они нашли людей в белом, схватили их и подняли в воздух. Крики эхом разнеслись по всей пещере.

   Из круга появилась большая тёмная масса. Это было лицо. Многочисленные красные огни на нём, должно быть, были глазами. Белые шипы, выстроившиеся на нём, были зубами. Лицо широко раскрыло пасть, забрасывая сектантов внутрь. От грохота, раздавшегося изнутри, несколько детей упали. Трудно было представить, чтобы кто-то из них остался в здравом уме после такого зрелища.

   Поглощая взрослых, тьма становилась всё больше и больше. Как будто в этих делах существует какой-то правильный порядок, она не сделала ни единого движения, чтобы добраться до детей. Она просто продолжала пожирать людей в белом. Но что будет, когда все они исчезнут? Никто из детей не был настолько оптимистичен, чтобы думать, что оно пощадит их.

   Вскоре остался только их учитель, и из черноты появилось всё его тело. Это была огромная тень с бесчисленными руками. Приблизившись головой к вершине пещеры, она уставилась вниз на детей.

   — Неееет! Я не могу этого вынести! — закричала Эми рядом с Йогири.

   — Помогите… кто-нибудь, помогите… — Ноги Катаямы подкосились, и он упал на спину. Всякое чувство бравады давно исчезло. Остались только дрожь и слёзы.

   — Вы видели, как ели других, но всё это было по воле Матери, — сказала Харука, когда чёрный монстр, казалось, успокоился. — Теперь вы все следующие. Порядок все равно правильный, поэтому, пожалуйста, спокойно ждите своей очереди. К сожалению, Катаяма — последний. Первым будет Амано.

   Монстр посмотрел на Эми, которая упала на пол, задыхаясь. — Почему… почему… почему?

   [Я полагал, что кто-нибудь придёт, чтобы спасти нас,] подумал Йогири. Но если он будет ждать, кто-то из них умрёт. Нехотя он снял одну из печатей на своей силе. Открыв первые врата, он включил Фазу 1. Теперь он мог использовать свою силу по своему усмотрению.

   Теневой монстр засмеялся, медленно протягивая руку к Эми.

   — Кончина. — Йогири указал на тень и высвободил свою силу. Очертания существа исчезли. Превратившись в чёрный туман, он рассеялся, а затем исчез совсем.

   — А? — воскликнула Ямагучи.

   — Что? Что это было, Такату?

   Эми посмотрела на Йогири. Остальная часть класса распростёрлась на земле, скрючившись, сидя или держа голову в руках. Йогири был единственным, кто всё ещё стоял на ногах. Ничего не боясь, он смотрел вперёд. Его силу нельзя было увидеть. Но всем было ясно, что он что-то сделал.

   — Что происходит? Что с планом Матери? Что случилось с богом? Такату, ты…

   Прежде чем она успела сказать что-то ещё, кто-то повалил её на землю. Отряд, направленный для защиты Йогири, ворвался в камеру.

   ◇◇◇

   Спасателям института удалось спасти всех детей и немедленно отправить их в больницу. Хотя никто из них не был ранен, у большинства наблюдались признаки посттравматического стрессового расстройства. Один Йогири, похоже, был в порядке, но было неизвестно, когда возобновятся занятия.

   — Как именно Йогири оказался в ситуации, которая заставила его использовать свою силу?

   — Ну, мы старались быть осторожными, но я никогда не ожидал такого масштабного заговора, — извинился Шираиши.

   Они находились в комнате для совещаний в Институте. Асака и Йогири были отправлены обратно.

   — Вы сказали, что у него всегда была охрана, верно? И что с ним всегда кто-то был?

   — Да, но они были стёрты с лица земли на горе. Я не могу сказать, что они ослабили бдительность, но они были разбиты. Похоже, наш противник был на шаг впереди нас.

   — И они не были на самом деле нацелены на Йогири?

   — Не похоже. Если бы это было так, наша реакция могла бы быть быстрее.

   — Культ, да?

   — Ага. Это религиозная организация, сосредоточенная вокруг фигуры, известной только как "Мать", действующая в тени по всему миру. Их цель — ускорить появление нового бога, которому они могли бы служить, поэтому в процессе они делают всякие гадости.

   — И учитель Йогири был одним из их членов просто случайно?

   — Именно так.

   — И члены этого Культа есть повсюду? Это была просто попытка массового убийства. Власти не могут оставить их безнаказанными, не так ли?

   — Проблема в том, что у Культа есть связи с тёмной стороной мира.

   — Опять эти "тёмные стороны мира"!

   — Их члены занимают руководящие посты во многих странах, поэтому их невозможно искоренить обычными средствами. Даже домашний учитель был освобождён из-под стражи после допроса.

   — Что?! Как?! Это ведь она стояла за всем этим, не так ли?!

   — Ну да. Она настаивала, что её похитили вместе с остальным классом. А поскольку все остальные культисты были убиты, нет никаких улик, связывающих её с ними. Хотя мне трудно поверить, что она когда-нибудь снова найдёт работу в начальной школе.

   — У нас было Агентство, а теперь Культ. Неужели вы уже не можете что-то с ними сделать?

   Агентство было организацией, которая однажды похитила Асаку и, по-видимому, занималась тем, что держала под замком опасных существ вроде Йогири. Тёмная сторона мира, казалось, хранила бесконечное множество подобных организаций.

   — Ха-ха, мы сделаем всё возможное, хотя, честно говоря, мы уже делаем всё возможное…

   Этот инцидент, вероятно, предупредил Культ о присутствии Йогири. В этот раз он не был их целью, но они были организацией, посвятившей себя созданию нового бога. Было бы странно, если бы они заинтересовались им, поэтому Институту пришлось бы снова усилить охрану вокруг него.

   — Но вы даже не знали, что учительница Йогири была членом Культа, не так ли?

   — Мы изучили её, насколько это было возможно. Но любое расследование дел, связанных с Культом, сопряжено с изрядной долей опасности…

   — Хорошо, я оставлю этот вопрос на ваше усмотрение, так что постарайтесь сделать всё возможное.

   Асака встала и направилась в другую комнату для совещаний, где ее ждал Йогири.

   — Я вернулась.

   — С возвращением, Асака.

   Йогири сидел за одним из столов, занимаясь самостоятельно. Несмотря на инцидент, его аппетит к учёбе не ослабевал. Асака не могла не почувствовать облегчения.

   — В следующий раз мы рассмотрим твою школу немного подробнее. Возможно, она окажется для тебя слишком строгой, но мы не собираемся мешать тебе туда ходить.

   — Хорошо… — Но, похоже, Йогири что-то задумал, так как на его лице появилось неприятное выражение.

   — Этот инцидент произошёл не потому, что ты там был или что-то в этом роде. На самом деле, если бы тебя там не было, никто из твоего класса не выбрался бы живым.

   — Правда?

   — Правда. Конечно, мы не можем сказать всем, что это ты их спас.

   — Как ты думаешь, все будут в порядке?

   — Не знаю, как сразу, но надеюсь, что ты сможешь встретиться с ними со всеми снова.

   — Угу.

   Когда все эти теневые организации исчезнут, Йогири сможет жить спокойной жизнью. Асака надеялась, что когда-нибудь они смогут создать такой мир.
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Томочика: Итак, здравствуйте! Меня зовут Томочика Даннура, и добро пожаловать в Уголок вопросов 4! Да, мы делаем это уже в четвертый раз!

   Мокомоко: Вы можете думать, что отвечать на подобные вопросы для нас легко, но это не меньший труд, чем всё остальное!

   Йогири: От кого должна быть эта жалоба?

   Томочика: Обычно Мокомоко всегда говорит [курсивом], но сегодня она использует тело Эндзю!

   Мокомоко: Я не уверена, что это имеет значение, учитывая, что моё тело не видно для них!

   Томочика: Ладно, мы делали это уже три раза, так что, думаю, вы знаете, как это происходит, но на всякий случай я объясню. В этом разделе мы будем отвечать на вопросы читателей! Итак, давайте сразу перейдём к первому!

   В: Добрый вечер, Томо! У меня начался невроз, связанный с тем, что мой ребёнок плачет по ночам, мешая мне спать. Как так вышло? Теперь я не могу не раздражаться, когда вижу его лицо.

   — Хами

   Томочика: Ладно, это совсем не относится к истории. Вообще-то, был ли вообще вопрос?!

   Йогири: Может быть, они искали совета?

   Томочика: Даже так! Тебе не кажется, что спрашивать старшеклассников о том, как воспитывать детей, немного не по правилам?

   Йогири: Тогда давай спросим у Мокомоко, у неё есть опыт. Подожди, разве ты не говорила, что у тебя нет опыта воспитания детей?

   Мокомоко: Я не могу сказать, что у меня совсем нет опыта. Но подавляющее большинство задач было возложено на кормилицу. Даже если я не была настолько важной, технически я была дворянкой!

   Томочика: Значит, ты бесполезна.

   Мокомоко: Даже не имея собственного опыта, я обладаю богатой мудростью и научными знаниями, собранными человечеством с течением времени!

   Томочика: И как технологии помогут справиться с ночным плачем детей?

   Мокомоко: Хм. Проводились исследования привычек сна маленьких детей. Согласно этим исследованиям, младенцы постоянно засыпают и просыпаются, а ночью их сон довольно лёгкий, что приводит к лёгкому пробуждению. Короче говоря, они фактически являются лунатиками. Вот почему они поднимают такой шум по ночам.

   Йогири: Понятно. И что?

   Мокомоко: Решение простое. Если вы не можете спать по ночам, сдавайтесь! Спите днём!

   Томочика: Это смешно!

   Йогири: Пожалуйста, не воспринимайте наш ответ всерьёз. Если вам нужна помощь в воспитании детей, найдите что-то более серьёзное, например, государственную программу.

   В: Йо, Томочии!

   В последнее время дети стали часто спрашивать меня, откуда берутся дети. Как, по-твоему, я должен им отвечать?

   Я ищу остроумный, красочный способ ответа.

   — Янма

   Томочка: Опять же, почему вы спрашиваете школьников?! Не могли бы вы найти кого-нибудь более квалифицированного, пожалуйста?!

   Йогири: Может быть, накопленная человечеством мудрость поможет нам и здесь?

   Мокомоко: В таких ситуациях, как эта, лучше не пытаться скрыть правду. Лучше всего дать серьёзный, прямой ответ.

   Томочика: Ну, мы же не знаем, сколько лет этим детям, верно? Я не знаю, уместно ли рассказывать им о таких вещах.

   Мокомоко: Нет, вполне нормально объяснять всё как есть. Очень важно не уклоняться от чего-то только из-за его эротической природы. Вы должны просто объяснить факты. Сперматозоид оплодотворяет яйцеклетку, которая внедряется в мать и начинает процесс деления клеток. Нужно лишь изменить свой язык, чтобы он был понятен ребёнку.

   Йогири: Это те вопросы, на которые мы рассчитывали?

   Томочика: У меня такое чувство, что они надеялись на совсем другой ответ!

   Йогири: Но почему мы получаем всевозможные вопросы о воспитании детей?

   Томочика: Может быть, потому что в прошлый раз мы говорили о том, что одна мать сбежала?

   Мокомоко: Во всяком случае, это всё ещё служит темой для обсуждения. Хотя, учитывая это, с такими вопросами сталкиваются все родители, поэтому существует множество книг, в которых обсуждаются подобные вопросы! Я рекомендую изучить их самостоятельно!

   Йогири: Значит, ваш ответ — "идите и читайте книги"?

   Томочика: Тогда в чём смысл Уголка вопросов?!

   Мокомоко: Ну… если говорить прямо, то достаточно всего, что заполняет страницу!

   Томочика: Ладно, это слишком прямолинейно!

   Йогири: И это всё, на что у нас сегодня есть время. Судя по всему, теперь мы принимаем не только вопросы, но и советы, так что, пожалуйста, не стесняйтесь присылать всё, что у вас есть.

   ——Бонусный раздел——

   Томочика: Итак, здравствуйте! Я Томочика Даннура! Это бонусный раздел для Уголка вопросов 4. Мы не смогли вместить все вопросы в один бонусный раздел, поэтому мы сделали второй!

   Мокомоко: Итак, давайте перейдём непосредственно к вопросам. Кстати, на этот раз я использую тело Эндзю!

   Томочика: Не то чтобы тебя кто-то видел!

   В: Уважаемый Йогири-сан. Чтобы добавить ещё немного фансервиса, могу ли я попросить вас убить одежду человека, сидящего рядом с вами? Также, если бы вы использовали свою силу, чтобы убить Уголок Вопросов, что бы случилось со следующим бонусным разделом?

   — Нао

   Йогири: Даже если бы я убил одежду Даннуры, это не значит, что была бы вставлена иллюстрация…

   Томочика: Так ты бы сделал это, если бы она была?!

   Йогири: Я шучу.

   Томочика: Так как насчёт того, чтобы убить Уголок Вопросов? Я не очень понимаю вопрос, но продолжай.

   Йогири: Это будет означать, что в следующий раз Уголка Вопросов не будет, не так ли?

   Мокомоко: Для нас это было бы весьма тревожно!

   Томочика: Нам нужно что-то для этих побочных историй, так что, пожалуйста, не делайт этого!

   В: Йогири Такату, у меня к вам вопрос как к другу. Я твердо убежден, что чем больше грудь, тем лучше. Если говорить о твоих личных вкусах, предпочитаешь ли ты грудь побольше, чем у Даннуры? Кстати, я думаю, что грудь наполнена "мечтами" и "любовью". Если возможно, я бы хотел услышать твоё мнение.

   — Юмэ Нитто

   Йогири: Хммм. Я бы не стал утверждать, что большие — всегда лучше. Хотя я предпочитаю, чтобы они были больше, но всегда есть предел…

   Томочика: Я не думаю, что ты должен воспринимать вопрос так серьёзно! Разве такой вопрос не бесполезен?!

   Йогири: Вопрос на самом деле в том, кому принадлежат сиськи. Если со временем они станут больше или меньше, это не сильно изменит моё мнение о них.

   Томочика: Вообще-то, я бы предпочла, чтобы ты не обращал столько внимания на мою грудь…

   Йогири: Кроме того, я уверен, что они просто полны жира.

   Томочика: Эй!

   Мокомоко: Хотя это действительно так, я считаю, что ответ, позволяющий мечтать, может быть более подходящим…

   Томочика: И это конец бонусной части! Все остальные бонусы похожи, так что если вам понравился этот, пожалуйста, посмотрите и их! Пожалуйста, присылайте нам свои вопросы в любое время!
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    Том 9 Глава 22.3 Послесловие автора
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Девятый том! Блин, писать так долго было очень сложно! Вы можете подумать, что есть много тайтлов, которые доходят до девяти томов, но разве не удивительно зайти так далеко, когда все враги умирают мгновенно?

   "Чит на мгновенную смерть не сработал!" "Главный герой в беде!" "Что же будет?!" "Постарайся, протагонист!". Такого развития событий почти никогда не происходит, но история продолжает развиваться. Как автор, я удивлён ещё больше.

   И это при том, что у нас новое развитие событий! Это новая серия! Ладно, не совсем, но мы приближаемся к концу истории. Я надеюсь, что вы решите остаться со мной до конца.

   Я всегда ломаю голову над тем, что я должен написать в этих послесловиях, но в этот раз мне нужно написать всего две страницы, так что, похоже, всё закончится раньше, чем я успею оглянуться. Я всё ещё не совсем понимаю, как правильно писать послесловия. Я мог бы написать о том, что происходит в моей жизни, но нет ничего такого интересного, о чём можно было бы рассказать. Мне нравится читать послесловия, которые пишут другие люди, но мне довольно трудно писать их самому.

   Итак, моя благодарность.

   Моему редактору. Простите, что, как всегда, оставляю всё на последнюю минуту. Ещё раз спасибо за всю вашу тяжелую работу.

   Иллюстратору, Чисато Нарусэ. Спасибо за ваши замечательные иллюстрации. Простите, что в этот раз я так медлила со всем.

   Кажется, я просто извиняюсь за все свои проблемы с расписанием, но я действительно постараюсь исправить это в следующий раз!

   Следующий том — десятый, а это значит, что мы перешли на двузначное число! Спасибо за вашу постоянную поддержку!

   Цуёси Фудзитака

   藤孝 剛志
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    Том 10 Глава 0 Иллюстрации
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    Том 10 Глава 1 Зовите меня Богом Окончательного Истребления, БОИ!
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   Уничтожьте всё живое в этом мире. Харуто не мог не колебаться, услышав это указание Владыки. Она была богом, которому служил даже Закуро. Она определённо обладала неизмеримой силой, но всё же должны были существовать пределы того, что она могла сделать.

   Из своих путешествий по этому миру Харуто знал, что он населён могущественными личностями. Мудрецы, Агрессоры, запечатанные Тёмные Боги, гости из других миров, не говоря уже о богах, которые правили самим миром. Их было больше, чем он мог сосчитать. Устроить небольшую истерику — это одно, но попытка уничтожить всё живое в мире была достаточно большой катастрофой, чтобы неизбежно угрожать другим могущественным существам, которые называли этот мир своим домом. Каким бы могущественным ни был Владыка, ему трудно было поверить, что выполнить эту задачу будет так легко.

   — В чём твоя проблема? К чему это грубое выражение? У тебя есть что сказать о моих приказах? Есть? Вообще, кто ты такой, чёрт возьми?

   Они находились в пещере глубоко под землёй. Владыка с подозрением смотрел на Харуто. Выйдя из куска мяса монстров-близнецов гидры, Владыка приняла облик молодой девушки и в какой-то момент облачилась в простой белый халат. Хотя она была маленького роста, на вид она была примерно ровесницей Харуто.

   — Это Харуто. Я взял его к себе, так как он должен был умереть. Я подумал, что это судьба, и попросил его помочь в поисках вас. В конце концов, он не очень-то помог, но он очень старался. Вам следовало бы поблагодарить его, поэтому называть его грубияном совершенно неуместно. Вы создаёте о себе плохое первое впечатление.

   — Понятно, — ответил Владыка. — Должно быть, тебе пришлось нелегко. А кто она?

   Харуто почувствовал облегчение от того, что хотя бы пережил этот момент. Он не собирался показывать свои сомнения на лице, но, похоже, колебаний было достаточно, чтобы Владыка счёл это неповиновением.

   — Похоже, она член племени, которое вы создали. Вы не помните её?

   — Хм? Нет… мои извинения. Кажется, я ничего не помню. Ну, я уверена, что со временем это дойдёт до меня.

   — Её зовут Евфимия. Эти двое — мои подчиненные, поэтому они автоматически пришли поддержать и вас. Это нормально?

   — Думаю, да. Я разрешаю. Я довольно благосклонна к своим союзникам, поэтому, пожалуйста, будьте спокойны в общении со мной.

   Несмотря на эти слова, Харуто чувствовал, что быть спокойным рядом с ней невозможно. Во-первых, не было никакого смысла разговаривать с ней вообще. По сути, ему просто нужно было сделать то, что сказал ему Закуро. Он не был близок к уровню Закуро, но он мог хотя бы разговаривать с ним.

   — Хм… Кажется, ты стал довольно напряженным. С такими темпами в будущем всё будет довольно сложно. Давай, попробуй поговорить со мной.

   Очевидно, Владыка был заинтересован в разговоре с ним. Но он не мог сказать ни слова в ответ. Если он расстроит её, то умрёт. Для него было гораздо лучше вообще ничего не говорить, чем рисковать обидеть её.

   — Всё в порядке. Я обещаю, что не буду на тебя сердиться. Как насчёт этого: почему бы для начала не представиться?

   — Меня зовут Харуто Оотори. Я прибыл сюда из другого мира… гм-м, госпожа Владыка…

   — Ах, мне не нравится это имя. — Она звучала недовольно. Харуто сразу же пожалел, что пытался заговорить с ней.

   — Раньше у вас не было проблем с этим именем, не так ли? — спросил Закуро.

   — Я изменила своё мнение.

   — Вам не кажется, что это слишком грубо по отношению к нему?

   — Ты можешь обращаться ко мне просто по имени.

   — Хм… могу я спросить, как вас зовут? — смог выдавить из себя Харуто.

   — Ты хочешь сказать, что даже не знаешь, как меня зовут? — Она казалась е6ще более недовольной, но даже Харуто счёл это неразумным. Он не слышал ни малейшего намёка на то, как её могут звать, не говоря уже о самом имени.

   — Если честно, я тоже не знаю вашего имени, — добавил Закуро.

   — Закуро, ты заходишь слишком далеко. Даже моё безграничное милосердие имеет свои пределы.

   — Но вы однажды сказали, что как сильнейшему существу в мире вам не нужно имя, поэтому вы стёрли его из всех записей и памяти каждого. Так что, конечно, оно было стёрто и из моей памяти.

   — Хм. Разве я это сделала? Думаю, да.

   — Значит, Владыка — подходящее имя, не так ли?

   — Подождите! Ничто из сказанного мной не может быть отменено! Поэтому вы больше не можете называть меня Владыкой!

   — Тогда как мы должны называть вас?

   — Хм… хороший вопрос. Очень хорошо. Давайте теперь определимся с именем.

   — Минуту назад вы так старались уничтожить всё живое в этом мире. Вы уверены, что хотите тратить на это время?

   — Я не против. У меня нет необходимости завершать их уничтожение так быстро. Я буду тратить столько времени, сколько пожелаю, вселяя отчаяние во всё живое здесь, пока мне не надоест. В конце концов, все, кто живёт в этом мире, были соучастниками моего заточения. Я заставлю их всех пожалеть об этом!

   — Хорошо. Тогда, пожалуйста, идите вперёд и придумайте имя.

   — Хм… временного имени должно быть пока достаточно. Имя, которое вселит страх в сердца всех, кто живёт в этом мире. Закуро, у тебя есть какие-нибудь идеи?

   — Не очень.

   — Тогда ты, Харуто. У тебя есть предложение?

   Харуто дёрнулся, когда разговор внезапно перешел на него. Его разум сковал страх, делая почти невозможным думать, но он не мог просто сказать "нет". Если он сейчас отступит, его убьют. Таково было впечатление, которое он получил.

   — Хм… как насчёт имени, относящегося к тому, богом чего вы являетесь?

   — Хм… но я бог всего сущего. Единый Бог. Абсолютный Бог. Высший Бог. Ни одно из них не звучит особенно хорошо, не так ли?

   — Тогда как насчет имени, основанного на вашей цели?

   — Понятно. Моя цель — уничтожить всё живое в этом мире. Очень хорошо! Зовите меня Богом Окончательного Истребления, БОИ!

   — Отлично. Если бы я знал, что именно здесь мы окажемся, я бы постарался придумать что-нибудь. Бог Окончательного Истребления, да? Вы уверены, что вам это подходит? — Голос Закуро был наполнен сожалением. Казалось маловероятным, что что-то сможет изменить её мнение.

   — Конечно! Можешь представить меня людям этого мира как такового. Услышав это имя, все обитатели этого мира упадут в пучину отчаяния!

   [Наверное, сокращение совпадает с английским именем из-за автоматического перевода?]

   Это было ужасное имя. Они все так думали, но никто не мог выразить свои чувства. Независимо от причины, если бы их чувства стали известны, они были бы немедленно убиты. Харуто отчаянно пытался не допустить, чтобы на его лице появились следы этих мыслей.

   — В любом случае, мы были в центре событий. Попробуй поговорить со мной. У тебя ещё одно странное выражение лица, так что, похоже, тебе что-то пришло в голову. Ты можешь спрашивать меня о чём угодно.

   По позвоночнику Харуто пробежал холодок: ему показалось, что она прочитала его мысли. В конце концов, она была богом. Прочитать его мысли было для неё проще простого. Харуто умоляюще посмотрел на Закуро.

   — Просто будь честен. Владыка… э-э-э, госпожа БОИ, да? Как бог, её слова абсолютны, и это относится и к тому, что она говорит о себе. Она никогда не откажется от своих слов. Верно?

   — Да, конечно. Какими бы глупыми или возмутительными ни были твои слова, я не стану тебя наказывать.

   — Кстати, если только это не что-то действительно важное, мы не читаем мысли людей. Так что с тобой всё будет в порядке, что бы ты ни сказал. Просто расслабься и отвечай.

   — Ну, если вы проинструктируете его, чтобы он солгал мне, это перечеркнет всю цель. Неважно. Я не буду такой строгим.

   После всего этого Харуто не мог просто молчать. Но, конечно, он всё ещё не мог сказать, что ее имя звучит глупо.

   — Тогда… Вы упомянули, что вы были сильнейшим, высшим богом. В таком случае, что заставило вас оказаться запертым в таком месте?

   — Ах, мне тоже интересно это узнать, — добавил Закуро. — То, что вас заперли, объясняет, почему вы не вернулись домой после того, как ушли по прихоти, но то, что кто-то смог заманить вас в ловушку, само по себе странно. Что случилось?

   Это были честные вопросы, но они могли быть восприняты как сомнение в её силе. Харуто пожалел о своих словах, как только произнёс их, но он почувствовал облегчение от того, что Закуро повторил вопрос.

   — Ну, видите ли… хотя в моём положении самого могущественного бога сомневаться не приходится, даже будучи сильнейшей, я могу быть побеждена. Например, допустим, моя сила равна ста. Если второе по силе существо будет девяносто, а третье — восемьдесят, то их совместная сила составит сто семьдесят. Даже такой могущественный человек, как я, будет бороться с такими шансами, не так ли?

   — По-моему, звучит как оправдание. — Закуро озвучил мысль, которая сразу же пришла в голову Харуто.

   — Что?!

   — Но что более важно, если второй по силе человек всё ещё здесь, не думаете ли вы, что уничтожить всё живое в этом мире может быть немного сложно?

   — Хотя я лишь смутно осознаю, что произошло после того, как меня заманили в ловушку, похоже, что второе по силе существо тоже было запечатано, хотя до сих пор я воспринимала это как полусонное состояние.

   — Понятно. Значит, ваша истерика была вызвана тем, что вы ещё не совсем пробудились?

   — Если оставить это в стороне, то в настоящее время я не чувствую никаких существ, способных представлять для меня угрозу.

   — Вы сказали, что не хотите уничтожить всё живое здесь разом, так как именно вы хотите это сделать?

   — Если бы я была заинтересована только в их уничтожении, я могла бы просто выпустить волну окончательной аннигиляции и в одно мгновение превратить мир в пепел. Однако это привело бы только к тому, что они умерли бы, не осознавая этого, что было бы скучно. Я должна преподать людям этого мира урок. Поэтому я уничтожу их собственными руками. Только это утихомирит мой гнев! Однако убивать каждую мышь в этом мире по очереди было бы слишком хлопотно. Поэтому я поручаю истребление ничтожеств этого мира вам, как моим представителям. Да! Вы будете моими посланниками!

   — Хм… вот такое положение дел. Сможете ли вы это сделать? — спросил Закуро, повернувшись к Харуто и Евфимии.

   — Как прикажете. — Евфимия склонила голову. Харуто поспешно последовал её примеру. В такой ситуации он не мог ослушаться, даже если бы захотел.

   — Не бойся. Я наделяю тебя ещё большей силой. У меня к тебе только одно требование: не убивай вслепую, в массовом порядке. Лишай их жизни только тогда, когда они осознают свои грехи. Хотя, полагаю, я не могу требовать, чтобы ты свернул шею каждому из них в отдельности.

   Люди этого мира даже не подозревали о существовании БОИ. Но за то, что они жили в мире, в который она попала, они были приговорены к смерти. Это было совершенно неразумное положение вещей. Но она была богом, поэтому Харуто ничего не оставалось делать, как смириться с этим. Возможно, ему было суждено оказаться в подобной ситуации с того самого момента, как Закуро спас его.

   — Вам не всё равно, кто из нас куда пойдёт? — спросил Закуро.

   — Нисколько! Я начну с того, что отдам предпочтение тем, кто, как мне кажется, окажет хоть какое-то сопротивление! Остальные могут просто бродить вокруг и убивать всех, кого встретят. — Сказав это, БОИ исчезла.

   — А?

   — Думаю, она пошла убивать.

   — Что мы должны делать?

   — Именно то, что она нам сказала. Бродить вокруг и убивать всех, кого найдём. Хм. Ты не хочешь помочь?

   — Честно говоря, я немного озадачен. — До прихода в этот мир Харуто сражался как представитель зверолюдей-птиц. Он и раньше убивал по приказу своего племени. Его не смущала мысль об убийстве. Однако ему не хотелось убивать людей, которые не сделали ничего плохого. Если бы речь шла об одном или двух людях, он, возможно, смог бы смириться с этим, но этим приказам не было предела. Он должен был продолжать убивать, пока всё живое в этом мире не будет уничтожено.

   — Прости, что втянул тебя в это, но отступать уже некуда. Госпожа БОИ очень терпима к своим последователям, но у неё нет пощады для тех, кто ослушается. Однако она только что велела нам убить любого, кого мы найдём. Всегда есть вероятность, что ты никого не найдёшь.

   — Хм…

   — В любом случае, будь спокоен. И на всякий случай, наши действия — всего лишь продолжение воли госпожи БОИ. Имей это в виду.

   — Могу я кое-что спросить?

   — Что именно?

   — Что будет с нами, когда всё живое в этом мире будет уничтожено?

   — Мы вернёмся в наш собственный мир, но ты пришёл из другого мира, не так ли? Хочешь ли ты вернуться туда?

   — Если это вообще возможно…

   — Тогда ты должен сделать всё возможное, чтобы попасть на хорошую сторону госпожи БОИ. В конце концов, решать будет она.

   Пока они разговаривали, Евфимия исчезла. Возможно, она отправилась выполнять свой приказ. Словно решив, что сказал всё, что нужно, Закуро повернулся и тоже начал идти к выходу.

   [Что это за ситуация? Как всё так вышло?] Харуто тихо выругался. Он планировал использовать своих одноклассников, чтобы найти себе место в этом мире. Но ситуация настолько вышла из-под контроля, что теперь он стал частью плана по уничтожению всего живого в мире. [Неужели у меня нет другого выбора?]

   Лучшее, на что он мог надеяться — это то, что всё происходящее в этом мире было лишь сном. Если бы ему удалось вернуться в свой собственный мир, он смог бы убедить себя в этом. Это место было чужим для него. Он всегда мог притвориться, что его никогда не существовало.

   Харуто решительно взялся за дело. Он будет работать с БОИ, чтобы закончить всё как можно скорее.
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    Том 10 Глава 2 Чёрт, я облажался. Я случайно защитил тебя. Похоже, я теряю своё преимущество
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Группа Йогири вернулась в лес рядом с портовым городом. Там они назначили место встречи с Рюко и Кэрол. В тусклом лесу Йогири Такату, Томочика Даннура, робот Эндзю (управляемый Мокомоко), Луу (девочка, рождённая из философских камней) и её самопровозглашённая дочь Хируко сидели, прислонившись к многочисленным деревьям. Их целью было отправиться на восток, где, как они слышали, находится ещё один Мудрец. После того как Шигехито вызвал философские камни, существовала вероятность, что у любого Мудреца, которого они встретят, больше не будет своего собственного, но, не имея никакой достоверной информации, лучше всего было пойти и посмотреть.

   Чтобы добраться до континента на востоке, можно было воспользоваться двумя способами. Первый — сесть на корабль, но поскольку Йогири и Томочика теперь были в розыске, большинство жителей города относились к ним враждебно. Поэтому заказать проезд на корабле было довольно сложно. Следующей идеей было купить лодку поменьше и использовать телекинез Луу, чтобы привести её в движение. Рюко, Кэрол и Рисли отправились в город, чтобы раздобыть такое судно и припасы для путешествия.

   Вторым вариантом было использование устройств телепортации, созданных Лаин. Эти устройства были установлены по всему миру, поэтому они могли мгновенно добраться до восточного континента. Но для того чтобы воспользоваться ими, им нужны были знания Евфимии. Найти её предстояло группе Йогири. Они искали её с тех пор, как она пропала.

   — Как мы узнаем, когда вернутся Кэрол и Рюко?! — воскликнула Томочика, внезапно осознав, что они решили встретиться здесь, но так и не договорились о времени.

   — Что, вы так и не придумали, как связаться друг с другом? — Хируко вздохнула.

   — Мы не ожидали, что вернёмся сюда так быстро, — ответил Йогири. — Я надеялся, что они уже нашли вещи и ждут нас.

   — Почему бы нам не послать Ханакаву на их поиски?

   — Почему меня?!

   — Если мы пойдём в город, на нас снова нападут, а Луу и Хируко не так уж хорошо их знают.

   — Ни за что! Если я окажусь один в такой ситуации, какой-нибудь нелепый случай снова унесёт меня прочь! Я не намерен покидать господина Такату!

   — Не факт, что то, что ты будешь рядом со мной, обезопасит тебя.

   — Что?! Разве мы не друзья?! Вы так говорите, но в конце концов, вы скажете что-нибудь цундере, типа: "Чёрт, я облажался. Я случайно защитил тебя. Похоже, я теряю своё преимущество", и я буду в безопасности всё это время, да?

   — Наверное, я бы не оставил тебя умирать.

   — Наверное?

   — Но ты довольно низко в моём списке приоритетов.

   — По какой причине?! Разве я не самый слабый член нашей группы?! Разве это не заслуживает некоторой защиты?!

   — Ты действительно не похож на того, кого я хочу защищать.

   — Разве твоя магия исцеления не даёт тебе преимущество? — спросила Томочика. — Я уверена, что я здесь самая слабая. — Хотя она была способна сражаться с помощью своих боевых искусств, она была единственной в группе, кто был обычным человеком без особых способностей.

   — Но всё же, способность господина Такату бессознательно реагировать на намерение убить может защитить и других, верно? Ограничивается ли она только одним дополнительным человеком?

   — Не обязательно.

   — Так почему бы не добавить меня к тем, кого это защитит?!

   — Это не то, что я делаю сознательно. Думаю, это что-то вроде того, что если чья-то смерть нанесёт мне психологический ущерб, то нападение на этого человека будет считаться нападением и на меня. — Однако он не мог быть уверен, что это всегда обеспечит безопасность Томочики, поэтому всякий раз, когда казалось, что кто-то может напасть на неё, он сознательно действовал в её защиту.

   — Короче говоря, то, что она умерла у тебя на глазах, нанесло бы тебе какую-то травму?

   — Именно так. Если бы Даннура умерла у меня на глазах, это было бы довольно сильным потрясением. Поэтому она автоматически получает защиту, пока находится рядом со мной. Атаки против неё считаются атаками против меня. Теперь ты понимаешь?

   — Правда, я хотел бы сказать, что понимаю меньше.

   — Извини, но я не чувствую, что меня сильно тронет, если ты умрёшь у меня на глазах. Так что ты не будешь защищён автоматически.

   — Не могли бы вы повернуть своё сердце в сторону героя?! Вот оно! Вам нужно принять дух братства! Я думаю, вам также не хватает сострадания, чтобы спасти человека, находящегося в опасности прямо перед вами!

   — В этом нет ничего уникального для тебя. То же самое касается Кэрол и других. Мы просто не настолько близки. — Хотя ему самому было не по себе, Йогири не ожидал, что будет сильно переживать, если Кэрол или Рюко умрут у него на глазах. Так что если бы кто-то напал на них, он, скорее всего, не заметил бы убийственного намерения и не стал бы реагировать автоматически.

   Конечно, всё ещё был смысл держаться Йогири, так как те, кто нападал на него, умирали автоматически. Даже если его защита распространялась не на всех, все равно, если держаться за него, шансы выжить увеличивались.

   — Честно говоря, чем больше я думаю о вашей силе, тем более несправедливой она кажется! — продолжал жаловаться Ханакава. — Быть таким непобедимым, должно быть, жизнь кажется довольно скудной!

   — Для меня так было всегда, поэтому я не знаю ничего другого. — Йогири никогда не чувствовал, что жизнь настолько проста. Было много вещей, о которых он беспокоился именно потому, что у него была его сила.

   — Однако после этого разговора я ещё больше убеждён, что не могу покинуть вашу сторону! Пожалуйста, не отправляйте меня искать их в одиночку!

   — Хм. Я могла бы использовать электромагнитные волны, чтобы подключиться к их мобильным телефонам… но я не знаю, с каким телефоном связаться, — сказала Мокомоко.

   — Тогда и ты не поможешь!

   — Эй, я не знаю точно, но ты говоришь о встрече с девушками, которых мы видели раньше, да? Если они присоединятся к нам, то нас будет девять. Наша группа становится довольно большой, не так ли? — Хируко внезапно вклинилась в разговор.

   — Подобно тому, как в некоторых ролевых играх размер партии ограничен шестью, если группа станет намного больше, ею будет трудно управлять, — согласился Ханакава.

   — Ты хочешь сказать, что не можешь нести девять человек одновременно? Если это слишком много, мы можем оставить Ханакаву позади.

   — Пожалуйста, не говори так легкомысленно о том, чтобы оставить меня!

   — Хорошая шутка. Добавление ещё нескольких человек не имеет для меня никакого значения.

   — На этой ноте, не могла бы ты использовать свою силу бога, чтобы сделать нас невидимыми или что-то в этом роде? Тогда мы могли бы хотя бы осмотреть город.

   — Да, это было бы проще простого.

   — Значит, боги и это умеют, да?

   — Так вот о чём ты беспокоишься?! Мы умеем всё что пожелаем!

   Йогири не знал, что значит быть богом, но Хируко, по крайней мере, казалось, имела физическое тело и поэтому могла многое.

   — Если ты можешь это сделать, то, пожалуйста, сделай.

   — Готово.

   Йогири огляделся, но, казалось, ничего не изменилось.

   — Ты не заметишь разницы. Но я уменьшила наше присутствие настолько, что большинство людей нас не заметит.

   — Ты имеешь в виду, что мы похожи на шапку из камешков Дораэмона? — спросил Ханакава. — Так мы могли бы, например, пробраться в дом молодой леди и остаться незамеченными, что бы мы ни делали…

   — Хируко, если Ханакава сделает что-нибудь странное, не стесняйся выгнать его.

   — Предоставьте это мне.

   — Хе-хе… хотя я всегда говорю о таких эротических вещах, я всегда трушу, когда возникает такая возможность! Вот такой я чистый мальчик! Будьте уверены, я ничего не добьюсь, когда придёт время!

   Поверив утверждению Хируко, что они невидимы, группа Йогири отправилась в город. Выйдя из леса, они направились к близлежащему портовому городу. Город был окружён стенами, поэтому, чтобы войти в него, им пришлось бы пройти через ворота. В последний раз, когда они пытались это сделать, на них напали стражники, и они убежали.

   Йогири почувствовал беспокойство, когда они приблизились к городу. Всё было совсем не так, как накануне. Было ужасно тихо. Если вчера через ворота проходили шумные толпы, то сейчас не было видно ни одного человека. Даже когда они подошли к воротам, стражников не было видно.

   — Кажется, что-то не так, — сказала Томочика, наклонив голову.

   — Вааааааа! Что случилось?! — Ханакава первым заметил это.

   Досмотровая станция рядом с воротами была вся в крови. Охранники, торговцы и простые граждане лежали, раскинувшись вокруг. С первого взгляда было ясно, что они мертвы. Их головы отсутствовали. По состоянию их шей было ясно, что они не были отрублены клинком. Головы были откушены или как-то раздавлены, и нигде не было видно их следов.

   — Что случилось? — Йогири прошёл мимо кровавой сцены и вошёл в город. Внутри всё было не иначе. Безголовые тела были разбросаны по улице, превратив её в море крови.

   — Не думаю, что есть смысл проверять дальше… — Он передумал и пошёл обратно. В безмолвном городе не было ничего, кроме запаха крови, поэтому, даже не проверяя, он мог быть уверен, что в живых никого не осталось.

   — Насколько я могу судить, ни у кого из них нет головы.

   — Почему?! Что случилось с Кэрол и остальными?!

   — Если бы они были здесь… — Надежды было мало, но он не мог сказать это вслух.

   – [Уххх, приём, приём! Вы звали нас?]

   — Кэрол?! — Томочика оглянулась, когда голос Кэрол внезапно поприветствовал их, но её нигде не было видно.

   – [Это особая техника ниндзя, Эхо Дзютсу!]

   — Что это?

   — Немного раздражает, что она просто оставляет всё на "это ниндзюцу", не так ли?

   — Я не очень хорошо образована в этом вопросе, но существовала техника ниндзюцу с таким названием, которая включала в себя действия, как будто человек стал предателем, — объяснила Мокомоко. — Однако, скорее всего, речь идёт о слуховом феномене, и это просто умение оставлять сообщения. Я полагаю, что похожее название — просто совпадение.

   – [Я установила его возле ворот. И это просто сообщение, так что я не могу вам ответить. К тому времени, как вы получите это сообщение, я, вероятно, буду уже мертва.]

   — Не может быть…

   – [Хех, давно хотела это сказать!]

   — Эй! — крикнула в ответ Томочика.
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   – [Честно говоря, я понятия не имею, буду ли я ещё живы, когда вы услышите это. Я не планирую умирать или что-то в этом роде.]

   По голосу не похоже, что у неё были серьёзные проблемы, но по тому, как отстранённо всегда вела себя Кэрол, трудно было судить.

   – [На всякий случай, я расскажу вам о нашей работе. Мы осмотрели город, но он был в ужасном состоянии. Похоже, достать лодку будет невозможно.]

   Город находился в состоянии полного хаоса. Сотни тысяч беженцев из столицы заполонили его. Хотя порт делал город достаточно процветающим, его мощности были намного больше, чем нужно. Улицы были забиты, а те, кто не мог попасть внутрь, оставались слоняться снаружи.

   — Мы не видели никого за пределами города, не так ли? — спросил Йогири.

   — Учитывая то, что случилось с людьми внутри, я полагаю, что выжившие сразу же сбежали, — предположил Ханакава.

   – [Поскольку это было совершенно невозможно, мы решили, что просто вернёмся на место встречи и будем ждать. Но тут появилась Евфимия.]

   — Что?! Мы пропустили её? — воскликнула Томочика.

   Йогири тоже был немного удивлён, но ничего невозможного в этом не было. Если Евфимия сбежала от того, что происходило в пещере, несложно предположить, что она попытается вернуться к Рисли. Вампиры обладают сверхъестественными чувствами, так что ей не составило бы труда найти девушку.

   – [Но она не искала нас. Она появилась по всему городу в одно и то же время.]

   — В одно и то же время? Что это значит?

   — Вероятно, она унаследовала эту способность от Лаин. Лаин могла создавать свои клоны. — Йогири вспомнил стратегию Лаин: создавать клонов и бросать их в город для атаки.

   – [Она сказала, что была посланницей Бога Окончательного Истребления.]

   — Ааа… — Томочика не знала, как на это реагировать.

   — Звучит довольно… нервно? Мы никогда не сталкивались с подобным человеком.

   — Но ведь именно это существо создало вампиров, верно? Если они придумали название "Кровь Истока", то оно подходит… — Томочика пыталась найти какой-то способ смириться с этим.

   – [Она сказала, что каждый, кто живёт в этом мире, имеет какой-то первородный грех против этой БОИ]

   — О, уровень крайних лордов растёт.

   – [А потом она начала разбивать людям головы.]

   — Ладно, возможно, это покажется не таким уж и страшным, когда они начнут применять это на практике! — сказал Ханакава.

   — Значит, всё это сделала Евфимия? — спросил Йогири. С её силой разбивать людям головы было бы несложно. Но если всё, что её интересовало, это убивать людей, то должен был быть более простой способ.

   – [Я хочу убежать, но она настолько сильнее нас, что я не уверена, что мы сможем выбраться. Рисли хочет поговорить с ней, но мы не уверены, что хотим умереть вместе с ней, поэтому можем разделиться. Так что увидимся позже. Если мы выживем, я уверена, что рано или поздно мы встретимся.]

   Сообщение Кэрол подошло к концу, и наступила тишина.

   — Итак, эээ… откуда взялся этот человек БОИ?

   — Судя по контексту, возможно, это был тот огромный монстр, который напал на столицу?

   Группа Кэрол встретила человека по имени Закуро в подземных руинах, который сказал им, что огромный монстр был богом. Из той информации, которой они располагали на данный момент, это было единственное, что казалось вероятным кандидатом на роль БОИ. Конечно, это было имя, появившееся из ниоткуда, так что у них не было никакого реального способа определить, кто это.

   — Если это правда, то обычно ты не называешь себя как-то вроде "Бог Окончательного Истребления", верно?

   — Ну… — сказал Ханакава, — Я уверен, что у богов есть всевозможные вкусы. Не так уж трудно поверить, что их чувства именования могут сильно отличаться от наших…

   — Малнарилна тоже казались довольно необычными, не так ли?

   Йогири вспомнил Куйрю. Боги вообще казались довольно нелепыми, так что принятие такого странного имени не казалось таким уж странным.

   — И что теперь?

   — Нам здесь больше нечего делать. Думаю, нам стоит двигаться дальше.

   Трудно было поверить, что от исследования города можно что-то получить. Не то чтобы им не было интересно, что произошло, но всё уже закончилось и не имело к ним никакого отношения.

   Они решили отправиться на восточный континент группой из шести человек.
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    Том 10 Глава 3 Пройдя через все трудности, связанные с созданием этого ритуала, неужели вы не собираетесь его использовать?

   

   [image: after_title]

После возвращения в Церковь Оси Божественный Король начала исследовать Йогири Такату. Он был существом, способным уничтожить Тёмного Бога. Она не могла просто радоваться тому, что он принёс мир в их мир. Используя верующих по всему миру, она собирала информацию. Используя сокровища, оставленные верховным магом Эгласией, она собрала факты о событиях, происходивших повсюду.

   В результате она поняла, что Йогири представляет собой беспрецедентную угрозу для их мира. Как человек, он поначалу казался добродушным. Но сила, которой он обладал, была определением зла и представляла собой постоянную опасность. Если взглянуть на ситуацию, то его действия были далеко не злыми, но он сопротивлялся всякий раз, когда кто-то нападал на него. Подавляющее большинство нападавших были убиты, но он не обращал внимания на то, как его сила влияет на окружающий мир.

   Неважно, насколько важен был его противник для мира, или сколько третьих лиц, не связанных между собой, погибнет в результате, он нисколько не колебался. Даже если это означало конец света, он всегда ставил во главу угла себя и своих товарищей. На самом деле от его рук погиб не только сам Верховный Маг Эгласия, но и изрядный процент всего населения планеты.

   Она понятия не имела, что привело к таким результатам, но таковы были факты. Когда Эгласия напал на Йогири в башне, он был убит. Когда таинственный человек напал на Йогири на борту круизного лайнера, погибло бесчисленное множество людей, домашнего скота, диких животных, насекомых и даже растений. Любой, кого он пожелает убить, умрёт. Если существовал шанс, что Йогири умрёт, то вместо него умирала потенциальная причина. Были даже случаи, когда умирали люди, которые, казалось бы, не имели к нему никакого отношения. Из собранной ею информации это был единственный вывод, который она могла сделать.

   Она сомневалась, что у него были какие-то злые намерения. Он защищал только себя, поэтому с его точки зрения, то, что он делал, было справедливо. Однако, если позволить ему продолжать в том же духе, это будет означать конец их мира. Был ли он сам добрым или злым, не имело значения. Как глава доминирующей религии, она не могла оставить судьбу их мира на произвол одного мальчика.

   Но что она могла с этим поделать?

   Она подумала о том, чтобы вообще воздержаться от вмешательства. Существовала вероятность того, что в конце концов он вернётся в свой мир. Также существовала возможность, что он остепенится и начнёт вести тихую жизнь где-нибудь в другом месте. Она даже могла бы убедить его прекратить использовать свои силы, просто поговорив с ним обо всём.

   Но она не могла рисковать, делая ставку на такие шаткие возможности. Если она ничего не предпримет, то в любой момент всё население планеты может быть уничтожено без предупреждения. Она не могла игнорировать такую возможность. Ей нужен был какой-то способ нейтрализовать его силу.

   Хотя она быстро решила этот вопрос, она так же быстро отказалась от попытки убить его. Если бы она только попыталась, её бы тут же убили. Конечно, она не была настолько привязана к жизни. Если бы она решила, что, пожертвовав собой, покончит с Йогири, она бы с радостью это сделала. Но решение убить его привело бы к бессмысленной смерти, так что это было бы не более чем самоубийство. Будь то боги или сверхсущества из потустороннего мира, превосходящего человеческое понимание, любой, кто пытался навредить Йогири Такату, умирал. Она узнала об этом из своего расследования.

   Церковь Оси была крупнейшей религиозной организацией в мире. Хотя она могла свободно использовать её верующих, она не была на уровне бога. До неё было бесчисленное множество примеров тех, кто не смог убить его. Не было смысла добавлять её имя в этот список. Поэтому ей нужно было найти способ нейтрализовать его силу так, чтобы эта сила не была обращена против неё.

   Она подумала о том, чтобы запереть его, используя метод, похожий на тот, что применялся для нейтрализации Тёмных Богов. Она могла бы поймать его в ловушку в пространстве, где время почти не движется. Самым важным было бы запечатать его внутри без его ведома. Сама печать не причинит Йогири вреда. Находясь внутри, он даже не заметил бы, что течение времени изменилось. Для него вообще ничего не изменится. Этого могло быть достаточно, чтобы нейтрализовать его, не убивая в свою очередь.

   Так решила Божественный Король.

   ◇◇◇

   Строительство башен началось немедленно. Они были построены недалеко от портового города в королевстве Бреа. Ранее Йогири встречал в этом месте битву между героями и Повелителем Демонов. Это место было выбрано потому, что туда легко было доставить необходимые материалы.

   В настоящее время строилось десять башен, а Божественный Король стояла в самом центре нарисованного круга. Казалось, что башни были сделаны не более чем из бумаги. Пока что были построены только их каркасы, а стены едва начали возводить. Для проведения ритуала башни должны были быть определённой высоты, поэтому строительство было спешным. Конечно, в таком состоянии башни были бы почти недолговечны, поэтому впоследствии их пришлось бы укреплять. И в конце концов они возвели барьеры, чтобы скрыть башни от внешнего мира.

   Это было намного масштабнее, чем всё, что использовалось против Тёмных Богов, но она хотела, чтобы было как можно меньше возможностей для ошибки. В битве с предыдущим Тёмным Богом им не хватало ни времени, ни материалов, ни персонала. Ей едва удалось прижать его к земле, пожертвовав собой и запечатав их обоих. Механизмы в башне в каньоне были далеки от совершенства. Угроза, исходящая от Йогири Такату, была безошибочной, но она не была особенно срочной. Они могли потратить время, необходимое для надлежащей подготовки, прежде чем столкнуться с ним.

   Верующие вошли в башни. Им предстояло провести в них остаток своей короткой жизни. Верующим отрезали руки и ноги и подключали их прямо к башне. Это был самый эффективный метод. Сейчас им больше всего нужно было количество людей, поэтому они теснились в узких пространствах. Чтобы большее их количество поместилось в тесном пространстве, нужно было удалить ненужные части тела. Кормить их всех по отдельности было бы неэффективно, поэтому к ним подсоединили трубки и трубопроводы, чтобы подавать питательные вещества и извлекать магическую энергию для питания ядра печати.

   Это не был обычный метод, который выбрал бы Божественный Король. Она прекрасно понимала, насколько это бесчеловечно. Но это было необходимо для спасения сотен миллионов жизней. Жертвовать десятками тысяч было прискорбно, но необходимо.

   Если бы Эгласия был жив, он, возможно, нашёл бы более эффективный способ сделать это…

   Божественный Король и Мастера Меча были созданы Эгласией, чтобы заменить бесполезных богов этого мира. Он был гением, способным манипулировать основополагающей системой самого мира, так что он мог придумать что-то вроде гениального способа избежать этого, но сейчас не было смысла оплакивать его потерю. Всё, что они могли сделать, это воспользоваться теми знаниями, которые он оставил после себя.

   К счастью, Божественный Король была знакома с этим видом печати, поэтому, если ей дали достаточно времени на подготовку, она была уверена, что сможет сделать это хорошо. Для создания печати потребуется десять тысяч верующих, а для её поддержания — ещё тысяча каждый год. Полудемоны были бы более эффективным топливом, но их сбор сейчас занял бы слишком много времени. Они могли бы заменить людей полудемонами позже, но сейчас активация печати была наивысшим приоритетом. У неё не было выбора, кроме как использовать обычных верующих, которые были у неё под рукой.

   В настоящее время Йогири пересекал море и находился в Империи Энт, небольшом острове на востоке. Огромные масштабы строительства были сделаны для того, чтобы его можно было запечатать там, где он находится. Конечно, было бы лучше, если бы он находился поблизости, но Йогири всегда был в движении. К тому времени, как они закончат строительство вокруг него, он переместится в другую область. Поэтому у неё не было другого выбора, кроме как построить её так, чтобы она могла поймать его в ловушку, где бы он ни находился.

   — Строительство башни Е завершено, — доложил один из её подчиненных.

   Хотя её не было несколько веков, по возвращении она восстановила контроль над Церковью Оси и успешно реорганизовала её. Её способность внушать верующим глубокое, искреннее преклонение перед ней сделала это достаточно легким делом. И хотя это было далеко не то, на что можно было бы надеяться от основателя религиозного учреждения, такова была сила системы Церкви Оси, созданной Эгласией.

   — Спасибо. Пожалуйста, продолжайте свою работу.

   У верующих не было ни малейших сомнений в своей работе. Они слепо верили в слова, которые говорил Божественный Король. Они искренне верили, что работают ради спасения мира, и что жертвы будут необходимы.

   Божественный Король не мог не жалеть их. Если бы она не вернулась, они никогда не были бы охвачены таким религиозным пылом. Однако этот ритуал был необходим для защиты мира, поэтому она не могла остановиться. Им нужно было закончить ловушку и любой ценой нейтрализовать беспрецедентную угрозу, которую представлял собой Йогири Такату.

   Божественный Король посмотрела вниз на отверстие перед собой. Оно было около десяти метров в поперечнике. Оно было выложено белым камнем, и в его глубине сиял свет. Само отверстие было алтарём, а свет внутри — магической энергией, необходимой для ритуала. Их текущей задачей было наполнить алтарь достаточным количеством энергии, но сначала нужно было закончить строительство центральной части.

   Божественный Король протянула руку, и из отверстия вверх потянулся поток света. Когда она пошевелила рукой и пальцами, свет нарисовал в воздухе замысловатый узор. Узор принял форму огромной сферы. Эта сфера будет служить ядром печати, когда она будет активирована. Она могла бы оставить строительство башен и расстановку верующих другим, но эту часть ей нужно было сделать самой.

   — О, как впечатляет. Вы действительно хорошо построили его. Правда, ваше время оставляет желать лучшего. Даже если вы решили снова запечатать меня, не кажется ли вам, что этот метод слишком медленный? Хотя это заставляет меня задаться вопросом, откуда вы узнали, что я возродилась. Было ли это пророчество или что-то подобное?

   Божественный Король остановила свою работу и повернулась. Позади неё стояла молодая девушка в простой белой мантии.

   — Кто ты? — Бесчисленные верующие стояли вокруг неё, напряжённо работая. На всякий случай они держали строгую охрану. Обычный человек никак не мог пройти так далеко незамеченным.

   — Как необычно. Или, возможно, мой образ не так хорошо известен, поэтому я должна ожидать, что вы меня не узнаете? Неважно. Я — бог. Вы можете называть меня БОИ, Бог Окончательного Истребления.

   Хотя она утверждала, что является богом, она казалась не более чем человеческой девушкой. Но Божественный Король хорошо знала, что внешность и способности часто противоречат друг другу. То, что она не чувствовала угрозы со стороны девушки, не означало, что она могла ослабить бдительность. Она постаралась не терять бдительности.

   — Ты выглядишь довольно мрачной. Твои глаза выглядят совершенно безжизненными. Не то чтобы меня это беспокоило.

   Божественный Король почувствовала лёгкое раздражение. Ущерб, наносимый Йогири, с каждым днём становился всё сильнее. Учитывая его жертвы, она вряд ли могла надеяться на то, что будет весела, и не могла расслабиться ни на минуту.

   — Итак? Зачем ты здесь? — спросила Божественный Король.

   — Хм. Ты действительно очень медлительная. Я — БОИ. Естественно, это означает, что я здесь, чтобы уничтожить тебя.

   — Понятно. — Божественный Король колебалась. Хотя это была подозрительная личность, появившаяся из ниоткуда, она все еще казалась молодой, симпатичной девушкой. Любой бы не решился без вопросов зарубить такую. Но когда она почувствовала, как от неё начинает исходить жажда крови, нерешительность Божественного Короля исчезла.

   Хотя она была главой религиозной организации, её истинная природа была природой воина. Если бы дело дошло до драки, она не стала бы сдерживаться, даже против такой девушки, как эта. Она выхватила меч.

   — Зачем тебе меч? После того, как ты потратила столько сил на организацию этого ритуала, неужели ты не собираешься его использовать?

   — К сожалению, он все еще находится в стадии разработки. — И конечно же, печать строилась для Йогири. Она ни за что не стала бы использовать её на каком-то случайном человеке.

   — Хм. Мои извинения, но у меня нет желания сидеть и ждать, пока она будет завершена.

   Даже если бы девушка сказала, что подождёт, Божественный Король не могла отпустить кого-то на свободу, узнав о ловушке. Чтобы сохранить мир в безопасности, ей нужно было устранить как можно больше неопределённостей. Она взмахнула мечом. То, что она была явно вне пределов досягаемости, не имело никакого значения. Расширить радиус действия меча не составило для неё труда.

   — О? Это похоже на Святой Меч. Похоже, ты хорошо экипирована. Возможно, ты даже сможешь причинить мне вред таким оружием, — сказала БОИ, её выражение лица расслабилось, когда клинок не достал ее. Она вытащила откуда-то свой собственный меч, блокировав удар. — Просто лишить тебя жизни было бы подвигом, не представляющим особой сложности, но это было бы скучно. Вместо этого, давай устроим состязание на оружии.

   Божественный Король ничего не сдерживала. Она нанесла самую мощную атаку, на которую была способна в своём нынешнем состоянии, атаку, которая уничтожила бы любого менее сильного противника. Но, похоже, её противник был не так уж и слаб.

   [Я бы хотела избежать здесь излишней драки, если это возможно.]

   Её главной целью было завершить ритуал ловушки. Если бы они сражались здесь и разрушили алтарь или башни, все их усилия пропали бы даром. Но если бы она сдержалась, ущерб был бы только хуже. Ей нужно было уничтожить БОИ как можно быстрее, стараясь избежать как можно большего побочного ущерба.

   Божественный Король сняла печать со своих сил.
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    Том 10 Глава 4 Что? А? Ты хочешь, чтобы я дрался?! Но у меня больше нет никаких способностей!
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На этом уровне Божественный Король не могла победить БОИ. Но даже в этом случае она не могла сразу использовать всю свою силу. Если бы она сражалась в полную силу, это место превратилось бы в пустошь, как каньон. Печать, которую они строили, никак не могла уцелеть.

   Кроме того, если она выпустит всю свою силу сразу, её тело не выдержит. Ей нужно было увеличивать свою силу поэтапно, чтобы привыкнуть к каждому новому уровню.

   Она начала со снятия первой печати. Магия и жизненная энергия окружающих её верующих начала вливаться в неё. Её тело закричало в знак протеста против внезапного прилива силы. На этом уровне она забирала достаточно энергии, чтобы её последователи почувствовали лёгкую усталость.

   С рёвом она взмахнула клинком. Ударная волна, выпущенная из кончика её меча, пробила землю в направлении БОИ, которая ответила, взмахнув своим собственным мечом наотмашь. Две ударные волны ударились друг о друга и безвредно рассеялись.

   — Это первый раз, когда я сражаюсь мечом за долгое время. Я надеялась поучаствовать в настоящей игре на мечах, — сказала БОИ, вертя меч в руке с несколько неудовлетворённым выражением лица. Атака Божественного Короля, казалось, ничуть не обеспокоила её. — Однако, похоже, у тебя нет такой склонности. Полагаю, мне придётся начать всё самой!

   В мгновение ока БОИ сократила расстояние между ними. Божественный Король успела вовремя поднять свой клинок, чтобы блокировать смертельный удар.

   Божественный Король вскрикнула, когда удар пронзил её руки. БОИ продолжала давить на своё оружие, но её противник не отступил ни на шаг.

   — Хм. Я ожидала, что ты упадёшь от одного удара, но ты выглядишь более крепкой, чем я предполагала. Я впечатлена тем, что ты можешь принять удар от созданного мной меча.

   Божественный Король нанесла удар ногой в живот БОИ. Ощущение было такое же, как и от удара ногой любой другой девушки её роста. Её живот был мягким, без признаков мышц. У обычной девушки её роста от такого удара разорвались бы органы и сломался позвоночник, но БОИ была отброшена на несколько шагов назад, не показав и намека на травму.

   — Понятно, понятно. Так вот как ты справляешься с тем, что наши клинки заблокированы. Мы не можем просто давить друг на друга вечно, поэтому ты решила отойти на некоторое расстояние. — Как следовало из её слов, БОИ была новичком в фехтовании. Она полагалась исключительно на силу, когда размахивала мечом. — Хм. Похоже, ты плохо думаешь о моих навыках. С этим я ничего не могу поделать. У меня очень мало возможностей сражаться с таким мечом.

   Божественный Король увидела слабый просвет, малейшую возможность победы. Ослепительная скорость и подавляющая сила БОИ представляли серьёзную угрозу, но их было недостаточно, чтобы одолеть её. Если она сможет достичь более высокого уровня силы, то сможет победить.

   На этот раз Божественный Король шагнула вперёд. Если бы она ждала, пока её тело приспособится к новому уровню силы, она могла бы оказаться подавленной. Шансы были выше, если бы она продолжала давить на своего противника.

   — О, вот это настоящий бой на мечах! Ах! Вот так! Ну же! Искусней!

   Божественный Король обрушила шквал ударов, не оставляя БОИ пространства для дыхания, поставив бога в оборону. Хотя казалось, что новенькая способна отбивать удары, она явно не владела искусством фехтования и поэтому не могла справиться с нескончаемым потоком ударов.

   [Я могу это сделать!]

   Если Божественный Король сможет продолжать натиск, то открывшаяся печать её силы продолжит подпитывать её ещё большей силой. Поэтому она продолжала терпеливо атаковать. Вместо того чтобы искать жизненно важные места для атаки, она ошеломила БОИ количеством ударов.

   Она опустила меч. БОИ заблокировала его, но от удара земля под ними содрогнулась. Нисходящие удары пронзали землю, а боковые размахивали ветром. Чем дольше они сражались, тем больше росла сила Божественного Короля, каждый взмах её оружия демонстрировал больше сверхъестественной силы, чем предыдущий.
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   Но по мере продолжения боя ситуация не менялась. По мере того как её тело привыкало к новой силе, печать Божественного Короля высвобождала всё больше и больше энергии, которую она могла использовать. Большинство верующих, занятых на строительстве башен вокруг них, рухнули — она выжимала из них как можно больше магической энергии. Диапазон её силы расширялся, теперь она черпала её и из близлежащих деревень.

   Но она не могла нанести завершающий удар. Судя по способностям, которые БОИ продемонстрировала в самом начале, Божественный Король уже должна была победить. Единственным объяснением было то, что по мере того, как она становилась сильнее, становилась сильнее и БОИ.

   — Чёрт! — выругалась она, когда БОИ отклонила мощный удар в соседнюю башню, разнеся её в щепки. Её силы уже было достаточно, чтобы совершить такой подвиг, но между ней и её противником всё ещё не было разрыва. Когда башня, хранящая концентрированную силу её верующих, рухнула, её воля ослабла. БОИ воспользовалась возможностью отступить, но Божественный Король не пыталась её преследовать. Не было смысла продолжать в том же духе.

   — Я приложила столько усилий, чтобы не повредить печать, которую вы строили здесь. Как неосмотрительно с твоей стороны разрушить её самой, — сказала БОИ.

   — В чем именно заключается твой план?

   Не было смысла задавать этот вопрос в разгар драки. Но, к удивлению, БОИ ответила.

   — Как ты уже догадалась, я невероятно сильна. Но как бог, поединок против человека вряд ли можно назвать поединком. Поэтому я подавила свою силу, чтобы сделать поединок более ровным, но ты, похоже, сама всё ближе подбираешься к уровню бога. Однако нет смысла сражаться с противником, у которого нет возможности сопротивляться. Поэтому я ждала, чтобы увидеть, как ты будешь сопротивляться. Не собираешься ли ты использовать это массивное приспособление?

   Пять башен были более или менее завершены. Одна была разрушена, но остальные четыре могли функционировать. Конечно, они вряд ли были в идеальном состоянии. Её команда собрала не так много верующих, чтобы использовать их в качестве источников энергии, а схемы, предназначенные для объединения и усиления их мощности, были готовы менее чем наполовину.

   При достаточно близком расположении цели, они всё же могли оказать эффект. Дело шло к тому, что она не могла позволить себе приберечь ловушку для Йогири. Если она продержится и умрёт, то не сможет ничего с ним сделать. На создание другой ловушки уйдёт немало времени, но другого выхода, похоже, не было.

   — Рыцари Божественного Короля! Проявите себя в соответствии с моим призывом! — Воздев меч к небу, Божественный Король воззвала, и свет наполнил воздух вокруг неё. Затем он померк, открыв десятки фигур. Рыцари Божественного Короля, возглавляемые Мастером Меча для охраны самого Божественного Короля.

   — А? А… что здесь происходит? — Первым в замешательстве возвысил голос Линель, человек, который незадолго до этого прошёл испытание, чтобы стать рыцарем.

   — Мы уже объяснили это, не так ли? Мы теперь Рыцари Божественного Короля. Если она призовёт нас, мы должны идти! — объяснила ему Фредерика. Она тоже стала рыцарем во время событий в каньоне Гарула.

   — Мы должны идти… но вот так?! Она просто телепортирует нас?! Телепортировать столько людей из стольких мест — это безумие…

   Рыцари не были организацией с постоянной базой. Они действовали независимо друг от друга, разбросанные по всему миру.

   — Она — Божественный Король! Конечно, она может это сделать!

   Несмотря на слова Фредерики, такая способность не была чем-то само собой разумеющимся. Телепортация людей на огромные расстояния требовала огромной силы. Для того чтобы осуществить это, было уничтожено немало жизней её верующих. Чудесная сила Божественного Короля была основана на жертвах её последователей.

   — Божественный Король, я понимаю, что вы вызываете нас только в экстренных случаях. Какова ситуация? — Среди неразберихи, Мастер Меча, Рик, вышел вперёд, чтобы выступить в качестве их представителя.

   Божественный Король указала на БОИ.

   — Эта девушка — враг человечества. Она должна быть побеждена любой ценой. Я начну подготовку, чтобы запечатать её. Мне нужно, чтобы вы все выиграли для меня время.

   Рик на мгновение заколебался, что было вполне естественно. Их враг выглядел всего лишь симпатичной молодой девушкой. Но как только он заметил разрушенную башню, его нерешительность исчезла.

   — Я не думаю, что такое зрелище необходимо. Я могла бы просто подождать всех вас. Но неважно. Если вы так стараетесь подготовить для меня развлечения, я не стану тратить их впустую.

   Вполне возможно, что БОИ подождала бы, как она и сказала. Она не сделала никакого движения, чтобы прервать её, когда Божественный Король остановилась, чтобы позвать своих рыцарей. Но они никак не могли довериться такому загадочному существу.

   — Что? А? Ты хочешь, чтобы я дрался?! Но у меня больше нет никаких способностей! Лучшее, что я могу сказать, это то, что мое ужасное везение в последнее время стало немного лучше!

   — Возьми себя в руки, Линель, — отругала его Фредерика. — Ты теперь рыцарь.

   — А разве Такату и Даннура не должны быть здесь? Они тоже были рыцарями, но я их нигде не вижу.

   — Кто знает? Может быть, они были слишком далеко, или они заняты.

   Если бы Божественный Король была способна призвать Йогири, она бы не колебалась. Но поскольку эти двое подростков не были последователями Церкви Оси, её сила не могла повлиять на них. Если бы Йогири был одним из её последователей, она уже могла бы манипулировать им или убить его по своему усмотрению. Не было бы никакой необходимости проводить сложный ритуал.

   — Тебе не нужно ничего делать, Линель. Пожалуйста, найди место, где можно спрятаться, — сказал Рик, прежде чем сделать выпад вперёд и вступить в бой с БОИ. Остальные рыцари мгновенно поняли ситуацию и сразу же последовали за Риком.

   — Хм… не знаю, как я отношусь к тому, что вы совсем ничего от меня не ожидаете, хотя, наверное, я действительно ничего не могу здесь сделать…

   Не обращая внимания на бурчание Линеля, Божественный Король оставила ситуацию в руках Мастера Меча и направилась к алтарю.

   ◇◇◇

   Группа Йогири плыла по воздуху к континенту на востоке. Хируко была впереди, а Йогири, Томочика, Мокомоко, Ханакава и Луу — позади. Несмотря на то, что они парили в воздухе, они чувствовали себя странно устойчиво, настолько, что Йогири мог лечь на спину, используя руки как подушку. Томочика была рядом с ним, в сидячем положении с вытянутыми перед собой ногами.

   — Эй, почему ты теперь прикрываешь свои ноги? — спросил Йогири, любопытствуя, почему она стала носить леггинсы. Хотя Томочика часто меняла наряды, это был первый раз, когда её ноги не были полностью видны.

   — Раньше я не беспокоилась об этом, но теперь я не хочу, чтобы люди смотрели на меня.

   Йогири мог это понять. Если они собирались летать так регулярно, то в других нарядах она рисковала случайно продемонстрировать своё нижнее бельё людям внизу.

   — Почему ты вдруг смотришь на меня?! — воскликнула Ханакава. — Господин Такату, похоже, не прочь подглядывать в подобных ситуациях!

   — Я не расстроюсь, если случайно что-то увижу, но не стану из кожи вон лезть, чтобы подсмотреть.

   — Я точно такой же! Я полностью усвоил, что если я переступлю границы, со мной может случиться что-то ужасное! Если бы я подумал, что могу что-то увидеть, я бы отвернулся, а если бы увидел что-то случайно, я бы сделал вид, что не видел! Вот такой я добросердечный!

   — В любом случае, это мерзко. От любого из вас!

   — Понятно. Прости. Мне очень нравились твои бедра.

   — О-о-о… Ну, может быть, когда мы не будем так много летать, я снова переоденусь.

   Пока они разговаривали, они пролетели над океаном. Не было никаких признаков того, что их преследуют с неба. Поскольку Хируко держала их в тени, возможно, их не заметили.

   — Если бы это была ролевая игра, было бы ощущение, что мы приближаемся к концу, не так ли? — прокомментировал Ханакава. — Если двигаться на большой скорости, не обращая внимания на местность и не встречая никаких других встреч, это отвлекает от атмосферы приключений. Остаётся только направиться прямо к последнему боссу, я полагаю.

   Конечно, они понятия не имели, как долго Хируко будет с ними сотрудничать. Полагаясь на неё слишком сильно, они могли оказаться в затруднительном положении.

   — Нет, если бы я был в ней, я бы не пошёл к последнему боссу, если бы мог так летать, — ответил Йогири. — В это время я бы начал проверять все места, окружённые горами, до которых я не мог добраться раньше. Именно там ты найдёшь лучшее снаряжение для боя с боссом, верно?

   — Но ведь всегда есть шанс, что там совсем другой мир и что на самом деле ты не в конце игры, не так ли? — добавила Томочика.

   — Мне очень нравятся игры, в которых это происходит. Мне кажется, что за свои деньги я получаю от них многое.

   — Правда? А ты не расстраиваешься, когда думаешь, что закончил игру, а она продолжается?

   — В этот момент ты должен продолжать играть, нравится тебе это или нет, не так ли? — сказал Йогири.

   — Когда это происходит, мне кажется, что меня как-то обманывают… но в то же время мне кажется, что не закончить игру — это пустая трата времени, поэтому я часто продолжаю.

   — В любом случае, — вмешался Ханакава, глядя на небо, — хотя это, возможно, и не окажется другим миром, здесь всё ещё есть загадочные места, которые нам ещё предстоит исследовать.

   Из-за облаков выглядывали многочисленные скальные образования. Когда они только прибыли сюда, эти плавающие острова были доказательством того, что они находятся в новом мире, но теперь они были настолько обычными, что их почти не замечали.

   — Я слышал, что в небе плавает целый континент, — продолжал он, — хотя, конечно, с поверхности его трудно различить.

   — Это не кажется совершенно невероятным. В конце концов, эти фальшивые ангелы приходят с неба. — Томочика посмотрела вверх. Если они не просто появляются из воздуха, то должно быть какое-то место, откуда они приходят.

   — Я не знаю, о чем вы тут болтаете, но посмотрите на это. — Хируко указала пальцем.

   Йогири посмотрел вперёд. На поверхности океана плавал большой белый объект. За ним виднелось что-то похожее на землю, но густая дымка окутывала его, не давая возможности разглядеть всё чётко. Они могли только сказать, что оно слишком большое, чтобы быть островом.

   — Это корабль? Или, может быть, город? — спросила Томочика, пустив в ход своё фантастическое зрение.

   Когда они подошли ближе, Йогири тоже смог разглядеть то же самое. Это больше походило на огромный плавучий город, чем на корабль. На верхнем уровне находилось множество однообразных зданий. Йогири знал о мегаплавучем аэропорте, построенном над водой в Токийском заливе, но он всё ещё был связан с сушей. Этот город плавал посреди океана.

   — Что нам делать? — спросил Ханакава. — Вероятно, если мы посетим город, произойдёт какое-то событие.

   — Не могу сказать, что мне не любопытно, но я сомневаюсь, что мы найдём там Мудреца, поэтому нам следует отправиться прямо на континент, — ответил Йогири.

   — Тогда мы его игнорируем, — заявила Хируко, ведя их над городом в сторону суши, где дымка начала становиться всё гуще. Вскоре она превратилась в густой туман, мешающий видеть всё вокруг.

   — Мы в порядке в таком состоянии? Кажется, такая ситуация призвана сбить нас с пути, — предположил Ханакава.

   — А нельзя ли использовать сенсоры Эндзю, чтобы определить, летим ли мы по прямой? — спросила Томочика.

   — Её способности не настолько сильны, поэтому я считаю, что вам не стоит слишком полагаться на них, но мы, кажется, и правда летим по прямой…

   Голос Мокомоко прервался, когда группу сотрясла дрожь. После серии удивленных возгласов они посмотрели на Хируко, чтобы узнать, что случилось, и обнаружили, что она опрокинулась на землю.

   — Что случилось? — спросил Луу, волнуясь.

   — Мы на что-то наткнулись! А? Что за черт?! — Хируко попыталась протянуть руки, но остановилась. Что-то толкало ее6 назад. — Невидимая стена? Вы серьёзно?! Здесь есть барьер?!

   — Ха! После всего этого позирования, ты потерпела поражение от простого барьера?

   — Не заставляйте меня идти туда!

   — Ханакава действительно любит нагнетать обстановку в подобных ситуациях, да? — огрызнулась Томочика.

   — Похоже, что это край света, не так ли? — сказал Ханакава.

   — А? Ты имеешь в виду туман?

   — Подобные вещи время от времени можно увидеть в видеоиграх. Чтобы скрыть тот факт, что мир заканчивается там, они покрывают его туманом!

   — Это гораздо лучше, чем внезапно налететь на невидимую стену, поэтому мне нравится такой способ, — ответил Йогири.

   — Кого сейчас волнуют видеоигры?! — воскликнула Томочика.

   Даже если у мира и были края, то вряд ли он находился здесь. К востоку от них должен был находиться континент.

   Йогири подошёл к Хируко, парящей в воздухе, и протянул руку. Он смог дотянуться дальше, чем она, не найдя никаких препятствий.

   — Позволь мне предупредить тебя, моя сила не действует дальше этого места. Если ты пройдёшь вперед, то упадёшь как камень.

   — Этот барьер блокирует только Хируко? Может, вы тоже попробуете?

   Остальные попробовали. Хируко, Луу, Мокомоко и Ханакава не смогли пройти невидимую стену, но Йогири и Томочика без проблем прошли сквозь неё.

   — Похоже, она блокирует определённые типы существ, или существ определённого уровня силы, я полагаю?

   — Как Такату может считаться здесь обычным человеком?! — воскликнула Томочика.

   — Хируко, ты можешь что-нибудь с этим сделать? — спросил Йогири.

   — Неа. Я должна следовать установленным правилам.

   Голос окликнул их, хотя видимого источника не было:

   — Привет! Приношу свои извинения, но я не могу позволить вам пройти дальше. Если вы попали сюда по ошибке, пожалуйста, немедленно поверните назад. Если у вас есть какие-то дела в Бельме, я уверен, вы видели плавучий город, так что, пожалуйста, отправляйтесь туда.

   — По-моему, звучит подозрительно, — сказала Томочика.

   — Но у нас ведь нет выбора, верно?

   — Такое ощущение, что это вынужденное событие. Неужели мы снова окажемся втянутыми в какой-то инцидент?! — спросил Ханакава.

   — Похоже, у нас всё так и происходит… — Вспомнив о том, как они до сих пор путешествовали, Томочика опустила глаза.

   — Если ты не хочешь идти, мы можем оставить тебя позади, Ханакава.

   — Только демон может оставить меня здесь! Конечно, я буду сопровождать вас!

   — Я тоже пойду! — крикнула Луу.

   — Не похоже, что они смогут сильно нам помешать, если рядом будет такой бог, как я, — добавила Хируко.

   Они решили сделать то, о чём их просили, и отправиться в плавучий город.
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    Том 10 Глава 5 Значит, это что-то вроде призыва?
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Группа Йогири повернула назад. Туман быстро рассеялся, и перед ними снова открылся ласковый океан. Им потребовалось совсем немного времени, чтобы добраться до плавучего города.

   — В центре города находится центральная башня. Там есть место, где вы можете приземлиться на крышу.

   Остров имел форму круга, а в его центре возвышалась огромная башня. Они приземлились на ее вершине.

   — Полагаю, вы хотите посетить материк Бельм?

   — Да. Нужно ли нам для этого делать что-то особенное? — Йогири подумал, не нужна ли им какая-нибудь виза, чтобы попасть внутрь, хотя, конечно, ничего такого у них не было.

   — Пожалуйста, не беспокойтесь. Если вы согласитесь на определенные условия, вам будет разрешен въезд. Сначала я хотел бы обсудить с вами эти условия.

   — Хорошо. Что нам делать?

   — Пожалуйста, идите прямо вперед.

   Следуя указаниям голоса, они направились в башню и нашли спускающуюся лестницу.

   — Это безопасно? — спросила Томочика. — Мне кажется, что это очень далеко.

   — Мы не можем повернуть назад, пройдя так далеко, — сказал ей Йогири. Хотя он мог понять ее осторожность, если они остановятся здесь, то не смогут добраться до материка, а это оборвет их последний путь к Философским камням. У них не было другого выбора, кроме как сначала выслушать голос.

   Когда они начали спускаться по лестнице, Йогири обернулся.

   — Это выглядит так, будто я лидер. Ребята, вы не против, если я пойду первым?

   — Почему бы и нет? Неважно, выглядишь ты так или нет, но ты лидер, не так ли? Ты тот парень, который все это время говорил нам, какие у нас цели. Мы те, кто решил пойти с тобой, — ответила Хируко.

   — Ладно, тогда оставим все как есть.

   С Йогири во главе, они спустились по лестнице. Пройдя один этаж, они попали в тускло освещенную комнату. Из-за слабых лампочек на потолке трудно было определить, насколько велика комната.

   — Перед вами должно быть несколько стульев. Пожалуйста, присаживайтесь.

   Здесь было два длинных стола. Перед каждым из них стояло по три стула. Йогири, Томочика и Эндзю сели за один стол, а остальные трое заняли второй. Когда они сели, перед ними зажегся тусклый фиолетовый свет, образовав изображение стилизованного глаза.

   — Здравствуйте. Меня зовут Потенти, я представитель Бельмской континентальной конференции.

   Голос теперь, казалось, исходил из глаза, что немного облегчало беседу. Говорить с голосом, не имеющим очевидного источника, было немного тревожно.

   — Прежде всего, я хочу спросить, есть ли на материке Мудрецы, — сказал Йогири. Это было главное, что он хотел узнать. Если Мудрецов нет, то не было смысла вообще туда идти.

   — Есть один. Бельм находится под юрисдикцией Мудреца Вана.

   — Ты знаешь, где он?

   — Без понятия. Его редко видят, поэтому его трудно вычислить. Но я уверен, что он где-то на материке.

   — Что это за плавучий город?

   — Это, так сказать, мост, по которому можно попасть на материк Бельм. Любой, кто хочет попасть в Бельм, должен пройти через него. Здесь же происходит торговля с другими народами.

   — Итак, на какие условия мы должны согласиться?

   — Прежде чем я расскажу об условиях, позвольте мне кратко объяснить вам ситуацию на континенте. Материк Бельм имеет форму длинного прямоугольника, каждый из четырех его углов управляется отдельной страной.

   — На всем континенте только четыре страны? — спросила Томочика. Если бы их было гораздо больше, поиск по ним мог бы превратиться в мучение, поэтому Йогири был рад.

   — Эти четыре страны являются членами Бельмской континентальной конференции. Если говорить прямо, остальные не имеют значения.

   — Вот вам и формальности. — вздохнула Томочика. Несмотря на то, что им пришлось потрудиться, чтобы создать такую формальную атмосферу, похоже, Потенти не так уж и озабочен тем, чтобы напускать на себя важность.

   — Возвращаясь к текущему вопросу, скажу, что континент всегда находится в состоянии войны. Полагаю, вам важно знать, что иностранцев обычно убивают на месте.

   — И теперь я начинаю передумывать о том, что хочу туда поехать!

   — Значит, это снова выживание сильнейших, да? — спросил Йогири. — В принципе, это то же самое, что и в остальном мире.

   То, что на них неожиданно напали, не было для них чем-то новым.

   — Слева вверху от Бельма находится нация Момурус. Справа вверху — Гимельн. Слева внизу — Академия Суудории. Справа внизу — Лига Неспешной Жизни

   — Некоторые из них не похожи на страны…

   — Чтобы получить доступ на материк, вам нужно будет связать себя с одной из этих четырех фракций.

   — Если мы это сделаем, нам не заблокируют выход снова, не так ли? — спросил Йогири на всякий случай. Он был не против присоединиться к одной из фракций, если сможет свободно уйти, когда они закончат свои дела.

   — Это будет зависеть от фракций, о которых идет речь. От вас потребуется соблюдать законы и обычаи той нации, к которой вы присоединитесь.

   — Тогда мы хотели бы присоединиться к тому, у кого наиболее мягкие законы, я полагаю.

   — К сожалению, к какой нации вы присоединитесь, зависит не от вас. Если вы хотите попасть на материк, мы сами определим вашу фракцию.

   — Почему?!

   — Чтобы сохранить баланс боевой мощи каждой отдельной нации.

   — Понятно. Значит, это что-то вроде призыва? — сказал Ханакава.

   — Правильно. Пожалуйста, считайте это именно так. Как только вы войдете, вам нужно будете делать то, что я прикажу, так что это ваш последний шанс передумать. Что же вы выберете? — закончил витающий глаз, молча ожидая их ответа.

   Хируко заговорила первой.

   — Это звучит как-то подозрительно, нет? Как контракт, который нельзя прочитать, пока ты его не подписал.

   — Но мы с Томочикой сделаем это. У нас нет другого пути, — заявил Йогири. Судя по тому, что до сих пор обсуждалось, вся эта история будет не из легких. Если бы Ханакава, Хируко и Луу не были заинтересованы, им пришлось бы идти своими путями.

   — Хотя это кажется абсурдно подозрительным, я уже принял решение следовать за вами, — объявил Ханакава. — Хотя, ты уверен, что можешь принять это решение, не спросив мнения Томочики?

   — На данный момент мы как бы застряли вместе, — ответила Томочика. — Нет необходимости обсуждать это.

   — Я останусь с мамой, — сказала Хируко.

   — Я пойду с папой! — закричала Луу.

   — Тогда, наверное, мы все идем.

   Когда Йогири ответил за группу, в темноте появились четыре глаза, два выше и два ниже первого.

   — Если вы хотите войти, могу я узнать ваши имена?

   Когда каждый назвал свое имя, четыре новых глаза замерцали.

   — Лига Неспешной Жизни, Хируко.

   — Академия Суудория, Даймон Ханакава.

   — Гимельн, Луу.

   — Момурус, Эндзю.

   Каждый по очереди повторил свое имя. Очевидно, они уже приняли решение.

   — Подождите секунду! Нас разделили?! Я не оставлю Ма!

   — Чтобы сохранить баланс команд, нельзя допустить, чтобы вы все присоединились к одной нации.

   — Ты что, рехнулись?! Если это так… — Когда Хируко начала бушевать, она внезапно исчезла. Вскоре Ханакава, Луу и Эндзю последовали ее примеру.

   — А? — Томочика в недоумении уставилась на пустое пространство. Должно быть, они телепортировались в свои новые страны.

   Йогири спокойно пришел к тому же выводу, но было странно, что их с Томочикой имена не были названы.

   — Эй, а как же мы? Вы сказали, что мы должны присоединиться к одной из наций, чтобы попасть на материк, так?

   — Из-за отсутствия у вас боевых способностей, вы не будете приняты на службу ни одной нацией. Однако, поскольку ваше вступление не повлияет на баланс сил, вам разрешено вступать по своему усмотрению.

   — О, тогда все в порядке. — Разлука с Томочикой была бы наихудшим сценарием, но, похоже, им удалось избежать этого. Он не жаловался на ситуацию.

   — Подожди секунду! Нас только что разлучили с нашими друзьями! Не мог бы ты быть немного более взволнованным?!

   — В чем проблема? Хируко и Луу — боги, так что они должны справиться.

   — А как же Ханакава?

   — Он девяносто девятого уровня, не так ли?

   — Быть девяносто девятого уровня как человек не так уж много значит в этом мире!

   — У меня такое чувство, что он будет в полном порядке.

   — Тогда что насчет Мокобота? Может быть, она и робот, но она не настолько сильна, не так ли? — Созданный по образу Эндзю, робот обладал способностями, намного превосходящими человеческие. Но по сравнению с монстрами этого мира, он не был особенно силен.

   [А, ладно. Я все еще здесь.]

   — О! Я забыла, Мокомоко на самом деле просто злой дух!

   [Дух-хранитель!]

   — Давненько я не видел тебя в такой форме, — сказал Йогири. Мокомоко парила рядом с Томочикой в своей истинной призрачной форме. — Значит, они просто отправили робота Эндзю в самостоятельное плавание?

   [Действительно. В конце концов, я не могу существовать независимо от Томочики. Насильно телепортировать меня не получится.]

   — Ты можешь управлять Эндзю на расстоянии, верно? Ты знаешь, куда она отправилась?

   [Она находится вне зоны моей досягаемости. Если бы мы подошли ближе, я, возможно, смогла бы добиться от нее ответа, но пока я ничего не могу сделать.]

   — Что нам теперь делать? — спросил Йогири. [Четыре глаза исчезли. Должно быть, они были довольны тем, что забрали своих новобранцев.]

   — Пожалуйста, идите в Бельм.

   — Это нелепо! — закричала Томочики.

   — Как люди без заметной боевой мощи, мы не можем тратить драгоценные ресурсы на телепортацию.

   — Нам ведь не придется плыть? — спросил Йогири.

   — Нет. Из города на материк ведет тропа.

   — Где именно?

   — Пожалуйста, вернитесь на крышу. Там мы подготовим для вас путь.

   Последний глаз исчез, и в комнате зажегся свет. Теперь, когда они могли видеть как следует, она выглядела как обычная пустая комната. В ней не было ничего, кроме стульев и столов, которые они использовали, и лестницы, ведущей наверх.

   — Все закончилось так, как я не ожидала… — вздохнула Томочика. — Мы будем в порядке в таком виде? Нас разыскивает секта Малнарилны. Добыть информацию самостоятельно может быть сложновато.

   — Я уверен, что мы разберемся с этим, как только доберемся до материка. Хируко собирается искать Луу, а Луу сказала, что хочет остаться со мной, так что я уверен, что они найдут нас после этого.

   — А что насчет Ханакавы?

   — Я думаю, он сможет о себе позаботиться.

   — Ханакава… Выживи, Ханакава! — сказала Томочика, уставившись в пустоту, но Йогири не показалось, что она сильно переживает.

   Вдвоем они снова поднялись по лестнице. На крыше стояло большое устройство, похожее на прожектор, светившее бледной линзой на восток.

   — Это тот путь, о котором ты говорил?

   — Да. Пожалуйста, пройдите через свет.

   — Что? Ты уверен?

   — Я помню, что однажды видел такой секретный инструмент в мультфильме, — сказал Йогири, шагнув вперед. Когда он оказался внутри, это было похоже на туннель, под ногами образовалась твердая земля.

   — О, похоже, все будет в порядке. — Томочика нерешительно последовала за ним, оглядываясь по сторонам.

   — Ладно, пошли.

   Они начали идти. Было немного не по себе, когда они вышли на открытый воздух, но они прошли путь без падений. Так они шли некоторое время: от парящего города до открытого океана и от открытого океана до тумана. Как раз в тот момент, когда они начали беспокоиться о том, сколько времени им понадобится, чтобы добраться до места, они перешли на другую сторону.

   — Я боялась, что мы застрянем в этом тумане навсегда… — пробормотала Томочика.

   — Похоже, мы нашли землю.

   Их встретило огромное пространство земли. Световой туннель продолжал идти вперед к одному из утесов на ее краю. Похоже, это и было их целью.
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   Каменистые скалы сразу же уступили место пологим лугам. Каменная дорога прокладывала себе путь через открытые поля.

   — Выглядит… вполне нормально? — сказала Томочика.

   — Да, никаких джунглей, пустошей и прочего. — Йогири готовился к худшему, поэтому несколько умиротворенный пейзаж был для него облегчением.

   Как только они достигли вершины скалы, туннель света исчез. Похоже, у них не было пути назад.

   — Думаю, если мы пойдем по дороге, то в конце концов окажемся в городе?

   — Тогда давайте начнем с того, что будем следова… гяа!

   [Я не знаю, почему ты плачешь, но не могла бы ты постараться звучать более женственно, когда кричишь?]

   — Трава! Посмотрите на нее! Она шевелится!

   — Это из-за ветра. Хм… — Йогири посмотрел туда, куда указывала Томочика. Каменистая поверхность скалы быстро уступала место траве. Она колыхалась взад и вперед, поднимаясь примерно до уровня колен. Ему потребовалось мгновение, чтобы понять, в чем дело, но в этом было что-то неестественное. Ветра не было совсем, но трава все равно шевелилась. И даже если бы ветер дул, это не объяснило бы неравномерность ее движения.

   — Что это? Оно живое или что-то еще?

   — Ха! Мы пришли проверить, так как увидели тропинку, но, похоже, нам попался хороший чистый улов! Повезло нам!

   Прежде чем они поняли, что происходит, появились облаченные в доспехи фигуры и окружили их. Они никого не видели, но незнакомцы могли прятаться за близлежащими скалами.

   Их было пятеро. Шлемы полностью скрывали их лица, но, судя по голосам, это были мужчины средних лет. Хотя это было только первое впечатление, у Йогири не было ощущения, что это хорошие люди.

   — Могу я задать вам несколько вопросов? — сказал он. Они немного слышали о здешней ситуации, но многого не знали. Узнать больше от одного из местных жителей казалось самым быстрым способом войти в курс дела.

   — Нет! Вам придется умереть прямо сейчас! Эй, следите, чтобы они не трогали траву! Будет очень плохо, если они заразятся!

   — Да! Надо, чтобы мясо было свежим!

   Хотя их лица были скрыты, они явно были в восторге. Должно быть, они считали этих двоих бесчувственной добычей, которая попала прямо к ним в руки.

   [Похоже, у нас даже не будет возможности добраться до города, — со вздохом сказала Мокомоко.

   — Мы не пробыли здесь и двух минут, а они уже пытаются нас убить! — воскликнула Томочика, проклиная свою судьбу.
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    Том 10 Глава 6 Это техника боевых искусств, когда я бросаю что-то так быстро, что вы не успеваете заметить
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Йогири и Томочика были окружены пятью полностью вооруженными мужчинами. Металлические доспехи покрывали их с головы до ног, а в руках они держали мечи. Похоже, они не хотели ничего обсуждать и хотели убить их обоих. То, как они назвали их "свежим мясом", говорило о том, что они собираются их съесть. Йогири мог видеть, как от них, словно черный туман, исходит убийственное намерение. Скорее всего, они уже были в зоне досягаемости для атаки.

   — Мокомоко, ты можешь сдержать их или что-то в этом роде?

   [Хотя они кажутся довольно искусными, я думаю, что Томочики достаточно, чтобы обезвредить их, если это будет простая драка. Однако, скорее всего, они также обладают Даром. В этом случае у нее не будет много шансов.]

   — Тогда, думаю, я разберусь с ними. Не подходи, Даннура.

   Йогири непринужденно шагнул к первому мужчине, который не успел среагировать, как Йогири оказался прямо перед ним. Йогири не был искусным бойцом, но он, естественно, не боялся своего врага. В его действиях не было ни колебаний, ни нервозности. Поэтому его противник не смог устоять на ногах, пока шел вперед.

   Йогири вытянул руку и положил ее на грудь мужчины, заставив его наконец отреагировать. Он поднял меч для удара, но так и не смог опустить его обратно. Он неподвижно рухнул на землю.

   — Как бы это назвать? Снайпинг? — сказал Йогири.

   [Это значит направлено стрелять из далека,] ответила Мокомоко. [Ты, вероятно, имеешь в виду технику, которая пробивает доспехи. В стиле Даннура она называется "Проникновение".]

   — Да, вот оно. Проникновение. Я могу игнорировать броню и наносить урон прямо сквозь нее, — сказал Йогири, повернувшись к остальным четырем мужчинам. Конечно, он просто блефовал и использовал свою силу мгновенной смерти, чтобы убить первого.

   — Что?! — Они никак не ожидали, что Йогири нападет на них. Мужчины начали паниковать.

   — Вы планировали убить нас, да? Конечно, я буду сопротивляться.

   — Черт! — Один из мужчин замахнулся своим оружием с довольно большого расстояния. Это был вид дальнобойной атаки, к которому они привыкли в этом мире. Йогири ловко уклонился от атаки. Любая атака, которой было бы достаточно, чтобы убить, была бы видна ему как черная линия еще до того, как она произошла. В этот момент Йогири легко уклонялся от атаки, но с их точки зрения это делало его похожим на мастера. Он оставался совершенно спокойным, уходя с пути атаки, а затем поднял руку в сторону человека, который замахнулся мечом. Тот сразу же рухнул.

   — Невозможно!

   — Это снайпинг. Это техника боевых искусств, когда я бросаю что-то так быстро, что вы не успеваете заметить.

   — Ты просто придумываешь на ходу, да? — вздохнула Томочика.

   — Уверен, вы думали, что мы будем легкой добычей, но так оно и есть. Ну, что дальше?

   — Что-то не так! Никто с Даром не мог воспользоваться тропой и просто забрести сюда! Любой, кто добрался сюда, должен быть не более чем добычей!

   — Вот об этом я и хочу тебя спросить. Мы можем поговорить об этом?

   — Конечно, нет! Эти двое просто ослабили бдительность! Мы недооценивали тебя, но теперь, когда мы знаем, что ты силен…

   Этот континент был охвачен постоянными кровавыми войнами. Если эти люди принадлежали к одной из четырех фракций, они должны были быть достаточно сильны. Очевидно, что они обладали особыми способностями и, скорее всего, имели способы борьбы с другими людьми, обладающими такими же способностями.

   Но здесь они не могли принять никаких мер. Как только они попытались что-то предпринять, Йогири распознал это и нанес ответный удар, в результате которого еще двое мужчин упали. Один умер, когда говорил, а другой — когда молчал.

   — Я думаю, что вы, ребята, слишком полагаетесь на Дар. Просто примите то, что происходит у вас на глазах.

   Люди в этом мире абсолютно верили в силу, которой обладали. Когда она не срабатывала, казалось, что их мозг тоже. Последний оставшийся человек закричал, повернулся и побежал, наконец осознав, что теперь он тот, за кем охотятся.

   Наконец-то они смогли поговорить. Йогири убил правую ногу мужчины. Ограничить цель своей силы было непросто. На этот раз он пытался попасть только в большой палец правой ноги. Таким образом, даже если он немного промахнется, мужчина все равно выживет, но внезапная потеря чувства в кончике стопы заставит его споткнуться и упасть.

   Как Йогири и рассчитывал, мужчина споткнулся и упал вперед, приземлившись в траву за каменистой землей.

   — Хватит бегать. Мы просто хотим задать тебе пару вопросов.

   Мужчина вскрикнул. Возможно, он был озадачен тем, почему вдруг упал, но такой крик был слишком сильной реакцией. Как только Йогири подумал об этом, трава начала обвиваться вокруг мужчины, что, должно быть, и было тем, чего он боялся.

   Йогири больше не считал, что называть это растение травой правильно. Она была зеленой, длинной, тонкой и покрывала землю. Оно выглядело как трава, но то, как оно извивалось, было неестественным.

   — П-пожалуйста, спасите меня! Вытащите! Вытащите меня отсюда!

   Нити, похожие на траву, полностью обвились вокруг мужчины. Они ощупывали все его тело, словно пытаясь найти щели в доспехах.

   — Наверное, придется, если мы хотим, чтобы ты заговорил.

   Но если бы они подошли достаточно близко, чтобы вытащить мужчину, трава, вероятно, напала бы и на Йогири, поэтому он убил траву вокруг него, прежде чем подойти.

   — Я помогу тебе, но ответь мне на несколько вопросов.

   — Хорошо! Я скажу вам все, что угодно! Только спасите меня!

   Йогири схватил мужчину за ноги и вытащил его. Как взрослый мужчина в пластинчатых доспехах, он был довольно тяжелым. Йогири удалось вытащить его обратно на чистую каменную землю, но это была изнурительная работа.

   — Что это за штука? Я знал, что это выглядит странно. — Она шевелилась, несмотря на отсутствие ветра. Он подумал, что оно странное, но никак не ожидал, что оно может на кого-то напасть.

   — Я… в порядке? — спросил мужчина, задыхаясь.

   Прошло немного времени, но он наконец успокоился. Йогири тоже воспользовался временем, чтобы перевести дух.

   — Я хочу спросить тебя о многом, в том числе и о том, что только что произошло, хорошо? Если ты снова попытаешься причинить нам вред, я убью тебя.

   — Хорошо! Я ничего не сделаю! Я расскажу тебе все, что знаю! Пожалуйста, пощадите меня!

   — Как тебе? Я стал лучше вести переговоры, не так ли? — Йогири беспокоило то, как часто ему говорили, что его дипломатических способностей не хватает.

   — Это не переговоры, это просто принуждение! — ответила Томочика.

   [Угроза насилия является основой искусства переговоров. Но…]

   Очевидно, его спутники не согласились.

   ◇◇◇

   — Меня зовут Йогири Такату. А тебя? — Возможно, не было смысла представляться, но было бы трудно вести дискуссию, не зная имен друг друга.

   — Я Мацу. — Возможно, в качестве жеста доброй воли, Мацу поднял козырек своего шлема, называя свое имя. Он выглядел как мужчина средних лет, немного японец, но в этом мире было много таких людей, поэтому Йогири не придал этому значения.

   — На этом континенте четыре страны, верно? К какой из них принадлежишь ты?

   — Лига Неспешной Жизни.

   — А мне так не показалось! — вмешалась Томочика.

   Мужчина сплюнул.

   — Мне это тоже никогда не нравилось. Мне навязали ее, когда я только приехал сюда.

   — Почему вы напали на нас?

   — Ради вашего мяса. Для еды…

   — А? Вы собирались нас съесть?! — Томочика вздрогнула.

   — Мы не собирались вас есть! Но свежее мясо здесь как золото!

   — Здесь мало мяса?

   — Да. На континенте мало диких животных. Люди едва способны разводить скот.

   — Почему?

   — Ты ведь видел ту штуку, которая схватила меня раньше? Это называется "Сейла". Ею укрыт почти весь континент. Она превращает все, что попадает в ее руки, будь то растение или животное, в монстра-нежить. Конечно, это нельзя есть. Это можно сварить или сжечь, но оно никогда не умрет.

   Слово "Сейла" привлекло внимание Йогири, но оно не имело отношения к текущему разговору, поэтому он пока отложил его в сторону.

   — Итак, э-э-э… разве здесь не достаточно плохо, чтобы четыре страны беспокоились о чем-то большем, чем друг о друге? — Томочика вздохнула.

   — Да. Мне кажется, что у вас есть дела поважнее, чем ссориться. — Йогири чувствовал то же самое.

   — Черт его знает. Я понятия не имею, о чем думают верхушка, но определенно не похоже, чтобы они хотели сотрудничать.

   — Значит, вы планировали убить нас и продать как мясо.

   — Именно. Единственные люди, которые приходят сюда через тропу — слабаки, не умеющие сражаться. Мы думали, что нам очень повезло, что мы заметили вас…

   — Ты имеешь в виду свет, по которому мы шли? Разве никто больше не пользуется им?

   — Торговцы используют более крупный путь, который приводит их прямо к нейтральной зоне в центре континента. Тот, кого выбрасывает сюда, просто слабак, до которого никому нет дела. Обычно.

   — Понятно. Значит, твой наряд защищает тебя от Сейлы?

   — Да. Ты не можешь позволить ей коснуться твоей кожи. К счастью, Сейла не может заразить ничего крошечного, вроде спор или семян, так что если ты полностью закрываешь свое тело, ты в основном в безопасности. Ну, подчиненные вроде нас вынуждены так одеваться, но более сильные парни могут поставить барьер, чтобы не допустить проникновения.

   — Так что если бы мы случайно наступили в траву…

   — Вы бы тоже стали одними из Сейлы. Мы хотели добраться до вас до того, как это случится.

   — Почему этот Потенти ничего не сказал нам об этом?! — гневно воскликнула Томочика.

   — Похоже, ему было наплевать на нас. Наверное, он думал, что мы сразу же умрем, ведь мы были обычными людьми.

   — Я уверена, что с Хируко и Луу все будет в порядке, но есть ли у Ханакавы какой-нибудь способ справиться с этим?

   — Я уверен, что с ним тоже все будет в порядке.

   — Ты можешь перестать так сильно верить в него без причины?! Мы обязательно должны попытаться пойти и помочь ему!

   — Ты так говоришь, но он, наверное, очень далеко. В той академии или еще где.

   — Академия Суудории? Да, это довольно далеко, — сказал Мацу. — Континент составляет около двух тысяч километров от южного конца до северного. Вы находитесь прямо посередине, так что если бы вы пошли прямо туда, это было бы еще тысяча километров.

   Мацу дал им приблизительную схему Бельма. От южного конца до северного было две тысячи километров, а с востока на запад — четыре тысячи километров. Для континента это было немного маловато, но для их целей вполне достаточно. Каждая из четырех наций держала один из углов континента, пытаясь сдержать Сейлу. Они постоянно воевали за контроль над территорией, которая еще не была заражена. Любой бы подумал, что оставить такое место позади было бы разумным выбором, но, очевидно, это было невозможно. Как только кто-то приходил сюда, он не мог уйти.

   — Значит, Потенти солгал нам! Ты спросил, можем ли мы уйти, верно?!

   — Он сказал, что это зависит от правил самих стран.

   — О, нет, пока вы двое не заразитесь от Сейлы, вы сможете выйти. Обычные люди могут пройти через барьер, как будто его нет. — Должно быть, он говорил о невидимой стене, на которую наткнулась Хируко. Если это была единственная проблема, то Йогири и Томочика должны были без проблем выбраться.

   — Но это значит, что все остальные застряли здесь.

   — Нам просто придется перейти этот мост, когда мы до него доберемся.

   Сначала им нужно было найти философский камень, ради которого они сюда пришли. После этого можно будет беспокоиться о побеге. Всегда существовала вероятность, что они смогут вернуться в Японию, не покидая Бельм. Беспокойство об этом сейчас им не поможет.

   — В любом случае, разве мы не слышали где-то раньше слово Сейла? — спросил Йогири у Томочики. Он подумал, что она может помнить лучше, чем он.

   — Сейла, да? Думаю, я бы запомнила такое имя. Подожди, разве не было Мудреца по имени Сейла? Оно похоже на другие, такие как Сион, Лаин и Райза.

   — Их мало что связывает, кроме того, что у них короткие имена. О, точно. — Йогири вдруг вспомнил. — Сейла… как Сейра Тенду?

   — Хм? О, вы уже знаете об этом? Да, это официальное название. — Мацу сделал озадаченное выражение лица.

   — Что, это чье-то имя? — спросила Томочика.

   — Да. Сейра Тенду. Имя Мудреца Лаин, младшей сестры Рейн Тенду. — Йогири наконец вспомнил, что слышал это имя от Рисли.
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    Том 10 Глава 7 Что если я вырасту и у меня будет фигура как у Томочики?!
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После поражения Райзы в Городе Бога Войны Рисли позвала Йогири. Он направился в комнату Рисли в замке. Она не была полудемоном, но, как мастер Евфимии, другие полудемоны относились к ней с уважением. Ей выделили довольно шикарную комнату. Скорее всего, ею пользовался либо сам Райза, либо кто-то из его приближенных.

   Когда Йогири вошел в ее комнату, слуга провел его к дивану внутри. После недолгого ожидания вошла Рисли и села на диван напротив него.

   — Я пришел, только потому что ты сказала, что дашь мне философский камень, но чего ты хочешь взамен? Насчёт женится на тебе, я уже дал свой ответ.

   — Уф… пожалуйста, перестань вспоминать об этом. Я хотела подождать, пока ты забудешь об этом, чтобы снова поднять этот вопрос…

   — Не думаю, что мой ответ изменится, когда бы ты не спросила.

   — Но что если я вырасту и у меня будет фигура как у Томочики?! Ты бы подумал тогда?!

   — Думаю, я не могу сказать, что этого никогда не случится.

   Он считал такую возможность крайне маловероятной, но не мог сказать, что это абсолютно невозможно. На данный момент он решил отказаться от постоянного повторения своего отказа.

   — Итак, о философском камне, — продолжала Рисли.

   — Ты говорила, что хочешь, чтобы я кого-нибудь убил, верно? Если не кажется, я уже отказался и от этого.

   — Хм… пока что, позволь мне все равно отдать тебе камень. У меня нет причин держать его у себя. — Она достала камень из кармана и положила его на стол между ними.

   — Уверена?

   — Да. Но на всякий случай, есть кое-что, что я хочу рассказать тебе как преемница Лаин. Поэтому, пожалуйста, выслушай мою историю. Это честная сделка?

   — Хорошо. Если ты хочешь, чтобы я просто выслушал тебя, я могу это сделать.

   Хотя он не мог с радостью согласиться на просьбу убить кого-то, ему было неприятно забирать у нее камень просто так. Он был не против хотя бы послушать, что она скажет.

   — Человек, которого хотела убить Лаин, это Сейра Тенду, сестра-близнец Рейн Тенду.

   — Услышав, что это ее сестра, мне ещё меньше хочется это делать, — сказал Йогири, немного опешив. Он не хотел вмешиваться в семейные разборки, особенно в те, где речь шла об убийстве.

   — Лаин и Сейла были доставлены сюда из другого мира как кандидаты в Мудрецы, как и ты.

   — Значит, они японцы? Судя по их именам. — В этом мире было довольно много японцев, так что это было не так уж удивительно.

   — Все верно. Лаин и Сейла получили класс Близнецы благодаря Дару. Они могли делиться всеми своими чувствами и магической энергией. Хотя это было удобно, но не особенно сильно. — Как она сказала, было много невероятно сильных классов, таких как Генерал и Доминатор. По сравнению с ними этот не казался чем-то особенным. — На самом деле, их шансы стать Мудрецами были очень малы. Но ты знаешь, как устроен этот мир. Единственным выбором для них было стараться изо всех сил, что они и сделали. Хотя, наверное, мне это кажется чем-то далеким.

   — Но Лаин была Кровью Истока, поэтому она была бессмертной, верно?

   — Ммм, мы дойдем до этого; пожалуйста, подожди.

   — Извини, я буду вести себя тихо.

   — Они вдвоем очень старались стать Мудрецами и нашли в древних руинах реликвию, принадлежащую Богу, которому когда-то поклонялись в этом мире.

   Йогири продолжал молчать.

   — Э-э, тебе не нужно быть полностью безмолвным.

   — Все в порядке, просто продолжай до конца.

   — Думаю, нет смысла затягивать. Реликвия обладала способностью превращать людей в нечто нечеловеческое. Короче говоря, именно так Лаин стала Кровью Истока. Но на самом деле реликвию использовала Сейла. Они немного поспорили о том, кто должен её использовать. Они не знали, что произойдет, когда они это сделают, поэтому Лаин решила провести эксперимент на себе. Но у того, кто обрел новую силу, было больше шансов выжить в этом мире, так что в итоге реликвию использовала ее младшая сестра.

   — Что это была за реликвия?

   — Это была металлическая коробка размером с ладонь. Когда Сейла открыла коробку, что-то выпрыгнуло и обвилось вокруг нее. Оно прилипло к ее коже, а затем влилось в ее тело. Она сразу же начала распухать и потеряла человеческий облик. Лаин сожалела о том, что они сделали, но она знала, что паника ничего не решит. Поэтому она использовала свои способности Близнеца. Разделяя их чувства, она надеялась забрать у Сейлы часть ее боли. Но боль оказалась гораздо сильнее, чем она могла себе представить. Реликвия не только изменила ее тело, но и проникла в самую основу ее души. Лаин не могла этого вынести. Много раз она теряла сознание и теряла представление о себе, но к тому моменту она уже стала бессмертной и неизменной. Даже если ее разум ломался или искажался, он всегда возвращался в идеальное состояние. Она думала, что этот цикл агонии будет продолжаться вечно, но внезапно он закончился, и Лаин осталась одна.

   После этого Рисли остановилась.

   — И? Какое отношение это имеет ко мне? Я не понимаю, почему она хочет, чтобы я убил Сейлу. Что случилось после этого?

   — Ну, Сейла пропала, и они так и не воссоединились. Лаин искала ее по всему миру, но так и не нашла.

   — Может быть, она была уже мертва?

   — Лаин была уверена, что Сейла еще жива. Сила Крови Истока была лишь малой частью той силы, которую получила Сейла, поэтому она, скорее всего, обладала типом бессмертия, который был сильнее, чем у Лаин.

   — Я все еще не понимаю, почему она хотела ее смерти.

   С самого начала Йогири не любил использовать свою силу для чего-то, кроме самозащиты. Убивать кого-то, потому что его попросили, или потому что он разозлился, или потому что он был плохим человеком, казалось скользкой дорожкой.

   — Я думаю, ты поймешь, когда встретишь ее.

   — Пойму ли я? Я даже никогда не видел Лаин.

   Если они были близнецами, то должны были бы выглядеть идентично, но Йогири никогда не видел Лаин воочию. Она двигалась с такой скоростью, когда нападала на Ханабусу, что у него не было возможности увидеть ее лицо.

   — Ладно, тогда. Если я увижу ее, я подумаю, — сказал он.

   Если Сейла нападёт на него, он, скорее всего, убил бы ее в ответ. Он не ожидал, что будет из кожи вон лезть, чтобы найти ее, но если он каким-то образом найдет, то у него не будет другого выбора.

   — Лаин думала, что Сейла может быть с Мудрецом Ваном. Так что если ты ищешь еще философские камни, есть большая вероятность, что ты наткнешься на нее.

   — Если она знала это, почему не отправилась искать Сейлу сама?

   — Ван контролирует определенную часть мира, но подробности скрыты от других Мудрецов. Поэтому, когда она проверила весь мир и не нашла ее, Лаин подумала, что есть вероятность, что она находится на территории, подконтрольной Вану. Хотя, наверное, это все еще только предположения.

   — И она не знала, где находится эта территория?

   — Верно. Никто не знает.

   — Но они оба были Мудрецами. Почему она просто не спросила?

   — Очевидно, он просто уклонился от вопроса.

   — Я думал, что Мудрецы ладят друг с другом.

   — Я тоже не очень много знаю об этом, но, похоже, они не так уж едины.

   Мудрецы отвечали за определенную территорию и должны были отражать любых Агрессоров, которые появлялись в их владениях. Пока они это делали, им не было нужды сотрудничать друг с другом или делиться какой-либо информацией.

   — В любом случае, я понял, что ты хотел мне сказать. Я выслушал твою историю, так что, если ты не возражаешь, я возьму философский камень.

   — Хорошо. Даже я не чувствую, что у меня есть большая связь с Лаин, так что мне все равно, если ты проигнорируешь это, но мне казалось, что все это время я носила тяжелый багаж. Так что я рада, что наконец-то смогла передать тебе послание.

   Йогири взял камень. Он не мог избавиться от чувства вины, как будто он как-то обманул ее.
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   * * *

   — Эту историю я слышал от Рисли.

   — Мне кажется, что ты мог бы рассказать её сразу после того, как услышал… хотя, думаю, если бы мы никогда не встретили Сейлу, это не имело бы значения.

   Если бы он рассказал об этом Томочике, она могла бы помочь в поисках, но он никогда не собирался сам активно искать Сейлу. Йогири не чувствовал особого смысла делиться с ней этой информацией.

   — Значит, Сейла как-то связана с этой травой?

   — Похоже на то. Ты уверен, что это называется Сейра Тенду?

   — Да. Это официальное название. Но большинство людей называют ее просто Сейла. Не знаю, откуда взялось это название. Так было, когда я только приехал сюда.

   — Тебе известно, что такое Сейла?

   — Без понятия. Знаю только, что если она до тебя дотрагивается, то превращает в нежить. Похоже, это самая раздражающая вещь на этом континенте, поэтому все фракции ищут способы борьбы с ней. Кстати говоря, та штука, что схватила меня, умерла, да? Ты убил его?

   — Ага. Я использовал технику школы Даннура, — непринужденно ответил Йогири. Он уже говорил им, что использовал боевые искусства, поэтому решил придерживаться этой версии.

   — Ты можешь не красть наше название?! Кроме того, ты слишком легкомысленно к этому относишься!

   [Хм… если мы позволим ему взять название, это может помочь в распространении имени школы Даннура…]

   — Нам не нужно его распространять! Мы все равно пытаемся вернуться домой, так какой в этом смысл?!

   [Может и так, но в распространении имени нашего дома в другом мире есть некая романтическая привлекательность, не находишь?]

   — Но ведь Такату просто выдумал это! Никто не сможет скопировать то, что он делает!

   — Школа Даннура, да? Звучит устрашающе… — Мацуо тут же проглотил то, что сказал ему Йогири.

   — Есть ли поблизости какие-нибудь города? — спросил Йогири.

   — Есть, но я не думаю, что будет смысл их посещать.

   — Почему?

   — Все люди там заражены Сейлой. Они даже не могут больше вести настоящий разговор.

   — Нам больше некуда идти, так что, думаю, мы все равно посмотрим. В какую сторону?

   — На юг отсюда.

   — Хорошо, мы пойдем туда. А ты?

   — А… я пас. Я подожду, пока кто-нибудь меня найдет.

   Йогири не был уверен, что ему нравится идея бросить этого парня посреди пустоши, но если кто-то найдет его, они могут оставить его.

   Они направились к пастбищу. Там была дорога, и если они пойдут по ней на юг, то доберутся до города. Словно узнав о чьем-то приближении, трава вокруг них сдвинулась в их сторону.

   — Это… как-то мерзко. — пробормотала Томочика.

   — Что нам с ней делать? Мне действительно нужно убить ее всю? На тебе колготки, так что ты должна быть в порядке, верно?

   — Ни за что! Не может быть, чтобы такая тонкая ткань не пропускала эту дрянь!

   — Тогда, наверное, я просто убью достаточно, чтобы проложить нам путь.

   — Мы бы действительно застряли, если бы тебя здесь не было, да?

   [Если бы юноши не было с нами, мы бы умерли сразу после того, как были вызваны в этот мир.]

   Йогири убил перед ними участок травы шириной в три метра. Она тут же засохла и сморщилась, создав для них тропинку. Он ступил на мертвую траву.

   — Ого… остальная часть действительно пытается добраться до нас, да? — Томочика нерешительно последовала за ним. Живая трава повернулась и указала на них. Трудно сказать, насколько сильной волей обладало это растение, но, похоже, оно отчаянно хотело прикоснуться к людям.

   Они пошли дальше, по пути Йогири убивал траву перед ними. Пройдя еще немного, на их пути раскинулась каменистая дорога. Дорога была шириной около пяти метров, так что если идти по ее середине, то о траве можно было не беспокоиться.

   — Думаю, юг справа от нас?

   — Я не знаю об этом городе…

   — Возможно, люди, зараженные Сейлой, не смогут говорить, но, может, там еще остались незараженные.

   — Ну, по крайней мере, мы сможем там отдохнуть!

   — Было бы намного легче найти философский камень, если бы Луу была с нами.

   Луу могла определить, когда поблизости находился философский камень. Вместо того чтобы вслепую обыскивать весь континент, было бы разумнее попытаться найти ее снова.

   — Луу отправилась в Гимельн, да? Это было в верхней правой части континента. Не думаю, что мы сможем пройти так далеко, так что нам нужно найти способ путешествовать.

   — Четыре фракции разбили лагеря в углах континента и сражаются друг с другом, так? Думаю, нам остается надеяться, что у них есть какое-то транспортное средство, которое позволит передвигаться.

   Хотя, возможно, им не повезло, сейчас не было смысла беспокоиться об этом. Они отправились в город, решив быть оптимистами.
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    Том 10 Глава 8 Я нападу на тебя с этим жезлом! Если помру, то я победил!
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В такой схватке у Рика не было ни единого шанса. Хотя он и стал Мастером Меча, это произошло не благодаря его мастерству. Поскольку других кандидатов не было, ему дали это звание в крайнем случае. Конечно, Мастер Меча был соответствующим классом, признанным Системой этого мира, поэтому он получил множество способностей, просто унаследовав этот титул. Он получил бесчисленные способности, которые можно было использовать против врагов в этом мире.

   Однако на этом все и ограничилось. До того, как стать Мастером Меча, Рик был лишь в ранге Королевского Клинка. Его мастерство владения мечом все еще оставалось на том же уровне. По сравнению с другими рыцарями, которые могли дробить землю, рассекать пространство и время и двигаться быстрее скорости звука, у него не было шансов удержаться на этом уровне. Рик был вынужден наблюдать за боем со стороны.

   Хотя это было досадно, но попытка пробиться в бой только замедлит остальных. Он мог только наблюдать, как рыцари под его началом рвались вперед и были уничтожены, независимо от их мастерства. Как Мастер Меча, он не мог рисковать своей смертью. Обычно, если Мастер Меча умирал, титул автоматически переходил к тому, кто был на него годен. Но что это давало в данной ситуации? Рыцари Божественного Короля были убиты. Вскоре все, кто был способен унаследовать титул, будут мертвы, и власть Мастера Меча исчезнет из этого мира.

   — О, а вы неплохи. Всяко веселее, чем иметь дело с этой самовлюбленной женщиной! — В какой-то момент БОИ разделилась на четырех человек. Перед ней стояли четыре рыцаря. Они были единственными, кому удалось оказать хоть какое-то сопротивление. Остальные были безжалостно изрублены. Хотя было неясно, живы они или мертвы, они лежали на земле, не двигаясь.

   — Хайяа! — Брэм из Небесного Клинка вскинул свой огромный кольцевой клинок. Когда клинок с воем устремился к ней, БОИ отразила его ударом руки. Но на этом атака не закончилась. Отклоненный клинок разделился на две части, и обе половинки по дуге полетели обратно к ней. Каждый раз, когда БОИ отбивала их, они разделялись и возвращались обратно. Вскоре клинков стало больше, чем можно было сосчитать, и БОИ оказалась в проигрыше.

   В то же время другие рыцари сражались с другими БОИ. Мартон из Резонирующего Клинка стоял на расстоянии от девушки, размахивая клинком со странными отверстиями в нем. При движении меч завывал, заставляя землю вздыматься, ветер завывать, а гром звучать.

   У Марино Разрушающего Клинка было оружие, похожее на туман. Лезвие ее меча было туманным и неясным. Когда она взмахнула им, оружие БОИ было разрезано пополам. Все, чего касалось лезвие Марино, растворялось и исчезало. Поняв, что защититься от нее невозможно, БОИ поспешно начала уклоняться от удара.

   Орба из Абсолютного Клинка вообще не владел оружием. Он сражался, используя удары ногами и руками, но его удары голыми руками без труда отклоняли меч БОИ и отталкивали ее назад.

   『Я не мисс Даннура, но вряд ли он похож на мечника, да?』

   Рик вспомнил девушку, с которой он путешествовал в прошлом. Она жаловалась, что Тереза из Громового Клинка сражается как-то не так, что не соответствует названию "фехтовальщица". По мере того как человек поднимался по ступеням мастерства фехтования, он все больше и больше отдалялся от человечества. В какой-то момент они даже преодолевали потребность в оружии, но Рик мало что знал об этом. Он мог понять, как размахивать оружием, чтобы поразить противника, находящегося вне пределов досягаемости, но полностью отбросить меч и сражаться голыми руками было выше его понимания.

   Тем не менее, чудовищное мастерство стоявших перед ним мечников обнадеживало. Рик оглянулся назад. Божественный Король совершала какой-то ритуал. В ответ на сложные движения ее рук свет чертил в воздухе линии, создавая сферу, покрытую сложными геометрическими фигурами. Он не знал, насколько далеко зашел ритуал, но мог сказать, что в центре этой сферы собирается магическая энергия. Это займет еще немного времени. Если им удастся немного потянуть время, Божественный Король сможет выйти из тупика.

   Рик был здесь практически бессилен, поэтому, как бы это его ни раздражало, он мог только стоять и наблюдать за боем. Но вскоре он заметил, что что-то не так. Бой был слишком ровным. Божественный Король прилагала все усилия, чтобы победить этого противника. Рыцари не должны были одолеть ее, как бы сильны они ни были. И все же ожесточенная битва продолжалась.

   БОИ, вероятно, сдерживалась. Оценивая способности каждого из своих противников, она сражалась на уровне, соответствующем их. И хотя это идеально подходило для их цели — выиграть время, он почувствовал беспокойство.

   — Рик! Как долго это будет продолжаться?! –

   окликнул его Линель. Ему было стыдно за то, что он не смог принять участие в схватке, даже после того, как сказал Линелю спрятаться. В итоге Рик оказался таким же бесполезным.

   — Она уже начала конденсировать магическую энергию, так что это ненадолго, — сказала Фредерика со стороны Линеля. Когда-то она безрассудно пыталась в одиночку уничтожить Темного Бога, но с тех пор, видимо, стала более осторожной. Она больше не нападала, не обращая внимания на силу противника.

   Сфера света начала уменьшаться. Количество поступающей магической энергии увеличивалось, так что, похоже, все шло хорошо.

   — Я понятия не имею, что происходит, но если Божественный Король справится с этим, мы победим, верно? — спросил Линель.

   — Это ритуал, чтобы запечатать Темного Бога. Он может запечатать цель в темнице времени.

   — Но в прошлый раз ей пришлось принести себя в жертву, чтобы сделать это, верно?

   — Нет, обычно Темный Бог запечатывается в одиночку, так что если все пройдет хорошо, то проблем быть не должно. — Но Рик не был уверен, что все пройдет так хорошо. Он все еще не был уверен, что именно происходит в этой ситуации.

   — Хм. Это было довольно интересно, но время вышло. Сдерживайте себя, — приказала БОИ.

   Эта простая команда повалила рыцарей на землю. Они лежали на животе, их лица были вдавлены в грязь, как будто что-то сверху давило на них. Хотя они отчаянно пытались сопротивляться, любой их прогресс приводил к тому, что их тут же сталкивали обратно вниз.

   Три БОИ исчезли, осталась одна. В конце концов, им не удалось даже поцарапать ее, пока она играла с ними, но их цель — выиграть время для Божественного Короля — была достигнута.

   — Есть ли способ победить того, кто может так легко создавать своих клонов?!

   — Мне бы хотелось верить, что непобедимых врагов не бывает. Кроме того… мой Святой Меч Орз говорит мне, что это не тот противник, которого нельзя победить.

   Оружие в руке Рика было легендарным Святым Мечом, передававшимся по наследству в королевской семье. Хотя подлинность легенды была под сомнением, было верно, что он сразил богиню Ваханато в башне запечатывания. Сейчас от меча исходило тусклое тепло, он слабо подрагивал. Рику казалось, что он требует, чтобы его использовали, требует, чтобы он убил еще одного бога.

   — Итак, похоже, твои приготовления более или менее завершены, но просто стоять на месте и принимать это не кажется мне интересным. Я буду сражаться с тобой какое-то время, посмотрим, сможешь ли ты чего-то добиться.

   БОИ недооценила оставшихся рыцарей. Если бы она сражалась в полную силу, все ее враги были бы мгновенно уничтожены. Чувствуя, что это было бы скучно, она сдерживалась, наслаждаясь тем, как другие отчаянно сражаются против нее. Но если она откажется сражаться в полную силу с более слабым противником, это может стать тем шансом, который нужен Рику, чтобы изменить ситуацию.

   В любом случае, у него не было времени спокойно все обдумать. БОИ шла к Божественному Королю. Он должен был сделать что-то, чтобы остановить ее. Его навыки фехтовальщика значительно уступали навыкам других рыцарей, но у него все еще были силы Мастера Меча. Он мог только надеяться, что они дадут ему хоть какой-то шанс на победу.

   — Простите меня!

   Когда Рик смирился со своей почти неизбежной смертью и стал блокировать БОИ, Линель подняла руку. Он стоял прямо перед ней.

   * * *

   — О? Хотя я собиралась в конце концов лишить вас жизни, я решила, что пока пощажу вас, если вы не будете вмешиваться.

   Линель тут же пожалел, что позвал ее. Если бы он ничего не сказал, то, возможно, прожил бы еще немного. Но каким бы слабым он ни был, он все еще оставался рыцарем Божественного Короля. Он должен был сделать все возможное, чтобы поддержать Божественного Короля в ее атаке. Если он не мог сражаться, он мог хотя бы попытаться выиграть для нее немного времени.

   — Я надеялся, что смогу спросить у тебя кое-что…

   — Думаю, мы ещё успеем поболтать.

   — Ну, э-э-э, вы, кажется, бог с некоторой известностью, так что могу я спросить, как вас зовут? — Линелю однажды удалось успешно выиграть немного времени, просто завязав с богиней разговор. Ему казалось, что и здесь он сможет сделать то же самое.

   По сравнению с богом, человек был жалким, бессмысленным существом. В этом случае она, скорее всего, сочла бы его безобидным, и у нее не было бы причин убивать его немедленно. Так что если он попытается заговорить с ней, есть шанс, что она ответит.

   — Хм. Полагаю, я так и не представилась вам. Мои извинения. Я совсем забыла, что требовала, чтобы вы все знали, кто именно вас убил. Позвольте мне представиться снова. Я — Бог Окончательного Истребления. Для краткости можете называть меня БОИ.

   — Понятно. Какое кровожадное… э-э-э, фантастическое имя! Так что вы здесь делаете, мисс БОИ? Нас вызвали сюда и сказали сражаться прямо сейчас, так что я понятия не имею, что происходит.

   — Я — Бог Окончательного Истребления, и я здесь, чтобы уничтожить вас. При этом мне нет необходимости лично следить за смертью всего этого сброда, поэтому я возложила большую часть задачи на своих подчиненных. Поэтому я забираю жизни только тех, кого считаю достойными. Я заметила начало великого ритуала в этой области, поэтому пришла сюда, думая, что он был начат как контрмера против меня.

   [Ну, если ее цель — истребить всех, то я мало что могу сказать…]

   Если бы у нее было какое-то желание, он подумал, что мог бы выиграть немного времени, исполнив его за нее, но если ее единственная цель — убивать людей, он ничего не мог сделать.

   — У меня нет необходимости отнимать жизни у таких, как ты, но если вы собираетесь встать на моем пути, то у меня нет другого выбора. Считай это честью.

   — Подождите, пожалуйста, подождите! Судя по тому, что было раньше, похоже, что вы не собирались идти напролом. Значит ли это, что вы просто играли с ними?!

   — Конечно. Если бы я напряглась в полную силу, вы все были бы уже мертвы. Я проявляю максимальную осторожность, чтобы сдержать себя.

   — В таком случае. Если вы просто хотите поиграть, я думаю, вы можете сделать это без драки. Почему бы нам не устроить соревнование?

   — О? Я полагаю, в конце концов, не имеет большого значения, что ты делаешь. Но я не настолько одержима боем. Мне не очень нравится драться. Что за состязание ты задумал?

   По глазам БОИ Линель понял, что если он скажет здесь какую-нибудь глупость, то умрет мгновенно.

   — Ну, как насчет этого? У меня тут есть жезл. — Линель достал из нагрудного кармана маленькую палочку. На ее кончике сидел красный камень размером с его кулак.

   — Хм. Похоже, он обладает скрытой магической энергией. Это тип оружия?

   — Да. Он стреляет огненными шарами из своего наконечника. Я не могу использовать магию, поэтому я попросила Фредерику зарядить его для меня. — Линель направил жезл на БОИ.

   — Думаю, ты понимаешь, что магия такого уровня не имеет шансов навредить мне, верно?

   — Да. Но ее более чем достаточно, чтобы убить меня сотни раз!

   — Хм? — На ее лице появилось озадаченное выражение в связи с его странным заявлением. Похоже, ему удалось разжечь ее любопытство.

   — Это и есть то состязание, которое я задумал. Я нападу на тебя с этим жезлом! Если помру, то я победил!

   — Хммм? Я не понимаю.

   — Посмотри на жезл. Можешь ли ты использовать свои способности бога, чтобы определить, есть ли в нем что-то странное?

   — Хм… похоже, он до предела наполнен магической энергией, но ничего странного…

   — Значит, обычно, если я использую его, он должен просто выстрелить огненным шаром. Так?

   — Похоже на то.

   — Но вообще-то, мне ужасно не везет. Так что! Если я использую эту палочку, есть большая вероятность, что она просто взорвется и убьет меня! Я ставлю на это! А ты что думаешь?! Ты сказала, что не видишь в нем ничего такого. Значит, он должен работать отлично. Этого должно быть достаточно, чтобы мы могли поставить на то, что произойдет, верно?

   — Если тебе ужасно везет, и ты желаешь, чтобы он взорвался, разве не логичнее, чтобы он не выполнил твоего желания? И какой смысл в победе, если условием является твоя собственная смерть? Если я выиграю, я просто убью тебя сама.

   — Ой!

   — Ты совсем дурак, да? — БОИ вздохнула, но не закончила разговор. Он выигрывал время, как и надеялся. — И это при том, что мне еще ни разу не приходилось сталкиваться с таким глупым предложением. Ладно. Я приму твою ставку.

   — А? Серьезно?

   — Что случилось? Ты уже струсил?

   — Эм… ты же не собираешься использовать свои божественные силы, чтобы остановить взрыв жезла, верно?!

   — Правильно. Я не буду вмешиваться в работу твоего жезла. Правило состязания таково: если жезл взорвется, ты выиграешь. Если нет, то выиграю я. Полагаю, если ты выиграешь, я должна дать тебе какую-то награду. Хорошо. Ты, кажется, состоишь в отношениях, поэтому я обещаю убить эту девушку последней, — сказала она, глядя на Фредерику вдалеке.

   — Ммм… как насчет того, чтобы просто отказаться от истребления?

   — Это невозможно. Одна твоя жизнь вряд ли является достаточной компенсацией. Если ты будешь продолжать тянуть время, может, вообще отменим состязание?

   — Хорошо, тогда я начинаю. — Линель умирал много раз. Он уже почти перестал бояться смерти, но ему не хотелось, чтобы палочка взорвалась прямо у него на глазах. Он направил палочку на БОИ, закрыл глаза и щелкнул выключателем.

   С громким взрывом его руку, державшую палочку, отбросило назад. Сила взрыва повалила его на землю. Линель осторожно открыл глаза. То, что он вообще чувствовал боль, говорило о том, что он еще жив. Палочка в его руках была в идеальном состоянии. Она выпустила мощный огненный шар, но не взорвалась.

   Так что насчет результата атаки? Линель посмотрел на БОИ. Она лежала на земле лицом вверх. Ее правая нога была оторвана, из-за чего она не могла стоять.

   — А? Что за…

   — Все так, как ты видишь. Он не взорвался, так что я победила!

   — Правда? Он просто выстрелил, как обычно? — Линель был шокирован результатом. Он сказал, что выиграет, если умрет, но он не ожидал, что это изменит его удачу. Он был уверен, что из-за его невезения палочка взорвется.

   — Но… ты сказала, что такой жезл не сможет причинить тебе вреда… — Это тоже было странно. Даже высокопоставленные рыцари не могли причинить ей вреда, так что палочка, которую дала ему Фредерика, никак не могла быть достаточно сильной.

   — Это было так называемое критическое попадание. Хотя такое случается редко, но благодаря взаимодействию различных видов магической энергии сила атаки может быть увеличена до невероятной степени. Это усиление превзошло все мои ожидания, так что мое тело было взорвано.

   БОИ изменила прочность своего тела, чтобы соответствовать своим противникам. Другими словами, атака, которая намного превосходила ее ожидания, имела шанс навредить ей.

   — Но почему… — Было довольно странно, что жезл вообще успешно выстрелил, но не только это, он сделал это с необычайной силой. Для Линеля, привыкшего к своему зверскому везению, такое было просто немыслимо.

   — Все очень просто. Я изменила твою удачу. Правило гласило, что я не могу вмешиваться в работу жезла, так что многое было позволено, да?

   — Ты можешь это сделать?!

   — Я — Бог. Что-то вроде этого — детская…

   Затем она замерла.

   — Молодец.

   В следующее мгновение Линель понял, что Рик и Божественный Король стоят рядом с ним. Хотя он и забыл о своей цели на полпути, казалось, что его план удался.
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    Том 10 Глава 9 Значит, я сразу же стану здесь учеником? Я нисколько не возражаю!
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БОИ была неестественно заморожена. Ни одна прядь ее волос не шевелилась.

   — А? Значит ли это, что мы победили? — спросил Линель у Божественного Короля, не понимая, что произошло.

   Рику показалось, что все произошло немного не совсем логично. Он ожидал, что ритуал, призванный запечатать бога, будет более впечатляющим, но БОИ перестала двигаться, и это было все.

   — Да. Я смогла запечатать так называемую БОИ в локализованной временной заморозке, — ответила она.

   БОИ, казалось, была покрыта чем-то вроде тонкой пленки. Очевидно, заморожена была только она одна. Рик не мог не задаться вопросом, достаточно ли было такой ограниченной области, но это могло быть связано с недостатком магической энергии, с которой приходилось работать Божественному Королю.

   — Это значит, что все закончилось, верно?! — На лице Линеля появилось выражение облегчения.

   — Не совсем. Нам пока удалось поймать ее в ловушку, но у нас нет магической энергии, необходимой для длительного поддержания.

   Они не были должным образом подготовлены. Во время предыдущей битвы было разрушено несколько башен-хранилищ.

   — Кроме того, у нас недостаточно времени, чтобы получить больше энергии. В лучшем случае, печать продержится всего несколько минут.

   Если бы у них было больше времени, Божественный Король могла бы призвать больше своих последователей, восстановить башни и создать запас магической энергии. Но как бы ни была велика ее харизма, она ничего не могла сделать всего за несколько минут.

   — Тогда что же нам делать?! — Линель начал паниковать. При таких темпах все, чего они добились — это лишь немного отсрочить свое поражение. Должно быть, он почувствовал, что все его усилия выиграть для них время пропали даром.

   — Мастер меча Рик, нанеси завершающий удар.

   — Вы хотите, чтобы я это сделал? — рефлекторно ответил Рик. Он не ожидал, что в подобной ситуации его будут вызывать индивидуально.

   — Ты — мечник, убивавший богов, и владеешь священным мечом, предназначенным для этого. Это сочетание должно усилить твою способность убивать богов на концептуальном уровне.

   Рик однажды использовал священный меч Орз, чтобы убить богиню Ваханато. Этот факт давал ему концептуальное преимущество в убийстве богов. Правда, Рик не очень понимал, как это работает, но если Божественный Король сказала, что это так, он не мог не поверить ей.

   Рик повернулся лицом к БОИ, которая лежала на спине, застыв посреди разговора. Она не пошевелилась ни на волос. Сможет ли он убить такого бога? Рик внимательно смотрел на БОИ, обдумывая ситуацию.

   Когда он убил Ваанато, он ударил ее ножом в то место, где она уже была ранена. Простое совпадение выявило это слабое место. Если бы она была в идеальном состоянии, его удар, скорее всего, не причинил бы ей вреда.

   А что же с БОИ? Она была ранена, так как потеряла правую ногу, но это вряд ли можно назвать слабым местом. Ее нога не была основой ее существа. Святой меч испускал слабый жар, пытаясь двигаться по собственному желанию. Он стремился попасть в центр груди БОИ. Казалось, он хотел сказать ему, чтобы он атаковал именно там.

   — Конечно, похоже, есть вероятность, что я смогу что-то сделать. Однако я не уверен, что смогу атаковать ее, пока она в ловушке.

   — Не волнуйся. Пока я нахожусь за пределами барьера, я могу манипулировать им в некоторой степени. Ну же, у нас нет времени. Если мы не сможем победить ее здесь, все наши жертвы будут напрасны.

   — Хорошо.

   Рик подошел к БОИ. Взяв свой меч в обе руки, он направил его в центр ее груди. Там должно было находиться ее божественное ядро. Если он сможет проткнуть его, она должна умереть.

   Рик осторожно нанес удар. Святой меч прошел сквозь барьер и достиг груди БОИ. Он пронзил ее одежду и рассек плоть. Любая обычная атака не смогла бы достичь ядра, которое находилось под ним, но богоубийственный Святой Меч нашел его без проблем.

   Почувствовав сопротивление ядра, он погрузил меч еще глубже. Святой меч пронзил ее ядро и высвободил взрывную силу. Взрыв разорвал ее божественное ядро, разбросал тело, которое оно поддерживало, куски растворились в свете и исчезли.

   — Я без понятия, что происходит, раз меня вызвали так внезапно, но теперь все закончилось, верно? — нерешительно спросил Линель.

   — Да. БОИ была стерта. — Рик почувствовал, что атака удалась. Как будто довольный результатом, меч в его руках радостно завибрировал.

   — Есть одна вещь, которая мне интересна.

   — Что именно?

   — Другие Рыцари все еще кажутся застрявшими на земле. Если БОИ умерла, разве они не должны быть свободны сейчас?

   Рик посмотрел на рыцарей высшего уровня, на которых указал Линель. Они все еще лежали на земле. Возможно, они потеряли все силы сопротивляться, так как были неподвижны и едва дышали.

   — Что происходит?! — вскричала Божественный Король.

   — Ответ очевиден. Пока я не отдам приказ, они будут оставаться скованными.

   Ответ пришел сзади них. Повернувшись, они увидели стоящую там БОИ. Она выглядела совсем не так, как раньше, и смотрела на группу с измученным выражением лица.

   — Она должна была умереть!

   — Невероятно. Я определенно почувствовал, как ее ядро было разрушено…

   — Конечно, другие слабаки, называющие себя богами, будут убиты, как только их ядро будет разрушено. Но у истинного бога нет слабостей. Даже понятие смерти не применимо к нам.

   Он определенно чувствовал уничтожение. Ее тело было стерто, а ее присутствие исчезло. Рик был абсолютно уверен, что она потерпела поражение. Но, несмотря на это, она стояла перед ними как ни в чем не бывало. Он находил это непостижимым. Перед таким абсурдно сильным врагом он не знал, как поступить.

   — Итак, похоже, у вас больше нет никаких уловок. Полагаю, на этом наша встреча окончена.

   БОИ небрежно взмахнула мечом. Рик прыгнул вперед, чтобы защитить Божественного Короля, и оба были аккуратно разрублены надвое.

   Его Святой Меч оказался бесполезен.

   * * *

   — Не может быть… — Линель мог только наблюдать. В отличие от Рика, который бросился вперед, чтобы защитить Божественного Короля, он стоял на месте.

   — Я пошла дальше и отключила твою способность жертвовать своими верующими, чтобы продлить собственную жизнь. Хотя они умрут довольно скоро, ты умрешь сразу после них, так что в этом не будет никакого смысла. Я желаю, чтобы люди этого мира полностью осознали совершенный ими грех и, умирая, молили меня о прощении.

   Ни Рик, ни Божественный Король не слышали ни слова из того, что она сказала.

   — Ну что ж. Думаю, мне стоит разобраться с остатками. — БОИ посмотрела на Линеля, который инстинктивно поднял руки. Он не думал, что это поможет ему, но это был рефлекс. — У меня нет особых причин щадить тебя здесь. Однако, в конце концов, я улучшила твою удачу в значительной степени. Если бы я убила тебя сейчас, это было бы странно, как будто моя собственная сила потерпела неудачу. Поэтому я пощажу тебя и твою любовницу здесь. Когда-нибудь я вернусь, чтобы забрать ваши жизни, но вас я оставлю напоследок. Это чрезвычайно удачно для тебя, а?

   — Да, чрезвычайно! — Выжить в этой встрече было большой удачей. Однако территория вокруг Линеля была опустошена. Погибло бесчисленное множество людей. Даже глава Церкви Оси, Божественный Король, и хранитель человечества, Мастер Меча, лежали мертвыми. Он понятия не имел, что ему делать, даже если он выживет.

   — Ах, я почти забыла об остальных. Они тоже должны умереть.

   Рыцари, лежавшие на земле, были раздавлены.

   — Разве ты не собиралась пощадить их?!

   — Почему ты так говоришь? Я сказала, что пощажу тебя и твоего товарища только из уважения к твоей исключительной удаче. Иначе вы бы не смогли понять, насколько велика ваша удача. Это действительно удачная ситуация для тебя, да?

   — Ха-ха-ха-ха… Я не уверен в этом… — Линелю было трудно праздновать.

   * * *

   Хируко перенеслась в Лигу Неспешной Жизни, организацию, расположенную в правом нижнем углу континента Бельм. Она появилась в центре магического круга, нарисованного на поляне в лесу, залитом ярким солнечным светом. Сам круг не обладал никакой силой и служил лишь маркером.

   — О, ты здесь. — Перед Хируко стоял молодой, сомнительного вида парень в свободной одежде. Он сидел на голой земле, как будто не беспокоясь о том, что испачкается.

   — Кто ты?

   — Я Юури. Я здесь, чтобы поприветствовать тебя. Ты, наверное, в замешательстве после столь внезапного появления здесь, верно? Я решил тебе все объяснить.

   — Понятно. Но меня волнует только одно. Где Химельн? — Хируко вспомнила события, произошедшие непосредственно перед ее телепортацией. Ханакаву отправили в академию Суудория, Эндзю — в Момурусу, а Луу — в Гимельн. Так говорили таинственные голоса.

   — Гимельн? Думаю, это к северу отсюда. — Юури указал.

   — Чудесно. Это все, что мне было нужно. Спасибо.

   Хируко подпрыгнула в воздух. Сейчас она должна была лететь на север.

   Вместо этого она ударилась обо что-то и упала обратно на землю.

   — Какого черта?! — сердито крикнула она, поднимаясь на ноги.

   — Если бы ты могла просто уйти, когда захочешь, не было бы смысла в том, что Конференция разделяет людей, верно?

   — Тогда надо было с начала это и сказать!

   Очевидно, тот же барьер, что окружал континент, покрывал и лес.

   — Я собирался сказать тебе, но ты вскочила, не слушая меня, да?

   — Тогда как мне выбраться отсюда?!

   — Думаю, тебе нужно разрешение одного из начальников. Хотя, если они решат, что ты бесполезна, то сразу же вышвырнут отсюда.

   — Это, наверное, не сработает. Я просто чертовски сильна. Ну, неважно. Отведи меня к этим начальникам. Я поговорю с ними.

   — Это было моим намерением с самого начала, — пробормотал Юури, вставая.

   Хотя она хотела найти Луу как можно скорее, похоже, ей придется пока действовать так, как хотят эти люди. С неохотой она последовала за Юури.

   * * *

   Луу телепортировалась в Гимельн, страну в правом верхнем углу континента Бельм. Она появилась в белой комнате. Хотя в комнате не было окон, экстравагантные лампы, расставленные по всему помещению, наполняли ее светом.

   Она сидела на полу в центре магического круга. Девочка в белом платье и мальчик в доспехах стояли и смотрели на нее.

   — Мисс Луу, да?

   — Д-да…

   — Боже, какая прелесть! — Девочка подошла ближе, ее глаза сияли. Луу попятилась назад на пол от их интенсивности, немного испугавшись. — Я королева этой страны, Элизабель. А этот мальчик — принц Герхардт.

   — Элизабель, у нас был первый выбор, так почему ты выбрала эту девушку, а не Хируко? Она была бы намного сильнее, — ворчал мальчик.

   — Я не была уверена, хочу ли я Луу или Эндзю… но Луу здесь намного симпатичнее, верно?

   — А как же Ханакава? Правило гласило, что мы отдаем предпочтение людям.

   — Не может быть и речи! Такая свинья больше похожа на орка, чем на человека! Он бы лучше вписался в Момурусе! Он должен визжать, окруженный монстрами!

   Хотя Луу нисколько не заботилась о Ханакаве, она не могла не пожалеть его.

   * * *

   Механическая кукла, созданная по образцу Эндзю, появилась в Момурусе, государстве в левом верхнем углу континента Бельм. Она появилась в ритуальной комнате. Вокруг нее стояли минотавр, скелет, орк, гарпия и ламия, и все они были в замешательстве.

   Эндзю не сдвинулась ни на дюйм. Она не реагировала ни на их призывы, ни на их прикосновения.

   — Она мертва? Полагаю, тогда она присоединится к факультету зомби… — сказал минотавр, не зная, что с ней делать.

   — Нет… больше похоже, что она марионетка. Тебе не кажется, что факультет големов подходит больше? — сказал орк, осмотрев ее.

   — Но ведь она прекрасно двигалась до того, как попала сюда, верно? Что случилось? У нее закончилась энергия? — спросила гарпия в замешательстве.

   У них оставался выбор между Ханакавой и Эндзю. Эндзю показалась им более полезной, но если она не могла двигаться и сражаться на собственной силе, значит, она была бесполезна для них.

   — Мы не нуждаемся в бойцах, так что если она бесполезна, просто выбросьте ее. — Скелету, казалось, было все равно.

   — Давайте хотя бы позовем кого-нибудь с факультета големов, чтобы они посмотрели, — предложила ламия, выходя из комнаты.

   Застывшая от приказов Йогири, Эндзю была всего лишь марионеткой без контролирующего влияния Мокомоко.

   * * *

   — Значит, я сразу же стану здесь учеником? Я нисколько не возражаю!

   Ханакава стоял, купаясь в свете. Он решил, что его куда-то телепортировали. Он планировал остаться с Йогири, несмотря ни на что, но этот план явно срывался.

   Однако он не мог жаловаться на то, что все идет не по его плану. Избежать этой ситуации было практически невозможно. Поэтому вместо того, чтобы расстраиваться, лучше было попытаться найти способ выжить.

   — На самом деле, это может быть не так уж плохо. Если бы меня назначили в какое-нибудь королевство, меня бы, скорее всего, снова использовали как расходного героя, а у меня нет хороших воспоминаний о том времени, когда я вел неспешную жизнь. В таком случае, Академия может оказаться одним из лучших результатов? Вдобавок ко всему, я уже был учеником средней школы, так что разве я не впишусь идеально в школьную среду? И как школа в другом мире, это может быть что-то вроде школы магии. Хм. Если это действительно школа магии, то меня не может не интересовать форма. Выдадут ли нам что-то вроде мантии? Хотя я ничуть не расстроюсь, если мы полностью проигнорируем обстановку и получим обычную японскую школьную форму! Однако, если это действительно магическая школа, разве у меня нет значительного преимущества? В конце концов, я уже целитель максимального уровня — девяносто девятого! Разве я не стану сразу же высоко ценимым учеником?! Возможно, я даже найду огромную грудастую лоли, которая будет полагаться на меня!

   Отбросив все вопросы, которые не давали ему покоя, Ханакава сосредоточился на позитивном настрое. Вскоре свет вокруг него померк, открыв его новое местоположение. Это была тесная, темная комната. И кто-то стоял перед ним.

   — Уровень… всего-то девяносто девятый? Бесполезный мусор… — сказала девушка в военной форме.

   — Ааа. Значит, Академия похожа на военное училище…

   Девушка посмотрела на него фригидным взглядом.

   — Но ты можешь расслабиться. Каким бы жалким ты ни был, наша Академия тебя не бросит. Мы будем обучать тебя до тех пор, пока ты не станешь пригодным для фронта!

   — Уф… это одна из тех ситуаций, когда мы сражаемся с невыразимым, непреодолимым врагом, а вокруг нас гибнут люди, да?

   Дальнейшие перспективы Ханакавы начинали казаться весьма туманными.
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    Том 10 Глава 10 Интерлюдия: Я думала, что они будут хлопать или типо того

   

   [image: after_title]

Дегул узнала о смерти короля Мании после возвращения на свою базу следом за неудачным нападением на круизный корабль.

   Она услышала о разрушении столицы, когда работала вышибалой в казино на борту корабля. То ли ситуация была настолько сложной, то ли ее намеренно замалчивали, но в то время информация о смерти короля не была обнародована. Но со временем правдоподобные слухи о смерти короля начали стекаться со всех сторон.

   Дегул с трудом могла в это поверить. Было удивительно, что хитрый, трусливый и жадный король Мании так легко умер. Даже если бы столица была разрушена, он использовал бы всех до единого граждан в качестве щита, чтобы сохранить собственную жизнь. Вот таким человеком он был.

   Пройдя по следу, оставленному этими слухами, Дегул убедилась, что король действительно мертв. Она чувствовала себя растерянной. Она поклялась отомстить этому человеку за убийство ее матери и попытку убить саму Дегул. Она поклялась задушить его до смерти собственными руками. Чтобы добиться этого, она начала работать пиратом, дабы набраться сил, но все было напрасно.

   По рассказам, которые она слышала, единственным выжившим представителем королевского рода был третий принц, Рик. Он не был благословлен силой их рода и по какой-то причине получил титул Мастера Меча, так что захватить королевство у него было бы проще простого.

   Дегул обладала редкой способностью принижать чужие способности. Она могла доказать свою родословную, просто продемонстрировав свои способности, и, поскольку никто другой в королевской семье не обладал такой силой, ее, скорее всего, приняли бы.

   Но ее это не волновало. Пока король был жив, захват Мании имел смысл. Украсть его страну и сделать его рабом, чтобы потом мучить до смерти, стоило ее времени. Но когда король умер, она потеряла из виду свою цель. Ей было наплевать на само королевство. Если бы король дорожил своим троном и миром для своих граждан, она бы растоптала их, как мусор, уничтожила на его глазах. Это была ее единственная цель. В данный момент захват страны был бы ненужным бременем. Ее мало интересовали люди и территория Мании.

   Если она действительно хотела стать правительницей, то быстрее было бы продолжить путь, по которому она уже шла. Дегул и ее подчиненные контролировали многочисленные города и древние руины, а также большое пространство океана. Если бы она захотела, то могла бы превратить все это в свою собственную страну.

   — Но такой титул, как "королева", мне не очень подходит, да?
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   Пираты под ее началом видят в ней своего лидера, и этого ей было достаточно. Не было необходимости создавать свою страну.

   — Йо, босс, что случилось? Ты просто так долго не появлялась. Что если бы я был наемным убийцей или тип того?

   — А?

   Дегул перевела взгляд с места, где она лежала на диване, на дверь своей личной комнаты. В какой-то момент туда вошел один из ее подчиненных. Не заметить приближение кого-то было для нее невероятно в обычных обстоятельствах. Король знал, что Дегул еще жива. Он послал за ней бесчисленное количество убийц, поэтому ей приходилось быть начеку каждый час дня.

   — Иногда мне просто хочется отключиться. В чем дело?

   — Работа над "Кальмаром" закончена.

   Кальмар был транспортным средством, которое Дегул и ее пираты использовали в своих нападениях. Древняя реликвия имела форму своего тезки и могла перемещать их под водой, что делало ее бесценным инструментом для них.

   — Понятно.

   Дегул встала и вышла из комнаты.

   Они находились в каких-то руинах на дне моря. Они обнаружили Кальмара здесь, в помещении, где было много оборудования, необходимого для его обслуживания, так что могли использовать его по назначению.

   Она прошла по коридорам в док. Там работало большое количество людей. Хотя древние реликвии, которые они нашли, были далеко за пределами их понимания, им удалось найти подробные инструкции. Благодаря этому более умные люди могли пользоваться устройствами.

   В центре дока был огромный бассейн, в котором находился кальмар.

   — Я вижу, у него теперь есть перья.

   — Да. Это то, что вы заказывали, — сказал один из ее подчиненных, подойдя к ней.

   Перья были похожи на тонкую полупрозрачную мембрану, обернутую вокруг тела кальмара. Они тоже были древними реликвиями, созданными как вспомогательные части для кальмара. Они были обнаружены в других древних руинах, и она приказала доставить их и оснастить. Но ее недавняя одержимость выяснением того, что произошло в Мании, привела к тому, что она почти не следила за ходом работы над "Кальмаром".

   — Что мы должны с этим делать?

   — Вы сами сказали нам сделать это, босс.

   Первоначально они планировали использовать "Кальмар" для воздушной атаки на столицу Мании. Однако теперь, когда столица была разрушена, в этом не было особого смысла.

   — Ну, в любом случае, умение летать пригодится.

   — Проблема в том, что если мы поднимемся слишком высоко или проведем в воздухе слишком много времени, что-нибудь может напасть на нас.

   — Наверное, это правда. — Было не так много людей, которые умели летать, поэтому это было не так широко известно, но таков был один из законов этого мира. — Он уже может летать?

   — Вы съели что-то странное? Обычно, вы бы уже полезли внутрь.

   Мысль о том, чтобы глава их организации сел на борт древней реликвии, которую они толком не понимали, чтобы провести испытательный полет, обычно не вызывала сомнений. Но Дегул регулярно безрассудно руководила спереди, поэтому в данный момент ожидалось, что она вскочит на борт, как только они начнут полет.

   — Я не выспалась, вот и все, — укоряла она себя, оправдываясь. Она посвятила свою жизнь мести, которая теперь навсегда останется вне ее досягаемости, но это не значит, что ее жизнь закончилась. Она не могла вечно погрязать в депрессии. — Хорошо, тогда. Я уверена, что в любом случае это будет зрелище. Все готово, да?

   — Да! Мы знали, что вы так скажете, поэтому уже готовились!

   Когда она подошла к Кальмару, из воды появилось огромное щупальце. Одна из присосок на нем отделилась, выдвинув металлическую лестницу. Это был единственный вход и выход из кальмара.

   Взобравшись по лестнице, она проникла внутрь машины. В отличие от внешнего вида, интерьер был на удивление роботизированным. Трудно было сказать, живое это существо или машина.

   Пройдя по узким коридорам, она направилась в кабину пилота. Заметив ее появление, мужчина в кресле управления прекратил осмотр, чтобы уступить ей свое место. Должно быть, он решил, что она захочет сделать это сама.

   — Как вы заставляете его летать?

   — Так же, как и все остальное. Просто продолжай парить над поверхностью, и ты поднимешься в воздух.

   Заняв место, Дегул привела транспортное средство в движение. Они не могли просто взлететь прямо с места. Она направила кальмара в воду, а затем в открытый океан, где они могли подняться.

   Управлять этой штукой было не особенно сложно. Круглый штурвал перед ней позволял выбирать направление, а педали у ног управляли движением вперед или назад. У нее был рычаг для регулировки вертикального движения. Нажатие на него вперед заставляло их тонуть, а оттягивание назад — подниматься.

   Достигнув поверхности воды, она продолжала удерживать рычаг назад. Огромный кальмар прорвался на поверхность, и его полупрозрачные крылья расправились. Затем весь корабль начал энергично вращаться, создавая необходимую подъемную силу, чтобы вынырнуть из воды.

   — Это немного не то, чего я ожидала. Я думала, что они будут хлопать или типо того.

   — Ну, здесь все довольно стабильно.

   Как сказал ее подчиненный, хотя они вращались в воздухе, центробежная сила, которую она создавала, не влияла на них в кабине.

   Кальмар продолжал взмывать вверх. Меланхоличное настроение, овладевшее Дегул, исчезло. Она никогда не испытывала такого восторга.

   — Ха-ха-ха! Это потрясающе!

   — Босс! Вы поднимаетесь слишком высоко! Эти твари нападут на нас!

   — Отлично. Тогда я с ними разберусь!

   Когда они продолжили подъем, что-то появилось из облаков. Это была армия крылатых солдат с оружием. Это были машины, похожие на ангелов.

   Окрыленная эмоциями, Дегул высвободила свою линейную силу. Ангелы тут же затормозили в воздухе и упали. Они действовали через мировую систему, а она обладала способностью останавливать функции их Дара. Кроме того, на Кальмара ее сила не повлияла. Что бы ни двигало древнюю реликвию, это не было связано с тем, как действуют силы в этом мире.

   Кальмар отбивал своими щупальцами падающих ангелов, продолжая подниматься вверх, пробивая облака и выходя в открытое небо. Ее глаза широко раскрылись от открывшегося перед ней зрелища. В воздухе парили бесчисленные острова разного размера.

   — Так вот что защищают эти пернатые.

   Они могли видеть плавающие острова время от времени с поверхности, но она никогда не думала, что их так много и что они такие большие. На островах был богатый, разнообразный пейзаж. Там были горы, реки, дороги, города и замки. Перед ней лежал совершенно иной мир, чем тот, что был на поверхности.

   — Интересно. Я приняла решение. Ладно, салаги! Мы нашли нашу новую добычу!

   Глаза Дегул сверкнули, когда она увидела совершенно новую цель.

  [image: chapter_end]


   
[image: before_title]

    Том 10 Глава 11 Смертельный удар в стиле Даннура, Суд Преисподней!

   

   [image: after_title]

[image: bin00000204.jpeg]

   Йогири и Томочика шли по дороге через луг. Хотя трава колыхалась, несмотря на отсутствие ветра, им не грозила опасность, если они останутся на середине дороги.

   По крайней мере, они так думали, но на деле все оказалось не так просто. На пастбище обитало множество животных. Хотя это не было похоже на поток животных, напавших на них, в траве жило множество кузнечиков и лягушек, вокруг летали стрекозы, пчелы и бабочки, а в воздухе над головой носились птицы и летучие мыши. Когда кто-нибудь из них замечал проходящую мимо пару, они тут же нападали.

   — Нам конец, если они нас хоть пальцем тронут, ла? — Выражение лица Томочики стало жестким, когда она подумала о том, что случится, если Йогири не будет рядом. Независимо от того, насколько она была спортивной, уклониться от каждой атакующей твари было бы невозможно.

   [В конце концов, какое-то защитное снаряжение кажется необходимым. Если бы у нас все еще был Фуремару, мы могли бы создать защитный костюм, покрывающий все тело, но…]

   — Этот костюм был слишком облегающим на мой вкус.

   — Это место ужасно. Я не могу представить, как нормальные люди могут здесь выжить, — сказал Йогири, подбирая мертвого кузнечика с дороги.

   — Эй! Ты уверен, что их можно трогать?!

   — Он мертв, так что все в порядке. — Он посмотрел на насекомое под разными углами, но оно оказалось не более чем обычным кузнечиком. Не было никаких явных признаков того, что он был заражен Сейлой. — Думаю, единственная разница в том, что он нападает на людей.

   — Но все же. Какая связь между этим существом и Сейрой Тенду, о которой ты слышал?

   — Кто знает? Но, возможно, этот континент изолирован, чтобы сдерживать Сейру. Если так, то, возможно, Мудрец знает что-то об этом.

   Мудрецом, отвечающим за эту область, был человек по имени Ван. Они не знали, насколько он был вовлечен в ситуацию на континенте, но в целом Мудрецы были лидерами этого мира, поэтому трудно было представить, что он не имеет к этому никакого отношения.

   — На данный момент, я хочу найти всех в первую очередь.

   — Их всех отправили в разные места, так? Кто куда отправился?

   Хируко отправилась в Лигу Неспешной Жизни. Луу отправился в Гимельн. Ханакава отправился в Академию Суудории. А тело Эндзю отправилось в Момурусу.

   — Эндзю теперь заморожена, да?

   ИИ, управляющий роботом Эндзю, был ранее отключен. Затем Мокомоко взломала его тело, что позволило ей самой перемещать его. Это означало, что без Мокомоко тело не сможет даже моргнуть.

   — Я не уверен, что стоит тратить время на то, чтобы забрать ее, — сказал Йогири.

   — А? Разве ты не беспокоишься о ней?

   — Он не настоящая Эндзю, это просто робот.

   — Ты, кажется, уже зациклился на ней.

   — Это просто робот, созданный по ее образцу, но мне не нравится идея, что какой-то случайный парень отдает ей приказы.

   Теперь она была заморожена, так что если не было никого, кто мог бы управлять ею, как Мокомоко, она не двигалась. Это означало, что собирать ее было не слишком приоритетной задачей.

   — Смотрите, я вижу город, — сказал Йогири.

   Когда они взобрались на холм, направляясь на юг, показался город. Учитывая, что они находились на побережье, он ожидал, что это будет портовый город, но не было похоже, что в нем есть какие-либо морские сооружения, не было и лодок на воде. Он выглядел как обычный город, который оказался рядом с водой.

   Он также был окружен стенами. Это было нормой для городов в этом мире, поэтому ничего удивительного не было. Однако их состояние поражало. Стены были полуразрушены. Хотя они все еще были стенами, во многих местах они обрушились, оставив внутреннюю часть открытой. Они были бесполезны в качестве оборонительной меры, поэтому вторжение в город не представляло никакой сложности. Возможно, их разрушение было вызвано нехваткой ресурсов, но не было никаких признаков того, что их пытались отремонтировать.

   — Он заброшен?! — воскликнула Томочика, оглядевшись.

   — Видимо. Не похоже, что здесь кто-то еще живет.

   — И что теперь? Мне кажется, что это пустая трата времени — идти туда.

   — Не похоже, чтобы здесь были какие-то другие достопримечательности, так что мы могли бы взглянуть.

   Спустившись с холма, они приблизились к городу. Дорога шла прямо к нему, и поблизости не росло никаких растений. Хотя Сейла и не представляла для них угрозы, но постоянно быть мишенью было неприятно. Увидев, что в городе нет Сейлы, Йогири почувствовал облегчение.

   — Это ворота?

   — Не думаю, что нам стоит беспокоиться о том, чтобы пройти через парадную дверь.

   В город вели ворота, но они обрушились. Обломки завалили вход, поэтому было бы гораздо проще войти в город через одну из многочисленных брешей в стенах. Естественно, за воротами не было ничего похожего на стражника, так что они могли без проблем попасть внутрь.

   Но они все равно решили пройти через ворота. Перебравшись через обломки, они увидели на другой стороне разрушенный городской пейзаж. Похоже, он был таким уже очень давно. Ни одно из зданий не выглядело так, будто его пытались отремонтировать. Казалось, что их просто оставили гнить.

   — Да, это место заброшено. Без сомнений. — Томочика вздохнула.

   — По крайней мере, будет неплохо иметь крышу и стены, если мы захотим отдохнуть.

   — Я уверена, что в этих стенах и крыше будет много дыр… А? — начала Томочика, увидев что-то.

   Йогири повернулся, чтобы найти то, на что она смотрела. Кто-то лежал в конце дороги. В разорванной, окровавленной одежде, похоже, на них напали. На улицах города лежали мужчины и женщины всех возрастов в таком же состоянии.

   — Такату… Я не хочу в это верить, но мне кажется, что они живы. Я вижу, как двигаются их руки и ноги…

   Йогири не мог сказать себе, но зрение Томочики намного превосходило его. Нетрудно было поверить, что она может уловить такие крошечные движения даже с такого расстояния.

   — Может, нам стоит им помочь? — спросил он.

   Если они стали жертвами какого-то происшествия, то помощь казалась правильным поступком. Но Йогири колебался. Состояние города было странным, поэтому он не решался вмешиваться.

   [Подумайте об их внешности. Возможно, это разновидность зомби. Я не рекомендую приближаться безрассудно.]

   Когда Мокомоко сказала это, фигуры внезапно зашевелились. Медленно встав, они посмотрели на Йогири и Томочику.

   — Мясо…

   — Они не заражены…

   — Они не вооружены… Это не они…

   — Откуда они взялись?

   Бормоча между собой, они медленно начали приближаться. Их неуклюжие движения создавали впечатление, что это подвижные трупы.

   — Чего?! Они действительно зомби?! — воскликнула Томочика.

   — Но они же могут говорить, значит, не могут быть ими, да?

   — Ты до чертиков спокойный!

   [Говорящие зомби существуют с давних времен. Я видела фильмы, где они даже вызывали скорую помощь.]

   — У них нормальный цвет лица. По-моему, они выглядят вполне бодрячком, — ответил Йогири.

   Хотя их одежда была в клочьях и в крови, их кожа не имела того смертельно бледного цвета, который можно было бы ожидать. Их разорванная одежда открывала кожу без каких-либо признаков повреждений, поэтому они выглядели совершенно здоровыми. Короче говоря, они выглядели как обычные люди, у которых причудливое чувство моды.

   — Они мои!! — Один из них вдруг бросился бежать. Как только он это сделал, остальные тут же последовали его примеру.

   — Что за дела? — спросил Йогири.

   — Эй, если они нападают на нас, разве ты не собираешься остановить их?! — крикнула Томочика.

   Йогири поднял руку в сторону бегущих на них людей.

   — Я предупреждаю вас, если вы нападете на нас, я буду отбиваться. Если вы не хотите умереть, остановитесь.

   Люди заговорили раньше, поэтому они должны были понять его. Однако ни один из них не остановился. Возможно, они просто были убеждены, что Йогири не сможет причинить им никакого вреда. Заставить других понять его силу без демонстрации было довольно сложно, поэтому он сразу же оставил попытки. В конце концов, они сами виноваты в том, что напали. Он уже предупредил их, поэтому у него не было причин колебаться.

   — У-у-у… Смертельный удар в стиле Даннура, Суд Преисподней!

   — Почему у тебя теперь есть название?!

   — Я решил, что ее легче понять, если она будет иметь название.

   — Тогда придумай свое собственное! Не кради наше имя!

   Человек, возглавлявший атаку, рухнул, уткнувшись лицом в землю. Вскоре за ним последовал следующий. К тому времени, как третий рухнул, остальные, бросившиеся к нему, поняли, что что-то не так. Не похоже, что это были монстры, потерявшие способность мыслить. Все они остановились там, где стояли.

   — Вот так. Здесь я установил свою технику. Если пересечете этот диапазон, вы умрете.

   Йогири указал на землю перед собой. Они, казалось, поняли, что он сказал, и схватили своих упавших товарищей и оттащили их назад. Затем они начали осматривать их тела. Не похоже было, что они пытались их лечить. Скорее, они пытались убедиться, что те действительно умерли.

   — Невозможно. Они никак не могут умереть.

   — Верно. Наверное, скоро они снова начнут двигаться, как всегда.

   — Скоро? Уже прошло слишком много времени.

   — Нет никаких следов того, что он использовал цилиндр, хотя…

   — Слушайте, я сломал ему палец, и он не вернется в нормальное состояние. Он все еще сломан.

   — Не может быть…

   — Это правда.

   — Мы можем умереть?!

   Собеседники повернулись, чтобы снова посмотреть на Йогири. И тут Йогири понял, что у них всех есть что-то общее. У каждого из них были фиолетовые глаза.

   — Нет, это невозможно. Не может быть…

   — Это легко. Все, что нам нужно сделать, это проверить.

   Один из мужчин шагнул ближе к Йогири. Когда он перешел "диапазон", указанный Йогири, Йогири убил его. Остальные схватили только что умершего человека и оттащили его назад, снова столпившись вокруг него.

   — Он не двигается…

   — Он действительно мертв?

   — Давайте подождем еще немного.

   — Да. Атаки поглощения энергии и эти цилиндры сделали процесс оживления намного медленнее, чем раньше.

   — Но всё. Он же мертв, верно? Неважно, как на это посмотреть! Он вообще не двигается!

   — Это правда. Даже если они не оживают мгновенно, они всегда дергаются или ещё что.

   — Не может быть! Я не могу в это поверить! Сколько раз мы напрасно надеялись! Верить сейчас — значит впасть в еще большее отчаяние потом!

   — Тогда почему бы просто не попробовать? Тебе не нужно ничего ожидать. Если ты вернешься к жизни, все будет как всегда. Тебе нечего терять.

   Изначально они пытались напасть на Йогири и Томочику. Но, словно забыв о своей первоначальной цели, они стали одержимы разговорами над телами своих мертвых товарищей.

   — Хм… кажется, их отношение меняется… — нерешительно сказала Томочика. Ее страх перед нападением жителей города, казалось, рассеялся.

   — Ха-ха-ха-ха… Вы серьезно?! Мы действительно можем умереть?! Ведь можем?!

   Еще один из мужчин бросился на них, а затем упал. Йогири не знал, о чем они думают; он просто убивал всех, кто подходил близко, прежде чем они могли причинить какой-либо вред. Это было все, что он мог сделать, и это должно было быть сделано. Однако он не мог не колебаться. Даже если они знали, что умрут, они все равно приближались.

   — Эй, народ, вы ведь можете говорить? Тогда давайте поговорим об этом. Смотреть, как вы убиваете себя таким образом, как-то неправильно.

   По предложению Йогири, они снова собрали свои головы вместе.

   — Он говорит, что хочет поговорить. Что нам делать?

   — Почему бы и нет? Мы даже не знаем, кто он такой.

   — Но секунду назад мы обращались с ними как со свежим мясом.

   — Мы никогда не причиняли им вреда, так что все должно быть в порядке, верно?

   — Но если мы поговорим, и он узнает то, что хочет, он может уйти…

   Поговорив некоторое время, один человек вышел вперед, чтобы вынести свой вердикт.

   — Мы поговорим, но при одном условии.

   — Что за условие? — спросил Йогири.

   — Мы думаем, что у вас есть возможность убить нас. Прежде чем вы уйдете, мы хотим, чтобы вы убили здесь всех, кто хочет умереть.

   — Э-э-э… дай-ка подумать.

   Йогири убивал всевозможные вещи, живые и нет, но это был первый раз, когда он встретил кого-то, кто попросил его убить. Он не был убежден, что желание умереть — достаточно веская причина, чтобы сделать это, поэтому не мог согласиться без вопросов.
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    Том 10 Глава 12 Такату… Ты начинаешь звучать ужасно жестоко
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Люди в городе привели Йогири и Томочику к дому в относительно хорошем состоянии. "Относительно", потому что, хотя в нем не было явных дыр в стенах или крыше, он все равно был запущен.

   Войдя в комнату, похожую на кухню, они сели за небольшой стол. Йогири оглядел комнату, пока они ждали. Не было никаких признаков того, что здесь кто-то живет. Не похоже было, чтобы кухней пользовались, и не похоже, чтобы в ней убирались. Хотя "заброшенный" город казался населенным, он не мог не задаться вопросом, какую жизнь они здесь ведут. Он не мог сказать об этом, просто глядя на окружающую обстановку.

   — А… так они хотят, чтобы ты их убил? — спросила Томочика. — И что ты собираешься делать?

   — Я не могу убивать людей только потому, что они меня об этом просят. — Давным-давно он убил остатки некоторых существ по их просьбе. Их сознание было вычищено течением времени до такой степени, что единственное, что у них осталось — это желание умереть. Они хотели полного уничтожения и понимали, что ничего другого для них сделать нельзя.

   Однако с теми, кто оставался человеком, как по форме, так и по разуму, дело обстояло иначе. Когда Йогири был моложе, он мог бы убить их без всяких сомнений. Но теперь он уже не был таким простодушным.

   — Привет, спасибо, что подождали. — В комнату вошел мальчик. На вид ему было около шести лет. По сравнению с остальными, он выглядел гораздо лучше одетым. На его одежде не было больших дыр, хотя она все еще была грязной и изношенной. Его глаза были фиолетовыми, как и у всех в городе.

   — А что насчёт других? — спросил Йогири.

   — А, они не могут мыслить здраво. Поэтому меня, как наиболее разумного, послали действовать в качестве их представителя. Меня зовут Скотт. Я не похож на мэра или лидера. Надеюсь, вы не возражаете.

   — Если ты можешь сказать нам то, что мы хотим знать, этого будет достаточно. Я Йогири Такату.

   — Меня зовут Томочика Даннура.

   После их краткого представления мальчик сел за стол напротив них.

   — Ну что ж. Похоже, вы здесь недавно. Как много вы знаете?

   — Мы знаем, что здесь сражаются четыре фракции, и что эта штука Сейла заражает растения и животных.

   — Тогда, наверное, мне стоит начать с объяснения, что такое Сейла. Уверен, вы уже знаете, но мы тоже заражены.

   — Я слышал, что инфекция делает вас бессмертным, — сказал Йогири. Было много людей, которые хотели бы этого, но из того, что они слышали до сих пор, казалось, что есть некоторые негативные побочные эффекты.

   — Технически, мы не можем умереть или постареть. Как только вы заражены, вы больше не стареете. Это может показаться странным со стороны человека, который выглядит как ребенок, но я уже несколько десятилетий в таком состоянии.

   — Насколько вы бессмертны? — спросил Йогири.

   — Насколько мы можем судить, нет никаких ограничений.

   — Даже если тело будет разорвано на части?

   — Соберите все вместе, и мы вернемся к нормальной жизни.

   — А если съест животное?

   — Потерянные части регенерируют.

   — А если сгорите?

   — Просто восстанем из пепла.

   — А если растворят в кислоте? О, наверное, это то же самое, что использовать огонь.

   — Да. Мы все равно вернемся в нормальное состояние.

   — Но если бы вы прыгнули в бассейн с кислотой, вы бы продолжали растворяться, даже если бы регенерировали, так что это почти то же самое, что умереть, верно?

   — Такату… Ты начинаешь звучать ужасно жестоко, — вмешалась Томочика.

   — Мы пытались это сделать, — ответил Скотт. — Мы не смогли достать бассейн с кислотой, но попробовали прыгнуть в вулкан. Лавы было достаточно, чтобы продолжать убивать, но вот он я перед вами.

   — Почему?

   — Если оставить кого-то зараженного умирать снова и снова вот так, в конце концов, он снова появится в безопасном месте.

   — Значит… дело не только в регенерации тела.

   — Верно. Мы пробовали многое, например, погрузиться на дно моря и разрезать наши тела на множество частей, запечатать их в бетон и разбросать, но в любой ситуации, когда мы не можем регенерировать, мы просто появляемся с совершенно новым телом в другом месте.

   — Даже если вы окаменели или заморожены?

   — Да, происходит то же самое. И я могу сказать, что это странное чувство — внезапно появиться рядом с собственным окаменевшим телом.

   — Хм. Как насчет того, чтобы запереть себя в тесной коробке, пока не сойдешь с ума? Это может быть своего рода духовной смертью.

   — Ты слишком увлечен этим, да, Такату? — со вздохом сказала Томочика.

   Йогири не мог не согласиться.

   — Мы, конечно, пробовали, — сказал мальчик. — В конце концов, потеря связи с реальностью может быть достаточно хороша. Но это было бесполезно. Ментальные повреждения регенерируются и Сейлой. В конце концов, мы появимся за пределами коробки, полностью восстановленные. Мы даже можем вспомнить, что сошли с ума, но не можем сохранить себя в таком состоянии.

   — Это удивительно. Как будто Сейла все продумала.

   — Разве это не делает вас любопытным? Мы не болеем и не стареем, и какая бы опасность нам ни грозила, мы всегда возвращаемся к жизни в безопасном месте. Это довольно хорошая сделка, не находите? Так почему же такие люди, как мы, хотят умереть?

   — Вы просто устали жить после десятков тысяч лет?

   — Нет. Хотя мы, конечно, потеряли чувство времени после столь долгой жизни, но прошло всего несколько десятилетий, не больше. На данный момент мы даже не превысили нормальную человеческую продолжительность жизни.

   — Хм. Тогда я понятия не имею, — признался Йогири.

   Из всего, что они обсуждали до сих пор, единственным отрицательным моментом, о котором он мог подумать, была невозможность повзрослеть. Он мог представить, как люди вроде Скотта расстраиваются, навсегда застряв в детстве, но вечно здоровое тело — это то, о чем большинство людей может только мечтать.

   — Есть две основные причины. Первая — это голод. Мы всегда находимся в состоянии голода. На этом континенте почти нет источников пищи, а зараженные Сейлой больше не могут есть животных и растения, которые также заражены. Конечно, как бы мы ни голодали, мы не умрем и даже не похудеем, но желание есть не пропадает. Голод постоянно мучает нас, сводит с ума. Лучше было бы полностью сойти с ума, но Сейла этого не позволяет. В какой-то момент мы всегда возвращаемся к здравому смыслу, а голод остается. Сейла не предпринимает никаких усилий, чтобы уменьшить наши страдания, как будто считает, что ощущение боли — это доказательство того, что мы все еще живы.

   — Это звучит… ужасно! — воскликнула Томочика.

   — Ты ведь любишь свою еду, верно, Даннура?

   [Она всегда ест столько, сколько может, да?] Добавила Мокомоко.

   — Может, хватит говорить, будто я обжора?! — Томочика, казалось, от всего сердца сочувствовала жителям города.

   — Я могу справиться с голодом немного лучше, чем другие. Поэтому я могу выступать в качестве их представителя. Возможно, из-за более развитого метаболизма голод сильнее бьет по взрослым. Когда перед ними свежее мясо, они не могут действовать рационально.

   — Сколько бы раз это ни происходило, я не могу привыкнуть к мысли, что меня рассматривают как еду… — пробормотала Томочика.

   — Но ведь есть люди, которые не заражены Сейлой? Разве вы не можете купить у них нормальную еду?

   — Вот тут-то и возникает вторая причина. На этом континенте инфицированные Сейлой люди рассматриваются как ресурс, который нужно эксплуатировать. Переговоры не ведутся.

   — Ресурс, да? Не могу представить, что это означает что-то хорошее. — Йогири вспомнил зрелище в башне в каньоне. Он видел, как полудемонов использовали в качестве источника энергии для древней ловушки.

   — Я уверен, что все так же плохо, как ты думаешь. Но будет проще, если вы сами увидите нашу ситуацию. — Скотт встал со стула и подошел к окну. Йогири и Томочика последовали за ним по неявному приглашению. — Посмотрите на улицу. Для нас это вполне обычное явление, но если вас поймают, это будет для вас проблемой, так что будьте осторожны и не высовывайтесь.

   Сделав то, что им сказали, Йогири и Томочика высунули головы в окно. По всей улице, как и прежде, лежали люди.

   — Они всегда так лежат?

   — Да. Ведь им не нужно работать, чтобы выжить. — Обычно они весь день спали на улицах.

   — Это точно ненормально, — резко сказала Томочика.

   — Я еще не дошел до этого, но могу понять, что они чувствуют, — ответил Скотт.

   — Я никогда не думал, что что-то может заставить людей так сдаться… — Йогири не мог понять их чувства, но он не мог отрицать, что бессмертие может сделать это с кем-то.

   Понаблюдав некоторое время за происходящим, они услышали шаги. Вскоре появились пять полностью вооруженных людей. Их бронежилеты, должно быть, были превентивной мерой против Сейлы. Если присмотреться, то они выглядели несколько иначе, чем бандиты из Лиги Неспешной Жизни, которые напали на них сразу после прибытия в Бельм.

   — Солдаты из Гимельна, — объяснил Скотт.

   — Это западная часть континента, верно? Я думал, что Гимельн находится на северо-востоке. Они проделали весь путь сюда? — спросил Йогири.

   — Их территории повсюду. — Предположительно, то, что они находятся далеко от своей родной базы, не имело для них большого значения. _ Сейчас это ферма, принадлежащая Гимельну. Ну, они не делают ничего, чтобы выращивать нас, так что, думаю, "охотничьи угодья" будет точнее?

   Солдаты остановились на небольшом расстоянии от рухнувшего человека. Один из них поднял длинноручное оружие. Там, где ожидалось бы острие копья, находился длинный цилиндрический предмет. Солдат бросил копье в лежащего на земле человека, прикрепленная к оружию веревка протянулась к нему. Копье пробило спину мужчины и вонзилось в землю под ним. Он издал лишь слабый крик боли.

   Другие солдаты начали использовать свои копья, чтобы атаковать других зараженных людей, лежащих вокруг города.

   — Странно, не правда ли?

   — Да. Что они делают?

   — Они собирают энергию от нас. Эти предметы на конце их копий называются "цилиндрами". Это устройства, используемые для поглощения энергии

   — Если не считать того, что вы бессмертны, вы обычные люди, верно? — спросил Йогири. — У вас нет исключительной магической энергии, как у полудемонов, не так ли?

   — Я не знаю, магическая ли она, но у нас бесконечный запас какой-то энергии. Когда мы умираем, мы возвращаемся к жизни. Для этого нужна энергия, верно?

   — И они могут просто взять ее?

   — Да. Эти цилиндры содержат смертельный яд. Любой, в кого они попадут, будет умирать неоднократно, и каждый раз, когда он возвращается к жизни, солдаты крадут энергию, использованную для его воскрешения.

   — Понятно. Тогда не эффективнее ли было бы запереть вас всех в одном месте и выжимать из вас энергию с течением времени?

   — Такату, твое воображение снова становится жестоким, — укорила его Томочика.

   — Если нас где-то запрут, мы оживаем снаружи. Никто точно не знает, как это работает, поэтому они избегают слишком рискованных действий.

   Солдаты всегда могли сделать то же самое с животными, но проще было использовать вялых людей. Если эти люди теряли волю к жизни и просто бродили по данной местности, не было необходимости активно удерживать их. Проще было просто приходить и время от времени забирать у них энергию.

   — Вы не против, что они используют вас таким образом?

   — Конечно, нет. Но то, что мы бессмертны, не делает нас сильными. Мы не можем бороться с людьми, обладающими сверхъестественными способностями, как Дар. Сначала мы пытались сопротивляться или убегать. Но сбор энергии абсолютно необходим для их военных действий, поэтому они не сдаются, пока не соберут всю необходимую энергию. Мы на собственном опыте убедились, что сопротивляться бессмысленно.

   — Разве нет таких инфицированных, которые были сильными с самого начала? — Если бы кто-то с Даром был заражен и стал бессмертным, его было бы не остановить. Зараженные могли бы захватить континент таким образом.

   — Когда ты заражен, ты теряешь такие вещи, как Дар. В этом городе даже есть люди, которые раньше были солдатами, а теперь их просто эксплуатируют, как и всех нас.

   — Значит, они потеряли желание что-либо делать и просто вечно лежат на земле, — размышлял Йогири.

   — Вот именно. Теперь понимаете? Вот почему мы хотим умереть. Вот почему мы возлагаем большие надежды на вашу силу.

   Не имея возможности умереть, постоянно подвергаясь подобной эксплуатации, нетрудно было понять, почему они впали в отчаяние. Если бы это продолжалось вечно, любой захотел бы положить этому конец. Йогири мог понять, почему они так думают.

   Через некоторое время воины натянули веревки и достали свои копья. Они очистили наконечники своего оружия, затем сняли цилиндры и осмотрели их. Затем они начали что-то обсуждать между собой.

   — Обычно они уходят в этот момент… А, понятно. Ты убил тех, кто обычно лежал бы на окраине города, поэтому они не выполнили свою квоту.

   — А? Разве это плохо? — спросила Томочика.

   Солдаты начали направляться к своему зданию. Очевидно, они искали новую добычу.

   — Может быть, мы можем поговорить с ними? — Томочика, казалось, была сыта по горло этой ситуацией.

   — Вряд ли, — ответил Скотт. — По крайней мере, если судить по нашему опыту.

   Зная, чем все это кончится, Йогири не мог не вздохнуть.
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    Том 10 Глава 13 Перед лицом такой опасности у меня нет другого выбора, кроме как пробудить свою истинную силу!
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— Это уже слишком! — крикнул Ханакава, бежавший так быстро, как только могли нести его ноги. Не обладая никакими особыми способностями, кроме магии исцеления, его физические возможности были лишь немного лучше, чем у обычного человека, но он бежал так, словно от этого зависела его жизнь. Он бежал по полосе препятствий на тренировочной площадке Академии Суудории.

   — Не думаю, что это улучшит мои способности! В конце концов, я уже достиг предельного уровня! — жаловался он, перепрыгивая через яму и взбираясь на курган грязи.

   Хотя физические тренировки действительно могли укрепить его тело, по сравнению с силой Дара, которым он уже обладал, любое улучшение было бы практически равноценным. Чтобы усилить Дар, полученный через систему Боевой Песни, ему нужно было сражаться с врагами и набираться опыта, но он уже достиг максимального уровня. Короче говоря, он никак не мог стать еще сильнее.

   — Предельного?! Кто так решил?! — крикнула ему в ответ женщина в военной форме с возвышенности в центре поля. Это была Ингрид, которой было поручено тренировать Ханакаву. Она была студенткой второго курса Академии Суудории и отвечала за подготовку новобранцев.

   — Кто-кто! Это сделала Система! Предел уровня каждой расы определяется самой Боевой Песней! Единственный способ превысить его — получить навык Прорыв Лимита…

   — Идиот! Это предел только потому, что ты так думаешь!

   — Нет, нет, нет! Это не вопрос нервов. Если это невозможно, то это просто невозможно…

   — У тебя действительно есть время жаловаться?! Может, мне заставить нашего милого маленького щенка ускориться?!

   Огромное, четвероногое, трехголовое существо неторопливо преследовало Ханакаву. Оно было похоже на акулу, которой приделали ноги собаки, чтобы она могла ходить по суше, но по обе стороны от головы акулы находились головы собаки и кошки. Было видно, что эти головы были пришиты, а не натуральные. Кроме того, из основного тела существа прорастало множество извивающихся щупалец. Оно было высотой с двухэтажный дом и смотрело на Ханакаву сверху вниз.

   — Только одна часть этого существа хоть чем-то похожа на щенка! Какой злой гений собрал это ужасное существо?! Это и есть та Сейла, о которой вы мне рассказывали?!

   Перед началом обучения Ханакава получил краткое объяснение ситуации в Бельме. Он услышал о странном существе, известном как Сейла, и о войне между различными фракциями, населяющими континент.

   — Это прототип оружия, созданный биологическим факультетом. Оно не заражено Сейлой, так что можешь быть спокоен.

   — Вы сказали, что не бросите меня, верно? Вы понимаете, что если я умру, меня нельзя будет отправить на поле боя!

   — Я прекрасно знаю, что ты целитель. Ты ни за что не умрешь так просто!

   — Если что-то подобное укусит меня, я умру задолго до того, как у меня появится шанс исцелиться!

   — Не волнуйся. Ему приказано не кусать тебя. Он просто будет обнимать тебя своими щупальцами.

   — Нееееет! Никто не хочет видеть такую сцену!!
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   Ханакава ускорился. Видимо, у него еще оставалось немного энергии. Он был почти в конце дистанции. Если он еще немного продержится, то окажется вне опасности.

   Подумав так, он вдруг почувствовал, что парит. В какой-то момент земля под его ногами исчезла. Ханакава зашипел, ударившись лицом о землю. От сильной боли его мысли закружились, но он не мог позволить себе лежать и ничего не делать. Он поспешно поднялся на ноги.

   — А? Что это? — Он находился в квадратном пространстве. Оно было около двадцати метров в поперечнике, высота грунтовых стен составляла около пяти метров.

   — Это ловушка и арена! — Стоя на краю этой арены, Ингрид смотрела на него сверху вниз.

   Что-то упало на землю позади него, заставив землю задрожать под его ногами. Хотя у него не было необходимости проверять, Ханакава все равно повернулся, чтобы посмотреть. Трехголовое чудовище нависло над ним.

   — Простого преследования недостаточно для того, чтобы почувствовать опасность. Поэтому мы придумали модель "тире-файт-тире". Это своего рода интервальная тренировка.

   — Не слишком ли это жестоко?!

   — Конечно, это просто еще одно препятствие на дистанции. Все, что тебе нужно сделать, это пересечь финишную черту. Но удобно ли тебе повернуться спиной к этому существу, пока ты поднимаешься?

   Другими словами, ему нужно будет победить или как-то иначе отбиться от монстра, чтобы создать возможность для побега.

   — Ха-ха-ха. Ты так говоришь, но ты уже сказала мне, что оно не укусит меня, поэтому я полагаю, что оно будет относиться ко мне с некоторой долей сдержанности… — Ханакава попятился назад, уставившись на монстра.

   Мир перед ним стал размытым. Ему потребовалось мгновение, чтобы осознать, что произошло. Почувствовав жжение в животе, покружившись в воздухе, ударившись о стену и упав на землю, он понял, что на него напали.

   — Итак, никакой сдержанности. Единственная милость в том, что оно не кусается…

   Ханакава был разделен на две части. Один удар щупальца существа рассек его на две части. Обычного человека такая травма убила бы мгновенно или, по крайней мере, полностью вывела бы из строя, но носители Дара так просто не умирали. Пока они были в сознании, они могли продержаться достаточно долго, чтобы спастись.

   — Полное исцеление… — Живот Ханакавы начал регенерировать. Плоть набухала из раны, восстанавливая его туловище и ноги. Будучи девяносто девятого уровня, его магия исцеления была не просто показухой. Он мог без проблем исцелить любую рану, не считая мгновенной смерти.

   — Однако это не решает моей проблемы… — Если эти щупальца двигались быстрее, чем он мог видеть, он никак не мог сбежать с арены. Он не мог регенерировать целую половину своего тела столько раз. Если на него будут продолжать нападать, он скоро достигнет своего предела.

   С обнаженной нижней половиной тела он посмотрел на монстра, который прыгнул на его расчлененную нижнюю половину.

   — Уф… Не могу сказать, что мне нравится смотреть, как мое собственное тело поглощают вот так… — С отвращением глядя на это жуткое зрелище, он заметил, что что-то не так. Монстр игнорировал его, одержимо пожирая оставленную им половину тела.

   — Умм! Разве это не против правил?! Ты сказала, что ему было приказано не кусать меня!

   — Оно ведь не кусает тебя?

   — Ах, конечно. — Прекрасно понимая, что спорить бесполезно, Ханакава отступил. Пока что монстр был одержим своей трапезой, поэтому он решил воспользоваться шансом и отправиться к финишу.

   Он начал карабкаться по грунтовой стене. Она была твердой и прочной, и благодаря различным углублениям и поручням, разбросанным по ней, карабкаться было на удивление легко. Когда он добрался до вершины, финишная черта оказалась прямо перед ним.

   — Первокурсник Ханакава, вы вышли за пределы трассы.

   — Простите?

   В какой-то момент перед ним появилась Ингрид и выпустила болт света. Болт ударил его в плечо, отбросив назад, и он упал на дно арены. Он снова оказался лицом к лицу с монстром.

   — Что ты делаешь?! — ныл Ханакава, залечивая плечо. Конечно, забравшись на стену, он на короткое время технически вышел за пределы арены. Но он решил, что сможет сразу же вернуться обратно, так что это не будет проблемой.

   — Как я и говорила. Но что более важно, ты думал, что пройти этот курс будет так легко? Ты забыл, что мы проводим этот тренинг, чтобы помочь тебе преодолеть свой предел?! Какое значение имеет курс без препятствий?!

   — Это абсурд! Если все, чего ты хочешь, это мучить меня, то…

   Он начал было возражать, но его прервал рык, раздавшийся позади него. Чудовище закончило трапезу и теперь смотрело прямо на него. Хотя в глазах акулы невозможно было прочесть никаких эмоций, Ханакава решил, что она рассматривает его как свою следующую пищу. Он сомневался, что акула удовлетворится тем малым, что она только что съела. Казалось, она забыла о своем приказе не кусать его и намеревалась съесть его до конца.

   — Гах! Перед лицом такой опасности у меня нет выбора, кроме как пробудить свою истинную силу! Рррраааааааа! — В отчаянии Ханакава заревел во всю мощь своих легких. Затем он открыл окно системы, проверяя, не изменилось ли что-нибудь. Но его уровень по-прежнему был девяносто девять, а класс — Целитель. Его статистика и навыки остались прежними. — Конечно, все будет не так просто! Мужества и духа вряд ли хватит, чтобы преодолеть ограничения Системы!

   Короче говоря, у него не было выбора, кроме как найти выход из сложившейся ситуации с теми силами, которые у него уже были. Ханакава указал пальцем на монстра. Хотя он был целителем, он не мог сражаться. Он мог выстрелить магией из своего пальца с силой маленького пистолета. Этого вряд ли было бы достаточно, чтобы причинить вред такому огромному существу, но он мог надеяться, что в ответ на опасность, возникшую перед ним, его магия проявит нехарактерную взрывную силу.

   По крайней мере, не было никакого вреда в попытке. Атаки с помощью магии гарантированно попадали в цель, как только цель была выбрана. Если посмотреть на монстра, то можно было выбрать семь целей. Основное тело, правая голова, левая голова и каждая из ног.

   — Ага, вот и решение. Если я поражу ампулы Лоренцини в носу акулы, все может пойти хорошо! Вот тебе! Кровь Души!

   Пуля света вылетела из его пальца и безвредно отскочила от носа монстра, а затем исчезла.

   — Она просто отскочила?! Даже если я использовал самую слабую технику, разве она не должна была снести голову твари, чтобы я мог сказать фразу типа: "Ого, этот монстр куда слабее чем кажется", как какой-нибудь идиот-протагонист?! Нет, в этой ситуации, возможно, один из моих предметов мог бы пригодиться! Почему я об этом не подумал?! Конечно, что-то вроде геройского… подождите, почему я не могу открыть свой ящик с предметами?!

   — Ты не можешь использовать инструменты во время тренировки. Очевидно, мы заблокировали эту способность, — объяснила Ингрид, наблюдая за паникой Ханакавы.

   — И что я должен тогда делать?!

   — А теперь посмотри, что ты можешь сделать со своим телом!

   — Я уже исчерпал все возможности!

   Ханакава посмотрел на монстра. Оно еще не нападало, возможно, потому что было в замешательстве. Оно хотело прыгнуть вперед и сожрать его, но не могло укусить. Если бы оно атаковало щупальцами, то сделало бы его меньше, а оно хотело съесть его целиком, если это возможно. Но даже в этом случае оно не могло долго оставаться парализованным нерешительностью, и если бы дело не продвигалось вперед, Ингрид, скорее всего, устала бы ждать и вмешалась, чтобы подтолкнуть его.

   [Уф… мои атаки ничего с ним не делают…]

   Пытаясь придумать другой способ отбиться, он понял, что в его последней попытке было что-то странное. Его магия не обладала способностью поражать отдельные части тела. Однако когда он использовал ее, она дала ему семь вариантов цели. Ханакава провел много времени в этом мире, но такое существо он видел впервые. До сих пор, независимо от того, насколько велик был враг, он не мог поразить отдельные части тела.

   — Хм. Другими словами, хоть это и кажется одним существом, на самом деле это собрание из семи особей?

   Если присмотреться, то соединения, которые держали его вместе, были довольно неаккуратными. Казалось, что они были соединены бессистемно.

   [Нет… не может быть, чтобы это было так просто…]

   Подумав о чем-то безрассудном, он тут же захотел сдаться. Не было никакой гарантии, что это сработает. Но это было немного лучше, чем повернуться и убежать или слепо броситься навстречу. Это было лучшее, что он мог сказать о своем плане. Не имея других идей, он решил сделать ставку на единственный вариант, который мог придумать. Если его все равно съедят, лучше попытаться сопротивляться.

   Не сводя глаз с монстра, он переместился к нему сбоку. Существо не реагировало на его движение. У него были головы справа и слева. Поле зрения было настолько широким, что ему не нужно было поворачиваться, чтобы следить за ним.

   Ханакава продолжал идти, пока не оказался лицом к лицу с головой собаки, затем побежал вперед. Щупальца не двигались. Как он и предсказывал, оно не делало никаких усилий, чтобы остановить еду, несущуюся прямо на него. Собачья голова ждала перед ним.

   Ханакава сделал выпад вперед.

   — Автоисцеление!

   С помощью этого заклинания его раны заживали автоматически. Это была удобная способность, но ее действие было крайне ограничено, и она имела фиксированное время действия, прежде чем ее можно было использовать снова, так что это было не то, что он мог использовать регулярно. Если он не знал заранее о готовящейся атаке, это было бесполезно.

   Как только он достиг головы собаки, он прыгнул влево. Уклонившись от укуса собаки, он должен был использовать это отверстие для атаки. По крайней мере, таков был его план, но все пошло не так хорошо, как он надеялся. Челюсти собаки легко оторвали его правую руку.

   Ханакава вскрикнул от мгновенной боли, прежде чем его расчлененная рука была восстановлена с помощью Автоисцеления. Это было именно то, чего он ожидал. Если бы ему размозжило голову и он умер мгновенно, все пошло бы не так хорошо, но потеря руки не была проблемой. Он протянул руку и положил ее на голову довольной собаки, отвлекшейся на свою закуску.

   — Полное исцеление!

   Ханакава запустил самый сильный вариант своей целительной магии, которая по какой-то причине была разделена на разные уровни. Монстр тут же начал меняться. Тело акулы начало раздуваться.

   Идея Ханакавы была проста. Если бы это существо было чем-то вроде химеры Франкенштейна, то исцеление одного из животных до исходного состояния привело бы к тому, что остальная часть существа развалилась бы на части.

   Похоже, он попал в точку: существо задыхалось от боли. Тело собаки регенерировало в теле акулы. Затем Ханакава принялся лечить другие части чудовища. К тому времени, как он исчерпал запас магической энергии, чудовище превратилось в сложную массу смешанных животных. Оно не умерло, но уже не могло двигаться.

   Ханакава воспользовался случаем, чтобы взобраться на грунтовую стену. Выбравшись с арены, он постарался на этот раз выйти на середину поля. Заставляя свое измученное тело двигаться вперед, он каким-то образом добрался до финишной черты, где тут же рухнул. Несмотря на то, что ему потребовалось неимоверное количество усилий, он как-то справился с первым днем тренировок.

   Пока Ханакава лежал на земле лицом вниз, пытаясь отдышаться, Ингрид подошла к нему.

   — Похоже, твой уровень не повысился. Думаю, такие тренировки слишком мягкие, чтобы ты смог преодолеть предел уровня.

   — Как я уже сказал, люди не могут… пройти дальше… девяносто девятого уровня… — Ханакава застонал, задыхаясь.

   — Неважно. Прототип оружия теперь бесполезен, так что на этом закончим. Радуйся, что я такая добрая.

   Изо рта Ханакавы вырвался странный возглас. Он мечтал о яркой и захватывающей жизни после телепортации сюда, но эта мечта была разбита вдребезги. При таких темпах он, скорее всего, умрет на следующий день.

   Он стал думать, как ему выйти из создавшегося положения.
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    Том 10 Глава 14 Мне все равно; я счастлив, если могу просто расслабиться здесь
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После того, как лес остался позади, перед Хируко раскинулся сельский пейзаж. Вдали простирались возделанные поля, усеянные маленькими домиками. Хотя эта сцена была полна идиллической красоты, Хируко почти не замечала ее. Она была занята тем, что пыталась понять, действительно ли невозможно сбежать. Она знала, что барьер, созданный человеком, никак не может удержать бога, но, насколько она могла судить, здесь не было никаких швов, через которые она могла бы проскользнуть.

   Она согласилась прийти сюда, заключив что-то вроде контракта, поэтому, даже будучи богом, она была связана правилами этого места. Если правила гласили, что она не может уйти без разрешения, у нее не было выбора, кроме как подчиниться.

   [Я начинаю жалеть о том, что силой проложила себе путь в этот мир.]

   В своем собственном мире она могла в одностороннем порядке разорвать такой ничтожный договор, как человеческий. Но здесь она была незваной гостьей. Поскольку она вошла без разрешения, она не могла использовать всю свою силу.

   [Что, черт возьми, происходит в этом мире? То, что Ма разделилась на части само по себе очень странно.]

   Как ни трудно было в это поверить, но, похоже, где-то в этом мире был кто-то на том же уровне, что и Луу. Конечно, было немыслимо, чтобы Луу могла быть побеждна в прямом бою. Должно быть, у их врага был какой-то трюк, чтобы победить ее, но все равно, это должен был быть кто-то невероятной силы.

   [Я не хотела возвращать Ма домой с наполовину выполненной работой, но при таком раскладе я должна была просто уйти, даже если бы она была неполной…]

   Хируко знала, где находится Луу. Ей следовало вернуться домой, собрать силы, а затем вернуться в полную силу. Конечно, сейчас было уже слишком поздно. Она была разлучена с Луу и заперта в этом месте. По сути, это была худшая из возможных ситуаций.

   — Мы пришли. — Голос Юури вернул Хируко в настоящее.

   Перед ней стоял небольшой деревянный дом. Хируко была ошеломлена. Она встречалась с лидером своей фракции и ожидала увидеть роскошный особняк или замок.

   — Не выгляди такой разочарованной. Мы — Лига Неспешной Жизни, помнишь?

   — Разве ты не сказал, что отведешь меня к своему начальству?

   — У нас нет руководителей, поэтому я привел тебя к Члену Лиги Туичиру. Между всеми Членами Лиги нет особой разницы, но я думаю, он сможет решить твою проблему.

   — Член Лиги — это самый высокий ранг для вас, ребята?

   — Думаю, да. Под Членами Лиги находятся Временные члены Лиги, такие как я. Ниже нас — работяги, которые работают на улице. В других местах более милитаристская структура, но эти три звания — единственные, которые у нас здесь есть, я думаю.

   — Неважно. Давай зайдем.

   Хируко открыла дверь и вошла внутрь. Интерьер не отличался особой экстравагантностью. Здесь была кухня, стол, кровать, но не более того. Кажется, в глубине дома была еще одна комната, но, скорее всего, это была только уборная. Дом выглядел как место, где может жить один человек.

   За столом сидел мужчина в рабочей одежде. Должно быть, это и был Туичиру. Когда Хируко собралась прокомментировать унылый вид комнаты и ее обитателя, она замерла.

   Он был богом.

   Критерии определения божественности были довольно расплывчатыми. Были некоторые общие характеристики, которые разделяли боги, но главным определяющим фактором было признание другими богами. Хируко сразу же заметила, что он не только бог, но и сильнее ее самой.

   — Почему… Почему ты здесь?!

   — Хотя бы "привет" сказала, — ответил Туичиру мягким голосом. — Ты хочешь поговорить, верно? Почему бы тебе не присесть?

   — Конечно…
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   Ошеломленная своим первым впечатлением о нем, Хируко сделала то, что ей сказали.

   — Я многое хочу у тебя спросить, — начала она. — Вы выбрали меня в призыве, и я думала, что вы, ребята, самая слабая фракция здесь.

   — Если говорить о силе в бою, то да. Я довольно силен, и мне кажется, что другие Члены Лиги тоже, но нас не так много. Та и хватает лишь на защиту территории.

   — С таким сильным человеком, как ты, не мог бы ты сам сокрушить людей? — Если бы такой бог сражался с людьми, он бы уничтожил их в одно мгновение.

   — Люди нужны, чтобы все работало в Бельме. Взгляни на эту карту.

   Туичиру расстелил на столе карту континента. Это была простая карта, показывающая примерное расположение объектов по отношению друг к другу. Она была разделена на шестиугольники слабыми линиями и выглядела как карта шестиугольников, которую используют в настольной игре.

   — Кажется, довольно подробно.

   — Это самые маленькие единицы территории в Бельме. Каждая из них представляет собой шестиугольник, по десять километров в длину с каждой стороны. Они все пронумерованы, в общей сложности… ну, их много. Война заключается в том, чтобы отнять эти шестиугольники друг у друга.

   — И что?

   — Есть предел, сколько людей может войти в каждую область. Нам всем дается стоимость в зависимости от того, насколько мы сильны. Предел стоимости для армии на одной территории — одна тысяча. Сверхсильные существа, такие как ты и я, относятся к категории "L", их стоимость составляет пятьсот единиц. Те, кто достаточно силен — это отряды "M" стоимостью сто, а те, кто настолько слаб, что не имеет значения — это отряды "S" стоимостью один. В принципе, вы не можете создать армию из единиц L.

   — У меня есть несколько вопросов.

   — Задавай.

   — Во-первых, о тех L-юнитах. Ты сказал так, будто у тебя их тут целая куча. Разве вы не превысили лимит затрат?

   — Домашние базы особенны тем, что у них нет лимита. Это делает атаку на домашнюю базу других фракций очень сложной.

   — Если есть такой строгий лимит затрат, разве ты не должен быть в состоянии пойти и разгромить их армии в одиночку?

   — Существуют правила захвата территории, — объяснил Туичиру. — Во-первых, нельзя просто взять и войти на территорию, принадлежащую другой фракции.

   — Как вы собираетесь вести такую войну? Вы никак не сможете нормально воевать.

   — Тут вступает в силу второе правило. Если у вас есть две или более областей, соединяющихся с вражеской областью, вы можете вторгнуться. Как только вы победите их лидера, вы получите контроль над областью. Другими словами, чтобы удержать область, нужно постоянно присутствовать там.

   — Ах, вот что ты имеешь в виду, говоря о нехватке.

   — Именно. Чтобы захватить вражеский район, нам нужно захватить несколько районов вокруг него, а затем нам нужно постоянно размещать людей в этих районах, чтобы поддерживать контроль над ними. Неважно, насколько я силен, если у нас не хватит численности, они просто заберут назад любую территорию, которую мы захватим.

   — Но ведь домашние базы находятся в углах континента? Разве вы не застрянете, если вас окружат?.

   — Это еще один особый случай с домашними базами. Вы можете вторгнуться на любую территорию, которая соединяется с вашей домашней базой.

   — Хорошо, я поняла правила. Но разве ты не достаточно силен, чтобы просто игнорировать их?

   — Возможно, но я не намерен этого делать. Меня вполне устраивает это место. У меня нет причин нападать на кого-то еще или разрушать систему.

   — Хорошо. Весь этот разговор был по большей части бессмысленным. Я хочу отправиться в Гимельн. Дай мне разрешение уйти.

   — Ты можешь уйти, если хочешь, но ты не сможешь войти в Гимельн.

   — Другими словами, у вас нет там никакой примыкающей территории?

   — Все, что у нас есть — это немного земли на западной стороне континента. Некоторые ребята были очень мотивированы давным-давно и сумели выкроить себе там место.

   — То есть, по сути, если я хочу попасть в Гимельн, я должна завоевать себе дорогу туда?

   — Верно.

   — Понятно. Тогда вытащи меня отсюда. Как можно дальше на север.

   — Наша самая дальняя территория на севере — 110:10, но лучшее, что мы можем сделать, это телепортировать тебя на 125:17. У нас недостаточно очков, чтобы пройти дальше.

   — Еще больше жаргона?! Какие ещё очки?!

   — Очки получаются из мобов на континенте. Перемещение между областями стоит очков.

   Войска можно было телепортировать между своей базой и подконтрольными территориями в любом направлении, но это стоило очков в зависимости от расстояния до места назначения.

   — Какого черта кто-то создал такую систему? — спросила Хируко, выслушав его объяснения. Она не могла понять, почему кто-то установил такие причудливые, окольные правила.

   — Кто знает? Мне все равно; я счастлив, если могу просто расслабиться здесь.

   — Отлично. Отправь меня так далеко, как сможешь.

   — Хорошо. А пока возьми это с собой. — Туичиру протянул ей трубку.

   — Что это?

   — Это называется цилиндр. Если ты воткнешь его в моба, то сможешь собирать с него энергию. Заполнение одного дает тебе одно очко.

   — Понятия не имею, для чего он мне понадобится, но, думаю, я выясню это по дороге.

   — Если тебе что-то непонятно, не стесняйся, спрашивай в любое время. Любой в Лиге может использовать телепатию. Тебе нужна карта?

   — Все в порядке; увидеть эту достаточно.

   В правом верхнем углу находилась домашняя база Гимельна, отмеченная как 1:1. По мере того, как она смотрела вниз по карте, плитки продолжались как 2:1, 3:1, и так далее. В самом низу находилась база Лиги Неспешной Жизни, 140:1.

   Справа налево числа увеличивались от 1:2, до 1:3 и так далее. Оказалось, что первое число определяет вертикальное положение, а второе — горизонтальное. Домашняя база Момуруса в левом верхнем углу находилась под номером 1:230, а Академия Суудория — в левом нижнем под номером 140:230.

   Если Хируко была отправлена в 125:17, то она не так уж далеко ушла от домашней базы Лиги Неспешной Жизни. Гимельн был еще довольно далеко, и у нее не было гарантии, что Луу останется на своей базе. Если бы Луу направилась к ней, они смогли бы воссоединиться раньше. Хируко не знала, как поступит Луу, но пока ей ничего не оставалось делать, как отправиться вслед за ней.

   — Увидимся.

   Как только Туичиру сказал это, пейзаж вокруг Хируко внезапно изменился. Теперь она стояла на каменной дороге посреди луга.

   Она тут же получила телепатическое сообщение.

   [О, чуть не забыл. Большинство животных и растений в Бельме бессмертны, и если ты прикоснешься к ним, даже такие боги, как мы, заразятся, так что будь осторожна.]

   — А раньше сказать не судьба?!

   — Я не часто выхожу на улицу, поэтому я как бы забыл. Я уверен, что ты сможешь сделать для себя барьер.

   — Конечно смогу!

   Если бы она захотела, то могла бы создать бесконечное пространство между собой и внешним миром. Хируко взмахнула рукой в рубящем движении. Ударная волна, созданная ею, прорезала траву перед ней, но через мгновение трава снова стала нормальной. Расколотые травинки тут же сшились обратно. Было ощущение, что над ней как-то издеваются.

   Затем она попробовала выпустить огонь из ладони, и через мгновение все поле было охвачено пламенем. Должна была остаться только выжженная земля, но сгоревшая трава тут же вернулась в нормальное состояние, неестественно извиваясь, как ни в чем не бывало.

   — Какого черта? Это регенерация или какое-то обращение времени вспять? И для чего-то вроде травы? Отвратительно!

   Хируко встречала людей, которые могли мгновенно регенерировать или управлять временем, но она понятия не имела, почему какая-то трава может обладать такой же способностью.

   — Неважно. Не то чтобы я собиралась ее трогать. Мне просто нужно на север.

   Она поднялась в воздух. Она не собиралась медленно идти к месту назначения и быстро ускорилась. Некоторое время она будет находиться на территории Лиги Неспешной Жизни, поэтому намеревалась преодолеть как можно большее расстояние за один раз.

   Вместо этого она наткнулась на еще одну стену.

   — Что за черт?! Это уже какой-то бред!

   Перед ней была полупрозрачная, бледная стена. Она простиралась вправо и влево, а также в небо.

   — Это граница области. Я говорил тебе, что для прохождения через них нужны очки, верно?

   — Значит, я должна втыкать этот цилиндр в мобов, чтобы получить очки? А у тебя их нет?

   — Я использовал все очки, которые у меня были, чтобы телепортировать тебя, но в любом случае, очки нужны тому, кто перемещается.

   Хируко посмотрела на устройство в своей руке. Оно использовалось для поглощения энергии, и если оно было заполнено, то давало ей одно очко.

   — Ну и заноза в заднице. Что это за место?! Это так нелепо!

   Она осмотрела стену, чтобы найти другой проход, но ничего не нашла. Похоже, ей все-таки придется найти жертву, чтобы наполнить цилиндр.

   Не найдя другого выхода, Хируко начала искать мобов, о которых ей рассказывал Туичиру.
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    Том 10 Глава 15 Почему вы всегда сразу переходите к убийству или похищению? Почему бы сначала не поговорить нормально?
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— Даже если я уйду, они все равно будут искать, — сказал Скотт. — Похоже, им нужен не один человек.

   — Если вы бессмертны, разве они не могут получить от вас столько энергии, сколько захотят? Почему бы им просто не собрать больше у тех парней, что лежат снаружи?

   — Ты ужасно торопишься сказать что-то настолько жестокое, Такату.

   — Требуется некоторое время, чтобы восстановиться после того, как у одного из нас забрали энергию. Похоже, они немного торопятся, поэтому, скорее всего, обыщут весь город.

   Они втроем обсуждали, как поступить с солдатами. Хотя Йогири не был уверен, повезло ему или нет, но солдаты продвигались осторожно. Должно быть, они были начеку, так как зараженных было меньше, чем обычно.

   — Есть ли черный ход, через который мы можем выбраться?

   — Да, если мы не можем с ними договориться, лучше вообще с ними не встречаться.

   — Черный ход здесь. — Скотт указал на дверь напротив входа. Дом был достаточно маленьким, чтобы её трудно было не заметить. Осторожно, чтобы не быть замеченными снаружи, они пытались пробраться к задней двери, когда Йогири почувствовала направленное на них убийственное намерение. Словно тень упала на все вокруг. Точная атака выглядит как тонкая черная линия, поэтому такой сигнал означал, что это была атака по площади поражения.

   — Что случилось? Один из солдат внезапно упал, — с подозрением сказал Скотт, глядя в окно.

   — Да, может быть, они пытались уничтожить весь дом? — ответил Йогири.

   — Что вы имеете в виду?

   — О, кажется, я так и не объяснил тебе свою силу. Я могу обнаружить намерение убить, и могу убить их до того, как они убьют меня.

   — Ты ожидаешь, что я поверю в существование такой абсурдной силы?

   — Да?! Именно так я и думала! — Томочика решительно согласилась.

   Выглянув наружу, они увидели, что солдаты пытаются помочь своему упавшему товарищу.

   — Похоже, теперь у нас нет выбора. Я выйду наружу и попробую поговорить с ними.

   — А есть ли смысл? — спросила Томочика.

   — Скорее всего, нет. Но если мы ничего не сделаем, они, вероятно, будут продолжать пытаться напасть на нас и в итоге все умрут. — Йогири не думал, что многого добьется, но он не мог не надеяться, что они отступят, если он заговорит с ними. Сейчас они даже не подозревали о существовании Йогири. Он будет чувствовать себя виноватым за то, что убил их всех, если они даже не знают, что происходит.

   [Юноша, если ты пойдешь один, будет ли Томочика здесь в безопасности?]

   — Я просто выйду наружу, так что она должна быть достаточно близко.

   [Неважно. Если не случится ничего невероятного, моей защиты будет достаточно!]

   — Ты хоть что-то можешь сделать сейчас, Мокомоко? — спросил Йогири. Когда Фуремару и Эндзю исчезли, она могла только передавать электромагнитные волны, так что не похоже, что ее защита будет иметь большое значение.

   [Ну… В худшем случае, я могу овладеть Томочикой и контролировать ее…]

   — Ты можешь это сделать?! — воскликнула Томочика. — Вообще-то, подожди… лучше не надо!

   — С кем вы говорите? — спросил Скотт, сбитый с толку.

   — Нас преследует призрак, поэтому мы с ним разговариваем, — объяснил Йогири.

   — Понятно.

   — Ты ужасно легко в это поверил.

   — Гораздо труднее поверить в то, что есть кто-то, кто может убивать людей, зараженных Сейлой. Призрак — не такая уж большая новость. — Не похоже, чтобы он сомневался в них, так что, скорее всего, он поверил всему, что Йогири сказал.

   — Хорошо, я пойду ненадолго. О, будет проще, если ты пойдешь со мной, Скотт?

   — Нет, они считают нас не более чем ресурсом. Я бы ничем тебе не помог.

   — Ох, ладно. — Йогири встал и вышел из дома.

   Один из солдат тут же поднял копье, чтобы бросить его, и рухнул. Должно быть, он принял Йогири за одного из зараженных и поэтому вел себя как обычно. Из пяти солдат из Гимельна теперь оставалось только трое выживших.

   — Стойте! Просто выслушайте меня! — В таком темпе Йогири, покидая дом, только ускорит гибель солдат. Он поспешно попытался остановить их. — Я не заражен Сейлой. Разве у вас нет способа убедиться в этом?

   Солдаты встретились с ним взглядом, затем повернулись обратно, чтобы обсудить что-то между собой.

   — Это правда. У него другие глаза.

   — И у него нет снаряжения. Он сильнее, чем подразделение М?

   — Он не связан ни с одной из фракций, поэтому я не вижу его стоимости.

   — У него тоже нет статистики. У него даже нет Дара.

   — Значит, он просто идиот, пришедший из-за пределов Бельма?

   — Но как он проделал весь этот путь, не будучи зараженным?

   — Может, его привезли сюда в ящике? Так перевозится большинство мяса.

   — Тогда нам нужно поймать его, пока он не заразился.

   — Может, доложим капитану?

   — Если мы это сделаем, она просто загребет все себе.

   — Верно. Съедим ли мы его сами или продадим, мы должны просто разделить его на троих!

   Не похоже, чтобы они были так уж преданы своему делу. Не обращая внимания на странность ситуации, они просто пытались извлечь из нее максимальную выгоду для себя. Йогири и Томочика видели таких людей уже слишком много раз, и Йогири это начинало надоедать.

   — Хочу предупредить вас, ваши два друга погибли из-за моей силы. У меня есть способность распознавать убийственное намерение и контратаковать. Вот почему ваши друзья мертвы. Сомневаюсь, что вы сразу мне поверите, но я рекомендую вам не пытаться напасть на меня, чтобы выяснить это.

   — Что с этим парнем? Он совсем дурак?

   — Я знал одного парня, похожего на него. Когда он был моложе, он всегда связывался с такими людьми.

   — Давайте пока свяжем его. Он будет более ценным, если мы сохраним ему жизнь.

   — Но мы не можем просто взять его обратно в лагерь.

   — Верно. Давайте спрячем его где-нибудь в городе, а в следующий раз, когда будет перерыв, отведем его в Нейтральную Зону.

   — Я предупреждал вас, ребята. Если вы подойдете ближе, я вас убью. — Как и ожидалось, они проигнорировали его. Йогири протянул правую руку, направив ее на одного из солдат.

   — Давай, парень. Если ты собираешься блефовать, то делай это немного луч… — Человек рухнул, когда начал приближаться.

   — Что?!

   — Это техника школы Даннура. Вы даже не можете ее увидеть, потому что это шар… э-э-э, духа?

   Будучи уверенными в том, что Йогири не сможет причинить им никакого вреда, двое солдат запаниковали, увидев, что их друг внезапно умер. Это было зрелище, которое Йогири наблюдал бесчисленное количество раз.

   — Боже, какое же Япония мирное место. — Когда он жил в Японии, Йогири почти никогда не подвергался нападениям. Он по-новому оценил стабильное общество на родине. — Меня тошнит от этого. Почему вы всегда сразу переходите к убийствам или похищениям? Почему бы сначала не поговорить нормально? — Он поднял руку в сторону двух выживших.

   — Погоди! Мы поняли! Мы останемся в стороне! Ты ведь этого хочешь?!

   — Что ещё мы можем сделать?!

   — Ничего, правда. О, вы сказали, что есть Нейтральная Зона, так? Где она?

   — Это к югу отсюда…

   — Что здесь происходит?! — раздался голос с неба, прерывая солдата.

   Йогири поднял голову и увидел огромного ростового человека, парящего в воздухе. Она была одета в красное платье и, скорее всего, была женщиной. В руках она держала посох длиной примерно с ее тело.

   У ног женщины в красном платье парила еще одна девушка, такая маленькая, что ее можно было не заметить. Она тоже держала посох и была одета в зеленое платье. В отличие от солдат, на них не было доспехов, так что они, должно быть, не нуждались в них. Йогири вспомнил, что слышал, будто более сильные люди могут создать барьер, чтобы защититься от Сейлы.

   — Капитан!

   — Что случилось с вашим обычным отчетом?! Сколько времени нужно, чтобы набрать несколько очков?!

   Солдаты называли девушку в зеленом своим капитаном.

   — Подождите! На нас только что напали!

   — Тогда почему вы не доложили об этом?!

   — Потому что он выглядел как незараженный гражданский…

   — Он, да? Больше инфицированных вокруг будет досаждать. Убейте его! — Девушка в зеленом направила свой посох на Йогири.

   — Но он уже убил троих из нас!

   — Так он не просто гражданский? Все в порядке, просто убейте его. Если не подчинитесь, пройдете под трибунал за неподчинение.

   — Ммм, но… — Солдаты были явно в растерянности, глядя между Йогири и девушкой. Если они подойдут к Йогири, то умрут, но если они ничего не сделают, то их убьет капитан. Оказавшись между молотом и наковальней, они не знали, что делать.

   В конце концов, они ничего не сделали. Они были абсолютно уверены, что умрут, если подойдут к Йогири. Если бы они колебались, то, возможно, смогли бы как-то избежать выполнения приказа. Возможно, именно об этом они и думали.

   Но, похоже, девушка не была столь снисходительна.

   — Умри. — Девушка направила свой посох на одного из солдат. Он был мгновенно разорван на части, разрублен на куски, доспехи и все остальное, каким-то невидимым лезвием.

   Последний оставшийся солдат закричал и в слепой панике побежал к Йогири. Как он и предупреждал, Йогири убил солдата, когда тот приблизился.

   — Тч. Кто ты вообще такой? — спросила девушка, обратив на него раздраженное выражение лица.

   — Это мои слова. Тебе действительно нужно было их убивать?

   — Неподчинение приказам карается смертью.

   — Я понимаю логику, но она не имеет смысла, если командир некомпетентен.

   Солдат, не выполняющий приказы, был бесполезен, а в худшем случае мог привести к развалу всей боевой линии. В любой армии дезертирство и неподчинение считались тяжкими преступлениями. Йогири понимал это, но они не находились в ситуации, когда боролись за жизнь своей страны. Им просто приказали умереть ни за что, и он понятия не имел почему.

   — Меня не волнуют твои глупости. Неопределенные переменные — это не более чем хлопоты. Умри. — В тот момент, когда она это сказала, девушка упала, издав небольшой стук при ударе о землю. Похоже, она была такой же легкой, как и выглядела.

   Должно быть, она пыталась что-то сделать. Все произошло так быстро, что Йогири даже не успел заметить убийственное намерение. Но это не имело значения, воспринял он его или нет. Его сила активировалась автоматически, чтобы убить любую угрозу его жизни.

   — Принцесса! — Огромная женщина в красном опустилась на землю, подхватив девочку на руки. — Штаб! Телепорт! Быстрее! — Женщина не обращала внимания на Йогири.

   А потом она исчезла.

   — Похоже, мы как всегда ввязываемся во что-то глупое, да? — прокомментировал про себя Йогири.

   — Я наблюдал из дома, но… похоже, ты все равно их всех убил. — Томочика вздохнула, подойдя к Йогири.

   — Не думаю, что я мог что-то сделать. Если бы их босс напал на меня с самого начала, все могло бы закончиться по-другому.

   В любом случае, на тот момент их оставалось только двое.

   — Все, кто вступает с нами в бой, в итоге умирают, так что мы до сих пор не знаем, кто они и чего хотят… — С неохотой, Томочика начала привыкать к этому. Не похоже было, чтобы ее волновала смерть их врагов. Йогири не мог сказать, что она должна быть более обеспокоена, но он чувствовал, что будет лучше, если она будет обеспокоена.

   — Если они могут телепортироваться, то это довольно неприятно. Они могут появиться перед нами в любой момент.

   — Нет, если они телепортируются через протокол, они могут появиться только в центре области. Это не очень удобно, — ответил Скотт на беспокойство Йогири, сам выходя из дома.

   — Протокол?

   — Своего рода правилах для континента.

   Скотт кратко объяснил им суть протокола. Бельм был разделен на шестиугольные территории, и четыре фракции боролись за контроль над ними. Перемещение между территориями стоило энергии, и вы могли телепортироваться между своей домашней базой и территориями, которые вы контролировали. Система правил, которая управляла войной на этом континенте, называлась протоколом.

   — Значит, это что-то вроде стратегической игры?

   — Похоже на то. Интересно, это все подстроил Мудрец?

   — Итак, я полагаю, что более или менее объяснил вам все. Может быть, вы подумаете о том, чтобы убить тех, кто хочет умереть сейчас? — спросил Скотт. Это была изначальная суть их разговора.

   — Ребята, вы верите в души, реинкарнацию или что-то еще? — спросил Йогири.

   — Хм. Даже если наши тела уничтожены, когда мы оживаем, мы сохраняем наши воспоминания. Думаю, я приписываю это чему-то вроде души.

   — Если я использую свою силу на вас, ваша душа, вероятно, будет полностью стерта. Мне интересно, согласны ли вы с этим.

   Скотт задумался на мгновение.

   — Думаю, вам придется спросить каждого человека в отдельности. Возможно, есть такие, кто считает, что смерть здесь позволит им возродиться и начать жизнь заново в другом месте…

   — Тогда, пожалуйста, спроси их. Пойдем, Даннура.

   — А? Куда?

   — Тот солдат сказал, что Нейтральная Зона находится к югу отсюда. Это, вероятно, наш лучший шанс получить информацию. — Йогири начал выходить из города.

   — Подождите. Вы не собираетесь удовлетворить нашу просьбу? — спросил Скотт.

   — У нас нет времени ждать, но вам нужно время, чтобы подумать об этом, верно?

   — Если мы придем к какому-то выводу, где мы должны с вами встретиться?

   — Вам придется выяснить это самостоятельно. Йогири не собирался задерживаться здесь так долго. Если они так сильно хотели умереть, они могли найти его. Он не был заинтересован в активной работе по убийству людей, которые не были его врагами.

   — Эй, ты уверен, что мы можем уйти вот так?

   — Если честно… это слишком хлопотно.

   — Эй!

   — Если они хотят покончить с собой, пусть делают это сами.

   — То есть… я понимаю ситуацию, но если они просят тебя убить их…

   — Если они действительно хотят умереть так сильно, они могут найти меня и напасть на меня.

   Когда они вышли из города, Йогири обернулся. Скотт не следовал за ними. Йогири беспокоился, что он будет продолжать пытаться давить на него.

   Прямо на юг от города вела дорога, и они начали идти по ней.
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    Том 10 Глава 16 Похоже, мне придется стать владыкой демонов
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Фейзел, вероятно, была Владыкой Демонов. "Вероятно", потому что сама она так не считала.

   Нынешним Владыкой Демонов должна была стать Тесла, но взрослые, которые ухаживали за ней, настаивали на том, что она — законный Владыка Демонов. Тесла была дочерью предыдущего Владыки Демонов. Фейзел считала логичным, что она унаследовала титул, но не все ее приняли.

   Фейзел обладала невероятным магическим потенциалом. Не говоря уже о Тесле, она намного превосходила даже предыдущего Владыку Демонов. Среди демонов сила делает правоту. Фейзел учили, что самый сильный становится Владыкой Демонов.

   Будучи всего восьми лет от роду, она не слишком хорошо понимала ситуацию. На данный момент Тесла, безусловно, была сильнее ее, поэтому она решила, что пусть Тесла будет Владыкой Демонов. Когда Фейзел станет сильнее, она сможет подумать о том, чтобы поменяться местами. Но окружающие ее взрослые, похоже, не были с этим согласны. Они замышляли немедленно назначить Фейзел Владыкой Демонов.

   Фейзел было все равно, кто будет Владыкой Демонов. Она хотела, чтобы все ладили между собой, а не спорили из-за мелких титулов. Она не возражала против того, что Тесла была Владыкой Демонов, и не стремилась сама занять эту роль. Она просто хотела вернуться домой, но вместо этого ее долгое время держали взаперти в этой башне.

   Она не считала, что так следует обращаться с Владыкой Демонов, но это было сделано для ее собственной защиты. На нее пыталось покуситься необычайно большое количество людей. И те, кто поддерживал нынешнего Владыку Демонов, и те, кто стремился свергнуть его, видели в Фейзел угрозу. Но проводить каждый день взаперти, не имея возможности встретиться почти ни с кем, было скучно.

   Глядя вниз с вершины башни, она могла видеть под собой оживленный город под властью Теслы, что заставляло ее задаваться вопросом, почему она заперта там. Фейзел была дочерью кузнеца. В их королевстве, постоянно находящемся в состоянии войны, спрос на оружие был высоким, что давало ее семье определенное влияние. Она жила, ни в чем не нуждаясь.

   Потом пришли три демонических генерала — вожди, подчинявшиеся непосредственно Владыке Демонов. Они забрали Файзел. В демоническом обществе иерархические отношения были абсолютными, поэтому выкупить ребенка у родителей не составляло особого труда.

   Теперь, когда она оказалась в этой ситуации, ей не пришлось много делать. Ей давали много игрушек и книг, но они ей быстро надоели. Играть в одиночку было скучно.

   Все оставалось по-прежнему в течение полугода после того, как ее привезли туда. Потом вдруг люди перестали приходить. Три демонических генерала притворялись верными Тесле, работая в тени, чтобы свергнуть ее, но они перестали посещать Файзел. Снаружи все стало суматошным, и вскоре после этого ей перестали доставлять еду. Это делало ситуацию крайне опасной.

   Однако она не слишком беспокоилась. Все, что она думала, это то, что все стало ужасно тихо. Хотя ей нравилась еда, она не нуждалась в ней, чтобы выжить. Она бывала голодна, но могла просто выбросить голод из головы и покончить с ним.

   Она не думала, что это так странно, пока не прошла неделя без еды и питья. Демоны были более выносливы, чем люди, но только до определенной степени. Тогда Файзел решила попробовать выйти наружу.

   Сначала она попробовала открыть дверь, но она оказалась заперта. Она не ожидала, что это будет так просто, но когда она начала трясти дверную ручку, вся дверь вывалилась из рамы. Она оказалась на удивление хрупкой.

   Снаружи комнаты была лестница. Она спускалась к другой двери, которая открывалась с небольшим усилием, несмотря на замок. Она сломала замок, но это была чрезвычайная ситуация, поэтому у нее не было выбора. За дверью был коридор. Она вспомнила, как ее привели в башню, которая была частью большого особняка.

   — Мне нужно найти кого-то…

   Идя по коридору, она открыла соседнюю дверь и заглянула внутрь. Внутри кто-то лежал на полу. Они не реагировали на прикосновения Файзел. Они были холодными, и казалось, начали гнить.

   — Что случилось? — Она осмотрела другие комнаты, но все они были одинаковыми. В каждой из них было по несколько человек. Очевидно, у нее не было опыта вскрытия, но казалось, что с момента их смерти прошло какое-то время. Казалось, в особняке не осталось никого живого, поэтому впервые за долгое время она вышла на улицу.

   Там она обнаружила еще больше тел. Люди лежали по всей улице, с первого взгляда было ясно, что они мертвы.

   — Тогда, наверное, я пойду домой!

   Теперь не было никого, кто мог бы на нее обидеться. Она была вольна идти, куда захочет. Проходя через жилой квартал высокого класса в торговый район, она заметила, что люди выглядят по-другому. Все остальные были мертвы без каких-либо признаков ранений. Здесь же все тела были явно изранены. Многие здания были повреждены, а тела были вооружены. На улицах лежали не только рогатые демоны.

   Похоже, напали люди. Беспокоясь о своей семье, она направилась в район мастерских. Там все было так же. Повсюду лежали люди и демоны, вокруг них были следы сражений.

   С некоторым трудом она перебралась через трупы и добралась до своего дома. И мастерская на первом этаже, и дом на втором были пусты. Она предположила, что их эвакуировали. Но Файзел не знала, куда идти дальше.

   — Может быть, где-то есть кто-то живой.

   Она обдумала свои варианты. Люди и демоны были смертельными врагами. В целом, демоны были сильнее, но тот факт, что люди добрались до центра их территории, означал, что они тоже обладают значительной боевой силой. Так какова же была их цель? Скорее всего, они преследовали Владыку Демонов.

   С этой мыслью Файзел направилась к замку Владыки Демонов. Обычно, чтобы выиграть битву, нужно было захватить замок, поэтому она предположила, что люди отправились туда. Замок находился в северной части города. Направляясь туда, она наконец наткнулась на живых людей, гуляющих возле замка.

   — Что? Там девушка!

   — У нее рога! Она демон!

   Вокруг замка стояли человеческие солдаты. Фейзел колебалась. Люди были врагами, поэтому ей не следовало подходить ближе. Но, скорее всего, только они знали, что произошло в городе.

   Не успела она решить, что делать, как в нее полетела стрела. Она попала ей в плечо, отбросив ее назад.

   — Убейте демона!

   — Не останавливайтесь! Прикончите ее!

   На нее обрушился дождь стрел, сопровождаемый огненными, ледяными и молниями. Она подумала, что это довольно жестокий способ обращения с молодой девушкой, но потом вспомнила, что люди и демоны должны убивать друг друга на месте.

   — О, точно. Я должна убить их.

   Фейзел встала на ноги под градом стрел и магии. Первая атака застала ее врасплох и сбила с ног, но теперь, когда она знала, что они приближаются, она могла переносить атаки довольно хорошо. В нее вонзилось столько стрел, что она стала походить на ежа, но вытаскивать их по одной было слишком сложно, поэтому она начала пятиться к людям.

   — Барьер не выдержит!

   — Проклятье! Это она испускает миазмы по всему городу?!

   Когда Файзел приблизилась к замку, что-то вокруг строения лопнуло. Должно быть, это и был тот барьер, о котором говорили люди.

   Она двинулась в атаку, но не успела. Люди вдруг начали кричать от боли, упали на землю и затихли.

   — О, хорошо. Может быть, все вокруг башни умерли из-за меня? — Подумав так, она поняла, что из ее тела вытекает сила. — Я не совсем понимаю, но ведь они захватили замок, не так ли?

   В таком случае, она должна вернуть его обратно. Вытаскивая стрелы из своего тела по одной, она направилась в замок.

   ◇◇◇

   Машина, известная в этом мире как Дикобраз, рассыпалась на части и скрылась. Чтобы максимально увеличить возможность побега, она разделилась на мельчайшие части и бежала во всех направлениях. Вполне вероятно, что после этого он не сможет восстановить все свои части, но его это не волновало. По правде говоря, для восстановления его основного процессора требовалась лишь треть материала, из которого состояло все тело. Его боевые качества были бы сильно ограничены, но другого способа достичь цели не было.

   Он начал думать. Он нашел богиню, которую искал, но не мог сравниться с ее хранителем. Он не мог победить ее в полную силу, так как же он мог что-то сделать в этой ситуации? Если он не может победить сейчас, ему нужно найти другой способ.

   Он быстро отказался от поисков потерянных частей. Это заняло бы слишком много времени, и даже если бы ему удалось найти их все, он все равно не смог бы победить. Вместо этого он начал строить планы по укреплению себя. Он начал подсчитывать, какие ресурсы ему понадобятся, чтобы получить силу, превосходящую силу богини и ее потомков. Конечно, не было никакой гарантии, что он сможет получить все необходимое, поэтому ему пришлось бы изменить свой план в зависимости от того, что он мог получить в свои руки.

   Он активировал свои сенсоры на максимальную мощность. До сих пор он использовал их только для поиска следов богини, но теперь все было иначе. Ему было все равно, что он найдет; ему нужно было только то, что поможет ему стать сильнее.

   Сенсоры уловили огромную силу. Он не знал, что это за сила; он знал только, что она внезапно появилась.

   Он направился прямо к ней.

   ◇◇◇

   Файзел перешла через ров, распахнула ворота и ворвалась в замок. Большинство солдат замерли при ее приближении. Она не делала с ними ничего особенного. Похоже, это был побочный эффект ее природной ауры. Если бы она попыталась, то, наверное, смогла бы ее подавить, но она не делала для этого никаких усилий. Здесь были только люди, поэтому не было смысла их щадить.

   — Я никогда раньше не была в замке и не знаю, где прячутся люди. Ладно, я просто выпущу еще немного силы!

   Когда люди вступали в контакт с таинственной аурой, которую она источала, они умирали. Если бы она специально усилила ее и распространила по всему замку, ей не пришлось бы выслеживать каждого из людей по отдельности.

   — Хаааааа!

   Она не знала, как это сделать, поэтому просто напряглась всем телом. Когда ее руки начали дрожать от напряжения, она почувствовала, что сила, исходящая из нее, стала немного больше. Было похоже, что аура вокруг нее стала более густой.

   Затем она заметила, что есть место, куда ее сила не доходит. Вероятно, там что-то было, поэтому она направилась туда.

   Поиски привели ее в складское помещение. Внутри были сложены вещи, и она почувствовала неприятное присутствие, исходящее из дверного проема. Казалось, это был какой-то барьер, не позволяющий ее ауре проникнуть внутрь.

   Внутри находились четыре человека: мужчина с мечом, женщина с посохом, женщина с луком и женщина в одеянии священника. Это напомнило ей группы героев, о которых она слышала слухи. У Владык Демонов была история, когда они выбирали четырех особенно сильных людей и мучили их всей группой.

   — Неужели герои победили Владыку Демонов? — Если да, то это объясняет ситуацию в городе. Армия Владыки Демонов проиграла героям. — Тогда что мне делать? Если три генерала демонов мертвы, я снова стану просто дочерью кузнеца.

   Не имея поддержки, Фейзел никак не могла претендовать на титул Владыки Демонов. Но если она была просто дочерью кузнеца, она не чувствовала, что это ее место — мстить за Владыку Демонов.

   — Римлетт, барьер ведь выдержит?!

   — Не похоже. Возможно, мне придется уменьшить его, чтобы защитить только себя.

   — Почему?! — закричал мечник на мага.

   — Ты у нас герой! Сделай что-нибудь сам. Я не настолько хороша в барьерах.

   — Тогда… Анна! Ты же священник; разве ты не должна уметь создавать какие-то барьеры?!

   — Я здесь только потому, что первосвященник Мимир ушла.

   Люди, казалось, были в панике и вели себя довольно глупо. Они не казались такими уж сильными, и Фейзел подумала, что сможет их победить.

   В конце концов, она решила отомстить. Возможно, в конечном итоге она проиграет, но ее это не волновало. Ее больше беспокоило то, что все, кого она знала, погибли, а она одна осталась в живых.

   Она шагнула в хранилище, и защищавший его барьер лопнул, пропуская внутрь ауру Фейзел. Женщина с луком и священник тут же рухнули. Тело мага было окутано каким-то светом, который, вероятно, защищал её. Белые доспехи мечника, казалось, тоже могли защитить от ее ауры.

   — Какого черта?! Владыка Демонов мертв! Разве это не должно было быть легко?!

   — Да, так и было. Поскольку три генерала демонов мертвы, это был наш лучший шанс.

   — Ммм, могу я задать вопрос? — обратилась Фейзел к магу.

   — Что?

   — Владыка Демонов и три генерала демонов мертвы?

   — Э… да. Владыка Демонов Тесла, Генералы Демонов Орифес и Эксия мертвы. Первосвященник Мимир, очевидно, была генералом демонов, но она пропала. — По какой-то причине маг ответил честно. Возможно, она просто пыталась выиграть время.

   — Похоже, мне придется стать владыкой демонов. — Судя по ее короткой прогулке по городу, не было похоже, что здесь есть выжившие. Если она осталась последней в живых, то ей придется стать лидером.

   Фейзел приняла решение, но это было последнее, что она успела подумать. Стена рядом с ней внезапно лопнула, когда что-то пробило ее насквозь и попало ей в голову.

   ◇◇◇

   Он искал силу. Силу, которой не обладал. Силу, способную победить потомство бога. Паря над океаном, он бежал по прямой, не обращая внимания на пустяковые препятствия вроде зданий на своем пути.

   Достигнув источника этой силы, он тут же погрузил лезвие своей руки в ее череп. К счастью, она была всего лишь существом с латентной силой. Она не знала, как эффективно использовать ее, и лишь позволяла ей просачиваться в воздух вокруг себя. Хотя это значительно снизило ее боевые способности, пробить ее внешность и проникнуть в ее тело не составило труда. У нее не было возможности защититься.

   Через открывшееся отверстие он проник в ее голову, завладев ее телом. Слившись с ее плотью, он начал изменять ее, чтобы наилучшим образом раскрыть ее потаённую силу. Затем он слился с ее мозгом, перебирая ее воспоминания в поисках знаний о том, как стать еще сильнее.

   Он нашел новую силу. Силу самого сильного Владыки Демонов в истории.

   ◇◇◇

   Римлетт тупо наблюдала за происходящим перед ней. Она не могла понять, что произошло.

   Самый ужасающий Владыка Демонов, когда-либо существовавший в истории, появился перед ними в облике молодой девушки, легко разрушил барьер, который она установила, но затем стена рядом с ней взорвалась, и она рухнула.

   Ее упавшее тело начало биться в конвульсиях. Римлетт молилась, чтобы она умерла, но, похоже, никто не услышал ее молитв, так как через некоторое время девушка рывком поднялась на ноги. Встретившись взглядом с девушкой, Римлетт едва не потеряла сознание от зловещего света в ее глазах.

   Владыка Демонов Тесла была ничто по сравнению с этим. Она мгновенно поняла, что это и есть настоящий Владыка Демонов, и тут же впала в отчаяние.

   Если бы это было все, что произошло, она бы без проблем все поняла. Она стала свидетелем появления величайшего Владыки Демонов в истории, и у человечества больше не было шансов. Оставалось только отчаиваться, но Римлетт могла хотя бы принять этот факт таким, какой он есть. Однако то, что произошло дальше, заставило ее мысли снова вернуться в прежнее русло.

   — Разрушение БОИ!

   Кто-то спустился с потолка, ударив демоницу прямо в потолок. Это была другая молодая девушка. Одетая в белый халат, она переступила через Владыку Демонов. Чем больше она думала об этом, тем более неестественной казалась Римлетт вся эта ситуация. Голова демоницы была раздроблена, измельчена в мелкую пасту. Хотя это было бы возможно, если бы другая девушка упала на нее с такой силой, земля под ней не была даже поцарапана.

   — Хорошо! Быстрая победа! Ах, не думай, что я могу победить только с помощью такой внезапной атаки! Эта штука была всего лишь машиной, поэтому она не вызвала бы у меня никакой интересной реакции. Короче говоря, такое существо не имело права стоять передо мной!

   — Э-э, так ты хочешь сказать, что оно мертво? — промямлила Римлетт.

   — Именно. Я полностью уничтожила его ядро. Не имея поддержки, оно больше никогда не сможет двигаться!

   Ядовитая миазма, исходившая от демоницы, прекратилась. Даже если она все еще была жива, она больше не представляла угрозы.

   — Эээ… спасибо? — Не зная, что делать, Римлетт, наконец, решила поблагодарить.

   — О-хо, я думала, ты совсем растеряешься в этой ситуации, но у тебя хватило ума поблагодарить. Очень хорошо! Я сама покончу с твоей жизнью. Обычно я оставляю такого жалкого человека, как ты, своим подчиненным, но наша встреча — это, наверное, какая-то судьба. Прими этот дар с благодарностью!

   — Ммм, о чем ты говоришь? — Римлетт не могла понять, что говорит девушка.

   — Я — Бог Окончательного Истребления, БОИ. Я пришла, чтобы уничтожить всю разумную жизнь в этом мире. Естественно, это означает, что ты тоже должна умереть.

   — А?

   БОИ в какой-то момент нашла меч. Она нигде не могла спрятать что-то настолько большое, но выглядело это так, будто оно только что появилось в ее руке.

   — Почему бы не попытаться оказать сопротивление? Я редко трачу свое драгоценное время на таких слабаков, как ты. Так что давай, борись!

   — Черта с два! Не думай, что тебе может сойти с рук все, что ты хочешь, только потому, что ты ребенок! — Очевидно, не понимая ситуации, мечник поднял свой меч и направил его на девушку. Она ответила взмахом своего меча, и герой упал на землю, разделенный надвое. Священные доспехи, в которые он был облачен, не замедлили движения БОИ.

   Римлетт уронила свой посох. Она полностью потеряла желание сопротивляться.
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    Том 10 Глава 17 Всякий раз, когда он оказывается в трудной ситуации, на помощь ему приходит Бог
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— Нина! — Увидев, что его сестра вялая, Герхард начал паниковать. Она была неподвижна на руках солдата-мага Марино. Он и представить себе не мог, что такое может случиться.
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   Как М-юнита, ее не должно было быть так легко убить. Против L-юнитов большинство M-юнитов, скорее всего, проиграли бы, но Нина была другой. Нина обладала уникальным навыком Идеальный Уворот. Она могла избежать любой атаки. Конечно, этого было бы недостаточно, чтобы победить действительно сильного противника, но этого должно было хватить, чтобы она смогла спастись. Поэтому его даже не волновала мысль о том, чтобы отправить свою очаровательную сестренку в поход.

   Но теперь она лежала неподвижно. Он не мог поверить своим глазам. Он не мог принять очевидную правду ситуации.

   — Что, черт возьми, случилось?! Нет, это не важно! Мы должны помочь ей!

   Маги, стоявшие вокруг них, подбежали к ней. Это была телепортационная камера домашней базы Гимельна, куда помещали всех, кто телепортировался сюда по протоколу. Они могли бы оставить ее в виде открытого поля, но, чувствуя, что это слишком мрачно, они построили вокруг нее комнату.

   По настоятельной просьбе Марино они были телепортированы туда. Поскольку дело было срочное, были собраны маги, владеющие магией исцеления и воскрешения.

   Теплый свет, исходящий от рук целителей, окутывал Нину, но она по-прежнему не двигалась.

   — Ах… она уже… — извиняюще сказал целитель.

   — Проклятье! Тогда используйте воскрешение! — Это была другая школа магии, нежели целительство, но в этом мире существовала магия воскрешения. Если использовать ее в течение определенного времени после смерти, человек мог быть воскрешен, в зависимости от тяжести его травм.

   — Это бесполезно! Я не могу воскресить ее!

   — Мне все равно! Продолжай пытаться! Вызывайте подкрепление! Мы обязательно должны вернуть ее!

   — Это бесполезно. Мы ничего не можем сделать…

   — Где Чайльда?!

   — На поле боя. Момурус отправил L-юнитов, так что если леди Чайльда вернется, линия боя, скорее всего, рухнет…

   — Какая разница?! Это не имеет значения! Я заберу назад столько территории, сколько вы захотите! Чайльда! Ты слышишь меня, не так ли?!

   – [Божечки, божечки. Связаться со мной, не пройдя через отдел связи — это против правил, не так ли?]

   Члены одной фракции могли общаться друг с другом посредством телепатии до тех пор, пока они находились на своей территории. Однако было бы трудно держать ситуацию под контролем, если бы все пользовались ею наугад. Это может стать фатальной слабостью, особенно на поле боя. По этой причине Гимельн установил правила, регулирующие общение. Существовал отдел, специализирующийся на телепатической связи, и любое дальнее общение должно было осуществляться через них.

   — Кого это сейчас волнует?! Накажете меня позже, если захотите! Я возвращаю тебя обратно!

   – [Ты ведь понимаешь, как это важно — вернуть меня, верно?]

   Расстановка сил определялась Военной Комнатой. Даже таким королевским особам, как Герхард, было запрещено перемещать силы по своему усмотрению.

   — Я знаю! Я возьму на себя всю ответственность!

   – [Хорошо, хорошо. Но тебе лучше приготовиться к последствиям.]

   Телепатия оборвалась. Герхард телепортировал ее. Как L-юнит, он имел возможность управлять их системой телепортации и мог отправлять людей туда и обратно с их домашней базы. Очки, которые они хранили на домашней базе, уменьшились, и в центре телепортационной камеры появилась женщина в плотном белом халате.

   Ее звали Чайльда. Она была L-юнитом, как и Герхард, и могла спасти Нину.

   — Итак, как долго Нина была в таком состоянии? — спросила Чайльда, подойдя ближе к Марино.

   — Еще не прошло и тридцати минут. Твоя сила должна еще работать! — отчаянно умолял Герхард.

   — Хммм… Пожалуй, я попробую. — Класс Чайльды был Хозяин Времени. Она могла манипулировать временем в заданном пространстве. Она могла восстанавливать сломанные предметы до идеального состояния и оживлять мертвые вещи.

   — Это может оказаться сложным, поэтому не могла бы ты положить ее на землю?

   Марино сделала, как ей было сказано, и положила Нину на пол. Сила Чайльды действовала на заданное пространство. Все, кто находился поблизости, также попадали под ее действие. С расстояния в несколько шагов Чайльда подняла руку в сторону упавшей девушки и активировала свою силу. Ослепительный свет заполнил воздух вокруг Нины и через несколько секунд погас.

   Но ничего не изменилось.

   — Что случилось?

   — Ну, это необычно. — Чайльда наклонила голову в замешательстве.

   — Я спросил что случилось! Не похоже, что она жива!

   — Потому что это не так. Я отмотала время на час назад. Вы уверены, что она просто умерла?

   — Марино! Что случилось! Ты же не пытаешься нас обмануть?! — закричал Герхард, наседая на другую женщину.

   — А-абсолютно нет! Я запросила телепорт, как только принцесса Нина упала в обморок! С тех пор не прошло и десяти минут!

   — Чайльда!

   — Не делай такое лицо. Я сделала все, что могла.

   — Ты сука! Как ты можешь быть такой легкомысленной в такой ситуации?!

   — В чем дело? Здесь ужасно шумно. — Когда Герхард подошел к Чайльде, дверь в телепортационную камеру открылась. Вошла женщина в белом платье: королева Гимельна, Элизабель. За ней стояла ее новая подруга, молодая девушка по имени Луу. На ней было невероятно роскошное платье. Должно быть, Элизабель заставила ее.

   — Нина мертва! Я никак не могу молчать! — ответил Герхард.

   — Поэтому ты отозвал Чайльду? Потерять М-юнита очень больно, так что я не могу тебя винить. — Элизабель подошла к Нине и заглянула ей в лицо. — Она выглядит так, будто все еще мертва. Почему вы все просто стоите вокруг?

   — Дело в том, моя королева, что я перемотала ее время на час назад, но она не ожила. — ответила Чайльда, прижимаясь к Элизабель. Ее беспечное отношение разожгло гнев Герхарда.

   — Вот как? Тогда, я думаю, мы ничего не можем сделать.

   Герхарду потребовалось мгновение, чтобы понять, что она говорит.

   — Ты… Что ты только что сказала?

   — Эй, так нельзя разговаривать с матерью, — сказала Элизабель.

   — Твоя дочь мертва! Неужели тебя это не волнует?!

   Со стороны было трудно понять происходящее. Все здесь казались настолько юными, что их трудно было назвать взрослыми.

   — Но по какой-то причине сила Чайльды не подействовала, верно? В таком случае, если она будет продолжать попытки, то ее сила будет потрачена впустую.

   — Что, черт возьми, с тобой не так?!

   — Герхард, я не возражаю против твоих попыток оживить Нину. Однако мы не можем больше тратить силу Чайльды. Ты понимаешь, да? — резко сказала Элизабель.

   Герхарду было трудно спорить с ней, когда она оставалась такой спокойной и собранной. Сила Чайльды имела предел. Чем дальше назад она отматывала время, тем больше уменьшалась ее сила. Один час — не такая уж большая проблема, но он не мог сказать того же, если бы она попыталась отмотать назад несколько часов или дней. Было достаточно легко сказать ей, что она все равно попробует, но, учитывая последствия, это было слишком опрометчиво.

   — Но в любом случае, кого волнует Нина? У нас теперь есть Луу, — добавила Элизабель.

   — Что?

   — Нина была довольно красивой, но пугающей. Из-за этого казалось, что у нее нет особых перспектив на будущее. Но Луу здесь идеальна!

   Герхард взорвался гневом.

   — Ах! Герхард сердится! — Элизабель поспешно вышла из комнаты, увлекая за собой Луу.

   — Эмм… я думаю, ты была слишком жестока, Элизабель. Думаю, мне лучше уйти… — Полная оправданий, Чайльда удалилась.

   Тем временем Герхард ударил кулаком в стену.

   — Чёрт! Чёрт, чёрт! Что, черт возьми, случилось?! Это все неправильно! Нина мертва?! Почему это произошло?!

   — Господин Герхард… — Выражение лица Марино было серьезным. Возможно, она была единственной, кто понимал его чувства.

   — Марино, кто убил ее?

   — Молодой человек, который не принадлежал ни к одной фракции. Принцесса пыталась убить его, а он напал на нее в ответ…

   — Где?

   — Район 70:230. В центральной западной части. Очень близко к Нейтральной Зоне. Вы ведь не планируете отправиться туда сами?!

   — Планирую. Пока кто-нибудь не встал у меня на пути. — Как L-юнит, Герхард обладал способностью телепортировать себя между зонами. Однако это право было дано ему королевой, и она же могла лишить его этой способности. Герхард потерял самообладание и не пытался это скрыть. Он не знал, когда его право на телепортацию будет аннулировано, поэтому должен был действовать, пока еще мог.

   — Марино, ты проводишь меня?

   — Да. Я буду сопровождать вас.

   Они вдвоем телепортировались восвояси.

   ◇◇◇

   После поглощения стольких философских камней Луу восстановила большую часть своей силы. Она не была особенно приспособлена к сражениям, но она не проиграла бы случайным людям.

   По крайней мере, так она думала, но ее уверенность пошатнулась после встречи с L-юнитами Гимельна. Они казались непобедимыми. Они выглядели как люди, но их сила больше походила на силу бога.

   Короче говоря, она не могла выбраться отсюда силой. Лучшее, что она могла сделать, это ждать отправки на поле боя, но по какой-то причине королева Элисабель влюбилась в нее и не собиралась отправлять ее подальше от домашней базы. Луу была отнесена к категории L, но королева не планировала использовать ее в бою и обращалась с ней скорее как с наряженной куклой. Если бы она ослушалась, ее свобода была бы еще больше ограничена, поэтому пока она просто делала то, что ей говорили, но долго мириться с ситуацией она не могла.

   Луу хотела найти Йогири. Но она ничего не могла сделать для этого. Она была беспомощна.

   — Герхард — такая пригоршня. Мне кажется, он слишком зациклен на своей сестре. А ты как думаешь, Луу?

   — Разве не тяжело видеть, как умирает один из твоих друзей?

   Она гуляла с королевой, хотя и не знала, почему королева проявила к ней такой интерес. Они прогуливались по одному из внутренних садов замка.

   — Но она всего лишь М-единица. Мы можем просто создать новую. Герхард слишком сосредоточен на ней. У него полно других сестер.

   — Полно?

   — Да. Я понятия не имею, с какой силой они родятся, поэтому я просто должна была продолжать попытки. Нина была успешной, так что, возможно, поэтому Герхард был так увлечен ею.

   — Герхард тоже один из ваших детей? — Ей не показалось, что Элизабель и Герхард так уж сильно разнятся в возрасте. Не то чтобы у Луу были основания жаловаться, учитывая, как ее собственная внешность контрастировала с ее возрастом.

   — Да, он тоже. Он был очень успешным. Он закончил службу в L-юнитах. Его класс — Величайший Воин, Воспитанный Богами.

   — Мне показалось это немного странным, но неужели у него был этот класс, когда он родился?

   Система Боевой Песни, которая была переплетена с миром, давала огромную силу определенным людям. Эта сила была известна как Дар, и она проявлялась в виде различных классов. Обычно класс давался кому-то человеком с более высоким рангом в том же классе. Если у родителя был Дар, то ребенок унаследовал его, поэтому не было ничего странного в том, что кто-то обладал Даром с рождения. Однако Луу считала, что обладать с рождения классом Воина, Воспитанного Богами, довольно странно.

   — Разве не так? Сначала я тоже так думала, но причина довольно проста. Существа, называющие себя богами, появились из ниоткуда, чтобы вырастить его. С моей стороны это не потребовало больших усилий. Ну, он с самого начала был принцем, так что его все равно отдали бы сиделке. В любом случае мне не пришлось бы много делать.

   — Он такой сильный?

   — Конечно. Естественно, он превзошел предел уровня для людей. Все, за что бы он ни взялся, он тут же становится мастером. Все, что он делает, повышает его уровень, а вместе с ним и показатели. Боги благословили его сверх всякой меры, и всякий раз, когда он оказывается в трудной ситуации, появляется бог, чтобы помочь ему. Он может видеть слабые места любого врага, а против врага, у которого их нет, он может дать ему слабость.

   — Это звучит нелепо. Если он такой сильный, почему он не смог спасти свою сестру? — Луу вспомнила, как он был в панике. Смесь печали, гнева и растерянности была почти смешной. Ей было трудно представить его сильным воином.

   — Он был бы в порядке, если бы погиб именно он. Его сила специализирована для боя. Очевидно, боги не очень интересуются им как личностью, поэтому они не почувствовали бы необходимости вмешиваться только потому, что его сестра умерла, как бы грустно ему ни было.

   [Так ли это?] подумала Луу. Она бы использовала свою силу, чтобы помочь Йогири, как только могла, но если смерть Томочики заставит его грустить, она сомневалась, что вернет ее к жизни.

   — Если он так силен, разве он не может победить любого?

   — Все вражеские L-юниты обладают схожей силой. Очень редко L-юниты одерживают решительную победу друг над другом.

   — Ваше Величество! — Пока они говорили, к ним подбежал человек в легких доспехах.

   — Боже, в чем дело?

   — Сэр Герхард, э-э-э, ушел, желая отомстить…

   — О, правда? Я подумала, что он может сделать что-то подобное. Я вряд ли похвалю его за такое поведение, но это не проблема, если он уедет на короткое время, не так ли? — Элизабель ответила ему, как бы укоряя солдата за то, что он прервал их прогулку из-за такого пустяка.

   — После того, как он телепортировался, мы потеряли его сигнал! В это трудно поверить, но, похоже, он погиб…

   — Что?

   Элизабель уставилась на солдата, не в силах поверить в то, что ей доложили.
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    Том 10 Глава 18 Почему бы не оставить в живых половину населения? Это поможет распространить ваше имя
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Уничтожив причудливое "слияние машины из другого мира и местного человека", БОИ закончила зачистку остатков людей в своем окружении.

   — Хм. Я искала место, которое можно использовать в качестве домашней базы. Полагаю, это подойдет. — Она вскочила без особых раздумий, поэтому не знала, куда идет, но, судя по всему, она оказалась в каком-то замке. Ей не нужно было отдыхать, и она могла мгновенно отправиться куда угодно, но бродить по окрестностям, не имея четкой базы, как-то неубедительно.

   БОИ прошлась по замку, ища место для отдыха, и нашла часовню.

   — Этого будет достаточно.

   Это была красивая белая комната с великолепными окнами, пропускающими большое количество света. В ее строительство были вложены большие усилия, что придавало ей спокойный вид. БОИ села на алтарь в дальнем конце комнаты.

   — Итак, давайте послушаем отчет о текущей ситуации. Всем собраться!

   БОИ призвала своих подчиненных. В этом не было никакой необходимости, если ей нужен был только отчет, и если она действительно хотела что-то узнать, она могла бы сама выяснить все об этом мире, но она никогда бы не поступила так хамски. Хотя этот способ отнимал время и силы, для бога, который мог сделать все легко, прохождение через такие процедуры было приятным.

   Воздух перед БОИ начал светиться сильным светом, который в конце концов рассеялся, чтобы показать шесть коленопреклоненных фигур.

   — Хм? Кажется, вас больше, чем я помню. — Она знала Закуро, бога, который искал ее, и двух его подчиненных, Харуто и Евфимию, но теперь с ними были еще три девушки.

   — Госпожа БОИ, я добавил их в наши ряды по своему усмотрению. Я считаю, что они могут оказаться полезными в уничтожении человечества. — Евфимия представила новых членов: Рисли, Кэрол С. Лейн и Рюко Ниномия.

   — Если это то, чего вы хотите, я не возражаю. Однако я не могу позволить вам продолжать пополнять наши ряды до тошноты. — Она знала, что Евфимия могла подумать, что часть человечества можно спасти, превратив их в союзников. При таком количестве людей это не представляло особой проблемы, но если бы она продолжала безостановочно добавлять членов в их группу, все было бы иначе.

   — О?! Почему Оотори здесь? — Кэрол удивленно посмотрела на Харуто.

   — Это я должен спросить тебя, — ответил он.

   — Вы двое уже знакомы? — спросила БОИ.

   — Да. Мы знали друг друга до прихода в этот мир. — Харуто вкратце рассказал об их обстоятельствах — как они были призваны в этот мир Мудрецом как класс.

   — Хм… полагаю, те, кто был вызван сюда недавно из другого мира, могут быть освобождены от моего истребления. — В конце концов, она планировала убить их всех, но в итоге передумала, решив, что они слишком далеки от ее жажды мести. — В любом случае, мы отклонились от темы. Доложите мне. Закуро, каких результатов ты добился?

   — Я разрушил город. Но неужели мы должны объявлять о себе каждому, кого убиваем? Это занимает ужасно много времени, — ответил он. БОИ приказала, чтобы они объясняли причины убийства людей, прежде чем это сделать. Все обитатели этого мира были соучастниками ее заключения в тюрьму. Она приказала, чтобы перед смертью им разъяснили этот грех, хотя сама она не придерживалась этого правила так строго.

   — Конечно, это необходимо. Просто убить их — ничего не значит. Если они не знают о своем грехе, нет смысла лишать их жизни.

   — Понятно. Тогда я продолжу истребление по старинке.

   — Я также уничтожила только один город, — доложила Евфимия. — Я объявила об этом всему городу, но приемлем ли такой метод?

   — Полагаю, с этим проблем нет.

   — Если бы я знал, что это разрешено, я бы сделал то же самое. Почему вы не сказали об этом раньше? — Похоже, Закуро объяснил каждому лично, прежде чем убивать.

   — У меня есть предложение, — продолжила Евфимия. — Почему бы не оставить в живых половину населения? Это поможет распространить ваше имя.

   — Хм… это звучит как хорошая идея. Это даст больше времени для того, чтобы страх охватил население. Хорошо, я разрешаю. Но половина — это все равно слишком много. Когда вы нападаете на город, вы должны пощадить только треть населения. Этого должно быть достаточно, чтобы распространить мое имя.

   — Поняла.

   — Тогда дальше, Харуто.

   — Я сосредоточился на уничтожении уединенных поселений в лесах. В общей сложности я убил несколько сотен человек.

   — И это все? Вообще-то, это нормально. Если в конце концов у нас останутся только небольшие поселения, завершение работы превратится в рутину. Продолжай в том же духе. — БОИ была удовлетворена тем, как все шло до сих пор. — Я продолжу участвовать в местах, которые вызывают у меня интерес. Продолжайте систематическое уничтожение всего остального. — Сказав это, она вернула своих последователей туда, откуда вызвала их.

   — Итак, куда мне направиться дальше? — БОИ раскинула сеть своего сознания, ища присутствия тех, кто был особенно силен. — Нет никого, кто бы выделялся… — Несмотря на поиск по всему миру, похоже, не осталось никого, кто обладал бы значительной силой.

   — Полагаю, мне нужно усилить прицел. — Уменьшив диапазон поиска, она могла увеличить детали, с которыми могла видеть, и таким образом получить более точную информацию. По мере того, как она это делала, она заметила, что что-то кажется немного не так. Были места, которые не давали почти никакой информации. Казалось, они были построены так, чтобы скрыть то, что в них содержится. Если бы она только скользила по ним взглядом, то не заметила бы, но теперь, когда она осознанно их заметила, сканирование не составило бы труда.

   Она ограничила свой поиск этими подозрительными областями. Помимо маскировки их защищали мощные барьеры, но для нее это не было препятствием. Ни один барьер не смог бы противостоять ее силе. Как только она прорвалась, ее ждал шок. Количество силы, плотно упакованной внутри, было невероятным. Само по себе это не было удивительным, но тот факт, что сила была связана с самой БОИ, был удивительным.

   — Хммм? Что там происходит? Мои воспоминания о времени, предшествующем моему заключению, все еще довольно смутные. Может, я что-то забыла? Неважно. Я уже решила уничтожить все живое. Спрятаться будет недостаточно, чтобы спасти себя!

   БОИ просмотрела содержимое за барьером. Внутри было множество могущественных людей. Там бродило множество существ, более могущественных, чем Божественный Король и причудливая машина, которую она только что уничтожила.

   — Полагаю, не имеет значения, кого я выберу первым. — Она не могла с первого взгляда понять, насколько они сильны. В конце концов, она убьет их всех, поэтому не имело значения, в каком порядке их убивать.

   Решив так, она выбрала одного наугад и направилась к выходу.

   ◇◇◇

   После прохождения через барьер перед БОИ открылся сельский пейзаж. Она шла по тропинке, ведущей между полями. Она могла бы сразу появиться рядом со своей целью, но это было бы неправильно. Убьет она их сразу или нет, зависело от ее настроения. В данный момент ей хотелось заявить о своем присутствии, прежде чем вступать в бой с целью. Если только цель не была полным идиотом, она могла бы заметить ее приближение.

   В конце концов, она оказалась у небольшого уютного деревянного дома. Она постучала в дверь. Здесь тоже все зависело от ее прихоти. Она могла легко войти без разрешения или пройти сквозь стены дома… или уничтожить все здание снаружи. Но ей захотелось дождаться ответа жильца.

   — Здравствуйте. — Мужчина открыл дверь. Он был молод, но одет в рабочую одежду. Похоже, он был кем-то вроде бога, но не того уровня, о котором заботилась БОИ. — Чем могу помочь?

   — Я — Бог Окончательного Уничтожения. Для краткости вы можете называть меня БОИ.

   — Э-э… Что?.. Вы довольно странная, не так ли? — Мужчина не пытался скрыть свое недовольство.

   — Я представилась. А теперь кто ты?

   — Туичиру. Туичиру Хакамада.

   — Хм. Звучит как имя дурака.

   — Это последнее, что я хотел бы от тебя услышать. В любом случае, это не отвечает на мой вопрос. Чего ты хочешь?

   — Я здесь, чтобы уничтожить тебя, конечно. Я была заперта в этом мире — грех, за который повинны все его обитатели. Как таковая, я пришла, чтобы исполнить твое наказание. Так что умри.

   — Ни за что. Почему я должен умирать?

   — Я не прошу тебя убить себя. Я говорю, что убью тебя.

   — Это ничего не меняет. Я не хочу умирать в любом случае. — Туичиру вздохнул. — Ты выглядишь довольно сильной, да? — сказал он, почесывая голову.

   — Очень сильной. Нет никого, кто был бы сильнее. Я никогда не встречала существа, которое могло бы одолеть меня. — Ее воспоминания о том времени, когда она оказалась в ловушке, были смутными, но если она не помнила, кто это сделал, то формально она все равно говорила правду.

   — Итак, ты хочешь сразиться? Я и ты?

   — Правильно. Не стой там и не позволяй мне убить тебя. Это будет ничем не отличаться от самоубийства. Борись изо всех сил, чтобы спасти себя.

   — Накой мне это? Это огромная заноза в заднице. Я никак не могу выбраться из этого, не так ли? Если вы хотите, чтобы я присоединился к вам, я буду более чем счастлив.

   — Нет такого способа. Есть только один метод, с помощью которого ты можешь сохранить свою жизнь. Убить меня!

   — Ты уверена?

   — Абсолютно!

   Туичиру вздохнул в ответ на непоколебимое заявление БОИ. Это был достаточно глубокий вздох, чтобы любой наблюдатель мог забеспокоиться.

   — Это действительно заноза в заднице! Но, похоже, ты собираешься заставить меня сражаться, несмотря ни на что. Боже правый. Это все, о чем я могу думать! Ладно, тогда пойдем в другое место. Я не хочу портить здесь урожай.

   — Я не могу представить, что битва будет столь масштабной, но хорошо. Если ты хочешь пойти в другое место, не стесняйся.

   — Увидимся там. — С этими словами Туичиру исчез.

   Она не чувствовала его присутствия рядом, так что он, должно быть, отошел на значительное расстояние. БОИ телепортировалась вслед за ним.
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    Том 10 Глава 19 Я была стерта, но, прости, этого недостаточно, чтобы убить меня
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Они находились в море звезд. Это было не то "море", в котором находились небесные основания, вмещавшие их миры, а иное пространство, управляемое другими законами. Это была вселенная, начавшаяся с большого взрыва. Это был мир, где планеты вращались вокруг звезд, звезды собирались в созвездия, созвездия смешивались с туманностями, образуя галактики, галактики собирались вместе, образуя скопления, а скопления объединялись в суперкластеры. Вот таким был этот мир.

   — Похоже, ты существо более высокого уровня, чем я думала сначала. Я не ожидала ничего подобного, — обратилась к нему БОИ.

   Конечно, Туичиру скрывал свой потенциал. Он не хотел выделяться. Трудно было не выделяться, когда он был членом Лиги Неспешной Жизни, но он сделал все возможное, чтобы оставить все на усмотрение других членов, чтобы ему не пришлось использовать свои силы. Он просто хотел жить легкой жизнью, в которой его силы были бы лишними.

   — Ты тоже. Я надеялся, что ты не сможешь последовать за мной сюда. — По правде говоря, барьер, окружавший Бельм, не был для него препятствием. Он мог уйти в любой момент, когда пожелает, и мог бы закончить войну в одно мгновение. Но его это не волновало. Он просто хотел мирной сельской жизни. Если бы ему удалось сохранить ее до конца короткой жизни этого мира, он был бы счастлив. — Но ты все равно последовала за мной. Эй, могу я предложить кое-что?

   — О? Предложение для меня? Полагаю, я тебя выслушаю.

   — Не связывайся с миром, из которого мы только что пришли.

   — Хорошо. Я не так искусна в реконструкции, поэтому не могу гарантировать, что смогу вернуть его в прежнее состояние. И я, конечно, не хочу, чтобы он был уничтожен.

   — В таком случае, почему бы нам вообще не прекратить борьбу? Это мучение во многих отношениях.

   — Ты слишком много говоришь. Неужели ты не понимаешь, что, выиграв время, ты ничего не добьешься? Неважно. Хочешл ты этого или нет, мы начинаем сейчас!

   БОИ исчезла. Туичиру был бы рад, если бы она решила сбежать, но, учитывая, насколько она была целеустремленной, он не мог заставить себя поверить в это. Ища ее местоположение, он прыгнул туда, где она была, и нашел ее в мгновение ока.

   Она выросла огромных размеров. Даже в этом пространстве, где было так мало возможностей оценить размеры, она была явно огромной. Настолько, что она могла бы удержать планету в своих руках.

   — Если начать все с самого начала, то все закончится слишком быстро. Давай начнем с небольшого испытания!

   — Это смешно!

   Взмахнув рукой, БОИ бросила в него планету. Туичиру поспешно уклонился. Если бы на этой планете была жизнь, она была бы уничтожена в одно мгновение. Планета исчезла в глубинах вселенной.

   Туичиру увеличился в размерах, чтобы сравняться с БОИ. Размер не имел никакого значения для силы, которой он мог обладать, но если он позволит ей оставаться намного больше его, он будет подавлен психически. В битве между богами этого может быть достаточно, чтобы склонить чашу весов.

   — Ты тоже можешь стать большим. И что с того? Если это все, то я могу стать еще больше. — БОИ снова расширилась, взмахнув рукой над головой. По мере того как она это делала, на ее ладони начали собираться звезды. Планеты, астероиды, звезды и газы, материал, из которого состоит разумная жизнь, собрались в форме копья.

   Такое действие было бессмысленным. Она могла бы просто атаковать, используя свою силу напрямую. Но подобные уловки были важны. Если противник распознает ее как мощную атаку, этого будет достаточно, чтобы атака стала еще сильнее. Именно так выглядела битва между богами.

   БОИ бросила копье. Туичиру увернулся от него, собирая звезды. Собрав достаточно, он бросил их вперед, не целясь. Они взорвались наружу, осыпая бои, как картечью.

   — Такая атака бессмысленна! — крикнула она, доставая черную дыру и поглощая атаку.

   — Черная дыра? Это настоящая вещь?

   — Кто знает? Она выглядела как настоящая, поэтому я использовала ее как настоящую!

   В какой-то момент они молчаливо согласились, что это будет битва с использованием небесных тел в качестве оружия. Они продолжали становиться все массивнее, используя друг против друга галактики, скопления и суперкластеры. Ни одна разумная жизнь во Вселенной не смогла бы этого выдержать. Два невероятно массивных существа внезапно появились и привели космос в упадок.

   — Хм. Это ни к чему не приведет, — внезапно сказала БОИ. Посеяв такой хаос в этой вселенной, Туичиру не мог не почувствовать раздражения, хотя вряд ли он мог жаловаться, ведь он был таким же активным участником разрушения. — Очень хорошо, давай перейдем к следующему этапу нашего теста!

   Из тела БОИ вырвался свет. В одно мгновение вселенная вокруг них была испепелена. Атака ударила буквально во всех возможных направлениях, не оставляя возможности убежать или спрятаться. Туичиру было бы бессмысленно делать то же самое. Это была атака, способная уничтожить целую вселенную. Ее нельзя было отменить, только подавить.

   Ему пришлось бы защищаться, но это было бы не так сложно. Ему просто нужно было отправиться в другую вселенную. Он бежал в параллельный мир, в мир, где никогда не происходило такой катастрофы, как БОИ.

   — Я думал, что это место не имеет к ней никакого отношения, но здесь уже полный бардак…

   — Это потому, что меня здесь никогда не было. Я бы уничтожила любого, кто попытался бы посеять такой хаос в моем собственном мире.

   — Проклятье!

   БОИ снова выпустила свет. Туичиру бежал в другой параллельный мир, но ее свет был уже там. Он снова попытался бежать, пока атака испепеляла его, но БОИ всегда была на шаг впереди. В конце концов, единственным выходом было принять атаку на себя.

   — Хм. Хотя я сдерживалась, я впечатлена, что ты выжил.

   — Теперь моя очередь! — До этого он был немотивирован, но теперь он начал чувствовать желание дать отпор.

   Туичиру отправился во вселенную, управляемую совершенно другими законами, и сразу же стер ту, из которой он только что прибыл, вместе со всеми параллельными вселенными, связанными с ней.

   — Честно говоря… я не понимаю, что ты пытаешься сделать, уничтожая все параллельные вселенные таким образом. — БОИ появилась позади него, спокойная и уравновешенная.

   — Я не хочу слышать это от тебя.

   Сначала она последовала за ним из совершенно другого мира, поэтому неудивительно, что она могла последовать за ним и сюда. Теперь то, что последует за этим, будет еще большей трагедией. Они бы оба прыгали между вселенными, пытаясь предугадать действия своего противника и стереть место назначения до того, как они туда попадут. Они попытались бы выпрыгнуть из пространства, занимаемого их противником, и уничтожить его снаружи. В то время как они это делали, их противник перепрыгивал во вселенную еще более высокого уровня и пытался сделать то же самое.

   Этому циклу не должно было быть конца, но внезапно он появился. Атака Туичиру уничтожила вселенную, содержащую БОИ.

   — Это конец? — Они стерли множество вселенных. К этому моменту он, естественно, выдохся и начал чувствовать, что ему надоела вся эта ситуация.

   — Хм. В какой-то степени это было забавно, но мне стало скучно. Это ничем не отличается от ссоры между детьми. Я создаю неуязвимый барьер, ты запускаешь луч, который может разрушить неуязвимые барьеры, я создаю барьер, который может остановить даже его. В итоге я потеряла представление о том, что мы делаем, и ошиблась со временем.

   Сколько раз они повторяли этот цикл? БОИ снова стояла позади Туичиру.

   — Ты… Ты должна была быть стерта. — Он наблюдал, как ее стирают вместе с окружающей ее вселенной, не сумев вовремя спастись. И на самом деле, до этого момента БОИ перестала существовать.

   — Действительно, я была стерта, но, прости, этого недостаточно, чтобы убить меня Теперь, если что-то подобное застало тебя врасплох, я чувствую, что увидела пределы твоих возможностей. Давай покончим с этим.

   — И кто-то вроде тебя… был заперт? — Невозможно было поверить, что кто-то настолько могущественный был заперт в одном маленьком мирке в одной маленькой вселенной.

   — Ну, это было сделано именно потому, что меня нельзя было убить. — БОИ подошла к нему сзади. Хотя они уже давно перестали нуждаться в физических телах, они все еще были в гуманоидной форме.

   Туичиру крутанулся и замахнулся кулаком. Она поймала его удар и раздавила его кулак в своей руке. Ее сила влилась в него, удерживая его изнутри. Она овладела им, оставив его парализованным.

   — К чему была вся эта борьба? — Как только они вошли в физический контакт, Туичиру понял разницу в их силе. Он понял, что никак не мог победить ее.

   — Ах, да, я просто хотела сделать что-то захватывающее! Поэтому я похвалю тебя. Ты очень впечатляюще держишься со мной так долго. — БОИ медленно завелась и нанесла свой удар. Не сумев увернуться от ее маленького кулака, она ударила его и снесла ему голову.

   Его тело рассыпалось и рассеялось. Их бой, разрушивший множество вселенных, закончился одним ударом.

   ◇◇◇

   — Хм… он не сможет восстановить себя отсюда. — БОИ убедилась, ф что Туичиру был тщательно стерт. После того, как он вел себя высокопарно, было бы неловко, если бы он повернулся и сделал то же самое, что и она. После некоторого ожидания не было никаких признаков его возвращения. Возможно, он вернулся к жизни где-то еще, но если он не собирается появляться здесь, ей было все равно.

   БОИ вернулась в мир, из которого она пришла, и появилась в деревне Туичиру.

   — Я начинаю чувствовать себя немного уставшей. Думаю, я займу дом Туичиру, чтобы отдохнуть. — Хотя она совсем не устала физически, даже боги чувствовали умственную усталость. Скука от повторения одного и того же действия снова и снова могла привести к тому, что они чувствовали усталость и теряли мотивацию.

   БОИ вошла в дом Туичиру и сразу же заснула.

   ◇◇◇

   Йогири и Томочика шли по середине дороги, направляясь на юг. Странная трава продолжала колыхаться, но не представляла опасности, пока они не подошли к ней близко. Они находились на западной стороне континента, поэтому справа от них был виден океан. Слева от них были луга, переходящие в лес чуть дальше. По тому, как извивались деревья и их ветви, казалось, что они тоже заражены Сейлой. Было ясно, что это не обычные живые существа.

   Пройдя некоторое время на юг, они наткнулись на бледную полупрозрачную стену. Она простиралась влево и вправо и уходила в небо, тщательно блокируя их продвижение. Похоже, это была граница территории, о которой они слышали, невидимая до тех пор, пока они не приблизились к ней.

   _ Сможем ли мы пройти через это?

   — Кто знает? Если это такой же барьер, как и барьер вокруг континента, мы должны быть в состоянии пройти через него, поскольку у нас нет Дара. — Йогири попробовал прикоснуться к стене, и его рука прошла сквозь нее без проблем. — Похоже, мы можем это сделать. Ладно, давай возьмемся за руки.

   — Зачем?!

   — Если случится что-то странное, у нас будут проблемы. Я хочу быть осторожным.

   — О-ох. Ну, хорошо. — Томочика неохотно протянула руку, которую Йогири взял в свою.

   — Хорошо, давай сделаем шаг на счет три. — После короткого счета, они прыгнули в стену, пройдя через нее без проблем. Обернувшись назад, они увидели дорогу, по которой пришли сюда.

   — Похоже, ничего не случилось.

   — Это было бы проблемой, если бы случилось.

   Дорога продолжала идти вперед, и они снова начали идти. Поднявшись на пологий холм, они увидели перед собой утес.

   — А? — Даже не оборачиваясь, чтобы проверить, они знали, что на дороге не было веток. Они никак не могли пойти не туда. Йогири подошел к краю обрыва, проверяя, продолжается ли дорога внизу. Под краем обрыва было море белых облаков, наполнявших воздух. — Что за…

   Не понимая, на что он смотрит, он посмотрел дальше вниз. Сквозь прорехи в облаках он увидел дно, океан, но он был невообразимо далеко.

   — А… что происходит? Мы должны были пересечь океан, чтобы попасть сюда, не так ли? Мы сейчас в небе?!

   — Мы пошли не в ту сторону?

   — Я уверена, что это более серьезная проблема, чем заблудиться!

   — Но ведь мы могли видеть океан все время, пока шли сюда, верно?

   Они попробовали посмотреть на запад, но океан, который они видели раньше, сменился морем облаков.
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   — Да, мы могли, — подтвердила Томочика. — Поэтому я никогда не думала, что мы в небе.

   — Даже если это настоящий океан там внизу, разве это не странно? Нейтральная зона должна быть в этом направлении. — Согласно тому, что они слышали от Мацуо из Лиги Неспешной Жизни, Бельм имел протяженность две тысячи километров с севера на юг, а они находились в центре западного региона. Они шли по правую руку от океана. Если перед ними не было ничего, кроме океана, значит, они находились в юго-западном углу континента. Но они никак не могли пройти тысячу километров за такое короткое время. Более того, если это был юго-западный регион, то они должны были находиться на домашней базе Академии Суудории, но ничего подобного они не увидели.

   — Неужели мы где-то ошиблись? — Йогири был в замешательстве, пытаясь понять, что не так с полученной информацией.
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    Том 10 Глава 20 Интерлюдия: Если я не смогу вернуть их в нормальное состояние, то снова нарушу свое обещание
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Мудрец Ван сидел напротив Алисы в комнате в ее роскошном замке, который был построен в ее мире. У них была встреча Мудрецов. Поскольку это был мир Алисы, она была здесь во плоти, а Ван был лишь образом.

   — Что за дела?! Почему здесь только ты?! — Алиса попросила провести собрание, пригласив всех Мудрецов присоединиться.

   — Ха-ха-ха. Обычно я не хожу на такие собрания, но я решил поздороваться со всеми. Было бы очень одиноко, если бы я не пришел, да?

   Участие в этих встречах было добровольным, и ничто из принятых здесь решений не могло заставить других, так что особого смысла в этом не было. Это было скорее что-то вроде: "Если ты свободен, давай соберемся и поговорим". Ван пришел в этот раз, потому что вспомнил, что он говорил, что сам попытается создать новых Мудрецов. Конечно, он совсем забыл об этом, поэтому не добился никакого прогресса. Тем не менее, он дал обещание Сион, поэтому хотел хоть как-то оправдаться за отсутствие прогресса.

   — Сион обычно приходит на такие вещи, да?

   — Сион мертва, ты же знаешь.

   — Правда? Был кто-то достаточно сильный, чтобы убить ее?

   Обычно Мудрецы не интересовались действиями других Мудрецов. Попытка Сион взять на себя лидерство над остальными была заметным исключением. Если даже ее там не будет, их бессвязные собрания могут стать еще более хаотичными, хотя при такой низкой посещаемости не было особых опасений, что это произойдет.

   — Там был парень, собирающий философские камни. Да, позволь мне немного ввести тебя в курс дела.

   На предыдущей встрече они узнали, что Сантару умер. Вскоре после встречи с Йогири Такату, Лаин, Сион и Райза тоже умерли. Какая-то яркая женщина с Йогири забрала у Алисы философский камень. Затем Шигехито появился под видом Йошифуми, чтобы напасть на Алису, так что Йошифуми, скорее всего, тоже погиб. После этого Шигехито вызвал три философских камня. Он сказал, что взял их неизвестно откуда, поэтому они могли быть взяты у уже умерших Мудрецов, но также возможно, что в какой-то момент умерли еще три Мудреца. Таким образом, как минимум девять Мудрецов либо умерли, либо потеряли свои силы — сообщила она.

   — Девять, да? Это очень много. Я не помню, сколько всего мудрецов, но это почти все, верно? В худшем случае, мы можем оказаться последними двумя оставшимися.

   — Говоришь так, будто это не имеет к тебе никакого отношения.

   — А разве нет? Все, что мы делаем, это присматриваем за своими территориями, верно?

   — Но что мы собираемся делать? Когда остальные ушли, некому больше защищать эти регионы. Если появится Агрессор, нам конец, так?

   — Дед говорит, что мы ничего не можем с этим поделать. Мы не можем изменить размер областей только потому, что Мудрец умер. — Великий Мудрец не пытался создавать новых Мудрецов и не передавал участки другому Мудрецу, когда тот умирал. Решение о том, как поступать с незащищенными территориями, было оставлено на усмотрение самих Мудрецов.

   — Кстати говоря, для чего ты созвала это собрание?

   — Ничего особенного. Я потеряла свой философский камень, поэтому просто думала, что делать.

   — Наверное, это имеет смысл. Но ты ведь создала эту комнату с помощью своей силы?

   — Такое папье-маше — это лучшее, что я могу сделать. В этом мире я больше не неуязвима. Если кто-то нападёт, я просто погибну.

   — У меня есть куча философских камней. Хочешь один?

   — Я не знаю, могу ли я доверять тебе, что ты не забудешь, что обещал мне один сразу же.

   — Ааа. Да, извини. Я забыл о своем обещании сделать больше Мудрецов. Я пришел сюда сегодня, чтобы извиниться перед Сион за это.

   — Почему бы не попробовать сделать новых Мудрецов сейчас? Ты можешь просто бросить их в некоторые пустые области.

   — О, да. Я подумаю об этом. — М-юнит из Бельма, вероятно, будет достаточно силен, чтобы работать Мудрецом за пределами континента. Именно об этом он подумал, когда Сион спросила его о том же.

   — Хотя, не то чтобы я собиралась делать ставку на это.

   — Твое недоверие как-то обидно. В любом случае, пока что я принесу тебе философский камень.

   — Кстати говоря, почему у тебя их больше одного?

   — Ты не знаешь? Дед попросил меня позаботиться обо всех дополнительных. Каждый раз, когда кандидат в Мудрецы становится полноценным Мудрецом, я иду и даю ему один.

   — О да, похоже, ты подарил мне и мой первый. Я думала, что ты там просто как представитель Великого Мудреца.

   — Ты думаешь, это несправедливо? — спросил Ван.

   — Не совсем. Иметь больше одного — это просто расточительство для меня. Одного вполне достаточно.

   — Где ты сейчас находишься?

   — На острове, где находится Империя Энт.

   — Думаю, я смогу найти тебя, если отправлюсь туда.

   — Я не буду задерживать дыхание, — сказала Алиса. — Не похоже, что кто-то еще придет, так что, думаю, на этом можно закончить.

   — Я принесу его. Клянусь. — Их встреча закончилась, и Ван вернул свое сознание в тело.

   Он открыл глаза. Его окружали стены из плоти. Они были похожи на голые мышцы, как будто он находился внутри пищеварительного тракта какого-то огромного организма. Пол и потолок были такими же, как и диван, на котором он сидел, и стол перед ним. Он находился внутри постоянно расширяющейся Сейлы. Ван давал направление ее росту, используя ее как материал для строительства.

   Он решил подготовить философский камень, пока не забыл. Встав, он подошел к одной из стен из плоти, которая расступилась перед ним. В щели открылся коридор из того же материала, по которому он и пошел.

   По мере того как он шел, коридор менял форму, создавая путь к намеченной цели. Он добрался до ядра Сейлы. Внутри к одной из стен прилепилась почти человеческая фигура. Протянув руку, фигура раздвинулась, и из нее высунулось нечто похожее на язык. На этом языке лежали десять прозрачных камней. Это были все философские камни, которые Великий Мудрец оставил на его попечение.

   Когда он протянул руку, чтобы взять один из них, он понял, что что-то не так. Все камни были связаны друг с другом. Хотя раньше это были десять отдельных камней, теперь они начали сливаться в один. Пока он наблюдал, они начали трансформироваться. Они сливались вместе и росли, приобретая цвет кожи, а затем отращивали руки и ноги, принимая человеческую форму.

   Став тяжелее, он соскользнул с языка и ударился о землю, продолжая расти. Пока Ван в шоке наблюдал за происходящим, камни закончили свое превращение в девушку, которой на вид было пятнадцать или шестнадцать лет.

   — А, понятно. Вот почему мы должны держать их внутри живых существ, чтобы сохранить их. — Ничего подобного не происходило, когда он вытаскивал камни раньше, так что, возможно, это было предупреждение на всякий случай.

   Девушка села на пол Сейлы. Она бессознательно сформировала барьер, чтобы не дать Сейле заразить ее. Она в замешательстве посмотрела на Вана.

   — Это плохо. Если я не смогу вернуть их в нормальное состояние, то снова нарушу свое обещание…

   Помимо того, что камни превратились в девушку прямо на его глазах, его беспокоило то, что он больше не сможет выполнить свое обещание доставить философский камень Алисе.
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   Город Сэйсин в префектуре Н был назначен городом здравоохранения с населением около пятисот тысяч человек. Расположенный между двумя крупными городами, он возник во время строительства туристического маршрута между ними. Находясь на берегу океана и в горах, он был переполнен живописными пейзажами и с конца XIX века стал популярным местом для строительства домов среди богатых людей. Из-за сильного влияния западной культуры на Японию в тот период, многие особняки здесь были построены в западном стиле.

   Один из таких особняков был построен на небольшом расстоянии от города. В настоящее время он необитаем, но приобрел репутацию дома с привидениями. Обычно люди держались подальше от дома с привидениями. Любой обычный взрослый человек даже не подумал бы туда идти. Но дети были другими. Будь то любопытство, проверка своей храбрости или знакомство, дети часто принимали безрассудство за храбрость и приближались к чрезвычайно опасным местам.

   — Эй, может не будем этого делать.

   Был вечер. Четверо детей шли за город на небольшое расстояние. Их целью было осмотреть особняк, в котором якобы обитают привидения. Особенно наглый мальчик шел впереди группы. Более серьезный мальчик в очках шел на небольшом расстоянии позади него. Сзади шли две девочки, одна скучающая и незаинтересованная, другая нервная и суетливая.

   — Хорошо? Этой весной мы станем учениками средней школы. Стоит ли нам заниматься чем-то настолько детским?

   — Правда? Моя сестра учится в университете, и она всегда охотится за привидениями.

   — Но ведь это совсем по другой причине, не так ли?

   — Что ты имеешь в виду?

   — Ничего страшного, если ты не понимаешь. Это значит, что ты еще ребенок.

   — Это не значит, что там действительно есть призраки. Просто так кажется.

   — Но заброшенные здания все равно опасны.

   — Из-за битого стекла и прочего? Вот почему у нас есть перчатки.

   — Я не об этом. В таких заброшенных местах тусуются преступники и бездомные. Они гораздо опаснее призраков.

   — Но мы уже зашли так далеко… — Столкнувшись с конкретной опасностью, мальчик, шедший впереди, заколебался. Однако, возможно, к счастью, они не забрались так далеко за город, чтобы оказаться вне досягаемости цивилизации. Дороги все еще были асфальтированы, фонари все еще горели, а город был всего в нескольких минутах ходьбы позади них. По правде говоря, хотя это место и называлось домом с привидениями, на самом деле это было просто старое здание.

   Следуя по малоиспользуемой дороге, они быстро добрались до места назначения. Перед ними стоял огромный двухэтажный особняк, построенный в западном стиле.

   — Он не кажется заброшенным, правда?

   — Да… он выглядит старым, но не в плохом состоянии. Может нам не стоит заходить…

   Дети нерешительно приблизились. И тут они заметили это.

   В окне второго этажа стояла какая-то фигура. Они увидели слабую тень на стекле в темной комнате. Там что-то было. И оно явно смотрело на них.

   С криком дети побежали прочь так быстро, как только могли.

   ◇◇◇

   — Мне кажется, что этот дом слишком выделяется… — пробормотал Йогири Такату, глядя вслед убегающим детям.

   — Мне сказали, что никто не приходит в это запущенное место… — сказала Асака Такату, стоявшая рядом с ним. Как сотрудник Независимого исследовательского института высших форм жизни высшего порядка, ее главной обязанностью было воспитание и обучение Йогири.

   — Но прошло всего несколько дней, а мы уже видели сколько людей?

   — Да… Я сказала им, что будет лучше просто жить в городе.

   Когда Йогири поступил в школу в пятом классе, он поселился в обычном доме в городе. После инцидента с Культом оставаться в городе стало сложно, поэтому он вернулся в Институт, а теперь переехал сюда. Прошло полтора года с осени того инцидента. Его сокурсники стали свидетелями его силы. Хотя не было особенно ясно, что именно Йогири что-то сделал, они не могли рисковать, отправляя его в ту же школу, как ни в чем не бывало.

   Институт не возражал против его перевода в другую школу, но этот инцидент ясно показал, насколько слабыми были их следственные и защитные операции. Поэтому они потратили некоторое время на более глубокую подготовку. К счастью, Йогири уже закончил программу начальной школы, пока учился дома. Не было необходимости заставлять его возвращаться в начальную школу, поэтому с его согласия его отправили в среднюю.

   Той весной он переехал в город Сэйсин в префектуре Н, чтобы посещать школу. Институт подготовил этот дом для него и его опекуна, Асаки.

   — Живи мы в городе, Институт не смог бы помочь, если бы что-то случилось, — сказала Асака.

   — Но я буду в школе, так что не думаю, что это имеет значение.

   — Думаю, да. Если кто-то нападет на школу, это будет довольно серьезная проблема.

   Учитывая прошлое Йогири, это вряд ли было исключено, но они никак не могли просто запереть его снова. Поскольку Йогири сам сказал, что хочет пойти в школу, Институту ничего не оставалось, как приложить все усилия, чтобы исполнить его желание.

   — Кстати, почему именно этот город? — спросил Йогири.

   — Старый объект уже не годился, поэтому его перевезли сюда. — Здесь находилось еще одно таинственное подземное помещение, и они решили воспользоваться им. Кроме Йогири в Институте исследовалось много опасных личностей. Чтобы разместить их без риска столкнуться с обществом в целом, они заперли их в огромном подземном пространстве. Йогири технически был одним из объектов их исследований, поэтому они хотели, чтобы он находился как можно ближе к Институту. Сам Йогири не собирался бегать на свободе и в целом выполнял просьбы Института.

   — Может быть, умнее было бы заставить людей думать, что здесь кто-то живет?

   — Да… думаю, я скажу об этом своему боссу. — Асака тоже не любила, когда ее дом использовался детьми для проверки их храбрости.

   ◇◇◇

   Через неделю после того, как Йогири перешел в среднюю школу, жизнь шла своим чередом. Делая все возможное, чтобы не сближаться с одноклассниками, он поддерживал дружеские отношения с окружающими его людьми. Он считал, что так будет лучше. Хотя это было немного грустно, но любой, с кем он завязывал слишком глубокие отношения, скорее всего, был бы втянут в хаос его ситуации.

   С учетом этого, возможно, было бы лучше, если бы он вообще не ходил в школу, но Асака считала, что слишком опасно растить его без связи с обществом в целом. Институт также решил, что, нравится им это или нет, лучше всего привить ему личность японского гражданина. В результате Йогири оказался в довольно щекотливой ситуации.

   — Дом с привидениями?

   — Да, моя подруга сказала, что ходила туда и что-то видела. Хочешь проверить?

   — Звучит глупо.

   После окончания урока Йогири подслушал разговор. Любопытный, он повернулся, чтобы посмотреть. Приглашающей стороной была Мари Мацусима. Против была представительница класса, Ичико Мита.

   — Эй, — окликнул их Йогири. Хотя он не должен был слишком глубоко общаться с другими, это не означало, что он не мог ни с кем разговаривать. Это сделало бы школу бессмысленной. — Этот "дом с привидениями", вероятно, там, где я живу.

   — А? Правда?

   — Конечно. Таких домов с привидениями не бывает.

   — Ты живешь за городом, Такату?

   — Да, на северной стороне. — Йогири назвал им свой общий адрес. Он идеально совпадал с так называемым домом с привидениями Мари. — Так что, если можешь, скажи своему другу, что там кто-то живет. Нам не нравится, когда люди постоянно отваживают друг друга приходить в наш дом.

   — Вот видишь? — Ичико укоряла свою подругу. — Твои тупые тесты на смелость и оккультные исследования создают проблемы для людей.

   — Ха. Но все же, я слышала, что там произошел несчастный случай.

   — Эй, не будь такой грубой! Он просто сказал, что живет там!

   — Несчастный случай? Я не думаю, что там было что-то подобное. — Йогири наклонил голову. Хотя это был старый особняк, на нем не было следов пожара или других серьезных повреждений. Он не мог придумать ничего, что указывало бы на то, что в прошлом там произошел несчастный случай.

   — Судя по всему, там кто-то умер. Дом принадлежал какому-то знатному человеку, и какие-то семейные неприятности закончились кровавыми последствиями. Не имеет значения, живет ли там кто-то; там все равно могут быть призраки.

   — Ты уверена? Я никогда не видел там призраков. — Это была правда; он никогда не видел призраков в этом конкретном доме. Однако он видел много странных вещей в других местах. — Кроме того, независимо от того, были они дворянами или нет, если заглянуть достаточно далеко в прошлое, можно найти истории о смерти людей в любом доме, не так ли?

   — Ты создаешь проблемы для Такату, так что прекрати, — снова вмешалась Ичико.

   — Ну, если там кто-то живет, то нет смысла идти… О! Если это твой дом, Такату, значит ли это, что твоя семья богата?

   — Эй! Что ты говоришь? Это совершенно невежливо!

   — Понятия не имею, — ответил Йогири. — Я понятия не имею, сколько у нас денег.

   — Я всегда думала, что ты супер богатый. Сколько составляет твое пособие?

   — Может, ты просто оставишь его в покое, Мари?!

   — В чём дело? Мы ведь друзья. Спросить о его пособии — это нормально.

   — Друзья? Ты с ним почти никогда не разговаривала, — вздохнула Ичико. Йогири тоже был немного ошарашен тем, что его вдруг назвали другом. Он никогда не испытывал к ней таких чувств.

   — Я не получаю пособие. Когда мне что-то нужно, они покупают это для меня.

   — Что?! Это все равно, что иметь неограниченные деньги, дм?! Ладно, тогда я точно друг Такату!

   — Мы друзья? Мы не так много общались.

   — Мы одноклассники, верно? Значит, мы друзья.

   — О, хорошо. Но да, держись подальше от моего дома. — Возможно, это было нормально для детей играть в домах своих друзей, но он хотел избежать этого. Если бы он еще больше увлекся, это создало бы для них проблемы.

   — Ладно… я поняла. Я пойду охотиться на призраков в другое место.

   — Почему тебя так волнуют призраки? — Йогири не мог не спросить.

   — Я знаю, что их, скорее всего, не существует, но что, если они есть? Что если существуют сверхъестественные вещи? Я думаю, это было бы интересно. Тебе не кажется, что мир, где мы можем все объяснить, такой скучный?!

   — Я думаю, что мир, где мы можем объяснить все логически, был бы более спокойным. В любом случае, есть еще много вещей, которые наука пока не может доказать.

   — Есть много интересного и помимо оккультизма, верно? — Ичико явно не одобряла интерес Мари к этой теме.

   — Я имею право любить то, что мне нравится, не так ли?

   — Да. Делай, что хочешь. — Пока она не приходила в его дом, Йогири было все равно.

   — О, точно. Вы слышали о леди Сирокуби? — Мари внезапно сменила тему.

   — Нет.

   — А ты, Ичико?

   — Нет, но что это за внезапная смена темы?

   — О, я просто подумала, что вы двое здесь, это идеально. Это довольно распространенная история о призраке. Его название звучит как "белая шея", верно? Вот так оно и выглядит. Все от шеи и выше — все белое. И оно преследует вас вечно. Это началось с того, что кто-то охотился за призраками на могиле, а они пошли за ним.

   — Да ладно. Твоя история так неожиданна, и ты плохо ее рассказываешь, так что она совсем не страшная, — сказала Ичико, чувствуя, что Мари пытается над ними посмеяться. У Йогири тоже возникло ощущение, что это была просто туманная, незаконченная история.

   — Да, она была страшнее, когда я впервые ее услышала… но неважно! Итак! Леди Сирокуби появляется, чтобы напасть на любого, кто услышит эту историю! Если ты не расскажешь ее двум или более людям, она появится и убьет тебя!

   — Это что, письмо счастья?

   — А? Тебе не страшно?

   — Я не знаю, что вообще должно быть страшным. Леди Сирокуби явилась за тобой? Судя по твоему рассказу, она уже должна была тебя навестить, — спросил Йогири.

   — Нет. Я надеялась, что она придет, но пока нет.

   — Тогда было бы лучше, если бы ты нам не говорила, верно?

   — Ой. — Похоже, она совсем не думала о цепи страха и просто бездумно следовала инструкциям, рассказывая людям эту историю.

   — Ладно, давайте на этом остановимся, — сказала Итико. — Никому больше не рассказывай об этом, Мари. И ты тоже, Такату.

   — Хорошо, не буду. — Йогири не понимал, чем так привлекательны истории о привидениях. Он ни за что не стал бы распространять подобные истории.

   ◇◇◇

   Расставшись с Йогири, Ичико и Мари отправились домой. Две девочки были подругами детства и жили в одном многоквартирном доме.

   — Я рада, что Такату не такой идиот, как другие мальчики. Они все такие ребячливые, а он кажется более взрослым.

   — Да, хотя я не думаю, что ты из тех, кто любит поговорить, Мари.

   — Почему?!

   — Постоянно болтая об оккультных вещах, ты не выглядишь такой умной, знаешь ли.

   Мари вздохнула. — Ты не понимаешь, да? Будучи циничным и высмеивая все, ты выглядишь еще более ребячливой. Тебе нужно быть более увлеченной чем-то!

   — Может быть, если бы это было что-то другое, но истории о привидениях и городские легенды? — Сделав шаг назад и взглянув на вещи объективно, отличница, как Ичико, могла увидеть логику в словах Мари, но от этого одержимость Мари оккультизмом не казалась ей менее детской.

   — Тогда забудь о проверке на смелость. Это вполне нормально — пойти поиграть в дом друга, верно?

   — А? Ты имеешь в виду дом Такату? — Ичико была застигнута врасплох внезапной сменой темы, что часто случалось с Мари.

   — Да! Это как огромный особняк, да?

   — Откажись от него. Ты только создашь ему проблемы.

   — Что?! Под ним наверняка есть подземелье, как ты думаешь?!

   — Я не знаю, зачем тебе вообще нужно видеть что-то подобное, но если бы это было так, я сомневаюсь, что он позволил бы тебе это увидеть.

   — Правда? Не думаю, что его это так уж сильно волнует.

   — Даже если Такату не против, его семье не понравится, что ты видишь такие вещи.

   — Но ты знаешь, что они говорят. Если хочешь достать генерала, начни с того, что застрели его лошадь!

   — Что значит "но"? Значит, Такату — это лошадь?

   — Именно так! Если мы сможем завоевать Такату, то до его родителей будет легко добраться!

   — Но зачем тебе так далеко идти?

   — Хммм… кажется, что от дружбы с Такату можно многое получить…

   — Не заводи друзей только для того, чтобы получить выгоду.

   — Дело не только в этом… — Голос Мари внезапно прервался, и она обернулась.

   — Что случилось?

   — Я почувствовала что-то странное позади нас. Не может быть, это леди Сирокуби?!

   — Определенно нет. Это может быть извращенец или вроде того… — Ичико сама никогда не видела таких людей, но она видела много новостей о таких людях на доске объявлений. Было лучше, если бы они были осторожны.

   — Хм. Я не возражаю, если это призрак, но я не хочу, чтобы за нами следили извращенцы.

   — Не то чтобы я ожидала, что кто-то из них появится средь бела дня вот так. — Ичико обернулась и на всякий случай посмотрела по сторонам. Как и ожидалось, там ничего не было. Скорее всего, Мари просто приписывала особый смысл пустякам, раз уж она так много думала об оккультизме. Она повернулась назад, чтобы сказать это, но замерла. На дороге перед ними стоял человек с призрачным бледным лицом.

   [А?]

   Не успела она как следует рассмотреть человека, как он исчез.

   — Что с тобой? — Мари ничего не видела. Такая девушка, как она, увидев что-то подобное, подняла бы большой шум.

   — Ничего. — Ичико решила, что после всех странных историй Мари ей, должно быть, мерещится.

   ◇◇◇

   Хотя Ичико думала, что это все ее воображение, что ей просто мерещится что-то после того, как она услышала столько странных историй от Мари, чем больше раз она это видела, тем труднее было списать изображение на ошибку. Ичико много раз видела подозрительную фигуру с белым лицом. На другой стороне железнодорожного переезда. На тротуаре напротив нее. В стеклянных витринах магазинов, мимо которых она проходила. Трудно было сказать, что это была за фигура, так как она находилась довольно далеко, но там определенно что-то было.

   По какой-то причине только Ичико могла видеть это. Несмотря на то, что Мари каждый раз ходила с ней в школу, она, казалось, ничего не замечала. Если бы это было просто что-то странное, что она видела, это можно было бы оставить как неприятный опыт, который она могла бы проигнорировать. Но фигура становилась все ближе. По мере приближения ее причудливая природа становилась все яснее и яснее. У нее не было лица. Призрак принимал самые разные формы, всегда в разной одежде, иногда это был мужчина, иногда женщина. Но одно всегда оставалось неизменным: там, где должно было быть лицо, оставалось лишь пустое белое пространство.

   Ичико не верила в призраков или сверхъестественное. Она считала, что если кто-то умирает, то для него все кончено. Она не верила ни во что, что нарушает законы физики. Но тогда что же она видела? Реалистично она могла только думать, что это что-то в ее голове, и в этом случае ей следовало бы отправиться в больницу.

   Но она не могла спросить родителей или пойти к врачу. Она не верила, что это просто галлюцинация. Если бы это было так, все ее представление о реальности рухнуло бы. Ей нужно было верить, что она видит что-то реальное.

   День за днем она изнемогала. Привидение не причинило ей никакого прямого вреда, но психический стресс лишил ее сна и аппетита.

   — В последнее время ты выглядишь не очень хорошо. Ты в порядке? — спросила Мари. Урок закончился незаметно для Ичико. Возможно, из-за того, что она плохо спала, она часто теряла счет времени.

   — Это всё твоя вина! — крикнула Ичико, удивив даже саму себя. Она не верила в сверхъестественное. В происходящем никак не могла быть виновата Мари, поэтому не было смысла обвинять ее. Но она была на пределе своих сил. — Пожалуйста… помогите мне…

   Ей было уже не до поддержания видимости.

   ◇◇◇

   — Что нам делать?..

   Мари, Ичико и Йогири разговаривали в парке возле школы. С ними были Акина Йокояма и Ририно Араки, друзья Мари, которые разделяли ее интерес к оккультизму.

   — Это так странно! Это ведь я рассказала вам о леди Сирокуби?! Почему это происходит сейчас?! — Акина кричала на Мари. Она не знала, что им делать, если призрак начнет появляться.

   — Похоже, как только ты слышишь от кого-то, кто действительно видел это, ты начинаешь видеть это сама… — Выслушав рассказ Ичико, Мари тоже начала видеть белолицее привидение. Сначала она была в восторге, но ее восторг длился недолго. Это было зловещее, жуткое чувство, когда призрак медленно приближался к ней. Когда он достигнет ее, она не могла представить, что все закончится хорошо. Скорее всего, ее убьют. Она была почти уверена в этом.

   Мари спросила Акину, знает ли она, как справиться с призраком, и тогда Акина тоже начала видеть его. Теперь они видели женщину в белом халате, стоящую примерно в десяти метрах от них. Ее лицо было гладким и безликим, как яичная скорлупа, и она ничего не делала, только стояла.

   — Хм, значит ли это, что теперь, когда вы мне об этом рассказали, я начну это видеть? У меня такое чувство, что я попал под встречный огонь. — Йогири, казалось, был застигнут врасплох.

   — Извини. Ичико увидела это после того, как я рассказала ей об этом, поэтому я подумала, что ты тоже можешь быть вовлечен…

   — Но это не так. Сколько времени прошло, прежде чем ты начала видеть призрака после того, как услышала о нем от Миты?

   — Около дня.

   — Но я ни от кого об этом не слышала, — добавила Ририно. Она тоже начала видеть призрака, но Мари думала, что Акина позвала ее сюда только для того, чтобы спросить совета.

   — Правда?

   — Да. Так что я не думаю, что это как-то связано с разговорами об этом. Может быть, проклятие заразно просто от общения с людьми, которые его видели?

   — Извините. Я всегда интересовалась оккультизмом и сверхъестественным, поэтому хотела увидеть что-нибудь, но никогда не думала, что произойдет что-то подобное…

   — Что, черт возьми, ты говоришь?! — закричала Ичико. — Это начало происходить, потому что ты рассказала мне эту глупую историю! Возьми на себя хоть какую-то ответственность!

   Но Мари ничего не могла поделать. — Легко говорить, но никто из нас никогда не думал, что это произойдет на самом деле!

   — Ладно, ладно, давайте успокоимся. — Ририно была относительно спокойна по сравнению с остальными.

   — Ты знаешь, что мы можем сделать, Ририно?

   — Да. В такие моменты лучше доверить это профессионалам.

   — Ты имеешь в виду экзорциста? Я таких не знаю.

   — Ты, наверное, тоже слышала о нем, Мари. У нас есть старший, который живет при храме. По слухам, он действительно духовно силен и даже может видеть призраков. Конечно, он ни за что не стал бы играть с нами, если мы просто возимся с оккультизмом. Но я подумала, что если мы скажем ему, что мы действительно прокляты, он может дать нам совет, поэтому я позвонила ему.

   — Серьезно?

   — Да. Он сказал, что придет сегодня…

   — Что это…

   Группа обернулась на звук голоса, доносившегося сзади. Там стоял мальчик, одетый в форму школы Сэйсин. Должно быть, это был тот самый старшеклассник, о котором говорила Ририно. Мари слышала о нем только слухи, поэтому многого не знала.

   — Ты Терасима?

   Игнорируя вопрос Ририно, мальчик упал на колени и его вырвало.

   — Похоже, дела уже идут не так… — Ичико была разочарована.

   — Но это значит, что он может сказать, что вы действительно одержимы, верно?! Мне очень жаль, но нам нужна твоя помощь! — Мари была в отчаянии.

   — Ты, наверное, шутишь. Я никак не могу справиться с чем-то подобным, — сказал мальчик, поднимаясь на ноги.

   — Но мы понятия не имеем, что делать!

   — Я ничего не могу сделать в одиночку! Нужны люди и подготовка!

   — Так ты поможешь?!

   — Да! Если мы ничего не сделаем, это будет катастрофа! К счастью, у вас еще есть немного времени. Возвращайтесь в храм вместе со мной!

   — Но… — Мари колебалась. Хотя это было правдой, что они попали в беду, она не была уверена, что может доверять этому школьнику, которого она никогда раньше не встречала.

   — Тогда не приходите! Посмотрим, не все ли мне равно!

   — Хорошо, мы пойдем! Мы пойдем, помогите нам! — У них не было другого выбора. Она решила положиться на него. Ичико, Акина и Ририно согласились.

   — Ну ладно, я пошёл домой, — сказал Йогири.

   — Такату?! — Мари была шокирована. Она была уверена, что Йогири пойдет с ними.

   — Если ты не пойдешь, то будешь сам по себе, — сказал Терасима, явно не собираясь заставлять его идти с ними.

   — Я ничего не видел, и я также знаю некоторых людей из храма. Было бы неплохо поискать и другие способы исправить ситуацию, верно?

   — Хорошо; будь осторожен.

   — Ага. Хотя я, наверное, сильно удивлюсь, если увижу призрака.

   — Не думаю, что все закончится тем, что ты удивишься…

   Даже в этой ситуации Йогири маршировал под ритм собственного барабана.

   ◇◇◇

   Через несколько дней Мари и другие девушки собрались в храме в горах. Их впустили внутрь храма и заключили в кольцо из священной веревки. Вокруг них было множество буддийских алтарей, хотя Мари не знала, для чего именно они предназначены.

   — Похоже, все становится серьезным.

   Вокруг них стояло кольцо монахов, читающих песнопения. Помимо буддийских монахов, подготовиться к приходу леди Сирокуби собрались синтоистские священники и даже христианские служители. Еще больше людей находилось за пределами храмового зала, делая дополнительные приготовления.

   Леди Сирокуби всегда приближалась медленно, исчезая, как только ее замечали. Каждый раз, когда она появлялась, она подходила все ближе и ближе. Вчера она появилась прямо у постели Мари и уставилась на нее пустым, безликим лицом.

   У Мари было предчувствие, что следующая встреча с леди Сирокуби будет последней. Она не знала, действительно ли это была та самая леди Сирокуби из истории о призраках. Она казалась немного не такой, как в знакомой ей истории, но это было простое имя, которое они могли приписать явлению. Не могли же они все время называть призрака "оно".

   Они услышали, как откуда-то донесся грохот, а затем весь храм загрохотал. Мари инстинктивно поняла, что пришло нечто ужасающее.

   Это начиналось.

   Как только Мари это подумала, что-то пролетело через бумажную раздвижную дверь в их сторону. Этот предмет пронесся через алтарную утварь и врезался в статую Будды внутри храма. Это был Терасима.

   — У-мм…

   Казалось, он был жив, но лежал неподвижно на земле.

   Снаружи послышались крики. Звук чего-то раздавленного или, может быть, разорванного на части, повторялся эхом. Мари предполагала, что проклятие леди Сирокуби закончится тем, что они заболеют или задохнутся, то есть чем-то более простым и тихим. Но потом крыша храма была сорвана, открыв взору потрясающе красивое ночное небо. Вместо чего-то туманного и загадочного, вроде проклятия, это было просто физическое разрушение. Людей снаружи разбрасывали, а сам храм разрушали.

   Это была резня.

   Белолицая фигура медленно приближалась. Те, кто пытался встать на ее пути, были раздавлены, скручены, разорваны на части и разбросаны. Ничто не могло противостоять ей. Буддийские песнопения, синтоистские молитвы, кресты, ваджра, посохи кхаккхара, мечи, копья и ружья — все было одинаково бесполезно.

   Самообладание Мари было легко разрушено. Не представляя, что ей делать, она просто прижалась к своим друзьям.

   Фигура двигалась так, словно шла по пустому полю. Какой шанс у монахов остановить ее? В данный момент она не знала, но было ясно, что больше ничего не помогает.

   Фигура приближалась. Оно пробиралось к останкам теперь уже неузнаваемого храма. Если бы оно действительно захотело, то могло бы убить их всех в одно мгновение. Но оно, похоже, решило сначала подобраться к ним поближе. Оно могло убить их только тогда, когда находилось непосредственно рядом с ними.

   Монахи, расположившиеся вокруг них, стояли на своем, решив сражаться до последнего вздоха. Но, словно смеясь над их решимостью, привидение размахивало своей силой, без труда расправляясь с ними.

   — Кто-нибудь… помогите…

   Когда не осталось никого, кто мог бы защитить их, Мари зажмурила глаза. Она не могла смотреть на приближение своей верной смерти. Но сколько бы она ни ждала, ничего не происходило. Не видя, что происходит, закрыв глаза, она только усиливала свой страх.

   Наконец, она робко открыла глаза. Леди Сирокуби нигде не было видно. Может быть, призрак спрятался, надеясь напугать их еще больше? Это было первое предположение Мари, но сколько бы она ни ждала, призрак не появлялся.

   ◇◇◇

   Оно внезапно появилось в углу гостиной Асаки. Это была женщина в белом халате, с чистым белым лицом, стоявшая в нескольких метрах от самой Асаки.

   — Похоже, это начинается на том же расстоянии от тебя, что и человек, от которого ты это уловил. — Несмотря на явно странную ситуацию, Йогири был спокоен.

   — Похоже, она не заинтересована в распространении своего проклятия, — сказал Даген, монах в черном одеянии. В прошлом он был связан с деревней Йогири и был вызван сюда Йогири, чтобы разобраться в этой странной ситуации. Появление монаха из ниоткуда немного шокировало Асаку, которая жалела, что ей не объяснили все заранее.

   — Похоже на то. Если она действительно хочет распространить свое имя по всему миру, то логичнее было бы сделать небольшую задержку во времени, — сказал третий голос. По какой-то причине вместе с Дагеном пришла женщина в ярком кимоно и с лисьими ушами. Это было гораздо более непонятно, чем монах, но у Асаки не было другого выбора, кроме как принять это.
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   — Наверное, поэтому новости о таком мощном явлении до сих пор не распространились, — прокомментировал Даген. Леди Сирокуби одновременно убила всех, кто был проклят. Поскольку все, кто имел отношение к происшествию, погибли, информация о явлении не распространилась бы.

   — Я видела много вещей, появляющихся перед Йогири, но это действительно… зло, не так ли? — Асака чувствовал, что лучшее описание призрака — "белая тьма". Лицо призрака было похоже на дыру в пространстве, открывающую белую пустоту. Это было нечто, что не должно восприниматься людьми. Чем больше человек пытался понять это, тем больше запутывался. Ни к чему хорошему такой взгляд не приводил.

   — Даген, у тебя есть способ справиться с этим? — спросил Йогири.

   — Я не ожидал, что оно окажется таким мощным. Это будет трудно с тем, что у меня есть. — Даген стоял на страже с ниткой молитвенных бус в руках.

   — Как насчет вас, мисс Лиса?

   — Это не моя специализация. Ты не можешь просто ударить что-то подобное, не так ли?

   — Значит, эта леди-лиса — физический боец, да? — спросил Асака, указывая на то, что не имело никакого значения в их нынешней ситуации.

   — Верно. Моя специализация — удары, пинки и укусы. Может, мне попробовать?

   — Все в порядке. Я что-нибудь придумаю. Все в порядке, правда, Асака? — Йогири, видимо, надеялся, что Даген и лиса смогут справиться с фигурой, но начинало казаться, что он единственный, кто может решить эту проблему. Асаке не нравилось, что Йогири использует свою силу, но, похоже, у них не было других вариантов.

   — Думаю, бить это небезопасно, так что у нас нет выбора.

   С разрешения Асаки, Йогири подошел ближе к Леди Сирокуби. Казалось, ее присутствие дрогнуло. Должно быть, она была застигнута врасплох тем, что кто-то подошел к ней без страха или враждебности. Когда Йогири протянул руку и прикоснулся к ней, наваждение растворилось.

   — А? И это все? — Асака был ошеломлен. Все это казалось слишком лёгким.

   — Ну… любой, кто попытается убить мальчика, умрет вот так. Неважно, насколько ты сильный ёкай.

   — О, думаю, вы правы. Так что, с детьми из его класса теперь все будет в порядке?

   — Похоже, у них все очень плохо.

   — Серьезно? — Йогири выглядел обеспокоенным. Они уже собирались сами отправиться в храм, когда в их доме неожиданно появилась леди Сирокуби.

   — Твои друзья вроде бы в порядке, но приятели Дагена валяются повсюду. Здесь ужасно много крови. — У лисы был подчиненный, наблюдавший за храмом, так что она могла следить за тем, что там происходит.

   — С этими девочками все будет в порядке? Похоже, что они пережили травму. — Йогири нахмурил брови, вспоминая инцидент с Культом.

   — Может, стереть им память? — спросила лиса.

   — Вы и на такое способны?! — воскликнула Асака. Она не думала, что это будет так просто.

   — Конечно. Для таких, как я, это проблема, когда их видят люди, в конце концов. Когда это случается, мы просто стираем их воспоминания о нас, так что все выглядит так, как будто этого никогда не было.

   — "Просто" стираем, да? — Способность делать что-то настолько впечатляющее так непринужденно заставила Асаку задуматься, кем же на самом деле была эта леди-лиса, но она решила, что лучше не спрашивать.

   — Тем не менее, я не могу ничего сделать со всеми этими раздавленными людьми. Ты сможешь справиться с этим, Даген?.

   — Конечно. — Даген и лиса вышли из дома. Храм, о котором шла речь, находился в горах неподалеку, так что идти было недолго.

   — Но если серьезно, что это было? — спросил Асака. Ичико Мита не нарушала никаких табу. Все, что она сделала — это услышала от кого-то историю, которая сама по себе ничего не значила. Но стоило одному человеку увидеть эту фигуру, как все, кто приближался к ней, тоже оказывались проклятыми. Асака понятия не имела, что послужило толчком к развитию ситуации. Все это казалось бессмыслицей.

   [Но, наверное, Йогири еще хуже…]

   Она не знала, насколько силен был этот призрак, но Йогири стер его без труда. Хотя было приятно, что все снова станет мирным, трудно было думать, что они могут просто оставить все как есть. Поскольку в последнее время ничего не происходило, Асака неосознанно выбросила это из головы, но сила Йогири была ужасающе опасной.

   К счастью, хотя призрак и был опасен, его стирание не оказало большого влияния на мир. Но если бы что-то или какая-то группа, имеющая более сильное влияние на мир, напала на Йогири, что бы случилось, если бы он дал им отпор?

   『Не хочется думать о том, какой ущерб это может нанести…』

   Ей оставалось только молиться, чтобы никто не нападал на Йогири безрассудно и впредь.
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    Том 10 Глава 22 Бонусный короткий рассказ: Уголок вопросов 5
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Томочика: Итак, приветики! Я Томочика Даннура, и это Уголок вопросов 5! Мы делаем это уже в пятый раз, да?

   Мокомоко: Не то чтобы вопросы действительно относились к сюжету…

   Томочика: Итак, мы делали это уже пять раз, поэтому странно объяснять, но на всякий случай, мы будем использовать этот раздел, чтобы отвечать на вопросы, присланные читателями!

   Мокомоко: Это должно было стать для нас легким способом сократить расходы, но сбор вопросов и выбор ответов на них в итоге занял значительное количество времени!

   Йогири: Кстати, Мокомоко, похоже, что ты вернулась в свою призрачную форму.

   Мокомоко: Как и в основной истории, я вернулась в свою спектральную форму!

   Томочика: Очень жаль; Эндзю была очень милой. В любом случае, переходим к вопросам!

   В: Может ли Йогири уничтожить коронавирус?

   (Танцующий смех)

   Томочика: Это ужасно конкретный по времени вопрос! Можно ли нам отвечать на такое?

   Мокомоко: Ну… это послужит хорошим напоминанием о времени, в котором мы жили, когда мы оглянемся назад, нет?

   Томочика: Хорошо. Что скажешь, Такату?

   Йогири: Хм. Я не поймаю его, но я не уверен, что смогу его уничтожить.

   Томочика: О, правда?

   Йогири: Вирусы не все одинаковые, верно? Даже у гриппа каждый год новая форма.

   Мокомоко: Вирусы — это микроскопические организмы, которые используют клетки других живых существ для репликации. Ошибки в этом процессе приводят к изменениям в самом вирусе. Эти изменения происходят в мизерных долях, но даже в этом случае, после изменения, его нельзя назвать тем же самым, что и оригинал.

   Йогири: Так что стереть их всех с учетом этих небольших изменений будет довольно сложно. Вирусы — это не то, что я могу реально воспринимать, в конце концов.

   Томочика: Значит, похоже, ничего не выйдет!

   В: Насколько ты хорош в видеоиграх, Йогири?

   (Чиногаи)

   Томочика: Не очень, да?

   Йогири: Наверное, но почему ты отвечаешь?

   Томочика: Ну… у меня сложилось такое впечатление, когда я смотрела, как ты играешь в Mоnster Hunter.

   Мокомоко: Но как определить, насколько человек искусен в играх вообще?

   Томочика: В файтингах есть рейтинговая система, так что это довольно легко понять.

   Йогири: Что касается файтингов, я могу выучить команды, если буду работать над этим, но выполнить комбо в реальном бою — это довольно значительное достижение для меня.

   Томочика: А как насчет игр-стрелялок?

   Йогири: Это зависит от игры, но если у меня нет бесконечного продолжения, я, скорее всего, не дойду до последней стадии.

   Томочика: Ты плохо играешь в экшн-игры?

   Йогири: Я бы не сказал, что я плох в них… но я думаю, что я никогда не начал бы игру на "сложном" режиме.

   Томочка: А как насчет симуляторов свиданий?

   Йогири: Есть ли в них какой-то навык?

   Томочика: Думаю, нет. Хорошо, а как насчет игр типа Souls?

   Йогири: Я играл в них довольно много. Если в них можно повышать уровень, то я как-то справляюсь. Если же нужно просто самому становиться лучше в игре, то у меня большие проблемы.

   Томочика: То есть, по сути, ты любишь игры, несмотря на то, что ужасно в них разбираешься!

   Йогири: Возможно, но я не очень хочу слышать это от тебя…

   В: В последнее время я начал есть странную пищу. Какие жуки тебе нравятся, Даннура?

   (Танцующий смех)

   Томочика: Разве мы уже не отвечали на вопрос этого парня?!

   Мокомоко: Да, но мы получили не так уж много вопросов…

   Йогири: Так ты можешь есть жуков, Даннура?

   Томочика: Жуков, да? Не могу сказать, что я никогда не думала о том, чтобы съесть кузнечиков, сваренных в соевом соусе, но я никогда не пробовала! А ты, Такату?

   Йогири: Если бы их правильно приготовили, я бы, наверное, смог их съесть. Но я не пробовал.

   Томочика: На этом мы заканчиваем. Пожалуйста, присылайте вопросы в любое время! Очевидно, мы принимаем большинство вопросов, так что не стесняйтесь присылать что угодно!

   Уголок вопросов 5 (дополнительное издание)

   Томочика: Итак, всем привет! Я Томочика Даннура! Это дополнительный выпуск Уголка вопросов 5. В этой книге уже был Уголок вопросов, но некоторые вопросы мы не смогли туда вместить, поэтому поместили их сюда! Мы делали это уже пять раз, поэтому объяснение будет таким же, как и всегда!

   Мокомоко: Тогда давайте сразу перейдем к вопросам. А, для протокола, в соответствии с событиями сюжета этого тома, я вернулась в свою призрачную форму!

   Томочика: Не нужно объяснять это каждый раз!

   В: Ханакава и Алиса расстанутся? Будут ли их отношения развиваться дальше? Она первая, кто хорошо отнесся к Ханакаве, поэтому, учитывая, как Система влияет на людей, я чувствую, что она должна быть очень хорошим человеком. Какова ее совместимость с Ханакавой?

   (Мне лень придумывать имя.)

   Томочика: Ухх… не думаю, что я что-то знаю об этом.

   Йогири: Мне не очень интересно, что происходит с Ханакавой…

   Томочика: Тебе действительно не нравится Ханакава, Такату?

   Йогири: А тебе?

   Томочика: Хм. Наверное, мне было бы немного жаль, если бы он умер, но не более того…

   Мокомоко: Судя по тому, как сейчас развивается сюжет, я не уверена, что роман между ней и Ханакавой жизнеспособен…

   Ханакава:…

   *О, Ханакава пытался прийти и сказать что-то сам, но он был слишком назойлив, поэтому мы заткнули ему рот и связали.*

   Мокомоко: Если вы прочитаете основную историю, то увидите, что Алиса ушла, но возможно, что она будет вовлечена в сюжет позже. Так что я скажу, что нет ничего невозможного, но не надейтесь!

   В: Если Йогири использует свою силу на луне, она взорвется?

   (Ямии)

   Томочика: Моя первая мысль, что луна вообще не живая, но это никогда не останавливало тебя раньше. Так что ты думаешь?

   Йогири: Не знаю.

   Томочика: Ты не знаешь?!

   Йогири: Думаю, если я убью луну, парящую в небе, она так и останется…

   Мокомоко: Но?

   Йогири: Например, если бы луна была каким-нибудь огромным животным, она бы просто умерла и сидела там.

   Томочика: А если бы Луна упала и ударилась о Землю?

   Йогири: В этом случае она может взорваться. Обычно все происходит так, что я не погибаю.

   Мокомоко: Похоже, даже ты не знаешь, как функционирует твоя сила.

   Томочика: Но если Луна взорвется, интересно, что будет с Землей…

   Мокомоко: Я где-то слышала, что без гравитационного притяжения Луны вращение Земли ускорилось бы до такой степени, что уничтожило бы все живое на планете…

   Томочика: Хорошо, давайте просто проигнорируем эту возможность…

   Мокомоко: На этом мы завершаем бонусный раздел! Мы постоянно собираем вопросы, так что не стесняйтесь задавать их в любое время!

  [image: chapter_end]


   
[image: before_title]

    Том 10 Глава 22.1 Послесловие автора
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Мы дошли до десятого тома! Двузначного числа! Многие из вас могут подумать, что в этом нет ничего особенного, но мне кажется, что это действительно важный переломный момент, не так ли? Это моя первая серия, достигшая двузначного числа книг, так что теперь я могу с гордостью объявить себя "двузначным автором". Вам может показаться, что гордиться тут особо нечем, но в наши дни многие серии обрываются, так что я чувствую, что это довольно впечатляюще.

   Количество страниц для послесловия на этот раз тревожно велико. Мне не о чем писать, поэтому я не знаю, что сказать. Для начала, я думаю, мне стоит немного прорекламировать книгу.

   • Манга "Мгновенная Смерть — AΩ-" собирается выпустить свой пятый том одновременно с этой книгой, 11 декабря! Она охватывает до конца второго тома, так что у нее хорошая кульминация! Пожалуйста, прочтите.

   На этом реклама закончена, но нам нужно еще много всего.

   • Манга "The God-Slaying Saint Who Needs No Second Strike ~ After Five Thousand Years of Slumber, the Saint Continues to Be the Strongest" выпустит свой второй том 28 декабря. Её издаёт издательства Futabasha и Monster Comics. Пожалуйста, прочитайте и его.

   Ладно, двух анонсов все равно недостаточно.

   • Я выпущу новую серию в следующем году. Я пока не могу сказать, когда она выйдет, как она будет называться и кто будет ее издавать (кроме того, что она будет отличаться от издательств двух вышеупомянутых работ), но она должна выйти где-то в первой половине следующего года.

   После всей этой рекламы мне все еще нужно писать больше. О чем я могу говорить сейчас? Наверное, я буду говорить об играх.

   • PS5

   Я не смог зарезервировать одну. Я положил ее в корзину Amazon и в корзину Rakuten Books — положил! Но потом сайт перегрузился и упал, так что я не смог завершить покупку. К тому времени, когда я смог вернуться на сайт, они все исчезли. Однако нет никакой необходимости торопиться. Я просто наберусь терпения, пока у меня не появится возможность купить её. Убедитесь, что вы держитесь подальше от перекупщиков!

   • Недавно мне приглянулась игра Carrion. Это ретро-игра в стиле Metroidvania.

   Уникальность игры в том, что вы играете за аморфного монстра. Вместо милого, пушистого, звероподобного талисмана из других игр, вы — красный сгусток, покрытый щупальцами. Вы — настоящий монстр. С помощью этих щупалец вы цепляетесь за стены и атакуете людей на большой скорости. Ах, да, это вы нападаете на людей. Рекомендую, если вам нравятся подобные подрывные игры.

   Похоже, мне еще нужно заполнить пространство, так что я пойду дальше.

   • GoTo Campaign. Я считаю, что полезно пользоваться тем, что тебе доступно, поэтому в последнее время я четыре раза останавливался на ночь вне дома. Вам может показаться странным останавливаться в отеле, который находится менее чем в дне пути от вашего дома, но посещение таких горячих источников — это очень весело. В моем городе раздают купоны, так что я тоже получаю неплохие скидки. Я участвую в кампании префектуры Хёго "Посетите пять знаменитых горячих источников Хёго". Сейчас, когда я пишу эту статью, я все еще на первом этапе, но к тому времени, когда выйдет эта книга, я, вероятно, буду на втором. Я думал, что с купонами смогу покупать всевозможные сувениры почти даром, но все равно очень легко выйти за рамки бюджета. На самом деле, я уже потратила гораздо больше, чем следовало…

   • Умные часы

   Я перепробовал множество способов, но не иметь возможности в любой момент узнать, который сейчас час, очень неудобно. А? Ты думал, что раз это часы, то ты можешь узнать время, когда захочешь? Умные часы — это совсем другое. Экран потребляет много электроэнергии, поэтому он часто выключается для экономии энергии. Вы можете настроить часы так, чтобы экран всегда был включен, но тогда батарея разряжается очень быстро. Если вы хотите посмотреть время, вам нужно нажать на кнопку или настроить часы так, чтобы экран включался, когда вы поворачиваете руку, чтобы посмотреть на него. Можно подумать, что этого достаточно, но необходимость тратить дополнительное время, чтобы включить экран самостоятельно, или повторять попытки снова и снова, когда устройство не понимает, что экран должен включиться, заставляет вас чувствовать, что вы теряете много времени, когда все, что вам нужно — это посмотреть на часы.

   Поэтому я начал думать, что Wena — это очень удобно. Я заказал Wena 3. В них функции умных часов встроены в ремешок обычных часов. Именно так! Часть часов — это обычные часы, так что вам не нужно беспокоиться о таких раздражающих вещах, как невозможность проверить время, разряженные батарейки, блики на экране, затрудняющие чтение, или необходимость постоянно заряжать часы. "Так это просто цифровой гаджет, приклеенный к обычным часам?" — можете спросить вы, но наличие таких функций, как доступ к электронной почте, будильник и мониторинг сердечного ритма, делает их действительно удобными.

   Хорошо, этого должно быть достаточно, чтобы заполнить послесловие!

   И наконец, мои благодарности.

   Моему главному редактору. Простите, что снова оставила все до последней минуты. Большое спасибо.

   Иллюстратору, Чисато Нарусэ. Спасибо за ваши замечательные иллюстрации. Мне очень стыдно за то, что я все время оставляю все так близко к сроку. В следующий раз я буду очень стараться придерживаться установленного графика!

   Следующий том — 11. Спасибо за вашу постоянную поддержку!

   Цуёси Фудзитака

   藤孝 剛志
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   Йогири Такату и Томочика Даннура прошли через полупрозрачный барьер между областями, возвращаясь тем же путем, каким пришли. На другой стороне их встретил утес, обращенный к морю. Когда они снова прошли через барьер и направились на юг, море исчезло, сменившись стеной облаков.

   — Похоже, с этим барьером какая-то хитрость, — сказал Йогири.

   [Хм… похоже, здесь применен какой-то камуфляж. Если посмотреть на барьер изнутри, то вид будет противоречить реальности.] Мокомоко Даннура в своей духовной форме исследовала прозрачную стену. Если смотреть снаружи барьера, они могли видеть облака и плавающие острова за скалой. Вдали виднелся горизонт, загибающийся в сторону, что говорило о том, что мир имеет сферическую форму.

   — Думаю, нам стоит немного побродить вокруг.

   — А как же Нейтральная Зона?! — воскликнула Томочика. — Куда мы должны идти?! — Они планировали посетить город в Нейтральной Зоне, чтобы собрать информацию и понять, куда им двигаться дальше.

   — Мы ничего не можем сделать, если её там нет. Пока что лучшее, что мы можем сделать, это следовать вдоль обрыва.

   — Ну… думаю, мы не можем вернуться назад после того, как покинули ту деревню…

   Они посетили деревню, населенную теми, кто был заражен Сейлой. Люди там хотели, чтобы Йогири убил их, но он фактически проигнорировал их и ушел. Йогири тоже не нравилась идея повернуть назад и встретиться с ними снова.

   [А пока подождите немного. Я поднимусь и ознакомлюсь с местностью.]

   — Думаю, мы так и не сделали этого, не так ли? — ответил Йогири.

   [Мы полагали, что дорога приведет нас прямо в Нейтральную Зону, в конце концов.]

   Как дух-хранитель Томочики, Мокомоко не могла уйти от нее так далеко. Однако, по какой-то причине, полет по воздуху не казался проблемой.

   — Я думала об этом некоторое время, но правила пребывания в качестве призрака довольно хлипкие, да? Почему горизонтальное расстояние — единственное, что имеет значение? — спросила Томочика.

   [По сути, это вопрос восприятия! Пока я не чувствую, что между нами большое расстояние, проблем нет!] Сказав это, Мокомоко поднялась в воздух и некоторое время осматривалась, прежде чем спуститься обратно.

   — И как? — спросил Йогири.

   [Я должна сообщить две вещи. Во-первых, это не похоже на континент. Тем не менее, это остров значительных размеров, и кажется, что он парит в воздухе.]

   Мокомоко описала то, что видела. Остров имел форму эллипса, едва достаточно большого, чтобы вместить один из шестиугольников, составляющих области Бельма. Каждая сторона шестиугольника, составлявшего Бельм, была длиной десять километров, что давало диаметр около двадцати километров. Они слышали, что континент имеет две тысячи километров с севера на юг и четыре тысячи с востока на запад, но, похоже, это было не так.

   — А? Но мы же видели огромный континент, когда впервые попали сюда, верно?! — воскликнула Томочика.

   [Это было просто то, что мы видели из туннеля света. Возможно, с тех пор был наложен камуфляж.]

   — Зачем им это делать?

   [Хм… не могу сказать, что понимаю. Люди здесь, похоже, считают, что живут на обширном континенте. Даже если они замаскированы этими границами, можно ожидать, что они почти сразу поймут уловку.]

   — Мы куда-нибудь попадем, следуя за утесом? — спросил Йогири.

   [Осмотрев весь остров, я могу сказать, что видела несколько поселений, но ни одно из них не было такого масштаба, какого можно было бы ожидать от государства.]

   — Тогда куда все делись? Это должен быть целый континент с кучей стран на нем.

   По крайней мере, так им говорили до прибытия в Бельм. Здесь должно было быть четыре государства, воюющих друг с другом. Остальные члены их отряда были завербованы и отправлены в каждую из этих четырех стран.

   Академия Суудории забрали их одноклассника Даймона Ханакаву. Гимельн забрали Луу, девушку, образовавшуюся из сросшихся философских камней. Лига Неспешной Жизни забрали Хируко, бога, утверждавшего, что она дочь Луу. А Момурус забрали робота Эндзю, которым управляла Мокомоко. Таково было объяснение, которое им дали.

   [Кто знает? Хотя это не более чем интуиция, я думаю, что на самом деле их здесь нет. После такого внезапного исчезновения не так уж трудно поверить, что их увезли куда-то в другое место.]

   — Лидер города, в котором мы были, сказал, что в какой-то момент они бросились в вулкан. Ты видела что-нибудь подобное?

   Мальчик, Скотт, который, похоже, был лидером зараженного поселения, каким оно было, рассказал им о множестве способов, которыми они пытались лишить себя жизни.

   [Ничего. Ландшафт был немного волнистым, но ничего такого, что могло бы сравниться с горами.]

   — Значит ли это, что они ушли с острова?

   [Похоже на то.]

   — Тогда, как бы мне не хотелось этого признавать, может быть, нам все-таки стоит вернуться в деревню и поговорить с ними снова?

   Они могли бы попробовать посетить другие поселения, но вернуться назад тем путем, которым они пришли, было бы самым быстрым вариантом.

   — Но это будет очень неловко, — сказала Томочика.

   — Похоже, у нас нет другого выбора. Придется просто смириться и идти.

   И на этот раз Йогири, скорее всего, придется заставить себя исполнить их желание умереть. Он отказывал им и раньше, но в этот раз трудно было ожидать от них помощи, не дав им ничего взамен. Если они будут настаивать, Йогири придется смириться и удовлетворить их просьбу.

   [Что касается моего второго доклада, то деревня, которую мы посетили ранее, исчезла.]

   — А? Что ты имеешь в виду?

   [Поскольку это самое близкое поселение, его никак нельзя было пропустить, но в поле зрения нет ни одного здания.]

   — В любом случае, давайте вернемся туда.

   Они прошли через барьер, и Мокомоко снова поднялась, чтобы осмотреть окрестности. Как и прежде, на западе было море, а на востоке, насколько хватало глаз, простиралась суша. Изнутри барьера все выглядело очень похоже на описанный им континент. Но внутри барьера все было так же, как Мокомоко видела с другой стороны. Деревни нигде не было.

   — Неужели на них напали? Но мы не так далеко. Мы должны были заметить нападение, достаточно сильное, чтобы уничтожить город.

   [Я не слишком хорошо знаю, как работают эти барьеры, но, возможно, они блокируют все звуковые и ударные волны.]

   Они пошли по тропинке на север, обратно тем путем, которым пришли. Город должен был быть прямо там, но они ничего не могли разглядеть. Пройдя некоторое время, они обнаружили несколько человек, лежащих на дороге. Заметив их приближение, один из них поднялся.

   — О, вы вернулись? — Это был Скотт, мальчик, который говорил с ними раньше от имени города.

   — Что здесь произошло?!

   — На нас напали. Мы были мертвы некоторое время. — Привыкший к подобным ситуациям, он не выглядел особенно обеспокоенным.

   — Похоже, вы наслаждаетесь своим бессмертием.

   — Это огорчает. Оглянитесь вокруг. Они все лежат вокруг с тем же выражением лица, что и после смерти, не так ли? У них даже нет силы воли, чтобы стоять. — Как он и сказал, остальные зараженные лежали неподвижно. По сути, они были живыми трупами. — Я могу двигаться только потому, что мое тело моложе. Кстати, вам лучше остаться в стороне. — Йогири показалось странным разговаривать на таком расстоянии, но Скотт остановил его, когда он попытался подойти. — Местность вокруг деревни выглядит странно, видите? На самом деле все место было стерто, поэтому здесь огромная дыра. Трава и корни покрыли дыру, чтобы дать нам место для воскрешения Сейлы, но если вы наступите на нее, то наверняка упадете на дно.

   По предупреждению Скотта они наконец заметили причудливую природу некогда города. На месте поселения был открытый луг, но, присмотревшись, они увидели, что под травой нет земли. Трава и корни связались вместе, чтобы создать неплотное покрытие для ямы.

   — Тогда, я думаю, мы будем говорить отсюда, — сказал Йогири. — Что случилось?

   — Вскоре после того, как вы ушли, кто-то пришел из Гимельна. На этот раз это был L-юнит, совершенно не похожий на обычных солдат, которые обычно приходят сюда.

   Солдаты на Бельме назывались "юнитами". Юниты делились на категории S, M и L, причем юниты L были самыми сильными из трех. В целом, юниты S были обычными рядовыми, юниты M — командирами, а юниты L организовывали и возглавляли юнитов M.

   — Они пришли спросить нас, кто убил Нину. Мы решили, что они имеют в виду М-юнита, которого вы убили, ту женщину, которая командовала другими солдатами. Мы никак не могли с ними бороться, поэтому сказали им, что ее убил Йогири Такату.

   — Подожди секунду! Наверное, это правда, что мы ее убили, но это она напала на нас! — ответила Томочика. — И не слишком ли легко вы нас продали?!

   — Это странная реакция. Неужели мы были настолько близки, что все, что было между нами, можно было считать предательством? Конечно, если бы господин Такату пообещал убить нас раз и навсегда, все было бы иначе.

   — Наверное, он прав. — Йогири не мог их винить. У них не было особых отношений, так что их поведение вряд ли можно было назвать предательством.

   — Они спросили, куда вы отправились, и мы сказали им, что вы направились в Нейтральную Зону. Но потом, вы можете видеть, что они сделали. Они просто пришли в ярость и разрушили город. Так если вы двое вернулись сюда, значит ли это, что вы убили L-юнита?

   — Нет, мы никого не видели.

   — Правда? Это дорога с односторонним движением в Нейтральную Зону. Может, он был в таком бешенстве, что не заметил вас.

   — Да, примерно так. Есть же эти границы зоны, верно? Все стало странным, когда мы прошли через нее. Знаешь, почему?

   — Вы смогли пройти?

   — Ты говоришь так, будто мы не должны были этого делать! — огрызнулась Томочика.

   — В них есть какая-то хитрость? — спросил Йогири.

   — Чтобы пройти через барьеры, нужны очки. Поэтому я и предполагал, что рано или поздно вы вернетесь, но это неожиданно.

   Жители этого города были в отчаянии. Йогири было любопытно, почему, но его группе позволили уйти без особых проблем. Очевидно, это произошло только потому, что Скотт не думал, что им удастся пройти через барьер.

   — Что такое очки?

   — Вы же не думаете, что я расскажу вам что-то еще бесплатно? — Казалось, он не хотел мириться с тем, что они снова уйдут, не выполнив его желание.

   — Ладно, я понял. Что вы хотите, чтобы я сделал?

   — Для начала, почему бы вам не убить всех, кроме меня? Я единственный, кто вам понадобится, если вы захотите поговорить.

   — Хорошо, тогда скажи всем, кто хочет умереть, чтобы собрались здесь, передо мной. — Йогири не хотел идти на упреждающее убийство. По крайней мере, он хотел, чтобы они активно решали, жить им или умереть.

   ◇◇◇

   В итоге все, кроме Скотта, попросили убить их, всего около пятидесяти человек. Смерть от рук Йогири, скорее всего, стерла бы их души. Он объяснил им это, но никто из них не передумал. Похоже, никто из них не хотел глубоко обдумывать ситуацию, так что они могли и не задумываться о том, во что ввязываются.

   — Спасибо. Как и обещал, я помогу вам, чем смогу. Можете убить меня, когда будете довольны. — Похоронив своих спутников, Скотт вернулся. Это не заняло много времени, поскольку в данном случае похоронить их означало просто бросить в заросшую травой яму. Чтобы не заразиться самим, Йогири и Томочика ждали в отдалении.

   — Ладно, тогда давай сразу к делу, — сказал Йогири. — Что такое очки? Ты сказал, что они нужны, чтобы пройти через барьер.

   — Очки — это единицы энергии, используемые в Бельме. Перемещение между зонами стоит одно очко на человека.

   — Что произойдет, если у не будет очков?

   — Барьер должен блокировать ваше продвижение. Должен, но вы говорите, что он вас не остановил?

   — Мы прошли через него, но на другой стороне ничего не было. — Йогири объяснил, что они увидели по ту сторону барьера.

   — Мне трудно в это поверить, но, думаю, у вас нет особых причин лгать… — С точки зрения Скотта, Бельм был настоящим континентом, и он уже путешествовал по нему, проходя через барьеры. Трудно было согласиться с тем, что это остров, парящий в небе, без каких-либо фактических доказательств.

   — Как мы получим очки?

   — Вы же видели, как они кололи зараженных цилиндрами, чтобы собрать энергию? Вот как. Один из этих цилиндров содержит одно очко.

   — А? Тогда как мы должны получить очки? — У них здесь не было цилиндров. Возможно, солдаты, которых они убили, обронили несколько в деревне, но деревни теперь не было.

   — Со мной здесь, вы должны быть в состоянии что-нибудь придумать. А пока нам придется самим попробовать пройти через барьер.

   — Думаю, мы мало чего сможем добиться, просто бродя здесь… — вздохнула Томочика. Йогири согласился с ней. У них пока не было никаких зацепок, которые могли бы привести их к новым философским камням.

   — Интересно, попытаются ли Луу и остальные прийти ко мне?

   — Было бы неплохо. В конце концов, мы можем только идти.

   Ворча, они снова направились на юг. Пройдя совсем немного, они наткнулись на барьер.

   — Отсюда виден город в Нейтральной Зоне, верно? — сказал Скотт.

   — Раз уж ты об этом заговорили… — С того места, где они стояли, они могли слабо видеть здания по другую сторону барьера. Ранее они были сосредоточены на самом барьере, поэтому не заметили, что находится по другую сторону.

   — Что нам делать?

   — Если я убью себя, мы сможем справиться. Нас трое, так что мне придется сделать это всего три раза.

   — А разве не нужен тот цилиндр? — Йогири вспомнил оружие, которое использовали солдаты. К концу каждого копья была прикреплена цилиндрическая трубка.

   — Нет. Если мы будем рядом с барьером, то все будет в порядке.

   — Ты ведь не против умереть, правда? — спросила Томочика.

   — Я не намерен относиться к смерти легкомысленно, но мы уже давно пытаемся умереть. Естественно, мы пытались убить себя самыми разными способами, так что вам не стоит об этом беспокоиться.

   — Разве это не больно?

   — Я уже привык. — Подойдя к барьеру, Скотт положил на него руку. — Хорошо, давайте начнем… — Его прервал звук взрыва, заставивший его замереть.

   — А? Это был город? Он только что взорвался?

   Из города вдали вырвался огромный столб огня, настолько большой, что даже без превосходного зрения Томочики, Йогири мог четко его разглядеть.
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    Том 11 Глава 2 Может, мы сможем все обсудить?
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Столб огня продолжал гореть, подбрасывая в воздух здания, из которых состоял город, и сжигая их. Они втроем тупо смотрели на это зрелище. Хотя они понимали, что происходящее ужасно, они мало что могли с этим поделать.

   — А… это ведь город в Нейтральной Зоне, да? — спросила Томочика у Скотта.

   — Да. За этим барьером находится Нейтральная Зона, и это единственный город в ней.

   — О, может быть, это просто странно, ведь мы никогда не были здесь раньше. Такое часто случается?

   — Нет, я впервые вижу что-то подобное. Я тоже очень удивлен.

   — Сколько существует Нейтральных Зон? — спросил Йогири, предчувствуя недоброе. Их текущей целью был сбор информации. Они хотели узнать о своих потерянных спутниках и местонахождении Мудреца, но если это была единственная Нейтральная Зона, то они потеряли шанс узнать что-либо.

   — Насколько я знаю, это единственная. Поскольку она связана с зоной, ведущей с континента, ее держат здесь как место, куда могут телепортироваться люди из любой фракции.

   — Значит, что-то подобное, случившееся с городом — это очень большая проблема, не так ли?

   — Похоже на то. В любом случае, если город просто разрушен, его можно восстановить, но…

   — Думаю, у нас нет другого выбора, кроме как искать самим. Даже если города нет, там должны быть люди от каждой из разных наций.

   Нейтральная Зона должна была быть запрещена для ведения боевых действий. Это было что-то вроде джентльменского соглашения — поскольку она была важнейшим элементом инфраструктуры, одним из немногих мест, куда можно было доставлять продовольствие из внешнего мира, никто никогда не устраивал там никаких беспорядков.

   — Хорошо, тогда… не является ли это, в некотором смысле, нашей виной? — спросила Томочика. L-юнит из Гимельна спросил Скотта, куда отправились Йогири и Томочика, и он ответил, что они направляются в Нейтральную Зону, так что, скорее всего, L-юнит тоже отправился туда.

   — Вполне вероятно.

   — Да ладно, ты должен больше беспокоиться об этом!

   — Но что мы могли сделать? Я не скажу, что мы не имеем к этому никакого отношения, но это ведь не наша вина, верно?

   — Ну, я думаю, это вина тех людей, которые напали… А, может, это те люди, которые летают вон там? — Как обычно, превосходное зрение Томочики позволяло ей видеть гораздо дальше, чем остальным. Хотя Йогири не мог ничего разобрать, он мог видеть людей, парящих в воздухе.

   — Что ты видишь?

   — Там парень, похожий на принца, и пухлая женщина. Женщина похожа на ту, которую мы видели раньше.
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   — Значит, она сбежала и вернулась с другом, да? — Йогири мог понять, если бы она вернулась, чтобы отомстить, но он не понимал, почему они напали на случайный город.

   — О, они смотрят на нас сейчас…

   Пока Томочика говорила, барьер перед ними ярко вспыхнул. Что-то врезалось в него. Жители Бельма не могли пройти через барьеры без очков. Доказательством этого было то, что человек, похожий на принца, о котором Томочика упоминала ранее, теперь застрял по другую сторону барьера перед ними. Он увидел Йогири и бездумно бросился к ним.

   — Они были очень далеко. Удивительно, что он добрался сюда так быстро. — Йогири был искренне поражен. Большинство врагов, с которыми они сталкивались, были монстрами, поэтому трудно было понять, насколько они впечатляющи, но невероятная скорость этого человека была достаточно конкретной, чтобы они сразу поняли, насколько он впечатляющ.

   [Итак, если этот человек здесь и ищет вас, то, скорее всего, у него есть собственные очки. Как только он успокоится, он пройдет на эту сторону. Однако мы можем пройти без использования очков, поэтому нам будет достаточно просто убежать. Что же нам делать?]

   Это означало бы оставить Скотта позади, но двое других могли бы пройти через барьер и выйти из иллюзорного континента на плавучий остров. Житель Бельма не смог бы последовать за ними туда. В общем, сбежать было бы невероятно просто.

   — Может, мы сможем все обсудить?

   — Я уверена, что этого не произойдет!

   Не похоже было, что побег от него сейчас заставит его сдаться, и в зависимости от того, когда он догонит их в следующий раз, этот парень может стать большей проблемой позже. Йогири решил, что лучше всего уладить с ним все здесь и сейчас.

   ◇◇◇

   Герхард, принц Гимельна, и Марино, слуга его сестры Нины, отправились в деревню, где умерла Нина. Телепортировавшись, они прибыли в центр региона и сразу же отправились в полет.

   — Марино, расскажи мне точно, что произошло. — Он и раньше сходил с ума от ярости, но теперь, казалось, немного успокоился.

   Марино объяснила события, приведшие к смерти Нины. Эта территория находилась под контролем Гимельна и граничила с Лигой Неспешной Жизни. Лига пыталась захватить эту территорию, поэтому Нину и ее группу отправили на ее защиту. Они выполняли рутинные обязанности по сбору очков с зараженных. Нина, как обычно, отправила своих солдат в деревню, но они не доложили о себе и не вернулись вовремя. Выйдя из себя, она сама пошла проверить их и обнаружила, что несколько солдат погибли. Похоже, они столкнулись с кем-то, кто еще не был заражен. После короткого обмена словами с мальчиком Нина внезапно упала в обморок. Марино запаниковала, тут же схватила ее и телепортировала обратно на базу Гимельна.

   — Ты сказала, что они не были связаны ни с одной из других фракций. Кто это был?

   — Похоже, это были мальчик и девочка. Я не знаю подробностей, но они сражались с нашими солдатами.

   — Потеря S-юнитов не является чем-то экстраординарным, но… — Он не хотел верить, что его любимая Нина мертва. Кроме того, с ее особыми способностями невозможно было поверить, что кто-то мог убить ее. Хотя она была всего лишь М-юнитом, у нее была способность, которая позволяла ей уклоняться от любой атаки со стопроцентной уверенностью. Этого было недостаточно, чтобы победить сильного противника, но этого было достаточно, чтобы ее смерть была невозможна. Или так думали все в Гимельне.

   — Я не понимаю, что с ней случилось. Леди Нина внезапно упала…

   — Все в порядке. Кто бы это ни сделал, я не дам им умереть легкой смертью. Я заставлю их страдать вечно.

   Против противника, который был способен убить Нину, несмотря на ее высший навык уклонения, нельзя было быть слишком беспечным. Но все же Марино чувствовала себя уверенно. Не было противника, который мог бы превзойти Герхарда.

   Герхард упал на землю. Рядом лежало тело зараженного человека, которое зашевелилось при его появлении. Бесчисленные иглы вырвались из земли под ним, пробив его насквозь и подняв в воздух.

   — Эти парни всегда в отключке. Их нужно разбудить, если хотите с ними поговорить.

   Марино никогда раньше не видела, чтобы Герхард делал что-то подобное, но его силы были непомерны. На данный момент он не мог сделать ничего такого, что могло бы ее удивить.

   — Здесь был парень, который убил несколько солдат из Гимельна. Где он?

   — Откуда, черт возьми, мне знать? Господи…

   — Я знаю, что ты можешь чувствовать боль. Я буду продолжать пытать тебя так, пока ты не заговоришь.

   — Я скажу вам, так что не могли бы вы оставить его в покое? — Мальчик, присевший в тени соседнего здания, заговорил. — Тот, кто убил солдат Гимельна, был мальчик по имени Йогири Такату. Он путешествовал с девушкой по имени Томочика Даннура. Они сказали, что направляются в Нейтральную Зону на юге.

   Пытки зараженных мало что дадут, и не было никакой гарантии, что информация, которую они из них выжмут, будет правдивой. Однако Марино чувствовала, что утверждение мальчика было точным. Вокруг этой местности было не так много мест, так что им некуда было идти. Кроме того, у мальчика не было причин лгать им, а у зараженного, вероятно, не было сил придумывать ложь.

   — Он немного ниже вас ростом. Он сказал, что пришел сюда из-за пределов континента. На них была одежда, не похожая на здешнюю, так что вы их сразу узнаете. Это примерно все, что я могу сказать, так что, пожалуйста, отпусти его.

   — Вот как? Похоже, что ты говоришь правду. — Иглы исчезли, повалив мужчину обратно на землю.

   — Вы можете сказать, лжет ли он? — спросила Марино.

   — Да. Я не могу читать мысли, но я могу определить, правдив ли человек. Марино, мы направляемся в Нейтральную Зону.

   — Да, сэр.

   Герхард снова поднялся в воздух и начал лететь на юг. Марино последовала за ним, но, пролетев некоторое время, Герхард остановился и развернулся. В следующее мгновение город позади них исчез. Из земли под ним вырвался столб огня, мгновенно испепелив все вокруг.

   — Сэр, вы…

   — Возможно, они прятались где-то внутри.

   — Но… если это так, теперь мы никогда не узнаем…

   — Это не проблема. Я могу вернуть к жизни любого, кого убью, если понадобится.

   Марино никогда не слышала о подобной способности, но для Герхарда она не могла не предположить, что он говорит правду.

   — Похоже, там не было никого, кроме зараженных. Пошли. — Герхард снова начал двигаться. Они быстро достигли границы между зонами, и в этот момент Марино поняла, что они не набрали никаких очков.

   При телепортации сюда они могли использовать очки, накопленные на домашней базе, но они не взяли их с собой, поэтому, не собрав очки самостоятельно, они не могли перемещаться между областями.

   — Не беспокойся об этом. Я получил несколько очков, уничтожив ту деревню. — Обычно для сбора энергии с зараженных Сейлой использовались цилиндры, но Герхард мог сам собрать эти очки.

   Герхард положил руку на барьер, часть которого начала светиться разноцветным светом. Должно быть, он дал ему достаточно очков для двух человек. После того как они вдвоем прошли через барьер, он снова стал нормальным. Продолжая двигаться на юг, они быстро наткнулись на другой город. В нем жили представители всех четырех фракций, а зараженные были изгнаны. Это был один из немногих районов, где можно было связаться с миром за пределами Бельма, и в нем проживало около десяти тысяч жителей.

   — Поиск по всему городу может занять довольно много времени…

   — Это не проблема.

   — Сэр Герхард, возможно, вы обладаете способностью, которая позволит вам обыскать весь город сразу?

   — Я могу просто сделать это. — Небрежным жестом Герхарда город охватило пламя. Инферно, вырвавшееся из-под земли, испепелило все, устремившись в небо. Это было то же самое, что он уже сделал с деревней, но на этот раз в гораздо больших масштабах.

   Это было не бессмысленное поселение, полное одних зараженных. Ситуация в этом городе представляла собой хрупкий баланс сил между представителями всех четырех фракций. Даже будучи принцем Гимельна, он никак не мог оставить подобное без последствий.

   — Вы уверены, что это было правильно?!

   — Ты хочешь сказать, что мы должны были просто войти и поспрашивать?

   — В том городе тоже жили граждане Гимельна!

   — И что?

   Марино думала, что Герхард успокоился, но теперь было ясно, что что-то внутри него сломалось. Не способный думать ни о чем, кроме мести, он был слеп к разуму.

   — Это будет быстро. — Из адского пламени к ним подлетело несколько огоньков. Они были похожи на души людей. Огоньки собрались в руке Герхарда, где он впитал их. Он закрыл глаза и сосредоточился. Просматривая содержимое душ, он искал признаки Йогири Такату, мальчика, который убил Нину.

   Инферно наконец утихло, и поток света остановился. Все в городе погибли. Герхард открыл глаза.

   — Их здесь не было.

   — Тогда что нам делать дальше?

   — Если они не были связаны ни с одной из четырех фракций, они не могли никуда телепортироваться. В таком случае, нам придется проверять каждый район по очереди. Это наш единственный выход.

   — Если мы это сделаем, на нас нападут L-юниты других фракций!

   — Всё нормально. Если они готовы прекратить наблюдение и сами напасть на меня, я их уничтожу.

   L-юниты были существами, превосходящими норму. Схватка между ними привела бы к невообразимым разрушениям, поэтому их обычно сдерживали в крайнем случае.

   [Я должна что-то сделать…] подумала Марино. Йогири Такату придется вынести ненависть Герхарда. Чем больше времени уйдет на его поиски, тем сильнее будет резня Герхарда.

   Она огляделась. Был шанс, что он все еще где-то поблизости. Он направился на юг, так что если его нет в городе, то он должен быть где-то поблизости. Используя магическую энергию для улучшения зрения, она отчаянно обыскала местность, но ничего не смогла найти.

   — Марино, посмотри туда.

   — Д-да, сэр! — Следуя указаниям Герхарда, она посмотрела на север, в направлении первой деревни, которую они посетили. Там было три фигуры. Два мальчика и девочка. Йогири Такату был одним из них. Марино никак не могла забыть лицо того, кто убил Нину и ее солдат.

   — Сомнений нет! Этот мальчик — тот, кто убил леди Нину!

   — Понятно. — Герхард исчез. Далекий барьер, разделяющий области, ярко вспыхнул. Должно быть, Герхард ударился об него головой. Как она и думала, он сошел с ума. Чтобы попасть между зонами, нужно было вводить в барьер очки, чтобы создать ворота, а это требовало небольшого количества времени.

   Марино поспешила за ним.
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    Том 11 Глава 3 Почему ты так спокоен в этой ситуации?! Ты заставляешь меня выглядеть глупо из-за паники!
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Кто-то прилип к барьеру над ними. Судя по роскошной одежде, это был принц, о котором говорила Томочика. Рядом с ним парила огромная женщина в красном платье.

   — Эти ребята умеют летать? — спросил Йогири.

   — Юниты М и выше обычно передвигаются с помощью полетов. Вероятно, это защищает их от Сейлы, — ответил Скотт. Рядовые должны были носить броню, которая полностью закрывала их, поскольку они ходили по земле.

   — Что они делают?

   — Чтобы пройти через барьер, требуется некоторое время. Смотрите, так и должно происходить, когда вы перемещаетесь между зонами.

   Цвет барьера вокруг человека начал меняться. Радуга цветов смешалась, образовав разноцветный круг. Мужчина и женщина смогли пройти через этот круг.

   — Что нам делать, Такату?!

   — Пока ничего не можем сделать, только ждать и смотреть, что они будут делать. — Судя по имеющейся у них информации, этот человек сравнял с землей деревню позади них и город перед ними. Возможно, он сразу же нападет на них, но пока что он просто смотрел на них сверху вниз. Если он ничего не делал, у Йогири тоже не было причин нападать на него.

   [Хм… похоже, нас исследуют. Возможно, он использует какой-то навык сбора информации.]

   — Если все, что он делает, это сканирует нас, то это не совсем проблема, да?

   — Думаю, нет, — сказала Томочика. — У нас нет ничего похожего на профессию или навыки.

   Вероятно, именно поэтому ни одна из фракций Бельма не потрудилась завербовать их. До сих пор никто не признавал, что у них есть какие-то особые навыки, поэтому их повсеместно недооценивали. Никто еще не смог разгадать силу Йогири.

   — Марино, ты уверена, что это он?

   — Да. Никаких сомнений.

   — Хорошо. Похоже, ты говоришь правду…

   — Учитывая то, как вы вели себя до сих пор, я думала, что вы сразу же убьёте его и узнаете все сами.

   — Я напал на город, потому что было бы трудно обыскать все вокруг самому. Но если он точно передо мной, то нет причин убивать его сразу. Тем не менее, хм. Думаю, я должен убедиться, что он не сможет сбежать.

   Их окружение внезапно преобразилось. Небо потемнело, а земля стала багровой. Из земли вырвались бесчисленные иглоподобные шпили, а между ними земля трескалась и извергала магму. Спокойный луг, по которому они шли, был стерт с лица земли, и на его месте возник настоящий ад.

   — Что?! Что происходит?! — Томочика судорожно огляделась вокруг. В окружающей их земле разверзлась глубокая расщелина, оставив их на изолированном острове среди разрушений.

   — Нас куда-то телепортировали? Не похоже на то. — Учитывая, как много изменилось, не было бы странным узнать, что они были телепортированы. Однако Йогири теперь считал, что телепортация против его воли — это нападение на него. Если кто-то пытался телепортировать его куда-то, он должен был в итоге умереть.

   [Нет, наши координаты не изменились. Скорее, он переписал наше окружение.]

   — Значит ли это, что зараженная трава вокруг нас мертва?

   — Это то, о чем ты беспокоишься? Но я в этом сильно сомневаюсь. Я не знаю, как далеко распространяется эта трансформация, но если трава не может существовать здесь, то, скорее всего, ее просто вытолкнули наружу. — Скотт говорил так, будто это было очевидно.

   — О, хорошо. Я надеялся, что этого будет достаточно, и мне не придется больше убивать. Меня также беспокоит то, что трансформация, похоже, проходит через барьер. — Насколько они могли видеть, адский пейзаж продолжался вечно. Если барьер должен был разделить эти области, Йогири ожидал, что он остановит и трансформацию.

   — Почему ты так спокоен в этой ситуации?! — воскликнула Томочика. — Ты заставляешь меня выглядеть глупо из-за паники!

   [Возможно, барьер ограничивает движение только живых существ. И в первую очередь, то, что мы видим по ту сторону барьера, это не то, что есть на самом деле.]

   Они не знали, как это работает, но барьер проецировал изображение, чтобы казалось, что континент — это один сплошной кусок земли. Пока они находились внутри барьера, не было возможности узнать, распространился ли эффект за его пределы.

   — Как вы думаете, можно ли вернуть его в нормальное состояние?

   [Кто знает? Я не так хорошо знакома с техниками этого мира. Учитывая техники, которые я знаю, победа над пользователем может вернуть все в норму. Перезапись окружающей среды — это масштабное мероприятие, которое постоянно оспаривается миром, пытающимся исправить себя.]

   — Думаю, нам придется подождать и посмотреть. — Расщелина, окружавшая их, была около десяти метров в поперечнике, достаточно большая, чтобы обычный человек не смог ее пересечь. Если все так и останется, они окажутся здесь в ловушке, но об этом можно будет побеспокоиться позже. Пока же им нужно было разобраться с двумя людьми, парящими в небе над ними.

   — Так это ты убил Нину? — наконец, обратился парень к Йогири.

   — Кто это?

   — А? Ты действительно решил прикинуться дурачком? — Томочика в шоке посмотрела на него.

   — Я же никогда не слышал ее имени. — Йогири решил, что речь идет о маленькой девочке, которую он убил в зараженной деревне, но у него не было никаких доказательств этого. Он убил много людей с тех пор, как прибыл в Бельм. Он не удивился бы, если бы среди них был кто-то по имени Нина, но не было смысла признаваться в убийстве, если он не знал наверняка.

   — О? Нет никаких проблем с тем, чтобы убивать крестьян вроде тебя из рук вон плохо… но давай будем абсолютно уверены в этом. — Как только мужчина заговорил, в воздухе вокруг них появились многочисленные зеркальные порталы. Ребенок, лежащий на кровати. Молодая девушка, играющая в поле. Утонченная молодая женщина в платье. Хотя это были самые разные картинки, все они показывали изображения, на которых, несомненно, была одна и та же девушка. Похоже, это были изображения ее в разные периоды жизни. Изображения были крупными и детальными, не оставляющими места для ошибки. Это определенно была та девушка, которую Йогири убил в деревне.

   — Ее зовут Нина, она принцесса Гимельна и младшая сестра принца Герхарда! Теперь ты помнишь?!

   — Что это за штуки? — спросил Йогири.

   — Образы моих воспоминаний о Нине! Судя по твоей реакции, ты узнал ее, не так ли?!

   — А? Почему здесь ее фотографии в ванной? — Томочика сморщилась. Хотя им вряд ли требовалось подтверждение после того, что они видели, похоже, этот парень не был особо порядочным человеком.

   — Как ты смеешь смотреть на наготу Нины!

   — Это ты показал ее нам…

   — Ха! Не думай, что сможешь обмануть меня! Мои способности позволяют мне улавливать правду из ваших ответов! Ты определенно знаешь Нину!

   — И что? Это она напала на нас. Я просто защищался. — Йогири не мог понять, к чему он клонит. Слова Герхарда не были логически связаны друг с другом.

   — Черта с два ты защищался! Такие отбросы, как ты, не имеют права сопротивляться ей! Ты должен был просто сидеть тихо и позволить ей убить тебя! Думаешь, у тебя есть право поступить иначе?!

   — Эээ… у меня есть право защищаться, верно? — Йогири повернулся, чтобы спросить Томочику.

   — Ну, конечно. Ты не можешь просто сидеть и позволять кому-то убивать тебя…

   — Понятно. Значит, ты не осознаешь меру своего греха. Очень хорошо. Я объясню, чтобы ты понял, насколько тяжким было твое преступление.

   Герхард начал длинную речь.

   ◇◇◇

   Они слушали рассказы Герхарда о Нине. Рассказы о том, как она была красива, горда, благородна и ласкова, лились из уст парня все больше и больше. Он продолжал непрерывно. Он говорил с такой страстью, как будто это было единственное, чем он мог отвлечься от своей ненависти к Йогири.

   — Мне становится жаль этого парня… — прокомментировала Томочика.

   [Не глупи. Неважно, насколько любящей является семья якудза, это не меняет порочности их предприятия.]

   — Он также довольно предвзят, не находите?

   Йогири было трудно поверить, что та, кто убивала своих собственных подчиненных и пыталась без раздумий убивать невинных гражданских лиц, была великим человеком.

   — Что ты думаешь?! Понимаешь ли ты всю глубину своего греха?! Ты вообще способен понять?!

   — Не имеет значения, была ли она любящей святой. Она пыталась убить меня, и мне пришлось дать отпор.

   — Так ты не понимаешь! Послушай! Сама Нина — это справедливость! Любой, на кого она нападает, является злом! Поэтому ты должен был умереть! Неужели ты не можешь понять такую простую вещь?!

   — Да ладно, сколько бы ты ни говорил о Нине, я не собираюсь думать, что сделал что-то плохое. Может, уже прекратим этот глупый разговор?

   Сначала Йогири был немного заинтересован тем, что хотел сказать Герхард. Большинство врагов Йогири умерли так, что он ничего о них не знал, поскольку у него никогда не было возможности поговорить с ними по-настоящему. Многие умерли, так и не узнав, почему Йогири вообще напал на него. Если его противник был готов поговорить, то Йогири был только за, но односторонний разговор, как сейчас, становился уже слишком утомительным. Ему уже хотелось закончить разговор.

   — Понятно. Ты думаешь, что это глупо. Ты считаешь, что говорить о Нине глупо… — Герхард наконец опустился на землю, встретившись взглядом с Йогири. Одного взгляда им хватило, чтобы понять, что он не в своем уме. Он говорил так долго, что создавалось впечатление, что он спокоен, но, похоже, ему едва удавалось подавлять свой гнев. — Позволь мне задать тебе последний вопрос. Что ты сделал с Ниной? Какую технику ты использовал?

   — Хороший вопрос. Я и сам без понятия. — Люди умирали, когда он думал их убить, но даже Йогири не знал, как это было сделано.

   — Похоже, ты тоже не уверен. — Йогири не знал, каковы способности Герхарда, но, похоже, он был способен что-то определить, просто по реакции Йогири. — В таком случае, ты можешь умереть. Я верну тебя к жизни и буду убивать тебя снова и снова на протяжении вечности.

   Смутное желание Герхарда убить стало более явным, заполнив пространство вокруг Йогири. Словно в ответ на это, по почерневшему небу заблистали молнии, и сам воздух задрожал. Земля раскололась заново, извергая струи пламени, а расщелина вокруг них становилась все шире. Казалось, весь мир повернулся, чтобы напасть на него. Все в пределах видимости подчинялось воле Герхарда, и все сговорилось отнять у Йогири жизнь.

   Парящую в воздухе женщину поразила молния, упавшая с неба. В таком состоянии Герхард, казалось, не заботился даже о своих спутниках. Женщина упала в расщелину в земле, но Герхард, казалось, даже не заметил этого.

   Подняв ладонь в их сторону, Йогири почувствовал, как что-то пронеслось мимо. Должно быть, Герхард запустил что-то в их сторону. Йогири не почувствовал от него убийственного намерения, поэтому не успел среагировать. Но Скотт уже исчез.

   — Будет проблемой, если ты заразишься и станешь бессмертным.

   Если бы он убил Скотта, тот просто возродился бы на месте, поэтому вместо этого он послал его в полет вдаль. Конечно, полета на такой скорости было бы достаточно, чтобы убить любого, но пока большая часть его тела оставалась, он оживал, где бы ни приземлился, и это не было проблемой.

   Затем Герхард повернул руку в сторону Томочики.

   — Я думал, ты расстроен из-за меня, — сказал Йогири.

   — Конечно, я должен причинить тебе ту же боль от потери любимого человека, которую ты причинил мне.

   — На самом деле мы не такие… — заговорила Томочика.

   — Нет смысла притворяться дурочкой. Я могу видеть насквозь любую…

   — Ну, это будет проблемой.

   Герхард упал в обморок. Он пытался убить Томочику, и Йогири убил его.

   — А? И это все?

   [Довольно обычная концовка для нас.]

   — Если бы это был не конец, у нас были бы проблемы.

   Хаотичный мир, бушующий вокруг них, начал успокаиваться, но это было все. Небо оставалось темным, земля — красной, а открывшиеся щели и овраги не желали закрываться.

   — Ты сказала, что если он умрет, все вернется на круги своя, не так ли? — спросил Йогири.

   [А также сказала, что не знакома с его способностями, да?]

   — Э… это плохо, не так ли? — спросила Томочика. — Мы больше не можем выбраться отсюда. — Расщелина, окружавшая их, еще больше расширилась и теперь была почти двадцать метров в поперечнике. Выбраться отсюда с помощью собственных сил было практически невозможно.

   [Хм… если бы она была десять метров, мы могли бы снять твой ограничитель, и ты смогла бы перепрыгнуть через нее…]

   — Снять что? Я уверена, что с таким прыжком я бы установила мировой рекорд!

   — Скотта отбросило очень далеко, но он ведь в конце концов вернется, верно? — предположил Йогири.

   — А какая разница, если он вернется?

   — Может быть, он сможет найти какие-нибудь доски или еще что-нибудь, что мы сможем использовать в качестве моста.

   — Ты думаешь, такая удобная вещь будет просто так валяться?

   — Может быть, мы сможем что-нибудь придумать с тем, что у нас в рюкзаке.

   — Там ведь есть веревка? Если мы привяжем к одному концу что-нибудь тяжелое, то сможем прикрепить ее к чему-нибудь на другой стороне…

   — Герхард! — Пока Йогири и Томочика обсуждали, как им выйти из ситуации, третий человек окликнул их. Повернувшись, они увидели девушку, стоящую на коленях у упавшего тела Герхарда.

   — А? Откуда она взялась? — спросил Йогири.

   [Кажется, она появилась из воздуха…]

   — Это только предположение, но… разве она не похожа на бога? — Йогири вспомнил всех богов, которых они встречали до сих пор в этом мире.
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    Том 11 Глава 4 Я почти физически ощущаю их ненависть к нам!
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— Герхард! Что случилось?! — Девушка трясла тело Герхарда. Конечно, он ничего не ответил.

   — Это немного раздражает, что появляется все больше людей, пока мы здесь торчим, — прокомментировал Йогири.

   — Что еще важнее, откуда она взялась? — спросила Томочика.

   — Мы встречали много людей, которые просто появлялись из воздуха, да?

   Земля вокруг них была вырезана в виде острова десяти метров в поперечнике. Хотя они были заперты там, начали появляться другие люди.

   — Эта девушка — бог, верно? — спросила Томочика, повернувшись к Мокомоко.

   [Действительно, в ней есть что-то божественное, хотя определение "бог" довольно широкое.]

   — Я всегда думал, что боги — это более расплывчатые и неопределенные существа, но все боги, которых мы видели до сих пор, выглядят как люди, не так ли?

   [Повторюсь, есть боги всех видов. Есть те, кто появляется в виде животных, те, кто имеет неопределенные формы, те, кто не имеет формы, и те, кто абсурдно велик. Однако те, кто взаимодействует с людьми, часто имеют человеческие формы. Одни рождаются от людей, другие — из мыслей и чувств человечества. Другие просто интересуются человечеством и изменяют себя, чтобы соответствовать нашим ожиданиям. Таких причин так же много, как и богов.]

   — Вы уверены, что нам стоит говорить так непринужденно? Не кажется вам, что она нападет на нас?

   — Возможно, она считает нас меньшим мусором и даже не замечает, что мы здесь.

   Томочика выглядела обеспокоенной, но девушка еще не проявляла интереса ни к чему, кроме Герхарда. Однако не исключено, что рано или поздно она поймет, что Йогири — тот, кто убил его.

   — Я не ожидаю, что ты проиграешь или что-то в этом роде, но такими темпами врагов станет появляться все больше…

   — Честно говоря, я чувствую себя как в тупике. Мы ничего не сможем сделать, если застрянем здесь. Вдвоем нам будет трудно выбраться. Было бы неплохо, если бы с нами были другие люди, — ответил Йогири. Он мог убить или уничтожить препятствия на их пути, но ничего не мог поделать с дырой в земле.

   — Этот мир… Это отражение твоего горя и отчаяния, да, Герхард?! Так не пойдет! Это место тебе не подходит!

   Когда девушка закричала, мир снова начал преображаться. Адский пейзаж залило светом. Темное небо стало ярко-синим, а изрезанный ландшафт стал ровным и плоским. Красная земля покрылась травой и цветами, а воздух наполнился нежной музыкой. Расщелина, в которой находились Йогири и Томочика, закрылась, освободив их.

   — Проблема решена, я полагаю?

   — Правда? — спросила Томочика. — Похоже, растения не заражены Сейлой, но мы все еще не знаем, что происходит с континентом вокруг нас.

   — Верно. Думаю, мы все еще не знаем, куда идти. Но пока нам, наверное, стоит убраться подальше от нее, верно?

   — Хорошая идея!

   Они медленно отошли на некоторое расстояние от девушки, которая все еще цеплялась за Герхарда. Как и следовало ожидать, она не обращала на них внимания, не делая ничего, кроме как причитая над его телом. Однако Йогири понял, что сбежать будет не так-то просто. У него не было никаких доказательств, но он подозревал, что это еще не все.

   — Так, так, так. Я не могу позволить вам просто так уйти.

   — Есть еще один! — воскликнула Томочика, когда перед ними появился старик, высокий, худой, одетый в белый халат. Его длинные белые волосы и борода придавали ему стереотипный вид пожилого человека.

   Йогири и Томочика остановились, решив, что лучше не игнорировать его.

   — Мокомоко, он тоже бог?

   [Я пытаюсь спрятаться как можно лучше, поэтому буду благодарна, если вы сейчас не будете со мной разговаривать. Одно неверное движение, и его божественность может заставить меня перейти в следующую жизнь.]

   Йогири подумал, что раньше он казался более богоподобным, чем девушка, и, видимо, его первое впечатление оказалось верным.

   — Мне кажется, что я повторяюсь, но мы ищем наших друзей, поэтому у нас нет времени торчать здесь и разговаривать с вами.

   — Герхард был моим любимым ребенком. Я просто не могу позволить вам уйти безнаказанным.

   — Все началось с того, что он ни с того ни с сего напал на меня.

   — Хм. Верно. Но даже среди людей вы понимаете, что нельзя причинить вред королевской особе и избежать последствий, верно? Даже если виноват сам король. Как простые крестьяне, вы должны спокойно принять свою смерть.

   В неразвитых обществах власть короля была абсолютной, и если он решил, что белое теперь черное, значит, так тому и быть. Однако это было верно только в том случае, если у тех, кто занимал более низкое социальное положение, не было возможности сопротивляться. К Йогири это, конечно, не относилось. У него не было причин позволять кому-то убивать себя.

   — Думаю, мы никак не сможем прийти к взаимопониманию, но, по крайней мере, вы готовы говорить.

   — В какой-то степени, я полагаю. В конце концов, когда-то я был человеком, как и вы. Какое-то слабое чувство человеческих эмоций все еще живет во мне. — Он выглядел как бог, рожденный из человечества, как Мокомоко описывала ранее. Йогири показалось, что он похож на какого-то отшельника.

   — Неужели у той девушки там нет этих эмоций? Она нас не заметила.

   — Думаю, нет. Это похоже на то, как если бы вы не заметили муравьев, которые ходят вокруг ваших ног.

   — Муравьи? Мне кажется, что это заходит слишком далеко. Мы не настолько малы, чтобы она не смогла нас заметить.

   — Боги, как и мы, воспринимают, основываясь на весе вашего существа. Ваше существо настолько легкое, что без пристального внимания мы бы вас не заметили. Я провожу много времени, размышляя о таких муравьях, как вы, поэтому вы можете считать меня кем-то вроде энтомолога.

   Если то, что говорил этот старик, было правдой, то все боги, которых Йогири встречал до сих пор, были теми, кто интересовался людьми.

   — Могу я узнать, кто вы и что здесь происходит? — ответил Йогири.

   — Очень хорошо. Если хотите, чтобы разговор стал вашим последним даром, я не возражаю.

   — Под "последним даром" ты подразумеваешь, что собираешься нас убить?

   — Как бы это ни было прискорбно для вас, я боюсь, что это должно быть сделано. С этим не поспоришь.

   — Но не сейчас, верно? Это будет проблемой, если ты попытаешься убить нас посреди нашего разговора.

   — Я сказал, что подарю вам беседу, поэтому, конечно, я не стану ее прерывать. Я буду ждать, пока наша беседа подойдет к концу. Тем не менее, я не оценю, если вы затянете разговор, чтобы сохранить свои жизни, так что если он станет слишком долгим, мне придется его прервать.

   — Хорошо, тогда. Кто был этот Герхард? — начал Йогири. — Разве он не должен быть муравьем, как и все мы?

   — Возможно, с вашей точки зрения он похож на вас, но с нашей он — существо совершенно иного уровня. Если вы похожи на муравьев, то он больше похож на котенка. Любому было бы грустно видеть, как умирает его любимый котенок, не так ли?

   — Да, в этом есть смысл, я думаю.

   — А? Ты принимаешь это объяснение? — сказала Томочика.

   — Я бы не сказал, что принимаю его, но это имеет смысл, если они так к этому относятся.

   — Хм. Он действительно казался очень сильным, но он не выглядел совсем по-другому… Стоп, откуда они все взялись?! — удивленно воскликнула Томочика, обернувшись, чтобы посмотреть на Герхарда.

   Йогири тоже обернулся и увидел несколько человек, стоящих вокруг упавшего парня. Включая девушку, которая появилась первой, их было уже одиннадцать. Большинство выглядели людьми, но среди них был и скелет, и несколько двуногих животных. Должно быть, все они были разными видами богов.

   — Похоже, он слишком популярен для котенка!

   — Этот мир находится в поле Боевой Песни. Класс, присвоенный ему Системой, был "Сильнейший Воин, Воспитанный Богами". Благодаря этому, всевозможные боги приходили, чтобы вмешаться в его дела.

   — Разве это не странно для класса?!"

   — Кто знает? Он родился с этим, но я не могу сказать, что понимаю причинно-следственную связь. В любом случае, он был для нас как любимый ребенок, поэтому мы наделили его навыками, властью и божественными инструментами, превосходящими саму Систему. Мы воспитали его как настоящую королевскую семью.

   — Не кажется ли вам странным, что такой человек, как он, мог умереть?

   — Хм. С моей точки зрения, я должен сказать, что такие вещи случаются. Я не могу сказать, что невозможно, чтобы котенок был убит муравьями, и это едва ли не первый раз, когда он умер. — Этот старик, должно быть, был настолько непринужденным с ними, что думал, что Герхарда можно вернуть к жизни.

   — Если ты сможешь оживить его, тогда не будет проблем оставить нас одних, верно? — Хотя Йогири знал, что нет никаких шансов вернуть Герхарда к жизни, он просто пытался справиться с текущей ситуацией.

   — Нет, так не пойдет. Если наш очаровательный котенок был убит блохами, то первым делом их нужно истребить, не так ли? Нет никакого смысла возвращать его к жизни, если сразу после этого он снова умрет.

   — Почему мне кажется, что превращение из муравья в блоху — это понижение в должности? — пожаловалась Томочика.

   — Эй, а ты не боишься, что у меня может быть какая-то сила? Я убил кого-то невероятно сильного, верно?

   — Ну и ну. На первый взгляд, вы кажетесь бессильным человеком. Кажется, что вы одержимы каким-то духом, но он не кажется таким сильным.

   Несмотря на то, что Мокомоко явно заметили, она продолжала молчать. Однако, казалось, старик не мог увидеть в них ничего другого. Даже будучи богом, он не мог распознать особые способности Йогири. Казалось, все боги, которых они встречали в этом мире, были такими же, и никто из них не понимал, кто такой Йогири. Единственным исключением был Куйрю, который, похоже, что-то знал о нем.

   — В таком случае, меня вряд ли можно подозревать. А если я обычный человек, то нет смысла меня убивать, верно?

   — Возможно, вы не связаны, но мы не можем быть слишком осторожны. Когда вы истребляете вредителей, вы же не нацеливаетесь на один отдельный вид насекомых за раз?

   Казалось, этот старик был таким же, как и все остальные боги, которых они встречали. Он был абсолютно уверен, что простые люди не могут надеяться причинить ему вред. Даже если он верил, что Йогири смог убить Герхарда, он не сомневался, что что бы это ни было, оно не сможет причинить ему вреда.

   — Итак, это все, о чем вы хотели спросить? У меня есть и другие дела.

   Внезапно их окружили. Двенадцать богов образовали вокруг них круг.

   — Ого… Я почти физически ощущаю их ненависть к нам! — воскликнула Томочика.

   Несмотря на то, что они были богами, они не казались особенно отстраненными от человеческого опыта. Их эмоции были ясно видны на их лицах. Хотя казалось, что они могут напасть в любой момент, они не собирались нарушать обещание старика.

   — Ты ничего не хочешь спросить, Даннура? — предложил Йогири.

   — А? Я? Не очень. Я даже не знаю, о чем я могу их спросить.

   — Я так и думал. О, вообще-то, откуда вы, ребята, взялись? Вы были где-то в этом мире?

   — Нет, мы были за его пределами, — ответил старик.

   — И вы можете приходить и уходить по своему желанию?

   — Довольно легко.

   — Тогда вы можете перенести нас в другой мир?

   — Это было бы невозможно. Этот мир довольно мизерный, поэтому переносить вещи из него — сплошное мучение.

   — Ох. Я думал, если вы боги, то можете делать все, что захотите. — Если бы они могли перемещаться между мирами, Йогири подумал, что они могли бы забрать его и Томочику обратно домой, но, видимо, нет. Но даже если бы они могли забрать их из этого мира, не было бы никакой гарантии, что они отправят их в нужное место, если бы он попытался заставить их. Он не мог попросить кого-то, кому он не доверял, телепортировать его.

   — Последний вопрос. Как вы планируете нас убить?

   — Я здесь только из чувства долга, но остальные очень рассержены на вас. Я полагаю, что вас будут неоднократно убивать и возвращать к жизни, чтобы вы страдали вечно.

   — Значит, то же самое, что и Герхард. Хорошо, вот и все.

   — В таком случае, друзья мои, давайте сделаем это в порядке живой очереди.

   После заявления старика, убийственное намерение вырвалось наружу из богов. С точки зрения Йогири, все вокруг словно погрузилось в кромешную тьму. Мгновение спустя она рассеялась. Все боги, окружавшие их, рухнули и неподвижно лежали на земле.
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   — Были ли они действительно богами? Они все выглядели довольно глупыми. — Йогири не мог не чувствовать себя удрученным тем, как легко незнакомцы вальсировали в свою смерть.

   — Мне кажется, что так думать довольно опасно, но, несмотря на то, насколько они были сильны, они умерли так же легко, как и все остальные, да? Не то чтобы я хотела настоящей драки или чего-то подобного. — Томочика тоже начинала казаться измотанной этим.

   [Действительно. Я понимаю, почему ты так думаешь, но они действительно обладали огромной силой. До сих пор я не обращала на это внимания, но… кто вы, юноша?]

   — Ты спрашиваешь об этом сейчас?! — воскликнула Томочика.

   — Я и сам толком не знаю. Я обладаю этой силой с самого рождения.

   — Ну, похоже, что все наши враги мертвы, так что же нам теперь делать? — спросила Томочика. — Без Скотта мы не сможем пройти через барьер. — Чтобы пройти через барьер, им нужны были очки, и они надеялись получить их от Скотта.

   — Думаю, нам придется искать его, — сказал Йогири.

   — Мы никуда не двигались, не так ли? — спросила Томочика.

   Йогири огляделся. Мир снова стал нормальным. Единственным отличием было то, что зараженная трава все еще отсутствовала. Должно быть, она переместилась в другое место, чтобы избежать перезаписи мира.

   — О, может, у того Герхарда были очки? — предположила Томочика. — Он использовал несколько, чтобы пройти через барьер, так что, возможно, у него остались ещё.

   — Хорошо, попробуем его обыскать.

   Они повернулись назад, чтобы исследовать тело Герхарда.
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    Том 11 Глава 5 Скорее, тот факт, что красивая молодая девушка еще не появилась, на самом деле успокаивает
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— Проснуться и сразу же прокомментировать незнакомый потолок — достаточно обыденно, но я не провел достаточно времени, глядя на потолки, чтобы понять, знаком этот или нет…

   Ханакава проснулся и в оцепенении уставился на потолок над собой, но, не задумываясь о том, что потолок над ним был раньше, он не мог сказать, многое ли изменилось в этот раз. Однако он должен был находиться где-то в Академии Суудории на восточном континенте.

   — Надеюсь, это не та ситуация, когда после сна в течение целого дня сразу же начинаются интенсивные тренировки…

   Он лежал на чистой постели. Он не помнил, что произошло после того, как он пережил абсурдную тренировку, поэтому догадался, что потерял сознание от напряжения.

   Тренировка проходила на открытой площадке, поэтому Ингрид, студентка второго курса академии, отвечавшая за его подготовку, должна была перенести его сюда. Одежда, которую он носил во время упражнений, была в клочья, но теперь на нем было что-то похожее на военную форму. Похоже, его еще не выгнали за бесполезность, так что, похоже, обучение будет продолжаться до тех пор, пока он не станет полезным. Он не возражал, если это сделает его сильнее, но надежды на это было мало. С такими темпами его жизнь станет жестоко трудной без всякой причины.

   — Полагаю, мне следует начать с самоисцеления.

   После такого отчаянного бега у него болело все тело. По какой-то причине он не мог излечить усталость, но мог хотя бы справиться с болью в мышцах.

   Он сел и осмотрелся. Он находился в небольшой комнате, обставленной простой кроватью, письменным столом и книжной полкой.

   — Я надеялся проснуться в каком-нибудь лазарете с красивой медсестрой под боком или, может быть, с девушкой, спящей рядом. Нет, я научился этому. Даже когда вокруг меня появляются привлекательные молодые женщины, ничего хорошего не получается, так что подобные ожидания только навредят мне. Скорее, тот факт, что красивая молодая девушка еще не появилась, на самом деле успокаивает, не так ли?

   Это была комната для одного человека, и, похоже, она была пригодна не только для сна. Она была похожа на одноместный номер в дешевой гостинице или общежитии. Естественно, он был один, без девушек, которые могли бы выхаживать его.

   — Хм… похоже, что это место имеет довольно сильное японское влияние.

   Обстановка в комнате выглядела так, будто ее привезли прямо из Японии, но это не было особенно странно. Здесь было много вещей, которые попали в этот мир из Японии, людей, которые могли воспроизвести технологию, используемую в современной Японии, и тех, кто обладал силой принести сюда вещи из других миров.

   — Ну что ж. Полагаю, нет смысла бездумно двигаться.

   Возможно, это была одна из немногих возможностей спокойно все обдумать в одиночестве. Он начал обдумывать, каким должен быть его следующий шаг.

   — Что делать дальше… Во-первых, я полагаю, что хотел бы обеспечить свою безопасность. В таком случае мне следует либо обрести силу, достаточную для того, чтобы легко выжить в этом мире, либо вернуться в свой собственный. Да, возвращение — единственный выход!

   Когда он впервые попал в этот мир, ему удалось пережить конфликт между Героями и Владыкой Демонов. Однако в этом мире та война была ничтожной по масштабам. После того, как он был вызван в этот мир во второй раз, он встретил множество невообразимо сильных существ. Если он станет сильнее, то это приведет к тому, что перед ним появятся еще более сильные существа. Короче говоря, каким бы сильным он ни стал, здесь он никогда не будет в безопасности.

   — Если бы появился бог или что-то подобное, я бы ничего не смог сделать. Я словно балансирую на натянутом канате. Достаточно небольшого дуновения ветра, чтобы я упал. Я больше не могу позволить себе мечтать о том, чтобы меня баловал гарем потусторонних девушек.

   Если бы он спрятался в какой-нибудь сельской местности у себя дома, его целительские способности могли бы сделать его местным героем, и он мог бы жить в относительной безопасности. Но нельзя было сказать, что случится в этом мире. После всего, через что он прошел, он больше не мог заставить себя быть оптимистом.

   — Но что касается возвращения в свой мир, у меня нет ни связей, ни информации, которая могла бы мне помочь. Похоже, мне все-таки придется воссоединиться с господином Такату! Хотя сначала он казался довольно страшным, несмотря на его поведение, он, похоже, очень любит людей. Если я буду рядом с ним, я уверен, что он не бросит меня! Мне хотелось бы верить в это, но я не могу избавиться от чувства неуверенности. Я легко могу представить, что он бросит меня по рациональной причине, а Томочика вряд ли поступит как настоящая героиня и вступится за меня. Но все равно! Если бы мне действительно грозила смерть, они, конечно, защитили бы меня… а может, и нет… но держаться рядом с ними — лучший способ вернуться домой!

   Поскольку других зацепок не было, использование Йогири казалось самым надежным способом вернуться в Японию.

   — Но если я хочу воссоединиться с ним, мне нужно будет выяснить его нынешнее местонахождение и найти способ переправить себя туда. Полагаю, мне нужно будет подробнее изучить эту академию.

   Ханакава был отправлен на обучение сразу же после прибытия в Академию Суудория. Ему примерно объяснили, как все устроено на Бельме, но о самой академии он ничего не знал.

   Сидя в этой комнате, он ничего не узнал бы, поэтому вышел наружу. Слева и справа от него тянулся длинный голый коридор, на противоположной стене которого были окна. Позади него была стена с дверями, похожими на ту, из которой он только что вышел. Ханакава подошел к ближайшему окну и выглянул наружу. Он находился довольно высоко. Перед ним раскинулся довольно современный городской пейзаж.

   — Возможно… это что-то вроде студенческого городка? — Здания, похожие на общежития, и спортивные площадки усеивали город. — Тогда это общежитие. Значит ли это, что это моя комната? — Ханакава обернулся и посмотрел на дверь. На ней была табличка с номером "123111107".

   — Это число кажется неоправданно большим!

   — Это потому, что у нас здесь много студентов. А первые несколько цифр — это номер здания, я думаю?

   Ханакава повернулся на голос и увидел белокурого, голубоглазого юношу, стоящего рядом с ним. На нем была та же форма, что и на Ханакаве, но она так хорошо сидела на нем, что Ханакава не мог отделаться от ощущения собственной неполноценности.

   — Эрр… эээ…

   — Я Ван, такой же первокурсник, как и ты. Тебе не нужно быть таким формальным.

   — Ну… Вы не старше меня, сэр Ван?

   — О, да, уровни года здесь определяются типом подразделения, а не вашим возрастом.

   — А, так вот как это работает?

   — Да. — Он казался явно сильнее Ханакавы, но разрыв, очевидно, был не таким большим, как между ним и Ингрид. Ханакава чувствовал себя на удивление спокойно, несмотря на разговор с этим довольно симпатичным парнем.

   — Мой бесчисленный опыт сражений заставляет меня верить, что ты не особенно слаб, но если ты первокурсник, это значит, что мы на одном уровне! — Ханакава шагнул вперед и похлопал Вана по плечу. — Меня зовут Даймон Ханакава! Надеюсь, мы сможем найти общий язык, как первокурсники!

   — Да. Кстати, Ханакава, ты в порядке? Похоже, ты чем-то обеспокоен.

   — Да, я обеспокоен многими вещами, но я впечатлен тем, что ты смог заметить. — Впервые выйдя из своей комнаты, он, естественно, выглядел немного озадаченным, но он не думал, что производит такое обеспокоенное впечатление.

   — Я стараюсь помогать разным людям, поэтому у меня неплохо получается определять, когда другие попадают в беду.

   — О-хо, это впечатляет!

   — Да. Так что, если тебе понадобится помощь в чем-либо, ты можешь обращаться ко мне в любое время.

   — Если мне понадобится помощь? Ну, сложно сказать коротко… — Он не мог просто сказать, что пытается вернуться в свой родной мир тому, с кем встречается впервые. Возможно, лучше было бы начать с вопроса, как ему выбраться из академии и поискать Йогири, но он попал сюда, потому что его призвали. Независимо от того, мог он просто уйти из академии или нет, он не мог прямо сказать другому студенту, что хочет уйти.

   — А, хорошо. Много ли вы вложили в эту академию, сэр Ван?

   — Не очень. Мне было все равно, куда идти, поэтому я просто выбрал одну фракцию наугад.

   — В таком случае, может быть, вы знаете, как можно уйти? Не то чтобы я собирался! Мне просто любопытно, вот и все!

   Континент был разделен на шестиугольные области, и существовали ограничения на перемещение между ними. Он слышал, что нельзя просто пройти мимо, но не знал, какие именно ограничения существуют.

   — О, ты хочешь уйти? Ты хотел уйти из академии?

   — Я не могу сказать, что я не рассматривал этот вариант или что у меня нет смутного желания изучить его… — Не в силах просто кивнуть, он постарался быть как можно более неопределенным, оценивая реакцию Вана.

   — Ха-ха, не нужно быть таким нерешительным. Я не собираюсь сердиться на тебя или что-то в этом роде. Но я бы не стал так говорить нашим старшекурсникам. Они действительно стараются ради будущего академии. Они бы расстроились, потеряв полезную пешку.

   — Понятно. Ну, мне трудно поверить, что исчезновение такого человека, как я, сильно повлияет на ситуацию.

   — Значит, выход есть? Это немного сложно. Домашняя база окружена стенами, так что выхода нет.

   — Тогда как можно приходить и уходить? Я не могу представить, что все просто остаются запертыми внутри.

   — Они телепортируются. L-юниты, которые здесь учатся на третьем курсе, имеют право телепортировать людей.

   — Значит, выйти невозможно?!

   — Вовсе нет. Из того, что я сказал, есть несколько способов сделать это. Во-первых, ты можешь силой выбраться наружу. Ты можешь перелезть через стены или прорваться сквозь них. Стены сделаны из металла толщиной в десятки метров, укреплены магией и постоянно находятся под наблюдением, но это не невозможно. Ты наверняка сможешь найти способ.

   — А, значит, как бы я ни старался, я ничего не могу сделать.

   — Ты также можешь попробовать уйти с помощью соответствующих средств. Если бы ты был достаточно силен, чтобы быть отправленным на поле боя, тебя могли бы послать на передовую в качестве солдата.

   — Это… кажется, займет значительное количество времени.

   — Правда? Не похоже, чтобы у тебя были большие перспективы как у солдата, так что, вероятно, тебе понадобится несколько лет, чтобы добиться чего-то подобного.

   — Ха-ха-ха. Если я буду ждать так долго, господин Такату уже давно вернется домой… — пробормотал Ханакава, повесив голову. Главная причина, по которой он хотел сбежать так быстро, заключалась в том, что тренировки, казалось, убьют его, так что участие в них для того, чтобы сбежать, лишало его всякой цели.

   — Хм. Я действительно хочу помочь тебе, но это вызовет еще больше проблем, если я тебя вытащу. О! Как насчет того, чтобы я поискал другого первокурсника, который сможет вытащить тебя отсюда?

   — Конечно… но разве ты не говорил, что первокурсники не могут телепортироваться?

   — Да, но среди них много сильных людей. Возможно, найдется кто-то, кто сможет тебя вытащить.

   — Но есть ли среди них те, кто готов нарушить правила Академии, чтобы сделать это?

   — Вот тут-то и нужны переговоры. В любом случае, мы можем пойти и посмотреть.

   — Пойти? Куда?

   — В кафетерий. Туда большинство людей ходят, когда им нечего делать. Это общежитие для первокурсников, так что, скорее всего, ты найдешь их только там. Значит, ты можешь поговорить о том, как попытаться выбраться, чтобы на тебя не накричали.

   Ван начал идти, и Ханакаве ничего не оставалось, как последовать за ним.
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    Том 11 Глава 6 Не было никаких признаков моего пробуждения, и все же ты так легко справился с этим?!
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— Это самый обычный лифт.

   Следуя за Ваном по коридору, они наткнулись на автоматическую дверь, которая бесшумно открылась. Над дверью располагался массив цифр, а свет, двигаясь, показывал, на каком этаже находится лифт.

   — Было ли что-то подобное в твоём родном мире? — спросил Ван. спросил Ван.

   — Не просто похожее, а фактически точно такое же. Я когда-нибудь упоминал, что я из другого мира?

   — Большинство кандидатов в Мудрецы, которые приходят из-за пределов континента, вызываются из других миров.

   — О? Хотя это правда, что я кандидат в Мудрецы и не прилагаю особых усилий, чтобы скрыть это, означает ли твоя способность воспринимать этот факт, что ты признал огромный скрытый потенциал во мне? — Ван выглядел довольно сильным, и от него веяло таинственностью. Ханакава подумал, что он, возможно, разглядел его собственный скрытый потенциал.

   — Ах-ха-ха, у тебя вообще нет никакого потенциала.

   — Как легкомысленно ты говоришь о столь трагических вещах!

   — Кандидаты в Мудрецы отмечаются при вызове, поэтому я могу сказать, что тебя вызвала Сион с первого взгляда.

   — Это кто-то может увидеть?

   — Любой, кто знает, как работает Боевой Песнь, может догадаться об этом. Ну, я думаю, даже не все Мудрецы понимают это так хорошо.

   — Эээ, ты говоришь о Мудрецах ужасно легкомысленно. Может быть, ты знаком с одним из них? — Они прибыли на этот континент в поисках Мудреца. Если бы он смог выяснить, где находится этот Мудрец, то мог бы использовать эту информацию как рычаг давления, когда он воссоединится с Йогири.

   — Да. В конце концов, я сам Мудрец.

   — Что?! — Ханакава был потрясен до глубины души. Он никак не ожидал встретить Мудреца в таком месте. Но теперь, когда он подумал об этом, имя Ван показалось ему знакомым.

   [Мне кажется, что я слышал это имя, когда Йогири спрашивал представителя Бельмской континентальной конференции о Мудреце. Но подождите, разве это не крайне опасно?! Господин Такату убил множество Мудрецов, так что если меня признают его спутником, разве это не сделает меня их врагом?!]

   — Ха-ха-ха, да ладно, это уже слишком. Но я думаю, что Мудрецы — довольно своевольная кучка. Они что-то сделали с тобой, прежде чем ты попал сюда? Не волнуйся, я был серьезен, когда сказал, что хочу помочь тебе. Я не причиню тебе вреда, и я действительно хочу помочь тебе выбраться отсюда.

   — Ах… как бы это сказать? Ты выглядишь намного лучше, чем Мудрец Йошифуми…

   — Йошифуми, да? Не могу сказать, что мне нравится, когда меня с ним сравнивают. — Изящное выражение лица Вана слегка исказилось. Хотя в целом он выглядел отстраненным, казалось, Ханакава серьезно его расстроил.

   — М-мои извинения! Я не собирался вызывать плохие воспоминания!

   — Не беспокойся об этом.

   — Хм-м-м, если вы Мудрец, сэр Ван, то почему вы учитесь в этой школе? У меня сложилось впечатление, что вы руководите этим континентом.

   — Да, но это означает, что я должен отбиваться от всех появляющихся Агрессоров. Кроме этого я могу делать все, что захочу. Так что для меня не проблема быть здесь учеником, верно?

   Похоже, у всех мудрецов были разные способы взаимодействия с обществом. Некоторые правили как императоры, другие управляли из тени, как кукловоды, а третьи были учениками в школах. Они не были похожи на сплоченную группу.

   — И если вы Мудрец, я думал, вы будете очень сильны. Почему же вы только на первом курсе?

   — Уровень класса не обязательно определяется только силой, хотя третьекурсники, конечно, очень сильны. — Ван никогда не говорил, что он не сильный. Хорошо осознавая свою силу, он говорил так, будто это было очевидно.

   — Если вы Мудрец, не могли бы вы использовать свои силы, чтобы вытащить меня отсюда?

   — Хм. Это будет сложно. Во-первых, я здесь еще только первокурсник, поэтому у меня нет полномочий, чтобы вытащить тебя отсюда. Если я отправлю тебя отсюда, несмотря на это, у меня будут большие проблемы. Ты можешь подумать "какая разница", но я пытаюсь наслаждаться своей школьной жизнью. Я не хочу ставить под угрозу свое положение здесь.

   — Понятно. Но тот факт, что вы пытаетесь помочь мне сбежать, означает, что вы, должно быть, очень хороший человек! — Технически, Ван просто пытался переложить это преступление на кого-то другого, так что это вызывало некоторые сомнения в том, насколько хорошим человеком он был на самом деле, но Ханакава решил не поднимать этот вопрос.

   — Спасибо. Я не возражаю, если ты хочешь продолжать хвалить меня, но лучше подожди, пока не выберешься отсюда. Ладно, мы добрались до первого этажа.

   Мягко гудящий лифт затих, и дверь открылась. Пройдя немного, они попали в большой зал, заставленный столами. Он был похож на кафетерий. Возможно, был полдень, так как зал был заполнен студентами.

   — Почему бы нам не перекусить? Если ты ничего не ел с утра, то наверняка проголодался. Я угощаю.

   — Хотя я был бы весьма благодарен, но как именно здесь платят?

   — В академии есть свои кредиты. Они привязаны к вашему студенческому билету, так что физической валюты нет. Когда вы хотите что-то купить, вы просто показываете свой ID.

   — Понятно. Это неожиданно высокотехнологично. Хм… не означает ли это, что я без гроша в кармане? — Хотя у него были ценные вещи в ящике для предметов, если он не мог обменять их на деньги, у него ничего не было.

   — Ты должен был получить несколько кредитов, когда тебя принимали в академию. Попробуй посмотреть на свое удостоверение личности.

   — Разве я получил что-то подобное? — Ханакава проверил свой карман, где нашел карточку. На карточке было указано его имя, лицо и сколько у него сейчас денег: 10.000 кредитов.

   — Ага. Как можно получить больше кредитов?

   — Ты получишь достаточно, чтобы прожить каждый день бесплатно. Если хочешь жить немного роскошнее, ты можешь получить бонусы за хорошие результаты на тренировках и экзаменах или за сражения с членами других фракций.

   — Понятно. Похоже, здесь все не так уж плохо… хотя принудительное обучение с риском для жизни — это уже проблема!

   — О, так вот что тебе не нравится? Стать достаточно сильным, чтобы соответствовать ожиданиям Ингрид, должно быть довольно легко.

   — Ну вот, опять. Ты говоришь как главный герой, совершенно не понимающий, насколько он на самом деле силен, понимаешь? Как будто ты думаешь, что любой может сделать что-то настолько невероятно сложное.

   — Нет, я серьезно. Это действительно легко. Вот так.

   — "Вот так"? Ты что-то сделал?

   — Я снял ограничение по уровню и дал тебе еще пятьсот уровней. Этого должно быть достаточно, чтобы достичь минимальной силы, необходимой для первокурсника.

   — А? Не может быть, чтобы это было так просто… но ты сделал?! — Ханакава проверил свою статистику, не очень веря Вану, но тут же увидел, что он получил навык "Разрыв Предела", а его уровень вырос до 599. — Как это возможно?!

   — Мы не можем просто говорить в проёме. Давай присядем.

   Они вдвоем сели за пустой стол. На столе было устройство для заказа еды, с помощью которого Ван сделал заказ, не спрашивая Ханакаву.

   — Что здесь происходит?! Несмотря на то, что я был так близок к смерти, не было никаких признаков моего пробуждения, и все же ты так легко справился с этим?!

   — Ах-ха-ха, думаю, близость к смерти не помогла, — невинно рассмеялся Ван. В его голосе не было злобы, но то, как он отмахнулся от опыта Ханакавы, близкого к смерти, задело его.

   — Неважно. Это какая-то уникальная способность, которой вы обладаете, сэр Ван?

   — Неа. Любой Мудрец, который может использовать Боевую Песнь, может сделать то же самое, я уверен. Мудрецы — это те, кто устанавливает систему Боевой Песни на людей в первую очередь, верно? Мы можем изменять настройки или добавлять функции в определенной степени.

   — Что?! Не могли ли мы тогда получить еще большие способности как кандидаты в Мудрецы?!

   — Это зависит от того, что планирует Сион. Как ты уже говорил, бывают случаи, когда то, что тебя подтолкнули к краю, может заставить тебя пробудиться. Силы, которые ты получишь в результате этого, намного больше, чем те, что я могу дать тебе.

   — Кстати, не могли бы вы сделать меня еще сильнее?

   — Ха-ха-ха, ты ужасно жадный, тебе не кажется? Но я ценю твою честность. Есть предел того, что я могу сделать здесь, но что именно ты ищешь?

   — Меня вполне устраивает степень моей способности к исцелению, но мне совершенно не хватает наступательных способностей. Я хотел бы улучшить свои возможности в этом отношении, если это возможно.

   — Понятно. Это довольно сложно для целителя. Как насчет смены профессии?

   — О! Это возможно?!

   — Да. Менять тебя на совершенно другую профессию сложно, но… а, как насчет Монаха? Это более высокоранговая версия класса Целителя. Хочешь попробовать?

   — Ооо! Этот класс похож на монаха-воина, нет? Мои боевые способности улучшатся?!

   — Что-то вроде того. Ты сможешь изучить навыки ближнего боя, и получишь бонус при использовании когтей, копий и шестов. Ты также сможешь концентрировать свою волю, чтобы улучшить свои показатели, и запускать шары духа в качестве снарядов, так что ты сможешь сражаться и на расстоянии. Твои способности целителя не изменятся, так что я уверен, что это прямой апгрейд.

   — Тогда я с радостью соглашусь… но подождите, есть ли какой-то побочный эффект, о котором я должен знать? Я встречал всевозможные ужасные судьбы с тех пор, как пришел в этот мир, так что я не могу не чувствовать, что здесь должны быть какие-то условия!

   — Подобное изменение не должно представлять для тебя никакого риска. Я даже могу легко изменить тебя обратно, если тебе это не понравится.

   — Правда? Тем не менее, вы уже повысили мой уровень, так что жаловаться уже поздно! Очень хорошо! Пожалуйста, измените мою профессию!

   — Готово!

   — Слишком быстро!

   — Я же говорил тебе, что это очень просто.

   Ханакава снова проверил свою статистику. Его класс сменился на Монаха, а уровень все еще был 599. Он получил навыки ближнего боя, духовного совершенствования, духовных снарядов, проницательности, владение когтями, владение копьём и владение посохом.

   — О-о-о! Все это сразу!

   — Тебе стоит их опробовать. Чем больше ты будешь использовать свои навыки, тем сильнее они будут становиться, и ты даже сможешь открыть новые.

   — Я действительно думал, что у меня нет надежды на дальнейший рост. Должен признаться, я чувствую себя глубоко тронутым. Возможно, мне все-таки удастся здесь выжить… — Решимость Ханакавы сбежать начала колебаться. Хотя он боялся тренировок, которые могли угрожать его жизни, если он сможет пройти через эти тренировки без особых усилий, то жизнь здесь может быть довольно спокойной.

   — Да, но я не знаю, насколько хорошо ты справишься. Сейчас ты всего лишь посредственность. Ты лишь немного выше самого низкого ранга, так что не забегай вперед. — Ранее Ван говорил, что Ханакаве потребуются годы, чтобы набрать хоть какую-то полезную силу. Если, несмотря на помощь Вана, на это уйдут годы, он не мог позволить себе успокаиваться.

   — Я серьезно подумаю над этим. Внезапное проявление моих новых способностей приведет лишь к тому, что я получу более суровый отпор. Я постараюсь быть как можно скромнее.

   — И что теперь? Если ты хочешь научиться использовать эти способности, я могу помочь с этим.

   — Уф… это тоже то, о чем я беспокоюсь. Тем не менее, на данный момент приоритетной задачей для меня является попытка побега. Если мне это не удастся, то, возможно, остаться здесь — это приемлемый вариант…

   — Понятно. Тогда мы попробуем это сделать, насколько это возможно. Тем не менее, я не думаю, что ты сможешь остаться здесь, если у тебя тоже не получится сбежать, поэтому я оставляю решение о том, когда отказаться от этого плана, в твоих руках.

   — Это правда. Если побег связан с разрушительной деятельностью, я не могу представить, что мне удастся избежать наказания, если я потерплю неудачу. Итак, что мне делать дальше?

   — Здесь много людей. Я думаю попытаться найти кого-нибудь, кто мог бы помочь.

   — Неужели попытка уйти без разрешения — такое тяжкое преступление?

   — Да, тебя приговорят к смертной казни.

   — Вы так легкомысленно это говорите. Если наказание — смерть, неужели так легко будет найти кого-то, кто готов помочь?

   — Не волнуйся. Если мы найдем кого-нибудь полезного, мы сможем просто промыть ему мозги.

   [Ах, этот парень действительно очень опасен.] Ханакава почувствовал, как по позвоночнику пробежал холодок от того, как естественно Ван это предложил. Судя по его поведению до сих пор, казалось, что он действительно хочет помочь Ханакаве, но неизвестно, как долго это продлится. Было бы странно, если бы он вдруг отвернулся от него. [Однако пока у меня нет другого выхода, кроме как положиться на него…] Ханакава ничего не мог сделать в одиночку. Каким бы опасным ни был Ван, у него не было другого выхода, кроме как смириться и держаться за него.
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    Том 11 Глава 7 На самом деле, я пробудился, обретя огромную силу сразу!
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Когда принесли заказанную еду, Ханакава и Ван продолжили обсуждение во время еды.

   — Итак, какого именно человека мы ищем? — спросил Ханакава.

   — Хм. Наверное, кого-то достаточно сильного, чтобы разрушить стены города, или того, кто может передвигаться, игнорируя правила континента.

   — Вам известно о ком-нибудь, способном на такие вещи?

   — Нет. Вот почему мы должны искать.

   — А вы не могли бы сделать это с помощью своей Силы Мудреца или чего-то подобного?

   — Не то чтобы я мог что-то сделать. Но я могу сказать, какие силы есть у кого-то, если посмотрю на него, так что давай осмотримся.

   — Короче говоря, у нас нет выбора, кроме как искать по одному человеку за раз?

   — Я сомневаюсь, что мы найдем кого-нибудь так быстро, поэтому мы можем не спешить.

   — Хорошо. Значит, вы можете определить, есть ли здесь кто-то невероятный, просто оглядевшись вокруг, да?

   Ханакава осмотрел столовую. Они находились в общежитии, построенном для первокурсников, поэтому здесь почти не было представителей высших классов. Было много студентов, обедающих, но он не мог с первого взгляда определить, насколько они сильны.

   — Хм… теперь, когда я думаю об этом, я ведь владею навыком Озарения, не так ли?

   — Если они пытаются скрыть свои способности, я сомневаюсь, что ты много увидишь с помощью навыка "Озарение", если у тебя нет опыта его использования.

   — Вы имеете в виду, что я не смогу сказать?

   Ван указал. — Попробуй посмотреть вон туда.

   — Хорошо?

   — Там любят тусоваться люди, притворяющиеся отчисленными. По какой-то причине люди, пытающиеся скрыть свои таланты, чтобы не попасть в беду, собираются в том углу.

   — Ага. Те, кто хочет избежать привлечения внимания, в итоге все тяготеют к одному и тому же месту.

   — Давай, выбери любого из них, а я посмотрю.

   — Не проще ли вам самому выбрать цель?

   — Да ладно, ты хотя бы можешь проделать такую работу.

   — Хм… хорошо. Полагаю, я не могу просить вас делать все за меня. Как насчет этого молодого человека? — Без всяких подсказок Ханакава тонко указал на случайного мальчика, сидящего в углу.

   — Давай посмотрим. Похоже, у него есть черта "Бесконечная магия", так что он может использовать столько магии, сколько захочет.

   — О! Разве это не делает его очень сильным?

   — Это довольно распространенная черта в этой школе, так что он не особенно силен.

   — А как насчет того парня?

   — Он умеет быстро говорить, так что, похоже, у него есть черта "Высокоскоростное заклинание"".

   — Это не звучит особенно сильно, не так ли?

   — Точно. Здесь полно людей, которые могут сократить, пропустить или просто произнести заклинание без использования слов.

   — Тогда как насчет этой девушки?

   — Она Святая. Она бежала на этот континент после изгнания как лжепророк. Я сомневаюсь, что она вернулась бы назад, даже если бы они попросили ее сейчас. Она может использовать все виды магии, но, опять же, это не такая уж редкость здесь.

   — А что насчет этого?

   — У него бесконечный рост, и он повышает свой уровень, когда ходит. Но теперь, когда у тебя есть навык Разрыв Предела, ты можешь делать практически то же самое, не так ли?

   — О! Но повышение уровня при ходьбе кажется особенно простым способом набрать силу. Разве он не сверхсильный?

   — Наличие высокого уровня не так уж много дает тебе здесь. Есть много способов справиться с атаками, которые являются особенными только при наличии большой силы, и я даже не могу сосчитать, как можно убить того, у кого только очень высокая защита.

   — Почему кажется, что люди с такой огромной силой здесь на каждом шагу?

   — Те, кто становится очень сильным и кому некуда идти в этом мире, в конечном итоге оказываются здесь. Так что у нас есть все виды людей.

   — Значит ли это, что те, кто защищает стены, одинакового калибра?

   — Верно. Вот почему тебе нужен не только сильный друг, чтобы выбраться отсюда.

   — Хммм. А что насчет того?

   — Он может вернуться к жизни, если умрет.

   — А она?

   — Она может игнорировать защиту.

   — Тот в одеянии?

   — Невидимость и способность красть предметы.

   — А вот он?

   — Все считали, что его умение добавлять фиксированное очко урона ко всем атакам было ужасным, но он компенсировал это, используя быстрый стиль атаки.

   — Хм. Мне кажется, что вы видите их личные чувства, а также их способности…

   — Так написано в их статистике.

   — Тогда, как насчет него?

   — Он может красть чужие навыки.

   — О, возможно, он уже крал навыки у влиятельных людей?

   — Есть довольно много людей, которые могут это делать, — объяснил Ван, — так что эти навыки часто будут украдены обратно. И есть много людей, у которых есть защита от кражи навыков.

   — Как насчет них?

   — Они могут поглощать силы любого, кого съедят. Это похоже на кражу навыков, но немного отличается, так как им приходится побеждать противника и готовить его как пищу, чтобы взять навык.

   — Этот?

   — Он может создавать яд и бактерии внутри своего тела и распространять их вокруг. Но сопротивление статусу здесь почти повсеместно, так что у него нет особого преимущества.

   — Она?

   — Она может создать место, оптимальное для тренировок, но независимо от того, насколько эффективны тренировки, человек, не обладающий силой, не сможет далеко продвинуться.

   — Он?

   — Предельная защита. Но это не помогает против таких людей, как девушка, которая игнорирует защиту.

   — Тогда что же в нем такого "предельного"? А, может, я изменю свой подход? Что насчет той официантки?

   — Ее способность — Шопинг. Она может выполнять заказы из любого магазина, даже из тех, что находятся в других мирах. Это не совсем невозможно использовать в бою, но у нее нет прямых боевых способностей.

   — А как насчет того человека с демонстративной катаной?

   — Это меч-звездорез. Как следует из названия, он может раскалывать звезды и планеты на части.

   — О! Разве это не делает его самым сильным на данный момент?! Что-то вроде этого должно легко прорубить городские стены!

   — Но даже меч, рассекающий звезды, будет заблокирован навыком Предельной Защиты.

   — Ааа. Так что не похоже, что он может что-то прорубить.

   — Умение, игнорирующее защиту, может победить его, но оно не будет достаточно сильным, чтобы разрушить стены.

   — Мне кажется, что я ничего не понимаю. Разве нельзя было бы перелететь через стены?

   — Существует пространственно-временной барьер. Если ты попытаешься перелететь через стены, ты проскользнешь в другое измерение и никогда не вернешься.

   — Итак, есть ли кто-нибудь, кого вы видели до сих пор, кто мог бы помочь?

   — Не похоже. Все они скрывают свои способности, чтобы уберечь себя от неприятностей, так что они определенно уверены в своих силах или хотят, чтобы люди были шокированы разрывом между их внешним видом и истинной силой, но никто из них не выглядит достаточно сильным, чтобы победить команду защиты стены.

   — Что именно происходит в этой академии?

   — Она была создана неким Владыкой Демонов, который пытался вырастить кого-то достаточно сильного, чтобы победить его.

   — Откуда вы знаете об этом, сэр Ван?

   — В конце концов, это я привез сюда академию.

   — Привез сюда? Я не совсем понимаю, что это значит.

   — То, что я сказал. Раньше академия существовала на другом континенте. После создания академии Владыка Демонов ушел, сказав, что собирается переродиться или что-то в этом роде. Мне показалось, что это как раз то, что мне нужно, поэтому я принес ее в Бельм.

   — Я не понимаю, для чего именно она вам понадобилась, но ведь эта академия не была создана недавно, верно? — спросил Ханакава, снова оглядывая столовую. Хотя здесь, несомненно, было чисто, на полу и стенах виднелся изрядный возраст. Казалось, что самому зданию было по меньшей мере несколько десятков лет.

   — Это было тысячу лет назад? Может быть, десять тысяч? В любом случае, прошло довольно много времени.

   — Масштабы совсем не такие, как я себе представлял! Не делает ли это вас невероятно старым, сэр Ван?

   — Когда ты становишься достаточно сильным, ты становишься бессмертным. Если ты будешь тренироваться достаточно усердно, ты тоже сможешь стать бессмертным.

   — Понятно. Но Владыка Демонов? Разве их не регулярно побеждают? Я чувствую, что ученики этой школы более чем способны победить одного из них. — Когда Ханакава был впервые призван в этот мир, он должен был победить Владыку Демонов. Вместе со своими товарищами он добился успеха. Если вспомнить, то Владыка Демонов почти не обладал силой и не представлял ни малейшей угрозы для обитателей этого континента. Вторжение Владыки Демонов сюда было бы не более чем мелкой стычкой.

   — Есть все виды Владык Демонов. Не похоже, что все они одинаково сильн..

   — А. Но тот Владыка Демонов просто ушел? С какой целью он построил академию?

   — О нет, она вон там. — Ван указал на черноволосую, темноглазую девушку, сидящую в другом конце комнаты. Она была довольно привлекательной, но имела тонкое, стройное телосложение и не излучала ничего похожего на злую ауру. Форма, которую она носила, придавала ей мрачный вид, который можно было принять за смутное подобие Владыки Демонов, но в этом кафетерии было много людей, которые производили подобное впечатление. Ханакава не мог видеть в ней Владыку Демонов.

   — Ситуация здесь стала слишком запутанной для меня. Что с ней случилось?

   — Я же сказал, что она отправилась на реинкарнацию, верно? Это как раз то, что она сделала. Она родилась у одной пары в школе.

   — А, так это та обычная история, когда она перевоплотилась, сохранив свои силы Владыки Демонов?

   — Верно. Но, к несчастью для нее, за то время, что потребовалось для реинкарнации, способности учеников здесь взорвались. Ее сила Владыки Демонов уже невелика.

   — А? Разве это не делает ее похожей на клоуна, с тоской ожидающего кого-то достаточно сильного, чтобы победить ее, когда она на самом деле одна из самых слабых здесь?

   — Что-то вроде этого. Как первокурсницу, ее еще не посылали в бой, поэтому у нее нет возможности сравнить свои силы с чьими-либо еще.

   — Тогда этот Владыка Демонов не сможет мне помочь?

   — Я не думаю, что она сможет многое сделать.

   — Я не чувствую, что мы здесь сильно продвинулись.

   — Да, я думал, что рядом будет кто-то полезный, но это начинает выглядеть довольно сложно. Возможно, будет быстрее пройти обучение и отправиться обычным путем.

   — Это начинает казаться именно так. Однако теперь, когда я стал сильнее, вполне возможно, что я смогу справиться с этим!

   — Так вот где ты, первокурсник Ханакава!

   Ханакава обернулся, услышав свое имя, и увидел, что Ингрид смотрит на него, приближаясь.
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   — Гах! Ингрид!

   — О? Ты выглядишь ужасно бодрячком! Похоже, ты более чем готов к новой тренировке!

   — Вообще-то, подождите! Разве это не странно? Одно дело — заставлять меня учиться, но что привело к тому, что вы так зациклились на моей личной подготовке?!

   — Я же говорила тебе в самом начале, да? Я не собираюсь бросать тебя.

   — На самом деле, я больше не нуждаюсь в обучении. На самом деле, я пробудился, обретя огромную силу сразу! Должно быть, это какой-то природный дар! Поэтому я не думаю, что нуждаюсь в дальнейшем особом внимании!

   — О? Давай, покажи мне эту новую силу, — сказала она. — Я оценю ее за тебя. Если я буду удовлетворена, я позволю тебе присоединиться к обычным классам. — Похоже, Ингрид была не просто его одноклассницей, а чем-то сродни начальнику.

   — А… разве вы не можете мне как-то помочь, сэр Ван? — Ханакава в отчаянии посмотрел на Вана. Мудрец предложил ему свою помощь, поэтому он надеялся, что ему помогут и в этой ситуации.

   — Ха-ха-ха, здесь я больше ничем не могу тебе помочь. Я — первокурсник, а она — второкурсница.

   — А? Это все, что нужно, чтобы вы не смогли мне помочь?

   — Я уже много раз помогал тебе. Теперь ты без проблем сможешь пройти ее специальную подготовку.

   — Уф… вы так говорите, но мысль о том, что меня снова будет преследовать такое причудливое существо, наводит тоску.

   — О, это верно, я не могу позволить себе проводить с тобой все свое время, так что мы, вероятно, не встретимся еще какое-то время. Постарайся с этого момента делать все, что можешь, самостоятельно.

   — Подождите, если вы бросите меня, все станет невероятно сложно!

   — Удачи. — Когда Ван пытался отмахнуться от него, в кафетерии раздался звук взрыва.

   — Что это было?! — воскликнул Ханакава. Посмотрев в сторону источника шума, он увидел, что одна из стен была разрушена. Что-то пробило ее насквозь. Похоже, это был огромный обломок. Обломки прошли прямо сквозь стену, пробив столы и учеников, и ударились о стену на другой стороне комнаты.

   Ханакава посмотрел сквозь разрушенную стену, чтобы увидеть, откуда прилетел обломок. За ним виднелось множество разрушенных зданий. Похоже, это были последствия нападения на другое здание. Несколько студентов, похоже, погибли от удара. Как уже объяснял Ван, среди первокурсников были сильные люди, но большинство из них не были настолько впечатляющими.

   Ханакава поднялся со своего места и подошел к отверстию в стене. Вид снаружи был похож на катастрофу. В небе над ними было что-то, обрушивающее разрушения на здания внизу.

   — А… это… кальмар? — Существо, похожее на кальмара, висело в небе, вращаясь на месте.

   — Похоже на древнюю реликвию. Хотя я никогда не видел таких раньше, — сказал Ван, поднявшись рядом с ним.

   — Похоже, этот кальмар перелетел через стены. Разве вы не говорили, что там есть какой-то пространственно-временной барьер? Я думал, что такое невозможно.

   — Ага. Странно, да?

   — И это все, что вы можете сказать по этому поводу?

   Так или иначе, что-то пробралось сквозь неприступные стены Академии Суудория. Ханакава не мог не думать, что это хороший шанс для его побега.
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    Том 11 Глава 8 Когда на тебя смотрят за этим занятием, это очень мерзко!
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Во внутреннем саду королевского замка Гимельн королева Элизабель принимала рапорт солдата о смерти Герхарда.

   — Вы говорите, что он умер, но уверены ли вы в этом? — После короткого периода ошеломленного молчания она взяла себя в руки.

   — Нет, — ответил солдат. — Единственное подтверждение, которое у нас есть, это то, что сигнал сэра Герхарда исчез.

   — В таком случае, нет никаких доказательств того, что он мертв, не так ли?

   — Да, Ваше Величество. Это очень верно, но в целом, мы считаем, что потеря чьего-либо сигнала является признаком его смерти…

   — Но мы говорим о Герхарде. — Герхард был одним из L-юнитов Гимельна и человеком, которого обожали боги. Он никак не мог проиграть кому-либо, а если бы и проиграл, то легко вернулся бы к жизни, если бы умер. Элизабель не могла поверить, что он действительно умер.

   — Именно. Поэтому я и пришел сюда, чтобы спросить, как нам следует поступить.

   — Что именно вы имеете в виду под его "сигналом"?

   — Это относится к информации о местоположении, предоставленной протоколом всех наших активных подразделений. Информация Герхарда внезапно исчезла. Во всех предыдущих случаях это было связано с гибелью юнита. — Протокол был системой, которая управляла военными действиями на континенте Бельм. Все, что там происходило, делалось через Протокол. Используя его, можно было определить местонахождение любого юнита на подконтрольной территории.

   — Но ведь потеря сигнала не гарантирует, что кто-то мертв? — Если юнит покидал зону контроля, сигнал терялся. Обычно, чтобы перемещаться между зонами, нужно было соблюдать правила Протокола, но кто-то вроде Герхарда мог игнорировать эти правила. В конце концов, эти таинственные боги явились к нему отовсюду. Было бы странно, если бы он не смог как-то обойти систему. — Но обсуждение этого с тобой ничего нам не даст. Я отправлюсь в командную комнату. Извини, Луу, но, похоже, нам придется здесь расстаться.

   — О, хорошо. — По пустому выражению лица Луу было ясно, что она не понимает, что происходит.

   Элизабель поднялась в воздух. Ее класс был Королевой, что давало ей возможность рожать союзников со случайными способностями, но способность летать в дополнение к этому была само собой разумеющейся. Взмыв в небо, она направилась в зал управления на самом верхнем этаже замка.

   — Ваше Величество! — Солдаты в комнате немедленно встали на колени, когда она вошла через окно.

   — Какова ситуация в данной области?

   — Пожалуйста, взгляните на это. — На стене был нарисован шестиугольник. Должно быть, это была карта местности, куда отправился Герхард. По карте были разбросаны синие и красные точки, синие обозначали союзников, а красные — врагов. Оба цвета были сосредоточены в северо-восточной части карты, что было странно. Как территория, находящаяся под контролем Гимельна, вся эта область должна была быть заполнена синими точками. — Первоначально у нас в этом районе были подразделения стоимостью 500 единиц, принцесса Нина и ее подчиненные. После ее поражения и возвращения Марино наша стоимость снизилась на 205. Затем вернулись Герхард и Марино, увеличив стоимость на 600, после чего потери составили 813.

   Было ограничение на количество людей, которые могли войти в каждую область. У каждой фракции был лимит затрат в тысячу человек на зону. Затраты определялись размером юнита. L-юниты стоили пятьсот, M-юниты — сто, а S-юниты — один. Первоначальная сила состояла из двух M-юнитов и трехсот S-юнитов. Теперь осталось только восемьдесят два S-юнита.

   — Кто же все-таки убил Нину?

   Когда Элизабель впервые услышала о смерти Нины, она отнесла это к несчастью, но неудивительно. Теперь, когда Герхард тоже оказался втянут в это дело, ей стало очень любопытно, с чего все началось.

   — На самом деле… от вражеских фракций не было никакого движения. Все присутствующие вражеские солдаты — это S-юниты, поэтому невозможно предположить, что они смогут победить леди Нину, не говоря уже о сэре Герхарде.

   — Другими словами, есть кто-то вне контроля Протокола?

   — Да. Невозможно скрыть присутствие кого-то под влиянием Протокола.

   Учитывая богов, которые время от времени посещали Герхарда, нельзя было исключать возможность того, что сюда прибудет могущественное существо из-за пределов континента. Они никак не могли использовать интерфейс Протокола, чтобы определить местонахождение такого существа.

   — Где пропал сигнал Герхарда?

   — На юго-западе области есть поселение зараженных. В последний раз его видели на границе к югу от нее.

   — Пошлите всех юнитов S на разведку. Подключитесь к их зрению, чтобы я могла видеть. — Отсюда невозможно было узнать подробности, поэтому не оставалось другого выбора, кроме как послать других юнитов для личного расследования. Они могли подключить зрительные и слуховые органы своих юниоры к комнате управления, чтобы Элизабель могла видеть происходящее. Это стоило очков, поэтому они не могли делать это так часто, как им хотелось бы, но сейчас было не время скупиться.

   — Вы хотите направить все силы на защиту этого района?

   — Да. Справиться с этим загадочным новым врагом — наша первоочередная задача, не так ли? — Элизабель все еще не верила, что Герхард действительно умер, но ситуация все еще оставалась проблемой. Им нужно было знать, что произошло и происходит ли это сейчас.

   На стене рядом с картой появилось новое изображение. Оно транслировало видение командира отряда, находящегося ближе всего к проблемной зоне. С первого взгляда было ясно, что что-то не так. Зараженная растительная жизнь была плотно упакована в этом районе, вырастая чрезвычайно долго. Как только растение или животное заражалось Сейлой, оно останавливало свой рост. Его форма на момент заражения должна была сохраниться. Присмотревшись, они увидели, что растения на самом деле не выросли, но вместо них выросли другие растения.

   Стена травы была выше, чем командир отряда, поэтому его отряду пришлось прорубать себе путь. Солдаты были одеты в броню, закрывающую их с головы до ног, поэтому угроза заражения была невелика, но они все равно боялись травы и двигались довольно медленно.

   Пройдя через густую растительность, они наткнулись на пустое поле. Кроме пологого переката в ландшафте, там не было ничего, даже зараженных Сейлой растений. Казалось, что вся зараженная трава была вытеснена с этой территории до самых краев.

   Отряд пробирался по красновато-коричневой земле. Им не потребовалось много времени, чтобы добраться до места, где пропал сигнал Герхарда. Там лежало тело Герхарда. Теперь они могли убедиться, что его сигнал не пропал из-за того, что он вышел за пределы их зоны действия. Рядом с телом лежали мальчик и девочка. Они скрючились у него под боком, обыскивая его тело. Заметив присутствие солдат, девушка повернулась и посмотрела на них. В ее глазах был страх.

   — Когда на тебя смотрят за этим занятием, это очень мерзко! — воскликнула она, ее рука по-прежнему была засунута в один из карманов Герхарда. Элизабель была озадачена. Хотя она все еще не могла быть уверена, что Герхард мертв, было ясно, что что-то не так.

   — Ваше Величество, нет никаких сигналов от вражеского отряда. Кроме того, нет никаких признаков того, что они заражены Сейлой. — По какой-то причине у животных, зараженных Сейлой, были фиолетовые глаза, поэтому их можно было узнать с первого взгляда. Впрочем, скрыть цвет глаз было не особенно сложно, так что это не было надежным методом их идентификации.

   — Возможно, какая-то еда, попавшая на континент, каким-то образом смогла выскользнуть и выжить самостоятельно? — По чистой случайности обычные люди иногда попадали в Бельм из внешнего мира. Передвижение за пределы континента было строго ограничено, но не было никаких реальных ограничений на приход людей. Конечно, ни один обычный человек не мог выжить в Бельме, так что их присутствие вряд ли было проблемой, но в данной ситуации это было слишком подозрительно. Трудно было поверить, что они не имеют отношения к делу Герхарда.

   — Мародеры, я полагаю? Неважно. Убейте их. –

   По команде Элизабель отряд из десяти солдат достал оружие и бросился в атаку. Убив их, они могли забрать тела и обыскать их в поисках информации, а при необходимости даже вернуть их к жизни. Конечно, вполне возможно, что именно они были виновны в поражении Герхарда и просто убили бы солдат, но потеря десяти или около того S-юнитов вряд ли была потерей. Если эта жертва поможет им узнать что-нибудь о способностях противника, то она того стоила.

   Но в итоге они ничего не узнали. Солдаты рухнули без предупреждения, а изображение на стене оборвалось. Насколько они могли судить, казалось, что ничего не произошло. Мальчик и девочка по-прежнему обыскивали тело Герхарда.

   — Вы видели, что произошло?

   — Их сигналы исчезли, значит, они умерли. Но мне кажется, что они просто упали без причины… — ответил один из солдат, повторяя мысли Элизабель.

   — А что с другими юнитами?

   — Они сейчас приближаются к месту. Я переключусь на их зрение.

   Изображение на стене появилось снова. Они снова увидели двух подростков и тело Герхарда, но на этот раз там же лежали останки предыдущих юнитов. Когда десять S-юнитов погибли, оставшиеся семьдесят два окружили чужаков.

   — Прикажите солдату, которого мы просматриваем, ничего не делать, затем отправьте остальных в атаку.

   — Все семьдесят один? Я не могу представить, что это пройдет хорошо.

   — Посылать их по одному за раз будет слишком долго. Если они нападут все сразу, не обращая внимания на возможность дружественного огня, вероятность успеха будет выше. — Элизабель была абсолютным авторитетом в Гимельне. Если она отдавала распоряжение, у ее последователей не было другого выбора, кроме как подчиниться. S-юниты снова атаковали. На этот раз Элизабель и остальные в комнате управления внимательно смотрели, что будет происходить. Атакующие солдаты побежали вперед, а затем, как и раньше, все упали на землю. Все атакующие юниты прекратили движение, их сигналы исчезли с карты местности. Остался только один-единственный солдат, дававший им представление о ситуации.

   — Что там происходит? Я все еще ничего не видела.

   — Хм… я начинаю думать, что нам не стоит с ними связываться… — нерешительно сказал один из солдат в комнате управления.

   — Но мы вряд ли можем оставить такую странную ситуацию без внимания, не так ли? — Возможно, им не нужно было решать эту проблему немедленно, но и игнорировать ее они не могли. Это была неизвестность, которая однажды может повлиять на весь Гимельн. — Хорошо, тогда. К счастью, мы снизили наши затраты в этой области почти до нуля, так что на этот раз давайте отправим девять М-юнитов.

   Лимит затрат на область составлял одну тысячу, поэтому за один раз можно было отправить не более девяти M-юнитов. Если они убьют последнего оставшегося S-юнита, то смогут послать десять, но тогда они потеряют способность наблюдать.

   — Не разумнее ли сразу послать L-юнита?

   — Для этого нам придется отозвать L-юнита с передовой. — Одновременно можно было развернуть только десять L-юнитов, поэтому они не могли позволить себе бездумно перемещать их.

   — Понятно. Посылаю девять M-юнитов из столицы в указанную зону.

   Посылать войска по частям, как сейчас, было не самой лучшей стратегией, но этого нельзя было избежать из-за ограничений стоимости отдельных областей. Появившись в центре района, девять М-юнитов двинулись в путь, почти мгновенно добравшись до места. Для М-юнитов почти мгновенное перемещение было само собой разумеющимся.

   — Итак, как все пройдет на этот раз?

   Как М-юниты, они могли погибнуть так же быстро, но утрата девяти М-юнитов все еще была в пределах приемлемых потерь.
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    Том 11 Глава 9 Наверное, это было немного опрометчиво с моей стороны, но ты же не умрешь от такого, правда?
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Во внутреннем саду королевского замка Гимельн в одиночестве стояла двенадцатилетняя девочка, образовавшаяся в результате слияния философских камней и получившая от Йогири имя Луу, в прекрасном платье.

   Она была в растерянности и не знала, что ей теперь делать. Королева Гимельна, которая повсюду таскала ее за собой, ушла. Конечно, воссоединение с Йогири было ее главной целью, но она не знала, что может сделать для этого.

   Она узнала об устройстве континента, слушая тех, кто ее окружал. На основе этой информации она могла придумать два способа побега. Один из них заключался в том, чтобы собрать ресурсы, известные как очки, и пройти через границы области. Однако у нее не было способа собрать очки самостоятельно. Обычно их собирали у зараженных Сейлой, но в этом районе зараженных не было.

   Другой вариант — быть отправленным в составе армии Гимельна. Это также потребовало бы очков в зависимости от расстояния телепортации, но расходы были бы покрыты за счет запасов королевства.

   Короче говоря, она мало что могла сделать сама. Хотя к ней вернулась часть ее силы богини, она все еще не была достаточно могущественной, чтобы игнорировать Протокол, управляющий Бельмом.

   — Похоже, мне придется ждать… Хируко, да?

   Луу не узнала ее, но Хируко якобы была ее дочерью и была очень привязана к ней. Луу не знала, почему она оказалась в этом мире и что случилось с ней в прошлом, но она чувствовала какую-то родственную связь с Хируко, поэтому решила, что ей можно доверять.

   — А может быть, папа придет за мной? — Ей нравилось называть Йогири своим папой. Конечно, между ними не было кровной связи, но он заботился о ней, когда она была младенцем, поэтому она считала, что ничто не мешает ей называть его так. Сам он, похоже, не слишком интересовался Луу, но он был заинтересован в использовании ее силы, так что вполне возможно, что он придет за ней.

   — Думаю, все, что я могу сделать, это ждать. — Если она сделает что-нибудь необдуманное, ее свобода может быть ограничена, поэтому пока что она должна быть послушной. Но стоять весь день в этом саду было бы скучно, поэтому она решила покинуть замок.

   Территория, определенная как домашняя база Гимельна, состояла из королевского замка и окружающего его города. Территория представляла собой шестиугольник длиной десять километров с каждой стороны, и Луу имела полную свободу действий.

   Оставив сад позади, она прошла через парадные ворота и направилась в город. Конечно, на каждом перекрестке стояли стражники, но никто из них не сделал и шага, чтобы помешать ей войти и выйти. Луу считалась в Гимельне L-юнитом. L-юниты находились в прямом подчинении королевской семьи, поэтому к Луу относились как к королевской особе.

   Кому-то могло показаться странным, что королевской особе разрешено бродить по городу в одиночку, но ее причисление к L-юнитам не создавало никаких проблем. L-юниты были самой большой военной силой страны, поэтому никто не мог даже подумать о том, что кто-то из живущих в городе может причинить ей вред.

   Пройдя через главные ворота замка, она посмотрела вперед. Замок был построен на возвышении над городом, состоящим из плотно стоящих зданий. Большинство строений были сделаны из дерева и камня, что создавало впечатление довольно упрощенной культуры. Улицы были усыпаны магазинами и заполнены людьми. Хотя процветание — это хорошо и прекрасно, Луу от этого зрелища стало не по себе.

   — Разве они не говорили что-то о том, что им трудно найти еду? — В поле ее зрения находились тысячи людей, а город составлял большую часть этой территории, так что она была довольно обширной.

   Луу использовала свои способности бога, чтобы просканировать регион. Внутренняя территория составляла 260 квадратных километров. Население составляло около миллиона человек. Для поддержания такого количества людей требовалось значительное количество пищи. Но из-за заражения Сейлы количество растительной и животной жизни было ограничено. Она слышала, что из-за этого возникали драки за контроль над немногими оставшимися ресурсами, но, похоже, здесь такого не было.

   Спустившись по большой лестнице, Луу вошла в город. На улице было множество ларьков. Почувствовав голод, она подошла к одному из них, где продавали шампуры с мясом. Любопытствуя, откуда оно взялось, она использовала свои способности, чтобы определить, что это за мясо. Хотя в своем нынешнем состоянии она была далеко не всеведуща, она могла, по крайней мере, определить его происхождение.

   Мясо было человеческим. Оно было из S-юнита, которого создала Элизабель. Он был слабым даже среди S-юнитов и поэтому был бесполезен для королевства.

   — Это… хм. Да, мне это не нравится. — Луу оставила ларек. Как бог, она могла есть любую пищу без опасений. Но поскольку ее отцом был такой человек, как Йогири, она не могла не колебаться при мысли о том, чтобы есть человеческое мясо. — Но если королева может производить столько еды, сколько ей нужно, какой смысл воевать? Ну, если другие страны собираются напасть, то у них нет другого выбора, кроме как сражаться.

   Луу продолжала идти по главной улице. Город был полон энергии, но все равно казался каким-то полым. Обычно от Гимельна не ожидали национальной мощи, необходимой для поддержания города такого размера. Бельм был достаточно велик, но природных ресурсов в нем было мало, а районная система затрудняла передвижение. Единственный контакт с другими народами происходил через войну, а торговля с государствами за пределами Бельма была крайне ограничена. Учитывая сложившуюся ситуацию, в очевидное процветание, которое предстало перед ней, было трудно поверить. Учитывая это, оживленность местности казалась ненастоящей.

   — Хммм… Но откуда я знаю достаточно, чтобы считать это странным для человеческого города? — У Луу были воспоминания только о встрече с Йогири. Она осознала себя всего несколько дней назад, поэтому было странно, что она вообще могла говорить. — Думаю, это не имеет значения.

   Она знала, что не найдет ответа на свой вопрос, поэтому не было смысла думать об этом.

   Продолжая идти по дороге, она дошла до большой площади. Она вошла внутрь и присела на край большого фонтана, возвышавшегося в центре.

   — Теперь, наверное, лучшее, что я могу сделать, это собрать информацию. — Они пришли на этот континент, чтобы найти Мудреца и получить свой философский камень. Они не знали, где находится этот Мудрец, поэтому она решила попробовать найти какие-нибудь подсказки в самом Гимельне. Даже если бы она не смогла, знание того, что здесь нет подсказок, все равно помогло бы Йогири.

   — Наверное, я должна спросить кого-нибудь. Но кого? Выбирать людей на улице как-то неэффективно. Наверное, надо спросить кого-то более важного.

   Как только Луу встала, все вокруг потемнело. Сначала она подумала, что перед солнцем проплыло облако, но для этого было слишком темно. Любопытствуя, она посмотрела в небо и увидела, что там парит огромный объект.

   — А? — Как только она подумала, что нужно исследовать его, он упал. Луу тут же отпрыгнула в сторону, подлетев к краю площади. Огромный предмет врезался в фонтан, разрушив площадь вокруг него. От удара земля провалилась, открыв трещины по всему периметру. Люди были раздавлены, убиты разлетевшимися кусками каменной мостовой и провалились в дыры в земле.

   Луу осталась невредима, но большинство других получили смертельные травмы. Объект выглядел как мягкий белый шар. Если сравнивать его с тем, что она помнила, то он был похож на огромную личинку. Внизу выстроились бесчисленные придатки, похожие на ноги. Учитывая его размеры, вряд ли он мог передвигаться с помощью таких маленьких лапок, но извивающиеся придатки производили сильное впечатление. К верхней части объекта были прикреплены большие прозрачные крылья. Не похоже, что они были достаточно основательными, чтобы позволить существу летать, но они также производили впечатление силы.

   Это существо трудно было назвать иначе, чем монстром, поэтому Луу сразу же решила, что это вражеская атака. Согласно правилам этого континента, никто не мог напасть на эту территорию, если не контролировал граничащие с ней области, но, похоже, существовал способ нарушить эти правила. Хотя поначалу она была захвачена врасплох, она собралась с силами и изучила существо. Это была королева Гимельна, Элизабель.

   — Что?

   — О, Луу. Я не знала, что ты здесь. — Луу повернулась к источнику голоса. На голове массивной личинки она теперь могла видеть Элизабель — по крайней мере, ее верхнюю часть тела. Она выглядела крошечной по сравнению с остальным существом, поэтому ее легко было не заметить с первого взгляда. Все, что было ниже ее талии, исчезло в гигантской личинке. Луу не знала, срослась ли она с ней или просто была похоронена внутри, но благодаря своей силе бога она могла сказать, что все существо — это сама Элизабель. — Наверное, это было немного опрометчиво с моей стороны, но ты же не умрешь от такого, правда?

   — Ээ, что это?

   — Это на всякий случай. Мы столкнулись с врагом, поэтому я решила подготовиться. — Бесчисленные щупальца протянулись от ее личиноподобного тела. Они протянулись и обвились вокруг людей в близлежащем городе.

   Воздух был наполнен криками. Многие люди погибли, но было еще много выживших. Щупальца схватили всех, живых и мертвых, и втянули их в основное тело. Через несколько мгновений все были поглощены.

   Это был навык Элизабель "Вырождение". Те, кого она родила, и их потомки могли быть поглощены и сохранены в виде энергии.

   — Увидимся, — сказала она, когда ее тело начало корчиться, ползая по городу.

   Как сначала подумала Луу, ноги служили лишь для украшения, поскольку сейчас они были раздавлены между ее телом и землей.

   Элизабель оставила позади городскую площадь и направилась по главной улице. Каждый человек, мимо которого она проходила, был захвачен и поглощен, отчего ее тело становилось еще больше. Было несколько человек, которых она, казалось, игнорировала, но это, скорее всего, были люди, которые не родились от нее. В конце концов, она стала слишком большой, чтобы поместиться на главной улице, и начала разрушать здания вокруг себя, продолжая двигаться дальше. Похоже, ее не беспокоил ущерб, который она наносила.

   — Думаю, сейчас не самое подходящее время, чтобы начинать задавать вопросы.

   Луу посмотрела на замок, в который собиралась вернуться. Большая половина его была разрушена. Очевидно, Элизабель была довольно крупной, когда прыгнула оттуда. Должно быть, она уже поглотила людей из замка, поэтому Луу не было смысла идти туда сейчас.

   Не имея других вариантов, Луу направилась в противоположную от королевы сторону. Найдя парк, который еще не был разрушен, она села на скамейку и со вздохом опустила голову.

   — И что мне теперь делать?

   — Нашла тебя.

   Луу подняла голову. Перед ней стояла девушка в белом платье. Это была она. Точнее, она была именно такой, какой Луу ожидала выглядеть в шестнадцать лет.

   — Э-э-э… ты — это я, да?

   — Да, — прямо ответила девушка.

   — Ты пришла ко мне?! Я даже не успела тебя поискать!

   — Полагаю, с твоей точки зрения все выглядит именно так.

   — Как?

   Не отвечая, девушка протянула руку. Похоже, она не считала нужным продолжать разговор. Как только она соединится с другой частью себя, их воспоминания сольются, и она узнает все, что хотела знать.

   Именно этого Луу и хотела. Она пришла на этот континент, чтобы вернуть свои силы, и это могло бы эффективно решить эту задачу. Но все же она колебалась.

   — Что будет со мной, если мы сольемся? Мне кажется, что у тебя больше частей, чем у меня. — Если она могла приходить и уходить через границы области, то эта версия себя должна была быть сильнее Луу. Если бы они слились сейчас, она бы ожидала, что другая девушка сохранит контроль над своим телом.

   — Ты боишься потерять себя? Это нормально. Если хочешь, мы можем восстановить себя, взяв за основу тебя.

   — Тебя это устраивает?

   — Тут не с чем мириться. Мы оба — это я. Кроме того, твое нынешнее "я" — это все равно лишь иллюзия. Нам все еще не хватает важной части себя.

   Луу поняла это сразу, как только увидела эту девушку. Хотя между ними двумя были почти все части Луу, ее части, которая хранила ее воспоминания и волю, ее души, все еще не хватало.

   — Тогда давай пока сделаем так. — Они не могли вечно оставаться отдельно друг от друга, и в конце концов им пришлось бы слиться, поэтому Луу решилась и взяла девушку за руку. Граница между их руками исчезла, и воспоминания девушки хлынули в нее.

   Она проснулась в незнакомом месте, в присутствии мальчика, который ее мало интересовал, поэтому она сразу же ушла. Затем она почувствовала рядом часть себя и отправилась на поиски Луу. Это было все, что она пережила до сих пор.

   Пока она размышляла об опыте девушки, их слияние завершилось. Казалось, что психическое состояние Луу не сильно изменилось. Она снова выросла и выглядела примерно на двадцать лет. Один только внешний вид вернул ее к расцвету. Ни одна из их одежд не подходила к ее новому телу, поэтому они порвались.

   Стоять голой было неприятно, поэтому она сшила себе одежду, взяв за основу дизайн той, что получила от Томочики. Ей не очень нравилось роскошное платье, которое дала ей Элизабель, а простое платье, в котором была ее вторая сущность, казалось слишком простым. Одежда, которую дала ей Томочика, была идеальной, поэтому она воссоздала ее в более подходящем размере для своего нового тела.
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   — Итак… это место на самом деле не является континентом.

   Теперь она могла понять природу Бельма. С помощью иллюзий и магии телепортации бесчисленные маленькие острова создавали впечатление единого куска земли. Она не знала, зачем кому-то понадобилось это делать, но ее это мало волновало. Теперь, когда она получила силу и знания, необходимые для побега, она могла уйти, когда пожелает.

   — Ладно… Думаю, мне стоит начать с поисков Хируко. — Она подумала о том, чтобы немедленно отправиться на поиски Йогири, но ей не хотелось сталкиваться с холодным приемом, который ей, вероятно, окажут там. Если бы Хируко была с ней, все прошло бы более гладко. Ища присутствие Хируко, она телепортировалась на сторону другого бога.
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    Том 11 Глава 10 На нас ведь не собираются нападать новые чудики?!
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Йогири и Томочика не успели сильно отойти от границы района.

   — Не слишком ли часто на нас здесь нападают?! Да ладно, дайте нам немного передохнуть! — жаловалась Томочика, не обращаясь ни к кому конкретно.

   — Гимельн, не так ли? Полагаю, у них нет никаких причин для того, чтобы с нами не церемониться, — ответил Йогири.

   После убийства того, кто казался их принцем, на них напали боги, защищавшие его, а затем воины, облаченные в полные пластинчатые доспехи. После их убийства перед ними появились девять мужчин и женщин, которые казались весьма пресыщенными собой и парили в воздухе перед ними. У них не было таких же доспехов, как у других солдат, и не было подходящих нарядов. Они могли бы быть командирами в армии Гимельна, но, очевидно, у этой армии не было униформы.

   — Эй, эй, я ничего не чувствую от этих двоих.

   — Тем не менее, это правда, что они победили семьдесят одного S-юнита.

   — Конечно, но даже мы можем убить тысячи S-юнитов, не дрогнув. Мы находимся на другом уровне, чем эти парни.

   — Мы должны победить их до того, как у них появится шанс что-то сделать!

   — Хорошо, приступим!

   — Умрите!

   Все девять человек упали на землю, когда Йогири ответил на их убийственное намерение.

   — На нас ведь не собираются нападать новые чудики?! — Томочика огляделась вокруг, теперь она ко всему относилась с подозрением.

   [Я должна признать, что чувствую себя несколько измотанной. Стало ожидаемым, что все наши враги умрут по собственной воле. Хотя для преемника школы Даннура это явно проблема… Полагаю, в данной ситуации я не могу жаловаться. Вряд ли я могу просить вас остановиться.]

   — Похоже, остался один, — сказал Йогири, глядя на единственного оставшегося солдата, который застыл на месте. Доспехи, в которые он был одет, указывали на то, что он был солдатом низкого уровня. Он не напал на них, поэтому Йогири оставил его в покое. Теперь он слегка дрожал. Шлем скрывал выражение его лица, но все равно было ясно, что он напуган.

   — Что ты делаешь? — спросил Йогири.

   — Э-э-э… пожалуйста, не убивайте меня! — ответил солдат.

   — Если ты не нападешь на нас, я не нападу. Мне просто интересно, почему ты единственный, кто не напал на нас. — Йогири догадался, что есть причина, по которой хоть один из них сдерживался, но солдат, похоже, не хотел отвечать. — Если ты не хочешь отвечать, это прекрасно. Похоже, они закончили посылать подкрепление, так что, думаю, нам пора двигаться дальше. Ты видела, в какую сторону полетел Скотт? — Хотя он мог предположить, что Герхард что-то сделал со Скоттом, он не мог сказать, что именно произошло. Он предположил, что Скотт просто полетел назад, но у него не было никаких доказательств этого.

   — О, точно. Мы собирались искать Скотта. Я видела, как он летел… кажется, в ту сторону?

   — Значит, ты видела.

   — Да. Но я мало что могла сделать, кроме как смотреть. — Томочика указала на север, в направлении старой деревни Скотта, и они решили идти туда. Возможно, у мертвых солдат Гимельна были какие-то цилиндры с очками, но это мало чем поможет, если они не знают, как ими пользоваться. Лучше всего было воссоединиться со Скоттом, чтобы он мог объяснить, как все работает.

   — Ладно, пошли.

   Переступая через трупы, они вдвоем направились на север. Впереди должна была быть трава, но земля была голой. Местность была преобразована Герхардом, а затем еще раз одним из богов, поэтому зараженная смертью трава была перенесена за пределы зоны действия.

   Пройдя некоторое время, они нашли огромную дыру в земле. Это было место, где когда-то находилась деревня Скотта. Когда они были здесь в последний раз, яма была покрыта растениями, но, похоже, трансформация местности дошла и до этого. Оглядев яму, никаких следов Скотта не было. Обогнув яму, они продолжили путь.

   — Такату, могу я кое-что сказать?

   — Хм? Ты собираешься сказать что-то плохое?

   — Нет, не совсем, это просто способ поднять эту тему.

   — Ну, давай.

   — Почему этот парень преследует нас?! — Томочика повернулась и указала позади них. Там стоял одинокий солдат в полном доспехе. Все это время он шел позади них.

   — Он что, следит за нами?

   [Действительно. Похоже, он какой-то разведчик. Если вы хотите избежать дальнейших неприятностей, возможно, лучше будет убить его.]

   — Если он собирается просто следовать за нами, мы можем его игнорировать.

   [Даже если мы пощадим его, возможно, лучше попытаться потерять его?]

   — Это, вероятно, будет трудно. Он определенно более атлетичен, чем я.

   Даже у мелкого солдата, участвовавшего в войне в Бельме, было бы минимум сил. Скорее всего, у него были навыки и система повышения уровня из Боевой Песни, поэтому трудно было поверить, что обычный человек вроде Йогири сможет проиграть ему на таком бесплодном поле.

   — Интересно, как долго он планирует наблюдать за нами?

   — Наверное, вечно, — предположила Томочика.

   Солдат казался напуганным, но все равно не отходил от них. Казалось, он делал все возможное, чтобы подавить желание убежать, но все равно потребовалось бы больше усилий, чтобы поколебать его.

   — О, это Скотт! Эй! — громко позвала Томочика. Перед ними был небольшой холм, на вершине которого появилась фигура. Йогири не мог узнать его на расстоянии, но для него не было сюрпризом, что Томочика смогла.

   — А, господин Такату! Я рад, что вы в безопасности.

   Им удалось воссоединиться со Скоттом без особых трудностей. Его одежда была в ужасном состоянии, но он выглядел невредимым.

   — Я тоже рад, что ты в порядке.

   — Меня отправили летать довольно далеко. Похоже, что он обошелся со мной легко, так как не хотел, чтобы я ожил прямо у него на глазах.

   — Ты знаешь, что сейчас происходит? — спросил Йогири, кратко объяснив Скотту, что произошло с тех пор, как они расстались.

   — Я не очень много знаю об этих богах, но если вы победили L-юнита, то это очень большое дело. Я бы ожидал, что они попытаются отомстить.

   — Если это так, то зачем они послали за нами столько слабых парней? — спросил Йогири.

   — Хороший вопрос. Если L-юнит пришел сюда сам по себе, они могли не очень хорошо знать ситуацию. Может быть, они просто пытались посмотреть, что происходит?

   — Понятно. Значит, этот парень, вероятно, рассказывает о нас их домашней базе? — Йогири указал на солдата на некотором расстоянии от них.

   — Возможно. Хотя я не могу этого доказать.

   — Хорошо, нам удалось найти Скотта, и что теперь? — спросила Томочика. — Первоначально мы собирались отправиться в Нейтральную Зону, чтобы собрать информацию.

   — Есть ли еще где-нибудь место, где мы могли бы собрать информацию?

   — Направление в близлежащее поселение кажется лучшим вариантом. Возможно, это не даст нам много информации, но скоро стемнеет.

   Посмотрев вверх, они заметили, что солнце подкралось ужасно близко к горизонту. У них была простая палатка и спальные мешки в рюкзаках, но Йогири чувствовал, что лучше не ночевать на такой открытой пустоши, как эта.

   — Ладно, пойдем туда, — согласился он.

   — Мы ведь так ничего и не добьемся в долгосрочной перспективе, правда? — пожаловалась Томочика.

   — Я чувствую то же самое, но у нас нет другого выбора, кроме как продолжать попытки.

   — Сюда, — сказал Скотт. — Бесплодная земля заканчивается рядом, так что поселение должно быть нетронутым.

   Со Скоттом во главе, они втроем начали идти.

   — Я думаю, этот парень, вероятно, будет продолжать следовать за нами, да? — прокомментировал Йогири.

   — Я полагаю… подождите, там еще кто-то есть! — крикнула Томочика, обернувшись, чтобы посмотреть, и заставила Йогири тоже посмотреть назад.

   За ними должен был следовать только один солдат, но теперь их было двое. Второй была женщина в плотном белом халате. По ее внешнему виду было ясно, что она не обычный пехотинец.

   — Кто ты? — инстинктивно спросил Йогири. Судя по их прошлому опыту, он ожидал, что его проигнорируют, но она неожиданно ответила.

   — Здравствуйте. Меня зовут Чайльда. Я — L-юнит Гимельна! — Все трое молча уставились на нее.

   — Да ладно! Я представилась, так что вы можете хотя бы сделать то же самое!

   — Э-э, наши имена засекречены. — Они почти наверняка были названы врагами Гимельна. Йогири не считал хорошей идеей называть кому-то, кто работает на страну, свои имена.

   — В любом случае, — продолжила Чайльда, — как вы, наверное, догадались по моему внешнему виду, я в некотором роде врач.

   — О, ты врач. Я просто подумал, что ты изображаешь эротическую медсестру.

   — Меня немного раздражает, когда вы говорите это так прямо. Я пришла сюда, чтобы оживить Герхарда, но, как и его сестру, я не смогла этого сделать. Знаешь, почему?

   — Разве не очевидно, что мертвые люди не оживают? — ответил Йогири.

   — Вовсе нет. Мои способности позволяют мне манипулировать временем. Я могу повернуть его вспять по своему желанию. Я никогда не видела человека, который бы не возвращался к жизни после того, как я это сделаю.

   — Я ничего не знаю о твоей силе, но, может быть, ты больше не можешь ее использовать?

   — Ты так думаешь? — спросила Чайлда, рассекая воздух рукой. При этом голова солдата рядом с ней разлетелась. Металлическая броня, покрывавшая его с головы до ног, не замедлила ее движения. Взмахнув рукой, она разрубила солдата на куски. То, что когда-то было солдатом, теперь было лишь красным пятном на земле. Но вот она направила на него свою ладонь, и, как в кинофильме на перемотке, его разбросанные останки поднялись в воздух и сшились обратно.

   — Видите? Она все еще прекрасно работает. — Свежевозрожденный солдат, казалось, не понимал, что произошло. Если то, что сказала Чайльда, было правдой, то она, вероятно, перемотала его на время до того, как он был убит, так что он не помнил, что ему когда-либо причиняли боль.

   — Если ты врач, почему ты можешь так резать людей своей рукой?! — воскликнула Томочика.

   — Так вот что тебя здесь волнует? — ответила Чайльда.

   [Я считаю, что врачи из подворотни, делающие операции голыми руками, достаточно часто встречаются в фантастике.]

   — В любом случае, — вмешался Йогири, — я не совсем понимаю, чего ты добиваешься, но мы тут проездом. Тебе что-то нужно от нас?

   — Ты что-то сделал с Ниной и Герхардом, не так ли? Так что, конечно, я должна отомстить за них.

   — Ладно, серьезно, когда это закончится? — Если убийство людей, чтобы защитить себя, заставляет других мстить, то это будет продолжаться вечно. Йогири уже начал уставать от этого.

   [Таков цикл мести. Однажды и я была втянута в нечто подобное!]

   — Что ты с этим сделала?

   [Мы уничтожили весь их клан. Не оставить ни одного выжившего — самый простой способ покончить с этим.]

   — Ты серьезно? — Для призрака эпохи Хэйан это, возможно, было бы здравым смыслом, но Йогири не хотел идти по этому пути.
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    Том 11 Глава 11 Интерлюдия: Агентство пытается уничтожить всех инопланетян и потусторонних существ
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Рюко Ниномия, Кэрол С. Лейн, Евфимия и Рисли работали вместе. Следуя приказам БОИ, они уничтожали все живое в мире. Большую часть работы выполняла вампирша Евфимия. Она была далеко и далеко не самой сильной в группе, так что у остальных не было необходимости оказывать поддержку.

   — Я посланник древнего бога, БОИ. Долгие годы она была запечатана в этом мире. По этой причине все, кто живет в этом мире, виновны в заговоре в ее заточении. Вы должны заплатить за свое преступление смертью.

   Евфимия послала телепатическое сообщение целому городу. Оно было передано прямо в их сознание, так что даже если бы они закрыли уши или были глухими, то все равно услышали бы его. Она повторила это сообщение несколько раз. Она продолжала до тех пор, пока большинство жителей не поняли ее. Возможно, некоторые все равно не поймут, но она не могла зацикливаться на том, чтобы быть идеальной.

   Когда она убеждалась, что большинство поняло послание, она начинала действовать. В качестве примера для остальных она убила нескольких человек, чтобы их увидели многие. Она хотела, чтобы они поняли, что ее угроза была реальной.

   Естественно, город погрузился в хаос. Слухи распространились, и многие стали пытаться бежать. Она отпустила некоторых из них. План состоял в том, чтобы пощадить примерно треть населения, чтобы распространить имя БОИ. Как только определенное число людей сбежало, она установила барьер, окружающий город.

   После этого не потребовалось много времени, чтобы отчаяние овладело городом. Как только оставшиеся поняли свое положение и начали молить БОИ о пощаде, план был завершен. Евфимия подожгла город. Все они осознали свой грех и поэтому могли быть казнены как группа. Убивать их по одному было бы долго.

   Несмотря на всю логичность этого плана, Рюко не могла не сжаться. Даже если это были случайные люди из другого мира, она не могла так просто списать их со счетов.

   ◇◇◇

   Пока Евфимия разрушала город, остальные трое ждали в небольшой хижине неподалеку. Кэрол смотрела в окно, а Рюко и Рисли скучно сидели за столом. Им нечем было заняться, пока они ждали.
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   — Сколько городов, по-твоему, она уже разрушила? — непринужденно спросила Кэрол, глядя на улицу. Город, заключенный в барьер, теперь был охвачен пламенем. Это был последний шаг. Когда все сгорит дотла, с ними будет покончено. В отличие от Рюко, Кэрол, казалось, не была обеспокоена сложившейся ситуацией. Возможно, она решила, что все это не имеет значения, поскольку она из другого мира.

   — Пожалуйста, не думайте плохо о Евфимии. То, что она делает, плохо, но… возможно, она делает это, чтобы защитить меня… — Хотя Евфимия была под контролем БОИ, она не потеряла свободу воли. Она все еще была предана Рисли, как и прежде.

   — Да, я понимаю. В конце концов, мы ей не нужны. Она сама делает всю грязную работу.

   — Как думаете, они действительно убьют всех в мире?

   — Возможно. Даже если нет, они уже убили достаточно людей, чтобы общество, вероятно, все равно рухнуло.

   Евфимия стерла с лица земли множество городов. Закуро и Харуто убивали людей тем же способом, так что к настоящему моменту было уничтожено большое количество людей.

   — Они оставят нас в живых, если мы поможем, верно? — спросила Рисли.

   — Они сказали, что считают нас друзьями, так что возможно, — ответила Кэрол.

   — Но что будет с Йогири?

   — Я не могу представить, что он так легко умрет. Наверное, будет лучше, если мы снова встретимся с ним и заставим БОИ признать его другом, хотя я сомневаюсь, что все будет так просто.

   — Они собираются отправить вас всех обратно в ваш родной мир после этого, так?

   — Судя по всему, это план Харуто, так что мы должны быть в порядке, чтобы пойти с ним, верно?

   Как только вся разумная жизнь в этом мире была стерта, БОИ и ее последователи собирались вернуться в свой мир. В то время Харуто попросил отправить его обратно в его собственный мир. Они регулярно встречались с Харуто и разговаривали с ним. Все это зависело от прихотей БОИ, но держаться за нее казалось им лучшим шансом вернуться домой.

   — Интересно, могу ли я пойти с вами двумя?

   — Хм… я бы не советовала, — сказала Кэрол. — Агентство пытается уничтожить всех инопланетян и потусторонних существ, так что я бы не смогла этого допустить. — Агентство, к которому принадлежала Кэрол, существовало для защиты мира от сверхъестественных существ. Хотя нельзя сказать, что они олицетворяли справедливость, они, безусловно, были незаменимой организацией. Если бы кто-то не выступил против сверхъестественных существ, мир погрузился бы в хаос.

   — Понятно.

   — В любом случае, мы понятия не имеем, как будут развиваться события. Так что, думаю, мы решим, когда придет время.

   Кэрол и Рисли, казалось, считали само собой разумеющимся, что вся разумная жизнь в этом мире будет уничтожена. Однако Рюко не могла с этим согласиться. Если БОИ продолжит свой план, она неизбежно пересечется с Йогири. Но Йогири Такату был непобедим во всех смыслах этого слова. К такому выводу пришли сотрудники Института, тщательно изучившие его, и она не могла не чувствовать, что они правы.
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    Том 11 Глава 12 Когда я вижу, как кто-то ведет себя высоко и могущественно, мне хочется заставить его увидеть собственную слабость
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   — Мммм. Я чувствую себя довольно свежо.

   БОИ проснулась и медленно села. Хотя она не нуждалась в еде или сне, поскольку приняла человеческую форму, она все еще медленно просыпалась, чувствовала жажду и даже нуждалась в облегчении.

   Встав с кровати, она сходила в ванную, затем выпила стакан воды и перекусила закусками, разложенными на столе. Она была в доме Туичиру. Она пришла сюда в поисках кого-то могущественного, наткнулась на Туичиру и, победив его, решила вздремнуть в его доме.

   — Хмм… эти закуски очень вкусные. Ой, они уже все закончились?

   Будучи богом, она могла бы легко создать нечто подобное с помощью своих сил, но будет ли это вкусно или нет — это уже другая история. Время, страсть и мастерство, потраченные на создание такой еды, придавали ей вкус. Даже если она воссоздаст только что съеденное блюдо в точности таким, каким оно было, она сомневалась, что оно будет таким же вкусным.

   — Возможно, я совершила ошибку. Возродить Туичиру было бы просто, но…

   В тот момент, когда она уничтожила его, она записала информацию, которая составляла его существование. Она могла использовать эту информацию, чтобы восстановить его довольно легко.

   — Но я уже решила уничтожить все живое в этом мире. Вернув его к жизни, мне придется убить его снова… и, похоже, эта деревня все равно состоит из таких же людей. Полагаю, мне стоит пойти и попробовать обратиться к одному из других.

   Она чувствовала присутствие поблизости сильных существ, кроме Туичиру, поэтому могла заставить их сделать те закуски, которые она искала. В конце концов, она убьет их, но может отложить это, если они окажутся полезными для нее.

   — Кажется, этого достаточно. Полагаю, мне следует уничтожить всех в этом районе, прежде чем уходить.

   Выйдя из дома Туичиру, она была встречена мирным сельским пейзажем. На возделанных полях то тут, то там виднелись здания. Она знала, что это была домашняя база организации, известной как Лига Неспешной Жизни. Она поняла это, проанализировав барьер, отделявший эту территорию от остального мира.

   Она находилась на парящем в небе острове, который по какой-то причине был соединен с бесчисленными другими островами с помощью устройств телепортации, чтобы создать из них единый континент. В этом доме-базе жили несколько могущественных членов Лиги Неспешной Жизни.

   — Хм. Похоже, здесь довольно много влиятельных людей. — БОИ отрегулировала свою силу, чтобы соответствовать силе своих противников, но если она упадет слишком низко, ей станет скучно, поэтому она оставила самых слабых существ своим подчиненным.

   БОИ непринужденно ходила между полями. При желании она могла мгновенно телепортироваться, но спешить ей было незачем. Продолжая идти по дороге, она наткнулась на рабочего, собирающего пшеницу. Обычно такой работой занимаются простые крестьяне, но для членов Лиги Неспешной Жизни это, похоже, было чем-то вроде хобби. Сами члены Лиги принимали участие в работе. Она могла сказать, что этот человек обладает определенной властью.

   — Как только я увижу тебя, мне ничего не останется, кроме как сражаться.

   БОИ сошла с дороги на поле. Одинокий мужчина собирал пшеницу вручную. По мере того как она приближалась, мужчина заметил ее и обернулся.

   — Кто ты? — Он был молод и выглядел довольно ухоженным. Разница между ним и потрепанным видом Туичиру была весьма разительной.

   — Я — БОИ, бог, который уничтожит все живое в этом мире.

   — Что? Ты та, кого мы призвали некоторое время назад? — Мужчина вздохнул. — Думаю, время от времени нам попадаются люди вроде тебя. Но если ты здесь, значит, ты довольно сильна. — Казалось, она ему уже порядком надоела. — Я не очень хорошо обучаю новичков. Тебе лучше пойти к Туичиру. Он ненавидит, когда его беспокоят, но он лучше меня. Он позаботится о тебе, сколько бы он ни жаловался.

   — Я уже стерла Туичиру.

   — Что? О, его действительно здесь нет. Куда он делся? — На лице мужчины промелькнуло сомнение, пока он искал Туичиру. Он понял, что Туичиру нет поблизости, но еще не верил, что тот мертв.

   — Ну же, ты можешь просто поверить в то, что я тебе сказала. При моем достоинстве бога, я не стала бы лгать. Я стерла его.

   — Так чего же ты хочешь? Как видишь, я тут немного занят.

   — Хм. Позволь спросить, зачем же ты занимаешься такой работой? Конечно, ты мог бы оставить это своим подчиненным или использовать свои силы, чтобы закончить работу в одно мгновение.

   — Это хобби. Пахать поля, сажать семена, выращивать пшеницу, собирать ее, молоть, а потом делать из нее хлеб. Процесс — это то, что доставляет удовольствие, так какой смысл его пропускать?

   — Как я и думала. Ты не так уж сильно отличаешься от меня. Я понимаю, что ты чувствуешь.

   — Я не уверен, что понимаешь. Я спросил, чего ты хочешь. Если это все, могу ли я вернуться к своей работе?

   — Это все, что я хотела спросить, но мне все равно нужно забрать твою жизнь. Мне немного больно убивать того, кого я так хорошо понимаю, но это то, что я уже решила, поэтому я не могу этого избежать.

   Мужчина снова вздохнул. — Я не знаю, что ты сделала с Туичиру, но он слишком мягкосердечен…

   — Действительно, от него исходила такая аура.

   — Так какой у тебя мотив? Если ты собираешься стать серийным убийцей, тебе нужен мотив, верно?

   — Есть много серийных убийц, которым этого не хватает. Но если коротко, то месть. Я была запечатана в этом мире довольно долгое время. Все живые существа в этом мире являются соучастниками этого преступления. Как таковая, я наказываю их за этот грех.

   — Так ты просто устраиваешь скандал?

   — Вот что значит быть богом. Сожалеть о своих промахах после смерти.

   — Я уверен, что Туичиру сбежал, поиграв с тобой немного, но я не такой милый, как он. Я предупреждаю тебя, если ты нападешь на меня, я автоматически контратакую. Если не хочешь умереть, то лучше не делай глупостей.

   — Хм. Контратака, говоришь? — Любопытствуя, БОИ бросила в него удар. В нем не было никакой особой силы, поэтому он был примерно так же опасен, как удар обычной человеческой девушки.

   Вокруг мужчины была невидимая стена. Как только ее кулак ударил по ней, энергия вырвалась наружу, превратившись в поток света, устремившийся к ней и испепеливший ее руку до самого плеча.

   — Ага. Так вот что ты имел в виду.

   — Черт, посмотрите, что ты сделала с моим полем! — воскликнул мужчина. Свет падал по прямой линии, прожигая посевы позади нее.

   — Это вряд ли моя вина. Твоя контратака была слишком широкой. Тебе следовало бы поплотнее прицелиться.

   — Тч. Думаю, этого было недостаточно, чтобы убить тебя, так что ты, должно быть, довольно крепкая.

   — Действительно. Я была немного удивлена. Это была большая сила, чем я ожидала от тебя.

   — Неважно. Если ты действительно хочешь драться, давай пойдем в другое место. Я не хочу больше повреждений моего поля.

   — Нет, мне этого вполне достаточно. — Она согласилась на ту же просьбу Туичиру. Делать это снова было бы скучно. Вместо этого она протянула недавно регенерированную правую руку. Когда она коснулась барьера, тот ответил ей соответствующей силой. Барьер снова выстрелил в нее лучом света, но это не помешало ей пробиться сквозь него и схватить мужчину за шею.

   — Молодец. Ты сделала это, — сказал мужчина. — Но что с того? Моя автоматическая защита — не предел моей силы.

   — Нет нужды в большем. Я видела предел твоей силы. — БОИ крепче сжала свою хватку. С тупым звуком шея мужчины сломалась. Она отпустила его, и его тело неподвижно упало на землю.

   — Что это за предел? Неужели ты думала, что убить меня будет достаточно, чтобы избавиться от меня?

   Обернувшись, БОИ увидела, что человек, которого она только что убила, стоит позади нее. Он выглядел довольно гордым собой, что немного обеспокоило ее.

   — Я намеренно оставила место для того, чтобы ты мог оживить себя.

   — Теперь ты просто говоришь как обиженный неудачник.

   — Ты можешь так говорить, когда это все, что у тебя осталось?

   Не понимая, что она имеет в виду, мужчина усмехнулся. — О чем ты говоришь… ох… — По мере того, как он говорил, он понял, что что-то не так.

   — Твоя сила проистекает из соединения с самим собой в многочисленных параллельных мирах, не так ли? Это делает твою силу почти безграничной. Даже если бы ты умер здесь, это было бы не больше, чем потеря одного волоска. Я смогла понять это, поэтому я убила тебя и во всех этих параллельных мирах.

   — Не может быть. Как это вообще возможно?

   — Это то, на что ты способен, так неужели трудно поверить, что есть и другие, способные действовать через измерения? Для бога такая сила ожидаема. Конфликт между богами требует способности искать резервные копии противника и стирать их все сразу.

   Рядом с БОИ появился черный круг, к которому она потянулась одной рукой. Хотя, глядя на него, это было невозможно понять, круг был вратами, соединяющими параллельные миры. БОИ вытащила из отверстия труп, идентичный тому, что был перед ней. Она вытаскивала трупы снова и снова, создавая груду тел, которые принадлежали одному и тому же человеку.

   — Теперь нет места для сомнений, да? По правде говоря, когда я вижу, как кто-то ведет себя высоко и могущественно, мне хочется заставить его увидеть собственную слабость. Хм… похоже, я зашла слишком далеко. Хотя это и было моим намерением, но скучно, если ты так бурно реагируешь.

   Мужчина был в ужасе. Его напористая личность полностью разрушилась. В следующее мгновение он исчез. Он убежал.

   — Ты дурак? — Снова потянувшись в черную дыру, она вытащила его и бесцеремонно бросила на землю. — Я только что вытащила твои альтернативные сущности из параллельных миров прямо перед тобой. Куда бы ты ни побежал, я, очевидно, смогу тебя найти.

   — Пожалуйста, пощади меня… — Мужчина уткнулся лицом в грязь, умоляя. Это было самое большее, что он мог сделать в данный момент.

   — Что за убийца. Что случилось с твоей уверенностью?

   — То, что я силен, не значит, что я хочу сражаться! Я просто хотел жить здесь спокойной жизнью…

   — И все же, ты считал себя очень сильным. Неужели у тебя нет самоуважения?

   — Но… нет никакой пользы в том, чтобы убить такого, как я! Пожалуйста! Я сделаю все, что угодно! Что угодно! Неужели я ничего не могу сделать?!

   — Я с самого начала сказала тебе, что намерена убить тебя. Оставалось только посмотреть, как ты будешь сопротивляться. Если бы ты боролся до конца, я бы хотя бы спросила твое имя. Умри.

   Потеряв интерес, она убила мужчину, стерев его существование. В то же время все тела, которые она вытащила из параллельных миров, исчезли. Это была уже не битва. Если разница в их силе была слишком велика, ее противник исчезал при одной мысли о том, чтобы убить его, исчезая из всех миров сразу.

   — Туичиру сражался гораздо лучше, чем он. Возможно, он был здесь самым сильным? — Несмотря ни на что, не было никого, кто мог бы по-настоящему сравниться с БОИ, поэтому любая разница в их силе ничего не значила.

   — Хм… Я ограничивала себя, чтобы соответствовать силе противника, но если я буду ограничивать себя слишком сильно, моя мотивация пострадает. Давайте попробуем так: Я буду искать здесь любого, кто сильнее Туичиру, хотя, если таких противников нет, мало что изменится.

   Если бы она знала все заранее, то никогда бы не удивилась. Чтобы избежать этого, она не стала тщательно обыскивать территорию, но поиск людей сильнее Туичиру не составит большого труда.

   БОИ обыскала всю шестиугольную область. Там было несколько сильных существ, но самое сильное впечатление произвел тот, что находился на юго-восточном краю. Она не проверяла, насколько они были сильны, но с таким сильным присутствием, они должны были быть довольно могущественными.

   Она начала идти на юго-восток, совершенно забыв о своем плане найти кого-нибудь, способного за нее испечь.
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    Том 11 Глава 13 Моя сила в том, что я могу мгновенно убить всё, просто подумав об этом
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Бои медленно шла по домашней базе Лиги Неспешной Жизни. Дом, в котором она спала, находился в самом центре, так что до места назначения было около десяти километров. Она могла сделать почти все мгновенно, так что если бы она захотела, то могла бы телепортироваться туда немедленно, но она не хотела выглядеть так. Несмотря на то, что она могла делать все, что захочет, она не была настолько рафинированной, чтобы вести себя подобным образом. Она считала, что лучше наслаждаться процессом.

   — И все же я начинаю уставать от этого. Вечное хождение по кругу кажется таким же скучным.

   Все поля вокруг нее казались одинаковыми. Прогулка по дороге без смены обстановки казалась пустой тратой времени. Размышляя о том, как лучше ускорить шаг, она заметила вдалеке ферму.

   — Хм. Поездка верхом на лошади может быть интересной.

   Заинтересовавшись, она направилась к ферме. Там содержалось несколько животных.

   — Я надеялась на что-то вроде лошади, но здесь нет подходящего домашнего скота, да? — На ферме содержались огромные птицы, львы, змеи и драконы, но это было все. — Божественные звери, я полагаю. Хотя я не уверена, что они подойдут мне в качестве верховой езды, они послужат для развлечения.

   Перепрыгнув через забор, БОИ вошла на ферму. Монстры внутри немедленно разъярились. Похоже, они не любили никого, кроме своего хозяина.

   — Эй, ты! Что ты делаешь?!

   Пока БОИ осматривала животных, чтобы решить, на ком из них лучше всего ездить, из дома выбежала девушка. На ней была простая одежда, как у любой девушки с фермы, но приятные черты лица придавали ей симпатичный вид.

   — Мне наскучило ходить пешком. Я искала зверя, на котором можно было бы покататься.

   — Что?! Ты появилась здесь из ниоткуда! Что ты говоришь?!

   — Хм? Разве эти существа не используются для верховой езды? Я не возражаю. Я найду способ заставить их сотрудничать.

   — Нет, нет, нет! Здесь дело не в твоем мнении! — Девушка шагнула между монстрами, приближаясь к БОИ. — Эти животные очень чувствительны! Они не позволят какому-то случайному незнакомцу оседлать их!

   — Понимаю. Но говоря это, я только еще больше хочу покататься на них!

   — Позволь спросить еще раз, кто ты? — Несмотря на явную враждебность монстров, БОИ была невозмутима. Казалось, девушка заметила это и поэтому была начеку.

   — Я БОИ, бог, который уничтожит все живое в этом мире.

   — Послушай, это Лига Неспешной Жизни. Все здесь хотят жить спокойной и мирной жизнью. Это не место для таких жестоких людей, как ты. Не могла бы ты уйти?

   — О? Ты когда-нибудь встречала человека, который послушно уходил после такой просьбы?

   — Пожалуйста, уходи, пока я еще прошу тебя. Если ты этого не сделаешь, с тобой произойдут ужасные вещи!

   — Хм. Возможно, твоё стремление к такой безмятежной жизни сделало тебя слишком беззаботной. Я не знаю всех подробностей этого места, но не кажется ли тебе странным, что враг появился в твоей родной базе вот так? Вы с первого взгляда должны понять, что я ваш враг. Более того, я объявила о своем намерении уничтожить все живое в этом мире. Я говорю, что убью тебя и всех твоих монстров. Что ж, полагаю, я могу пощадить тебя на короткое время в обмен на скакуна.

   — Ох! — Казалось, мир действительно притупил их чувства. Возможно, это был первый раз, когда враг появился на их родной базе. Девушка совершенно не заметила, что присутствие БОИ здесь было странным, но наконец-то она начала осознавать, насколько серьезной была ситуация.

   — Флэпи! Стречи! Барки! — На крики девочки три монстра прыгнули в ее сторону, чтобы защитить ее. Большая змея обвилась вокруг нее, лев зарычал, а птица поднялась в воздух, испуская огонь из своего тела.

   — Ага. Я думала, что здесь нет сильных личностей, но ты из тех, кто наделяет силой своих подчиненных, да?

   — Сделай это! — По команде девушки, лев прыгнул вперед быстрее, чем можно было увидеть, а птица выпустила волну пламени.

   — Ты выглядишь сильнее, чем тот человек… но прости. Это всего лишь небольшое развлечение. — С такими существами, как эти, она могла бы принимать их атаки на себя и не чувствовать боли. Но это было бы скучно, поэтому БОИ решила дать им отпор.

   Она создала жизнь, подходящую для борьбы с монстрами, стоящими перед ней. Эта девушка, похоже, умела управлять животными, поэтому БОИ решила сразиться с ней на ее же условиях. Перед БОИ появилась огромная змея с головой льва и парой крыльев. Обычно было бы логично создать три собственных существа против трех противников, но она не хотела идти на это, поэтому смешала все их черты в одну.

   Новорожденное существо завыло. Из головы льва вырвался луч света, достаточно большой, чтобы уничтожить всю ферму. Местный заряжающий лев, парящая птица, свернувшаяся змея и девушка, которую они защищали, были уничтожены, не оставив после себя и следа.

   — Я пришла сюда в поисках скакуна, а теперь уничтожила почти всех.

   Некогда ферма теперь была не более чем бесплодным полем. Она могла бы приспособить свою силу, чтобы лучше сражаться, но сейчас она направлялась на поиски другого человека, поэтому не хотела тратить время на то, чтобы быть такой точной.

   — Полагаю, я оседлаю это, раз уж я потратила столько сил на его создание… хотя, возможно, мне следовало бы заранее подумать о том, как я это сделаю. — При желании она могла бы переделать его в новую форму, но она предпочитала принимать свои неудачи такими, какие они есть. Жизнь была бы скучной, если бы все шло по плану.

   — Мои извинения, — сказал лев.

   — Хм? Ты можешь говорить?

   — Разве не вы создали меня таким? — ответило существо.

   — Не могу сказать, что я так уж много думала об этом.

   — Вот как?

   — Да. Однако не бойся. Даже если твое создание было лишь прихотью, я не избавлюсь от тебя так просто. А пока, полагаю, тебе нужно имя. Как насчет Флэстрарки?

   — Я очень благодарен за это.

   Она просто собрала вместе имена трех монстров, по образцу которых она создала этого, но, похоже, существо не жаловалось. Тело Флэстрарки было похоже на змею, а голова — на льва. На спине возле головы была пара крыльев. БОИ забралась наверх и уселась у основания крыльев.

   — Вперёд. Наш пункт назначения находится в том направлении. Однако не стоит идти слишком быстро. Только немного быстрее, чем может человек.

   При желании Флэстрарки мог бы достичь места назначения в мгновение ока, но это ничем не отличалось бы от ее телепортации туда. Это был довольно окольный путь, но именно так ей и нравилось.

   Извиваясь всем телом, Флэстрарки начал двигаться с относительно небольшой скоростью, как и было велено. Вернувшись к дороге, он начал спускаться по ней. Как и ожидалось, ехать на нем было не очень приятно, но не настолько, чтобы она не могла выдержать какое-то время.

   — Мне действительно следовало бы больше думать о твоем дизайне, если бы я собиралась кататься на тебе.

   — Если вы не удовлетворены, может, мне изменить форму?

   — Ты способен на такое?!

   — Хм… я понимаю, что это может прозвучать довольно высокомерно… но вы сами создали меня, госпожа БОИ.

   — Для существа, на создание которого я потратила время, я бы, конечно, полностью осознавала его возможности. Но ты был просто создан на скорую руку. Поэтому я не знаю о твоих способностях.

   — Понятно.

   — В любом случае, твоей нынешней формы достаточно. Мы скоро прибудем к месту назначения.

   Пройдя через спокойные сельскохозяйственные угодья, они наткнулись на лес. Могущественное существо, которое почувствовала БОИ, находилось среди деревьев. Она не пыталась скрыться, поэтому, если ее цель обладала способностью воспринимать врагов, она, скорее всего, знала о ее приближении. Однако она не заметила никакого движения.

   — Хм. Возможно, он просто уверен в себе. Как интригующе. — На опушке леса БОИ сошла со скакуна. — Я продолжу путь одна. Твоя роль здесь закончена.

   — Мне подождать вас здесь? — спросил Флэстрарки.

   — Ты можешь бродить по своему усмотрению, убивая всех, кого встретишь. Перед этим сообщи им, что ты слуга БОИ, который уничтожит все живое в этом мире.

   — Понял. — Затем Флэстрарки исчез. Казалось, он намеревался выполнить свои инструкции как можно быстрее.

   БОИ продолжила движение по дороге в лес. Деревья росли плотно друг к другу. Пройдя некоторое время, она нашла большой деревянный знак. На нем был написан текст "Только для членов службы доставки". Конечно, она не обратила внимания на предупреждение и спокойно прошла мимо знака.

   По мере того, как она шла дальше, звуки леса вокруг нее затихали. Все, что она должна была слышать от диких животных вокруг, прекратилось. В какой-то момент лес стал мертвым. Деревья засохли, и не было ни одного движущегося существа.

   Подумав, что это странно, БОИ более внимательно осмотрела окрестности. Вокруг не было крупных животных, но не было и насекомых, микробов или даже бактерий. Она была единственным живым существом в лесу.

   Идя дальше, она наткнулась на еще один знак. На ней было написано: "Оставляйте посылки здесь. Вход воспрещен". Перед табличкой стоял каменный стол, вероятно, предназначенный для приема грузов, о которых здесь говорилось.

   — Похоже, в этой обстановке обеспечение продуктами питания будет непростой задачей.

   Она подумала, что это, должно быть, для того, кто здесь живет, чтобы добывать пищу. Однако существа, близкие к божественности, не нуждались в пище, так что она могла ошибиться.

   Как и прежде, она проигнорировала знак и продолжила путь. Вскоре она наткнулась на большой деревянный особняк. Она почувствовала присутствие могущественного существа внутри. Несмотря на размеры своего жилища, оно, похоже, жило в одиночестве.

   — Итак, что же мне делать? Посмотреть на реакцию на то, как он разнесёт все строение разом, было бы интересно… но, полагаю, сначала я хотела бы встретиться с ним лицом к лицу. — Если она случайно убьет человека внутри, он никогда не узнает, за какое преступление был наказан.

   БОИ открыла дверь особняка. Внутри была прихожая, ведущая к лестнице, по которой она сразу же поднялась. Пройдя на второй этаж, она открыла дверь в конце коридора и вошла в комнату.

   Это была спальня, внутри которой на кровати спал мальчик в пижаме. Этот мальчик, должно быть, и был ее целью. Он крепко спал и не заметил ее.

   — Я поражена, что тебя не тронул мой подход. Твое высокомерие просто поразительно. — БОИ подошла к мальчику и потрясла его. — Эй! Давай вставай!

   — Что? — Мальчик проснулся и вздохнул, явно недовольный, когда сел. "Кто ты такая? Разве ты не видела таблички? Ты не должна была сюда входить.

   — Меня мало волнует то, что ты написал.

   — Я написал это, потому что людям опасно сюда приходить. Я пытался быть милым. Пожалуйста, не ведите себя так высокомерно. Это меня разозлит. — Его глаза были открыты, но он все еще казался полусонным. Хотя он и предупреждал ее, чтобы она не злила его, но то, что он говорил отрывисто, лишило его голос угрозы.

   — Я — БОИ. Я пришла, чтобы уничтожить все живое в этом мире. Поэтому тебе придется умереть.

   — Ты из тех людей, которые никогда не слушают, да? — спросил мальчик.

   — Это зависит от моего настроения. Но я проделала весь этот путь, так что могу и послушать, если тебе есть что сказать.

   — Это довольно неприятно, поэтому я бы предпочел, чтобы ты просто ушла, но знаешь ли ты, кто я?

   — Я не могу сказать, что знаю, кроме того, что ты самый сильный член Лиги Неспешной Жизни, поэтому я пришла сюда, чтобы разобраться с тобой лично. С остальными я разберусь после.

   — Послушай, я не хочу никого убивать. Поэтому я живу здесь мирной жизнью в одиночестве. Неужели ты не можешь оставить меня в покое?

   — О? Значит, у тебя нет желания сражаться? — спросила БОИ.

   — Совсем нет. Так что поспеши уйти, пока ты не разозлила меня, и мне не пришлось тебя убить.

   — Твоя мотивация не имеет значения. Но убивать тебя, пока ты сидишь в постели с глупым выражением лица, вряд ли интересно. Давай выйдем наружу.

   БОИ снесла крышу дома и перенесла их двоих на улицу, заставив мальчика встать на ноги в десяти метрах от нее. Она не собиралась его атаковать, поэтому он остался невредим. Она просто переместила его.

   Очевидно, не понимая, что только что произошло, он стоял с открытым ртом.

   — Больше чем зол… Я просто удивлен.

   — Если тебе нужна подготовка, я не против подождать, но если ты тратишь мое время, говоря, что не хочешь драться, я начну немедленно.

   — Хорошо, но могу я сначала объяснить?

   — Хорошо.

   — Моя сила в том, что я могу мгновенно убить всё, просто подумав об этом. Как только я подумаю убить кого-то, он тут же умрет. Это будет не настоящая битва. Ты уверена, что хочешь сделать это? Это будет просто самоубийство для тебя, — объяснил мальчик, как будто все это было слишком сложно.
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    Том 11 Глава 14 Значит, он убил предыдущую ситуацию?
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— О? Тогда почему ты не использовал эту силу? — спросила БОИ. — Я прервала твой сон. Разве это не вызывает у тебя желание убить меня? Я бы уже давно убила кого-нибудь за такое преступление.

   — Как я уже сказал, я больше удивлен, чем что-либо другое, — ответил мальчик. — Но я начинаю раздражаться. Я стараюсь избегать убийства людей, насколько это возможно. Вот почему я живу здесь. Так что, пожалуйста, уходи, пока я больше не могу сдерживаться.

   — Так, так. Какая нестабильная сила. Судя по пейзажу, кажется, что ты убиваешь все вокруг.

   — Я знаю об этом. Даже с теми, кто мне нравится, бывают случаи, когда я случайно убиваю их, если мои эмоции слишком сильны. Мне это надоело.

   Звуки гуляющих животных или щебетание птиц раздражали. Звуки жуков раздражали. Плесень и микробы были грязными и отвратительными. Его сила, должно быть, активизировалась в ответ на эти чувства. Стоило только подумать, и все эти вещи умерли.

   — Но я уже заявил о своем намерении сразиться с тобой, — продолжала БОИ. — Если ты считаешь себя способным, то убей и меня.

   — Я же сказал тебе, я не хочу никого убивать.

   — Тогда позволь мне попытаться переубедить тебя. — БОИ вытянула руку вверх, создав в воздухе шар света. Медленно растущая сфера содержала достаточно энергии, чтобы испарить человека в одно мгновение. Конечно, она специально шла медленно. Если ее интересовала только атака, ей не нужна была подготовка. Как утверждал этот мальчик, он мог убить её одним движением, если бы захотел. Это была обычная попытка спровоцировать его. — Вот тебе.

   Когда сфера выросла до двадцати метров в поперечнике, БОИ взмахнула рукой. В ответ свет начал двигаться, приближаясь к мальчику со скоростью, которую мог видеть каждый, по траектории, которая должна была поразить особняк позади него, если бы он уклонился.

   — Итак, я успела атаковать, прежде чем ты убил меня. Как ты ответишь?

   — Все, что мне нужно сделать, так убить это. — Сфера света внезапно исчезла. — Я могу убить все, что захочу. Я могу убить опасный на вид шар света, если захочу.

   — Тогда как насчет этого? — Земля позади мальчика вспыхнула, выстрелив в его сторону в виде большого копья. Если бы он не мог видеть приближающуюся атаку, то не смог бы выбрать способ убить его. Однако копье рассыпалось в пыль, не долетев до него.

   — Не имеет значения, что ты можешь сделать. Я убиваю все, что опасно для меня. Такие вещи, как внезапные атаки или невидимые яды, на меня не действуют. Неважно, могу я их воспринимать или нет; я убиваю все, что опасно для меня.

   — Ты убиваешь саму опасность, да? Это ужасно расплывчатая способность. Мне интересно, как ты определяешь, что представляет для тебя опасность, если тебе даже не нужно ее воспринимать.

   — Кто знает? Я никогда не задумывался об этом. Но ты уже должна понимать, верно? Ты не можешь убить меня. Просто сдайся и иди домой.

   — Понятно. Теперь я понимаю всю глубину твоей уверенности. Полагаю, мне придется атаковать тебя напрямую. Тогда у тебя не будет выбора, кроме как напасть на меня в ответ, да?

   — Да что с тобой такое? Ты не можешь просто оставить меня в покое?

   — Если ты так раздражен, почему бы не выместить это на мне? Ты живешь здесь один, потому что не можешь себя контролировать. Поторопись и используй эту высокомерную, эгоистическую силу против меня. — БОИ шагнула к мальчику. Когда ничего не произошло, она протянула руку вперед и схватила его за горло. Когда после этого ничего не произошло, она начала сжимать горло.

   — Это твое последнее предупреждение. Отпусти меня или ты умрешь.

   — Тогда поспеши и убей меня. Битва уже началась. — Она медленно сжимала все сильнее. Поначалу мальчик казался совершенно спокойным, но постепенно он начинал выглядеть все более и более обеспокоенным. Ее хватка становилась все крепче и крепче, а цвет лица мальчика начал ухудшаться. — Что не так? Ничего не делать в этот момент — это уже далеко не пацифизм. Или ты уже использовал свою силу, чтобы убить меня?

   — Что? Как?

   БОИ сдерживалась, стараясь не убить его сразу. Хотя она не собиралась щадить его, она очень медленно усиливала хватку, настолько, что трудно было заметить изменения.

   — Сюрприз — это, конечно, хорошо, но, может быть, тебе стоит отпраздновать? После стольких непреднамеренных убийств ты, наконец, нашел того, кого не можешь убить даже намеренно.

   — Почему… ты не умираешь?!

   — Хм. По правде говоря, я почувствовала, как какая-то сила пытается воздействовать на меня. Скорее всего, это твоя способность вызывать мгновенную смерть, но… что такое смерть? Понимаешь ли ты, что значит заставить кого-то умереть? — Мальчик не ответил. Вероятно, он никогда не задумывался о своих способностях так глубоко. — На мой взгляд, смерть — это не более чем изменение состояния физического материала, из которого состоит существо. Жизнь — это просто название, которое мы даем ситуации, когда множество бесконечно малых материалов собираются вместе и по стечению обстоятельств рождают сознание. Жизнь и смерть — это просто движение, или отсутствие такового, этой структуры.

   — И… что?

   — Таким образом, если ваша сила заключается в том, чтобы заставить эту структуру прекратить свое движение, ответ прост. Если она прекратила движение, ее нужно заставить двигаться снова. — БОИ просто нужно было поддерживать свое тело в живом состоянии. С самого начала тело, в которое она сейчас вселилась, было импровизированным, временным сосудом, поэтому не было особой проблемы, если оно все равно умрет. — Итак, если мы зашли в тупик, я могу положить этому конец, если хочешь. Хотя мы можем поговорить дальше, если ты хочешь.

   Пока БОИ размышляла, есть ли у них еще что обсудить, мальчик внезапно исчез. Хотя за мгновение до этого она душила его, ее руки теперь висели по бокам. Увидев, что разрушенный особняк вернулся в нормальное состояние, она сразу же поняла ситуацию.
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   — Значит, он убил предыдущую ситуацию, сделав так, чтобы она никогда не произошла? В таком случае, он должен быть внутри особняка.

   В каком-то смысле, он словно вернул время назад, к тому моменту, когда она вошла в здание. Если бы он пытался защитить себя, было бы лучше пойти дальше, но, возможно, его сила была не безгранична. Оказалось, что он мог вернуться в прошлое, только убив ее.

   — Хм. Теперь я вижу пределы твоей силы. Больше нет необходимости подыгрывать. — БОИ потянулась вперед, словно хватаясь за пустое пространство. Мальчик появился в ее хватке. Крыша особняка позади него снова исчезла, идеально воссоздав ситуацию, как это было раньше.

   — Как?!

   — Я понимаю твою силу. Ты убил ситуацию до этого, поэтому я ее оживила. Ты "вырезал" сцену, в которой мы находились, но она сохранилась в памяти системы, поэтому я просто "вставила" ее. Или, возможно, более просто, я нажала кнопку "повторить".

   — Но… но как…

   — Я — бог. Что-то такого калибра не представляет сложности. — Хотя она не была всемогущей или всезнающей, поскольку такого существа не существовало, она могла сделать более или менее все, что ей взбредет в голову. Она могла создать жизнь, отмотать время назад или изменить судьбу. Конечно, она не стала бы делать что-то скучное, например, с самого начала обладать всеми этими способностями. Она всегда ограничивала себя в зависимости от соперника, чтобы сделать бой интересным. — Я не позволю повторить то же самое, но если у тебя есть другие уловки, то, конечно, попробуй их. Я просто буду продолжать в том же духе.

   Пока она говорила, она начала быстрее сжимать захват. Ее интерес начал угасать, она считала это пустой тратой времени.

   — О? Я вижу, ты изменил свой подход. Теперь ты пытаешься убить саму концепцию моего существа. Конечно, убийство этого сосуда мало что значит, так что это правильный путь, но способен ли ты на такое? Такая подпольная тактика, как убийство концепции человека, работает только в том случае, если ты один способен на это. Если мы оба способны, тогда это станет простым соревнованием сил.

   С тупым звуком шея мальчика сломалась. БОИ бросила его неподвижное тело на землю.

   — Мертв, да? Я ожидала чего-то вроде "убить свою смерть", но, похоже, он не так крепок, как я думала. — Либо он был неспособен на это, либо никогда не думал об этом. Она надеялась, что он продержится еще немного, и она сможет заставить его отчаяться еще больше, но теперь она была просто разочарована.

   — Если самый сильный здесь мертв, то остальные мне ни к чему. Возможно, я позаимствую стиль уборки Евфимии.

   Ее недавно добавленная подчиненная, Евфимия, сделала заявления на весь город, прежде чем уничтожить жителей всей группой. Начав скучать, БОИ задумалась о том, чтобы сделать то же самое.
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    Том 11 Глава 15 Хоть я и зарядился энергией, я потерял ее, так и не успев проявить свои пробудившиеся способности
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Возле одного из общежитий Академии Суудории стояли Мудрец Ван и недавно зачисленный на первый курс студент Ханакава. Кафетерий был разрушен, поэтому они вышли на улицу, чтобы посмотреть, что происходит.

   — Неприятное событие, да? — сказал Ван, глядя на небо.

   — Нет, нет, нет, это не та ситуация, когда можно позволить себе быть таким легкомысленным! Это ужасная катастрофа, да?! — закричал Ханакава.

   Возможно, гигантский кальмар просто проплывал мимо и, нанеся такой урон, отправился дальше. Ханакава надеялся, что так и будет, но он явно ошибся.

   Кальмар спустился на территорию Академии и начал сеять хаос. Ухватившись за здание, он с помощью своих щупалец крушил все вокруг и медленно перемещался между зданиями. Хотя сначала казалось, что он движется с чувством величественной гордости, он вдруг начал нападать без предупреждения. Кальмар опрокидывал здания, крушил их, поднимал и отбрасывал. Десять щупалец двигались независимо друг от друга, мастерски разрушая город и не запутываясь в нем.

   — Все обернулось совсем не так, как я ожидал. Неужели в академии нет огромного количества сильных студентов? — Ханакава ожидал, что опытные ученики немедленно уничтожат незваного гостя, но существо продолжало бесчинствовать. Не похоже было, чтобы кто-то сопротивлялся.

   — Похоже, они пытаются.

   — И как?

   — Хм… и как? — Ван указал на здание на некотором расстоянии. Несколько студентов расположились на крыше, нанося беспорядочные удары. Свет, огонь, молнии и камни летели в сторону кальмара, но ни один из них не достиг его. Все атаки исчезали задолго до того, как попадали в цель.

   — Похоже, он сводит на нет все атаки, сделанные с помощью системы Боевой Песни. Большинство студентов здесь будут бесполезны против него.

   — Я уже думал об этой способности обнулять другие способности. Даже если такие способности обнулены, можно было бы ожидать, что камни, брошенные с помощью этой способности, все еще будут работать… хотя, похоже, это не так. — Студенты также бросали в кальмара обломки разрушенных зданий, но после того, как они приближались к цели, обломки падали на землю.

   — Да, это сводит на нет ускорение, которое придают объектам их силы.

   — Если бы чья-то сила позволила ему стать необычайно мускулистым, мог бы он использовать эти мышцы, чтобы бросать в него снаряды?

   — Это тоже было бы как-то аннулировано.

   — Это трудно принять. Я не понимаю логики…

   — Просто предположим, что это обнуляет все.

   — Разве это не Агрессор? Разве не ваша очередь вмешиваться?

   Основная роль Мудрецов заключалась в том, чтобы отбиваться от Агрессоров. Мудрецы взаимодействовали с обществом всевозможными способами, но в целом это было для них не более чем хобби.

   — Это реликвия, которая существовала в этом мире с самого начала. Если она не пришла из-за пределов этого мира, то она вне моей юрисдикции.

   — Тогда что нам делать?

   — Убегать, конечно. Извини, но, похоже, я больше ничем не могу тебе помочь. Если выживешь, давай встретимся когда-нибудь снова.

   — А? Подождите, сэр Ван, вы не очень сильны? Как ученик Академии Суудории, разве вы не говорили, что для вас это тоже проблема? Даже если это не Агрессор, разве вы не должны помочь отбиться от него?

   — Да, но моя сила тоже зависит от Боевой Песни. Я не умею сражаться с такими врагами. Его поле обнуления довольно большое, почти километр в ширину. Если я попаду в него, мне будет очень трудно убежать.

   — Тогда что мне делать?

   — Сделать все возможное, чтобы выжить. — С этими словами Ван исчез.

   — Эй! Если ты утверждаешь, что пытаешься мне помочь, то держись до конца!

   Но жалобы в пустоту ничего не дали. Ханакаве нужно было думать, как поступить в этой ситуации, а времени на это было мало.

   — Верно. Для начала я должен попытаться сбежать! — Он понятия не имел, какую цель преследует кальмар, но лучшим вариантом было удрать от него. Если он попадет в его аннулирующее поле, то станет слабее обычного человека. Если это произойдет, ему придется быть еще более осторожным, так как он не сможет использовать навыки.

   — Хм. Действительно ли достаточно просто уйти от него? Оставаться под открытым небом кажется более разумным решением…

   Сказав это, Ханакава вернулся в кафетерий. Студентка второго курса Ингрид все еще должна была быть там. Если он не понимал, что происходит, лучше было бы остаться с ней, но сейчас кафетерий был пуст.

   — Конечно! Естественно, она проигнорирует меня и убежит сама!

   Чувствуя себя несколько неудовлетворенным, Ханакава решил бежать. Сначала он направился к главной дороге. Это позволило бы ему немного приблизиться к гигантскому кальмару, но он плохо знал город. Если бы он попытался ориентироваться по закоулкам, то сразу бы заблудился.

   Когда он добрался до главной улицы, то обнаружил большую толпу бегущих студентов. Сначала он подумал, что они убегают, но оказалось, что они направляются к кальмару. Посмотрев вниз по улице, он увидел, что чудовище продолжает бушевать. Большинство студентов предпочли не бежать, а сражаться.

   Хотя это было по-своему впечатляюще, Ханакава считал это скорее безрассудством, чем чем-то еще. Скорее всего, все они были уверены в своих силах. Они считали себя главными героями в подобных ситуациях и полагали, что если встретят вызов лицом к лицу, то сумеют выстоять.

   — Ха! Но я все равно убегу! — Ханакава отвернулся от гигантского кальмара и побежал. — Ох! Возможно, из-за того, что я достиг 500-го уровня, или из-за того, что я теперь монах, я стал значительно быстрее! — Один шаг заставил его лететь вперед с огромной скоростью. Ему казалось, что убежать будет достаточно легко, но вскоре его уверенность пропала. Внезапно он потерял силу в ногах и споткнулся о самого себя.

   — Что… Какого черта?! — Ханакава проверил свои показатели, гадая, не получил ли он какой-нибудь статусный эффект. Окно статуса было серым, с большой надписью "Недействующий".

   — Недействующий?! Значит ли это, что мои способности аннулированы?! Нахожусь ли я в поле нуллификации кальмара?!

   Оглянувшись назад, он увидел приближающееся чудовище. Неудивительно, что ученики не смогли замедлить его. Несмотря на непоколебимую веру в свои силы, они были бессильны остановить щупальца, которые схватили их и бросили в пасть.

   — Это тот вид, который ест людей?! — Ханакава встал и снова начал бежать, но на этот раз гораздо медленнее. С подавленными статистическими данными, полученными от системы Боевой Песни, он был просто толстым учеником средней школы.

   Он быстро выдохся, его ноги свело судорогой, а бока начали болеть. Но небольшая боль не означала, что он может остановиться. Это означало бы смерть. Как бы больно ему ни было, он должен был идти дальше.

   — Я не могу… идти дальше… — Ханакава вздохнул. — Хоть я и зарядился энергией, я потерял ее, так и не успев проявить свои пробудившиеся способности…

   Кальмар продолжал двигаться по главной улице, разрушая здания на своем пути. Казалось, он догонит его, но, к счастью, на его пути было много других безрассудных студентов. Кальмар, казалось, был рад съесть все, что было ближе всего. Ему нужны были щупальца, чтобы двигаться, поэтому только пять были доступны, чтобы обеспечить его пищей, ограничиваясь захватом пяти студентов за раз. Короче говоря, у Ханакавы было немного времени, прежде чем он станет следующей мишенью.

   — Но куда мне бежать? У меня даже не было возможности вызвать событие экскурсии! Я понятия не имею, что находится в городе!

   На данный момент единственным вариантом было попытаться выбраться из поля обнуления. После этого спрятаться от кальмара. Но у него уже давно закончилась выносливость. Хотя ему казалось, что он бежит, он двигался почти в прогулочном темпе. Другие ученики, наконец, начали понимать, что ничего не могут сделать, и стали пробегать мимо него.

   — Это… становится… опасным… Скоро я… буду ближе всех… — Поворачиваться, чтобы посмотреть, теперь было пустой тратой времени, но он все же повернулся. Хотя он не знал, почему, Ингрид рухнула позади него. — Почему ты здесь?!

   Не могло быть и речи о том, чтобы самоуверенная Ингрид, так решительно настроенная на его обучение, вот так убегала от таинственного врага. Должно быть, она вышла из столовой, чтобы сразиться с причудливым монстром.

   — Конечно… мне нет необходимости спасать ее? Я ничем не могу помочь…

   Но без своих способностей они были обычными мальчиком и девочкой. В этой ситуации Ханакава должен был быть сильнее из них двоих.

   — Ах! Однако я не могу забыть, что спасение ее может быть моим единственным шансом завоевать популярность! Даже если это не приведет к тому, что я понравлюсь людям, это, по крайней мере, должно предотвратить их полное презрение ко мне! Ингрид, ты в порядке?! — Ханакава подошел к ней.

   — Первокурсник Ханакава… кажется, я показала тебе позорную сторону себя.

   — Нынешние обстоятельства таковы. У него есть способность обнулять наши силы, так что у таких, как мы, нет шансов против него.

   — Похоже на то. Я совсем ослабила бдительность. Какая я жалкая.

   Ханакава протянул Ингрид руку, которую она без колебаний взяла и поднялась на ноги.

   — Думаю, наш единственный выход — бежать. Вы знаете хорошее место, куда мы могли бы эвакуироваться?

   — Бежать по прямой — плохая идея. Лучше спуститься под землю. — Ингрид указала на люк на улице впереди них. Крышка лежала рядом с ним, что означало, что кто-то другой, скорее всего, уже спустился под землю.

   — Понятно. Не похоже, чтобы щупальца могли дотянуться до него, так что, возможно, нам удастся спастись. — Конечно, от удара щупалец улица обрушилась бы на них сверху, но кальмар, похоже, не был заинтересован в этом. Он искал только пищу. Это была небольшая авантюра, но их шансы казались довольно высокими. — Тогда пошли. Ты можешь идти?

   — Кажется, я вывихнула лодыжку, но я справлюсь.

   — Тогда позволь мне помочь. Если ты не против прикоснуться к такой грязной свинье, как я.

   — Хорошо… Я не беспокоюсь об этом, но в любом случае, ты не должен так унижаться.

   Ингрид покосилась на Ханакаву. Обычно Ханакава инстинктивно сказал бы что-нибудь гадкое о том, как она себя чувствует или пахнет, но в такой опасной ситуации, как эта, даже у него не хватило бы самообладания сделать это.

   Они вдвоем направились к люку, позади них раздавались звуки рушащихся зданий и крики студентов. Десять метров, которые им нужно было преодолеть, казались почти непреодолимыми.

   — Осталось совсем немного. Это займет у нас еще несколько секунд.

   — Первокурсник Ханакава!

   Он обернулся на крик Ингрид. Кальмар был прямо за ними. У него закончились цели, и теперь он тянулся к ним.

   Ханакава собрал все силы и бросил Ингрид. Она кувыркнулась вперед и упала в люк. Возможно, это тоже было опасно, но все же лучше, чем быть съеденным кальмаром. Щупальце обвилось вокруг него. Хотя оно не было особенно нежным, казалось, что оно хочет избежать травм, прежде чем бросить его в свою пасть.

   — Ах! Почему я сейчас пытаюсь изобразить спокойствие?! Я не могу использовать свои навыки, так что это будет для меня концом!

   Кальмар бросил Ханакаву в рот.
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    Том 11 Глава 16 Мы не собираемся вас убивать, отдайте сокровища
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Проще говоря, кальмар, которого Ван назвал древней реликвией, был своего рода биологическим оружием, на котором люди могли ездить и управлять им. Поскольку Йогири никогда не объяснял ему этого, Ханакава не знал об этом, но это был тот самый гигантский кальмар, который напал на Йогири и Томочику на борту круизного лайнера по пути в восточную страну Энт. Те же самые пираты, которые использовали его тогда, теперь использовали его, чтобы напасть снова.

   — Босс! Что вы делаете?! — обратился к женщине, сидящей в кресле управления, член экипажа явно низкого ранга.

   — Хороший вопрос. Оно буйствует само по себе. — Женщина в мужской одежде, которая говорила так, словно не имела никакого отношения к происходящему, была Дегул, лидером пиратов. Как бы она ни двигала штурвал или нажимала на педали, кальмар не реагировал. Они не очень понимали, как он работает, поэтому не знали, как остановить его или вернуть управление в случае необходимости. Дегул чувствовала, что паниковать по этому поводу не стоит.

   — Вы его кормили? — спросила она.

   — Кормили, но это первый раз, когда он слетел с катушек. Возможно, он потратил на это больше энергии, чем ожидалось.

   Кальмар разбивал все здания вокруг себя, хватал людей внутри и бросал их себе в рот. Обычно он отдыхал под водой и питался морепродуктами. Он никогда не действовал сам по себе, чтобы добыть пищу, поэтому они не слишком беспокоились об этом, но, очевидно, он сделает это, если его заставят голодать.

   — Он наверное остановится, как только насытится. Мы ничего не можем сделать, кроме как ждать до тех пор.

   — Ну… наверное, это просто какая-то чужая страна в небе…

   Если бы это была какая-то страна или организация, с которой они были связаны, возможно, была бы причина для паники, но Дегул не чувствовала себя настолько виноватой в нападении на этот таинственный город, парящий в небе. Кроме того, они были пиратами. Грабеж был их хлебом и маслом. Возможно, их корабль и сам по себе буйствовал и разрушал все вокруг, но больше всего Дегул думала о том, что зря он уничтожает столько всего, что можно было бы украсть.

   — Я все равно планировала напасть на них, но надеялась, что у нас будет больше времени на расследование и подготовку. После такого вопиющего нападения, как это, они будут гораздо более бдительны в следующий раз.

   — Верно. Я сомневаюсь, что они не ожидали, что люди снизу нападут на них. Должен был быть более эффективный способ нападения, чем этот.

   Группа пиратов Дегул неоднократно использовала большую реликвию в форме кальмара для пиратства. При этом они нашли части, похожие на крылья, которые можно было приделать к реликвии. После добавления этих деталей кальмар обрел способность летать. Когда они попробовали испытать новую функцию, то обнаружили над собой совершенно новый мир. Все знали, что в небе плавают острова, но не знали, что на них есть города и люди.

   Сначала они обрадовались, что нашли свежие охотничьи угодья, но потом кальмар внезапно пришел в ярость. Это был всего лишь пробный полет, поэтому на борту был минимальный экипаж. Они не собирались нападать.

   — В любом случае, похоже, моя сила работает. Вообще-то, не кажется ли мне, что мы сможем уничтожить их такими темпами?

   Способность обнулять чужие силы исходила не от кальмара, а от самой Дегул. Она могла аннулировать любые способности на определенном расстоянии. В этом мире она могла делать это только со специальными навыками, поэтому они были бы беззащитны против чего-то вроде пушек, но, похоже, город полностью полагался на навыки, чтобы защитить себя.

   — Так вот как мы поступаем?

   — Да, в зависимости от ситуации. Обычно, если они отдают добычу, нет причин убивать их… но мы уже напали на них. Если мы просто скажем: "Мы не собираемся вас убивать, отдайте сокровища", как думаешь, они подчинятся?

   — Да… Думаю, мы, по сути, объявили им войну.

   — Верно? Даже если у нас не было намерения воевать, мы не можем избежать этого сейчас. Она уже началась. В этот момент мы должны идти до конца.

   Их предположение, что полет требует больше энергии, чем обычно, оказалось верным, так как кальмар начал использовать свои щупальца, чтобы ухватиться за здания вокруг них. Одни использовались для того, чтобы протащить себя между зданиями, другие разрушали здания и хватали людей внутри. Должно быть, кальмар был очень голоден, так как активно забрасывал людей себе в рот. Не было никаких признаков того, что он скоро остановится.

   — Нам придется снова лететь, чтобы вернуться в убежище, не так ли? — сказала Дегул.

   — Похоже на то.

   — А там он будет делать то же самое?

   — Может быть, мы сможем заставить его есть здесь столько, что ему это не понадобится.

   — Он может хранить столько?

   — Перед тем, как мы ушли, индикатор энергии был на уровне двух пятых. Сейчас около одной пятой.

   — Значит, вы его не кормили.

   — Мы много кормим его перед атакой. Мы планировали только проверить, сработает ли полет в этот раз.

   — Думаю, мы просто должны справиться с ситуацией. Мы позволим ему есть, пока он не насытится.

   Для огромного кальмара отдельные люди были крошечной пищей. Если дать ему наесться досыта, город будет фактически стерт с лица земли, но Дегула это не волновало.

   Проходя между зданиями, он добрался до чего-то похожего на главную улицу. Там была толпа молодых людей в одинаковой униформе. Похоже, они пытались отбиться от существа, но уже начали понимать, что не могут использовать свои силы.

   — Как рыба в бочке, да?

   Кальмар протягивал свои щупальца, хватая людей отовсюду и бросая их себе в рот. Не имея ни навыков, ни оружия, ни решимости сопротивляться, люди внизу не могли ему противостоять. Кальмар продолжал идти по дороге, поедая людей, и никто не пытался его остановить. Даже люди без униформы просто беспомощно копошились вокруг, не проявляя никаких признаков сопротивления.

   — Но это как-то скучно. Нельзя ли поскорее вернуть контроль?

   — Сейчас у нас больше половины бака, так что кормление уже не должно быть таким срочным. Может, он просто развлекается.

   — Это не годится ни для машины, ни для оружия. Он слишком нестабилен. Мне придется пересмотреть, как мы используем эту штуку впредь.

   — Да, похоже, она не подходит для более тонких операций. Мы как-то не задумывались об этом раньше.

   — Никто не ожидал чего-то подобного… о, я снова контролирую ситуацию.

   Используя щупальце, она потянулась к девушке впереди себя, но прежде чем она успела схватить ее, толстяк рядом с девушкой бросил ее в яму на дороге. Пожав плечами, Дегул схватила мальчика и бросила его в рот кальмару.

   — Похоже, он больше не будет есть сам?

   — Похоже на то. Он ничего не переварит, пока вы не нажмёте кнопку "преобразовать".

   Теперь, когда кальмар был под контролем, он не мог есть по собственной воле. Дегул потянулась к кнопке "преобразование", но не успела она ее схватить, как ее отбросило от кресла к стене. Она потеряла всякое ощущение того, где находится. Удар был настолько сильным, что она на мгновение потеряла сознание, чего раньше никогда не испытывала.

   — Ух… Босс! — сказал ее подчиненный, поднимая себя с пола рядом с ней.

   Кальмар был опрокинут на бок. Комната управления была спроектирована так, чтобы оставаться ровной независимо от того, в какую сторону двигалась остальная часть кальмара, но удар был настолько сильным, что все равно пошатнул комнату.

   — Что? В чем дело? — Дегул неуверенно поднялась на ноги и вернулась к креслу управления. Она вернула кальмара в вертикальное положение и осмотрела окружающую обстановку. Рядом с ними стояла темная тень. Примерно такого же размера, как кальмар, это был рогатый, крылатый гигант. Его тело было покрыто черным металлом, у него было шесть рук и светящиеся красные глаза. Он занял оборонительную позицию, уставившись на них.

   — Логично. Моя сила не остановит такую громадину, как эта, от удара по нам.

   — Босс! Что нам делать?!

   — Если я не смогу его обезвредить, мы в плохом положении.

   Решив, что им нет равных, она немедленно перешла к действиям, развернув крылья кальмара и отступив в небо. У странного гиганта были свои крылья, и она подумала, что он может их преследовать, но он не подавал признаков движения.

   Кальмар перелетел через городские стены и вышел в открытое небо. Каждый из плавучих островов имел вокруг себя подобный барьер. Силы Дегул могли аннулировать барьер и позволить ей пройти сквозь него, но, похоже, для того, чтобы пройти сквозь него иначе, требовался какой-то особый метод. Короче говоря, они могли предположить, что никто не будет их преследовать.

   — Это было довольно опасно. Это был какой-то дьявол?

   — Босс, я рад, что нам удалось уйти, но мы не должны продолжать так летать. — Они могли видеть, как в реальном времени падает индикатор энергии. Долго парить в воздухе было невозможно.

   — Хорошая мысль. Давайте найдем другой остров для посадки.

   — Мы не полетим домой?!

   — Если мы возвращаемся сюда, нам нужно больше исследовать. Мы пока ничего не знаем. Давайте посмотрим. Как насчет одного из тех островов, на которых нет больших городов? Давайте возьмем оттуда двух или трех человек и посмотрим, что мы сможем от них узнать.

   — Я не уверен в этом…

   Игнорируя сомнительное выражение лица своего подчиненного, Дегул подтолкнула кальмара к другому из островов.

   ◇◇◇

   Устав от собственной силы, Суудория создала Академию Суудории — школу, целью которой было воспитать кого-то достаточно сильного, чтобы победить саму Суудорию. Она планировала дождаться рождения этого человека, но ожидание оказалось невыносимо долгим. Хотя, безусловно, были достигнуты некоторые многообещающие результаты, рост был слишком медленным.

   Поэтому Суудория решила перевоплотиться. Не обращая внимания на медленный прогресс в настоящем, она устремилась в далекое будущее. Для того чтобы переродиться, она должна была на время умереть. Для такого бессмертного существа, как Суудория, смерть была невозможна, но она могла использовать ритуал, чтобы заставить себя переродиться в более поздний срок. Для нее это было сродни долгому сну.

   Как и было запланировано, через несколько тысяч лет она родилась заново, став ребенком двух преподавателей академии. Она беспокоилась о том, сможет ли школа просуществовать так долго, поэтому с облегчением увидела, что она продолжает развиваться без проблем. Благодаря исследованиям и инновациям студенты обретали значительную силу.

   Но была и совершенно другая проблема. По какой-то причине школа была перенесена на другой континент, находилась в состоянии войны с другими организациями, и никто не мог ее покинуть. Причина этих изменений не сохранилась с течением времени. В какой-то момент все здесь изменилось, и теперь ученики считали, что так устроен мир.

   Суудория находила это интересным само по себе. Она решила создать эту школу и перевоплотиться, потому что устала от собственной силы. Ситуация, выходящая далеко за рамки того, что она себе представляла, была достаточно стимулирующей, а идея пожить некоторое время в качестве ученицы была не так уж плоха. После перевоплощения она не потеряла ни одной из своих способностей, более того, со временем они возросли, но она решила подавить эту силу и жить как обычный ребенок.

   Постепенно она высвободила свои скрытые способности, чтобы соответствовать окружающим ее детям, что позволило ей без проблем пройти начальную школу, среднюю школу и, наконец, поступить в старшую школу, которая составляла Академию Суудории.

   Сначала она собиралась жить как ученица первого класса, используя все больше и больше своей силы по мере необходимости, когда ее отправляли в бой. Вскоре она привязалась к школьной жизни и потеряла желание сражаться со своими товарищами. Вся затея была попыткой создать достойных соперников, поэтому отказ от борьбы с ними несколько подрывал цель, но, к счастью, в конкурирующих организациях академии было достаточно сильных врагов. Судя по всему, студенты третьего курса академии, известные как L-юниты, обладали совершенно абсурдным уровнем силы. Она не ожидала такого же уровня силы от других организаций, но была бы рада, если бы они были достаточно сильны, чтобы она могла использовать против них реальную силу.

   Однажды что-то появилось из-за стен. Это был гигантский кальмар. Он начал разрушать школу и нападать на учеников. Сидя в то время в столовой, Суудория сразу же оказалась втянутой в это.

   — Уверена, они справятся, — подумала она, выйдя на улицу и оценив вторжение, но ученики неожиданно оказались бессильны остановить его. Кальмар обнулил их навыки и магию, лишив их возможности предпринять какие-либо контрмеры против него.

   — Похоже, они слишком полагаются на Боевую Песню.

   Система Боевой Песни не существовала во времена Суудории. Кто-то пришел сюда и добавил ее в мир, чтобы людям было легче обрести силу. Она считала, что нет ничего плохого в использовании доступных инструментов, поэтому тоже пользовалась этой системой, и по большей части не имела с ней никаких проблем, но она не позволяла владеть силой, превышающей пределы системы, и могла быть сведена на нет силой, подобной той, с которой они столкнулись сейчас.

   — Мне кажется, что я уже где-то видела этого кальмара. — Она вспомнила, что сталкивалась с подобным до своей реинкарнации. Люди ее времени создали биологическое оружие для борьбы с Владыкой Демонов Суудорией. Поскольку оно не было связано с системой Боевой Песни, вряд ли кальмар был ответственен за уничтожение оружия в те времена. Если это была сила, которой обладал контроллер кальмара, то это делало комбинацию проблематичной. Он мог обнулить силы системы Боевой Песни и, таким образом, стать невосприимчивым к ним, что делало его непреодолимой угрозой для людей этой эпохи, которые полностью полагались на Дар.

   — Хорошо. Полагаю, я помогу. — Она не могла оставаться в стороне, пока школа, которую она основала и полюбила, попирается. Она хотела и дальше скрывать свои способности и наслаждаться школьной жизнью, но такими темпами академия будет стерта с лица земли. Впервые после своего возрождения она использовала свою истинную силу. Взлетев в небо, она собрала магическую энергию в воздухе вокруг себя и закрепила ее в новом теле.

   Магия, которая не исходила от Боевой Песни, не была бы аннулирована кальмаром, но, вероятно, она также не оказала бы на него особого влияния. Существо обладало разумным уровнем сопротивления магии и могло автоматически восстанавливать большинство нанесенных ему повреждений. Она решила, что подавляющая физическая сила, вероятно, будет более подходящим решением.

   Это заняло немного времени, но в конце концов она создала тело, достаточно большое, чтобы сравниться с телом кальмара. Затем, пока чудовище было поглощено своим пищевым безумием, она изо всех сил ударила его сбоку. Оно взлетело в воздух, сбивая все новые здания. Ущерб городу увеличивался, но это было предпочтительнее, чем огромные человеческие жертвы, вызванные тем, что она позволила этому существу свободно разгуливать.

   — Обычно внутри него ездят люди, верно?

   Шок от удара прошел сквозь существо, поэтому, какой бы крепкой ни была его броня, те, кто находился внутри, скорее всего, не пережили удар невредимыми. Кальмар медленно поднялся с земли. Его движения казались несколько неуклюжими, что свидетельствовало о том, что ее атака возымела эффект.

   — Однако, вероятно, лучше будет разрезать его на части…

   Колющая атака, вероятно, будет более эффективной, чем тупая сила. Когда она решила создать меч, кальмар внезапно подпрыгнул в воздух. Она в шоке наблюдала, как он расправил прозрачные крылья и улетел в небо.

   Он убегал. Что лучше — дать ему убежать или преследовать его и прикончить? Пока она колебалась, чудовище исчезло. Оно исчезло, пройдя через барьер, окружавший академию. Либо он был способен игнорировать границы, либо у него была какая-то способность к телепортации. В любом случае, теперь она никак не могла его преследовать.

   — Ну что ж. Полагаю, мне следует сосредоточиться на восстановлении города. Мне также нужно будет придумать, как отбиться от этого существа, если оно вернется…

   — В этом нет необходимости. Теперь ты и все жители этого острова будут уничтожены!

   Перед Суудорией стояла молодая девушка. Одетая в простой белый халат, она была такого же размера, как и огромная Суудория. — Я — БОИ! Все обитатели этого мира виновны в том, что заперли меня здесь! Поэтому я истреблю вас всех! Сопротивляйтесь, как хотите! Я не против немного поиграть, но я не очень терпелива! Если вы хотите сражаться, делайте это быстро!

   Голос девушки эхом разнесся по всей академии.
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    Том 11 Глава 17 Если ты никогда не чувствовала поражения, то попробуй одержать победу и здесь
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— Во всяком случае, я думаю, очевидно, что ты — моя цель здесь. — Огромная девушка дерзко улыбнулась. Скорее всего, она не была гигантом, а просто подогнала свои размеры под размеры Суудории.

   — О? Ты хочешь сказать, что желаешь сразиться со мной? — спросила Суудория.

   — Да, но не думай о себе так высоко. Я заметила тебя только из-за твоих размеров и решила немного поиграть. Я бы с таким же удовольствием вступила в бой с этим кальмаром.

   — Ты говоришь как дурак, но я полагаю, что ты настроена серьезно, поэтому мне придется победить тебя здесь.

   Хотя слова девушки были абсурдны, Суудория чувствовала в ней реальную силу. Если оставить ее в покое, она, скорее всего, сможет уничтожить мир и, конечно же, уничтожит учеников школы.

   — Если ты способна развлечь меня, то, пожалуйста, сделай это. Я буду ждать, так что не стесняйся, выкладывайтесь на полную.

   — О, ты можешь сказать, что я сдерживаюсь?

   — Я тоже постоянно подавляю свою силу. Было достаточно очевидно, что ты делаешь то же самое.

   — Понятно. Тогда я приму твое предложение. — Суудория высвободила свою силу. Это увеличило бы ущерб, нанесенный городу вокруг нее, но она решила, что другого выхода нет. Выпустив магию, составляющую ее огромное тело, она поглотила ее и вернулась в свою истинную форму. Когда слоистые печати, связывающие ее силу, ослабли, магическая энергия, хлынувшая из нее, начала плавить камни зданий и дорог вокруг нее.

   Именно поэтому Суудория держала свою силу в подавленном состоянии. Даже если она ни для чего не использовала ее, энергия, бессознательно вытекающая из нее, разрушала окружающее пространство. Теперь она никак не могла притвориться обычной студенткой.

   — Так ты снова уменьшилась? После всех усилий, через которые я прошла, чтобы соответствовать твоему размеру. — Пока она говорила, БОИ тоже уменьшилась до размеров обычной девушки.

   — Это десятая часть моей истинной силы. Ты все еще думаешь, что сможешь сравниться со мной?

   — Интересно. Я подозреваю, что тебе стоит выпустить всю свою силу сразу.

   — Ты сможешь сказать это, когда переживешь это. — Суудория выпустила волну магической энергии позади себя, бросилась вперед по прямой линии на БОИ и нанесла удар правым кулаком.

   БОИ поймала удар одной рукой. — Вот. Я выжила. Что дальше?

   — Понятно. Тогда я пойду немного сильнее. — Суудория влила энергию в кулак и выпустила ее всю сразу. Магическая энергия превратилась в свет, вырвавшийся наружу с огромным жаром. Сжатый луч света прочертил линию через город. Конечно, поскольку она все еще держалась за эту руку, БОИ не смогла остаться невредимой. Большая часть ее тела была стерта, остались только ноги.

   — Полагаю, так все и происходит. Как только я использую немного своей настоящей силы, никто не может за мной угнаться. — Суудория была почти разочарована. Она думала, что это может закончиться настоящей дракой, но все закончилось так неожиданно.

   — О? Так ты одна из тех, кто сетует на свою силу? — Голос исходил из затянувшейся левой ноги БОИ. Плоть расширялась от этой ноги, регенерируя все ее тело. Суудория могла бы атаковать ее во время регенерации, но она решила подождать. Процесс завершился в мгновение ока, и даже ее одежда была восстановлена.

   — Да, — ответила Суудория. — Я никогда не знала поражений. Честно говоря, я начала думать, что жизнь была бы счастливее, если бы я нашла какую-то другую мотивацию для жизни, кроме острых ощущений от битвы.

   — Возможно, ты лучше впишешься в Лигу Неспешной Жизни.

   — Предлагаешь мне дезертировать?

   — Это было бы невозможно. В конце концов, я только что уничтожила Лигу Неспешной Жизни и то царство монстров.

   — О? Должна признаться, я не знаю, насколько они были сильны. — После перевоплощения в академии Суудория ни разу не выходила на улицу. Правила школы запрещали выходить на улицу всем, кроме старшеклассников на боевых учениях. Она так и не смогла увидеть силу других фракций.

   — Неважно. Если ты хочешь познать поражение, я научу тебя этому. Хотя это приведет к твоей смерти, так что у тебя не будет времени погрязнуть в этом.

   — Ты хоть представляешь, сколько раз я слышала эти слова? Если ты будешь вести себя так высоко и могущественно, то можешь просто опозориться.

   — Тогда начнем с этого.

   Зрение Суудории потемнело. С опозданием она поняла, что ее ударили по лицу, из носа текла теплая кровь. Это был обычный удар. БОИ нанесла прямой удар так быстро, что Суудория не успела уследить за ним глазами.

   — Похоже, ты специализируешься на ближнем бою, — заметила БОИ, — поэтому я вступлю с тобой в бой там.

   — Я специализируюсь на всем, что мне нравится, но если ты хочешь решить это ударами, я с радостью тебе помогу. — В ответ Суудория нанесла свой удар, от которого БОИ уклонилась преувеличенным движением. Присмотревшись, она отскочила в сторону, не двигая ногами. — Ты не хочешь сделать это как следует? — спросила Суудория, уклоняясь от контрудара.

   — Пока форма правильная, остальное не имеет значения.

   — Неправильная форма — вот в чем дело!

   Удар. Уклонение. Удар. Уклонение. Их движения постепенно ускорялись, становясь все сильнее и сильнее. Поскольку ни одна из них не могла нанести решающий удар, казалось, что битва будет продолжаться вечно. Однако вскоре Суудория понял, что что-то не так. Ни одна из них не сражался в полную силу. Бой будет решен, когда одна из них достигнет предела своих сил. У Суудория оставалось еще много сил, но она начала чувствовать, что ее движения становятся вялыми.

   Кровь из носа не переставала идти. Кровь все еще капала с ее лица, затрудняя дыхание. Она редко бывала ранена, но такое кровотечение должно было прекратиться почти сразу. Ее выносливость и способность к регенерации были огромны. Хотя раньше такого не случалось, но если бы ее тело уничтожили сразу, она бы мгновенно восстановилась. Она не была существом, прикованным к физическому телу. Она была способна менять тело, которое было ее сосудом, по своему желанию и даже могла создать несколько таких сосудов одновременно, если пожелает. Однако кровотечение не останавливалось, а дыхание становилось все более затрудненным.

   — Так ты наконец-то заметила? — сказала БОИ, продолжая обмениваться ударами. — Говорить, что тебя невозможно победить, когда ты никогда не устаешь и мгновенно регенерируешь, не стоит, поэтому я подавила эти твои способности.

   — Это невозможно!

   — Не стесняйся верить в то, во что хочешь. Правда в том, что твои раны больше не будут заживать. Движение истощит твою выносливость, а потерянные части тела никогда не вернутся. Так как насчет этого? Если ты никогда не чувствовала поражения, то попробуй одержать победу и здесь.

   Суудория не заметила, как с ней что-то произошло. Не должно было быть никакого способа блокировать ее силы. Но, несмотря на это, она не могла заставить себя сказать, что находится в полной силе. Очевидно, что-то было не так. Новая странная ситуация заставила ее потерять самообладание, ее движения замедлились настолько, что БОИ смогла нанести удар и оторвать ей правую руку.

   Баланс нападения и защиты между ними был нарушен, и бой почти сразу же закончился. Удар ногой отбил ее правую ногу, повалив ее на землю, после чего БОИ топнула по ее левой руке и раздробила ее.

   — Вот так. Поражение, которого ты так жаждала. Ты довольна? — спросила БОИ, с гордостью глядя на свою жертву.

   — Не может быть. Это… невозможно.

   — Хм? Как странно. Разве ты не хотела сразиться? Разве ты не устала от своего постоянного успеха и не жаждала, чтобы кто-то пришел и победил тебя? Почему ты сейчас в таком шоке? Наконец-то появился сильный враг. Разве ты не должна праздновать это? Разве этот первый опыт поражения не освежает тебя?

   Суудория не смогла ответить.

   — Я встречала много таких, как ты, в прошлом. Большинство из них — глупцы, пытающиеся изображать из себя крутых. Они говорят, что хотят познать поражение, но ни разу не поверили в это. Стоит им только приблизиться к поражению, как они тут же начинают умолять о жизни. Как насчет тебя?

   — Я…

   — Ах, я забыла. У меня нет желания это слушать. Я уже давно устала от таких ответов. — БОИ демонстративно подняла ногу над головой Суудории.

   Простая, но элегантная подошва ее туфли была последним, что видела Суудория.

   ◇◇◇

   Йогири и Томочика стояли перед двумя солдатами из Гимельна. Один из них был с ног до головы закован в пластинчатые доспехи, а другой носил плотно облегающий белый халат и называл себя Чайльда.

   Йогири это уже порядком надоело. Они наконец-то воссоединились со Скоттом, но им снова помешали враги.

   — Такату, если Скотта снова отправят в полет, это будет очень больно.

   — Да, я думал о том же. На этот раз я защищу его.

   — Я понимаю, что ничего не сделал, но простите, — извинился Скотт.

   Бессознательная защита Йогири распространялась только на Томочику, поэтому, чтобы защитить и Скотта, ему пришлось бы делать это сознательно. Скотт был фактически бессмертным, так что Йогири мог не беспокоиться о том, что он в опасности, но Скотту будет трудно вести их, если они будут постоянно разлучаться.

   — Просто чтобы убедиться, под местью ты подразумеваешь, что собираешься убить нас, верно? — спросил Йогири у женщины в белом.

   — А как иначе.

   — Я сказал это и другим, но я убил их только потому, что они напали на нас. Не знаю, оправдывает ли это твою месть.

   — Цикл мести так печален, да? Но если ты умрешь, цикл закончится, нет?

   — Хорошо. У нас есть места, где мы должны быть, поэтому мы направляемся туда. Если ты последуешь за нами, я убью тебя. Тебя предупредили. Скотт, пожалуйста, отведи нас в то поселение, о котором ты говорил. — Йогири решил, что больше нет смысла разговаривать.

   — Хорошо. Сюда.

   Они снова начали идти. Солдат в броне шел за ними. Йогири подумал, что они пытаются сохранить солдату жизнь, но он предупредил их. Он использовал свою силу, и солдат упал на землю.

   — Что ты с ним сделал? — спросила Чайльда, но Йогири продолжал идти. Он был сыт по горло разговорами.

   — Ты уверен, что все в порядке, Такату? — спросила Томочика.

   — Разговоры с людьми в этом мире никогда ни к чему не приводят.

   — Я это прекрасно понимаю, но разве полное игнорирование не заставляет тебя чувствовать себя немного виноватым? Мы ведь так и не уладили все как следует.

   — Если мы будем продолжать с ними разговаривать, их станет больше. Мне кажется, что сейчас лучше просто игнорировать их.

   — Хорошо. Я постараюсь сделать то же самое!

   — Я бы предпочла, чтобы вы этого не делали, — обратилась к ним Чайльда. — Вы меня огорчите. Даже если в конце концов мы убьем друг друга, нет причин, по которым мы не могли бы поладить до тех пор.

   Они проигнорировали все ее слова. Однако, несмотря на расстояние, которое они прошли, она все еще звучала рядом. Подумав, что она последовала за ними, Йогири повернулся, чтобы посмотреть, и обнаружил, что Чайльда находится рядом с ними.

   — Я не следила за вами или что-то в этом роде. Просто вы никуда не шли. — Бронированный солдат все еще лежал на земле у нее под боком. Йогири сильно сомневался, что она потащила его за собой.
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   — Знаешь, раз я могу манипулировать временем, я могу манипулировать и пространством. Поэтому я попробовала уменьшить пространство между нами.

   — Что это вообще значит?!

   Томочика была озадачена. Йогири тоже не очень понимал, что происходит.

   [Пространство и время — это части единого неделимого целого, поэтому контроль над одним может привести к контролю над другим,] сказала Мокомоко. [Но противник с таким неограниченным контролем может оказаться весьма неприятным.]

   — Так не мог бы ты ответить на мои вопросы? — спросила Чайлда. — Я изменила время этого парня, но он не ожил. Что ты с ним сделал?

   — Это твое последнее предупреждение, — ответил Йогири. — Я не собираюсь отвечать тебе. Мне все равно, что ты делаешь с пространством, временем или чем-то еще; если ты еще раз нас попутаешь, я тебя убью.

   — Ладно, ладно. Если ты не собираешься подыгрывать, это просто скучно. Ты можешь умереть сейчас. — Чайльда тут же опустилась на землю. Что бы она ни пыталась сделать, сила Йогири автоматически убила ее первой.

   — Мы убили парня, который следил за нами, так что, может быть, теперь они перестанут за нами приходить? — сказала Томочика.

   — Наверное, лучше предположить, что они все равно будут пытаться. Это будет неприятно.

   Гимельн знал, что они здесь, и у них не было возможности быстро покинуть это место. Если бы в эту область пришли другие, их троих сразу бы нашли.

   — У нас было много помех, так что давайте поторопимся, — сказал Скотт.

   — Да. Веди.

   Со Скоттом во главе, они снова начали идти. Пройдя некоторое время, они, наконец, выбрались из бесплодного поля и вернулись туда, где была растительная жизнь. Здесь проходила асфальтированная дорога, и они пошли по ней. За последнее время произошло много событий, так что они почти забыли, но трава здесь была заражена Сейлой и поэтому была довольно опасна.

   Пройдя некоторое время, они наткнулись на поселение, о котором говорил Скотт. Это была небольшая деревня, похожая на ту, в которой жил Скотт. Хотя было уже поздно, они успели добраться до заката. Йогири почувствовал некоторое облегчение, но Томочика не была настроена так же.

   — Больше ничего не случится, верно? — спросила она, оглядываясь по сторонам, все еще с подозрением ко всему относясь.

   — Учитывая то, что произошло до сих пор, было бы не странно, если бы что-то случилось.

   — Я просто хочу отдохнуть. Я так устала.

   — Я чувствую то же самое. Никто из наших знакомых не слушает ничего из того, что мы говорим.

   Однако в тот момент, когда они надеялись, что больше ничего не произойдет, вокруг них потемнело.

   — Ох… серьезно? — Томочика не могла не вздохнуть, зная, что ничего хорошего из этого не выйдет.

   [Лёгок на помине, я полагаю,] предложила Мокомоко.

   Йогири поднял голову и увидел, что к ним спускается что-то огромное.
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    Том 11 Глава 18 Я сделал это! Я воссоединился с господином Такату! Я победил!
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— Извините. Вхожу. Нет, мне все равно, если вы против. Я здесь, чтобы набрать немного очков. Спасибо. Увидимся.

   Хируко использовала цилиндр, который ей дали, чтобы извлечь очки из зараженных в найденном ею поселении. С ее точки зрения, они были обитателями чужого мира, которые не предпринимали никаких попыток защитить себя или оказать сопротивление, поэтому она не чувствовала себя виноватой за то, что забирала у них эти "очки". Ей нужно было воссоединиться с Луу, и поэтому ей требовалась энергия, которую давали зараженные, чтобы пройти через границы региона.

   — Разве нет лучшего способа сделать это? Собирать очки по одному — это так муторно! Эй, Туичиру! Ты слушаешь?!

   Ответа не последовало. Члены одной фракции могли общаться телепатически, но казалось, что он игнорирует ее. Возможно, он устал отвечать на все ее вопросы.

   — Он казался довольно ленивым парнем. Возможно, он был просто рад избавиться от меня.

   Собирая очки в нескольких поселениях, Хируко продвигалась на север. Гимельн находился в северо-восточном углу континента, поэтому она направлялась именно туда.

   Пройдя некоторое время, она наткнулась на границу другой области. Она воткнула в нее наполненный цилиндр, и стена начала светиться радужным светом, создавая ворота. Хируко шагнула через них.

   — Еще 120 осталось, да? Господи, как же это скучно. Серьезно.

   Количество юнитов, которые могут войти в зону, было ограничено. Стоимость каждого юнита зависела от его размера, а общая стоимость одной зоны составляла тысячу юнитов. Хируко была L-юнитов, поэтому ее стоимость составляла пятьсот. Стоимость перемещения между областями соответствовала этому, поэтому каждый раз, когда она хотела пересечь границу, ей требовалось пятьсот очков. Зараженные были неограниченным источником энергии, но им требовалось некоторое время, чтобы возродиться после извлечения очка. Короче говоря, собирать пятьсот очков, которые требовались для перемещения между областями, было очень хлопотно.

   К тому же, если перемещение в зону под контролем собственной фракции не представляло проблемы, то если зона находилась под контролем врага, то попасть туда можно было только в том случае, если ее фракция контролировала две граничащие с ней зоны. Поэтому вместо того, чтобы просто направиться прямо на север, ей нужно было завоевывать территории по мере продвижения.

   — Такое ощущение, что кто-то пытался создать здесь игру, но это полное дерьмо. Так никто не сможет победить.

   Континент был огромным, с бесчисленными регионами. Учитывая ограничение на количество сил, которые можно было направить в одну область, даже если вы возьмете под контроль одно место, враг может просто захватить другое. Если кто-то хотел выиграть войну, ему нужно было что-то прописать в правилах, чтобы решить этот вопрос, но этого не существовало, а значит, война будет продолжаться вечно.

   Хуже того, не было способа уменьшить количество зараженных на континенте, поэтому, как бы осторожны ни были люди, число зараженных постоянно увеличивалось. Единственный конец, к которому, казалось, шел этот континент — это поглощение всего Сейлой.

   — Ну, если они хотят играть в эту дерьмовую игру, то пусть играют. Меня это не волнует. Где находится следующее поселение?

   Хируко осмотрела новую территорию, куда она прибыла. Она находилась под контролем Лиги Неспешной Жизни, поэтому у них была база в центре. Здесь жили только М и S юниты. Инфицированных там не будет, так что Хируко это не пригодилось. Там было еще три поселения, поэтому она проложила маршрут, чтобы посетить их все.

   — Сколько времени это займет? — Мысли о предстоящем пути приводили ее в уныние, но если она не возьмется за дело, это только отсрочит ее воссоединение с Луу.

   Загоняя негативные мысли, она заставила себя подняться в воздух. Но прежде чем она смогла начать полет к следующему поселению, она заметила, что пространство перед ней начало искривляться.

   — А? Кто-то прибыл из Лиги Неспешной Жизни? Я думала, они могут телепортироваться только в центр.

   Другими словами, это не было обычным явлением. Если бы телепортироваться было так просто, то все сложные правила, регулирующие жизнь континента, были бы бессмысленны. Хируко настороженно смотрела, как кто-то выходит из искажения, но потом сразу же узнала ее.

   — Ма!

   Это была Луу, которая должна была находиться в Гимельне. Она пришла, чтобы найти Хируко.

   — Хируко! Ну наконец-то!

   — Боже, ты просто спасение. Ты выглядишь немного выше, да? — В последний раз, когда они встречались, Луу было около двенадцати лет, но с тех пор она выросла до размеров двадцатилетнего человека.

   — Одно из моих других тел пришло и нашло меня, и мы слились.

   — О! Так ты наконец-то вернулась к нормальной жизни? Неа, я так не думаю.

   Внешность бога не имела большого значения, но у них все равно были образы себя, которые диктовали им, как они выглядят. Хотя она вернулась к своему первоначальному облику, Хируко чувствовала, что присутствие Луу все еще немного слабее, чем раньше.

   — Да. Что-то важное явно пропало.

   — Фигурально. Не может быть, чтобы ты была такой слабой, если ты вернулась к нормальной жизни. Хотя ты и так намного сильнее меня. Ладно, пойдем пока домой.

   — А? Я же говорила, что пропало что-то важное.

   — Это проблема, но если ты останешься здесь в своей неполной форме, все может снова начать раздражать. Тебе пока лучше вернуться. Как только ты вернешься в полную силу, мы сможем начать посылать наших подчиненных.

   — Но мне нужно навестить папу.

   — Почему это? Кому теперь есть дело до этого парня? Мы остались с ним только потому, что он был полезен для поиска частей твоего тела.

   — Нет, мы должны. Но если я пойду одна, он может отнестись ко мне холодно, поэтому я хочу, чтобы ты пошла со мной.

   — Правда? То есть, я думаю, мы можем, если ты хочешь. Но разве ты не можешь просто взять его с собой, нравится ему это или нет?

   — То есть… тогда он бы на меня рассердился.

   — И что? Ты можешь легко это исправить. Но это бы тебя беспокоило, верно?

   — Да.

   С ее нынешними способностями, манипулировать чувствами обычного человека было бы просто. Но это положило бы конец свободе воли Йогири. Если однажды вмешаться в свободу воли человека, она уже никогда не вернется. Это была одна из немногих вещей, которые боги не могли изменить, что делало чистые, нетронутые души невероятно ценными для них.

   — Понятно. Тогда мы пойдем и найдем их. Ты ведь сможешь нас туда отвести?

   — Да. Я нашла тебя, хотя мы и были в разлуки. — Луу закрыла глаза, ища Йогири. Это должно было быть легко для нее, но через некоторое время она открыла глаза с удивленным видом.

   — Что случилось?

   — Он здесь. Тот, кто разделил меня на части.

   — Что?! Вообще-то, я до сих пор не знаю, почему тебя разделили на части и превратили в философские камни!

   — Я не помню подробностей. У меня все еще нет той части меня, которая хранит мои воспоминания. Но я чувствую злость, думая о нем.

   — Так что же нам делать? Пойдем и испортим ему жизнь?

   — Сейчас у меня нет ни единого шанса против него… так что давай сначала встретимся с папой. — Луу взяла Хируко за руку, когда пространство вокруг них начало искривляться. В своем нынешнем состоянии она могла перемещаться, не беспокоясь о границах.

   ◇◇◇

   — Ух… это кальмар? Разве мы не видели такого раньше?!

   [Один напал на наш круизный корабль по пути в Энт.]

   — Почему он летает?!

   [Откуда мне знать?]

   Существо, летящее в небе, предположительно было гигантским кальмаром, но из-за того, как быстро оно вращалось, Йогири не мог ничего сказать. К его телу было прикреплено что-то вроде крыльев, чтобы он мог подниматься, вращаясь.

   Кальмар медленно опустился на землю и приземлился в поселении перед ними. Когда он остановился, Йогири наконец-то смог разглядеть его. Из его длинного тонкого тела прорастали десять щупалец.

   — Я не знаю, что он здесь забыл, но если он прилетел снизу, разве мы не должны быть в состоянии выбраться отсюда на нем?

   — О! Может, это Дегул! Пират! — предположила Томочика.

   Дегул была лидером пиратов, который притворялся вышибалой на круизном лайнере, куда они попали. Если отбросить этические проблемы сотрудничества с пиратами, то транспортное средство, которое могло бы свободно летать по воздуху, значительно облегчило бы передвижение. И хотя они не были слишком хорошо знакомы с Дегул, с ней было бы проще вести переговоры, чем с совершенно незнакомым человеком за штурвалом.

   [У нас все еще нет доказательств, что это тот же кальмар, с которым мы столкнулись ранее, или что его используют те же люди,] напомнила им Мокомоко.

   Хотя это и правда, им придется выяснить это самим. Йогири подошел к чудовищу. Когда он подошел ближе, оно выплюнуло что-то из пасти. Это был Ханакава.

   Йогири вздохнул. — Что ты здесь делаешь?

   — Я и сам хочу знать! — тут же огрызнулся Ханакава.

   — Разве ты не должен был быть в той академии? — спросила Томочика.

   — Именно! Меня подвергли ужасному тренировочному режиму "сдохни или умри"! Кто-то появился, чтобы спасти меня, но тут же на нас напало это существо! Оно схватило меня и бросило в свою пасть! Я думал, что точно умру, но почему-то остался жив!

   — Понятно. Рад за тебя.

   — Пожалуйста! Пожалуйста, сделайте вид, что вы рады видеть меня живым! Мы могли бы никогда больше не увидеться! Я один из немногих ваших оставшихся в живых одноклассников!

   — Тогда почему ты не радуешься?

   — Ура! Я сделал это! Я воссоединился с господином Такату! Я победил! Этого достаточно?

   — Ура!

   — Пожалуйста! Можете вложить в это немного больше эмоций!

   — Вообще-то, я рад, что с тобой все в порядке, хотя не могу сказать, что твоя смерть меня сильно беспокоит.

   — Почему бы просто не опустить последнюю часть?!

   — Вы двое действительно ладите, да? — вмешалась Томочика.

   — Я бы предпочел ладить с тобой, чем с этим необщительным ребенком, Томочика! — воскликнул Ханакава.

   — Нет, спасибо.

   — Твоя прямота ранит меня!

   — Значит, ты тоже не знаешь, что с этим кальмаром? — спросил Йогири.

   — Ни малейшего понятия.

   — Понятно. Эй, ребята внутри! Дегул там? Мы можем поговорить? — воскликнул Йогири.

   Вскоре после этого одно из щупалец опустилось перед ним, раскрывшись, чтобы показать лестницу. По ней спускалась женщина в мужской одежде. Это была Дегул.

   — Что вы здесь делаете? — спросила Дегул.

   — Мы оказались здесь случайно.

   — В небе?

   — Вы можете попасть сюда с поверхности. Лично мне кажется более странным, если вы доберетесь сюда на кальмаре.

   — Так что вам нужно? — ответила Дегул. — Мы мало что знаем об этом месте. Если вы хотите рассказать мне о нем, я буду более чем счастлива послушать.

   — Мы можем подняться на борт? В небе плавает тонна этих островов с установленными между ними устройствами телепортации, но мы не умеем ими пользоваться. Было бы намного проще, если бы мы могли летать вокруг.

   — Это может быть сложно. Я не против пустить вас на борт, но полет требует много энергии. Наш план состоял в том, чтобы вернуться на поверхность после сбора информации.

   — Энергии, да? Так вот почему Ханакава был в его пасти?.

   — О, этот парень? Я ведь так и оставила его в пасти, не так ли? Эта штука находится где-то между животным и машиной. Оно собирает энергию, поедая других живых существ.

   — Сколько вы получаеие, съев Ханакаву?

   — Один человек не так уж и много. Но, опять же, он довольно прожорлив, так что, вероятно, он создаст больше энергии, чем большинство.

   — Хм… могу ли я попросить вас не говорить о моей жизни и смерти так легкомысленно?

   — Почему бы не использовать меня? — вмешался Скотт. — Я бессмертен, и я уже привык к тому, что из меня извлекают энергию.

   — Неужели в этом дело?! Я буду чувствовать себя очень отвратительно, путешествуя на кальмаре, который ест людей в качестве топлива! — воскликнула Томочика.

   — Но если вы не достигнете своей цели, вы никогда не сможете убить меня как следует, верно? — ответил Скотт. — Поэтому нет необходимости беспокоиться о моем благополучии. Вы можешь убивать меня столько раз, сколько захотите.

   — Ну, если он так себя чувствует… — пробормотала Дегул.

   — Я все еще не уверена. — У Томочики были свои сомнения, но такими темпами они никуда не смогут уехать. Им нужен был какой-то способ передвижения.

   — Если он не возражает, почему бы нам не попробовать? Я все равно не знаю, как работает его предполагаемое бессмертие.

   — Ты действительно собираешься попробовать, а?

   И снова вокруг них потемнело, так как что-то заслонило солнце.

   — Опять?!

   [Сегодня много гостей, а?] сказала Мокомоко.

   Нечто было слишком большим, чтобы определить, что это, но оно явно падало в их сторону.
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    Том 11 Глава 19 Ты хочешь сказать, что философские камни просто собрались сами собой, и теперь мы сможем вернуться домой?!
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Разгромив Лигу Неспешной Жизни и Королевство Момуруса, БОИ направилась в Академию Суудории. Она не знала, что это за место, но она могла использовать свою силу, чтобы узнать то, что ей нужно. Большинство из тех, кто жил там, считались учениками, чье образование заключалось в подготовке к сражениям. Как только они достигали старших классов, они начинали видеть настоящие бои. Это выглядело немного иначе, чем система других фракций, но для БОИ они были не более чем мишенью для уничтожения.

   Прогуливаясь по территории академии, она казнила любого встречного студента. Девушка, которая искала, кто бы ее победил, была немного интересной, но она не оказала особого сопротивления и, конечно, не была самой сильной студенткой. Было несколько человек, которые были сильнее ее, но по сравнению с БОИ, разница в их силе казалась мизерной.

   Убив всех встречных, она обнаружила, что в другом месте есть еще студенты. По какой-то причине магия телепортации и иллюзии сплелись вместе, чтобы превратить группу плавающих островов в единый континент. Оказалось, что на этих островах живет еще больше студентов.

   — Охотиться за каждым из них по очереди, похоже, слишком сложно. Пожалуй, я оставлю их своим подчиненным.

   Она уже столкнулась с несколькими врагами, которые были бы достойным противником даже для ее посланников, поэтому сначала ей нужно было проверить все самой.

   – [Закуро,] — обратилась БОИ к одному из своих подчиненных. Ему было приказано бродить вокруг и убивать всех, кого он встретит.

   – [Да, госпожа?]

   – [Как продвигаются дела на твоей стороне?]

   – [Я закончил уничтожение всех крупных городов. Остались только мелкие поселения. Мы пока игнорируем животных, но что, по-вашему, мы должны делать?]

   – [Любое существо, неспособное понять наши рассуждения, можно пощадить. В конце концов, весь мир будет уничтожен, так что с ними разберутся со временем. В любом случае. Приходи ко мне. На поверхности осталось не так много могущественных существ, поэтому ты можешь пока оставить остальных.]

   – [Понял. Но где вы, Владыка? Я не могу найти тебя.]

   – [Хм. Верно, я за каким-то барьером.]

   БОИ без проблем видела или перемещалась через барьеры, защищающие плавучие острова, но для бога уровня Закуро они были бы непроницаемы. Они даже немного замедлили ее собственные поиски.

   — Искать каждый по отдельности было бы мучительно. Наверное, я уничтожу их, — сказала она себе.

   БОИ подняла руку над головой. Из нее вырвались бесчисленные лучи света, разлетевшиеся во все стороны и уничтожившие барьеры на каждом из плавучих островов. Барьеры, связывающие острова вместе, были уничтожены все сразу.

   – [Вот! Теперь я чувствую себя намного лучше!]

   – [Я снова могу обнаружить твое присутствие. Вы в небе?]

   – [Я не понимаю причины, но несколько плавучих островов были сшиты вместе в некое подобие ложного континента.]

   – [Что за черт? Это не имеет никакого смысла.]

   – [Я уверена, что это была просто игра какого-то человека. Здесь еще остались несколько могущественных существ. Я хочу оставить их тебе. Я решила прикончить последних из тех, кто может оказать сопротивление.] Теперь, когда она установила с ним контакт, она могла оставить остальное Закуро.

   БОИ снова стала искать. Она заметила, что под ней был кто-то со значительной силой. Там был барьер, но она непреднамеренно разрушила его вместе с остальными.

   — Так, так. Похоже, этот человек как-то связан со мной. Как интересно.

   БОИ поднялась в воздух, ударилась ногой о землю и пробила ее. Пробив каменную дорогу, она пробила себе путь через несколько этажей, пробравшись через несколько слоев зданий в подземную пещеру. Казалось, над ней было что-то, что существовало еще до академии.

   — Это где-то здесь, не так ли?

   — Что это за место? Я не знал, что под землей есть что-то подобное. — Через дыру, которую проделала БОИ, выпрыгнул человек с волчьей головой. На нем была форма, так что он казался еще одним студентом. Нечеловеческие обитатели академии, должно быть, жили под землей. — Это ты та, кто ранее говорила об уничтожении всего живого?

   — Это верно. Не бойся; я с радостью проигнорирую мелкую сошку, пока буду убивать в первую очередь тех, кто обладает силой. Действие должно быть совершено в надлежащем порядке.

   — Что? Убить меня? Ты понимаешь, что я на третьем курсе? Ты хоть знаешь, что у меня есть навык, который не дает мне умереть?

   — Конечно, нет. — БОИ выпустила луч света, который пробил грудь волкочеловека.

   — Ну и что? Я исцелюсь от этого…

   — Нет, не исцелишься. Похоже, ты носишь благословение какого-то бога, но для меня не было проблемой его обнулить. — Его сила, похоже, не исходила от Боевой Песни, так что он был абсолютно уверен в ней, но для БОИ это не имело никакого значения.

   Человек-волк опустился на землю, не двигаясь. После того, как он лишился бессмертия, потеря сердца — это все, что было нужно, чтобы убить его.

   — Так, так. Я не знаю, какой ты бог, но не кажется ли тебе, что это слишком? — воскликнул мальчик с одним глазом, когда она двинулась дальше в пещеру.

   — Я сделала свое заявление. Осталось только посмотреть, как ты отреагируешь.

   — Понятно. Тогда, полагаю, нам придется сражаться, но битва между богами не будет решена так быстро. Это будет огромная боль, так почему бы нам просто не договориться не связываться друг с другом?

   — Меня не волнует, как ты к этому относишься. Если ты не хочешь сражаться, то можешь умереть, — прямо сказала БОИ.

   Ее интересовало то, что лежит в глубинах этой пещеры, поэтому ей не было никакого дела до студентов, которые постоянно появлялись, чтобы приставать к ней. Она продолжила путь в пещеру, ударив мальчика перед собой, когда проходила мимо него. Он отлетел в сторону и упал на землю.

   — Ты ведь когда-то был человеком, не так ли? У тебя есть очевидные слабости, так что ты мне не соперник. — Не в настроении играть, она решила немедленно навести порядок.

   — Невозможно. Как… — То, что он не мог уклониться или блокировать, было для него невероятным, а боль была столь же абсурдной.

   — Тот факт, что ты когда-то был человеком, является твоей слабостью. Отнять у тебя силы, когда ты был еще слаб, было просто. У меня нет такой слабости. С момента своего рождения я была богом.

   Неторопливо проходя мимо, она раздавила мальчика под ногами. Похоже, он был довольно силен, но она устала от этого. Единственным, с кем было весело играть на этих островах, был Туичиру.

   Когда она пробралась в глубину пещеры, ее окружение начало меняться. Каменные стены сменились извивающейся плотью.

   — Хм. Так вот что они называют Сейлой? Неужели они не понимали, что это находится прямо под ними?

   БОИ продолжила путь через пещеру с плотью. Стены были заражены Сейлой, но она без проблем прикасалась к ним. В конце концов, Сейла произошла от нее.

   Пещера вокруг нее была похожа на здание из плоти. Внутри нее были коридоры и комнаты. Внутри также были диваны и столы из плоти, но она не знала, для чего они нужны. Следуя за тем, что она обнаружила, она добралась до центра сооружения. В одну из стен был вмонтирован человек. Слившись с самой стеной, она стала сердцем этой структуры из плоти.

   — Итак, ты — оригинал. Ты можешь говорить?

   Ответа не последовало. Похоже, у человека не осталось никаких когнитивных способностей. БОИ решила сама исследовать разум этого человека. В мире БОИ подобное чтение мыслей было запрещено, но у нее не было другого выбора, если она хотела узнать что-нибудь от этого человека.

   Это был человек, который принял часть БОИ. Она использовала нечто, созданное БОИ, чтобы создать своих последователей в этом мире. Как только ее разум был разрушен, Мудрецы, правившие этим миром, воспользовались ею. Кусочки ее тела были разбросаны по плавающим островам. Похоже, ее использовали в качестве источника энергии для этого ложного континента.

   — Я не могу понять их цели… но я не могу простить их за то, что они вот так использовали моих последователей в качестве инструмента. Как только эта академия будет уничтожена, я покончу с этими Мудрецами. — БОИ коснулась Сейлы, впитывая ее в себя. Даже если она была связана с ней лишь незначительным образом, было неприятно видеть, как Сейлу используют подобным образом. Как нечто, рожденное от БОИ, она легко поглотила ее обратно в себя. После того, как она поглотила всю структуру плоти, все, что осталось позади — это скалистая пещера.

   — Я могу оставить остальных мелких существ Закуро. Осталось всего несколько существ, требующих моего непосредственного внимания. Хм… полагаю, они находятся в стране, известной как Гимельн.

   Быстрый поиск показал местонахождение тех, кого она искала. По какой-то причине столица Гимельна была разрушена, но их могущественная королева находилась где-то в другом месте. Хотя она не знала ситуации, БОИ решила сначала найти королеву.

   ◇◇◇

   Огромный объект упал с неба, когда группа Йогири в шоке наблюдала за происходящим. Его приземление было достаточно жестким, чтобы сотрясти землю вокруг них. Не в силах стоять, Йогири поспешно схватился за Томочику.

   [image: bin00000229.jpeg]

   [Честно говоря, вы выглядите довольно жалко.]

   — Я бы не возражал против падения, но я подумал, что это хороший шанс схватить ее так, чтобы это не выглядело неестественно.

   — Мне все равно, но не мог бы ты хотя бы не произносить это вслух? — ответила Томочика. Ни она, ни Дегул ничуть не испугались. Их опора была достаточно устойчивой, чтобы небольшая тряска их не беспокоила.

   Скотт и Ханакава, с другой стороны, были брошены на землю.

   — Что это за штука? — спросил Йогири. — Она такая большая, что я не могу сказать. — Перед ними приземлилась большая белая масса.

   — Я чувствую отвращение, просто глядя на это! — добавил Ханакава.

   — Это ведь не один из тех "G", не так ли?! — спросила Томочика, вспоминая армию тараканов, с которой они однажды столкнулись.

   — По-моему, больше похоже на личинку. — Йогири не мог видеть длинное, пухлое, белое тело как что-то другое.

   — Личинки все равно очень противные!

   На первый взгляд, это действительно была огромная личинка с большими прозрачными крыльями. Из нижней части ее туловища прорастали бесчисленные человеческие ноги.

   [Хм… А не кажется ли вам, что вместо личинки она больше похожа на королеву термитов? Посмотрите, разве вы не видите голову, спереди?]

   К передней части огромного тела была прикреплена сравнительно маленькая голова и неполное туловище. Похоже, это была женщина. Хотя это была только ее верхняя половина, казалось, что она растет из тела личинки.

   — Это становится еще более отвратительным! — крикнула Томочика.

   — Не слишком ли грубо называть ее отвратительной? — прокомментировал Йогири.

   — Думаю, да. Простите… Стоп, почему я извиняюсь?!

   Личиноподобное тело начало извиваться. Это тревожное движение сопровождалось тем, что в его боках открылись бесчисленные отверстия, из которых начали выплевываться куски плоти, каждый из которых падал на землю с влажным плюхом.

   — Какого черта?! Что это такое?!

   Томочика начала выходить из себя. Йогири тоже не мог сказать, что ему очень понравилось то, что он увидел. Он чувствовал инстинктивное отвращение к тому, что предстало перед ним.

   — Это плохо. Эта штука — L-юнит. Я никогда не знал, что они могут делать такие вещи.

   — Скотт, не оставляй нас в темноте!

   — Верно. Я же говорил вам, что в одной зоне может быть максимум два L-юнита, верно? Но технически, это только ограничение на перемещение между областями. Короче говоря, если ты можешь создавать L-юнитов уже внутри границы, то у тебя их может быть сколько угодно.

   — Я… понимаю? — ответила Томочика. — L-юнииы — это как тот принц, верно? Я так и не узнала, насколько он был силен.

   — У нас были бы проблемы, если бы мы дали ему возможность показать, насколько он силен, так что не думаешь ли ты, что лучше было убить его до того, как это случилось? — сказал Йогири.

   — Думаю, да. Что еще важнее, ты можешь уже отпустить меня?

   Йогири все это время продолжал держать Томочику, но как только она это сказала, у него не осталось выбора, кроме как отпустить ее.

   — Ну… я уверен, что с силой Такату это не составит труда, — сказал Скотт. Пока он говорил, женщина во главе гигантской белой массы повернулась к ним лицом.

   — Приветствую вас. Я королева Гимельна, Элизабель. Посылать мои войска умирать по одному — глупо, поэтому я пришла, чтобы собрать все наши силы разом. — Похоже, королевство Гимельн обратило на них все свое внимание.

   [Полагаю, на этом цикл мести закончился. Вся королевская семья намерена убить тебя, юноша,] заметила Мокомоко.

   Даже зная, что это бесполезно, Йогири попытался уговорить ее. — Ну же, давайте прекратим это. Мы сопротивлялись только для того, чтобы защитить себя. Это не то, что заслуживает того, чтобы глава государства лично приехал разбираться.

   — Нет, нет, это именно такая ситуация. Те из нас, кто так высоко ценит военную мощь, не могут позволить, чтобы наши силы были разгромлены без возмездия. Даже если эта месть положит конец нам обоим, это должно быть сделано, — медленно произнесла Элизабель. Как и ожидалось, попытки убедить ее были бессмысленны.

   [Что ж… полагаю, это обычная практика — убивать тех, кто смотрит на тебя свысока, ради боевого дома.]

   — Правда? Наша семья такая? Даже сейчас? Я уверена, что есть много людей, которые смотрят на мою сестру свысока! — ответила Томочика.

   [Она… не истинная наследница, поэтому она не считается. Вы можете смотреть на нее свысока, как вам заблагорассудится!]

   — Как это работает?!

   Новорожденные комочки плоти начали трансформироваться. Крошечные по сравнению с родившей их матерью, они начали выстраиваться в ряд.

   — Папа!

   Йогири обернулся на внезапный крик, раздавшийся позади них. Там стояли Хируко и девочка, которую он не узнал.

   — О, это Хируко! — воскликнула Томочика. — Похоже, вы двое можете передвигаться даже с этими странными барьерами!

   — Это только благодаря Ма. Теперь, когда у нее есть энергия, она может игнорировать эти барьеры, как будто они ничто.

   — Это Луу? — спросила Томочика. — Если ты так выросла, значит ли это, что ты нашла больше философских камней?

   Йогири не узнал ее, но Томочика поняла, что эта девушка — Луу.

   — Да. Некоторые Философские камни слились в другую версию меня, и они пришли и нашли меня. Когда я слилась с ней, я стала такой.

   — Значит, это все философские камни?

   — Думаю, остались только один или два. У меня все еще нет частей, которые хранят мою память или душу.

   — Как ты думаешь, ты сможешь вернуть нас в наш собственный мир?

   — В зависимости от расстояния, возможно. Даже если мы не сможем двигаться все сразу, мы должны быть в состоянии добраться туда, останавливаясь в разных мирах по пути, — непринужденно ответила Луу. Похоже, это было не очень сложно.

   — А? Мы почти ничего не делали на этом континенте. Ты хочешь сказать, что философские камни просто собрались сами собой, и теперь мы сможем вернуться домой?! — Удивление Томочики было преувеличено, но это был удивительный поворот событий. Большинство их проблем было решено.

   [После всего того времени, что мы провели, блуждая здесь…] Мокомоко тоже не выглядела особенно счастливой.
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    Том 11 Глава 20 Это звучит так, будто ты просто ленишься, но я понимаю, что ты хочешь сказать
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С неба спустился кальмар, приведя с собой Ханакаву и Дегул. Следом появилась королева Гимельна, за которой вскоре последовали Хируко и Луу.

   — Что здесь происходит? — пробормотал Йогири.

   — Так много всего происходит одновременно, — согласилась Томочика.

   — Думаю, для начала нам нужно разобраться с этой королевой.

   — Эй! Я рада, что вы рады воссоединению, но разве эта ситуация не опасна? — сказала Хируко, указывая на королеву и начиная немного паниковать.

   Хотя остальные были отвлечены появлением Луу, королева продолжала свои приготовления. Она создавала для себя все новые и новые пешки. Союзники, которых она создавала, были всех форм и размеров. Все они не были одинаковыми. Некоторые из них родились практически без способностей, а другие были умопомрачительно сильны.

   — Ты не можешь что-нибудь с ней сделать, Хируко? — спросил Йогири.

   — Она слишком сильна для меня. А вот Ма, наверное, справится.

   — Хорошо, Луу. Ты можешь с ней как-то справиться? — спросил Йогири. Хируко утверждала, что Луу сильнее из них двоих, но Йогири не имел ни малейшего представления о том, насколько она сильна. С его точки зрения, Луу выглядела более изящной и не вызывала таких мыслей о силе, как энергичная напористость Хируко.

   — Возможно, но разве ты ничего не собираешься делать? — ответила Луу.

   — Я не очень хочу вмешиваться.

   — Это звучит так, будто ты просто ленишься, но я понимаю, что ты хочешь сказать.

   Сила Йогири могла остановить любого противника. Она не давала врагу ни гордости, ни достоинства. Если были другие способы разрешить ситуацию, он предпочитал сначала попробовать их.

   — Хорошо, тогда я с ней разберусь. — Луу вышла перед Йогири.

   Что она будет делать? Как она победит королеву? Йогири было довольно любопытно посмотреть, поэтому он внимательно наблюдал, но в итоге она так ничего и не сделала.

   — Я — БОИ, бог, который уничтожит все живое в этом мире! Короче говоря, вы все виновны в тяжком грехе, так что покойтесь с миром!

   Прежде чем Луу успела сделать шаг, появилась девушка с этим заявлением.

   ◇◇◇

   БОИ подлетела к острову, где ждала королева Гимельна. Посмотрев вниз с неба, она сразу же увидела огромное насекомое на вершине безликого острова. Ей потребовалось мгновение, чтобы понять, что это и есть королева. Собирая информацию, она узнала, что королева Гимельна была обычным человеком. Но больше никто не производил впечатления королевы. Хотя ее форма отличалась от ожидаемой, это насекомое должно было быть королевой Элизабель.

   — Хм. Должно быть, она полна решимости чего-то добиться, если готова принять столь неприглядную форму.

   Способность Элизабель заключалась в том, чтобы производить на свет могущественных детей. Однако даже она не могла выбирать, с какими способностями они родятся. Все зависело от удачи, поэтому был только один способ гарантировать благоприятные результаты: увеличить количество испытаний. Чтобы произвести на свет большое количество детей, она приняла огромную форму и собрала огромное количество энергии.

   Способность Элизабель делала большой упор на случайность. Невозможно было контролировать, какой человек родится, но взамен она могла создавать существ, способных сравниться с богами.

   — Итак, какой противник заставил ее пойти на такие крайности?

   Проследив за взглядом Элизабель, БОИ обнаружила знакомого бога. Хотя она сама была богом, память БОИ о том времени, когда она была в заточении, была в лучшем случае смутной. Она помнила, что несколько богов работали вместе, чтобы запечатать ее, и эта другая богиня была одной из них. Бог того же уровня, что и сама БОИ. Один из ее врагов. Одна из тех, кто был ответственен за поражение БОИ. Короче говоря, она была приоритетной целью для мести.

   — Я думала, она давно погибла. Я удивлена, что вижу ее здесь. Нет, она не в идеальном состоянии, не так ли? — На данный момент БОИ не могла меньше заботиться об Элизабель. Ее цель — уничтожить все живое в этом мире — была не более чем истерикой. Месть богине пришла задолго до этого.

   — Полагаю, мне все же следует закончить начатое. Я не смогу расслабиться, если буду менять свои планы на ходу.

   Громким голосом БОИ объявила о своем намерении уничтожить все живое в мире. Она уже решила, что это заявление должно быть сделано до убийства кого-либо, и не собиралась менять это решение. Подняв обе руки, она выпустила бесчисленные пули света.

   Свет обрушился на плавучий остров, уничтожая все без разбора. Каждый раз, когда свет попадал в цель, он взрывался с сильным жаром, испаряя все вокруг. Непреодолимая атака охватила весь остров, слишком большой, чтобы уклониться, и слишком мощный, чтобы от него защититься.

   Элизабель, ее отвратительное потомство, древний кальмар и даже земля, из которой состоял плавучий остров, были уничтожены. Когда дождь света, наконец, утих, не стало и самого острова. Осталась лишь крошечная сфера света, несравнимая по размерам с той атакой, которую она только что развязала. Это был защитный барьер. Богиня установила его, чтобы защитить окружающих.

   — Я представляла, что она сможет что-то сделать, но я никогда не ожидала, что она защитит людей вокруг себя.

   БОИ была способна с легкостью уничтожать вселенные. Ее атака была скорее пробным ударом, но тот факт, что кроме самой женщины остались выжившие, застал БОИ врасплох.

   Опустившись на одну высоту с богиней, БОИ подошла к ней.

   — Ха! Прошло довольно много времени, не так ли? Ух… хм… как тебя зовут? — Ее воспоминания о времени до заключения в тюрьму были все еще смутными. Хотя она примерно помнила, что в деле замешана эта богиня, она не знала, кто эта женщина и откуда она.

   — Это то, о чем я хотела бы спросить. Ты сказала, что ты БОИ? Я помню, что у тебя было другое имя… но я не могу вспомнить его, так что, возможно, я ошибаюсь.

   — Тем не менее! Невозможно ошибиться в том, что ты была причастна к моему заключению! Я думаю.

   — На самом деле я не знаю. Я не очень хорошо все помню. Самое большее, что я помню, это то, что мне кажется, что мы уже встречались раньше.

   — Разве это не странно?! Как такое грандиозное событие может быть для тебя не ярким воспоминанием?!

   — Ну… та часть меня, которая хранит мои воспоминания, отсутствует, поэтому у меня есть только смутные воспоминания о прошлом. У тебя есть доказательства того, что я была замешан в этом?

   — Доказательства? Эээ… полагаю, что нет. У меня было только смутное впечатление, что ты была ответственна.

   — Для такого "грандиозного события" ты, похоже, тоже не все хорошо помнишь.

   — Нет, я совершенно уверена, что ты была вовлечена. — БОИ чувствовала, что это правда, но она не помнила, что произошло на самом деле и как эта богиня связана с ней.

   Хотя она обладала и высокомерием, и силой, чтобы пробить себе дорогу в любой ситуации, БОИ никогда не стала бы лгать самой себе. Короче говоря, не имея веских доказательств, она не могла заставить себя отомстить богине. Как существо, вышедшее за пределы времени и пространства, она могла бы представить, что может просто проверить сама, но это тоже было невозможно. Поскольку ее воспоминания об этом фрагменте пространства-времени были столь расплывчаты, его существование было слишком неопределенным, чтобы она могла с ним взаимодействовать.

   — Что это за глупый разговор?! — Не выдержав неясного, затянувшегося разговора, заговорила девушка позади богини, привлекая внимание БОИ к остальным членам группы.

   Богиня защищала пятерых других: маленькую девочку, которая жаловалась, мальчика, который показался БОИ довольно симпатичным, еще более упитанного мальчика, женщину в мужской одежде и еще одну богиню, которая казалась ребенком первой.

   — Что ж, не имея доказательств, я не могу сказать, что имею право на месть против вас. Однако я уже объявила о своем намерении уничтожить все живое в этом мире, так что тот факт, что я должна убить вас, не меняется! Как тебя зовут?

   — Я Луу. Папа дал мне это имя.

   — "Папа"? Ты имеешь в виду того пухлого мальчика?

   — Это что, шутка?

   — Да, конечно. Ты имеешь в виду вон того юношу, нет? Он кажется привлекательным для богов.

   — А? Я ошибаюсь или меня только что основательно оскорбили? — спросил более плотный мальчик, но он уже не обращал внимания на БОИ.

   — Итак, давай закончим эту дискуссию. Пусть у меня нет воспоминаний, но ты не то существо, к которому я могу отнестись легкомысленно… я думаю. Я не знаю почему, но я не могу тебя выносить! Должно быть, нам суждено сразиться при нашей встрече!

   — Это нехорошо. Я не в лучшей форме, так что если мы будем драться, я, скорее всего, проиграю. Но ты не возражаешь, если я сначала отведу папу в безопасное место?

   Несмотря на свое заявление, Луу не выглядела настолько слабой, чтобы быть побежденной в одно мгновение, не оказав никакого сопротивления. Это был факт. БОИ не смогла бы победить ее так легко.

   — Хм. Если я позволю тебе отнести их в другое место, то их поиск, чтобы казнить позже, станет пустой тратой времени. Вместо этого, почему бы не использовать их, чтобы проявить свою серьезную сторону?

   БОИ повернулась к людям, которых защищали Луу. Они стояли на пути. Если бы Луу пришлось сражаться, защищая их, она не смогла бы действовать на полную катушку, но БОИ не была настолько мягкой, чтобы дать Луу время эвакуировать их. Поэтому она решила убить их немедленно. Если Луу всерьез называла этого человеческого мальчика своим отцом, ей пришлось бы преследовать БОИ, чтобы отомстить за него. Хотя она все еще была уверена в своем превосходстве, БОИ решила, что если Луу будет сражаться по-настоящему, то это будет настоящая битва.

   Луу парила в воздухе, используя сферу света для защиты себя и своих спутников. Это был барьер, который отвергал любое влияние извне, пропуская через себя только то, что разрешала Луу. Он мог защитить от атаки любого калибра, но для БОИ он мало чем отличался от тонкого листа бумаги. Хотя в нем была заключена концепция предельной защиты, БОИ могла развязать атаку с концепцией игнорирования любой защиты. Это приблизило бы их к парадоксу неостановимой силы и неподвижного объекта, но не было необходимости размышлять о деталях. Более могущественный бог одержит верх.

   В конце концов, суть битвы между богами сводилась к игре чисел. Независимо от процесса, в конце концов, победит тот, у кого больше силы. Здесь не было места для умных стратегий.

   БОИ взмахнула рукой, разрывая барьер, созданный Луу, на куски.

   — Итак, давай обойдемся без окольных путей. Я начну с того, что лишу жизни твоего любимого "папу"!

   И тут мир погрузился во тьму.
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    Том 11 Глава 21 В общем, я просто говорю, чтобы заставить тебя задуматься

   

   [image: after_title]

— Что это такое?

   Не в силах осознать ситуацию, в которую она попала, БОИ находилась в шоке довольно долгое время. Так ей показалось, но, скорее всего, прошло совсем немного времени. Пустая чернота простиралась во все стороны. Она находилась в пустоте. Луу и тех, кто находился под ее защитой, нигде не было видно. Здесь были только сама БОИ и одинокий мальчик.

   — Позволь мне начать с того, что я могу показаться всезнайкой, но на самом деле я тоже ничего не понимаю. В общем, я просто говорю, чтобы заставить тебя задуматься, так что можешь считать все это чепухой, если хочешь.

   — Ты ещё кто?

   — Зови меня Куйрю. Я бог, управляющий этим миром. Совсем недавно мне наконец-то удалось вернуть контроль. Я чувствую некоторое облегчение. Приятно, когда все идет так, как я задумал.

   — Ты — бог? Раньше я ничего не чувствовала о таком существе.

   — О, я рад это слышать. Как только я понял, что ты воскресла, я отчаянно пытался спрятаться, хотя даже если бы ты нашла меня, я был бы слишком слаб, чтобы тебе было до этого дело.

   Как он и говорил, этот Куйрю не выглядел особенно сильным. Члены Лиги Неспешной Жизни были намного сильнее его. Однако он умело скрывал свои способности, поэтому нельзя было сказать, насколько он силен, кроме как сразившись с ним.

   — Что ты здесь делаешь?

   — Хм. Это довольно странный ответ для такой гордыни, как ты. Ты все еще не понимаешь, что происходит?

   Конечно, она была в замешательстве, настолько, что это удивило даже ее саму. Все всегда шло более или менее по ее плану, поэтому столкнуться с неожиданной ситуацией было невозможно.

   — Я спрашиваю, что это за место!

   — Хороший вопрос. Может быть, это как промежуток между жизнью и смертью, пространственно-временная сингулярность, воспоминание или сон? Как последний проблеск жизни перед смертью? Или одно мгновение, когда все рушится, когда судьба человека уже решена? Ты еще не умерла, но твоя смерть уже гарантирована. Это место может быть как тень, рожденная переходом от жизни к смерти. В общем, толкуй это как хочешь.

   — Не то чтобы я тебе верила, но почему тогда ты здесь?

   — Я ждал возможности сказать "поделом тебе". Такату никогда бы не сказал тебе такого, поэтому я хотел высказаться. Конечно, я не могу сам пойти в такое странное место, поэтому я просто спроецировал свою тень сюда на это короткое мгновение.

   — Понятно. Это правда; несмотря на мою великую мудрость, это явление мне незнакомо. Но ты утверждаешь, что я умерла? Я не знаю, что это за место, но я могу просто телепортироваться, когда захочу.

   БОИ осмотрела свое окружение. Пустая чернота казалась бесконечной. Насколько хватало ее органов чувств, темнота продолжалась бесконечно. Она попыталась заглянуть в другие измерения, параллельные миры или альтернативные вселенные, но ничего из этого не помогло. Ее встречала только та же пустота.

   Здесь действительно ничего не было. Наконец осознав это, она начала чувствовать зарождение страха. Куда бы она ни пошла, ничего не было. Кроме того, она не могла телепортироваться.

   — В-в таком случае, я испепелю все! Время! Пространство! Саму вселенную! Вселенную более высокого уровня, которая охватывает эту!

   БОИ высвободила свою силу в полную мощность. Но эта сила, которая должна была уничтожить все, исчезла во тьме. Она не произвела ни малейшего изменения в окружающей обстановке.

   — Это невозможно, — сказал Куйрю. — Здесь ничего нет, поэтому тебе нечего уничтожать.

   — Черта с два! Ты думаешь, такое вообще возможно?!

   — Говоря проще, это нечто похожее на сон, который видишь только ты. Неважно, что ты делаешь во сне, ты не можешь уничтожить сам сон, да?

   — Сон?

   — Верно. Сон на грани смерти, от которого ты никогда не пробудишься.

   — Ха! Ты думаешь, я могу умереть? Не говори ерунды. Я неуничтожима. Даже если меня можно запечатать, меня нельзя уничтожить!

   — Если быть точным, ты еще не умерла. Просто твоя смерть уже гарантирована. Ты решила убить Такату, так что теперь ты умрешь.

   — Кто такой этот Такату? И почему он имеет значение?

   — Как звали ту богиню? Луу? Йогири Такату был симпатичным парнем, который стоял с ней. Он — особое существо. Независимо от ситуации, если он решает убить что-то, оно умирает. Говоря прямо, это как чит мгновенного убийства.

   — Я была подвержена этому феномену, поэтому должна признать, что у этого Такату есть какие-то способности. Но я еще ничего не сделала с ним!

   — Но ты ведь решила убить его?

   — Это была всего лишь мысль! Я еще ничего с ним не сделала! Отлично! В таком случае, я воздержусь от лишения его жизни! Ты этого хочешь?!

   Хотя это было неприятно, у нее не было другого выбора. Если она не могла выбраться отсюда самостоятельно, она не могла вести себя как высокомерная и могущественная. Если она застрянет здесь навсегда, то смысла в жизни не будет.

   — Да, если бы ты была обычным человеком, изменение твоего сознания было бы концом. Но ты — бог. Ты не можешь сделать что-то, что приведет к краху твоей личности. Твоя вера в то, что ты способна на все, настолько сильна.

   — Я… я не понимаю… Что это за Такату? — Она никогда не слышала о таком существе. Она даже не могла представить, что что-то подобное существует.

   — Существуют все виды богов. Их можно разделить на два типа: те, кто знает об этом, и те, кто не знает. Те, кто не знает, обычно безрассудны и самонадеянны, считают, что могут все, и поэтому становятся необычайно могущественными. В отличие от них, те, кто знает, сравнительно спокойны и стараются не совершать безумных поступков. Вернее, они не могут. Они знают свои пределы.

   — Что значит "это"?! Прекрати это снисхождение!

   — Ну, я тоже не знаю; вот почему я называю это таким неопределенным именем. Я не знаю, что он такое, и не хочу знать. Но такие боги, как я, гораздо более умеренны. Мы понимаем, что есть существо более могущественное, чем мы можем себе представить. Как люди наказывают за проступки, потому что верят, что Бог наблюдает за ними, так и мы верим, что есть что-то, что наблюдает за нами, богами.

   БОИ не могла принять сказанные им слова. Они были непонятны для такой, как она, которая считала себя самым могущественным существом на свете.

   — Некоторые из нас верят в такую теорию: Существуют вселенные, заключенные внутри более крупных вселенных, и так далее. Почему эта совокупность вселенных сохранилась? Если пространство и время бесконечны, то существует вероятность, что в конце концов появится высшее существо, которое может уничтожить все вселенные по своей прихоти. Если эта возможность не равна нулю, то при бесконечном времени это гарантированно произойдет. Но этого не произошло. По нашим наблюдениям, как только боги достигают определенного порога могущества, они исчезают. Значит, должен быть кто-то, кто стирает их, верно? Должен быть какой-то предел или критерии.

   — Критерии?

   БОИ никогда не задумывалась об этом. Она верила, что боги — это неразрушимые, вечные существа. Она убила любое количество богов, но смерть была для них просто другим состоянием бытия, от которого они в конце концов оправятся.

   — Да, некоторые люди называют это Шкалой, другие — Ограничителем. В любом случае, похоже, что-то подобное существует.

   — Это просто абсурд! Одна только мысль о попытке убить это приводит к смерти?! Не смеши меня!

   — Люди, которые были втянуты в твое маленькое буйство, вероятно, чувствовали то же самое, не так ли? Кто-то появился и решил убить их практически без причины, и у них не было возможности сопротивляться. Ты можешь сколько угодно рассуждать об их судьбе, но разве так уж странно, что та же участь в конце концов постигнет и тебя?

   — Но зачем такому существу принимать человеческую форму? Зачем ему бродить в таком месте? Даже если оно существует, то когда и откуда оно взялось?

   — Кто знает? Я точно не знаю. — Куйрю рассмеялся над ней.

   — Что?

   — Как я уже сказал в самом начале, все, что я говорил — чушь. Возможно, во всем этом нет ни капли правды.

   — Ты смеешь насмехаться надо мной?!

   — Да, именно. Я пришел сюда, потому что хотел посмеяться над тобой перед твоей смертью. И похоже, что я тоже скоро исчезну.

   От этих слов по ее позвоночнику пробежала дрожь. Он собирался оставить ее одну в этом вечно пустом пространстве. Наконец-то она начала понимать, что это значит.

   — Подожди! Не уходи! Ты собираешься бросить меня здесь одну?!

   — Я нигде тебя не брошу. Человек, которого ты видишь перед собой — всего лишь тень, тающая во тьме. Даже этот разговор я спланировал заранее. Я просто выбираю подходящий ответ из тех, что приготовил заранее, пытаясь угадать, о чем ты спросишь.

   — Иллюзия — это прекрасно! Только не покидай меня! Оставайся здесь!

   — Ну и ну, видеть, как ты так паникуешь — это действительно катарсис. Жаль, что настоящий я никогда об этом не узнаю. — Несмотря на ее отчаянные мольбы, тень мальчика по имени Куйрю исчезла в темноте.

   — В таком случае, я просто создам здесь мир сама. — Здесь ничего не было, и она не могла никуда уйти, поэтому ей пришлось бы создать что-то здесь самой. Как бог, она могла создавать столько, сколько пожелает.

   Или должна была иметь такую возможность. Но что бы она ни создавала, оно тут же исчезало во тьме. Это пространство не позволяло ничему существовать. И наконец до нее дошло, что она тоже исчезает. Что бы она ни делала, чтобы сохранить себя, ее собственное восприятие себя начинало расплываться.

   — Почему? Почему это случилось со мной?

   Потеряв свою форму, потеряв ощущение себя, БОИ окончательно растворилась в пустой черноте.

   ◇◇◇

   — Этот барьер не очень-то помог, да? — прокомментировал Ханакава.

   БОИ взмахнула рукой, и барьер, созданный Луу, рассыпался. Затем, когда Йогири понял, что его жизнь в опасности, БОИ упала с неба. Хотя он понятия не имел, кто она и зачем пришла, это было достаточно обычным явлением, и ему оставалось только вздохнуть и покачать головой.
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После побега из Академии Суудории Ван добрался до острова в центре континента. Это было место, полное идиллической природной красоты. Туда не допускались силы четырех фракций Бельма. Конечно, это касалось и Вана, ведь он был студентом Академии Суудории, но именно он ввел это правило, поэтому игнорировать его было для него не проблема. Как мастер игры, Ван мог игнорировать правила по своему усмотрению.

   — Что ж, это проблема. Вся академия в говно.

   Огромный кальмар напал, Владыка Демонов показала свою истинную форму, а затем появился бог, называющий себя БОИ. В результате всех этих сражений академия превратилась в груду обломков. После победы над Владыкой Демонов БОИ уничтожила оставшихся студентов академии. Она даже поглотила Сейлу, которую Ван спрятал под школой.

   Используя свои полномочия администратора региона, он проверил, как обстоят дела у других фракций. Все они были в полном беспорядке и фактически уничтожены. Согласно записям, БОИ уничтожила Лигу Неспешной Жизни и Момурус, а ужасающее состояние Гимельна было результатом действий самой королевы. К этому моменту все сколько-нибудь заметные силы были уничтожены. Остались лишь отряды, не имеющие реальной силы.

   — У меня такое чувство, что из этого нет возврата. Сомневаюсь, что деду это тоже покажется интересным.

   Ван устроил войну между четырьмя фракциями Бельма, чтобы развлечь своего деда, Великого Мудреца Мицуки. Правда, баланс игры был не очень хорошим, так что в итоге все вышло довольно скучно, но он сомневался, что его дед сочтет приемлемым вариантом окончания войны появление огромного монстра извне и уничтожение всех и вся. Он сомневался, что Мицуки будет так расстроен из-за этого, но все равно чувствовал себя виноватым. Если все должно было закончиться именно так, то лучше бы он установил правила, способствующие более быстрому завершению.

   — Что ж… думаю, мне придется извиниться.

   Пройдя через небольшое поселение, он направился к особняку Мицуки на вершине соседнего холма. Как только он вошел внутрь, все работающие женщины разом повернулись и поклонились.

   — Йо. Дед здесь?

   — Господин Мицуки находится во внутреннем саду, — ответила одна из женщин, ее вежливый тон не смог скрыть ее презрения. Обычно внешность Вана вызывала интерес у женщин в его жизни, но здесь женщинам не было до него никакого дела. Им приходилось вежливо обращаться с ним как с внуком Мицуки, но в остальном он их совершенно не интересовал.

   Пройдя через здание, Ван направился во внутренний сад, где сразу же обнаружил своего дедушку, лежащего на траве.

   — Привет, дед.

   — О, Ван! Давно не виделись! Как дела?! — ответил мальчик, который выглядел даже моложе самого Вана. Этот юноша с невероятно красивой внешностью был дедушкой Вана и ответственным за всех Мудрецов.

   — Что случилось?

   — Будет лучше, если ты сам все увидишь.

   — О, ты имеешь в виду игру? Извини, все шло так медленно, что я не обращал особого внимания.

   — Да, я понял, что совершил ошибку. В следующий раз я постараюсь сделать все немного быстрее.

   Поднявшись с земли, Мицуки вывел на экран информацию об игре. В центре карты континента была написана статистика четырех фракций.

   — Они были стерты с лица земли? О… та девушка проснулась. Значит, Малнарилна мертва? Все стало очень запутанно, да? — Хотя голос Мицуки звучал обеспокоенно, на его лице была улыбка. Ему всегда нравились неожиданные события. Тот факт, что он не был зол, заставил Вана вздохнуть с облегчением.

   — Ты знаешь ее?

   — Мы встречались некоторое время давным-давно. Но это секрет. Я не хочу, чтобы все остальные ревновали. Блин, я думал, что все пойдет наперекосяк, когда она проснется, но это просто ужасно. — Информация на дисплее перед ними изменилась, показывая состояние всего мира, а не только Бельма. — Половина населения мертва. Я не ожидал, что она сделает что-то подобное. Я полагал, что многие люди будут убиты, когда она попытается отомстить мне или богиням, но такой резни я не ожидал…

   — Даже если это всего лишь половина населения, все крупные города были разрушены, так что миру, по сути, конец, верно? — сказал Ван.

   — И тот луч света, который она выпустила, прошел прямо через ядро планеты, так что все это, вероятно, скоро развалится.

   — Значит, собрать выживших вместе и попытаться восстановить цивилизацию не получится?

   — Нет, восстановление после этого, вероятно, невозможно. Нам придется перезагрузиться. Хм… Я не хочу возвращаться слишком далеко назад. Как насчет сюда?

   Ван понятия не имел, что сделал Мицуки, но раз он плюхнулся обратно на траву, значит, он уже закончил.

   — А? Ты просто перезагружаешь его без предупреждения?

   — Нет времени лучше настоящего, верно? Я оставлю остальное тебе.

   — Ты ведь не настолько серьезен, дед? Ладно, в этот раз я сделаю лучше.

   Сказав это, Ван лег на траву рядом с дедом и закрыл глаза.

   ◇◇◇

   — Ась? — промолвила Томочика, когда пейзаж вокруг нее вдруг начал меняться.

   Похожие растерянные голоса доносились со всех сторон. Ее мозгу потребовалось мгновение, чтобы приспособиться. Это было так внезапно и неожиданно, что она не могла понять, что произошло. Еще мгновение назад она парила в воздухе вместе с Луу и Йогири, глядя вниз на какую-то девушку, которая называла себя БОИ. Но теперь она сидела посреди автобуса, окруженная своими одноклассниками, и все они начали паниковать.

   — А? Кто? Что? Что здесь происходит? — Выглянув в окно, она увидела обширное пастбище. В небе плавали острова. Посмотрев на сиденье рядом с собой, она увидела, что Мокомоко втиснулась туда.

   — А? Мокомоко?! Подожди, разве Микочи не должна сидеть здесь? Подождите… время повернулось вспять или что?!

   [Твоя оценка ситуации слишком точна! Не следует ли тебе вести себя более взволнованно?!]

   — Я в замешательстве, но я уже привыкла к таким странным вещам. Тем не менее, если бы время повернулось вспять и Микочи здесь нет…

   Место рядом с Томочикой принадлежало Ромико Джугасаки. Если время повернулось вспять, было странно, что Ромико там не было. Томочика встала и посмотрела на заднюю часть автобуса. Йогири сидел там и спал с тупым выражением лица. Она не могла не почувствовать облегчения, увидев его.

   [Я позволила себе осмотреться, и оказалось, что некоторые места свободны, кроме тех, которые пустовали с самого начала.]

   — Как ты думаешь, что произошло?

   [Время повернулось вспять, но ситуация не совсем та же. В данный момент ты не должна меня видеть.]

   — Хм. Пока предположим, что так и было. Сейчас автобус остановился, так что дальше…

   Дверь автобуса открылась, и внутрь вошла женщина в белом платье. Все было точно так, как помнила Томочика.

   — Прошло довольно много времени, все. Я уверена, что некоторые из вас уже забыли, поэтому позвольте мне представиться снова. Я — мудрец Сион.

   Автобус охватила еще большая паника. Судя по их реакции, все, похоже, вспомнили ее. Не похоже было, что Томочика сама себя отбросила в прошлое. Согласно ее памяти, ее учительница должна была вскоре быть убита Сион, но на этот раз учитель не прервал ее. По выражению лица было видно, что она помнит, что с ней произошло раньше.

   [Может быть, пропавшие люди — это те, кого убил Такату?] подумала Томочика. [Но разве он не убил и Сион? О, он ведь так и не прикончил ее?]

   Йогири убивал отдельные части ее тела, чтобы выпытать из нее информацию. Получив нужную ему информацию о философских камнях, он оставил ее в покое. Теперь, когда она подумала об этом, движения Сион казались какими-то неестественными по сравнению с тем, когда они встречались раньше. Возможно, ее руки и ноги все еще были мертвы.

   — Все, пожалуйста, слушайте! Я понимаю вашу растерянность, но вы ничего не решите, если будете так паниковать. Не могли бы вы успокоиться на минутку?

   В отличие от прошлой сцены, Сион терпеливо ждала, пока они успокоятся. В конце концов, студенты успокоились и стали ждать, что скажет Сион.

   — Итак, если быть честной, я тоже в замешательстве. Проще говоря, то, что вы все пережили до сих пор, было сном.

   — Простите? — промурлыкала Томочика, ее голос перекрыл несколько других. — Умм! Могу я задать вопрос?! — подняла она руку.

   — Да. Томочика Даннура, не так ли?

   — А… вы пытаетесь списать все, что произошло, на сон?!

   — Полагаю, что так оно и есть, — ответила Сион, наклонив голову набок. Похоже, она тоже не очень хорошо понимала ситуацию.
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   Асака Такату жила с Йогири в горах одной префектуры. После ухода из института они столкнулись с таинственными культами и монстрами из городских легенд, но это было, по крайней мере, на ступень выше, чем разрушающие мир боги и короли мира, с которыми они имели дело под землей.

   В настоящее время охрана вокруг Йогири и наблюдение за ним были чрезвычайно строгими, следя за тем, чтобы не произошло ничего необычного. Казалось, в данный момент миру ничего не угрожает, поэтому они могли жить в относительном спокойствии.

   — Вы говорите, что я уволена? — спросила Асака ошеломленным голосом, сидя в гостиной их дома. Через стол от нее сидел ее начальник, Шираиши.

   — Более или менее. Думаю, в наше время так называют подобное увольнение. — На столе между ними лежала стопка бумаг с надписью "Предварительное уведомление об увольнении".

   — Вам не кажется, что такая тема, как эта, заслуживает более тяжелой атмосферы?! — Асака была полностью ошеломлена. Она даже представить себе не могла, что такое возможно. Она пошутила, что это не так уж важно, но это было только потому, что она не могла осознать, что это на самом деле правда.

   — Я думал о том, чтобы сделать это более торжественно, но решил, что попробую просто сказать об этом прямо.

   — Подождите, подождите, подождите! Это серьезная тема! Я тут без работы останусь!

   — По закону, мы должны предупредить тебя за тридцать дней, так что у тебя будет достаточно времени, чтобы найти что-то другое.

   — Не ведите себя так, будто это так просто!

   — Может быть, не мне говорить, но у тебя, вероятно, уже довольно большой остаток на банковском счете, не так ли? С первой зарплатой ты разорилась, но после этого ты уже не так много тратила.

   — Может быть, это и так, но я не могу просто бездельничать без работы, потому что у меня есть деньги! — В действительности, ей заплатили неразумную сумму за заботу о Йогири. Если бы она избегала излишней роскоши, то, возможно, смогла бы прожить остаток жизни только на свои сбережения.

   — Опять же, это может показаться странным с моей стороны, но неужели ты действительно думала, что будешь заниматься этой работой вечно? К счастью, ты сейчас в таком положении, что можешь уволиться без проблем, поэтому я думаю, что тебе лучше воспользоваться этой возможностью, пока ты еще можешь.

   — Хотите сказать, что есть шанс, что я не буду цела и невредима? Ну, я думаю, это очевидно. Вы управляете этим местом, как каким-то тайным обществом.

   — Для справки, технически мы являемся государственным учреждением, но ты более или менее права. Это ненормально, что кто-то, кто вступил в контакт с ＡΩ, не может уйти. Прямо скажем, мы обычно довольно жестоко расправляемся с людьми, которые пытаются бросить.

   — Жестоко?

   — В большинство сотрудников класса С вживлены бомбы.

   — А? Подождите, мне тоже?! Вы сказали, что любой, кто видел Йогири, является сотрудником класса С, так?! — На первый взгляд, его утверждение казалось смешным, но сотрудники Института хранили горы секретов, которые они не могли рисковать раскрыть. Возможно, в конце концов, все это было не так уж невероятно.

   — Тебе не стоит беспокоиться об этом. Ты была особым исключением, и тебя не сделали сотрудником класса С, поэтому у тебя нет бомбы. Конечно, ты все еще обязана соблюдать конфиденциальность, поэтому за тобой будут следить до конца твоей жизни. Будет довольно проблематично, если ты расскажешь кому-нибудь о том, что узнала здесь. Но не волнуйся, мы позаботимся о том, чтобы не было заметно, что ты находишься под наблюдением.

   — Почему меня вообще увольняют? — спросила она, вспомнив, что не слышала самой важной части этого разговора. От шока, вызванного полученным уведомлением, она забыла спросить.

   — Главная причина в том, что ты выполнила задачу, ради которой мы тебя наняли. Хотя поведение ＡΩ все еще в некотором смысле ненормально, он укрепил свою личность как обычный японский мальчик средней школы. Так что работа, о которой мы тебя просили, завершена.

   — Ну… я думаю, он теперь ходит в школу, у него есть друзья и все такое, так что мне осталось не так уж многому его научить. — Йогири был довольно умным, так что Асаке оставалось совсем немного. Он хорошо успевал по всем предметам в школе, так что ему не нужны были дополнительные уроки от нее. На данный момент ее работа заключалась в том, чтобы заботиться о его повседневных нуждах. Это означало в основном приготовление пищи, уборку и другие домашние дела, но это было не то, что могла делать только она. Короче говоря, если он говорил, что ее работа завершена, она не могла спорить.

   — Самое главное, что его сила была успешно запечатана. Он больше не будет использовать ее без разбора или непреднамеренно. — Основная проблема, связанная с контактом Йогири с обществом в целом, заключалась в том, как действуют его силы. Он сам согласился с тем, что это проблема, и сотрудничал с Институтом, чтобы запечатать их.

   Конечно, никто другой не мог вмешаться в его силу, так что это было необходимо, если они хотели избежать его укрытия под землей. Печать Йогири наложил на себя сам. Он мог свободно снять ее в любое время, так что на самом деле все было не так уж и по-другому, но тот факт, что для использования своих способностей он должен был сознательно снять печать, был большим изменением. С этим и с личиной обычного японца вопрос был в основном решен. Этого соглашения было достаточно, чтобы он смог начать посещать школу.

   — Хм. Но будет ли все так просто? Может быть, не мне об этом говорить, но неужели вы действительно можете так просто меня уволить? Что будет с Йогири?

   — Они уже говорили со мной об этом.

   Асака обернулась на звук голоса позади себя и увидела, что в гостиную вошел Йогири, вернувшийся из школы.

   — О, с возвращением. Так что ты имеешь в виду?

   — Я понял, что эта ситуация довольно странная для тебя. Я уверен, что есть много вещей, которые ты хочешь сделать со своей жизнью. Ты еще молода, поэтому я подумал, что будет нечестно заставлять тебя вечно заботиться обо мне.

   — Ну… я не могу сказать, что эта мысль никогда не приходила мне в голову. — Ей не очень нравилась мысль о том, что она состарится и будет присматривать за Йогири до конца своих дней. Но она не могла просто бросить все и убежать. Если бы все пошло не так, ее могли бы даже посчитать виновной в том, что наступил конец света.

   — Думаю, теперь я смогу справиться сам, так что, думаю, тебе стоит найти нормальную работу.

   — Правда? Даже Йогири собирается сказать мне это? — Она не могла не почувствовать себя пораженной. Она и представить себе не могла, что он будет так внимателен к ее ситуации. — Но куда мне идти дальше? — Даже если Йогири отправлял ее из соображений заботы о ней, это не меняло того факта, что она останется без работы. От воспоминаний об адском опыте поиска работы ей захотелось свернуться клубочком и заплакать.

   — Мы не собираемся заставлять тебя уезжать, — сказал Йогири. — Мы не хотим создавать для тебя проблемы, так что ты можешь остаться, если хочешь. Я просто подумал, что это слишком — просить тебя остаться навсегда. Тебе не обязательно уезжать сразу, ты можешь подождать, пока не найдешь другую работу.

   — Другую работу, да? А что я вообще хотела делать? — Задумавшись, она не думала ни о чем другом, кроме как о том, чтобы устроиться на работу в крупную компанию, а дальше все пойдет своим чередом. Возможно, ее трудности с поиском работы были связаны с тем, что потенциальные работодатели видели всю глубину ее мышления.

   — В любом случае, я скоро ухожу, — сказал Йогири и направился в свою комнату.

   — Это было немного грубовато, не находишь? — спросил Шираиши, немного опешив.

   — Было бы странно, если бы в таком возрасте он был привязан к своей семье, не находишь?

   — И это все? Кроме того, я заметил, что он начал использовать "руда" для обозначения себя.

   — Это тоже возрастное, наверняка. Сначала я тоже была немного удивлена, но думаю, что это вполне нормально для средней школы. Есть дети, которые всегда говорят "боку", но это звучит немного по-детски. — Асака вспомнила, как ее друзья-мужчины вдруг начали называть себя более по-взрослому — "руда". Похоже, это изменение было преднамеренным.

   — И все же, есть ли какая-нибудь работа, на которую вы могли бы меня порекомендовать? — спросила Асака.

   — Ты уверена, что хочешь работать где-то, кто хоть как-то связан с нами?

   — Это… хороший вопрос. Кстати говоря, что мне написать об этом месте в резюме?

   — Институт является общественной организацией, поэтому ты можешь не стесняться упоминать нас по имени. Конечно, тебе придется солгать о том, что ты здесь делала.

   — Хм… это сделает все довольно туманным. Не могу представить, как это будет выглядеть на собеседовании.

   — Уверен ты справишься.

   — Вы действительно ведете себя так, будто это совсем не ваша проблема.

   — Потому это не моя проблема, но я уверен в твоих навыках. Твоя способность адаптироваться к ситуации здесь была невероятной. Обычно никто не смог бы сохранять спокойствие в такой умопомрачительной ситуации, как эта. Я думаю, что здесь ты проявила себя очень хорошо.

   — Я бы не сказала, что я справилась со всем этим так уж спокойно. Так где же мне найти работу, которая будет смотреть только на то, насколько я "приспособлена"?

   — Как насчет бизнеса, который торгует товарами в более суровых уголках мира?

   — Даже если бы я могла делать это хорошо, я не уверена, что захотела бы. Вы ведь не очень хорошо об этом думаете?

   — Думаю, я довольно серьезно об этом задумался. — Шираиши и сам был не в ладах с внешним миром, так что на его совет по поводу работы, вероятно, рассчитывать не приходилось.

   — Если я уеду работать в другое место, не подвергнусь ли я снова нападению чудаков? Я уже проходила через некоторые нелепые вещи.

   — Я не могу ничего сказать по этому поводу… но большинство этих событий были вызваны самим ΑΩ. Как только ты отделишься от него, я думаю, такие вещи перестанут происходить.

   — Я не уверена в этом, хотя я буду более чем счастлива, если эти люди с темной стороны мира или что-то в этом роде решат, что я не имею с ним ничего общего. — Она понимала, что большинство сверхъестественных событий, которые она пережила, были вызваны тем, что она была рядом с Йогири, поэтому она не особенно беспокоилась о том, что подобные вещи могут произойти в будущем. Проблема заключалась в людях и организациях, которые были заинтересованы в нем.

   — Я не думаю, что у таких людей есть время возиться с тобой. Любые организации с таким влиянием очень заняты, так что я не ожидал бы, что они будут тратить силы на то, чтобы преследовать кого-то, кто умыл руки от всего этого дела.

   Помимо научных достижений, которые намного превосходили то, что было известно общественности, в мире существовало множество сверхъестественных сил, от богов и проклятий до магии и ёкаев. Хотя эти вещи могли иметь слабую связь с поверхностью общества, подавляющее большинство их дел было скрыто во тьме.

   — Вы уверены?

   — Абсолютно.

   И вот, Асака начала искать работу.

   ◇◇◇

   Йогири чувствовал, что теперь он может умереть. Он запечатал все свои силы, поэтому больше не мог ни увидеть намерение убить, ни убить кого-либо. Он мог снять печать и снова использовать свою силу, но в остальном он был как любой другой школьник. При этом он не мог быть уверен, что его силы действительно запечатаны. Он думал, что это так, но он не очень хорошо понимал свои способности. Он родился с ними и мог использовать их так же легко, как руки и ноги, но это не означало, что он действительно знал, как они работают.

   Однако он ничего не говорил об этом людям в Институте. Он не хотел, чтобы они поняли, что он уязвим. Если бы он все еще мог обнаружить намерение убить, он мог бы снять свои собственные печати, чтобы защитить себя. Он не хотел, чтобы они так думали. Он не знал, как отнеслись в Институте к его докладу, но пока что он мог жить спокойно.

   — Эй, тебя сейчас собьет машина!

   — А? — Йогири повернулся и увидел свою одноклассницу, Мари Мацушима.

   — Светофор мигает.

   Повернувшись, чтобы посмотреть на сигнал светофора, он увидел, что пешеходный свет действительно мигает, но он все еще стоял посреди перекрестка.

   — О, прости. — Йогири поспешил на другую сторону улицы. Он так привык жить жизнью, в которой, что бы ни случилось, другая сторона умрет, чтобы обеспечить его безопасность, поэтому его чувство опасности для самого себя было крайне слабым.

   [Мне нужно быть гораздо осторожнее подумал он. Он был готов принять свою судьбу, если бы погиб в дорожной аварии, но это все равно оказало бы травмирующее воздействие на людей, которые его сбили. Его смерть в ДТП не была бы концом истории.

   — Ты много времени проводишь в облаках, да? — сказала Мари.

   — Думаю, да. Не думаю, что это хорошо.

   — Я не говорю, что это плохо. Благодаря этому судьба смогла свести нас здесь. Мы можем пойти потусоваться у тебя?

   — Почему?

   — Почему? Потому что мы друзья!

   — Правда?

   — Что? Мы столько всего пережили вместе, конечно, у нас теперь глубокая связь!

   [Неужели ее воспоминания не были стерты должным образом?]

   Йогири был втянут в странный сверхъестественный инцидент с Мари и другой девушкой, Ичико Мита. Мари рассказала им о призраке по имени леди Сирокуби, который появлялся, если вы слышали ее историю, и это действительно произошло. В том инциденте погибло много людей, поэтому в надежде избавить их от травмы, полученной от свидетелей, лиса-ёкай использовала свою силу, чтобы стереть их воспоминания об этом инциденте. Но даже если она и забыла об этом инциденте, Мари, похоже, все еще помнила, как провела с ним то время.

   — Но почему именно в моем доме? — спросил Йогири.

   — Я заинтересовалась им, потому что он похож на дом с привидениями, но ты там живешь, поэтому тебе не нравится, что люди так о нем думают, верно?

   — Да, это раздражает, когда люди отваживают друг друга прийти в наш дом.

   — Значит, если кто-то сходит туда и убедится, что это не дом с привидениями, он сможет рассказать об этом людям и прекратить слухи, так?

   — Не думаю. Но если ты действительно хочешь прийти, думаю, это прекрасно.

   Это был не более чем старый особняк. Там не было ничего такого, что нужно было бы скрывать. Всегда существовал шанс, что их посетят какие-нибудь ёкаи, но если бы злоумышленники увидели там обычных людей, они, скорее всего, смогли бы понять, что происходит, и отреагировать соответствующим образом.

   — Ладно, пошли! — сказала Мари.

   — Прямо сейчас? Это довольно далеко.

   — Ты же ходишь в школу каждый день, не так ли? Это не может быть так далеко.

   — Ну, если ты не возражаешь, то ладно.

   Йогири направился домой с Мари.

   ◇◇◇

   — Почему это так далеко?! — Мари заплакала, когда они добрались до окраины города, где жил Йогири.

   — Это всего лишь немного дальше.

   — Ты ходишь так каждый день? У тебя не все дома?!

   — Обычно меня подвозят на попутках.

   — Так почему ты идешь сегодня пешком?! Ты пытаешься меня отпугнуть?!

   — Понятия не имею. Иногда они не заезжают за мной. — Люди, которые подвозили его, работали на Институт. Возможно, они избегали этих двоих, потому что были начеку в отношении Мари.

   — О! Йогири, ты сейчас направляешься домой? С подругой? — Когда они поднимались на холм, ведущий к дому Йогири, они столкнулись с Асакой, проезжавшим мимо на велосипеде.

   — Да. Ты едешь домой с собеседования? Думаю, мне не стоит спрашивать, как все прошло, да?

   — Твое соображение довольно болезненно, Йогири.

   — Это твоя сестра? — спросила Мари, смутившись.

   — Нет. Я не знаю, как это объяснить. — Йогири понял, что никогда не думал о том, как он объяснит свои отношения с Асакой людям за пределами Института.

   — Хм. Может быть, что-то вроде репетитора с проживанием? — предложила Асака, слезая с велосипеда.

   — Знаешь, тебе не обязательно ходить с нами, — сказал Йогири.

   — Невозможно начать снова, как только я перестану идти в гору. У меня не хватит выносливости. — В последнее время Асака ездила на велосипеде на ближайшую железнодорожную станцию, откуда она ездила в город на собеседования. — Никто не приехал за тобой?

   — Нет.

   — Наверное, такое иногда случается. — Они никогда не обещали, что приедут за ним, обычно они просто появлялись по дороге в школу и обратно. — Так кто это?

   — Ах, я Мари Мацусима. Мы учимся в одном классе. Я попросила его показать мне его дом.

   — О? Наш дом в достаточно хорошем состоянии, чтобы принимать гостей? — Асака погрузилась в раздумья. Не похоже, что их дом был в таком состоянии, чтобы они могли с уверенностью приглашать гостей в любое время. Йогири не задумывался об этом так глубоко, но, возможно, это была не самая лучшая идея. Не то чтобы вокруг валялось столько мусора, что негде было пройтись, но, возможно, дом был не в том состоянии, чтобы приглашать людей.

   — Может быть, я сначала пойду домой и проверю, все ли в порядке внутри, так что, пожалуйста, подождите немного снаружи. Вообще-то, вы чувствуете какой-то запах?

   — Что ты имеешь в виду?

   — Пахнет так, будто что-то горит, — заметила Мари, после чего Йогири тоже обратил на это внимание. И пока они шли, запах становился все сильнее и сильнее. Когда они свернули с главной дороги на улицу, ведущую к их дому, к нему добавился клубящийся дым.

   — Ну… думаю, нам не стоит беспокоиться о том, в достаточно ли хорошем состоянии дом, чтобы принимать гостей, — прокомментировала Асака.

   — Дом горит, да? — сказал Йогири.

   — А? Вы, ребята, ужасно спокойны по этому поводу! У вас тут дом горит! — Мари была шокирована гораздо больше, чем они оба.

   — Мы часто сталкиваемся с подобными вещами.

   — Правда?!

   — Мари, да? Извини, но я думаю, тебе пора домой. Вот, можешь взять мой велосипед.

   — А? Эм… хорошо?

   Асака подтолкнула велосипед к Мари. Мари больше ничего не могла сделать, поэтому она запрыгнула на него. Дорога назад шла под уклон, так что дорога до дома не заняла бы много времени.

   — Я, наверное, не смогу завтра прийти в школу, Мацусима. Не могла бы ты сказать учителю за меня?

   — Конечно? — Не совсем понимая, что происходит, Мари ушла.

   — Давай я позвоню кому-нибудь… Алло, Шираиши? Наш дом вроде как горит… А? Ты тоже с чем-то справляешься? Еще один король мира? На вас напали? И ты все еще справляешься с этим? Что значит "убежать"?! Разве это не ты должен мне звонить?! Алло? Алло?!

   — Что случилось? — спросил Йогири.

   — Они сейчас очень связаны, так что, похоже, они не смогут прислать помощь в течение некоторого времени. Что нам делать? Твоя сила может справиться с этим? — Йогири, вероятно, мог использовать свою силу, чтобы остановить огонь. Цель была довольно четкой, так что единственной жертвой мог стать только сам дом.

   — Я мог бы, но тогда мы бы потом получили по ушам от Института.

   — Хм. Я не думаю, что Институт в таком состоянии, чтобы сильно беспокоиться о твоих печатях, но это всего лишь пожар в доме, так что мы, вероятно, сможем справиться с ним нормально. Я пока позвоню 119. — Асака достала свой смартфон и позвонила. — Не отвечает. Просто продолжает звонить. Это нормально? Я никогда раньше не звонила на 119.

   — Может, ты вне зоны действия сотовой связи?

   — Но я все еще получаю сигнал.

   Пока Асака пыталась дозвониться несколько раз, Мари вернулась на велосипеде.

   — Что случилось? — спросил Йогири.

   — Что-то случилось! Что-то огромное!

   — Что-то грандиозное?

   — Я не могу объяснить, просто пойдемте со мной!

   Они не могли просто оставить здание гореть, но им было любопытно, что так взволновало Мари. Сейчас они уже мало что могли сделать с огнем, поэтому они пошли за ней. Выйдя на главную дорогу и следуя по ней через лес в город, они сразу поняли, что ее потрясло. Небо было красным, а здания и телефонные столбы — черными, как будто их облили чернилами.

   — Ты права, это довольно огромное.

   — И это все, что ты можешь сказать?! — воскликнула Мари.

   — Ну, это проблема. Мне кажется, что я уже видела нечто подобное раньше, — пробормотала Асака.

   — Ты имеешь в виду то время, когда ты забрела в тот странный мир? — сказал Йогири. — Я думаю, это другое.

   — Если это другой мир, сможешь ли ты вернуть нас обратно?

   — Я не знаю. Я не знаю, что это за место, так что это будет довольно сложно. Пока что я сниму свою печать.

   — Ты уверен?

   — У меня нет выбора. Это ненормально. — Они были бы совершенно беспомощны без силы Йогири. Не было бы странным, если бы их убили, так и не поняв, что происходит.

   — Давайте пока осмотрим город.

   — Вы хотите пойти туда?! — крикнула Мари.

   — Ну, наш дом все еще горит, и мы не можем ни с кем связаться по телефону.

   — Уф… я хочу домой…

   Стоя здесь и разговаривая, они ничего не добьются, поэтому все трое решили отправиться в город.

   ◇◇◇

   — Хм, отсюда можно увидеть баню. — Йогири оглядел комнату, весьма заинтересованный.

   — Можно ли нам здесь находиться? — Понимая, что это за место, Мари не решалась войти внутрь.

   — Да, я не знаю, как мне относиться к тому, чтобы приводить сюда школьников средних классов. Как мы оказались в такой ситуации? — Асака села на кровать, держа в руке телефон. Она не могла дозвониться никому, кому бы ни звонила, большинство контактов в ее телефоне превратились в беспорядочную кашу. Среди них было только одно имя, которое оставалось четким. В отчаянии Асака набрала этот номер, но на другом конце трубку взял один из ее старых друзей. Ее подруга посоветовала им отправиться сюда, в отель с мигающими неоновыми огнями, стоящий среди толпы мрачных зданий.

   — Ну, я искала помощи, и хорошо, что у меня есть место, где можно отдохнуть! Но что здесь происходит?! — крикнула Асака в свой телефон, все еще соединенный с ее подругой.

   — Вот что я хочу знать. Как ты оказалась в Межмирье?

   — Межмирье?

   — Это тот странный на вид мир, в котором ты застряла. Он немного смещен от нашего, в чем-то связан с нашим миром, а в чем-то нет. Это место, куда люди, связанные с оккультизмом, переносят свои битвы, когда не хотят, чтобы они происходили в реальном мире.

   — Откуда ты так много об этом знаешь?

   — Ты ведь знаешь, чем занимается моя семья?

   — Вы управляете люб… э… гостиницами для отдыха, верно? — поправила она себя, хотя и не была уверена, есть ли в этом смысл в присутствии детей.

   — Вообще-то, мы занимаемся тем же самым и на темной стороне мира. Это довольно мрачное место, верно? Там довольно большой спрос на такие места, как наше.

   — Хорошо, это прекрасно, но как нам выбраться?

   — Это зависит от того, как вы попали, я думаю.

   — А ты не можешь нам помочь?!

   — Ни за что. Я могу войти и выйти, используя методы моей семьи, но я понятия не имею, сработает ли это для вас, ребята. И я не хочу идти туда в любом случае.

   — Наверное, это имеет смысл. Извини. Тогда могу ли я попросить тебя связаться с кое-кем для меня?

   — Я должна быть в состоянии сделать это.

   Асака передала ей сообщение и контактную информацию для Института. У них там были рабочие знания по оккультизму, так что они, возможно, смогли бы чем-то помочь, как только узнали о ситуации.

   — В любом случае, спасибо, что так быстро помогла нам.

   — Я не слышала о тебе некоторое время, поэтому должна сказать, что было довольно забавно увидеть твой звонок из Межмирья.

   Ее подруга предоставила им место для ночлега, несмотря на то, что Асака не объяснила их ситуацию, поэтому она не могла жаловаться. Еще раз поблагодарив, она повесила трубку.

   — Мне кажется, что где бы мы ни прятались, если какая-то таинственная организация послала нас сюда, они найдут нас в мгновение ока, — сказал Йогири.

   — По словам моего друга, это что-то вроде нейтральной территории. В самом отеле не должно быть никаких боев… но это просто джентльменское соглашение, на самом деле.

   — Ты можешь связаться с Шираиши?

   Номер Шираиши все еще был в ее телефоне, поэтому после того, как ей удалось связаться со своим другом, Асака попыталась позвонить ему несколько раз, но безрезультатно.

   — Не похоже. Я не совсем поняла, что он говорил в прошлый раз, так что это может быть просто недоразумение, но это звучало так, будто существует какая-то подпольная организация, и король мира борется с ними.

   — Король мира?

   — Один появился на объекте, когда мы еще были там. Интересно, что с ним случилось? Я почти уверена, что помню, как он собирался найти тебя, Йогири… — После буйства на объекте он отправился искать Йогири, но потом исчез. Йогири, вероятно, убил его, но, возможно, Йогири даже не знал об этом.

   — Многие люди пытались убить меня, так что, возможно, он был одним из них? Я не помню.

   — Изначально их было пятеро, теперь, когда его нет, осталось четверо, — пояснила Асака. — Пятеро из них установили некий баланс, сдерживая друг друга, так что теперь, когда один из них пропал, я полагаю, произошел небольшой переворот, пока они пытаются все уладить. Думаю, теперь все это дошло до Института.

   — Это имеет какое-то отношение к нам?

   — Ниндзя смогли отбиться от тех, кто напал на нас, но это было практически взаимное уничтожение, поэтому у них не хватило людей, чтобы справиться с пожаром после этого.

   — У нас есть ниндзя, да?

   — Если, конечно, я правильно его расслышала. В любом случае, похоже, они напали и на Институт, так что они очень заняты. Он сказал нам убегать, пока все не успокоится.

   — О чем вы двое говорите? Это безопасно для моего слуха? — спросила Мари, все еще находясь в состоянии полного замешательства.

   — Все в порядке; мы можем просто стереть твою память позже, — ответил Йогири.

   — Серьезно?!

   — Мы уже делали это однажды.

   — Вы случайно стерли мои воспоминания?!

   — Кстати говоря, где эта леди-лиса? Она казалась надежной в подобных ситуациях. — Асака говорила о загадочной женщине с лисьими ушами. Она была той, кто ранее стер воспоминания Мари.

   — У меня нет никакой возможности связаться с ней, — ответил Йогири, а затем от скуки включил телевизор. Устройство показывало какие-то непонятные изображения, сопровождаемые звуками, похожими на буддийские молитвы. Асака тут же выключила это нервирующее зрелище.

   ◇◇◇

   Следующие несколько дней они провели в этой комнате. Несмотря на то, что они находились в этом странном мире, в отеле был персонал и обслуживание номеров. Однако, поскольку общаться с ними было трудновато, их контакты были сведены к минимуму. Возможно, потому, что отель называл себя отелем для отдыха, в номере было множество развлечений, таких как караоке-аппарат и видеоигры.

   Они полагали, что когда все уляжется, с ними свяжутся из Института, но сколько бы они ни ждали, никаких вестей не приходило. Не имея возможности связаться с внешним миром, они не знали, в какой форме находится Институт.

   Асака снова позвонила своей подруге, чтобы узнать, что ей удастся выяснить, но оказалось, что другая женщина тоже не вышла на связь.

   — Мы же не можем оставаться здесь вечно, верно? — сказала Асака, положив трубку.
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   — Мы уже пропустили несколько школьных дней, — ответил Йогири.

   — Даже если я вернусь домой, я буду выглядеть очень подозрительно из-за того, что исчезла так надолго и ничего не помню… — добавила Мари.

   Асака и Йогири, вероятно, справились бы, но настоящая проблема заключалась в том, что Мари тоже была втянута в эту ситуацию.

   — Я уверена, что национальная служба сможет что-нибудь сделать для тебя.

   — Что национальное? Для начала, кто ты такой, Такату?

   — Кто знает? Я и сам не так уж много знаю.

   — Сначала я была очень рада найти этот загадочный мир, где добро и зло сражаются, но все, что мы сделали, это остались в этой комнате, пели караоке и играли в видеоигры.

   — Мне тоже довольно скучно. Может, нам пора идти, — согласился Йогири.

   — Но куда?

   — В Институт, наверное. Других подсказок у нас нет. — Институт, в котором содержался Йогири, был перенесен поблизости, когда он приехал в этот город. Здесь было похожее подземное пространство, поэтому организация продолжала содержать опасных существ там. Этот странный мир, казалось, принял свою форму на основе реального мира, поэтому, если они отправятся на объект Института здесь, они могут найти те же здания.

   — У нас нет других идей, не так ли? — признала Асака.

   Они втроем вышли из отеля. В городе было темно, как всегда, только неоновые огни отеля нарушали монотонность.

   Асака закрыла уши, когда внезапный рев расколол воздух. Он был достаточно громким, чтобы небо задрожало вместе с почерневшими зданиями вокруг. Посмотрев в сторону источника шума, она увидела огромную птицу, летящую по воздуху, ее перья цвета радуги выделялись, когда она парила в красно-черном мире. Из ее пасти что-то стреляло, превращая здания перед ней в пыль. Похоже, то, что они слышали, было побочным эффектом этой атаки. Огромная птица, казалось, с чем-то сражалась. Они не могли разглядеть, что это был за противник, но зверь двигался, пытаясь преследовать его.

   — Разве мы не должны бежать?! — закричала Мари.

   — Эта тварь может напасть на нас в любом месте, стоит только немного повернуться, — ответил Йогири. — Я не думаю, что бегство поможет нам далеко уйти.

   — Тогда что же нам делать?!

   — Если оно нападет на нас, нам придется просто убить его. — Йогири не собирался превентивно убивать птицу, но при таком раскладе у него не было выбора. Это был лишь вопрос времени. Атаки птицы становились все ближе и ближе.

   Однако нападение огромного существа вскоре закончилось. Ужасающе сильный взрыв поглотил его, разнеся почерневшие здания и создав восходящий поток, поднявший в воздух тучи пыли и обломков. Такой мощный взрыв должен был создать огромное количество света и звука, но местность вокруг них троих осталась более или менее нетронутой.

   — Я уверена, что уже видела подобное в учебнике, — ошарашено сказала Мари. — Это грибовидное облако.

   — Я не знаю, что это такое, но я убил то, что выглядело так, будто собиралось причинить нам вред, — небрежно сказала Йогири.

   — А, так вот почему я ничего не слышала? — спросила Асака.

   — Да, если так выглядят бои, то неудивительно, что они не могут сделать это в реальном мире, — неожиданно непринужденно сказала Мари.

   — В любом случае, это место кажется опасным, так что давайте отправимся на объект. Мне кажется, что в горах будет лучше! — предложила Асака. У нее не было никаких доказательств этого, но она не могла не отнестись с подозрением к почерневшему городскому пейзажу.

   — Йо. Извините, что привел вас сюда, ничего не сказав.

   Когда они собирались покинуть город, то обнаружили мальчика, стоящего на дороге. Он казался немного младше Йогири, возможно, учился в младших классах начальной школы.

   — Кто ты? — спросил Йогири.

   — Я думал, что довольно известен в этом мире, но, наверное, ты меня не знаешь. Я — король. Я только что закончил разбираться с другими претендентами, так что теперь я единственный и неповторимый король этого мира, — сказал он, его голос был ярким и веселым. Соотношение сил между пятью королями было таким, что они не могли ничего сделать друг другу, но это не означало, что они признавали власть друг друга. Им суждено было сражаться, если представится такая возможность, и Йогири создал для них этот шанс.

   — Я не знаю, как насчет любого короля, но если ты привел нас сюда, можешь ли ты вернуть нас в реальный мир?

   — Конечно; это было бы просто. Я тот, кто создал этот мир. Я могу привести сюда любого и отправить любого обратно.

   — Тогда ты можешь это сделать? Меня не волнует, почему ты привел нас сюда, но мы не можем оставаться здесь вечно.

   — Я тоже не хочу, чтобы вы остались здесь навсегда. Я не признаю его претензий, но был парень, который называл себя королем, и один из вас мог убить его. Я не могу просто забыть об этом, не так ли?

   — Ты мне совершенно безразличен, — сказал Йогири. — Если ты не собираешься участвовать в жизни нормального общества, то можешь быть королем темной стороны мира сколько угодно. Я не буду с тобой связываться. Этого достаточно?

   — Конечно, нет. Если я оставлю тебя в живых, над моим троном всегда будет висеть тень. Я хочу иметь возможность провозгласить себя королем, не оставив ничего лишнего.

   — Тогда это значит, что ты хочешь сражаться?

   — Я не думаю, что это будет большая битва, — ответил мальчик. — Ты просто умрешь.

   — Если я умру, ты вернешь их в реальный мир?

   — Я мог бы, но в тот момент, когда ты умрешь, тепло и радиация этого места убьют их мгновенно. Я ничего не могу с этим поделать.

   — Значит, ты знаешь обо мне?

   — Да. Ты можешь думать о себе как о чем-то особенном, но по всему миру полно закрытых пространств. Есть много людей, подобных тебе. Мы изучали вас, поэтому у нас есть способы справиться с вами.

   — Правда? — усталым голосом сказал Йогири, когда мальчик упал на землю.

   — Знаешь, может быть, тебе стоило подумать немного больше, прежде чем убивать его… — сказала Асака.

   После смерти мальчика, возможно, не осталось бы никакой возможности вернуться домой. По крайней мере, именно об этом она беспокоилась, но это быстро оказалось не проблемой. Цвет вскоре вернулся в окружающую их местность. Они добрались обратно без особых усилий.

   ◇◇◇

   Они придумали глупую историю о том, что Йогири и Мари застряли в пустыне. Конечно, все воспоминания Мари о Межмирье были стерты. Через некоторое время с ними связался Институт, который был втянут в борьбу между оставшимися королями мира, но, похоже, организация сможет восстановиться.

   Тем временем Асака и Йогири переехали в квартиру рядом с его школой. Если существовала вероятность того, что что-то случится независимо от того, где они живут, они решили, что лучше жить в удобном для них месте. Тем не менее, было слишком опасно, чтобы рядом находились обычные гражданские лица, поэтому Институт выкупил все комнаты в зданиях, так что все, кто там жил, теперь были связаны с ними.

   После этого Асака приостановила поиски работы, решив вместо этого заняться поиском мужа.

   — Хорошо, я уже ухожу!

   — Еще одна вечеринка сегодня? — спросил Йогири за столом во время завтрака, выглядя немного озадаченным.

   — Сегодня что-то вроде встречи выпускников.

   — Что с тобой вдруг случилось, Асака?

   — Я тут подумала, знаешь ли. Может быть, это плохая идея — оставить тебя одного. — Йогири добился значительного прогресса на пути к тому, чтобы стать обычным учеником средней школы. Но тот факт, что он смог убить врага, похожего на ученика начальной школы, без малейшего намека на колебания, вызывал некоторое беспокойство. — Я решила усыновить тебя, тогда тебе больше не придется беспокоиться обо мне..

   — Что? Ты собираешься стать моей мамой?

   — Да. И теперь мне нужно найти тебе отца!

   — Ты же не просто хочешь стать домохозяйкой, чтобы не искать работу?

   Не исключено, что кто-то может усыновить ребенка, будучи холостым, но это не совсем нормально. Вот почему она хотела выйти замуж. Догадка Йогири была не совсем ошибочной, но это не было главной причиной того, что она делала — так она пыталась убедить себя.
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    Том 11 Глава 24 Бонусный короткий рассказ: Уголок вопросов 6
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Томочика: Итак, здравствуйте! Я Томочика Даннура, и это Уголок вопросов 6! Как всегда, мы вернулись сюда в шестой раз! Я подумала, что у вас, наверное, уже закончились вопросы, но мы постараемся ответить на все, что у вас есть!

   Мокомоко: Мы получили целую гору вопросов, которые не имеют никакого отношения к сюжету, поэтому ответить на них нам будет довольно сложно!

   Томочика: Гора вопросов?

   Мокомоко: Ладно… возможно, я немного преувеличила. Но все равно их количество вполне преодолимо!

   Томочика: Мы используем практически все вопросы, так что, пожалуйста, не стесняйтесь присылать любые! Мы будем ждать их!

   Мокомоко: Тем не менее, история, похоже, подходит к концу, поэтому если мы получим слишком много вопросов, у нас может не быть возможности ответить на все.

   Томочика: Не думаю, что тебе стоит об этом беспокоиться. Мы не получим так много вопросов. Уверена, мы сможем ответить на все в следующем томе.

   Мокомоко: Мне кажется, что это слишком пессимистичный прогноз, но неважно. Давайте посмотрим первый вопрос!

   В: Мне кажется, что Йогири Такату, вероятно, самый сильный персонаж, но многие люди говорят, что /////// — самый сильный персонаж. Что вы думаете об этом как автор? Ожидаете ли вы появления в истории персонажей уровня ////////?

   (Zero)

   Мокомоко: Хотя это немного странно, но в некотором смысле можно считать, что это вопрос о самой сути истории!

   Томочика: Мне кажется, что с этим возникнут некоторые проблемы, поэтому я зацензурила имя персонажа. Я не думаю, что имеет значение, кто это, так что читатели могут идти вперед и вставлять туда того, кого они считают самым сильным персонажем.

   Мокомоко: Однако, для истории, которая еще не достигла своего завершения, я считаю, что обсуждение уровня силы несколько бессмысленно.

   Томочика: Разве ты не хочешь сказать, что быть сильнейшим применимо только к тому миру, в котором ты находишься? Это история о том, как обманом легко преодолеть все препятствия, так что спорить о том, кто самый сильный, кажется ошибкой.

   Мокомоко: Если говорить прямо, то в мире этой серии юноша — самый сильный персонаж. Так что даже если ///////// появятся в этой серии, они будут побеждены им.

   Томочика: Более подробно об этом написано в 11 томе, так что читайте, если хотите узнать больше!

   Мокомоко: Конечно, если бы в каком-то другом произведении был персонаж, который оказался бы невосприимчив к такому читу мгновенной смерти, сила юноши, скорее всего, не смогла бы причинить им вреда, если бы он появился в их мире. Но, конечно, все зависит от автора этого мира.

   Томочика: Разговоры о том, кто кого сильнее, конечно, забавны, но я не думаю, что к этому стоит относиться так серьезно.

   В: Кто самый сильный персонаж, появившийся в этой истории помимо Йогири? Третье место тоже подходит.

   (Kanral)

   Томочика: Ну, это вроде как своевременный вопрос. БОИ выглядит довольно нелепо в 11 томе, не так ли? Кажется, что она находится на совершенно другом уровне, чем все остальные.

   Мокомоко: Раньше были те, кто был достаточно силен, чтобы справиться с силой БОИ, но они еще не проявили себя в этой истории, так что среди тех, кто в самой истории, она была бы второй по силе.

   Томочика: Я чувствую, что сейчас будет огромный спойлер.

   Мокомоко: Вот почему я пыталась скрыть это, сказав, что они не проявили себя в истории!

   Томочика: Итак, что насчет третьего места и ниже?

   Мокомоко: Хм. В этом отношении есть над чем подумать. БОИ способна более или менее на все, поэтому обсуждение того, кто из них самый могущественный, обычно на этом и заканчивается, но если говорить о других, то здесь все гораздо сложнее.

   Томочика: Так что, пожалуйста, подумайте обо всех остальных после этого самостоятельно! Честно говоря, я тоже не знаю! Все просто умирают, когда выходят против нас!

   Мокомоко: Хм. На этот раз этого должно быть достаточно! Мы всегда принимаем новые вопросы, так что присылайте их в любое время!

   Уголок вопросов 6 дополнительное издание

   Томочика: Итак, здравствуйте! Я Томочика Даннура! Добро пожаловать в дополнительный выпуск "Уголка вопросов 6"! Мы уже делали "Уголок вопросов 6" в качестве специального выпуска в этой книге, и у нас было несколько вопросов, которые мы не смогли вместить, но каждый раз это одно и то же, так что вам, вероятно, не нужны объяснения!

   Мокомоко: Я тоже считаю, что нам не нужно много объяснений, так что давайте сразу перейдем к вопросам!

   В: По сюжету Даннура и Йогири почти никогда не принимают ванну, но я представляю, что, проходя через джунгли, вы, должно быть, чувствовали себя довольно мерзко. Так когда же вы принимаете ванну?

   (Итиоко)

   Томочика: Э-э-э… ну, знаете, в книгах о таких вещах обычно умалчивают. Это то же самое, как не писать о каждом походе персонажей в туалет!

   Мокомоко: Ну, это зависит от темы произведения. Истории, нацеленные на реалистичное отображение военных событий, не могут позволить себе опустить такие изображения.

   Йогири: Если объяснять коротко, то у нас в рюкзаке гораздо больше вещей, чем кажется, поэтому у нас есть вода и вещи, которыми мы можем вытереться.

   Томочика: Точно! Вот чем мы занимались! Между строк! Между главами! Между книгами!

   Мокомоко: А ты? Я не помню такого.

   Томочика: Конечно такое было!

   В: У меня вопрос к Такату и Даннуре!

   Если бы в вас установили Боевую Песню, какую силу вы бы хотели?

   (Безымянный Некто)

   Томочика: Итак, что думаешь? Как по мне, они спрашивают о классах, навыках и тому подобном.

   Йогири: Хороший вопрос. Мне кажется, было бы интересно что-то простое, повышающее мои физические способности. Мне не нужны особые способности или что-то в этом роде.

   Мокомоко: В конце концов, у тебя уже есть самая мощная специальная сила.

   Томочика: Так что тебе, вероятно, понравится любой класс воина. В любом случае, если ты повысишь свой уровень, твои физические способности автоматически улучшатся.

   Йогири: А что насчет тебя, Даннура?

   Томочика: Хм. Я бы хотела что-то действительно адаптируемое. Что-то, что на первый взгляд не слишком полезно, но если использовать его правильно, может быть действительно эффективным. Я не знаю, какие бывают классы, но среди тех, что мы видели до сих пор, Повар кажется мне довольно интересным.

   Мокомоко: На этом мы заканчиваем дополнительный выпуск! В других "Уголках вопросов" есть еще вопросы, так что если интересно, загляните в них!
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    Том 11 Глава 24.1 Послесловие автора
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Я уверен, что вы бы очень расстроились, если бы история на этом закончилась, но продолжение будет, так что не волнуйтесь. Все должно быть хорошо! Если вдруг следующая книга не сможет быть опубликована, я все равно закончу ее и выложу в сеть! Конечно, я могу попасть в какую-нибудь аварию или заболеть, но если это случится, я могу только извиниться. На данный момент я здоров, так что я не ожидаю ничего подобного.

   Опять же, COVID-19 все еще свирепствует. Я слышал, что несколько моих коллег заразились им, поэтому я не могу быть оптимистом и говорить, что это никогда не придет ко мне. Я буду осторожен, но и вы, читатели, пожалуйста, берегите себя.

   На другой ноте, мне все еще не удается заполучить PS5. Правый стик управления на моем контроллере PS4, DualShock 4, начинает дрифтить, так что я лучше приобрету новую консоль, чем просто заменю один контроллер. К тому же DualShock 4 — довольно дорогой контроллер…

   Итак! В этот раз мне нужно сделать всего две страницы для послесловия, так что я могу заполнить его, не придумывая ничего лишнего!

   Мои благодарности:

   Моему главному редактору. Прошу прощения, что в этот раз я опоздал не в последнюю минуту, а просто с опозданием. Огромное спасибо за вашу работу.

   Иллюстратору, Чисато Нарусэ. Спасибо, как всегда, за ваши замечательные иллюстрации. Мне жаль, что я не смог составить для вас стабильное расписание.

   Я знаю, что всегда извиняюсь, но в этот раз я действительно хочу что-то сделать с расписанием!

   Следующим будет 12 том. Надеюсь увидеть вас там!

   Цуёси Фудзитака

   藤孝 剛志
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    Том 12 Глава 0 Иллюстрации
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    Том 12 Глава 1 Что-то вроде временной петли или перезапуска на данный момент кажется довольно клишированным развитием событий!
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   В туристическом автобусе, стоящем посреди обширного луга, Мудрец Сион предстала перед учениками в середине их школьной поездки.

   — Ну что, все успокоились? — Сион подождала, пока класс успокоится, прежде чем продолжить.

   — Кто вы, черт возьми, такая?! — Как только все стихло, учитель встал и закричал на нее. Его охватил страх, как только он увидел ее, но, возможно, он списал воспоминание о том, что она его убила, на сон или что-то в этом роде.

   Сион подняла руку в сторону учителя. Томочика отчетливо вспомнила, что произошло в прошлый раз, как учителю снесло голову. Однако, в отличие от прошлого раза, учитель лишь снова занял свое место.

   — Объяснять все тем, кто умер в самом начале, было бы мучительно, поэтому я пока усыпила её. Я хотела бы усыпить и тебя, водитель, но ты мне нужен, чтобы вести автобус, так что, пожалуйста, сотрудничай.

   Вспомнив о своей собственной смерти, водитель энергично кивнул. В прошлый раз он был убит одной из вспышек гнева Сион.

   — Итак, я уверена, что вы все всё ещё питаете какие-то негативные чувства. Некоторые из вас, несомненно, помнят, как сражались друг с другом до смерти. Однако ваша тяга к сражениям была следствием установленного на вас клиента Боевая Песня. Так почему бы нам не оставить прошлое в прошлом? Все это произошло во сне, так что это не имеет никакого отношения к реальности. Было бы странно с вашей стороны обижаться на кого-то за то, что он убил вас во сне.

   Томочика не ожидала, что все так быстро это проглотят, но если они действительно только что появились в этом мире, то технически ещё ничего не произошло. Даже если у них было представление о том, как все будет происходить, они не могли позволить себе сомневаться друг в друге. Конечно, они не могли просто принять, что все произошедшее было сном, но им нужно было услышать, что скажет Сион, даже если они воспримут это с долей соли.

   — Могу я задать вопрос? — Язаки поднял руку. Он был тем, кому система Боевой Песни присвоила бы класс Генерала, если бы она была установлена в нем.

   — Да? Что такое?

   — Вы сказали, что все, что произошло, было сном. Пока что я принимаю это объяснение. Но что же будет дальше?

   — Понятно. Я тоже в замешательстве от всей этой ситуации, поэтому мне интересно то же самое. Но у меня нет намерения снова делать из вас кандидатов в Мудрецы, так что, пожалуйста, успокойтесь. Я не намерена причинять вам никакого вреда.

   — Вы сказали, что вызвали нас сюда, чтобы сделать из нас кандидатов в Мудрецы, верно? Если вы не собираетесь этого делать, не могли бы вы отправить нас обратно?

   — Мои искренние извинения, но на моем уровне силы, отправить вас обратно невозможно.

   От ее ответа по автобусу пробежала волна беспокойства, но Томочика уже знала об этом. Сион безответственно вызвала их в этот мир, не подумав о том, как они смогут вернуться. Короче говоря, даже если все остальное было сном, главная проблема не была решена. Им все равно придется искать способ выжить в этом мире.

   — Тогда что же нам делать? Если вы не собираетесь делать из нас кандидатов в Мудрецы, зачем вы нас вызвали?

   — Действительно, именно поэтому я вызвала вас сюда, но как только вы пришли, я передумала. В этом нет никакого особенно глубокого смысла; просто считайте это прихотью.

   — Если все это основано на вашей прихоти, что можно сказать, что ваша прихоть не заставит нас всех снова убивать друг друга?

   — Я могу гарантировать, что не причиню вам никакого вреда. Я также могу дать вам достаточно силы, чтобы вы могли комфортно жить в этом мире.

   Они вряд ли могли доверять ее словам, но в сложившихся обстоятельствах у них не было выбора. По крайней мере, тот факт, что их не нагрузили сразу же заданием, как это было во время их "сна", был небольшим улучшением.

   — Могу я спросить еще кое-что? — сказал Язаки.

   — Конечно.

   — Похоже, что некоторые из наших одноклассников пропали. Что с ними случилось?

   — Ах, это… — Сион слегка наклонила голову и посмотрела в сторону задней части автобуса, решая, как ответить.

   [А? Подождите, то есть?] подумала Томочика. Похоже, Сион считала Йогири ответственным за пропажу учеников.

   — Может быть, они не добрались сюда? Заклинание вызова, которое я использовала, было довольно масштабным, так что, возможно, оно не смогло поймать всех, — бесстрастно солгала она. — Итак, я уверена, что у вас еще много вопросов, но давайте отправимся в город. Отвечать на ваши вопросы в такой обстановке будет слишком утомительно для всех нас. Я уверена, что вы все еще в замешательстве, но мы сможем поговорить более подробно, когда вы немного успокоитесь. Водитель, пожалуйста, езжайте прямо. Вы должны найти город неподалеку.

   Водитель послушно завел автобус и начал движение. В классе было тихо. Воспоминания о предыдущем приключении, вероятно, придали им гораздо больше уверенности, чем можно было бы ожидать от старшеклассника, только что перенесенного в другой мир.

   Томочика оглянулась на их лучшую защиту против Сион: Йогири Такату.

   — Подождите, он до сих пор дрыхнет?!

   Сидя в дальнем конце автобуса, Йогири крепко спал. Томочика вдруг вспомнила, что он спал до того момента, когда дракон напал на них в первый раз.

   ◇◇◇

   Класс прибыл в город и был направлен в гостиницу. Это был тот самый отель, где Томочика и Йогири однажды встретили невероятно талантливого консьержа. Хотя, должно быть, было довольно трудно внезапно разместить сразу тридцать новых гостей, отель сумел найти каждому из них комнату. Похоже, они были довольно гибкими, когда дело доходило до удовлетворения желаний Мудреца.

   — Блин, все это начинает казаться очень знакомым, — сказала Томочика, усаживаясь на кровать в своей комнате. В этот момент рядом с ней появилась Мокомоко. Томочика вздохнула. — Да, точно, всё так же.

   [Действительно. Именно тогда я впервые предстала перед тобой,] сказала Мокомоко.

   Томочика не могла сказать, была ли она в той же комнате или нет, но она определенно была похожа на ту, в которой она жила в прошлый раз. Тогда Мокомоко так же внезапно появилась перед ней, когда она села на кровать.

   — Что происходит? Неужели мы действительно должны поверить, что все, что было до сих пор, было сном?

   [Мы не можем просто принять то, что говорит Сион, за правду. Скорее всего, мы все еще находимся в ловушке. Это как раз похоже на ту ситуацию, когда кто-то кричит: "Это должно быть проделки вражеского стенда!".] (П. п: не мог не вставить)

   — Но ведь Сион же ничего не сделала, верно?

   [Кто знает? Я понятия не имею, что произошло на самом деле. Я не могу представить, что это произошло случайно, поэтому, несомненно, есть кто-то ответственный. Но судя по реакции Сион, она, кажется, тоже в замешательстве от ситуации.]

   — Я хочу поговорить об этом. Где Такату? — Хотя он крепко спал в автобусе, он, конечно, проснулся, когда они высадились. В тот момент он еще выглядел немного сонным, но когда его голова прояснится, он поймет их ситуацию, поэтому она хотела поговорить с ним об этом.

   [Да, я уже позвала его, так что он скоро будет здесь.]

   Пока Мокомоко говорила, в дверь постучали. Томочика встала и открыла ее.

   — Привет. — С другой стороны стояла Сион.

   — Гах.

   — Это не очень вежливый способ приветствовать кого-то. Должна признаться, я чувствую себя весьма уязвлено.

   — Что тебе нужно?

   — Я думаю, нам нужно многое обсудить. Не волнуйся, со мной Такату. — Верная своему слову, Йогири стоял прямо за ней. — Я приготовила для нас конференц-зал, так что давайте поговорим там.

   — Конференц-зал? — Томочика была немного озадачена. Если бы они хотели, чтобы разговор оставался приватным, они могли бы просто поговорить в ее комнате. Ей казалось, что целый конференц-зал — это перебор.

   — Пошли. — С этими словами Сион повернулась и ушла.

   — Что происходит? — спросила Томочика у Йогири.

   — Понятия не имею. Я встретил ее по дороге в твою комнату. Но среди нас есть несколько человек, которые знают обо всем этом больше, чем остальные, так что она, вероятно, хочет поговорить с нами со всеми сразу.

   Томочика и Йогири последовали за Мудрецом через гостиницу.

   — Ты был удивлен, когда проснулся, Такату?

   — Конечно. В одну минуту мы парили в небе, а в другую я сидел в автобусе. Что происходит?

   — Очевидно, парить в небе было сном. — Поскольку он спал, то не слышал объяснений Сион, поэтому Томочика вкратце пересказала ему ситуацию.

   — И у всех сны совпадают?

   — Да. Немного странно, верно?

   — Разве это не значит, что это тоже, скорее всего, сон?

   — Ааа… раз уж ты об этом заговорил, то если один раз вытащить эту карту, то это заставляет сомневаться в реальности всего, что происходит в будущем, не так ли?

   — Надеюсь, Сион объяснит нам это, — сказал Йогири. — Похоже, мы пришли.

   Пройдя некоторое время, Сион вошла в комнату.

   — Умм! Я не имею к этому абсолютно никакого отношения, так что могу ли я попросить вас отпустить меня?!

   Когда они вошли вслед за ней, то сразу же увидели отчаянную мольбу Ханакавы. В центре комнаты стоял большой стол, вокруг которого сидели несколько их одноклассников.

   — Наверное, он просто хочет выбраться отсюда, потому что у него остался его Дар, и он хочет, чтобы его освободили и он мог делать все, что захочет, — объяснил Йогири. — Ты можешь пока отключить его силы, Сион?

   — О, да! Ханакава уже не первый раз в этом мире, поэтому у него все еще есть способности целителя и ошейник, который превращает людей в рабов!

   — Спасибо, Томочика, но я считаю, что эти объяснения излишни! — пожаловался Ханакава.

   — Нет никакой необходимости в беспокойстве. Для тех, кто уже бывал в этом мире, резервные данные их предыдущего Дара будут восстановлены, только если в них снова будет установлена Боевая Песня На данный момент Ханакава все еще не обладает Даром.

   — Ах! Как ты говоришь, похоже, я все еще ничего не могу сделать! — Ханакава быстро сел в кресло.

   Томочика и Йогири последовали его примеру, и Сион села с ними. Томочика оглядела стол. Даймон Ханакава, Кэрол С. Лейн, Рюко Ниномия, Харуто Оотори, Шигехито Митадера, мудрец Сион, Йогири и Томочика. Всего восемь человек. Из всех них Шигехито выглядел особенно неуютно. Получив Клинок Омега, он вел себя перед ними невероятно высокомерно, поэтому казалось, что ему стыдно смотреть на них.

   — Я понимаю, почему ты вызвала большинство из этих людей, но почему Оотори? — спросила Томочика. Казалось, все остальные были выбраны потому, что знали о силе Йогири.

   — А, я однажды попросила его убить Такату за меня, — ответила Сион. — То событие, когда Такату упал со скалы, было его рук делом.

   — О, это был ты? — Йогири нахмурился. Хотя он мог убивать любые препятствия, преграждающие ему путь, это было для него настоящим ударом.

   — Прости за это, но все это был сон, верно? — Харуто, казалось, был рад списать все на сон.

   — Точно. Может, тогда договоримся не жаловаться на все, что произошло? — Сион оглядела всех сидящих за столом. Похоже, она тоже не была заинтересована в том, чтобы вновь и вновь вспоминать старые обиды.

   — Мы никогда ничего не добьемся, если будем постоянно поднимать такие темы, так что я не против, — согласился Йогири.

   — Кстати, об этом! Можем ли мы тогда сказать, что все, что я делал раньше, не считается?! — взмолился Ханакава, наклонившись вперед над столом.

   — Не знаю, нравится ли мне это, но, похоже, у меня нет выбора.

   Никто не возразил, и они решили оставить все, что произошло между ними, в прошлом.

   — Итак! — продолжил Ханакава. — Значит, так! Что-то вроде временной петли или перезапуска на данный момент кажется довольно клишированным развитием событий! Не могли бы вы объяснить, что происходит?!

   — Я тоже не могу сказать, что мое понимание полное. Именно поэтому я решила обсудить это со всеми вами. Причина, по которой я позвала вас сюда, и в частности тебя, Такату, в том, что я считаю, что есть преимущества в том, чтобы принять сторону Такату.

   — Меня? — Йогири был весь в вопросах.
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    Том 12 Глава 2 Нельзя быть слишком осторожным
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— Да, я полагаю, что эта ситуация возникла по вине моего дедушки. В таком случае, есть большая вероятность, что он и Такату станут врагами. Если это произойдет, я думаю, что принять сторону Такату будет выгодно.

   — Твоего дедушки? Ты имеешь в виду Великого Мудреца? — спросила Томочика. — Но мы никогда не встречались с ним. — Мудрецы были организованы в псевдосемью, возглавляемую Великим Мудрецом, поэтому Сион была его внучкой.

   — Да, я полагаю, что на данный момент дедушка еще не заметил существования Такату. Но если ты будешь продолжать в том же духе, то это лишь вопрос времени, когда он поймет, что ты ему мешаешь.

   — Как тогда, да? — Вспоминая их приключение, которое якобы было сном, Йогири не собирался делать ничего особенного, но к нему приставали самые разные люди. Трудно было сказать, что Великий Мудрец не вмешался бы точно так же.

   — Короче говоря, вы хотите сказать, что желаете стать нашим союзником, госпожа Сион? — спросил Ханакава.

   — В общем смысле, да. Если говорить более конкретно, то я намерена сотрудничать только с Такату, но если причинение вреда его одноклассникам беспокоит его, то, в конце концов, это означает то же самое.

   — Значит, если я сказал, что Ханакава мне безразличен… — начал Йогири.

   — Это слишком даже для шутки, господин Такату! Вы хоть представляете, что за злая душа Сион?!

   — Я не скажу этого; не беспокойся. — Он снова повернулся к Сион. — В любом случае, о чем ты хотела поговорить?

   — Во-первых, я хотела бы разобраться в текущей ситуации. Для начала, если говорить так, будто все было сном, это может привести к некоторой путанице, поэтому давайте назовем то, что произошло тогда, "первой частью". Новая ситуация, начинающаяся сейчас, будет "частью второй". Затем мы можем назвать этот поворот времени "перезагрузкой". Как вам?

   — По-моему, это не звучит намного проще для понимания, — неубедительно ответила Томочика.

   — Есть вероятность, что такая же ситуация произойдет в будущем. Если это произойдет, то обсуждать вещи, говоря "предыдущий раз" или "предыдущее время", будет довольно сложно. Если их пронумеровать, то будет легче разобраться, — сказал Харуто.

   Йогири согласился. Если есть вероятность, что это повторится, то способ Сион описывать вещи облегчит понимание.

   — Прежде всего, я хотела бы услышать о твоих действиях в первой части, Такату. Точнее, не мог бы ты рассказать нам, что именно ты убил?

   — Разве ты не наблюдала за нами все это время?

   — Я не могу сказать, что наблюдала за всеми вашими действиями, к тому же я выбыла на полпути первой части, так что я не знаю ничего, что произошло после этого.

   — У тебя нет воспоминаний о том, что было после твоей смерти?

   — Верно. Я помню только события до того момента, когда таинственная богиня появилась из подземного мира. В тот момент, когда я думала, что умерла, я снова появилась на лугу, только что закончив ритуал вызова.

   — Я тоже умер на середине пути, — с горечью сказал Шигехито. — После того как Такату прибыл и остановил клинок Омега, та девушка Мудрец замучила меня до смерти.

   Йогири встретил Шигехито во время поисков философских камней, но он лишь убил Клинок Омега, источник сверхъестественной силы его одноклассника. Забрав камни, он сразу же ушел, а Шигехито остался с несколькими женщинами, которые затаили на него обиду. Лишившись своей силы, он оказался полностью в их власти.

   — Я ничего не мог с этим поделать, — сказал Йогири, вспоминая их случайную встречу. В тот момент Шигехито, получив силу Клинка Омега, находился в состоянии наркотического опьянения и выполнял все его прихоти. — И я могу рассказать тебе только о тех, кого я убил намеренно. Остальных я не помню.

   Он поднял глаза к потолку, пытаясь вспомнить. Первым, кого он убил, был дракон, напавший на автобус. Затем Рёсуке Хигасида и Ёсиаки Фукухара, те двое, что прилетели с Ханакавой. Он убил их, когда они сначала пытались причинить ему вред. Он пощадил Ханакаву, отчасти чтобы получить от него информацию, а отчасти потому, что Ханакава представлял гораздо меньшую угрозу.

   — Эти Хигасида и Фукухара были с вами в автобусе в этот раз?

   — Не думаю, — ответила Томочика. Никто другой их тоже не видел.

   — Понятно. Значит, получается, что тех, кого Такату убил в первой части, во второй части все-таки нет. Это еще одна вещь, которую я хотела бы подтвердить.

   — В таком случае, что с твоими руками и ногами?
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   Йогири вспомнил свой бой с Сион. Он убил различные ее части, угрожая ей, а когда она убежала, напал и на мужчину, с которым она была. Чтобы спасти ему жизнь, она стала послушной.

   — Моя правая лодыжка, левая лодыжка, правый мизинец, безымянный палец, левый мизинец, правая голень и мочка левого уха больше ничего не чувствуют, и я не могу ими пошевелить. Только кажется, что я могу их двигать, потому что я использую телекинез, чтобы сделать это с помощью внешней силы. Конечно, я тоже не могу стоять, поэтому я летаю, чтобы создать иллюзию.

   — Хотя я понимаю, что уже поздно для такого наблюдения, ваша сила действительно ужасает, господин Такату, — сказал Ханакава. Йогири вспомнил, что Ханакава был с ними, когда они противостояли Сион.

   — Конечно, я не собираюсь жаловаться на это сейчас, — продолжала Мудрец. — Мне очень повезло, что я выжила с минимальными повреждениями, и я могу только благодарить тебя за то, что ты прекратил нападать на Юичи, когда это произошло. С помощью дополнительной магии мы оба сможем беспрепятственно жить своей повседневной жизнью.

   Хотя трудно было поверить, что она не расстроена сложившейся ситуацией, она ничуть этого не показывала.

   — Тогда продолжаем, — сказал Йогири.

   Прибыв в Квензу, они встретили звероподобную девушку Мирейю. Проводив их по городу, она завела их в подворотню, где на них напала группа зверолюдей. Йогири убил их в целях самообороны, но он использовал эту возможность, чтобы попрактиковаться в убийстве только частей людей, так что, вероятно, там были выжившие. Подумав, что убивать Мирейю на глазах у Томочики, которая до этого была с ними дружна, было плохой идеей, он убил ее с задержкой. Затем они покинули Квензу на поезде, направлявшемся в Ханабусу, но на пути туда на них напал Мудрец, и Йогири убил и его.

   — Это был Мудрец Сантару, — сказала Сион. — В то время он сражался с роботом-агрессором, так что я совершенно уверена в этом.

   — А мертвых Мудрецов тоже нет во второй части? — спросила Томочика.

   — Верно; их больше не существует.

   — Ты уже знаешь это? — Все Мудрецы обладали невероятной силой. Скорее всего, у них было множество способов исчезнуть и спрятаться, поэтому ему было трудно поверить в ее уверенность.

   — Да. Прежде чем созвать это собрание, я провела краткое исследование состояния мира во второй части. Хотя я не могу точно сказать, где они находятся и что делают, я смогла получить краткий обзор того, какие области находятся под юрисдикцией каждого Мудреца. Территория, подконтрольная Сантару в первой части, теперь под моей, и больше нет территорий, подконтрольных Сантару. Таким образом, Мудрец Сантару фактически не существует во второй части.

   После того как поезд был уничтожен, Йогири и Томочика продолжили путь в Ханабусу. Там они встретили своего одноклассника Юуки Тачибану и пять его рабынь. Йогири убил некоторых из них, когда они напали на него, а затем убил самого Юуки за то, что тот приказал жукам убить их на расстоянии. Затем Йогири убил несколько зомби, жителей Ханабусы, лидера Бессмертного Корпуса Масаюки и Мудреца Лаин.

   — Тачибаны тоже не было в автобусе, верно?

   — Верно. Кажется, совершенно ясно, что всех, кто пропал, убил Такату, — сказала Кэрол беззаботно. Хотя пропажа одноклассников должна была стать большой проблемой, казалось, она не слишком беспокоилась об этом.

   — Ты выставляешь меня плохим парнем, — запротестовал Йогири. — Я просто защищал себя.

   — Хотя я согласна, что она могла бы сформулировать это получше, она ведь не ошибается, — сказала Томочика.

   Даже если бы он знал, что все так обернется, у него не было другого способа защититься, кроме как убить, и он не чувствовал сожаления.

   — Значит, во второй части тоже нет Лаин? — спросил он на всякий случай.

   — Судя по территориям, находящимся под их контролем, нынешние Мудрецы — это я, Аой, Ширу, Алиса, Райза, Йошифуми, Гороузабуру, Акеми и Ван. Всего девять. Не хватает только Лаин и Сантару.

   — А? Их осталось гораздо больше, чем я думала, — удивилась Томочика. Она помнила, что сражалась с большим количеством Мудрецов.

   — Мы забрали философские камни Райзы и Йошифуми, но не убили их, — сказал Йогири. — Я никогда не слышал о Гороузабуру или Акеми, но Ван ведь отвечал за плавучий континент, верно? — Хотя они забрали его камень, Йогири убил только отдельные части тела Райзы, не лишив его жизни. Йошифуми был убит тенью, посланной лисой из их мира, поэтому Йогири ничего не сделал и с ним.

   — Я встретил Гороудзабуру и Акеми, но не думаю, что убил их, — сказал Шигехито. Он также собирал философские камни и взял их силой Клинка Омега.

   — Единственные, о чьем местонахождении я знаю, это Райза и Аой. Йошифуми, скорее всего, где-то в столице своей империи. Ты знаешь, где Гороузабуру и Акеми? — спросила Сион.

   — Нет. Я использовал Клинок Омега, чтобы телепортироваться к ним, поэтому я никогда не знал, куда они отправились. Что бы ты сделала, если бы знала?

   — Есть вероятность, что они могут оказаться нашими врагами, поэтому я хочу следить за их передвижениями. — На данный момент Сион не могла доверять и другим Мудрецам.

   — Я могу продолжать? — сказал Йогири. — После убийства Лаин мы отправились в Каньон Гарула, где нас втянули в это Испытание Божественного Короля или что-то в этом роде. Чтобы перечислить всех, кого я там убил, понадобится целая вечность. — Йогири довольно часто использовал свою силу в башне. Он никак не мог вспомнить всех, на кого ее использовал.

   — Очень хорошо. Как насчет того, чтобы просто рассказать нам о людях, которых ты считаешь важными для мира?

   — Хотя я не совсем понимаю, кто это может быть. — С точки зрения Йогири, любой, кто представал перед ним в качестве врага, в итоге умирал без особого шума, поэтому ни к кому из них он не испытывал особенно сильных чувств. Однако было несколько странных личностей, которые запомнились ему, поэтому он решил, что описание некоторых из них даст им некоторые подсказки. — Во-первых, был тот золотой маг, верно? Тот, который сказал, что построил башню.

   — Он сказал, что его зовут Эгласия, — добавила Томочика. — Ты совсем не слушал, что он говорил.

   — Эгласия умер? В таком случае, похоже, что вещи, оставленные теми, кто исчез в первой части, дожили до второй.

   — Ты знала его?

   — Я никогда не встречалась с ним лично, но списку вещей, которые он оставил после себя, не было бы конца. Например, стены столицы Мании были его творением.

   — А как обстоят дела с этими стенами сейчас?

   — Похоже, они находятся в том же состоянии, что и в первой части, — ответила Сион, глядя вдаль. — Хотя мне нужно провести дополнительное исследование, чтобы определить, сохранили ли они те же защитные свойства. — Похоже, она могла каким-то образом наблюдать за происходящим на расстоянии.

   — Так что насчет башни в каньоне? Эгласия сказал, что он сделал ее.

   — Похоже, что барьер находится в том же месте, что и в первой части. Отсюда я не могу сказать, существует ли башня внутри него.

   — Этот барьер был сделан, чтобы запечатать Темного Бога, верно?

   — Так оно и есть. Мастер Меча и Божественный Король усердно работают там сами по себе, поэтому мы, Мудрецы, не мешали им. Нашей обязанностью было только отражать вторжение захватчиков из чужих миров, Агрессоров.

   — Да, примерно так, — сказал Йогири. — Нам говорили, что Темный Бог пришел из другого мира. Было что-то о том, что давным-давно он почти уничтожил человечество. Разве это не делает его Агрессором?

   — Назначение существ Агрессорами — это то, что остается на усмотрение моего дедушки. Грубо говоря, кажется, что это относится только к тем, кто ищет что-то в этом мире.

   Похоже, угрозы, которые существовали в этом мире с самого начала, и те из других миров, которые просто бесчинствовали без причины, были вне компетенции Мудреца. Хотя Сион этого не знала, Йогири догадывался, что нужно Агрессорам: фрагменты богини, которую искал робот-Агрессор. Короче говоря, они искали Философские камни, бога, запечатанного в этом мире.

   — В любом случае, я убил Темного Бога, так что же он теперь заперт?

   — Я уверена, что ситуация изменилась, чтобы как-то все согласовать. Если барьер все еще существует, то, скорее всего, в нем запечатано что-то еще, кроме Темного Бога. Кстати говоря, ты также убил Темного Бога, который был ответственен за убийство меня в Мании, да?

   — Да.

   — В таком случае, скорее всего, это что-то связанное с тем местом. Подземный мир все еще существует, не изменившись по сравнению с его состоянием в первой части.

   — В любом случае, если он запечатан, мы можем игнорировать его, верно?

   — Но что насчет Божественного Короля? — спросила Томочика. — Насколько я помню, она пожертвовала собой, чтобы запечатать Темного Бога.

   — Она может остаться там. Мы же не обязаны ее вытаскивать.

   — А? Ты просто собираешься игнорировать ее?!

   — Дело не в том, чтобы игнорировать ее. Мы просто не обязаны помогать. В любом случае, мы не узнаем ситуацию, пока не посмотрим, а это не то, что мы делаем сейчас.

   — Ну… я думаю, мы еще не решили, что будем делать дальше…

   Томочика не совсем поняла, но Йогири все равно продолжил.

   — Покинув каньон, мы направились в столицу, где я победил нескольких наших одноклассников. Как их звали?

   — Ты даже не помнишь их имен, да? — вздохнула Томочика. Не то чтобы Йогири не интересовался людьми, которых он убивал. Просто он никогда не знал имен своих одноклассников так хорошо.

   — В подземном мире ты убил Юкимасу Айхару, Ромико Джоугасаки и Аяку Шинозаки. — Сион следила за ходом сражений в Подземном мире, поэтому она знала его жертвы.

   Юкимаса владел книгой, которая могла предсказать ему будущее и в какой-то степени переписать это будущее, но Йогири никогда об этом не знал. Ромико могла управлять духами мертвых, о чем он немного помнил, поскольку она использовала это умение для управления Мокомоко.

   — А? Разве Шинозаки не умерла в автобусе? — Томочика была удивлена этим именем. — Подождите, но во второй части ее не было в автобусе, значит, ее убил Такату?

   Хотя он не знал ее имени, Йогири вспомнил девушку, которая погибла в автобусе.

   — Дракон, с которым вы столкнулись в подземном мире, был ею, — объяснила Сион.

   — Как это произошло?!

   — Я тоже не знаю подробностей, но, похоже, она с самого начала не была человеком. Съев дракона, напавшего на автобус, она переняла его силу.

   — Ладно, я все еще не понимаю.

   [Хм… это объясняет, почему она не смогла получить систему Боевой Песни в первой части,] пробормотала Мокомоко.

   — Подожди, тогда у Кирюу тоже была какая-то причина, по которой он не смог получить Боевую Песню?

   Юуичиру Кирюу. Он был грубым и заметным учеником, но к тому времени, как Йогири проснулся, его уже успел загрызть дракон. Йогири, Томочика, Аяка и Юуичиру остались позади, потому что не получили систему Боевой Песни и поэтому были бессильны. У троих из них были явные причины этой неудачи, поэтому казалось естественным, что у него тоже должна была быть какая-то причина.

   [Кто знает? Во второй части он жив, так что, возможно, нам стоит просто спросить его.]

   — В общем, после всего, что произошло в подземном мире, появилась какая-то огромная женщина. Я убил ее, а потом мы покинули столицу.

   — А! Тогда-то мы и встретили Рисли, верно? — сказала Томочика. — Интересно, что с ней случилось? Если Лаин не существует…

   — Рисли? — спросила Сион.

   Йогири дал ей краткое объяснение. Девушка, которая появилась из ниоткуда и попросила Йогири жениться на ней, на самом деле была клоном, созданным Лаин. Если Лаин не существует, то логично, что и Рисли не существует.

   — Понятно. Однако я не могу с уверенностью сказать, что ее не существует. Ведь вещи, созданные Эгласией в первой части, все еще существуют даже без него.

   — Но если Лаин не существует, она определенно не может быть ее клоном… значит, кто-то другой должен был ее создать?

   — Если тебе интересно, я могу изучить и ее ситуацию.

   — Конечно, спасибо.

   Йогири не мог списать девушку со счетов как совершенно незнакомую. Некоторое время они путешествовали вместе, так что если она сейчас в беде, он был готов предложить ей помощь.

   — Умм! Могу я кое-что спросить?! — перебил Ханакава.

   — Что?

   — Хотя звучит так, будто вы просто рассказываете нам основные моменты, продолжение в таком темпе все равно займет колоссальное количество времени!

   — Да, мне это тоже уже порядком надоело, — согласился Йогири. Путешествие, которое привело их к смерти БОИ, было сложной, извилистой чередой событий. Мысль о том, что придется описывать все это в деталях, была довольно деморализующей.

  [image: chapter_end]


   
[image: before_title]

    Том 12 Глава 3 Парень, как те враги в ролевых играх, где нужно победить их всех одновременно

   

   [image: after_title]

— После беглого осмотра выяснилось, что население мира во второй части примерно на шесть процентов меньше, чем в первой, — пояснила Сион. — Я полагаю, что это результат использования силы Такату.

   — Я не уверен, что хочу услышать ответ, но… какова численность населения этого мира? — спросил Ханакава.

   — Приблизительно один миллиард.

   — Значит, шесть процентов от него — это… шестьдесят миллионов человек?! — Лицо Ханакавы побледнело, когда он заговорил. — Это абсурд! Вы зашли слишком далеко, господин Такату! Даже если бы обстоятельства потребовали от вас уничтожить целую армию, это было бы не больше миллиона!

   — Что это за стандарт? — ответил Йогири.

   Оглядев стол, почти у всех была такая же реакция, как и у Ханакавы. Единственным исключением, похоже, была Сион, которая, по какой-то причине, выглядела гордой.

   — Тебе легко говорить, — продолжал Йогири, — но был один парень, как те враги в ролевых играх, где нужно победить их всех одновременно, иначе они оживут. Он поклялся преследовать нас вечно, так что у меня не было другого выбора, кроме как убить его.

   — Ты думаешь, что все вокруг — игра?! — запротестовал Ханакава.

   Йогири рассказал о Хорнете, мальчике, которого они встретили на круизном лайнере по пути на поиски Йошифуми на восточном острове Энт. По дороге на них напали пираты, а потом люди на корабле напали на него. Все это, похоже, было делом рук Хорнета, который использовал свою силу, чтобы контролировать других. Он использовал своего рода паразита, чтобы проникнуть в их тела и взять их под контроль.

   Не понимая, что происходит, Йогири и Томочика наткнулись на него, бродя по кораблю. Он сказал, что планирует использовать их двоих в качестве подопытных для своих исследований. Конечно, Йогири не согласился с этим, и в итоге они поссорились. Убить его было довольно просто, но Хорнет объяснил, что у него есть свои клоны, разбросанные по всему миру. Он утверждал, что даже если его победят там, клоны будут преследовать Йогири по всему миру.

   — Однако тот факт, что он смог убить спящую угрозу по всему миру до того, как она смогла причинить кому-либо вред, разве не повод для праздника? — спросила Сион.

   Йогири мог бы просто убить врагов на его глазах, но это не решило бы проблему. Если бы кто-то управлял людьми на расстоянии, он мог бы убить конкретного человека, но, похоже, каждый из клонов Хорнета был равен по силе оригиналу, и все они одинаково желали Йогири зла, так что у него не было другого выбора, кроме как убить их одновременно. Это было не то, над чем он мог бы раздумывать.

   — Знали ли Мудрецы, что там есть такой парень?

   — Мы не всем делимся друг с другом, но, по крайней мере, я об этом не знала.

   Если хватка Хорнета действительно простиралась на край света, как он утверждал, то не было бы странным, если бы хотя бы один из Мудрецов знал о нем.

   — Я… я стал последователем БОИ и убил множество невинных людей. Если все это было сном, то я могу чувствовать облегчение от того, что ничего из того, что я сделал, не было реальностью. Однако, даже если это был сон, то, что ты сделал, никуда не исчезло. Людей, которых ты убил, уже не вернуть. Что ты думаешь об этом, Такату? — спросил Харуто.

   — Ничего особенного?

   — Без раздумий?! Конечно, ты должен мучиться над такой ситуацией! — воскликнул Ханакава.

   — Почему это ты жалуешься, когда Оотори задал вопрос?

   — Как ты вообще ничего не чувствуешь, когда слышишь, что по твоей вине погибло шестьдесят миллионов человек?!

   — Все, что я делал, это все, что мог, чтобы защитить себя. Как я уже говорил раньше, я не собираюсь убивать себя. Так что если кто-то попытается убить меня дальше, я без колебаний использую на них свою силу. — Конечно, были те, кто считал существование Йогири проблемой. Но какой бы ни была цена, он не собирался ложиться и умирать за них. — Если вы не хотите, чтобы я использовал свою силу, пожалуйста, решите проблемы до того, как мне придется это сделать.

   — Вряд ли это поведение героя! Не то чтобы я мог признать тебя таковым!

   — Ха-ха-ха, извини, — извинился Харуто. — Я не хотел показаться таким придурком.

   — Я не против, но разве это то, что ты делал?

   — Конечно.

   Йогири посмотрел на лицо Харуто, но выражение лица другого мальчика было нечитаемым.

   — Хотя я понимаю, что это моя вина, что я увел разговор в сторону, но если мы не будем двигаться дальше, то никогда не дойдем до конца, — пожаловался Ханакава.

   Йогири уже давно наскучила эта дискуссия, но он понимал, что если он не объяснит все досконально, то они не смогут составить план дальнейших действий. Он продолжал ломать голову, пытаясь вспомнить каждую деталь.

   — После круизного лайнера мы отправились на остров…

   В итоге они приземлились на западной стороне острова Энт. Энт был разделен на восточную и западную части, которые разделяла большая пропасть. Передвижение между двумя сторонами острова было строго ограничено. Самый простой способ перебраться на другую сторону, где находилась столица, — это пройти через Эльфийский Лес, что они и решили сделать.

   Хотя по пути случилось многое, самым важным моментом были непрекращающиеся атаки апостолов Малнарилны. По тем или иным причинам вторая по величине религия в мире нацелилась на Йогири.

   — В итоге, не успев пробраться через лес на восток, мы нашли Йошифуми в каких-то тамошних руинах…

   — Кажется, мои великие деяния остались незамеченными в вашем описании событий! — вмешался Ханакава.

   — Чем ты занимался?

   — Я был апостолом Малнарилны и использовал свои силы, чтобы призвать Малнарилну на вашу сторону, что помогло мне одержать победу над ними!

   — О, да! Это действительно произошло!

   Хотя Йогири не был уверен в том, как это произошло, но после разлуки с Ханакавой задолго до достижения Энта, их одноклассник снова появился в Эльфийском Лесу. По какой-то причине он стал апостолом Малнарилны и получил от них силу. Его новой силой было вызывать кого угодно и что угодно.

   Правда, для этого требовалось согласие того, кого он вызывал, так что, точнее говоря, это была лишь техническая способность вызывать что угодно. Используя эту силу для вызова самой Малнарилны, он заставил её сразиться с Йогири в лоб.

   — Но ты не победил их, — сказал Йогири.

   — Значит, ты убил Малнарилну? — спросил Сион.

   — Нет. Одна из них убежала, и я отпустил ее. Я не знаю, кто из них кто.

   Малнарилна на самом деле была парой детских богинь-близнецов по имени Мална и Рилна. Утверждая, что они также могут использовать силу Мгновенной Смерти, они выбрали Томочику для демонстрации, и Йогири в ответ убил одну из них. Вторая убежала. Он подумывал убить и ее, поскольку она была ответственна за то, что послала апостолов за ним, но не решался убить того, кто бежал в страхе и не показывал намерения причинить ему вред.

   — После этого мы пытались выбраться из леса, когда появился какой-то робот и потребовал отдать ему фрагменты богини… О да! Философские камни, сплавленные вместе в ребенка. Что это было?

   После встречи с Сион в столице их целью стало собрать философские камни. Возвращение в свой мир потребует огромного количества энергии, поэтому он решил, что камни, хранящиеся у Мудрецов, смогут ее дать. Они хранили камни в своем рюкзаке, но в какой-то момент эти камни слились в странный комок плоти. Он продолжал меняться, в конце концов приняв форму человеческого ребенка.

   — Да, я слышала, что философские камни изначально были разрозненными осколками какого-то бога. Называть их фрагментами богини, кажется, точно. Когда божественность этого бога была запечатана, эти фрагменты были не более чем источниками энергии… но это должно означать, что вторая половина Малнарилны тоже была убита.

   — Правда?

   — Да. Даже если выжила только одна, печать должна была остаться нетронутой.

   — Я мало что знаю об этом, но есть ли какая-то связь между Мудрецами и этим богом? Что такое боги, вообще?

   — Это интересный вопрос от того, кто убил множество из них… — вздохнула Томочика. Конечно, Йогири не стеснялся использовать свои силы против кого угодно, будь то бог или любой влиятельный человек.

   — Если отвечать на вопрос, что такое бог, то это трансцендентное существо, способное напрямую взаимодействовать с основополагающими элементами мира, я полагаю. Хотя Мудрецы весьма могущественны, в целом, мы не можем сравниться с ними. В конце концов, это существа, которые могут изменять правила мира. Тем не менее, единственный, кто может изменить правила данного мира, это бог, который им правит, поэтому бог из другого мира не сможет использовать всю свою силу, если он ворвется сюда.

   — Малнарилна была богом этого мира, верно? Куйрю сказал, что они отобрали у него эту должность. Но если бог, правящий миром, настолько силен, может ли другой бог отнять у него эту должность?

   — Если разница в силе между ними достаточна, то да. К тому же, мой дедушка тоже сыграл свою роль в такой перемене.

   — Ах, Куйрю говорил, что у него была обида на Мудрецов. Это все объясняет. — Томочика, казалось, приняла объяснение. Когда они впервые встретились, Куйрю сказал что-то о том, что смерть Мудрецов скрасила его день.

   — Малнарилна стала главным богом этого мира, и был подписан договор, запрещающий Мудрецам и их собратьям-богам вмешиваться друг в друга. Таким образом, мы больше не имели ничего общего друг с другом. В то же время несколько других богов были запечатаны. Один из них был разделен на Философские камни, которые были распределены между Мудрецами.

   — И когда Малнарилна умирает, печать разрывается. Вот как это работает, да?

   — Даже я не знала, что именно было запечатано в Философских камнях. Я, конечно, не ожидала, что они сами по себе вернутся в нормальное состояние.

   Йогири дал приблизительное объяснение Луу, девочке, родившейся из сплавленных Философских Камней. — БОИ также появилась из ниоткуда. Она еще одна из тех запечатанных богов?

   — Возможно, — добавила Кэрол. — Рюко, Харуто и я стали ее подчиненными. Нам сказали, что именно это с ней и произошло.

   Чтобы отомстить богам, которые запечатали ее, БОИ поклялась уничтожить все живое в мире, которым они управляли.

   — Поговорим о припадке! Мы, вызванные в этот мир из другого мира, не имеем к этому никакого отношения! — сказал Ханакава.

   — Если Малнарилна умерла, значит ли это, что Куйрю вернул себе контроль?

   — Скорее всего, так и есть, — сказала Сион. — В конце концов, других кандидатов на эту должность нет.

   — Значит, теперь, когда мы находимся во второй части, Мална или Рилна должны быть снова живы, так что теперь они контролируют ситуацию?

   — Если ты убил только одну из них, то так и должно быть.

   — Значит, Луу, вероятно, снова в ловушке Философских Камней. Вообще-то, теперь, когда Мудрецов стало меньше, что происходит с количеством Философских Камней?

   — Я не могу сказать точно, но думаю, что их количество не изменилось. Ван взял на себя ответственность за дополнительные камни, поэтому меньшее количество Мудрецов, скорее всего, означает, что у него их больше.

   — У нас их тоже очень много. Теперь нам придется снова начинать собирать их с самого начала? — пробормотала Томочика. Они начали собирать их только на середине пути, но для этого им пришлось изрядно потрудиться. Нетрудно было представить, что она будет чувствовать себя подавленной, видя, что вся эта работа ни к чему не привела.

   — В таком случае, я думаю, ваше положение несколько улучшилось. — Сион достала откуда-то три круглых прозрачных камня и положила их на стол.

   — Разве в прошлый раз тебе не пришлось вынимать их из своего тела? — Йогири вспомнил, что когда они столкнулись с Сион ранее, она умоляла его пощадить Юити в обмен на ее философский камень, который ей пришлось выковыривать из груди.

   — В прошлый раз это было дело последней минуты, поэтому у меня не было другого выбора, но в этот раз я смогла подготовиться заранее.

   — Почему у тебя их три?

   — Они принадлежат мне, Аой и Райзе. Я подумала, что они могут понадобиться, поэтому собрала их заранее, — сказала Сион как ни в чем не бывало.

   — Для чего же тогда все наши страдания?! — пожаловалась Томочика.

   — Зачем страдать, если не нужно?

   — Это правда, но все же!

   — Я сделаю все возможное, чтобы собрать оставшиеся камни самостоятельно. Думаю, будет достаточно легко убедить других Мудрецов, которые сталкивались с Такату в прошлом.

   — Это действительно будет так легко?

   — Если она собирается сделать всю работу за нас, то мы можем просто оставить это ей, — сказал Йогири. — Итак, на чем я остановился? Я рассказал в основном все, что произошло в Энте. После этого мы отправились на континент к востоку от него, где нас разделили на четыре королевства. Мы с Даннурой держались вместе, и хотя мы думали, что должны что-то делать, пока мы бродили по округе, люди продолжали появляться, чтобы напасть на нас. Последней, кого мы видели, была БОИ, я полагаю. Она сделала какое-то безумное движение лучом, от которого нас защитила Луу, но земля вокруг нас была полностью разрушена. В конце концов, она попыталась убить меня, и я убил ее первым. Но кем она была?

   Пока Йогири и Томочика бродили, им попадались принц, принцесса, королева и множество богов, но ни один из них не произвел на него сильного впечатления.

   — БОИ? Я думаю, это был еще один из запечатанных богов, которых искали Агрессоры, — объяснила Сион. — Мы знали, что сражаемся с Агрессорами, чтобы не дать им найти что-то скрытое в этом мире, но нам не сказали, что именно.

   — Вы, Мудрецы, вообще серьезная группа?! — воскликнула Томочика.

   — Не особенно. Мы имеем право жить в этом мире как угодно, наша единственная обязанность — отбиваться от Агрессоров.

   — После того, как я использовал свою силу, чтобы убить БОИ, все это случилось. И что же нам теперь делать? — Йогири закончил описывать их приключения в этом мире. Было много вещей, которые он пропустил, но он не думал, что это будет проблемой.

   — Прежде всего, давайте начнем с краткого описания текущей ситуации. Текущая дата по Священному календарю — 1852 год, Сезон Солнца, Первый месяц, День Черепахи.

   — Подождите, подождите! Так вот какой календарь в этом мире?! — воскликнула Томочика.

   — Конечно.

   — О, что такое? Ты не знала? — вмешался Ханакава. — Очень хорошо, очень хорошо. Позволь мне объяснить долгую и богатую историю этого мира!

   — Нет, спасибо. Я изучу ее позже, если мне будет интересно.

   — Во всяком случае, это тот же день, когда вы были вызваны в этот мир в первой части. После того, как первая часть дошла до определенного момента, мир был переключен на вторую часть, я полагаю.

   — Почему мы перешли во вторую часть? — спросила Рюко. Объяснение, что все это было сном, пока устраивало, но Йогири также было интересно, что привело к переключению.

   Мокомоко сказала, что, скорее всего, это произошло из-за того, что действия БОИ привели мир к полному разрушению.

   — Как это произошло? — спросила Томочика.

   [БОИ выпустила бесчисленные лучи света, которые обрушились на планету. Барьера Луу было достаточно, чтобы гарантировать нашу безопасность, но плавучий континент был фактически уничтожен, а в поверхности планеты было пробито бесчисленное множество дыр. Если бы все эти лучи света прошли прямо через них… Трудно сказать, не зная точно, как функционирует гравитация в этом мире, но несложно предположить, что это привело бы к полному уничтожению планеты, нет?]

   — Именно так все и выглядело, — заметила Томочика, передавая объяснение Мокомоко.

   — Кроме того, мы убивали людей по всему миру, — пояснил Харуто. — Хотя лично мы не добились больших успехов, Закуро уничтожил большинство крупных городов. Короче говоря, мир был практически обречен.

   Используя своих подчиненных, БОИ добилась значительного прогресса в уничтожении всего живого в мире.

   — А? Значит ли это, что Великий Мудрец спас мир?! — спросила Томочика.

   — Если Великий Мудрец ответственен за это, то да, — ответила Сион. — Я не знакома с точными способностями моего дедушки, но, если верить слухам, этот мир — фактически сон, который он видит.

   — Э… что? — сказала Томочика. — Что значит "сон, который он видит"? Я вообще не понимаю!

   — Я тоже посмеялась над этим, как над невозможным, когда впервые услышала. Каким бы могущественным он ни был, тот факт, что я жива и мыслю, не позволял поверить, что я — часть чьего-то сна. Однако теперь, когда я увидела эту ситуацию, я не могу не поверить, что это может быть правдой; отсюда и объяснение, которое я дала всем вам ранее.

   — Сказать, что нам все это приснилось, это совсем другое, чем сказать, что мы находимся в чьем-то сне!

   [Хм… есть похожие истории, восходящие к древним временам, например, мифы о том, что мир — это раковина моллюска или сон дракона.]

   — А что мы вообще можем сделать?! Мы все просто сидим у него на ладони! — воскликнула Томочика.

   — Да, ты права. Однако сила Такату показала, что он способен влиять на этот мир, будь то сон или нет. Обычно можно было бы ожидать, что если Великий Мудрец спасет мир, он вернет его в исходное состояние. Но он этого не сделал. Короче говоря, это означает, что его сила не безгранична.

   — Ах…

   — Это основная причина, по которой я решила сотрудничать с Такату в этом деле, — объявила Сион.

   Пока все остальные глубоко задумались о последствиях, Йогири вспоминал игру, в которую он однажды играл и которая происходила полностью во сне кита.
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    Том 12 Глава 4 Мне лучше броситься под грузовик в надежде, что меня отправят в другой мир!
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— Давайте продолжим приводить ситуацию в порядок, — продолжила Сион. — Когда мы перешли от первой части ко второй, время было отмотано назад, но те, кого убил Такату, не были возвращены к жизни. Однако нечто, созданное таким человеком, все еще существует, предположительно теперь созданное кем-то другим.

   — Тогда почему население уменьшилось? Если людей, которых убил Такату, нельзя вернуть, почему бы не создать на их месте новых людей? — спросила Томочика.

   — Похоже, что разумные существа не могут быть так легко заменены. Мне интересно узнать, что происходит с детьми, если их родители погибают, но на этот вопрос невозможно ответить без дальнейшего расследования. Моя информация о населении получена только из статистики второй части.

   — Слыша это как способность исправить историю, становится немного понятнее! — сказал Ханакава.

   — Я не думаю, что это хорошая идея — оставлять все так двусмысленно, но, полагаю, у нас нет времени на более тщательное расследование.

   Если бы это было возможно, было бы лучше, если бы они лучше понимали детали второй части, прежде чем решать, как они будут действовать, но Йогири не думал, что у них есть свобода, чтобы не торопиться. Они понятия не имели, что будет дальше в этом мире. Он считал, что лучше всего начать воплощать планы в жизнь, как только они закончат разговор здесь.

   — Как бы я ни говорила, что мы должны привести ситуацию в порядок, похоже, это почти все, что мы можем здесь выяснить. Есть ли у кого-нибудь еще что-нибудь добавить? — спросила Сион.

   — Если этот мир — часть сна Великого Мудреца, и он перезагрузил мир, чтобы спасти его, почему он выбрал именно этот день? — спросил Йогири.

   — Да, хороший вопрос. Такату более или менее ответственен за то, что отправил этот мир на верную гибель, так почему бы не отмотать время назад до того, как он был вызван? — добавила Кэрол.

   Если бы Великий Мудрец сделал это, все было бы решено. Группа Йогири никогда бы не была вызвана, ничего не произошло бы сверх ожиданий Мудрецов, и мир теперь был бы в безопасности от разрушения.

   — Это всего лишь предположение, но, возможно, пытаясь переписать вещи, чтобы предотвратить определенное событие, невозможно стереть причину этого события, — предположила Сион. — В конце концов, если бы он мог полностью изменить мир по своему желанию, он мог бы просто сделать так, чтобы Агрессоры вообще никогда не появлялись. Тем не менее, всегда есть вероятность, что мой дедушка впустил Агрессоров, потому что нашел их вторжение забавным.

   — Значит, если это сон, это не значит, что он может делать все, что захочет?

   — Да, хотя это все еще только предположение. Все становится еще сложнее, когда в дело вмешиваются другие люди из другого мира.

   — Что ты имеешь в виду?

   — Для начала, давайте назовем момент времени, когда вы все были вызваны, "точкой сингулярности", конец первой части — "точкой окончания первой части", а начало второй части — "точкой начала второй части.

   — Этому Мудрецу очень нравится создавать свой собственный словарь, да? — заметил Ханакава.

   — Да, но это не облегчает понимания, верно? — ответила Томочика.

   Несмотря на их редкое согласие, Сион невозмутимо продолжила.

   — Значит, точка перезапуска второй части и точка сингулярности — это один и тот же день и время? — спросил Йогири.

   — Да. Мои воспоминания о второй части начинаются с завершения ритуала вызова и появления вашего автобуса. Может быть, есть небольшая разница в точной точке времени, но я думаю, что это несущественно. Итак, проблема возникает, когда кто-то пытается войти или покинуть мир между точкой сингулярности и конечной точкой первой части. Это, по-видимому, важный промежуток времени, так что, возможно, назвать его тоже будет хорошей идеей. Поскольку прибытие Такату — это то, что поставило мир на путь разрушения, как вам "конечная фаза"?

   — Отлично. — Йогири было все равно, как это называется.

   — Если бы кто-то вошел в этот мир извне во время конечной фазы, а затем произошел бы перезапуск, он, естественно, не существовал бы во второй части. Скорее всего, они были бы полностью стерты.

   — А что бы тогда случилось с ними в их первоначальном мире?

   — Я думаю, что это явление полностью ограничено этим миром. Каким бы могущественным ни был мой дедушка, я не могу представить, что его сила сможет повлиять на совершенно другой, не связанный с ним мир. Короче говоря, они исчезли бы из этого мира, не вернувшись в свой прежний. Это всего лишь предположение, наслоенное на предположение, но возможно, что их будут держать в резерве, чтобы они появились, как только точка во времени, в которую они попали в первой части, повторится во второй части.

   — Я не думаю, что это хорошая идея — делать какие-либо выводы, когда у нас есть только предположения.

   — Да, возможно, лучше просто помнить, что это возможно. — В разговоре наступило затишье, ни у кого больше не было вопросов. Затем Сион сказала:

   — Думаю, теперь мы хорошо понимаем текущую ситуацию. Я бы сказала, что есть два основных пути, по которым вы можете двигаться дальше. Первый — это принять свою новую жизнь в этом мире и остаться здесь.

   — Что?! Вы имеете в виду отказаться от возвращения домой?!

   — Томочика, мисс Сион уже объяснила тебе это в автобусе, — сказал Ханакава. Хотя Йогири проспал, когда Язаки спросил об отправке их обратно, Сион сказала, что у нее есть возможность только вызвать их сюда, но не вернуть.

   — Но как мы можем знать, серьезно она говорила или нет?!

   — Пожалуйста, будьте уверены, ничего из того, что я сказала во второй части, не является шуткой. Вы можете быть уверены, что все, что я рассказала вам до сих пор, правда, насколько мне известно.

   — Но все же, не стоит ли нам выслушать ее? — спросил Ханакава. — Вполне возможно, что жизнь здесь может быть лучшим вариантом, чем возвращение домой!

   — Что?! Может быть, у тебя все по-другому, но у меня есть дела в реальном мире!

   — Как грубо! Пожалуйста, не думай, что то, что ждет меня дома, — это такая жалкая, ничтожная жизнь, лишенная перспектив, что мне лучше броситься под грузовик в надежде, что меня отправят в другой мир!

   — Я никогда этого не говорила…

   — По крайней мере, у меня нет власти отправить вас домой, — сказала Сион. — Хотя мы можем обсудить возможность поиска другого пути домой позже, сначала я считаю, что лучше обсудить вариант остаться здесь с вашими одноклассниками. Хотя ваш опыт в конечной фазе был коротким, я уверена, что вы все прекрасно понимаете, насколько опасен этот мир.

   — Слишком хорошо осведомлены… — пробормотала Томочика, явно много думая о чем-то своем.

   — Однако большей части этой опасности можно избежать, если вы будете жить под защитой Мудрецов. Если вы останетесь в пределах моей юрисдикции, уверяю вас, я приложу все усилия, чтобы приютить вас. К счастью, вся территория, находящаяся под контролем пропавших Мудрецов, была отдана мне, так что вам не придется беспокоиться о том, что вы будете слишком ограничены. И даже если вы покинете мою территорию, с вами будут обращаться как с моими сопровождающими, и вы сохраните значительный статус.

   — Но ведь в этом мире есть люди, которых не могут победить даже Мудрецы, верно? — спросила Томочика.

   — Да. По правде говоря, я была совершенно бессильна против Темного Бога, запечатанного в подземном мире. Однако эти существа появились только потому, что Такату убивал людей направо и налево, пока вы путешествовали, верно? Если Такату решит остаться на одном месте и вести мирную жизнь, то шансы встретить таких существ станут довольно малы. В конце концов, до его появления в этом мире такие случаи были крайне редки.

   Йогири и Томочика однажды подверглись нападению бандитов в городе, но если бы они находились под защитой Мудрецов, этого могло бы и не случиться. Если бы они стали помощниками Сион, другие Мудрецы сочли бы их слишком опасными, чтобы с ними связываться, и им бы тоже не велели сражаться друг с другом до смерти. Если бы они путешествовали, то могли бы попасть в такие ситуации, как судебное разбирательство в башне или нападение пиратов в море, но если бы они оставались на одном месте и жили мирно, то вероятность таких событий была бы невелика.

   Если бы какое-то существо, запертое в этом мире, вновь появилось, оно могло бы повлиять на весь мир, но существ с такой силой сдерживали боги. Пока боги живы и здоровы, мир, скорее всего, будет оставаться стабильным. Боги и Мудрецы заключили соглашение не вмешиваться друг в друга, так что если бы они были помощниками Сион, им бы тоже не пришлось беспокоиться о том, что боги будут вмешиваться в их дела.

   — Кстати говоря, почему Темный Бог в подземном мире был освобожден? Кажется, я помню, что Ханакава что-то говорил об этом… — Когда они впервые вышли из подземного мира, мир вокруг них был покрыт корчащимся морем плоти. Из него появилась огромная женщина. Йогири до сих пор не знал, что привело к этому.

   — Это было… э-э-э… ну… — начал Ханакава.

   — О, если ты не хочешь говорить об этом, то это прекрасно, — ответил Йогири.

   — Пожалуйста, позволь мне все объяснить!

   — Что с тобой? Я пытался быть внимательным.

   — Это было лишь предисловие к тому, что будет дальше! Видите ли, после событий в башне меня взял в плен один из выживших отпрысков Темного Бога. Он сообщил мне, что два Темных Бога были братом и сестрой, и что тот, кто был запечатан в башне, был старшим братом из них двоих. Он запечатал свою младшую сестру в подземном мире и поэтому обладал ключом, чтобы освободить ее, который и извлекло отродье! Затем я был доставлен в глубины подземного мира, где меня заставили снять печать.

   — Значит, это все-таки была твоя вина.

   — Что я сделал не так в этой истории?!

   — Это значит, что если мы ничего не будем делать, то печать должна остаться такой, какая она есть. Если мы не будем с ними связываться, нам не стоит беспокоиться о том, что другие опасные люди будут с нами возиться. Похоже, что мы сможем жить здесь относительно мирной жизнью. Не то чтобы мне это было интересно.

   — Подожди секунду. Даже если Мудрецы согласятся защищать нас, мы все равно бессильны. Сможем ли мы выжить в этом мире в таком состоянии? — высказался Шигехито. То, что Мудрецы позаботятся о них, еще не означало, что они смогут жить в безопасности. Для мира с такой опасностью, как этот, Сион никак не могла обеспечить им круглосуточную безопасность.

   — У меня все еще есть моя сила, — заметил Йогири.

   — Я умею стрелять из лука в стиле Даннура и обладаю духом-хранителем, — добавила Томочика.

   — Я могу использовать ниндзюцу и немного онмюдо, — предложила Рюко.

   — Я обучена владению большинством видов стрелкового оружия в CQC, и, конечно, у меня тоже есть ниндзюцу! — сказала Кэрол.

   — Я птичий зверочеловек, так что могу, по крайней мере, летать, — подхватил Харуто.

   Удивительно, но казалось, что в комнате собрались не обычные, бессильные люди.

   — Это не поможет остальным! — огрызнулся Шигехито.

   — Именно! Пожалуйста, немедленно восстановите резервную копию моего Дара! — Ханакава решительно согласился.

   — Правда, я не могу гарантировать вашу безопасность в любой ситуации. Я без проблем перевыпущу Дар тем, кто захочет получить его снова.

   — Но ведь это снова сделает их более агрессивными и жестокими? — спросила Томочика.

   — Это была настройка, которую я специально выбрала, когда устанавливала Дар на вас ранее. Я более чем способна передать вам Дар без какого-либо подобного ментального воздействия.

   — Правда?!

   — Однако нет необходимости желать силы системы Боевой Песни, если у вас нет намерения участвовать в бою. Если же вы собираетесь, то, я полагаю, вам необходима определенная ментальная помощь. Обычный ученик средней школы, внезапно получивший сверхспособности, вряд ли сможет эффективно сражаться.

   — Есть ли какая-то сила, которую ты хочешь получить, Даннура? — спросил Йогири.

   — Нет, ничего конкретного, но, наверное, у меня все еще есть небольшая травма после того, как я был отрезана от всех остальных… Подождите! А как же общение? Если ты получишь Боевую Песню, то сможешь понимать язык в этом мире, верно?

   — Я уже могу говорить на здешнем языке, — сказал Йогири.

   — А? С каких пор?

   — Я изучал словарь, который нам дал консьерж, пока мы путешествовали.

   Когда они только прибыли в этот мир, они совсем не понимали языка, поэтому консьержка отеля приобрела для них магический переводчик. В то же время она дала Йогири учебный словарь.

   [Ты даже не подумала об этом, да?] поддразнила ее Мокомоко.

   — Грамматика очень похожа на английскую, так что, если ты знаешь словарный запас, это не так уж сложно.

   — Вот только я тоже не так хороша в английском!

   — Для тебя могут подготовить переводчики. И, конечно, я могу помочь вам выучить язык как следует. Итак, подведем итог: если вы захотите жить в этом мире под моей защитой, вы сможете провести остаток своей жизни в комфорте. Вы достигнете статуса ниже, чем только у Мудрецов, и получите влияние, намного превышающее то, на которое вы могли бы рассчитывать в своем родном мире.

   — Это трудно представить…

   — Но жить в этом мире все еще абсурдно опасно, не так ли? — сказал Ханакава. — Нам все еще приходится бороться с пиратами и монстрами, не так ли? Даже если ты пообещаешь защищать нас всех…

   — Да, вам придется помнить об этих рисках. Однако есть и то достоинство, что тихая, мирная жизнь здесь вряд ли привлечет внимание моего дедушки.

   — Но ты ведь не ожидаешь, что мы будем жить мирно? — спросил Йогири.

   — Не особо. Я просто решила обратить ваше внимание на этот вариант.

   — Так что же нам нужно делать, если мы хотим вернуться?

   — Я не могу сказать, что у меня есть гарантированный метод возвращения вас домой, но я предполагаю, что он будет очень похож на то, что вы делали в первой части. Я постараюсь собрать для вас столько философских камней, сколько смогу, и оказать как можно больше поддержки. Думаю, для вас это пройдет гораздо легче, чем раньше.

   — В любом случае, это означает, что ты будешь помогать нам. Что ты получаешь с этого? — Судя по разговору, похоже, что Сион будет просто заботиться о них, ничего не получая взамен.

   — Я не хочу, чтобы меня считали вашим врагом. Это единственная причина для меня. Если я смогу избежать враждебности с вашей стороны, то никакие усилия и затраты не будут слишком большими.

   — Похоже, ты очень высокого мнения обо мне.

   — В конце концов, я прекрасно знаю, что значит быть твоим врагом.

   — Хорошо. Если ты не нападешь на нас, я тоже ничего тебе не сделаю. — Хотя он и не хотел этого говорить, это ничем не отличалось от того, как он обычно поступал. — Я попытаюсь вернуться домой, но как насчет остальных?

   — Вряд ли я теперь могу действовать самостоятельно, не так ли? — мгновенно ответила Томочика.

   — Да, кстати, я собираюсь вернуться, как только смогу, так что если вы не будете со мной в это время, то это очень плохо для вас, — добавил Йогири.

   — Все так же холодно, как и раньше, да? — вздохнула Томочика.

   — Вот почему я спрашиваю сейчас. Почему я должен помогать им вернуться домой, если они совсем не собираются нам помогать? — Они даже не знали, хватит ли силы Философских камней, чтобы отправить сразу несколько человек обратно. В данный момент их единственный путь домой, казалось, в любом случае отрезал бы большую часть класса.

   — Я в порядке. Если я смогу обрести какую-то силу в этом мире, я буду рад наслаждаться жизнью здесь, — медленно проговорил Шигехито. Возвращение домой — это, конечно, хорошо, но он уже наелся странных происшествий.

   — Я тоже не против остаться здесь. Мне не очень хочется возвращаться ко всем своим семейным обязанностям, — сказал Харуто, похоже, говоря правду.

   — Что же мне делать? — спросил Ханакава, взглянув на Йогири. — Мне кажется, что в любом случае есть риск…

   — Почему ты смотришь на меня, когда говоришь это?

   — А? Вы не собираетесь сказать что-то вроде "заткнись и иди с нами!", чтобы пригласить меня?

   — Решай сам.

   — Хм… если случится что-то опасное, возможно, будет лучше остаться на стороне господина Такату… однако, избегать его кажется лучшим способом избежать таких опасностей в первую очередь… Госпожа Сион! Каковы шансы, что вы предоставите мне гарем?!

   — Ты хочешь, чтобы женщины служили тебе? Если это все, то я могу предоставить тебе несколько.

   — Тогда я стану королем гарема! Полагаю, это означает прощайте, господин Такату!

   Томочика тут же отпрянула, как будто смотрела на особенно отвратительный мусор.

   — Ты не против, если я буду сопровождать тебя? — спросила Рюко у Йогири.

   — Я тоже хочу пойти, — добавила Кэрол.

   Рюко принадлежала Институту, а Кэрол — Агентству, поэтому было очевидно, что они предпочтут остаться с ним. Йогири уже давно имел дело с Институтом, поэтому он знал, что им нужно, но он почти ничего не знал об Агентстве и о том, что им от него нужно. Даже сейчас трудно было сказать, о чем думает Кэрол. Тем не менее, у него не было никаких особых причин отклонять ее просьбу сопровождать его.

   — Хорошо, тогда мы вчетвером попытаемся добраться до дома.

   — Понятно. Начнем со сбора философских камней, как в первой части? — подтвердила Сион.

   — Да.

   — Как я уже говорила, я соберу для вас столько, сколько смогу.

   — Ты уверена, что это нормально? Мудрецы — твои союзники, не так ли? Можешь ли ты вот так просто предать их?

   — Я не считаю это предательством. Хотя мой дедушка запретил нам сражаться между собой, мы можем делать все остальное, что захотим.

   — Значит, когда ты говоришь, что собираешь их, ты имеешь в виду, что собираешься попросить остальных выдать их?

   — Да. Если все переговоры провалятся, тогда нам придется полагаться на вас, чтобы вернуть их, так что будьте готовы к этому.

   — Это прекрасно. Это то, что мы уже делали в любом случае.

   Было лучше, если бы они смогли получить камни путем переговоров, но если они сорвутся, то у них, по крайней мере, будет Сион, которая проведет их к другим Мудрецам. На этот раз все будет гораздо проще, чем раньше.

   — Я считаю, что мы добьемся значительного прогресса, просто ведя переговоры, но самым сложным человеком, с которым придется иметь дело, будет Ван. Он владеет всеми запасными философскими камнями, поэтому в конечном итоге именно он станет главной целью наших планов.

   — Что он за человек?

   — В отличие от большинства из нас, он не Мудрец, привезенный сюда из другого мира. Он настоящий внук Великого Мудреца. Его способности первоклассны. Что касается его личности…

   Когда Сион начала описывать Вана, дверь в конференц-зал захлопнулась.

   — Прошу прощения, что прерываю! У нас чрезвычайное происшествие, и мы хотели бы попросить вас о помощи, мисс Мудрец! — Это была консьержка, Селестина.

   — Ну-ну. Если это что-то достаточно серьезное, чтобы прервать встречу Мудреца, то это, должно быть, чрезвычайное происшествие.

   — Да! Неизвестные существа падают с неба и нападают на жителей города, превращая их в монстров! К счастью, они двигаются медленно и еще не успели проникнуть в здания, но город все еще в опасности!

   — С неба? Тогда давайте отправимся на крышу. — Как только Сион заговорила, комната вокруг них мгновенно преобразилась. Стены исчезли, и они смогли увидеть огромное расстояние. Похоже, она телепортировала всех из конференц-зала на крышу отеля.

   — Если ты можешь так легко телепортироваться, почему мы шли в конференц-зал пешком?! — воскликнула Томочика.

   — Существует множество рисков, начиная от появления внутри стен, до слияния людей, до отражения от подпространственных пузырей. Это не та способность, которую можно использовать так просто.

   — Тогда не делайте этого, не предупредив нас!

   Отсюда они не могли увидеть ничего аномального в городе, но снизу были слышны крики и вопли боли. Несколько загадочных существ, падающих с неба, приземлились и на их крышу. Эти существа были похожи на скопления растений с бесчисленными извивающимися корнями и листьями. Они были около метра в поперечнике каждое. Не похоже, что у них был какой-то способ прощупать окружающее пространство, но все они медленно ползли к группе.

   — Я пока поставлю барьер вокруг отеля. Могу я попросить тебя разобраться с существами внутри отеля, Такату?

   — Ты должна быть в состоянии справиться с этим сама… но хорошо, я сделаю это.
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   Йогири сразу понял, что это за существа. Это были Сейлы с плавучего континента. Они были бессмертными растениями, цеплялись к другим существам, чтобы слиться с ними и заразить их, падая с неба. Йогири уничтожил несколько пучков на крыше. Взглянув вверх, они увидели, как еще больше их отскакивает от невидимого барьера и падает на город внизу. По крайней мере, казалось, что гостиница будет в безопасности.

   — Это же "Сейла", верно? Почему она падает с неба?

   — Если это с неба, то, должно быть, это дело рук Вана.

   — Но почему?! В первой части ничего подобного не происходило!

   — Хотя Ван может показаться интеллектуальным и проницательным на первый взгляд, он довольно беспечный человек. Есть вероятность, что он позволил этому случиться, не понимая, что он вообще делает.

   — Похоже, он — большая заноза в заднице! — воскликнула Томочика.

   Йогири решил, что раз уж мир может закончиться так легко, то он хотел бы, чтобы люди перестали обвинять его в этом.
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    Том 12 Глава 5 Думаю, мне нужно, чтобы она умерла снова
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В классе Академии Суудории царил полный хаос. Они находились в середине своих дневных занятий, что было вполне обычным делом, но каждый человек в классе знал, что что-то не так. Большинство из них помнили, как гигантский кальмар напал на них и убил. Некоторые не помнили ничего, кроме того, что их уничтожили таинственные лучи света, но все они помнили, что умирали, так почему же они здесь?

   Среди этого хаоса один только Ван был спокоен. Поскольку он знал о силе Великого Мудреца, его единственной мыслью было поинтересоваться, почему его вернули в это место.

   [Хм… 1852-й год, Сезон Солнца, Первый месяц, День Черепахи? Мы ведь не забирались так далеко в прошлое? Было ли что-то особенное в этом дне?]

   Хотя в классе не было ничего, что могло бы подсказать ему дату, у него был доступ к системе Боевой Песни, которая управляла миром. Она не была способна отслеживать каждую мелочь, но узнать текущую дату и время было достаточно просто. Однако, даже зная дату и время, он не мог вспомнить ничего особенного, что выделяло бы этот день. Он просто был на уроке, как обычно. Ничто вокруг не казалось ему необычным.

   Ван встал со своего места и вышел из класса. Трудно было думать в такой шумной обстановке. Многие студенты в панике выбегали из класса, поэтому никто не заметил, как Ван вышел вместе с ними. Пройдя по коридорам, он обнаружил, что остальная часть школы также находится в состоянии ажиотажа.

   Это был всего лишь второй раз, когда Ван испытывал силу Великого Мудреца, и в прошлый раз была такая же реакция. Это было нормально, когда люди паниковали, когда время внезапно менялось на противоположное. Но через некоторое время их воспоминания о времени, предшествовавшем перезагрузке, начали исчезать. Они воспринимали этот новый мир как реальность и в конце концов забывали обо всем остальном, словно это был не более чем долгий сон.

   Ван направился в кафетерий. Поскольку там никого не было, это было удобное место, чтобы подумать в тишине и покое. Он сел на случайный стул.

   — Хм, что же мне теперь делать? — Хотя все, что было до этого, было, по сути, сном, время только что повернулось вспять. В таком темпе история будет повторяться точно так же, как и раньше. Все знали, что произойдет в будущем, но если не обращать на это внимания, то вскоре все забудется. Они просто спишут все, что повторится, на дежа вю. Другими словами, если он хотел изменить ход истории, то должен был сделать что-то сам.

   — Прежде всего, почему население так сильно сократилось? И что пробивало дыры в поверхности? Дед сказал, что Малнарилна умерла, значит, та девочка проснулась… так, может, мне стоит сделать Малнарилну бессмертной? — Мысли Вана были довольно простыми. Возможно, было бы лучше обдумать все более тщательно, но ему это не мешало. В конце концов, если он потерпит неудачу и все пойдет не так, Великий Мудрец сможет просто отмотать время назад.

   — Почему же все-таки умерла Малнарилна? Думаю, это не имеет значения. Если я спрячу их где-нибудь, они не смогут умереть. А если я скажу им, что это приказ деда, они, наверное, послушают.

   Даже боги Мална и Рилна не были освобождены от перезагрузки. Короче говоря, они должны были знать, что умерли. Был хороший шанс, что сказать им спрятаться, чтобы не умереть, будет достаточно, чтобы убедить их.

   — Но где же они? Они покинули Небесный Трон, верно? Думаю, сначала мне стоит проверить штаб-квартиру секты Малнарилны. — Хотя он так и думал, он был не из тех, кто действует быстро. Он считал, что у него есть время, поэтому не было причин спешить.

   — В любом случае, похоже, сейчас подходящее время, так что, пожалуй, я положу конец Четырем Королевствам.

   Способности Вана как Мудреца заключались в том, чтобы устанавливать правила игры в определенной области. Он создал игру, в которой четыре королевства сражались, чтобы уничтожить друг друга на плавучих островах в небе, но ему было больно осознавать, насколько неудачной она была…

   Во-первых, территория была слишком большой. Она была слишком велика для количества игроков и фракций. Не было никакой особой причины делать ее такой большой. Если он и говорил, то это была просто мысль, которая пришла ему в голову.

   Сначала он думал о том, чтобы заставить их использовать корабли для путешествия между островами, чтобы сражаться друг с другом, но потом ему пришла в голову идея соединить все острова вместе, чтобы получилось одно большое поле. Одна эта идея подтолкнула его сшить острова вместе, и он немного увлекся. В итоге получился континент две тысячи километров в поперечнике и четыре тысячи километров в длину.

   Сам по себе большой континент не был проблемой, но Ван добавил дополнительные ограничения, чтобы сделать все интересным. Он расположил базы четырех фракций по углам, но опасался, что в самом начале можно будет просто обрушить главную базу фракции и сразу же выбить ее из борьбы. Чтобы избежать этого, он наложил на них ограничения на передвижение. Он разделил территорию на шестиугольники, по десять километров с каждой стороны, а затем ограничил количество сил, которые могли войти в каждую отдельную зону. Присвоив каждому юниту определенную стоимость, он ограничил общую стоимость юнитов, которые могут войти в зону. Кроме того, он потребовал, чтобы фракция могла войти в определенную область только в том случае, если она контролирует две соседние области.

   Этого должно было быть достаточно, чтобы понять, что что-то не так. С таким набором правил казалось, что игра вообще не будет развиваться. Уменьшение размера континента, возможно, решило бы проблему, но на самом деле прогресс остановился из-за сочетания абсурдного размера поля и крошечных областей, на которые оно было разделено.

   И что еще хуже, существовала проблема Сейлы. Сейла была младшей сестрой-близнецом Мудреца Лаин. Когда они были кандидатами в Мудрецы, они нашли реликвию какого-то бога, которая превратила Сейлу в бессмертного монстра. Если бы ее оставили в покое, то буйная Сейла уничтожила бы весь мир. Поэтому Ван схватил ее, запер в мире своей игры, а затем разработал план по ее стабилизации.

   Именно он распространил Сейлу по плавучему континенту, но это было лишь для оживления. На плавучих островах ничего не было до того, как туда попал Ван. Он мог немного изменить обстановку с помощью правил игры, но на самом деле это было просто большое открытое поле. В этом не было ничего интересного, поэтому он решил, что нужно какое-то препятствие помимо других игроков, чтобы оживить игру.

   Хотя Сейла была слабой, она была бессмертной. Сколько бы раз вы ее ни убивали, она возрождалась. Короче говоря, не было необходимости пополнять запасы, даже когда на нее охотятся. Тот факт, что он мог заставить игроков собирать энергию Сейлы в виде очков, которые затем можно было использовать для поддержания самой игры, означал, что он мог убить двух зайцев одним выстрелом. По крайней мере, так думал Ван, но вместо этого Сейла еще больше замедлила игру. Она распространилась как лесной пожар, в мгновение ока заразив все живое на континенте. Все четыре фракции были вынуждены действовать крайне осторожно.

   Достигнув определенного уровня силы, можно было защититься от инфекции Сейлы, но людей с таким уровнем силы было не так уж много. От Сейлы можно было защититься, полностью заключив свое тело в броню, но это требовало значительного времени и усилий.

   Единственное, что действительно пошло по плану в отношении Сейлы — это ситуация с добычей пищи. Из-за инфекции добывать скот и продукты стало крайне сложно. Немногие нетронутые участки континента стали очагами конфликтов, что было хорошо.

   Однако, в конце концов, в игре не осталось ничего интересного, и Великий Мудрец потерял к ней интерес. Он прекратил наблюдение на полпути. Чувствуя себя загнанным в угол, даже Ван ощущал, что шансов на улучшение ситуации сейчас немного. Но хотя он и понимал это, у него не хватало силы воли, чтобы довести дело до конца.

   — Думаю, к этому времени я уже закончил подготовку к новой игре… и, учитывая, что все уже в хаосе, сейчас самое подходящее время.

   Он мог бы вести несколько игр одновременно, но это потребовало бы разделения ресурсов. Если бы он сосредоточил все свои ресурсы на одной игре, количество дел, которые он мог бы сделать, увеличилось бы, так что было бы больше шансов, что все пройдет хорошо. Хотя не было смысла поддерживать игру, у которой нет будущего, у Вана все еще оставалась жизнь в качестве студента Академии Суудории, поэтому он не решался бросить все это. Но теперь, когда все погрузилось в хаос, внезапное завершение игры не могло ухудшить ситуацию, поэтому сейчас было самое подходящее время.

   — Думаю, это скорее не конец игры, а смена обстановки.

   Окончание игры не означало, что все игроки умрут. Это означало лишь, что правила и обстановка изменятся. Здания академии по-прежнему будут здесь, и это не окажет прямого воздействия на игроков.

   Ван открыл меню консоли, которое мог видеть только он. Открыв меню настроек, он стер игру. Как только он решил действовать, остальное было просто. Игра о четырех королевствах на плавучем континенте завершилась, а ресурсы, использованные для ее поддержания, были возвращены ему.

   — Держу пари, они все очень удивятся, когда узнают, что все это время были на плавучих островах… Ой.

   Барьеры исчезли, и все могли двигаться, как им заблагорассудится. Они думали, что населяют большой континент, поэтому им должно было показаться, что земля вдруг разделилась на множество маленьких изолированных островков. А это означало, что Сейла теперь тоже могла свободно передвигаться.

   — Хм. Но ведь Сейла на самом деле не передвигается сама по себе? Или, подождите, я изменил правила игры, чтобы она перестала двигаться?

   Сейла распространяла свое бессмертие, но не меняла состав зараженных ею существ. Растения немного шевелились, пытаясь поймать добычу, бродившую поблизости, но это не означало, что они могли вырвать свои корни и передвигаться. Но это происходило потому, что Ван использовал правила игры для их стабилизации. Теперь, освободившись от ограничений игры, Сейла начала буйствовать заново, выполняя свой природный инстинкт роста и распространения.

   — Неужели я уже все испортил? Ну, не конец же света из-за того, что все стали бессмертными?

   Ван сохранял оптимизм до самого конца.

   ◇◇◇

   В следующее мгновение Куйрю шел по улице города. В городе царила суматоха, люди вокруг него паниковали.

   — Хм, значит, мы вернулись в прошлое. Очень жаль.

   Куйрю убил Малнарилну и вновь занял место бога этого мира. Мгновение назад он находился в центре мира, на Небесном Троне. Он сразу же понял, что это, должно быть, дело рук Великого Мудреца. В конце концов, это происходило не в первый раз. Если все пойдет хорошо, Йогири сможет убить Великого Мудреца до того, как тот отмотает время назад. Или, возможно, Йогири расценит сброс времени как нападение и убьет Великого Мудреца за попытку. Именно на это и надеялся Куйрю, но, похоже, все будет не так удобно.

   — Ну, неважно. Я так и думал, что что-то подобное может случиться. — Куйрю сразу же пришел в себя. Он не мог не чувствовать себя подавленным, но теперь, когда все изменилось, у него не было другого выбора, кроме как продолжать двигаться вперед. Рилна все еще была мертва, поэтому печать, связывающая силы Куйрю, уже исчезла. Другими словами, он вновь обрел значительную часть своей силы бога.

   Он всегда знал, что подобное возможно. Существовала большая вероятность того, что если Йогири переступит черту, то мир будет уничтожен, и если это произойдет, то Великий Мудрец, скорее всего, начнет все сначала.

   — Мне действительно следовало попытаться заставить Йогири убить и Малну, а? — Он не мог подавить в себе эти садистские чувства. Хотя он и испытывал неприязнь к Мудрецам, главным объектом его ненависти был бог, укравший его положение, Малнарилна.

   Когда-то этим миром правили двенадцать богов, одним из которых был Куйрю. Их контроль над миром был прочным, но однажды внезапно появились Малнарилна. С помощью Великого Мудреца они оказались слишком сильны, чтобы Куйрю мог с ними справиться. Сам Куйрю сражался до самого конца, пока Рилна не запечатала его силы и не вышвырнула в мир. Половинчатая печать была фактически оскорблением. Они лишь запечатали его силы, оставив его бродить на свободе, чтобы они могли посмеяться над его беспомощностью.

   — Что ж, убив их однажды, я уладил обиду… но, не считая этого, мне нужно, чтобы она умерла снова.

   Если бы Мална умерла, другие Темные Боги и великие бедствия также были бы освобождены. Но если Куйрю собирался вновь занять место бога этого мира, он хотел этого избежать. В таком случае, наиболее эффективным было поручить Йогири убить их всех, пока он еще здесь. Куйрю не был особенно силен для бога. У него было мало шансов против могущественных богов других миров.

   — Если все, что он сделал, это повернул время вспять, то Великий Мудрец, вероятно, еще не знает о Йогири. Этого должно быть больше, чем мне нужно для победы.

   Сейчас ему просто нужно было убедиться, что он не попадет в неприятную ситуацию с Йогири. Пока он не подстрекает Йогири к ненужным действиям, остальные, стоящие на его пути, сами разберутся.

   Оставалось решить вопрос, как избавиться от Малны, но у Куйрю уже был план на этот случай. В прошлый раз он использовал убийцу богов, случайно забредшего в этот мир, но на самом деле он уже задолго до этого разрабатывал план убийства Малнарилны. Хотя они были далеки от завершения, Малнарилна была парой богинь-близнецов. Мална не смогла бы проявить всю свою силу, если бы не было Рилны. Короче говоря, без Рилны Мална была менее чем наполовину сильнее. Если бы ему нужно было справиться только с Малной, то, скорее всего, хватило бы и тех частей, которые у него были сейчас.

   Куйрю направился в Деревню Святых — организацию, которую он создал для убийства богов.
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    Том 12 Глава 6 Ты как всегда ведешь себя как антигероиня
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— Похоже, дело совсем плохо! — сказала Томочика, подойдя к Сион.

   — Ты так думаешь? Насколько я знаю, Сейла делает их только бессмертными. Большинство людей были бы более чем счастливы получить такое проклятие, ты так не думаешь?

   — Я полагаю, что стать бессмертным не так уж и плохо. Но для Скотта это казалось настоящей проблемой…

   Скотт был мальчиком, зараженным Сейлой, которого они встретили на плавучем континенте. Он выступал в качестве представителя жителей зараженного поселения. Он попросил Йогири убить зараженных, включая самого Скотта. Игра, проходившая на этом континенте, эксплуатировала зараженных, неоднократно убивая их. Не в силах выносить бесконечное угнетение, все они желали окончательного конца. Сила Йогири была для них просто находкой. Но если бы не особые обстоятельства, возможно, стать бессмертным — не повод для беспокойства.

   — А, может, я ошибаюсь.

   Все проследили за взглядом Сион. Растения, падающие с неба, нападали на людей. Любой, к кому они прикасались, мгновенно преображался. Она не была особенно радикальной. Люди по-прежнему были двуногими, а зверолюди сохраняли все свои нечеловеческие части тела, но трансформация искажала их причудливым образом. У кого-то удлинялись руки, кто-то раздувался до двойного первоначального размера, у кого-то руки и ноги неестественно изгибались, у кого-то кожа становилась черной как уголь, у кого-то плющ начинал прорастать из тела. Каждый человек трансформировался странным и непохожим образом.

   Несмотря на изменения в их физических телах, на их психическом состоянии это не отразилось, судя по шоку, причитаниям и страху, исходящим от жертв, когда они осознавали, что с ними произошло.

   — Кажется, это слишком высокая цена за бессмертие! — пожаловался Ханакава.

   — Ты, наверное, привыкнешь к этому, верно? — заметила Кэрол, совершенно не заботясь об этом.

   — Ты серьезно?!

   — На самом деле нет предела разумной цене за бессмертие, верно? Это довольно большая сделка.

   — Я не думаю, что это совсем то же самое, если это происходит против твоей воли, — ответил Йогири. Независимо от того, стоил ли этот обмен того или нет, у людей, на которых сейчас напали, не было выбора в этом вопросе. Независимо от результата, он не мог думать об этом иначе, как о катастрофе.

   — Ты — Мудрец. Разве ты не можешь ничего с этим сделать? — Томочика надавила на Сион. — Если это твоя территория, разве ты не обязана защищать этих людей? Может быть, это и не Агрессор, но в принципе это одно и то же, верно? — Эта ситуация действительно была очень похожа на нападение Агрессора.

   — Я полагаю. Мне не нравится, когда люди на моей территории страдают без необходимости, поэтому я буду защищать их, если смогу. Давайте посмотрим, что я могу сделать. — Пока она говорила, бесчисленные теневые фигуры появились по всему городу и начали помогать людям. Одни выбивали из города падающие шары Сейлы, другие сдерживали зараженных, а третьи вели людей, которые еще не были заражены, в гостиницу. Поскольку тени не были живыми существами, Сейла, похоже, не могла их заразить.

   — Позвольте мне спросить на всякий случай. Можешь ли ты что-нибудь сделать с этой ситуацией, Такату? — спросила Сион.

   — Это было бы трудно. Легко убить все, что нападает на меня, но отличить падающую Сейлу от зараженных людей будет довольно сложно. Я мог бы убить их всех вместе, но это явно не вариант. — Одно дело убивать людей, которые этого желают, как в поселении зараженных, но он не мог заставить себя убить людей здесь, не спросив их.

   — Тогда, полагаю, нам придется пока обходиться вот так.

   — Я понимаю, что вы пытаетесь помочь людям, госпожа Сион, но с вашей огромной силой, не могли бы вы в мгновение ока разрешить весь этот инцидент? — спросил Ханакава.

   Теперь, когда он заговорил об этом, создание знакомых для помощи жителям города действительно казалось довольно простым, окольным путем решения проблемы. Йогири казалось, что Сион должна была сделать что-то более впечатляющее, например, телепортировать всех в безопасное место или телепортировать всех зараженных в одно место, чтобы заключить их в тюрьму.

   — Вообще-то, среди Мудрецов я не особенно сильна.

   — А? Но разве твой уровень не превышает сто миллионов? Разве это не делает тебя безмерно могущественной?

   — Да, сейчас мой уровень 5,3 миллиарда. Однако твой навык различения, скорее всего, не способен воспринимать числа больше ста миллионов.

   — А, так это объясняет шутку о том, что мой уровень выше пятидесяти трех тысяч!

   — Моя способность как Мудреца заключается в том, что каждый раз, когда бьется мое сердце, мой уровень повышается… хотя можно сказать, что это все мои способности. Хотя мои показатели могут быть впечатляющими, у меня нет других особых способностей. Даже этот барьер возможен только потому, что у меня большие запасы магической энергии. Я также не особенно искусна в использовании магии.

   — Прости, могу я задать вопрос? Если твой уровень повышается с каждым ударом сердца, то при среднем пульсе шестьдесят ударов в минуту, чтобы достичь такого уровня, потребуется 170 лет. Что-то мне кажется странным. Судя по твоей речи и поведению, похоже, что ты знакома с современной Японией, — сказала Рюко, вызвав любопытство Йогири.

   Он не знал, как Сион стала Мудрецом, но если она прошла через процесс отбора кандидатов в Мудрецы, то, возможно, ее вызвали из Японии, как и их. Но в таком случае она была бы из эпохи Эдо.

   — Ну, Мокомоко — из эпохи Хэйан, но ей удалось приспособиться к современным временам. Может быть, это что-то вроде этого? — предположила Томочика.

   [Интересно. Я продолжаю собирать информацию со времен моей жизни в эпоху Хэйан, но если она покинула Японию в период Эдо, то ее знания о Японии должны были на этом закончиться. Конечно, возможно, что она узнала кое-что от тех, кого вызвала сюда.]

   — Ах! Разве я еще не объяснила вам всем свою ситуацию?

   — Я так не думаю. Если это поможет, ты можешь? — Йогири не был уверен, что сейчас самое время расслабляться и слушать истории, но они уже сделали все, что могли, так что не было смысла паниковать.

   — Пожалуйста, подождите минутку!

   — Чего ты хочешь, Ханакава? — Йогири вздохнул.

   — О чем бы я ни говорил, ты всегда отвечаешь, что тебе это не интересно! С чего вдруг такой интерес к прошлому мисс Сион?!

   — Наверное, потому что ты нам действительно безразличен.

   — Твое опровержение как всегда жестоко, Томочика!

   — Потому что история Сион может оказаться полезной, в отличие от того, что ты нам рассказываешь, — серьезно ответил Йогири.

   — Я также буду благодарен, если вы перестанете пытаться ткнуть меня носом в это!

   — Это ты всегда следишь за нами. В любом случае, можешь не обращать на него внимания, — сказал он Сион.

   — Очень хорошо. Как вы уже догадались, я японка. Мое настоящее имя — Сион Иерусалим, использую иероглифы, обозначающие цветок, а не место в Израиле. Вам ведь интересно, когда я пришла в этот мир? Я стала Мудрецом через несколько месяцев после прибытия в этот мир, так что ваш расчет количества ударов сердца кажется более или менее верным. Что касается того, когда я покинула Японию… полагаю, это было вскоре после окончания университета… — Используя приведенные ею даты, они решили, что она покинула Японию примерно за два года до того, как был вызван класс Йогири.

   — Значит, течение времени иное!.. — воскликнула Томочика.

   — Ты говоришь так, как будто это новое открытие, но я думаю, что мы установили это, когда впервые встретились! — сказал Ханакава.

   — Правда?

   — Конечно, установили! Я говорил вам, что в прошлый раз, когда я пришел в этот мир, я провел здесь целый год, а в нашем собственном мире прошло всего несколько часов!

   — Ну… даже если ты и объяснил это, остается вопрос подлинности… — Очевидно, даже Томочика забыла об этом разговоре.

   — Но это не согласуется с различиями, которые были у Сион, не так ли? — сказал Йогири.

   — При сравнении течения времени между мирами всегда есть некоторые колебания, — объяснила Сион. — Однако вы можете быть уверены, что в этом мире время течет гораздо быстрее, так что вы не окажетесь в ситуации, подобной ситуации Урашимы Тару.

   — Несмотря ни на что, этот разговор не имеет никакого отношения к нашей текущей ситуации! Что же нам теперь делать?! — спросил Ханакава.

   — Что ты имеешь в виду? Мы ведь собираем философские камни? — После разговора, который они провели в конференц-зале, Йогири решил, что это естественный следующий шаг.

   — Насколько эгоцентричным ты можешь быть?! Как это время может быть подходящим для сбора философских камней?!

   — Конечно, мир, кажется, в беде, но это проблема людей этого мира, верно? — сказала Томочика.

   — Ты как всегда ведешь себя как антигероиня! В таких ситуациях, как эта, идеальная героиня должна говорить что-то вроде: "Неважно, насколько коротким было наше время вместе, я не могу просто бросить людей этого мира на произвол судьбы!".

   — Но я ничего не могу сделать. Было бы довольно безответственно с моей стороны поднимать шум из-за того, с чем я ничего не могу поделать, ты не находишь?

   — Уф… ты действительно холодна насквозь, Томочика.

   — Пока что, я думаю, мы можем оставить других Мудрецов защищать свои территории, — сказала Сион. — Если дела пойдут слишком плохо, я уверена, что время просто перезагрузится снова.

   — Это тоже было бы неприятно.

   Если перезагрузки будут происходить так часто, то все, что они будут делать, чтобы вернуться домой, будет бесполезно. По крайней мере, это будет раздражать.

   – [Здравствуйте, люди мира. Я — Мудрец. Меня зовут Ван.]

   Пока Йогири размышлял о том, что можно сделать, чтобы начать собирать философские камни, голос внезапно прервал его. Трудно было понять, откуда доносится голос. Казалось, что голос шепчет ему прямо в ухо, несмотря на то, что рядом с ним никого не было.

   — А? Что это? — Очевидно, Томочика тоже не могла понять, откуда он доносится, судя по тому, как она растерянно оглядывалась по сторонам.

   – [Я допустил небольшую ошибку, поэтому некоторые довольно опасные вещи сейчас падают по всему миру. Извините.]

   — Небольшую…

   — …ошибку. — Томочика и Йогири пробормотали вместе.

   – [Эти существа заражают всех, к кому прикасаются, превращая их в монстров. Кроме того, они бессмертны, так что от них невозможно избавиться. Если их оставить в покое, они, вероятно, захватят весь мир. Они могут заразить и вашу еду, так что даже если вы все спрячетесь, вы, вероятно, быстро умрете от голода. Я чувствую себя немного ответственным за все это, поэтому у меня есть предложение для всех вас.]

   — Похоже, он не слишком серьезно к этому относится, не так ли? — Рюко вздохнула.

   — Госпожа консьерж, как в отеле обстоят дела с едой? — спросила Йогири.

   — У нас достаточно аварийных запасов, чтобы прокормить персонал примерно на неделю. Я уверена, что в ресторане отеля есть и другие продукты, но если все жители города будут эвакуированы сюда, запасы будут исчерпаны в мгновение ока, — ответила Селестина, почти извиняясь. Хотя барьер, установленный Сион, защищал их от непосредственной угрозы со стороны Сейлы, долго они не продержатся.

   – [В создаю новую игру, так что вы все приглашены. Она называется "Пещерный Квест". Как следует из названия, действие происходит под землей. Она отделена от поверхности, так что опасные существа не смогут туда пробраться. Там также много еды, так что не беспокойтесь об этом.]

   — Я подозреваю, что в название можно было бы вложить немного больше мысли, — пожаловался Ханакава.

   — Не знаю, по-моему, такое дешевое и простое название легче понять. — Йогири нравились более простые, легкие названия для игр, а не излишне сложные.

   – [Конечно, вы не обязаны присоединяться, если не хотите. Это абсолютно добровольно. Я расскажу вам, как присоединиться, так что можете делать это, когда захотите. Все, что вам нужно сделать, это произнести вслух "Запустить Пещерный Квест". Вы сразу же окажетесь под землей.]

   — Хм… это кажется довольно полезным механизмом для выхода из опасных ситуаций.

   — А… нужно ли еще что-то объяснить?

   — Ты еще ничего не объяснил! — крикнула ему в ответ Томочика, хотя, конечно, он ее не слышал.

   – [Ах, да! Если вы присоединитесь к игре, вы не сможете выйти из нее. За прохождение игры полагается награда, но если вы вступаете в игру только для того, чтобы убежать от монстров, то вам не стоит об этом беспокоиться.]

   — Но теперь нам интересно, так что не мог бы ты нам рассказать?! — снова пожаловалась она, но никаких объяснений не последовало.

   — Кроме того, он даже не смог объяснить, что это за игра, не так ли? — добавил Ханакава.

   — Если она называется "Какой-нибудь квест", то это, скорее всего, ролевая игра, верно? — предположил Йогири.

   — И мы должны решать, присоединяться ли нам, основываясь на столь скудной информации?

   — Было созвано собрание Мудрецов. Полагаю, это не странно, учитывая нынешние обстоятельства. Вы не возражаете, если я пойду? — спросила Сион.

   — Иди. Это может помочь получить больше философских камней. — Это был бы самый быстрый способ для Сион найти информацию о местонахождении камней. Это было бы намного быстрее, чем то, что могли бы сделать Йогири или остальные.

   — А пока, я полагаю, вам нужно решить, будете ли вы участвовать в игре Вана.

   — Я почти уверен, что нам не нужно беспокоиться.

   — Ваша способность игнорировать все вокруг, как всегда, сияет, господин Такату.

   — Я, конечно, не могу участвовать, но сейчас я пойду и установлю клиент Боевой Песни всем вашим одноклассникам. Я уверена, что сложность будет такой, что обычные люди будут убиты почти сразу.

   С этими словами Сион исчезла.

   — Тогда, я думаю, мы… э-э-э, мы вернемся в наши комнаты? — Не похоже, что они могли что-то сделать на данный момент. Они должны были дождаться возвращения Сион, прежде чем предпринимать какие-либо шаги.

   — Ты действительно не против?! — прошипел Ханакава.

   — Ты можешь идти вперед и присоединиться к Пещерному Квесту, если хочешь.

   — Ни в коем случае! Меня ждет ужасная участь, если я попробую!

   Несмотря на все его протесты, Йогири чувствовал, что Ханакава все еще хочет присоединиться.
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    Том 12 Глава 7 Но почему я должен отдавать их какому-то парню, которого я даже не знаю?
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Вернувшись домой, Сион сразу же направилась в комнату, которую использовала для встреч. Мудрецы не встречались лично, а посылали друг другу свои проекции, создавая своего рода фальшивую встречу. Таким образом, никто не мог сказать, где они находятся на самом деле. Обычно Мудрецы не знали, где находятся другие.

   После того, как Сион использовала заклинание, чтобы спроецировать себя, в комнате вместе с ней появились другие Мудрецы. Аой, Алиса, Йошифуми и Ван. Другие Мудрецы любой ценой избегали общения с ними, так что это была обычная группа. Райза никогда не появлялся на собраниях, но он не смог бы, даже если бы захотел. Его руки, ноги и другие жизненно важные органы были убиты Йогири, поэтому у него не было возможности общаться с ними.

   — Что здесь происходит? — спросил Йошифуми у Вана, хотя он был гораздо спокойнее, чем ожидалось. Обычно он был бы более агрессивным.

   — Я закончил свою игру в небе, а Сейла в итоге упала с островов. Я был немного неосторожен.

   — Немного неосторожен? — Йошифуми вздохнул. Йошифуми был из тех, кто способен дойти до абсурда, но у него было некоторое чувство сдержанности. Он никогда не делал ничего, что могло бы повлиять на весь мир.

   — Ты не можешь заманить Сейлу в ловушку в другой игре? — спросила Сион. Это было бы самым быстрым решением. До сих пор он держал ее запечатанной, поэтому ему просто нужно было сделать то же самое снова.

   — Я могу вводить людей в свою игру, только если они согласятся на это. Когда я поймал Сейлу в ловушку в Четырех Королевствах, она еще не успела так сильно распространиться, поэтому у нее все еще оставалось слабое сознание. Она не хотела создавать проблемы для других, поэтому согласилась присоединиться к игре. Но теперь у нее совсем нет чувства собственного достоинства. И учитывая, как сильно она распространилась, получение согласия от каждого человека займет вечность.

   — Ты говоришь так, будто это все чья-то проблема, — ворчал Йошифуми.

   — Но я чувствую ответственность. Поэтому я разрешаю всем желающим присоединиться к моей новой игре. Обычно я гораздо строже слежу за тем, кто может участвовать.

   — А дедушка ничего не сделает?

   — Мир еще не полностью обречен, верно? Возможно, так и будет, но он, вероятно, находит эту возможность захватывающей.

   — И у этой штуки нет слабых мест? — спросил Йошифуми.

   — Ну, я не думаю, что он достаточно силен, чтобы создать проблемы для вас, ребята. Единственное, что у него есть, это то, что оно не может умереть, так что если вы закроете его где-нибудь, то все будет в порядке. Скоро оно перестанет падать с неба, так что после этого вам просто нужно будет найти безопасное место.

   — Но дело не в этом, да? — вмешалась Алиса. — Ты создаешь для нас огромные проблемы. Как ты собираешься извиниться за это? — Она была из тех, кто запирается в своем собственном мире, поэтому Сейла ее напрямую не затронула, но даже такие, как она, почувствовали бы необходимость пожаловаться, если бы кто-то принес катастрофу в их мир.

   — Тогда почему бы вам, ребята, тоже не присоединиться к игре? Там безопасно.

   — Черта с два мы присоединимся к твоей дерьмовой игре! — крикнул Йошифуми.

   Даже если бы они были Мудрецами, как только они присоединились к его игре, они были бы связаны его правилами. Они не могли доверять ему только потому, что он Мудрец, и не могли доверить ему весь мир, особенно после того, как по его неосторожности этот мир оказался в опасности.

   — Нельзя называть игру плохой, если ты в нее даже не играл. Я понимаю, что у Четырех Королевств было много проблем, я понимаю, но в этот раз все по-другому. Я сделал Пещерный Квест намного проще и понятнее. А все детали я оставил Ширу. Он довольно хорош в таких вещах.

   [image: bin00000245.jpeg]

   — Я так давно не слышала ни слова от Ширу. Значит, он все это время был в твоей игре "Пещерный Квест"? — спросила Сион.

   Мудрец Ширу управлял землями Забора и называл себя исследователем. Сион имела общее представление о том, чем занимаются другие Мудрецы, но в какой-то момент Ширу полностью исчез.

   — Да, он работает моим субмастером. Уверен, что на этот раз дед найдет это забавным. Значит, вся эта встреча была только для того, чтобы пожаловаться на меня? В таком случае, я облажался. Мне жаль. — Ван неохотно извинился. Видимо, то, что его игру оскорбили, немного расстроило его.

   — Ширу согласился присоединиться к твоей игре?

   — Нет, он не присоединялся. Он субмастер, а не игрок. Он занимается управлением ресурсами игры. Он занимается такими вещами, как распределение ресурсов и размещение объектов. — Другими словами, Ван не имел абсолютного контроля над жизнью и смертью Ширу.

   — В любом случае, Аой созвала это собрание, верно? — спросила Алиса. — Не может же быть, чтобы ты просто хотела поболтать с Ваном, верно?

   — Верно. Речь идет о Йогири Такату. Я хочу поговорить о нем.

   Йошифуми недовольно прищелкнул языком.

   — Этот чувак?

   — Ах… он… — пробормотала Алиса.

   — В прошлый раз, когда мы встречались, эта тема была довольно тревожной для тебя, — сказала Сион. — Ты не против обсудить это сейчас?

   — В этот раз я не сталкивалась с ним лично, — объяснила Аой. Говорили, что травма может физически изменить мозг. Поскольку Аой еще не встречалась с Йогири, ее мозг все еще находился в своем первоначальном состоянии. Даже если у нее и были воспоминания о травме, она, вероятно, не чувствовала их так реально.

   — Вы все знаете, что моя сила как Мудреца — это мои Глаза Убийцы Героев, верно?

   — Да, я помню это. Такие, которые убивают любого, просто взглянув на них, верно?

   — Вовсе нет. Это позволяет мне видеть течение судьбы.

   У Аой было две основные способности — Глаза Героя Убийцы и Просто Мир. Глаза позволяли ей видеть саму судьбу. Просто Мир затягивал других в реальность, где все было переделано в соответствии с ожиданиями Аой. Она использовала эти две способности, чтобы убивать тех, кто приблизился к способностям Мудрецов, не присоединившись к ним, фактически действуя как убийца.

   — Мы договорились убить его в прошлый раз, верно? Но в итоге я встретилась с ним, так что, полагаю, у тебя ничего не вышло? — сказала Алиса.

   Была вероятность, что Йогири Такату связан со смертью Сантару и исчезновением Лаин. Хотя он был не более чем кандидатом в Мудрецы, они решили, что возможность связи достаточна, чтобы убить его, поэтому Аой была послана убить его.

   — Верно, я потерпела неудачу. Я видела его своими глазами. Эта штука — конец этого мира, конец самой судьбы. Никто не сможет его победить. Мы больше не можем позволить себе связываться с ним!

   — Да… я понял. Нам, вероятно, следует игнорировать его, — вяло сказал Йошифуми, что резко отличалось от его обычного поведения.

   — Итак, у меня есть предложение. Я слышала от Сион, что Йогири собирает философские камни, чтобы использовать их силу для возвращения в свой родной мир. Мы должны дать ему Философские камни и увести его отсюда. Мы не можем позволить такому существу остаться в этом мире!

   Сион познакомилась с Аой сразу после начала второй части. Ей показалось странным, как легко Аой отдала свой философский камень, но, похоже, она и сама все обдумала.

   — Я тоже не против отдать свой. Я нахожусь в своем дворце, так что ты можешь приходить и забирать его в любое время. — Йошифуми смотрел на вещи гораздо более дальновидно. Похоже, он тоже хотел избежать общения с Йогири.

   — Тогда я отправлюсь туда, чтобы забрать его, — сказала Сион. — На данный момент я — наш лучший контакт с Такату. А ты, Алиса?

   — Что? Я не такая сильная, как вы! Я не могу ничего сделать без моего философского камня!"

   Философские камни содержали огромное количество энергии, которую могли использовать Мудрецы. Но после достижения определенного уровня силы, Мудрецы не испытывали особой потребности в чем-то, что было просто сырой энергией.

   — Тогда я сообщу Такату о твоем решении. Мне больно предавать семью, но если он будет угрожать мне, у меня нет возможности сопротивляться, поэтому, возможно, мне придется выдать ему твое местонахождение… — ответила Сион.

   Мудрецам было запрещено сражаться друг с другом, но это не мешало им использовать доверенных лиц, чтобы сражаться за них. Однако Сион не знала, где находится Алиса, так что это был не более чем блеф.

   — Что?! Хм… Похоже, у меня нет выбора… — Алиса неохотно согласилась отдать и свой философский камень. Во время первой части один из спутников Йогири украл у нее камень. Возможно, она хотела избежать повторения той же участи.

   — Нам бы тоже хотелось получить твои философские камни, Ван. Я думаю, что такому человеку, как ты, они все равно не пригодятся, не так ли? — спросила Аой.

   — Хммм… Ты права, они мне не очень-то нужны, и мне сказали отвечать за остатки, так что я могу отдать их, если очень хочу. Но почему я должен отдавать их какому-то парню, которого я даже не знаю?

   _ Потому что если ты этого не сделаешь, ты умрешь. Ты недооцениваешь Йогири Такату. Если ему придет в голову мысль, он может приговорить тебя к вечному небытию, и у тебя не будет возможности предотвратить это.

   — Судя по имеющейся у нас информации, он обладает способностью причинять мгновенную смерть по своему желанию, независимо от разницы между ним и его целью, — добавила Сион. — Кроме того, он может обнаружить намерение убить, так что убить его заранее — не вариант.

   Трудно было передать, насколько ужасающим был Йогири. Любой человек, обладающий реальной силой, придумал бы множество способов противостоять мгновенной смерти, вернуть себя к жизни или вообще предотвратить нападение. С его способностью распознавать намерение убить можно было справиться, используя атаку, которая была достаточно быстрой, чтобы он не успел среагировать, или с такой дальностью, что избежать ее не было никакой возможности.

   Даже объяснение всего этого мало чем поможет, если кто-то сам не испытал его силу. Любой бы подумал, что сможет найти способ справиться с ситуацией. Сион была именно такой. Она и представить себе не могла, что сама может проиграть Йогири.

   — Честно говоря, трудно поверить, что на свете есть такой сильный парень. Если вы с Аой так говорите, то я уверен, что он очень крут, но мне трудно с этим смириться… так что как насчет этого? Пусть Такату присоединится к моей игре. Тогда я смогу увидеть его силу воочию.

   — Сейчас не время для игр, Ван! Йогири Такату — ходячая катастрофа! Даже сила Великого Мудреца не может исправить то, что он натворил! Мы должны убрать его из этого мира, пока у нас есть возможность сделать это мирно! — сердито крикнула Аой.

   — Я просто хочу немного посмотреть сама Неужели он действительно такой неразумный человек?

   — Когда я встретила его раньше, мне показалось, что он не очень заинтересован в твоей игре, — сказала Сион.

   — Ах! Тогда как насчет того, чтобы добавить философские камни к чистому вознаграждению за Пещерный Квест? — предложил Ван. — Тебе и этого достаточно, верно, Аой? Если он победит в игре и получит камни, то сможет покинуть этот мир. Если нет, значит, он не так уж и силен, так что он не представляет особой угрозы. И ему придется присоединиться, если такова будет награда, верно?

   — Очень хорошо. Я передам ему твой ответ. — Хотя это и раздражало, в какой-то степени, Сион не могла не думать, что это было достойное решение. Это было гораздо лучше, чем если бы Ван убежал и спрятался. По крайней мере, был конкретный способ добраться до Вана и Философских Камней. Он был довольно безответственным человеком, но он был очень строг, когда дело касалось применения его собственных правил.

   — Хорошо. Но, пожалуйста, хотя бы гарантируй, что отдашь ему все камни, если он выиграет у тебя игру. Я не могу доверять устным обещаниям. — Аой неохотно приняла предложение Вана.

   — А? Неужели я действительно настолько не заслуживаю доверия?

   — Конечно, заслуживаешь, — вмешался Йошифуми. — Неужели ты не помнишь, что буквально сейчас происходит?

   — Отлично. Найди меня после собрания, Аой. Я отведу тебя к камням, и ты сможешь увидеть, как я устанавливаю правила.

   — Я отправлюсь туда прямо сейчас. Мы говорим о тебе. Если я подожду еще минуту, ты наверняка забудешь.

   — Я не забуду… или, по крайней мере, я хотел бы так сказать, и мне даже обидно, что я не могу. Ну и ладно. — Ван обычно не лгал, но он регулярно забывал свои обещания или передумывал, если они становились для него неприятностью.

   Ван и Аой исчезли, отстранившись от встречи. Аой, скорее всего, свяжется с ними, как только Ван добавит философский камень к вознаграждению.

   — Я полагаю, мы закончили?

   — Да. А, вообще-то! Кто-нибудь из вас случайно не знает местонахождение Акеми и Гороузабуру? — Сион не могла вернуться с пустыми руками. Она решила сразу же собрать остальные философские камни.
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    Том 12 Глава 8 В мире, где господствуют Сейла, я один в безопасности

   

   [image: after_title]

Пока они спускались по лестнице с крыши гостиницы, Ханакава пребывал в глубокой задумчивости. После того как Сион ушла на встречу с другими Мудрецами, они закончили беседу и разошлись в разные стороны. Все остальные ушли вперед, и Ханакава остался идти один.

   — Нет, нет, нет! Я могу понять, почему господин Такату и Томочика ушли вместе и почему Рюко и Кэрол пошли с ними! Но зачем сэру Оотори и Митадере уезжать вместе?! И когда исчезла эта консьержка?!

   Все сгруппировались и ушли естественным образом, поэтому он не решался пробиться в какую-либо из их групп.

   — Итак, я все-таки решил остаться в этом мире… так что же мне делать?

   Сион согласилась создать для него гарем, и хотя он хотел лишь принять ее предложение, было сомнительно, что такое возможно в мире, захваченном Сейлой.

   — Уф… в мире, где господствуют Сейла, я один в безопасности. Это сделало бы меня настоящим королем гарема, но такое удобное совпадение никак не может произойти. На самом деле, разве невозможно, чтобы удача повернулась в этом направлении? Например, у меня может быть какая-то необъяснимая устойчивость к инфекции! Хе-хе-хе! Если бы я мог обеспечить их едой, никто не смог бы меня ослушаться!

   Хотя он с удовольствием предавался иллюзиям, у него не было намерения проверить эту идею на практике. Все земли за пределами барьера, окружающего гостиницу, были опасны. Он не был настолько безумен, чтобы намеренно покинуть ее.

   — Полагаю, я могу выйти наружу, и в худшем случае у меня будет единственный шанс присоединиться к игре, чтобы избежать опасности…

   В загадочном сообщении говорилось, что, присоединившись к игре, они мгновенно телепортируются под землю, во что многие сочли бы невозможным поверить. Но Ханакава нисколько не сомневался в этом. Он чувствовал, что Ван не из тех, кто лжет.

   — Но это все же игра, созданная сэром Ваном, не так ли? Хотя он был очень добр ко мне в академии, я не уверен, что могу доверять играм, которые он создает…

   Ван искренне пытался помочь Ханакаве, но не возражал против идеи промывать мозги окружающим его людям. Короче говоря, он не был похож на человека с сильным чувством добра и зла. Нетрудно было поверить, что в попытке быть добрым он совершит что-то неэтичное.

   — Название Подземный Квест не объясняет, о чем эта игра, однако. В любом случае, пока это место должно быть безопасным. Хотя есть проблема с добычей еды, но, учитывая способность мисс Сион телепортировать нас, мы должны быть в состоянии обеспечить себя продуктами без особых проблем! Жить здесь всю жизнь было бы слишком, но… неважно! Я уверен, что некий главный герой рано или поздно все это уберет!

   Он не собирался делать что-то с Сейлой сам, да и не имел возможности.

   — И все же! Разве господин Такату не способен сделать что-то подобное?! С его способностью убивать все, что угодно, Сейла не станет помехой для его передвижения! Хотя, похоже, он не хочет потакать себе в этом! Я уверен, что в конце концов он нехотя разберется с Сейлой, или же решит проблему совершенно случайно, пытаясь помочь кому-то другому! Будь у меня его силы, я бы свободно делал все, что пожелаю, и заработал бы себе несравненный потусторонний гарем!

   Ханакава продолжал бормотать про себя, спускаясь по лестнице.

   — С другой стороны, я не из тех, кто держит обиду. Сейчас я гораздо более терпимый человек. В конце концов, мне уже обещан гарем.

   Отложив на время важные проблемы, он решил насладиться пребыванием в роскошном отеле. Все магазины и рестораны находились на первом этаже, поэтому он первым делом направился туда.

   — Интересно, в ресторане еще подают еду? Если есть опасения по поводу еды, есть вероятность, что его закроют…

   Но в итоге это оказалось ненужным беспокойством. Либо персонал решил, что нет смысла в нормировании питания, либо даже не подумал о том, что может возникнуть дефицит продуктов. Высококлассный ресторан по-прежнему работал полным ходом.

   — Пожалуйста, принесите мне ваше лучшее блюдо!

   Без Дара Ханакава не имел доступа к своему ящику с предметами и поэтому не мог оплатить еду каким-либо способом, но, похоже, персонал знал, что он связан с Мудрецом, так как сразу же показал ему на место.

   — На самом деле, я уже довольно давно не ел нормальной еды, не так ли? Мои ожидания продолжают расти!

   Его грудь вздымалась в предвкушении, он начал осматривать ресторан. Он смело сделал неясный заказ, поэтому не имел ни малейшего представления о том, какая еда его ожидает. В ресторане было всего несколько человек. Похоже, эвакуированные из города еще не пришли сюда.

   Ханакава посмотрел на соседний стол. Там сидела богатая семья, еда была навалена до такой степени, что казалось невозможным, чтобы их небольшое число когда-либо закончило ее.

   — Ооо… это гораздо более дико, чем я ожидал от такого высококлассного ресторана. Целое жаркое в центре стола? Как вообще можно такое есть?

   Хотя он не узнал животное, четвероногое существо какого-то вида лежало приготовленным в центре их стола, создавая причудливое впечатление.

   — Ах… неважно. Одного аромата достаточно, чтобы возбудить мой аппетит. Я уверен, что бы это ни было, оно очень вкусное!

   Хотя сейчас он был немного обеспокоен, он заставил себя смириться с этим. Он был уверен, что не получит ничего настолько странного. Однако вскоре это беспокойство сменилось другим: сколько он ни ждал, ничего не приходило. Сколько бы времени ни прошло, никто не пришел, чтобы принести еду.

   — Хм. Возможно, лучшее блюдо — это то, на приготовление которого уходит больше всего времени. Возможно, мне стоит заказать что-нибудь другое на это время.

   Если это займет столько времени, то лучше заказать что-нибудь другое, чтобы скоротать время. Пока Ханакава колебался, из кухни донесся сильный звук. Послышался звук падения чего-то тяжелого и металлического на пол, звон бьющихся тарелок и слабые крики.

   — У меня ужасное предчувствие по этому поводу… но иногда такие вещи — обычное дело в таком ресторане, как этот. Ах! Возможно, новый, неуклюжий, но красивый повар работал над приготовлением моего блюда и случайно бросил все на пол, когда собирался преподнести его мне! Такое вполне возможно! И в таком случае, эта прекрасная женщина сразу же отправилась бы извиняться передо мной, не так ли?!

   Немедленное бегство из ресторана, возможно, было разумным выбором. Но существовала вероятность, что он получит извинения от неуклюжей женщины-повара. Пока Ханакава колебался, отец богатой семьи неподалеку упал лицом вперед на свой стол. Еда полетела во все стороны, а его жена и дети закричали.

   Если бы это было все, можно было бы списать это на внезапную болезнь, но из спины мужчины что-то торчало. Как будто что-то вырвалось из его желудка через спину и теперь корчилось там, дотягиваясь до еды на столе.

   — А, такое развитие событий часто встречается в историях о зомби, не так ли? В тот момент, когда человек расслабляется, думая, что его жилище идеально герметично и безопасно, он узнает, что внутри уже находится один из зараженных, доводя всех до отчаяния!

   Ханакава инстинктивно почувствовал, что этот человек, должно быть, заражен Сейлой. Он не мог представить, чтобы в подобной ситуации из человека вырвался какой-то совершенно не связанный с ним паразит. Щупальца, растущие из мужчины, потянулись и схватили его жену и детей. С ними сразу же ничего не произошло, но кое-что другое претерпело радикальные изменения. Несмотря на то, что жареное животное на столе было тщательно прожарено и определенно мертво, оно начало двигаться. Ноги, которые были отрезаны, отросли, а на поджаренной коже начали расти волосы. Аналогичные изменения происходили и с остальными блюдами. Воскрешенные рыба и креветки порхали по тарелкам, в супе что-то извивалось, а салат разлетался во все стороны, покрывая стол зеленью.

   — Ах! Сейчас не время смотреть в шоке! Я должен бежать!

   Ханакава поднялся со своего места и медленно начал пробираться к выходу из ресторана. Возможно, к счастью, зараженная еда не была нацелена на него. Казалось, что сначала оно собиралось напасть на людей поблизости.

   — Без паники, не создавая сцен. Пробираюсь к выходу. Может быть, так я смогу избежать нападения?

   Но эта надежда тут же развеялась. Заразившись, все члены семьи, как один, обратили свое внимание на Ханакаву.

   — Наверное, глупо было думать, что я один смогу сбежать!

   У него больше не было возможности двигаться медленно. Ханакава рванул к выходу, покинул ресторан и направился в вестибюль отеля. Зараженные не сразу бросились в погоню. Похоже, они не могли двигаться особенно быстро.

   — Неужели это классические зомби, которые не бросятся в погоню, если убежать?

   Однако паника уже распространилась на вестибюль. Люди с искривленными телами и впалыми глазами нападали на всех вокруг.

   — Пока что я должен идти наверх!

   Не было смысла пытаться выбраться наружу. Сейла была повсюду за барьером, и он не знал, сможет ли пройти через нее.

   Ханакава побежал вверх по лестнице. Что-то преследовало его, причем на полной скорости.

   — Я бы предпочел, чтобы не смешивались вместе бегущие типы зомби!

   Однако то, что преследовало Ханакаву, было намного больше его самого, и это делало его немного медленнее. Впрочем, и без Дара Ханакава не был особенно быстрым.

   — Фу! Два толстяка, бегущие по лестнице — это не та сцена, которую хотелось бы видеть! Даже если здесь на кону стоит моя жизнь, я не чувствую особого напряжения… хотя, даже если я побегу на полной скорости, в конце концов, она меня догонит, и я ничего не смогу сделать!

   Несмотря на это, он не мог остановиться. Ханакава с трудом поднимался по лестнице.

   — Эта лестница… слишком…

   Казалось, его преследователь был так же измотан. Похоже, инфекция не придавала им физической силы.

   — Тем не менее, я еще не сбежал… однако! В такие моменты у меня есть мое идеальное божество-хранитель! Мастер Такату здесь, не так ли?! Мне нужно как-то добраться до него. Пятый этаж, не так ли?

   Еще не добравшись даже до второго этажа, пятый казался невероятно далеким.

   — Ну, раз уж мой преследователь тоже выдохся, возможно, мне удастся…

   Хотя он не мог позволить себе ослабить бдительность, его прогноз оставался оптимистичным, пока он не услышал шаги, доносящиеся из-за спины его трупного преследователя. Источник шагов быстро сбил с дороги более крупного преследователя и бросился к Ханакаве.

   — Ха-ха… ну… если единственная цена бессмертия — это желание распространять инфекцию, то… вах!

   В тот момент, когда он сдался и остановился, Ханакава почувствовал, что внезапно ускоряется. Его измученное тело взлетело по лестнице и достигло второго этажа.

   — Что? А? Это и есть то пробуждение, которого я так долго искал? Неужели этот кризис раскрыл во мне какой-то скрытый потенциал?

   — Я прошу прощения за грубое обращение. Вы целы и невредимы? — Это была консьержка, Селестина. Ханакава посмотрел вниз по лестнице, с которой спустился, и увидел, что преследовавший его инфицированный рухнул внизу, не двигаясь.

   — Пожалуйста, пройдите сюда.

   Выполнив указание, Ханакава приблизился к консьержке, после чего закрылись противопожарные двери, заблокировав лестницу.

   — Что только что произошло?

   — Вот это, — сказала Селестина, протягивая руку. Она держала пучок нитей, настолько тонких, что они были почти невидимы. — Я использовала эту нить, чтобы вытащить тебя в безопасное место и удержать тех, кто преследовал тебя внизу лестницы.

   — Откуда у консьержа отеля такие способности?!

   — Это умение я приобрела в качестве хобби. Обычно оно не особенно полезно, но здесь, похоже, пригодилось.

   — Пользователь нитей? Это производит сильное впечатление!

   Селестина хихикнула. — Это очень мило с твоей стороны.

   — Но если мы закроем эти двери, то люди под нами… — Хотя ему было стыдно говорить об этом после того, как он бежал сюда один, теперь, когда он был в безопасности, он должен был признать, что чувствует себя немного обеспокоенным.

   — Мои самые искренние извинения, но на первом этаже нет никого, кроме персонала и тех, кто был эвакуирован из города. Безопасность тех, кто остановился в отеле — мой главный приоритет. — Другими словами, у нее не было проблем с тем, чтобы отрезать тех, кто не был постояльцем.

   — А… это значит, что это место безопасно?

   — К сожалению, я не могу этого гарантировать. Все пути на первый этаж были закрыты, но противопожарные двери не такие уж прочные. А учитывая, что речь идет о существе, я полагаю, что в конце концов оно найдет путь сюда через вентиляционную систему.

   — Так что же нам теперь делать?

   — Это лишь вопрос времени, когда нас уничтожат, если мы останемся здесь. Будет лучше, если мы найдем более безопасное место для укрытия… хотя, если враг падает с неба, такое место может быть трудно найти. Я полагаю, у нас теперь мало надежды, кроме как положиться на силу Мудрецов.

   — Полагаю, мы можем положиться на предложение сэра Вана. Вы верите, что оно действительно сработает?

   — Я подозреваю, что вы будете телепортированы, да. Я не могу представить, зачем ему лгать.

   — Но достаточно ли сказать что-то вроде "Запустить Пещерный Квест", чтобы инициировать… О-ой.

   — Ах! — Не ожидая, что Ханакава произнесет ключевые слова вслух, обычно спокойная и собранная Селестина, казалось, на мгновение запаниковала.

   Тело Ханакавы начало слабо светиться.

   — Ммм… пожалуйста, будьте осторожны.

   — Подожди, ты не можешь ничего сделать?! У меня нет никакого желания идти туда! Почему ключевые слова оказались такими простыми и легко произносимыми случайно?!

   — Я не думаю, что это то, что можно сказать в повседневной жизни, но… в любом случае, я прикрепила свою нить к твоему телу. Думаю, рано или поздно я окажусь в том же месте, так что, когда это случится, я постараюсь помочь тебе.

   Ханакава исчез в коридоре отеля.
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    Том 12 Глава 9 Похоже на вступительную сцену к истории о реинкарнации в другом мире

   

   [image: after_title]

Ханакава парил в пустом белом пространстве. Он ожидал, что после произнесения ключевых слов его телепортирует прямо в игру, но, похоже, это было не так.

   — Ааа. У меня самого не было такого опыта, но это похоже на вступительную сцену к истории о реинкарнации в другом мире. Обычно богиня появляется, чтобы наделить меня какой-то читерской силой…

   Все предыдущие вызовы Ханакавы были довольно внезапными, такими, когда он оказывался в другом мире прежде, чем успевал понять, что происходит.

   — Прости. Хоть я и обладаю достоинством богини, но это всего лишь я. — Мудрец Сион появилась рядом с ним.

   — О! Как неожиданно! Разве вам не нужно было присутствовать на каком-то там собрании?

   — Нет, это не моя настоящая сущность. Я уже говорила тебе, что дам тебе установку Боевой Песни, не так ли? Вот что это такое. Игра Вана тоже использует систему Боевой Песни, поэтому я настроила ее так, чтобы прервать запуск игры установкой клиента. Я не более чем пользовательский интерфейс для этой процедуры установки.

   — Это потребовало от вас использовать визаж мисс Сион?

   — Вовсе нет, но я должна спросить, хочешь ли ты установить клиент. Тебе не кажется, что диалоговое окно "да или нет" было бы немного неудовлетворительным?

   — Мне кажется, что это было бы нормально, честно говоря. — Учитывая все, через что Сион заставила их пройти, Ханакава инстинктивно чувствовал себя настороже по отношению к ней. Более механическая процедура на самом деле была бы более обнадеживающей.

   — Итак, что это будет? Если ты разрешишь установку в обычном режиме, ты, скорее всего, получишь тот же класс, что и в первой части, хотя, если ты достаточно сильно этого захочешь, можно получить и другой. Конечно, ты также можешь не устанавливать его вообще.

   — О? Сэр Ван сказал мне, что Мудрецы способны свободно манипулировать Боевой Песней и поэтому могут дать любой класс или навыки, какие пожелают. — Еще в первой части Ван повысил уровень Ханакавы и дал ему ряд новых навыков.

   — Так ли это? По крайней мере, это не в моих силах. Все, что я могу сделать, это дать тебе рандомизированный Дар при установке базового клиента.

   — Проклятье! Значит, он из тех ужасных людей, которые верят, что кто-то может сделать то, на что способен только он один!

   — Он, безусловно, такой, хотя, кажется, совершенно не осознает этого.

   — В любом случае, у меня нет другого выбора, кроме как принять установку. На данный момент в ней почти нет недостатков. Ах, но в моем случае, вы сказали, что это будет восстановление моей резервной копии. Как это будет работать?

   — Я могу восстановить твой резервный Дар или дать тебе совершенно новую установку. Если ты выберешь восстановление твоего предыдущего Дара, ты гарантированно получишь тот же класс и уровень, что и раньше. Если ты получишь новую установку, твой уровень вернется к единице, но твой класс будет определен случайным образом, так что он может быть полезен, а может и не быть.

   Принять решение было непросто. Класс Целителя не был особенно искусен в бою, но его возможности выживания были невероятны. Хотя он и не был чрезвычайно сильным, но польза от него была несомненной. Однако, будучи ограниченным девяносто девятым уровнем, он не мог сильно вырасти. С другой стороны, новая установка вернет его на первый уровень, и он может вообще не получить никаких полезных способностей. Вполне возможно, что он сразу же умрет от бессилия. Однако существовала возможность получения навыка "Разрыв Предела", что позволило бы ему развиться намного больше, чем он мог в качестве Целителя. Таким образом, выбор был между полезным классом, но малоперспективным, и получением чего-то совершенно случайного в надежде на лучший рост в будущем.

   — Хм… ну… Целитель не кажется мне вполне достаточным… так что мне придется попросить новую установку!

   — Понятно. Ты бы хотел, чтобы была включена ментальная помощь?

   — Вы имеете в виду изменение личности на более воинственную?

   — Да. Обычные ученики старшей школы не любят убивать монстров, не говоря уже о других людях, и им будет очень трудно участвовать в боях.

   — Тогда, если бы вы могли дать мне немного этого…

   — Как насчет третьего уровня? На этом уровне ты успокоишься в тот момент, когда решишься действовать, и будешь легко оправляться от шока. Как тебе это?

   — Из любопытства, какой самый высокий уровень возможен?

   — Это будет десятый уровень. В первой части я настроила вас на шестой уровень. На шестом уровне вы потеряете способность к убийству, станете легко сексуально возбудимы и с большей вероятностью прибегнете к насилию для разрешения любого конфликта. На десятом уровне человек готов прибегнуть к убийству за такую простую вещь, как человек, стоящий на его пути на улице, и будет нападать на представителей противоположного пола на месте.

   — Третьего хватит.

   — Понятно. Тогда давай начнем.

   — Пожалуйста, подождите минутку! Сначала я хочу сосредоточиться! Вы сказали, что сильные чувства могут повлиять на класс, который я получу, верно?!

   — Я сомневаюсь, что все, что ты можешь сделать сейчас, повлияет на результат.

   — Пожалуйста, не смотрите на меня сверху вниз, как будто вы уже знаете, что я получу бесполезный класс!

   — Ладно. Я дам тебе одну минуту.

   Ханакава начал делать глубокие вдохи. Он начал представлять, какой класс, какие навыки он хочет получить, и усиленно сосредоточился на них.

   — Хорошо, начинаем процесс установки.

   — А? Уже прошла минута?! — Он все еще не был готов. Он попытался остановить ее, но прежде чем он смог сказать что-то еще, его зрение заполнилось странными буквами. Это была последовательность запуска клиента Боевая Песня. Если установка была завершена, то теперь ничто из того, что он себе представлял, не могло повлиять на результат.

   Через некоторое время красочные изображения исчезли, и появилось окно статуса. Его новым классом был Монах.

   — О. Похоже, ты получил класс высокого уровня. — Сион выглядела удивленной.

   — Для того, чтобы быть не более чем интерфейсом, у вас, похоже, довольно много вариаций в ваших реакциях. Ну, неважно. Моя нынешняя сущность теперь способна простить что угодно!

   Ханакава полагал, что шансы у него неплохие. Когда-то он уже был Монахом, поэтому мог легко представить, что это за класс. Он решил, что такой подход имеет гораздо больше шансов на успех, чем придумывание какого-то неопределенного, мощного класса, о котором он ничего не знал.

   Его навыки состояли из "Разрыва Предела", "Исцеления", "Автоисцеления", "Ящика Предметов", "Различения Статусов", "Ближнего Боя", "Духовного Совершенствования", "Духовных Снарядов", "Проницательности", "Владения Когтями", "Владения Копьём" и "Владение Посохом". Все они были точно такими же, какие он получил, когда Ван сменил класс. Возможно, это были начальные навыки для класса Монах. Как и ожидалось, его уровень был сброшен до одного, но ему не потребуется много времени, чтобы превзойти свои силы Целителя.

   — Это предел моего вмешательства. Я лишь немного вмешалась в процесс телепортации, так что теперь, когда твоя установка завершена, ты будешь телепортироваться как обычно.

   Как только она это сказала, Сион исчезла, а Ханакава снова стоял на земле.

   ◇◇◇

   Томочика неподвижно лежала на своей кровати. Ей нечем было заняться, пока не вернется Сион.

   — Ненавижу, когда вот так застреваю в неопределенности…

   [Если тебе больше нечем заняться, ты всегда можешь тренироваться.]

   — Что? Сейчас? Здесь?

   [Все твои тренировки с момента прибытия сюда, вполне возможно, были сброшены. Наверное, лучше всего подтвердить это самостоятельно.]

   Томочика раньше не обучалась продвинутым искусствам школы Даннура, поэтому Мокомоко учила ее во время их путешествия. Школа делилась на четыре основных уровня: начальный, средний, продвинутый и последний. После того, как все эти искусства были изучены, можно было приступать к последнему уровню — истинным искусствам. Мокомоко пыталась обучить ее истинным искусствам, но не преуспела, поэтому Томочика тренировалась в последних искусствах.

   — Я помню, как это делала, так что, наверное, все в порядке… — Однако, если все, что произошло, было "сном", то, скорее всего, со временем воспоминания потускнеют. Поэтому она встала с кровати и начала повторять движения. Ее тело было мастерским произведением рода Даннура, поэтому ей не потребовалось много времени, чтобы привыкнуть к формам.

   — Что-то вроде этого?

   [Кажется, проблем нет. Вероятно, скоро ты сможешь завершить последние искусства и перейти к истинным искусствам.]

   — Однако мне кажется, что боевые искусства не будут так уж полезны в этом мире… а?

   [Что-то не так?]

   — Что-то не так… — Ее утонченные чувства улавливали малейшие изменения в окружающей ее обстановке. Почувствовав едва заметную дрожь в структуре отеля, настолько слабую, что обычный человек никогда бы ее не заметил, Томочика ощутила смутное чувство опасности. — Что-то происходит под нами? Вот на что это похоже…

   [Я посмотрю.]

   Мокомоко проскользнула сквозь пол.

   — Я действительно не понимаю, какие ограничения на ее передвижение… ну, наверное, она может пойти куда угодно в отеле, верно?

   Как ее дух-хранитель, Мокомоко не могла покинуть Томочику. Это ограничение было настолько сильным, что Мокомоко оказалась рядом с ней, когда Томочика перенеслась в этот мир. Однако, казалось, не было особых проблем с вертикальным перемещением, так как она часто поднималась в небо, чтобы осмотреть пейзаж.

   Через некоторое время Мокомоко вернулась.

   [Все пошло не так. Первый этаж заполнен теми, кого заразила Сейла.]

   — Что? Разве барьер не должен был держать их снаружи?

   [Возможно, они были внутри до того, как барьер был возведен. Пока что первый и второй этажи закрыты, но кто знает, как долго они продержатся?]

   Ответ на этот вопрос пришел почти сразу: окно в комнате Томочки разбилось вдребезги, когда что-то ворвалось снаружи.

   — Вы не могли подождать и двух секунд, не так ли?!

   [Они выглядят совсем иначе, чем те, что мы видели раньше. На Бельме Сейла не была так активна и не трансформировала свои жертвы до такой степени.]

   Существо, которое пролезло в окно, было гуманоидным по форме, но концы его рук и ног вместо кистей и ступней оканчивались острыми, похожими на чернила остриями.

   [Убедись, что ты не прикасаешься к нему.]

   — Умри, — раздался сзади голос Йогири. Как обычно, существо, влезшее в окно, неподвижно рухнуло на землю.

   — Такату!

   Обернувшись, они увидели Йогири, стоящего прямо там. Дверь была сорвана с петель, так что он, скорее всего, убил ее, чтобы попасть в комнату. На нем был рюкзак, так что, похоже, он уже собирался убегать.

   — Ты в порядке? — спросил он.

   — В какой-то степени да.

   Сейла проникла и в его комнату, поэтому он поспешил в ее комнату, чтобы убедиться, что ей ничего не угрожает.

   — Не похоже, что для нас осталось безопасное место.

   Пока они говорили, воздух наполнился криками и звоном бьющегося стекла.

   – [Отель в настоящее время атакован загадочными существами,] — сказал голос Селестины по внутренней связи отеля. — [Мы попытались возвести баррикады, чтобы удержать существ на расстоянии, но теперь они карабкаются по стенам и проникают через окна, поэтому стало довольно сложно обеспечить безопасность каждого. Я считаю, что для всех будет безопаснее всего принять предложение Мудреца. Я могу подтвердить, что если вы произнесете ключевое слово, вы немедленно телепортируетесь. Если вы чувствуете, что вам угрожает опасность, пожалуйста, сделайте это немедленно. Те, кто не хочет телепортироваться, пожалуйста, подойдите на крышу.]

   — Переговорное устройство не похоже на мир фэнтези, не так ли? — прокомментировала Томочика.

   [Похоже, между мирами существует некий технологический трансфер.]

   — Давайте отправимся на крышу, — предложил Йогири. — Нам все равно нужно дождаться Сион.

   Выйдя в коридор, они направились к лестнице и начали подниматься на крышу. По пути им попалось несколько Сейл, но Йогири без труда расправился с ними. Казалось, зараженные все еще сохранили часть своих прежних личностей, но у него не было другого выбора, кроме как немедленно разобраться с ними.

   Они добрались до крыши, но единственное, что они там нашли — это еще больше зараженных. Поскольку они смогли взобраться по стенам отеля, им, должно быть, было достаточно легко добраться до самого верха. Не похоже, что там были другие выжившие: Томочика и Йогири были единственными незараженными в поле зрения.

   — Похоже, уже слишком поздно, — сказал Йогири. Похоже, почти все в отеле уже были заражены. Сколько выживших еще оставалось в здании? Оставалось надеяться, что все оставшиеся успеют телепортироваться в безопасное место.

   — А пока я уберу этих… — Йогири, как обычно, собирался убить зараженных у них на глазах, но не успел он это сделать, как всех Сейл сдуло с крыши.

   — Мои извинения за опоздание. На спасение всех ушло больше времени, чем я предполагала. — Это была Селестина.

   — Это ты сделала? — спросил Йогири, сбитый с толку.

   — Да. Все, кто был ниже нас, телепортировались в безопасное место. Остались только вы двое. Вы не пойдете?

   — Мы должны дождаться Сион. — Если все остальные присоединились к Пещерному Квесту, то логично, что на крыше остались только они. Но Сион сказала, что не может присоединиться к Пещерному Квесту, поэтому, если они телепортируются, связаться с ней будет сложно.

   — Понятно. Тогда позвольте мне выиграть для вас немного времени. — Селестина закружилась, подняв руки в воздух. Ее изящные, похожие на танец движения были недостаточны, чтобы отвлечь Томочику от знакомого предмета в ее руках. Из ее рук протянулась нить, настолько тонкая, что почти невидимая. Нить сплела над ними сложную паутину, создав нечто похожее на купол.

   — А? Я думала, мы видели… Ах! Еще во время испытания в башне!

   Тереза из Громового Клинка. Женщина в наряде горничной, которая взяла на себя роль экзаменатора и напала на них. В бою она использовала тонкий, похожий на проволоку клинок, такой же, как у Селестины сейчас.

   — Если вы говорите о башне испытания, то, должно быть, имеете в виду испытание, чтобы стать рыцарями Божественного Короля. Вы знакомы с моей сестрой?

   — Тереза — твоя сестра?

   — Да, к сожалению. Она создала некоторые проблемы и была вынуждена повторно пройти испытание. Надеюсь, она не доставила вам лишних хлопот.

   — Хлопот, да? Подожди, разве Тереза не принадлежала к королевской семье? Что это значит для тебя?! — Конечно, Томочика не могла сказать, что они убили Терезу, поэтому она попыталась сменить тему. Во время инцидента в башне третий принц Мании, Ричард, рассказал им, что Тереза раньше принадлежала к королевской семье. Если Селестина была ее старшей сестрой, это означало, что она тоже принадлежала к королевской семье.

   — Я всего лишь простой консьерж.

   — Разве простые консьержи могут делать барьеры из ниток?! — Зараженные, которые забрались на внешние стены отеля и вернулись на крышу, попадали в ее барьер из нитей, обездвиживаясь в воздухе.

   — Я думаю, что такие навыки обычны для консьержа.

   — Консьержи в этом мире находятся на совершенно другом уровне… — Пока Томочика бормотала в недоумении, рядом с ними появилась Сион.

   — Извините за ожидание.

   — Как все прошло?

   — Во-первых, позвольте мне дать вам это. Я смогла получить четыре камня. — На вопрос Йогири, Сион тут же достала из ниоткуда четыре круглых прозрачных камня. Это были философские камни, принадлежавшие Йошифуми, Алисе, Гороузабуру и Акеми. Если сложить их все вместе, то их стало семь. Взяв камни, Йогири положил их в свой рюкзак.

   — Не слишком ли много для начала?! — воскликнула Томочика.

   — Остались только те, что находятся у Мудрецов Вана и Ширу. Ван выставил имеющиеся у него философские камни в качестве награды за прохождение Пещерного Квеста. Ширу в настоящее время работает с Ваном в качестве субмастера для игры Пещерный Квест, так что если вы хотите получить еще что-нибудь, я подозреваю, что отправиться под землю — наш единственный выход.

   — Думаю, у нас нет выбора, — медленно проговорил Йогири. Их одноклассники уже телепортировались под землю, так что они вдвоем мало что смогут сделать, если останутся на поверхности.

   — А что насчет тебя, Селестина?

   — Когда вы все отправитесь под землю, я думаю, что последую за вами.

   — Хорошо. Тогда пошли. — Без всяких колебаний Йогири взял Томочку за руку.
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   — Что?! Почему?! — Томочика сразу же заволновалась от неожиданного поведения.

   — Телепортация — это хорошо, но это будет проблемой, если мы разделимся. Поэтому я подумал, что если мы возьмемся за руки, то окажемся в том же месте.

   — Правда?!

   [Я чувствую, что он просто продолжает свою привычку находить любое оправдание для физического контакта…]

   — Я тоже не могу сказать, куда вас телепортируют, но, судя по тому, что я знаю о Ване, я сомневаюсь, что вас разделят.

   Но насколько они могли доверять Вану, которого никогда не видели? На всякий случай Томочика приняла этот жест.

   — Хорошо, тогда давайте отсчитаем и скажем это вместе. Три, два, один. Запустить Подземный Квест.

   Они одновременно заявили о своем намерении играть.

   ◇◇◇

   После яркой вспышки пейзаж вокруг них полностью изменился. Под их ногами была сухая земля, а вокруг — несколько деревянных зданий. Они находились в каком-то поселении. Ничего не зная о Подземном Квесте, можно было предположить, что они оказались в опасном месте, но, похоже, они приземлились там, где люди могут жить.

   Посмотрев в свою сторону, Йогири увидел, что все еще держится за руки с Томочкой. Он не знал, имело ли это какое-то значение, но почувствовал облегчение от того, что их не разделили.

   — Ты в порядке?

   — Да. Не думаю, что что-то случилось. — Отпустив его руку, Томочка осмотрела себя. Ее вещи и одежда были в порядке. На всякий случай Йогири проверил содержимое своего рюкзака, но в нем по-прежнему было семь философских камней.

   Посмотрев вверх, они увидели в небе светящуюся сферу, за которой находился каменный потолок. Хотя с первого взгляда было не совсем понятно, игра называлась Подземный Квест, так что, возможно, все происходило в этой подземной пещере.

   — И что теперь?

   — Думаю, сначала нужно осмотреть здания перед нами. Похоже, на вывеске что-то написано. — Йогири попытался прочитать, но почерк был настолько плохим, что он не смог ничего разобрать. Он потратил немало времени на изучение языка этого мира, но ему еще многое предстояло сделать.

   — О, подождите! Дай-ка я попробую прочитать!

   — Как?

   [Когда нас телепортировали, ее спросили, хочет ли она, чтобы ей установили систему Боевой Песни, и она согласилась. Конечно, я убедилась, что это не окажет на нее негативного влияния, так что можешь быть спокоен.]

   Клиент Боевой Песни, который Сион передала их одноклассникам, позволял понимать язык этого мира. Они могли читать, писать и говорить на языке этого мира без проблем.

   — Если Мокомоко говорит, что все в порядке, тогда ладно.

   — Похоже, это гильдия авантюристов. Погоди, Гильдия Авантюристов?!

   Услышав это от нее, Йогири и сам смог собрать слова воедино.

   — После всего, через что мы прошли в этом мире, мы теперь получаем это клише?! — воскликнула Томочика.

   — Думаю, нам стоит пойти внутрь и поговорить с ними. — Йогири с некоторым нетерпением ждал возможности войти и зарегистрироваться в качестве авантюриста.
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    Том 12 Глава 10 Интерлюдия: Такая прекрасная богиня, как я, сопровождает тебя! Ты должен быть тронут до слез!
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Дариан, второй принц королевства Мании, проснулся и обнаружил себя лежащим в палатке. Он огляделся вокруг, совершенно потерянный. Он был в полном замешательстве. Он не мог вспомнить, когда это было, где он находился и что здесь делал.

   [Вампиры… Мы охотились на полудемонов…]

   Но чем больше он думал об этом, тем меньше убеждался в своей правоте.

   — Джолт! Ты здесь?! — позвал он громким голосом. В палатку вошел крупный мужчина.

   — Ты звал, Дариан?

   Джолт перевоплотился в этом мире, сохранив воспоминания о своей предыдущей жизни. Он тренировал свои способности с младенчества. В какой-то момент он выступил против Дариана, потерпел поражение и после этого согласился работать под его началом.

   — Какой сегодня день? Где мы находимся?

   — Значит, ты такой же, как и все мы. Сейчас 1852-й год, сезон Солнца, первый месяц, день Черепахи… я полагаю. Мы находимся на границе королевства и разбили лагерь на обратном пути в столицу.

   Группа перерожденцев Дариана путешествовала по стране, пытаясь улучшить мир. Они должны были заниматься этим, но его воспоминания о том, чем именно они занимались, были невероятно смутными. У него было ощущение, что он слышал о каком-то инциденте и отправился его разрешать.

   — Ты помнишь инцидент с похищением полудемонов?

   — Я помню, но… на самом деле ничего подобного не было, не так ли? Может быть, какой-то газ оказывает на всех здесь психическое воздействие. Все в лагере кажутся не в себе.

   Если бы они знали о том, что произойдет в будущем, их могли бы отправить в прошлое. Ни один нормальный человек не подумал бы о такой возможности, но для Дариана это было вполне естественно. В конце концов, у него была способность возвращаться в прошлое и переделывать вещи.

   Однако его способность была ограничена максимум десятью днями назад, и он не мог брать с собой других. Кроме того, это обычно сопровождалось побочными эффектами: сильной головной болью и ужасной тошнотой. Хотя он был в замешательстве, он не чувствовал себя плохо. Другими словами, все не сходилось с тем, что его собственная способность была использована.

   Дариан ощутил смутное чувство тревоги. — На всякий случай, давайте начнем подготовку к тому, чтобы покинуть это место.

   — Понял. Кстати, ты знаешь что-нибудь о парне по имени Роберт? В нашей группе не должно быть никого с таким именем, но мне почему-то кажется, что кто-то с этим именем всегда был с нами…

   — Роберт? — Услышав это имя, Дариан сразу вспомнил одного из своих последователей с жестоким характером, который был с ними с самого начала. Но, как ни странно, он также знал, что в их группе никогда не было никого с таким именем. — Кажется, я помню, как он упал с лошади…

   [Действуй. Если ты собираешься кого-то убить, попробуй справиться со мной!]

   Затем он смело двинул свою лошадь вперед. Перед ним стоял черноволосый японский мальчик.

   — Точно… Этот мальчик…

   [Не помню.]

   В его голове зазвенели тревожные колокольчики, требуя прекратить думать, но, словно рябь на поверхности пруда, воспоминание о Роберте стало вызывать множество других воспоминаний. Они преследовали украденных полудемонов, когда наткнулись на вампира. Вампир был с тем мальчиком. Дариан потребовал, чтобы они вернули украденных полудемонов, а мальчик отказался. Дариан продемонстрировал свою силу, стерев с лица земли соседнюю гору, но воля мальчика осталась неизменной. И тогда мальчик по имени Такату сказал, что может убить любого, просто подумав об этом.

   [Так и есть. Я видел, как он это сделал. Он убил нескольких из нас, ничего не делая.]

   Но Дариан все еще думал, что сможет победить. У него была сила остановить время. Каким бы сильным ни был мальчик, если остановить время, его сила станет бесполезной. Решив убить мальчика, он остановил время.

   [Остановись. Не вспоминай больше.]

   Предупреждения звучали все сильнее. Но поток воспоминаний было не остановить. Как только он решил убить мальчика, они появились. Бесчисленные глаза заполнили пространство вокруг него, и каждый из них уставился на Дариана.

   — А? — Дариана выдернуло из раздумий ощущение присутствия кого-то рядом.

   Глаза.

   Глаза.

   Глаза.

   Бесчисленные глаза бесчисленных форм. В пространстве рядом с ним. На потолке его палатки. На спине Джолта, когда он собирался уходить. Глаза были повсюду.

   Дариан закричал.

   — Дариан?! Что случилось?! — Джолт побежал к нему.

   Дариан вспомнил. В этом мире было существо, в которое нельзя вмешиваться. Как только он это понял, куда бы он ни пошел, как бы далеко в прошлое он ни забрался, от него не было спасения.

   Прошло совсем немного времени, и он снова потерял рассудок.

   ◇◇◇

   В следующее мгновение Линель понял, что стоит среди руин — не какой-нибудь захудалой деревянной лачуги, а ветхого каменного здания, переполненного историей. На мгновение он растерялся, но удивительно быстро пришел в себя. Линель уже бесчисленное количество раз сталкивался с подобным благодаря своей способности "Случайная Прогулка". Он привык к случайному появлению в новых местах.

   — А? Разве богиня не сказала, что забрала мою способность "Случайная Прогулка"?

   Даже если он и использовал ее, Случайная Прогулка активировалась только после смерти. Он не помнил, чтобы был в ситуации, которая могла бы его убить. После того, как он наблюдал за битвой между БОИ и Божественным Королем, и его удача превратилась в великую удачу, ничего примечательного не произошло. Последнее, что он помнил, это то, что он был в середине еды, но он сильно сомневался, что внезапно умер от пищевого отравления.

   — Хм. Думаю, для начала мне следует выбраться отсюда… но где я нахожусь?

   Линель узнал место. Это были руины на небольшом расстоянии от столицы Мании. Здесь практически ничего не было, поэтому люди здесь не появлялись. Сейчас здесь тоже никого не должно было быть. Линель пришел сюда специально, чтобы найти место, где никого нет. Его преследовали, и любой, кто окажется рядом с ним, скорее всего, подвергнется нападению просто за то, что находится рядом с ним. Его преследователь убивал его множество раз, заставляя снова и снова пытаться найти способ сбежать. Пробы и ошибки привели его сюда.

   — А? Но разве это место не было…

   В конце концов, это место тоже оказалось неудачным. Его преследователь нашел его и разорвал на куски. Однако он помнил, что прожил немного дольше, чем обычно. Проводя время в таких старых руинах, как эти, он дал преследователю шанс потерять его из виду.

   — Хорошо! Успокойся! Я знаю, что произойдет дальше, так что, возможно, смогу избежать этого… так что…

   Если это была та же ситуация, которая закончилась его смертью раньше, то его способность точно вспомнить детали того события будет ключом к его выживанию в этот раз. Он сосредоточился, пытаясь вспомнить хоть что-то, что бросалось в глаза. События, непосредственно связанные с его смертью, вспомнить было довольно легко. Потолок был обрушен, и он увидел голубое небо. Свет проникал внутрь, освещая небольшую статую.

   Линель огляделся. Оказалось, что он стоит в каком-то коридоре. Стены были достаточно обветшалыми, чтобы пропускать свет, но потолок был цел, и статуй не было. Другими словами, не было похоже, что существует непосредственная угроза его смерти. Но если бы он просто тупо стоял, враг, скорее всего, нашел бы его.

   Линель начал действовать осторожно. Он помнил, как бежал в панике в прошлый раз, но сейчас ему казалось, что безрассудное бегство опасно. Пройдя немного, он нашел участок коридора с обвалившимся потолком, сквозь который виднелось ярко-голубое небо. Здесь не было статуй, но теперь он вспомнил, что была еще одна проблема. Когда он в панике бежал, пол под ним провалился. Присмотревшись, он увидел, что по полу идут трещины. Он осторожно шагнул вдоль стены, избегая трещин.

   — Похоже, это сработало. Нет никакой гарантии, что избегание этого места спасет мне жизнь, но…

   Но лучшее, что он мог сделать, это избегать будущего, о котором он знал. Приглядываясь и прислушиваясь, нет ли поблизости других людей, он продолжил путь через руины. Свернув за угол, он обнаружил тупик, в котором кто-то стоял.

   Линель был потрясен. Оно появилось без всякого предупреждения. Это был монстр, покрытый лезвиями. Дикобраз. Существо, которое преследовало его до сих пор.

   — Ох…

   Линель был мертв. Дикобраз был невероятно быстр, а его коварные лезвия могли прорезать любую броню, как бумагу. Дикобраз был слишком близко, чтобы у Линеля была хоть какая-то надежда убежать, поэтому Линель знал, что умрет через несколько мгновений.

   Он закрыл глаза. Он знал, что не сможет победить и не сможет убежать. В этот момент он просто хотел покончить с этим. Но, подождав некоторое время, пока ничего не произошло, он нерешительно открыл глаза.

   Дикобраз стоял неподвижно. По его лицу, похожему на маску, невозможно было понять, о чем он думает, но, похоже, он даже не заметил присутствия Линеля.

   [Смогу ли я убежать, если буду медленно отступать?]

   Линель отступил назад, и тут же под его ногой раздался громкий треск. Он наступил на слабое место в полу. Когда он понял, что натворил, было уже слишком поздно. Пол рухнул под ним, отправив его вниз вместе с большой грудой обломков.

   К счастью, следующий этаж был не очень далеко. С его ужасным везением не было ничего странного в том, что Линель умер бы от падения с двух или трех метров, но он выжил, отделавшись лишь несколькими царапинами. Впрочем, нельзя сказать, что ему повезло больше, поскольку рухнувший пол сбросил туда вместе с ним Дикобраза.

   Конечно, после такого падения Дикобраз не мог оставаться неподвижным. Он медленно поднял себя с земли и повернулся, чтобы посмотреть на Линеля.

   — Луч Богини!

   В тот момент, когда Линель думал, что все закончилось, он услышал женский голос. Из-за его спины вырвался луч света, который ударил прямо в Дикобраза и отправил его в полет. Машина пробила стену и отлетела в сторону, исчезнув в комнате.

   — Давненько не виделись!

   Линель повернулся в сторону беззаботного голоса. Там стояла женщина. Ее одежда была безвкусной и откровенной, с ног до головы она была покрыта броскими украшениями и орнаментами, подчеркивающими ее пышное тело. Мечи, копья и щиты парили в воздухе вокруг нее, словно защищая ее. Линель сразу же узнала ее. Это была Ваанато, богиня, имевшая с ним глубокую связь.

   — А? Что? Разве Рик не убил тебя? Ах да, я же вернулся в прошлое.

   — Это не твоя Случайная Прогулка. Это просто отправляет твою душу в параллельный мир с разными возможностями. То, что случилось в этот раз, гораздо серьезнее. Как будто весь мир был перемотан назад или что-то в этом роде.

   — Конечно, но не странно ли, что ты появилась сейчас?

   — Да. Обычно я появляюсь только позже. Но для таких, как я, которых стерла перемотка, была комната ожидания, где мы сидели, пока не пришло наше время появиться.

   — Комната ожидания?

   — Но я же богиня, понимаешь? Я просто заставила себя выйти.

   Линель не мог понять, о чем она говорит, но как богиня, он был уверен, что она найдет выход из положения. — В любом случае, время было повернуто вспять. Так почему ты здесь?

   — Ах! Прости. Ты думал, что прекрасная богиня пришла встретиться с тобой? На самом деле я здесь, чтобы поколотить эту тварь. — Хотя Ваханато была убита Ричардом, третьим принцем королевства Мании, унаследовавшим титул Мастера Меча, именно Дикобраз ослабил ее до такой степени, что ее вообще можно было убить. Должно быть, она пришла сюда, чтобы отомстить за это.

   — Вообще-то, я надеялся, что мы больше никогда не встретимся… — сказал Линель. Хотя она была богиней, которая дала ему силы, она сделала это только для того, чтобы оживить Темного Бога. Линель был не более чем марионеткой в ее замысле. Он потерял к ней всякое уважение и восхищение. — Тем не менее, независимо от причины, ты спасла меня, так что спасибо. Я сейчас же отправлюсь.

   — Подожди. — Когда Линель собрался уходить, Ваанато шагнула ему навстречу.

   — У тебя все еще есть ко мне какое-то дело?

   — Я пробилась в этот мир, воспользовавшись нашей связью. У меня нет такой свободы, пока не наступит нормальное время для моего прибытия.

   — Что? Подожди, ты же не имеешь в виду…

   — Поздравляю! Такая прекрасная богиня, как я, сопровождает тебя! Ты должен быть тронут до слез!
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   — Чтооооооо?!

   Хотя он жаловался, он знал, что ничего из сказанного им не изменится. Как обычный человек, он никак не мог ослушаться богиню.

   — Кроме того, твоя удача настолько плоха, что ты, вероятно, умрешь, если останешься один… А? Погоди, почему вдруг твоя удача так хороша?

   — Ах-ха-ха… ну, э-э-э, я не знаю, можно ли считать эту ситуацию удачной… — Хотя теперь, когда он об этом подумал, появление богини, чтобы спасти его из опасной ситуации в последнюю секунду, было довольно удобным событием. Что касается того, почему ему повезло, у него есть идея. БОИ улучшила его удачу.

   — Понятно. Какой-то бог где-то изменил твою удачу, и она не изменилась обратно. Даже если время отмоталось назад, у тебя все еще есть воспоминания, верно? Помнишь ли ты что-нибудь о том, как кто-то испортил твою удачу или твою душу?

   — Думаю, да. В любом случае, это довольно большая помощь.

   — В любом случае, пошли! — Ваанато схватила Линеля за руку и потянула его за собой, пока шла.

   — Куда?

   — На поиски того шипастого парня! Такой луч его не убьет, так что я должна заставить его пожалеть, что он меня зарезал!

   — Он похож на робота. Сомневаюсь, что он способен о чем-то сожалеть…

   — Да какая разница?! Я собираюсь разбить его на куски! — Ваханато продолжала идти со скоростью здорового шага, направляясь к отверстию в стене, которое она сделала телом Дикобраза.

   — А это хорошая идея? Эта штука очень сильная, верно? Разве ты уже не проиграла ему однажды?

   — В тот раз я отвлеклась, потому что мой милый был мертв! Я ни за что не проиграю этой твари, когда буду в идеальном состоянии!

   Пройдя сквозь стену, они обнаружили еще одну небольшую комнату. Некоторые разбитые части Дикобраза лежали разбросанными на полу, но в остальном она была пуста. Упавшие обломки заблокировали другие выходы из комнаты, сделав дыру в стене единственным путем входа и выхода из комнаты, но, несмотря на это, Дикобраза нигде не было видно.

   — Он телепортировался или что?

   — Эта штука быстрая, но она не может телепортироваться. Если бы он мог, ты бы никогда не смог от него убежать.

   — Если ты богиня, разве ты не должна быть в состоянии отследить его или что-то в этом роде?

   — Сейчас мое существование довольно ограничено, поэтому я не могу сделать все, что могла бы в своем собственном мире. Нам придется искать его старым способом.

   — Тогда, я полагаю, это прощание?

   — Почему? У нас есть много людей, которым мы должны отомстить! Например, тому, кто убил меня в конце, и тому, кто убил мого любимого!

   — Уф…

   Линель действительно не чувствовал, что его удача так уж сильно улучшилась.

   ◇◇◇

   Неужели у Дикобраза действительно есть разум?

   В конце концов, в какой-то мере он должен был им обладать. В конце концов, тот факт, что он попал в обратный ход времени, привел его в состояние полного замешательства. Обычная машина даже не заметила бы этого. Если бы время было отмотано назад, она просто оказалась бы в прежней ситуации, и в этом не было бы никакого противоречия.

   Но Дикобраз обладал самосознанием и постепенно изменяющейся памятью. У него было что-то похожее на душу, и у него были воспоминания, выходящие за рамки тех, что хранились в его вычислительной структуре. Поэтому он был в замешательстве. С его точки зрения, окружающая его среда внезапно изменилась.

   Дикобраз был побежден каким-то богом и разлетелся на куски. В поисках новой силы он слился с существом, называвшим себя Владыка Демонов. Сразу же после этого кто-то уничтожил его. Это то, что он помнил, но в следующее мгновение он снова оказался в своей первоначальной форме, стоя в каком-то здании.

   Дикобраз напряг свой разум до предела, пытаясь разобраться в своем нынешнем положении. Он решил оставить разборки с человеком поблизости на потом. Однако, не понимая ситуации, он не мог дать последовательного объяснения случившемуся. Затем пол провалился, и он был отправлен в полет атакой бога. Не имея возможности ответить, он принял атаку на себя.

   И без того поврежденный Дикобраз был сломан еще больше. Он был брошен в этот мир без надлежащей настройки, его многочисленные процессоры работали независимо друг от друга и не смогли должным образом интегрироваться. Некоторые из этих процессоров были уничтожены.

   Обычно это только ускоряло его крах. Однако в этот раз все было иначе. После того, как часть его вычислительных блоков исчезла, выжившие блоки могли мыслить более ясно. Другими словами, он вновь обрел некоторую долю здравомыслия.

   — Итак. Я думал попытаться привлечь эту богиню на свою сторону, но, похоже, ты ближе к тому, что я ищу. — Мальчик стоял рядом с упавшим Дикобразом. — Меня зовут Куйрю. Я бог, но я другого жанра, чем твоя цель, верно? Думаю, мы сможем работать вместе. Как насчет этого? Если ты будешь работать со мной, я вытащу тебя отсюда.

   До сих пор Дикобраз нападал на любого бога, который попадался ему на глаза. Но теперь он мог мыслить более ясно и логично. Со своей нынешней силой он не мог победить стоящего перед ним бога. Победить богиню, которая напала на него минуту назад, тоже будет непросто.

   В этом случае оставался только один выход. Поражение здесь было недопустимо.

   Дикобраз взял Куйрю за руку.
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    Том 12 Глава 11 Разве я не получу карту гильдии, сделанную по непостижимой технологии, каким-то образом узнаваемую во всем мире и которую невозможно подделать?!
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   Йогири и Томочика вошли в гильдию авантюристов. Первое, что они увидели внутри, были большие двери перед ними. Это заставило их почувствовать, что они могли войти через черный ход.

   Следующее, что они заметили — шумное место справа от них. Несколько столов были выстроены в ряд, и официантки ходили туда-сюда между ними и кухней. За столами ели и пили люди, похожие на авантюристов. Хотя многие из них, скорее всего, телепортировались сюда еще до них двоих, при осмотре помещения они не узнали ни одного лица.

   — Похоже, здесь есть бар, — заметил Йогири.

   Слева от входа находилась стойка с пятью приемными зонами.

   — А, добро пожаловать! Я не узнаю вас двоих. Вы новенькие? — Их окликнула стоявшая рядом официантка.

   — Это гильдия авантюристов? Я понятия не имею, чем вы тут занимаетесь, — спросил Йогири.

   — Прежде всего, как вы видите, мы подаем здесь еду и напитки, — ответила официантка. — Но мы также предлагаем помощь в выполнении квестов.

   — Вы имеете в виду, например, Подземный Квест?

   — Именно так. Хотя есть и другие квесты, например, по истреблению монстров или сбору предметов. В любом случае, если вы хотите играть в Подземный Квест, вам нужно зарегистрироваться в гильдии.

   — Правда? А стоит ли? — спросил Йогири у Томочики.

   — В любом случае, я бы хотела получить объяснения, — ответила она.

   — Хорошо. Если вы новенькие, пожалуйста, подойдите к крайней левой стойке!

   Выполняя указания официантки, они направились к стойке, но кто-то встал на их пути и преградил им путь.

   — Эй, эй, неужели такие дети, как вы, действительно пытаются записаться в авантюристы? Не надо нас так оскорблять. Вы все равно умрете. Если хотите выжить, лучше попытайтесь заручиться нашей благосклонностью в надежде получить наши крохи.

   — Ну, разве это не клише для развития?! — воскликнула Томочика. Перед ними стоял человек в кожаных доспехах, выглядевший как авантюрист.

   — Что же нам делать?

   — Игнорировать его, я думаю.

   Не было никакой необходимости развлекать этого человека. Йогири попытался обойти его, чтобы добраться до прилавка, но мужчина двинулся ему навстречу.

   — Давай, убирайся отсюда, пока я еще в хорошем настроении. Ты не выживешь там с одной лишь царапиной.

   — То, что с нами происходит, не твое дело. — Слова Йогири были встречены смехом со всех сторон. В какой-то момент их окружили другие авантюристы.

   — Если хотите пойти и быть убитыми, хорошо. Но нам не нужно, чтобы вы кормили монстров.

   — Верно. Все, что вы будете делать, это заставлять монстров повышать уровень.

   — Есть много работы и помимо приключений, по крайней мере, для тебя, девчушка.

   — Да, верно. Просто развернитесь. Гильдия проституток или гильдия рабов тебе больше подойдут!

   Лица мужчин озарились вульгарными улыбками.

   — Я действительно не знаю, что делать, — сказал Йогири. Он не мог просто убить их, потому что они стояли вокруг него. — Хотя, если бы они планировали убить нас, я мог бы использовать это как оправдание. — Судя по их поведению, ситуация здесь, скорее всего, не переросла бы в нечто большее, чем удары. Автоматическая самооборона Йогири не сработала бы для чего-то подобного.

   — Определенно, ничего не делай! — сказала Томочика. — Я позабочусь об этом!

   — Ты уверена? Если у них есть Дар, то я не уверен, что твои боевые искусства подойдут. — Обычные бандиты не могли сравниться с Томочикой, но этот мир был полон извращенных людей со всеми видами способностей.

   — Это не похоже на ситуацию, в которой люди будут использовать свои силы, не так ли? Хотя, если до этого дойдет, я уверена, что ты что-нибудь сделаешь.

   Томочика исчезла. Йогири потребовалось мгновение, чтобы понять, что произошло, но она притворилась, что упала на пол и смахнула ноги стоящего перед ней мужчины.

   Стиль Даннуры заключался в том, чтобы начать бой посреди разговора. Ее неожиданное движение заставило бы других потерять ее из виду. Удар вывел мужчину из равновесия, и он врезался в мужчину рядом с ним, создав эффект домино, который сбил с ног всю группу. Теперь все они лежали на полу в кольце вокруг них. Их руки и ноги спутались, они не могли понять, что произошло.

   [Эта техника бесполезна против тех, кто обладает сравнимым мастерством, но против большой группы, которая стремится только ограничить ваше движение и не имеет намерения убить вас, она имеет свое применение,] заметила Мокомоко.

   Каждый из мужчин, пытавшихся встать, ставил подножки окружающим, тем самым обездвиживая всю группу.

   — Для первой попытки все прошло неплохо.

   — Ты никогда не делала этого раньше?

   — На самом деле нельзя получить большую группу таких мишеней для тренировки.

   — Это было впечатляюще. — Подошел еще один авантюрист. — После этого, я сомневаюсь, что кто-то еще попытается остановить вас. Конечно, я тоже не буду. Я не буду просить вас простить этих парней, но надеюсь, вы хотя бы поймёте, что они тоже отчаянно пытаются выжить здесь внизу.

   — А? Все, что они делали, это пытались помешать нам зарегистрироваться, так?

   — Это правда, но у них есть свои причины. Пройдите к стойке, они вам все объяснят. — Сказав это, мужчина ушел.

   — Что это было? Неважно, пойдем. — Томочика перешагнула через спутанную толпу авантюристов, и Йогири последовал за ней. Они подошли к крайней левой стойке, как и было велено.

   — Вы хотите зарегистрироваться вместе? — спросила администратор.

   — Да, если это не проблема.

   — Понятно. Сама регистрация будет очень быстрой. Пожалуйста, положите руку на этот кристалл.

   По очереди Йогири и Томочика приложили руку к хрустальному шару, на который указал администратор.

   — Далее, пожалуйста, назовите свои имена.

   После того, как они назвали свои имена, их регистрация была завершена.

   — Очень хорошо, позвольте мне объяснить, что такое Подземный Квест…

   — Ах, я сделаю это. Не могли бы вы двое подняться на второй этаж? — Мужчина в дворянской одежде за стойкой прервал ее. Это был молодой человек со светлыми волосами, голубыми глазами и мягкой улыбкой.

   — Хорошо. Вы не возражаете, если гильдмастер объяснит вам остальное?

   Они не знали, почему сам гильдмастер вышел поговорить с ними, но у них не было причин отказываться от его просьбы.

   ◇◇◇

   Получив Дар Сион, Ханакава оказался перед поселением деревянных зданий, построенных на сухой земле. Снаружи не было никаких признаков присутствия других людей. Инцидент с Сейлой, похоже, был всемирным, так что Ван, должно быть, передал свое послание всем по всему миру. Короче говоря, можно было ожидать появления здесь большого количества людей, изгнанных Сейлой из своих домов. Но никого не было. Это показалось ему немного странным.

   — Неподалеку есть несколько зданий, полагаю, это указание войти в них?

   Перед зданиями было несколько табличек. Похоже, это были гильдия авантюристов, оружейная лавка и гостиница.

   — Получение Дара могло быть необязательным, но без него я бы не смог ничего здесь прочитать. Похоже, он уже стал совершенно незаменимым. Тем не менее, давайте начнем с гильдии авантюристов!

   Ханакава прошел через двери и вошел в гильдию авантюристов. Внутри находились бар и стойка регистрации, а значит, часть, связанная с гильдией авантюристов, скорее всего, была приемной. Он сразу же направился к стойке.

   — Подождите, неужели никто не появится, чтобы остановить меня?! Разве это не норма, когда ветеран встает на пути новобранцев и в ответ получает удар?!

   Он не хотел, чтобы кто-то пытался остановить его, но после получения нового класса Монаха, он позволил себе немного увлечься.

   — Будь ты симпатичной девушкой, может быть, но я пропущу тебя. Иди и регистрируйся, — сказал ближайший авантюрист, проходя мимо.

   Без происшествий Ханакава добрался до стойки регистрации и сел.

   — Вы хотите зарегистрироваться в гильдии? — с улыбкой спросила женщина за стойкой.

   — Очень хочу!

   — Тогда, пожалуйста, приложите руку к этому кристаллу.

   — О! Это для того, чтобы узнать мою статистику, не так ли? И если показатели будут слишком высокими, то появится сам гильдмастер?!

   — Нет, это просто записывает ваши биометрические данные для распознавания.

   — А? Тогда есть ли вероятность, что из-за моей огромной силы кристалл может перегрузиться и сломаться?

   — Если вы его сломаете, вам придется за это заплатить, так что, пожалуйста, будьте аккуратны.

   — Ах, хорошо. — Ханакава осторожно положил руку на кристалл, как ему было велено. Он почувствовал легкую прохладу, но ничего особенного не произошло.

   — Этого достаточно. Могу я также узнать ваше имя.

   — Я Даймон Ханакава.

   — Спасибо. На этом ваша регистрация завершена. Позвольте мне объяснить, что такое Подземный Квест…

   — А? Это все, что нужно для регистрации?! Разве я не получу карту гильдии, сделанную по непостижимой технологии, каким-то образом узнаваемую во всем мире и которую невозможно подделать?!

   — Мы не выдаем карты, нет.

   — Тогда как я смогу подтвердить свою личность?

   — Мы записали ваши биометрические данные, этого будет достаточно для подтверждения вашей личности. Это гораздо удобнее, чем носить с собой карточку, вы не находите?

   — Возможно, это и так, но как тогда будут распространяться слухи о тех, у кого невероятные статы, классы и звания?

   — Я не могу сказать.

   — И как же мне использовать свой ранг гильдии, чтобы добиться своего?!

   — Ранг гильдии? На самом деле у нас нет ничего подобного…

   — Что?! Я имею в виду ранг, который определяет, какой сложности квесты вам разрешено принимать от гильдии!

   — Квестам присваивается ранг сложности, но нет никаких ограничений на то, какие квесты вы можете принимать.

   — Но это должно действовать как защитный механизм, чтобы защитить нас от взятия слишком сложных для нас квестов…

   — Если вы возьмете слишком сложный для вас квест, ваша судьба будет зависеть от вас самих. — Администратор говорила так, будто объясняла что-то совершенно обыденное.

   — Уф… но ранг гильдии — это такой хороший показатель силы члена…

   — Вы не возражаете, если мы перейдем к объяснениям? — спросила администратор, явно сытая им по горло.

   — Хорошо. Пожалуйста, продолжайте.

   — Конечная цель Подземного Квеста — победить подземного короля Ласбо. Если вы победите его, вы выиграете игру.

   — Название звучит довольно дешево. Или, может быть, я должен сказать, что оно напоминает некоего домашнего робота?

   — Кстати, квест внизу слева на стене бара — это квест "Уничтожение Ласбо".

   Ханакава оглядел бар. Дальняя стена была покрыта листами бумаги.

   — А? Я могу бросить ему вызов в любое время?

   — Да, можете. — Глаза администратора стали холодными, как бы говоря: "Почему бы не поторопиться, взять квест и пойти умереть?". — Далее, позвольте мне объяснить, как брать квесты. На каждой бумажке с заданиями есть номер. Как только вы назовете этот номер, большие двери в центре комнаты откроются, и вы сможете начать выполнение задания.

   — А? Я могу начать его прямо отсюда?

   — Да. Вы будете телепортированы прямо на поле квеста. Поле для каждого квеста будет четко обозначено на бумаге с заданиями, поэтому, пожалуйста, внимательно проверьте его.

   — Это кажется каким-то слишком простым…

   — Если вы хотите собрать союзников для выполнения квеста, мы можем предоставить вам карточку с номером вашего квеста. Пожалуйста, возьмите ее за любой столик в баре и ждите компаньонов.

   Ханакава посмотрел на бар. Теперь, когда она упомянула об этом, он заметил пронумерованные карточки, лежащие на столах по всему залу.

   — Ага. Мне было интересно, что они делают в баре посреди дня, но я полагаю, что они пытаются сформировать пати.

   — В общем, предполагается, что вы будете выполнять задания, чтобы укрепить свое снаряжение и себя до такой степени, что в конце концов сможете сразиться с Ласбо.

   — Ну… похоже, что нет особой необходимости выполнять эти задания. Есть ли какая-то награда за них? — Он пришел сюда в основном для того, чтобы убежать от Сейлы, так что не похоже, чтобы у него была какая-то реальная причина участвовать в игре.

   — Да. Выполняя задания, вы получаете DP. DP необходимы для уплаты налога на жизнь.

   — Налог на жизнь? — спросил Ханакава в ответ на зловещий термин.

   — Да. Каждый день с вашего счета будет автоматически списываться налог на жизнь. Если вы не сможете заплатить его, вы умрете.

   — Как вы можете так спокойно говорить что-то возмутительное?!

   Похоже, он не мог позволить себе играть здесь.
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    Том 12 Глава 12 Я хочу, чтобы вы сами догадались об остальном
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В комнате гильдмастера на втором этаже Йогири и Томочика сидели на диване напротив молодого человека, между ними стоял стол, за которым им объясняли, что такое Подземный Квест.

   — Звучит как знакомый посыл для игры.

   — Та, где ты охотишься на монстров…

   Вы брали квест, отправлялись в поле и, выполнив свою цель, возвращались домой. Вы собирали материалы, чтобы укрепить свое снаряжение, что позволяло вам выполнять более сложные задания. Именно такой была игра Подземный Квест.

   — Все довольно просто, верно? Ты становишься все сильнее и сильнее, пока не сможешь победить последнего босса. Вот и все.

   — Тогда что насчет тех парней, которые пытались помешать нам зарегистрироваться? — спросил Йогири. — Нам сказали спросить об этом у администратора. — Если игра была настолько простой, то не имело смысла, чтобы столько людей явилось, чтобы попытаться остановить их.

   — Думаю, я еще не объяснил, что такое DP, — ответил гильдмастер. — DP — это что-то вроде денег, которые вы получаете в награду за выполнение заданий. Это означает "очки драмы". По сути, вы получаете их за то, что делаете что-то драматическое в игре. Они надеялись получить DP за участие в событии, где они возились с новыми искателями приключений.

   — А? За это можно получить деньги?!

   — Да. Вы можете заработать неплохую сумму DP, занимаясь подобными вещами. Это единственная валюта, которую можно использовать в Подземном Квесте, поэтому она абсолютно необходима для выживания. И хочу предупредить, что если вы заранее все подготовите и просто будете действовать, это не сработает. ИИ директора внимательно следит за вашим поведением, так что если вы хотите получить за это DP, все должно быть экспромтом.

   — Подождите, это уже звучит не очень просто… — Томочика наклонила голову. Йогири тоже казалось, что он достаточно легко понимает аспект охотничьей игры, но ему начинало казаться, что добавляются какие-то ненужные детали.

   — Итак, я понимаю, как работает Подземный Квест, но почему ты счёл нужным объяснить это нам лично? — спросил он.

   Гильдмастер дал им хорошее объяснение, но ничего такого, чего не смог бы сделать секретарь. Казалось, не было особого смысла отводить их в сторону.

   — Ой! Кажется, я еще не представился. Я — Мудрец. Зовут Ван. Я хотел увидеть воочию, что из себя представляет Йогири Такату, о котором ходят слухи.

   — А? — воскликнула Томочика. Йогири тоже не ожидал, что Мудрец появится перед ними так быстро.

   — Я не собираюсь быть вашим врагом, так что не волнуйтесь.

   Верный своему слову, он пока не проявил по отношению к ним ничего близкого к убийству. Все, что он сделал, это объяснил, как пройти Пещерный Квест.

   — Если ты Мудрец, то все становится проще. Философские камни находятся здесь, верно? — спросил Йогири. Сион сказала, что наградой за Пещерный Квест будут философские камни.

   — Да, они у меня здесь. Заходите, — позвал Ван, побуждая остальных войти в комнату. Стройный эльф, пухлый молодой человек, маленький, но крепкий пожилой мужчина, завораживающая женщина в широкополой трехконечной шляпе, юноша с рогами, растущими изо лба, и еще один молодой человек с острым взглядом. Кроме них шестерых, была еще большая белая собака. Они выстроились на стороне комнаты справа от Йогири.

   — О, ты уже здесь, Ханакава? — заметил Йогири.

   Пухлый молодой человек был не кто иной, как их хлопотливый одноклассник.

   — Похоже на то… хотя я не могу сказать, что знаю, что происходит, — ответил он. Похоже, не он один был в полном неведении. Остальные казались такими же растерянными.

   — Философские камни находятся внутри них, — сказал Ван, небрежно махнув рукой. В этот момент из груди Ханакавы брызнула кровь. Он рухнул на землю со странным бульканьем, а остальные вокруг него закричали. В его груди зияла огромная дыра, а внутри тела виднелся круглый камень.

   — Расслабься, Ханакава. Ты теперь Монах, так что от этого ты не умрешь. Ты ведь тоже можешь исцелить себя, верно?

   — Исцелить… — Ханакава пытался говорить, но рана закрылась не сразу. Хотя кровотечение замедлилось, не похоже было, что он проживет долго.

   — О! Я забыл, что ты вернулся на первый уровень. Неудивительно, что ты не можешь исцелить такую рану. Ладно, давай, используй это. — Ван достал из кармана красную сферу и подбросил ее. Шар ударил Ханакаву и раскололся, обрызгав его красной жидкостью. Пока они смотрели, рана в его груди закрылась.

   — Я… я думал что щас помру — жаловался Ханакава, поднимаясь с земли. Йогири мог понять его чувства.

   — Я думал, что ты выдержишь, поэтому и сделал это с тобой, — объяснил Ван. — Другие бы сразу умерли.

   — Мне не нужно от тебя такого доверия!

   — Теперь ты понимаешь, что камни действительно находятся внутри них, верно? Мне открыть для тебя еще один?

   — Стоп! Оставь эту собаку в покое! — крикнул Йогири, чувствуя убийственное намерение Вана, направленное на собаку. Он не позволил бы случайной собаке быть втянутой в это.

   — Подожди! Даже увидев кровь, брызнувшую из моей груди, ты не проявил ни малейшего беспокойства! Почему ты так беспокоишься о собаке, которой еще не причинили вреда?

   — Потому что собаки милые.

   — Только психопат может считать, что собаки важнее людей!

   Теперь, когда он подумал об этом, то, что он ставил на первое место благополучие собаки, было не очень хорошо с его стороны. Йогири изо всех сил старался сдержать свой гнев.

   — Я просто пытался быть милым, но, похоже, я тебя разозлил, — выражение лица Вана омрачилось. Йогири почувствовал, что в его поведении есть что-то странное.

   [image: bin00000249.jpeg]

   В его действиях не было ни ненависти, ни злобы. Мудрец просто решил, что два камня будут лучшим доказательством, чем один. Так работал его мыслительный процесс.

   — Ты также должен контролировать себя! — крикнул Ханакава на Вана.

   — Я принес философские камни в игру в качестве приманки для тебя, но просто оставить их в качестве награды за победу в игре звучит скучновато. Поэтому я сделал их необходимыми предметами для победы над последним боссом.

   Казалось, ситуация становилась все более и более раздражающей. Если бы для получения камней им нужно было только победить в игре, они могли бы сразу победить последнего босса, но теперь камни им не достанутся. Легко было предсказать, что те, кто пытался пройти игру до конца, теперь тоже начнут бороться за камни.

   — Это не совсем то же самое, что награда за завершение, но поскольку они нужны, чтобы пройти игру, это практически одно и то же. Тем не менее, это определенно не то, о чем мы договаривались. Поэтому в качестве извинения я сразу же дам вам один в игру. Давай, выбирай любой из них.

   — Хорошо, я хочу собаку, — мгновенно ответил Йогири. На всех перед ними, скорее всего, нападут те, кто хочет украсть философские камни. Люди могли что-то сделать, чтобы защитить себя, но собака была бы убита сразу же. Йогири не мог с этим смириться, поэтому он хотел спасти собаку, если это возможно.

   — Э, Такату?! Ты уверен, что это хорошая идея?! — Томочика явно считала, что им следовало выбрать человека.

   — Подождите, подождите, подождите! Посмотрите на меня! Я все еще здесь! — Ханакава заплакал.

   — Ты же не будешь убивать тех, кого я не выберу? — спросил Йогири.

   — Они просто будут отправлены обратно в свой первоначальный канал, — ответил Ван. — Я уже объяснил систему каналов?

   — Нет.

   — Сейчас мы находимся в месте под названием Базовый город, но есть множество таких же мест. Они обозначаются цифрами и называются каналами. Например, это канал 141, но Ханакава был в канале 487.

   Это похоже на разные миры или серверы в онлайн-игре, подумал Йогири.

   — Разве это не хорошо, Ханакава? — сказал он. Он вспомнил, как Сион говорила, что Ван не очень хорошо все обдумывает. Если они поверили ей, то могли предположить, что Ван не из тех, кто лжет или разыгрывает людей.

   — Вы могли бы хотя бы подтвердить это, прежде чем делать свой выбор!

   — Я знал, что с тобой все будет в порядке.

   — Я чувствую, что мне здесь очень доверяют, но кто-нибудь хоть на минуту задумывается о том, что я… — В середине разговора Ханакава исчез, как и все остальные, оставив собаку в одиночестве.

   — Ты сказал, что есть куча каналов, но можем ли мы перемещаться между ними?

   — Да. Но это стоит DP.

   — Все ли знают, что для победы над последним боссом нужны философские камни?

   — Я не объявлял об этом, но условия для победы над последним боссом меняются с каждым сезоном. В конце концов, люди разберутся. В итоге я показал тебе, у кого сейчас есть камни, и сказал, в каком канале находится Ханакава, так что можешь считать это приветственным бонусом.

   — Что ты имеешь в виду под "сезоном"?

   — Наверное, я тоже не объяснил. Как только кто-то побеждает последнего босса, игра начинается сначала. Время между началом игры и победой над последним боссом называется сезоном, и каждый новый сезон имеет свои настройки. В конце концов, если бы ты каждый раз побеждал его одним и тем же способом, это стало бы довольно повторяющимся.

   — Если все начинается сначала, когда умирает последний босс, какова награда за победу?

   — Наградой за победу над последним боссом будет то, что я исполню любое желание.

   — Извини! — Томочика подняла руку. — Что ты имел в виду, когда сказал, что для победы над боссом нужны философские камни? Это что-то вроде того, что нужны сферы света, чтобы снять с него плащ тьмы?

   — На этот раз у последнего босса есть несколько видов оружия… но, возможно, мне не стоит говорить слишком много. Я хочу, чтобы вы сами догадались об остальном.

   — Звучит так, будто ты собирался сказать что-то прямо из руководства по стратегии!

   — Получать всю информацию от парня, который создал игру, было бы скучно, верно? Если ты хочешь знать основы, можешь прочитать это. — Ван положил на стол брошюру под названием "Введение в Подземный Квест". — Если вам нужна информация о том, как действовать дальше, есть люди, зарабатывающие на жизнь поиском этой информации. Итак, что еще я должен сказать? На вашем месте я бы избегал идти прямо к последнему боссу и убивать его. Если вы убьете его каким-то способом, не использующим систему, система не распознает, что он был побежден. Это сделает невозможным прохождение игры. — Сказав это, Ван исчез.

   — Это он пытался сказать, что ты не можешь использовать свою силу, чтобы победить последнего босса?

   — Похоже на то. Должно быть, он узнал о моей силе от Сион. — Похоже, Ван знал о силе Йогири.

   ◇◇◇

   После того как Ван исчез, Томочика и Йогири вернулись на первый этаж гильдии.

   — Думаю, нам стоит поговорить о том, что мы будем делать дальше. Как ты думаешь, мы можем воспользоваться баром? У нас пока нет DP.

   Было бы неплохо иметь место, где они могли бы сесть и расслабиться, чтобы все обсудить, но они еще не выполнили ни одного квеста, поэтому у них, вероятно, не будет DP.

   — Может быть, мы начнем игру с некоторыми? — предложил Йогири.

   Томочика также подумала, что это довольно распространенное явление — начинать игру с небольшим количеством денег, так что лучше проверить.

   — Извините! Мы хотели бы заказать еду. Не подскажете, как проверить, сколько у нас DP? — спросила Томочика у кого-то за стойкой бара.

   — Добро пожаловать! Пожалуйста, прикоснитесь к этому кристаллу.

   Томочика положила руку на кристалл.

   — Похоже, у вас 990 DP. Вся еда, подаваемая здесь, стоит 1 DP, так что вы должны быть в состоянии наслаждаться без проблем.

   — Похоже, у нас много. Но это довольно случайная сумма для начальных денег, не так ли?

   — Есть ли способ узнать, как мы собрали наши DP? — спросила Томочика. Если DP — это "Драматические очки", то они могли совершить какое-то драматическое действие, которое уже принесло им очки.

   — Да, вы можете проверить с помощью кристалла.

   Томочика снова положила руку на кристалл, и на этот раз буквы всплыли на поверхность.

   Посетила гильдию авантюристов с представителем противоположного пола: 100 DP

   Поссорилась с членами гильдии авантюристов: 30 DP

   Победила авантюристов (15x): 750 DP

   Зарегистрировалась как авантюристка: 10 DP

   Вызвана гильдмастером: 100 DP

   — Похоже, довольно много. Не могли бы мы не уходить и вступать в гильдию снова и снова, чтобы заработать денег?

   — Если вы придете с другой группой, это может сработать, но драматическая ценность становится довольно слабой после первого раза, так что, скорее всего, вы не заработаете много.

   — А, так вот как это работает. Хорошо, тогда мы можем заказать еду?

   — Конечно. Пожалуйста, присаживайтесь сюда.

   После того, как их провели к столику, они вдвоем заказали еду.

   — Думаю, теперь мы должны обсудить наш план, — сказала Томочика.

   — Да. Прежде всего, нам нужно назвать собаку.

   — Правильно. Когда вы начинаете Подземный Квест, вы должны начать с того, чтобы дать имя собаке. Ты сейчас серьезно?!

   — Просто подготавливаю тебя к шутке.

   [Действительно, подставил меня в шутку,] прокомментировала Мокомоко.

   — На самом деле, это не такая уж и шутка, — продолжил Йогири. — Нам нужно дать ему какое-то имя. — Он указал на свои ноги. Белая собака, которая была на втором этаже, последовала за ними вниз и теперь лежала там. Йогири не знал, хорошая ли это идея — приводить собаку в ресторан, но никто не жаловался, поэтому он решил, что все в порядке.

   — Мы возьмем его с собой?

   — Если мы этого не сделаем, на него могут напасть другие.

   — Тогда мы не можем просто бросить его. Ладно. Давайте придумаем ему имя.

   — У тебя есть идеи, Даннура?

   — Хм… нашу собаку звали Гинта, но мы хотим японское имя или что-то более западное? Наверное, лучше сначала подумать, какое имя мы хотим.

   — Мою собаку звали Никори.

   — О? Откуда взялось это имя?

   — Никори — шетландская овчарка, но Асака думала, что она колли, когда мы только взяли ее. Никори по-японски звучит довольно близко к "как колли", вот оно и прижилось.

   — Не похоже, что этот человек, Асака, воспринимает все очень серьезно!

   Раф-колли и шетландские овчарки выглядели почти одинаково, единственная разница заключалась в их размерах, причем шетландская овчарка была гораздо меньше.

   — Но что это за собака?

   — По-моему, похожа на большую пиренейскую, хотя я понятия не имею, какие породы собак есть в этом мире. — В любом случае, это была большая собака. Если бы она стояла на задних лапах, то была бы выше Томочики. У нее была пушистая белая шерсть и нежная морда. Тот факт, что сейчас она была спокойной и тихой, заставил их подумать, что у нее довольно послушный характер.

   — Имя, да? Наверное, лучше всего будет положиться на интуицию и выбрать первое, что придет в голову. — У Томочики было полное намерение оставить это на усмотрение Йогири. Именно он хотел взять собаку с собой, поэтому она считала, что лучше, если имя придумает он.

   — Интуиция, да? Хм… ну, он белый. Значит, Широ?

   — Тебе не кажется, что это слишком громко сказано?

   — "Даи" по-японски означает "большой". Как тебе это?

   — Ну… думаю, так немного лучше. Хотя это не решает проблему.

   — Хорошо, пусть будет Даи. Ты не против?

   Собака гавкнула в ответ.

   Казалось, вопрос был решен.
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    Том 12 Глава 13 Как тот, кто может победить любого, оказался в такой ситуации?
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— Теперь, когда у нас есть имя для собаки, давай перейдем к основной теме, — попыталась вернуть их в нужное русло Томочика.

   — Думаю, первое, о чем нам нужно подумать, это о том, будем ли мы относиться к этой игре серьезно или нет.

   — Наверное. На самом деле нет ощущения, что мы должны это делать, не так ли?

   — Сколько философских камней нам вообще нужно? Сомневаюсь, что нам нужны все.

   — Да, мы собирали их все это время, но никогда не думали об этом. У нас уже есть восемь, верно?

   Сион собрала для них семь. Даи, их новое животное-компаньон, обладал еще одним.

   — Может быть, этого уже достаточно, чтобы вернуться домой.

   — Но даже если камни содержат много энергии, как мы их используем? — спросила Томочика.

   [Теперь, когда я остановилась и подумала об этом, мы собирали их, не зная, что будем с ними делать, довольно долгое время, не так ли?] Мокомоко ответила.

   — Тот робот сказал, что отправит нас домой, верно?

   Во время путешествия из Квензы в Ханабусу их поезд был остановлен, когда он оказался в центре битвы между Мудрецом и Агрессором. Томочика имела в виду именно этого робота Агрессора. По словам робота, перемещение в высший мир требует огромного количества энергии.

   [Робот сказал, что может дать нам совет, только если мы соберем большое количество энергии и определим координаты нашего мира. Когда мы встретились с ним во второй раз, он уже не был так уверен, что сможет нам помочь,] предупредила их Мокомоко.

   Они снова встретились с этим существом в Эльфийском Лесу. Расправившись с армией таких же гигантских роботов, которые внезапно появились, чтобы напасть на них, Мокомоко связалась с ним. Он объяснил, что остальные роботы принадлежат к той же, но другой фракции, и сказал, что не хочет сражаться с Йогири и Томочикой. Рассказав роботу, что они получили координаты и несколько философских камней для использования в качестве энергии, робот признался, что не знает, как использовать сами камни.

   — Он сказал, что поговорит со своим боссом о том, чтобы отвезти нас домой в обмен на философские камни, верно? — Казалось, Йогири помнил подробности. Робот прибыл в этот мир в поисках Философских камней, также известных как Осколки Богини. Когда Йогири предложил обменять их в обмен на поездку домой, робот сказал, что представит его предложение высшему руководству.

   — Мы вроде как просто оставили все на кого-то другого, не так ли? Может быть, мы недостаточно серьезно относимся к этому, — сказала Томочика.

   — Но после того, как мы встретили Луу, мы как бы изменили направление, — ответил Йогири.

   Философские камни, которые они собрали в первой части, слились в ребенка. По мере того как они собирали новые камни, ребенок продолжал расти. Очевидно, камни были частями какой-то богини, достаточно могущественной, чтобы отправить их обратно домой, если она восстановит свои силы. В тот момент им уже не нужно было беспокоиться об использовании философских камней для получения энергии, поэтому они совсем забыли о роботе.

   — Они не будут превращаться в Луу во второй части, а у нас их довольно много, так что нам, наверное, стоит подумать, что мы будем с ними делать.

   — Мудрецы наверняка могут подсказать нам, что делать с камнями, верно? Я уверена, что Сион знает, как их использовать. — Именно Сион подала им идею использовать камни в качестве источника энергии.

   [Возможно, мне стоит снова связаться с этим роботом. Хотя я не уверена, сохранятся ли у него воспоминания о первой части.]

   — Отличаются ли роботы от людей в этом? — спросила Томочика.

   — Кто знает? — признался Йогири. — Если перезагрузка должна была изменить все обратно, то она должна была изменить и наш мозг, но мы все еще помним, что произошло. Если системная память робота осталась прежней, он может все еще помнить.

   [К сожалению, похоже, я все равно не могу с ним связаться. Возможно, сигнал не доходит до него отсюда или мой ключ расшифровки неверен. На данном этапе первой части мы еще не обменялись с ним ключами, в конце концов.]

   — Я не очень понимаю, но звучит сложно.

   — Ну что ж, — продолжил Йогири. — Давайте предположим, что нам нужно сосредоточиться на сборе камней. В таком случае, что мы должны делать дальше?

   — Верно, об этом мы и говорим.

   — Если мы собираемся отнестись к игре серьезно, нам нужно выполнить задания, усилить снаряжение, собрать информацию, найти философские камни, а затем победить последнего босса.

   — Звучит как-то… раздражающе.

   — Технически мы могли бы проскочить прямо к последнему боссу, но нас предостерегали от этого.

   — Но мы же хотим только собрать философские камни, верно? Неужели нам обязательно сражаться с последним боссом?

   — Единственная проблема с этим — как мы вернемся на поверхность?

   — На поверхность? Подождите, мы не можем вернуться?! — воскликнула Томочика.

   — Мы же телепортировались сюда, верно? Не похоже, что здесь есть какие-то выходы.

   Томочика вспомнила, что она видела снаружи. Они находились в пещере, полностью закрытой камнем.

   — Если мы сможем найти отсюда путь домой, то хорошо. Но если нет, то нам придется вернуться на поверхность.

   — Думаю, да. У меня странное чувство, что мы не сможем найти дорогу домой из игры, которую кто-то создал.

   — Поэтому я решил, что мы можем использовать явное вознаграждение за наше желание, чтобы выбраться… но, возможно, нам стоит начать с чтения руководства, которое он нам дал.

   В руководстве утверждалось, что в игровой системе нет способа покинуть игру, но, как и предсказывал Йогири, для побега можно было использовать желание, данное после очистки игры. В противном случае, если игрок очистил игру, но пожелал что-то другое, он начнет игру с самого начала.

   — Значит, он планирует заставить их играть в эту игру до конца жизни?! Даже тех, кто пришел сюда только для того, чтобы сбежать от Сейлы?

   — Не знаю, много ли будет значить "остаток их жизни", — сказал Йогири, читая руководство. — Согласно этому, ты должен платить ежедневный налог на жизнь или умрешь.

   — Это выглядит довольно жестоко!

   — Налог на жизнь составляет 100 DP.

   — Ну, это звучит не так уж плохо.

   — О, он также увеличивается на десять процентов каждый день.

   — Ладно, это просто вымогательство!

   — Это действительно похоже на то, что они пытаются отсеять ленивых игроков, не так ли?

   — Но если стоимость будет повышаться каждый день, в конце концов, никто не сможет ее оплатить, верно? — Существовал предел того, сколько квестов можно было выполнить. Легко было представить, что в конце концов все разорятся.

   — Да. Налог на жизнь также обнуляется каждый сезон. Так что если ты хочешь продолжать жить, ты должен победить последнего босса, несмотря ни на что. — Когда сезон заканчивался, DP каждого обнулялся до 0. Налог на жизнь обнулялся, все предметы и оборудование исчезали, а у всех, у кого был Дар, уровень снова снижался до единицы.

   — А что будет, если ты не сможешь заплатить его, Такату?

   — Я не знаю, как система убивает людей, но думаю, что возможно, что я мог бы бессознательно убить саму систему. Интересно, что бы тогда произошло?

   [Я сомневаюсь, что это привело бы к возвращению всех на поверхность. Все просто окажутся под землей. А без системы исчезнет и жизнеобеспечение, которое она обеспечивает. Похоже, система обеспечивает здесь пищу, климат-контроль и даже освещение.]

   — Итак, я полагаю, что план состоит в том, чтобы собрать DP, найти философские камни, победить в игре и вернуться на поверхность. Как тебе это?

   — Как тот, кто может победить любого, оказался в такой ситуации? — спросила Томочика.

   — То, что я могу победить любого, не означает, что я могу решить любую проблему.

   Теперь, когда он упомянул об этом, это было правдой. Йогири использовал свою силу только для защиты от людей, которые нападали на них. Он редко решал использовать свою силу активно. Если бы существовал способ решить проблемы, с которыми они столкнулись, без его силы, он бы сделал все возможное, чтобы это сделать.

   [Другой вопрос в том, насколько мы можем доверять этому Мудрецу. Действительно ли он позволит нам получить философские камни? Пошлет ли он нам что-то из-за пределов игры?]

   — После того, как мы с ним немного поговорили, он не похож на человека, который лжет… — сказал Йогири.

   — Ты уверен? Он кажется достаточно честным, но он также похож на человека, который может изменить свое мнение по прихоти. — Томочика не могла представить Вана как надежного человека.

   — Нет смысла беспокоиться об этом сейчас. Если он нарушит правила, нам придется разбираться с этим по мере поступления.

   — Думаю, для начала нам нужно попробовать пройти квест, да? Давай посмотрим. — Томочика встала, и Йогири последовал за ней. Они направились к стене квестов, Даи тихо шел позади них.

   — Кажется, здесь много охотничьих заданий. Сложность начинается с первого уровня… и подожди, разве это не квест для последнего босса?

   Квесты совсем не были организованы, задания разной сложности были разбросаны по стене. Среди них был и квест для последнего босса, случайно размещенный вместе со всеми остальными. Сложность этого квеста равнялась десяти, то есть десять — это, вероятно, самая высокая сложность из возможных. Цель заключалась в том, чтобы победить Ласбо. Местом действия была Небесная крепость. Награда составляла 0 DP, так что, похоже, она просто не была задана.

   — Думаю, нам стоит начать с квеста "первого уровня". Как насчет этого? Собери десять трав. Это в лесу и на лугах. Награда — 10 DP.

   — Интересно, на чем основано вознаграждение. Я получила 100 DP только за то, что пошла в гильдию авантюристов с мальчиком.

   — Может, это так дешево, потому что любой может это сделать. Давай попробуем, просто чтобы почувствовать суть вещей. Мы ведь должны дать номер в приемной?

   — Да ладно, вот почему мы не любим новичков. Вы планируете отправиться без оружия? — обратился к ним стоящий неподалеку искатель приключений.

   — А? О! Это опять одна из тех драматических ситуаций, не так ли? — заметила Томочика. Поскольку за драматические действия можно было получить DP, это могло быть повторением тех авантюристов, которые приставали к ним раньше.

   Авантюрист сузил глаза, как бы говоря ей, чтобы она вела себя нормально. Как они уже слышали раньше, им не следовало вести себя неестественно или планировать все заранее. Ей пришлось подыграть.

   — Нам нужно оружие? — спросила она.

   — Серьезно? Монстры всегда появляются во время собирательских заданий. Тебя сразу же убьют.

   — Так как же нам достать оружие и броню?

   — Есть магазин снаряжения. Низкоуровневое снаряжение стоит довольно дешево, так что если собираешься брать квест, сначала займись экипировкой!

   — Поняла. Спасибо за помощь!

   — Без проблем! Я не мог спать по ночам, если бы видел, что ты уходишь и сразу умираешь. Нельзя относиться легкомысленно к любым заданиям, даже к сбору трав. — Сказав это, авантюрист ушел.

   — Интересно, сколько DP мы за это получили? Каждый раз спрашивать у персонала, похоже, муторно.

   — Эй, парень, ты хотел узнать, как легко проверить свой DP? — окликнул их другой авантюрист, проходивший мимо.

   — Они просто продолжают приходить!

   Похоже, новички привлекали много внимания.

   ◇◇◇

   Оставив гильдию авантюристов, Йогири и Томочика осмотрели Базовый город. Пещера, в которой он располагался, была примерно квадратной, около ста метров в длину с каждой стороны. В центре города располагались важные для выполнения заданий здания, такие как гильдия и магазин снаряжения, в то время как остальные районы были предназначены для жилья. Жилища варьировались от огромных особняков до крошечных лачуг, но самыми распространенными были трактиры и многоквартирные дома. Здесь не было ничего похожего на фермы или сады, поэтому не было и людей, которые бы работали в сельском хозяйстве. Казалось, что практически все в Пещерном Квесте были искателями приключений. На всякий случай они осмотрели стены пещер вокруг города, но, как и ожидалось, выходов не было.

   — Интересно, сколько людей здесь живет? — сказал Йогири.

   [Трудно сказать по внешнему виду зданий, но, похоже, этот город способен вместить одну-две сотни человек. Я не могу представить, чтобы в нем жило до тысячи,] размышляла Мокомоко.

   Осмотрев город, они направились в магазин товаров. Вместо больших и громоздких товаров, таких как оружие и доспехи, в магазине продавались мелкие разные вещи.

   — Добро пожаловать! Что вы ищете? — Продавец тут же подбежал к ним. Похоже, он тоже был увлечен ролевой игрой.

   — Мы слышали, что вы продаете кристаллы, которые могут сказать нам, сколько у нас DP.

   — Да, продаем! — Он подвел их к части магазина, где было выставлено множество кристаллов. — Все они имеют примерно одинаковые функции. На больших будет легче читать, а маленькие, как кольца, легче проверить в любое время.

   — Могу я опробовать один?

   — Пожалуйста. Выбирайте любой.

   Томочика взяла кристалл размером с мячик для пинг-понга. На его поверхности засветились буквы.

   Вошла в магазин предметов с представителем противоположного пола: 100 DP

   Получила совет от искателя приключений (2 раза): 60 DP

   Общее количество DP увеличилось до 1148. Он был мелковат и поэтому немного трудночитаем, но не настолько, чтобы это было проблемой.

   — Этой системе очень нравится, когда вы путешествуете с представителями противоположного пола!

   — Смешанная пати — это очень полезно, — сказал клерк. — Вы также можете получить неплохой прирост, меняя местами членов своей пати во время выполнения простых заданий. — Похоже, он так же быстро давал советы, как и искатели приключений раньше.

   — Сколько стоит этот?

   — 5 DP.

   — Думаю, меня это устраивает. Ты хочешь что-нибудь купить Такату?

   — Хм. Как насчет одной из тех сумок, которые могут вместить много вещей? — Рюкзак, который был у него сейчас, был тем самым, который он взял с собой в школьную поездку. Он был довольно набит философскими камнями, которые у них уже были, поэтому он хотел что-то с этим сделать.

   — О, тебе не стоит об этом беспокоиться, — сказала ему Томочика. — Это есть в моем классе.

   — Ящик с предметами?

   — Да, такой же, как у Ханакавы.

   — Кстати говоря, какой у тебя класс?

   — Ааа, так ты должен был спросить, да?

   — Ты не обязана отвечать, если не хочешь.

   — На самом деле это не то, что нужно скрывать, но… это "Правитель Поля Боя"…

   — Звучит довольно грубо…

   — Да… — Казалось, она была немного смущена этим титулом.
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    Том 12 Глава 14 У меня есть небольшой опыт в пытках
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— Ну… я так и думал, что все рано или поздно закончится именно так…

   Ханакава шел по дороге через лес, одетый в форму кунг-фу класса Монах. На небольшом расстоянии позади него шли три одноклассника, которые заставили его пойти с ними.

   — Ну же, Ханакава, ты должен благодарить нас за то, что мы взяли с собой такого одиночку, как ты, — сказал позади него Шинья Ушио, одетый в школьную форму. Его класс был Мастером Эроге, что давало ему способность останавливать время для всего, к чему он прикасался.

   — Это верно. Быть одному в этом мире было бы довольно тяжело, — сказал Кейичи Мунаката, также одетый в школьную форму. Его класс был Магистр Эроге. Его способность была связана с превращением себя и других вещей в невидимок.

   — Только такие отаку, как мы, могли бы принять тебя в нашу группу. Будь благодарен. — Последним, с таким же небольшим оборудованием, как и у остальных, был Мицуо Ятатэ с классом Маньяк Эроге и щупальцами, которые он контролировал.

   В первой части их называли Тремя Дворянами Эроге. Так он слышал. В первой части Ханакава вообще не проводил времени со своими одноклассниками, так что об этих вещах он слышал только понаслышке.

   — Что значит, впустить меня в свою группу? Вы используете меня лишь как канарейку в угольной шахте. И что ты имеешь в виду под отаку вроде вас? Дайте мне передохнуть. — Конечно, Ханакава говорил достаточно тихо, чтобы они не могли его услышать.

   Монах был высокоуровневым классом, поэтому он определенно будет сильнее глупых классов, названных в честь эроге, но на первом уровне между ними не было особой разницы. Без Дара, разделяющего их, все, что оставалось — это физические способности и навыки. Очевидно, Ушио занимался карате, Мунаката — боксом, а Ятатэ — тхэквондо, так что у Ханакавы не было ни единого шанса, если бы он попытался сразиться с ними. Если с высшими существами, такими как боги и Мудрецы, он с удовольствием болтал без умолку, то с одноклассниками у него получалось не так хорошо. Они знали обычного Ханакаву, поэтому, что бы он ни говорил, они просто смотрели на него свысока и смеялись.

   — Если вы отаку, зачем занимаетесь боевыми искусствами? Вы должны заниматься только чтением манги о боевых искусствах и спорить о том, кто сильнее. — Пока он бормотал, он внимательно следил за окружающей обстановкой. Они находились в середине охотничьего задания, поэтому поблизости должны были быть монстры.

   — Они должны быть где-то здесь, верно? — Ушио остановился. Ханакава подумывал убежать, но если вокруг были монстры, оставаться одному было бы слишком опасно. Даже если его использовали как приманку, приманка была достаточно полезной, чтобы сохранить жизнь.

   — В информации о квесте было не так много подробностей.

   — Но ведь это был первый уровень, верно? Найти цель — это, наверное, самое сложное.

   Квест заключался в охоте на десять гоблинов. Местом действия был изолированный остров, со всех сторон окруженный морем. В центре был лес, в котором, очевидно, обитали гоблины. Хотя он тоже должен был быть подземным, в отличие от Базового города, это не ощущалось. С пляжа казалось, что океан тянется бесконечно, и конца ему не видно.

   — Неважно, гоблины это или нет, мне просто нужно победить их, чтобы повысить уровень. После этого мне не составит труда справиться с тремя мушкетерами Эроге, — сказал себе Ханакава.

   Каждый гоблин стоил 2 DP, но это только для того, кто его победил. Остальные трое, естественно, собирались оставить награду себе, поэтому Ханакава надеялся подло убить их в суматохе.

   — Может, это не то место? Вон там есть пещера.

   — Должно быть, это она. Это как храм в видеоигре.

   Очевидно, Мунаката что-то нашел. Его рентгеновское зрение позволяло ему видеть сквозь деревья, что делало его отличным разведчиком.

   — Ханакава, там пещера.

   — И что? — Ханакава направился назад, присоединившись к группе. Слева от них была каменная стена с явным отверстием.

   — Что ты имеешь в виду? Пришло время показать нам, насколько ты храбр. Возьми на себя инициативу.

   — Что? Разве не разумнее было бы выкурить их или заблокировать вход и заморить голодом?

   — Мы не используем такую трусливую тактику.

   — Бросаться туда без плана мне кажется не менее глупым.

   — У нас есть план. Сначала ты пойдешь и все проверишь. — Они подтолкнули Ханакаву к входу в пещеру.

   Не имея других вариантов, он пошел. Он был достаточно широк, чтобы три человека могли войти бок о бок. Были видны следы того, что кто-то входил и выходил, так что пещера определенно использовалась кем-то.

   Ханакава заглянул внутрь. — Но без света я не смогу добиться больших успехов. В самом деле, разве там не неестественно светло? · Он ожидал, что глубины пещеры будут окутаны тьмой, но когда он заглянул внутрь, то смог увидеть все, что нужно.

   — Похоже, все устроено как в видеоигре, — отозвался сзади Ушио. — Хорошо, что ты можешь все видеть, правда? Давай, разведай все. Если найдешь гоблинов, возвращайся сюда, понял? Сражаться в одиночку будет слишком опасно.

   — Да, я не собираюсь этого делать… — Повернувшись, чтобы посмотреть на Ушио и остальных, он увидел что-то в деревьях над ними. Это были маленькие, безволосые, похожие на обезьян существа. Они носили юбки из травы на своей тускло-зеленой коже и держали в руках дубинки, которые казались слишком большими для их размера. Гоблины.

   Ханакава попытался предупредить своих одноклассников, но прежде чем он успел заговорить, существа прыгнули вниз.

   — Гах! — Неловко вскрикнув, Ушио упал. Удар был достаточно сильным, чтобы проломить ему голову, вдавив ее в шею.

   — А? — Ханакава застыл от неожиданности. Он не ожидал, что кто-то так быстро умрет здесь.

   — Ушио! Что случилось… — Из подлеска появилось копье, пробив спину Мунакаты.

   — Проклятье! Тентакли! — Ятате взял себя в руки и вызвал из земли щупальца. Они легко схватили гоблинов с дубинами, но это было все, что они могли сделать. Гоблины смогли стряхнуть их, разорвав при этом щупальца. Щупальца Ятате в этот момент были тонкими и слабыми. Он не мог призвать ничего полезного на первом уровне. Он закричал, разделяя свои чувства с вызванными щупальцами, и любая боль, которую они испытывали, передавалась ему.

   Когда Ятате и Мунаката были выведены из строя, два гоблина двинулись на них в атаку. Дождь из дубин и копий быстро справился с Дворянами Эроге, но это не удовлетворило гоблинов, которые продолжали наносить им удары снова и снова.

   — Это все неправильно! Разве рейтинг сложности этого квеста не первого уровня?! — воскликнул Ханакава.

   В конце концов, они недооценили игру. Предыдущий опыт заставил их слишком легкомысленно отнестись к угрозе, которую представляли гоблины.

   — В этой ситуации единственное, что я могу сделать, это бежать… Гах!

   Ханакава взлетел в воздух, когда его ударили сзади. Что-то вышло из пещеры и напало на него. Отброшенный на дорогу, Ханакава поднял себя с земли. Благодаря форме для кунг-фу, которую он носил, он не получил такого сильного урона. Он успел добраться до магазина снаряжения, прежде чем Ушио и остальные нашли его.

   — Исцеление!

   Немного подлечив полученные повреждения, он оглянулся на свою павшую группу. Три гоблина стояли там и смотрели на него. Его одноклассники были избиты до неузнаваемости.

   — Я рад, что нашел время собрать снаряжение. Они слишком легкомысленно отнеслись к этому миру! — В первой части у них все шло хорошо, поэтому они решили, что в школьной форме им будет хорошо. Они даже посмеялись над Ханакавой за то, что он пытался изобразить косплей.

   — В любом случае, мне нужно найти выход из этой ситуации!

   Ханакава достал посох из своего ящика с предметами. Его ящик с предметами был опустошен после входа в Подземный Квест, так что это был посох, который он купил в магазине снаряжения. Держа его перед собой, он выставил шаткую защиту.

   — У меня есть навык владения посохом, так что я должен быть мастером в этом деле! Но, похоже, все идет не так!

   Он полагал, что как только посох окажется в его руках, он начнет автоматически использовать соответствующие техники, но ничего подобного не происходило. Он понятия не имел, что вообще делает навык владения. Однако, похоже, оружие заставляло гоблинов быть более настороженными, так как они не бросались вперед.

   — С такой слабой способностью к исцелению я не смогу пробить себе путь. Духовные снаряды! — Ханакава выиграл время, чтобы собраться с мыслями. Сила его духовных снарядов увеличивалась по мере того, как он собирал себя с помощью навыка Духовного Усовершенствования. Даже на низком уровне, если у него было время на развитие этих навыков, они должны быть достаточно мощными.

   Отпустив посох, он направил ладонь в сторону гоблинов. Из его руки вылетел шар света. В то же время он тут же повернулся и побежал. Если он пойдет по дороге назад, то доберется до пляжа, где находились ворота в город. Даже если он провалит задание, он будет в безопасности, если сумеет пройти так далеко. Вместо того чтобы пытаться сражаться с тремя врагами, бегство было лучшим решением.

   Однако он быстро обнаружил, что бежать тоже не вариант. Острая боль пронзила его правую ногу, заставив его споткнуться и упасть. Прокатившись некоторое время, он остановился. Из его плоти торчало копье. Один из гоблинов бросил в него копье, и оно, к сожалению, попало ему в ногу. Ханакава вырвал копье и начал колдовать.

   — Исцеление! Проклятье, все, что оно делает, это немного уменьшает боль!

   Он больше не мог бежать. Он никак не мог убежать с раненой ногой.

   — Неужели это… конец? После преодоления стольких препятствий! Вспоминая все это сейчас, мне кажется, что моя жизнь промелькнула перед глазами!

   Подняв себя на ноги, Ханакава оглянулся. Гоблины бежали на него, один безоружный, бросив копье, двое других с дубинками. На их лицах были мрачные улыбки, а из глаз что-то торчало.

   — Подождите?..

   Пока Ханакава ошарашено смотрел, головы гоблинов упали. Красная линия прошла через их шеи, аккуратно отделяя головы от тел. Они неподвижно упали на землю, из их шей хлынула кровь.

   — О! Смотри, это же Ханакава. Что ты здесь делаешь?

   — Ух… не уж-то Кэрол!

   В какой-то момент рядом с ним появилась Кэрол в своем красном наряде ниндзя. За упавшими гоблинами стояла Рюко Ниномия в самурайском одеянии.

   — Ты спрашиваешь, что я здесь делаю, но разве это не мое задание? Как ты смог появиться здесь? — потребовала Кэрол.

   — Похоже, разные квесты все же могут оказаться на одном поле, — ответила Рюко. — Мы здесь ищем грибы.

   — Что происходит? — Ханакава все еще был ошеломлен.

   Кэрол бросала сюрикены в гоблинов. Как только они попали гоблинам в глаза, Рюко бросилась прямо на них, пронзая их шеи. Задним числом все было просто, но Ханакава не видел, как все это происходило. Все закончилось еще до того, как он понял, что началось.

   — А вы двое тоже не должны быть первого уровня?

   — Да, но такие враги для нас не проблема, — сказала Рюко, приближаясь.
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   — Да, такие враги не так уж сложны даже в другом мире.

   — Ооо… ах! Тогда не могли бы вы помочь мне в охоте на гоблинов?!

   — Извини, мы должны искать грибы.

   — Мы просто решили помочь, так как видели, как на вас напали на главной дороге, — добавила Рюко. — Мы не собираемся больше оставаться с тобой.

   — Тогда, может быть, в обмен на это я помогу вам с поисками?

   — Разве мы что-то выиграем от того, что ты нам поможешь? Похоже, что твои друзья уже мертвы, так что тебе лучше просто отменить свои поиски. — Кэрол говорила с холодным взглядом, совершенно не заботясь о смерти своих одноклассников.

   Но Ханакава знал, что если Кэрол и Рюко оставят его здесь, его шансы выжить в этом мире резко упадут. Даже если ему удастся в одиночку убить десять гоблинов, несмотря на их силу, он заработает всего 20 DP. Если он хотел жить, ему нужно было платить налог на жизнь, поэтому ему нужен был постоянный источник DP. Короче говоря, ему придется вступать в еще более опасные ситуации, что потребует помощи кого-то более опытного. Встреча с этими двумя была шансом, который выпадает раз в жизни. Он не мог упустить этот шанс.

   — Ах, достоинства, говоришь? Вы могли бы взять меня с собой в качестве талисмана… или, может быть, я мог бы идти впереди, отводя от вас опасность?

   — Хотя, если ты будешь рядом, это только потянет нас вниз, — небрежно сказала Кэрол.

   — Неужели моих собственных достоинств здесь недостаточно?!

   — Положительных качеств?

   — Ах, пожалуйста, не лезьте в них так глубоко. Это только усугубит мою депрессию. О, вот оно! Возможно, я не представляю для вас физической ценности, но информация, которую я могу предоставить — это совсем другое дело! Определенно! Например, я знаю, где находится господин Такату!

   — Тогда, возможно, мы просто возьмем у тебя эту информацию и уйдем. — В какой-то момент Рюко появилась прямо перед ним, кончик ее меча прижался к его шее.

   — Ты гораздо грубее, чем я ожидал, Рюко!

   — Мы обследовали наш канал, как могли, но не смогли его найти. Откуда ты знаешь, где он?

   — Если вы не возьмете меня с собой, то я ничего не скажу!

   — У меня есть небольшой опыт в пытках. Я также неплохо разбираюсь в том, говоришь ли ты правду.

   — Хорошо! Я скажу тебе, так что, пожалуйста, перестань тыкать в меня мечом! — Не в силах вынести ощущение меча, прижатого к его шее, Ханакава тут же сложил руки. — В какой-то момент кто-то поместил в меня философский камень без моего ведома.

   — Что ты думаешь, Рюко?

   — Похоже, он не лжет. Думаю, нам все-таки придется отвести его в Такату.

   — Хм. Но единственное, что нам нужно, это сам камень, верно? Мы должны быть в состоянии вырвать его из его груди.

   — Я не могу подчеркнуть, как страшно, что ты говоришь обо мне, как о свинье!

   — Но если мы просто отдадим ему необработанный камень, есть шанс заслужить недовольство Такату, — не согласилась Рюко. — Ханакава технически является одноклассником.

   — Мы можем просто сказать ему, что нашли его мертвым на дороге, поэтому мы забрали у него камень, верно?

   — Хм, извини меня, Кэрол. Не могла бы ты перестать искать оправдания, чтобы убить меня? Я бы очень хотел встать на сторону Рюко в этом деле.

   — Нет, если мы не сможем выдать ложь, все станет намного хуже. Я думаю, мы должны взять его с собой. — Рюко убрала клинок в ножны.

   — Слава богу! Хочешь, я вылижу твои сапоги, Рюко?

   — Я никогда не обращала на него особого внимания, так как он был ничуть не интересен, но он действительно надоедливый человек, не так ли?

   — Так вы поможете мне с охотой на гоблинов? — спросил Ханакава.

   — Неа. У нас нет на это времени; тебе придется отменить это задание. Нам нужно еще два гриба, и мы возвращаемся.

   — Нашла! — сказала Кэрол, собирая грибы с корней близлежащего дерева.

   — Тогда, похоже, наш квест завершен.

   — Что? Конечно, нет необходимости спешить…

   Внезапно вокруг потемнело, и Ханакава поднял голову. В небе плыло что-то огромное, настолько большое, что он не мог с первого взгляда определить, что это такое. Если сравнивать его с чем-то, то оно было похоже на коллекцию огромных, сырых органов, вырванных из чьего-то тела. Казалось, оно было живым, но кроме этого, они ничего не могли о нем сказать, пока оно двигалось по небу. За ним следовали бесчисленные внутренности, а также что-то раздувающееся и сжимающееся, похожее на легкие.

   — Возможно, ты забрел сюда, не подумав, но вокруг полно подобных вещей, так что у нас нет времени болтаться без дела, — объяснила Кэрол.

   — Ах, очень хорошо. Тогда давайте вернемся! — Ханакава вдруг захотел вернуться как можно скорее.
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    Том 12 Глава 15 В играх это достаточно просто, но определить растения на самом деле довольно сложно
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Подземный Квест была игрой, которая принесла славу лишь избранным. Сложность была настолько высока, что подавляющее большинство игроков были неспособны справиться с заданиями первого уровня и бросали игру в первые же дни. Обычные люди вели здесь жизнь как отчаянный спектакль. Те, кто управлял магазинами предметов, гильдией и баром, не обладая особо выдающимися характеристиками, вынуждены были создавать персонажа и много работать, чтобы позволить себе платить постоянно растущий налог на жизнь. Те, кто был способен победить последнего босса и начать новый сезон, были настоящими героями.

   Вольф был одним из таких героев, и он очень наслаждался своим положением. В этом мире разрешено любое насилие, и он все равно заслужил бы благодарность, если бы смог убить последнего босса. Достаточно большое количество людей, прошедших игру, решили вернуться на поверхность, но большинство осталось под землей. Те, кто хотел жить в условиях абсолютной свободы, желали лишь, чтобы их сила и снаряжение не обнулялись с каждым новым сезоном. Таким образом, они всегда были бы достаточно сильны, даже без особых усилий. Они могли наблюдать с высоты за тем, как все, кто был ниже их, отчаянно боролись за выживание в следующем раунде.

   В настоящее время в этом мире существовало двадцать таких элит, разделенных на пять пати. Хотя они не сотрудничали по-настоящему, у них было негласное соглашение, что их группы будут поочередно побеждать последнего босса.

   Ходили слухи, что эта игра была создана, чтобы развлечь определенного человека. Если это правда, то они могли счесть эту разработку довольно скучной, но Вольфу было все равно. Однако, похоже, люди, управляющие игрой, не собирались поддерживать ее в таком состоянии и планировали немного встряхнуть игру.

   Легче всего было заметить взрывной рост числа каналов. Очевидно, что-то произошло на поверхности, что заставило несравненное количество людей оказаться под землей. Большинство из них были совершенно бесполезны, но, возможно, среди них были и влиятельные личности, которые могли угрожать положению Вольфа.

   Количество полей также внезапно увеличилось по сравнению с первоначальными тремя. Похоже, на этих полях тоже появились новые монстры, но элита еще не успела их полностью исследовать. Также увеличилось количество доступных видов снаряжения, причем на значительную величину. Все они обладали своими уникальными способностями и синергией, поэтому, чтобы найти наиболее эффективные комбинации, потребуется провести исследование. Полагаясь на старые знания, в будущем они, скорее всего, запутаются.

   Худшим из изменений для Вольфа и других ведущих игроков стал трюк, добавленный к последнему боссу. Раньше существовали такие уловки, как несколько подчиненных боссов, которых нужно было победить, прежде чем найти последнего босса, или последний босс менял уязвимость элементов через определенные промежутки времени, но с ними не было особенно сложно справиться.

   На этот раз, однако, все было немного иначе. Группы, ушедшие на разведку к последнему боссу, не вернулись. Роль разведчиков заключалась только в получении информации о сражении, поэтому они специализировались на выживании. Тот факт, что ни один из них не вернулся, был странным.

   По мнению Вольфа, это даже усугубляло ситуацию. Но этот мир, в конце концов, был игрой. Какой бы сложной она ни была, в ней все равно должна была быть возможность победить. Где-то должна была быть подсказка. Это то, что элита знала из своего опыта в этом мире.

   Хотя они действовали с дерзким высокомерием, их положение подкреплялось огромным багажом знаний и опыта. Они знали, что если все останется как всегда, их позиции окажутся под угрозой. Если они хотели сохранить завоеванную свободу, им нужно было найти способ как можно быстрее победить последнего босса.

   Другие элитные игроки, вероятно, уже начали действовать. Вольф не собирался отставать от них.

   ◇◇◇

   — Это действительно то, что мы должны делать? Это выглядит так, как будто мы выгуливаем собаку, — размышляла вслух Томочика.

   Йогири держал поводок на боку. На конце поводка была их новая собака, Даи, идущая немного впереди них. Они шли по гравийной дороге через луг. На небольшом расстоянии от дороги параллельно ей протекал небольшой ручей, а впереди на горизонте виднелся густой лес. В отличие от Базового города, здесь совсем не чувствовалось, что они находятся под землей. Похоже, природа этого места была замаскирована, как и плавучего континента.

   — Нет смысла торопиться, — сказал Йогири. На нем был доспех типа Light Mail, классифицируемый как кожаная броня. Критические места были усилены металлом, но в целом это было легкое снаряжение. На поясе у него висел короткий меч. Для того, кто мог убивать врагов задолго до нападения, Томочика решила, что меч не нужен, и решила, что это просто для вида. Сумка, которую он нес, теперь хранилась в ее ящике с предметами.

   — Кроме того, я не уверена, что мне понравится вот так танцевать на ладони Мудреца. — Томочика была одета в бронированное платье. Хотя броня в виде платья не выглядит так, как будто она может обеспечить большую защиту, игровая механика, возможно, восполняет этот недостаток. Если бы ее обвинили в том, что она косплеит Йогири, она бы не смогла этого отрицать. Одна из главных причин, по которой она выбрала эту броню, заключалась в том, что она выглядела мило. Ее оружием были кожаные перчатки на обеих руках. Хотя внешне они выглядели не совсем обычно, на самом деле это были перчатки. У нее было и другое метательное оружие, хранившееся в ящике с предметами.

   — Большинство Мудрецов, которых мы встречали, были довольно странными, но это не значит, что мы должны сражаться со всеми ними. Тем более что он никогда не нападал на нас.

   [Хотя, как администратор, он может делать все, что захочет, тот факт, что он организовал этот мир в игру, заставляет меня верить, что он из тех, кто следует своим правилам,] сказала Мокомоко.

   — Игра — это хорошо, но всегда, когда мы расслаблены и ничего не делаем, вдруг случается что-то нелепое. — Томочика живо вспомнила события, предшествовавшие началу второй части. Они едва могли ходить, и не успели оглянуться, как мир оказался на краю гибели.

   — В этом нет ничего удивительного, — сказал Йогири. — В других частях мира всегда есть люди, которые делают что-то, о чем мы не знаем. Это выглядит неожиданным только с нашей точки зрения.

   — Ну, я думаю, мы можем делать только то, что можем. Итак, какие травы мы ищем?

   Это поле было лесом и лугом, и они пришли сюда в поисках лекарственных трав. Если они смогут найти десять и принести их обратно к воротам, они выполнят квест и получат награду. 1 DP за каждую траву — не так уж много, но им посоветовали выбрать довольно простой квест, чтобы лучше понять, как все устроено в игре.

   — Может быть, они будут сверкать или что-то в этом роде?

   — Да, это слишком похоже на видеоигру.

   ["Лекарственная трава" — тоже не слишком подходящее описание. Существует бесчисленное множество растений, обладающих лекарственными свойствами.]

   — Попросить нас найти на этом огромном поле растение, которое можно превратить в лекарство, было бы слишком.

   — В описании квеста сказано, что травы — это материалы, необходимые для зелья здоровья S.

   — Одно из этих, верно? — Томочика достала зелье, которое она купила в магазине предметов. Это был хлюпающий красный шар, сделанный из гелеобразного вещества и содержащий жидкость. Чтобы использовать его, нужно было лишь разбить его на поврежденной части тела. Для того чтобы разбить его, не требовалось большой силы, поэтому его можно было использовать даже в экстренных случаях, ударив им кого-нибудь.

   — Кстати говоря, как работает ящик с предметами? — спросил Йогири.

   — Ну, когда я хочу его использовать, в поле моего зрения появляется прозрачное окно, в котором видны все предметы внутри. Затем предмет, который я хочу достать, появляется в моей руке. Я могу класть в него вещи, просто держа их и думая об этом.

   — Всегда удивительно видеть, как ты делаешь такие вещи прямо передо мной.

   — То, что ты делаешь, гораздо удивительнее, Такату. — По сравнению со способностью убивать своими мыслями, Томочика не считала ящик с предметами способностью, достойной даже упоминания.

   — Может быть, это зелье может быть какой-то подсказкой? Например, может быть, растение красного цвета.

   — О да, это не напиток, так что они, вероятно, не стали бы добавлять пищевой краситель или что-то еще. Может быть.

   — В любом случае, здесь нет красных растений, — заметил Йогири, оглядываясь по сторонам. Насколько Томочика могла видеть, луг вокруг них был зеленым. В траве были мелкие желтые и белые цветы, но ничего яркого, похожего на красный цвет.

   — Есть ли ограничение по времени для этого задания?

   — Нет, это было написано в информации о квесте.

   — Мокомоко, ты можешь проверить с неба?

   [Я не вижу ничего выделяющегося в этой области. Если бы я смотрела с высоты, то все равно не смогла бы различить растения.]

   — На самом деле это гораздо сложнее, чем я думала. Может быть, нам все-таки стоило посетить информационный дом.

   — Разве это не то, о чем с удовольствием рассказывают авантюристы?

   — В играх это достаточно легко, но определить растения на самом деле довольно сложно. О, как ты думаешь, Даи сможет найти их по запаху?

   — Ну, я не знаю. Собаки могут быть довольно глупыми, если их не дрессировать. Обычные собаки не могут так хорошо выслеживать вещи по запаху.

   — Нет вреда в попытке, верно? Можно мне одолжить зелье?

   Томочика передала Йогири зелье в руке.

   — В таком состоянии оно не очень-то пахнет. Могу я открыть его?

   — Если только одно, то конечно.

   Йогири разбил зелье на земле. Шар раскололся, выплеснув красную жидкость на дорогу. Слабый сладковатый запах наполнил воздух.

   — Даи, ты можешь найти растения, из которых это было сделано?

   Даи залаял в ответ. Собака никак не могла понять, что от нее хотят, только на словах, но, понюхав немного землю, она начала идти.

   — Ты издеваешься?!

   — Пойдемте за ним. — Не совсем веря в то, что они видят, двое последовали за собакой. Он шел по дороге, пока она не привела их на опушку леса.

   — Думаю, здесь будет больше растений, да?

   — Да, так много, что мы бы не знали, какое из них какое.

   Даи продолжал идти в лес. Пройдя немного, они нашли небольшую поляну с густой россыпью красных цветов. Даи гордо залаял, словно прося похвалы, и Томочика погладила его по голове.

   — Подожди… эта собака действительно очень умная? Может ли она понять, что мы говорим?

   — В любом случае, давай выберем несколько из них и отправимся обратно.

   Они работали вдвоем, вырывая растения с корнем. Для задания требовалось всего десять, так что они закончили довольно быстро.

   — Как ты думаешь, стоит ли нам попробовать собрать еще? — Если это было не то растение, то возвращаться назад было бы пустой тратой времени. Возможно, это была хорошая идея — собрать несколько разных видов растений.

   — Было бы неплохо, если бы был способ определить… Ах! — Растения в руках Томочика исчезли в ящике с предметами. Затем она проверила список предметов, где растения появились с пометкой "лекарственная трава". — Это как-то лениво, да?!

   — Что не так?

   — Похоже, это правильные растения. Я вижу их название после того, как поместила их в ящик с предметами.

   — О, понятно. Но значит ли это, что ты можешь взять любой предмет, который ты не узнаешь, и узнать его название? Кто решает, как это называется?

   — Кто знает? Не думаю, что есть смысл беспокоиться об этом. — Томочика тоже положила собранные Йогири растения в свою коробку с предметами. Они не знали, чем закончится квест, но собранное ими количество будет подсчитано, когда они пройдут через ворота. В этом случае она могла бы просто вернуть Йогири его половину растений, прежде чем пройти через ворота. В противном случае Томочика получила бы все DP сама.

   — Думаю, нам действительно нужно остановиться и подумать о том, что нам понадобится, прежде чем отправляться на поиски.

   — Да. Без Даи мы бы попали в беду…

   Современные игры довольно любезно предоставляли игрокам руководство, но Подземный Квест, похоже, не следовал их примеру. Просто пойти и разобраться во всем на ходу не казалось очень хорошей стратегией.

   Когда Томочика повернулась, чтобы уйти, воздух наполнился огромным ревом, от которого задрожала земля под ногами. Что бы это ни было, оно, похоже, находилось в лесу неподалеку.

   — А?! Что это было?!

   — Молния? — предположил Йогири, глядя вверх. Но небо было голубым и безоблачным. Было довольно трудно поверить, что из него может исходить молния.

   — Что же нам делать?

   — Наверное, надо посмотреть. — Возможно, это не имело к ним никакого отношения, но был шанс, что это связано с их поисками. Вдвоем они направились к источнику звука.

   По мере приближения воздух становился все более тяжелым от дыма и жара. Как только они подошли, стало ясно, что было источником шума. Несколько деревьев были повалены, повалены и подожжены. Наверное, все-таки был удар молнии. Кроме того, был человек, в которого ударила молния, и тот, кто ее выпустил. Женщина в доспехах сидела на коленях, а золотой дракон спокойно парил в воздухе над ней.

   — А? Разве они не выглядят знакомо?! — Когда Томочика заговорила, оба человека на поляне повернулись к ним лицом.

   — А? Откуда вы взялись? — Несмотря на удар молнии, женщина выглядела вполне здоровой, когда она обратила подозрительный взгляд на Томочику.

   — Га-а-а! Что ты здесь делаешь?! — Несмотря на свой величественный вид, дракон издал жалобный вой.

   — Ах! Это стражник и золотой громовой дракон!

   Хотя Йогири, казалось, узнал их, Томочика понятия не имела, кто они такие.
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    Том 12 Глава 16 Хорошо, мы понимаем вашу ситуацию. Можете продолжать сражаться сейчас, если хотите
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— Ух… золотой гром… ах! Из каньона! Дракон, который летел без крыльев!

   После ухода из Ханабусы они заблудились в каньоне, где на Томочику и Йогири напали драконы. Естественно, Йогири расправился со всеми ними, после чего перед ними появился золотой дракон, окутанный в молнию, как какой-то монстр-босс.

   — Почему бы вам двоим пока не отдохнуть от битвы? — предложил Йогири.

   — Хорошо. — Парящий дракон опустился на землю, приняв облик маленькой девочки. Согласно воспоминаниям Томочики, дракон был ее истинной формой, а облик девочки она приняла, чтобы попытаться добиться расположения человеческих мужчин.

   — И этот человек… точно! Человек, который просто наблюдал со спины, пока на нас нападали бандиты!

   — Ты заставляешь меня говорить ужасно… хотя я полагаю, что то, что ты сказала, верно. Мы следили за этими бандитами, пытаясь выяснить, кто их поддерживает.

   После того, как их бросили одноклассники, Томочика и Йогири отправились в близлежащий город Квенза. Там девушка с кошачьими ушами устроила им экскурсию по городу, но в итоге привела их в засаду в подворотне. Конечно, Йогири без проблем разобрался с бандитами, но после него появилась эта женщина во главе колонны стражников. Она увидела смерть охранников и, предположив, что виноваты двое, попыталась их арестовать. В конце концов, их отпустили за недостатком улик. Томочика помнила, что с ней было очень неприятно иметь дело.

   — Я вроде как помню вас, ребята, но как вас зовут? — Йогири просто спросил то, что должно было быть сложным вопросом.

   — Я — Атила.

   [Точно! Я помню эту маленькую девочку, которая сейчас говорит как старик.]

   — Я — Эдельгарт.

   — Итак, что вы двое делали? — Йогири продолжил.

   — Я пришла сюда в поисках охоты на гоблинов, — начала Эдельгарт. — Затем я наткнулась на дракона, и, естественно, мы сразились.

   — Хах. Не то чтобы ты оказала достаточно сопротивления, чтобы это была драка!

   — Прости?! Разве ты не видела, что твоя мощная атака не произвела на меня никакого эффекта?! Я как раз собиралась нанести ответный удар!

   — Мощная атака? Ты серьезно? Это было не более чем сморкание! А от такого маленького чиха ты вся в ранах!

   — Что?! Смотри внимательнее! Ожоги только на поверхности! Такого нападения даже не достаточно, чтобы заставить меня чесаться!

   — О? Тогда я должна признать, что мне любопытно, почему ты стоишь на коленях.

   — Я заряжалась! Я собиралась подпрыгнуть в воздух и ударить тебя ножом, так что я накапливала силы! Это ты умоляла о жизни!

   Эдельгарт держала копье. Возможно, она сражалась, как рыцари-драконы в какой-то игре, подпрыгивая в воздух и ударяя копьем.

   — Ладно, хватит. Успокойтесь немного, — вмешался Йогири. Хотя и неохотно, двое прекратили спорить. — Итак, Эдельгарт здесь по той же причине, что и мы — для выполнения задания. Но почему ты нападаешь на людей здесь, Атила?

   — Потому что я тоже выполняю задание, конечно же.

   — А? Ты имеешь в виду охоту на гоблинов или сбор трав?

   — Что ты хочешь сказать? Я на стороне монстров, поэтому, конечно, мой квест — убивать людей.

   — У вас есть квесты для этого?! Подожди, у монстров есть своя сторона?!

   — Хм? Ты не в курсе наших обстоятельств? Я принадлежу к гильдии монстров. Большинство наших квестов — это убийство людей.

   Сейла обрушилась на весь мир и нападала на любую живность, которую могла найти. Даже монстры мира не были от этого застрахованы. Конечно, Атила чувствовала себя загнанной в угол. Даже если бы она смогла отбиться от падающей Сейлы, одно ее прикосновение означало, что все будет кончено. Она никак не могла оставаться на страже против неё все часы каждого дня. Поэтому среди драконов те, кто был достаточно разумен, чтобы говорить, присоединились к Пещерному Квесту.

   Их привели в поселение чудовищ. Со зверолюдьми обращались как с людьми и отправляли в Базовый город, а разумных монстров отправляли в Город монстров. Там монстры регистрировались в гильдии, выполняли задания и зарабатывали DP. Хотя они враждебно относились к людям, они делали практически то же самое.

   — Понятно. Значит, это что-то вроде войны фракций. Но давайте пока отложим это на потом, — сказал Йогири.

   — Конечно. У меня нет намерения сражаться с тобой, тем более сейчас. — Атила была свидетелем того, как Йогири мгновенно убил огромное количество драконов. Она всегда боялась его, как и все остальные.

   — Кстати, что случилось после всего этого? Ты хотела стать сопровождающей рыцарей Божественного Короля или что-то в этом роде… — Томочка почувствовала, что это был немного неловкий вопрос. После всего, что произошло в башне, они ушли, не повидавшись с ней. После смерти Мастера Меча было трудно снова встретиться с ней, но это оставило обещание между ними в тумане.

   — Ах, да. После того как мы расстались, меня почти сразу же убили. В следующий момент я поняла, что время повернулось вспять.

   — Так что мы не нашли бы тебя, даже если бы искали.

   — Тогда хорошо, что мы проигнорировали ее и продолжили путь! — заявила Томочика.

   — Не знаю, можно ли сказать, что это хорошо… но что сделано, то сделано. К тому же, все это было не более чем сон, не так ли? — Казалось, монстры этого мира тоже понимали, что произошло.

   — Что убило тебя в том сне, Атила?

   — Это трудно описать. Это было похоже на куклу, покрытую лезвиями. Она пронзила меня прямо в голову. Видимо, оно искало какую-то информацию.

   — О да, мы видели этого парня.

   Дикобраз. Агрессор, с которым они сталкивались несколько раз во время своих приключений. После сражения с Хируко он разлетелся на куски, так что, скорее всего, во второй части он снова был в хорошем состоянии. Он не казался особенно способным к речи, так что, скорее всего, он не заходил в Пещерный Квест.

   — О чем вы все говорите? — Когда они вспоминали о своем прошлом опыте, Эдельгарт прервала их.

   — Я полагаю, что на поверхности вокруг тебя все было довольно хаотично, Эдельгарт?

   — Можно и так сказать. Я сама не совсем верила в это, но когда все вокруг начали исчезать один за другим, я последовала их примеру. Я быстро поняла, что с этими загадочными существами невозможно бороться.

   — Я думала, ты будешь вместе со своим подчиненным.

   — Ты имеешь в виду Хорхе? Я не встречала его с тех пор, как прибыла сюда. Полагаю, его отправили на другой канал.

   — На всякий случай, вы ведь не все еще преследуете нас?

   — Я не совсем уверена. Я знаю, что преследовала вас по приказу леди Лаин, но… я также знаю, что леди Лаин по какой-то причине не существует. Так что, полагаю, у меня больше нет причин преследовать вас.

   — Тогда, полагаю, мы сможем поладить.

   — Я не могу сказать, сможем ли мы поладить, но, по крайней мере, у нас нет причин враждовать.

   — Хорошо, мы понимаем вашу ситуацию, — сказал Йогири. — Можете продолжать сражаться сейчас, если хотите.

   — Нет, мы не можем! — Атила и Эдельгарт закричали в унисон.

   — Может быть, у Эдельгарта нет причин для борьбы, но у тебя-то есть, не так ли, Атила? — спросил Йогири, по-видимому, серьезно. Похоже, он не думал, что у монстра есть хоть какая-то причина щадить человека, если они в конфликте.

   — Моя мотивация исчезла. Ты не можешь воссоздать напряжение, которое уже потеряно.

   — Ну, даже если для монстров естественно нападать на людей, это не очень приятное чувство — смотреть, как знакомые люди убивают друг друга, так что я рада это слышать.

   Томочика вздохнула с облегчением, видя, что Йогири хотя бы немного принимает человеческую сторону конфликта.

   — Выработать мотивацию для охоты на гоблинов будет так же сложно, но я полагаю, что не могу просто сдаться.

   — Эй, ты не против, если мы посмотрим?

   — Посмотреть, как я охочусь на гоблинов? Думаю, нет. — Эдельгарт ушла, а Томочика и Йогири пошли следом. Увидеть воочию, как охотятся на монстров, было бы для них хорошим опытом. Они уже решили, что в следующий раз попробуют поохотиться.

   — Мы собирали травы и с трудом их нашли, а как насчет тебя, Эдельгарт? Ты знаешь, где гоблины?

   — Хм? Не нападут ли они на нас, если мы какое-то время побродим вокруг? Дракон точно напал.

   — Хм, у меня такое чувство, что это не связано… — Эдельгарт казалась немного слишком оптимистичной.

   — Полагаю, вам все-таки нужна помощь. Гоблины вон там. — Атила указала в сторону от тропинки.

   — Кстати говоря, почему ты здесь, Атила? — удивленно спросил Йогири. Должно быть, он думал, что они больше не увидят ее после того, как разделились.

   — Я решила последовать за вами.

   — А?

   — Разве это так удивительно? Если на стороне людей есть Такату, то я никогда не смогу остаться на стороне монстров. — Похоже, ее страх перед Йогири был все таким же ярким, как и раньше.

   — Решить следовать за нами — это хорошо, но сможешь ли ты?

   — У вас, людей, есть врата, чтобы попасть сюда, не так ли? Я просто пройду через них.

   Врата представляли собой дверь, соединявшую поля с базовым городом. Каждый квест порождал новые ворота для использования конкретной пати. Хотя на одном поле могло действовать много сторон, каждая из них прибывала через отдельные ворота и могла вернуться в город только через свои собственные. Они не могли использовать ворота других пати. Все, кто выходил из ворот в городе вместе, считались одной стороной.

   — Могут ли монстры проходить через человеческие ворота?

   — Вы можете приносить предметы через ворота, не так ли? Вы просто должны относиться ко мне как к одному из них.

   — Так ты теперь предмет?

   — Так… ты знаешь, где находятся гоблины, Атила?

   — Не недооценивайте меня. Такая задача — пустяк для несравненных чувств дракона!

   [Если она останется с ними, то, вероятно, окажется весьма полезной в будущих заданиях,] расчетливо подумала Томочика.

   — Но не означает ли это продажу своих друзей?

   — Какой странный вопрос. Почему я должна считать гоблинов своими друзьями? — Хотя она и состояла в гильдии монстров, но, похоже, не испытывала к ним особого чувства товарищества.

   Они направились в направлении, указанном Атилой. Пройдя некоторое время, они нашли большой валун с небольшим отверстием внизу.

   — Они внутри?

   — Да. Возможно, двадцать или около того живут здесь.

   — Не похоже, что внутри много места.

   Взрослому человеку пришлось бы немного наклониться, но он смог бы пройти в отверстие. Однако всем им сразу было бы слишком тесно.

   — Неважно. Мое громовое дыхание может уничтожить их в одно мгновение!

   — Ты что, дура?! Как я выполню задание, если ты их всех убьешь?!

   — Но не похоже, что мы можем сражаться с ними внутри. Есть ли у нас способ выманить их наружу? — Йогири погрузился в раздумья. Они действительно не смогут сражаться внутри, если даже не смогут стоять прямо. — Мокомоко, у тебя есть какая-нибудь удобная, трусливая техника Даннуры для подобных ситуаций?

   [Как ты думаешь, что такое школа Даннура? В такой ситуации, как эта, ядовитый газ, вероятно, будет самым эффективным решением. Техника ядовитого дыма Даннуры, скорее всего, может уничтожить их всех одним махом.]

   — Но у нас нет материалов для этого.

   — Думаю, у меня нет выбора. Как насчет того, чтобы использовать очень слабое дыхание грома, чтобы напугать их и заставить выбежать наружу?

   — Думаю, это лучше, чем ничего. Давайте попробуем.

   — Почему ты ведешь себя так высоко и могущественно, когда помощь оказывается тебе? — Несмотря на свои жалобы, Атила поняла, что сидя на месте и споря, она ничего не добьется, поэтому вытянула руку в сторону пещеры. Молния вылетела из ее руки и устремилась в глубину.

   — О, ты назвала это дыханием, и я подумала, что оно исходит из твоего рта.

   — В этой форме она может исходить откуда угодно.

   Через некоторое время из пещеры начали выбегать существа, похожие на человеческих детей. На них были только юбки из травы, а в руках они держали дубины, копья и мечи. Поняв, что их атакуют, они уже построились в боевой порядок. Томочике понадобилось мгновение, чтобы понять, что это чудовища. Их кожа была зеленоватой, а сами они казались слишком мускулистыми для своих размеров. В остальном они выглядели вполне по-человечески.
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   — Хм. Точно десять, — заметила Эдельгарт.

   — Остальные, скорее всего, некомбатанты, — сказала Атила.

   — Мне нет нужды убивать женщин и детей. Мне достаточно выполнить задание. Вы все можете наблюдать отсюда.

   — Ты можешь справиться с десятью из них в одиночку?!

   — Такие враги не представляют никакой сложности! — С копьем в руке Эдельгарт бросилась в атаку.

   Сражение не заняло много времени. Не пытаясь увернуться ни от одного ответного удара, Эдельгарт обрушила на гоблинов шквал атак. Как бы малы они ни были, атаки, исходящие от стальных тел гоблинов, должны были быть очень мощными. Однако, несмотря на то, что каждая атака казалась достаточной, чтобы смять ее доспехи как бумагу, Эдельгарт полностью их игнорировала. С чем бы она ни столкнулась, она просто отвечала прямой атакой. Последние выжившие казались напуганными, потерявшими всякую волю к борьбе, когда их рубили.

   — Полагаю, такого результата следовало ожидать. Хотя это было не более чем мое сморкание, она все же пережила мое громовое дыхание невредимой. Атака гоблина была бы для нее пустяком.

   — Хм… она намного сильнее, чем ожидалось, не так ли?

   — Но имеет ли это смысл с точки зрения боевых искусств? — Йогири казался неубедительным в своем стиле боя. Казалось, что она просто набросилась на них с остервенением.

   [В этом есть своя логика. Если их атаки не причинят тебе вреда, то нет необходимости уклоняться от них. Такой стиль боя более эффективен.]

   — Хорошо! Готово! — объявила Эдельгарт. Мертвые гоблины лежали в лужах крови вокруг входа в пещеру. Хоть это и было похоже на игру, но все же это была реальность. Мертвые монстры не исчезали просто так.

   — Кстати, эти гоблины были связаны с гильдией монстров, — сказала Атила. — Они не жили здесь. Им дали задание, за которое они должны были получить DP, если смогут продержаться определенное время.

   Томочика подумала, что в таком случае им было бы разумнее жить в бегах, но, возможно, территория, на которой они выполняли задание, была ограничена, чтобы заставить их сражаться.

   — Тогда какой смысл было брать с собой некомбатантов?

   — DP не может быть предметом торговли, поэтому каждый должен заработать его сам. И они должны платить налог на жизнь, нет?

   Очевидно, для монстров все было точно так же, как и для людей.
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Даже если бы она выглядела как молодая девушка, Томочика не была уверена, что можно привести дракона в Базовый город. Однако они смогли пройти через ворота без проблем, так что, похоже, ограничения были довольно мягкими.

   — Так это и есть гильдия человеческих авантюристов! — Атила со своего места на плечах Йогири, казалось, была очень увлечена видом бара. Томочика теперь держала поводок Даи.

   — Ты меньше похожа на дракона и больше на деревенского увальня, раз так радуешься обычному бару. — Эдельгарт появилась через ворота через некоторое время после всех остальных. Она была на другом задании, чем Йогири и Томочика, поэтому ее ворота находились в другом месте.

   — Говори что хочешь. — Очевидно, Атила была в хорошем настроении, и ее не беспокоила явная враждебность Эдельгарта.

   — Травы, которые у нас были, исчезли, так что, полагаю, это считается доставкой? — Перед тем, как пройти через ворота, Йогири держал в руках пять найденных ими лекарственных растений. Те, что были в ящике Томочики, тоже исчезли, так что, похоже, ей не нужно было их доставать.

   — Нам не нужно идти в регистратуру или еще куда-нибудь?

   — Мы можем просто проверить наши DP, — сказал Йогири, снимая Атилу со своих плеч.

   Томочика проверила свой кристалл DP.

   Награда за квест: 5 DP

   Подружилась с драконом: 500 DP

   Казалось, квест был выполнен в тот момент, когда они вернулись в город.

   — Награда за квест соответствует ожиданиям, но мы получили 500 DP только за то, что взяли с собой Атилу?

   — Дай-ка я тоже проверю. — Томочика передала кристалл Йогири. — У меня тоже есть немного, но… это не совсем то же самое.

   Награда за квест: 5 DP

   Подружился с драконом: 500 DP

   Добавление второго члена гарема: 100 DP

   — Думаю, то, что Атила пошла с нами, означает, что она присоединилась к нашей пати. А поскольку я единственный парень в группе, это значит, что она считается гаремом?

   — По мне, так это неудовлетворительное объяснение, — пожаловалась Томочика.

   — Тогда давай попробуем и посмотрим, что получится. Эй, Эдельгарт.

   — Что такое?

   — Не хочешь ли ты присоединиться к нашей группе?

   — Хм. Почему бы и нет? Гоблины для меня не проблема, но это был всего лишь квест первого уровня. Неизвестно, что нас ждет в будущем, так что нет ничего плохого в том, чтобы иметь больше компаньонов.

   — Спасибо.

   Томочика смотрела на кристалл, пока Йогири снова проверял свой DP.

   Добавление третьего члена гарема: 200 DP

   — Чем больше членов ты добавляешь, тем больше каждый из них стоит?! И еще, подожди, мне не нравится, что меня считают первым членом гарема!

   — А Даи не считается членом нашей группы? — спросил Йогири.

   — Наверное, с ним обращаются как с домашним животным, верно? — Если бы Даи считался компаньоном, он должен был бы зарабатывать DP и платить налог на жизнь, как и все остальные. Томочика чувствовала, что это слишком многого требует от животного.

   — Кстати, что ты собираешься делать, Атила? Ты ведь член гильдии монстров?

   — Верно; однако я не слышала ни одного правила, запрещающего мне вступать в обе. Приемная там? — Атила сразу же подошла к стойке регистрации. После короткой беседы с администратором она положила руку на предложенный ей кристалл, а затем вернулась обратно. — Теперь я зарегистрировалась. Это делает меня авантюристкой! — Она звучала ужасно гордо, несмотря на то, что не сделала ничего, кроме как положила руку на кристалл.

   — Мне начинает казаться, что этот квест в пещере был составлен довольно небрежно… — сказала Томочика.

   — Они, наверное, не ожидали, что монстр доберется сюда и зарегистрируется.

   — Так что же нам теперь делать?

   — На улице уже совсем стемнело. Может, пора заканчивать?

   Хотя они находились под землей, через окна зала гильдии было видно, что наступил закат.

   ◇◇◇

   Усевшись за стол, группа отправилась искать место для ночлега. Качество доступного жилья было самым разным, но в конце концов они решили остановиться на самом низком. Хотя оно было самым дешевым, это была не такая лачуга, как ожидала Томочика, и на самом деле довольно удобная. Похоже, Подземный Квест был рад предоставить всем самое необходимое фактически бесплатно, поскольку самое дешевое снаряжение стоило 1 DP, еда — 1 DP, а самое дешевое жилье — столько же. Йогири и Даи заняли одну комнату, Томочика и Атила — другую, а Эдельгарт — третью.

   — Тебе действительно хорошо здесь, Атила? А как насчет других драконов? — спросила Томочика, присаживаясь на кровать.

   — Большинство из них не способны говорить и вообще не смогли бы попасть в Пещерный Квест, — ответила Атила, запрыгивая на кровать. Как и в баре, она была совершенно незнакома с человеческой культурой, поэтому все, что она видела, было для нее в новинку.

   — Это факт?

   — Полагаю, ты тоже видела подобное на своей стороне. Даже среди тех немногих из нас, кто способен говорить, многие сомневались в словах Мудреца. Кроме того, у меня почти нет подчиненных. Те, кого убил Такату, не вернулись к жизни, помнишь?

   — Э-э… — Томочика вкратце объяснила свое понимание перезагрузки, вызванной Великим Мудрецом.

   — Понятно. Хотя, если это так, не будет ли более точным назвать это третьей частью?

   — А раньше что-то подобное уже происходило?

   — Я подозреваю, что да, хотя это не более чем догадка. Если ваши предположения верны, то с течением времени наши воспоминания о предыдущих частях исчезают, как сон, верно? Больше нет возможности быть уверенным.

   — Значит, ты довольно стара?

   — Да. Настолько стара, что не могу вспомнить свой возраст.

   — Ты довольно большая шишка среди драконов?

   — Кто знает? Я всю жизнь прожила в этом каньоне, и все драконы, живущие в этой местности, были под моим контролем, так что, полагаю, в некотором смысле я им являюсь. Но на самом деле это касается только самого каньона.

   — Ты сказала, что хочешь стать помощником рыцаря, верно? Разве это не понижение с должности начальника драконов? — Томочика подумала, что помнит, как Атила говорила об этом, когда они впервые встретились, но сейчас это звучало как довольно странное желание.

   — Мне было скучно. Что за удовольствие сидеть в пустом каньоне, властвуя над ящерицами, которые даже говорить не умеют? Я хотела смело войти в человеческое общество.

   — Если ты можешь превращаться в человека, разве ты не могла бы уйти в любое время, когда захочешь?

   — Ты глупец! Это было бы ужасно! Я ничего не знаю о мире людей. Меня бы сразу обнаружили и изгнали! Однако, если бы я была сопровождающим рыцаря Божественного Короля, мне нужно было бы только следовать за ним! Какие бы промахи я ни совершала, рыцарь мог бы взять ответственность на себя вместо меня!

   — Это довольно гордое заявление для такого жалкого существа!

   — Несмотря ни на что, именно поэтому я одобрила ваше участие в испытании. Хотя, если это был всего лишь сон, нет необходимости делать это снова. Эта ситуация интересна сама по себе.

   — Значит, теперь ты планируешь стать искателем приключений по-настоящему?

   — Конечно! Хотя я не могу сказать, что знаю, как они отнесутся к моему нынешнему стремлению убивать людей.

   — Это хороший вопрос. Ты не можешь брать более одного задания одновременно, поэтому интересно, будут ли они относиться к тому, что ты застряла в середине одного?

   — Хм. В таком случае, полагаю, мне придется отменить предыдущий квест. В любом случае, я должна буду проверить это завтра!

   — Из любопытства, как обстоят дела на стороне монстров?

   — Это трудно описать. Такое ощущение, что нас оскорбляют.

   — Оскорбляют?

   — Нам дали небольшую разветвленную пещеру для жизни и сказали просто выбрать место!

   — А гильдия монстров? У нее есть здание?

   — Конечно, нет. В пещере, которую нам предоставили, есть большое дерево. Это дерево используется для регистрации в гильдии и выдачи квестов. Что касается ворот, то там есть большая лужа. Мы должны прыгать в нее, чтобы попасть на поля для выполнения заданий. Такое ощущение, что на нас смотрят свысока только за то, что мы монстры!

   — Значит, и там все довольно неряшливо, да?

   — Есть одна группа, которая построила для себя замок, и это уже совсем другое дело. Но, конечно, это работа, которую группа взяла на себя. Если бы я не добралась сюда, то, скорее всего, попыталась бы присоединиться к ним.

   — Значит, среди монстров тоже есть разные фракции?

   — Возможно. Есть много монстров, которые гораздо проще по уму, чем люди, поэтому они не будут действовать так, чтобы сформировать правильное общество.

   Хотя такие монстры, как гоблины, казались достаточно простодушными, существовали и высокоразумные чудовища. Атила и сама была способна мыслить как человек, так что наверняка были и те, кто мог предсказать, что будут делать люди.

   — Ну, я уверена, что все наладится, если рядом будет Такату… хотя я не хочу слишком на него полагаться.

   Они не могли просто оставить все на Йогири. Томочика решила сделать как можно больше сама.

   ◇◇◇

   Прошла неделя с момента прибытия всех в Пещерный Квест. К седьмому дню автоматически собираемый ежедневный налог на жизнь вырос до 177 DP. Это был еще приемлемый уровень, но если бы он продолжал расти в том же темпе, то в конце концов стал бы неподъемным. Тем не менее, игроки не теряли оптимизма. Они ожидали, что элита скоро разберется с последним боссом. При нормальных обстоятельствах последний босс был бы побежден в течение месяца после начала сезона. Даже группа Йогири не особо задумывалась о победе над последним боссом, просто изо дня в день выполняя обычные задания.

   За эту неделю они узнали несколько вещей. Первая заключалась в том, что Атила могла выполнять задания и получать награды, как обычно. Они не знали, что происходит с ее квестом про монстров, но это не имело значения, если она могла получать награды за свои квесты авантюристов.

   Кроме того, они обнаружили, что любой монстр, убитый силой Йогири, не засчитывался в завершение их квеста. Похоже, система наблюдала за их действиями и, не сумев установить причинно-следственную связь между Йогири и смертью монстров, расценивала их врагов как умерших от естественных причин. Даже если бы он использовал свою силу, чтобы убить часть монстров, система расценила бы такое неожиданное поведение как ошибку и не наградила бы никого за их уничтожение. Похоже, система проверяла не только жизнь и смерть монстров, но и то, кто их убил и кто внес свой вклад в убийство. Короче говоря, если они не сражались должным образом, то не могли получить награды за квесты по уничтожению, так что все было не так просто.

   — Несмотря на это, все равно кажется, что ты жульничаешь. Если бы это была настоящая игра, я бы не видела в этом ничего интересного. — Свиночеловек, также известный как орк, взмахнул своим топором. Томочика блокировала удар левой рукой и нанесла стремительный удар ногой в нижнюю часть челюсти, которая развалилась, рассыпав неровные зубы. Удар, видимо, попал в мозг существа, так как орк неподвижно рухнул на землю.

   — Но здесь на кону наши жизни. — Один из двух орков, набросившихся на Йогири, внезапно упал на землю. Он взмахнул мечом, и Йогири не смог увернуться от него. Увидев, что его товарищ внезапно упал, последний орк замешкался, и Йогири воспользовался этим, чтобы нанести быстрый удар мечом по шее орка. Однако рана оказалась не смертельной. Когда орк перешел в контратаку, один из ножей Томочики вонзился ему в череп.

   Атила и Эдельгарт зачистили оставшихся орков. Пес Даи не принимал участия в битве, валяясь на земле неподалеку. Они находились в руинах, настолько разрушенных, что не осталось ничего, кроме одиноких опорных столбов, где у них было задание поохотиться на десять орков.

   — Так это вы убили тех бандитов в переулке, не так ли? Ты сказал, что они просто рухнули. — Эдельгарт выглядела недовольной. Они рассказали ей о силе Йогири. Хотя сначала она не поверила в это, но после того, как она видела, как враги умирают по собственной воле снова и снова, она не могла долго отрицать это. Казалось, она окончательно приняла это как истину. Конечно, это вызвало у нее желание пожаловаться на то, что произошло в первой части.

   — Ты бы не поверила мне, если бы я сказал тебе правду, верно?

   Йогири сражался без активного использования своей силы, позволяя автоматической защите оберегать его. Он мог читать намерение убить своих врагов, поэтому уклонялся, когда мог, и блокировал, если считал это возможным. Если казалось, что он может проиграть, враг умирал сам, поэтому он мог сражаться в полной безопасности. Даже один удар засчитывался как вклад в убийство, поэтому из 100 DP, начисляемых за победу над каждым орком, Йогири получал около 20.

   [Я ожидала, что бой в таких слабых условиях будет бесполезен для обучения, но, похоже, ты делаешь значительные успехи.] Мокомоко была удивлена. Не опасаясь вражеских атак, Йогири мог полностью сосредоточиться на своих действиях. А поскольку страх не затуманивал его рассудок, он мог точно оценивать их действия. Короче говоря, он довольно быстро учился сражаться.

   — В этой игре я могу стать сильнее, так что, похоже, стоит попробовать, — сказал Йогири. В игре Подземный Квест снаряжение имело огромное значение. Значительную часть силы игрока составляли его предметы. Хотя для правильного использования снаряжения требовалось умение, это означало, что даже без Дара Йогири мог достичь уровня силы, сравнимого с другими игроками.

   — Ты не так уж много их убил. Ты справляешься?

   — Пока все хорошо. Я убил их достаточно, чтобы не было проблем, а если мне не хватит DP, я могу просто собирать яйца. Я могу неплохо заработать на этих заданиях.

   — Это тоже похоже на жульничество.

   Квест по сбору яиц требовал только принести яйца обратно к воротам. Естественно, родителями яиц были монстры, которые пытались напасть и забрать яйца, но Йогири мог убить их без проблем. За убийство монстров в квестах на собирательство награды не было.

   — Итого десять.

   Убедившись, что орки мертвы, они собрали снаряжение монстров, которое можно было использовать как само по себе, так и для усиления собственного снаряжения. Это была стандартная практика — собрать как можно больше. Так как у Томочики была способность собирать предметы, она взяла все, чтобы потом разделить.

   — Ладно, давайте вернемся, — предложил Йогири, когда их цель была достигнута.

   Но Томочика, похоже, была заинтересована в том, чтобы осмотреть местность еще немного. — В руинах могут быть какие-то материалы для переработки. Может быть, нам стоит сначала взглянуть. — Хотя вначале они не знали, но если быть внимательным, то можно найти материалы для переработки повсюду.

   — Я не думаю, что нам стоит тратить здесь время, — не согласилась Эдельгарт. В полях водились сильные монстры, помимо тех, что присутствовали в их заданиях. Стандартной практикой было возвращаться в город как можно скорее после выполнения задания.

   Даи радостно лаял, желая найти себе занятие. Особенно хорошо у него получалось вынюхивать особые материалы, которые они искали.

   — Похоже, что-то появилось раньше, чем мы успеем потратить время, — сказала Атила, побуждая Йогири проследить за ее взглядом. Она смотрела на вход в руины. Хотя здания полностью утратили свою форму, входная дверь все еще была узнаваема. Здесь не было ни стен, ни потолка, можно было входить и выходить откуда угодно, но все равно было уместно называть это входом. Прибыли четверо авантюристов.

   [Один из них кажется намного выше остальных, хотя я подозреваю, что вам не нужен мой опыт, чтобы заметить это.]

   Мокомоко, скорее всего, описывала крупного мужчину, стоявшего впереди группы. На нем были металлические доспехи, но он шел так, словно они совсем ничего не весили. Меч у него был такой большой, что его невозможно было спрятать даже за его немалой массой. С первого взгляда Йогири показалось, что он выглядит довольно сильным.

   — Хм. Не могу представить, что тот, кто таскает других в цепях, хороший челове, — заметила Атила.

   Позади первого мужчины стояли двое других, которые, похоже, были его спутниками. Их злобные усмешки создавали впечатление, что они не более чем лакеи. Последним их спутником была эльфийская девушка с заостренными ушами и ошейником. К ее ошейнику была подсоединена цепь, другой конец которой держал главный мужчина.

   — О! Она одна из тех, кого мы видели в гильдии! — Йогири вспомнил ее. Она была одной из тех шестерых, которых показал им Ван и у которых внутри были зарыты философские камни.

   — Йо. Меня зовут Вольф. Все будет гораздо быстрее, если вы меня уже знаете, — сказал мужчина, остановившись в нескольких шагах от них.

   — Я не знаю, но у меня такое чувство, что мне не понравится то, к чему все идет. — Йогири выступил вперед, чтобы говорить от имени их группы. По какой-то причине он был назначен неофициальным лидером их группы.

   — Позволь мне сразу перейти к делу. Отдай собаку. И женщин тоже.

   — Я не знаю, можно ли придумать более очевидное зло, чем это! — инстинктивно воскликнула Томочика.
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    Том 12 Глава 18 Я — Правитель поля боя! Узри мою силу и отчаяние!
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— Если ты охотишься за собакой, значит ли это, что ты охотишься за философскими камнями? — спросил Йогири. В эльфийку, прикованную за Вольфом, был вмонтирован философский камень. Ван вложил по одному в шестерых людей и собаку.

   — О? Я впечатлен, что такой новичок, как ты, знает о них. Ты, должно быть, тот, с кем говорил гильдмастер. — Сказав это, Вольф нанес стремительный удар ногой по эльфийке позади него. От удара она взлетела в воздух, но смогла пролететь лишь немного благодаря цепи, пристегнутой к ее шее. Естественно, от неожиданной силы ее шея сломалась с жутким звуком. Когда она была в нескольких мгновениях от смерти, Вольф бросил в нее зелье. Должно быть, это было очень сильное средство, так как она сразу же восстановила здоровье. Томочика была ошеломлена внезапным проявлением. Она понятия не имела, зачем он это сделал.

   — Проклятый эльф. Ты знала этих парней, не так ли? Я думал, ты сказала, что все нам рассказала.

   — И-извините! Простите меня! Пожалуйста, простите меня!

   Вольф поднял цепь в воздух, подвесив эльфийку за шею, пока она отчаянно цеплялась за ошейник, пытаясь поддержать свой вес.

   — Я специально спросил тебя, знаешь ли ты их.

   — Простите! Простите меня! Я не помнила! Это было так неожиданно! Я не знала, что происходило в то время!

   — Тч. Неважно. Будь благодарна, что я так добр. — Вольф опустил цепь, опуская эльфа на землю. — Теперь продолжим. Нам нужны философские камни, чтобы победить последнего босса. Тебе они ни для чего не понадобятся. Отдай свои и предоставь босса нам. У меня есть опыт уничтожения последнего босса, так что для тебя это тоже неплохая сделка.

   — Тогда что это было за "отдай своих женщин"?! — Томочика могла понять, зачем ему нужен философский камень, но остальное казалось совершенно несвязным.

   — А? Да ладно, ты должна быть достаточно умной, чтобы понять это. Способ расслабиться и восстановиться будет полезен при победе над последним боссом. Что еще могут сделать такие тупые сучки, как ты?

   — Ладно, голова этого парня находится в совершенно другом измерении, — вздохнула Томочика. Не похоже, что Вольф пытался их разозлить. Казалось, он действительно верил в то, что говорил.

   — Эй, она что, единственный философский камень, который у вас есть? — спросил Йогири, немного раздражаясь.

   — У меня их два, — ответил Вольф. — Второй был в каком-то старике, но мне не хотелось таскать его с собой повсюду, поэтому я убил его и забрал камень.

   Не похоже было, что у него есть какие-то проблемы с тем, чтобы все обговорить.

   — Итак, с нашим, получается три. Что насчет остальных?

   — Есть одна пати, у которой два, и еще две пати, у которых по одному. Нам придется сформировать рейдовую группу, чтобы взять последнего босса вместе с ними, что уменьшит вклад нашей пати, но все будет в порядке, если наша пати предоставит три камня.

   — Понятно. Похоже, получить их будет на удивление легко, — прокомментировал Йогири.

   — А?

   — Я не отдам наш камень. Вообще-то, тебе придется отдать мне свой.

   — Это не смешно, — ответил Вольф.

   — Я и не шутил.

   Переговоры немедленно прекратились. Первой начала действовать Атила. Из ее руки выстрелила молния.

   — Совсем без предупреждения?!

   — Кто первый нанесет удар, тот и победил!

   Вольф взмахнул своим мечом. Хотя логику было трудно уловить, казалось, что его удар разделил молнию на две части, отправив ее в полет в разные стороны. Затем с неба спустилась Эдельгарт. Она подпрыгнула в воздух вместе с атакой Атилы. Ее удар пришелся как нельзя кстати. После такого взмаха мечом он не смог бы сдвинуться с места. Независимо от того, попытается ли он увернуться или блокировать молнию, это создаст возможность для ее удара.

   Однако копье Эдельгарт не попало в цель. Ее удар столкнулся со щитом, отбросив ее в сторону. Хотя ей удалось приземлиться на ноги, она не смогла скрыть, что ее выбило из равновесия. Она никогда бы не подумала, что щит может появиться из воздуха. У Вольфа его не было. Он только сейчас завис в воздухе над ним.

   — Значит, у Эдельгарта действительно была заряженная атака в прыжке.

   — Так вот о чем ты беспокоишься?!

   Йогири решил, что она все это выдумала, чтобы хорошо выглядеть во время встречи с Атилой.

   — Я приветствую ваши усилия, но это все, что вы можете сделать. Если вы сдадитесь сейчас, я хотя бы оставлю женщин в живых. — Это был не просто щит. В какой-то момент появились мечи, копья и топоры. И их было не просто несколько. В воздухе вокруг него мелькало бесчисленное множество оружия. — Мой класс — Мастер Оружия. Я могу экипировать любое количество оружия и управлять всеми ими одновременно.

   Скорее всего, он из кожи вон лез, чтобы объяснить свои способности и попытаться запугать их, чтобы они сдались, и он смог захватить женщин, не причинив им вреда. По крайней мере, Атила и Эдельгарт были явно потрясены.

   [В игре, где способности в основном зависят от снаряжения, возможность экипировать сразу несколько видов оружия выглядит как жульничество…]

   — Впрочем, это не сильно отличается от врагов, с которыми мы сталкивались до сих пор. — С точки зрения Йогири, Вольф не был особенно опасным противником. Если уж на то пошло, Томочика никогда не видела, чтобы Йогири кого-то боялся. — Даннура, если я убью его, все, что было в его ящике с предметами, будет потеряно?

   — Да. Если он работает так же, как и мой, то тебе нужен Дар, чтобы достать из него предметы.

   Короче говоря, они не могли просто использовать силу Йогири, чтобы убить его. Если они это сделают, то один из философских камней может быть потерян навсегда.

   — Итак… ты не возражаешь, если я займусь этим? — Томочика выглядела вполне уверенной в себе.

   — Ты уверена?

   — Если дела пойдут плохо, ты можешь убить его за меня.

   [Должна сказать, я была бы признательна, если бы мы могли участвовать в сражениях без такого огромного запаса прочности.]

   — Хорошо, я оставлю это на тебя.

   Получив согласие Йогири, Томочика шагнула вперед, чтобы противостоять Вольфу.

   — Что ты задумал, мелкая?

   — У меня тоже есть Дар. Мокомоко!

   [Да!]

   Томочика позвала своего духа-хранителя, который встал между ней и Вольфом.

   — Что это?!

   — Что за?!

   Казалось, Эдельгарт и Атила могли видеть призрака. Мокомоко несколько изменилась. Обычно она носила неформальные одеяния эпохи Хэйан, но сейчас она выглядела как бог, вышедший прямо из японского мифа.

   — Мокомоко собирается напасть на него?

   — Нет. Даже близко нет, — ответила Мокомоко. Вместо телепатического голоса, который она обычно использовала, она заговорила вслух.

   — Ну и что? У тебя в команде стало на одного толстяка больше? — усмехнулся Вольф.

   По правде говоря, появление Мокомоко мало что изменило. Какой бы сильной она ни была, она не могла бороться с бесчисленным оружием, которым владел Вольф.

   — Не волнуйся, толстушка будет просто наблюдать.

   — Почему ты меня так называешь?! — пожаловалась Мокомоко.

   — Если тебе страшно, можешь смело убегать. Только оставь философские камни, хорошо?

   — Я полагаю, что есть такие идиоты, как ты, люди, которые не понимают ничего из того, что происходит. Отлично, я научу вас, насколько вы слабы, — ответил Вольф на дешевую провокацию Томочики.

   — Ха! Эти слова равносильны объявлению войны! Я — Правитель поля боя! Узри мою силу и отчаяние! — крикнула Мокомоко, словно скрепляя договор. Когда она это сделала, все вокруг нее разлетелись в разные стороны. Йогири, Атила, Эдельгарт и приспешники Вольфа были отброшены назад.

   — Что за… — Йогири протянул руку, но оказался заблокирован какой-то невидимой стеной.

   — Это наше поле боя, пространство, ограниченное для создания условий один на один. Оно не позволит никому другому вмешиваться. А теперь! — Мокомоко протянула руки к небу. Свет хлынул, заполняя пространство вокруг них. Охваченное этим светом, оружие, висевшее вокруг Вольфа, одно за другим упало на землю. — Особые способности запрещены в этом пространстве! Дары запрещены, как и способности всего снаряжения! Твоя грозная броня теперь не более чем кусок стали!

   Дар Томочики, Правитель Поля Боя, позволял Мокомоко изменять окружающий мир, чтобы создать место, где Томочика могла блистать. Конечно, такая абсурдная сила не была безграничной. Для ее активации существовал ряд ограничений. Противник должен был согласиться на поединок, а поле боя задерживало обоих участников внутри, пока бой один на один не завершится.

   — Ну и что? Ты тоже не можешь использовать свои силы. Теперь все зависит от умения и снаряжения. — Вольф был достаточно силен, чтобы с легкостью ходить в полном доспехе и размахивать огромным мечом. И все это не благодаря его особым способностям. Даже без своего Дара он мог победить большинство врагов, полагаясь только на свою силу.

   Однако этого было недостаточно, чтобы сравниться с боевым искусством семьи Даннура. В мгновение ока Томочика нанесла взрывной боковой удар ногой в живот Вольфа. Находясь вне зоны поражения его меча, она сократила расстояние между ними и нанесла удар прежде, чем он успел среагировать.

   Окончательное искусство школы Даннура, крайний шаг стрелы. Хотя это искусство можно назвать лишь выпадом вперед с невероятной скоростью и ударом, оно содержало секреты, почерпнутые из многочисленных древних боевых традиций. Ее движения проскальзывали сквозь щели в сознании противника. Атаку невозможно было ни воспринять, ни тем более уклониться от нее.
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   Удар пробивал любую броню. Нанесение ударов, пробивающих броню, было элементарной частью пути Даннуры. Вольф опустился на колени и рухнул на землю.

   — Победитель определен! — После заявления Мокомоко поле боя исчезло.

   — Это было впечатляюще, но что нам теперь с ним делать? — спросил Йогири. Хотя сейчас он был без сознания, но когда он очнется, то сможет полностью использовать свои силы. Сдерживание его не будет иметь большого значения против человека с Даром. По крайней мере, так думал Йогири, но Дар Томочики уже принял все это во внимание.

   — Не беспокойся об этом. Проиграв на моем поле боя, ты становишься пленником победителя. Я могу навсегда запечатать его силы и заставить его подчиняться мне. — Потеряв сознание или признав поражение, вы становились военнопленным, передавая контроль над собственной жизнью победителю.

   — Это было бы довольно страшно, если бы ты проиграла…

   Конечно, если бы она проиграла, Томочика постигла бы та же участь. Такова была цена ее силы. Такая колоссальная слабость была необходима, чтобы позволить себе огромный контроль над противниками, который давала ей ее сила.

   — Не может быть.

   — Вольф проиграл?

   Когда приспешники Вольфа попытались бежать, Атила выпустила в них молнию. Удар мгновенно вывел их из строя.

   — Похоже, двое других были не так сильны.

   — Что мне делать? — Эльфийская девушка была в полном замешательстве.

   — Мы добавим эту девушку в гарем? — спросил Йогири. Они не могли просто вырвать у нее философский камень, так что, похоже, у них было не так много других вариантов.

   ◇◇◇

   Получив от Вольфа второй камень, они привели эльфийскую девушку к воротам, ведущим в город.

   — Похоже, у нас теперь десять камней в общей сложности. У меня такое чувство, что на данный момент у нас их достаточно.

   У Томочики было восемь в ее ящике с предметами. Еще два были у эльфийки и Даи. Вольф также дал им информацию, необходимую для поиска остальных четырех. Все нынешние владельцы были известными игроками, так что разыскать их, скорее всего, не составит труда. Они не особо задумывались над тем, как будут добывать остальные камни, так что это дало им ясный путь. Они не знали, удастся ли им разрешить ситуацию путем переговоров или им придется сражаться, но если они узнают, где находятся камни, то в конце концов все разрешится.

   — Но это неважно, возможно, нам придется победить последнего босса, чтобы выбраться отсюда.

   — Ты говоришь так, будто тебе нравится, Такату.

   — Правда? Даже если это монстры, я не могу привыкнуть убивать таким мечом. — Хотя он и сказал это, он все еще, казалось, наслаждался процессом укрепления своего снаряжения.

   — Теперь, я полагаю, нам пора идти. Мы можем просто взять с собой эльфийку?

   — Трудновато просить ее вернуться к воротам, из которых она пришла, верно? — Они оставили Вольфа и его приспешников в руинах. Была вероятность, что эльфийка снова столкнется с ними, если ей придется использовать ворота, из которых она пришла, чтобы вернуться, что было бы плохо для всех.

   — Так вы меня спасаете, да? — спросила эльфийка, наконец немного успокоившись.

   — Наверное, можно сказать, что… — Йогири запнулся. В их намерения вовсе не входило спасать ее. Им нужен был только философский камень, который она хранила.

   — Кстати, как тебя зовут? — спросила Томочика.

   — Меня зовут Сакут.

   — Звучит как-то знакомо. — Еще в Эльфийском лесу они встретили девушку по имени Фуват. Возможно, все эльфийские имена были похожи друг на друга.

   — Ходить с собакой — это хорошо, но я не знаю, как мне относиться к тому, чтобы везде таскать с собой эльфийку только потому, что у нее есть один из нужных нам камней, — сказала Томочика.

   — Я тоже не хочу заставлять ее идти с нами, — согласился Йогири.

   — Нет, пожалуйста, позвольте мне пойти с вами! Если я не пойду, то появится еще больше странных людей, которые нападут на меня! Вы, люди, выглядите намного лучше, чем они, сравнительно!

   — Мне кажется, что ты могла бы сформулировать это получше.

   — Хорошо, давайте вернемся.

   Их группа прошла через ворота, мгновенно вернувшись в гильдию авантюристов. Однако их тут же встретила сцена, окрашенная в красный цвет.

   — Простите? — в замешательстве воскликнула Томочика.

   В баре царил полный хаос. Столы и стулья были разбиты, повсюду были разбросаны куски плоти и крови.

   — Что здесь произошло?

   Ответ стал ясен довольно быстро. Они заметили внутри гильдии группу гоблинов, орков и троллей — всех монстров, с которыми они сражались в прошлых квестах. Эти монстры издевались над людьми, разбивая их на куски, разрывая на части и поедая. Группа Йогири была брошена прямо посреди этой тошнотворной, адской сцены.

   — Откуда в гильдии искателей приключений монстры? — потрясенно пробормотала Эдельгарт.

   — Это… моя вина?

   — Нет, я не думаю, что это как-то связано с тобой, Атила.

   Однако если такой дракон, как она, смог пройти через ворота и попасть в гильдию искателей приключений, то, возможно, именно так попали и другие монстры.

   Пока все они застыли в шоке от разыгравшейся перед ними сцены, монстры повернулись и бросились к ним, стремясь первыми добраться до свежей добычи.

   — Умрите!

   С одним словом Йогири все они упали на пол. — И что нам теперь делать? — спросил он.

   — Да, хороший вопрос.

   Йогири и Томочика оказались в растерянности.
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    Том 12 Глава 19 Какое разочарование. Или ты все еще что-то планируешь?
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Деревня святых была темной стороной Церкви Оси, организацией, созданной для того, чтобы создавать людей, подобных Божественным Королям, Мастерам Меча, Мастерам Кулака и Святым. Это была организация, которая действовала в тени, неизвестная верующим церкви.

   Церковь Оси была религией с самым большим влиянием в мире, и Деревня Святых сыграла определенную роль в ее создании. Основание этой организации было заговором, придуманным Куйрю. По сути, Церковь Оси была организацией, созданной его действиями.

   Секта Малнарилны была религией этого мира, поклонявшейся своему титульному богу. Поскольку Малнарилна управляла миром, обычно не было места для укоренения другой религии. Поэтому Куйрю создал Церковь Оси, чтобы сосредоточиться на духовном совершенствовании и взаимном сотрудничестве, не вступая в прямой конфликт с Сектой Малнарилны.

   Причина, по которой Церковь Оси стала столь влиятельной, заключалась в преимуществах, предоставляемых тем, кто в нее вступал. Малнарилна была безответственным богом. Поклонение им не принесло особой благосклонности, а сама Секта не была особенно хорошо организована. Если бы Малнарилна действительно захотела, они могли бы сокрушить Церковь Оси без особых усилий. Но их мало заботили человеческие дела, и они не могли меньше заботиться о сборе поклонников.

   Событием, которое наиболее ярко продемонстрировало это, стал инцидент с Темным Богом Альбагармой. Когда Темный Бог решил уничтожить человечество, Малнарилна ничего не предприняла. Они оставили его на произвол судьбы. Человечество выжило только благодаря вмешательству Великого Мудреца. Он перезагрузил мир и научил Божественного Короля, как справиться с Темным Богом.

   Хотя Великий Мудрец спас мир, было неясно, что именно он сделал, поэтому, когда Церковь Оси фактически осуществила запечатывание Темного Бога, она заслужила огромную поддержку людей.

   Это могло показаться странным тем, кто знал об отношениях между Куйрю и Мудрецами, но вполне возможно, что Мудрецы не знали об отношениях между Куйрю и Церковью Оси. А если и знали, то, скорее всего, их это не волновало. История, когда нападающий забывает о конфликте, а жертва помнит о нем всегда — обычная.

   Халатность Малнарилны, приведшая к расширению влияния Церкви Оси по всему миру, была для Куйрю лишь благом. Он намеревался использовать церковь, чтобы уничтожить Малнарилну и вернуть свое положение бога этого мира. Хотя у него было множество планов, внезапный удар удачи застал его за пределами всех этих планов.

   Рилна была мертва, печать на силах Куйрю была снята, а Малнарилна пришла к Небесному Трону. Внутри Трона Куйрю был достаточно силен и мог победить ее. Благодаря помощи убийцы богов, оказавшегося поблизости, Куйрю удалось вернуть свое положение и силы бога.

   Однако после того, как время было отмотано назад, все изменилось. Маловероятно, что Мална теперь отправится к Небесному Трону. У нее были полные воспоминания о том, что произошло до перезагрузки, так что вряд ли она снова попадет в ту же ловушку.

   Поэтому Куйрю решил воплотить в жизнь один из своих первоначальных планов. С помощью магического образования, сотканного из алтарей, установленных Деревней Святых по всему миру, он создаст Священное Основание и использует его для подавления сил Малны, одновременно усиливая свои собственные.

   Самой большой проблемой в этом плане было найти саму Малну. Малнарилна была непостоянным богом, часто перемещающимся по миру. Ритуал, используемый в плане Куйрю, должен был занять несколько дней, поэтому для его успешного осуществления ему нужно было точно определить местонахождение Малнарилны.

   Для этого Куйрю решил применить грубую силу и построить алтари в любом месте, где могла бы находиться Мална. Хотя это потребовало бы огромного количества работы, у него было все время в мире. Он не надеялся, что его планы осуществятся в ближайшем будущем. Строительство алтарей было лишь одним из многих планов, которые он осуществлял одновременно.

   Ему не было нужды торопить события. Он мог подождать, пока его приготовления завершатся, прежде чем приступать к решительным действиям. Тем не менее, он чувствовал, что лучше решить все как можно быстрее.

   Потому что Йогири Такату все еще был в этом мире. Он собирал философские камни, пытаясь вернуться в свой собственный мир. Опыт, который он сохранил до перезагрузки, позволил бы ему на этот раз собрать их гораздо быстрее.

   Поэтому ему нужно было торопиться. Шансы на то, что все пройдет гладко, если он не будет спешить и двигаться медленно, были невероятно малы. Но если бы он смог воспользоваться Йогири, то смог бы решить многие свои проблемы сразу. Если бы он упустил этот шанс, Йогири никогда бы не вернулся в этот мир. Такая возможность выпадала раз в жизни. Хотя, возможно, это было бы слишком большой удачей, Куйрю решил немедленно все уладить.

   ◇◇◇

   В пространстве между измерениями, недосягаемом для людей на обратной стороне мира, в пустоте плавал маленький остров. Крошечный домик и сад были одной из многочисленных баз Малнарилны. Хотя все их многочисленные базы строились с разными целями, эта была построена для того, чтобы выглядеть симпатично. Учитывая, сколько времени близнецы проводили здесь, похоже, это было одно из их любимых мест.

   Куйрю знал, что Мална оставалась здесь в течение значительного времени. Поскольку Мална не пыталась скрываться, найти ее там было несложно. Вопрос был в том, как долго она там пробудет.

   Хотя Куйрю мог создать Священную Землю, которая временно служила бы ему территорией, ритуал для этого должен был занять несколько дней. Если Мална переместится в другое место во время проведения ритуала, все его усилия будут напрасны. В качестве меры предосторожности он мог нацелиться на все известные ему жилища Малны, но этот план провалился бы, если бы она переместилась в другое место. Но Куйрю все равно пытался. Будучи слабее ее, он не имел возможности удержать ее в данном месте.

   Ритуал уже начался и вступал в свою завершающую стадию. Теперь он ждал его завершения, глядя сверху вниз на жилище Малнарилны. Вокруг него находилось множество оружия и его владельцев. Каждое из этих оружий было легендарным артефактом, которым, как говорили, в прошлом были убиты боги, хотя он не мог подтвердить подлинность этих легенд. Владельцы оружия были копиями героев, владевших им. Он не знал, будут ли они эффективны, но это была самая большая огневая мощь, которую Куйрю мог применить.

   Если этого не хватит, чтобы победить ее, ничего из того, что Куйрю мог сделать в данный момент, не поможет. Если бы он потратил больше времени на подготовку, он мог бы собрать больше сил, но если он не победит ее сейчас, он не сможет использовать Йогири. Он должен был сделать ставку на то, чтобы победить ее здесь.

   — Итак, похоже, что в итоге она никуда не ушла. Я подумал, что она могла заметить, что я что-то задумал.

   Мална была богом, управляющим этим миром. Она могла получить любую информацию о мире по своей прихоти. Не было сомнений, что она могла бы найти, что он делает что-то подозрительное, если бы потратила время на поиски. Но она все еще находилась внутри, не проявляя никаких признаков движения. Ее ангелов нигде не было видно, так что, похоже, она даже не стояла на страже. Когда ритуал завершился и Священная Земля Куйрю была развернута, не было и намека на какие-либо изменения.

   — Неважно. Не мог бы ты пойти и посмотреть за меня? — обратился Куйрю к гуманоидной машине, стоявшей рядом с ним — Дикобразу. Он использовал способность к самовосстановлению, чтобы восстановить свою первоначальную форму. Раньше он действовал почти наугад, следуя какому-то неясному плану, но теперь он функционировал гораздо лучше. По крайней мере, казалось, что он осознал сделку, которую заключил с Куйрю.

   Слабо кивнув, Дикобраз исчез. В то же время здание под ними взорвалось, и земля под ним раскололась на части. Скорее всего, Дикобраз просто влетел прямо в здание. Куйрю никак не ожидал, что первая атака пройдет так удачно.

   — Ты как-то сильнее, чем раньше?

   Дикобраз был на грани поражения от Ваанато. Видя это, Куйрю не ожидал от него многого, но теперь казалось, что он, по крайней мере, сможет дать Малне фору.

   Однако, пока Куйрю размышлял об этом, битва уже завершилась. Дикобраз вернулся, и на его руках захромало маленькое тело Малны. С головы до ног ее покрывали резаные раны, а в груди зияла большая дыра. Ее божественное ядро было хорошо видно, и любой мог бы сказать, что оно было уничтожено. Дикобраз победил ее мгновенно.

   — Какое разочарование. Или ты все еще что-то планируешь?

   — Опять ты? — Голос Малны был слабым, хотя этого и следовало ожидать, ведь она находилась на грани смерти. В ее голосе не было ни обиды, ни ненависти. — Рилна действительно ушла. Я думала, она вернется, если время повернется вспять… — Единственное, что можно было увидеть в выражении ее лица — это отчаяние. Не было никакой особой причины, по которой она решила остаться здесь. У нее просто не было сил двигаться.

   А потом она и вовсе перестала двигаться. Дикобраз отпустил ее, и ее тело растворилось в пустоте.

   — Все прошло хорошо. Не волнуйся, я не забыл о нашем договоре, — сказал Куйрю, чувствуя, что Дикобраз смотрит на него.

   ◇◇◇

   После смерти Малны все печати, поставленные Малнарилной, были сняты. Естественно, это коснулось и философских камней, которые вновь обрели свою божественную силу. Камни, находившиеся в телах других живых существ, не могли действовать на тела, заключенные в них, но те, что были извлечены, начали трансформироваться.

   Теперь таких камней было восемь, и все они находились в шкатулке Томочки Даннуры. Камни слились в комок плоти и начали трансформироваться в форму человека. Хотя она имела ту же форму, что и девушка, которую Йогири знал под именем Луу, в ней было нечто совершенно иное. На этот раз часть, содержащая ее воспоминания, была включена. Другими словами, она понимала, почему находится в том состоянии, в котором была, в дополнение к своим воспоминаниям до перезагрузки. Ее самоощущение, которое было размыто течением времени, вернулось четко и ясно.

   Первой ее реакцией после возвращения воспоминаний был крик. Но хотя она пыталась изгнать из себя всю мутную тьму, сколько бы она ни кричала, чувства не менялись, а буря эмоций внутри нее продолжала бушевать. Гнев, печаль, потеря, разочарование и стыд захлестнули ее, наполнив до краев. И среди всех этих эмоций одна темная эмоция сияла сильнее всех остальных: ревность.

   Она и женщина, известная как БОИ, были запечатаны. Это означало, что другая женщина полностью принадлежала ему. Она должна была умереть. Она сотрет ее, вернет к жизни, а затем бросит обратно в ад.

   Но для этого ей нужно было полностью восстановить свои силы, а затем получить еще больше власти. Хотя ее сводили с ума ярость и ревность, она не нападала безрассудно. Три богини сражались в полную силу, и Луу проиграла. Чтобы быть уверенной в победе, ей нужно было больше силы.

   Сначала ей нужно было восстановить утраченные части тела. Поэтому она не решалась вырвать два камня из тел тех, кто находился рядом. Они были вмонтированы в сердца своих хозяев. Если бы она это сделала, девочка и собака умерли бы. Это огорчило бы ее отца, а значит, и ее саму. Это чувство витало в глубине ее сознания.

   Поэтому она решила оставить эти два камня напоследок. В какой-то момент, когда ее воспоминания соединятся с телом, ее слабые чувства к Йогири начнут угасать. Она перестанет беспокоиться о том, что ему грустно, живет он или умер. После этого у нее будет достаточно времени.

   С этой мыслью она отправилась на поиски других частей себя.
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    Том 12 Глава 20 Побочная история: Ученица
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   В последний день марта Томочика в полной мере наслаждалась ленивыми днями после окончания средней школы. Пообедав, она направилась в додзё.

   Дом семьи Даннура был довольно большим, построенным в японском стиле, и в нем имелись стрельбище и зал для тренировок по боевым искусствам. Сейчас она направлялась в додзё боевых искусств, пройдя через проход из главного здания. Дедушка велел ей пойти туда после обеда. Хотя додзё выглядело как здание с многовековой историей, на самом деле оно было построено совсем недавно. Вместо соломенных традиционных матов татами, пол был сделан из разноцветных искусственных матов со встроенными подушками, такими, какие используются для дзюдо. Хотя это могло показаться странным выбором для семьи с традициями, восходящими к эпохе Хэйан, он был построен таким образом, чтобы обслуживать учеников из широкой публики. Настоящие тренировки по искусству Даннура проходили на улице, на земле, в обуви.

   Придя в додзё, Томочика обнаружила, что там пусто, и села на циновку. После недолгого ожидания появился ее дедушка. Митидзанэ Даннура, дедушка Томочки по отцовской линии, был нынешним главой школы Даннура. Хотя его возраст приближался к восьмидесяти восьми годам, его тело не подавало признаков увядания. Хотя на его лице, конечно, были глубокие морщины, ничто в том, как он себя вел, не производило впечатления старика. Кстати, несмотря на то, что они встретились в додзё, ни один из них не был одет в тренировочные костюмы. Митидзанэ был одет в рубашку-поло и джинсы, а Томочика — в спортивный костюм.

   — Я не против, но почему здесь? — спросила Томочика. В школу Даннура принимали всех желающих. Обучение других людей, не принадлежащих к семье, способствовало бы распространению их искусства, но в итоге им было довольно трудно привлечь новичков. Сейчас додзё использовалось в основном, когда другие приходили, чтобы бросить вызов самой школе Даннура.

   — Мы не использовали эту комнату в течение долгого времени, поэтому я чувствовал, что мы должны это сделать, — ответил ее дедушка.

   — Значит ли это, что у нас новый ученик?

   — Да.

   — Итак, почему я здесь?

   — Хм. С чего бы мне начать? Думаю, это не так сложно. Короче говоря, новая ученица — девушка. Я беспокоился, что она будет слишком бояться меня.

   — Ах!

   — То, что ты так легко приняла это объяснение, несколько раздражает.

   — Я имею в виду, что причина, по которой никто из моих друзей не хочет приходить в гости, это из-за тебя, папы и моего брата. Все думают, что мы семья якудза. — Мужчины семьи Даннура производили суровое впечатление. Одного их выражения лица было достаточно, чтобы запугать большинство людей. — Каждый, кто видит тебя, всегда спрашивает, сколько людей ты убил.

   — Ну… думаю, я не могу сказать, что никогда никого не убивал.

   — Подожди, серьезно?! — Томочика впервые слышала об этом. Впрочем, она и сама догадывалась, так что это не было таким уж шоком.

   — Это не совсем то, о чем стоит говорить.

   — Хорошо, я притворюсь, что никогда об этом не слышала. Во всяком случае, почему у нас теперь есть ученик? Я думала, мы уже отказались от этого.

   Школа Даннура не держала свое учение в секрете, и все дети, которые были готовы учиться, обучались. Опасаясь, что их искусство со временем будет утрачено, они стали пытаться найти способы сохранить его в современную эпоху. Именно поэтому они начали принимать новых учеников, но школа Даннура работала при условии, что человек обладал мощным телом линии Даннура. Большинство обычных людей были неспособны перенять их техники.

   — Да, это просьба старого друга…

   Томочике показалось, что это его немного задело. — Но это же обычный ребенок, верно? Я бы ожидала, что ты откажешь ему.

   — К сожалению, я задолжал ему немного. Я не мог отказаться.

   — Ты должен ему денег? Неужели мы настолько бедны, что нам приходится занимать деньги у людей?

   Дом Даннура находился в центре большого города, в районе, который занимал очень высокое место по популярности. Такой большой дом в таком популярном месте должен был стоить значительную сумму на содержание. Тот факт, что им удавалось содержать его, означал, что они, должно быть, обладали значительным состоянием. Однако Томочика не считала свою семью богатой. Она вообще не жила в роскоши. Единственная разница между ней и всеми остальными заключалась в том, что ее дом был больше.

   — Семья в порядке, но это не значит, что у меня лично есть деньги.

   — Да, поскольку бабушка заботится о деньгах для дома.

   — Если говорить проще, я много потерял на FX.

   — Ты что, дурак?! — тут же закричала Томочика. FX, она же валютная биржа, была для людей способом инвестировать в иностранную валюту, но для дилетанта это было не более чем азартная игра.

   — Тебе легко говорить! Но именно поэтому я не могу просто использовать деньги семьи для погашения своих кредитов!

   — Я скажу бабушке!

   — Пожалуйста, не надо! — Когда Томочика встала, Митидзанэ отчаянно пытался остановить ее. Томочика наконец-то поняла, почему он хотел, чтобы этот разговор состоялся в додзё. Ее мать и бабушка почти никогда не приходили сюда. — Ситуация под контролем! Взамен он просто хочет, чтобы я научил его внучку самообороне.

   — Так почему я должна помогать, если ты сам заварил эту кашу? — спросила Томочика, сузив на него глаза.

   — Я обещаю, что все исправлю! Так что, пожалуйста, помоги мне!

   — Но я не так уж много знаю. Чему ты хочешь, чтобы я ее научила? — Школа Даннура делилась на четыре уровня: начальный, средний, продвинутый и последний. Томочика освоила только промежуточные искусства, и трудно сказать, что она относилась к обучению так уж серьезно.

   — Промежуточные искусства дают тебе сильное понимание основ боевых искусств, так что тебе будет достаточно, чтобы научить немного самообороне.

   — Вообще-то, теперь, когда я об этом думаю, мы называем это стрельбой из лука, но я почти не изучала приемы, в которых используется лук… — Хотя Томочике было достаточно удобно обращаться с луком, это было не более чем обычная стрельба. Ей казалось, что школа стрельбы из лука Даннуры никак не может быть обычной школой стрельбы из лука.

   — Ты научишься большему, когда начнешь изучать последние искусства, так что не беспокойся об этом.

   — Но ведь это будет не скоро, верно?

   — Если бы ты начала практиковаться серьезно, это, вероятно, не заняло бы так много времени.

   — Не то чтобы мне было интересно пользоваться луком.

   — В любом случае, давай пока оставим разговоры о луке. Ты можешь делать это как угодно; пожалуйста, просто научи ее самообороне.

   — Ну… думаю, у меня нет выбора…

   Митидзанэ давал Томочике деньги в обмен на ее участие в тренировках. Это была главная причина, по которой она вообще тренировалась. Эти деньги поступали из личных средств Митидзанэ, а значит, любые деньги, которые он зарабатывал, косвенно приносили пользу и ей. Кроме того, если дедушке действительно нужна была ее помощь, она не могла просто проигнорировать его.

   — Но если он просто хочет, чтобы она научилась самообороне, почему это должно происходить именно здесь?

   — Это не просто для душевного спокойствия. Он хочет, чтобы она научилась чему-то серьезному и практичному.

   — Ну… это сильно сужает круг ее возможностей.

   Термин "самооборона" охватывал широкий спектр вещей, но большинство из них давали не более чем душевный покой. Давать людям ложное чувство уверенности, как это, может оказаться опасным в некоторых ситуациях.

   — Так когда я должна начать, и кого я буду учить?

   — Ты слышал о семье Гокуракутен?

   — Не особо. Хотя звучит как довольно непринужденная фамилия.

   — Думаю, обычные люди мало что о них знают. Это одна из самых богатых семей в Японии и даже занимает довольно высокое место по богатству во всем мире. Я дружу с главой этой семьи.

   — Звучит подозрительно. Зачем такому человеку дружить с тобой? — спросила Томочика.

   — Однажды я работал у него телохранителем.

   — Если он так богат, почему он не нанимает телохранителей для своей внучки?

   — Конечно, он это делает, но девочка сама по себе немного неприятная. Ей не нравится, что телохранители находятся рядом, когда она идет в начальную школу.

   — Так она ученица начальной школы?

   — Ее зовут Фукура Гокуракутен. В апреле она начнет пятый год обучения в начальной школе.

   — Есть ли какая-то особая опасность, которой она подвергается? К чему я должна ее подготовить?

   — Похитители, извращенцы, случайные нападающие и убийцы. Все в таком духе.

   — Не думаю, что обучение самообороне поможет против убийцы… — Если кто-то готов пойти на все, чтобы убить вас, не будет никакого способа защититься. Существует множество методов, от которых невозможно защититься, например, снайперская стрельба с большого расстояния, ядовитый газ или взрывчатка. Для борьбы с такими нападениями требовалась власть на политическом уровне, а не только личное мастерство.

   — Конечно. Тебе не нужно делать ее непобедимой.

   — Хм… насколько жестко я должна с ней обращаться? — Что она могла сделать с одиннадцатилетней девочкой? Она попыталась придумать примерную идею.

   — Я также убедился, что он знает, что если мы будем учить его внучку, она не останется невредимой. Ничего страшного, если она получит травму, если только она сможет восстановиться.

   — Вероятно, в какой-то момент мне понадобится помощь страшного человека, так что, возможно, тебе все равно придется присоединиться.

   — Это нормально. Я просто подумал, что будет лучше, если ты возглавишь тренировку.

   Томочика не могла не согласиться. Если бы время от времени появлялся страшный человек, это было бы гораздо меньшим стрессом, чем если бы он постоянно учил ее.

   — Но если тебе нужен кто-то страшный, то Йошимото, наверное, будет полезнее, — добавил он.

   — И теперь мы втягиваем в это моего брата?

   — Он сделает все, что ты попросишь, я уверен. В любом случае, я оставляю это на твое усмотрение! Она будет приходить сюда с завтрашнего дня! — Сказав это, Митидзанэ поспешно удалился. Казалось, он хотел переложить проблему на всех остальных.

   — Но чему я должна учить ее? — Томочика никогда раньше никого не учила, но теперь, когда ее попросили об этом, она должна была это выяснить. Она стала напряженно думать, пытаясь придумать план.

   ◇◇◇

   На следующий день Томочика в назначенное время подошла к парадным воротам дома Даннура, где ее ждала девочка с длинными волосами. Девочка была одета в длинное платье и рюкзак и была примерно на голову меньше самой Томочики, как и следовало ожидать от ученицы начальной школы. Должно быть, это была Фукура Гокуракутен.

   — Здравствуйте, учитель! — поприветствовала ее девочка с радостной улыбкой.

   — А… теперь понятно, почему они беспокоились о похищении. — Томочика была ошеломлена. Фукура была, возможно, самой красивой девушкой, которую она когда-либо видела.

   — Эм? — девушка наклонила голову в замешательстве. Даже малейшие ее движения были восхитительны.

   — О! Прости! Я немного отвлеклась!

   — Ничего страшного. Такое часто случается. — Она производила впечатление какой-то отстраненной, возможно, из-за медленной, спокойной манеры, в которой она говорила.

   — Это часто случается?

   — Да. Они говорят, что я слишком милая. — В ее голосе не было ни капли смирения, но Томочика, увидев ее, поняла, почему. Ложное смирение от кого-то, кто выглядел как она, только прибавило бы ей врагов.

   — Я Томочика Даннура. Меня попросили научить тебя самообороне. Это так?

   — Да. Я Фукура Гокуракутен. Приятно познакомиться.

   — Да, приятно познакомиться! Хорошо, пойдем в додзё. — Пройдя через парадные ворота, они направились к додзё боевых искусств. Идти было немного, поэтому Томочика решила попробовать завязать легкий разговор. — Итак, тренировки у нас здесь довольно суровые. Тебе говорили об этом?

   — Да. Дедушка сказал мне, что я должна быть готова сломать несколько костей.

   — Не думаю, что все будет так плохо… надеюсь. — Она не могла полностью отрицать такую возможность. Если все пойдет не так, как надо, ее ученик может получить гораздо более серьезные травмы, чем несколько сломанных костей. — Ты здесь потому, что тебя послал дедушка?

   — Да, но мне и самой интересно учиться. В наши дни все кажется довольно опасным.

   — Ты не была немного смущена, когда тебе сказали, что мы здесь занимаемся стрельбой из лука?

   — Да, была. Мне показалось странным учиться стрельбе из лука для самообороны, но это было рекомендовано моим дедушкой.

   — Очевидно, наш основатель использовал лук в качестве основного оружия, но в наши дни пользоваться луком довольно сложно, верно? Мы многое изменили, чтобы идти в ногу со временем, так что теперь можно использовать практически все.

   Основатель школы Даннура использовал лук, потому что в то время это было самое мощное оружие. Хотя и в наше время были ситуации, когда лук мог бы пригодиться, но их было довольно мало. Техника владения луком в школе преподавалась довольно поздно, поэтому сама Томочика знала только основы.

   — Итак, это додзё. Ты принесла сменную одежду? — спросила Томочика, когда они вошли внутрь.

   — Да. Моя школьная спортивная одежда подойдет?

   — Да, у нас нет установленной формы, — сказала Томочика, сама одетая в спортивный костюм. Хотя она носила его во время тренировок, она также часто надевала его, когда отдыхала дома.
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   — Комната для переодевания находится сзади, так что иди и переоденься.

   Фукура направился в комнату, как и было велено. Додзё было полностью оборудовано системой отопления и кондиционирования, а в раздевалках были шкафчики, ванные и душевые. Все это казалось Томочике пустой тратой времени, поскольку никто никогда ими не пользовался, но теперь, по крайней мере, зданию будет найдено хоть какое-то применение.

   Через некоторое время Фукура вернулась в своей школьной спортивной одежде.

   — Итак, я Томочика Даннура из школы Даннура. Можешь называть меня как хочешь. Ты ведь уже назвала меня "учителем", верно? — Двое стояли лицом друг к другу в центре додзё.

   — Да, учитель! — Фукура выглядела довольно увлеченной, поэтому Томочика решила оставить все как есть.

   — Хорошо. Что, по-твоему, означает самооборона?

   — Я изучила этот вопрос и пришла к выводу, что лучше всего не думать о победе над опасными людьми в бою, а стараться полностью избегать опасных ситуаций. Например, не гулять ночью или в опасных местах. А когда ты встречаешь опасного человека, твоим первым действием должно быть бегство.

   — Да, это верно. На этом все и основано. Но как бы ты ни была осторожна, ты всегда можешь оказаться в опасной ситуации, когда тебе придется сражаться. Я постараюсь научить тебя чему-нибудь полезному для таких ситуаций.

   — Хорошо!

   — В школе Даннура много различных техник, но я хочу свести их для тебя к трем основным: готовность, мобильность и метание снарядов.

   — Простите, — перебила Фукура. — Вы не собираетесь научить меня, как вырваться из чьего-то захвата или как выкрутить кому-то руки, чтобы вывести его из строя? — Казалось, когда Фукура услышала слово "самооборона", она представила себе что-то вроде Айкидо.

   — Нет. Считай, что если тебя схватили, то ты уже проиграла. Все, чему я собираюсь тебя научить, — это не дать им схватить тебя или ударить.

   — Понятно!

   — Итак, сначала готовность. Заходи! — Томочика позвала к двери, ведущей в главное здание дома.

   В додзё сразу же вошел мужчина в черном костюме. Он был крупным, мускулистым, с устрашающим выражением лица, от него веяло жестокой свирепостью. Мужчина смело шагнул в центр комнаты и встал лицом к Фукуре.

   — ЭЙ! ФУ БУЛ! БАБ А ДУ ФОИН ГА! КА ГИЛЛ ГА! — проревел он с такой громкостью, что Томочике показалось, будто у нее лопнут барабанные перепонки.

   Лицо Фукуры мгновенно наполнилось ужасом, все ее тело напряглось. Она тут же обмочилась, заставив Томочику почувствовать себя немного виноватой за то, что это произошло.

   — Прости, Фукура, — извинилась Томочика. — Пойдем и переоденем тебя. Йошимото, возьми тряпку и вытри это.

   Человеком, который основательно напугал Фукуру, был Йошимото Даннура. Он был старшим сыном семьи Даннура, старшим братом Томочики.

   — Томо… заставлять меня делать что-то подобное с таким маленьким ребенком для меня очень больно… — Несмотря на свой агрессивный вид, он тут же сдулся.

   — Да, я подумала, что первое впечатление будет очень важным. — Томочика отвела Фукуру в душевую, где одолжила ей несколько своих старых спортивных костюмов для начальной школы. К тому времени, когда Фукура переоделась и они вернулись в додзё, Йошимото уже закончил все убирать.

   — Итак, начнем сначала, — снова начала Томочика, — как ты и испытала там, девочки обычно очень слабы к людям, которые ведут себя жестоко. Они паникуют просто от того, что кто-то кричит на них громким голосом.

   — Хорошо… — Хотя она немного успокоилась, Фукура все еще выглядела на грани слез.

   — А… то, что он кричал полную чушь, было еще одним из наших приемов. Это заставляет вас остановиться и попытаться понять, что он говорит, верно? — Она хотела, чтобы Йошимото представлял опасного человека, которого она не может понять. — Вот так мы и будем практиковать готовность. Ты привыкнешь к тому, что такое случается. Этот страшный парень будет все время кричать на тебя полную чушь, но я обещаю, что он никогда не причинит тебе вреда, так что не волнуйся.

   Если ты паниковал перед лицом опасного человека, ты не мог ни драться, ни убежать. Томочика решила, что лучше всего сначала привыкнуть иметь дело с жестокими людьми, но, похоже, она немного перестаралась.

   ◇◇◇

   На следующий день днем в дверь семьи Даннура позвонили.

   — Боже, я боялась, что ты не вернешься. — Томочика направилась к главным воротам, где ее ждала Фукура.

   — Я очень не люблю проигрывать.

   — Ну, я рада, что ты вернулась. — Она не представляла, что будет с долгом ее дедушки, если Фукура откажется от тренировок. Томочика пожалела, что так решительно начала накануне.

   — На этот раз я принесла много смен одежды! — заявила Фукура.

   — Я не думаю, что это та часть, над которой тебе нужно усердно работать! — Томочика привела Фукуру в додзё и заставила ее переодеться. — Хорошо, сегодня мы будем работать над подвижностью. При этом мы останемся в додзё, так что это не будет иметь большого значения. Ладно, почему бы тебе не попробовать пробежаться от одной стены до другой?

   Додзё было около пятнадцати метров в поперечнике, так что пробежать можно было довольно короткое расстояние. Но сейчас это не было проблемой. Томочика показала пример, пробежав через всю комнату и столкнувшись с Фукурой позади нее.

   — А?

   — Ты будешь бегать задом наперед. Беги, повернувшись лицом назад.

   — Хорошо! — Фукура сразу же попыталась бежать лицом назад, но упала через несколько шагов. Томочика бросилась к ней и помогла подняться.

   — Падать здесь не очень больно, верно? Как только ты привыкнешь к этому, ты на полной скорости вылетишь наружу. — В маты додзё были встроены подушки. Упасть здесь было не страшно.

   — Прости, но зачем мы это делаем? — спросила Фукура.

   — Ты удивилась, когда я вдруг начала бежать назад, верно?

   — Да. А? Это и есть причина?

   — Да. Но это тоже очень важно. Если ты заставишь кого-то сделать что-то, чего он совсем не ожидал, он будет колебаться. Кроме того, это позволяет тебе убегать, не сводя глаз с того, кто тебя преследует. Это позволяет использовать метательное оружие против них, пока вы пытаетесь убежать.

   — Понятно…

   — В любом случае, это первый шаг в обучении мобильности. Ты также будешь учиться боковому бегу и вертикальному бегу.

   — Вертикальный бег? — Боковой бег имел смысл, но, похоже, Фукура с трудом представляла себе, как будет выглядеть вертикальный бег.

   — Да, вот так. — Томочика побежала к близлежащей стене. Затем она побежала вверх по стене, отталкиваясь от нее ногами, чтобы схватиться за одну из потолочных балок. — Вот так. — Отпустив балку, она грациозно опустилась на землю.

   — Ммм… я не думаю, что смогу это сделать…

   — Не волнуйся, это просто вопрос привыкания. Как только ты ознакомишься с методом, ты сможешь делать это как ни в чем не бывало. Но сначала давай сосредоточимся на беге спиной вперед.

   — Хорошо! — Хотя Фукура все еще была немного озадачена, она переключила свое внимание на изучение бега задом наперед.

   ◇◇◇

   Прошла неделя с тех пор, как Фукура приступила к тренировкам. Томочика ожидала, что она быстро бросит, но она упорно отказывалась сдаваться. Неделя состояла в основном из тренировок по бегу спиной вперед и бегу через препятствия для повышения выносливости, с небольшим количеством запугиваний со стороны Йошимото. Похоже, она уже привыкла к крикам Йошимото, так как перестала его бояться. Томочика почувствовала, что пора переходить на следующий уровень.

   — Итак, сегодня мы начнем с тренировки бросков! — Как всегда, двое стояли лицом друг к другу в додзё.

   — Хорошо! — энергично ответила Фукура. Несмотря на инцидент в первый день тренировок, ей очень нравилось заниматься.

   — Вот то, что ты будешь бросать, — сказала Томочика, доставая бадью. Внутри нее была коллекция случайных предметов, таких как камни, монеты, пульты от телевизора, сюрикены, деревянные мечи, чучела животных, бетонные блоки, ножницы и компасы. — В основном, вы хотите посмотреть на все, что валяется вокруг и что вы можете легко подобрать. Что-то вроде монеты в пятьсот йен, которую вы можете носить с собой повсюду, идеально подходит. Она твердая, имеет небольшой вес, и, что самое главное, ни у кого не возникнет подозрений, если они увидят, что вы носите ее с собой.

   — Прости, а есть ли смысл бросать в кого-то чучело животного?

   — Есть. Если вы бросите его кому-то в лицо, он рефлекторно попытается увернуться, и это позволит вам выиграть немного времени. Если ты бросишь его им, они могут попытаться схватить его из воздуха, а если ты бросишь его им под ноги, они могут поскользнуться и упасть на него.

   — Понятно!

   — Вы можете найти такие вещи, как этот деревянный меч, лежащий вокруг, которым вы захотите просто ударить людей, но вы определенно не можете. Если ты попытаешься ударить кого-то оружием, с которым ты не знакома, ты с такой же вероятностью поранишь себя. Как я уже учила тебя всему остальному, забудь о попытках победить в ближнем бою. Даже если у тебя будет шанс, никогда не пытайся ударить кого-то так близко к себе.

   — То есть, по сути, что бы я ни взяла в руки, просто бросай это?

   — Да. Чтобы бросать предметы разных форм и размеров, нужны разные техники, но сначала мы будем тренировать твою готовность бросать предметы в людей. Так что посмотри туда. Это наши мишени, Ударь меня и Зарежь меня. — На краю додзё стояли мужчина в деловом костюме и женщина, которая выглядела как домохозяйка, возвращающаяся домой с покупок.

   — А? Это…

   — Не волнуйся, они очень реалистичны, но это всего лишь манекены. — С этими словами Томочика схватила пульт дистанционного управления и бросила его в мужчину.

   — Гаааа! — закричал манекен от боли.

   — Так что, да, что-то вроде этого. Это супер реалистичные манекены, которые даже дышат. — От ног манекенов к розетке в стене позади них тянулся шнур.

   — А… я должна бросать в них предметы? — спросила Фукура.

   — Да. Если ты привыкнешь бросать в них предметы, то сможешь бросать предметы и в настоящих людей.

   — Но… некоторые из этих предметов могут поранить людей, если они попадут в них, — сказала Фукура, доставая сюрикен. Длинная, похожая на палку палка оканчивалась острием, и она имела достаточный вес, чтобы при правильном броске вонзиться довольно глубоко в цель. В зависимости от места попадания, удар мог быть смертельным.

   — Да, но не волнуйся! Любой, кто настолько плох, чтобы напасть на ученика начальной школы, заслуживает смерти! — мгновенно ответила Томочика.

   — Что?!

   — Если это для самозащиты, никогда не колеблись! Если ты попытаешься обойтись с ними легко и в итоге будешь убита или похищена, значит, все было напрасно. Если ты собираешься напасть на кого-то, делай это так, как будто хочешь его убить. С юридической точки зрения, это, вероятно, будет классифицировано как чрезмерная сила, но ты всего лишь ученица начальной школы. Твоя семья тоже очень богата, поэтому они, вероятно, могут нанять отличных адвокатов и оказать давление на полицию, так что все будет в порядке.

   Идеальным решением было бы вывести человека из строя, не причинив ему вреда, но для этого требовалась огромная разница в способностях. Если Фукура продолжит тренировки, то когда-нибудь она сможет достичь этой точки, но это было обсуждение на будущее. В данный момент Томочика чувствовала, что бой с намерением убить — единственный вариант.

   — Хорошо, тогда давай начнем! Начнем с расстояния в два метра. Постарайся попасть им в глаза.

   — Хорошо! — Фукура подошла к одному из манекенов и бросила камень. Камень полетел точно, попав манекену прямо в глаз.

   — Мой глаз, мой глаз! — закричал манекен в агонии.

   — Ух ты, ты молодец! Они будут так кричать всякий раз, когда ты будешь бить их по глазам.

   — Извините. Это очень неудобно.

   — Не волнуйся! Когда ты привыкнешь, тебе совсем не будет неприятно!

   — Хорошо!

   Томочика сделала сильный акцент на том, чтобы ее ученица привыкла ко всему.

   ◇◇◇

   Прошел месяц с тех пор, как Фукура начала свое обучение. Когда закончились весенние каникулы и снова начались занятия в школе, ее занятия перенесли на вечернее время, но это не помешало ей каждый день приходить в дом Даннуры.

   — Эй, дедушка, что случилось с теми деньгами, которые ты задолжал?

   — Мне удалось как-то вернуть деньги. Сейчас все вернул. — Дедушка и внучка сидели и лениво смотрели телевизор в гостиной.

   — Я рада это слышать, но тренировки сейчас отнимают у меня довольно много времени. Кажется, я помню, что ты что-то говорил о том, чтобы отплатить мне за это…

   — Ну, эээ… я отдам тебе всю ежемесячную плату, которую они платят, так что это должно быть хорошо, верно?

   — Это действительно проблема?

   — Э-э, ну, э-э… Если что-то случится, я помогу тебе. Так что можешь считать, что я все еще у тебя в долгу.

   — Думаю, это хорошо. — В последнее время Томочика начала получать истинное удовольствие от практики с Фукурой. Хотя она не принадлежала к роду Даннура, физические способности Фукуры были довольно приличными, но, что более важно, она была умна и быстро училась. То, как она впитывала все, чему ее учили, заставляло Томочику хотеть учить ее еще больше.

   — Эй, это же местная начальная школа, верно? — сказал ее дедушка. Томочика посмотрела на телевизор, где она увидела вид на школу с воздуха.

   – [Сегодня днем человек с холодным оружием напал на начальную школу в префектуре Н, город Сэйсин…]

   В вечерних новостях рассказывали историю о злоумышленнике, проникшем в начальную школу.

   — А? Подождите, это ведь не школа Фукуры? — Томочика посмотрела на часы. Обычно Фукура должна была приехать уже давно. Мысль о том, что с ней могло что-то случиться, заставила Томочику внезапно занервничать.

   — Кто знает? Наверное я позвоню Гокуракутен.

   — Я тоже… — Когда Томочика достала телефон, чтобы позвонить Фукуре, в дверь позвонили. Она поспешила к входным воротам, где обнаружила Фукуру, стоящую как обычно. — Слава богу. Я думала, что в твоей школе что-то случилось.

   — Да, сегодня произошел инцидент. Поэтому я немного опоздала.

   — А? Тот случай с нарушителем?

   — Да. Это была моя школа.

   — Ты в порядке?!

   — Да, моя практика в школе Даннура уже принесла свои плоды!

   Когда она была в своем классе, участвуя в кружковых занятиях после уроков, вошел мужчина с холодным оружием. Фукура бросила ему в глаза монеты по пятьсот йен, а затем бросала в него парты и стулья, пока он не перестал двигаться. Ей, ее друзьям и учителям удалось спокойно уйти и вызвать полицию. Намерения мужчины все еще расследуются, но школе и ее ученикам не было нанесено никакого ущерба.

   — Я подумала, что было бы неплохо научить тебя бросать стулья и парты, раз уж ты будешь проводить так много времени в школе. Похоже, это действительно была хорошая идея…

   — У мужчины был нож для выживания, но по сравнению с катаной он совсем не страшный.

   — Наверное, это правда, но все же!

   В последнее время Фукура совсем не беспокоило присутствие Йошимото, поэтому он начал нападать на нее с мечами и макетами пистолетов.

   — После всего этого, похоже, он все же выживет. Люди гораздо выносливее, чем я ожидала. Нельзя быть слишком осторожным, — сказала Фукура с ангельской улыбкой.

   Тем временем Томочике пришлось с трудом подавить в себе чувство, что она родила чудовище. В конце концов, любой, кто нападает на учеников начальной школы, не может быть никем иным, кроме как злом, так что если школа Даннура спасла жизнь хотя бы одному ученику, это уже хорошо.

   По крайней мере, так она пыталась сказать себе.
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    Том 12 Глава 21 Бонусный короткий рассказ: Уголок вопросов 7
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Томочика: Итак, здравствуйте! Я Томочика Даннура! Добро пожаловать в Уголок вопросов 7. Я думала, что мы уже закончим с этим, но нас все еще публикуют, так что, думаю, шоу продолжается! Мы были так близки к завершению истории, что я решила, что вопросов уже достаточно, но так как похоже, что серия будет продолжаться еще немного, мы снова начали собирать вопросы!

   Мокомоко: Действительно. Мы боялись, что у нас не будет возможности поделиться всеми вопросами, которые мы получили, но это оказалось напрасно! Нам нужно еще больше вопросов!

   Томочика: Если вам интересно, почему мы вообще решили сделать эти уголки вопросов, мы подумали, что это немного грубо — писать что-то связанное с основной историей, что появится только в специальных бонусных историях, которые не все смогут прочитать. Это был наш способ сделать что-то, что не повлияло бы на сюжет!

   Мокомоко: Мы также хотели сделать это как способ быть ленивыми, но это оказалось значительным объемом работы…

   Томочика: Так или иначе! Давайте начнем!

   В: Когда спортсмены или бойцы начинают набирать вес, я думаю, это происходит потому, что им нужно быть тяжелее (например, сумоисты или профессиональные борцы), или потому, что они ушли на пенсию и просто позволили себе расслабиться. Что из этого относится к сестре Томочики и Мокомоко?

   [Вич]

   Томочика: Это ужасно личный вопрос! Мне кажется, что он может даже немного затронуть мое будущее!

   Мокомоко: Не стоит бояться. Если ты не будешь полностью пренебрегать своим здоровьем, ты сможешь сохранить свое нынешнее телосложение.

   Томочика: Так как же ты дошла до такого состояния, Мокомоко?

   Мокомоко: В моем случае, я всегда была такой! Не говоря уже о том, что я жила во время рассвета школы Даннура, времени проб и ошибок для нас. Хотя я не собиралась вырастать такой большой, это был естественный результат поедания гор пищи и сражений.

   Томочика: Значит, моя сестра просто унаследовала твои черты?

   Мокомоко: Ну, семья Даннура собрала множество кровных линий, чтобы произвести тело, превосходящее по физической активности, но в своем нынешнем состоянии она производит в основном детей двух различных типов. Первый — это скоростной тип, стройный и сравнительно небольшого роста, как ты. Второй — силовой тип, отличающийся более крупным и плотным телосложением.

   Томочика: Значит, моя сестра…

   Мокомоко: Она просто результат недостатка тренировок и плохого здоровья.

   Томочика: Ну и к чему тогда было это объяснение?!

   В: Эй, что такое ночной туман? Эти глаза действительно его? Или он не может их видеть?

   [Адам КНК]

   Томочика: Что?!

   Мокомоко: Хм… судя по имени, задающий вопрос, похоже, иностранец. Возможно, они использовали какую-то программу-переводчик, чтобы задать свой вопрос?

   Йогири: Я не уверена, но похоже, что они спрашивают о моей истинной форме.

   Томочика: У меня такое же впечатление, но можем ли мы ответить на этот вопрос?

   Мокомоко: Если это что-то связанное с основным сюжетом, то мы не можем.

   Йогири: Ну, вы можете спросить меня, какова моя истинная форма, но на самом деле я не скрываю ее или что-то в этом роде. Я — это я, вот и все, что я могу сказать.

   Томочика: И ты не просто пытаешься избежать разговора?

   Йогири: Нет. Это было бы то же самое, как если бы я спросил, какова твоя истинная форма.

   Томочика: Да… мне кажется, что это немного другое…

   Мокомоко: В любом случае, даже если бы у нас был такой ответ, мы не смогли бы дать его вам. Так что это конец Уголка вопросов! Мы думали, что нам больше не нужны вопросы, но мы явно ошибались, поэтому, пожалуйста, не стесняйтесь и продолжайте присылать их!

   Уголок вопросов 7 дополнительное издание

   Томочика: Итак, здравствуйте! Я Томочика Даннура! Это дополнительный выпуск "Уголка вопросов 7". Как всегда, вопросы, которые мы не смогли вместить в обычный "Уголок вопросов 7", мы поместим сюда, но вам, наверное, уже не нужны эти объяснения!

   Мокомоко: Я уверена, что вы слышали это объяснение бесчисленное количество раз. Давайте просто начнем!

   В: Что произойдет, если Йогири попытается покончить с собой? Он бы просто умер? Или его сила активировалась бы, чтобы убить его собственную попытку убить себя, чтобы он никогда не пытался сделать это? Или произошло бы что-то другое?

   [Окаичи]

   Йогири: Не знаю. Я никогда не пытался убить себя раньше, и сомневаюсь, что когда-нибудь попытаюсь.

   Томочика: Это совсем не отвечает на вопрос!

   Йогири: Я ничего не могу с этим поделать. Если я не знаю, то я не знаю.

   В: По сюжету, первым человеком, который действительно понял, насколько опасен Йогири, была Мокомоко. После нее была Аой, но очень немногие люди, похоже, могут понять это, просто увидев его. (Может быть, только Черная Ведьма была единственным человеком, который мог это сделать?) Действительно ли Мокомоко и вправду впечатляет? Или это просто потому, что она видела его силу с близкого расстояния?

   (Панда)

   Мокомоко: Конечно, это потому, что я необыкновенная!

   Томочика: Что?! Правда?..

   Мокомоко: Почему ты сомневаешься во мне?

   Томочика: Кажется, я помню, что ты просто испугалась…

   Мокомоко: Что плохого в том, чтобы правильно бояться законной угрозы?! Разве это не часть совершенства?

   Томочика: Но насколько ты на самом деле понимала, какую угрозу он представляет?

   Мокомоко: Ну… если бы я видела только людей, падающих замертво вокруг него, я бы не испытывала особого страха. Однако я видела, как он гасил всевозможных духов, даже не осознавая этого!

   Томочика: Впервые слышу об этом!

   Мокомоко: Действительно. Пока вы находитесь под моей защитой, юного кажется совершенно беззащитным перед духовными атаками. Поэтому низшие духи часто пытаются вмешаться в его жизнь… но потом они исчезают, как будто их и не было вовсе…

   Томочика: Неужели эти духи так часто нападают на людей?

   Мокомоко: Так это выглядит в этом мире. Поэтому жители этого мира обычно носят с собой какое-то благословение, чтобы защитить себя. Кстати, Дар сам по себе обеспечивает минимальный уровень духовной защиты.

   Томочика: Вот и все! Ответ: она просто испугалась, увидев, как вокруг него исчезают другие духи!

   Мокомоко: Конечно, ты могла бы найти лучший способ выразить это…

   Томочика: Итак, это все для дополнительного выпуска! Мы все еще принимаем вопросы, так что присылайте их в любое время!

  [image: chapter_end]


   
[image: before_title]

    Том 12 Глава 21.1 Послесловие автора
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И это был двенадцатый том. Каждая книга бьет мой рекорд по количеству опубликованных томов в одной серии, но, похоже, я смогу побить этот рекорд еще несколько раз. По правде говоря, я ожидал, что история начнет сворачиваться примерно с 10-го тома, так что я полагал, что к 12-му тому мы более или менее закончим. Для того чтобы роман был опубликован, требуется гораздо больше, чем желание автора, поэтому, поразмыслив, я решил, что лучше всего будет закончить серию примерно тогда.

   Однако, к счастью, мне сказали, что я смогу выпустить еще несколько книг, поэтому я решил, что можно немного замедлить развитие сюжета, чтобы он мог продлиться еще немного.

   Тем не менее, события, о которых идет речь, подтолкнули историю к развязке, так что мы все еще близки к концу. Я буду благодарен, если вы останетесь со мной здесь еще немного.

   Кстати говоря, не так давно общий объем продаж серии перевалил за 850.000 копий. Возможно, это не так много по сравнению с книгами, которые продаются миллионными тиражами, но в сегодняшней издательской среде, возможно, это все еще довольно впечатляюще. Мы уже зашли так далеко, так что даже если это общий объем продаж всех томов вместе взятых, я бы очень хотел достичь этой мечтательной цифры в один миллион!

   И наконец, моя благодарность.

   Моему главному редактору. Спасибо вам за вашу работу каждый раз. Мне кажется, что в этот раз я немного лучше справился с составлением расписания.

   Иллюстратору Чисато Нарусэ. Спасибо за прекрасные иллюстрации, которые вы всегда создаете для нас. Мне кажется, что в этот раз расписание для вас не сильно изменилось, поэтому я прошу прощения за то, что снова навязываю вам такие сжатые сроки.

   Следующий том — 13-й. Надеюсь, вы останетесь с нами до самого финала!

   Цуёси Фудзитака

   藤孝 剛志
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    Том 13 Глава 0 Начальные иллюстрации
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    Том 13 Глава 1 Я определенно не предполагал, что это возможно
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   Комната гильдмастера находилась на втором этаже гильдии авантюристов. Это была личная комната Мудреца Вана, поэтому никто не мог войти туда без его разрешения. Ван обычно оставался внутри своих игр, пока они шли, так что эта комната стала его местом жительства. Можно предположить, что именно здесь он управлял игрой, пока она шла, но, запустив игру, он редко вмешивался в нее. В идеале он устанавливал правила игры, а взаимодействие между игроками развивало ее дальше.

   Вместо этого он проводил время здесь, придумывая свою новую игру. Ему нравилось создавать игры, и его жизненной миссией было найти способ развлечь Великого Мудреца. На данный момент "Пещерный Квест" не вызвал у него никакого отклика. Игра появилась совсем недавно, поэтому Великому Мудрецу потребуется некоторое время, чтобы дать ей оценку. Хотя Ван был уверен во всех созданных им играх, ни одна из них не смогла понравиться его дедушке. Существовала большая вероятность того, что эта игра провалится, как и все остальные, поэтому Ван чувствовал, что у него нет другого выбора, кроме как начать работу над другой.

   — Хм. Я думал, что Пещерный Квест был довольно простым, но, может быть, мне стоит попробовать сделать еще проще. Может быть, что-то вроде файтинга. Двое оказываются в ловушке внутри, а выживший получает возможность выйти… — Сидя за столом в своей экстравагантной комнате, Ван набрасывал идеи на листе бумаги. — Но тогда каждый раз побеждает сильнейший. Это не очень интересно.

   — У вас есть минутка?

   Ван поднял голову от внезапного голоса. Перед ним стоял молодой человек в длинном пальто и очках. Мудрец Ширу. Он был начальником Пещерного Квеста, одним из немногих, кому было разрешено войти в эту комнату.

   — Йо. Как дела?

   — Судя по такой реакции, вы не понимаете, что произошло, да? — сказал Ширу со вздохом.

   Он был прав; Ван не понимал ничего из того, что происходило в данный момент. Но сезон только начался, и, судя по его предыдущему опыту, дела еще не скоро пойдут на лад. Если они не собираются делать ничего впечатляющего, то лучше пока оставить игроков наедине с собой. Так он и думал, но отчаяние Ширу, похоже, свидетельствовало об обратном.

   — Ну и что же произошло?

   — Самые важные предметы в текущем сезоне — это философские камни, верно? И вы установили семь из них в качестве предметов в игре?

   — Да, именно так я и поступил.

   — Вы абсолютно уверены? — спросил Ширу.

   — А? Ты беспокоишься о них? Да, я точно вложил по одному камню в шесть человек и собаку, — сказал Ван, глядя в потолок и вспоминая полученную информацию. Он сам обладал философским камнем и управлял шестью запасными, которые остались. Он отчетливо помнил, как выбрал семь случайных персонажей в игре и вложил в них камни.

   — Да. Аой была со мной, когда я это делал, так что можешь спросить у нее, если хочешь убедиться. — Мудрец Аой хотела отдать Йогири Такату все философские камни, чтобы он покинул этот мир. Она потребовала, чтобы Ван отдал свои камни. Сам Ван не слишком заботился о камнях, но ему казалось, что отдавать их бесплатно было бы слишком скучно. Он пообещал сделать их предметами в игре, которые Йогири сможет получить, но Аой не верила ему, что он действительно это сделает, пока она не увидит это своими глазами.

   — Теперь их меньше.

   — Чего?

   — Теперь в игре есть только шесть предметов, обозначенных как философские камни.

   — Не может быть… — Философские камни были сделаны неразрушимыми игровой системой, и удалить их из игры должно было быть невозможно. Не совсем веря словам Ширу, Ван проверил текущее местоположение камней. Четыре оставались в телах своих хозяев. Два были извлечены из своих хозяев. Итого шесть. Камней должно было быть семь, но Ван не смог найти никаких следов седьмого. — Ширу, ты ведь не вывел ни один из них из игры?

   Было всего несколько способов вынести предмет из игрового пространства. Ван или Ширу могли вынести предметы как мастера игры, а все, кто прошел игру, могли забрать свои предметы с собой при выходе из игры в качестве награды.

   — Очевидно, что нет. У меня не было бы причин делать это. А как насчет вас?

   — Я тоже этого не делал, — сказал Ван. — Ну, это плохо. Похоже, последнего босса уже не пройти.

   — Именно. Нельзя даже будет добраться до зоны последнего босса без семи камней.

   Ван сделал паузу на мгновение. — Эй, могу я позаимствовать твой философский камень?

   — Я не против, правда, но не проще ли просто изменить настройки игры? — ответил Ширу.

   — Это было бы отстойно! — воскликнул Ван, нарушив свой обычный невозмутимый вид. Он, конечно, мог бы изменить правила игры, но это было бы несправедливо по отношению к игрокам и пошатнуло бы основу самой игры. Игра, правила которой постоянно менялись бы, была бы куском мусора. Гордость Вана как разработчика игр не могла этого стерпеть.

   — Мне кажется, что пронести в игру еще один камень, чтобы скрыть ошибку, будет не менее глупо, — возразил Ширу.

   — Пока в конце есть семь камней, флаги все равно будут срабатывать. Это лучше, чем менять сами флаги, не находишь?

   — Я не уверен, что разумно просто бороться с симптомами проблемы, не исследуя основную причину. Исчезновение философского камня — это немыслимо. Даже если я отдам вам свой камень, если исчезнет еще один, у вас все равно не останется выбора, кроме как изменить правила.

   — Хммм. Этого не должно было случиться с самого начала… О! В игре есть еще камни! Йогири Такату получил несколько от Сион!

   Ван проверил предметы в инвентаре Йогири. Философских камней не было. Камни были у собаки и эльфа, которые находились рядом, но Ван уже знал о них. Он расширил поиск до инвентаря членов пати Йогири, но ни у кого из них тоже не было камней.

   — Неуж-то где-то припрятал?

   — Я не знаю подробностей их ситуации, но возможно ли, что они позволили Сион придержать камни? — предположил Ширу.

   Ван полностью контролировал содержимое игры. Если они старались быть осторожными, то держать остальные камни вне игры было разумным решением. Но Ван чувствовал, что он что-то забыл. Он покопался в памяти в поисках важной информации о философских камнях.

   — Ага! — внезапно воскликнул он.

   — Вы что-то обнаружили?

   — Так… перед тем, как всё недавно перезагрузилось, некоторые из философских камней слились вместе и превратились в девушку. Если бы это повторилось, было бы не так странно, если бы один из камней исчез…

   — В таком случае идея использовать философские камни в качестве предметов внутри игры была обречена с самого начала, да?

   — Наверное, но я уже много раз доставал камни и выкладывал их друг на друга, и такого никогда не случалось.

   — Философские камни были запечатаны Малнарилной, верно? Возможно, они что-то с ними сделала?

   — Раз уж ты об этом заговорил, дед говорил что-то о смерти Малнарилны… — Великий Мудрец сказал, что смерть Малнарилны стала толчком к краху всего мира. Сила Малнарилны как бога держала в заточении множество опасных существ.

   — Итак, что же нам делать? Я не думаю, что мы сможем больше использовать философские камни в качестве ключевых предметов в игре. — Ширу был раздосадован, но Ван никогда бы не ожидал, что Малнарилна снова умрет. Одной из главных причин, по которой Великий Мудрец перезагрузил мир, было желание вернуть её к жизни. Даже будучи несовершенной, Малнарилна была богом, управляющим этим миром. С воспоминаниями о том, что было до перезагрузки, она ни за что не попалась бы на одну и ту же уловку дважды.

   — Думаю, мы немного изменим ситуацию. — У них уже не было достаточно камней, и существовала вероятность, что их количество продолжит уменьшаться, так что трюк уже провалился. Неважно, как изменение правил повлияет на его гордость, но сохранение нынешнего набора правил не сработает.

   — Было шесть человек и одна собака, у которых были философские камни. Давайте сделаем так, чтобы эти семеро вызывали флаг последнего босса, а не камни.

   — Однако некоторые из них уже мертвы, — напомнил ему Ширу.

   — Тогда тот, кто их убьет, получит этот атрибут вместо них. — Все сражения, происходившие в игре, записывались. В любой момент после боя можно было узнать, кто кем был убит.

   — Это делает игру проходимой, но как же ваше обещание отдать философские камни в награду за прохождение игры?

   — Я ничего не могу с этим поделать, верно? Я не при делах, что камни исчезают. — Даже если Йогири и Аой обвиняли Вана в том, что он не выполнил свою часть сделки, он ничего не мог с этим поделать.

   — Полагаю, это решает вопрос с философскими камнями. Но есть еще один вопрос, который я хотел бы поднять.

   — О? Чего такое? — спросил Ван.

   — Монстры атакуют человеческий город.

   — Как это произошло? Не должно быть никакого способа для монстров попасть туда.

   — Очевидно, есть способ для игроков-людей вернуть монстров в город вместе с собой.

   — Привести с собой монстров? Нет, это не должно быть возможно… Ой! — внезапно воскликнул Ван, пораженный. Монстры не могли использовать врата, чтобы попасть в человеческий город, но все, что носили или переносили авантюристы, считалось их частью и переносилось вместе с ними. Возможно, именно таким образом монстры проникали в город. Он не был уверен, что этого достаточно для того, чтобы они смогли организовать вторжение, но раз об этом подвиге стало известно, это не было технически невозможным. — Ну, это проблема. Я определенно не предполагал, что это возможно.

   Если бы целью игры были только бои между людьми и монстрами, проблем бы не возникло. Но по замыслу Вана игра должна была заключаться в том, чтобы игроки систематически улучшали свое снаряжение и в конце концов победили последнего босса. Это было не просто убийство.

   — Ну, это должно быть достаточно легко исправить, так что позвольте мне… — Ему просто нужно было добавить больше проверок на ворота. Пока он обдумывал практические решения проблемы, он заметил женщину, стоящую рядом с Ширу.

   — Я не помню, чтобы давал тебе разрешение находиться здесь, Алексия.

   Самозваная секретарша Великого Мудреца холодно посмотрела на него сквозь очки. — У меня есть сообщение от Великого Мудреца. Он считает текущую ситуацию интересной и не хочет, чтобы вы ее меняли, — заявила она совершенно серьезно, не обращая внимания на раздражение Вана.
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    Том 13 Глава 2 Нам незачем им помогать
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Группа Йогири была в полном замешательстве. Они только что вернулись в Базовый город и увидели ужасающую сцену, где монстры разрывали людей на части. Йогири убил монстров, которые пытались напасть на них, но они понятия не имели, почему те вообще здесь оказались.

   — Если монстры добрались сюда, они должны были пройти через врата. — Йогири обернулся, чтобы посмотреть на большие двери, через которые они только что вошли. Город находился в изолированной пещере, куда они попали только благодаря телепортации Вана. Насколько Йогири знал, эти двери были единственными воротами, через которые можно было войти или выйти.

   — Я слышала, что есть еще способ переключать каналы, — сказала Томочика, напомнив Йогири объяснение, которое они услышали от Вана. — Есть куча городов, похожих на этот, и они отличаются номером канала. Может быть, монстры могут приходить сюда прямо из своего города?

   — Место, в котором я была, трудно назвать городом. Это была не более чем пещера, — ответила Атила. — Лишь догадка, но я подозреваю, что они не могут прийти сюда прямо из своего города.

   — Есть ли причина, по которой монстры напали на Базовый город в первую очередь? — спросил Йогири.

   — Побеждая людей, они зарабатывают DP, — ответила Атила. — Чем изобретательнее они подходят к убийству, тем больше очков зарабатывают. Было бы странно, если бы за набег на город начислялось большое количество бонусных очков. Даже если бы такого бонуса не было, люди здесь никогда не ожидали бы нападения и стали бы легкой добычей.

   — Монстры тоже должны платить налог на жизнь с DP, верно?

   — Верно. Иначе у них не было бы причин активно нападать на людей.

   — Похоже, что у всех нас есть много мыслей по этому поводу, но я не думаю, что здесь подходящее место для обсуждения, — предложила Эдельгарт.

   — Думаю, нам стоит посмотреть снаружи, — согласился Йогири. Стоя на месте, они ничего не добьются, да и нынешнее состояние гильдии не вызывало у них желания оставаться здесь надолго. С Йогири во главе, остальные последовали за ним на улицу. Собака Даи, Томочика, городской стражник Эдельгарт, дракон Атила и эльфийка Сакут следовали за ним в таком порядке.

   Пейзаж снаружи мало чем отличался от того, что они видели в гильдии. Улицы были усеяны трупами. По количеству было ясно, что авантюристы уже проиграли битву.

   — Похоже, всех уничтожили, — сказал Йогири. В городе было тихо, никаких признаков продолжения сопротивления.

   [Такими темпами город потеряет свою функцию, и мы больше не сможем участвовать в Пещерный Квест,] заметила Мокомоко. [Если вы не сможете зарегистрироваться для участия в квестах, вы не сможете отправиться в поля.]

   — А? Подожди, значит ли это, что мы застряли здесь?! — воскликнула Томомочика.

   — Было бы довольно странно. Если бы это было так, монстры тоже застряли бы здесь. — Хотя Йогири не знал, за чем охотятся монстры, ему казалось маловероятным, чтобы они бездумно впали в ярость.

   [Хм… Если их целью было получить DP, то невозможность вернуться будет для них проблемой.]

   Если их единственным желанием было убийство людей, то, возможно, это было бы не так, но, по словам Атилы, монстры, пришедшие сюда с поверхности, обладали определенным интеллектом. Они не знали, как выглядит структура власти среди монстров, но вряд ли монстры позволят обращаться с собой как с расходным материалом.

   — Чтобы воспользоваться вратами, нужно записаться в гильдию, верно? — Йогири вспомнил, как работает система квестов. Найдя на доске квест, который вам понравился, вы должны были отнести напечатанный на нем номер в приемную. Затем открывалась дверь в центре зала гильдии и телепортировала вас на поле для квеста. — А администраторы что-нибудь делали после того, как мы назвали им номер квеста? — спросил он Томочику. Он не помнил, чтобы они вообще что-то делали.

   — Хм. Кажется, я помню, что они что-то записывали.

   — Может быть, мы сможем сделать это сами и взять другие квесты. Если это могут делать только сотрудники гильдии, мы сильно влипли.

   — Хотя это слабая надежда, может быть, нам стоит поискать выживших? — со вздохом спросила Эдельгарт. Похоже, она не верила, что им удастся их найти.

   — Предоставьте это мне! С моими сверхъестественными чувствами дракона я смогу найти выживших в мгновение ока! Хм… я действительно замечаю слабое присутствие… но оно слабое. Возможно, они уже на грани гибели.

   — Мы все равно должны проверить их. Где они?

   — Там и там. Полагаю, и там тоже. Там тоже есть монстры, так что бой может еще продолжаться… — сказала Атила, поочередно указывая на оружейную лавку, трактир и информационный магазин. Несмотря на ее слова, не было никаких признаков того, что бой все еще продолжается. Если там и были выжившие, то они могли скрываться.

   — Похоже, нам опасно сейчас разделяться, — сказал Йогири. — Давайте все вместе пойдем в информационный магазин. Все согласны?

   — Почему туда? — спросила Томочика.

   — Возможно, потому что мы можем извлечь пользу из магазинов оружия и предметов, просто взяв оставленное там снаряжение, но информационный магазин будет бесполезен, если мы не спасем людей, которые им управляют. — Хотя она говорила с горьким выражением лица, Эдельгарт, похоже, не возражала.

   — Подождите! — крикнула Сакут. — Вы собираетесь позволить остальным умереть?!

   — Нам незачем им помогать, — ответил ей Йогири.

   — Что? Вас всех это устраивает?

   — Конечно, мы должны спасти тех, кого можем, но мы все еще не очень хорошо понимаем ситуацию, — продолжил Йогири. — Спасение тех, кто находится в информационном магазине, даст нам больше шансов выяснить, что происходит, так что это кажется лучшим вариантом действий.

   — В конце концов, технически я на стороне монстров, — добавила Атила. — Хотя я интересуюсь человеческим обществом, жизнь отдельных людей в каждом конкретном городе не имеет для меня большого значения.

   — Разве в такой ситуации не было бы нормально попытаться спасти всех? — Судя по выражению лица Томочики, она только что вспомнила, что игра в архетипических героев приведет к большему количеству DP.

   — Разве ты не можешь убить всех монстров в городе с помощью своей силы? — Эдельгарт спросила Йогири.

   — Нет, если только я сам их не замечу. — Но даже если бы он мог, он бы не стал этого делать. Он не считал приемлемым убивать существ только потому, что они монстры. — Я подумал, что будет лучше отправиться в информационный магазин вместе, но если ты не хочешь, тебе не обязательно идти со мной. Тем не менее, я иду именно туда.

   Споры здесь никого не спасут. Оставив всех остальных принимать собственные решения, Йогири направился в информационный магазин, но вскоре остановился. Двери магазина открылись, и кто-то вышел наружу. Это был мальчик с рогами, растущими изо лба, который нес на плечах что-то похожее на столб.

   — О, я удивлён, что здесь еще есть выжившие, — сказал он, впечатленный. — Подождите, мы уже встречались раньше.

   — О! Ты был одним из парней с Ханакавой! — воскликнула Томочика, стимулируя память Йогири. Он был одним из тех, кого они встретили в комнате гильдмастера. Ван вызвал шесть человек, у каждого из которых были философские камни.

   — Ханакава — это тот чувак, которому разорвали грудь, верно? — сказал мальчик. — Боже, этому парню ужасно повезло. У нас не было возможности сопротивляться. Я боялся, что он сделает то же самое со всеми нами. — Он опустил столб, чтобы поставить его на землю, и от его огромного веса земля под их ногами задрожала.

   Как будто это был какой-то сигнал, из зданий вокруг них внезапно высыпали монстры, около двадцати из них сформировались позади мальчика. Похоже, он командовал существами, атакующими город.

   — Эй… это то, о чем я говорила. Я чувствую, что в этой штуке есть люди, — сказала Атила, нерешительно указывая на столб.

   Йогири посмотрел на столб. Он был примерно вдвое длиннее, чем рост мальчика. И был сделан из плоти. Должно быть, он был сделан из множества людей. Он видел руки, ноги и лица, спрессованные вместе.

   — У тебя отвратительное хобби, а? — сказал Йогири.

   — Если бы мы уничтожили всех людей, мы бы не смогли вернуться домой, — ответил мальчик. — По крайней мере, так они останутся живы, верно?

   Йогири внимательнее присмотрелся к столбу. Судя по слабому шевелению и слабым крикам, доносившимся из него, люди, создавшие его, были еще живы. Он также заметил, что одним из людей в нем была секретарша из гильдии. Если мальчик сохранил ей жизнь, то, скорее всего, им действительно нужны сотрудники гильдии, чтобы открыть ворота.

   — И зачем все это? — спросил Йогири.

   — Как зачем? Я просто играю в игру этого гребаного Мудреца, как он и хотел.

   — Наверное, в этом есть смысл. — Хотя Йогири не мог не чувствовать обиды на мальчика, как он сказал, это не было его собственной виной. Если Йогири хотел пожаловаться, то разумнее было бы поговорить с самим Ваном.

   — Думаю, нам стоит покончить с этим. Как вас зовут?

   — Зачем тебе это? — спросил Йогири.

   — Да ладно, ты должен быть в состоянии понять. Это довольно распространенный шаблон, не так ли?

   — О, точно! — Йогири вспомнил правила, связанные с DP. Количество получаемых DP увеличивалось, если совершать драматические поступки, но любое планирование заранее сводило бонус на нет. — Понятно. Но в таком случае, если ты собираешься спросить у кого-то его имя, то сначала представься.

   — А. Вот так? Ну ладно. Я один из Четырех Небесных Королей Горбагиона. Меня зовут Налтин Слабейший.

   — Подожди, тебя устраивает это имя?! — потрясенно воскликнула Томочика.

   — "Слабейший" — твое прозвище? — спросил Йогири, не уверенный, что расслышал правильно.

   — Именно так. Я самый слабый, так как все остальные сильнее меня. Конечно, это только среди Четырех Небесных Королей.

   — Ты, кажется, ужасно гордишься этим! Ты не возражаешь, что тебя называют самым слабым?!

   — Да ладно, даже я не воспринимаю это буквально. Но для моего характера лучше, если я буду утверждать, что я слабейший, чем если я буду утверждать, что я сильнейший, верно?

   — Ну… наверное?

   — В любом случае, независимо от того, что я думаю, так решил господин Горбагион.

   [Вопросы поистине бесконечны, не так ли?] спросила Мокомоко. [Кто такой этот Горбагион? Почему он использует такой буддийский термин, как "Четыре Небесных Короля"?]

   — Достаточно для моего представления. Теперь ваш черёд.

   — Это дракон, Атила. А это городской стражник, Эдельгарт. — Представив их двоих, Йогири отступил назад. Словно поняв, что он делает, Томочика и Сакут отступили вместе с ним.

   — Что вы делаете?!

   — Подождите… разве не вы должны сражаться с ним? — пожаловались Атила и Эдельгарт, оставшись впереди в одиночестве.

   — У него внутри философский камень. Если он умрет, камень потеряет свою силу, так что не могли бы вы сдерживать его, чтобы мы могли вытащить камень до того, как он умрет? — сказал Йогири.

   — Полагаю, другого выхода нет, — нахмурилась Атила. — Хотя я не могу сказать, что мне это нравится!

   — Ты уверен, что я не должна помочь? — пробормотала Томочика.

   — Эти двое кажутся довольно сильными, так что ты можешь оставить это им. — Йогири тоже был вооружен, но ему казалось, что у него не будет шансов против группы монстров такого размера.

   — Не могли бы вы хотя бы разобраться с монстрами сзади?

   — Я бы предпочел разрешить ситуацию, не используя свою силу. — Если бы они напали, и у него не было бы другого выбора, он бы использовал свою силу, чтобы защититься, но он не хотел использовать ее активно.

   — Хорошо! Я покончу с ними одной левой! — Атила вытянула руку вперед, стреляя молниями.

   Но хотя она намеревалась уничтожить всю толпу монстров, молния собралась в одну точку, ударила в одного монстра перед мальчиком и основательно его поджарила. Сгорев дотла, монстр упал на землю.

   — Что случилось?! Почему перед ним вдруг появился монстр?!

   — Кстати говоря, не кажется ли вам, что вокруг стало больше монстров, чем раньше? — спросил Йогири. Первоначально позади мальчика было около двадцати монстров, но в какой-то момент их окружили.

   — И столбов тоже больше! — воскликнула Томочика. Вокруг них появились столбы, похожие на тот, что был у мальчика.

   [Похоже, монстры приходят через эти столбы.]

   Плоть нескольких столбов вздулась, выбрасывая монстров на землю вокруг них.

   — Ну… похоже, нам не впервой видеть что-то такое, — ворчала Томочика.

   [Кажется, ты стала довольно измученной.]

   — Разве можно винить меня после всего, через что мы прошли?

   [Думаю, нет. Но тебе не кажется, что эта ситуация будет слишком сложной для Эдельгарт и Атилы?]

   Они были в меньшинстве. Хотя каждый монстр в отдельности не казался таким уж сильным, численность легко компенсировала бы любой разрыв в силе между ними. А судя по тому, как Атила пыталась уничтожить монстров, некоторые из них могли отводить свои атаки, чтобы защитить других монстров. Независимо от того, насколько сильной была их атака, она могла убить только одного монстра со щитом.

   — Я думал, что такому большому количеству монстров будет сложно пройти через врата с помощью авантюристов, но в этом есть смысл, — заметил Йогири. Налтин, вероятно, был единственным, кто проник в город таким образом. Оказавшись внутри, он мог создавать столько монстров, сколько хотел.

   [Поскольку секретарь находится в этом столбе, похоже, он обладает способностью поглощать и сохранять людей.]

   — Вероятно, он не может создавать монстров вечно, так что в конце концов вы победите, если будете продолжать убивать их, — сказал Йогири. — Удачи.

   — Не смеши! — Атила выстрелила в ответ.

   Казалось, у них не было шансов. Но как только Йогири смирился с тем, что ему придется что-то делать с монстрами, они внезапно исчезли.

   — А?

   — Э?

   — Что?

   — Э-э-э?..

   Все в шоке огляделись вокруг. Даже Налтин был захвачен врасплох, так что вряд ли он что-то сделал. Монстры просто исчезли, оставив на земле бесчисленное множество предметов снаряжения. Сначала они подумали, что это оборудование, использованное монстрами, но все они казались совершенно новыми.

   — Простите, мне нужно сообщить вам кое-какую информацию о Пещерном Квесте. Могу я поговорить с вами?

   Подняв голову, чтобы посмотреть на источник голоса, они увидели молодого человека в длинном пальто и очках, который смотрел на них с неба. Он спустился вниз и приземлился между Налтином и группой Йогири.

   — Кто ты?

   — Я со-мастер этой игры. Или, может быть, вам больше подойдёт имя Мудрец Ширу? — бесстрастно ответил он.
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    Том 13 Глава 3 Ты говоришь об этом, как о манге, которую вот-вот отменят
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— Что с этим, как его там, Ваном? — спросил Йогири.

   Ван был тем, кто создал Пещерный Квест, поэтому он отвечал за все, что здесь происходило. Он мог оставить некоторые мелкие дела на усмотрение со-мастера, но Йогири считал, что все, что связано с философскими камнями, должен был решать сам Ван.

   — Похоже, его гордость была немного задета. Я случайно оказался поблизости, когда он начал дуться, вот он и свалил на меня надоедливую работу, — с горькой улыбкой ответил юноша по имени Ширу. Не похоже, чтобы он был в восторге от такой работы. — А теперь, не могли бы вы немного приостановить свою битву?

   — Я не против.

   — А я против! Что это за хрень?! — прорычал Налтин. — Как это справедливо, что люди, управляющие игрой, внезапно появляются из ниоткуда и нападают только на одного из нас?! Мы все время играли по правилам! Вы не можете просто сказать, что наше присутствие здесь было для вас "неудобным"!

   — Это кажется немного несправедливым, не так ли? — Йогири понимал его жалобы. Даже если нападение монстров на город было совершено через какой-то баг или уязвимость, для персонала было бы разумнее начать с предупреждения, а не с мгновенного наказания.

   — Когда я напал на вас? — спросил Ширу.

   — Когда?! Все мои приспешники исчезли, как только ты появился! Подожди, разве это был не ты? — Налтин растерялся, смущенный искренним вопросом Ширу.

   — Да, это я превратил их всех в снаряжение.

   — Тогда это была твоя вина!

   — Возможно, он просто сделал это, чтобы разрядить ситуацию, — вмешался Йогири. — Он может превратить их обратно после этого. — Если бы он потом вернул их в исходную форму, то то, что сделал Ширу, не было бы нападением.

   — Понятно. Не то чтобы это было нормально, но я прощу тебя, если ты поторопишься и вернешь их обратно!

   — Нет, их нельзя вернуть в исходную форму, — объяснил Ширу.

   — Тогда это было нападение! Ты пытаешься поиздеваться надо мной?!

   — Но странно, что ты напал только на Налтина. Значит ли это, что ты наказывал его за то, что он злоупотреблял багом? — В сетевых играх, даже если баг был ошибкой разработчиков, обычно игроков, которые использовали его в своих корыстных целях, наказывали закрытием аккаунтов. Если рассматривать Пещерный Квест как подобную игру, то не было бы странным, что персонал придерживается такого жесткого подхода.

   — Такату, я думаю, ты должен просто забыть об этом… — сказала Томочика. Группа Йогири также принесла монстра через ворота. Томочика, видимо, старалась не привлекать к этому внимания.

   — А, ты имеешь в виду, потому что в городе водятся монстры? Они нашли законный способ сделать это, поэтому штрафа не будет. Однако, если это станет препятствием для развития игры в будущем, нам, возможно, придется с этим разобраться.

   — Тогда чего тебе надо?! — крикнул Налтин.

   — Я просто нахожу большие группы монстров отталкивающими.

   Слова Ширу заставили всех замолчать. Потребовалось мгновение, чтобы они поняли, о чем он говорит.

   — Ты имеешь в виду что-то вроде трипофобии? — спросил Йогири, все еще смущенный. Трипофобия — это иррациональный страх перед большими группами, особенно перед группами маленьких нор.

   — Вроде того, но не совсем то же самое, — ответил Ширу. — Я нахожу большие группы живых существ отталкивающими. А маленькие дыры меня не очень волнуют.

   — Мне показалось, что он выглядит слишком нормальным. Это больше то, что я ожидала от Мудреца! — воскликнула Томочика.

   — Что? Так ты превратил моих приспешников в снаряжение только из-за своих чувств?

   — Их уровни были довольно низкими. Оружие, в которое они превратились, в основном мусор.

   — Убью! — Налтин поднял столб со своей стороны и замахнулся им на Ширу. Но столб полетел не в ту сторону, а один меч упал на землю, где когда-то стоял Налтин. На этот раз Йогири смог увидеть, что произошло. Тело Налтина стало твердым, затем сжалось в форме меча и упало на землю.

   — Его уровень был не так уж плох. Из него вышло неплохое оружие. Но он не совсем соответствует порогу редкого предмета. Хотя, возможно, он подойдет в качестве дорогого меча в магазине, — размышлял Ширу, поднимая клинок, который когда-то был Налтином.

   — А? Ты собираешься его продать? — Томочика ошарашено уставилась на меч.
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   — Моя роль в этой игре — дизайн предметов и уровней. А основная обязанность — создание методов получения снаряжения в соответствии с рангами игроков для поддержания баланса игры.

   — Итак, доспехи, которые я ношу, это…

   — Доспехами был Махеф Друид. Твоими перчатками был Гамерлин Андора.

   — Не-е-е-ет! — Томочика поспешно начала снимать с себя доспехи.

   — Странная реакция, — сказал Ширу. — Не важно, что это было раньше, сейчас это обычная броня. Тебе не о чем беспокоиться.

   — Конечно, я буду беспокоиться об этом!

   — Эй, в том парне был философский камень. Ты уверен, что можно было превращать его в меч? — спросил Йогири.

   — Тебя только это беспокоит?! — воскликнула Томочика. — Ну, ладно, это тоже важно, но то, что он превращает людей в оружие и продает его — это отвратительно!

   — Продает он их или нет, я понятия не имею, как он это сделал! Невозможно защититься от атаки, которую мы даже не можем воспринять!

   Хотя Томочика и Атила выглядели настороженными, Йогири нисколько не чувствовал угрозы. Хотя превращение человека в оружие не обязательно считалось нападением, Йогири не мог представить себе это иначе. Если бы Ширу попробовал сделать это на самом Йогири, Мудрец мгновенно умер бы. Это было то же самое, как и со всеми.

   — Нет, в нем не было ничего подобного. Я бы не стал превращать философский камень в такое оружие.

   Значит, либо он уже был удален, либо у него вообще не было камня. Хотя это и казалось подозрительным со стороны мудреца, но именно они устанавливали правила этой игры. Если Йогири сейчас начнет сомневаться в них, то этому не будет конца.

   — Итак, ты хотел о чем-то поговорить? — Он попытался вернуть разговор в нужное русло. Очевидно, Ширу пришел сюда, потому что хотел им что-то рассказать.

   — О философских камнях. В силу неизбежных обстоятельств, правила вокруг них придется изменить. Ван решил, что будет нечестно менять правила, не поставив вас в известность.

   — Что, он все-таки не собирается их передавать?

   — Нет, проблема не в этом. Камни начали исчезать.

   — А? — Йогири был застигнут врасплох. Он пришел в эту игру только потому, что ему нужны были философские камни. Если он не мог их достать, то ему незачем здесь находиться.

   — Ван приготовил семь камней для использования в игре, но сейчас их только шесть.

   — Это все меняет, не так ли?! — огрызнулась Томочика.

   Йогири мог понять ее желание пожаловаться. Они участвовали в игре только для того, чтобы получить философские камни. Если они не могли получить их в конце, то смысла в игре не было.

   — Я прекрасно понимаю ваши чувства, но седьмой камень исчез без нашего ведома, и мы ничего не можем с этим поделать.

   — Ну… я полагаю, нам не обязательно нужны все семь, верно? — сказал Йогири. Они не знали, сколько всего камней им нужно. Возвращение в свой мир потребовало бы огромного количества энергии, и они искали философские камни, чтобы они послужили источником энергии, но они никогда не считали, сколько их понадобится, чтобы доставить их домой.

   — Похоже, камни, которые вы несли, тоже исчезли, — сказал Ширу.

   — Чего?! — Томочика в панике проверила свой ящик с предметами. С тех пор как она получила Дар, она могла хранить предметы в таинственном кармане пространства и просматривать их одним взглядом. — Их здесь нет. Они смылись, Такату!

   — Что происходит? — спросил Йогири, недоумевая.

   — По словам Вана, в прошлом был случай, когда камни слились в человека. Возможно, они сделали это снова и ушли.

   — Ты имеешь в виду Луу?! Наверное, это возможно, но почему она просто ушла?! — ответила Томочика.

   Луу была девочкой, которая появилась из сросшихся философских камней. Каждый камень, с которым она соединялась, заставлял ее расти, и незадолго до перезагрузки мира она стала двадцатилетней. Подобно птичке, которая запечатлевает первое, что видит, она привязалась к Йогири. Если бы она снова превратилась в девочку, Томочика не смогла бы представить, что уйдет, не сказав им ни слова.

   — В любом случае, уменьшение количества философских камней в не нашей юрисдикции. — Ширу прямо отказался брать на себя ответственность. Конечно, он был здесь только как представитель Вана. Ему не было никакого дела до камней, и он пришел только для того, чтобы рассказать им о ситуации. Ван, вероятно, не пришел сам, потому что ему казалось, что он нарушает данное им обещание.

   — Камни внутри людей еще не исчезли?

   — В настоящее время, похоже, так и есть. Исчезли только те камни, которые были извлечены из своих хозяев.

   В таком случае, камни внутри Даи и Сакуты должны были оставаться на месте.

   — Так что же это за изменение в правилах? — спросил Йогири. — Философские камни были нужны, чтобы победить Ласбо, верно?

   — Думаю, это будет неприятно, если я не объясню вам. На самом деле, вам не нужно собирать все семь камней.

   — Ты говоришь об этом, как о манге, которую вот-вот отменят! — сказала Томочика.

   — Ты неправильно понимаешь. Вам нужно семь камней, чтобы добраться до Ласбо, но они не обязательно должны быть у одной и той же стороны.

   — О, Вольф тоже сказал что-то подобное, не так ли? — Вольф, человек, который пришел забрать у них Философские камни, говорил что-то о том, что в рейде несколько сторон работают вместе, чтобы победить последнего босса. Это звучало так, будто одной пати не обязательно собирать все семь камней, чтобы игра была пройдена. Однако, поскольку Йогири и Томочика не знали, сколько камней им нужно для возвращения домой, они просто решили собрать как можно больше.

   — Изменение правил касается возможности добраться до последнего босса. Для тех, у кого все еще есть философские камни, изменений нет. Для тех, чьи камни исчезли, ключом к последнему боссу станет тот, кто владел ими на момент исчезновения. С этого момента каждый, кто убьет одного из ключей, сам станет ключом.

   Даи и Сакут при своих. Камень, который они забрали у Вольфа, исчез, а значит, третий ключ уже был у группы Йогири.

   — Значит, мы можем теперь просто пойти сразиться с Ласбо? — спросил Йогири.

   — Вы можете идти, если хотите, но вам придется подождать там, пока все ключи не будут собраны.

   — Что значит "подождать"?

   — Полагаю, я могу объяснить это подробнее. Поле Ласбо разделено на несколько зон. Первая область — вход. Любой может приходить и уходить через него по своему усмотрению. Следующая область — тюрьма. Первоначально, чтобы выбраться из тюрьмы, требовались философские камни, но теперь мы изменили это требование на ключ. За тюрьмой находится прихожая. Там нечего делать, кроме как ждать, пока не будут собраны все семь ключей.

   — Понятно. Значит, если ты хочешь гарантированно сразиться с последним боссом, самый быстрый способ — самому собрать все семь ключей, — размышляет Йогири.

   — Э-э, Такату, — вмешалась Томочика. — Я не думаю, что нам нужно больше беспокоиться о Ласбо, не так ли? Если Луу вернулась, почему бы нам просто не попросить ее отправить нас домой?

   — Проблема в том, что мы понятия не имеем, куда она пошла.

   Йогири начал обдумывать свои дальнейшие действия. Бесполезно было жаловаться на то, что правила игры изменились. Они все равно ничего не могли сделать, кроме как продолжать собирать философские камни. Если есть шанс, что камни исчезнут, когда их заберут у хозяев, им придется уговорить хозяев присоединиться к их группе и работать вместе с ними.

   Но как бы они их нашли? Возможно, лучше всего было бы подождать перед комнатой босса Ласбо. Каждый день, проведенный в Пещерном Квесте, они должны были платить налог на жизнь, чтобы выжить. Цена налога на жизнь росла с каждым днем, так что не пройдет много времени, как все в игре будут уничтожены. Единственный способ избежать этого — победить Ласбо и очистить игру. Это означало, что те, у кого есть ключи для сражения с боссом, скорее всего, соберутся перед комнатой босса как можно скорее. Если Луу тоже искала камни, она, скорее всего, найдет их там, и ожидание перед комнатой босса казалось лучшим вариантом, чем слепой поиск по всей игре.

   — Может быть, нам стоит подождать перед комнатой босса, — предложил Йогири. — Люди с другими камнями должны в конце концов появиться… Что случилось?

   Томочика побледнела. Оглядевшись вокруг, он увидел, что у Эдельгарт и Сакут похожие выражения, и даже Атила выглядела так, словно о чем-то напряженно думала.

   — Ты не слышишь, Такату?!

   — А? Нет, я ничего не слышу. Что такое?

   — Какой-то парень по имени Великий Мудрец говорит!

   — Великий Мудрец? — Он остановился, чтобы прислушаться, но ничего не услышал. Казалось, он был единственным, кто не мог ничего услышать. Когда он начал догадываться, что происходит, Эдельгарт и Сакут внезапно отошли от него. Их лица были полны ненависти, словно они хотели убить его, но не могли. Йогири был ошеломлен их крайним ожесточением. Он не мог сказать, что они были очень близки, но, судя по времени, проведенному вместе, они были, по крайней мере, друзьями.

   — Итак, что вы все слышите?

   — Ну… этот парень по имени Великий Мудрец объясняет, что с миром что-то не так. Короче говоря, он рассказывает нам обо всех, кого ты убил.

   — Действительно. Даже лица тех, кого ты убил, предстают перед нами, — добавила Атила. — Те, кого мы знаем среди них, появляются крупным планом. Но даже если отбросить это, их количество просто пугает…

   — А, вот в чем дело. — Йогири вспомнил события в Эльфийском Лесу. Эльфы тщательно следили за тем, чтобы не пускать людей, но в один прекрасный день они внезапно остановились. Причина тому внезапная гибель более половины эльфов, что, скорее всего, было следствием того, что Йогири расправился с Изельдой. Короче говоря, Йогири практически уничтожил эльфов.

   — Ты не хочешь присоединиться к ним, Атила? — спросил Йогири, не зная, как она отреагирует на это откровение.

   — Я давно знала, что именно ты ответственен за убийство моих подчиненных. Хотя тот факт, что ты убил десятки миллионов людей, не может не беспокоить, для такого дракона, как я, это мало что значит.

   — Боже, это плохо… — Он не мог винить людей за то, что они злились на него, если он убивал их близких. Но он использовал свою силу только для самозащиты, поэтому не чувствовал себя виноватым. Извиниться было достаточно просто, но такое извинение мало что значило, и он не ожидал, что кто-то его простит.

   — Тогда, если позволите, я пойду. — Довольный тем, что донес свою мысль, Ширу собрался уходить.

   — Ты уже уходишь?! — воскликнула Томочика.

   — Эта ситуация не имеет ко мне никакого отношения, — пренебрежительно ответил Мудрец.

   — С чего ты взял?! Это говорит Великий Мудрец…

   Когда Томочика попыталась надавить на него, земля вдруг начала трястись. Казалось, будто что-то толкнулось снизу, и в самом деле, камень начал пробивать землю. Йогири взлетел в воздух и упал на спину. Оглядевшись, он понял, что был единственным, кто был сбит с ног.

   — Что?! Что на этот раз?!

   — Этот город больше не пригоден для использования, поэтому мы будем избавляться от него. Думаю, это знак того, что стирание начинается, — ответил Ширу, как будто это было очевидно. Поскольку сотрудники гильдии и люди, управляющие каждым из магазинов, умерли, город больше не мог выполнять ни одной из своих функций. Йогири было интересно, что они собираются с этим делать, но он никак не ожидал, что они просто уничтожат город.

   — Почему ты не сказал нам об этом с самого начала?!

   — Не моя работа.

   — Что значит "стирание"?!

   — Не нужно так беспокоиться об этом. Любые игроки в закрытом канале будут автоматически перемещены в другой.

   — Правда? Думаю, это не так уж и плохо… — Когда Томочика начала чувствовать облегчение, земля снова задрожала. Деревянные здания начали рушиться, так как земля попеременно взрывалась вверх и раскалывалась. Не желая стоять, Йогири остался сидеть на земле. Даи рысью подошел к нему, беспокоясь за него.

   — Это все еще не похоже на ситуацию, когда мы можем расслабиться!

   — То, что считается беспокойством, зависит от человека, я полагаю. Ну, тогда я удаляюсь. — С этими словами Ширу взлетел в воздух и исчез. Они находились в подземной пещере, но, возможно, где-то был другой выход.

   — Что же нам теперь делать?! — закричала Томочика. Землетрясение усиливалось, земля раскалывалась, отделяя Йогири, Томочику и Атилу от Эдельгарта и Сакут.

   — Хороший вопрос, — сказал Йогири. Если бы Атила вернулась в свою драконью форму, она могла бы перелететь и забрать Эдельгарт и Сакут. Но Йогири не решался предложить это. Не похоже было, что они захотят работать с ним дальше.

   — Блин, это невозможно… — сдалась Томочика.

   Красивое лицо Сакут было искажено ненавистью, ее взгляд, полный жажды крови, был устремлен на Йогири. Он понятия не имел, что он может сказать ей в этот момент.

   — Ах! — Земля под Эдельгарт и Сакут разверзлась, сбросив их в пропасть. Если посмотреть в расщелину, то она, казалось, открывалась в пустоту. Двух женщин не было, так что, скорее всего, их переместили в другой канал.

   — Мы действительно собираемся вот так просто упасть вниз?!

   — Хм. Наверное, все в порядке. — У Йогири появилось ощущение, что все будет хорошо. Он, по крайней мере, получил бы смутное ощущение опасности, если бы ничего не делал здесь, и их бы убили. Но с точки зрения Томочики, у нее не было никаких оснований считать, что они будут в безопасности.

   — Ты уверен?! Гяааа!

   Земля под ними провалилась, сбросив их в темноту.
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    Том 13 Глава 4 Это как-то неправильно. Нет ли более естественного способа сделать это?
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Мицуки принял имя Великого Мудреца отчасти из желания прославиться, а отчасти в шутку. Он мог сделать более или менее всё. Кое-что ему было не под силу, но с точки зрения обычного человека он был фактически всемогущ. С такими способностями, он не уходил далеко от бога, и на самом деле ни один из богов, населявших мир, которым он управлял, не мог и надеяться сравниться с ним.

   Однако он не решался назвать себя богом. Как обычный человек, обретший такое могущество, он считал, что называть себя богом высокомерно и лишено изыска. Но, конечно, он не мог притворяться обычным человеком. Он не мог рассматривать это как нечто иное, чем акт самоуничижения. Как человек, обладающий властью, он знал, что ему нужен соответствующий титул.

   И вот он придумал "Великого Мудреца". Хотя называть себя Мудрецом было несколько претенциозно, добавление слова "великий" к этому титулу делало его настолько преувеличенным, что в нем появился юмористический оттенок. Его семья называла себя Мудрецами, но это было необходимо, чтобы отделить их от самого Мицуки. В любом случае, было не так много людей, способных жаловаться на Мудрецов, так что это не было проблемой.

   Сам Мицуки почти ничем не занимался. Он любил бездельничать, проводить время со своими женщинами и смотреть на мир в поисках чего-нибудь веселого и интересного. Этот скучный способ времяпрепровождения стал его повседневной жизнью. Он не помнил, когда начал так жить. Если бы он действительно попытался вспомнить, то, вероятно, смог бы это выяснить, но у него не было никакого желания.

   Кому-то такая жизнь может показаться скучной. В этом не было ничего плохого, но Мицуки это нравилось. Этот спокойный, застойный образ жизни был именно тем, чего он желал. В фантастике бессмертные обычно устают от вечности и жаждут собственной смерти, но он не понимал такого образа мыслей.

   Если бы его спросили, добрый он или злой, он бы, наверное, ответил что-то вроде: "Злой, наверное?". Хотя он не предпринимал никаких усилий, чтобы завоевать мир или угнетать его жителей, что бы ни случилось, он никогда не покидал своего места наблюдателя. Конечно, если бы весь мир был уничтожен, все стало бы довольно скучным, так что в этом случае он бы все перезагрузил, но в любом другом случае он бы только наблюдал. У него не было намерения активно защищать или управлять своим миром. Вместо этого он подстраивал обстоятельства, чтобы создать интересные ситуации для наблюдения.

   Хотя он не взаимодействовал с миром напрямую, он заставил Мудрецов жить в соответствии с их прихотями, создал мир таким образом, чтобы в него легко могли попасть другие, и не предпринимал никаких действий против проникших в него Агрессоров. Если бы он действительно захотел, он мог бы уничтожить Агрессоров в одно мгновение. Он также мог бы запретить им вообще проникать в этот мир или замаскировать его так, чтобы никто другой не смог его найти. Вместо этого он не принял никаких мер для защиты от них и оставил Мудрецам ответственность за борьбу с ними.

   С точки зрения строгого наблюдателя, можно было бы сказать, что он скорее нейтральный, чем злой, но поскольку он склонялся к тому, что все должно быть сложнее, чтобы за этим было интереснее наблюдать, он считал себя ближе к злу. Он был изначально человеком и не чувствовал, что его чувствительность далеко ушла от того времени, когда он был смертным, так что он, по крайней мере, осознавал себя. Но если спросить, сработало ли это мягкое управление миром с целью создания интересных ситуаций для его наблюдения, он не мог сказать, что сработало. Поначалу все шло хорошо, но не прошло и нескольких минут, как все стало повторяться. Он уже видел практически все ситуации, которые могли возникнуть в текущей обстановке в мире. Тем не менее, он не собирался вмешиваться еще больше. Наблюдение за миром было лишь одним из его развлечений, поэтому у него не было желания вмешиваться.

   Словно понимая ход его мыслей, Ван усердно работал над созданием представления, которое могло бы его развлечь. Но, к сожалению, у Вана не было таланта, необходимого для создания интересной игры. Все они получались какими-то невнятными.

   Тем не менее, его очаровательный внук все еще пытался развлечь его. В его неумелости была своя прелесть. Мицуки было бы неприятно, если бы он полностью игнорировал старания Вана, поэтому он хотя бы заглядывал в начало каждой из его игр. Именно поэтому он обратил свое внимание на начало Пещерного Квеста.

   ◇◇◇

   К его роскошному особняку примыкал прекрасный сад. На идеально ухоженной лужайке вокруг стола сидели роскошные женщины, наслаждаясь элегантным чаепитием. На небольшом расстоянии от них на траве лежал юноша и смотрел на небо. Этим юношей был Мицуки. Он сам обладал несравненной красотой.

   Это было то, с чем он родился, единственная сила, которой он обладал с самого начала. Однако эта привлекательность привела к тому, что он обрел свои силы как Великий Мудрец. Другие трансцендентные существа пожелали сохранить его внешность и сделали его бессмертным, что привело к обретению им огромной силы.

   Женщины неподалеку некоторое время смотрели в его сторону, явно очарованные им. Они не могли подойти к нему, пока он не позовет их, но им было слишком больно покидать его, поэтому они держались на небольшом расстоянии.

   Когда Мицуки безучастно смотрел на небо, он вспомнил, что начинается Пещерный Квест, и спроецировал изображение игры над собой. Вставать было труднее, чем стоило, поэтому он лежал там, где лежал, и смотрел на небо.
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   На экране над ним отображалась открытая лужайка, населенная искателями приключений, сражающимися с огромным монстром, парящим в небе над ними. Повернувшись с любопытством, чтобы посмотреть, на что он смотрит, выражения лиц женщин, находившихся поблизости, начали омрачаться. Монстр выглядел как сборище внутренностей, так что смотреть на него было не очень приятно.

   Монстр атаковал, стреляя жидкостями и размахивая щупальцами. Авантюристы использовали луки, магию и гарпуны, пытаясь утащить монстра на землю. Несколько отрядов объединились в рейд, создав огромную битву с боссом.

   Но Мицуки видел подобное множество раз. Здесь не было никакого стимула, вообще ничего интересного.

   — Ван хоть знает, что я устал от всего этого? Я сомневаюсь, что это то, чего он добивался. — Учитывая предыдущие попытки Вана, Мицуки не питал особых надежд, но была вероятность, что Ван становится лучше. Поэтому, сохраняя низкие ожидания, он посмотрел на другое место, на город, где искатели приключений собирались и пили вместе. Как бы они ни были рады предвкушению собственного приключения, Мицуки видел подобные сцены бесчисленное количество раз. Тот факт, что их заставили играть в ролевую игру, также придавал сцене некоторую безвкусицу.

   — Это как-то неправильно. Нет ли более естественного способа сделать это?

   Когда Мицуки был обычным человеком, он любил фантастические и приключенческие истории. Он хотел создать мир, в котором жили бы люди с магией и другими сверхъестественными способностями, поэтому он разработал основу "Боевой Песни". Но на создании этой основы он и остановился. А вот превратится ли она в захватывающую дух, увлекательную приключенческую историю — это он оставил на волю случая. Вместо того чтобы заставлять что-то происходить, он хотел, чтобы это развивалось естественно. Эту идею трудно выразить, поэтому, похоже, Ван неправильно истолковал причины, по которым Мицуки повлиял на мир так. Мицуки был из тех, кто очень заботится о своей семье, поэтому он не мог заставить себя укорять Вана за то, как усердно мальчик работал, чтобы развлечь его.

   Тем не менее, если результат был скучным, он не обязан был смотреть. Мицуки решил осмотреть еще одно место. Если там не будет никаких признаков улучшения, он закончит. Он переключился на случайный канал.

   — Хм?

   Там было море крови. Разрушенные тела, расчлененные конечности и вывалившиеся внутренности покрывали пол. Изображения монстров, играющих с людьми и пожирающих их, заполнили экран. Сцена была настолько хаотичной, что ему понадобилось мгновение, чтобы понять, что он видит внутреннее помещение гильдии искателей приключений.

   — Это ведь… не специально? — Сначала он подумал, что это часть плана Вана, но быстро изменил свое мнение. Ван прекрасно знал, что Мицуки не интересуется беспричинным насилием, так что эта сцена должна была быть вне его планов.

   Заинтересовавшись, Мицуки немного перемотал назад. Похоже, это был заговор Королевства Момурус. Момурус — одна из фракций из предыдущей игры Вана на плавучем континенте, страна, состоящая из монстров. По какой-то причине она попала в Пещерный Квест. Прокручивая события дальше, он увидел, как Ван распустил барьер вокруг плавучего континента, в результате чего на мир обрушился дождь загадочных существ. Ван не рассказал ему многого, но, похоже, поверхностный мир был фактически уничтожен.

   — Он думал, что я не замечу, если он ничего не скажет? Ну, наверное, я не замечал до этого момента. — Единственным комментарием Вана было то, что он закрывает Четыре Королевства и переходит к другой игре, над которой он работал: Пещерный Квест. Инцидент, грозивший уничтожить человечество, скорее всего, потребует вмешательства Великого Мудреца. Он жалел, что Ван не рассказал ему об этом, но при ближайшем рассмотрении оказалось, что большинство людей ушло под землю, чтобы присоединиться к игре Пещерный Квест, так что, похоже, все разрешилось.

   — Но с правилами Пещерного Квеста их все равно сотрут в порошок, не так ли?

   Чтобы подстегнуть игроков к приключениям, в Пещерном Квесте взимался налог на жизнь. Тот, кто не платил налог, умирал. Победа над последним боссом перезапускала игру и возвращала все на круги своя, но если дела шли не очень хорошо, все погибали. Рамки сезона, на которых была построена игра, похоже, не учитывали такую возможность.

   — Ну, если это случится, я могу просто сбросить все заново. Алексия, у тебя есть минутка? — Мицуки обратился к столику неподалеку. Женщина в очках, одетая как секретарь, немедленно подошла к нему и опустилась на колено. — Не могла бы ты пойти и сказать Вану, что это немного интересно, и я хочу, чтобы он оставил все как есть?

   Хаос был интересен именно тем, что он не входил в планы Вана. Пещерный Квест сам по себе выглядел так, будто скоро наступит конец света. В таком случае, он решил, что может позволить всему сойти с ума, не беспокоясь о последствиях.

   — Да, — ответила женщина.

   Мицуки был вполне способен передавать сообщения людям без посыльного, вставляя мысли прямо в их сознание, но ему не очень нравилось такое. Он предпочитал посылать гонцов, когда речь шла о передаче сообщений его семье, Мудрецам.

   — О, никакой спешки. Нет необходимости спешить. — Если бы он не сказал этого, она, скорее всего, бросила бы все дела, чтобы немедленно отправиться выполнять его указания. Но все было не так срочно, поэтому он попросил ее не торопиться на всякий случай. Теперь, когда он это сделал, она приняла его просьбу и пошла только тогда, когда у нее появится свободная минутка. — Но, наверное, мне все равно придется все переустанавливать заново. Я никогда раньше не делал этого быстро, так что это немного беспокоит.

   Он не знал, что произойдет, если он перезагрузит все, пока воспоминания людей о предыдущей перезагрузке все еще смутно витают в глубине их сознания. Вероятно, все станет еще более хаотичным, а некоторые даже сойдут с ума. Если постараться, то можно было бы сделать идеальную перезагрузку, чтобы не осталось никаких воспоминаний, но тогда все получилось бы так же, как и в первый раз. Мудрецам пришлось бы вмешаться напрямую, чтобы предотвратить разрушение мира. Он хотел избежать вмешательства, насколько возможно, так что этот метод был лишь крайним средством. Он предпочел бы оставить смутные воспоминания о том, что происходило раньше, чтобы люди могли сами разобраться в ситуации.

   — Хм… в прошлый раз проблема была вызвана смертью Малнарилны, и я проследил причину до этого момента. — Мицуки не знал всех подробностей всего произошедшего. Он называл свою таинственную силу "магией", поэтому магия, которую он использовал для анализа информации и определения причины той или иной ситуации, позволяла лишь предположить, когда начались события, приведшие к смерти Малнарилны. Он не знал, что именно послужило причиной, да и не хотел знать. Он также не хотел возвращаться слишком далеко в прошлое, поскольку, если он это сделает, воспоминания людей о том, что произошло до перезагрузки, исчезнут, и все повторится сначала.

   — Но если сейчас причина в неудаче Вана, я могу вернуться в ту же точку времени. Если он не облажается, Малнарилна, вероятно, разберется с делами, верно? — Он был уверен, что Ван не повторит ту же ошибку. Малнарилна тоже совершила ошибку, приведшую к их смерти перед перезагрузкой, но как бы они ни были несовершенны, они все равно были богами. Если бы у них был еще один шанс, они должны были бы придумать, как выжить.

   Как только эта мысль пришла ему в голову, его одолел другой вопрос. Хотя думать об этом было уже поздновато, ему показалось странным, что Малнарилна ничего не делает, в то время как человечество находится на грани уничтожения. Хотя, возможно, половину времени они просто играли, в подобной ситуации они, по крайней мере, спасли бы своих последователей, не так ли?

   Любопытствуя, что они задумали, Мицуки обратил свое внимание на богинь-близнецов и сразу заметил, что что-то не так. Одной из близняшек, Рилны, нигде не было. Оглянувшись на перезагрузку, он увидел, что Рилна никогда не существовала в этом мире. Предположив, что что-то не так, он сверил текущее количество людей с тем, сколько их было до перезагрузки, и обнаружил, что огромное количество людей отсутствует. Используя свою магию обработки данных, он проанализировал тех, кто исчез, и быстро нашел ответ. Каждый из пропавших был убит мальчиком по имени Йогири Такату до перезагрузки.

   Йогири Такату был кандидатом в Мудрецы, призванным в этот мир Сион, и обладал способностью убивать любого, просто подумав. На тех, кто был убит этой силой, не повлияла магия перезагрузки Мицуки, поэтому мир переписал себя, чтобы заполнить пробелы.

   Мицуки больше не мог просто стоять в стороне и наблюдать за происходящим. Он подумывал о том, чтобы самому оживить мертвых, но это создало бы противоречия в истории нового мира. В конце концов, самым простым решением было бы снова перезагрузить мир, поэтому он смоделировал перезагрузку, чтобы посмотреть, что произойдет. Результаты были те же. Никто из убитых Йогири не вернулся. Пока он существовал, никто из тех, кого он убил, не мог возродиться.

   — Алексия, могу я попросить еще кое-что?

   — Чем я могу быть полезна? — Лицо Алексии засветилось, когда Мицуки снова обратился к ней. Она все еще стояла на колене возле него, очевидно, не решаясь уйти.

   — Я должен быть всемогущим в этом мире, верно? Но я только что обнаружил кое-что, чего я не могу сделать. Что ты об этом думаешь? — Мицуки вкратце объяснил ей, что он обнаружил.

   — Ясно, — ответила Алексия. — Во-первых, вы понимаете, что всемогущество не означает, что все пойдет именно так, как вы планируете, верно?

   — Да. У меня было предчувствие, что так и будет.

   Например, невозможно было создать красивую женщину, которая полностью соответствовала бы его вкусам. Создать человека было достаточно просто, но его внешний вид зависел от художественного таланта. Не имея собственной головы в дизайне, он просто не мог этого сделать. Поэтому он искал в мире женщин, отвечающих его вкусам, и приводил их сюда. Поскольку все они рождались случайно, они не были созданы по его воле.

   — Например, предположим, вы решили создать камень настолько тяжелый, что никто не сможет его поднять. Сами вы тоже не смогли бы его поднять, согласно вашему замыслу. Ситуация с этим мальчиком похожа.

   — Правда?

   — Вы позволили посетителям прийти в этот мир без ограничений. Это значит, что вы приняли его силу, сделав это так, как если бы вы сами ее создали.

   — Думаю, в этом есть смысл, — сказал Мицуки. — Я не ограничиваю ничьи силы в этом мире; это сделало бы его скучным.

   — По сути, даже если вы попытаетесь оживить кого-то, вы уже сделали частью правил, что любой, кого убьет мальчик, не может быть оживлен, так что это правило имеет приоритет.

   — Понятно. Я не делал этого сознательно, но, думаю, это как если бы я сам написал правило.

   — Как таковое, решение простое. Если вы хотите поднять камень, вы должны просто стереть правило, что никто не может его поднять. Если вы хотите оживить людей, вы просто должны стереть мальчика, который их убил.

   — Хм. Но это было бы довольно неубедительно. Я не могу просто сдаться, потому что мне стало неудобно.

   — Этот мир — не более чем ваш сон, — ответила Алексия. — Вы можете делать с ним все, что захотите. Никто не может винить вас за любое решение, которое вы принимаете, ведь вы и есть сам мир.

   — Это правда, но даже если я могу делать все, что угодно, мне все равно придется беспокоиться об эстетике этого. — Принимать кого-то таким, какой он есть, а потом менять свое мнение, когда ситуация становится неудобной для тебя, казалось ему недостаточно стильным. Он не мог заставить себя вести себя подобным образом. — Я мог бы легко стереть его, но я уже сказал, что не буду делать ничего подобного.

   Поскольку он мог сделать практически все, если бы он захотел вмешаться, любая проблема была бы решена мгновенно. Если бы это произошло, в мире не было бы никаких проблем, и за этим было бы неинтересно наблюдать.

   — Мне кажется, что проблемы в мире людей должны решать люди, — сказал он. Это все еще давало ему возможность делать перезагрузки, когда необходимо. Даже если он перезагрузит мир, когда человечество окажется на грани гибели, людям все равно придется потрудиться, чтобы избежать этого разрушения во второй раз.

   — Но могут ли они это сделать? — спросила Алексия.

   — Да, я полагаю, что ничего не решится, если я буду просто наблюдать. Так что, может быть, я дам им немного информации. Если это не сработает, я попробую что-нибудь другое. Мне не терпится увидеть, что произойдет!

   Ситуация далеко отклонилась от гармоничного мира, который Мицуки привык наблюдать. Невозможность сказать, что произойдет дальше, очень заинтересовала его.
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    Том 13 Глава 5 Он как будто говорит: "Мы можем просто использовать шары, чтобы вернуть тебя к жизни, так что умирать можно!"
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Зона "поле руин" характеризовалась многочисленными заброшенными, разрушенными зданиями, потрескавшейся и разбитой асфальтированной дорогой и кучами обломков. Из-за обломков разрушенных зданий видимость была плохой, поэтому приходилось постоянно быть начеку, чтобы не попасть в засаду.

   Кэрол и Рюко незаметно скользили между тенями зданий, а Ханакава нагло шагал у всех на виду. По сути, он был приманкой. Враги часто нападали из укрытий среди зданий, поэтому, выманивая их Ханакавой, они могли найти, где прячутся враги. Другим казалось, что он бесцельно идет по улице. Он не подавал виду, что знает о своем окружении, что делало его весьма привлекательной целью.

   Началась атака. Стрелы и магия поражали его из теней зданий, но он оставался невредим. Защитное поле энергии вокруг него блокировало все атаки.

   — Ге-хе-хе… Бесполезно-бесполезно-бесполезно-бесполезно! И это моя самая слабая защита, защита только от энергии, естественно исходящей из моего тела! И это всё, на что вы способны? — Ханакава насмехался над нападавшими.

   Обнаружив источник атаки, Кэрол и Рюко уже были в движении, легко сдерживая мага и лучника. Последним был мечник, тупо уставившийся на Ханакаву после того, как волна энергии, выпущенная из его меча, не попала в цель. Это были не монстры, а искатели приключений, охотившиеся за философскими камнями. Весть о том, что философские камни необходимы для победы над последним боссом, недавно получила широкое распространение. Местонахождение каждого из обладателей камней стало общеизвестным среди высокоуровневых игроков.

   — Дерьмо! — Поняв, что ситуация стремительно оборачивается против него, мечник обратился в бегство.

   — О? И куда это мы собрались? Неужели тебя не интересует этот философский камень?

   — Что?

   Ханакава внезапно появился перед убегающим мечником. Его класс Монаха обладал способностью накапливать энергию с течением времени, а затем тратить ее на временное усиление своих физических способностей. Он усилил свои ноги до такой степени, что его движение казалось мгновенным, практически телепортируясь перед своим врагом.

   — Тч! Если я убегу от такого крипа, то никак не смогу справиться с Ласбо! — Мечник прыгнул вперед, нанося удар по Ханакаве, но его клинок безвредно прошел сквозь него.

   — Что?!

   — Это всего лишь иллюзия, — усмехнулся Ханакава. Он использовал навык монаха "Иллюзорный кулак", оставляя энергию позади себя при движении, чтобы создать ложный образ себя. Однако уровень его мастерства был довольно низок, так что это был всего лишь безобидный образ. На данный момент у него не было практического применения.

   — Очень раздражаешь, Ханакава! — Кэрол вмешалась, ударив мечника сзади и лишив его сознания.

   — Похоже, он совсем зазнался, — вздохнула рядом с ней Рюко. — Лучше избавиться от него сейчас, пока есть возможность.

   Хотя Ханакава поначалу был практически бесполезен, Монах был классом высокого уровня. Как только он начал набирать уровни, его сила стала расти семимильными шагами.

   — Да. Мы те, кто помог ему набрать уровень, так что, думаю, на нас лежит ответственность за его уничтожение, — согласилась Кэрол.

   Они работали втроем, выполняя задания. Сначала Рюко и Кэрол сражались без него, поэтому Ханакава смог подняться в ранге, не прилагая никаких усилий, что привело его к нынешнему состоянию. На данный момент Кэрол все еще могла победить его в одиночку, но если он продолжит расти в том же темпе, то не скоро станет неприкасаемым.

   — А? Разве вы не должны праздновать мой рост? Почему вы жалуетесь теперь, когда я стал полезен?

   — Потому что ты раздражаешь! — огрызнулась Кэрол.

   — Честно говоря, на тебя трудно смотреть, — добавила ее подруга.

   — Уф… Однако! Переворот моей судьбы здесь вполне возможен! Если вы обе, дамы, окажетесь в затруднительном положении, то мое грациозное спасение должно значительно усилить вашу благосклонность ко мне! Такое развитие событий очень распространено!

   — Тогда, если Ханакава когда-нибудь спасет нас, я просто спишу это на случайность, — сказала Кэрол.

   — Мы уже много раз спасали тебя, так что любое наше спасение — просто возвращение долга, — добавила Рюко.

   — В любом случае, цель впереди, так что давайте продолжать!

   [Йо, меня зовут Мицуки. Вы, скорее всего не знаете меня, поэтому, возможно, вы поймете лучше, если я скажу, что я Великий Мудрец, тот, кто создал Мудрецов.]

   — А? Кто это говорит? — Ханакава огляделся. Кэрол тоже огляделась, но никто из них не мог увидеть источник голоса.

   [Это сообщение отправляется всем в мире, кроме одного человека. Я собираюсь объяснить всем вам, что произошло. Возможно, в это будет трудно поверить, но ничего страшного. Это правда, поэтому вы можете мне доверять.]

   — Это… похоже на послание, переданное Мудрецом Ваном, не так ли? — сказала Рюко, вспоминая сообщение, в котором им объявили о Пещерном Квесте.

   [Этот мир вот-вот должен был разрушиться, поэтому я перезагрузил его. У всех вас должны остаться смутные воспоминания о том, что было до перезагрузки, верно? Кое-что изменилось по сравнению с прошлым разом, но многие из вас, вероятно, этого еще не заметили. На самом деле, все, кого некий человек убил до перезагрузки, не вернулись, так что вы, вероятно, их не помните. Это своего рода проблема, понимаете? Поэтому позвольте мне начать с напоминания обо всех, кто ушел. Вы, вероятно, не узнаете большинство из них, но их число будет довольно удивительным, так что, пожалуйста, взгляните.]

   В голове Кэрол начали мелькать образы людей. Один, два, десять, сто, и в мгновение ока количество образов быстро превысило счет. В конце концов, все, что она могла видеть, были неразличимые точки, но каким-то образом она знала, что все они были людьми.

   [Все эти люди были убиты одним человеком: Йогири Такату. Конечно, увидев таких людей, вы ничего не поймете, поэтому дальше я покажу вам людей, которых вы знаете.]

   Затем появились изображения людей, которых Кэрол каким-то образом узнала. Хотя она и забыла их, у нее было смутное ощущение, что эти люди были ее одноклассниками. Когда перед ней появились их образы, потерянные воспоминания вновь зазвучали в памяти.

   — Действительно, я забыла о них… но если он выделяет Такату… — Рюко, казалось, разделяла беспокойство Кэрол. Если Великий Мудрец говорил правду, то это послание должно было дойти до всех в мире. У нее было ужасное предчувствие того, что он собирался сделать.

   [Он убил многих людей, которые пытались напасть на него. Это понятно, наверное. Но по какой-то причине, которую я не могу понять, он также убил миллионы других людей, которые ничего ему не сделали.]

   — Я не могу не признать, что убивать людей только потому, что они могут стать врагами в будущем — это слишком… — пробормотал Ханакава.

   — Почему ты так легко ему веришь, Ханакава?

   — Он принимал превентивные меры, не так ли? — Убивать потенциальных врагов до того, как они смогут нанести удар, было для Кэрол вполне логично.

   [Многие из вас в один прекрасный день без всякой причины потеряли друзей, семью и любимых, верно? Обычно все умершие люди должны были вернуться к жизни после перезагрузки. У меня есть сила, чтобы сделать это. Но этого не произошло. Похоже, в этом мире установилось правило, что все, кого убьет Йогири Такату, не могут вернуться к жизни. Нарушить это правило самостоятельно довольно сложно, но если Йогири Такату не будет существовать, то и это правило перестанет действовать.]

   Невозможно было доказать, правду ли он говорит, но Кэрол без труда приняла слова Великого Мудреца. Возможно, сила Великого Мудреца заставляла сомневаться в его словах.

   [Короче говоря, нам просто нужно избавиться от него. Тогда все проблемы будут решены. Когда он уйдет, я снова перезапущу мир и верну все на круги своя.]

   — А? Не означает ли это, что господин Такату стал мировым врагом номер один?!

   — Похоже на то. Хотя я не уверена, почему Великий Мудрец не расправится с ним напрямую. — Возможно, он был начеку против способностей Йогири, но также вероятно, что он просто не хотел сам выходить на сцену и поэтому заставлял других делать за него грязную работу.

   [Но остается одна проблема. Йогири Такату невероятно силен. Он может убить любого, просто подумав об этом. Он также может обнаружить ваше намерение убить его и убить вас в ответ. Обычные люди не могут противостоять ему. Поэтому я решил помочь вам. Я дам любую способность первым десяти людям, которые доберутся до последней зоны Пещерного Квеста. Поэтому, пожалуйста, придумайте способность, которая сможет победить его.]

   — Любую силу… — пробормотал Ханакава.

   — Ты думаешь о чем-то глупом, да? — прокомментировала Кэрол.

   — Как грубо! Господин Такату совершенно непобедим, поэтому я думал только о том, чтобы получить силу для создания гарема и бегства!

   — Ого… это было даже хуже, чем я ожидала.
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   [Йогири Такату все еще невероятно силен. Даже с теми силами, которые я вам дам, вы все равно можете проиграть. Но если все человечество будет работать против него, вы будете в порядке. Наверняка найдется хотя бы один человек, который сможет его победить. И пока кто-то это сделает, неважно, сколько людей погибнет при попытке. Когда его не станет, все, кто умер, вернутся к жизни.]

   — Он как будто говорит: "Мы можем просто использовать шары, чтобы вернуть тебя к жизни, так что умирать можно!" — воскликнул Ханакава.

   [Я уверен, что вы найдете способ победить, если будете работать все вместе. Вот и все мое послание.]

   Внезапная передача от Великого Мудреца закончилась так же быстро, как и началась.

   — И что будем делать? Мы собирались воссоединиться с господином Такату, но делать это сейчас может быть опасно…

   — Верно. Встречаться с ним без плана рискованно, — согласилась Рюко.

   — Я уверена, что он убьет всех, кто на него нападет, так что в конце концов все устаканится, верно? — Даже если Великий Мудрец даст людям любую силу, о которой они попросят, Кэрол не могла представить себе ситуацию, в которой Йогири проиграет.

   — Это означало бы, что почти все человечество было бы стерто с лица земли, хотя… Так или иначе! Независимо от того, какой путь мы выберем, мы должны начать с завершения этого квеста! После этого мы сможем тщательно обдумать наши дальнейшие действия! — Ханакава попытался закончить разговор, но не успел он подтолкнуть их к дальнейшему движению, как на дороге перед ними появилась знакомая женщина. Одетая в белое платье и обладающая возвышенной красотой, она никак не могла забыться после того, как кто-то увидел ее однажды, но по какой-то причине воспоминания Кэрол о ней были смутными.

   — А? Мы случайно не встречались раньше? — спросила Ханакава.

   — Она выглядит знакомой… — с дрожью сказала Рюко. Женщина сумела подкрасться к ним так, что Кэрол ничего не заметила.

   — Ханакава, могу я попросить тебя об одолжении, которое ты нам должен? Ты ведь обещал спасти нас, когда мы окажемся в затруднительном положении?

   — А? Теперь, когда я сам стал сильнее, я обрел некоторую способность оценивать силу моего противника, так что я могу сказать, что у меня нет абсолютно никаких шансов победить ее. Но ты уверена, что она враг? Может быть, она не кто иная, как новая участница моего гарема?

   Несмотря на протесты Ханакавы, Кэрол не могла видеть в этой женщине ничего, кроме угрозы. Она не могла избавиться от ощущения, что если они сделают хоть один неверный шаг, то все погибнут.

   — Ты Ханакава, верно? Я знаю, что ты один из друзей папы, поэтому я позволю тебе самой выбрать, хочешь ли ты вырвать камень из себя или хочешь, чтобы это сделала.

   — Подожди, ты, наверное, Луу? Разве ты не была меньше? Подожди, ты говоришь, что камень будет вырван из меня независимо от ответа?!

   Очевидно, женщина, стоявшая перед ними, была взрослой формой Луу, ребенка, которого Йогири назвал полусерьезно.
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    Том 13 Глава 6 Я уже все испортила, поэтому решила, что можно просто вырвать с корнем
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— Нет! Пожалуйста, подожди минутку! Я хотел бы попросить тебя объяснить! Разве мы не друзья, Луу?! — Отчаявшись выиграть хотя бы немного времени, Ханакава попытался воззвать к ее эмоциям.

   — Друзья? — повторила она.

   — Ах, ты действительно ведешь себя так, будто не понимаешь, о чем я! Ты ранишь меня! Но нет! Если ты намерена силой вырвать у меня философский камень, знай, что мой дорогой друг господин Такату будет опечален, узнав об этом!

   — "Дорогой друг"? — На этот раз Рюко выразила свое недоверие.

   — Похоже, у Ханакавы проблемы с реальностью, — добавила Кэрол. — Держу пари, он думает, что мы двое — часть его гарема.

   — А? Я полагал, что, по крайней мере, правильно следую вашему маршруту. Ты хочешь сказать, что я ошибся?

   — Грубо…

   — Подожди! Если ты будешь говорить такие вещи, Луу неправильно поймет глубину дружбы между мной и господином Такату! Я говорю правду! В этом мире, полном опасностей, я смог выжить только благодаря господину Такату! Это значит, что он из кожи вон лез, чтобы защитить меня! Так что я могу сказать, что мы в дружеских отношениях!

   — Не волнуйся, я не убью тебя. Пока ты не умрешь, думаю, папе будет все равно.

   Хотя он не был уверен, что его обращение к эмоциям было успешным, по крайней мере, Луу не напала, пока они разговаривали. Ему удалось выиграть немного времени, но найти способ эффективно использовать это время — совсем другое дело.

   — Гух! Я, конечно, могу представить, как господин Такату говорит: "Пока он не умер, все в порядке".

   — Я пытаюсь быть доброй. Вот почему я не просто вырываю из тебя камень. Но мне не хочется ждать, так что если ты не сделаешь это сам, то это сделаю я.

   Когда Ханакава подумал о бегстве, он понял, что его ноги не двигаются. Он все еще мог говорить. Он не думал, что застыл от страха, значит, должно было произойти что-то другое, чтобы парализовать его ноги. Она говорила ему, чтобы он сделал это сам, так что его руки все еще могли свободно двигаться, но он никак не мог дотянуться до своей груди и вырвать камень, сросшийся с его сердцем.

   Когда он заколебался, Луу подошла ближе и просунула пальцы в его грудь. Это было совсем не больно. Крови не было, даже когда ее рука погрузилась в него. Она прошла сквозь него, словно призрак, не повредив даже его одежду.

   — Нет! Это совсем не больно! Это даже немного приятно, что ужасно! Кэрол, Рюко, пожалуйста, сделайте что-нибудь! Моя жизнь в опасности, вы не можете просто стоять и считать ворон!

   — Прости; я не могу сейчас двигаться, — непринужденно ответила Кэрол.

   — Я тоже, — так же равнодушно ответила Рюко. Хотя они и не могли двигаться, было ясно, что они не предпринимали никаких усилий, чтобы сопротивляться или убежать.

   — Не шевелись. Я не хочу напортачить, — укорила его Луу.

   — Луу, ты же богиня, верно? Разве нет более стильного способа сделать это?

   — Ко мне еще не вернулись все мои силы, поэтому я не могу полностью манипулировать душами, которые все еще находятся в физических телах. Это было бы легко, если бы я просто хотела уничтожить камень, но извлечь его из тебя, пока ты еще жив — тонкая работа даже для меня.

   — Ты попросила меня сделать самому то, что богиня находит невероятно сложным?!

   — Я думала, ты достаточно хорошо знаешь свое тело, чтобы… О-ой.

   — Что ещё за "о-ой"?! Я видел этот взгляд! Не пытайся выдать это за глупую, безобидную ошибку!

   — Похоже, даже я могу иногда ошибаться…

   — Тебя несколько смущает, что ты признаешь, что совершаешь ошибки, в то время как моя жизнь находится в твоих руках! И что? Что со мной будет?!

   — Я уже все испортила, поэтому решила, что можно просто вырвать с корнем.

   — Нет-нет-нет! Я понятия не имею, что пошло не так, и, честно говоря, я не уверен, что хочу этого! Я верю в тебя, Луу! Ты точно сможешь все исправить!

   — Я постараюсь…

   — Да! Пожалуйста, постарайся!

   В какой-то степени, она, должно быть, заботилась о теле Ханакавы. Лучшее, что мог сделать Ханакава, это довериться ей.

   — Уф… ощущение, что что-то движется внутри моего тела, ужасающе приятно… Я чувствую, как что-то новое пробуждается во мне… — Зажмурив глаза, Ханакава не мог ничего сделать, кроме как мучиться от ощущения в груди, но Луу вдруг остановилась. Подумав, что она опять ошиблась, Ханакава открыл глаза.

   Кровь хлынула наружу. Не из груди Ханакавы, а из разбитой руки Луу.

   — Извини? — тупо сказал Ханакава. Другой человек теперь стоял рядом с Луу. Женщина в очках сжимала ее руку в своей руке, отрывая ее.

   — Ты! — Луу отпрыгнула назад. Ее расчлененная рука все еще торчала в груди Ханакавы, болтаясь там, словно приросла.

   — А? Что? Что мне теперь делать?!

   — Давно не виделись. Полагаю, теперь ты называешься Луу, — поприветствовала ее женщина. — А та другая девушка называет себя БОИ. Так что позвольте и мне отложить мое старое имя. Пожалуйста, зовите меня Алексией.

   — Ты… Ты! — Луу была в ярости. Даже Ханакава мог сказать, что дело было не только в том, что ей оторвали руку. Он мог легко представить, что между ними была глубокая история.

   — Ах, в этом нет необходимости. Я уверен, что ты прекрасно понимаешь, что у тебя нет никаких шансов против меня в твоем нынешнем состоянии. Если бы я хотел тебя убить, то уже давно это сделала, поэтому, пожалуйста, выслушай меня. Или ты планируешь совершить самоубийство, напав на меня?

   Хотя казалось, что она в любой момент может броситься вперед и напасть, Луу удавалось держать себя в руках. Ханакава не мог сказать, кто из них двоих сильнее, но у него сложилось впечатление, что Алексия говорила правду, когда говорила, что у Луу нет шансов против нее.

   — Прежде всего, пожалуйста, прекрати пока собирать философские камни, — сказала Алексия. — Мы не хотим, чтобы ты и дальше препятствовала прогрессу Пещерного Квеста. С камнями, которые ты уже собрала, ничего нельзя поделать, но, пожалуйста, воздержись от дальнейшего сбора. Вот почему я остановила тебя именно сейчас.

   — Простите, я не против, чтобы вы помешали ей забрать у меня камень, но образ расчлененной руки, прорастающей из моей груди, слишком авангардный на мой вкус, так что…

   — Мне она больше не нужна. Оставь себе, — сказала Луу, уже придя в себя. Она мгновенно регенерировала свою потерянную руку.

   — Нет-нет-нет! Я говорю, что она мне не нужна!

   — Я уверена, что простое указание остановиться тебя не устраивает. Но если ты все еще будешь пытаться напасть на меня, даже зная, что у тебя нет шансов, мне придется стереть тебя полностью. Я лишь прошу воздержаться от сбора камней, пока их роль в игре не закончится. Конечно, даже если ты соберешь их все, я не уверена, что ты сможешь противостоять мне.

   — Что значит "их роль"? — спросила Луу.

   — Пожалуйста, загляни в игру сама, чтобы узнать это. Я считаю, что для тебя приемлемо самой участвовать в игре, хотя, если ты решишь это сделать, тебе придется подчиняться правилам.

   — Почему ты просто не убила меня? — снова спросила Луу, повторяя вопрос Ханакавы. Алексия, конечно, казалась более сильной из них двоих, и если все, о чем она заботилась, это беспрепятственное продолжение игры, то быстрее всего было бы избавиться от Луу совсем.

   — Я считала, что убить тебя также было приемлемо. Ты и БОИ обе проиграли, поэтому полное стирание вас казалось уместным. Но господин Мицуки добрее меня.

   — Добрый? Если он такой добрый, почему он запечатал меня?!

   — Он был добр тем, что не забрал твою жизнь. Но если бы он это сделал, ты бы просто возродилась в другом месте, поэтому, если он хотел никогда больше не видеть тебя, запечатать было лучшим вариантом. Однако если ты вмешаешься в текущую игру, я не буду возражать против того, чтобы убить тебя, так что если хочешь умереть, пожалуйста, сделай это.

   С этими словами Алексия исчезла. Через несколько мгновений исчезла и Луу. Похоже, она отказалась от идеи забрать философский камень Ханакавы.

   — Похоже, ситуация принимает странный оборот… — Ханакава огляделся, чтобы убедиться, что больше никто не появится. Все появлялись вокруг них так неожиданно, что никакая осторожность не помогла бы их заметить. Теперь ему было нелегко ослабить бдительность. Через некоторое время, когда ничего не происходило, Ханакава почувствовал небольшое облегчение.

   — Я слышала, что ты очень упорный, Ханакава, но я не знала, что тебе так не везет.

   Кэрол выглядела впечатленной, но Ханакава не был настроен праздновать. Его выживание до сих пор было не более чем случайностью. Неизвестно, когда одно из этих абсурдных событий приведет его к смерти.

   — Итак, попробуем вытащить из тебя эту руку? — продолжала она. — Или ты просто хочешь ее отрезать?

   — Если бы рука была той частью, которая торчит наружу, я мог бы, по крайней мере, попробовать новый стиль владения тройным оружием, — ворчал он. — Но просто выдернуть ее кажется глупым.

   — Я тоже не уверена, что оставлять ее там — хорошая идея.

   — А трогать ее безопасно? — Он знал, что не может просто оставить руку торчать из него, поэтому Ханакава протянул руку вверх, чтобы потрогать ее. — О? — Он чувствовал, что что-то не так, но теперь, когда он посмотрел, казалось, что рука уменьшается.

   — Похоже, что она погружается в тебя все глубже? — заметила Кэрол. Она была совершенно права. Рука медленно погружалась все глубже в грудь Ханакавы.

   — А? Что происходит?!

   — Значит, если ты умрешь, мы можем просто бросить тебя за одну из этих стен, так?

   — Эй! Вы не могли бы хотя бы сделать для меня могилу?!

   — Выкопать достаточно глубокую яму, чтобы похоронить кого-то — это довольно трудоемкая работа. Не думаю, что мы тебе так уж много должны.

   — Если оставить его посреди дороги, он будет мешать другим, — вмешалась Рюко, — но я думаю, что достаточно будет оттащить его на обочину.

   — Ты действительно намерена относиться ко мне как к мусору, а?!

   Пока они спорили, рука Луу полностью исчезла в его груди.

   — Это хорошо, да? По крайней мере, выглядит лучше, — прокомментировала Кэрол.

   — Неужели со мной все будет хорошо?! Я полагаю, что сейчас боли нет, но…

   — Философские камни изначально являются частями Луу, так что, возможно, когда ее рука была отсоединена от тела, она влилась в камень внутри тебя…

   — Так… я в порядке?

   — Ты все время спрашиваешь об этом, но откуда нам знать?

   — Полагаю, ты права. Ну что ж, продолжим наши поиски? — предложил он.

   — Да, насчет этого. Тебе не кажется, что нам пора отправляться в последнюю область? — спросила Кэрол.

   — О? Почему ты так говоришь?

   — Луу состоит из философских камней, сплавленных вместе, верно? Она казалась довольно взрослой, так что, похоже, она получила довольно много из них обратно. На данный момент, возможно, осталось не так много Философских Камней, кроме того, что внутри тебя. Если это случится, я не могу представить, что Такату останется здесь надолго.

   — Понятно. Значит, вы намерены очистить игру и сбежать?"

   После победы над последним боссом Пещерного Квеста игра перезагружалась и начинался новый сезон. Однако игроки, победившие босса, получали от Мудреца, управляющего игрой, желание, позволяющее покинуть игру в случае победы. По крайней мере, так они слышали, но не было возможности определить, сбежали ли игроки, покинувшие игру, или были просто убиты.

   — Почему бы нам не отменить этот квест и не отправиться прямо к Ласбо? — предложила Кэрол.

   — Сейчас?! Разве мы не должны потратить немного времени на подготовку?

   — Конечно, но у нас нет времени играть с такими заданиями, как это.

   — Великий Мудрец сказал, что первые десять, кто доберется туда, получат бонус, так что нам лучше поторопиться, — согласилась Рюко.

   Трудно было поверить, что все отправятся в последнюю зону, но они могли ожидать появления большого количества людей. Ханакава не знал, насколько велико поле Ласбо, но если они намеревались встретиться с Йогири, то лучше было бы прийти туда до того, как там станет слишком много народу.
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    Том 13 Глава 7 Я планировал что-то сделать с этим в конце концов… с этими очками!
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— Блин! Да что не так с этим парнем?! Как он может вот так просто превращать людей в оружие? Это просто жульничество!

   Рогатый мальчик, Налтин, подскочил на своем каменном ложе. Формально он был одним из Четырех Небесных Королей. Не имея никаких гарантий, что он когда-нибудь вернется, он не хотел отправлять свое настоящее тело для вторжения. Вместо этого он послал клона, в котором, естественно, не было философского камня.

   — Как же бесит! На месте прикончу его! — Не имея ни малейшего представления о том, что произошло, если бы Налтин Слабейший сразу же отправился мстить, его бы просто уничтожили. Как бы он ни был взбешен, он, по крайней мере, мог это понять. Если он хотел быть уверенным, что ему удастся убить Мудреца, ему нужно было провести исследование; ему нужен был правильный план.

   — Итак, что это было? — Пока он управлял своим клоном, его настоящее тело спало. Все его органы чувств были связаны с клоном, чтобы он мог управлять им на расстоянии, но когда связь прервалась так внезапно, эти органы сошли с ума. В результате он перестал понимать, когда и где находится.

   Налтин огляделся. Это была каменная комната, почти без мебели. Он сразу вспомнил, что это его комната. Стул, стол и кровать были сделаны из камня, созданного вместе со всем замком с помощью магии Сотворения Камня. Хотя внешне и внутренне комната выглядела как замок, все в ней было сделано из камня. Конечно, это была только основа замка. Если кому-то не нравилась каменная мебель, он мог без проблем принести сюда обычную мебель. Однако город, занятый монстрами, был всего лишь естественной пещерой. Достать обычную мебель было не так-то просто, поэтому Налтин довольствовался предоставленной ему каменной мебелью. В комнате не было ничего, что можно было бы использовать для определения времени, но он не так уж много времени проводил, управляя клоном. Он не мог спать здесь очень долго.

   Встав с кровати, Налтин вышел из комнаты. План вторжения был разработан всеми четырьмя небесными королями Горбагиона и осуществлен с благословения Горбагиона. Он почти наверняка наблюдал за тем, как все обернется, но Налтин все равно счел нужным доложить. Пройдя по мрачным коридорам замка без окон, он быстро добрался до военной комнаты. В этой комнате было так же пусто, лишь большой круглый стол в центре. На стенах висело множество изображений, в том числе одно, изображающее судьбу Налтина в человеческом городе. За столом сидели четверо, одно место оставалось свободным. Налтин занял свободное место.

   — Он превратил тебя в меч и собирается продать в каком-то магазине. Ты настолько слаб, а? — Говорил Брейя Твердый. Это был огромный, вульгарный человек с кожей, похожей на камень. Когда Горбагион выбрал его членом Четырех Небесных Королей, он сказал: "Ты ведь силовой тип, верно? Нам определенно нужен один из них".

   — И что? Думаешь тебе хватило бы силушки одолеть его?! — Налтин огрызнулся. — Не имеет значения, насколько ты крут, если он превратит тебя в оружие, не так ли?!

   — Похоже, его способность действует только в пределах его поля зрения. Это разновидность сглаза? Должно быть множество способов борьбы с ним, — сказал Грейз Просветленный. У него было три глаза, поэтому в его очках тоже было три линзы. Горбагион выбрал его, сказав: "Ты будешь самым изобретательным. Смотри, чтобы с этого момента ты носил очки". На самом деле он не был таким уж умным. Налтин был уверен, что Горбагион просто выбрал самого умного парня, которого смог найти. Их армия состояла из безрассудных типов, считавших себя непобедимыми. Слово "гениальный" не подходило ни к одному из них.

   — Разве твой характер не пересекается с характером того парня, Ширу? — спросил Налтин. — Поскольку у вас обоих есть очки.

   — Хах. Мои очки в три раза больше, чем у любого человека. Кроме того, у меня сотни комплектов очков, и все они трансформируются.

   — И что это меняет?

   — Эта собака… такая мимишная… — сказала Харука Полый Коготь. Ее длинные волосы закрывали большую часть лица и большую часть тела, если уж на то пошло. Горбагион выбрал ее, сказав: "У нас должна быть хотя бы одна женщина, верно? И нам все еще нужен кто-то на роль зловещего и злобного, так что ты тоже справишься".

   Налтин был выбран, потому что Горбагион хотел иметь ребенка, а кто-то, кто только выглядел как ребенок, был недостаточно хорош.

   — Йо, хорошо справился! Тебе было больно, когда он превратил тебя в меч? — Парень, небрежно окликнувший его, был молодым человеком с черными волосами, одетый в джинсы и футболку. Глава Четырех Небесных Королей, сам Горбагион. Провозгласив себя Владыкой Демонов, он превратил это место в замок Владыки Демонов. Все в его армии были монстрами, но сам Горбагион выглядел как обычный человеческий мальчик.

   — На самом деле я ничего не чувствовал. В тот момент, когда я превратился в меч, моя связь прервалась, поэтому я не представляю, что бы я почувствовал, если бы это случилось с моим настоящим телом.

   — В любом случае, операция "Убить кучу людей, чтобы объявить о нашем существовании и заставить их ненавидеть нас" имела несколько проблем, не так ли? — сказал Горбагион.

   — Вы про что? — спросил Грейз.

   — Ну, если вы убьете там всех людей, никто не узнает, что это сделали мы.

   — А, точно. — Грейз глубокомысленно кивнул.

   — Что ещё за "точно"?! Вы все сказали мне пойти и убить всех там! — крикнул Налтин. Армия Владыки Демонов в первую очередь руководствовалась импульсом. Все, что они делали, определялось энергией и атмосферой момента.

   — Кроме того, если ты уничтожишь всех, ты больше не сможешь использовать ворота, — добавил Горбагион.

   — Верно? Вот почему я сразу же захватил сотрудников гильдии. — Столбы Налтина могли поглощать и выпускать живых существ. Поскольку они не знали, как использовать врата, он впитал персонал гильдии в свой столп.

   — Оставлять гильдийцев в живых — та еще заноза в заднице! Если бы я пошёл, то, наверное, никогда бы не вернулся! — Брейя рассмеялся, как идиот.

   — Нападать на города сложно, не так ли? Создать базу на полевых картах было бы умнее, но я не думаю, что это уже вариант, — вздохнул Горбагион. Похоже, пока Налтина не было, возникла другая проблема. — Судя по всему, парня, с которым ты пытался сразиться в том городе, звали Йогири Такату.

   — Тот неудачник, который послал своих друзей сражаться за него? Я и не думал, что он когда-нибудь называл свое имя. А что с ним? — Подумав, можно сказать, что среди участников той драки был только один человек. Но он не представился, а отошел в сторону, чтобы дракон и городская стража сражались вместо него.

   — Разве ты не слышал послание от Великого Мудреца?

   — Неа?

   В этом замке жили члены Момуруса, одной из фракций Четырех Королевств. Поскольку Мудрецы не особо взаимодействовали с плавучим континентом, игроки Четырех Королевств мало что о них знали.

   — Думаю, это произошло, когда ты все еще был в отключке после разрыва связи. Какой-то парень по имени Мицуки сказал, что он Великий Мудрец, и отправил сообщение каждому человеку в мире. Оно также дошло и до более разумных монстров. Это сообщение было передано всему миру сразу.

   Как они узнали позже, даже те, кто спал или был без сознания в момент передачи послания, помнили его отчетливо. Налтин был редким случаем, он не смог вспомнить сообщение из-за того, что его сознание в тот момент находилось между его клоном и основным телом.

   — Он говорит, что перезагрузил весь мир.

   — Понятно… — Не понимая, что происходит, члены Момуруса были в мгновение ока уничтожены БОМ перед перезагрузкой. Поскольку они даже не знали, что умерли, перезагрузка не показалась им особенно реальной.

   — Никто из тех, кого этот Йогири убил до перезагрузки, не вернулся к жизни после нее. Предположительно, он убил более шестидесяти миллионов человек. Это значит, что теперь все в мире его ненавидят! Уничтожить пару городов, как это сделали мы — это просто капля в море! Шестьдесят миллионов человек… это просто нелепо!

   Налтин не мог поверить в то, что ему говорили. Он не мог представить, чтобы кто-то поверил такому сообщению, пришедшему ни с того ни с сего.

   — По мне, так это фальшивка. Ты уверен, что он не лгал вам?

   — Да, это хороший довод, — согласился Горбагион. — Он не предъявил нам никаких доказательств, так что он мог все это выдумать. Но мы все равно приняли это за правду. Возможно, в послании была какая-то магия, которая заставила нас поверить ему. Я могу представить, что это как некая сила, которая заставляет нас верить в это, но большинство людей в мире так не думают. Значит, теперь это правда, независимо от этого.

   — Значит, ничто из того, что мы делаем, не заставит людей обратить на нас внимание? — Налтин, не затронутый заклинанием, просто не мог принять, что это правда. Но если Горбагион сказал, что все так и есть, возражать было бессмысленно. Горбагион был Владыкой Демонов, а Налтин — не более чем его слугой.

   — Верно! Он сказал, что если кто-то убьет этого Йогири, то он вернет к жизни всех остальных. Большинство людей теперь одержимы попытками уничтожить его!

   — Поэтому мы решили изменить наш план, — добавил Грейз. — Мы решили, что первым нашим действием должно стать уничтожение Йогири Такату.

   — Он действительно такая большая проблема? Мне он не показался таким уж впечатляющим… — Налтин встречался с ним лицом к лицу, и он не показался ему ничем, кроме обычного человека.

   — В любом случае, он может убить тебя одной мыслью. Но я бы его раздавил! — похвастался Брейя.

   — И как именно ты собираешься победить того, кто может убить одной мыслью?

   — Ха, на меня это дерьмо ни за что не подействует. А когда она отскочит, я просто ударю! И ему конец. — Он явно не продумал все до конца.

   — Это неплохая стратегия, — сказал Грейз. — Убить его до того, как он успеет подумать, кажется хорошей идеей.

   — Значит, теперь мы сосредоточимся на попытке убить этого парня? — спросил Налтин.

   — Да, — кивнул Горбагион. — Сейчас ничто из того, что мы делаем, не привлечет к нам внимания. Этот Йогири мешает людям бояться нас. Как только мы избавимся от него, мы сможем перейти к моему следующему плану.

   — Мне кажется, что притвориться плохими парнями в этой игре Пещерный Квест будет достаточно сложно самим по себе… — Хотя и с некоторым опозданием, Налтин начал сомневаться. Конечной целью игры Пещерный Квест была победа над Ласбо. Как бы сильно люди ни ненавидели Владыку Демонов и его армию, они никогда не смогут занять место Ласбо в качестве финального босса.

   — Я планировал что-то сделать с этим в конце концов… с этими очками! — сказал Грейз, подняв пальцем все три линзы своих очков.

   — Что-то сделать? Например? — спросил Налтин.

   — О, ты уже забыл? Я был тем, кто обнаружил баг, позволяющую нам проникнуть в человеческий город. Если я смогу найти больше подобных дыр в защите игры, мы сможем изменить систему в соответствии с нашими желаниями.

   Налтину захотелось отчитать его за то, что он притворяется таким умным, хотя на самом деле это не так, но он решил придержать язык. Горбагион сам дал Грейзу эту роль. Отрицать это означало отрицать самого Владыку Демонов.

   — Неважно! — сказал Горбагион. — Ваша главная задача — уничтожить Йогири Такату! После этого мир может перезагрузиться, но мы перейдем этот мост, когда до него доберемся!

   — Понял! Поняли! — ответил Брейя.

   — Предоставьте это нам, Ваше Величество, — сказал Грейз.

   — Если мы убьем Йогири… можем ли мы оставить пёсика? — спросила Харука.

   — Хорошо. Я хотел разобраться с этим Ширу, но ладно, сначала я убью Йогири, — согласился Налтин.

   Однако найти Йогири было довольно сложно. Выполнение приказа потребует тщательного планирования.

   ◇◇◇

   — А-а-а-а! А?

   Закричав, когда она бросилась в пропасть, Томочика поняла, что внезапно снова стоит на твердой земле. Не было ощущения, что она ударилась о землю после падения с большой высоты, только внезапное осознание того, что ее ноги твердо стоят на земле.

   Место перед ней казалось знакомым: множество деревянных зданий, построенных на сухой, бесплодной земле. Они находились в городе Пещерный Квест. Ван сказал им, что существует несколько одинаковых городов, различающихся номерами каналов, и, как он сказал, расположение и форма зданий были идентичны.

   — Э-э, Такату…

   Повернувшись, чтобы поговорить со своим спутником, Томочика не удержалась и разразилась смехом. Им удалось избежать разделения, но он выглядел совершенно иначе. Его одежда была полностью черной. Брюки, рубашка, пальто — все черное, и на нем висело неоправданное количество ремней и цепей. Черепной мотив на других аксессуарах придавал его одежде настоящий панковский стиль.

   — Что за фигня?! Почему ты вдруг косплеишь?!

   — Хотел спросить у тебя тоже самое, — ответил Йогири.

   — А? — На его слова Томочика посмотрела вниз на свое тело. Ее одежда тоже изменилась. Ее наряд стал черным и очень откровенным, и он явно был создан для того, чтобы подчеркнуть ее фигуру. На голове у нее была повязка с фальшивыми рогами, завершающая образ злой демонессы-полководца. Хотя она и хотела снять свои доспехи, узнав, что они сделаны из людей, она не надевала под них ничего такого странного.

   — Похоже, наш внешний вид тоже изменился. — Белая одежда Атилы тоже стала черной, а Даи теперь тоже носил черные доспехи.
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   — Что происходит? Почему мы выглядим так, будто вдруг попали в какой-то клуб косплея средней школы?

   — Эта одежда — подарок Великого Мудреца.

   Томочика обернулась на голос, раздавшийся позади них. Женщина в очках холодно смотрела на них.

   — Я секретарь Великого Мудреца. Вы можете называть меня Алексией.

   — Почему сегодня так много людей появляется из воздуха?!

   — Ты от Великого Мудреца, да? — сказал Йогири. — Вы, ребята, действительно усложнили нам жизнь.

   — Великий Мудрец только и делает, что делится правдой. Я подозреваю, что все в мире чувствуют себя так же расстроенными вашими действиями.

   — Так в чем же дело?

   — С этого момента все в мире будут стремиться лишить вас жизни, — объяснила Алексия. — Вы — мировой враг, великое зло, выделяющееся среди всех меньших зол. Поэтому Великий Мудрец счел эту одежду подходящей для вашей роли.

   — У него вообще есть вкус?! — пожаловалась Томочика.

   На мгновение глаза Алексии вспыхнули чистой ненавистью. Хотя она вела себя спокойно и непринужденно, она не пыталась скрыть свой гнев.

   — Ну… хорошо, я думаю. Я здесь только для того, чтобы передать послание Великого Мудреца.

   Казалось, она обуздала свои чувства. Томочика решила, что впредь будет лучше следить за тем, что она говорит.

   — Что случилось со снаряжением, которое мы носили раньше?

   — Оно было возвращено как DP, — отрывисто сказала Алексия.

   — Это звучит несправедливо!

   — Но Великий Мудрец теперь наш враг, — возразила Атила. — Как мы можем доверять одежде, которую он нам дал? Неизвестно, какие ловушки он в нее вставил.

   — Об этом не стоит беспокоиться. Великий Мудрец фактически всемогущ в этом мире. Если бы он хотел причинить вам вред, ему не было бы нужды использовать такие уловки.

   — Да, но я все равно не хочу ходить в этом! — Хотя Томочика старалась держать свои комментарии при себе, она не могла не выдать себя.

   — Правда? Я думаю, что эта одежда должна быть бесценной для тебя, — ответила Алексия.

   — Это-то?!

   — Как дар Великого Мудреца, она была сделана из обычных материалов и с помощью обычных процессов.

   — Ну и что?

   — Ты сказала, что тебе не нравится снаряжение, подаренное тебе Ширу, не так ли? Все снаряжение в Пещерном Квесте сделано из людей. Одежда, которая сейчас на тебе, — единственное исключение. Разве ты не думаешь, что это делает ее прекрасным подарком?

   — Ты серьезно?! Это единственная нормальная одежда в этом месте?!

   — Да, единственная. Твоя одежда теперь единственное исключение.

   Технически у них все еще была одежда, которую они принесли с поверхности, когда только присоединились к Пещерному Квесту, но это была обычная одежда. Они не давали никаких защитных бонусов.

   — Но… она такая откровенная, что я не могу представить, что у нее много защиты… — пробормотала Томочика.

   — Она была создана через систему Пещерного Квеста, поэтому её способности не связаны с внешним видом. Если говорить в терминах видеоигры, то можно считать, что это предметы качества SSR.

   — Серьезно?!

   — Это подарок Великого Мудреца. Он никогда бы не дал вам то, чем вы не сможете воспользоваться.

   — Из-за конструкции ею довольно трудно пользоваться!

   — Похоже, что дальнейшие разговоры с тобой только раззадорят меня, — холодно сказала Алексия. — Пожалуйста, позвольте мне удалиться. — Она быстро исчезла.

   — Неужели она действительно пришла сюда только для того, чтобы дать нам это снаряжение? — вздохнул Йогири. Она назвалась секретарем Великого Мудреца, но не дала им никакой полезной информации. По сути, она просто сказала: "Вы теперь плохие парни, поэтому вы должны выглядеть злыми".

   — Похоже на то, но возможность изменить саму одежду, которую мы носим, говорит о большой силе, — прокомментировала Атила. — Мы не можем ослабить бдительность перед таким противником.

   — Правда? Мне действительно придется носить это? — пожаловалась Томочика.

   — А я не против, — предложил Йогири.

   — Да, это не проблема… — Это, конечно, лучше, чем быть отвергнутым, и то, что ему сказали, что ему это нравится, тоже неплохое чувство. Но, несмотря на это, Томочика была недовольна своим новым нарядом.
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    Том 13 Глава 8 Интерлюдия: Все шло так хорошо, что теперь начинает идти плохо
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Все это было сном. Ее деревня была разрушена, она была похищена и порабощена. Но все это было кошмаром. Ничего из этого не было реальностью.

   Евфимия проснулась в своей деревне вместе со своей семьей и с облегчением увидела, что все в безопасности. Но некоторые вещи казались непоследовательными. Что-то было не так. Мир, в котором она проснулась, не казался ей реальным. В глубине ее сознания преобладало чувство тревоги, словно мир сошел с рельсов.

   Она жила в деревне, скрытой от обычных людей, в деревне вампиров. Даже этот очевидный и ясный факт не давал ей покоя. Евфимия была Кровью Истока, правительницей вампиров. Ее дочь, Рисли, была ее преемницей. Но эти факты о ее семье и о ней самой казались ей какими-то неправильными.

   Пока она боролась с этой путаницей, с неба начали сыпаться причудливые существа. К счастью, вокруг деревни был барьер, не позволяющий войти никому, кроме членов их собственного племени, поэтому существ не пускали. Но, по словам человека, называвшего себя Мудрецом Ваном, такое происходило по всему миру.

   В сложившейся ситуации у нее не было времени предаваться иллюзиям. У нее не было другого выбора, кроме как принять правду и списать все остальное на странный сон. Хотя они были в безопасности внутри своего барьера, невозможность безопасно покинуть его не давала покоя тем, кто находился внутри.

   Однажды к ним пришло еще одно послание. Когда она обедала дома со своими родителями, сестрой Теодизией и дочерью Рисли, они получили послание от Великого Мудреца. Послание было доставлено всем разумным существам в мире и сообщало им, что мир был сброшен в какую-то точку из прошлого. Он также объяснил, что те, кого убил Йогири Такату, не вернулись после перезагрузки.

   Это сообщение вызвало у Евфимии поток воспоминаний. Ее народ был племенем, известным как полудемоны, презираемые всем миром. Их деревня была уничтожена Юуки Тачибаной. Юуки забрал ее к себе, полностью подчинив своему контролю. После смерти Юуки Мудрец и вампир Лаин выпила ее кровь, превратив ее в вампира. После смерти Лаин Евфимия стала Кровью Истока. Затем она путешествовала по миру вместе с Рисли, девушкой, которую оставила Лаин.

   Вспоминая подробности мира до перезагрузки, она наконец поняла, чем отличается ее нынешняя и прошлая сущность. После исчезновения Лаин перезагрузка превратила племя полудемонов в вампиров, чтобы сохранить последовательность. Хотя Истоки были созданы БОИ, эта богиня тоже исчезла, но кто-то посчитал, что вампиры все еще нужны в этом мире. Даже когда основы реальности изменились, мир как будто не хотел отказываться от факта существования вампиров. По правде говоря, Евфимия не должна была пробуждаться как Кровь Истока еще довольно долго, но это произошло раньше, чтобы все остальное было в порядке.

   У нее даже родилась дочь, несмотря на то, что она никогда не была замужем. В предыдущей реальности Рисли была клоном, созданным Лаин, но ребенок больше не имел с Лаин никакой физической связи.

   — Это… проблема. — Откровение Евфимии оставило ее в недоумении. До перезагрузки она стала Кровью Истока случайно. Внезапно свалившаяся на ее плечи история вампиров была выше ее сил.

   — Мама… Нет, Евфимия? — Рисли выглядела такой же растерянной. Это относилось и к ее родителям, и к Теодисии. Все они были в растерянности.

   — Похоже, я для тебя все еще что-то вроде матери, поэтому я не возражаю, чтобы ты так ко мне обращалась… но возникает вопрос.

   — Да. Кто папа?

   — Точно… — Она не помнила, как вышла замуж, но это никогда не беспокоило ее до сих пор. Она просто смирилась с тем, что все так и было.

   — У меня также нет воспоминаний о твоем предполагаемом супруге, — сказала Теодисия. — Возможно ли, что Рисли родилась в результате партеногенеза? Полагаю, такое возможно для Крови Истока.

   Предположение сестры было абсурдным, но Евфимия не могла его исключить.

   — Я думаю, что анализировать это бессмысленно. Такое ощущение, что все было неуклюже сшито после перезагрузки.

   Рисли был создан Лаин, так что не исключено, что Кровь Истока может создавать своих компаньонов.

   — Что еще важнее, нам нужно подумать о господине Такату, — сказала Теодисия.

   — Да. Я все еще чувствую верность леди Лаин, поэтому, если я надеюсь воскресить ее, я считаю, что убить его будет правильным выбором…

   — Ты не можешь! — потрясенно воскликнула Рисли, ее чувства к Йогири были очень сильны. Конечно, трудно было сказать, насколько они были настоящими. В конце концов, ее чувства к нему могли быть внушены ей Лаин в попытке защитить ее от Йогири.

   — Но я также забочусь о Рисли. Я понимаю, что убить Такату — значит предать ее… — Пойманная в это противоречие, Евфимия не смогла сразу дать ответ.

   — Ну, я не думаю, что есть смысл беспокоиться об этом. Не похоже, что мы когда-нибудь сможем победить господина Такату, — прямо сказала Теодисия.

   ◇◇◇

   — Понятно. Все шло так хорошо, что теперь начинает идти плохо. Это ловушка или что-то другое?

   Убив Малну, Куйрю находился в комнате под названием "Небесный Трон". Он размышлял о послании Великого Мудреца.

   Великий Мудрец наконец-то заметил Йогири и начал действовать против него. Он объявил Йогири врагом мира и собрал огромное количество людей, чтобы напасть на него. Это было не то, на что надеялся Куйрю. Любой, кто пытался напасть на Йогири, погибал. Когда Йогири и Великого Мудреца не станет, Куйрю планировал продолжить править миром. Он хотел, чтобы до этого времени люди не погибали без необходимости.

   Тем не менее, он предвидел, что нечто подобное может произойти. Пока Йогири был здесь, было неизбежно, что люди будут убиты им.

   — Хм. Будет лучше, если Великий Мудрец попытается разобраться с ним напрямую…

   Если бы Великий Мудрец попытался убить Йогири лично, он был бы убит в свою очередь. Именно на такой результат надеялся Куйрю. Он полагал, что рано или поздно это произойдет, но не знал, когда. Великий Мудрец пошлет за Йогири других и некоторое время пристально наблюдал. Пройдет немного времени, и он поймет, что против мальчика ни у кого нет шансов. Он увидел, что они просто повторяют одно и то же снова и снова. В этот момент Великий Мудрец в идеале должен был сделать ход сам.

   — Похоже, я снова застрял на месте, пока что наблюдая за происходящим?

   Великий Мудрец, возможно, уже знал о планах Куйрю. Тот факт, что он не пытался остановить его, означал, что он не видит в Куйрю угрозы. Куйрю хотел, чтобы все оставалось по-прежнему как можно дольше. Если бы он привлек внимание в неподходящий момент, все было бы кончено.

   — Не то чтобы я мог многое сделать. — После победы над Малной он вернул себе место бога этого мира. Он уже сделал все, что мог сделать сам. — Лучшее, что я могу сделать сейчас, это попытаться ускорить события, наверное. Если много людей бросят вызов Йогири и сразу же потерпят неудачу, возможно, Великий Мудрец поймет, что это бессмысленно.

   В конце концов, для Великого Мудреца это был просто способ убить время. Как только ему станет скучно, он тут же попытается навести порядок. Но если Куйрю перестарается, то в худшем случае, возможно, Йогири выступит против него. Казалось, что позволить всему развиваться своим чередом — лучший вариант.

   — А, ну да, ну да. Ты хотел закончить все сам… — пробормотал он своему спутнику.

   Дикобраз на его стороне, казалось, хотел что-то сказать. Он прибыл из другого мира, чтобы охотиться на бога. Машина была довольно сильно повреждена, когда Куйрю подобрал ее, но, похоже, теперь она была готова к работе.

   — После смерти Малны печать исчезла. Богиня, за которой ты охотишься, вероятно, уже вернулась к своей первоначальной форме, но она в Пещерном Квесте. Я могу отправить тебя туда силой, но… думаю, тебе будет проще пройти туда правильным путем.

   Дикобраз молчал.

   — О, ты не можешь говорить? — Куйрю никогда не слышал, чтобы Дикобраз что-то говорил. Он выглядел как машина. Несмотря на человекоподобную форму, его тело было покрыто лезвиями. У него было лицо, но не было ничего похожего на рот.

   — Но ведь ты уже кричал раньше, верно? Ну, в любом случае, давай попробуем найти подходящий способ войти.

   Обычный способ входа в Пещерный Квест заключался в том, чтобы громко произнести "Запустить Пещерный Квест". Но фактическим механизмом вхождения игрока в игру была сила Вана, которая действовала через систему Боевой Песни. Короче говоря, если воздействовать на интерфейс Боевой Песни необработанными данными, можно было заставить его думать, что кто-то заговорил.

   Как система, разработанная Великим Мудрецом, Боевая Песня не была чем-то, что Куйрю мог контролировать. Но у системы было несколько различных интерфейсов, каждый со своим собственным протоколом, который, если следовать ему, позволял пользователю в определенной степени манипулировать ею.

   Используя официальный интерфейс, Куйрю отправил сообщение, в котором указал на желание Дикобраза присоединиться к Пещернопу Квесту. Сообщение было получено, и Дикобраз был принят в игру.

   — О, точно. Я должен изменить твои способности, чтобы они тоже соответствовали игре. Я сделаю так, что ты сможешь выполнять задания, не разговаривая.

   — Это… не проблема. Речь… возможна.

   — Подожди, ты можешь говорить?!

   — При необходимости, голосовое общение возможно.

   — Это было необходимо только что!

   Пока Куйрю удивленно смотрел на Дикобраза, машина исчезла. Взглянув на Пещерный Квест, он увидел, что Дикобраз благополучно добрался туда.

   — В таком случае, ты мог бы просто присоединиться, когда захочешь…

   Несмотря на то, что это было несложно, Куйрю чувствовал себя так, словно его обманом заставили выполнять ненужную работу.
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   — Каждый способен на многое, а?

   Только через три года после восстановления воспоминаний о своей прошлой жизни он смог так говорить. Три года могут показаться долгим сроком, но в то время Тейлор был не настолько умен. После демонстрации небольшой части своей силы он был осыпан похвалами. Когда он спросил, не относятся ли они к нему так легко, похвала стала еще более восторженной.

   Но каким бы глупым ни был Тейлор, по прошествии столь долгого времени он неизбежно понял, что такое здравый смысл и насколько силен средний человек. Он был умелым и сильным, но он также понял, насколько слабыми и бесполезными были все вокруг него. Видя этот разрыв между ним и всеми остальными, он, естественно, стал высокомерным. Когда ему исполнилось пятьдесят лет, он начал говорить: "О, я опять зашел слишком далеко?"

   Оглядываясь назад, он чувствовал, что вел себя по-идиотски, но тогда он еще не научился смотреть на себя с объективной точки зрения. Никогда не проигрывая, никогда не терпя поражений, его эго продолжало раздувать. Однако со временем он понял, что не все его хвалят. Когда он понял, что думают о нем другие, он уже не мог вести себя так же, как раньше. Примерно в то же время широко распространилась информация о тех, кто возродился в этом мире и был наделен богами силой.

   — Ты ничего не сделал, чтобы заслужить эти силы.

   — Думаешь, что ты такой сильный, просто выставляя напоказ силы, которые дали тебе боги?

   — Они как дети, терроризирующие детскую площадку.

   Хотя они хвалили перевоплощенных "героев" и благодарили их, когда те помогали, это были их истинные чувства. Эти чувства просачивались в их голосах, в их выражениях. Возможно, они хотели скрыть свое мнение, но превосходные чувства перерожденных смогли разглядеть маскировку. Скорее всего, они всегда так чувствовали, но Тейлор никогда раньше не пытался докопаться до этих скрытых чувств.

   Оглянувшись на себя прошлого, он не нашел, что ответить. Чувствуя стыд, он сбежал. Пока он прятался в горной глуши, наступил конец света. Реинкарнированные, не обладавшие сдержанностью Тейлора, выросли в своей гордыне. Их драки между собой уничтожили землю, раскололи моря, разорвали небо и разрушили полог, в котором находилось Небесное Основание мира.

   Полог отделял мир от бесконечного пространства, известного как "Море". Когда навеса не стало, остальной мир легко рухнул. Мир был хрупким и не мог выдержать суровую среду Моря.

   Поэтому Тейлор был выброшен в него. Либо другие реинкарнированные люди убили друг друга, либо сами не смогли пережить Море, поскольку Тейлор не смог найти ни одного из них. Все, что составляло его мир, превратилось в пыль, и, будучи единственным, кто смог выжить в Море, он оказался на плаву в одиночестве.

   Море было почти полностью пустым пространством. Бесчисленные миры были разбросаны по нему, но они не были настолько плотно упакованы, чтобы можно было наткнуться на один из них, бесцельно блуждая. Не зная, сколько времени он провел, плавая там, примерно в то время, когда он отказался от сознательного мышления, он наткнулся на другой мир. Ему показалось, что это чудо, но Море имело глубину, а это означало, что любой, кто окажется внутри, естественным образом погрузится вниз. В нем также были течения, поэтому вероятность того, что он достигнет именно этого мира, была относительно высокой. В то время он ничего этого не знал.

   [Привет, я Ван. В этом мире меня называют Мудрецом. Если ты хочешь попасть в наш мир, есть несколько небольших условий. Согласен?]

   Ван казался одним из тех, кто управляет этим миром. Хотя он не был богом, у него было право разрешать или запрещать вход, поэтому, судя по его силе, он был чем-то сродни ему. По словам Вана, невероятная сила Тейлора делала его угрозой для их мира. Ван сказал, что разрешит Тейлору войти, только если тот согласится оставаться в пределах ограниченного пространства.

   Тейлор мгновенно принял его условия. Если бы он отказался, его снова заставили бы бесцельно бродить по Морю, а запретная зона, скорее всего, была бы довольно прочной. Конечно, он даже не думал пытаться вырваться из нее. Он был не против подыгрывать и делать то, что ему говорят, если ему позволят жить в мире.

   Запретная зона казалась какой-то игрой, разделенной на четыре враждующие фракции. По сравнению с пустотой "Моря" почти любое место могло показаться раем. Тейлора отправили в Королевство Момурус. Каждая из враждующих фракций имела свои уникальные особенности, а Момурус был королевством, состоящим из монстров. Тейлор не понимал, почему такого человека, как он, отправили в царство чудовищ, но ответ на этот вопрос был прост. Никто из тех, кто смог выжить, скитаясь по Морю, не мог считаться человеком.

   Момурус был упрощенным миром, где сила властвовала над всеми. Сильные славились, а слабые подчинялись. Монстры сражались между собой так же непринужденно, как и приветствовали друг друга, устанавливая иерархию власти. Хотя у Тейлора не было никакого желания драться или взаимодействовать с кем-либо, он был естественным образом втянут в борьбу, и его ранг начал расти. Ему стала нравиться ситуация, в которой он оказался. Монстры были просты. Между ними не было ревности, и они не держали обид. Если их противник был силен, они принимали этот факт. Они преклонялись перед начальством и не пытались строить козни за его спиной. Их преданность исполнению собственных желаний заставляла их делать вещи, которые в человеческих глазах выглядели злом, но когда они терпели неудачу, они просто и честно признавали, что это произошло из-за недостатка силы.

   Привыкнув к поведению чудовищ, он стал более честным в своих аппетитах, и вскоре оказался на вершине иерархии. Короче говоря, он стал Владыкой Демонов.

   После этого он решил следовать своему сердцу. Сначала он переименовал себя во Владыку Демонов Горбагиона. Это казалось вполне подходящим мрачным именем для его службы. Ему никогда не нравилось имя, которое дали родители после перерождения. Он считал, что лучше выбрать себе имя по душе. Он понял это только после того, как достиг Момуруса.

   Полностью намереваясь насладиться своим пребыванием на посту Владыки Демонов, он выбрал четырех Небесных Королей, чтобы те служили ему, построил замок и с нетерпением ждал, когда герои придут бросить ему вызов. Но в итоге члены других фракций так и не пришли на родную базу Момуруса. В основной системе Четырех Королевств было слишком много проблем, из-за которых другие нации не могли атаковать столицы своих противников.

   Однажды время внезапно отмоталось назад, и без предупреждения Четыре Королевства прекратили свое существование. Пока они пребывали в хаосе и смятении, от Мудреца Вана пришло еще одно послание. На этот раз это было приглашение присоединиться к Пещерному Квесту.

   Подумав, что это звучит достаточно интересно, Горбагион решил сыграть. Все монстры сами решали, присоединяться им к новой игре или нет. Вынужденные играть роль монстров в новой игре, бывшие члены Момуруса решили снова жить в соответствии со своими желаниями.

   * * *

   — Подождите, сейчас не время беспокоиться о нашей одежде! Нам нужно спрятаться! — объявила Томочика, когда они стояли в центре города.

   — Почему? — спросил Йогири.

   — Потому что все знают, как ты теперь выглядишь!

   — А, твоя правда. Тогда, наверное, мы не можем просто сидеть без дела. — К счастью, в городе не было ни одного человека, но если бы они продолжали стоять на открытом месте, то рано или поздно наткнулись бы на кого-нибудь.

   Появление Йогири стало достоянием общественности, и, несомненно, у многих были близкие друзья и родственники, которых он убил. Существовала большая вероятность того, что любой, кого он встретит, немедленно нападет. И хотя реальных шансов проиграть им не было, Йогири не хотел убивать каждого встречного. Любая драка, которой можно избежать, должна быть такой, думал он.

   — Думаю, в трактир мы тоже не пойдем. Мокомоко, есть ли здесь поблизости заброшенные дома? — спросил Йогири у призрака.

   [Заброшенные дома? Если эта деревня была создана для использования в игре, я не уверена, что здесь были бы какие-то бессмысленные здания…]

   Город был примерно квадратным, по сто метров в длину с каждой стороны. Он был окружен стенами, а значит, скорее всего, располагался в естественной подземной пещере. Гильдия искателей приключений, оружейная лавка и другие необходимые вещи располагались в центре города, а вокруг них располагались жилые дома. Здесь были самые разные дома, от трактиров, способных вместить большую толпу, до небольших лачуг, но в целом зданий было не так уж много, так что найти свободное было непросто.

   [Прежде всего, спрячьтесь за этим зданием,] предложила Мокомоко. Как дух-хранитель Томочики, она не могла далеко отходить от своего потомка. Однако она могла без проблем осмотреть город такого размера.

   Пока она улетала, остальные спрятались в тени здания. Конечно, если бы кто-нибудь вышел наружу, то сразу же заметил бы их, так что это только улучшило их самочувствие.

   Через некоторое время Мокомоко вернулась.

   [Здесь нет заброшенных домов, но есть несколько, в которых в данный момент нет людей.]

   Не имея времени спокойно обдумать свои варианты, они направились к одному из незанятых зданий, выбрав его на краю города, далеко от центра. Там стояло двухэтажное деревянное здание. Это было одно из самых больших строений в городе.

   Йогири повернул ручку на входной двери, но она была заперта.

   — Ты думаешь, что можешь просто так войти, как будто ты здесь хозяин?! — Атила в недоумении покачала головой.

   — Он ведь пустой, верно?

   — Нет. Что-то не так. Такое ощущение, что кто-то претендует на это здание… но, что более важно, не следует ли тебе немного извиниться за попытку ворваться в чужой дом?!

   — Я удивлен, что дракона это вообще волнует, — сказал Йогири. — Это гораздо лучше, чем рушить дом под ногами, не так ли?

   — И когда я такое делала?! Я ни разу не нападала на человеческие поселения!

   — В любом случае, как нам попасть внутрь? Я могу убить замок, но… — Любой предмет, который он убьет, станет хрупким и ломким, что позволит им сломать его и войти. Но это было бы неприятностью для владельца дома. Не то чтобы проникновение в их дом и так не было неприятностью.

   — Думаю, я смогу открыть, — сказала Томочика, вытаскивая откуда-то две шпильки для волос.

   [Действительно! Техника отпирания в стиле Даннура должна справиться!]

   — О, я уже видел такое в игре, — прокомментировал Йогири. — Думаю, это действительно возможно.

   — Только если это цилиндровый замок. Если держать его под напряжением и выровнять штифты… он открывается вот так. — Через несколько мгновений дверь была открыта.

   — Не слишком ли ты хороша в этом? — Йогири был несколько ошеломлен.

   — У тебя что, совести нет? — добавила Атила. — Даже такой дракон, как я, не стала бы так легко вторгаться в чужие владения.

   — Наверное, это вопрос этики. Я не задумывался об этом с тех пор, как попал в этот мир. — С точки зрения Йогири, они находились в чрезвычайной ситуации. Он считал все, что они делали, частью плана эвакуации, чтобы вернуться домой.

   — Ты и вправду враг этого мира, а? — Атила поморщилась. Йогири и сам не мог поспорить с тем, что он оказывает здесь негативное влияние.

   — Эй, если вы собираетесь говорить об этике, может, мы сделаем это внутри? — вмешалась Томочика. — Будет очень плохо, если нас здесь увидят.

   — Нет, я не намерена продолжать эту дискуссию, — пробормотала Атила, когда они поспешно вошли внутрь. — Нам нужно где-то спрятаться, поэтому у нас нет другого выбора. Но не повредите ничего внутри! — По какой-то причине дракон был очень осторожен.

   — Мне кажется, что Атила берет на себя роль здравого смысла группы.

   — Почему я, как дракон, вынуждена заставлять вас вести себя более гуманно?

   — Но ведь здесь никто не живет, верно? — сказал Йогири. Вход соединялся с длинным коридором, темным и душным. Однако этого было недостаточно, чтобы сказать, что он необитаем.

   — Пещерный Квест перезапускается каждый сезон, верно? Может быть, здания каждый раз отстраиваются заново? — вслух задалась вопросом Томочики.

   [Это невозможно узнать,] ответил призрак. [Учитывая, что в мире существует множество городов, похожих на этот, невозможно предугадать, что может произойти.]

   Здание не было похоже на заброшенное. Внутри была мебель, и оно выглядело так, будто было готово к тому, чтобы в него кто-то въехал, но не было никаких признаков того, что там действительно кто-то живет. Ничто внутри, похоже, не использовалось.

   — Здесь никто не живет. Надеюсь, что и вещи здесь тоже не живут. Мы уверены, что все в порядке? — Томочика нервно огляделась вокруг.

   [Здесь нет людей,] констатировала Мокомоко.

   — Так, это звучит так, как будто вы что-то скрываете!

   — Мы не планируем оставаться здесь долго. Как только мы придумаем план, мы пойдем дальше.

   Идя по коридору, Йогири открыл дверь наугад, чем вызвал панический крик Томочики.

   Внутри того, что казалось гостиной, были плотно упакованы куклы. Некоторые стояли на полках, некоторые на столах, некоторые на полу. Куклы всех размеров заполняли комнату. Кто-то сидел на диване — еще одна кукла. Однако это была чрезвычайно детализированная кукла женщины в натуральную величину, так что в темной комнате ее нетрудно было принять за настоящего человека.

   — Всё хорошо? Они ведь не будут двигаться?

   — В таком фантастическом мире, как этот, я полагаю, мы не можем этого исключать, — ответил Йогири.

   — Мы уже встречали девушку, которая могла это делать, верно?

   Йогири подошел к дивану. Никаких признаков движения не было, поэтому казалось, что это обычные куклы. Переместив реалистичную куклу на пол, Йогири сел, пока Даи расхаживал по комнате, выглядя обеспокоенным.

   — Тебя это нисколько не беспокоит, да? — спросила Томочика.

   — Это просто куклы.

   — Ты уверен, что мы должны быть здесь? Пытаясь спрятаться, мы не подвергнемся еще большей опасности, не так ли?

   — Давай быстро пройдемся по нашей ситуации.

   — Ты просто собираешься продолжать говорить, да? Думаю, я не могу вечно стоять и дрожать…

   Томочика и Атила сели на диван напротив Йогири.

   — Сначала о философских камнях…

   Они присоединились к Пещерному Квесту в поисках философских камней. Хотя они собирали их, в какой-то момент камни, которые они нашли здесь, и те, что они принесли с собой, исчезли, слившись воедино и образовав женщину, которая затем спряталась от них.

   — После того, как тот парень, Ширу, рассказал нам об этом, было послание от Великого Мудреца. Ты ведь не слышал его, Такату?

   — Точно. Почему он не дал мне послушать? Раздражает.

   — Хорошо, я повторю его для тебя как можно точнее.

   Томочика поделилась сообщением, которое Великий Мудрец отправил всем. По его словам, он перезагрузил мир, но все, кого убил Йогири, остались мертвы. Он рассказал всем о силе Йогири и сказал, что если Йогири умрет, то все остальные оживут. По сути, он приказал всем в мире убить Йогири.

   [Если позволите добавить, слова Великого Мудреца имели ауру принуждения. Я думаю, что большинство, кто его слышал, искренне поверит в это послание.]

   — Если это правда, то они могут даже не напасть, — оптимистично сказал Йогири. Если все поверят в слова Великого Мудреца, он не думал, что кто-то из тех, кто знает о его способности убивать мыслями, или о его способности распознавать намерение убить и автоматически реагировать на него, захочет сражаться с ним.

   — Да, примерно так. Он также сказал, что любой, кто отправится в зону последнего босса, получит любую силу, которую пожелает, чтобы сразиться с тобой.

   — Тогда, даже если они не нападут сразу… они в конце концов придут, не так ли?..

   — Что случилось? — спросила Томочика, обеспокоенная тем, что Йогири начал сбиваться.

   — Ничего… Я просто хочу спать…

   — О, опять это! — воскликнула она, когда Йогири плюхнулся на диван боком, внезапно одолеваемый сонливостью.
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    Том 13 Глава 10 Я всегда в тени, незаметно защищаю своих подопечных
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— Значит, это единственная слабость Такату… или, по крайней мере, так кажется, но на самом деле это не слабость, да? — сказала Томочика, наблюдая за Йогири, мирно спящим на диване.

   [Действительно. Если его потрясти, он проснется, как обычно, и даже во сне он автоматически использует свою силу для самозащиты.]

   По словам Йогири, использование силы его утомляло. Тем не менее, реального предела у него не было. Он мог использовать свою силу столько, сколько хотел. Когда он уставал, у него была склонность спать несколько дней, но он нормально просыпался, если его пытались разбудить, так что это не было большой проблемой.

   — Ну, если он так устал, я бы хотела дать ему поспать… но я впечатлена, что он может в таком месте.

   Хотя Йогири, казалось, не возражал, от этого места у Томочики по коже побежали мурашки. Несмотря на свет, проникающий через окна, в доме было темно. В нем было неестественно холодно и все вокруг скрипело.

   — Хм… Я же говорила, что мы не должны входить в это место… — хотя Атила и была драконом и, следовательно, невероятно сильной, она казалась такой же неспокойной.

   — Здесь ведь нет призраков? — Томочика огляделась. Здание было настолько жутким, что призраки чувствовали бы себя здесь как дома, но она не видела ни одного. Впрочем, у нее не было таланта видеть призраков, так что они могли быть просто невидимы для нее.

   [Я здесь…]

   Томочика и Йогири могли видеть Мокомоко, но это было только потому, что они знали о ней. Она была очень большим исключением.

   — Да… Чего мне вдруг бояться призраков? — Томочика настолько привыкла к тому, что Мокомоко была рядом, что перестала считать ее призраком, но если другие призраки были похожи на нее, то бояться их было глупо.

   [Ты правильно рассуждаешь, но все же я бы предпочла, чтобы ты больше их опасалась.]

   — В любом случае, дать ему поспать — это хорошо, но мы должны попытаться решить, что будем делать, когда он проснется.

   — Вы собираетесь продолжать собирать камни? — Атила мало что знала об их ситуации, но она догадалась, что они охотятся за философскими камнями.

   — Я не уверена, что в этом есть смысл. — Они думали, что сбор камней позволит им оживить Луу, которая сможет отправить их домой, но после оживления Луу ушла сама. Было неизвестно, захочет ли она помочь им, поэтому собирать камни было бессмысленно.

   [Похоже, нам придется рассмотреть другие способы возвращения домой.]

   — А ты не можешь дозвониться до того робота?

   Она говорила о роботе-агрессоре, с которым они столкнулись перед перезагрузкой. Он утверждал, что если они смогут найти координаты своего родного мира и достаточный источник энергии, то он сможет дать им совет, как вернуться домой.

   [Оказалось, что он сражается с Мудрецами. Если мы спросим Сион, она, возможно, сможет сказать нам, где он находится… но этот робот также охотился за Философскими камнями. Возможно, он больше не намерен сотрудничать с нами.]

   Если бы Йогири и Томочика не знали истинную природу философских камней, они бы обменяли их на помощь Агрессору. Но поскольку они знали, что камни были частью богини Луу, они не могли просто отдать их, даже если бы нашли больше.

   — Хммм… Куйрю сказал, что у него есть способ вернуть нас домой, верно? Мы победили довольно много мудрецов, так что, возможно, он нам поможет?

   Куйрю был мальчиком, которого они встретили и который утверждал, что когда-то был богом этого мира. Он сказал, что у них есть способ вернуться домой без использования камней, но не сказал им как, так как хотел, чтобы они победили мудрецов за него.

   [Он также сказал, что у него есть какие-то претензии к Великому Мудрецу. Теперь, когда Великий Мудрец поссорился с юношей, похоже, Куйрю исполнит свое желание, хотя он может просто игнорировать любые наши попытки связаться с ним.]

   — В любом случае, мы не найдем дорогу домой в Пещерном Квеста, да?

   [Похоже на то. Мы были здесь только в поисках Философских камней.]

   — Значит, мы можем просто уйти, так?

   [Думаю, да. В любом случае, похоже, мы намерены встретиться с Ласбо.]

   С каждым днем стоимость Налога на жизнь увеличивалась. Ласбо нужно было победить, чтобы его можно было сбросить. В конце концов, кто-то должен был бросить ему вызов, а для этого им нужны были философские камни. Другими словами, если их группа возьмет квест на бой с последним боссом и будет ждать в его зоне, камни в конце концов придут к ним. Это был один из планов, которые они рассматривали.

   — Это значит, что нам также придется подумать о том, чтобы самим победить Ласбо, — ответила Атила.

   — Да. Я не знаю другого способа выбраться отсюда.

   Хотя Атила начинала на стороне монстров, ее цель ничем не отличалась от их цели. И если они пройдут Пещерный Квест, Ван исполнит любое желание, которое будет в его силах. Насколько Томочика знала, это желание было единственным способом выйти из игры.

   — Если мы планируем победить в игре, то, наверное, нам стоит поскорее уйти… — Томочика посмотрела на Йогири. Он выглядел таким спокойным, что ей было трудно его разбудить.

   [Я не думаю, что есть необходимость торопиться. Даи владеет одним из камней, в конце концов.]

   Никто не мог добраться до последнего босса, пока не были собраны все философские камни, или те, в которых раньше находились камни, которые потом исчезли. Другими словами, не было шанса, что кто-то убьет босса до того, как он доберется до него.

   — Проблема с тем, кто придет первым, все еще остается, но… я уверена, мы что-нибудь придумаем.

   Первые десять человек, достигшие финальной зоны, получат любую силу, какую пожелают. Те, кто стремился к этому, скорее всего, думали о том, как победить Йогири. Обычно человек пытался придумать, как остановить их, но Томочика чувствовала то же, что и Мокомоко. Неважно, какой силой они обладали, она просто не могла представить, что кто-то сможет победить Йогири.

   * * *

   Ячика обладала скрытым талантом превращаться в призрака. Когда большинство людей умирали, это был их конец. У них не было способа остаться в этом мире, сохранив сознание и воспоминания.

   Помимо редкого таланта сохраняться после смерти, у нее также был талант манипулировать марионетками. Обычные призраки не могли взаимодействовать с материальным миром, они не могли сделать ничего, кроме как навести жуть. Однако Ячика могла использовать свою магию так же хорошо, как и при жизни.

   Призраки обычно требовали огромного уровня ненависти или злобы, чтобы иметь возможность двигать физические объекты, но Ячика могла управлять марионетками с помощью своей магии. Она могла легко влиять на мир живых. Поэтому, когда она умерла, то сразу же убила человека, который убил ее: своего бывшего любовника.

   Он был невероятно удивлен. Он ударил ее ножом в сердце и отрубил ей голову, но она просто встала на ноги и набросилась на него. Если бы кто-то мог стать мстительным призраком после своей смерти, это была бы довольно распространенная история, но в действительности это было довольно редким явлением.

   Очень немногие люди способны стать призраками после смерти. В большинстве случаев душа после смерти рассеивалась, не оставляя после себя ничего. Для того чтобы призрак сохранил разум и воспоминания после смерти, в нем должно было быть что-то другое, что-то уникальное.

   По большей части, призраки не менялись после смерти. Они не могли усваивать новую информацию и оставались в тех чувствах, которые испытывали в момент смерти. Однако Ячика была талантлива для призрака. Несмотря на отсутствие физического тела, она могла думать так же, как и при жизни. Однако большинство ее мыслей было поглощено желанием отомстить, поэтому она не была совсем такой, какой была при жизни. Гнев, который она испытывала в момент своей смерти, сохранялся в ней. Умерщвление убийцы и поглощение его души не успокоили ее, и она потеряла способность мыслить рационально.

   Ее ненависть к бывшему любовнику распространялась на всех мужчин, на всех людей, на все живое, но она никогда не понимала, что в этом есть что-то странное. Ее желание все уничтожить сочеталось со спокойным, расчетливым характером.

   Как призрак, она была слаба. Она могла использовать свою магию, чтобы манипулировать предметами, имеющими форму людей, но единственным подходящим сосудом для нее был ее собственный безголовый труп. Если она начнет буйствовать, то в лучшем случае убьет всего несколько человек. Во-первых, ей нужно было больше силы. Ей нужно было больше предметов в форме людей.

   Ячика полностью погрузилась в довольно простую работу. Она начала с того, что напала на кого-то слабого, кого она точно могла убить. Она поглотила их душу и превратила их тело в пешку. К счастью, хотя она и находилась внутри Пещерного Квеста, она была исключением из правил. Мудрец, создавший игру, сбрасывал способности и забирал предметы при каждой смене сезона, но ее это не коснулось. Она сохраняла свою силу от сезона к сезону, и тела, которые она собирала, а также куклы, которые она заставляла их создавать, не были у нее отняты. Казалось, что игра, будучи призраком, не признает ее игроком.

   В игре Пещерный Квест игроки, уходящие за приключениями и не возвращающиеся домой, были нормой, поэтому население города приходилось время от времени пополнять. Это означало, что даже когда население города значительно уменьшилось, ее так и не обнаружили.

   Текущая цель Ячики заключалась в том, чтобы убить Мудреца, отвечающего за Пещерный Квест, и занять его место. На это потребуется огромное количество времени, но, будучи мертвой, ее ощущение времени стало настолько расплывчатым, что ее это не беспокоило. Времена года сменяли друг друга, а Ячика продолжала набирать силу. Она убивала, пожирала, крала, создавала. Она без устали повторяла этот цикл. Когда она дошла до того, что могла в одиночку уничтожить целый город, в ее владения стали входить незваные гости.

   Сначала она удивилась, но тут же вернула себе спокойствие. Текущий сезон только начался, поэтому никто из игроков не должен был быть достаточно силен, чтобы победить ее. К тому же это была территория Ячики. Кто бы сюда ни пришел, она убьет его, поглотит его душу и добавит его тело в свою коллекцию, как и все остальные. Неожиданное вторжение немного раздражало, но, в конце концов, это только поможет ей стать сильнее, так что все было не так уж плохо.

   Для начала она заставит кукол напасть на них, пока они будут ждать в гостиной. Пока она размышляла об этом, внезапное сильное давление в голове остановило ее.

   [Что это было?]

   Ячика была призраком, поэтому у нее не было головы. У нее не должно было быть никаких физических чувств, и все же она почувствовала невероятную боль, как будто что-то сдавливало ее голову. Она осмотрела свое окружение. Хотя ее существование было абстрактным, можно было сказать, что она обитает в какой-то общей области. В данный момент она находилась в центре комнаты в подвале, где вдруг заметила еще одного человека. Это был дух, настолько плотный, что она приняла его за человека. Этот дух держал в руке голову Ячики и сжимал ее. В тот момент, когда она это поняла, ее существование превратилось в форму тела.

   — Я не знаю, что ты задумала, и не держу на тебя зла. Ты можешь считать меня жестокой за то, что я наказываю тебя этой участью… но твое существование представляет для нас угрозу. Как дух-хранитель, я не могу игнорировать тебя.

   — Что?! Что происходит?! — Ячика попыталась сбросить хватку таинственного духа. Хотя она яростно боролась, она не могла заставить руку, схватившую ее голову, сдвинуться даже на дюйм.
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   Ячика решила высвободить всю накопленную ею силу. Ей было неприятно тратить ее в таком месте, но ее существование было поставлено на карту. Но сколько бы сил она ни использовала, хватка на ее голове не ослабевала. Наоборот, она становилась все крепче, как будто другой призрак пытался раздавить ее.

   — Такова разница в нашем возрасте, я полагаю. Неважно, какую ненависть ты чувствуешь или обиду, против моей сырой силы у тебя нет шансов.

   — Отпусти! Отпусти меня! У меня нет на это времени! Я должна убить их! — Ее разум, ее воспоминания потемнели. Она не могла вспомнить, что привело ее в такую ярость, в такую злобу.

   — Успокойся. У меня нет силы, чтобы стереть тебя. Самое большее, что я могу сделать, это рассеять твою форму. Пока ты живешь в этом мире, ты сможешь начать все сначала. Я не ссорюсь с тобой. Просто начни все сначала где-нибудь подальше от нас.

   Не было ничего, что можно было бы разбить, но Ячика почувствовала, как внутри нее что-то хрустнуло. Что-то внутри нее сломалось, и она стала рассеиваться, рассыпаться.

   — Вот так я всегда в тени, незаметно защищаю своих подопечных. Странно, что я говорю о себе, я знаю…

   Когда сознание Ячики померкло, последнее, что она услышала, было ворчание странного духа.

   * * *

   — Здесь точно что-то есть! — воскликнула Томочика, когда они с Атилой бездельничали на диване.

   [Я осмотрела здание и ничего не нашла,] заявила Мокомоко.

   — Правда? — Томочика почувствовала что-то в воздухе с того момента, как они вошли внутрь.

   [Возможно, это кузен феномена Симулякры, но вместо того, чтобы видеть лица, ты чувствуешь взгляд других людей, которых не существует.]

   — Ты уверена? Не похоже, что это просто мое воображение. Ладно, думаю, это просто интуиция.

   Атила холодно посмотрела на нее.

   — Это ты ворвалась в их дом без приглашения. Неужели ты собираешься жаловаться на то, что чувствуешь здесь кого-то другого?

   — Ну, ты права, но…

   [Если ты так обеспокоена, почему бы самой не осмотреть дом? Если не возражаешь против того, чтобы так расхаживать по чужой собственности.]

   — Взялся за дело — доводи до конца, верно?

   [Я не думаю, что сейчас время для такого оптимизма.]

   Томочика встала.

   — Я не пойду с тобой, если что, — объявила Атила.

   — Ты уверена? Это похоже на ситуацию, когда на нас нападут, если мы разделимся…

   — У меня здесь Такату и собака.

   — О, так что да, ты в полном порядке.

   Атиле не было никакой необходимости идти с ней, поэтому Томочика и Мокомоко сами отправились исследовать дом. На первом этаже были гостиная, ванна, туалет и кухня. Большую часть дома можно было увидеть из гостиной, поэтому они исследовали в основном второй этаж.

   Томочика не ожидала найти что-то наверху.

   — Хм. Это только мое чутье, но мне кажется, что все, что здесь есть, скорее всего, находится под нами.

   [О? Наверное, есть подвал.]

   — Это очень подозрительно!

   [Правда? Я думаю, что это совершенно обычное дело, когда в доме есть подвал.]

   Вход в подвал находился на кухне. Открыв дверь в полу, Томочика спустилась по лестнице.

   — Учитывая то, что было наверху, я не могу сказать, что удивлена.

   В подвале находились тонны кукол. В отличие от тех, что лежали на земле, многие были голыми или с разбросанными частями тела. Там также была мебель, так что, возможно, это была своего рода мастерская по изготовлению кукол.

   — Не похоже, что здесь кто-то прячется. — Томочика осмотрелась, но не нашла ничего странного.

   [Значит, здесь все-таки ничего нет.]

   — Прости! Кажется, я волновалась из-за пустяка!

   На всякий случай она проверила и второй этаж, но, как и ожидалось, там было пусто. И в какой-то момент во время поисков жуткое чувство, беспокоившее ее, исчезло.
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    Том 13 Глава 11 Почему я снова решила сопровождать вас?

   

   [image: after_title]

Прошёл целый день, а Йогири всё спал. Томочика решила дать ему отдохнуть, но сидеть и ждать, пока он проснётся, было пустой тратой времени. Она решила сама отправиться за покупками. Она не смогла бы этого сделать, если бы Йогири был с ней, и решила, что лучше подготовиться, чтобы они могли уйти, как только он проснётся.

   Как только она вошла внутрь, в магазине начался шум.

   — Что это за наряд?

   — Как непристойно!

   — Это, наверное, какой-то фетиш, да?

   — Это выглядит как-то зловеще… Думаете, ее снаряжение проклято?

   — И, что нам делать? Безопасно ли с ней связываться или нам лучше уйти?

   — Даже представить не могу, что с нами будет, если мы побеспокоим ее…

   Поколебавшись от внезапного внимания, Томочика собралась и направилась дальше. Одежда, которую дал ей Великий Мудрец, была очень откровенной, настолько, что казалась бесполезной в качестве доспехов. Она надеялась, что подобное снаряжение часто встречается в игре, но реакция окружающих говорила о том, что она одета так же неподобающе, как и чувствует себя.

   — Уф. Может, все-таки стоило переодеться.

   [Без юноши рядом нельзя позволить себе носить обычную одежду, не так ли?]

   Даже в городе игра не запрещала людям нападать друг на друга, так что она не могла ходить беззащитной. Однако, узнав, что всё остальное снаряжение в игре было сделано из людей, она не могла заставить себя экипировать и другое снаряжение, поэтому у нее не было другого выбора, кроме как надеть то, что дал ей Великий Мудрец.

   — Возможно, мне следовало оставить покупки Атиле.

   [Ты считаешь, что она справилась бы с таким поручением?]

   — Наверное, нет.

   Как дракону, Атиле не хватало здравого смысла, присущего обычным людям. Она была любопытна к людям и пыталась узнать о них, но была большая вероятность, что ее невежество вызовет некоторые проблемы. Для Томочики было быстрее отправиться за покупками одной.

   В менее безопасных городах магазины часто держали большую часть товаров за прилавком, но здесь все товары лежали на полках вокруг. Возможность положить все, что ей нужно, в корзину, а затем отнести ее к прилавку, чтобы расплатиться, делала покупки здесь привычным и комфортным занятием.

   Прогуливаясь по магазину, другие посетители отодвигались, чтобы дать ей место. Хотя она привлекала всевозможные любопытные взгляды, никто не хотел с ней общаться. Конечно, Томочика на их месте поступила бы точно так же.

   — Эта еда ведь — не люди, снова превращенные в предметы? — спросила она, пристально глядя на какую-то законсервированную еду.

   [Слова Ширу навели меня на мысль, что он превращает людей только в снаряжение. Хотя даже если бы это было не так, не похоже, чтобы можно было избежать еды.]

   — Разве мы не можем найти что-нибудь поесть в поле? Разве у нас нет какой-нибудь техники стиля Даннура для поиска еды?

   [Хм. Нет, такого нет.]

   — Нет?! А я-то думала, что в школе Даннура все продумано!

   [Когда я при жизни, различать съедобные растения и охотиться, чтобы прокормить себя во время тренировок в дикой местности, было умением, которым владел каждый. Однако я сомневаюсь, что такие навыки пригодятся в совершенно незнакомой экологии. Съесть что-то, потому что оно выглядит немного знакомым, может привести к серьезному ущербу.]

   — Ну, я не могу спорить, если ты правда собираешься привести хороший довод. Ладно, пожалуй, я пока куплю это.

   Как только Йогири проснулся, они намеревались отправиться в область Ласбо, Замок в Небе. Они не знали, насколько сложной будет эта область, но Йогири решил, что лучше заранее подготовиться как можно лучше. Собрав все инструменты, которые показались ей полезными, и достаточное количество еды, которой хватило бы надолго, она принесла все это к прилавку. Расплатившись DP, она положила все в свой ящик для вещей и вышла из магазина.

   Направляясь в ту часть города, где здания были настолько редкими, что казались бесплодным полем, она подошла к одному из них, которое было особенно далеко. Мокомоко пошла впереди нее, проскользнув в закрытую дверь, которая быстро открылась. Атила открыла ее изнутри.

   — Я вернулась!

   — Должна сказать, я все еще потрясена твоей наглостью. В любом случае, поспеши внутрь.

   Томочика быстро вошла в дом, закрыв за собой дверь. Внутри дом не отличался особой роскошью, но был ухожен. На главном этаже располагались гостиная, ванная, туалет и кухня, а второй этаж был разделен на несколько отдельных комнат.

   Томочика прошла через прихожую в гостиную. Большое количество кукол в комнате немного раздражало, но это были обычные куклы, так что ничего страшного в них не было. Она подумала, что входить в чужой дом без разрешения и называть его жутким — это вообще невежливо.

   — С возвращением, — поприветствовал ее Йогири, оторвавшись от своей игровой приставки. Даи сидел у его ног.

   — Спасибо. Ты хорошо выспался?

   — Да, чувствую себя отлично.

   — Я купила немного еды. О, кажется, у нас больше нет зарядного устройства для неё, да?

   — Да, в этот раз нам его не сделали. Как только батарейка сядет, ей кранты.

   — Ты заметил, что никто больше не говорит "часть первая" и "часть вторая"? — спросила Томочика, присаживаясь на диван. Сион предложила им называть события, произошедшие до перезагрузки, первой частью, а все последующее — второй.

   — Это была просто идея Сион, я думаю.

   — В этой ситуации действительно что-то не так, — пожаловалась Атила. — Даже дракон подобный мне, знает, что занимать жилище другого человека таким образом неразумно.

   — Мы просто одолжим его ненадолго, — сказал Йогири, отмахнувшись от нее.

   — Говоришь как настоящий вор!

   — Я знаю, что мы поступаем нехорошо, но будет еще хуже, если кто-нибудь нас найдет.

   Скорее всего, это был дом, в котором жили авантюристы и их друзья. Вероятно, сейчас они были в поисках приключений, но неизвестно, когда они вернутся, так что им придется перейти этот мост, когда они до него дойдут.

   — Ты так уверен? — спросила Атила. _ Угроза, которую представляет Такату, была всем ясна. Неужели кто-то попытается нас побеспокоить?

   — Мы ничего не украдем, так что они простят нас… надеюсь.

   — Если мы закончили здесь, давайте уходить! Я как на иголках со вчерашнего дня!

   — Я и не думал, что дракон может чувствовать себя виноватым.

   — А мне трудно поверить в отсутствие чувства вины у тебя. С тобой явно что-то не так!

   — Ладно, так что насчет того, что мы будем делать дальше… — Томочика прервала их, рассказав о том, что она придумала, пока Йогири спал. Йогири не возражал, и они решили отправиться на поиски Ласбо.

   — Хорошо, тогда я пойду в гильдию, возьму квест на охоту на Ласбо и буду ждать. Вы, ребята, приходите через десять минут. Мы отправимся в поле, как только вы придете.

   Томочика достала из своего ящика с вещами матерчатую сумку и протянула ее Йогири.

   — Я подумала, что она выглядит подходящего размера, чтобы прикрыть твое лицо.

   — Может, стоит проделать в ней несколько отверстий для глаз?

   — Носить мешок на голове в такой одежде? Не представляю, как можно было бы еще больше выделиться, — прокомментировала Атила.

   Йогири, похоже, было все равно, сделано ли его снаряжение из людей, но в любом случае, на нем по-прежнему был наряд Великого Мудреца. Одежда Атилы была создана как часть ее трансформации в человеческую форму, поэтому она могла менять ее по своему усмотрению, но она все равно носила подаренную ей одежду.

   — Неважно, будет ли он выделяться. Просто нужно скрыть его личность, пока мы не пройдем через врата.

   В таком маленьком городке они могли прятаться лишь очень долго. План Томочики состоял в том, чтобы отправиться в поле и оставаться там, пока игра не будет очищена.

   * * *

   — Что ты делаешь? — спросила Атила.

   — Я не могу прорезать его. — Йогири пытался проделать дыры в мешке в том месте, где должны были находиться его глаза. Боясь сделать слишком большие отверстия, он не мог приложить много силы к ножу, поэтому удивительно прочный мешок отказывался резаться.

   — Прошло уже почти десять минут, а ты так ничего и не добился. Аах, давай сюда! — Атила ударила пальцами по мешку. Йогири удивился, как небрежно она это сделала, но дырки получились неплохие.

   — Как ты сделала это пальцами?

   — Я на мгновение поднесла пламя к кончикам пальцев, чтобы прожечь сумку.

   — Хм. Он совсем не выглядит прожженным.

   — Даже если бы это было так, он все равно прослужит, пока мы не доберемся до поля. Давайте выдвигаться.

   Когда Атила встала, Йогири последовал за ней, натягивая мешок на голову. Хотя он немного ограничивал обзор, он мог видеть перед собой, так что это было не так уж плохо. Когда они с Даи вышли вслед за Атилой из дома, он понял, что есть еще одна проблема.

   — О, я чувствую, что мы должны закрыть за собой дверь.

   — Просто забудь об этом! Сейчас не время!

   — Думаю, мы итак не сможем ее запереть. Я все равно не умею открывать и закрывать замки отмычками.

   Отказавшись от замка, они направились в гильдию искателей приключений.

   — Ну, по крайней мере, похоже, что никто не узнал тебя в таком виде.

   Когда они вошли в гильдию, они привлекли к себе внимание, но не больше, чем обычно. Многие люди в гильдии искали возможности устроить драму. Они часто присматривались к тому, кто вошел, чтобы ухватиться за любую возможность заработать больше DP. Одежда группы, казалось, вызывала немалый интерес, но никто не вставал, чтобы побеспокоить их.

   Напротив входа находились ворота, где стояла Томочика. Она взяла квест и была готова уйти. Йогири сделал один шаг к воротам, и все авантюристы в здании разом обернулись и уставились на него.

   — Хм? Они заметили?

   – Это плохо! Я не знаю как, но похоже, что они могут узнать тебя, несмотря на твою маскировку!

   — Понятно. Видимо, скрыть лицо недостаточно.

   Убийственное намерение заполнило комнату. Почти все присутствующие узнали в нем Йогири.

   — Умри!

   — За мою жену!

   Йогири побежал к воротам. Несмотря на то, что они находились в помещении, в него полетели стрелы и огненные шары, а человек с мечом бросился на него. Все они нападали, не обращая внимания друг на друга, что свидетельствовало об их глубокой ненависти к Йогири.

   Но Йогири не обращал на них внимания. Он мог сказать, что никто из них не способен причинить ему вред. Большой меч ударил по его плащу и отскочил. Стрелы двигались, словно уклоняясь от него, а огненные шары рассеивались, не долетая до него. Ему говорили, что снаряжение Великого Мудреца было качества SSR, и, похоже, его защитные способности соответствовали этому.

   — Даннура!

   — Хорошо!

   Они добрались до стороны Томочика и сразу же проскочили через ворота. Земля под ними мгновенно изменилась. Если раньше они ходили по твердому дереву, то теперь их ноги погрузились в мягкий песок. Обернувшись, они увидели, что ворота висят перед широким открытым морем. Вместе с ними через ворота прошел еще один человек. Любой, кто проходил через ворота одновременно с лидером группы, считался членом этой группы, получал тот же квест и, соответственно, отправлялся на то же поле.

   — Хия!

   Томочика тут же прыгнула вперед, нанося стремительный удар ногой. Застигнутый врасплох, мужчина широко раскрыл глаза, когда его отправили обратно через ворота, заставив отказаться от задания.

   — Сейчас мы должны быть в безопасности, верно?

   [Я не думаю, что мы можем быть такими неторопливыми. Они могут взять тот же квест, что и мы, и последовать за нами.]

   Йогири огляделся. Они находились на пляже, позади них был океан. Напротив воды был лес. Из центра деревьев торчал огромный серый треугольник. С этой точки зрения он не мог быть уверен, но, похоже, это была четырехгранная пирамида. Он был довольно высоким, а его верхушка достигала уровня облаков.

   — И вот туда нам надо? Это не очень похоже на замок в небе.

   — Кажется, над ним что-то есть, — заметила Томочика.

   Йогири посмотрел вверх. Над пирамидой было густое, клубящееся облако, и теперь, когда на него указали, он мог сказать, что за ним что-то есть.

   — Э-э… я полагаю, мы должны пройти через лес, войти в пирамиду, а затем добраться до вершины, чтобы попасть в замок? — Догадываясь о том, что от них хотят, Томочика выглядела глубоко удрученной.

   — Атила, ты можешь превратиться в дракона и перенести нас наверх? — спросил Йогири.

   — Мне уже не терпится исследовать все внутри! — пожаловался дракон.

   — Атила поможет нам легче передвигаться — это же преимущество, не так ли?

   Ширу сказал, что поле Ласбо было разделено на несколько областей. По-видимому, в одной из них для продвижения требовались философские камни, но это они смогут выяснить, когда найдут ее.

   — Почему я снова решила сопровождать вас? — ворчала Атила, снова превращаясь в золотого дракона.
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    Том 13 Глава 12 Это похоже на распродажу философских камней!
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Когда группа Ханакавы прибыла на поле Замка в небе, пляж был заполнен людьми.

   — Неужели все эти люди пришли сразиться с господином Такату? — спросил Ханакава. — Ах, мне следует быть осторожным! Если я буду так называть его, некоторые могут подумать, что я его друг.

   — Хм, интересно. Неважно, насколько сильно они его ненавидят или считают, что убить его будет справедливо, но если у них нет плана борьбы с ним, то такие сборы бессмысленны, — сказала Кэрол, оглядываясь по сторонам и выглядя странно счастливой.

   Напротив, лицо Рюко было горьким.

   — Даже с планом, это закончилось бы их бессмысленной смертью. Ничто из того, что они могут сделать не победит его. В худшем случае, они угрожают концом своего собственного мира. Если бы на кону был только этот мир, я бы не возражала, но неизвестно, насколько далеко идущими могут оказаться последствия…

   — Говорят, что никто из тех, кто исследовал это поле, никогда не возвращался обратно. Интересно, есть ли смысл собирать всех здесь вот так?

   — Хороший вопрос. Если бы они охотились на Такату, то наверняка пошли бы дальше. Но, похоже, они чего-то ждут.

   Все трое пришли сюда после того, как до них дошли слухи о том, что Йогири видели на поле Небесного Замка. Новость распространилась как лесной пожар, так что практически все в игре были наслышаны о ней.

   — Может быть, мне стоит использовать свои исключительные коммуникативные способности, чтобы выведать у девушек хоть какую-то информацию? — предложил Ханакава.

   — Не заставляй меня убивать тебя, — мгновенно ответила Рюко.

   — Даже если ты хочешь остановить меня, мне кажется, что был уровень, которого ты могла бы достичь, прежде чем угрожать смертью!

   — Если отправить Ханакаву, это создаст больше проблем, чем решит, так что я пойду спрошу, — сказала Кэрол, оглядываясь по сторонам. Должно быть, она искала кого-то, кто знал бы, что происходит. Наконец, она остановилась и посмотрела на одного человека.

   — А? Ты собираешься спросить у нее? — удивленно сказала Рюко.

   — Разве она не кажется интересной?

   — Ну… Как бы это сказать? — начал Ханакава. — Может быть, я уже в том возрасте, когда у меня есть здоровый интерес к эротике, но видеть кого-то, кто так нагло говорит об этом, все еще несколько непривлекательно. По правде говоря, мне ближе по вкусу кто-то более приличный. Однако это не значит, что такие девушки, как вы, не могут меня не привлекать.

   На женщине, о которой идет речь, похоже, было только нижнее белье. Она шла без тени стыда, явно уверенная в своей пышной фигуре. Татуировка на нижней части живота дала Ханакаве понять, что она суккуб. Окружающие мужчины украдкой бросали на нее взгляды. Ее наряд был настолько смелым, что даже такому бесстыжему, как Ханакава, было трудно смотреть.

   Кэрол отошла в сторону, чтобы поговорить с женщиной, и через некоторое время вернулась.

   — Судя по всему, ее класс — суккуб!

   — И это все, что ты у неё узнала?! — воскликнула Рюко.

   — Судя по ее внешности, я так и предполагал, — добавил Ханакава, — но это был ее класс, а не раса? Интересно.

   — Не волнуйся. Я тоже спросила, почему все собрались здесь. Кто-то пригласил всех могущественных людей работать вместе, чтобы победить Такату.

   — Работать вместе? — спросил Ханакава. — Мне кажется, сколько бы их ни собралось, все будет бессмысленно.

   — О, похоже, здесь кто-то есть, — сказала Кэрол, повернувшись. — Это тот, кто всех пригласил?

   Ханакава посмотрел на воду. Там был лес, внутри которого возвышалась огромная серая пирамида, но его внимание привлекла женщина в широкополой шляпе, вышедшая из-за деревьев и выглядевшая совсем как ведьма. Она показалась ему знакомой, и Ханакава покопался в памяти. Она была одной из шести человек, которых Ван собрал в комнате гильдмастера, а значит, в ней находился один из философских камней.

   — Эй, плуты! Спасибо, что подняли свои жопы и пришли сюда! — поприветствовала всех ведьма, выйдя на пляж, и, несмотря на свой вид, речь ее была довольно легкомысленной. — Погодите, у нас тут и обычные люди есть? — спросила она, глядя прямо на Ханакаву.

   — Прошу прощения! Как вы смеете называть меня обычным!

   — А! У тебя есть один из философских камней! Вот и ладушки! — Она сразу же потеряла к нему интерес. — Итак, здесь наверняка есть люди, которые меня не знают, поэтому я представлюсь. Меня зовут Эвон. Как и все вы, я ведьма, которая предпочла бы умереть, чем работать по-настоящему. Я планировала просто ждать своей смерти, но решила, что не могу позволить этому Такату выйти на свободу, и открыла свои способности. Если он умрет, мир будет перезагружен, так что давайте вернем себе ту ленивую, скучную, неспешную жизнь, которую мы всегда хотели!

   Энергичной реакции на ее слова не последовало, но многие молча кивали.

   — Хорошо, тогда давайте поделимся информацией. Такату, вероятно, направляется в замок, но, если у вас нет семи философских камней, вы не сможете выйти из прихожей, так что он, скорее всего, застрял там. Есть еще тюремная зона, но чтобы пройти через нее, нужен философский камень.

   — Ага-ага. Тогда, полагаю, мы в выигрыше, но можно ли взять с собой столько людей?

   Если бы камень был только у одного из членов, то пати могла бы пройти, но в ней было не более четырех человек. Ханакава не знал, сколько здесь философских камней, но, учитывая, что в игре их всего семь, пройти всем было невозможно.

   — В этом и загвоздка! У нас не хватает камней, — сказала ведьма. — Насколько я поняла, у Такату есть собака с одним камнем. У меня — другой, а у этого мясокомбината — третий.

   — Опять такое неуважение! Я бы предпочел, чтобы вы называли меня "ширококостный"!

   — У той эльфийки есть еще один, и это, кажется, все. Я не знаю, где находятся последние три, но даже если бы знала, этого было бы недостаточно.

   — Эльф?! Это слово я не могу проигнорировать! — Ханакава поспешно огляделся. Как и говорила Эвон, с ними была красивая молодая эльфийка. Он сразу же узнал в ней одну из тех, кто был в комнате гильдмастера, одну из тех, у кого был философский камень. Учитывая их общий опыт, он решил подойти, но тут же застыл на месте. Рядом с эльфом стояла Луу.

   — Стоять! Почему Луу здесь?!

   — О, так это она. Ей сказали отказаться от сбора камней, если она не хочет присоединиться к игре, так что, может быть, она так и сделала? — сказала Кэрол, увидев богиню. Ханакава припомнил, что Алексия говорила ей что-то подобное.

   — Хотя я и испытываю бесконечное любопытство к эльфийской красавице, мне кажется, что лучше оставить этого спящего дракона в покое. — Ханакава незаметно спрятался в толпе.

   — Так зачем мы здесь, если ты знаешь, что у нас недостаточно камней? Ты хочешь сказать, чтобы мы дрались за них? — спросила суккуба.

   — Неа, — ответила ведьма. — Мы можем просто сделать еще больше!

   — Что? Что говорит эта развратная ведьма? — сказал Ханакава. — Эти камни — осколки настоящей богини. Не может быть, чтобы их можно было так легко воспроизвести!

   Это были те самые философские камни, которые Йогири собирал, чтобы попытаться вернуться домой. Если бы их можно было так легко изготовить, их было бы не так сложно приобрести.

   — Ага, и именно для этого создан дюп.

   — Да, это действительно похоже на читы. — В какой-то момент появилась вторая Эвон, заговорившая после первой.

   — Простите? А какого хрена?

   — Вполне обычное явление для дюпа, тебе так не кажется? Я просто создаю копии самой себя.

   — Хорошо. Валяй! — Одна из ведьм наклонилась назад, выпятив грудь. Другая небрежно ударила рукой в грудь, вырывая сердце из тела. Естественно, раненая ведьма неподвижно упала на землю. В руке Эвон оказалось сердце, сросшееся с каким-то прозрачным камнем.

   — Это было довольно гротескно, даже если это было мое собственное сердце. В любом случае, давайте это исправим. — Сердце в ее руке вспыхнуло, превратившись в пепел, и улетело, оставив в руке чистый прозрачный камень. Одновременно с этим исчез и труп, у которого она его взяла. Похоже, она могла стирать и созданные ею копии.

   — Итак, если я сделаю это… — Эвон держала камень в обеих руках перед своей грудью. — Да!

   Она с силой разжала руки, но в каждой из них по-прежнему оставался камень. Короче говоря, она сделала их два.

   — А? Если Луу смотрит, не должна ли она кричать на это? — Ханакава был шокирован. Он не знал, какую ценность представляют собой философские камни, если их можно скопировать таким образом. Посмотрев на Луу, он увидел, что она застыла в шоке.

   — Простите! Это настоящий камень? Ведь большинство сил, создающих копии, в итоге создают некачественную копию!

   — Он вовсе не некачественный. Это настоящий камень. И если для меня проблема в том, что они все одинаковые, я могу их немного изменить.

   — Тогда это фактически чит!

   — Именно. Ненормальный, нестандартный и беспрецедентный. Вот почему мы называем это читом, верно?

   — Наверное, это правда…

   — И удивляться пока рано. У всех здесь есть читерские способности, как и у меня.

   Ханакава снова огляделся. Никто из собравшихся здесь людей не выглядел особенно мотивированным, но все они, казалось, неохотно соглашались сделать то, что должно было быть сделано. Способность Йогири убивать кого угодно своими мыслями и реагировать на убийственное намерение была объяснена всем Великим Мудрецом, но, похоже, они не считали его способности какими-то особенными.

   — В общем, кто хочет камень, подходите и берите.

   По приглашению Эвон все выстроились в шеренгу. Один за другим они брали у нее по камню и отправлялись в лес. Все было на удивление упорядоченно.

   — Это похоже на распродажу философских камней! Может, и нам стоит сходить за ними! — Если бы у них были лишние камни, им не пришлось бы извлекать тот, что находился в Ханакаве. Он решил, что не стоит упускать шанс получить больше.

   — А разве у тебя уже нет одного? — спросила Кэрол. — Да все равно. Она может сделать их столько, сколько захочет, так что нет смысла запасаться ими впрок.

   — Дайте нам встать в очередь!

   — Думаю, мы тоже можем.

   — Мне кажется, что это уже не очень важные предметы…

   Когда Ханакава встал в очередь, Кэрол и Рюко неохотно последовали за ним.

   Первое представление Эвон, когда она разделила камень на две части, должно быть, было просто показушным, так как она непринужденно раздавала камень за камнем всем, кто стоял в очереди. Их очередь подошла быстро, и она без колебаний протянула им по три камня.

   — Понятно. Значит, вместо того, чтобы ездить по окрестностям и собирать камни, господину Такату следовало бы поискать того, кто мог бы их скопировать!

   — Никто не ожидал найти кого-то, кто мог бы это сделать, — вздохнула Кэрол.

   — И все же она здесь!

   — В любом случае, пойдемте. Все эти люди уверены, что смогут убить Такату, верно? Мы понятия не имеем, что может произойти дальше.

   Большинство людей, направлявшихся в лес, обладали такими же безумными, похожими на читы способностями. Никто из них, похоже, не стремился добраться до Йогири первым, с неохотой соглашаясь с тем, что если дело дойдет до этого, им придется разбираться с ним самим.
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    Том 13 Глава 13 У тебя есть пруфы?! Это враки!
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— Полагаю, нам тоже пора двигаться, — сказала Эдельгарт замершей Луу. Богиня не шевелилась с тех пор, как увидела, что философский камень раскололся на две части. Не желая оставлять ее без присмотра, Эдельгарт и эльф Сакут терпеливо ждали, пока она придет в себя.

   Появившаяся из ниоткуда девушка по имени Луу утверждала, что она богиня. Ей нужно было собрать философские камни, но по каким-то причинам она не могла взять их силой, поэтому пришла присоединиться к Пещерному Квесту. Сакут и Эдельгарт планировали отомстить Йогири, но не могли придумать, как это сделать. Они согласились работать с Луу в обмен на ее помощь, но, видимо, то, что она увидела, оказалось слишком сильным потрясением. Луу была неподвижна, как камень.

   — Я ведь Бог…

   — Да, ты говорила об этом, — ответила Сакут, когда Луу наконец заговорила.

   — Боги бывают разные. Масштабы их власти и территории очень сильно различаются.

   — Единственный бог, который меня интересует, — это Малнарилна, — сказала Эдельгарт. — Не могу сказать, что меня сильно волнуют другие, если они существуют.

   — Малнарилна — ничто. Ее силы действуют только в этом мире.

   — Конечно, но, насколько я понимаю, этот мир — все, что имеет значение. — Эдельгарт была немного раздражена тем, что ее бога принижают. Люди часто приходили сюда из других миров, но, придя сюда, они становились частью этого мира. Сама Эдельгарт никак не могла повлиять на другие миры, поэтому ей не было до них никакого дела.

   — Я — бог, управляющий множеством миров. Бог даже среди богов.

   — То есть, как король, который правит многими лордами?

   — Довольно простая метафора, но если она поможет тебе понять, то конечно.

   — Почему это имеет значение?

   — Этот камень был частью меня! — воскликнула Луу. — Тебе не кажется странным, что она может легко создавать его копии?!

   — Мне это не кажется странным. Мы просто наблюдали, как это происходит, так что больше сказать нечего. — Эдельгарт достала приобретенный камень. Пока Луу стояла, замерев, Эдельгарт и Сакут пошли за своими камнями.

   — Дай-ка мне посмотреть, — сказала Луу. Эдельгарт протянула ей камень. — Это настоящий камень. Я могу слиться с ним, — пробормотала она, пристально глядя на него.

   — Пожалуйста, не надо. Я не хочу застрять заблаговременно.

   Луу передала камень обратно.

   — Я понимаю твое потрясение, но не кажется ли тебе, что нам пора двигаться дальше? — спросила Сакут.

   — Верно. В чем проблема, если камней будет больше?

   — Раз уж ты заговорила об этом… у меня все еще есть божественное ядро.

   — Позволь мне прояснить ситуацию, — сказала Эдельгарт. — Тебе было сказано кем-то из высших чинов, чтобы ты не кралс камни и не портила игру. Но если ты присоединишься к игре, то не будет проблем с их сбором, верно?

   — В этом я не уверена. Даже если я буду следовать правилам системы, с моими способностями украсть камни у других будет легко. Но тогда игра не сможет продолжаться. Поэтому я решила собирать их так, как будто помогаю вам.

   — Хорошо. Пока что пойдем в локацию, где для прохождения нам нужны философские камни. Все камни в конце концов окажутся там, и Йогири Такату тоже должен быть там. Чем больше у вас камней, тем могущественнее вы будете, верно? Так что это идеальный вариант для тебя, не так ли?

   — Верно… С таким количеством камней я смогу даже игнорировать Алексию…
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   Хотя то, что ее части так легко воспроизводились, было значительным потрясением, Луу, похоже, начала смиряться с ситуацией.

   — Есть еще эта ведьма, Эвон. Наверное, нам стоит поработать с ней.

   — Верно. Мы должны сделать все возможное, чтобы помочь в убийстве Йогири Такату, — согласилась Сакут. Сначала ее переполняла такая ненависть к Йогири, что казалось, она сойдет с ума, но теперь она вновь обрела самообладание. Она понимала, что, бросившись вперед в слепой злобе, ничего не добьется.

   Втроем они направились в лес.

   * * *

   Армия читеррв пробиралась между деревьями вместе, но быстро разделилась. Несмотря на то, что они собрались для совместной работы, среди них не было лидера. Ханакава пошел с ними, но ему показалось, что будет лучше, если они не будут держаться вместе. Если они все разом бросятся на Йогири, то есть вероятность, что они погибнут все вместе.

   — Что же нам теперь делать? — спросил он, когда они шли по лесной тропе. Он никак не ожидал, что будет приближаться к Йогири в составе такой большой группы.

   — Хороший вопрос, — ответила Кэрол. — Если мы объединимся с Такату, нас признают врагами всего мира, и все здесь будут на нас нападать.

   — Такату непобедим, но это не значит, что он может защитить всех вокруг себя, — сказала Рюко. — Есть вероятность, что мы попадем под перекрестный огонь, если подойдем слишком близко.

   — Может быть, тогда лучше оставить его в покое?

   — Что ты имеешь в виду?

   — Господин Такату в конце концов уничтожит всех нападавших. После этого у него останется огромная гора философских камней, которых, несомненно, хватит, чтобы доставить его домой. Так почему бы просто не насладиться этим миром?

   — Как ты думаешь, сможешь ли ты прожить нормальную жизнь в этом мире? — спросила Кэрол.

   — Лично я тоже хотела бы вернуться домой, если это возможно, — добавила Рюко.

   — Тем не менее, поскольку мы знакомы с некоторыми Мудрецами, я уверена, что в конце концов мы сможем найти способ сделать это!

   — Однако поверхность захвачена Сейлой. Как ты думаешь, сможешь ли ты продержаться в этой игре? — Пока они находились в игре Пещерный Квест, они были в безопасности от Сейлы. Но и игра не была особенно безопасным местом.

   — Думаю, это не проблема, — ответил Ханакава. — Мир будет перезагружен, не так ли? После ухода господина Такату все должно прийти в норму.

   — Да, примерно так. Даже если Такату вернется в наш мир, не появится ли он здесь снова после перезагрузки мира?

   — А? — Ханакава замер, даже не задумываясь об этом. Но теперь, когда он задумался об этом, это стало возможным.

   — Если Такату вернется сюда, то борьба за его убийство продолжится. В конце концов, это будет повторяться до тех пор, пока все в этом мире не погибнут.

   — Но подождите. Каким бы могущественным ни был Великий Мудрец, неужели ты думаешь, что он способен так влиять на чужие миры?!

   — Кто знает? Мы не можем исключать такую возможность.

   — Тогда что же нам делать?!

   — Разве это не очевидно? — сказала Кэрол. — Нам просто нужно, чтобы Такату убил Великого Мудреца. Тогда он больше не сможет перезагрузить мир.

   — Подождите! Пожалуйста, не говорите так громко что-то опасное! — Ханакава поспешно огляделся. К счастью, вокруг никого не было. Все остальные уже ушли вперед.

   — В любом случае, лучше быть рядом с Такату, ты так не думаешь? Что бы ни случилось, он будет в центре событий.

   — Не могу сказать, что это звучит особенно привлекательно… — проворчал он. Они говорили о ком-то, кто может причинить мгновенную, неизбежную смерть. Хотя Йогири не стал бы убивать их, если бы они не были врагами, это не означало, что Ханакава чувствовал себя в безопасности рядом с ним. В конце концов, его грубые привычки приводили окружающих в ярость.

   [По правде говоря, смерть господина Такату была бы для меня наиболее удобной…]

   Даже если бы он хотел жить в этом мире, он был ввергнут в хаос присутствием Йогири. Если бы его не было, все было бы не так безумно. У Ханакавы было бы достаточно места, чтобы спрятаться в каком-нибудь уголке мира и создать себе гарем.

   [Несмотря на то, что меня привели сюда против моей воли, я жаждал второго шанса быть вызванным в этот мир! При таком раскладе все будет напрасно. Неужели нет способа нейтрализовать силы господина Такату?]

   — Что ты сейчас замышляешь?

   — А?! С чего ты взяла, что я замышляю? У тебя есть пруфы?! Это враки! — Ханакава был взволнован вопросом Кэрол.

   — Пруфом служит выражение отвращения, которое было на твоём лице.

   — Я бы предпочел, чтобы вы описали это как бесстрашное выражение!

   — Японский язык действительно трудный, да?

   — Я уверена, что вы двое развлекаетесь этим глупым разговором, но мы остаемся позади, — вмешалась Рюко.

   — Я не думаю, что нам нужно идти с ними в ногу… хотя, похоже, впереди что-то происходит.

   Получив уровень Монаха, Ханакава приобрел навык, позволяющий ему чувствовать духов других людей. С его помощью он мог находить скрытых врагов. Теперь этот навык подсказывал ему, что впереди остановились десять человек.

   — Звучит подозрительно…

   — Впереди нас только та большая пирамида, которую мы видели с пляжа, верно? Если нам нужно идти именно туда, то мы не сможем избежать их.

   Кэрол также обладала навыком, который позволял ей понимать окружающую обстановку, даже помимо людей в ней.

   — Ну, здесь же нет смысла авантюристам ссориться между собой, верно? В конце концов, все они работают вместе, чтобы убить господина Такату.

   Все работали, чтобы убить Йогири, поэтому не было смысла убивать друг друга. Не было никакого бонуса за то, что он пришел первым. С ним просто нужно было кому-то разобраться. А раз так, то нет никаких проблем идти вперед.

   Сказав себе это, Ханакава продолжил путь. Выйдя из леса, он увидел огромную стену, тянущуюся слева и справа от него. Присмотревшись, он увидел, что стена продолжает подниматься вверх, как лестница. Хотя с такого расстояния было плохо видно, это, видимо, и была пирамида. Между ней и лесом было некоторое пространство, где собрались искатели приключений, но больше всех выделялась, конечно, суккуб. Казалось, что она противостоит остальным искателям приключений.

   Суккуб позировала, демонстрируя свою фигуру, а на небольшом расстоянии от нее стояли трое мужчин. На какое-то мгновение Ханакава растерялся: до этого он видел больше людей, но потом заметил кровь. Тела были разорваны на части и разбросаны по земле. Трудно было сказать, сколько их погибло, но не меньше пяти.

   — Что здесь произошло?! Это вдруг стало очень опасно!

   — О, это же Кэрол! Приветик! — радостно воскликнула суккуб. Похоже, после их короткого разговора Кэрол ей понравилась.
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    Том 13 Глава 14 Дай угадаю, а твои отбивные имеют силу удара?
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Как только они вышли из леса на поляну, стоявшая перед ними женщина в нарядной одежде внезапно повернулась и закричала:

   — Резак суккуба!

   Биру не успела среагировать. Все здесь обладали силой, намного превосходящей возможности обычных людей, но их все равно можно было застать врасплох. Из нижней части живота женщины вырвались бесчисленные полумесяцы лезвий, рассекая всех вокруг. Лезвия искали жизненно важные органы жертв, мгновенно их убивая.

   Выжили только четверо, среди них Биру. Он и его напарника, Салоа, спасло автоматическое поле абсолютной защиты. Еще двое как-то выжили, но, судя по крови, не остались невредимыми.

   — Т-Ты чё творишь?! — Можно было ответить по-разному, но Биру рефлекторно выкрикнул этот единственный вопрос.

   — Лёгенькая проверка. Тот, кто умрет от такой атаки, будет бесполезен.

   Среди убитых ею не было слабаков. Все они имели отличную защиту и, скорее всего, обладали регенеративными способностями, позволяющими мгновенно залечить большинство полученных ран. Просто ее сила была намного выше их.

   Но это не делало ее неудержимой. Хотя Биру и был застигнут врасплох, его абсолютное защитное поле означало, что ему нечего бояться.

   Только он собрался контратаковать, как появился кто-то еще.

   — Что здесь произошло?! Это вдруг стало очень опасно!

   — О, это Кэрол! Приветик! — Женщина отвлеклась на вновь прибывших.

   — Салоа! — позвал Биру.

   — Есть! — Салоа мгновенно навела лук и выстрелила. Стрела, окутанная интенсивным светом, оторвала руки суккуба.

   * * *

   Стрела, подобно лучу света, разрушила руки противника. Она попыталась увернуться, но даже задетая стрелой, она была расчленена. Стрела полетела дальше в лес, пробив дыру в деревьях.

   — Ой-ой-ой. Это круто и все дела, но девушки мне не подходят.

   Несмотря на свою реакцию, она, похоже, не испытывала боли.

   — Подозреваю, что мы наткнулись на битву, далеко выходящую за рамки наших возможностей! — воскликнул Ханакава.

   — Похоже на то. В бою такого масштаба мы беспомощны, — согласилась Рюко.

   — Но ведь мы знали об этом, когда решили встретиться с Такату, верно? — Теперь, когда Кэрол заговорила об этом, они действительно не принимали никакого участия в этой миссии по убийству Йогири. Они хотели встретиться с ним, но не имели никакого реального плана, как это сделать.

   — Салоа, не останавливайся!

   Девушка Салоа снова натянула лук. Как будто в него влили еще больше силы, стрела засветилась еще ярче, чем прежде, и в момент выпуска отлетела назад.

   То, что она выпустила, трудно было назвать стрелой. Нечто похожее на маленькое солнце выстрелило прямо в суккубу, которая даже не попыталась увернуться. Неужели она была слишком ранена, чтобы двигаться? Или она просто знала, что не успеет уклониться? Она стояла совершенно неподвижно, пока шар света мчался к ней.

   Снаряд ударился, издав мощный рев и взорвавшись. Возникшая ударная волна была настолько сильной, что Ханакаве пришлось ухватиться за близлежащее дерево, чтобы не быть унесенным.

   — Не представляю, как можно выжить после такой атаки… — Когда ветер утих а пыль улеглась, Ханакава посмотрел на жертву лучника. Обугленная масса, в которой невозможно было узнать человека, дымилась на земле. А суккуб стояла позади него, глубоко погруженная в страстный поцелуй с мужчиной. — Она что, серьезно сейчас это делает?!

   Двое из стоявших против нее авантюристов перешли на ее сторону. Один встал перед ней, блокируя взрыв, а другой затерялся в ее объятиях. Суккуба отшвырнула его, как будто он был куском мусора. Отсутствующая рука вернулась, а человек, которого она отбросила, неподвижно упал на землю, уменьшившись и иссохнув.

   — Полагаю, раз она суккуб, то может похищать жизненную энергию других людей? — предположил Ханакава.

   — И она использовала свои суккубские способности, чтобы заставить того мужчину защищать ее? — добавила Кэрол.

   — Вы оба правы! — сказала женщина, с ликованием отвечая на их предположения.

   — И что? — сказал мужчина, противостоящий суккубу. — У нас идеальная защита и подавляющее нападение. А ты все равно умрёшь.

   Остались только он и девушка, которая, судя по всему, была его напарницей, но Ханакава не понимал, зачем вообще началась эта битва.

   — Хм? Ты уверен, что твоя защита настолько совершенна? — спросила суккуб. — Мы все еще можем говорить и видеть друг друга, так что она не блокирует свет или звук, не так ли?

   Прозрачный купол накрыл двух искателей приключений. Видимо, он и защитил их от атаки суккуб.

   — Думаешь, на нас подействует луч или звуковая атака?

   — Хм. У меня есть атака "Луч суккуба" и "Стрела суккуба".

   — Дай угадаю, а твои отбивные имеют силу удара? — вмешался Ханакава.

   — Точно! Погоди, ты действительно достаточно взрослый, чтобы понимать эту фразу?

   — Нет, я просто наткнулся на нее в Интернете. Э-э-э… — Ханакава вдруг осознал, насколько возбужденным он себя чувствует. — Уф… Клянусь, мне гораздо интереснее напористая, но правильная женщина, чем такая наглая…

   Он ссутулился. Это было слишком неловкое состояние, чтобы показывать его Рюко и Кэрол.

   — Биру?! Что случилось?! — Но здесь был еще один человек, находящийся под влиянием суккуба. Как будто он терял зрение, его глаза не могли ни на чем сфокусироваться.

   — Это… плохо… Беги…

   — Я просто должна убить ее, верно?! — Салоа выпустила еще три стрелы. Хотя они были выпущены безрассудно, но от этого не стали менее точными. Стрелы света обладали достаточной силой, чтобы убить суккубу, но до цели они так и не долетели.

   — Что за?! Что ты делаешь?! — закричала Салоа. Но барьера, защищавшего их, уже не было. Он внезапно переместился, чтобы прикрыть суккубу, и защитил ее.

   Биру взмахнул мечом, стремительно обезглавливая свою напарницу.

   — Да, хороший мальчик. Иди сюда, — сказала суккуб.

   Искатель приключений оступился по ее команде.

   — Подождите, это значит, что я следующий? Эта женщина будет меня всячески ебать?

   Несмотря на страх, Ханакава не смог сдержать предвкушения.

   — А? Ой, звиняй. Ты мне не очень-то и нужен.

   — А? Тогда почему твои чары направлены на меня? Разве следующим логическим шагом не должно быть подчинение тебе?

   — Ой! Это была случайность. На самом деле я не целилась в тебя. Я ведь выбираю парней по их лицам.

   Ханакава почувствовал, как его возбуждение спало, когда суккуб подавила свою силу.

   — Просто чтобы убедиться, ты ведь не собираешься с нами драться? — спросила Кэрол.

   — Нет. Мне просто нужны пешки. В любом случае, я бы не стала красть вашего мальчишку.

   — Честно, я была бы более чем счастлив позволить тебе забрать его.

   — Хммм… Извините. Я ценю ваше предложение, но как бы мне не хотелось быть придирчивым, у каждого есть свой предел, верно?

   — Я тоже хочу возразить! — заявил Ханакава.

   — Если тебе нужны пешки, почему ты не взяла их с собой с самого начала? — Кэрол не считала нужным начинать миссию здесь. Ханакава согласился. Собирать пешки здесь, как ни в каком другом месте, означало только напрашиваться на неприятности.

   — Обычно парни — расходный материал. Если я пересплю с ними, то смогу украсть их уровни, но тогда они останутся пустыми.

   Ханакава использовал навык "Различение", чтобы проверить статистику суккуба.

   — Уровень… 63х00?! Сколько же похабщины ты совершила?! — У всех, кто вступал в Пещерный Квест, уровень сбрасывался до 1. Учитывая ее текущий уровень, у нее должно было быть невероятное количество жертв.

   — Этим-то и занимаются суккубы, — бесстыдно ответила она. — Ах, да. Философские камни. Иди, подбери их, — приказала она Биру, который тут же принялся рыться в трупах. По его оцепенелому, сонному состоянию было понятно, что он находится под полным контролем суккуба.

   Когда он передал ей собранные камни, она засунула их в свой сундук. Очевидно, там не хватало места для хранения нескольких камней, поэтому у нее должно было быть что-то похожее на умение работать с ящиком для предметов, к которому она могла обращаться оттуда.

   — Ладно, пойду поищу еще пешек. Увидимся.

   Биру поднял ее на руки и понес в сторону пирамиды.

   — И что это было? — Ханакава чувствовал себя так, словно его совсем не замечали.

   — Вы же не думаете, что она может победить Такату? — спросила Кэрол, как будто ей только что пришла в голову какая-то мысль.

   — Не могу сказать, что я в этом уверен, — ответил Ханакава.

   — Попытка выглядеть сексуально, чтобы соблазнить его, на самом деле не является атакой, не так ли?

   — Понятно! Всегда есть вероятность того, что она может увлечь его, но теперь, когда я думаю об этом, вряд ли есть другой способ победить его, не так ли?

   Победить Йогири означало преодолеть его автоматическую защиту. Другими словами, нужно было атаковать его так, чтобы это не было атакой. Соблазнение могло стать идеальным решением. Он проявил достаточный интерес к Томочике, чтобы понять, что ему явно нравятся женщины. Соблазнить его казалось гораздо лучшей тактикой, чем пытаться сражаться с ним в лоб.

   — Не уверена, хотя, я особо не слышала о подобных случаях в прошлом… — Рюко, казалось, не могла отрицать такую возможность.

   — По тому, как вы говорите, можно подумать, что вы хотите, чтобы он был побежден, — заметил Ханакава.

   — Конечно, — ответила Кэрол. — Если бы можно было его убить, я бы сделала это в ту же секунду. Его присутствие рядом — это огромная боль.

   — Что?!

   — Рюко сказала бы то же самое, верно? Ее организация сдалась, увидев, что он непобедим, но если бы его можно было как-то нейтрализовать, они бы ухватились за эту возможность. Любой человек из любого мира чувствовал бы то же самое, не так ли?

   — Ну…

   — В любом случае, я не представляю, сможет ли суккуб взять его. Он же не один.

   Они не знали, как выглядела группа Йогири в данный момент, но в прошлом с ним были только женщины, так что, скорее всего, так было и сейчас. Возможно, его спутники смогут справиться с суккубом за него.

   — Но у нас всегда есть такая возможность, — продолжала Кэрол. — Мы ведь куноичи, не так ли? Искусство обольщения — важная часть нашего арсенала!

   — Верно. — Рюко кивнула. — Мы держались от него на значительном расстоянии из страха, но, возможно, нам следует приложить больше усилий, чтобы сблизиться с ним. Вместо того чтобы оставлять все на Даннуру, мы должны попытаться занять ее место…

   — Я могу представить себе воина с хвостом, но светловолосого ниндзя, говорящего на ломаном японском? Это кажется слишком необычным для игры в соблазнение.

   — Ооо! Я уже близка к тому, чтобы убить тебя! Нужно ли мне показывать, насколько мы, куноичи, сильны? — Из ниоткуда в руке Кэрол появился нож, который она воткнула на расстоянии волоска от глаз Ханакавы.

   — Именно об этом я и говорю! Такое поведение делает тебя непригодной для этой задачи! Ты должна стремиться продемонстрировать достоинства женщины, а не куноити!

   Как бы ни была привлекательна Кэрол, Ханакава не мог не замечать недостатков в ее характере.
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Том 8 Глава 20.5 Послесловие автора
Том 9 Глава 0 Иллюстрации
Том 9 Глава 0.1 Персонажи
Том 9 Глава 1 Обращаться со мной как с преступником только потому, что я выгляжу отвратительно, несправедливо!
Том 9 Глава 2 Я чувствую, что ты предал меня, Ханакава
Том 9 Глава 3 Мировой Меч Омега Клинок почти всемогущ в этом мире
Том 9 Глава 4 Вот когда герой типа "какое несчастье" должен выйти вперёд!
Том 9 Глава 5 Твоё отношение ко мне действительно изменилось, Евфимия…
Том 9 Глава 6 Я не знаю, чего ты так отчаянно добиваешься
Том 9 Глава 7 Я чувствую, что все наши усилия были напрасны
Том 9 Глава 8 Моя кожа очень гладкая, и я обладаю ароматом цветов!
Том 9 Глава 9 Это полный абсурд! Это что, какой-то лоли-гарем?!
Том 9 Глава 10 Интерлюдия: Мне жаль Йогири, но придётся оставить всё как есть
Том 9 Глава 11 Они сражаются так быстро, что вы не можете понять, что происходит, что заставляет вас думать, что аниматоры пытаются срезать углы!
Том 9 Глава 12 Это действительно мошенничество. Это все равно что играть в видеоигру с включённым кодом неуязвимости
Том 9 Глава 13 Мы уже видели всевозможных Богов и Тёмных Богов, так что ещё один или два мало что меняют
Том 9 Глава 14 Тебя зовут Алиса, поэтому я представлял себе девушку в синем платье с белым фартуком
Том 9 Глава 15 У него есть способность разрезать мечом все, что угодно, но она немного недостаточна по сравнению с другими Мудрецами
Том 9 Глава 16 Девушка, падающая с неба — довольно стандартное развитие событий!
Том 9 Глава 17 Иногда нужно быть мягким, иногда суровым, а иногда очень расплывчатым! Мир не всегда чёрно-белый!
Том 9 Глава 18 Всё опять сошло с ума!
Том 9 Глава 19 Хм… Полагаю, господин Такату всё-таки не использовал свою силу мгновенной смерти? Значит ли это, что есть шанс, что он ещё жив?
Том 9 Глава 20 Развлекай меня как можно дольше. Я буду оживлять тебя до тех пор, пока ты будешь продолжать рыдать
Том 9 Глава 21 Почему она так говорит?!
Том 9 Глава 22 Интерлюдия: Похоже, наша следующая задача — уничтожить всё живое в этом мире
Том 9 Глава 22.1 Побочная история: Культ
Том 9 Глава 22.2 Бонусный короткий рассказ: Уголок вопросов 4
Том 9 Глава 22.3 Послесловие автора
Том 10 Глава 0 Иллюстрации
Том 10 Глава 1 Зовите меня Богом Окончательного Истребления, БОИ!
Том 10 Глава 2 Чёрт, я облажался. Я случайно защитил тебя. Похоже, я теряю своё преимущество
Том 10 Глава 3 Пройдя через все трудности, связанные с созданием этого ритуала, неужели вы не собираетесь его использовать?
Том 10 Глава 4 Что? А? Ты хочешь, чтобы я дрался?! Но у меня больше нет никаких способностей!
Том 10 Глава 5 Значит, это что-то вроде призыва?
Том 10 Глава 6 Это техника боевых искусств, когда я бросаю что-то так быстро, что вы не успеваете заметить
Том 10 Глава 7 Что если я вырасту и у меня будет фигура как у Томочики?!
Том 10 Глава 8 Я нападу на тебя с этим жезлом! Если помру, то я победил!
Том 10 Глава 9 Значит, я сразу же стану здесь учеником? Я нисколько не возражаю!
Том 10 Глава 10 Интерлюдия: Я думала, что они будут хлопать или типо того
Том 10 Глава 11 Смертельный удар в стиле Даннура, Суд Преисподней!
Том 10 Глава 12 Такату… Ты начинаешь звучать ужасно жестоко
Том 10 Глава 13 Перед лицом такой опасности у меня нет другого выбора, кроме как пробудить свою истинную силу!
Том 10 Глава 14 Мне все равно; я счастлив, если могу просто расслабиться здесь
Том 10 Глава 15 Почему вы всегда сразу переходите к убийству или похищению? Почему бы сначала не поговорить нормально?
Том 10 Глава 16 Похоже, мне придется стать владыкой демонов
Том 10 Глава 17 Всякий раз, когда он оказывается в трудной ситуации, на помощь ему приходит Бог
Том 10 Глава 18 Почему бы не оставить в живых половину населения? Это поможет распространить ваше имя
Том 10 Глава 19 Я была стерта, но, прости, этого недостаточно, чтобы убить меня
Том 10 Глава 20 Интерлюдия: Если я не смогу вернуть их в нормальное состояние, то снова нарушу свое обещание
Том 10 Глава 21 Побочная история: Нечисть
Том 10 Глава 22 Бонусный короткий рассказ: Уголок вопросов 5
Том 10 Глава 22.1 Послесловие автора
Том 11 Глава 0 Иллюстрации
Том 11 Глава 1 Мы никак не могли с ними бороться, поэтому сказали им, что ее убил Йогири Такату
Том 11 Глава 2 Может, мы сможем все обсудить?
Том 11 Глава 3 Почему ты так спокоен в этой ситуации?! Ты заставляешь меня выглядеть глупо из-за паники!
Том 11 Глава 4 Я почти физически ощущаю их ненависть к нам!
Том 11 Глава 5 Скорее, тот факт, что красивая молодая девушка еще не появилась, на самом деле успокаивает
Том 11 Глава 6 Не было никаких признаков моего пробуждения, и все же ты так легко справился с этим?!
Том 11 Глава 7 На самом деле, я пробудился, обретя огромную силу сразу!
Том 11 Глава 8 Когда на тебя смотрят за этим занятием, это очень мерзко!
Том 11 Глава 9 Наверное, это было немного опрометчиво с моей стороны, но ты же не умрешь от такого, правда?
Том 11 Глава 10 На нас ведь не собираются нападать новые чудики?!
Том 11 Глава 11 Интерлюдия: Агентство пытается уничтожить всех инопланетян и потусторонних существ
Том 11 Глава 12 Когда я вижу, как кто-то ведет себя высоко и могущественно, мне хочется заставить его увидеть собственную слабость
Том 11 Глава 13 Моя сила в том, что я могу мгновенно убить всё, просто подумав об этом
Том 11 Глава 14 Значит, он убил предыдущую ситуацию?
Том 11 Глава 15 Хоть я и зарядился энергией, я потерял ее, так и не успев проявить свои пробудившиеся способности
Том 11 Глава 16 Мы не собираемся вас убивать, отдайте сокровища
Том 11 Глава 17 Если ты никогда не чувствовала поражения, то попробуй одержать победу и здесь
Том 11 Глава 18 Я сделал это! Я воссоединился с господином Такату! Я победил!
Том 11 Глава 19 Ты хочешь сказать, что философские камни просто собрались сами собой, и теперь мы сможем вернуться домой?!
Том 11 Глава 20 Это звучит так, будто ты просто ленишься, но я понимаю, что ты хочешь сказать
Том 11 Глава 21 В общем, я просто говорю, чтобы заставить тебя задуматься
Том 11 Глава 22 Интерлюдия: Ты ведь не настолько серьезен, дед? Ладно, в этот раз я сделаю лучше
Том 11 Глава 23 Побочная история: Промежуток
Том 11 Глава 24 Бонусный короткий рассказ: Уголок вопросов 6
Том 11 Глава 24.1 Послесловие автора
Том 12 Глава 0 Иллюстрации
Том 12 Глава 1 Что-то вроде временной петли или перезапуска на данный момент кажется довольно клишированным развитием событий!
Том 12 Глава 2 Нельзя быть слишком осторожным
Том 12 Глава 3 Парень, как те враги в ролевых играх, где нужно победить их всех одновременно
Том 12 Глава 4 Мне лучше броситься под грузовик в надежде, что меня отправят в другой мир!
Том 12 Глава 5 Думаю, мне нужно, чтобы она умерла снова
Том 12 Глава 6 Ты как всегда ведешь себя как антигероиня
Том 12 Глава 7 Но почему я должен отдавать их какому-то парню, которого я даже не знаю?
Том 12 Глава 8 В мире, где господствуют Сейла, я один в безопасности
Том 12 Глава 9 Похоже на вступительную сцену к истории о реинкарнации в другом мире
Том 12 Глава 10 Интерлюдия: Такая прекрасная богиня, как я, сопровождает тебя! Ты должен быть тронут до слез!
Том 12 Глава 11 Разве я не получу карту гильдии, сделанную по непостижимой технологии, каким-то образом узнаваемую во всем мире и которую невозможно подделать?!
Том 12 Глава 12 Я хочу, чтобы вы сами догадались об остальном
Том 12 Глава 13 Как тот, кто может победить любого, оказался в такой ситуации?
Том 12 Глава 14 У меня есть небольшой опыт в пытках
Том 12 Глава 15 В играх это достаточно просто, но определить растения на самом деле довольно сложно
Том 12 Глава 16 Хорошо, мы понимаем вашу ситуацию. Можете продолжать сражаться сейчас, если хотите
Том 12 Глава 17 Такое ощущение, что на нас смотрят свысока только за то, что мы монстры
Том 12 Глава 18 Я — Правитель поля боя! Узри мою силу и отчаяние!
Том 12 Глава 19 Какое разочарование. Или ты все еще что-то планируешь?
Том 12 Глава 20 Побочная история: Ученица
Том 12 Глава 21 Бонусный короткий рассказ: Уголок вопросов 7
Том 12 Глава 21.1 Послесловие автора
Том 13 Глава 0 Начальные иллюстрации
Том 13 Глава 1 Я определенно не предполагал, что это возможно
Том 13 Глава 2 Нам незачем им помогать
Том 13 Глава 3 Ты говоришь об этом, как о манге, которую вот-вот отменят
Том 13 Глава 4 Это как-то неправильно. Нет ли более естественного способа сделать это?
Том 13 Глава 5 Он как будто говорит: "Мы можем просто использовать шары, чтобы вернуть тебя к жизни, так что умирать можно!"
Том 13 Глава 6 Я уже все испортила, поэтому решила, что можно просто вырвать с корнем
Том 13 Глава 7 Я планировал что-то сделать с этим в конце концов… с этими очками!
Том 13 Глава 8 Интерлюдия: Все шло так хорошо, что теперь начинает идти плохо
Том 13 Глава 9 Я уже видел такое в игре; Думаю, это действительно возможно
Том 13 Глава 10 Я всегда в тени, незаметно защищаю своих подопечных
Том 13 Глава 11 Почему я снова решила сопровождать вас?
Том 13 Глава 12 Это похоже на распродажу философских камней!
Том 13 Глава 13 У тебя есть пруфы?! Это враки!
Том 13 Глава 14 Дай угадаю, а твои отбивные имеют силу удара?
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